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AD 


ANNOTATIONES 


.SUAS DEMOSTHENICAS, 


ET AD 
SYLVAM VARIANTIUM 


IN 


LIBRIS DEMOSTHENICIS LECTIONUM, 
PRJ/EFATIO. 


Jus et fas utique faerat, eque lector, his modo absolutis Wolfianis atque Tayloranis 
a me subjecta protinus, meisque ipsius annotationibus prsemissa fuisse beo duo. 1. 
Tourrelli ad plerasque Philippicas et ad orationes, alteram ZEschinis in Ctesipbontem, 
seu contra coronam Demostheni decernendam, et alteram adversariam Demosthenis 
pro Ctesiphonte et pro corona sua (cur Tourrellus orationem de male gesta legatione 
annotationibus illuminare insuper babuerit, baud coostat). 2. Wolfianam reliquiarum 
Demostbepicarum interpretationem. Verum gravissimie cause volenti intercesserunt, 
hzc primo looo, quod satisfaciendum) tandem aliquando esset eorum, quos diutius 
sustinere, neque squum, neque honestum, neque excusabile fuisset, nam adhoodum 
prorsus negatum foit satisfacere, flagitationibus; quorundam etiam suspicionibus 
erat occurrendum, si qui fuere, qui cessationem atque dilationem editionis annota- 
tionum mearum pro larva jactantise et imposture habuissent. JEqui omnes ultro 
fatebuntur, si viam tenere vellem, cui ut adstringerer in programmate Anno 1768. 
edito, promiseram me cauturum, secundum Demosthenem statim reliquos oratores 
fori Attici uno tenore fuisse edendos : id quod profecto halitu oris confici non poterat. 
Cum Demosthene simul annotationes omnium measque dare, textui subsiratas, non 
sinebat angustia charte ; nam sic ssepissime sente δὰ octonas pagins, omni prorsus 
vaousm oratione Demosthenica intercessissent revolvends; que res molestissima 
fuisset, prissertim Demosthenem legenti, cujus periodi tam extentz et tam impli- 
cate uno conspectu perlustrari, et uno spiritu perlegi volunt. Demosthenes in. 
forina tam minata, cuncto instructus apparato, statim textui substrato, solus octo ad 
decem volumina implesset. Alius teneri modus in oratoribus minoribus poterat, 
quorum esset alia dicendi ratio, minorque ad eos annotatorum, et seepe plane nulla 
copia. Preterea, cum Demosthenes et minores excuderentur, sperabam futurum, 
ut ad eum ornandum nove, unde unde, copise advenirent, mihique otii tanto plus su- 
perfuturum mea Demosthenica expoliendi et locupletandi ; quod otium mibi preeter 
spem negatum fuit. Citius ergo, quam nunc, buo perveniri non poterat, ad facultatem 
puta mea Demosthenica in publicum proferendi. Quse quanti sint facienda, cujusque 
est existimare, quem iis uti ad lectionem Dem. juvabit. Quam mihi cruda, impolita, 
illaborata ipsi videantur, in preefatione ad primum volumen hujus apparatus oritici 
jam conquestus sum : quo accedit in cumulum malorum hoo ingens malum, quod, quo 
tempore anno(ationes mes mibi e vetustis schedis expromends, excutiends, intor 
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trapscribendom locspletande, alias deourtands atque contrabends, deaique variis 
modis digerendss atque transformande et retractande essent, incideret hsc opera, 
virum gnavum et vegetam postulans, in tempus tam iniquam, nt per totam setatem 
meam iniquius aliud nuoquam attigerim. Jam complures apnos molesta et insidiosa 
(nam pertinax et rehellis eyat) qusdio viros 968 iabefacjarst, Jam ab ineunte hoo 
vere ad hoo diei smvit, fibras pulmoneas erodit, evellit, exsoreat, radices vitse mee 
convellit, et dilaniat. Qua mali diuturnitate et usevitio tam sum fractus, et exipani- 
tns, et enervatos, ut vix i» oghiculo vel lecto (nam sio loquebantur veteres, sed ho- 
dierni, hanc Latinitatem haud capientes, in eco usurpant, literolis exercendis conse- 
cerato) rectus et congíang ipambu]arg possim. Boo est illud ipiquissimum tempos, 
quod dico, qgo eppresges anpojstíoges hpe yolomipe cemprehenaas cogseripsi, et va- 
riantes, dadum ante oolleotss, auxi. Habebunpt in sestimanda mos opera Demoathe- 
nica s»qui arbitri horum incommodorum et homane infirmitatis rationem. 

Jam seorsim mibi de Toprrello adlyqo gonpihi] est admopendam, autequam ulterios 
procedam. Magna utique sunt meritoque celebrata Toarrelli de Demosthene merita. 
Sed, ut orator diserlus magis, qui erat, quam ut subtilis oriticus, Demosthenem 
tractasse mihi visus est, ot in colligenda materia annotationom historicarum majorem 
indogtyjeny, at ip egtripapdis nodis olygnolegielt etque gepealegicis solestiagm, quam 
in perspiciendis sententiis obscuris, act mendis corrigendis sagacitatem atque felioi- 
tatem approbasse. Sepeunpere a sententiis aratarie ita late aberravit, ut constet, 
eum, oum e conjectura vertisse, tum Greece nescisse. Homo Tayloro in sedulitate 
oratoris historicos et chronologjcos scopulos tollendi simillimus, a reliqnis ejus vitii, 

utidse et caliginogee dictionis affectstione, vanitate et arrogantia scholastics, venata 
et vendijata minufigrum Jiber, humanior atque liberalior, ut Franoum deqebat. Opera 
ejus in bis nostris terrjs inventy rarissima multi emtorum mei operis, de quo oer- 
tissime mibi constat, summas mihi gratias habituri essent, si. liceret ipsis per me 
Tourrelljaoa hoo ip volumine legere ; quorum emtprum bana pars magis annotationi- 
"bus hístoricis, quam criticis dacitar. Et solaq Tourrelli annotationes cum summarijs, 
euiqne orationi premissis, sine Francica orationum versione, si edidissem, jd quod 
jam parabam facere, videntur ills param ultra elphabetum impleturse foisse: verum, 
re diligeutius pensitata, visum est ab hoc proposito desistere; ne mes materie, 
cujus tantum suppeteret, io tanta spatiorum angustia, quam Wolfiana atque Taylo- 
rana mibi reliquam fecerunt, looum prorsus preecladerem. Deipde noram, jam dudum 
permultos desiderium mearum anaolationum segerrime ferre, quos diutius suspendere 
nefas fuisset. Porro noram, homines copiis librariis affluentes queri, si cogantur eadem 
rursus emere, que jam dudum in forulis babeot, divites nempe illi atque heati, de 
aliorum penuria seouri. Tum Tourrelli quioquam redditurym pusquam reogperam. 
Alias pari jure etiam Lucchosini commentationes fuissent reondeudee, quse Tourrelli- 
anis pil cedunt, et nescio, δὰ quodammodo quoque praferendse sint, nihiloque cre- 
briores inventu his in terris sunt. Previdebam quoque, non posse fieri, quominus 
oopptum hoo meum deteriorem in parlem acciperet Athanasius Augerus, V. C. Pro- 
fessor eloquentie Regius in Collegio Rothomagens!, a quo brevi post Demostbenem 
universam Francioe redditum et historice criticeque illuminatam exspectamus. Cui 
ut totum Toorrellianarum reliquiarum arbitriam salvum et intactum relinquerem, jns 
et fas postalabet. Sed ad rei caput tandem devenio, Reliquis he Tourrelliane no 
dignes quidem sunt reoudi. Scatent scoriis, quas eliquari par fuisset: que res neque 
otii, neque stomachi mel est. Vix tertia earum pars ad Demosthenem praprie 
quicquam facit ; reliqua míscellanea, trivialia, nescio quam vera, e Morerio, Bau- 
ürando, similibus promtuarils, corrasa, et veluti scopis conversa: quamquam hoo ad 
lnvidiam boao viro faciendam dictum nolim, aiens, me hoc non explorata re, neque 
certa scientia fidentem, sed mera probabili suapicione ductam dicere. Inquiranl, 
quorum interest hao in re certam veritatem deprehendere. 

Wolfiguam item interpretationem Latinam Demosthenicarum reliquiarum multis de 
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cunis perquam axpediset, aique necemariga fnisset reddi; optevique empta mo 
. mibi spatia ampliore primijus statim óxisae, Verum me ipse quidem pemvidage 
poteram, materiam inter manus ita quasi succretaram esse ; tum si emiores ad opus 


XV. voluminpm ing ecquam nop absterzeissem? — Porro si reogdonda iptey- 
pretstio Wolüana fuisset, nog sola mera, intemerata, debuisset repraesentari, aod 


etjam annotationes oritjom οἱ substerni, quibus lapaus ejas benigne indjearentnr, οἱ 
blande oastigareniur; quemadmodam Sylburgius in Dionysio Halicarpnaes. Lapi at- 
qne Gelenii interpretationes reoensait. Quse opera ot est perutilis ot perneossnaria, 
ita ἃ men persona abhorret, qua de re pluribas alio looo exposui. Anopotetiones ad 
Dem. mens oonsoribenti gjibi si libuisset, agi potins liguiseet, Wolfianam inlerpre- 
tationem inspicere, nullum dubium est, quin ea mihi lergam meteriam dispetatienam 
fuisset prebitura; verum neque sliabesoebat sgrotanti, neque alias jacendam eret 
preceptorem et censorem agere, etioque non abundabam (nam intra peueas δοῦ- 
domadas illas, quibes Wolfiansarum et Teyloranerum ansotationum es pers, que 
volumine hoc Apperatas neogndo exhibetur, sub prelo audarot, annotationes mer ad 
Philippicas, ad or. pro corona et or, do falsa legatione, oum bao prmfationo, mihi 
faerunt, animoque coorporeque misere languenti, oonscribende, ne opere feriarentur); 
denique cavendum erat, ne materise aliene lnxuriana copia locum domesticis mels 
copiolis preeriperet. 

Hisde omnibus ergo siveaddendis, sive exoludendis videbit atque pro arbitraia sao 
videbit is, qui olim aliquando novam Demosthenje οἱ oratorum minorum editionem 
super hujus mese fundamentis condet, ubi defieiantis supplobit, et disjeote ποοια τα οοὶ- 
liget atque coaptabit. Meis de annotatiopibus quod novum hos loco, preter illa jam 
passim locorum alibi dicta, dicam, pene nil habeo, Ab bomjne cosscripte sunt, e va- 
letudiue torpente et pene ad omnia panseante ; ab homine, son ventosam multifarie 
lectionis gloriam venante, sed quem non puderet, ubi lectorum quorundam videreiar 
e re fore, etjam ad minuta et peagogicalis descendere ; qui contenderet, locorgm ob- 
gonrorum sententias, sine odio, sine obtrectatione onjusqnam, simpliciter et sine ambae 
gibus, quihus posset verbia plapissimis enucleare et deelaparo. — Quos metavi locos, 
quosve correxi, sive mesa, aive librorum anctoritate fidens, eos diligenter et religione 
jadicavi. Auctores ubi nullos prodidi, simpliciter correzi dicens, ibi eorreotionam 
agetores sunt codices, sive mana scripti, sive dudpm typis exonsi; quorum nomine 
io variantibus lectionibus, leotor, inyenies,  Correctiones rgraus ab ipso memet pre- 
fectas, preterquam quod in ipso texig asteriseis ipsignivi, in annotationibus quoque 
nominatim quibusque jocis cavi admonere, quid meum esset; et causa matationis 
ubi minus aperta videretur, eum matationem paucis verhis purgare atque approbare 
eoutendi. Vineta mea memet emdere haud puduit, Ia Wolíüi et Taylori metalla 
Be inoiderem, sedulo cavi, quamquam non uhique locorum offugi imprudens eum his, 
eut oum Marklando, oollisionem invitam. Locos Soholiasiamm ad Hennogenem 
erebrius récitavi, non quo bonarum doctrinarum atque novarum et inaqditarum summis 
qne faciendarum pleni essent, sed quo collectio heo Aldiua inventu rarissima est 
cujus usuram Ernestius, senior, V. C. Theologus et literator nobilis, predicatiene 
mea major, mihi concessit, si quis forte literatus ad horum Soholiastarum et ad 
veterum teohnioorum, seu rhetoricorum, qui secundum Aldum typis nunquam reuie« 
vati sunt, incitaretur s(udio recoqueudi. Heo ferme forma est mearum δὰ Dem. 
annotatianum, quorum pars nano in hoo secundo Apparatus volumine prodit, reliqua 
in tertio prodibant, μὲ per fata licebit, iuservitara leotorum usibus, et obnoxia fatyre 
' eensornm seqnitati aut malevolentise, intelligenti aut imperitim et temeritati. Jam 
syperest, ut de variantibus lectionibus dioam, qure meis sd Demosthenicam quamque 
oratienem annotationibus subjects supt. 

Negotium spissum et perquam molestam, οὗ isflligenliam volermm, unde suaa 
lectiopea bansiasent, dilqcide et certis atque indubiis notis et nominibus designandi. 
Duhiiabam itaque initio, num meliores tentem lectiones e famegine mearum sehe- 
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darum deligerem, an totam effanderem.  Foíissent, qui illud laudessent, sed erant 
contra mnlto plures, qui hoo malebant. Et prestat utique semper in ejusmodi re, 
atque tutius est, liberalitate donandi, quamvis iusint, quibus uti nequeas, quam par- 
citate peocare; quorum illud fldem toam testatur, utut lectori operam deligeudi 
relinquat; hoo de diligentia jadicioque tuo dubium relinquit, et arrogantiam tuam 
prodit, quasi lectoribus tuis baud satis multum segacitatis inesse credidisses, qui 
delectum ipsis preripoisses. Et profecto ante omnes primo mibi deleotus bic durus 
οἱ anceps fait, ut siepe, promerem an premerem aliquam lectionem, ambigerem. Tena- 
iabam opus, sed progressns usque ad p. 24. rursus abjiciebam molestum et infructuo- 
sum comatum : et prsebeo hio qusecanque olim iu schedas congesseram undecunque 
lectionum Demosthenicarum. ΑἹ hoc nolim tamen, banc orudam molem, sio ut nonc 
est, vel auctam etiam, per omnes, que postmodum exsistent, editiones Dem. majores, 
provoletari. Unam ab aliquo viro docto nostrate, aut in Belgio, vel Anglia, condi 
editionem, in qua mea hsec tota, sed reformata, cum cuncta bao sylva variantium, 
eaque etiam, cam e libris bonis, tum ex editionibus aliorum veterum auctorum, auota 
verbatim reddatur, id tantum abest ut nolim, ut potius in votis habeam. . Verum ea 
me mera reousio, seu reoantatio intra paucos annos esto, antequam mea exemplaria 
distracta sint, qua re magna calamitas rei mese familiari, et magna mibi injuria in- 
ferretur, sed. reformatio et digestio moltis annis agitata, industria et felicitate oolli- 
geudi, acrimonia et veritate judicii perfecta, sio tamen ut Δ me scriptorum ne sylla- 
bam quidem mutet, solummodo errores in annotatiunculis cuique loco addendis de- 
monstret atque corrigat, deficientia addat, et partes operis nuno distractas copulet 
in melioremque ordinem redigat. Post editam ejusmodi plenam omnibus numeris 
ebsolotamque editionem, aoquiescent postmodum Demosthenis lectores severo et 
acerbo lectissimarum lectionum delectu, & viro deoto in mipore quadam editione 
faciendo. 

In nsevis collectionis mete variantium hunc videntur multi esse numeraturi, quod 
auctores vulgatse nusquam ediderim, sed solummodo anctores lectionum a vulgata 
disoedentium.  Valgatam appello ubique Morellianam, ex Aldina expressam, nisi 
ubi Morello visum foit ab ea discedere. Fuerat id quidem profecto non inutile, sed 
infinitum in modum laborem meum et molem operis duplo exaggerasset. Ipse in 
nmvis huno pono, quod lectionem Wolfianam non indicaverim, oum editionutn supe- 
riorum nulla consentientem, sed aut Felicianem vestigia prementem, (quod vellem 
ubique factum exse) aut, id quod dolet multo szpius factum, conjecturas psene omnes 
Wiplfianas pro verbis Demosthenicis subjicientem.  Taylorus hano lectionem Wol- 
fianam, maculosam et infidam, recadit, noque tamen in annotationibus eam sive exa- 
minans, sive explanana, repetit, ut cum mea editio exemplum aliud reprwsentet, 
lector, Wolfiana aut Taylorana carens, ignoret, quid lectionis Taylor seu defendat, 
seu impugnet. Cai malo citius occurrissem, si preevidissem : sed nuno demum post 
exousss Taylori annotationes deprehendo, Taylorum observans fatis habere looi 
onjasque a se in annot. agitati primam quamque vocem ponere, cum addito x. τ. 4. 
quee res lectori operam tomum quemque Dem. revolvendi imponit. Molesta universe 
res est, in Taylorana annotationes non textui, sed orationis cujusque calci subjectas 
esse, unde incommodam exsistit, ut necesse tibi sit, ad looum quemque librum revol- 
vendi horsum prorsum. "Taylorus nempe typograpbo primum dabat exondendam 
orationem quamque seorsim ; tum absolute cujusque impressione, cessandum erat 
operis ad annos: mittebat orationis cujusque folia a prelo uda ad Marklandum rusti- 
centem ; hio remittebat, ubi margines snis annotatiunculis consoripsisset, qute rus, et 
defectum librorum, et bominem in Demosthene hospitem prodant, ad gerendam vo- 
catum provinciam, quam prorsus ignoraret : tam Taylor interim ipse suas annotationes 
elaborabat : quo facto excudebantur : et tum nova rursus oratio, in qua eadem volve- 
batar rote. Unde mirum non est, illam editionem ad tot annorum diuturnitatem extra- 
otam esse, — Nobis, qui Carteretis Granvilliis caremus, sumtuum in typos et chartas 
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largis administris, non licet tam lentis et otiaptibus libros nostros edere, sed o pan- 
pere peoulio mostro sumtus ipsi erogantes necesse habemus accelerare et urgere: 
owjausque voluminis exousionem, et ohartas confestim sere: mutare. Sed in viam 
wedeo. In tam immani sylva leotionum facile factu fuit, neque debet mirum ouiquam 
videri, ut ἃ me subinde erraretur in:edendis seu nominibus codicum, quos cito, pres- 
sertim iis, quos ipse non vidi, ut e. c. Harleyanum, pro Harrisoniano, quam culpam 
ut alienam non prsesto, cum Taylor ipse in schedis non satis diligenter ista distinxis- 
set, aut in numeris codicum, ut quintum pro sexto e. c. appellem; quse culpa profecto 
nexa caret : quotas enim est quisque, cui liceat istos codices adire atque evolvere! 
Non ubique ἃ me annotatum esse, ubi ὅσας, pro “ἄς, ant simile quid, aut vocabula 
transposita reperissem, spero landem potius inventurum, quam io vitium ipoursurum' 
esse. Eoccui enim prodesset tam infinita, tam'ineluctabilis, tam patida et molesta, et 
prorsus omni usu cessa diligentia? Ecoui enim sunt hodie aures tam teretes, tàm 
subtiles, tam usu multo subactis et acutee, ut statim delectum verborum, oonstrnctum- 
ve hunc minos, illum melius oum Atticismo convenire dignoseat? Et si dignoscat 
quoque, quid id multum ad felicitatem nostram faciet? eumne ego dignum tanta mea 
opera judicem, quem universum floooi non facio, commentitium quendam suavem et 
argenteum tinnitum Atticum? . 

Vitio hoo quoque mihi haud pauci vertent, quod lectiones auctoritatesque a Tayloro 
jam relatas rursus retulerim : tum quod conjecturas Wolfii, Marklandi, Taylori. Sio 
eadem bis ter recocta reponi.: Veram lectionum Taylori magna pars e Parisina seu 
Miorellina editione depromta erat, quam totam hic reddere a principio statim deocreve- . 
ram: quod si ergo Tayloro dedecus est lectiones, qus» facile a quovis illino peti po- 
tuissent, haud defngiam reprehensionem operc incassum ip eo navatse, quod Taylo- 
ranas leotiones oum meis conjunxerim, quo sub uno conspectu, velat in brevi tabula, 
coram oculis haberet lector, duicquid opis ad iutelligendum Demostbenis quemque 
locum, seu librorum fides, seu doctorum virorum ingenia prestarent. OChartule 
jectur& quos acrius uret, quam alios studium meum ocómmoditatis sus delectabit, 
sequo animo feram hos de me querentes.  Permultis in locis meos a Morellina dis- 
cessus in annotationibus, item in varianjibus, judicare sea insuper habui, seu oblitus 
fui : sed prolecto tam minuta ista erant, ut ista annotare tantundem fuisset, atque stul- 
titiam suam ore suo prredicare, testarique, quam parum scias otio sapienter nti, quo 
vereor ne nimis multis videar vel sio ad ineptias abusus esse. — Aliis, si secus fecis- 
sem, procul dubio visus faissem diligenti mes acerbitatem putide jactatam isse. 

Disputationi buio mee nil superest quod addam, prster admonitiones quasdam 
novas de Codd. mstis, quibus usi sumus, Taylorus ot ego, quamquam de iis jam 
dudum exposuimus. . Nam seoundum editam preefationem meam ad Demostbenem, 
misit ad me Askowius V. C. qui nuper in vivis agere desiit, ingentem fascom exem- 
plaritm Demosthenis, Aldine, Basileensis prims, Basileensis secunde, seu Wolfia- 
marem omnium primw, Morellinse singula, Franofertanse tria, Tuyloraos aliquot, 
obartis mundis interstinota, quibus aut prorsus nihil esset inscriptum, aut dudum 
edita: ad Philippicas, et oausas privatas adjumentorum param ; de quo jam questus - 
sum dudam pablice, superstke et conscio Askewio, et ad huno ipsom in literis pri- 
vàtis, quem decebat mendacii me conrguere, simulac fraudis conscius mihi faisset. 
Ut tamen nuper rem diligentius explorare ocepi, deprehendi, me subitaria inspectione 
et opinatione verosimi]i deceptum, a veritate discessisse. Quod nunc reprehendam, 
religiose hic indicaturus, quid in illorum ad me missorum, quos modo dixi, codicum 
unoquoque reperi, et ip collectione variantiuni exhibebo lectiones ipsas, quas hi libri 
Tayloreni sdministrabant. In bis igitur erat primo loco Aldina, quam in V. L. libellis 
appello Aldinam Taylori, cujus margines, vetusta, non scita, sed lecta plana et expe- 
dita manus variis lectionibus, haud constabit aliquando unde petitis, conscripsit. 
Nam »usquam vestigium ullum apparet, unde constet, quo 6 fonte lectionis ists» ma- 
narint, ut initio dabitarem, essentne e codice quodam Msto depromte, an a viro quo- 
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dem dedio o marginibus Parisinic, ex Augustas! Icctletibus a θεν ἐν οὐ] σε, « 
WelBo ptoditis, ex indieiteus variastiem, eju) editionibus AMI οἱ F'eliciari et Paeli 
Mentil sebjecti attt, et uade furrigo Wollada ovofísta evi, ὁσιαρ είν, wt adeg ridi- 
ouleat esset οἰαδειοδὶ costete eliate, Verum brevi videbam, ibi referri lectiones a 
nesseo déqeam losordi sd hoc die] prolttas ; quare onm alias a codisibus alo 
oóuürmeri eerpefem, tuas stare momiondm tallem fleri. Que raihi corto eoustabat, 
iles queque e Moto quodeit esee dcpromts. — Jum saperorat eodiowa [ἢ “60 explo: 
rate, EX stétim videbani, eusdens edse, quem "Tuylor ad et. pre ootomu et de faga 
legatiowe Vouetem apyelist, sis) qitod testimonio Tuyleri verljte it igaryibibes Ald 
na Taylorase dut aon addioent, «αὶ evburadieunt: sem de wifi, quod in Veneto en 
Taylor sd p. 956,0. 6d. R. ait, AMiéa Tuylori tucet.. Lectiones ollas eadem dét, α Tay 
loto, Gabiam, as ἃ volente, prirterias, — Pluribus ià locis ibi legitur oath ἐν tra24d. 
. Sed quod fotüssinrem argumértatm est, eadeni makes, quib reliqua eutola eso tendre 
soripalt, ia media sere vorsus sd elauseleti arfamenti erutiunis de Falva Leyat. bae 
. Seripsit : ταῦτά tes Db enidund τοῦ ipfos Máphio, Jara plus quam credibile est, w&do 
ineo esevüt. petité, reliqua quoque inde petita esee, — Quid tamen sonic! ceperem in 
Philippicis Aldiaees Tayloti (pro Veueto) laudate, petrexi purro, por opus quoddam 
sapererogationis, etiam ubi Taylor jum Venetum nomipssset, Áldintms Tuylori widere, 
tametsl hon nova hme est sucteritas, sed shern Veneti, Aldinn heo, Tayloreáa quan- 
desi, quio nuno penes me est, exenrplam 6st, bat ipsiak Petri Pithosi, aut 6k 90 de« 
etum, loouplétiesimum et fidiesimen illorath otunitma exobrptorum, que urquént pies 
dierant, sive ex odiiione Franefuriama, sive «x Aldina Leatingiant per tie voldininié 
sevendi a p, 191. Appendicis Seholiorem $redita: bidi quód Scholioruis mibil ie 
Aldina Taylori, aut perparum imveri. Ln orationo de &udere eem Aloxaadéo adesfi- 
peit eadem πᾶσαν ad plorasque lectiones, sed non ad omats, Der. hos est Barboolaaus : 
id qued dubiem relinquit, num leetiones auctoritàte odrenies e Veneta deptomie sint, 
relique ὁ Batoceitne sojo, aa. coutra, émnes primitus c Vehéto hausté, que autens 
ipsi oun Bareociatte éommunes oscent, ad eas Bar, adeeriptam sit. Illa οορία Pi- 
thetana, ὁ codice Veneto derivata, teperMur otiam in duebas aliis libris, qui prooel 
dubio Tayleri queqae stadiis olim iimetviertist, tem, dd Askewidm oum trantiseent, 
ab heo ad me missi sunt, qui setvo,  Baéileensie secunde (sie appelló illám τών 
. grandem ia folio, que amie 1579. cum Latiua Wolfdi nterprotatione multisque aliit 
aecessienibus, et Wolfianeram ehpieia pesimodes perié typogrephice editerem 
mater éot) bajas itàque sunm in pagina ille, οὐ inensnta ect Libanii afgementem 
orationis prime Olystbiaes superséripsit aliquis bo: [MS, ia margine ood. Vébe- 
tieni ofat, Demosthen. edit, 1504. qui ia Bodieyand biblietbeca jam servatur, lostio- 
nes, qué sequüitar, variantes inima egrediin, fert& Petri Pio! Lugbm (eio) oujaé 
nowen in frestispieie apparet, seriptm reperianter. — ita ápojraphum D. Hadeosi, e 
qué egu.) Sed quis nobis dicet, q&i Hle ego sit, 'Rersus repóri cesdem lettieuds in 
muergitébus ediGonis Franefartanto, eed Woshelanm, Gujes In sunima p. 1. ilia pata; 
ubi prima Olyatbines incipit, hee, pevno eadets cam suporitribes, ndselipta logimtur 
ab alia mem. [io nmergise esdiols erst. Ded. Venetieum editionis MDIV. qui ia 
Bodieyana bibliethota jam reservatar, lectiones, quib seqianter, variibftes mabe egre- 
gie, forte Petri Plthoi, eujus s020én i6 frentiepieie appátet, seriptee reperientar.] 

In exomple who seu secunde editionis Fraudferians repiti 1) Prolegomena δ 
Dentostenem, alia illis, qus in volemieo ortatorum ootmvó püblisavi, Mec et ἃ 
seuieve jam Thyloro, perfectiora, iefe broviera et jéjümioré erant, οἱ e jenlore pretbdte, 
Bio ia prolegomenis reperi inter adis inditem oedicuit: Dumotthenis Anglicenerum, 
diferbum ab illo, qaom in Ptolegomvenis pest.wioribas 1; ὁ. vel. 1. f» xzevi. publidavi, 
neo esites ab illo, quess ipse Taylor tceperstes adhue, sab exitem iun ed dhivéteum 
Dewesthenem prépfatiohis pablieavil, Jute; eua, ut brevent, hib ptnere. 

je Biblietheos Bedieims. Codd, Bardoci ati. Nam. 4$. Destebtheois Olyothie: $ 
et 8. ewm 200i. Ulp. Nati. 73. Demosihenis eratio oontra. Málien 1. cudira 
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Axistoerelem 48. centra Timooratem 9$. conta Aristogeitonem 1.141. 4. 162. 
contra Nesram 168. amatoria 198. fanebris 210. de federe cum Alexandro 218. 
conirs Zenothemin 224. contra Phormionem 231. adversus Lacriti exceptionem 947. 
Epistola 1. 256. exoeptio contra Nausimachum et Xenopithem 258.6. Nom. 96. 
Eologa vooum quarundam Rhetoricarum e Philippiois Demostbenis. Num. 139. De- 
 mosihenis fapebris oratio, fine caret. Num. 159. expositio vocum Rhetoricorum in 
Philippicis Demostbesis. τὸ μέλλον 303, Codd. MSS. Laud. Num. 26. Demo- 


* Sihenis orationes aliquot Greece. 


Adversaria Lengbeinii. 8. p. 205. Demostbenis orationum et — Cat. 

Codd. Ashmole. 780. 2. Livies of Cato Uticenis— Demosthenis. 

In Colleg. Lincolniensi. .N. 15. Oratio Demostheuis ad Alexandrum eum ad ole- 
mentiam invitantis. 

Codd. MSS. Is. Vossii. 47. Demosthonis orationes judiciales, 90. Comparatio De« 
mosthenis et ZEschinis. 115. Demosthenis oral, Olynthiacre, de Pace et contra Phi- 
lippum. 175. Demosthenis Oratio ἐρωτμιός, 

: Codd. MSS. Edv. Bernardi. 57. Demosthenes. 

Codd. MSS. Episc. Norvic. 102. Niool. Carri versio quarundam Oratjonum De- 


' mostbepis e Grseco. 4. 


Porro reperi in illa, quam dixi, Francfgrtapna collationem Philippicarum quarundam 
cum codicibus Lockerano et Harleyano, et argumentorom ad has orationes e codioe 
Gonvillano ; qus omnia diligenter in variantibus meis retuli. 

.* 9. ὁ 


In tertio exemplorum editionis Franofurtane ab Askewio ad me missorum reperi 
istrec. in primo volumine varias lectiones ex Harleyano et Loekerano codd. de qui- 
bus modo dizi. in secundo et tertio tota farrago lectionum, quam Taylor in sus edi- 
tione orationum et in causa ZEschinea, et in aliis causis publicis versantium exprom- 
psit. tum volumen quartum, causas privatas tenens, quod meam spem imprimis ar- 
rexerat, eam turpissime fefellit, plenum ebartis, sed inanibus, in quibus ne litera 
quidem esset exarata, nisi qued ad oret. co. Macartatum lectiones qusedam ex Augu- 
stano essent annotate, haud constat cur, aut quo. Superest in subsidiis Tayloranis 
Londino ad me missis editio Parisina, in qua hsc reperi. In parte prima, quse penes 
me, penesque omnes ad orat. pro corona procedit, peene nihil egerat Taylorus, quam 
ut lectiones aut conjecturas, sive Morelli, sive Lambini, Parisinse in calce subjectas 
'adsoriberet, si quid in scbolíasta notabile, seu citatum auctorem reperisset, nomen 
ejus in margine indicaret, sive vocabulum insignius enarratum, item. raro conjeotnras 
suas adspersit, quas hic seorsim referam, quia sio melius spectari, h. e. judicari pos- 
sunt, quam in turba alienarum annotationum velati sepultee. ᾿ 

e. 9 9 


In eo volumine Wolfiaust Francfartane, in quam lectiones Harleyapi et Lockerani 
inscripserat, interspersss illis variantibus proprias Tayloro animadversiones et conje- 
eturas reperi, quas in libellis yarientium lectionum, loco quamque suo retuli. ut e. 
9. δὲ p. 15. v. 26. 

Porro tenendum, lectiones has Harl. et Lock. a Tayloro bis esse illatas in exempla 
Fianokfartane, alterum illud, unde Moschopoli scholia protuli ; verum ibi vix deci- 
zem partem reperi earum lectionum, quas postmodum in altero exemplo reperi multo 
pleniores. Solebat Taylor, homo, ut videtur, in tracfando certe Demosthene, ordine 
commodisaimo noo nsus, ut mirer, qui potuerit ipse scripta in schedis suis reperire, 
eadem vel decies in diversis chartis, passim locorum exarare, alia prorsus eadem, 
Alia mutatis formis. ut hio loci, lectiones has in altero exemplo plenas dedit, in al- 
tero mutilatas. Quod cur fecerit, equidem non exputo. Mibi vero molestiam hsec 
ejus indiligentia oreavil baud mediocrem : nam cum ex altero decurtato exemplo le- 
ctiones illas jam in libellos meos variantium intulissem, paulo post, perquam tempori, 

YOL. V. * € 
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omn schede jam typographo tradends essent, incidens in alterum plenius exemplum 
neoesse babui jam actum denuo agere. 

Heec habui de subsidiis dicenda, ad Demosthenem illumivandum facientibus, ab, 
Askewio velat ex hereditate Teylorans, ad me ultra mare missis. De codicibus Mastls ^ 
librisve vetastis prelo excusis, quibus ego sum asus ad congerendam materiam vari. - 
antium lectionum, j jam dixi alio loco, neque multum est, quod iis nuno addere habeam : 
verum tamen paucis verbis reoensebo copiolas meas, ut quicunque eas cilio intuito 


brevi in areola expositas oculis oollustrare possit. 1. Aldine primm penes- me esi. Ps : 


codex, cui Ulpianus et Harpooration 8 bibliopego adjunctus est, item ab Aldb editus :". 
volumen, quod magni facio, meique juris et mancipi est. 4. Aldina posterior, — 
euudem annum, quem prior, prseferens. Exempla ejus olim complura usurpavi, Wei: ". 
maranum, Lessingianum, et illud, quod plures per annos penes me babui o biblioz- ', 5, 
theca senatus Lipsiensis Amplissimi: nuno habeo penes me exemplum illud, ue ux, 


libellis variantium Aidinam Taylori usurpo. EE 
8. Basileensis primæ, in folio, mere Greece, e typographeo Herwagii, qnod: est 5 


Aldinm, fortasse paullo emendatius, apographem, habeo duo exempla, alterum: — 
quod est mei juris, ere meo emtum, alterum ab Askewio Londino ad me missnm :: 
quod quia superius loco suo copiosius designare oblitus sum, pauca de eo diceuda . 
bio repetam. In titulo, circa statuam tricipitem, quod symbolum Herwagli est, . 
scriptum adhuo clare legitur Edovardus Ravenus: et perobscare, asm oultello ers- . 
sum est hoo nomep, ut vix agnosci possit, quod Εὕὔρικος Μέλανδρος suspicaber legen- 
dum esse, verum in extrema calce hujus ipsius exempli rursus circa statuam Herwa- 
gii trioipitem Latinis literis hoo idem nomen reperiebem clare et perspicue exaratum, 
non erasum, sio AHenry Ailand. id est, Augustus Henricus Ailand. Qoi homines : 
nigri an albi fucript, mihi non constat. Fortassis Ed. Ravenus annotata illa in mar- 
ginibus hujas exempli exaravit : hsec enim ductibus literarum, quibus in titalo nomen 
suum Ravenus exaraverat, supt simillime exarata. Ipse Taylor in süimmo margine — 
bojus tituli nigris literis seu atramento hsec adsoripserat. Black. From a Copy Bibl. 
Bodley. A. 2. 20, artic. Selden. in imo autem rubris seu rubro liquore. Red. M$. 
notes in a Copy of this Edition lent me by Dr. Barnard, Dean of Rochester. Ubi in 
variantinm lectionum libellis hujus codicis mentionem facio, ibi Herwagianam Tay- 
lori cito, sed cum distipotione: quie scripta a vetusta manu recito, sic appello, ve- 
tusta manus in Herwagiana ; maluissem dioere Edvardus Ravenus in H. T, si certo 
mihi constitisset ab eo ista scripta fuisse : quse autem Taylor atramento adscripserat, 
ea appello Selden. in Herwagiana Taylori, quia dicitur ille liber e legate Seldeni in 
Bodle yanam bibliothecam pervenisse: qus autem Taylor rubrica adscripserat, ea 
appello Herwagiana Taylori e Barnardina. Horam librorum ille Seldenianus pro- 
oul dubio est is, quem Tayiorus in Prolegomenis ad Demosthenem, in volumine 
primo editis p. xovi. versu 15. designat his verbis observatiuncule ad oram ezem- 
plaris Herwagiani prioris [hoo dicit, respectu minoris in tribus voluminibus in oo- 
tavo, quse est. Herwagiana posterior] in bibliotheca Bodleyana. Exemplum autem 
Herwagianum a Barnardo, Deoano Roffensi, cum Tayloro communicatum, esse vi- 
detar id, quod ibidem loci, in continenti, sio describitur a Tayloro versu 18. Bern. 
Variæ lectiones. ^ 
4. Felicianea, quam Strasburgo ad me misit e lectissima atque ipstructissima sua 
bibliotheca Brunkius, Vir illustris. Hac si citius potilus essem, aut ex ea recoden- 
dum Dem. textum operis nostis in manus dedissem, aut certe variantes ejus lectiones 
omnes quam diligentissime inde excerpsissem: quod nuno secus est factum. Interim 
tamen idem est rursus quoque quodammodo factam : nam antebao illam Veuetam, 
4085 decennio psne post Felicianeam ex officina Pauli Menutii prodiit, a Io. Frid. 
Fischero, V. C. bonarum literarum apud nos Lipsienses Professore industrio, mecum 
commupicatam, diligentius excusseram; quod merum est Fellciapesm apographum, 
nisi quod innumeris mendis typograpbicis ee ἃ cujusmodi fszepibus Felicianea li- 
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quida et defieceta est. Interim sic satis certus esso poteritlector, ubi aio in Var. Lect. 
Manutianam sio dare, in Felicisnea quoque sio legi, quod exemplam Felicianem ope- 
re Pauline verbatim recensuerunt. Adminicula hæo ompia (pam de Wolfiana et 
Taylorana editione cum alibi a me dictum sit, neque es sint editiones primarie, e 
codd. Mstis expresse aut corrects, hic & me non commemorabuntur) adminicnla 
igitur hsec si citius omnia una ad manns habuissem eo tempore, quo nni huio rei, eoi- 
lectioni variantium lectionum e libris Demosthenicis manuscriptis et primis atque ve- 
tustissimis excusis, deditus eram, malto diligentios οἱ illas ambas Aldinas inter se 
contulissem, quod omissum valde doleo, et Felicianea melius essem usus : quod boc 
segrius fero, quia libris tam inventu raris paucis potiri lioet. Tempore post, animo 
ad alia converso, piguit δὰ molestam illam operam reverti, qua profeoto non est alia 
miserior calamitas, cam vita hominis grammatici, seu, δὲ mavis, critici, copulata, quam 
variantes oolligere, cassas pleramque noces. Et vel sio tamen iliam invisam et exo- 
sam operam prorsus devitare nuper non potai, sed necesse habui denuo subire, oum 
copize Taylorans ex Anglia ad me perlatee exoutiende essent: id quod his ipsis die- 
bus, per quos nauseans et torpens ad nihil non, ab ejusmodi molesta opera magis, 
quam osquam alias, abhorrebam, faciendum mihl fuit, Universe, si qua alia in parte 
editio mea Demosthenis defectu et labe quadam laborat, quas ei labes insidere per- 
multas ultro confitebor, in hac parte variantium vel maxime, laborat, tametsi osetero- 
quin bac ipsa in parie reliquas omnes superiores copiis rerum aptecellit. Quod ultra 
hoo loco dicam, non habens, deum rogo, ut intra breve tempos virum fortem, ado- 
Jescentem navum, excitatum, ardentem, ingenii pollentem viribus, reliquis affluentem 
eommoditatibus atque opportupitatibus, impellat, ut operi a me inchoato feliciter oo- 
ronidem imponat. Soripsi Lipsie d. 20. Julii 1774. 


IO. IACOBI REISKII 
AD DEMOSTHENEM 
ANNOTATA. 





$,* Notàndüm, Arinotata lteo &ocommodari paginis et paginarum versibus Edétiowis 
' Reiskianm. Illas ad marginem Nostre interiorem apponi éuravisies: bos Nostra, 
paulo arctius disposita, tantum won exacte refert. 
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9. 1. ᾿Αὐτὸ πολλῶν x, τ. X. ] citat h. 1. 
Scboliastes "Thucydidis p. 26, vlt. ed. 
Ducker. Comparatio philippicarum Dem. 
cum reliquis ejusdem orationibus Pla- 
tarob. Opuscul. p. 810. 31. ed. Weocbel. 
Lucianus Jovis Tragcedi cap. 15. T. II. 
p. 658. scurriliter traducit initium Olyn- 
thiaom primse. Οὕτω xal Anjsor SÉrnc μιόγω 
τῷ συμφέροντι τοὺς ᾿Ολυγθιακοὺς λόγους ἐξε- 
“«ἴλεσε.  Sohol. in Apbthonium p. XIV. 
12. ed. Ald. Κρίσιν δὲ δικαστῶν] οἷον, ἀντὶ 
φολλῶν ày, ὦ ἄγδρες ᾿Αϑηναῖοι, χρημάτων ὑμᾶς 
ἑλέσϑαι νομίζω, εἰ φανερὸν γένοιτο τὸ μέλλον 
συνοίσειν τῇ πόλει. τῷ γὰρ παρ᾿ αὑτοῦ ῥηϑή- 
σισϑαι μέλλογτι τὴν τῶν ἀκροατῶν συμπε- 
ριέλαβε κρίσιν. — Scholiastes ad Hermog. p. 
384. 

— 8. περὶ ὧν] id est ἐν τούτοις, περὶ dv. 

— δ. οὗ γὰρ μιόγον] citat hunc locum 
Hermogenes de Ideis p. 287. 1. et pro 
ἥκει dat xo: in optativo. editionem Crispini 
cito. : 

— 9. ὥστ᾽ i£ ἁπάγτων x. 7, λ.}] Her- 
mogenes p. 302. circa fin. βεβηκὼς γίνεται 
ῥυθμὸς, εἰ ἅμα τῇ ἐννοίᾳ πληρουμένη καὶ μέρος 
λόγου τι μαπρὸν καὶ slc μιαχρὰν τὴν τελευταίαν 
καταλῆγον συλλαβὲν, οἷον" ὥστ᾽ ἐξ ἁπάντων 
rer Tiv τοῦ συμφέροντος ὑμεῖν αἵρεσιν γε- 
vy . 


— 10. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς) κέχρηται 
δὲ καὶ i Ame Shoe — — 
ὑποθεὶς τὸν καιρὸν αὐτὸς ἑαυτῶ. ἐκεῖνος μεὲν οὖν 
ἐν ἀρχὴ τοῦ πρώτου τῶν ὀλυνϑιακῶν τὸν καιρὸν 
«σαρεισήγαγεν. καὶ leri τέλει δὲ τοῦ λόγου 
ἥρμοσεν ἂγ παρεισαχϑεὶς alc τὴν ἀγάμινησιν τῶν 
εἰρημένων. ὃ γὰρ παρὼν καιρὸς ταύτας ἀφιεὶς 


φάνη τὰς φωγάς. ὅγε τῶν φραγριάτων 
— ávri atrio ἰστίν. ὅτε ἡ τῆς iid 
τύχη Θελτίων τῆς φιλίφηεου. ὅτι πολλὰ πρὸς 
τὸ way ὑμῖν lori. «“λεονικτήματα. ὅτι ἀσ- 
ϑενῆ τὰ φιλίππου παγτάσσασιν. ὅτι ἀναιρου- 
μένων ὀλυνϑίων, ἐν τῇ ὑμῶν αὐτῶν ἀμυνεῖσϑε 
τὸν Θάρβαρον. οὕτως ἀνέμνησεν ἂν διὰ τῆς 
«σροσωποιοιΐίας τὰ κεφαλαιωδῶς. Apsines p. 
707. ofin. ed. Ald. Ἡ σροσωσοποιΐα δέ ἦστε 
«ροσώσου διάπλασις, ros τὴν ἀρχὴν μὴ γε- 
γομείγου π΄ ὠποτε, ἣ γενομένου μὲν, oix, ἔτι δὲ 
ὄντος. τοῦ μὲν [ prioris nempe generis) ra- 
ρβάδειγμα τὸ Δημοσθενικόν" ὁ μὲν οὖν srapy 
καιρὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηγαῖοι, μεσνονουχὶ λέγει φωνὴν 
ἀφιείς. oy, ὑφεστηκὸς γὰρ «πρόσωπον, τὸν και- 
gov αὑτὸν |f. λέγοντα deest] εἰσάγει. Alex- 
ander de figuris ed. Norm. p. 32. 

— 12. ἱκείνων} rerum, quss illic, apud 
Olynthum puta, geruptur. 

— 13. αὐτῶν] correxi αὑτῶν, cum spi- 
ritu aspero, id est ὑμῶν αὐτῶν. 

— 14. ἡμεῖς Y] ἐπειδὴ λυπηρόν ἔστι τὸ 
λέγειν, εἰ δὲ μὴ, ἀπολεῖτε τὰ πράγματα, 
φεριέσγλεξεν, sTarap ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν φρον- 
τίξετε, καὶ πάλιν παρὰ erbdac ἵνεστί γε eva- 
ρισλοκὴ μετὰ συλλήψεως. ἡμεῖς SÍ. Daranoi- 
ται, ἀμελοῦμεν. ἀλλὰ τοῦτο λυπηρόν ἐστι 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. erc οὖν; «εριέπλεξεν. οὖκ οἵδ᾽, 
δετιγά μοι δοκοῦμεν ἔχειν τρόπον «οὐς αὑτά. 
Bermogenes «r. μ. 9. p. 412. Citat Β.]. 
quoque Thomas M. v. δοχῶ. p, 214. 

— ult. πρότερον] conf. p. 29. 20. sq. 

— ibid. πρεσβείαν δὲ πέμαειν] ad Olyn- 
thios puta. 

10. 1. ταῦτ᾽ ἐρεῖ] soil. αὐτοῖς τὰ lyve- 
σμένα gap! ὑμῶν. 
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— ibid. σαρῖσται τᾶς σρῤράγμεσο que 
ibi apad Olynthum — et invigilet 
bello, copiisque vestris et ipsis imperato- 
ribüs, atque etsecutiont consiliorum et 
mandatorum vestrorüm intersit, eamque 
urgeat atque gubernet. 

10. 2. μὴ πανοῦργος ὧν) locum hene 
cur altero oratoris, qui p. 206. 3. legitur, 
eomparst Hermogenes de Ideis tomo se- 
cundo, capite περὶ iarientíac, hib verbis p. 
341. δῆλον δ᾽ ἐστὶ τοῦτο ἐκ τῶν κατὰ φιλίπο 
ἄδου δηϑίντων, ἱνανείως τῇ ἰδέα ναύτη Ἀέγοντος 
ἡνῦ ῥότορος, οἷον" pr «πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς 


ἄγϑρωκος. πρῶτον μὲν γὰρ Νανοῦγγος φησὴν, ππεβινεννομι 


ἀλλ᾽ οὖν ἁπλῶς δεινός. σφοδρότερον δὲ τὸ eras. 
ὥὔργος ὕνομια τοῦ ϑεινὸς ϑῆτευϑιν. ἔπειτα οὐδὲ 
δοκεῖν αὐτῷ «σανῶργον τὸν φίλνισον εἴαι ἔφη, 
οὐδ᾽ ἐνιϑααδεν, ὥσιϑερ bui, (p. 206.} ἀλλ᾽ 
ἀασεφήτατο. ἔπειτα ok ἐοικέναι veniret, Ó 
δεινὸς, ὥσασερ τοὺς Αακοϑιερρονίους, ἔληγεν, 
ἀλλ᾽ αὐτὸν cet τὸν qusreror καὶ δεινὸν, καὶ 
ἡφαγύργον. οὑποῦν ταῦνα μιὲν 2a) σφοδρὰ sul 
σξαχία, ἐκεῖνα δὲ [p. O6.) ἡϑιπὰ καὶ ἐπιεικῆ, 
καὶ σαφῶς ὑφιέντος τὴν σῳφοδρότηγα τοῦ ῥή- 
γόρος. Àd istam locum Hermogenis Soho- 
liastes ejes p. 408. cfin. $rtec annotavit 
Vocab. τανυῦξγος dechuraturas. ὁ wevpyoc 
&vplec ais ὃ ασᾶσιν ἔργοις ἐπιβάλλων, ὁ 
στήριος, καὶ ἐνεργός. avro δὲ τῷ λύξει 
οἱ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ ἐν κακοῖς νούμασι καὶ ἔργοις 
ἐπιθούλου. ᾿ 

—— 6. φράγμα} sio volgate, sed recti- 
us videtur, zut Κατον τρέψηται, ant, quod 
pretül, δρέψηται per. delta, à Spéersea:. 
Bed oblitus som, distinctionem vulgarem 
fem emendare, (ἃ quod fleri decebat. 
Scoificet fta distingnendus est loout, τὰ δ᾽ 
Sj B; διαδάλλων, tnim infamande nos, xal 
γὴν ἄπουσίαν τὴν ὀμοτέφαν δρέψηται, no- 
stramque absentiam veluti defforet, carpat, 
ttetat, vindemiet, b. e. nostrse a locis, qui- 
bus insidiatur, absentis fructus aunfferat. 
Sin autem καταστρέψητει malis, manebit 
volgafis distiotio, et beo exibit sen- 
tentia, calumniis, falis evinvihatiowibus, 
δὰ smicos nostros suspectos nos reddens, 
malitiose desertionis insimolaado, quasi 
ganderemus ipsorum malis, eosque per- 
ditos vellemus, data opere cünotantes, 
non &ülem necessitate, temporisque ad- 
versitatibus et necessitatibus oonstricti, 
sociormm hbostrornm, aut ditionis nostre 
nonnihil sub potestatem suam redigat. 

— T. τῶν ὅλων ertaypá&roy] Demo- 
sihenes appellat hio loci, similibeeque 
aliis in locis, τὰ πράγματα, id quod nos 
apellamus das Intereme des Staates [the 
public weul], id omne de quo agitur, et 
super quo certatür, ut conservetur, ut 
salvum aique sospes populo alieni nra- 
neat, anb etiam amplM6cetur atque in- 
crescat, opes atque nrejestas relp. sive 
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sunt looorem possessiones, sive socio- 
rum, sifo wumi, sivo copie militares, 
sive naves, sivo arma, sivc oom 

cum exteris agitationes, sive anaonarim 
oopise, et qusscunque bello gerendo inser- 
viunt; que salva esse, multum interest, 
Sic Latini quoque voe. res usurpant. ut 
apud Livium. Si eaytis euccemisemt, se roe 

ibid. hriuasc] ferme, plerumque, 

tlasimum, oreberrime. Citat ἢ. !. a 
mogemes p. 364. ἔννιαι τῆς τοικύτης 9ux- 
cwrec αἱ παράδοξοι καὶ βαϑεῖαι, καὶ ὅλως αἱ 
ἔναι. οἷον" οὐ μὲν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς etc. 

— 9, τὸ yàp] malim τῷ γὰρ in dativo, 
nam γούχει manifestum est ad Philippum 
redire. prsestat in eo vobis &tque potior 
multis partibus est, quod — er hat da- 
vinns veil vor euch voraus [he is much 
vour superiowr]. durum tamen hoo est, 
quod ἐναντίως ἔχει non ad Philippum re- 
dit, sed subauditur τοῦτο αὐτῶ, hoc σὲ con- 
tra habet, seu adversatur, 

— 12. μὲν τὸ τὰ τοῦ πολέίρεου — 
ἐναντίως ἔχει] colon hoe citat Hermogenes 
p. 296. ut exemplum antístrophe. 

— 14. σρὸς δὲ τὰς κοταλλαγὰς] citat h. 
l. Apsines p. 696. oiroa finem. ἐνίοτε δὲ καὶ 
ἕντες ἀντίϑεσιν, τὰς λύσεις αὐτοῦ (lego 
αὐτῆς] τίθεμεν. τοῦτο δὲ γίνεται, ἔταν ἢ sráso 


É xu 
— — 
e. λων à 

ὃ πένδυνος, εἰ exilis xal ix 
γ»ιατος. καὶ ἴσασιν & τ΄ ᾿Αμυφιπολυνῶν - 
σε τοὺς παραδόντας αὑτῷ τὴν πόλιν, xal συ- 
δναίων τοὺς ὑποδεξαμένους. ταῦτα τίνος ἐστὶ 
—— — (Ar αὐτοὺς nv 
φιλίνπω, ὑμῖν δὲ anomroíc. ὁρᾶς, orc μὰ θεὶ 
tif ἀνγίϑεσιν, τὰς λύσεις — i 

— 16. δῆλον γάρ ἔστι n. v. λ.] citat h. 
Ι, Minucianus ed. Norm. pag. 138. τῶν 
imynujderies τὰ μείν iori «΄αραδειγμωτικὰ, 
σὰ δ' hé, φιραδεγματικὰ uiv, 
ἔσα ἐξ ἱστορίας καὶ ὁμοιώσοως τῶν ἤδη en- 
pi — — € οὗ — 
Ὀλώνϑιοι Φιλίνσω. οὗ γὰρ περὶ μεέρους ς 
οὐδὲ περὶ δόξης, ἀλλ᾽ ἀναστάσοως pa jue - 
φοδισμοῦ τῆς «νατρίδος, d πίνδυνός ἔστιν αὖ- 
τοῖς. καὶ sic τοῦτο «αράϑειγμαι. καὶ ἴσασιν À 
7 ᾿Αμφιφολιτῶνοίο. Citat item, sed aliam 
ob causam, Soboliastes Hermogenis pag. 
386. ofin. τινὲς latro τὴν [fort. 
γα] κωμῳδίαν ἔλά . φολλιὺς γοῦν σαρά 
79 τῷ Ἰσοκράτει καὶ μόλιθττα τῶ Δεημιοσθέγει 
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λανθάνοντας ἰάμβους τε nal χωμάμβευς lociv 
Pss ϑιὰ τὴν ἐναρριόνιον paris τῶν λέξεων. ὡς 
ὑθὺς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ὀλυνϑιακῶν. δῆλον γάρ 
ἔστι τοῖς ὀλυνϑίοις, ὅτι [est merus et plenas 
senarius] νῦν οὐ esp) δόξης, οὐδ᾽ ὑπὲρ μέρους 
[babes senarium postremo pede mutilatum] 
τῆς χώρας κινδυνεύουσιν. οὗχ ὡς ῥητόρων κιδυ- 
νευσάγτων καὶ ἵμμετρα Ma. ἀλλότριον yàp 
TOU «πολιτικοῦ λόγου τὸ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ abro- 
φυῶς εἷς μέτρον ἀπειεχϑείσης τῆς φράσεως. 
— 17. ἀναστάσεως) citat h. 1. Pollux 
3. 91. &d docendum, vocabulum boc ἢ. 1. 
non emigrationem, sed abductionem e pa- 


trio solo in peregrinum, ἀναστάτωσιν, Sig- γὰρ 


nificare. verum hoo vocabulo ἀναστάτωσιν, 
quod sane ad rem dooendam peropportune 
excogitatum est, nemo atitur. 

— 20. ἄπιστον) locam bunc citat Sto- 
beeus Gesneri p. 344. 16. 

— 921. σολιτείας] ad buno similemve 
slium locum respexit Harpocration in v. 
πολιτεία, his verbis: erouTtla, ἰδίως εἰώθασιν 
οἱ ἑάτορες τῷ ὀνόματι χρῆσϑαι beri lic δημο- 
κρατίας, ὥσπερ Ἰσοκράτης τε ἐν τῷ π᾿αγηγυρικῶ 
καὶ Δημοσθένης ἐν τοῖς φιλιαυσικοῖς. 

— ult. ἐκκολεμῶσα!) citat Harpocra- 
tion in hoo eodem vocabulo, et Minucia- 
nas p. 162. fine, ubi pro ἐθρυλλεῖτε dat 
ἐϑρύλλουγ. 

11. 1. ταῦτ᾽ ἂν] malim ταὐτὰ ἄν. Sub- 
sadi ὑμῖν. eadem ipsis fuisset, qum vobis, 
sententia, concordes vobis iisdemque stu- 
diis dediti fuissent. 


— 5. ἐκ τῶν erpic αὑτοὺς ἐγκλημώτων) id 
est ἐκ τῶν αροιοσπρουμώτων Φιλίσαου, πρὸς 
ἑαυτοὺς . exosi sunt Philippum 


propter offensiones, quibus ipsi ab eo læsi 

sunt. aut, queo ab eo ad se profeotse sunt, 
est facinus, de quo quereris, aut 

querendi causam tibi esse autumas. 

— 10. sl γὰρ] citant bunc looum Her- 
mogenes, Aristides et Ápsines ille de 
formis libro 1. p. 287. τὸ xarà συστροφὴ 
Mm σφόδρα ἐμπερίβολόν ἔστι, οἷον' εἰ yàg, 

ἤχομεν Εὐδοεῦσι---- Aristides de dictione 
simplioi 2. 13. οὐ μὴν οὐδὲ σολλὰ δεῖ περι- 
λαμεβάνειν MU M KE 
Δημοσϑέγος ἐποίησεν [nimis ille multa nno 
complexus ambitu] sl γὰρ, ὅθ᾽ ἥκομεν Ei- 
Cospo: βεβουθηκότες" ἀλλ᾽ ly ὀλίγοις, ὡς ἂν εὑ- 
j ἢ σοι ὁ λόγος.  Apsines de- 

njque p. 707. 11. dictum boc ait esse 
κατὰ καὶ τόνον. Theophilus Co- 
rydaleus item in expositione rbetorica, 
edita a Fabricio B. G. T. XIII. p. 663. 
11. hunc locum proponit in docamentum 
argumentationis ab exemplo, et id quidem 
secundum primam speciem, qua demon- 
stratur res preeseus, a re simili olim gesta. 
Opusculum hoc Theophili paucis annis 
ante, una cum typis epistolicis et Aphtho- 
nio reonsum fait Hale Magdeburgicee, 


I. I. REISKE ANNOTATA 


edente familiari quondam nostro Am- 
brosio Peperis, bieromonsobo. in 8. 1768. 

11. 11. Ἰέραξ] citat h. 1. Harpocrat. v. 
"paf. Legi malim «αρῆσαν [subaudi πρὸς 
ἡμᾶς ἰγταῦϑα] παρ᾿ ᾿Αμφιινολιτῶν. 

— 13. τὴν erus] subaudi αὑτῶν. Am- 
phipolin puta. 

— ibid. eraeuyópsSa] citat b. 1. Am- 
monius de differentiis vocc. p. 108. ed. 
Valok. v. sagéxt. 

12. 3. τὸ μὲν yàg] citat b. 1. Hermo- 
gen. de ideis t. 1. p. 293. διακόαστε; τὰς 
ταρισώσεις κατ᾽ ἐπεμιφολὰς οὕτως" τὸ μὲν 
«πολλὰ ----τὸ δὲ μήτε σάλαι τοῦτο πῈ- 
sroiíves, (καὶ à ἐπεμβολὴ) σεφηνέναι τέ τινα 
ὑμῖν — βουλώμεϑα χρᾶσθαι" εἴθ᾽ οὕτως ἀπέ- 
δωκε τὸ ἴσον κῶλον τῷ ἐξ ἀρχῆς τῆς erae bul- 
γων εὐνοίας εὐεργέτομ᾽ ἂν ἔγωγε θείην. ad 
quem Herm. locum ita commentatur ejus 
Scholiastes. à μὲν “«“αρίσωσις οὕτως ἂν &d- 
γετο. τὸ (Aly yàp ἀςπολωλεκέναι κατὰ τὸν σό- 
λέμιον, τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις Salo, τὰ 
δὲ μὴ «άλαι τοῦτο πεπονθέναι, τῆς παρ᾿ 
ἐκείνων εὑγοίας eis ᾿ ἂν θείη. [Annotari 
hio velim, Scholiasten in terti& persona 
θείη efferre, non in prima, ut est in texto, 
et Demosthenis, et — ragioev 
γὰρ τὸ ἀπολωλεκέναι τῶ «σειον τὸ δὲ 
ϑέη τῷ Sein, ἢ δ᾽ ἐπεμεβολὴ διέχοψε τὴγ πα- 


ty. 
— 8. ἀλλ᾽ cua —]  Sopater ad Her- 
mogen. p. 315. ἔστι κἀκεῖνο τῶν τελμιῶν 
μιν et μὲν καϑολικοὺς . 
σμοὺς ὦ a emp) τῶν προκειμένων, 
ἐπάγειν τὰς κατὰ μέρος ἀποδείξεις, ποτὲ δὲ 
ἐπὶ ταῖς μερικαῖς κατασκευαῖς ἐπάγειν τοὺς 
ἀφορισμούς. καὶ πολλὰ τῶν τοιούτων παρά τὰ 
τῷ Θουκυδίδη καὶ τῷ Δημοσϑένει τὰ παρα- 
δείγματα, ὡς ly τῷ πρώτω τῶν ᾿Ολυνθιακῶν, 
προτάξας τὸν ἀφορισμὸν, ἐπάγει τὰς κωτα- 
extvác, ἀλλ᾽ οἶμαι em ἔστι καὶ 
τῆς τῶν xe. κτ. eto. ubi has ferme leotio- 
num discrepantias insigniores deprehendi. 
versü 14. épaloc, pro ὀρθῶς. 16. tria istaec 
vocabula ὡς và «πολλὰ desunt exemplo 
Sopatri Aldino. 18. legitar iu eodem ὑμᾶς 
ἀνθρώπων φροντίσαι. 

— 10. ἂν μὲν γὰρ —] citat b. 1. Her- 
mogenes p. 296. 10. 

— 26. τὸ πρῶτο citat δ. 1. Hermo- 
genes p. 309. τὸ κατ᾽ Ova. κομματικὸν, 
elo ᾿Αμφίπολιν, Τύδναν, Ποτίδαιαν, YIaya- 
σὰς, MsSémr xal αἱ αὐυκναὶ καὶ δι ἐλα- 
χίστου ἐξαλλαγαὶ, οἷον" τὸ σρῶτον ᾿Αμιφίσο- 
λιν λαβὼν, etc. 

— ult. τρόπον] num iso. 

13. 9. «ἄλιν ῥαίσας} citat h. 1. Harpo- 
erat. v. ῥαΐσας. 

— 4. τὰς V ier Ἰλλυριοὺς — ] citat ἢ. 1, 
Aristides in |. de dictione civili, p. 232. 
al μὲν κατ᾽ ἀρκχὰς γίνινται παραλείψεις, olor 
"OxuSw μὲν 9) καὶ ᾿Απολλινίαν. αἱ δ᾽ ἐπὶ 
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σέλιι" σὰς δ᾽ der ᾿Γλλυριοὺς καὶ Παίονας ab- 
90, καὶ Üsror τις ἂν εἴποι, er στρα- 
vea. hio Arymbe nulla facta est πιθη- 
tio. 

--- δ. citat h. 1. Harpoor. v. Aeíp Cac. 

— 9. xal τὴν φιλοπραγμοσύνην) subaudi 
e premissis ὡς ἔστιν ἡμῖν ἀλυσιτελές τι. 
valde tamen vereor, ne desit aliquid b. 1. 
ὡς áyaSiy, vel ὡς πολυωφελὲς, quod illi ὡς 
ἀλυσιτελὲς e contrario respondeat. 

— 29. ἐπὶ “ολλῶ] subaudi τόκω, vel 
διαφόρως. magno fenore. magno intertri- 
mento. brevis enim voluptas otii magna- 
rum opum et sooiorum jacture emitur. 

— 26. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμάν) Lucianus 
l. h. laudat Jovis Tragedi c. 25. p. 668. 
εἰ Pollux 9. 138. 

14. 4. ὑποστείλασϑαι «περὶ ὧν συμεφέρειν 
ὑμῖν ἡγοῦμαι!) latius et plenius ita dixis- 
set : ὑποστείλασθαι λέγοντα περὶ τούτων, ἃ 
συμεφέρειν D. ἡγῶμαι. 

--- 10. ὀλιγωρήσετε) citat h. |. Har- 
poor. in v. ᾿ολιγωρήσετε. dyrl τοῦ ἀμελή- 
cert. . Δημοσθένης φιλιασικοῖς. 

— 11. κακῶς «σοιούντων} ad φοιούγτων 
aut addendum, aut certe subaudiendum 
est μόνον, id quod in altero opposito mem- 
bro versu 13. expressum est. 

— 18. χρυμάτων «ὁρου)] ad epo ad- 
dendum videtur «à; subaudi γινώσκω. 
. de adminiculis autem pecuniss expedien- 
ds, ecqui vel ecquid statuo? tum subji- 
cit responsionem icri, — vulgatam si 
tnemur, subaudiendum erit εἰ δεῖ λέγειν, si 
me disserere oportet. 

— 19. ἔστιν, ὦ ἅ.᾽ A. x. 7. ^.) citat h. l. 
Hermogenes p. 414. ult. [wi Sow βὲε- 
βαιώσει" ἔστιν ὑμῖν, ὦ d. 'A. χρήματα, 
$ero ὅσα οὐδενὶ 7. ἃ. à. στρ. 

— 26. ταῦτα] soil. ἃ ὑμεῖς λαμβάνετε, 
[id est ἀναλίσκοτε) ὡς βούλεσθε. illas lar- 
gitiones, quas vos, quoquo vultis, insu- 
mitis, esse ἀρχῆθεν καὶ κατὰ τὸ δύον, primi- 
tus, origine tenus et prout etiam par est, 
stipendia militibus debita.  . 

— 97. μίαν σύνταξιν] post μίαν videtur 
φάγτων deesse. unum heno eundemque 
censum esse omnium. σύνταξις est census, 
seu sestimatio, taxatio, quantum sive de 
suo ad necessitates reip. conferre, sive ex 
serario pro mercede opers reip. navate 
referre oporteat. citet h. ]. Harpocr. v. 
σύνταξις. 

15. 1. ἔστι δὲ λοιπὸν 5. τ΄ ^. ] citat b. 1. 
Stobsus Gesneri p. 504. 3. et Scholiasta 
Hermogenis p. 315. qnem apud Scholi- 
astam lectionis hano reperi discrepantiam 
φψάντως δὲ δεῖ χρημάτων. 

— 9. εὐτρεασῶς} hano leotionem alteri 
vulgari οὐσυρετσῶς preetuli. nescio, an res 
Philippi preesentes rins sint ad subitam 
quemque casum ita parate atque instru- 
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cis, ut οἱ pares eint sustinendo. ἔχει in 
indicativo videatur quidem melius conve- 
nire. ego tamen conjunctivum tenebo, et 
sic accipiam, ao si scriptum esset. ὅρα, μεὴ 
* XXXG 

ὕσ᾽ ὡς ἂν ἔχ», εἰ κάλλιστα Dx». neque pa- 
rats, neque ita compositse, αἱ babiturse se 
sint, si optime aique prsclarissime se 
habeant. 

— 15. ταῦτα γὰρ x. T. ^.] citat Theo- 
pbilus Corydaleus p. 662. 11. 

— 16. ἀεὶ] post ἀεὶ videtur ἔσται 
deesse. "Thessali natora sunt infidi et 
semper erunt. v. Hemsterbus. ad Ari- 
stoph. Plut. p. 153. 

— 18. παγασὰς} Innuit ἢ. 1. Harpo- 
erat. v. Tlayacal. 

— 19. ἤκουον 3'] citat h. 1. Aristides de 
dictione civili p. 256. ἀξιοπιστίας δὲ xal 
εἰ, fra. μὴ ἔχει ἄλλοθεν συστῆσαι, ἐξ ἀκοῆς 
ταῦτα «ιστοῦται. ἥκουον δ᾽ ἔγωγε τιγῶν etc. 
item Scholiastes Hermogenis p. 45. 1. τῆς 
τῶν ἀορίστων ἐξετάσεως τρεῖς «΄αραδίδωκε μεε- 
ϑόδους. ὃ γὰρ κατασκευαστικοὺς αὑτοῖς sra- 
ραθήσομεν λογισμούς. ὡς Δημοσθένης ἦν Φι- 
λιαραικοῖς" ἤκουον δ᾽ ἔγωγέ τινων ὡς τὰς ἀγο- 
φὰς καὶ τοὺς λιμένας οὐκ ἐπιδοῖεν [Sio] αὐτῷ 
καρποῦσθαι. 9 xal κατασχευάζων (f. 9 δὴ 
xar. ] διὰ τῆς τοῦ ἀορίστου σαϑρότητος [lege 
διὰ τὴν τοῦ à. σαϑρότητα) λογισμὸν ἐπάγει. 
τὰ γὰρ κοινὰ τῶν ϑετταλῶν etc. ὃ xa) im- 
κρίσει οἰκείᾳ τὸ ἀόριστον συνίστησιν, ἣν ῥήτωρ 
μὲν μεϑ' ὅρκου πιστώσεται. olor καὶ μὰ τὸν 
Δία οὐδὲν — ὃ jr — τῷ οἷ- 
κείω ἀξιώμαντι, olor καὶ ἀγὼ πείθομαι. h 
ἐπαίνω τῶν εἰρηκότων, ὡς ὁ Δημοσθέγης" ὡς δ᾽ 
ἐγὼ τῶν ἐν αὑτῇ τῷ χώρᾳ γεγενημείγων ἥκουόν 
τινος, ἀνδρὸς οὐδαμῶς olov τε ψεύδεσθαι. οὐ- 
δένων εἰσὶ βελτίους. [v. Olynth. 2. p. 23. 5.] 
fva. δείξη, ὅτι οὐ τῶν ἀκηκοότων, ἀλλ᾽ αὑτοῖς 
τοῖς ἔργοις πεπιστευκότων [sententia postn- 
Jat παραγεγονότων) ὁ ἀπαγγοΐλας ἐστί, 

16. 1. τὸ γὰρ εὖ «σρώττει»] celebris hsec 
est sententia, a multis laudata. ut ab Her- 
mogene p. 181. τοῦτο δὲ μάλιστα «άσχου- 
σιν αἱ γνωμικαί. ἔστι δὲ γνωμικὴ περίοδος 
αὕτη. τὸ γὰρ εὖ πράττειν ---- τοῖς ἀνοήτοις γί- 
νεται. et Aristide, de dictione civili p. 186. 
καὶ τὸ γνωμολογεῖν δὲ τῆς σεμνότωητός loro, 
οἷον" τὸ γὰρ εὖ ere. — it&m ibidem p. 510. 

δ᾽ ἐκ μὲν óc χκώλου συνίσταται, ὡς 
τό" τὸ γὰρ εὖ sre. — item p. 392. ubi negat 
Aristides, hnio dictioni, quse civilem vel 
maxime deceat, locum in dictione sim- 
plioi esse. a Stobsieo Gesneri p. 566. 20. 
8 Plutarcho Moral. p. 100. 7. 

— 4. δεῖ τοίνυν----Ἶ citat Theophilus Co- 
rydal. p. 728. 6. 47. 

— 5. ὑμεότερον —] citat vetus Lexicon 
apud Montfauc. Bibl. Coislio. p. 498. 

— ibid. συγάρασθαι τὰ erpáyjsa Ta] sab- 
audi τοῖς dpagabvor. belli, aul. universe 
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reip. onera portanda ospessere una cum 
iis, qui ea ultro, vel ex necessitate sua, 
vel jam ante nos, δα susceperunt, b. e. 
perte oneris eos relevare. 

— 8. λογιζομένους ὡς) sat delendum 
est ὡς, quod ubois inclosi, aut cum οὕτως 
est commutanduim, aut cum ὧδε sic. 

— 9. τοιοῦτον καιρὸν, καὶ πόλεμος γένοι» 
7o] idem est ac si dizisset : τοιουτονϊ καιρὸν, 
ὥστε ασὐλεμον γεγνίσϑαι «ρὸς τῇ ἡμετέρα 

ὥρα. 

— 11. εἴτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ---Ἶ citat ".1]. 
Hermogenes p. 179. pen. ἔστι δὲ καὶ ἔστε- 
τιμητιπὴ «περίοδος τῷ σχήματι, ὅταν λέγωμεν 
— εἴτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε eto. item p. 181.19. 
Minucianus p. 150. appellat hoo entby- 
mema às? τοῦ ἴσου ἃ pari. 

— 18. ἔτι olv] Syrianus ad Her- 
mogenem 316. olt. ἀπορήσειεν ὅν τις, τίνι 
διαφέρει τὸ ἐκδησόμεενον κοφάλαιον τῆς ἐν τῶ 
συμφέροντι ἐκβάσεως. ἐν ἢ φαμὲν, ὅτι συμ 
μαχησάντων μεὲν ἡμῶν τάδε ἀποβήσεται, μὴ 
συμμαχησάντων δὲ, τάδε. Φαμεὲὶν οὖν, ὅτι 
ἐν μεὲν τῇ τοῦ συμφέροντος ἰκβάσει τὰ erpor- 
sy5 ἐξετάζομεν mín, ἦν δὲ τῷ ἐκβησομένῳ 
τῶν ἐκεῖ τελῶν ἐξετασϑίέντων τὰ τίλη διασκο- 
«οὔμεν. τὴν δὲ διαφορὰν ταύτην ἔδειξεν ὁρμεῖν ὁ 
Δημοσϑένης ἦν ᾿Ολυνθιαχῶν empero ; i 
συμφέρον ἐξετάζων ἔφη, ὅτι συμφέρει ὀλυνθίοις 
ὄοηϑῆσαι, εἶτα ἡ ἔκβασις. τοῦτο γὰρ ἡμῶν 

φοιησάντων, ἦγ Μακεδονία ἧσται ὁ «σόλεμος. 
μὴ συμμαχησάντων δὴ τοῖς ὀλυνϑθίοις, ἐλθὼν 
sic τὴν ἑλλάδα φίλιπητος πολεμήσει τὴν ᾿Ατ- 
τικήν. xal ταῦτα μοὲν τὰ προσεχῆ τῆς ἐκθά- 
σεὼς Tín. τὰ δὲ τῶν τελῶν τέλη, ἅπερ εἰς τὸ 
ἐχβησόμενον ἄγομεν, ἐκεῖνα. ὅτι ἐν Μακεδονίᾳ 
μὲν «σολεμεοῦντες πλεῖστα περδανοῦμεν. ἐν δὲ 
71 'ATTUUI τοῦ πολέμου συστάντος, τάδε καὶ 
σάδε ἡμᾶς περιστήσψνται τὰ δεινά. τὴν μεὲν 
οὖν τοῦ τομὴ lin ἔκβασιν ἐξετάζων τάδε 
φησίγ. ἔτι τοίνυν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, μηδὲ τοῦϑ᾽ 
ὑμᾶς λαγϑανέτω, ὅτι νῦν αἴρεσίς τις [Sic] 
ἐστὶν ὑμῖν — χακῶς ποιήσετε. xal ἑξῆς. τὰ 
δὲ Aard τοῦ ἐκβησομένου «λιν ἐξετάζων τάδε 
φησίν. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα γέ ἔστι τὰ διάφορα 


AD OLYNTHIACAM SECUNDAM. 


18. 1. ἐπὶ πολλῶν .----Ἴ Reocitat hano lo- 
cum bis Aristides in Arte. p. 166. ἔνδοξά 
lori erg&ra. μὲν τὰ τῶν θεῶν, olov ὅταν εἰς τὰ 
ϑεῖα ἐπαγάγης τὰς ἐννοίας. Θεῶν εὔνοιαγ. τύ- 
qoe χρηστότητα, οἷον ἐστὶ πολλῶν ἄν τις ἰδεῖν 
δοκεῖ μοι — et p. 206. ubi περιβολῆς seu 
amplificationis genus ait esse, ut ab infi- 
nito ad finitum transeatur. καὶ τρίτον sra- 
gaduyna. "Ecl πολλῶν μὲν dy τις ---- γενο- 
μένην τῇ πόλει. εἶτα ἢ ἐπὶ τὸ ὡρισμένον ἀπα- 
γωγὴ οὐχ ἥκιστα δ᾽ ἐν τοῖς παροῦσι σράγμα- 
σε. Scholiastes anonyssus Christianus ad 


μὲν σκευάζεται Asi Té inf. 
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gig ai igo ὃ ἐκεῖ τολμῶν, οὐ 4 

ἵν ἡγοῦμαι — "eo, τῶν 
«ἧς — λαμβάνεται [Sio] καὶ ἑξῆς. καὶ 
τροτρῖψαι δὲ καὶ ἀποτρέψαι ἱκανωτάτη lovriy 
ἡ τοῦ ἐκδησομένου ἐξέτασις. διόπερ ἐπιμελῶς 
αὐτῇ χρῆσϑαι τροσύκρι. 

— 18. ταύτῳν] b. l. vi caret, quare αὖ- 
τῷ malim. ut sit τὴν ὑπάρχουσαν xai οἱκείαν 
αὑτῷ ἀδεῶς. ditionem, qua jam in ejus po- 
testate est, et ipsi per majores veluti co- 
guatam atque domesticam, 

—- 19. τίς αὑτὸν —] Syrianus ad Her- 
mog. p. 308. 22. χρήσιμον δὲ h τοῦ &sa- 
γκαίου ἐξύτασις xai μάλιστα χώραν ἔχει ἐν 
ταῖς ις τῶν σραγμάτων; ὅταν ἐπὶ 
πόνους, 8. δασσάνας, ὃ ἄλλο τι τῶν δυσχερῶν 
παρακαλῶμεν τοὺς ἀκούοντας, ἔγθα καὶ b τοῦ 
ἐκβησομένω ἐξέτασις ἀναγκαία, ὡς, εἰ μὴ 
τάϑε πράξομεν, τάδε ἡμᾶς καὶ τάδε σεριστή- 
σεται τὰ δεινά. ὅσερ Δυμοσθένης ἐν Ὀλυνϑια- 
κῶ eroi κατασκευάζων, οἷα συ τοῖς 
"ASmalue, εἰ βοηθήσειαν [malim αἱ μὴ βοηθ.] 
depo. καὶ γὰρ εἶπέ μοι, τίς αὐτὸν κωλύσει 
δεῦρο βαδίζωτα. [Sic] — ἢ ἄλλος τις ; 

— 95... ἀλλὰ μὴν ἡλίκα —] v. Theophil. 
Corydal. p.N729. δι — — rhe- 
tor. cap. de uli, p. » TÓ CV XATA- 
put » οἷα ἔκκίσενα, 

δὲ ἀφόδειξις συ ; 
ἀπυδείξας, τί μὲν ἐκβέσεναι 
ὑπακούσαιν. ὡς «σαρὰ 
ἴς" ἀλλὰ μὴν ἡλίκα 


φεισϑεῖσι. 
δὅναν bs" à 
ersic Sie: τί δ᾽ sl 
Δημοσϑένει ἐν ὄλυνθ 
τὰ διάφορα etc. 

— $7. sl yàp —] 
n. 30. figuram hano ap 
ἀπ᾿ ἀνασλασμοῦ & Bigmento: 
γίσθαι dat, e memoria reci 
πόλεως στρατοιεδεύσασϑαι. 

— ult. στρατοσίδῳ] videtar 
f^sveu; esse copjongendum, et c, 
—— idem esse, atque στ 

στρατοπίδω εἶναι. ut sententia 
λαμιβάγροιν, στρατοισεδεύογτας, τῶν 
χώρας γιγνομένων τοσαῦτα, ὅσα ἀνά 
λαρεδάνειν στρ 



























inucianus p. 160. 
enihymema 
pro ἔξω γε- 


Hermogenis 1. de ioventione p. 399P*- Ρ 
μέντοι τισὶ λόγοις xal δυσὶ καὶ τρισὶ 
μίοις —5 δυσὶ μεὲν, ὡς ὁ Δημεοσ 
-- τρισὶ δὲ, ὡς ὁ αὑτὸς ἐγ, τῷ δευτέρῳ 
ὀλυνθιαπῶν' ὧν πρῶτον μέν' ἐπὶ πολλῶν 
[18. 1.] δεύτερον δέ" [18. 16.] τὸ μον οὗ 
&. A. τὴν Φιλίππου poten διεξιέναι" τρίτο 
[19. 9.] τὸ μεὲν οὖν ἐπίορκον καὶ ἄσειστον 
λεῖν etc. 

— 13. citat b. I. Hermogenes de 
mis l. 2. p. 353. ἔτι ἐνδιάϑετον σχῆμα x 
ἡ τοιαύτη ἐπιδιόρθωσις, ἢ αὐξέσεως ἕνεκα v. 


? 


— 
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geluuannóvr do HÀ γάρ vri — i 
My; χϑὲς mir οὖν καὶ σράαν. καὶ edour 
ὡς levi τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν αἰσιχί- 

—15.à ἔστι τῶν αἰσχρῶν ---Ἶ φαίνεσθαι 
— — id n φριότας. bereit 


subatantivi locum Obitnet, more Latino. ut 


dimittente. nam «ροίεσϑαι alias accnsati- 
wüm adseiecit. Ceterum citat h. l. Ari- 


erac, ἀλλὰ καὶ τόδε. μὴ ρεόνον αόλοιν καὶ τό- 
uer — Aldina dat cówev] — συμμώ» 
79 καὶ καιρῶν. 
X AT. τὸ μοὲν οὖν — ] Citat h. 1. Hormo- 
genes p. 235. ad decendam, quod $t δ΄ πὶ 
hajes periodi multis interpolationibus di- 
siraotm. de eodem admonet p. 284. etidem 
affert exemplum, addens, id non solum πρ- 
μβεδλεριένον, sed otiere μαστὸν esso. Lo- 
«o» ipsos Hermogenis relegat, quemeun- 
que javat.  Scholiaste verba ad p. 235, 
18. hio. referum e p. $89, 6. ivrsvDa δι᾽ 
Sav τοῦ χωρίου τῇ naMoujsd n μεδστώσαι 
σώμενος ὁ esp, ὑπεμβολάς τε euasit 


e στρ . 

— 21. ies Pag] post ἁμῖν δὲ videtar 
ὄνειδος [ant ὑπσόμουσιν, καὶ ἔλεγχον, aut tale 
quid] 7« οὐκὶ καλῶς — deesse. nobis 8.» 
tem afferunt ea dedeons, τοὶ docamentem, 


19.3. ὧν ed — | Citat h. 1. Hermogeaes 
p. 178. ult. et 182. 1. 

— 4. ὑμῖν δὲ δίκην προσήκει λαβεῖν} noo 
setis bene concordat heo construotio oum 
superiori. ego equidem post bj δὲ δίκην 
Wil amplias desiderem. vobis autem 

debet Philippos. Ant redandast 
— ——— δαὶ sic leg. est: £v ὁρεᾶς νῦν 
va αὐτοῦ «σροσήκεοι λαζεῖν. quarum itaque 
serum cassa Philippus illis quidem, qui 
eonsiliis erationibesque snis cansam ejas 
penes vos omearunt Sique seopaderont, 
qvetiems debet, vobis autem pones, quas 
ab eo pasass sumere ves nanc docot; eaa 
res commonecandi tempas auno non video 
satis opportusam. 

401. v. 
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— 5. Tore ἐρῶ νῦν τὸν καιρὸν τοῦ 
Aye] videtar — habere, neque opos 
eseo, ut ὑσὲρ cum Mounteneyo addatur, 
quamquam asctoritaté oodicum oomplu- 
riam monitum. idem est ac si dixisset, οὐχ 
ὁρῶ νῦν καιρὸν τοῦ ταῦτα λύγειν. 

— 15. Pene καὶ AxsSic] Hermogones 
p. 487. si γε βιαχεῖαι aley αἱ ἐπεμιβολαὶ, 
ἀλλὰ μὴ μακραὶ, μᾶλλον γοργὸν, ἃ Φεριβε- 
βλημένον ποιοῦσι τὸν λόγον. olor τοῦτ᾽ ἐκεῖνον, 
ἕπερ καὶ ἀληϑὺς ὑπάρχει, φαῦλον φαίνεσθαι, 
" καὶ γοργὸς ὁ —— 
χεαν, ὅπερ καὶ ἀληϑὲς ΝΣ * 

av, ὅπερ Y 
(avec] ad hunc alium- 
ve similem loogm respexit Harpoer. v. 


φαρακχρούεται. 

— 20. ἐγὼ miv γὰρ — ] locam hune 
oitat Apsines in Arte p. 691. 58. 

— 57. κατασκευάσαι!) bene habet. eo 
quod argutis stropbis elandestinisque e- 
mioorum, quos Philippes Athenis alebaj, 
solitionihos, effecit hoo, ut fides habese- 
tur illi quondam celebri, vulgi orobris ses- 
monibas jactato areano. κατασκενόζοιν est 
imposturasm quasi compaginare, comme- 
ohineri, οἱ at vocabulum Greeoum sonet, 
Qouvasare, h. e. comimsinisoi, oonsaere. 

— pen. φιλίαν] post φιλίαν videtur Map- 
τόώριενιν, vel talo quodpiam deesse. dioas, 
e prsemissis tacite i oportere ePeera- 
γόμενον. Bgo sero dubito, nem bene Grece 
dieatar φιλίαν τινὸς «pokyurSa:, pro en. 


704. 

20. 1. ὁδιεῖσαι) eripuit enim nobis 
Philippus, sooiis, qai tum eramus, sais, 
elvitatem nostrse ditenis, quo jura socie 
tatis violavit. 

— 2. ἐκείνοις]. Ol ynthiie pata. 

— 13. sapée ra] ox Aug. secundo pre- 
tali vulgari sách m. eum ad locom deve. 
nerunt res Philippi.' : 

— 20. καὶ λιμεόνας) malim nal τοὺς λέμε. 
cum artioulo, üt modo precessit τὰ χωρώι, 
et insequitur καὶ τὰ τοιαῦτα. 

— 27. ἀνεχαίτισε) Citat bh. 1. Harpoora- 
tion hac vooe.  Biguifieat hoo v. primitus 
crimes vel piles animantis retro, antrer- 
sam, a tergo.ad frootem reagere. himo, 
quicquid est, in adversum retorqnere. 

— pen. οὐκ ἔστι» --- ἀδιιοῦντα — ] 
Marcellinns ad Hermoꝶen. p. 318. οι, 
tos bo vs ψυχὴν, πρόεισι μέχρι 
τῶν ἐκτός. οἷον" «ὥς ἔχει ψυχᾶς Φίλιπεος ; [de- 
claratur hoo p. 19. Demoxth.] ὅτι à)wasi, 
(sic) xal ὅτι οὐκ ἔσιτεν ἀδικοῦντα καὶ ἐπιορκοῦν» 
τὰ καὶ ἡδυδόμενον δύναμιν δικαίαν κτήσασθαι, 
φῶς τὰ κτός ; ὅτι Θετταλοὶ ἄσιστα. ὅτι 
᾿Ιλλυριοὶ καὶ Παίονες ἐλευθερίας ἐπιϑυμοῦ. 
σιν. ὅτι τῶν προσόδων ἐστέγηται na) στερῆσθν 
va. ὅτε εἰς στενὸν κομιδᾷ τὰ τῆς τριφῆς τοῖς 
ξένοις αὐτῷ καταστήσοται. καὶ ἕκως ἔχευσιν 
εἱ Μανοδόνες. καὶ ἑξῆς. isi si» οὖν τῶν κοι- 


. γῶν [de rehus, non usi propriis, sed qnas 
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molti partieipaet] τὰ ἐκτὸς μάλιστα τὴν 
χορηγίαν ἡμῖν «'αρέξεται. ἱνίκα δὲ «ρὸς τύραν- 
μων, ἢ δυνάστην, à ὅλως iva ἄνδρα ὁ πόλεμος 
Sls, χώραν ἡμῖν τὰ ἀπὸ τὴς ψυχῆς παρέξεται. 
ἐξετάσομεν γὰρ ἐπιβουλὰς, ἀπάτας, ἀδικίας, 
ὡς Δημοσθένης ἐποίησε. χρησόμεθα δὲ καὶ 
«οἷς ἔξωϑεν. olx. Aeroy phrti δὲ τὰ τῶν Φολε- 
μίων μένον διαβάλλειν, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὰ οἰκεῖα 
συστῆσαι, ὡς ὁ Θουκυδίδης ἐν τῇ Περικλέους 


41. 1. ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα «-] Citat h. 1. 
-Hennogenes p. 334. cfin. λοιπὸν εἶδος, τρί- 
ew liv, ὦ xai ὁ ῥήτωρ κέχρηται. γίνεται δὲ, 
ὅταν τροπὴ τινὶ χρησάμενοι (ay σφόδρα αὖ- 
ewe, μηδὲ σκληρῷ, κατ᾽ ἀκολουθίαν ἐκείνης 
ὑνεύραν ἐπενέγκωμεν τροπὴν, σπληροτέραν μεν, 
οὗ μὸν δοκοῦσάν γε εἶναι τοιαύτην διὰ τοῦ 
7* . οἷον" ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα εἷς μεὲν 
a£ καὶ βραχὺν ον ἀγτέχει, καὶ σφόδ, 
φψὲ ἴνθησεν ἊΝ χὺν ἀρῶν ἐν * τύχη, τῷ E 
ἴω δὲ φωρᾶται, xal περὶ αὑτὰ καταῤῥεῖ. τὸ 
yàp ἤνθησε τροπικὸν μὲν, οὗ jam αὐστηρὸν, οὐδὲ 
σιληρόν. τὸ δὲ καταῤῥεῖ σκληρὸν ἰσχυρῶς. οὗ 
μὴν τοιοῦτον ἐφάνη διὰ τὸ ἐξ ἀκολουθίας εἰρῆ» 
σθαι. iml γὰρ τῶν ἄνθεων τῶν μαραινομένων 
τὸ καταῤῥεῖν σχεδὸν κυρίως λέγοται. Diu δὲ 
αὐτῶν [f. αὑτοῦ τὴν ἄγαν σχληρότητα καὶ τὸ 
φαρακ αὐτῶ ἀφεῖλε, λέγω, τό' τῷ χρό- 
ww δὲ φωρῶται. 

— ibid. εἰς μὲν Xeraz] hio deesse vide- 
tar προχωρεῖ, vel tale quid. Semel quidem 
succedunt. Pro eret exbibet Thomas M. 
saJáwa[ h.v. p. 479. et Ammon. v. xa- 
Sáerat. 

— 4. σεβὶ avrà] ipsa a semet ipsis, per 
semet ipsa destruaptur, et super semet 
oorruuat. Simile dnotam a rive in semet 
contabesconte. 

ibid. ὥσαερ yàp οἰκίας —] Celebris 
sententia, swepius recitata, ut a Minuciano 
p. 1492. 8. Aspine p. 701. 17. “ταραβολὴ 
φαραδείγματος τούτω διαφέρει. ὅτι h μὲν sra- 

à ἀπ᾿ ἀψύχων, à ζώων ἀλόγων λαμβάνε- 
ται. ἀπὸ μὲν ἀλόγων, ὡς παρ᾿ Ὁμήρω" ὡς δ᾽ 
ὅτε τις στατὸς ἵππος. ἀπὸ δὲ ἀψύχων, ὡς 
eraeà Δημοσθένει! ὥσπερ γὰρ οἰκίας οἶμαι 
καὶ πλοίου. τὰ δὲ παραδείγματα ἐκ γεγονότων 
Ww» σραγμάτων λαμβάνεται, ἢ προσώπων. 
Soholiastes δὰ Hermog. p. 398. (ad lo- 
eum H. p. 974. 22]. schema hoc appellat 
ἐσιχείρημα ἀπὸ τοῦ ὁμοίου. conf. Schol. 
Pindari p. 5. b. ed. Oxon. 

— 11. ἀρέσκει) post ἀρέσκει 440 deesse 
videtar μάλιστα. 118 inprimis mihi pro- 
batur. 

— 13. ταῦτα) quo modo docui, de ἔ- 
dei et. veracitatis prestantia, frsudisque 
pestifero exitu, item de Philippi moribus. 

— 25. τὸν μεταβολὴν] suspicor tollenda 
esse, ut scbolinm vocabuli μετάστασιν. 

32.10. πάντ᾽ ὠφελεῖ] malim «σάντως 

utique, semper, certe prodest. Si- 

&, eiroumflexo similis, ex significans, 
facile Geri potuit ut omitteretar. 
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— 17. τοῦτο ἐζήλωκε) Sed ηαυϊάπαιο ὃ 
bil preecessiL. non certe τὸ ἐπιθυριεῖν δύξης. 
sum ergo xai τοὺς ὁμεοίους [ id est, τοὺς ὁμοίως 
δαυτῷ δόξης ἐσιϑυμήσαντας) ἐζήλωκε. — Sod 
jam intelligo, quid rei sit. τοῦτο designat 
insequens, xai παϑεῖν τὸ κινδυγεύων, hoo 
studet, ad hoc contendit, ut nempe, si 
necesse sit, et casus sio ferat, vel corporis 
ipsius artunmve jactaram patienter per- 
ferat. ; 

— 19. τὴν τῶ διαπράξασθαι ταῦτα) Sche- 
ma hocappellat Hermogenes, locum hunc 
recitans, καθ᾽ ὑπέρθεσιν ὑπέρβατα. — Scho- 
liastes autem ad Hermog. «. ἰδεῶν hune 
eundem locum allegans, appellat ὑπέρθατον 
xwr' ἀναστριφὲὴν, auctorem landes Tibe- 
rium. 

— 95. ] sent arva et sata omnia, 
vites, horti, quibus colendis vita tolers- 
tar, victus quaeritur. τὰ ἴδια sent propria 
cojasque domicilia, artes mannarie, quas 
exeroet, el res familiaris. : 

— 26. σορίσωσιν) «πορίζειν h. 1. est idem 
atque πορίζεσθαι. sibi quierere, comparare 
labore suo, at framenta, vina, eleum, et 
similia. negata copia ea vendendi, qnes, 
quoquo poltoissent modo, sibi peperis- 
sent. non sim tamen alienus a lectione 
«ποιήσωσιν. Grisci dicant ποιεῖν σῖτον, ἔλαιον, 
pro manuum suarum labore parere. 

— ult. ἔχουσι] subeudi γνομης. Φιλίνπω 
idem est atque πρὸς Φίλιππον. 

23. 2. σεζέταιροι) videtar heo melior 
esse lectio, quam altera, vulgari usu iter 
trita, σεζαίτεροι. quse est penes Harpocra- 
tionem, quem v. et Brodseum defensorem 
naota est Miscell. V. 34. p. 549. T. 11. 
Lampadis Gruteranæ. 

— 4. ὡς δ' ἐγὼ — ] citant b. 1. Aristides 
de dictione civili p. 256. 6. Hermogenes 
p. 432. 13. Schol. Hermog. p. 834. 15. et 
p. 45. 8. et p. 380. ubi in generibus τοῦ 
ἐξ ὑποξολῆς λέγειν numerat, his verbis : à 
[scil. ἐξ ὑποβολῆς λέγειν est]. ὅταν lácac ἐξ 
sUSs[ac «τροενεγκεῖν τὸν λόγον «ροσώφου τινὸς 
ὑποβολῇ χρήσηται, κἀχείνω περιϑῇ τοὺς Me 
γους. οἷογ' ὡς ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ τ. X. 

— 7. οἷος) videtur vitiose redundare, 
atque tollendum esse, ut natum ex οἷς po- 
steriore syllaba vocabuli αὑτοῖς, quod mo- 
do prsseessit. 

— 11. sl δέ τις σώφεων — ) Loown banc 
videtor Athenseus p. 614. E. 8. tangere. 

— 15. χορδακισμοὺς] Citat h. 1. Harpoer. 
v. κορδακισμεός. — Inter lectiones, quas ame 
be olim in libris foerunt, wapsacÜar et 
φαρεωράσϑαι, ambigo, utram preforam. 

— 15. λυστὰς} nello modo buio loeo 
convenit, oujos aententia postalat potius 
δικελιστὰς, id est, ϑαυριατοανοιοὺς, mimos; 
histriones. v. Hesycb. h. v. tangit. b. 1. 
Athenseus m 614. E. . 

—:21. γελοίων) v. Thomem M. v. 5t- 
λοῖος Ῥ. 186. ἢ & 
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AD OLYNTHIACAM SECUNDAM. 


(oc- 97. συγπρύζαι nal συσειάφα!Ἷ Citat b. 
L infra p. 155. et 156. iisdem verbis re- 
eurrentem, Stobseus p. 566.22. sio dans: 
συσκιάσαι τὰς τοιαύτας ἁμαρτίας τῶν 
“ων, et in fino sententiss τότ᾽ ἐκριξῶς διε- 
καλυφθήσεται ταῦτα Tárra. item. Dionys. 
Halic. T. IL. p. 190. 

34. 3. τίως] dedi pro ἕως, quod etiam 
de Stobesum est h. I. recitantem p. 540. 

— 6. xà» ῥἔγμα — ] locum h. citat 
Plotarchus Opusc. p. 69. 37. 

— 12. ταύτη φοβερὸν — ] Citat Hermo- 
genes p. 435. 7. ubi Herm. Aldinus det 
Ῥομείζη, et. ἀνδρὸς pro ἀνθρώπου. 

— 17. ἑλοίμην] ad ἐλαίμενν αἱ μᾶλλον ad- 
datur, quod sententia utique postolat, ne- 
cesse nil est, nsa lingas sio ferente, ot 
peepissime ibi subaudiendum omittator, 
ubi requiritur. 

— $1. αὖ τὸν] contraxi in uvum voca- 
belum αὐτόν. ipsum desidentem, desidia, 
seguitie torpentem aliquem, nam τινὰ sub- 
auditer. 

— 3. e) δὺ θαυμαστόν--- Locum buuc 
Hermogeues Crispini (nam in Aldino re- 
perire nequeo) sio exbibet : o) δὴ θαυρια- 
στὸν, εἰ στρατευόμενος ἐκεῖνος καὶ παρὼν ἐφ᾽ 
dera, ἡμῶν μελλόντων καὶ be ὕντων “{- 
μιγύφται. verumtamen p. 177. 15, Her- 
smog. rursus recitatur bic idem loous vul- 
gatis convenienter. 

— pen. si μηδὲν «οιοῦντες — ] Citat Her- 
wog. p. 177. 25. 

45. 4. ἀλλ᾽ ἵν᾽ οἱ ἄλλοι —] Citat b. 1. 
Schol. Hermog. p. 515. ubi pro ἐν Ὀλυν- 
θιακῶν οὖν ταῦτά que1leg. est ἦν Ὀλ. δευτέρῳ 
T8 TÁ 


(3. 


— 35. Mo] malim jde in plurali. é£s- 
τὰ φόέφυκε Ida φυλάττειν τοὺς lyorrac, idem 
est ao si dixisset, σέφυκεν οὕτω φύσει τοὺς 

xerac δύνασθαι πολὺ jáe φυλάττγοιν — 
Citat h. 1. Siobeuns p. 338. 36. 

— 45. “μένερον)] post τῶν πρότερον vide- 
tar ὑπαρξάντων deesse. 

26. 10. xdv] aut xdv cum ἂν est mutan- 
dum, aat sic log. ὑμότερα. premia belli ve- 
εἴτα sttnt.. hic desinit sententia, tum inoi- 
pit nova. οἷον ὑμετέρα "Aptitrouc. E. o. 
vestra est Amphipolis, h. e. vos eam jure, αἱ 
vestris civitatem ditionis tepesoitis. xd» 
^u99, atque si recuperetur, statim vos eam 
eufferetis. 

- 14. Σίγειν] Citat b. 1, Herpoor. bae 
in vooe. 

— 18. δόντες} ϑόγτος Aug. 3. sed junior 
vulgatam superscripsit: quse utique pre 
ferenda est, tametsi etiam δόντος ferri et 
exponi possit, sabaadiendo γινές : cum im- 
peratorum vestrorum aliquis rationem rerum 
a se gestarum vobis reddiderit. nam hib 
λόγον potest tam ille dici, qui repetit ratio- 
nem ejasque reddendee facit copiam, quam 
qui reddit poetulatam. 

— 18. τὰς ἀναγκὰς] olim sio erat : τὸς 
ἀνάγκας ἀκούσωτο, τούτους ἀφίοτε. ego cum 
distinotione lectionem mutavi. abi neces- 
sitates illas audieritis, dimittitis reos. 

— 43. αυλιτεύεσϑε) Citat b. 1. Thomas 


M. p. 724. v. πολιτεύομαι. 
— 15. d δ' ἄλλοι τροσγενέμησϑε] Citat 


Pollux VIII. 100, 

— ult. τοῖς μὲν] verborum sonnibil in- 
solentius trajectorum bsec est sententia, ec 
si dixisset: τοῖς μὲν ὑμιῶν ἀποδώσετε door 
73 ἑπνιτάττων, ὥσπερ ἔχουσιν ἐξευσίαν τυραν- 
νικήν. 


AD OLYNTHIACAM TERTIAM. 


28. 1. οὐχὶ ταὑτὰ — ] Looum huno re- 
citat Soholiastes Hermogenis in prolegom. 
ad libr. φερὶ εὑρέσεως. P. 352. ἔν τίσι λόγοις 
xal δυσὶ καὶ τρισὶ «ροοιμίοις χρησόμεϑα. δυσὶ 
μὲν Δημοσθένης ἦν τῷ τρίτω τῶν Ὀλυνϑια- 
κῶν. ὧν «t, ὑχὶ ταὐτὰ παρίσταταί 


μον 
μα -- δέ [p. 29. 5.]- ὁ μὲν οὖν “'αρὼν 


““- 4. τοὺς μὲν *7 ] —— ad Her- 
mogen. p. 513. 6. δεῖ τὸν ἔμιφρονα ῥήτορα 
ϑεαῤῥοῦντάς τε ««ροὰ τὸ δέον τοὺς συμβουλευο- 
μόνους καταπλῆξαι, φυλαττόμενον ἐν τούτῳ 
σὺ sic ἀθυμίαν αὐτοὺς ἐμβαλεῖν. Perte καὶ ὁ 
ἕάτωρ ἐν τρίτῳ τῶν ᾿Ολυνθιακῶν ἐκ srpooualory 
«esi. [designat bh. l. pag. v. 4.] καὶ πάλιν 
ἀθύμως δικκειμένεους ἐγεῖραι xal. eov amo 
ἐρμνπλῆσαι, φυλάττοντα [sic] κἀνταῦθα, ὅπως 
μὰ περωυχϑῶσιν εἰς παναφρόνησιν, καὶ ῥᾳθυ- 
μεότεροι γύνωνται. τεῦτο δὲ “τιρῶτος μὲν Ὅμε- 


μος ἐποίησε ---- Δημοσϑένης δὺ καλῶς ἐζήλωσεν 
iv τὸ τῷ προιφημένω τρίτω τῶν ᾿Ολυνθιαπῶν, 
xal ἱναργέστερον ἐν τῷ περὶ τῆς εἰρίσης ἐκ ergo- 
οἰμιίων. [p. 57. 1.] ὁρῶ μὲν — τὰ παρίστα 
«φράγματα πολλὴν ὃ. 5. etc. 

30. 8. οὐκ ἂν ἄλλως ---Ἴ videtur ita di- 
stinguendum atque leg. esse: οὐκ à» ἄλλως 
ἔχοι νῦν. jam facile non. mutentar. νῦν δὲ 
ἕτερος πολέμου καιρὸς ἧκει. Jam vero alia 
occurrit belli gerendi opportunitas. 

— 10. τί δὴ χρησόμεθα} videtor ita esse 
distinguendum. τί δή; quid tum? quid id 
nostra refert, qnod ta jactas? Respondet. 
χροσόμεθα — Nempe, utemur-— aut si ma- 
lumus cum liis legere χρησώμεθα, age 
soil. utamur —. 

— 11. i94jjer τούτους] dictio ben Grm- 
ca est. ϑαῤῥεῖν τινὰ, pro, secorus alicajes 
cansa esse, nil mali sibi ab eo metuere. 


oitat b. 1. hexieon vetus apud Mentfauc. 
Bibl. Coialip. p. 497. 
C246. ἐσάξαμεν ἡμεῖς) sabeudi φηὸς 


αὑτοὺς. 

— 18. καὶ tok] id est, καὶ ταῦτα 
φάνν τι BE aliquod, 
idque inprimis durum et impeditum. 

: — ibid. ἐφορμεῖν) Citat. h. 1. Harpoorat. 

r. 

— 26. τῶν] uncis inclusi, ut sopervaca- 
»eum, quod si tamen seervetar, legendum 
erit: τὸν ἀπὸ τῶν μετὰ ταῦτα. 

— ult. eric ταῦτα ad res Pbocenses, 
et Atticas inprimis. 

38. 2. θεῖσι»] scil. non τὴν χάριν, sed τὸν 


ne 4. »] id est, αἰτίαν £u 
9 Meere uiei T cas UN inia 


poni. 

— 18. τῇ τάξω] subaudi τοῦ xpóvsv. 

— $0. ] oorrexi ὑπάρχει in in- 
dieativo. reliqua jam presto sunt, is 
promta sunt. 

— 83. Yr) post νῦν suspicor deeese καὶ 
πράξετέ γε. lioobit vohis nuno reote facere ; 
neque licebit solummodo, verum etiam fa- 
cietis, εἰ quidem recto agatis, aut (si al- 
feram lectionem prwfers) reote ei sapiatis. 

-— ult. αολερμιόσαιον] bene si habet, sub- 
audiendum erit αὐτοὶ eourmw, Si 
bello adversus Philippum strenuem dent 
operam. malim tamen ant ἴεν, acil. 

ὑπὺ Φιώσαιν, si & Pbilippo armis infestis 
oppuguentur, aut cum namero codieum 
mon contemnendo troaaosur ἐκεῖνος [sub- 
endi αὐτοὺς, vel πγὸς αὐτοὺς] οἱ ille, Phi- 
lippus, eos altro bello lacessat. 

33. 3. Mewrrt] seil. γίγνεσθαι, καὶ & 
κωλύσαντος αὑτά, 

— 4. αὐτῷ τότε τοὺς αἰτίους] malim sic 

istingui etlegi: αὐτῷ τότε, nes, qui nostris 
ipsi manibus Philippo tanta decora et 
fanta emolumentá tum comparsverimus, 
τοὺς αἰτίους, οἴτινός ales, τούτων vov ζητήσο: 

(^. eoram iw cansa qui fuerint, et qui 
Philippum in tentum exaggerarint, naso 
roquiremus ? 

— 9. ἔστιοται] malim ἥττηνται: δ᾽ Grec 
φάντες διὰ τοὺς φεύγοντας. uviversi, etiam 
qui stronae dimjcassent, io fugam dati et 
clade perculsi sant soloram oulpa imbel- 
lium, qui in fogam se conjecissent. 

— 27. μέγα) sabaudi πλιονέντημα, 

- 94. 4. ἐνδέχεται!) post ἐνδύχεται videtor 
εἰ deesse. pum penes vos faturum sit, ut 
in bellum exeatis. 

— ὅ. οὔ τοι ] nam οὖ γάρ τοι 
σωφρόγων. refert bunc. loomm Hermogenes 
P. 250. in exemplis esperarum ἐννοιῶν, sea 
veprehensionum, a minoribes ad editiores 
profeotarum. 

— 6. τῶν γοῦ ] articulum pri- 
orem addidi. redit hoo τῶν non ad χρημά. 

Tw», eed cohiret cam a. τῶν τι τοῦ 9uM- 


I. I. REISKE ANNOTATA 


n φιρυγμάτων. rerum aliquid ad: belium 
Jaciontium. ἐλλείποντας δι᾿ ἔνδριαν χρημάκων, 


o— 7. τὰ τοιαῦτα mu] αἱ dicamini, 
propter peconiarum peuariam bello juste 
et necessario deosse, atque culpa vestra 
committere, ut soolj vestri pereant. 

— 13. οὐδ᾽ ἀτυχές τις sip] neque tam 
sum diis patus iratis, et astris infaustis. 
pronomen τῖς addidi. 

— 15. κρίνω τὴν τῶν — ] Citat b. 1. Ste- 
beeas p. 147. 26. 

— 19. iu] malim ὅϑα. v. P 35. 19. 

— 23. «, ] Citat b. 1. Hermog. 
p. 197. de inventione libro 4. cap. «regi 
7petric de dictione tropioa. à jwroguc) ewiw- 
“ραγριιυοῦσα — οὕτω χρῆται τοῖς ἀλλοτρίοις 

μώτα, ἀντὶ τοῦ, προδίδοται. 
irs 47. καίτοι σκέψασθε---- ] Reoitat b.l. 
Dionysius Hal. Rhetor. p. 175. . 
γὰρ ἀλλοτρίοις — ] Aspines p. 
701. λαμβάνεται δὲ Apo. ὃ 
ἀλλογρίων. 


de rege Macedonis accipit. 

— 17. ὅστε μεηδενὶ — λολεῖφϑ 4.) Mina. 
tiapus p. 148. in locis entbymematis. óeri 
φηλικότοτος. οὕτως ἐκόσμησαν ol agéyetos τὴν 
sé, ὡς poteri “ὧν quitas 
ὑπερβολὴν λελεῖφϑαι. 

— 23. εἰς σεμουσίαν) οὐ opulentiam 
inde colligendum. πρὸς τὸ χρηματίζεσθαι 
ἐξ αὑτῆς, xal σ λούσιοι γίγνεσθαι. 

— ult. πῶς ὑμῖν — iyu] ὅτι δὲ καὶ ἦϑος 
φοαῖν σφοδρότητα οὐδὴν κωλύει αἱ εἰρωνεῖκι δὴ- 
λοῦσι «΄ἄσαι. olov: sri ὑμῖν ὑσσὸ τῶν χρηστῶν 
τούτων τὰ σράγμωτα ἔχει. Hermog. p. 265. 

$6. 1. ὁμοίως malis dpsoluc ὃ καὶ Φαρα- 
αλεσίως. similiter, aut saltim quedammodo, 

um. ut hoc minus sit, quam illud. 

—ibid. καὶ τὰ jsiv ἄλλα] solet καὶ intor- 
dum respopsiopes exordiri, quemodo ei- 
que ἃ Cicerone sepissime boc pacto usat- 
paliar. v. peulo post bao pagina versa 16. 
et 38. 2. 

— 3.ipiuulac] non obloquar, si quie δου- 
tendat, oratorem hie illam desigsare «oli« 
tmdinem, com tu ab amicis desortos σὲ 
desolatus in angastiis heres. videtor ta- 
men orator potius absentiam sesmealorum ín 
animo habuisse. quamquam nemo jam est, 
qui vobiscum de principatu Grecie eov 
tendat, sed vos eum abeque controversia 
tenere et usurpare possitis, quem taatio 
laboribus tantoque sanguine majores veste 
quasivere. 


AD OLYNTHIACAM TERTIAM. 


— 11. yp δ᾽ ἐφ᾽ —] Citat h. 
L nes p. 190. ul A dicus Herm. 
sio exbibet: ἐφ ἡμᾶς ἐχϑρὸν αὑτοὺς wu 
δοίτον beu. οἱ » ἢ eap" iur 

— 35. καὶ viv] subaudi ἔχει. quod te- 
cite supplendum est o prssmisso s/ys. 

O7. 4. ὑμιεῖς δ᾽ ἐκνενευξισ μένοι] v. Koen. 
ad Gregor. Corintb. de Dialeotis pag. 25. 
26. et ibi Valckenaer. Hermog. p. 243. 
uk. 4 δ᾽ ὑπερξαῖ 


ἐν καὶ τὸ eserpaxóc ἑαυτὸν, καὶ 

τὸ Dunrellorsiy τὴν ὑλλάδα. item p. 250. 14. 
Aristides de dictione civili p. 264. antep. 

. ubi Ar. Aldipus vocabula καὶ παριυρομεένοι 


et γογάτοσθε omittit. Verba Aristidis hsec - 


suat: καὶ τὸ διαδάλλειν δὴ σρόσωσσα ἔνδοξα, 
ὡς ὁτόσως ἔχοντα, σφοδρόνητα «ποιεῖ. ὡς" 
δριοῖς δὺ ὁ poc — prssclara e Laur. Nor- 
wanbi ad b. 1. annotatio pag. 473. 

— 5. ἀγαπῶντες) Hormogenes p. $50. 
looem hune o memoria reoitans ita dat: 


ἀγαπῶντος, εἰ θεωρικὰ ὃ Bollia erige] ovrw 


ág. ᾿ 
7 looe v. γινέσθαι dat 
Dionysius Hal. ἑκάστῳ. nt boo unplector, 
Ma rurens illod dimittere nolim, sed arbi- 
tror ambobus copulatis primigenieun ora- 
toris manum reddi, ut ait conatructio: s- 
ζων λάβη ἐμοὶ ταῦτα εἰσίντι, ἢ ἑκάστῳ νῶν 
συποιηκότων ἐκεῖνα γυσθαι. quam vnicoi- 
qae eerum, qai in causa foorent, οἱ iste, 
ee dizi, it αἱ dixi, evenirent. ἢ pone 
südendum (acile potuit in concursa 
secum elidi. 
— $4. Ἀπριριόνων non displicet Lam- 
bini ἕων. 


— $5. σιτίοις] constructio pasio im- 
D ct ἃ boum «ele σιτίοις τοῖς 
ς παρὰ «ὧν ἰαρνῶν τοῖς ἀσϑθενῦσι, 
imitatus est h. i. — p. 306. MA 
' 88. 1. eb μισϑοφορὸν ic] id est, 
ἡμᾶς, ϑίπην ξένων, pelo « ΄αρὸ «ὥς tra pioe 


eV. : 
τ κα 2. σὸν αὐτὸν ὁπάνσων σύνταξιν] soil. 
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que) δεῖν εἶναι. οἱ pretánus quidem, sino 
eanetatione, sine ambagibus, planis verbis 
sio, civiam omniem esdem esse debere 
stipendia ; seu aio fas esse cives singulos 
quasque stipendia ferre eadem. 

— 8. τὰ vie] acil. MCAM. tempora 
ai qua ineidant his similia, οἷ βελτίων, ovia 
vir fortis, civis bonus, ὑσάρχων cre rubrae 
αὐτὸς, 60 quod miles sis, noa demum oog- 
soribendus, neque exeroendus, sed jam 
oonscriptes dudum et exercitatus, et pa- 
ratos ad inserviendum patrie, et quidem 
avri, ia corpore tuo, non alieno, quod in 
tui vicem "set ' 

-— 11. εἰ} respicit ex oppe- 
sito ad j ἀτάντως. Nusmo acei- 
pit quisque, ait, siue certe ordine enum 
thesricam, alies plus, alias miuns; aut 
alii pensiones spissiores, alii temniores ; 
hoc messe cum tulisset parum quid, pres» 
tereunt menses rursus cemplares, quibus 
prorsus nil auffert. Jam vero secundum 
eam dispensationem, cujus ego aaeetor 
sum, unusquisque mense quoque raiam, et 
sibi semper parem aufforet pensionem ; et 
omnes pensiones ferent inler so pares, 
nemo ampliorem, quam aer. 

— 12. λομέαγότω] Dionysias in vita. 
Ismi p. 108. ed. Sylb. (2eu nestre p. 965. 
T. VIL. oraterum Greecorum) nbi totum 
hune locum reci dat, e 
memoria, ni fallor, aut alias addendum sit 

λιρεβάνων Bav. in texto, sed 
super ἀφελεῖ sopersoriptum est )e. Aapfhs- 
ότω. Undeoollige, ia libris quibasdam ite 
fuisse exareium : ὅσα οὗτος νῦν ἀσ. 2. οὐκ 
5, ὠφελοίτω ταῦτ' lvl. τ. λεμβάνων. 
— 14. σλὴν μικρὸ] Interpenit Dioay- 
sias «i. 

— 15. viv αὐτὴν] cobsret oum «á£e, 
mon prsemisso, sed insequesie versa 17, 
Covstructio est : ἤγαγον τὴν arbuv ele σάξιν, 
πειύσας [id est, διὰ τοῦ ποιῦσα:} τὸν αὐνὸν 
Tám τῶ στρατεύεσθαι, τοῦ λαμβάνειν eto. 

-— 17. ἔχοι.) subaudi ew. facere 


pessit. 


. . 


AD PHILIPPICAM PRIMAM. 


' 40. 1. εἰ μὲν σαρὰ —] Citat b. 1. Her- 
mogenes p. 177. 1. ubi Aldina sio dat : οἱ 
μὸν περὶ καινοῦ τινὸς αροὐτίϑενο πράγματος 
λέγειν, ὦ ᾿Αθηναῖοι. et versu 6. πολλάκις ἤδη 
«,ρότερον εἰξύκασιν οὗτοι. item p. 277. ebi 
sie dispatat: τοῦ προοιμίου ἢ μὲν «ρέτασις, 
Uri δεῖ καὶ vterráqou ὄγτος, καὶ πρώτου λίγων» 


φιροσβύτεροι τῶν δεόντων εἰρήκασιν 
δαὶ πολλῶν ἐκκελυσιῶν. καὶ sl τινες ἄλλαι, ἃς 
δὲ κετασιμευὼὸς ὥρύταξε «ἧς «προτάσεως. 
Item Scholiastes εὐ H enis p. 846. 
his verbis p. 385. ed. Ald. ὀρϑόσας, τουτέ- 


» α΄ τῶσεν erpodlpon τὸν — 
φλαγιάσας — μερίσας δὴ. οἷον" εἷ μιὲν σορὲ 
καινοῦ τινὸς φράγμι. «ροὐτίθεσο λέγειν. ὃ οὕτω" 
Κροῖσορ ἥν, Αὐυδὸς μὲν γέως, «σαῖς δὲ ᾿Αλυάτ- 
τὸν, τύραννος 9) ἐϑγέωι. συρνπελόξας δὲ ---- 


- 8. «ὧν εἰωθότων) scil. γνώμην ἀφεωνέ- 
νασθαι 


ev ser. ὑρϑὴ à 


— 13. ὁ γάρ ἔστι χείριστον] Hermogenes 
p. 364. in capite e δανότοτος proponit 
hsno cogitationem in exemplis earum ἐν- 
γοιῶν, quas appellat exeaMéfouc, καὶ ἀμαθείας, 
καὶ βιαίους, καὶ erspmvevoupséya c. : 

— 1δ. τί οὖν lovi τῶτο] super artifloio 
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rhetorioo bujus loci ita disputat Aristides 
do diot. civ. p. 182. ubi recitates illi cele- 
bri sententie, Tx ἐν τοῖς — 
θέσι, τοῦτο πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρ- 
wu, subjicit istsec : καὶ ἐνταῦϑα τὸ pir χω- 
΄. διαστάσεως ἦν ἂν εὐθὺς ἐπαγαγεῖν is 
yàp τῶν διόντων «ποιούντων ὑμῶν. ποῦ οὖν. ὃ 
διάστασις ; ἐν τῷ διὰ μέσου, ἐν ᾧ διαστήσας 
λέγει" τί οὖν τοῦτό ἐστιν ; ὅτι οὐδὲν τῶν δεόν- 
ΨΩ —. 


,,41. TUAM malim τὴ τὰ τότε 


— 8. εἰ δέ τις ὑμῶν---Ἰ Sopater ad Her- 
mog. p. 313. εἰ δέ τις lv τῇ τελεία τοῦ δυνα- 
τοῦ μὴ ϑύνηται χεῦσϑαι τῇ  ἀντεξετά- 
σει, ἑτέρως αὐτὶ μεεϑοδεύσομεν, καὶ διὰ “α- 
μαϑειγμάτων τὸ δυνατὸν κατασκευάσομεν. 
ὥσπερ ὁ ῥήτωρ ἦν τῷ πρώτω τῶν κατὰ Φιλίπ- 
srov* εἰ δ τις ὑμῶν — Tióbvas, Ποτίδαιαν, Με- 
ϑώνην. καὶ ἑξῆς. elc ἐπάγει" εἶ τοίγυν ὁ Φίλιπ- 
woo τότε ταύτην ἔσχε τὴν γνώρενν — ἐκτή- 
caTo δύναμειν. 

— 25. φύσει δ᾽ ὑπάρχει —] Citat h. 1. 
Btobeeas p. 201. 8. 

48. 15. μὴ yàp ὡς 915 —] Sopater ad 
Hermog. p. 315. εἰ μὲν ἔχοιμεν δεῖξαι, ὅτι 
δίκαιον ἣ συμφέρον ἐστὶ τὸ προκείμεεγον, τοῦτο 
πατασκευάσομεν. εἰ δὲ μὴ, ἐροῦμεν, in οὖκ 
—— Ó E ἀσύμφορον. ἔστι δὲ pus τὸ πα- 

'γμα καὶ παρὰ τῷ t« (43 δυνηϑεὶς y 

pulis ig 5 Haie in λυϑῆναι τὴν x 
Φιλίππου vagus, srl τὴν ἀντίφασιν χωρήσας 
ἔφη" —— yàg ὡς ϑεῶ νομίζετε — 

ἐκείνῳ πεπηγέναι πράγματα ἀϑάνατα. οὐκ 
ἀδύνα τον γὰρ λυθῆναι τὴν Φιλίππου δύναμιν ἐν 
χρόνω, τήν γε ἀπό rivoc ἀρξαμένεν χρόνου 

43. 9. «ότ᾽ οὖν, d à. A] er Hermo- 
genes p. 253, κῶλα τὶ TÀ , 
καὶ ἃ μηδὲ κῶλα, ron δὲ * 
γον. olov πότε οὖν, d à. ᾿Αθ. αὖτε ἃ χρὴ αρά- 
ξετε eto. xn p. 415. in capite F inter- 
rogatione. h πρὸς τοὺς ἀκούοντας evew. 
οἷον’ πότε οὖν etc. 

— 4. ὑγεῖσϑαι) subaudi εἰ μὴ ἀνάγκην. 

— ff. αὐτοῦ) assumsi ex Aug. 2. pro 
vulgari αὑτῶν. hio loci, boc ipso in foro. 
nano tamen poenitet facti, quod non potius 
e Felicianea αὐτῶν restituerim, cum aspe- 
fO. percontari 6 vobismet ipsis. idem est ac 
si dixisset ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 

— 16. τοῦτο εἶ τι ««ἀθοι aut 7: est de- 
lendum, aut rov 7» cum τούτων, quod. Pitho- 
anus dat, est mutandum. horum quicquam, 

scil. adversam valetadinem, mortemye. 

— 17. ὑπάρξει, ὅσες ἀεὶ erum, ὃ ἃ ἡμεῖς 
ἡμῶν αὑτῶν ἐαιμελούμεθα, xai τοῦτο ἐξεργά- 
carro] correxi marte meo sic ὑπάρξη" (ὃ 
γὰρ — ἱπιμελουμέγη eto.) nam que fortuna 
semper melius nobis prospicit, quam nommet 

nobis icere solemus, ea. etiam hoc 

cile efficiat, ut scil. Philippus sive mor- 

bo periculoso et diaturno tenetur, sive re- 
bns bumanis prorsus eripiator. 

44. 4. καινὴν] novum appellat appara- 


I. I. REISKE ANNOTATA 


tam, requirens novos milites atque recen- 
tes, novas naves, nova arma, vetusta, diu- 
turno usu detrita, reprobans. 

— 6. ταχὺ et τύμεερον] accipienda sume 
materialiter. qui jugiter vobis beeo verba. 
oocentant. Cito, cito, et hodie, hodie, - 
cite id, quod suadeo. 

— 8. ἀλλὰ] subaudi οὗτος ἂν — 
λέγοι εἷς τὸ δέω. 

— 9. πόθεν] sabaudi πορισϑεῖσα. 

— 14. ἐσαγγέλλετα!) videtor ἄλλο 
deesse. 

— ibid. Usrér ye: ] Hermogenes p. 215. 
ad b. l. alludens. i $ μὲν o οὖν ὑπυόσχεσις, κατ᾽ 
αὐτὸν φᾶναι τὸν ῥήτορι, οὕτω μεγάλη. ubi H. 
Aldinus pro ὑπόσχεσις dat ὑπόθεσις. 

— 16. ὡς ὑμεῖς) sententia postulat ὡς si 
ὑμεῖς. nam in ὁρμήσαιτε versu ultimo de- 
sicit protasis hujus periodi, 


c7 37. ὥσπερ εἰς Εὔβοιαν) sobaudi sevi 


ἁρμήσατε 

— elt. ἴσως ἂν ὁρμήσαιτε]) f. ἴσως ἂν καὶ 
ἐπ᾽ αὑτὸν ὁρμήσαιτε. si vos, ut olim in Eu- 
bm n invasisselis, — ita in se quoque 
fortassis, (id est, id quod facile fieri pow- 
set] irruatis: rem eam esse haud conte- 
mnendam. 

— ibid. οὗτοι “αντολῶς} Citat b. 1, Her- 
mogenes p. 90. 1. abi Herm. Aldinus ἃ 
Crispiniano haud parum discrepat. nam 
Portus ibi valgatsm Demosthenicam ex« 
bibuit. Hermogenes Aldi sio refert: eb 
Hi φαγτελῶς οὐδ᾽ εἰ μιὴ «σοιήσετε Y) Δία, ὡς 
ἔγωγε κρίνω, εὐκαταφρόνητον ἔσται. ἵνα 8 διὰ 
τὸν itor εἰδὼς εὐπρειεῖς ὑμᾶς ἀσόέσχυται, À 
erapidon v. À. X. 

45. 1. τοῦτο] τὸ ipis? bm αὑτὸν puta. 
etiam in ditionem ejus armis infestis haud 
invadatis, (quamquam aio vos id facere 
oportere) dummodo ad id faciendnm pa- 
rati sitis, haud aspernabitor id Philippus.. 

— 12. μή μοι μυμους} Hermogeues P. 
187. ἔστι xal à ἀπαγορευτυιὸν Ba, ὃ 
μεῖναν πνεῦμα λέγεται, οἷον ὅταν λίγη" inh 
[49i μευρίους, μεκδὲ δισμυρίους eto. facilo pa- 
tet —— Afys, aut λεγέτω τις. Super 
diotione, τὰς ἐπιστολιμαίους ταύτας δυνά- 
μεις, mirifica grammaticorum veteromguoe 
atque recentiorum dubitatio, nodum in 
scirpo quserentium ; quod equidem miror, 
el vocis natalibus et orationis serie pro- 
dente statim vel paulo attento cuique in 
mentem venire necesse est, significari oo- 
pias, quarum spes suhbmittendarum impe- 
ratoribus foris agentibus fiat a 8. P. Q. A. 
per literas ad eos missas, quae copite sori- 
pts quidem sint jo membranis, ot paulo 
post snbmittendes, nuuquam vero reapse 
mittantur. In exemplam interpretationum 
& veteribus super hao dictione trasditarum 
Propos locum Etymologici M. lere 

στρατιώτας ἀγελαίους εἶπε. &wpao- 
M eragà τὸ στόλος, τὸ στρατός. 
-- 18. ἀλλ᾽ $] spiritum asperum cum 


AD PHILIPPICAM PRIMAM. 


Jeni, et articulum cum partionla mutavi, 
ἀλλ᾽ ἢ, quod in dietione Demosthenis tan- 
. fuhdem est atque ἀλλὰ simplex ; aat ἀλλὰ 
μενον. sed selummodo. 

— 18. ἕξει — σοιοῖν] num leg. ἕξει, εἰ xal 

jy sec ταῦτ᾽ ἐθελήσετα «roiv. etiam- 
8i tenuiter modo ista facere velitis. an sic: 
Ku, καὶ σ“ὥς" εἰ ταῦτ᾽ ἐϑελήσετε ἀκούεις, ἐγὼ 
φράσω. si vultis audire, dicam. . 

— 19. ξένους] bene habet. ceeperat ora- 
tor de milite meroenario docere: interim 
longam parenthesin iuterponit.. tum velot 
oblitus occceepti sermonis de universo ex- 
eroitu pedestri oonscribendo, cujus pars 
longe maxime miles mercenarius erat, sen- 
tentiam dicit. 


46. 14. ληστεύειν) quibusdam in codd. ᾿ 


est ληστευομένγην. id quod saspicionem mo- 
vet, in libris quibusdam olim faisse λη- 
— μόνον. quod equidem baud spreve- 

m. 

— 27. eaaxójarra] παρακύπτειν est 
aliqua re leviter et tumultaarie defungi, 
ubi modo attigeris, protinus ab ea rursus 
refogere, veluti si quis domum prieter- 
Jens, non introeat, sed solomrmodo per 
fenestram aut. januam semiapertam intro- 
spiciat, Sententia est: bello delibato, 
slo, ut nihil, cum peregissent, diotitare 
tamen possent se partibus suis saüisfe- 
cisso. 

47. 4. iwéerrac] Citat b. 1. Pollux 8. 
88. v. ἐσέωται. 

— 5. σαρακαταστήσαγτας) malim sim- 
plioius sracacrácarrac. 

— 9. αὑτῶν δέχα] post αὑτῶν deesse vi- 
detar ἡμεῖς γε, soil. ἐχειροτονήσαμεν.  Dia- 
logismus fictus bio est. colloqui fingitur 
exiraneus aliquis cam Atheniensi, quem 
extraneus interrogat : bellumne vos, an 
pacem geritis, Athenienses" Nos enim- 
vero, ait Atheniensis, bellam gerimus. At 
qui fieri hoc potest, iuquit extraneus, qui 
imperatores e numero vestro nullos delo- 
geritis? Nos vero, occurrit Atheniensis, 
utique denos prsetores copisrum pede- 
strium delegimus, minoresque majoresque, 
et pari modo binos equestrium, utriusque 
ordinis, b. e. minores majoresque. 

— 10. φυλάρχους] Citat h. 1. Harpoorat. 
Y. φύλαρχος et ἵππαρχος. 

z 12 ἐκωΐμηνο) ratio dialogi, sj con- 
tinpuaretur, postulabat, ut diceret ἐκορέμ- 
ψωμεν et sio porro in prima persona. ve- 
ram quia oratio heec, Atheniensi in os in- 
dita, nimis invidiosa atque flagitiosa fuis- 
set fotara, abrumpit orator sermocinatio- 
Wem, et ipse per se loquitur. Corrige 
bino Etymologieum M. v. isgoaracl, locum 
huno vitiose recitantem. 

— 14. εἰς τὴν ἀγορὰν} vocabula εἰς τὴν. 
ἀγερὰν ὦ lectore tacite iteranda suat, ac si 
ad bano modam esset exaratum. ὥσσερ οἷ᾽ 
soMvreimrec τοὺς πολίνους στρατηγοὺς, πλάτο" 
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τουσὶν slc ἀγορὰν, quemsdmodam qui sigilla 


-argillaoee fingunt, imperatorum figuras 


mentieptia, quo ea in forum deferant, ibi- 
que venum proponanl, οὕτως ὑμεεῖς χειρθ- 
τονεῖτε τοὺς στρατηγοὺς εἰς ἀγορὰν, sio vos 
orestis imperatores vestros, non quo in 
castra exeant, sed solummodo. quo in foro 
versentur, ibique speciem imperatorum 
mentiantur. 

— 16. οὐ γὰρ ἐχρῆν] δαὶ pro οὗ anfficien- 
dum est καὶ, aut servato οὐ sio leg. οὗ yàe 
ἐχρῆν, ὦ ἅ. A. ταξιάρχους crap. ἄλλων, ἀλλὰ 
sae! ὑμῶν, οὐδὲ ἱππάρχους trap ἄλλων, ἀλλὰ 
wap. ὑμῶν, ἄρχοντας οἰκείους εἶναι.' 

.- 42. ὑφ᾽ ὑμῶν) malim ἀφ᾽ ὑμεῶγ. non a 
vobis delectum oportebat esse, sed civem 
vestrum, e numero vestro, non peregri- 
num. 

48. 11. συμηλίων) locom bano citat 
Hermog. p. $47. in capite περ τοῦ ἀλη- 
ϑινοῦ λόγου, his verbis: ersareSórac δ᾽ ἐρεῖς, 
ὅταν λέγης" κἀγὼ συμπλέων ἐθελοντὴς, σά- 
exti ὁτιοῦν ἕτοιμος, ἐὼν μὴ ταῦτα οὕτως ἔχη. 
Aristides de D. C. p. 252. ἀξιόπιστον 
[facit oratori idem] xa) τὸ τιμᾶσϑαι eroo- 
λαμβάνοντα καὶ ζιιείαν δρίζειν xa9* ἑαυτοῦ, 
kp οἷς ἂν ὁμξίη. dor ἐγὼ «λέων ἐϑελοντὴς 
φάσχειν ὁτιοῦν ἔτοιμος. 

— 14. “χαρ᾿ ὑμῶν] deest δαὶ πορίζισϑαι, 
eut ὑπάρχειν, quod Wolfio visum est. . 

— 16. à μὲν ἡμεῖς) Sunt qui novam 
hino orationem ordiantur, quos Mounte- 
neyus bene refotat. v. Schott. v. Demostb. 
p. 81. et Fabricii B. G. T. I. p. 924. 

— 18. χωροτονήσατε) quamquam χειρο- 
τοήσαντες ex anotoritate codicum oconsen- 
tientium ad χειροτονήσατε reformavi, nullus 
tamen dubito, dedisse oratorem ποῖσε 

εἰροτογήσαντες. ubi ea, que vobis errise- 
riot, suffragiis vestris rata jusseritis esse, 
curate quoque ea factis exsequi. 

49. 3. τῇ ?wáun] hibernis, quibus hie 
exercitus utatur, Lemno licet uti, — our 
expupngi par sit hec duo vocabula, non 
item mihi liquet, atque Valkenario ad 
Herodotum p. 673. ult. 

— 4. Zxía9w] meminit h. 1. Harpoor. 
v. Xxlafoc. 

— 6. τὴν δὲ ὥραν τοῦ ἔτους cohseret oum 
insequente ῥᾳδίως ἔσται versu 9. ande con- 
stat deesse sive τηρεῖν vel ἐσιτηρεῖν, sive 
διαγγῶναι. facile factu vobis erit, ut tempe- 
statem anni opportanam exsequendse huic 
expeditioni observetis, vel discernatis. 

— 8. «ρὸς - - - χώρᾳ] f. erpie αὐτῇ τε τῇ 
χώρα. ἫΝ 
— 10. τῇ δυνάμει] corrige interpunotio- 
nem ad bunc modum. τῇ δυνάμει, quas ad 
res et quando uti copiis his se deceat, 
παρὰ τὸν καιρὸν ὁ τούτων — de eo decernet 
is, quem vos imperatorem iis summa cum 
potestate prsefeceritis. 

-— 13. eeplovri] malim. eropieavrtc, et 
versu 17. ταβοίαι yt καὶ «repr ral. i 
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— 85. vbx] subamii ex insequentibus 
woblegenda: οὐ κοϊχήσεται αἰχριαλώτους τοὺς 
ὑμιετέρους πολίτας, οὐδ᾽ ἐκπλίξει χρήματα, 
qeemadmodum aptebao fecit, i posterum 
mon factorus. 


50. 9. ix»»] videtur deesse. 
— 10. ixn] videtar. ἐπιδείκνυσθαι de- 
esse. fortatse quoque pone áeávrey deest 


wv. 

— 15. φυλῆς, vtri] f. καὶ — nam alias 

aominativi χορηγὸς et γυρινασίαρχος non 

unt uus oot «i δεῖ λαβόντα ποιεῖν, 
wed debebat dictom eus τί ——À— 
Ad x» et yup. sabaoditur low 7608. 

Eis aging f. καὶ εὐδὲν ἀνεξέτα- 
eroy, aut. οὐδὲν γὰρ ἀνεξ,, δαὶ οὐδὲν δ' ἀνεξ, 

—— 17, “ερὶ τοῦ πολέμου] subaudi νόμοις. 

— ibid. καὶ τῆς τούτου wap.] malim καὶ 
φαῖς τούτου παρασκευαῖς. volgatum si ser- 
v&mus, item hio subandiendum erit νόμοις. 
in legibus de bello latis, item io legibus 
de apparatu bellorum. 

— 42. μετοίκεος) Citat b. 1. Harpoor. v. 
μέτοικοι οἱ τοὺς χωρὶς oluoUrrac. molta et 
varia hoo saper looo viri docti disputant. 
Mihi videntar seorsim habitantes uppellati 
'fainse fratres familias, qui suas sibi res fa- 
miliares separatas a re paternas ogpteró- 

rumque fratram haberent, patribus adhuc 
superstitibus, ab iisque seorsim babitarent. 
Conf. p. 1149. 93. 1161. 15. 

— 10. αἰσχρόν ir) Citat b. I. Stobseus 
P. 365. 9. 

— 93. οὐδενὸς δ᾽ ἀπολείπεσϑε} nou intel- 
ligo hanc dietionem. — Quid exim sibi vult 
οὐδενός ὶ quid subseditur. videtar Wolf 
exietimasse, eubaudiendum esso πϑλεμίον. 
nullum uon hostem essectamini. ubicunque 
videtis concarri, illoo acourritis. Mihi 
videtur Detnosthenes, id sigoificare si 
voluisset, aliter sentebtiam expressurus 
foisse. Nora οὐδενὸς ὃ᾽ σὺ παιροῦ dero slors- 
e91. nusquam non sero venitis, opporta- 
nitatibus rerum bene gerendaram dedum 


precteriapsis. 
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59. 7. ἐγχωρεῖ) scil. τοῦτα sud καὶ ὃς 
δντερο!.- 

— pen. Φλιυσούμιε9.} Citat h. 1. Her- 
mog. p. 347. et Longinus p. 82. ed. Wet- 
sten. 

53. 10. hà) vulgo abest, quod visum 
fuit e duobus codd. adsciscere, quit so 
plenissima redditar dictio Demosthenis, 
qué alias semper tamen dura manet at- 
que scabra, tametsi hyperbaton admittas, 
quod Demosthenes non repudiat, ut scili- 
cet τιὺς τοιούτους ἀποστόλους copuletur cum 
οἱ ἐχϑιμὸὶ καταγελῶσι, interjectorum vero 
nella habeator ratio. qui est modas intet- 
pretandi Wolfianus, isque admodum pre- 
babilis. nam alter ille, quem Abreschius 
ad /Eschylam p. 57. et 631. proposuit, 
ab ingenio Dem. abhorret atque nimis oon- 
tortus est. citat h. ]. Tbomas M. v. àe$- 
XXX 

— 15. ἡττῆται) videtur exquisita di- 
ctio esse, nolloque modo sollicitanda, 
inrücSa; τῶν στρατιωτῶν dicitur impera- 
tor ille, qui i& potestate militum eset, αἱ 
militibos negare quioquam nequit, quam- 
vis insolens et indignam, qoi facere ne- 
quit, quominus ompes eorum injurias to- 
leret, ad omnia scelera et flagitia conniveat. 
quia non habet, unde aut debita stipen- 
dia his solvat, aot meliores conducat. 

54. T. ixacvro;] alii ἕκαστοι. perinde 
ust. sed videtur post hanc voeem deesse 
ὡς θέλει, vel ὡς ϑέλουσι, vel οὖς βούλεται, 
vel οὖς Οούλινται. oomminisoentes quos 
quisque vult ramores. 

— 9. μιϑύεν] Citat h. 1. Hermogenes 
p. 198. et Thomas M. v. μεϑύση. 

— 15. ἐκεῖνο] ἐκεῖνα preetali, quia com- 
plura enumerat molesta, diligenter spe. 
otanda et ad animam revocanda. sequitur 
etiam ταῦτα vul 21. 

— 19. εὕρηται peru videtor 
φρέξας — ea ΤΣ Philip- 
pus adversus nos omnie egisse et machi- 
natus esae. 


AD ORATIONEM DE PACE. 


Wolf in annot. ad or. de falsa legationo 
(p. 3? 5. 20.) suspicatur, benc de pace ora- 
tionem, quee Demoutbeni abjudicatur, esse 
JAschinis, nil moratus dictionis disparita- 
tem, neque testimonium veterum, prseter 
tres illas, quee bodie prostant, orationes, 
ab Zschine literis consignetem quicquam 
esse, negantium. Sed obstant bec dao. 
1. quod orator p. 59. se legatis reliquis e 
Macedonia domum reversis obloculom sit, 
eos malt fraudis atque erga patriem male- 
volenti et erga Phili studii eoer- 
quisse. 9. quod orator aibi 458.» 


dam arrogat — onjss jactantism 
pensas JEschini dedit acerbissimas. 
57. 3. μηδὲν εἶναι] f. μιηδὲν ἔτ᾽ εἶναι. 
-- 5. κατὰ ταὐτὰ num μὴ κατὰ 
ut ista duo ei κατὰ ταὑτὰ, non pari. 
et μηδὲ καϑ' iv, neque uno tenore, aipt e pa- 
rallelo dicta, ut volgo usurpant. Con. 


sirootio tam erit hzc: μὴ πάντας ipsis — 


τὸ συμφέρον κατὰ ταὐτὰ [scil. ἐποήμανα), 
poti καθ᾽ ἕν [subaudi διάγραρεμια]. 

50. 18. τὰ wa» ὑμῖν) alias sabaudisi 
possit διάφερα, negotia, vel συμβόλαια. bie 
vere mslim sabacdiri nenepyÁuete. pe- 


* 
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quitias. citet h, !. Scholiastes Aristophan. 
ad Aecbarn. 60. 

— 19. slww] subaudi τοῦτο. indicavi 
boo, Neoptolemum esse Philippi omissa- 
rium, 

— 23. εἰ γὰρ ἦν Διονόσου] Citat b. ). He- 
rodianus in Philetero pone Piersoni δίω- 
riu. p. 438. 

— ult. ὀφειλόμενα] subaudi ἑαυτῷ. 

59. 5. ἀφανὴς οὐσία] citat b. j. Harpocra- 
tion v. ἀφανὴς οὐσία. 

— 8. δύο μὲν δὴ ταῦτα —] idem est ao si 
dixisset ad hano modum: δύο ταῦτα, ber 
ἐμοῦ τοιαῦτα ἀποφανθέντα, οἷάπερ ἦν ἀληθῶς, 
μαρτυρεῖ τοῖς ἐμοῖς τότε λόγοις, ὅτε ὀρθῶς καὶ 
δικαίως ἐγένετο. 

— 14. κύριος] soil. τῶν πραγμάτων. 

— 17. τοιαύτας ἐλασίδας καὶ φενακισμεοοὺς 
videtor hio aliquid deesse. durum enim 
est huo pertrahere e preemissis ὑπισχυοῦ- 
μένων. uisi si aias, φενακισμὸν baroyriiota: 
idem esse, atque promittere rem vanam, 
mimicam. Num ergo addendum est srpo- 
γεινόντων, δαὶ ὑποδεικνύντων. 

— 19. οὔτε ἴσως, οὔτε καλῶς] heec lectio 
si servatur, erit ἴσως non pro fortassis, sed 
pro ez equo, juste, salva justitia, accipien- 
dnm. quo significata interdum reperitur 
usurpatum. visum tamen fuit etiam ἢ. l. 
ἴσως vulgari sensu esse socipiendum. qua- 
propter ex οὔτε postremo effeci οὐδὲ ne qui- 
dem: et nescio, an ne honeste quidem pro- 
didistis Phocenses. non modo cum damno 
vestro, sed ne salvo quidem pudore ve- 
stro, ne salva quidem existimatione ve- 


—. 20. οὐδὲν —- φανήσορεαιν) idem est ao st 
dixisset: οὔτ᾽ αὐτὸς λέγον ἐξηπέτησα, οὔτο 
λεγέντων ἄλλων ἐσίγησα, καὶ οὕτως εἴασα 
ὑμᾶς ἐξαπατηϑῆται. 

— 97. πλὴν δ ἃ ày] num ἀὐλὴν δι᾿ ἃ νῦν 
ὑρεῖν ἐρῶ ϑύο. ) 

60.7. sic vqvránn] id est, ἐν τρυτάνῃ. al- 
terutram in lancem veluti trutines. 

—- ibid. φέρον] subaudi ex insequentibus 
«ὃν λογισμόν. bonam mentem secum auffert. 

— 9, ὁ τοῦτο ta iac] id eat, ὁ προσενέ- 
yuac ἀργύριον «τρὸς τὸν τῶν φραγριώτων Aoyi- 
σιμὸν καὶ διενχϑιρισ μεόν. 

— antep. citat b. 1. Alexender rhetor de 
figuris sententie atque elocationis p. 6. 
ed. Norm. 

61. 9. βιηϑεῖν)] videtur, ob prsemissum 
βιευοϑήσοντας, rectum esse, tametsi συγῖ- 
qe Tearrtoru insequatur. dubito enim, num 
satis Greecam sit, aut exemplis approbari 
possit, GonSÁcorrac Θσηϑήσειν. veram de hoo 
qaidem oum nemine contendam. 

— 13. ὥστε εἶναι] dedi de meo, σῶς τ᾽ 
εἶναι, id. est, σώους. idem est ac si dixisset : 
οὐδείς ἔστι τῶν ἡμῖν συμμαχούντων, ὅστις V^ 

«τὸς ἡμᾶς, βούλοιτο ἡμᾶς οὗ μόνον 
σίους εἶναι, καὶ σώους ἀσσελϑεῖν ἐκ τοῦ πρὸς 
Θυβαίονς αολόμου, ἀλλὰ “καὶ χρατεῖν αὑτῶν. 
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καὶ οὕτως αὖ πάλιν eiidc τῶν Θοβαίοις συμ- 
μεαχούντων θούλωτο ἂν αὐτοὺς κρωυνεῖν ἡρεῶν, dq 
βούλεται σώους τοὺς Θυβαίους «οριοῖναι. nostri 
quidem socii nos salvos soperesse volunt, 
at noo item victores abire. pari modo so- 
ciá Thebanorum cum vita fortunisque sal- 
vis diseedore hos volunt, at non item bello 
superiores. 

— 15. ferro] subaudi τοὺς iavré? 
φίλους καὶ συμιριάχους. 

--- 248. ἐμῖν] ad ἡμῖν subanditur οὖσαν, 
vel ὑπόρχουσαν. 

— ibid. ἐχθρῶς σχήσουσιν) subaudi ἡμῖν, 
quod e proximo tacite huc quoque est 
pertrahendum. 

— 24. biiyteSa;] citat h. 1. Harpocr. 
v. ἐχδεξάμενος, querendum aiens esse, 
quid aibi velit hoc verbum h.1. sive, quee 
sit ejus vis atque significatio. ἐπισκεπτέον 
δὲ, πῶς ἔχει τὸ by σέμπτω φιλιπεπικῶν λεχθὲν 
ὑπὸ τοῦ ῥήτορος. καὶ τὸ δοκεῖν ἐκδίέξασϑαϊ τι 
τῶν ἔκείναις [lege ἐκείνοι.) πεπραγμένων. 
Idem nempe significat atque τοῖς ἀγαθοῖς 
ἐφεδρεύειν, nt paulo ante, versu 3. dixerat, 
sublegere ab altero omissa, aat abjecta, 
aut si qui ipsi imprudenti et invito exoi- 
derint, sibique vindicare; vel illo defati- 
gato et despondente ex arena excedente, 
in vices ejus recentem succedere ; vel in- 
sidiari fructui laborum ab aliis exantlato- 
rum; quem fractum cum peroeptaum ve- 
niat labore defanctns, tum veniat insi- 
diatlor eumque preripiat, ipse nil ope- 
ratus. 

— 95. ὡς λέγουσιν] malim ὡς αὐτοὶ λέ- 


“ youciv. δαὶ ὡς καὶ αὐτοὶ λέγουσιν. ut ipsi 


adeo*palam prse se ferunt. 

62. 6. περὶ Φωκέας scil. γέγονε, vel 
συνίξη. ' 

—. 15. ἐδόκει εἶνα!] videtar σ΄λέον esse 
interponendum. 

— 22. ἔμελλεν] correxi ἔμελεν. minas 
huic rei studuisse Philippum, qaam ot 
Phocidis aditus occuparet. 

— 93. τοῦ δοκεῖν —) est expositio di- 
etionis τὴν δέξαν τοῦ «σολέμον, ab oratore 
ipso adjuncta, quasi dixisset: ὥστε δοκεῖν 
τὸν πόλεμον δι αὐτὸν κρίσιν εἰληφέναι. plo- 
riam belli, td est, ut nempe bellam hoo 
videretur per ipsum [Philippum] debel- 
latum et amputatum esse. 

— ult. xai τῶν ἐν Δελφοῖς σπλεονεκτημάς- 
τῶν, δυοῖν κύριοι malui sio distinguere: καὶ 
τῶν ἐν Δελφοῖς [subaudi δικαίων], πλεόγεχτυ-. 
μάτων δυοῖν [id eat, & ἔστι δύο «υλεονεκτή- 
ματα], κύριοι, Gominum consectabantur 
emolamepntum ; slterum, communionem 
concilii Amphictyonioi ; alterum jus ludos 
P ythicos participandi. 

63. 3. slc τὰ πολλὰ] prima duo voca- 
bala uncis inclusi, nou quo prorsus da- 
mnem, sed quod absunt a quibusdam oodi- 
cibus, et construclio sine iis bene sibi 
constat ; que bsec est: προηγμιένον εὑρήσετε 
E 
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πρᾶξαι «πολλὰ, ὧν οὐδὲν ἐβούλετο scil. πρᾶ-- 
ξαι. quod tacite potest repeti]. 

— 8. ἡμῶν αὐτῶν) post ἡμῶν αὐτῶν vi- 
dotor deesse sive τῇ εἰρήνυ ἐρεμεένοντες, sivo 
ἃ κελεύω, «ποιοῦντες. Scil. perseverantes in 
paoe, neque facile eam nisi gravissimis de 
causis moventes. Sed ecce, hrec commen- 
tans, incido in schedas Taylori, ubi ex 
Harleyauo hec est lectio annotata : ἡμῶν 
αὐτῶν εἶ οὐκ οὔτ᾽ dera: πόλεμος. tolle οὔτε, 
et habebis, ni fallor, manum oratoris. vi- 
deor mibi docuisse, neque rem nos esse 
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facturos nobis indignam, el οὐκ ἔσται erbas- 
μος, Si operam demus, ut bellom sopitum 
maneat. 

— 9. δείξειν] malim δεῖξαι, in aor. 1. 
hoc videor mihi mea bao oratione docoisse, 
vel planum fecisse. 

— 10. ὑπομένει» h. 1. est non tolerare, 
sustinere ; sed audere, subire, conari, 588» 
cipere, aggredi. 

— 18. καταλαμβάνειν) annon potius 
κατέχειν. nam jam dudum ante oooupe- 
verat. 


AD PHILIPPICAM SECUNDAM. 


66. 6. αἴτιον δὲ τούτων] citat h. 1. Sto- 
barus p. 270. 30. 

— 93. μηδ᾽ ἐπιστήσεται) f. μηδὲ «εξι- 
στήσεται. sibi ciroampopat amplitudinem. 
sese quasi vallet ea opum magnitadine. 

67. 26. ὅπερ συνέβη] malim Parse καὶ συν» 
ἐδη. id quod etiam evenit. 

68. 2. ταὐτὰ ὑπειληφὼς} subaudi «πρὶ 
αὑτῶν. nam alias leg. sit; ταὐτὰ ποιήσειν, 
ταὐὑτὰ γινώσκειν, ὑπειληφώς. 

— 14. τούτου] prsiuli τούτων. hujus 
universi generis, puta regum Macedoni- 
corum, Philippi, Alexandri, et reliquorum 
cognatorum. et sic quoque dat Harpocr. 
laudans h. l. v. ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui fuerit, 
dooet. . 

— 921. προγόνους] scil. εὑρίσκει xa) ἀκούει. 
id quod e versu 11. huo tacite est pertra- 
hendum. comperit legens in annalibus, et 
accipit ab hominum fama. 

— 23. la τὸ λυσιτελοῦν} probarem 
magis τὸ ἰδία Avevr. transposito articulo. 

— pen. xal τότε] scil. npeiro. 

69. 2. ἐπὶ τῇ θαλάττῃ] malim ἐπὶ τῆς θα- 
λάττης (in genitivo) ob insequens τῶν ἐμ- 
φορίων. sed video nuno in appendice Franc- 
fariana hoo jam ἃ nesoio quo occupatum. 

- 9. yov] poslquam Lacediemoniis im- 
peravit, ut Messeniam remittant, Citat 
hunc. locam Hermog. p. 5310. τοῦ δ᾽ αὖ xa- 
τὰ συστροφὴν σχήματος ἦν τούτω τῶ εἴδει 
φαράδειγμα τόδε ὁ γὰρ Μεσσήνην — et Scho- 
liastes Hermog. ad h. 1, πολλὰ μεὲν sreá- 
γματα ἔχει ἐνταῦϑα, συνεσφιγμένα δὲ καὶ 
σύντομα, ὡς μὴ δοκεῖν εἶναι πολλά. rursus 
Hermog. p. 366. μάλιστα δὲ τῆς ἰδίας ταύ- 
τῆς καὶ τὸ κατὰ συστροφὴν σχῆμα οἰκεῖον. 


δυνάμει γὰρ μεγάλη φύσει τε κέχρηται, καὶ 
φαίνεται χρώμενον. olov: ὁ yàp Μεσ. 


— 11. νομείζειν) dedi de meo γομείζων. 
Constructio nempe heec est: ex^ avro πε- 
ποιηκέγαι νομίζων [id est, διὰ τὸ νομίζειν] 
ταῦτα εἶναι δίκαια. qui practendat se ista 
ideo fecisse, quod arbitratus esset equa 
et justa esse. 

— 91. ἀλλὰ xai] idem est ac si dixis- 
set: ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ξένους ---- non parat facere, 


non mipalar facturum — sed jam faeit. 

— 96. οὐδ᾽ ἂν ἡγοῦμαι) prsetuli οὐκ ἂν 
ἦγ. Sententia bsc est : Sive coactum et 
invitum Philippum illud prius ais fecisse, 
uL scil. Thebanis Orohomenum et Coro- 
neam condonaret, sive nuno de constantis. 
et fide Thebanorum desperare : non potest 
exputari causa ulla probabilis, cur The- 
banorum inimicos, Lacedwmonios atque 
Phocenses, odiis tam implacabilibus in- 
sectetur; id quod facit. Ergo neque olim 
coactas indulsit Thebanis, que indulsit, 
neque nuno malevolo erga eos est animo, 
suspectosve babet. Falsa ergo sunt ea, 
quse nostrates de Philippi cam Thobauis 
rationibus suspicantur et jactant. 

70. 2. ὅτι) uncis inclusi, quod e postre- 
mis literis voc. θεωροίη natum esse, altro 
paret. πραγματεύεται idem est atque $e- 
pras πραγμιωγευόμενος, vel δῆλός ἐστι erpa- 
γματευόμδνος. deprehenditur, aut constat, 
si quis recte reputet, eum omnia ma- 
ohinari, queecunque machinatur, in frau- 
dem reip. συντάττει de oallidis, frsudu- 
lentis machinationibus usurpatar, simili 
ducto de opere tessellato, vermiculato, 
musivo, ubi tessellse innamewee et multifa- 
rise multifariam sunt arte mirifica oempo- 
sitse, 

— 6. ὑπείληφεν) de meo dedi ὑπειλη- 
φώς. quia sibi persuasit, 

— 8. ἔχει xpicSu;] num ἔχων χρῆται. 
ant ἔχει xai χρῖγται. quas urbes et quos lo- 
cos, per vim et nefas vobis ereptos, tenet, 
lisque contra vos utitur. 

— 10. πρόμτ0} malim seóuco in opta- 
tivo. 

— 14. νομίζοι] correxi void. nam ἂν 
neque ad istud, neque ad hoo refertar, sed 
ad μισεῖν, existimat, vos, se si exosi sitis, 
meritum odisse, 

— 16. διὰ ταῦτ᾽ ἐγρήγορεν) citat b. l. 
Minacianus περὶ ἐσιχειρημάτων, p. 146. 
de enthymemate à«' αἰτίας. ubi sio ait: 
σύνοιδεν ἑαυτῷ Φίλιππος πολλὰ ἠδικηκότι, καὶ 
διὰ τοῦτο μισοῦντας ὑμᾶς ἱἰαυτὸν, καὶ, εἶ και- 
(οὔ λάβωσϑε, τιμωρησομένους. διὰ ταῦτ᾽ 
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ἐγρήγορεν, ἐφίστιμιεν ἐπὶ τῇ «όλα. Sio ille, 
ut apperet, ]. h. distinguebat. sed rectias 
in libris nostris distinctus cernitur. ip ἐφέ- 
ovxer subauditur τοῖς πράγμασιν, ant τοῖς 
κατὰ τῆς σόλεως καιροῖς, aut ταῖς κατὰ τῆς 
πόλιως ἀφορμαῖς, aut simile quid. ἐπὶ τῇ 
“ἕλει ϑερωιεύει. alios colit, ambit, prome- 
retur, offloiis sibi obstringit, quo reip. 
nostre noceant. 

— 27. ᾿Ανϑεμοῦντα] citat h. 1. Harpo- 
orat. v. ᾿Ανθεμοῦς. 

71. 1. ὑμᾶς] quamquam alias de bac, 
que» est perpetos, pronominom primse et 
secundse personse in plur. permotatione 
4acere soleo, quod putidum et tmdii ple- 
num foret de eodem tribus quibusque ver- 
Vs interjectis admonere, hio tam.n facere 
mon possum, quin admoneun, a me ἡμᾶς 
Bio preelatum esse. id quod factu erat ne- 
eessarium. non enim hic alloquitur Athe- 
nienses Demostbenes, sed Messenios, re- 
ferens in Atheniensiam concione paríicu- 
Jam alicujus orationis, quam ad Messenios 
8 se ait habitam esse. Ad eos itaque de 
Atheniensibus predicans, inconsentaneum 
sit vos usurpare; ubi res nos requirit. 

— 3. ἄρα προσδοκῶν] subaudi οἴεσϑε, e 
p. 70. 24. 

— 9. αὗται May] malim al interponi. 
πο vocabula λίαν ὁμιλίαι pro uno copulato 
per signum ὑφ᾽ i» dictum accipienda sunt. 

— 12. δικαδαρχίαν]) alii δεκαρχίαν dant, 
et nescio an analogiw convepientius. ci- 
tans h. l. Harpocratio reprehendit ora- 
torem de memoris lapso, affirmans τετραρ- 

y esse exarapdum. Potest fieri, ut cri- 
minatio hso librarios magis percellat. 
Finge Aaexía» exaratum esse. rectissime 
legatur id τετραρχίαν. neque culpa penes 
oratorem fait, si posteri in more veterum 
numeros seribendi interpretando errarunt. 
sed rursus pro vulgata dici possunt hec. 
Thessaliam jam dudum ante Philippum in 
quatuor principatus divisam fuisse. Nil 
ergo Philippus in forma Thessaliz regun- 
de» novavit vetustam restituens. sed no- 
vasse dicitar, et vetusta quidem multo 
iniquiorem formam commentus. 

— 18. ἀσεύχεσϑε) aliis in libris est 
ἀσεύξασϑε. num ita dedit orator ἀπεύξαισθ' 
ἂν, (in optativo) sl ἐσωφρονεῖτε. si sapiatis, 
sitis abominaturi. 

— 19. παντοδυσὰ} citat h. 1. Stobseus 
p. 244. 10. 

— $2. χειροποίητα ] citat Pollux 2.121. 
v. χειροινοίητος. — Emitatus est ἢ, 1. Philo- 
stratus p. 282. 26. 

— 93. i» δέ τι] Aristides de D. C. p. 
188. σεμνότητα δὲ ἔχει, ὅταν μὴ εὐθὺς ἐπι- 

€ τῷ εἰσαγομένω, ἀλλὰ προλαρεβάνης 
TÀA ie αὑτοῦ, καὶ προαναρτας τὸν λόγον. 
ὃν δέ τι καινὸν — καὶ οὐχ εὐθὺς ἐπήγαγε καὶ 
εἶπεν" ἀσψιστίαν' ἀλλὰ προλαβὼν τούτου τὰς 
δυνάμεις, καὶ ἱναρτήσας [oum ἐγαρϑίσας} 8 
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silos μέν lor ἀγαϑὸν — καὶ ἄλλη ἐπαγά» 
ληψες" τί οὖν ἐστὶ τοῦτο; εἶτα τὸ εἰσαγόμ 
wv». ἀπιστία. Harpooration in v. ἀπιστεῖν 
num ad b.]. respexerit, i» debio relin- 
quam. 

— pen. οὐδὲν δεινὸν μεὴ “ἀθητε] Stobseus 
«ie recitat: οὐδὲν 43 δεινὸν ασάϑυγεν. unde 
saspiceris leg. esso : οὗ δέος, ja) δεινὸν πτάθη- 
73. verendum non est, ne malum accipiatis. 
verum sie potius videtur emendandum 
esse: οὐδὲν δεινὸν, (nil est verendum) μή τι 
φάϑητε. facile τὶ in concursu cum s po- 
tait excidere, id quod sepissime factam 
observavi. ; 

79. 1. xal τὰς προσηγορίας} idem est ao 
si dixisset: xal αὐτὰς τὰς προσηγορίας. aut 
Sic : οὗ μόνον τὰς γνώμας, ἀλλὰ καὶ τὰς προσ- 
ηγορίας. 

— 6. πολλοὺς ἐτίρου.] addi velim τοιού- 
τοὺς. aliasque multas ejusmodi orationes, 
sea cohortationes. 

— 7, πρίσβεων] malim συμπρέσξεων. ἃ 
collegis hujas mese in Messeniam lega- 
tionis. Ad xal πάλιν ὕστερον subaudi áeóv- 
τὸς ἐμοῦ, me absente, cum rursus illinc 
discessissem. 

— 14. περιτειχίζεσϑε}) pretuli «1:- 
στοιχίζεσϑε, v. p. 43. 1. vulgata videtur 
e gemina lectione, olim in libris Demo- 
slhenicis versata, nata esse, ex altera «t- 
—— quam probavi, et altera 
πιτειχίζισϑε, quam in Aug. secundo solo 
reperi. quarum illa significat, committitis, 
ut velut indagine claudainini ; hec pati- 
mini vobis arces jmponi, quie vos in offi- 
οἷο contineant, 

—Xibid. “ἄντα vaU3 ὑτσομείναντες ἃ est, 
φράξαντες παρ᾿ ἃ λογισμῷ βέλτιστα ὁρῶτε, 
ant πάντα ὅσα οἱ ἄλλοι δειγὰ ὑπέμειναν ὑπὸ 
Φιλίππου. 

— 49. τοὺς ἐνεγκόντας} significat lega- 
tos Atheniensium, prima legatione ad Phi- 
lippum functos constituende pacis ergo. 

— 927. ἑτέρους] socios legationis po- 
sterioris, cui Demosthenes ipse interfuit, 
illuo misse, ut a Philippo jusjurandum de 
pace servanda exigeret. 

78. 13. erg; τὰς ἐλπίδας} accipio pro 
«ρὸς τὸ χρηστὰς εἶναι τὰς ἐλαίδας. ad bene 
sperandum, ut posteris quoque bone spei 
nongibil superesset. quamquam utique 
planius foret, si sic dedisset, [ronica est 
dictio. 

— 18. ἐμαυτῷ μὲν ἐξ ἴσου λόγον παρ᾿ 
ὑμῖν ποιήσω} quid hæo verba significare 
possint aliud, meditans haud reperio, quam 
hoo: Nullum aliud inde referam emolu- 
mentum, quam ot mili liceat vobiscum in 
concione libere agere; in quo nibil am- 
plum atque splendidum adeptus fuero ; 
licet enim hoc civi caique Atheniensi per- 
inde facere. non meliore loco sic ero, 
quam ivfimus quisque vestrorum civium. 


— 23. τὰ yàp σράγματα ὁρῶ προβαίνον- 
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vn] pretoli τὸ yàp πεᾶγμα ὁρῷ προβαῖνον. 
nam video rem gliscere, serpere, increbre- 
soere, studiam puta nostratium erga Phi- 
lippum, et oontontiopem largitiones ojus 
merendi, patrissque fortunas ei vendendi. 


74. 94. μάλιστ᾽] voo. μάλ,στα malim 


pone ἀκριβῶς poni, ui sit, ὡς δ᾽ ἂν ἐξετα- C 
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76. ult. δεινὸν yàg] Citat h. 1. Aristides 
de Dict. simplici p. 422. 

77. 4. etel ὧν Φίλιππος —] concinpius 

videtur oratio sic ordinari, si duo voca- 
bula sel τούτων in versum quintum deda- 
cantur, ad huno modum : περὶ ὧν Φίλιππος 
ἐπίσταλκο, δμξελϑθεῖν. ὕστερον δὲ, περὶ ὧν οἱ 
φρίσβεις λέγουσι, καὶ ἡμεῖς «περὶ τούτων λέ- 
ξομαν. 
— 6. ἄρχεται) Citat h. 1. Hermogenes. 
— B. οὔτε τότε λαβεῖν) mediam vocem 
de meo addidi. cseterum locus ita videtur 
reformandus esse: ὑμᾶς δ᾽ οὐ φησὶ δικαίως 
αὑτὸν ἀπαιτεῖν οὐχ ὑμετέραν οὖσαν. vos au- 
tem negat recte et ex equo facere, insulam 
ἃ se repetentes, quæ vestra nulla sit. οὐ 
yàg τότε λαβεῖν [subaudi δικαίως}. nam ne- 
que jure vos eam tum occupasse, cum oc- 
cuparetis, neque nunc eam tenere, sed ejus 
possessione exoidisse. 

— 13. οὗ xar —] idem est ao si 
dixisset : οὐ χαλεπόν ἐστιν αὐτοῦ ἀφελέσϑαι 
τοῦτον τὸν λόγον, δεικγύντα, ὡς ἰστὶν ἄδικος. 
non est difficile hanc ipsi causationem eri- 
pere, docendo, injustam esse. 

— 97. τἀνταῦθα διοικήσει») subaudi 
ὑπὶρ αὑτοῦ πράγματα. 

— pen. μελλόντων) uncis inclusi, οἱ 
molestam et superfluum, orationemque 
impediens. sublato enim eo nil deest, 
quia διοικήσειν cohrret oum ὑπεσχημένων, 
qui receperupt Philippo, se negotiorum 
et studiorum ejus fore administros at- 
que procuratores; idque etiam reapse 
agunt. 

78. 1. ὅτι δι᾽ ἀμφοτέρων] f. ὅτι νὴ AU ἀμ- 


ey. 

— $. d» τε λάξητε, ἄν v ἀπολάβιητε) 
citat et paraphrasi explanat b. ]. (et p. 
169. 16.) Eustatbius ad Odyss. p. 09. 5. 
ed. Rom. 

— 19. πρῶτον μὲν yàp] desideratur, 
quod insequi atque respondere debebat, 
colam ἔπειτα 3j — aut ergo suspicandum 
est, oratorem oblitam sui supplere defi- 
oientia non meminisse, aut adsciscenda est 
e Felicianea hmc lectio fosa δὲ, εἴ γι ἢ 
δύναμις, pro illis, qne versa 15. leguntur, 
ὁπότε γὰρ ὃ μεὲν δύναμις. Modo, quod de 
auctoritate hujus lectionis haud oonstet, 
quam in librorum meorum nullo repe- 
rerim. 


ANNOTATA — ᾿ 


σϑείη δαριβῶς, ut autem ad vivam resece- 
iur, et persentiscalur peaitius, ριάλιστο 
μὸ γένοντο, ὦ 91d, o dii, ante alia omnis 
nolite committere, vel, id vero: omniam 
minime fiat. 

— ult. τῆς (spac] malim τῆς σάντων 
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T9. 19. (εβαιώσασϑαι) post βεβαιώσα- 
σϑαι addi malim ὁμεοαλογοῦσιν. 

— 13. ἐπεὶ ὅτι γε συμβόλων] citant b. 1. 
Harpocr. et Thomas M. in v. σύμβολα. 

80.11. ὑποδοχὴν] id est, ὑπόληψων. ad ἐπι» 
petrandum, ut homines opinentur vos —. 

— 13. τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ] malim τοὺς παρ᾽ 
ἑαυτὸν, in accusativo. exsules, qui e Tbaso 
ad se perfagissept. à compo- 
situm prsetuli simplici xsxousxéva;, quod 
est in volgatis. verumtamen infinitivure 
hunc quo referemus ? unde aptus erit? non 
poterit aliunde, quam ex ἀξιῶν versu 5. 
unde insequentes infinilivi quoque apti 
sunt. Atqui quee erit sententia ἀξιῶν δια» 
κεκομικέναι ? aut, si cam Wolfio, διακεκορει- 
κέναι aias ex ἄδειαν versu 9. aptum esse, 
non convenit infinitivus perfecti, sed pre- 
sentis διακομίζειν εἰ οἰκειοῦσθαι. Brevis ut 
sim, constructio ἢ. ]. proraus est inextri- 
cabilis. Suspicor itaque pro infinitivo 
sufficiendum esse indicativam διακεκόμεικα, 
et versu 14. addendum ad νήσους esye ἐλ- 
vids. ut heo sit sententia, neque solam 
exsules Thasios, qui ad se perfugissent, 
per imperatores vestros domum reporta- 
vit, [h. e. reportandos curavit] aed futu- 
rum quoque sperat, ut reliquas quoque ia- 
sulas suas lu partes pertrahat, si nempe 
suorum amicorum nonnullos classi nos$res 
imponat, una cum nostris imperatoribus 
circumnavigare jassos, tanquam socios in 
totela maris gerenda fatoros. 

— 15. συμαίμηον] malim simplex 
πίμποων. 

— 19. κατασκευάζεται] Citat b. 1. Tho- 
mas M. v. κατασκευάζω pag. 509. et Mi- 
nuoianus p. 156. ubi sub enthymemate 
àe' ἀφορμῶν cum locum buno rocitasset, 
hsec addit : ἐκ yàp τούτων τὸ ἐπιβουλεύειν «ἢ 
θαλάττῃ τὸν GÜuereroy συνέστηκεν (id est, συν- 
ἔστησεν). collegit, vel argumentis demon- 
stravit, orator puta. 

— pen. οἴκαδε Aag án] dicitur is do- 
na, qui ab amico, foris vel peregre agente, 
missa acoipit ultro delata, ex insperato, 
nullo suo promerito, et oitra obligationem 
referende gratim. Sententia est ; illi au- 
tumant, Philippam dona ad se Athenas 
mittentem, mittere dona in Macedonia 
nata ; at ille nibil aliud ipsis mittit, quam 
exiguam particalum foriunarum patri, 
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quas ipsi δοίδβα Philippo vendideruat. 
Conf. p. 157. 6. 

81.1. πεμφθέντες] post σεμφθέντες ant 
deest, aut subaudiendum oerte est, quod 
ereberrime solet .reticeri, λέγοντες. — Ad 
ἐπανορθώσασϑαι subauditur (immo. Re- 
οἷο babet aoristus, neque de futuro suffi- 
ciendo cogitandum est, Vis futuri aoristo 
quoque inest, sed paulum diversa. Fu- 
turam destricte certoque futurum indicat ; 
&oristos autein id, quod secundum om- 
nom probabilitatem eventurum videatur. 
Geutentia igitar heec est. Ad veniam quod 
attinet, ἃ legatis Philippi nobis datam, in 
formula pacis aliquam clauselam refor- 
mandi, qui legati nobis auctores facti sunt, 
Philippi sibi videri certius clausulam a 
nobis immisaam admiseuram sibique pas- 
surum approbari: ut scilicet uterque no- 
strun nostra habeamus teneamus, nos 
Athenienses ea, 4085 aute bellum babuis- 
semus, et Philippus item, quse habuisset ; 
quse est postulatio juris irrefragabilis et 
spud cunctum genas humanum confessi: 
hegat jam Philippus, neque se veniam 
hano legalis suis dedisse, neque legatos 
suos lale quicquam affirmasse. 

— T. ἐν τῷ Ns] aoram tot hominum 
millibus palam et clare: diota, quoram si 
qui dictorum sint obliti, tot tamen alios 
superesse necesse sit eorum adhue me- 
mores. arguit et ridet cam impudentiam 
edulatorum Philippi, tum absorditatem 
commentorum, quibus eum ductent. 

— 11. “παραχρῆμα — ] in continenti, e 
vestigio, slatim secum illa a legatis Phi- 
lippi in concione dicta. 

— 13. τὴν xaTa ψευδοριένην] plebiscitum, 
quod ait Philippus de legstis suis falsa 
comminisci, mendacia perhibere. 

— 18. ὅτε ἀσεκρίνασθε αὑτοῖς ἀναγινώ- 
σποντες} ἰὰ est, ὅτε ἀπεγινώσκετε αὐτοῖς τὴν 
ὑμεντέραν ἀπόκρισιν. 

84. 9. σφόδρα} post σφόδρα Morellus, 
sive Lambinus is est, addi vult ὑμῶν, quod 
libri si addant, cupidos amplectar. sio 
antem subaudiri solammodo debet. 

— 5. «ερὶ δὺ τοῦ] apodosis, seu restau- 
ratio et completio sententie hio ocepte 
babetur versa 17. in illis τοῦτο δὲ τὸ ἐπταν»- 
ὄρϑωμα, ubi fallitur, quisquis fuit, sive 
Morellus, sive Lambinus, in locum δὲ suf- 
ficiens δή. Qua particula sive jai, sive δὲ 
periodos tales exordiaptur, eadem quoque 
resumunt illas longius ciroumduotas in 
ordinem revocantes, Cujus moris sive 
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ignoreatio, sive oblivio, eandem Lembinum 
p. 90. ult. eandem in errorem implicwit. 

— 14. οὐκ ἐν μέσῳ κέϊσϑαι) non in me- 
dio jacere, patentes omnium injoriis et insi- 
diis. particulam infitiantem de meo addidi. 

— 22. Βούχεταν) locum hunc eitat Har- 
pocrat ssmpius, v. Βούχετα, quod ait plo- 
rale esse. v. etiam Vales. p. 38. allegun- 
tem exempla veterum, pro Elatea 'EX4- 
vpuay appellantium. item v. IIayboría et 
᾿Αλέξανδρος. 

85. 3. 8 ἐστι νῦν] id est, ὅ ἐστιν ἔτι vov. 
40: adhuo soperest. 

— 15. siepysrhosv] postremam literam 
detraxi, non item ausus, etiam οὐκ εἰδέγαι 
addere post τιμοωρήσησθε. quo addito heec 
exsistet sententia. se nescire, quantis vos 
beneficiis sit ornaturus. 

86. 5. 9;] constructio hio labat, cui 
gemino modo süccorri possit, sive ὃς hio 
loci omittendo, et pfto φησὶ versu 3. φήσας 
legendo, sive servando φησὶ, et pro ὃς sic 
legendo: ψευδόμενος. τὸν yàp Καρύστιον. 

— 10. τ᾽ ἐσσιστέλλει] possit stare, si 
sequeretur xal ἃ πράττει, sine ἔτι δὲ, Hoo 
autem insequente, videtur potias leg. esse 
ἃ μὲν birra. 

— 15. καίτοι Χεῤῥονήσου---- Scholiastes 
ad Hermog. p. 401. Τιβέριός φῆήσιν, ὅνι 
ἐνάργεια γύεται κατὰ aiv ἔννοιαν, ὅταν μὴ μό- 
γον λύγος τόπον, ἀλλὰ καὶ τὰ παρακολουθοῦντα 
m τόσω σημεῖα. οἷον ἐν zs Ms Αλογήσου" 

τοι τῆς Χεῤῥονήσου ol ὅροι εἰσὶν cix ἀγορὰ, 
ἀλλὰ βωμὸς Διὸς τοῦ ΔᾺΝ καὶ ποῦ i Boi 
ὅς ἐστι μεταξὺ Ἰιτελεοῦ καὶ Δευκῆς ἀκτῆς. 
εἶτα πάλιν ἄλλο σημαντωιόν. οὗ ἡ διωρυχὴ 
Χεῤῥονήσου ἔμελλε ἔσεσθαι. 

— 16. Ππτελεοῦ) Eustatbias ad Home- 
rum p. 324. antep. μόμνηται δὲ πτελεοῦ xad 
Δυμονϑένης, καὶ ξφήτει ποίου. 

87. 1. πρὸς Καρδιανοὺς] non cohseret cum 
ἐπιστέλλει, sed cum διαδικάζεσθαι. Con- 
structio paulo intricatior ita est expedien- 
da: lv τῇ νῦν arc ὑμᾶς orsa qal ἐπτιστολῆ 
ἐπιστέλλει ὑμῖν, ὅτι δεῖ ὑμᾶς διαδικάζεσθαι 
«ρὸς Καρδιανούς. vobis in jore agendum 
esse oam Cardianis. tum rursus velati 
suspirans et indignans atque fremens, ite- 
ret «πρὸς Καρδιανοὺς, cum Cardianis! me 
miserum. 

— 920. οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς} cohee- 
ret o)3], non cum ἀναγκάσαι, sed cum Kag- 
διανούς. ne Cardianos quidem, civitatem 
tam debilem. 

88. 1. χροτάφοις] Citat b. 1. Hermogenes 
p. 250. Eustathius ad lliad. p. 1015. 44. 
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90. 1. ἔδει μὲν —)] Hermogenes p. 234. 
looum honc allegat in exemplum εὐκρινείας 
seu perspicuitatis orationis. Titalo ora- 


tionis adjunxi vocabula 5 ὑπὲρ Διοιείϑους. 
— 17. leixwci] pretoli ἐπισχοῦσι, 
subaudi ὑμῖν. aptus est hic dativus ab 
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ἐγχωρεῖν. existimo licere vobis, sive jam 
nuno statim pubire.visom fuerit, sive poe- 
nam paulisper inhibentibos (id est inbi- 
bueritis]. 

— 20. x«l δυνάμει.) non ignoro vim 
usamqge datiri. videtur lamen conve- 
nientius xa) σὺν δυνάμει, vel καὶ ἐν δυγάμει. 

91. 1. τοῖς σερὶ τῶν ἄλλων} malim τοῖς 
φαρὰ τῶν ἄλλων [id est, τῶν ἀντιλεγόντων 
ἐμοὶ ἀπαντῶσι] ϑορύβοις, fremitibus mihi 
occurrentibus ab aliis, h. e. ab adversariis 
meis, qui mihi obloquuatur. 

— 7. ἔστι 3i] post ἐστὶ δὲ videtur τά- 
ληθὲς οὕτως, aut tale quid deesse. verum 
res sio se habet. 

— 10. λέγειν] accipi debet pro dgspiz- 
βητεῖν vel διστάζειν. aut alias sic est. lo- 
gendum : οὐδὲν δεῖ λέγειν ἄλλ᾽ [id est, ἄλλο, 
nihil aliud dicendum est, quam hoc sim- 
plex, pacem esse agendam, tuendam, 5 
áerc εἰρήνην ἀκτέον, saubaudi εἶναι. Sed 
prestat nihil hio moveri, et priorem inter- 
pretandi rationem przeferri. Si δεῖ plane 
tollas, cohserebunt ista inter se, lei δὲ - - - 
οὐδὲν λέγειν: et tum plana atque integra 
erit hrec oratio. 

--- 20. λαρεβάνων)] malim προλαμβάνων. 
nisi duo beo vocabula λαμβάνων καὶ malis 
induci. Et facile λαμβάνων 6 proximo 

ἄρων exsistere potuit. 

92. 9. ἐξελέγχονται!) post ἐξελέγχονται 
videtur φλυαροῦντες vel tale quid deesse. 
in his quidem ineptientes vel nugantes ar- 
guontar. verumtamen mercenarii modis 
infandis insolescunt, id est, verumtamen 
de hoc certe gravi de oausa queruntur, 
quod mercenarii —. 

.— 11. κατάγων) Citat.b. 1. Harpocr. v. 
κατάγειν τὰ πλοῖα. 

— 16. οὕτω τὴν Φ.] malim οὕτω καὶ τὴν 
Φ oU, 

— 19. παρελθόντα] neque παρελθόντα, 
satis placet, quamvis ferri possit, neque 
srapórra, quod plane vitiosum est. videtur 
hb. l. vetustis in libris gemina versata le- 
otio, in aliis eraetaSérra (ἃ vaptarv), et pro- 
fecto inter hoo vocabulum et σαρελθόντα 
quam parum discriminis est in literarum 
ductibus ; in aliis, eodem significatu, za- 
φιθίντα (8 eraplíva:) transmissa, neglecta. 
quam posteriorem lectionem reliquis equi- 
dem preeferam. 

93. 4. τἄλλα] id est, σάντα. vim vo- 
cabuli sio ferme sentias, si Latine sic red- 
das, reapse quod agunt, hoo est, ut Philip- 
pum secandent et amplificent. Cseterum, 
in Diopithem qut oriminantur, ese mera 
sant offucise, fumum vobis rendant. veram 
suam designationem atque contentionem 
his nugis obscuratum eunt atque celatum. 

— 12. ἀ-σὸ Μακεδονίας] vocabula ἀπὸ Ma- 
χεδονίας καὶ Θεσσαλίας ita stant in bivio, ut 
tam ad μεταπόμπεται sint legenda, quam 
ad παρόντες. hoo volo. Philippus adhuc 


plures aroessit copias e Macedonia Tbes- 
saliaque, cojus rei auctores nobis sunt, 
quicupqae illinc, e Macedonia Thessalia- 
que, huc adveniunt. 

— 15. $cae] pretoli ἧσπερ, id est, 
ἐφ᾽ ἧσπερ vov εἰσίν. 

— 17. ἐγὼ μὲν cix οἵομια: ----Ἴ Citat h. 1. 
Thomas M. p. 214. v. διάγω. 

— 18. εἰσφρήσεσϑαι) Citat b. 1. Har- 
poer. v. εἰσφρήσειν. 

— 20. οὑκοῦν ἡμῶν ipd —] Aristides de 
D. C. p. 234. τοῦτο μοὲν οὖν sic “ρόσωπα 
ἐστὶ μερίσαι τὸ vónjsa. ἕτερον δὲ μερισϑὲν εἰς 
φρόσωτιον καὶ τόπογ. οἷον' οὐκοῦν ὑμῶν μὲν μὴ 
δυναμένων — βοηθείας. 

— 25. κακοδαιμονοῦσι) Citat bh. 1. Her- 
mogenes p. 306. Schol. ejusdem p. 406. 
27. hec babet. τὸ δὲ περὶ Βυζαντίων παρά» 
δειγμια, ὃ τέθεικεν ἐν τῷ περὶ μεθόδου γοργότη- 
τος [locum designat, modo indicatum] δι- 
«σλῆν ἔχει τὴν ταχεῖαν ἀπάντησιν. πρὸς μὲν 
γὰρ τό" κακοδαιμονοῦσι Βυζάντιοι, ὡς eae ὁτέ- 
gov εἰρημένον, ἀπήγτησεν ὀξέως κατ᾽ ἐπίκρισιν 
εἰπιών' σφόδρα γε. πρὸς δὲ τό ἀλλ᾽ ὅμως δεῖ 
σῶς αὑτοὺς εἶγκι" “αρὰ τοῦ ῥή αὐτοῦ TE- 
θὲν, ἄλλη ταχεῖα ἀπάντησις oben, κατα» 
σκπευαστικὴ τοῦ λεχϑέντος. συμφέρει γὰρ τῇ 
«ὅλει. Idem Scholiastes p. 404. 14. v. 
κακοδαιμονοῦσι interpretatur per ἀχάριστοί 
εἶσι. quam interpretationem nescio an pau- 
ois sit interpretaturus. 

94. 6. dg ὁρᾶτε) Aristides de D. C. p. 
260. xarà σχῆμα γίνεται ἀξιοιτιστία οὕτως" 
ὅταν τις “οἷς ὁμολογουμένοις ἀντὶ τῶν ζητοῦ- 

ivory σχήμασι χρῆται. ὡς ἐκεῖ" dp ὁρᾶτε καὶ 
λογίζεσϑε — ὑμῶν ποιῆσαι. 

— 19. ταύτην (ασκαίγε») Citat Β. I. 
Thomas M. v. Gacxalvttv. neo non vetus 
Lexioon spud Montfaucon. Bibl. Coisl. p. 
496. nec non locum p. 95. 10. 

— ult. e$? ἃ Φίλιπαος —] Sopater ad 
Hermogen. p. 310. 25. καὶ πάλιν ἡμεῖς 
ἐροῦμεν, ὅτι κἀκείνοις [ad versariis) δοκεῖ δέλ- 
TicTO? εἶναι τοῦτο εἰ «ποιήσαιμεεν. ὡς Δημο- 
δθένης ἐχρήσατο εἰσσώγ' σκεψώμεθα δὲ, τί ἂν 
εἴξαιτο Φίλιπαος τοῦτο γενέσθαι τὸ στρωτό- 
«σιδογ. dp o) διασπασθῆναι καὶ λυθῆναι; 
ἔπειτα συναγαγὼν τὸ νόημα φησίν" εἴθ᾽ ἃ ἂν 
Φίλιππος εὔξαιτο τοῖς Θεοῖς. καὶ ἑξῆς. 

95. 6. αὑτοῖς) vulgari lectioni αὑτοῖς per 
lenem, prstoli αὑτοῖς oum aspero. id est 
ἡμῖν αὐτοῖς. quomodo nos nobismet ipsis 
utamur, b. e. consiliis, animis, corporibus, 
oopiis et opibus nostris. 

— 10. eriSe] post sS» videtur de- 
siderari ἔχει. upde babeat Diopithes illas 
copias. 

— pen. xal γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἄλλως ἃ. Ari- 
stides de D. C. p. 176. καὶ ἑτέρωθι δὲ 
ἐπαγγελίᾳ χρυσάμενος" λίξω δὲ μετὰ dp: nd 
σίας" καὶ γὰρ o03! ἂν ἄλλως δυναίμην. εἶτα 
ἀποστήσας leráyti πάντες ὅσοι «σώποτε —. 

— ult. ἅπαντες ὅσοι “ποτε —] Citat 
b. 1. Hermog. p. 414. 
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96. 1. 8] id est, eut alias, εἰ mendax 
deprehendar. citat h. 1. Thomas M. cum 
aliquo assumento auo v. τιμῶ. 

— 10. τὰ τοιαῦτα͵ et cetera, h. e. ut 
mittam reliqnos, si qoi sunt, harum lar- 
gitionum fines atque prætextus. 

— 17. ἀγείρε. Syrianus δὰ Hermog. 
P. 211. 13. κατηγοροῦντας μεὲν ὃ αὐταῖς ταῖς 
λέξεσι τῶν ἐγκλημάτων δεῖ χρῆσϑαι, οἷον ἱερο- 
συλίᾳ, καὶ τῶ δημοσίῳ ἀδικήματι, ἢ καὶ en- 
προτέραις, ἐὰν δυνώμεθα. ἀπολογουμένους δὲ 
συστέλλειν τὰ ὀνόματα, καὶ κλοπὴν μεὲν τὴν 
ἱεροσυλίαν ὀνομάζειν, ἀδίκημα δὲ [videtar hio 
ἰδιωτικὸν deesse] τὴν δημοσίαν ὁρίζεσθαι 6λά- 
Bur. οὕτω καὶ Δημοσθένης τῶν ἐγκλημάτων 
τὰ μέγιστα μετριωτέραις ὀνόμασι συγεσχίασε 
evtl τοῦ Διοπείθους λέγων, ἢ [id est ὀγδόω] 
τῶν φιλιγτικῶν. τὸ μὲν ληστεύειν ἀπείργειν 
[lege ἀγείρειν) τροσωπὼν, τὸ δὲ ἁρπάζειν 
«υρισαιτεῖν καὶ δανείζεσθαι. 

— 90. δώσοντι — «ποιήσαγτι — συγκα- 
γταπραξαμένω) vereor, ne isti tres dativi, 
qui non possunt alio, quam ad Diopithen, 
referri, vitiosi sint, εἰ ne in eorum locum 
sint, aot dativi plurasles, aut accusativi 
plurales, at nempe dativi referantur ad 
&Taci, accusativi autem siot absolati. 
Possit locus diversis modis constitui. sive: 
ὡς τοῦ μελλῆσαι δώσουσι [ daturis) δίκην, μή 
qs «ποιῆσαί [in infinitivo, ob X352] γε, 
xal συγκαταπράξασθαι. sive sio : ὡς τοῦ μιδλ- 
Migas δώσουσι δίκην, μὴ ποιήσασί γε, xal συγ- 
καταπραξα μένοις. sive denique : ὡς τοῦ μελ- 
λῆσαι δώσοντας δίπην, μὴ ποιήσαγτάς γε, καὶ 
συγκωταπραξαρένους. quasi faturum sit, ut, 
qui contribuere quioquam Diopithi modo 
velit, et paret, hujus suce voluntatis sit 
poenas daturus, nedum, [b. e. multo ma- 
gis] si fecerit, h. e. si stipem Diopithi 
contulerit, aut operam ei gnavam presti- 
terit in nescio quo ejus emolumento adi- 
piecendo, aut in facinore quopiam bellico 
exsequendo. 

— 29. τοῦτ᾽ εἰσὶν οἱ λόγοι] id est, ταῦτα 
λέγουσιν οἱ κατήγοροι. hseo jactant Diopithis 
inimici. aut ταῦτα δύνανται αὑτοῖς ol ἐκείγων 
λόγοι. heo sibi volunt, huo speotant et 
tendunt sermones ab illis jactati ad bunc 
modum. Verumtamen Diopithes parat 
hoc vel illud oppidum obsidione premere ὃ 
Verumtamen Græcos [Asiaticos] prodit 
[regi Persarum puta] ? — Quippe bis ho- 
minibus, qui ejosmodi sermones jactant, 
curee cordique sit Grecorum in Asia salus. 

est heec subsanpantis oratoris responsio.] 
elius quippe hi homines de alienis, 
qoam de patria, studeant mereri. 

— 23. μέλει] quamquam certus sum 
Demostbeni nanquam in mentem venisse 
tam frigide et umbratilis' poerilitatis, ut 
in vocabulis μέλλει et μέλει luderet, Her- 
mogenes tamen docet fuiase in vetustis 
teobnicis, qui sibi visi fuissent in hoo 
oommento acrimoniam, δριμύτητα, nescio 
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quam reperisse. Verba sunt p. 833. τὸ " 
xaX ὁμοιότητα λίξοως ἐμφαίνει τινὰ δριμού- 
Tra. olor. μέλλει “σολιοῤκεῖν. τοὺς “Ἕλληνας 
ἐκδίδωσι. μέλει γάρ τινι τούτων τῶν τὴν Ασίαν 
οἰκούντων “Ἑλλήνων ; ἐγὼ μὲν σφόδρα εὐλαβῶς 
εἶχον θεῖναι ὡς παράδειγμά τινος δριμεύτητος. 
ἐπεὶ δὲ τῶν σφόδρα εὐδοκιμησάντων τινὲς κατὰ 
τοὺς erp) ἡμῶν ἀνθρώπους, καὶ vov δ᾽ εὐδοκι» 
μιούντων ἐπὶ θεωρίᾳ λόγων, ἐν οἷς ἀπολελοίπασι 
βιβλίοις, οὕτως τεϑεωρήκασι καὶ τοῦτο, καὶ 
τιϑείκασί yt ὡς «“αράδειγμα δριμύτητος τοιαύ- 
της, εἰρήσθω xal ἡμῖν. καίτοι τάχ᾽ ἴσως οὐδ᾽ 
ἡ τοιαύτη δριμύτης, εἴπερ οὕτω γένοιτο, in- 
φεύγει “τὴν a. 

— 26. τοῦτ᾽ ἐστὶν] hoc volant, huc ten- 
dont adversariorum criminationes. sub- 
moto Diopithe, suffectum eont alium im- 
peratorem, sive ignavum etimbellem tar- 
dumque strenuo et acri, sive eadem cum 
Diopithe factitaturum, et vestigia ejus 
pressurum. Hio erit fruotus tantorum 
sumtuum, in novam olassem expediendam: 
faciundorum. Nihil hio deest. subaudi 
modo: Stultus et vanus foret ejusmodi 
oonatus; eodem enim, quo illi tendunt, 
multo minore contentione pervenire licet. 

— 927. Mmnà ποιεῖ A. xal κατάγει τὰ 
e^o] idem est ac si dixisset: δεινὰ ποιεῖ 
κατάγων [vel ἐν τῷ κατάγειν] τὰ πλοῖα. 

— pen. μικρὸν πινάκιον] interpretor de 
epistola a S. P. Q. A. ad Diopitben missa, 
qua suocessori dato deoedere de imperio 
jubeatur, et in urbem redire ad causam 
capitis dicendum. Aliter accepit Harpo- 
erat. v. φινάκιον, soil. de libello accusato- 
rio, quo Diopithes ad populum de maje- 
state appellaretur. verba ejus heo sunt: 
ἐν δὲ τοῖς pousrarixotc ὅταν λέγῃ" μικρὸν, ὦ ἅ. 
"A. μικρὸν πιγάχιον erdrra ταῦτα [sic enim 
leg. et distinguendum est], ἐνταῦθα τυχὸν 
qiváxwy λέγεται, εἷς ὃ ἰγγράφεται τὰ ἐγκλή- 
ματα κατὰ τῶν εἰσαγγελλομόνων etc. 

97. 1. ταῦτα, τοὺς ἀδικοῦντας} emenda: 
distinctionem ad hano modum : λέγουσιν ol 
γόμεοι, prsecipiunt leges, ταῦτα τοὺς dBuxovy-- 
τὰς [vocabulis oratorio more transpositis, 
pro vulgari loquendi more τοὺς ταῦτα ἀδι- 
κοῦντας] εἰσαγγέλλειν, deferre hprum orimi- 
num reos. Verum vidit ex parte Wolfias 
quoque. 

— 20. οὐκ ἔχετε ἀντιλέγει») idem est ac 
si dixisset: oix ἔχετε τούτοις ἀντιλέγειν, 
οὔτε φάσκειν, ὡς οὖκ ἔστιν ἀληθῆ. 

— pen. φατὲ) scil. τοῦτον εἶναι τὸν al- 
τιον, καὶ βούλεσθε αὐτὸν λαμβάνειν, h. e. xo- 
λάζειν. vel φατὲ λήψεσθε, aitis vos eum δὰ 
penas dandas esse retracturos, καὶ (ούλε-' 
eS, et parati estis boo facere. 

98. 8. ὃ voy] subaudi γίγνεται. 

— 15. εἰ λόγον —] apodosis hujus sen- 
tenti est in illis p. 99. 7. ἂν ταῦτα λέ- 
γωσι, τί ἐροῦμεν; 

— 17. xal ipn9" ὑμᾶς" “Ανδρες] malui 
sic exarare atque distinguere : xal igenS" 
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: [id est, ἔροστο. atque vos interrogent. nam 
$444c facillime omittatar.] Ὑμεῖς, ἄνδρες --- 
Vos, o Athenienses —. Satias enim est, 
»ominativum, cui wíuwers innitatnr, ex- 
preesum, quam repressom esse, quam- 
quam vis ejus in αύρισετε ntique inest. 

— 21. sel ἄσαντα ad σοιοῦμεεν γὰρ ταῦ- 
Ta] bee verba signis parentheseos inclu- 
serum ; sod operarum festinatio prietervi- 
dit. Adde itaque tu, quisquis es, lector, 
ista sigme sententiw necessarie: orator 
epim benc sententiolam, vel potius notam 
atquo reprehensionem de suo ingessit in 
orationem a se confictam Grecorum. De- 
inde post và τοιαῦτα de meo addidi &. et 
reliqua talia, que» necesse est nos fateri 
vera esee. faetitamus enim. 

99. 4. imvruyleac) eudaonle dictum, 
τύραννον ἐπιτειχίζειν. verum, si metony- 
miam assumens aias tyrannum usurpatum 
esae, pro potestate tyranni, evanescit om- 
nis illa, quse videtur, durities diotionis. 
populo cuidam ad latus apponere, velot 
arcem quaudam, tyrannum, b. e. in man- 
datis ei dare, at popalam vicinum armo- 
rum suorum terrore atque aculeo reprimat, 
maolitiones atque excursiones ejus ohser- 
vet atque coerecat, invitum cogat, rebel- 
lantem demet. 

— 38. ἀπελύσασϑε] malim sio legi : οὐδὲ 
ταῦτ᾽ ἀπολύσασϑαι (in infinitivo aor. 1.), 
εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐβούλεσθε. Sententia heo 
est: deoebat vos alia plura dedecora elu- 
isse. vos vero noluistis. saltim hsec dao 
debebatis. at ne hec quidem juvit vos 
eluere. 

— 6. speso ieri] preetuli. πρεσβεύεσϑε 
iu medio. legati, legatione ad exteros fun- 
gentes, dicuntur προσβεύοιν. a quibos au- 
tem oeivitatibus mittuntur, hse, non ipse 

ὕουσι, sed «ρεσβεύονται, delegant 


legatos suo nomine, qaibas mandata & se χρὴ 


committant. 

— 8. ^l ἐροῦμεν; ἣ τί φήσομεν ;] qua ora- 
tione utemur 1 quse preetexemus ? 

— 22. εἰ δὲ μι} scil. “σισιτεύουστν pol 
ταῦτα φάσκοντι. vel, εἰ δὲ ρεὺ φασὶν ἀληϑῆ 
ταῦτ᾽ εἶναι, 

100. S. £u] scil. epo ὑμᾶς. ex inse- 
quentibus. 

— ibid. δεβιασμένα) pretuli composi- 
tum συμζεβ. vi et necessitatis quasi coa- 
gulo invita unita, ceu toroulaàri quodam 
campressa, aut destina ferrea connexa. 

— 10. οὐδὲ «πολλοῦ δεῖ —] idem est ac 
δῖ sic struxisset orationem : οὐ κακῶς οὐδ᾽ 
ἀργῶς ταῦτα λογιζόμενος. οὗ τοῦ σπολλοῦ δεῖ 
«““ρὺς τὸ ταῦτα ὑπολαμβάνων, ἀλλὰ τοῦ παν- 
τός. non male sic autumans, neque«sezui- 
ter, degeneremque in modum. quod qui de 
Philippo suspicetur, (cum sc. istas ra- 
tiones malas ducere, aut motum segnitie 
et ignavia) nm is non parum, sed toto oclo 
sit aberraturus a vero. qoare non male 
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feceris sic distinguene: οὐδὲ (συλλοῦ δεῖ) οὐ 
κακῶς. δὶ οὐδὺ possit pro simplici οὗ ac- 
cipi, et insequens οὖ pro supervracameo 
baberi. 

— 22. Δεσογγίλον] citat h.l. Harpocr. 
in vooc. Δρογγίλον, Καβύλη, Μάστοιρα. nbi 
suspicatur leg. esse Βάστειρα. 

— 33. lupi] melim in medio ἐξαιροῖ- 
Θὲ. 

— ult. μελινῶν)] citat h. ]. Harpocr. v. 
μελίγη. item. Etymol. M. eadem voce p. 
577. 49. , Ξ 

101. 1. βαράϑρω] citat h. 1. Harpocr. 
v. βάραϑρον. ἡ 

-- T. ἀξιοῦν] seil. χρήματα εἰσφέρειν. 

— ibid. στράτευμα} Diopithis copias 
designat. 

— 14. xal δημοσίευς] rursus addidi καί. 
item p. 137. 9. ubi locus hic iteratur. 
vulgata copulam omittens, quæstores cum 
diribitoribus [juvat ita sppellare, seu li- 
ctoribus, convenientiore appellatione sta- 
tim non sucourrente] misoet, honoratos 
magistratu fungentes publice demandato 
eum servis publicis. citat h. l. Harpocr. 
v. δημιόσιος. 

— 21. εἴ δὲ τῷ δοκεῖ —) Aristides de C. 
D. p. 262. ἀξιοσιστίας δὲ [scil. ἐργαστινόν 
ἐστι] xal ὅταν τις συνδρομαῖς χρῆται [pro- 
vocationibus ad consensum auditorum se- 
oum, aut concessione arguurenti, quo δὰ» 
versus nes premat.] ὡς ἐν τοῖς 4Ouerenusic. 
olov εἰ δέ τῷ δοκεῖ ταῦτα καὶ δεασάνης πολλῆς 
καὶ πραγματείας εἶναι. vov ἡ 86- 
sensus oratoris ipsius]. καὶ μιάλα ὀρθῶς δο- 
κεῖ. τὸ γὰρ καϑ' ἑαυτοῦ δοχοῦν τὴν πρώτην, 

ἴ, De τὰ ὑπὲρ αὑτοῦ εἰσάγη. Sopa- 
ter δὰ Hermog. p. 319. 3. «rye. iiy, 
ἐὰν ἐγχωρὴ, τῷ μὴ χαλοπὸν εἶναι [utendom 
est argumento], ἔπειτα τῶ, εἰ καὶ χαλινὸν 
εἴη, ἀλλ᾽ οὖν ἀναγκαῖον, καὶ ὅτι δεῖ ὑπὲρ τῶν 
— xal — καὶ κινδύνους ὑπορμά- 
vytiv, καὶ ὅτι varie τοῦ μὴ περιπεσεῖν χαλενω- 
τέροις. ἀντιληαστέον τῶν SR MT ὡς An- 
μοσϑίνης ἐν φιλιπογικοῖς" al δότω Bout ταῦτα 
— λυσιτελοῦν τὸ inópv: [sic.] erenmiv 
τὰ δϑίοντα. nal ἑξῆς. et Maroellinus p. 315. 
ἐδίδαξε δὲ ἡμᾶς Anpsor S mc abrixa τὴν “Ἀώ- 
τύτητα [id est, τὴν «λάτονσιν, amplificatio- 
nem, diductionem argumenti] ^U xavà 
ἀντιπαράστασιν, οὕτως αὑτὸ μκδγος, ὡς 
εἰ καὶ χαλενὺν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον, alors γάρ" si 
δέ τω δοκεῖ —. 

104. 5. τεθνάναι ---Ἴ Aristides de D. C. 
p.198. βαρύτης γίνεται καὶ ὅταν dremóv τε 
csavré ἱπαράσῃ. οἷον" τοϑνάναι μᾶλλεν, ἢ 
ταῦτ᾽ εἰρηκέναι βούλορεαι. 

— 6. ταῦτ᾽ εἰρηκέναι) hujus sententie 
auctor factus esso. 

— 8. τοὐναντίον δὲ wp&rgam] suspicatus 
aliquando sum leg. esse, reisavriey δὲ [seil 
Jexsi] πἄσι, contrarium vero ejus ab 680» 
nibus probater, Philippo puto coneoden- 
dum non esse, utuniversam Greciam sab- 
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pugot, κρὶ σρῦσμεν Vmportc, erRao6qua nos 
in antecessum hoc tenemus - ραῷ Jentio 
at videri possit nom isacits, negne ora- 
tere indigne, nego temen iden si nbirn- 
deudam osse, possint talon make senten- 
tis haod ipeoncinne o parva litarnlaram 
—— xoudi, de inventoris sabtili- 

tate ingenii testantes, qnes pon ideo ta- 
men par sit fidera vnlgaise ab antiquitate 
——— 


, λέγων" 
«ἰ οὖν à Sa ; ἣ τί —— «ὅτε 
σὺν EE. τὰ δέοντα φοιῖν ἐϑελήσομαν ; 
ὅταν ἤδη ἀνάγκη τις by; [sic] H antera sd 
Sáerov μὴ γενίσθαι. (sie, sine 

— 23. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν] idem est ao si 
dixisset. ἀλλ᾽ ἣν τοῦτο μόμῳ iq&. Sod hoc 
a»um modo dicem. tum incipit npoya 1ee- 
€ ivs3ày —. 

$7, δερβάλλομσι} client h. j. Har- 
— —— 25 as 

103. 9. διαρψαρσβίρασθαι) predi 
«scr, quod est materialiter aae- 
piendem. clamores neo obstrepewies, 
vociferantiom ; Opes nosirs vobis diffe- 
ventar, dissipabentpe : sistentur, aapien- 
Aer conajitgepde onstodia —. 

— 10. εἰπεῖν} num. ἀνειπεῖν. nunenpes- ne 
do, Ἀ, e. cresndo πονῶ magistratum 
nam potestate serari) tnogdi. en polius 
prrostat εὑρεῖν, qna esi leolio p. 146. 18. 
abi locus bic adiedom verbis itoratar. 

— 16, ἐφ᾽ 3c] quo hs uaireram 
A ecie copiis, quas latxo bic lepredatus 
sibi vindicavit, ad postremam «os ohruet 


sideo nuno 4 Nolo jm Ps itin: id esse 
Axhbibitam.  Ipfra quoque p. 146, 32. in 
hujes loei ítereto exemplo legitur sore. 
«nde facile nobis &mbobas felt 
vulgetam, que tamen ein. dofensiene 
aen φρεοῖ. qui fit, ut pomo siat «b. eo in- 
jam vobis feni etque hellnp concitati, 
A ife palam exernilns «eenpsoribet edo- 
-aiqne, qui jura et amolamanta decomqwe 
vestra, possessioneaqne M perepicois ve- 
aatdosibas — qui — Grecos 


Anporum δὶ 
- — —— — nali usar Alsié- 
e9ut. αἱ foier sezaspandeant ex epposito 
**— versu 19. οἱ hoo-wérmec. 
— «λὰ Φοραίοις — ] Sopator ad flor- 
μρά à .328. εὗτα «ἢ εἰς ἄνονιν ὄπρ᾽ γῇ 
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qi. 36. 1. admonej, οὐ, tanquam senientigm 
ibfegram, per se gsahtom, ad justar insa- 
le, ad v. e/luswec esse TE — 
ejus baeo sant : berasaM erai 
“ὁ τα, οἷον" UT. 
valo, ἐν σὴ πολλῶν ψυχῆ 
αὑτῷ πούσασθαι ew —— βιεόλεται — 
m οὗ. ——— 

Cjtat h.l. He t. 
v. woijau, Rellux i 13$. Latus 

105. 23. μὸ swiutenÓLeoy τῶν t6 
'O4.] omm volgus Olgutbiorum nondam 
agpepisset benefieiam empibus commune, 
«oqne exsequatum esset com paucis, eeu 
eptimatibus hujus civitatis, qui dudum 
antes Philippo sua studia veudidissent. 
illud σὺν (in GUIUTIS.) redit ad τοὺς ὁλί» 
jue τῶν "ON, qujbus οἱ πολλοὶ oppo- 
nontur. 

106. 9. αύλεως γὰρ —-] Aristides 
de D. G. p. 190. καὶ οἱ "μοὶ δὲ i τῷ 
κμαϑόλου σομινύτητα ἔχουσιν" " “ἔλεως γὰρ 
ὅγωγε πλοῦτον ἡγοῦμαι συμιμεχους, πίστι, 
aUo, 

“τ 12. εὐδαίμων καὶ μέφψας] Aristides j. 
e. 19$. pol xac λέγειν nal 
τὰ ὀνόμῳτα ἐφεξῆς παῤφτιθέναι, σεμυόγιψτός 
ἐστιν, olor — «αἱ μέγας, xal φοβερὲς 
Ἄνασιν Ἕλλησι καὶ δαρβάμις. 

— $3. μέτε γενίμιν) εὖνε γον. Had. 
— h. e. neque verendum est 

; eed in vulgata inest, diversa 
seniepta, detestationis pota, atque voti, 
na nnquwn home impusus fiat. οὔτε ne- 
gat —— abominator fargram. 

huis, Vie: πανηγορεὶ 

miratus aliquando sum perturbatiosem i 
fnis. oam prima loco est acopeatio, tum 
condemnatio, tum denique confiscatie. ví- 
sam quoque fait δίδωσι supervaeanenm 
pest διριεύει. sed in hoo falsuv fni, et ox- 
dinis subülitatem, quer schelse tradunt 
et exigunt, ab oratere ne posoito : am- 
bram indi rhetomici ad luoem fori ne af- 
ferto. iEt aliud est δημιδύοιν, aliod διδόναι. 
illad est copüscare, bena proserípte zrà- 
rio addisere, hoo idem est atque xaTa χα- 
ζεσθαι, quo poster utitur in loeo * 
qui bejns velut interpres eet, p. 197. 18. 
«micis eliena bona condenare, quo eos 
tibi devincias, 

107. 8. σῆς wap ὑμέραν χάριτος pro 
dieria gratia, qus, eum bodie floret splen- 
didisqima, ores, ei foxtuna volet, concidet, 

nnHe.erit Lewieilim im in unius 
diei momento e torjuna stat ceditve. 

— 9. ἐσολοβεχέφες) Th. Caoterus 'Kor. 
ἤμδοι, 8. €. enctor est, οἱ ἀποδεϑυκότες Ἴ6- 
galaur; quasi voc. hos eiguifeet, qui ven- 
— iamnemor, ia €o aigpificeta dsro- 
d habea dicendum fuisse. wem vendere, 
est ἀποδίδοσθαι in medio. in activo autem 
significat ἀσοξιδίνα! debitum reddore. 

— 18. καὶ χαρίζεσϑαι] male «αἱ κατα- 
r 
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χαρίζεσθαι. bona aliena proscripta, eorum- 
.ve partem, amicorum, quos obstringen- 
dos mibi duco, huio illive adjudicare, oon- 
. donare, dilargiri, connivere rapientibus. 
107. 23. μείζους à»] post. μείζους ἂν vi- 
detor ἁπάντων, aut τῶν ἐχϑρῶν deesse. 
— 24. οὐδέ γ᾽ ipit. δοκεῖ — ] locum ἢ. 
citat Stobseus p. 246. 18. 
108. 14. sieré μοι, δουλεύεσϑε} Citat b. 
l. Hermogenes p. 253. et 346. ad priorem 
looum Scholiastes p. 395. hec annotat. 
τοῦτο oUx, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φησὶ Δημοσϑένης, ἀλλὰ 
Τιμοθέω τῷ στρωτηγῷ τεριτίϑησι τὴν ἐρώ- 
"civ. διὸ καὶ ὡς παράδειγμα ληφϑὲν οὐκ 
ἔστι τραχύ. ἦν δ᾽ ἂν τραχὺ, εἰ ἐν ὑποθέσει τῇ 
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φαρούση Δημοσϑένης 5 τις ἄλλος ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
τοῦτο ἔλεγεν. 

- 17. «σορεύσεσ 1] preferrem ytique 
«σορεύεσθε, quod bone note codices dant, 
si iidem quoque παϑέλκετε in presenti da- 
rent. citat h. 1. Thomas M. v. ἕλκω. 

109. 1. οἷς] id est, ἐφ᾽ οἷς, vel ἐπὶ τούτοις, 
ἃ — ob ea, quee quis incuset —. j 

— 9. καταλύονγταςἢ aut. καταλύειν in in- 
finitivo leg. est, aut, servato participio, 
deest aliquis infinitivus. nam qui secum 
constare poterunt συνέχειν τὴν Qovapuy xa- 
ταλύοντας" qui continet atque tuetur ali- 
quid, qui potest idem ille id ipsum de- 
struere ἢ 
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110. 1. πολλῶν, ὦ 4. A., λόγων] Hermo- 
genes p. 281. ἀλλ᾽ οὖν ὃ γε πλαγιασιμὸς 
φᾳλεῖστον ἔχει περιβολῆς. ὥσπερ xdv τῶδε" 
ᾳολλῶν, ὦ d. ᾽Αθ. λόγων γινομένων etc. Idem 
p. 310. παραδείγματα 3 αὐτῶν ϑήσομεν 
ἐχάστου, ἵνα καὶ σαφὴς ὁ λόγος J. τοῦ μὲν οὖν 
τέμνοντος τὰ πράγματα λόγου, οὗ μὸν δο- 
κοῦντος τέμνειν, «“αράδειγμια. olov «πολλῶν ---- 
τοῦτο μὲν οὖν ἐκ πιλαγιασμοῦ τοιοῦτον ἐγένετο. 
Aristides de D. C. p. 184. item h. ]. pro 
exemplo obliquse orationis cum propo- 
saisset, pergit : καὶ ἄλλο τι πεπλαγιασ μένον 
ἐπὶ τούτω" καὶ πάντων εὖ οἶδ᾽ ὅτι φησάντων 
γ᾽ áv.citat etiam Dionys. Halicarn. ἢ. Ἰ. 
T. II. p. 163. et 167. 

— 8. ὑπηγμένα] Citat h.l. Harpocr. v. 
.Deráywv. 

— 10. ἢ" εἰ] videtar ὅτι interponendum 
esse. 

112. 24. εἰ δ᾽ ἕτερος τὰ Pera] in v. ἔτε- 
ρος Aristides de D. C. p. 194. sibi viaus 
est exquisiti quid οἱ venerabilis, etjvérn- 
Ta, reperisse. xal πάλιν ἑτέρωθι βουλόμενος 

δεῖξαι, ὅτι  eDusreróc ἔστιν ὁ τὸν αὐλεμον 
“ποιῶν, ἀντὶ τοῦ οὕτως alors εἰ δὺ Φίλιασαος 
.Tà δαλα ἣν ταῖς χερσὶν ἔχων, καὶ δύναμιν 
πολλὴν origi αὑτύγ' ὁ δὴ ἕτερος εἶπεν, 

113. 4. εἰρήγην ἄγειν λέγε!} Satius fuerat 
ἄγειν prorsus tolli, quod procol dubio sive 
ex oscitantia librarii, cui dictio creber- 
rime bio usurpata εἰρήνην ἄγειν obversare- 
tur, sive e similitudine literarum cum 

. λέγει natum est, Idem est ac si dixisset : 
Is loquitar [h. e. orepat, jactat] pacem, 
τὴν ἐκείνω παρ᾿ ἡμιῶν οὖσαν, ἃ parie nostra, 
& nobis ad illam profioiscentem, b. e. 
quam observantes nos, quieti sedemus, 
cauti eum vexationibus laoessere, οὐχὶ 
τὴν ἡμῖν sag! ἐκείνοσ οὖσαν, non pacem ab 

.ejus parte erga nos. h. e. quamquam ille 
interim, pacem insuper habens, hostilia 

, plurima, in nos audet. 

— 14. ὃ αὐτὸν ἐν M.] malim ἢ s? αὐτὸν 
ἐν Μακεδονίᾳ, 


— 17, τοῦτο δ᾽ εἷς Φ.} malim τοῦτο δὲ 
Er [id est ὅτε] εἰς Φωκέας. cum ad Pho- 
censes proficisceretar. 

— 20. ἤριζον] sponsione certabant. 

114. 8. era," ἑαυτῷ] preetuli παρ᾿ ἑαυτοῦ. 
differunt istæo inter se haud parum. οἱ 


erae αὐτῷ μισθοφόροι sunt, aut milites mer- 


cenarii in castris ejus merentes, aut para- 
siti in comitatu ejus agentes. οἱ erae" αὐτοῦ 
μισϑοφοροῦντες autem sunt, cives Athenien- 
ses, rem ejus in Urbe factitantes, mercede 
conducti. 

— 20. τί ἐποίει] subaudi εἰ à ἐπολέρεει, 
aut ἄλλο ἣ ἐπολέμει. quid aliud faciebat, 
si non bellabat ? nam pace quidem poste- 
riora sunt illa eventa, ab ipso jurejurando 
sanoita, qua pace ista facta omnia illegi- 
tima, pacique adversa declarantur, et in 
facinoribus bostilibus numerantnr. 

— 26. φέρε δὴ yoy —] Nam si hoo quæ- 
reretur, num minuta illa et vilia oppidula 
sint, et num vos nullam eorum habeatis 
rationem, agitaretur alia quæstio, diversa 
&b hac, quie nunc agitur. Nuno nempe 
qoseritur, justa &n injusta sint illa facinora 
Pbilippi. de natura disputatur, seu de 
qualitate, quee puno est extra coptrover- 
siam. Violationem bano esse jarisjuran- 
di constat ; quanta sit, nil ad rem attinet 
quærere. Religio deorum semper violatar 
ἃ jus juratum infringente, sive in re mi- 
nuta, sive in magna faciat. 

115. 3. τυραννίδα 1 malim in plurali *v- 
ραννίδας. plures enim numero tyrannos 
Eubo Philippus imposuerat. ; 

— 10. ὃ γὰρ οἷς ἂν ἐγὼ —) celebris sen- 
tentia ἃ multis celebrata, ut Hermogene 
p.178. et 180. ilem p. 287. ubi ων τὸ va 
τὰ συστροφὴν λεγόμενον σχῆμα σφῦδρα 
mulsa. elo ὁ Ma ii —, Minuc. p. 
144. οἱ μὲν τὰ συμπεράσματα Iráyoerm, οἱ 
δὲ τὸ συμηεραινόμιενον ἐκ τῶν προτάσεων τῶ 
δικαστῇ φροσεινθυμηϑᾶναι 7 καταλασουσιν, 
οἷον" ὁ γὰρ vn ierayeryh λείπει εἷς τὸ τέ- 
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Anoy συλλογισμὸν εἶναι. ἀλλὰ OÜuersrog ταῦ- 
Ta σράττει ἐξ ὧν ἁλωσόμεθα ἡμεῖς. Φίλιπ- 
hg ἄρα ἡμῖν σολεμεῖ. item Apsines p.703. 
εἴ. 
— 12. τίσιν οὖν ὑ. x. ἂν εἴ τι γένωατο] de- 
di de meo sensu ^. οὖν ὑ. x. ἂν εἶ γίγνοιτο, 
id est, εἰ ταῦτα γίγνοιτο. quinam igitur illa 
sünt, quorum evenius vos in discrimen 
conjiciat ? 

— 16. εἶτα τὸν τοῦτο τὸ μηχάνεμα] Ci- 
tat b.1. Hermogenes p. 334. "Aristides P. 
192. . 

— 24. δυνήσεσθε) dedi de meo sensu 
δυνήσεσθαι in inünitivo, apto e premisso 
φημί. ajo, negatum vobis tum fore, ut fa- 
ciatis. 

116. 6. τετυφῶσθαι] Citat h. 1. Thomas 
M. v. τετυφωμένος. 

— ibid. μήτε νῦν —] Citat h. 1, Arisü- 
des de D. C. pag. 252. 

117. 17. οὐδὲ πολλοστὸν sriprTow μεέρος] 

expunxi voc. tertium, natum e varia le- 
otione, libris aliis πολλοστὸν, aliis ejus 
loco πέμπτον exhibentibus. que ^ ambe 
lectiones postmodum errore coaluerunt, 
vel debetar scholio nescio cujus sciti et 
subtilis hominis, dignum habentis, de quo 
admoneret, tredecim annos nondum esse 
quintam partem annorum 73. Verum hioc 
non temporum spatia, sed injuriarum mo- 
di inter se comparantur. Potest quoque 
fieri, ut sciolo illi, cui vitiosa lectio h. 1. 
debetur, illa Demostheoi crebro usurpata 
versaretur in memoria dictio : οὐδὲ τὸ 
φέματον μέρος τῶν ψόφων λαβεῖν. 
. — 19. Ὄλυγϑον ji» 95 — ) Hermogenes 
p. 342. τῇ μεϑόδω χρῆται τῇ παραλειπτικῆ, 
καὶ οὐδὲν ἦττον λέγει τὰ πράγματα. olo: — 
"Ὄλυνϑον μεὲν δὴ οἷς. Aristides de D. C. σε- 
ριβολὴν οὖν ποιοῦσιν αἱ τοιαῦται [scil. eraea- 
λείψεις] ἐν τῶ ἀορίστῳ. αἱ δὲ κατ᾽ εἶδος πα- 
ραλείψεις" οἷον" “Ολυνϑον μὲν δὴ καὶ "Agr. citat 
item Dionys. Halic. T. II. p. 195. ult. et 
Stephanus Byz. p. 119. edit. Berkel. v. 
"AtroDunrla. et Strabo p. 184. 10. ác οὕτως 
ἠφανίσθαι φησὶν, ὥστε jani εἰ πώποτ᾽ εἰκί- 
σϑυσαν, γνῶναι ἄν τινα ἐπελθόντα. 

— 45. τὰς πόλεις καὶ τὰς πολιτείας] nul- 
lus equidem dubito, καὶ tollendum hino 
esse, nonne civitatibus Grsecis eripuit τὰς 
«ολιτείας civilis cujusque jura formasque 
gubernationis et convictus, quibus earum 
queque solebant antebac uti. neo male 
Dionysius Halio. T. IY. p. 194. 10. heo 
tria vocabula τὰς πόλεις καὶ omittil, quo 
sententia ad solam Thessaliam restrin- 
gatar. 

— 26. αὐτῶν —— Harpocrat. h. 
l. citans τὰς πολιτείας αὑτῶν ἀφήρηται ex- 
hibet. 

— ibid. κατίστησε] pretuli e Dionyrio 

ἔστακε. nam. persepe perfectum quo- 
que verbi χκαϑίστημι reperitur pro transi- 
tivo usurpatum, b. e. ut significet, non 
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steti, quse significatio ei est propria et usi- 
tata, sed euam collocavi. 

— pen. αἱ δ᾽ ἐν Εὐβοίᾳ —] oitat h. J. 
Aristides p. 174. 

118. 4. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾿Ελλήσασοντον)] Alexan- 
der de figuris p. 42. Ἐπι — 
φολὺ διεστηκότα συνάγει, ἽΝ tomo riae 
ἕνικα λέγεται. ὡς ἔχα τὸ Δημοσϑενικὸν. ἀλλ΄ 
ἐφ᾽ ᾿Ελλήσ:. ---- πρώην. Aristides de D. C. 
P- 190. σχῆμα δὲ xal τοῦτο τῆς σομινόττος, 
καὶ τὸ ἀσύνδετα ιϑέναι và νήματα, 
ἐφεξῆς ἐσιυτιθέντα ἀλλήλοις. olor ἐφ᾽ EAM. 
— χωρεῖ τοῦ ἀνθεώπου. item p. 270. Schol. 
Hermog. p. 399. τὸ ἐπιτρέχον[ν. Hermog. 
p. 283. 16.) καλεῖται xal κατ᾽ ἐασιδρομὴν, 
ἀφ᾽ ἰννοίας μοταντηδῶν sic ἔγνοιαν. olor. ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ Ἑλλήση —. 

— 13. ϑυγάμεϑα} num ἐδυνάμεθα in im- 
perf. 

— 18. σκοπῶν et πράττων) imo vero 
σκποιτεῖν et «σράττειν. qui infiniivi apti suut 
ex ἐγνωκώς. fixo hoc penes unumquemque 
sedente, ut neque consulat, neque agat 
lioc, ut Gr:ecia salva sit. : : 

— 19. φερίοδος ὃ καταφολὴ] non inusitata 
quidem bonis auctoribus est verborum 
copia, at vocabula concumulent finiimee 
et prene ejusdem significationis. possit 
tamen rursus etiam fieri, ut duo illa voca- 
bula περίοδος ἢ ποῦ oratori, sed soholiasuse 
debeantur. citant b. l. Harpoorat, v. κατα- 
βολὴ et περίοδος, item Aristides de D. C. p. 
186. cujus hseo sunt verba : ἔτι δὲ καὶ τὸ 
εἰχόσι χρῆσθαι σεμνότητα καὶ ἀξίωμα ἔχοντα 
τὸν λόγον ἐργάζεται. οἷον' ἐπεὶ ὅτι γε ὥσπερ 
«ερίοδος — οὐδεὶς ἀγνοεῖ, 

— pep. ἄξιος] dedi de meo sensu ὅξιον 
in accusativo, qui aptus est ex ὑπέλαβεν. 
nam alias constructio labat, quee heec est : 
&cerso ἄν τις ὑπέλαβεν — ἄξιον μὲν εἶναι τὸν 
τοιοῦτον υἱὸν μέμνψδως ---- οὗ μέντοι ἐνεῖναι λέ- 
γειν, ὡς οὐκ ἔστι προσήκων. perinde quis boo 
de negotio statuat, ac si de fijo familias 
— statuat, eum in hoo quidem esse repre- 
hendendum — verumtamen ideo non licere 
negare ipsum eorum esse cognatum —. 

— ult. προσήκων] subaudi, ὧν εἰς τὰ xrá- 
ματα τοιούτως ἠδίκει. 

— ibid. τούτων] id est, τούτων τῶν χτη- 
μάστων, σερὶ ἃ ταῦτα ποίει. negare eum cog- 
natum eorum esse, quorum rem familia- 
rem ita laceret, neque heeredem esse ejus 
patrimonii, in quod ita grassetur. vaolga- 
Us sio l. h. exhibent : τούτων ὧν, ταῦτα ἐ- 
volu. ego aliter distinxi, et e partioipio ὧν 
effeci articulum dv. quod ob diversas ra- 
tiones modo masculini generis est, modo 
neutrius. nam qualenus ad προσήκων refer- 
tur, explicari debet per περὶ οὕς. quatenus 
autem refertur ad χληρονόμοος, accipitur pro 
sig) ἃ, quia τούτων τῶν χρημάτων sübau- 
ditur. 

— 119. 19. ὅϑεν οὐδ᾽ ἀνδράποδον —] Ci- 
tat h. 1. Scholiastes Aphthonii p. XVIII. 
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14, Sey iha, Capptdox, Thtux, Phryx, 48. 
gyptius servus qui ébset, is honeste saltiin 
sérvisbet. nàm ἀκ his populis mancipia 
sua petebant Athenienses. X Macéduniá 
suvellt «nlla exportébéntur. Hec beqaias 
isterpretutus. Deimostiénes, oblligit, tai 
iMptoDUS base Watata Macedones, dt neo 
Αἰδϑοὶν iliud BébePe vlt serftüm; el 
Máoélónici geherls dér$8n oniBlut ser- 
verum eere doquisstihés et teterrimos. 

-- 10. τῆς Meypdernt ond. Aristides ἢ. 
Q6, (pellere Koen, Pray τις ὑπεράγων 
vatis. οἷον" τοῦτο μὲν yhp ek ἔχον ltit ὑ- 
ari e» ἀκαδκρυίας, καὶ Stu ἀλλὰ χυσῦ" τοῦ- 
—* kho mobtpoor my. (v. p. ris. ult.) 
καὶ dr τῆς Bop defoc ὕβμως σϑδὲν ἐλλείπει, 

- 11. «όλεις] addidi ᾿Ελληνίδας, 6h quo 
néeesse id οὐέοὶ, nam ἡὑδλθιὸ nulle alis 
sunt, quam Græcæ civitates, legibus con- 
stitulss aliisqué hAumanitatis artibus ex- 
euitt. Proprie barbaris efus tolles sant. 
Sed eb consenisam librorum. 

140. 1. Asumáfa] Citat h. !. Hárpoer. v. 
Atwxác. et v. S. νοῦ. "xiv. 

— ἃ, συμμάχους Bye) sábatdl ἑαυτοῦ. 
quemvis ioeli sibi exsent. In vulgatis 
hieo misere confüéa legantur: ὀυμμιά- 
Xe ὄγτας υὐχ Due; quisi hóc diceret 
ofatot: cuth soó eissebt, nönne vestri ? 
delmde ἰῶ τἄλλα, ἐλλλ Χεῤῥονήσου —. sed, 
sepositis tantisper ét pro parenthetis ha · 
bltis, qus sant, verbis fllis (ἐῶ τἄλλα. 
ÀXAÀ) cOnitruétio hteo est: οὐχὶ Καρδίαν 
Pn, ὑμῶν οὖσαν, 1d bt, ὑμιυτέραν οὔδιαν — 
Wéhhe Cardmih, vébtri jurís oppidum, 
nune tenet, oppidorum Cherrhoneii àin. 
plissimem ? nat vellquus imjuriab, quibus 
vos affeelt, ϑυδὺ silens prtetetibo. deram 
thiner, ut δυὸ uno Yel i Heeat exemplo ut, 
"iot Cardiàta bàbet, gate vestra eàt de fure? 

— T. μαλδιαζόριεθ.} celebrem hano fn 
scholis gramrbatisorum Ioobtn oifat Har- 
pocr. v. ριαλακίζομεεν, aiens aliam quoque 
iu libris Dem. veránri leotionem, naAaxlo- 
gp? puta. v. Vales. et Grótov. àd locut. 
citat item Aristides p. 176. 

^. 9, ἀδικυῦντον] non (fe nihilo videtur 
esse, bonos libros in. d'ikosyzi éotuentire. 
quimquam non video, qni locus bic esse 
péssit dativo, nisi alataamus, pone à«- 
στοῦντες deobse πιστεύοντες. diffidehteh τὰ ἃ 
εὖ, nlit aliis; at Pbilippo fidentes, com- 
muni omnium hoste et vexutoro. 

- ibid. τί οὖν alvuy τούτων] Aristides 
p. 176. sau. ἡ αὐτιολογία ἐπὶ ori, τί οὖν 
τὸ «we τούτων ἐνταῦθα «πρόσεχε ἤδη τῷ 
TH ἀποστάσεως σχήῤιευτι. σὲ γὰρ εἴς 
γεκά σσι πάντα εὐρότεγον ἐπεξῆλθον. εἰ adt 
συρναλίξας τὸ κατασκευαστικον νδηρχα ἔδού- 
Ao ἐξενεγκεῖν, οὕτως ἂν ἐποίησεν' ὅτι ἐχεῖνοι 
pit τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν (ουλομένων, b Dus. 
φϑείρειν τὴν Ἑλλάδα χρήματα λαμβάνοντας 
ἅψαντες ἐμίσουν. οὗτος δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλὰ 
διακόψας τὴν συμπηπλυκὴν τῶν νοηριάτων καὶ 


ANNOTATA 


dyic*vrhoac ἀπὸ φῶ v. a; ubrW αὐτῶ, εἷς 
ἀρχὴν ἀναγαγὼν kbytr ἦν m φότε, Tho, ἃ ἄν. 
Me 'AB. ἔν γάξὸ τῶν eroX t δινγοίαις. τί οὖν 
ἦν τοῦτο; τοὺς παρὰ τῶν ἐν βουλ. —. 

-—— 19. vio λόγου) post A/sjev videtur 
γε detite. 

-— 16, ὃ καὶ γοῦ ταρσῶν] Aristides p. 
188. |. h. cum altero, qut est p. 71. eiter 
finem, comparans sio sit: Gor δὲ wore 
xdi 9 καὶ τοῦ Tiserdv ἐκράτησε enebrov 
— δ Arpáymama. καὶ τοσούνι *yutompul- 
γῶν οἴω εἴρηται τὸ vi: ἀλλ᾽ ἐπαναλήψει *pn- 
Φάμευρς γῦν εἰσάξει" tl οὖν ἣν τοῦτο; εἶτα τὸ 
εἰδαγόμενον καθ᾽ ἑαυτὸ, ὡς ἐκεῖ Aerwreía, 
οὕτως ἐνθάδε" γνοὺς σαρὰ τῶν ἄγχειν βουλομένων 
— ἅπαντες ἐμιίσουν. 

171. 20. ἀλλὰ γράμματα) Citat b. 1. 
Aristides p. 190. 

199. 2. εἰς Τλοφδόννησον ἤγαγεν tangit 
h.l. Aristides p. 194. ὁ Ame ϑέγης ἁγνὴ 
τοῦ they ὁ ΓΑρϑμιος ἐκολάσϑη, ἑφιρδὴ διέ- 
φϑειῥί tuac χρήμασιν ly Ἰϊελοινοννήσω" ὃ Y 
by γένει εἰσὼν, ὅτι χρυσίον ἐκόμισε τσαγὰ 84- 
σϑλέως, σεμιίότηγα εἰργάσατο, . 

- (bid. vix 'ASfraFi] non Ín ipsa stela 
fuerant Inec verba exarata, sed ab oratote, 
imterpretationis gratia, et quo rei vim ad- 
defet, addita. Arthmium, qai ton Athe- 
nfenses ipsos, aed solummodo Peloponne- 
sios quosdam, hoo est extraneos, latgitlo- 
níbus, tam severa animadversione prose- 
onti. Quid hus putas in eum fisse de- 
cretüros, aliamve similem, si quis Áthe- 
niensiti ipsorum quemquam bao fraude 
agyressus esset? Nam ài verba ebx 'A 
partem stel facin, exsistet oriimatio A- 
theniensfum, qua non Alia possit excog. 
tati invidisior, teque atteclor. "Dliecerent 
enim sic: Aurom Persicum non Athenas 
attadit, sed in Peloponnesum. ideo ulet- 
scendüs est ; quod si nobis detullaset, ho- 
sótibus eum summis fuissemus prosecu- 
turi, Qureqme alia possit diol fadior et 
impadehtlor copiditas ! : 

— 11. φήσειν ἀν μίαν) Citat ἢ. 1. Hae- 
peer. v. ἄτιμος p. 39. 1. ed. Gronov. 
Idem est ao si dixisset : «Pro δὲ, ὃ ἐνραῦϑα 
λεγομένη ἀτιμία, οὐκ ἔστω b Ae be 221 κοι- 
γῶς οὑτωσὶ λεγομένη ἀτιμία. 

"αὶ 18, ἀλλ᾽ οὗ τοῦτο λέγε fd est, 4λλ᾽ ἡ 
entis σὺ λέγει τὸ δεῖν τὸν " AcSpuoy μηδενὸς 
τῶν κοινῶν ᾿Αϑύνησι δικαίων μετέχειν, ἀλλὰ 
τοϑὶ λέγει. hio tacite penes se lector quis- 
que insistet —— et velut a novo exor- 
sus sio tem perget: ἐν τοῖς fe ς. 

““. 15. διδ] soil. ὁ νομοοϑέγη —— 
Draco. δίκας unois inclusi, quoniam cum 
δυιάστισθαι constare aegrit, sed alterbtrum 
certe tollendut est. videtar in sliis δίκας 
φόνου faisse, sine δικάσασθαι, in aliis φόνου 
δικάσασθαι, sine δίκας. deinde ambe Te- 
ctiones colliquats esse. lis de homiciis, 
quorum causa, aut quorum in gratinm le- 
gisiator actiunes credis nullas dai. 








AD PHILIPPICAM TERTIAM. 


— 16. ἀλλ᾽ elayic 3 τὸ ἀνικτυῖν.} sab- 
audi νὸν ταιῦτον φονέα. tem καὶ nen est 
copule, sed pars legis, oat formule legis 
récitata, tametsi xai b. ]. in constructione 
redundet. Im contexto legis, cum inte- 
gram formulam coram oculis habes, xe) 
non redasdat. et hic, in particula legis 
exoerpís, redundat, Et hoc pacto alieun 
verba recitare nullos a0n, husquam 
non im uda fuit, In vulgatis leyitar εὐαγὲς 
ἦν. ego imperfecto subjunetivam suffecl, 
ob prsemissem dido. 

—» 21. ἀνεῖται ὃ 9ucpDuleu] suntae bero 
dao diversa, an posterius prioris seho- 
liam est? Si differunt, videtur prios rem 
perfeotam indioare, pesterius selummodo 
tentatam et inehoatam. Sed vereor, ne 
videar quibetsdam »imis sobüiliter argu- 
tari. Ani» διὰ δυοῖν est et nihil aliad si- 
gsiSest, quam largitionibas ad perfidium 
petrieque preditionem corrumpere. præ- 
fevum posterias. 

— pen. wtpl τάν] non admodum pla- 
cet wol, in 460 aut ἐφεριφαγῶς latere vide- 
tur, palam, aut παρόντα, progressam ad 
vos ia concionem οἱ agentem vobiscum. h. 
e. vos aperte iu os objwrgare. 

v^ wit, σαρκσλησίως] soll. ὑμεῖν ἔχουσιν. 
pai paeto sese habent reliqui q&oque 
Geeoei, atquo vos habetis. 

123. S. τίνος εἴπω) malim sio discerni. 
τίνος; sed ecquod est illud salutare consi- 
lium ἡ εἴπω ; dioamne? 

— 4 ἐκ τοῦ γραμμιυτείου ἀναγίνωσπε 
imo vero ἀγαγινώσκει, in indicativo. nam 
hic est titulus. Orator scribe si hic im- 
peux formulam recitare, nil uteretur il- 

is Ix τοῦ γραμιματείσυ, sed node, et de- 
sttiote diceret ἀγαγίνγωσχι. Manifestum est, 
illa ix τοῦ τείου esse partem tituli. 
qui sio est concipiendus. ἐκ τοῦ γραριμια- 
7Slv. de schedio vel pittácio recitantur 
imrequentia. ἐναγινώσκει. Soriba jam re- 
cilat. recitata autem formulas ipsa, pro 
more, deest. post lo vocsbula addunt 
vulgatm adhuc ᾿Αγάγυνσις γραμεματείου. 
quasi hfc veras títnlus esset. verum ab- 
sunt illa a plurimis et optimis libris. qua- 

ter delevi, Universe mirifice me 
perturbat hic titulus, qui ab hoo loco est 
alienissimus. Rationes peouniariw, ple- 
biscita, testimonia, leges, et alin talia do- 
oementa canse, solent ab oratoribus re- 
eiteda trei scribis, et ab his recitari. 
Eoqui sutem unquam fuit ams orator om- 
nium, qui, quorum auctor populo fieri 
vellet; ea non ipse ore suo inculcaret, sed 
de scripto recitanda soribs traderet. E- 
jusiodi anctoritatum ea est natura, ut ore 
alieno prolate, preierquam ejos, a quo 
proficisoantur, prorsus exspirent, atque 
irritis occidunt. 

— 14. ὑποδεδωκῖναι } decrevisse. imo vero 
increvisse, ἐπιδεδκένκι. quod protuli, artes 
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enim omues quo diutius et crebrius et di- 
ligentius exercentur, hoc propius ad fasti- 
gium perfectionis adseendunt. Et adver- 
satura foret orstoris sententie vulgata. 
Hortaterus ad essiduitatem et vigilantiam 
et contentionem nervorum omnium Athe- 
niemses, ipse sese sabrerteret, atque ri- 
deretur, si sio argweret. olim difficHe ma- 
joribus vestris erat cum  Lecedtemoniis 
bella gerere. quia ratio bellandi, qua 
Lecedtrmonii atebeatur, multo erat et csl]- 
lidior, et rebus omnibus formidolosior, 
quem qua nune Philippus vos impugnat. 
Arles belliom hodie decreverunt, in de- 
suetudinem venerunt, frigent, jacent. Imo 
vero: ratio vestusts bellandi ad sovam se 
habet, et ladicree puerorum dimicationes 
ad virorum acria certamina, artes belli ad 
summam subtilitatis perdqets sunt, qute 
olim agrestes et prorsus cascse, dexaia:, 
erant. : 

— 16. τὴν ὡραίαν αὐτὴν] ipsam solam 
eestivam tempestatem, qua cceli clementia 
sinit homines sub dio versari. ἡ ὡραία, 
seil. ὥρα τοῦ ἔτους, bellissima et maturrima 
anni tempestas, qute profert omnia ad τὴν 
ὥραν, perfectiohem, percoota et maturata. 
Destituebat b. !. bonum "Wolfieam me- 
moria. 

- 1B. ét vaic] sola pedestri militia, 
qui», qnod gravis et lenta est, late ezour- 
rere, incendiaque stragesque late circum- 
ferre nequit, ideo minus est metuenda, 


] quam equestris. deiude nil utebantur La- 


cedmmonii mercenariis militibus, sed solis 
civibus, quibus diu domo abesse soloque 
hostili continenter incumbere non liceret. 
preterea tantus esse numerus civium in 
castris agentium essé non poterat, quan- 
tum mercemariorum contrahere potest, si 
οαἱ uummorum satis suppetat ; preesertim 
cum parti civium alteri domi remanendum 
sit, δὰ patriam tuendam, altera in aciem 
exeunte. 

. 1924.8. ἰκτραχηλισϑῆνα.} Citat b. 1. E- 
tymolog. M. v. ἐκτραχηλισϑῆναι. 

— 10. οὗχι συμασλακέντας ---Ἴ idem est 
ac si plenius dixisset : οὐχὶ δεῖ συμπλακίν- 
τας ὑμᾶς Φιλίνπω, διαγωνίζεσθαι αὑτῷ. ca- 
vere oportet, atque hoo machinari, ut do- 
mi eum sum retineatis coustrictum, atque 
prodire impeditum, nequaquam vero oum 
eo acie congredi, qua salatem vestram in 
discrimen sitis daturi. 

125. 9, 7wic δὲ τοῦ βελτίστου] subaudi 
μέρους κοινωνοί. nonnulli parte cum meliore 
facientes. F'elicianea dat τινὲς δὲ ὑκσὲρ τοῦ 
Θελτίστου, subaudi μέρους μεαχόμενοι. quod 
nibilo vulgata neque melios, neque dete- 
rius est. 

126. 6. ξὐφραῖος] Citat b. 1. Barpoor. v. 
Εὐφραῖος. post dv9posroc πὰ sensuni nil de- 
est. Suspicor tamen uihilo minus, μεέτειος, 
vel ἐπηικῆς, vel tale quid deesse. i 
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— 7. νϑάδε οἰκήσας) dicitur enim ali- 
quamdia Platonem frequentasse. 

— 14. πρυτανευόμενο!) Citat h. 1. Har- 
pocr. v. φγυτανεύοντα. ubi πρυτανευόμεενοι 
interpretatar per διοικούμεδνοι καὶ διωτρεφό- 
μένοι. Dam sic ibi leg. est, non ot vitiose 
ibi vulgo circumfertur J3uacceso. alimentis 
aliisque vite» quotidianis necessitatibus 
instructi à Philippo. 

— 18. ὠργίζετο] Citat. hb. 1. Alexander 
de figuris p. 66. ubi pro verbis τοῖς μεὸν 
oix ὠργίζετο dat editio Aldina xai τοῖς μεὲν 
ὅμως ὧργ. unde saspioeris, ia libris qui- 
busdam Dem. olim fuisse τοῖς μὲν οὐδαρεῶς 
[vel οὐδ᾽ ὅλως} ὠργίζετο. 

127. 25. δυσωποῦμα.} Citat h. 1. Har- 
poor. v. δυσωποῦμιαι. interpretans per φο- 
βοῦμαι. atqui sio disoriminis nil video in- 
ter ὀῤῥωδῶ et δυσωποῦμιαι. sententia est : non 
metuo quidem illos, verumtamen revo- 
rentia et pudore eorum comprimor, con- 
ticesco. 

—- 97. ὑπυάγουσι] Citat h. 1. Harpoor. v. 
ὑπάγειν. 

— ibid. καίτοι μεὲ yávero] Aristides de 
D. C. p. 200. βαρύτατος δὲ καὶ τὸ Aertóxt- 

τὰ ἄτοσα. καΐτοι μὴ γένοιτο .--- ad sro 
σαι Φιλίπαῳ, subaudi epic χάριν. 

128. 2. καλήν γ᾽ οἱ πολλοὶ ---Ἶ Aristides 
de D. C. p. 200, pen. κατὰ δὲ σχῆμα οὕτω 
βαρύτης γίνεται, ὅταν τις τῷ τῆς διανοίας exh- 
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pari xplraa. olov ὅμοιός γε, οὗ γὰρ Σόλων vo- 
μοθέτης καὶ Τιμοκράτης. καὶ sráuy: καλήν γε 
ol πολλοὶ ἀσειλήφασιν ᾿Ωρεινῶν χάριν eto. . 

—- 16. νὴ τὸν Δία, ἔδει yàp — | Citat b. I. 
Hermogenes p. 264. οἱ 348. ubi sio ait: 
'καϑόλου Té 


μα εἰπεῖν 
᾿Ολύνθινν" — καὶ τὸ ἐφεξῆς δὲ τοιοῦτόν ἐστιν". 
ἀλλὰ τί τούτωγ ὄφελος ; εἶτ᾽ ἐπήγαγεν ὁμοίως 
ἐξ ἀσυνδέτου, μὴ καταστήσας, σφόδρα ἔνδιαι» 
θέτως" ἕως ἂν σώζηται τὸ σχάφος ---- ad μά- 
Taie ἡ σαουδή. Citat item Stobeeus p. 
3? 7. 48. i 

129. 18. Ἡγέσιπαος) Citat. h. 1. Har- 
poorat. v. ᾿ηγήσιωαος. ; 

130. 6. áyaemróv] imo vero οὐκ áyaere- 
TÓ. non decet vos hoo satis habere, in 
eoque gratanter acquiescere, si bi populi 
ipsi suo Marie salvi sospitesque evadant, 
nullis alienis opibus adjati ; sed hoo vebis 
agendum est, hoo vostram de- 
cet, ut eos periculo eripiatis vestris armis 
et opibus studiisque. 

— 11. οὐδὲ μή «οθ᾽] prestuli οὗ μή ere". 
nescio, an nunquam, ioventurus sit eum, 
qui vices ejus obire, ejus partibus defangi 
haud recuset. 
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131. 1. xal σασουδαῖα ---Ἴ Hermogenes 
p» 309. αἱ ταχεῖαι xal δι᾽ ἐλαχίστου συματλο- 
καί. οἷον" καὶ σπουδαῖα νομίζων ---- Aristides 
de D. C. p. 310. à δὲ κατὰ «σερίοδον [801], 
σύνϑεσις της ἐστὶ συντάξει κώλων καὶ nojs- 
μάτων εἰς διάνοιαν ἀπηρτισμένη φράσις. olor 
καὶ σασουδαῖα vole» ---- Schol. Hermog. 
p. 384. ποιότητα πράγματος. οἷον ἐν ἐκείνω" 
καὶ σπουδαῖα v. et paulo post συμπλέξας δί. 
ole Kal es. v. etc. 

139. 4. μετὰ ταῦτα] nescio, qui fit, ut 
placere nolit. num μέγα φρονῶν. an (Atya- 
λαυχῶν. δὺ μετὰ χαρᾶς. &D μοδτὰ γαυρότη- 
Τος. &D μετὰ τάχους. 

— 7. σὰ lgya] Philippi facinora. 

— ibid. τοὺς λόγους] titulos jaris ἃ no- 
bis jactatos. : 

— 11. οὐδὲν γὰρ δεῖ ---ἾἼ javat enim atro- 
citati orationis temperare. quamquam gra- 
vius et vehementius vos increpare licebat. 

— 12. τοιγάρτοι διεστηκότων] citat b. 1. 
Stobteus p. 244. 10. 

— 18. οἱ τῶν τυραννίδων καὶ δυναστειῶν 
ἐπιθυμοῦντες] sintne hiec. verba pro epex- 
egesi seu soperenarratione ab ipso ora- 
tore addita, an e scholiis iu textum irre- 
pserint, in dubio relinquam. 

133. 1. ἀλλὰ μανδραγόραν---} citat. b. 1. 


Hermog. p. 250. 9. referens ad τὰς τρα- 
xr ee et Aristides ad σοὺς áróeroug 
εἰκασμοὺς, p. 266. orationem reddentes 
veliementem et concitatam. 

— 11. ἀλλ᾽ ἵν᾽ ὑμοῶν xac To; —] citat 
b. 1. Stobeus p. 246. 26. 

— 14. τὴν αἴσθησιν) scil. τῆς ἀμελείας, 
vel potius τῆς ζημίας. : 

— 16. Δορίσκον] citat h. 1, Harpocr. v. 
Δορίσκος, et versu 26. v. Arręmac. 

134. 4. ὅτι οὗ στήσεται) non ideo, quod 
hsec rapiat, a nobis conniventibus præter- 
visa et dissimulata, insistet, neque mo- 
dum ponet cupiditati suse, universum ge- 
nus humanum vexanti. 

— 49. οἷς γὰρ οὖσιν ὑμετέροις ----Ἴ citat 
h.l. Hermog. p. 179. 3. de ἔχει χρῆσθαι 
suspicionem jam supra proposui ad p. 70. 
8. Jam succurrit alia planior et mollior ex - 
plicandi ratio. potest ἔχει σθαι exponi : 
licet ei per vos iis uti, ἐᾶτε αὑτὸν ταῦτα 
ἔχειν, sinitis eum ista tenere. 

135. ult. τούτων] id est, τῶν iv9áhs, po- 
tenti&e et opum reip. Athen. redit ad enu- 
merata versu 22. et 23. 

1356. 4. ὅτω μὴ «ολεμήσετε λαβεῖν οὐ 
CevAojabvorv] expanxi ambas particules in- 
fitiantes. nam hoc hominum foret queeren- 
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tiem aliquem, in quem arma sua conver- 


tant. 

— 26. παεῖτε] post ποιεῖτε videtur de- 
esse wosirs δὲ τί; ecquid autem agitis, 
paratis! qui mores sunt vestri? tum in 
continenti respondens subjicit: nempe 
ὑσυερίζοετε, 

— 27. ὑστερίζετο, ἀναλίσκετε) num leg. 


est ὑστερίζυτε ἀγαλίσκοντες. tametsi magnos 
"facitis sumtus, in cassum tamen effaudun- 


tur et sero venitis, opportunitatibus tem- 


porum jam amissis. an transponenda sunt 


vocabula. ἀναλίσκετε. ὑσ'τορίζετε. 
- pen. ζητεῖν) quod omnino expun- 
gendum videtar, uncis inolosi. sententia 


hseo est: cuicunque remp. vestram com- 


. miseritis, is vobis parum satisfacit, de eo 


querimini. 
137. 6. τὸ X οὐχ οὕτως ἔχει) prava et 


: pérversa htec est agendi ratio. subeuditur 


τὸ πρᾶγμα. τὸ πρᾶγμα οὐχ οὕτως ἔχει, ὡς 
ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε. τοῦ 118 nop babet, ut 
vos opinamini. 

138. ult. áxoiuy] nescio, an pone ἀκούειν 
desint heo pauca μηδὲ βουλεύεσθαι. ob 
preemissa in coptinenti. 

139. 5. ποιεῖν τοῦτο} post ποιδῖν τοῦτο 
videtur ἐπ᾽ αὐτὸν deesse. 

— 6. ἐάν τι λέγη τις] subendi ἐσιτή- 
ϑειον, vel χρήσιμον, vel tale quid. - 

— 17. διαφέρει] correxi. διαφεύγει... ne 
nuno quidem effugit, b. e. ne nunc quidem 
fieri negatum, peque serum est. 

— 921. ck] videtur Thracas desigpare. 

— ult. διοικοῦντος] num διοιπήσαντος, ob 
premissum πράξαντος. 

140. 5. πρότερος] preetali προτέροις, δα Ὁ- 
audi à αὐτῷ. prius nobis, quam aibi, regi 
Persarum. 

— 10. καὶ 33] prætuli ὁ δὴ, ob consen- 
sum librorum. nam illo non obstante ma. 
luissem dare ὁ δὲ GápGapoc. sic loqui soleut 
stomachartes, non ὁ δὴ B. Hiec materialiter 
accipienda sunt, convioiorum exempla, 
qus Athenienses in Philippum jactabant. 

— 12. τινα] addidi. abi video aliquem, 
regem Persarum reformidantem, oui sedes 


:sunt tam procol a nostris dissitm. 


— 924. παρὰ τοῦτο] nisi hoo obsteret. 

141. 4. ej] siad proximum φόβον redit, 
RAoossaso erit, ut ad οὐδὲν subaudiator κακόν, 
quo melu majus alind malum facile non 
afferamus ad remp. sin autem, id quod 
probabilius multo est, οὗ ad universam 
rem, de qua agitur, refertur, scil. ad τὸ 
ἀπιλεῖν τὰς Ολασφημίας xal τὸν φόβον, tum 
δὰ οὐδὲν soubsudietur ἀγαθόν. Et poste- 
riorem interpretandi modum h. l. solum 


obtinere posse, et de priori cogitare non 


licere, liquet ex additis, οὐδ᾽ ὅ,τι καινῇ μᾶλ- 
λον ὅλην ἐπιῤῥώσειε τὴν πόλιν. à 

211. τὰ xa 'sorra] Citat b. 1. Harpo- 
creation v. xaJ óxerra, e. cojus interpretatione 
constat, ipsum legisse nobiscum ἐφ᾽ iav- 
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τοῦ, ultro, suo marte, sed ἐφ᾽ ἑαυτὸν, in 
semet, in partem suam venientia. 

— 17. srgoeAagseasóvrav] scil. τῶγ τὰς 
οὐσίας ἐχόντων, quod modo preecessit. po- 


-stulat tamen solita loquendi ratio ἀλλὰ 


ροσλαμιβανόντων. οἱ videtar 
utique πάντων deesse. 

— 19. τούτου] scil. τοῦ ϑεωρικοῦ ἀργυ- 
βίου. vel τοῦ περιόντος, vel τοῦ πέρδους, vel 
τοῦ φϑονουμένου καὶ ὀνειδιζομένου τὸς. 

— 294. οὔτ᾽ ἀξιῶ] scil. ἄλλον τιγὰ αἰτιῶ» 
σϑαι αὐγοὺς καὶ φθονεῖν αὑτοῖς ἐπὶ τῇ γεγο- 
γυίᾳ βοηϑεία. οἱ ποίας arbitror, quemquam 
esse, qui pauperes ob hoc geuus emolu- 
menti incuset, iisve invideat. 

— ibid. τὸν ἐγ] dedi me meo sensu τῶν 
i» — regitur hio genitivus ab insequente 
οὐδένα versu 26. 

149. 5. τοὺς σύμπαντας } cofrexi de 
meo sensu τοὺς πένητας. comparans inter 
86 rem privatam cujusque suam domesfi- 
cam cum rep. £eu civitate, comparat ja- 
venilem setatem domuum privatarum, ut 
valentem viribus, vigentem robore, acrem, 


.Strenuam, cum opnlentis civibus, qui am- 


plissimis facultatibus subnixi res ingentes 
peragere, et sumtuosis muniis fungi pos- 
sunt; senilem contra setatem privatarum 
domuum, αἱ marcidam, effetam, decre- 
pitam, invalidam, ad omnia torpentem, ne 
minimis quidem effciendis parem, e re 
nostra alendam, quiete et otio recrean- 
dam, comparat com pauperibus, quibus 
quod in fortunis prorsus nibil est, ideo 
quoque nibil ab iis exigi potest. Ut ]o- 
cupletea universe civitatis veluti filii fa- 
milias sunt, ita rursus pauperes civitatis 
communes quidam babendi sunt quasi 
patres familias. 

— 14. τὸ αρᾶγμα] id est, τὴν διανομεὴν 
τῶν ϑιωρικῶν. Rursus, ex altera parte, 
pauperibus auctor ego fiam, nt rem illam 
de medio tollant, ob quam fortunati jure 
merito distributionem peonniarum moleste 
ferunt, atque reprehendunt. : 

— 16. ὥσπερ ἄρτι] scil. διήων, δαὶ ἐποίουν. 

— 23. ὅταν τὸ ἀπὸ τῶν κοινῶν ἦϑος] visum 
fuit vocabula ad buno modum trajicere : 
ὅταν ἀπὸ τῶν κοιγῶν τὸ ἔϑος. oom consuetn- 
dinem, pecunias publicas diribendi, et pro 
communibus atque ad omnes pertinentibus 
habendi, usarpandique, ἃ publicis ad pri- 
vatas cujusque suas fortunae transferunt, 
existimantes, eas perinde juris publici 
esse, civium nemini non in eas jus esse, 
dividi eas inter omnes oportere, rapere 
eas atque discerpere nemini nou licere. 

— 25. xal μέγαν μὲν 9rra—] aut non 
intelligo locum huno, aut sic duco ipter- 
pretandum, ut Wolfius fecit; ut hsec sit 
sententia : Paupere causam injustam ad- 


versus loonpletem in foro agente, cum 


orator palam divitis causam adjavat, ac- 
clamante tota corona, constat tamen testu- 
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lis effusis et dinumeratis, divitem, ex 

invidia opum, 4 jedicibus esse conde- 
mastum, quamvis bosa osusa nitentem ; 
peuperem contra, atet iniquissima causa 
gravatum, tamen e judicum iniquitate ab- 


num leg. est: ds c: uà ziv οὖν [ecil. γιγνο- 
μένων ὑφ᾽ Mad] ἐπνανορϑωσώμεϑα. nisi non- 
nolla corrigamus eecutn, qure puno a nobis 
factitantur. 

--20. perraSesas) aubaudi εἰ ἣν μεύνον ἦν 


δοϊαίαπι, sorti tenuiori comtra editiorem ^ 


faventium. ad φανερῶς subauditar γεγνομέ- 
veu, vel συμιβαίνοντος 

143. 10. διορθώσασθαι δ] Etiam h. 1. 
non setis intelligo, et sespicor, aut biare, 
δαὶ seperesee 6 liis Demosthenis. 
Neque enim iater se ooherent. Pro διορ- 
θώσασθαι videtar Wolf διορίσασϑαι con- 
jeotasso. 18 Latinis ealüm id sabjecit, 
reddens : distinctius est — 


1:6. 6. ὄγτων δ᾽, d ἃ. 7 A9. —] Citat h. t. 
Aristides p. 184. 

— 17. βούλεταιἢ majoris hio feei festi- 
856 auctoritatem Augustani, quam val- 
gate ; quod nunc nollem factum. qua de 
civitate insidiator libertatis Gresozm, qui- 
onnque is identidem est, ta opinetar, ut 
persuasum habeat, eam solam suis machi- 
mationibes ebestituram esse. Ad ἐνανττω- 
S6yx: sabeudi ἑαυτῶ. 

— 20. τοῖς ὅπλοις] seuspiesber ah- 
«quando, leg. esse τοῖς ὅλοις, litera minus. 
rebus omuibus pollet, reip. nervos ὁθ8- 
tendemtibus atque formidandam ad alios 
veddentibus. nuno vero nil cause videtur, 
cur vulgati controversia moveatur. 

— 21. ὑπὲρ τῆς πόλεως) aut tellendus 
est articulus, (et mallem nuno me in au- 
ejpritate Augastani bio fuisse) aut cum 
«οιαύτης est mutandas. 

— 34. πράγματα] post πράγματα, quo 
in vocabulo iwterrogatio desinit, videtur 
φῦν, quee est D deesse. quo addito, 
bene tam cenvenit 

145. 6. οἰκείως] i imo vero ἐγοικαίως, vel 
petias cix οἰκοίως. quo insequems ἥχιστα 
saelias quadret. animus ei non est bene- 
volus erga cunctos Grecos ; omninm vere 
sninhne ost erga vos. 


—ibid. ἂν σι μὰ viv bmaropSocdjsSa] 


146. 14. κωλύσε.»}] pretoli xad in 
preenti,e p. 103.10. anda locus huo traps- 
intus est. ad quam a mobis aa- 
netatorum hao a lectore quoque transferri 
poterit, ut ea repeti h. 1. necesse oihil sit. 

— pem λέγειν olemíser] μὲ est, σἱομεύνοις 
δεῖν ἑαυτοὺς λέγειν. exietimantibus se oper- 
tere dicere. Aliis in libein fuit A. εἶϑι- 
σμένοις. quee leotio item non est copte- 
mnenda. 

147. $. οὖκ ἔσεσθαι] prestali οὐκέτ᾽ Los- 
cSa.. non amplius in posterum, ut adhec 


B. fuisset, copism fore. 


— δ. τούτων] soil. τῶν οἱομένων, δεῖν 
δαυτοὺς τὰ βίλτιστα λέγοιν ὑπὲρ ὑμῶν. v. 
penult. p. 246. amioos patris desigest, 
inimicos Philippi. 

— T. τούτων] scil. τῶν κατὰ 
v. versu 5. ab his, qui illos bonos et fregi 
cives, vestri amantes, accusant et inse- 
ctantur. 

— 10. τῶν αἰτιῶν) τῶν αἰπεωρεένων. onu - 
santium, incusastium, quereutium. 

— 17. ix] videri possit ὑμεολογεῖν, 
vel tale quid deesse. et eur hostis ipse id 
ultro fateatur. Sed licet valgetem «li 
quoque ratione vindicare, aiendo, proje- 
ctam et veluti sospensam esse iaterroga- 
tione, sime responsiome, quo lector vel 
auditor quisque tacite eam subjioiat. quo 
vil est factu facilius, re ipea euiqne non 
tardissimo sabjiciente, καὶ αὐτῷ ApsirSws, 
vol xal αὐτὸν ταὐτὸ “σοιεῖν. 

—-19. οὐ πολεμεῖν] malim οὐ φήσει φολε- 
μεῖν. negabit se bellare. nam wt φήσει sub- 
audiatar, nego licere per nataram loci. 

— 20. erpirteoy] scil. ἔφη “πολεμεῖν 

150. ult. yos ride ἦν ET Her- 
mogenes p. 194. κύκλος γίνεται, ὅταν 
οὗ τις ἄρξηται ὀνόμασος ἢ ῥόμιανος, εἷς τὸ αὖ- 
«ὸ καταλήξη πάλιν, μήτε «τῶσιν ἀλλάξας .-- 
οἷον" σοὶ μὲν γὰς ἦν κλέπτης ὁ ererip, slave ἦν ἂν 
ὅμοιος σοί. δ πὸ γὰρ οὗ ipfa μιορίον, τῆς àr- 

τινυμίας, εἰς ταὐτὸ Puer. p. $55. idem 
4ietionem hano iu exemplis expelpéeurec 
enumerat. 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHILIPPI 
EPISTOLAM, 


— 9. δῤῥωδεῖν) Citat b. 1. Harpocr. v. 


15$. T. καὶ γινώσποναι —] Alexander 
de figuris p. 64. συνωνυμία ἐστὶν, ὅταν τῷ 


ταὐτὸ βουλόμεινοι δηλοῦν. ὡς παὶ Δημοσθένη 
καὶ γινώσποται ptio ὑπὸ “τῶν τρρυνθίωιν — ὑσιο- 
φ«τεύεται δὲ ὑπὸ Θηβαίων. 


— 15. ἐκείνων iorum eum 


χαρακτῆρι διαφόροις bas, τῇ δυνάμει δὲ τὸ Thebanis, eeu quod idem est, Thebanorum 


αὑτὸ δηλοῦσι χρώμοθα “πλείοσιν, tv μέντοι καὶ 


cum Peloponnesiis. Doustrao sio: "Apes 














- 


AD OR. ADVRERSUS PHILIPPI EPIST. 


33 [id est; bà τὸ &sp, veldim ἄγοι} σὰς ἐμ 
πριρρνήκον τιρισβιίας opc αὐτὰ, ugne 
severas ὑπὸ νὰν δ φυβείων Φίλιπαος καὶ mv 
blue " shot sario sp a gta e [id es 

4]. quod Philip 
pus legatos e .Peloponneaó invitat, atium 
&x boo suspectus fit Thebsnis, quasi hoc 
agat, ut illgm quoque societatem Pelopon- 
nesiacam a. se abalieget. 

— 20. οὐδὲ γὰρ s] in AMina et Fe- 
licianea est e) γὰρ. τοῦτο. unde eqnidem ef- 
fecerim οὐ yàp οὐδὲ τοῦτο. neqne enim mi- 
Rputum est, ne hoc quidem. 

— 22. ὔεἰσασέμιζαντες) in 
puta. 

— ibid. burououn9tva:] 2 nobis, Athe- 
njeneibus, puta. 

— $6. τῶν Tages] malim τὸν Περσῶν, 

154. 14. «τὸς ὑποψίαν ἄκοντα καὶ δυσμέ- 
rua) quzro, ngm “ρὸς h. 1. vices gerat 
preepositiogis Mraàa, eoque idem sit sic di- 
Q9tum, aigue si dixisset p ὑποψίας καὶ 


.Perinthum 


δυσμενείας. eopyenire quidgm ad Fhilip- “ 


pom oopias ejus auxiliares, st animo. in- 


4) 


festo 
* Perinde. afe λήξηκ. (nnn itn 
5-35. * m loop: hano, sed 
sli, ciini Ba ET 24. tea 
&cbotto Ohsery. Hug. — 
— 26. ταῦτα] qu 
nis Adversus Piliggre vis tia 


eigtum, ipsorumqge VETT gre- 
gariorum militom, qn&m ducum et, amioo- 
rüm, neo non qui — — militi prye- 
essent, disputavi. v.p. 35. nlt. sqq. .ubi 
locus bio j jam precessit hic iteraina. 

156. 1Δ. τῶν πρηγότων) ex hoo. aptqm.est 
non solum τούτω, versu 15. sed eliam 5άν- 
τῶν τῶν ἦν τῇ M. ξασιλευσάντων. ab iis, qni 
majores. fuerunt, non hujus .Philippi ao- 
lummodo,. sed üniverse, regum quotquot 
in Macedonia unquam faorunt, omninm. 
Nsm paulo durior, hæo videtar oongtrg- 
otio : οὐ wagà τῶν τούτου περ όρρον tive, ἀλλὰ 
καὶ wapà. πάντων͵ τῶν ἦν M. βασιλευσάντων. 
157.11. inerti Citat h.1. Pollux 3. 
58. v. ξρνοτριφᾷν 


AD EPISTOLAM PHILIPPI. 


,159. 2. ἀρχασθίντος} num dvassac Spree? 

— 3. Men] iiid is ὅτι τὴν δίκαν, ut 
Amputanda, uncis inclusi, cum quia ple- 
risque absunt a codicibns, tum uia. 'sen- 
tentiam interturbant. videtdr olim iis in 
libris, unde tradita nobis sunt, ita fuisse 
exaratum ; ἐπετιμήσατε 7,7 ἦν δίκαιρν. uon 
Ajnorepastis, nan animad verljstis, prout j Jas 
et fas erat. 
eo 7. τοὺς βουλομένους] soil, ἐκεῖσε xava- 
᾿φεύγωιν. illuc confagiemted, ἢ πα | F'éceptum 
; habentes. 

— 34. φαίνεσθαι] post $aitcÓ«: subaudi 
ταῦτα, quamquam addi ütique preestet. 

160. 2. ἔσται καινότερον] id est, γενήσε- 


ται vel ὑπάρξει παρ᾿ ὑμῶν καινὸν εἶδος ἀδικίᾳς, 


evo m ὑφ ὑμῶν. κατ᾽ ἐμοῦ “εσρα- 
γματευριένον. ecqnod exsistere — D9- 
vam injuriarpm gevcus, bello adversus me 
, palam a vobis doclarato, quod a vobis an- 
e& nondum fuisset exereitatum, , pacem 
sablestam mala fide agentibus. d 
— 5. ὡς ἡμᾶς} ad me, Macedonssque 
meos. 
— 8. wslewrac] mallem cum articulo 
“οὺς orr&c. 
— 14. ἐπισυμμαχίας] ἐσισυμμαχία ost 
fades, par foederatorum inter sese obli- 
gans ad ferendum in bello mutuum auxi- 
Jium, nt si e. c. Persse 2 Philippo armis 
appeterentur, necesse Atheniensibus esset 
succurrere. et rursus, Philippo Athepien- 
868 aggrediente, Persse tenerentur Athe- 
niessibus opem ferre. Lectio Wolfianes 
τοι, Vv. 


editionis τῦς ie yd xÍac commen. 
tom esl ipsius ' bM. AR We nvllias 
codicum omnjom subnixum.  Ésí utique 
leda illins editionis maoola, quod Wol- 
fius, sive ipse, sive opere Basileenses, 
ejus auctoritate gratiave ducti, conjeetd- 
TAA ejus omnes, tacite, clam, lectoribus 
ignaris, nequo admonitis, in textuín 'i 
miserunt, vetustis probis primigeniisque 
lectionibus ejectis et suppreszsis. Quod 
est ingens et inexpiabile facinus prorsus 
fuüriosse arrogantite alque intemperanties, 
— 23. by ταῖς στήλαις] quibus insculpta 
njmirum erat formula pacis Philippo com 
Athen. initse, quee stele, alis in confinüs 
agri Attici, alim in finibus Macedonie h- 
xæ erant, quo pacis conclusse conditiones 


neminem fagerent. 


— 26. τοῖς s. Ll. φρεσξευταῖς} id est, 
erp; τοὺς παρ ᾿ ἐμοῦ — ἰδίᾳ, οὐ κοινῇ 
καὶ φρὸς τοὺς παρ᾽ ᾿Αϑηναίων. privatim erga 
moos legatos, non item publice, seu com- 


muniter,etiam erga legntos Atheniensium. 


161. 3. ὑφ᾽ ὑμῶν] prwpositionem un- 
cis inclusi, verbum pro me- 
dio accipiens et interpretans, vos eum ei- 
vem vestrum dcolarare. vulgatam qui tne- 
bitur, is pro infinitivo passivi habebit. 
quamquam hoo sit oretionem conturbare, 
si tenens eandem constructionem, infini- 
Livis active et medise formse φάσκειν, sroi- 
ἦσασϑθϑαι, ἀναιρεῖσθαι infinit. passivum im- 
misceas, cum consen(aneum sit, omnia illa 
potius media esse. 

6 
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— 6. πόλεμον αἱρεῖσϑαι) deligere, pree- 
ferre bellum, melius hio conveniat, an á»- 
αἱρεῖσϑαι, suscipere, quzrant alii. 

— 16. εἶ δὲ τοῖς μὲν---Ἴ Citat h.l. vetus 
Lexicon in Montfanc. Bibl. Coisl. p. 496. 

162. 8. εὐδὲν] οὐδενὶ (in dativo) malim. 
nam ἐπισχήπτεσθαί vw usurpatur, non 7. 
queri, expostalare aliqua de re, at de fa- 
cinore iniquo et injusto, item de testimo- 
nio falso, commentitio, exceptionem im- 
posture obmovere. 

'— ibid. τὴν δὲ τιμωρίαν] aut deest hic 
verbum aoccuentivum adsciscens, e. c. (alg - 
φεσϑε, vel erpooípsre, exprobratis, caus- 
samini, profertis per obtrectationem ; aut 
αἱ nibil deest, in locam accusativi suffici 
debet dativas, τῇ δὲ τιμωρίᾳ, scil. ἐπισκή- 
“τῆσθε. questi nil eslis, neque succen- 


*suistis injuriis, quas a Peparethiis tuli ; 


at multum expostulastis de pognis, quas 
ego ab illis repetii. Et psene consentanea 
his etiam Wolf in annotstionibus et in 
farragine scripta reliquit. 

— ibid. ἀκριβῶς εἰδότες" καίτοι, τὴν vocor] 
distinxi et correxi ad huno modum, ἐκρι- 
βῶς εἰδότες, ὅτι τὴν νῆσον ---- probe tenentes, 
insulam neque iis, neque vobis a me ere- 
ptam esse. 

— 20. γνοὺς ἐγὼ] interpone copalam, 
sive δὲ, sive οὖν. 

163. 2. προβιβήκαμεεν) malim. erpoBsfó- 
κατε in secunda persona. nam si crimen 
hoc secum quoque communicaret, decebat 
eum non injurias solummodo ab Athenien- 
sibus acceptas commemorare, sed etiam, 
id quod insuper habuit facere, ut rem sibi 
parum decoram, injurias a se rursus Athe- 
niensibus obletas. — 

— 5. κληρούχων) Citst ἢ. 1. Harpocrrt. 
v. κληροῦχοι. 

— 15. et 19, διακρίνεσθαι — διακριϑῆναι] 
Citat vetus Lexicon apud Montfauc. B. 
Coisl. p. 496. 

— 20. ἀμφισβητοῦσι] prectoli ἀμφισξη- 
τοῦμεν. VOCabula τὸν τρόπον τοῦτον, pari pa- 


oto, non δὰ hoc v. ἀμφ. sed ad διαλύσασθαι 


adstringenda sunt. 
164. 6. ἀντιλαμιβάνειν] correxi ἀεί τι 


Aj E. semper aliquid lucelli ab impera- 


toribus emungere, sive reis patrocinentur, 
sive ipsi eos iniquis et ementitis crimina- 
tionibus urgeant. 

— 9. σεριπομῖσθε) correxi περιποιεῖσθαι, 


qui infinitivus aptus est e φασὶ vere. 3. 
vulgata si probetur, aecusstivus “λοιδοροῦ- 
μένους oum nominativo foret matandus. 
atqui sic conversa foret hec accusatio ad 
universum populum Athen. ad quem nil 
pertinet, sed ad solos oratores Philippe 
infestos. quibuscum Philippus hio non a- 
git, sed de iis ad S. P. Q. A. queritur. 

— 18. τὴν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν) possit sen- 
tentiam satis commodam ferre, nimirum 
hanc: Auctoritate meorum sre meoredi- 
mens, qua tos docti credatis ipsis aienti- 
bus, me vobis bene velle. "Visum tamen 
fuit, nescio an non satis quidem gravi de 
causa, at non improbabili tamen, ὑμᾶς 
cum ὑμᾶς mutare, ut heec exsisteret sen- 
tentia : τὴν ὑμετέραν «τρὸς ἐμὲ εὔνοιαν. ve- 
stram erga me benevolentiam ere meo ab 
ipsis redimens. "Utrum præstet in ejus- 
modi causis, neque ciocum interest, neque 
disceptari ab idoneo arbitro potest. 

165. 5. τότε μὲν] non insequente yov δὲ, 
prodit defectum, quem Wolfius quoque 
sabodoratus videtar. Suspicor, librarium, 
e cujus calamo vulgata manavit, oculo a 
superiori v. aX» ad ipferius idem voca- 
bulum delapso, interjecta preetervidisse. 
videantur autem haec ferme deficere:— 
ἔχοντος ἐμοῦ τὴν πόλιν, ἐπὶ τῷ [vel, quod 
idem est, le 8] τὰ ἑαυτῶν ἑκάστους ἔχαν. 
γῦν δὲ xal τῇ στήλῃ προσεγγράψαγτες τὴν αό- 
λιν. qui non solum tum temporis, me Am- 
phipolim tenente, pacem mecum ea lege 
contraxeritis, ut, que quisque cum ma- 
xime teneret, ea sibi haberet atque serva- 
ret; sed etiam nunc nomen Amphipoleos 
inscalpseritis tabulis foederis. ut civitatis 
mecumque vobiscumque ſœderatie, con- 
ditionibus iisdem, quibus reltquas. 

— 13. σροῦπαρχόνταν) subaudi ὑμῶν 
χειρῶν ἀδίκων. His itaque sumtis, vos ini- 
miciliarum ultro fecisse initium, a me nil 
provoostos, tum, hanc maxime ob causam 
impetum in me fecisse, quod ego ultra, 


quam par esset, cavissem vos lacessere; . 


denique vos nullum injuriarum genus, 
quod in potestate vestra sit, reliquum vo- 
bis faciatis ad me vexandum —. 

— 15. κακοποιούγτων} ad liec tria parti- 
cipia, προῦπρμρχόντων, et ἐπιτιθεμένων et 
xaxotrotourrey, addet lector attentus tacita 
cogitatione ὑμοῶν. nam alias preedioata haec 
subjecto carerent. 
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vEL 


SUASORIAS. 


Y 


AD ORATIONEM DE CONTRIBUTIONE. 


d 


Titulus in editione Morellana huic ara- 
tioui preefixus bic est: Δημοσϑένους evgs- 
βιυλευτικὸς roi ὃ στρὶ συντάξεως λόγος. unde 
secandum et tertium vocabulum expunxi. 
non enim ünam solummodo oonsultoriam, 
vel suasoriam soripsit orator, sed plures. 
neque beo de ocontributione sola ex hoe 
generc superest, sed quinque insequentes 
orationes, usquo ad illam pro corona, sunt 
suasoriz, vetusiisque in libris Demosthe- 
nis οἱ συμβουλευτικοὶ appellaotar. eujus de 
nominis convenientia nanc non disputabo. 
σύνταξις universe census omnis est, seu im- 
perstus, seu condiotus, sive namariue, sive 
etiam modus opere in corpore proestandtme 
in funclione munerum pro salute patrise 
obeundorum. Hioc loci usurpatnr pro pe- 
cubiaria contributione, sed censu oollati- 
tio, civi cuique pro modo fortonarum in- 
dicto, qum pecunia militi consoripto, aut 
conscribendo, in manus daretur, unde sibi 
vestem, arma, commeatum compararel. 

166. 1. παρόντος] non improbo, auspicor 
lamen de περιόντος. de pecunia redundaate, 
quse cum redisset reip. post detracta ne- 
cessaria impendia supermanet. 

— 15. τὸ Y ἔϑος μέγα} post vocabula 
νὸ δ᾽ ἔϑος μέγα, videntur deesse hmeo, διὰ τὸ 
βλάδος. at consuetudo est res gravis, ma- 


gni momenti, serio pensitanda, propter. 


noxiam cum ista cousuetudine conjupctam. 

— ult. à ἑορτὴ} articulum addidi. non 
enim ludi, seu dies festi, quicunque, sed 
peculiariter Liberalia, τὰ Διονύσια, desi- 
gnentur. 

167. ⁊. τοὺς λόγους id est, τὰς wagaií- 
tic. ne adhortationes quidem, faciendi ea, 
qum prseterea fieri par est, meris verbis 
conceptas, neque ultra verbs procedentes, 
nuflamque vim, nullam necessitatem ad- 
moventes, auribus acoipere sustinetis. 

— 4. νομίσητε] id est, ὕστερον vega. post- 
modum vobis videamivi. 

— 14. srgoravaMoxsre] preetoli παραναλ, 
insumitis in res frivolas, in nugas. 

— 15. ὑμᾶς] post ὑμᾶς, aut. φημὶ, aut 
χρναι, videtur deesse ovra. 

- 16. στρατιωτικὸν) scil. ἀργύριον. velut 
in mercedem opersm militaris, quam oor- 
pore quisque suo in castris praestat. 

— 17. i ) proponit hoc no- 
men, ut, si placeat, nop male conve- 
niens pecunia illi, quam auctor est dari 
civibus stipendia emeritis, quibus per 
selatem venia ost munium castrensium, 


ὑπὶρ νοῦ ἐξρνάζειν, pro opera ab ipsis na- 
vanda, ut videant ei querant, num ju- 
niores, quorum sors eat in castra exeundi, 
aut io urbe vigilias et stationes obeondi, 
fupgantur munilu competentibus; num 
vices exeuntium in castra et illine in ur- 
bem redoontium rite altornent, nem, quo- 
rum nomina in codicillis ecripta sunt, ut- 
actu militantium, omhes respse militent, 
an sint, qui gratia, precibus, pecunie sab- 
tetfagerintmelestias!aborumm onstremsium, 
domi latitantes; num militantes idenei 
sint arma ferre, nue armis, iisque idoneis 
instructi, aliisque rebus ad agendem sub 
pellibus necessariis. Hæo enim agebant, 
beo curabmnt, de bis ad S. P. Q. refere- 
baat sic dicti ἐξετασταὶ, seu explaratores, 
revisores. 

— 20. der) τούτων] scil. τῶν χρημιάτων. 
ab hao ia collatiia, ab hac coptri- 
butione, quam ut vobis ipsi imponatis, 
auctor ego vobis som. 

— 93. splrms) preetuli κρίνετε, in indi- 
ostivo, videtur olim in libris fuisse ad 
buno modum ὅσσες »w« eunGabm. τί δὲ 
συμβαίνει, eoquid autem evenit? Nempo 
(respondet ipse sibi) τοὺς στρατηγοὺς πρί- 
vers, impetatores vestrós, e castris revo- 
oatos, suecessoribus ante tempus miseis, 
ant expeditione finita, domum reversos, 
ad jadiojum vocatis. 

— 24^ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δοῖνα } locum 
bunc citat Thomas M. v. ὁ δεῖνα, p. 644. 

168. 6. «αρουσίαν] Citat b. l. Harpoora- 
tion: sed is aut errore oculi memorisve 
deceptus παρουσίαν cum δερίουσίαν eom- 
miscait, aut alias looum secius interpre- 
tatus est. de quo jam Valesius suspicatus 
est. 

— 11. οὗτος) addidi. ἄλλος ἂν ἦν λόγος 
οὗτος significat boo: adversariorum oratio, 
hortantiam vos, desidie indulgere, mil 
agere, otiari, esset tum alia fatara, quam 
nubpo eut,  Focet tum hand contemnenda, 
rebus aliter sese habentibus, jam vere, 
rebus sio se habentibus, ul reapse babent, 
oratio istmo levis et explodenda est. 

— 13. jouce»] prrtuli igoerrti- 
ewcay (in futuro) inspeoturam, h. e. gu- 
bernaturan. lioet quoque ἐφοδεύσουσαν pro- 
bare. partes veluti circitorum acturas 
copias, obituras vigilias omnes. 

— 15. ipydlac) in eolitedine, utpote ἃ 
vobi», qui socii eorum vultis baberi, de- 
serli, Dorville ad Chariton. p. 348. le- 
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otionem ἠρεμίας preefert, qum etiam in 
libris reperitur. Uti cuique suo sensu 
licet. Vulgatam equidem cur asperner, 
causam nullam video. 

— 19. τῆς προαιφέσεως) subaudi αὐτῶν. 
illam ipsam ob metam, ad quam princi- 
patus paucorum contendunt. 

— 99. τὴν αὑτὴν] post τὴν αὐτὴν videtur 
πάντων deesse, id est, πάντας δεῖν κατὰ 
σύνταξιν λαμβάνειν τε τὰ προσήκοντα, καὶ 
ab ΄άλιν ποιεῖν τὰ προσήκοντα. omnes opor- 
tere, pro rata quemque, convenientia pensa 
et mercedum aufferre, et operarum con- 
ferre. ex condicto, seu formula, normave 
imperata, et publico consensu probata. 

— 924. xal πρότερον] Philippica prima 
puta. . 

— 95. xal εὐπορία] pone xa? videtur co- 
lon deesse δὰ hanc ferme sentenüam: 
xal πάγτα τὰ δίοντα ἐν καιρῶ καὶ μετὰ ja- 
στώγης (vel ταχέως καὶ ῥᾳδίως) γενήσεται. 
tum non solum agenda omnia tempori et 
per otium (celeriter atque faciliter) agen- 
tur, sed etiam communis ad singulos 
quosque aecedet opulentia. Sio membra 
secum bene respondebunt. nam in ife 
ἰστὶ desinit protasis. docui, taxari, cen- 
seri (vulgo quotisari) si vos patiamini — 
tum non solum agenda omnia. nam ὡς 
verau 24. squipollet τῶ ὅτι, quod, et dv 
sequipollet h. 1. τῶ ἐὰν, si. 

168. ult. τούτων ἁπάντων] scil. stadium 
principatus et imperii, τοῦ πρωτεύειν xal 
ὁρίζειν τοῖς ἄλλοις τὰ δίκαια (v. versu 12.) 
et qua ex iis apta sunt emolumenta atque 
decora. 

169. 2. τοὺς μὲν] scil. τοὺς δύο ὀξολούς. 
binos illos obolos, in quos tota civitas fu- 
riosa oum contenlione fertur, neque nuno 
sant plus, neque in æternum fient unquam 
plus, quam bini oboli. hoc est vile, con- 
temnendum, pudendum lucellum, de quo 
non Disi mendicissimi quique inter se 
contendant. 

— 3. τὰ δ᾽ ἄλλα —] quee autem. adhuc 
alia sgenda et prsestanda et providenda 
tum aiebam, cum negarem me intercedere, 
quominus sportulam binoram obolorum 
ferretis: ex iis emolumenta referetis, 
magni regis opibus zquiparanda, Quæ- 
nam illa sunt, quse orator agi et preestari 
flagitaret? Ipse in continenti exponit, πό- 
Au τοσούτους οἷο. In vulgatis sic circum- 
fertur h. 1. τὰ δ᾽ ἄλλα, ἃ μετὰ τούτων, ὧν 
εἶπον. ego vero, videns postremum arti- 
culum, ov, orationem perturbare, meo usus 
Arbitrio, expunxi, vel, ut, si non verius, 
minore certe cum invidia dicun, auctore 
Wolfio, qui non pauca recte vidit in De- 
mosthene. 

— 7. τί οὖν, φαίη τις ἂν, ταῦτα Yr λέγω; 
ὅτι φημὶ δεῖν ὑμᾶς} sio secundum anteces- 
sores meos omnes reddidi. Sed Phryx 
fui, at sepe sum, cujus me majorem in 
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modum piget pudetque. "Vix absoluta 
prelo plagula erat, cam in mentem veni- 
ret, sic distinguendum et corrigendum 
ense : τί οὖν, φαίη τις ἂν, ταῦτα νῦν; hic de- 
sinit hypophora, seu ficta nescio cnjus 
reprehensio, babitu interrogationis con- 
vestita. Subauditar λέγεις. Ecquid au- 
tem ta nunc hec crepas? (dicat, vel sic 
occurrat mibi aliquis). respondet orator: 
heo ille dicit pro sensu $00, et per me 
dicat licet. ἐγὼ δὲ τί; ego vero quid ? scil. 
λέγω, aio, suadeo, ipculco. hæo est sen- 
tentia per se. pergit: φηρεὶ δεῖν ὑμᾶς — aio 
nempe vos oportere, Sio fit oratio stre- 
nua, acris, contentiosa, ἐναγώνιος. Nempe 
non satis tempori incideram in locam, qui 
hujas mere correctionis fundus est, neque 
δαί ad eum attenderam, qui pagine 
proximse 170. versu 13. legitar. 

— 13. ὡς οὕτως ἔχει] idem est ac si di- 
xisset : οὕτω yàp ἔχει. nam sio se res habet. 

— 14. καιρὸν} ad καιρὸν adde νῦν tacita 
cogitatione e versu 13. iterandum. nam 
si nunc obsecnndetis, arbitrati, rerum ha- 
rum, quarom' anotor sum, agendarum 
tempus oportanum com maxime esse. 

— 18. σσου [enclitice] λέγων} usquam 
locorum temporumve prse se ferens. ἢ. e. 
nescio, quo loco, aut quo tempore. 

— 23. ἐπαινέσας) prietoli ἐπηήγεσε, nam 
alias ἐμπλήσας quoque dicendum faisset 
atque διασύρας. 

170. 6. τὸν eS óboaor] citat b. 1. Har- 
poor. v. ὀφμισϑόδορεος. 

— 15. ὥσπερ ἰχεῖνοι} scil. ἔλεγον. ut illi 
dicebant, qui huno hominem flagellis cze- 
dendum, torquendnm, necandum clama- 
bant. nisi si ἐκεῖνοι referas ad cos, qui Opi- 
sthodomum expilarant. quemadmodum illi 
priores digni erant, qui extremo suppli- 
cio tollerentur. sabaudi ὥσπερ ἐκεῖνοι Sa- 
γάτου ἄξια leroiowy. 

—- 90. ἦτε] scil. ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. una si- 
tis in concione. quamquam in dubio re- 
linquam, sitne potius f»orze aut συνίητε leg. 
scil. slc τὴν ἐκκλησίαν. 

— 94. ὃ vwi συμβαίνει} videtur sio leg. 
9 vul. ϑρυλλεῖται, συμβαίνει, id est, τότε 
συμβαίνει τοῦτο, ὃ νῦν θρυλλεῖται. tum con. 
tingit id, quod vulgi serinonibus in triviis 
conteritur, scil. ὁ δῆμος καταλύεται, liber- 
tas plebis, et forma gubernationis popu- 
laris, majastas populi, convellitur. 

171. 1. iei κοινὰ} videtur φυλαχτήρια, 
vel tale quid interponendum esse. novi, 
heo judicia jurium civilium vestrorum 
esse inunimenta, propugnaoula publica 
nulli non civium vestrorum communia. 

— 3. τοὺς ἐν τοῖς ὅπλοις ποιήσει νικᾷν 
preetoli τοῖς ἐν τοῖς ὅπλοις [subaudi στρε- 
φομένοις] ποιήσει [1d est, φροσποιήσει, «a- 
ῥασκευάσει] τὸ γικᾶν. versantibus in armis 
non cousoclscet suffragium [seu suffragan- 
di potestas, seu quicquid per plebiscita 
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deereium et jussum fuerit] victoriam. hoc 
videbatur melius oum insequentibus ὑμεῖν 
φαρασκουάσουσι convenire, nam aiias vol- 
gata b. l. vitio caret. 

— 10. αὐτὸ τοῦτο ὀρϑῶς — ] num leg. 
est: xa) αὐτὸς [subaudi ἐγὼ], etiam ego 
ipsemet, τοῦτο ὀρθῶς ὕχειν αὐτῷ συνδοκῶ, 
reote eum in hoc opinari, assentior. 

— 12. «arri; ἑνὸς ToU λέγοντος) legi 
possit πάντως ἑνὸς ToU A. Utique, quovis 
pacto, omnino debet exsoperare videri 
fortunam et dignitatem oratoris, quippe 
qui solammodo unus sit homo privatus. 
Sed cause nil est, cur a eavró; disceda- 
tar, cujus hsec possit esse seutentia: τῶν 
λεγόντων ἱκάστου, ἅτε ἑνὸς ὄντος. dicentium 
uniuscujusque sortem. Haud dissimulabo 
tamen, mihi non displicere hano senten- 
tiam: παντὸς tó;, excedere debere uvius- 
eujusque bominis singularis, quisquis: is 
est, καὶ μάλιστα τοῦ λέγοντος, et inprimis 
erateris sortem. 

— 15. τιμωμένων ταύτας λέγει τὰς 
φεροφάσεις, ἰγὼ διέξειμι] distinxi et correxi 
ad mentem Wolfii : τιρεωμένων λέγει, [scil. 
ὑμῖν, ἃ ἐγὼ vOv ὑμῖν εἴρακα περὶ τοῦ ἀληθινοῦ 
φρόπου τοῦ καταλύεσθαι τὴν δημοκρατίαν] 
quod autem hæo nemo vos docet, quee ego 
vos modo dooni, τὰς προφάσεις (subaudi 
τούτου] ἐγὼ διάξειμει, causas ejus rei nunc 
coram vobis exsequar. 

-- 17. xal τούτην τὴν τάξιν] scil. de qua 
modo dicebam, τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν τιμωμένων, 
hunc ordinem hominum penes vos hono- 
retorum. 

— 18. ἐπὶ τὸ χειροτονεῖσ Sa] preetuli de 
meo sensu, ie? τῷ X. in dativo. χάρις ἡ 
bol τῷ xup. est ea gratia activa, ea con- 
tentio alii gratificandi, studium placendi 
alii, penes quem sit potestas tibi hono- 
rem, quem ambis, suffragio suo addicen- 
di. Servire huic generi gratise, est, nihil 
non venari et observare, nibil non agere, 
quo tu speres foaturum, ut proberis iis, 
penes quos sit in comitiis te magistratum 
oreare; ut nihil audeas neque dicere, 
neque agere, quo metuas opifices tos» 
fortune atque amplitadinis offendere. 

— 33. ἀπολαύαν)] dedi de meo ἀπολαύ- 
σειν, ut respondeat insequenti χληρονομή- 
σειν et ἕξειν, quee tria apta sunt ex ἡγεῖται. 
sperat futaram, ut gloria urbis prrefol- 
gens nominisque vestri terrore formidabi- 


lis iu bostium solo strages edat, sed per 


ipsorum absentiam, nemine obstante. 

— ὧν ὄὅσσερ ἐστὶ idem esl ao si dixis- 
set : xal ὡς ᾿ἀληθῶς ὑπάρχει vel συμ- 
βαίνει 


— 2T. αὐτῶν) correxi de meo sensu αὖ- 
σόν, quod cobseret cum ἕξειν. sese habiturum. 
— ibid. οὕτω xal τοῖς ἐκ τούτων] in lo- 
cum-tertii vocaboli τοῖς saffeci τῶν. sub- 
audi γιγνομένων ὠφελειῶν. sperat se par- 
ticipatarum cunt aliis qualem portionem, 
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ut laborum, ita emolumentorum quoque ' 
iis e laboribus exsistentium, ' 

! c — pen. ol. δὲ πολιτευόμενοι] opponuntur 
bi supra versu 16. dictis honorum et im- 
periorum:candidetis. Alias Demosthenes 


1105 στρατηγοὺς, hos ῥήτορας appellat. M 
wp ἡγεμὼν, καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτω, καὶ οἱ 
Θουσόμεενοι τριακόσιοι. illi sunt magistratus, 
honoribus fungentes, hi ayndioi et Icti, et 
consiliarii senatus aique plebis in curia 
atque in concionibus. 

— ult. ὑμῖν] correxi de meo judicio 
ἡμῖν, h. e. mibi meique similibus, exiguo 
gregi oratorum vestri studiosorum, suique 
dissimilibus. 

172. 16. τὸν ἡγούμενον iv MagaSayi] non 
improbo. recte dictum fateor, neque sine 
exemplo. quod non longe hinc occurrit, 
bac ipsa pagina, versu 23. mori loquendi 
tamen convenientius præpositio omittitar 
in hac formula. quare eam sustuli. 

— 17. oix ἴσα non obtrectandi, neque 
detrahendi studio sic dicit, sed exagge- 
randi, subaudi ἀλλὰ πολλῶ μείζω. non 
dicam paria factis nosirorum imperato- 
rum, sed dicam potius multis etiam modis 
majora. 

--- 26. τὴν μόραν] Citat h. |. Harpocrat. 
v. μόρα. | 
173. 1. τούτων] scil. τῶν ἀνδρῶν. 

— 8. Pick atqui alias Alexandrum 
appellat. : 

— 15. πάσης μείζονα εὐεργισιάς} qnod 
jus civitatis Attice nullum emereri pos- 
set quantumvis magnum in remp. colla- 
tum beneficium. 

— 16. ἀνθρώπους οἰκοτρίβων οἱἰκότριβας, 
τιμὴν] distinxi et ordinavi verba sic : ἀν- 
ϑρώπους οἰκότριξας, homines vernas civitate 
donatis Attica, οἰκοτρίβων τιμὴν, ὥσπερ 
ἄλλου του τῶν ἀνίων, λαμεβάνοντες, venden- 
tes eam ipsi ac pretio prorsus eodem, quo 
soletis in foro venales vernas emere, vel 
vendere. ita vendentes jus civitatis ve- 
strze, quasi esset hoc jus simile ulli alii 
cuipiam rei in foro vestro yenali. 

174. 4. συνήγαγον] alibi maluit ἀγήγαγον 
usurpare. neutram male, quamquam prius 
vulgatius, posterius videri possit quodam- 
modo exquisitius et convenientius, quia 
ἄνω in arcem comportabantur. 

— 13. ἀπόρους} non hoo magis intelligo, 
quam ἀποστόλους, quod est in ed. Feli- 
ciani. cur Athenienses egenas civitates 
Grecas opibus sais sublevarint, non vi- 
deo. nisi si forte rem sio concipias. cari- 
tates annonarie cum ssepius inciderent, 
Athenienses civitatibus pauperioribus de 
frumento prospexerunt, aut gratuito do- 
nato, aut vilissimi vendito. 

— 18. ἀλλὰ τί; Φούλεσθε ἐξετάσωμριεν) 
protuli ἀλλ᾽, ὅ,τι (ούλεσϑε [scil. ἐξετάζειν], 
ἐξετάσωμεν. sed age, examinemus, quam- 
eunqae partem vultis. 
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—! 19. ]- Aristides de D. 
C. καὶ πάλιν ἦν γένει [prsefetns de gene- 
salibus.] οἱἰκοδομεήρωντα, μεύν γε καὶ κόσμον 
πῶς πόλιος ---- ὑπερδολὴν λελεῖφϑαι. εἶτα 
ser εἶδος" «αροπύλαια ταῦτα, ὁ φαρϑενὼν 
eto, 

— 20. σόλεως} ἢ. 1. significat sedifoia 
profana, sive pnblica, sivo privata, .oum 
fanis deorum et navalibus, quee sunt extra 
nrbem, opponantor. 

— 45. σιοπύλαια] Citat b. !. Harpoor. 
v. «ροπύλαιι ταῦτα. οἱ Scholiastes .Her- 
smog. p. 400. κατὰ δὲ ἄλλους καὶ σὰ δειντι- 
κὰ σχήμωτα ἐναργῆ. clo προπύλαια ταῦτα. 
175. 10. ὑσσερηφανωτίρας) Citat. Β. 1. 
Thomas M. v. ὑπερήφανος. 

-— 19. aivd] ipsi, ultro, sponte sua, 
pro arbitratu suo. in aliis est ovre. quod 
tantam abest, ut asperner, ut auctor po- 
tius sim atremque copulandi. ut sit οὗτοι 
abra. Ad μεταδιδῶσι subeuditur ὑμεῖν. 

— 95. τὴν ὀργάδα] Citat h. 1. Harpocrat. 


v. 0ogyate. 
— pen. τοὺς βουλομένους] scil. βουϑεῖν, 
vel μετέχειν τῆς (οηϑείας. — Deoreverant 


Athenienses plebiscito, Phliasiis urbe pa- 
tria expulsis succurrere, eosque domum 
reducere, non permittere sicariis, qui oæ- 
dibus Phliunteim, patriam suam, desolas- 
sent (nam Phliasii ipsi videntur bi fuisse, 
per owdes civium ad tyrannidem grass- 
antes), ut impune tantam immanitatem 
diutius exercerent, denique ad expedi- 
tionis hujus societatem Peloponnesiorum 


11. ΒΕΙ͂ΒΚΕ ANNOTATA 


invitare, quoiquot eam partGeipare vel- 
leat. 


176. 1. «à lpya δ᾽ 4e) τεύνων] .pratuli 
τὰ ἔργα δὲ τὰ ἀπὸ τούτων, — Licet, ai jusa- 
bit, ad τούτων signum interrogaadi-addere, 
αἱ ipse sese interroget orator, sibique ve- 
spepdeat. At effectns borum ? ab his pro- 
fecta 1 soil. eU ἐστι. ubi sunt? Kespendot 
οὐδαμοῦ. nasquam-locorom. 

— 10. ΚυθνίριΣ) Citat.h. 1. Herpoor. v. 
Κύδνος. Marcellinns ad Hermogenem p. 


ἐλαχίστων «΄αρίξοται τῷ λέγωσι χορηγίαν. αὖ 
ϑυναίοις. 78 καὶ Αακποδα.»- 
Μεγαρεῦσι καὶ Σιφυίοις. 


ἅτε τῆς ποιότητος τῶν €, ἂν στοχαζέμιθ- 
voc, πλείσττην τὴν Χ' » ἔξει, «“αρὰ δὲ τοῖς 
ἄλλοις ὀλίγην. τὸ γὰρ Σιφνίων ἦϑος καὶ Μεγα- 
ῥέων παρειλήφαμεν ἐκ τῆς ἱστορίας, εὐαλοίως 
αὐδένα λέγον «τοιούμενον. . 

— 12. τὸ σὴν δύναμων) Wolf de suo de- 
dit μείζω τὴν ὃ. ad sententiam utique recte. 
sed auctoritati, pon male illi quidem, πο. 
que recusandsm, at minus tamen gravi, 
deerat pondus. num ab oratore sio profe- 
otum est : «τὸς τὸ τῆς πόλεως ὄνομα nal τὴν 
δύγαμων ev. copias comparare, pares, oon- 
sentaneas famte civitatis. 

— 21. οἷς] de meo addidi. quibus non 
licet, ipsis, h. e. ultro, sponte 588, velen- 
tibus de rep. decedere. 
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178. 1. In Bavarico reperi el μὲν οὖν 
ἐπαινοῦντες. quod nescio an minus sil da- 
mnandum. quamquam non ideo vulgatam 
exterminandam censeo, fieri potest, ut 
haeo oratio fragmentum, et absolutio seu 
peroratio alterius oujusdam 511. quamquam 
οὖν ne integre quidem orationis principio 
parum convenit. fingi enim potest orator, 
assargens secundum alinm aliosve, sio or- 
diri : vestros itaque majores qui laudant — 
unde colligatur, antecessoris, aut anteces- 
sorum orationes in laudibus insjorum ce- 
lebrandis versatas esse. — Aristides de D. 
C. p.310. locum bunc in exemplum peri- 
odi-proponit pluribus o colis compositze. 
Sed fructaosior est alter ejusdem locus p. 
264. σφοδρότητα δὲ roti; xal ὅταν epá- 
γματα ἣ πρόσωσια IvioLa μὴ ὀχνῆς διαβάλ- 
Atv. olov τὸ μεὲν ἐπαινεῖν τοὺς στρογόνους. πρᾶ- 
γμα ἐνδοξότατον" ὁ δὲ Δημοσθένης “τψῶὥς εὐδὺς 
ἦν ἀρχῆ διέξαλεν ; ol μεὲν ἐπαινοῦντες ----- 

— 6. τοῦ δοκεῖν] miror insolentiam di- 
ctioniy τοῦ δοκεῖν δόξαν ἐκφέρενται. poterat, 
pi fallor, alterum, sive δοκεῖν, sive δόξαν 
sufficere. an hrec est sententia, in Latinis 


quidem non intolerabilis: Hano referwe 
gloriam, ut vulgus eos habeat in oretoribns 
baud contemnendis. 

— 11. σαραδίξασϑαι!) correxi παραδαί- 
ξασϑαι. alii nulli exempla domeatioa vel 
documenta rerom splendidius atqne pres- 
clarius gestarum domi sum vafa, proferre, 
vel edere potuerunt. 

— 13. δύνασθαι) uncis inclusi. copve- 
niret ejus looo melius δεόντως vel ὀρθῶς. 
qnomodo mibi videmini recte et qaa per 
est instrüoti etque parati esse, [subaudi 
ἂν οὕτω παρασκευασϑῆτα, οἷ sie, 0t precipio, 
instruoti fueritis]. 

— 15. οἱ μέλλοντες] oancellavi. melins 
conveniret ol λέγοντες. nos, qui cum plobe 
agere in concione solemus, δὲ videamur 
subtiliter dicere. . φαγείηκεεν ὄντος idem ost, 
atque οὐ — φανημεν εἶναι, ἀλλὰ nal ὃς 
ἀληϑῶς diam. neque videamur modo elo- 
quentia pollere, sed reapse quoque pol- 
leamus. Vernm abest aliquid, cajax dofe- 
ctum segre fero; neque tamen illa elo- 
quentia nostra ad ouram reip. et ad sa- 
tisfaciendum ejus neoessitetibus confe- 
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-— Bihilo ideo melins resp. vestra ha- 
M. 

— $2. σρὸς βασιλέα] Citat hb. 1. Ari- 
stides de D. C. p. 254. ἀξιόπιφιτον δὲ καὶ 
d τ΄ ἂν ἄλλος εἴα σοι ἱναντιούμενος, σὲ τοῦτο 
αὐτὸν προλαβίντα εἰπεῖν. olor ἐν τῷ περὶ Συμ- 
μοριῶνγ. 9 uiv διοικεῖται, Leviv ὅτι δεῖ ἐναντιω- 


Si τοῖς Caci φολεμεῖν συμβουλεύευσεν. 
— rper 
Mtv οἷν τῷ χϑρῷ v; 
τοῦτο ἀξιουίστως * W ὧν, ἃ εἶπεν ἄν τις 
ἐκεῖθεν χρτὰ βασιλίως, ταῦτ᾽ αὐτὸς λέγει. 


ἐγὼ νομίζω κοινὸν ἐχθρὸν ἁπάντων τῶν ᾿Ελλήνων 
βασιλέα. εἴτα ἃ vvv αὑτὸς εἰσηγεῖται" οὗ μὸν 
διὰ τοῦτο “αραινέσαιμι᾽ ἂν τοῖς ἄλλοις πόλε- 
Ao⸗ L1] Ü ὥρασθαι. Φ 

179, 14. ᾿σισχὼν ἂν, ὧν] particulam ad- 
didi. leotio bene si babel, ita est ipter- 
preteuda: ἐπισχὼν ἑαυτὸν ἀπσὸ τούτων, ἐφ᾽ 
ἃ ὥρμηκε. 

— 17. καὶ τοῦτον τὸν γοῦν] num leg. καὶ 
rec τούτῳ [νοὶ πρὸς τοῦτο, nam perinde 
est, dummodo neutrum ait, ] τὸν νοῦν. men- 
temque habentes huio rei intentam, 

— 21. ἐπ᾿ lw] pretuli às ἴσες, soil. 
γνόμας ὁρμωιρμένας, vel σκοπουμένοις. Vobis, 
osmterisque Grsecis proposita oum sit de 
bello Peraico deliberatio, nos aubos video 
non ab iisdem principiis proficisci, peque 
easdem ad motas oontepndere, sed Griooo- 
rum singulos quosque privata sua cem- 
mods sequi, Boq coraemunem omniwm sa- 
latem 

— 26. ᾿ἰᾶσαι) id ost, ὥστ᾽ ἐᾶσαι. 

— ult. ἐν τῷ πολέμῳ γενησόμωϑα οὐκ ἴσοι] 
pretoli ἐν πολέμω γῶν. οὐκ ἴσω. — Bellum 
sequam, σύλεμος ἴσος, b. 1. videtur non tam 
illad significare, ubi copise ambarais par- 
tium pares sint, quam, quod justitia ſun- 
datam, justis do causis susceptum sit. 

190. δ. φαίνηται δὲ δίκαια φρονεῖν ἐπὶ ταύ- 
τὴ τῇ ἀροιιρέσει) preetuli φαίγεται δὲ δίκαια 
lesl ταύτῃ (scil. τῇ δινάμει καὶ παρασκευῇ] 
φρονεῖν αἱρουμένη, scil. à πόλις. et resp. ita 
80 gerat, δὲ inter omnes constet, in tantis 
eepüle, tantoque apparato, cam tamen 88- 
Quare censere, atque postnlare. isi ταύτη 
vp διπάμει. quamvis jum conscriptas et in 
parato habeant has copiss, tamen iis nibil 
Déuros, si possint mqua impetrare. algev- 
μόνη b. 1. idom est atque προαιρουμένη. 

—- 14. τὸν δ᾽ ἀγῶνα σὸν ἐκ τοῦ πολέμου] 
Bellum est, quicquid fit, paratur, geritur, 
ad inimieitias cum hoste exercendum. ot 
omm agri rapinis, igni, ferro desolantur et 
oppida obsidentur. Sed ἀγὼν est, certe- 
wen belli, couflictus ille, & quo belli for- 
tuse certatur, h. e. decernitur, penes quem 
vietoria sit, quis imposterum sit domi- 
nus futorus et leges daturus. momentum 
Mortis, hora pugne, que aunt cila mors 
venit, aut victoria ]s,sta. . 

181. 10. ὦ πρὸς τοῦ Ad] id est, ὦ μῶ- 
qoi, ὦ ἀνόψτοι ὑμεῖς. oogitabit hoo lectorum 
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qaieque secum. orater autem haud aude- 
bat plane proloqoi. 

— 11. oes «οὔτο}] post eeeÓa τοῦτο 
proeuldubio deest «sies. speratisne vos 
ea Grsecis esse persaasuros? 

— ibid. ois oloac;] particulam inlitian- 
fem de meo addidi. zsihi vero non viden- 
fer vestri legati hoo effecturi, αἱ Grsecis 
jsueo perspadeant. 

— 12. ἀλλ᾽ ciere μείζων] cotumipiscere 
tibi, ometorem hao brevitate, quse con- 
tentíoni debetur, hoo voluisse dicere, 
quod his ferme verbis dixisset, si voluisset . 
latius et plenius loqui: ἀλλὰ γὰρ eucát- 
τῶν ji [id "est, σεισάτωσαν] οἱ ὑμεέτεροι 
«ρίσβεις ταῦτα τοὺς EJAwrac. Sed fao le- 
gatos vestros fidem penes Grecos inve- 
nire. quid tum? ἀλλ᾽ eówe quai em — at 
nondum obruit hio a rege Persarum metus 
vehementiam simultatis, qua et ip vos, et 
in sese mutuo Greci exarserupt, h. e. 
semper tamen pergunt vos acrius odisse, 
quam regis Persarum insidias reformi- 

0. 

— 15. οἱόμεϑα ὑμεῖς πράττετε) pre- 
tuli, partim de meo sensu, olójas9 Masic 
(in pruma persone), vpáa-rsTa; (In passivo). 
hsec abi fiant, vel eveniapt, quie nono sus- 
picamer. posterius hoc, passivum, jodi- 
oium meum, prius, $44ic, codioes adimini- 
strabant. 

— 17. iewíac] post ἱππίας, aut certe 
bac in regione, deesse videlnr ὑπάρχοντας. 

— 19. δεήσεται) ad hürirai edbendi; 
vel adde potius, σωθῆναι, acil. ὑφ᾽ ὑμεῶν. 
orabit, αἱ vos se velitis salvum et sospi- 
tem conservare. ] 

— 21. và δεῖσθαι.) subaudi ὑμᾶς τῶν 
Ἑλλήνων. vobis ope Greecorum opus osse, 
eaunqoe vos implorare. 

— 23. δεομένους σώζει») duo hec adi- 
pisoemini, ut et sospitatores aique vin- 
dices fietis eorum, qui tum ad tatelam 
vesiram perfagiept, regantes a vobis pro- 
legi eL conservari, et ut certi sitis, hoo 
eventurum esse, πὶ Greci omnes, ultro, 
jpsismet anctoribus atque impulsoribus, 
ad vos confiaant, vobisque adjungi stu- 
deant. 

— 27. εὑρεῖν} non satis placet. num 
εὑρύνειν, dilatare, diducere? sn dg» (in 
futuro 2, verbi αἴρειν tollere)? sed mallem 
potius συνείρειν, conserere. 

182. 3. εὕτω διαχεῖσθαι τὰς γνώμας ὑμᾶς 
locom huno citat Dionys. Halic. T. LI. p. 
610. ut et panlo superiorem p. 181. 22. 

— 19. τοὺς διακοσίους xal xiNpoc] sub- 
audi στρατιώτας. Negat orator se in nu- 
mero militum esse quiogutun Dovatarum. 
revera se illi vetusto numero 1200 capi- 
tam acquiescere ; sed hoo studere et quæ- 
rere, ut ille numerus plenus sit, eique ni- 
bil desit.. Hucusque quidem in classes 
conpameralos esse millenos ducenienos 
" 
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homines, arma gésturos, quia vero illum 
iu numerum incurrerint multi, quibus, sive 
per sexum sive per setatis teneritadinem, 
sive per corporis imbecillitatem ant de- 
bilitatem (ut cccitatem, claudicationem, 
et similia vitia) sive per fortunarum exi- 
guitatem, sive ob absentiam ab urbo, sive 
aliis de causis sonticis, negatum esset ar- 
ma gerere; eo factum: esse, ut numerus 
ille nunquam plenus esset, sed ut vix se- 
ptingenti, aut octingenti essent. Quo ita- 
que numerus ille MCC. semper certissime 
' plenus esset, auctorem se fert orator, ut, 
verbotenus, in classem quamque bina mil- 
Jia capitum connumerentor. Nam si ab 
his MM. deinceps deducantur omnes illi, 
quibus cause legitime veniam militie 
dent, tamen certo certius, illis deductis, 
reliquos manere MCC. aut plures etiam. 

— 15. τῶν ἐσικλήρων) scil. σωμάτων. 
(non «αρθένων) quia ad insequentia ad- 
jectiva omnia subaudiri debet σωμάτων. 
Sed nescio ap tam satius sit etiam hoc no- 
men reliquis accommodare, bh. e. ἐφικλη- 
ρικῶν legere. pari modo ὀρφαγικῶν preetuli 

vulgatue óppávor. celebris in scholis gram- 
maticorum ἢ. l. est. citant eom Harpocr. 
in χληροῦχοι et κοινωνγικά, (v. Vales. p. 111. 
ed. Gron.) et Pollax 8. 134. et 136. in 
xoivarnxà, χρήματα οἱ χληρουχικὰ χρήματα. 
cur virgines nubiles, cum patrimoniis re- 
liotæ, cor orbi nondum puberes facti, cur 
cives extra urbem in coloniis agentes, 
fungi in urbe muniis militaribus, et arma 
gerere corporibus suis nequeant, inter- 
prete non egét, per se planum est. at cur 
exemti sint σώματα xovomxà, non perinde 
paret. hoo est fratres, patrimonium reli- 
ctum inter se commune habentes, et com- 
muniter administrantes, hereditate non- 
dum creta, b. e. in particulas convenientes 
conoerpta. Cause, si satis acutum cerno, 
hzc fuit. Pater adhuo superstes, uni- 
verse rei dominus, si bellica tempora in- 
cidissent, sine recusatione militiam obis- 
set. Jam vero duobus tribusve, eandem 
rem familiarem tuentibus, nou auctiorem 
factam, quam ante foit, dubitatur, tribusne 
fratribus una eupdam in castra sit, an ani 
&olammodo. — ZEquam est utique unum 
militare. Tum vero uter binorum, aut 
eoquis terporum fralrum delegetnr ad o- 
peras castrenses? Sorti, nies, permitta- 
iur. Reote ais, verumtamen res molestiis 
et piene dixerim iniquitate non caret. 

— pen. τῶν erpovrow ἑχατὸν (scil. ναῶν) 
srívrs (scil. vac)] Wolfius hic semet, le- 
etoresque implicuit. Non precipitur, ad 
vetustas trecentas naves, quindecim novas 
addi, sed solummodo de distributione agi- 
tur, et preecipitor, sio naves distribui. De 
prima centüria navium sumuntar prime 
quinque naves, et attribuantur primse clas- 
. 8i navium, quarum unaquæque olassis de- 
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nis quinis: navibus constat, tam priae 
quinque naves secunde centuris - attri- 
buantor secunde classi, et prims quinque 
naves tertie centuaric attribuantér terüse 
classi naviom denarum quinarum.- tinm 
rursus, reditu ad principium facto, quar- 
ta, quinta, et sexta, navis prime centurite 
vavium attribuetur classi quarte, et sic 
porro, donec cunctse naves trecentis per 
viginti classes, quarum unaquseque XV. 
navibus constat, distributes füerint. 

183. 5. τίμημα] Citat h. |. Harpocr. v. 
ὅτι ἑξακισχίλια et v. τίμομα. 

184. 8. φυλὴ μία] post φυλὴ μεία vidotar 
τριήραρχος εἷς deesse. 

—9»20. μέρους] post μέρους deest ἑκάστου. 

— 921. λόγον, ὃν μέλλω λέγει»] preetuli de 
meo judicio λόγον μέλλων λέγειν. tantundem 
est, ac si dixisset: οἶδα, ὅτι μέλλω λέψειν 
λόγον παράδοξον. 

--- 45. εἶναι γὰρ «σόρον] Citat b. 1. Her- 
mogenes de methodo, capite περὶ τοῦ κατὰ 
erivow σχήματος, in fine, p. 416. 

185. 1. ὁρᾶτε —] Aristides de D. C. p. 
974. ἔμφασις γίνεται, ὅταν τις δεικτικοῖς 
χεῆται. οὗτος, ὦ ἄνδρες, καὶ παλαιός ἐσϑ᾽ ὁ 
γόμος, xal καλῶς ἔχων. καὶ πάλιν ἐν συμῦου- 
λευτικοῖς᾽ ὁρᾶτε ταύτην τὴν «λιν. ἐν ταύτη 
τηλικαύτη τὸ πλῆθος obo. 

— 5. ἐνταυθοῖ) prtuli ἐνταυϑί, non huc, 
sed hic loci. 

— 8. χρησμωδεῖεν) dedi de meo, quam- 
quam ab aliis preitum quodammodo erat, 
χρησμεωδοὶ, scil. φοβοῖεν ὑμᾶς. ques sunt e 
premissis tacite iteranda. 

— ibid. οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν, ἀλλ᾽ οἶδ᾽ ἂν 
δείξαιεν, οὐδ᾽ ἂν ὁμολογήσαιεν) opera, quam 
hio dedi, vereor ne multis supervaesnea 
videatur. Scilicet ἀλλὰ a priore οὐδ᾽. ἂν 
avulsum, retraxi ad posterius. non viden- 
tur collaturi ; ne proferent quidem in me- 
dium (aut ostendent euiquam, nemibi re- 
serabunt arcam suam nammariam, nemi- 
nem ad eam adducent), at ne fstebuutar 
quidem, sibi in penu esse. δαὶ possit ἀλλὰ 
geminari, ad hano modum : ex ἂν εἰσενέ- 
yxaity: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεγ. non conferent ; 
ne proferent quidem. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁμολογά- 
ca. quid ? quod ne fatebuntur quidem ----. 

— 18. τοῦ μηδενὸς} id est, à γέλως ain 
(vel ἢ κατεγέλῶν ἂν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωνοι) quam 
deridiculo sitis fotari, εἱ καϑύλου μενϑὲν 
«ορίζεσϑε. 81 prorsus nihil extunderetis. 
nam a mendico nibil exigi, risus id argu- 
mevtum nullum est, sed commjserstionis. 
Minus autem centenis partibus conferens, 
quam postularetur, ant exspectaretar, ri- 
sum ciet, quia plos dare potaisse videtur, 
sed data opera tam parum dedisse, quo 
exigentem ludificaretur. 

— 19. εἰσφέρειν] ad εἰσφέρειν subauditur, 
quod ad quamplurimos fit infinitivos, δεῖν. 
^o— 94. εἰσοίσειν) post εἰσ οἷσειν videtar oin- 
οὖν deesse. conf. v. 21. 
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186. 6. ixavis] Wesseling ed Diodor. 
Sio. T. 1. p. 413..b. auctor fit, πὶ διακοσίας 
legatur. cujus lectionis ipse Demosthenes 
aliis locis factus est. Verum in ejusmodi 
locis, non fides rerum gestarum severe 
ad auctoritates memoriarum est exigenda, 
sed oratorum, qus sitidentidem, spectasa- 
da intentio. . Intererat oratoris, copias 
Atheniensium navales, quee tum fuissent, 
elevari et imminui, Persarum augeri. Nam 
sie copeludit: Si Atheniensium olsssis, 
quam centam modo navibus conclusa tum 
erat, Xerxis tam numerosam classem vi- 
€it; quanto credibilius est futurum esse, 
ut classis Atheniensium, quee nunc triplo 
est auctior, classem Persarum vincat, quse 
nanc est duplo minor, quam olim erat. 

— 15. τὰς xghrac] prsetali αἱ κρῆναι. non 
quo vulgata rationibus lingue Græcæe ad- 
versetur, nam convenit et cum usu, ut 

absolute et impersonaliter osur- 
petur ad significandum, natura rerum ita 
oompperatum est, et tum recte sequetur 
acousativus eum infinitivo, ot fontes et 
putei exarescant, vel deficiant — veram- 
tamen aliera lectio mihi tum, nescio qui, 
magis probabetar. 

— 18. ἀκούσετε} correxi ἀκούσεται. ro- 
dit enim ad regem Persarum. 

187. 1. dAXm) si servatur, acoipi debet 
pro ὅλην, vel sacar. contra totam reliquam 
Græoiam, excepta patria sua. 

— ibid. ἐλϑεῖν)] scil. sivo. αυλεμήσοντα, 
wve μισϑοφορήσοντα. — Aliis in libris est 
iSbxsv. quod si probatur, tacite iteran- 
dum est μισϑοφορεῖν 6 p. 186. 27. 

— 10. à») de meo addidi, nam babet 
quidem Felioianea hano particulam, non 
tamen hoc loco, sed alieno, et importuno, 
sio dans : hs» χρατήσαντες, ἐκείνου γε πάλιν 
ἂν xpsirrovc ἦσαν. senteutia loci est: No- 
vit se a vobis vietum, eoque inferiorem. 
quod si ergo mercenarii vos vincerent (si 
modo fieri hoc potest, quamquam non vi- 
detur posse) mulio potius vereretor, 86 
mercenarii in se impetum faciant, locu- 
pletiorem et infirmiorem, et profecto jam- 
dudum enm essent adorti mercenarii, si 
tantum valerent. aut ergo Persa ipsos re- 
formidans nil iis utetur, anL nil vobis est 
our eos metuatis, qui ne enm quidem vin- 
cere possint, quam vos ssepius vioistis. 

188. 2. μετὰ αὑτῆς, ὄντας τ΄ π΄ χρείττους,} 
comma prius addidi, quod hic quia vi non 
caret, ideo duxi de eo admonendum, qui 
alias ad ejusmodi minutias haud soleam de- 
scendere. προδότας appellat Tbebanos, qui 
deous et salutem Grsecis Xerxi olia di- 
ouutur prodidisse. Hos proditores vice- 
rant, qui tum erant, eorum adversarii, 
Laocedssmonii, Platseenses, nos Atbenien- 
ses, quieunque nobiscum et cum justo bo- 
nestoque faciebant. Qui ergo Grseci Per- 


sam tum oum Thebanis stantem vicerunt, 
euadem Persam nuno quoque vincent, 
quibuscunque tandem sociis frelum. Ar- 
gumentum haud satis stringeps. 

— 11. διαφορῶν} oorrexi διαφόρων. nam 
est a nominativo, non ὁ διαφορὰ discordia, 
sed a nom. τὰ διάφορα, das Interesse [the 
interests]. de quo agitur, vel contenditur, 
qus ie sive obtinere, sive amittere, ad 
lucrum damnumve, iae moltum interest. 

— ibid. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος) quee ne 
dinturna quidem sedulaque meditatione 
excogitasset, si quis iis mala imprecari 
voluisset. 

— 18. ἡμᾶς ἔϑηκα ἐκεῖνον. lere] sarai 
loeum buno sic: hc ἐκεῖνον, ἀδίκημ᾽ ἂν 
ἔϑηκα. in facinoribus injustis et nefandis 
equidem haud habeam, nesi vos quidem 
primi injurias ei offeratis. 

— 23. σράττων] preetuli πράττειν. ὕασο- 
“τος πράττειν, id est, ὕποπτος τοῦ πράντοιν, 
vel ὅτε σ“ράττει. 

—- 7. πείσονται] id. est, σεισθήσονται. 
eum non obsecundabunt. prsetuli tamen 
«σείσετε, : 

189. 7. ad 9. εὔχεσθε ad αὑτοῦ] ai ple 
est, dura heec est dictio, sio accipienda, 
tanquam εἰ dixisset: εὔχεσθε δὲ «rác: τοῖς 
Üseic, ποιεῖν, ὥστε καταλαμβάνεσθαι αὑτὸν 
ὑπὸ τῆς αὑτῆς παρανοίας, ὑφ᾽ ἧς ἐποίησάν ποτε 
τοὺς αὐτοῦ «yc καταλαμβάνεσθαι. 
Non enim Persa corripit amentiam, sed 
amentia corripit Persem. 

— 12. σύνοιδε} subaudi σὺν ἅἄσασι τοῖς 
ἄλλοις τοῖς τοῦτο εἶδόσι. una cum aliis om- 
nibus boo novit, qui idem norunt. constat 
enim inter omnes. 

— 16. ὃ ἀκουσίου] przetuli à κακουσίου, 
id est, à xal ἀκουσίου. quem Greci ultro 
volent atque probabupt, aut eliam, si ne- 
cesse sit, quem inviti et coacti tolera- 
bunt. 

— ult. νῦν ἁμαρτόντες) interposui de 
meo οὐχ. nunc enim si minu» erretis, ab 
his decepti, postmodum iisdem non suo- 
censebitis. 

— $90. λέγειν λίαν] μιᾳπρολογίαν 
λέγων Aug. primus, ubi S. Fabricins, seu 
potius H. Wolfius, adsoripsit bec, quse 
non intelligo satis, [F. aut διὰ, aut jaxgo- 
Aeyén]. videtur ille suspicatus esse, e le- 
otions Augustsni primi, aut hanc effici 
posse lectionem μὴ διὰ μακρο ἐνοχλῶ, 
aut istam (4) μακρολογῶν ἐνοχλᾶ. sed etiam 
effici poterat ad vestigia lilerarum pres- 
sins μὴ μακρολογίᾳ λέγων ἐνοχλῶ. quod ne- , 
scio an a Demosthene sit profeotum. non 
quidem eum dedecet. ν illud in fine vo- 
cis μαπρολογ. potest e iota natum esse, ut. 
ssepe usu venit; quod iota cum nos pan- 
olo subscripto exprimamus, ille, quod. 
sepe jam commemoro, semper ad latus 
appictum ostendit. 
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191. 4, δεῖν] perspicoitatis ergo consol- 
tam fuerit, post δεῖν comma poni, et ad 
δεῖν subaudiri aut γέγνοσθαι, aut ποιεῖν. Eo- 
rum, qui: ego arbitror fieri oportere, unam 
hoc est, χάριν (id est, τὸ χάριν] ut diis gra- 
tiam reforatis —. 

— δ. ἐφοίλειν misso δεῖν conveni- 
ret utique melins ἀποδιδόναι. 

— 14. πρυτανεύσ ες} Citat b. 1. Harpocr. 
Y. S'evravivorra, et Soholiastes Aristopha- 
nis ad Aoharn. versum 60. 

192. 1. μεριορισμένυς] id est, μέρος vrac 
τῆς ἐκείνου ἀρχῆς. 

“-- 4. εἰσεῖν] facit id in oratione sape- 
riori de collegiis. v. versa 11. 

— 12. παρ᾿ αὑτὸν) non pravum est, at- 
tamen usitatius est gae" αὐτῶ. 

— 12. irre] subaudi τοσούτω. hoo mi- 
nus. ob insequeas ὅσῳ. quamquam additam 
utique planius foret. 

—2T7. τῶν ὅτων] articulum tolli 
velim. non euim diversa sant τὰ yeyemi- 
μένα ot τὰ , sed eadem. ia me- 
moriam vobis unum aliqaid eorum revo- 
cabo, quie facia [oum gesta et peracta os- 
gent, ] vobis profuerunt. 

— ult. ——ñ Citat h. I. Har- 
poor. v. 'A e. 

: 193. 4. Κυπροϑέμιδος] Citat b. 1. Har- 
peor. v. . 

— 5. 44 μὸν} Ariobarzani pola. 

— 6. καὶ ψυλεμήσας [subaudi Cypro- 
themidi] ἠλευθέρωσε) ego vere pro media 
voce sabjeoi βιηϑέσας. Samiis puta. opi- 
5 ΠΡ Semiis, eos in libertatem viadi- 

t. 

— 8. e) yàp ὁριοίως -] Citat h. 1. 8to- 
beeus p. 364. $7. " 

—— 13. αὐτοῖς] preefersm equidem αὐτοὺς 
in «cons. a Stobmo traditum. at alter ac- 
cusetivus, τοὺς ἐναντεωθέντας, (subaudi iav- 
49i ] indicet agentem, h. e. a quo injuria 
proveniat, alter, scil. αὐτοὺς, patientem, h. 
e. eum, eui injuria offeratur. quasi si huno 
ad modum dixisset: ipovras ῥἑαυτεὺς οὐδὲν 
ὀδιπᾶσϑαι ὑεσὸ τῶν ἱναντιωθέντων. 

— 15. ᾿Αξτεμεσία) Citat b. 1. Harpocr. 


v. 

— ibid. τῆς erac [subaedi 739 as- 
νέρας] οὔσης ἱπὶ τῶν πραγμάτων) τούτων 
pate. civitate nostra rebus hisce, Rhodiis 
nimirum, sese iogerente. 

—- 18. νάνϑ᾽ fe" ἔρμηκε] prestali ὡς pro 
modia voee. rege Persarum in /Egypto 
res omnes ex animi sui sententia gerente. 

194. 1. βιηθήσε.»] regi Persarum Rho- 
dum oppugnanti, 

— 5. 1] addidi, sors si servatur, co- 
bseret cum 6 τὶ quicquid, vel eoquid tan- 
dem, Persarum rex sit. institaturus, pro- 


fecio non ausim aflürmere, me id sce. 
AUticiaimus hio est, sio in plemiorem Grse- 
oismum convertendus: eix à» τολμεῷρει δὲ-- 
qréi», ὡς ola, ὃ τι ποτὲ «σωύσοι ὁ βασιλεύς. 

— T. ἂν ἀντηκοιῶται] cci. nostra civitas. 

— 18. epé£ tre] scil. sli, o proxime ver- 
88. sed pretuli verbam πρξζξινῶ gero perso- 
nam Proxeni, seu procuratoris et advocati 
publici universse civitatis Rhodiorum, in 
Urbe, seu Athenis. 

— ult, ταῦτα servitus puta, quam mi- 
litibus Persicis, vel barbaris, aroisus in- 
cübantibus, serviant. 

195. 10. δίκαιον] prtetoli de meo seusu 
δίκαιοι. (in nominat. plur.) quorum pesnas 
vos dare negetis par esse. 

— 17. δυνηθέντων) scil. ὑμῶν τὸ καὶ αὖ- 
τοῦ: 

- pen. καὶ ζυτοῦντες] ecilicet. ὧνθ 
bomines qusereates. recto sio habebit vul- 
gata, quia tamen τοῖς imaequitar, pene sus- 
picor leg. esse καὶ ol (ureversc. aut alias 
τοῖς sit item tollendum. verum vereor, ne 
nasutiores seepe nos simus, Græoos indili- 
gentis in dicendo notantes, qui melius 
noesent, qnomodo se loqui deceret, quam 
nobis scire datam est. 

196. 4. τι τὴν] interponi velim καὶ. in 
discrimen venire nostram formam geren- 
dee reip. 

—— 6. ἴσασι γὰρ}. his snbjice tacita cogi- 
"isis enin hoo facto, id est, 
ὑμῶν ἐκ μέσου ἀναιρεϑίντων, ὃ καταδουλωθέν. 
799, 

— 9. ere] alii τοῦτο, mil jaterest. 
nam ὅϑεν, unde, tam à9' d», α quibus, si- 
guiflcat, quam a quo, ἀφ᾽ οὗ. 

— 19. τοιοῦτό 71] subaudi καὶ ὑρεῖν αὐτός 
συμβαίη, οἷον τοῖς Polioc ἄρτι συμβίβῳιω. 
ut nempe in dominatum peacorum ve- 
niatis, 

197. 13. οἱ μὲν] Argivi quidem, si ex- 
sules veatros Lacedssmoniis deposcenti- 
bus tradidissent, hoc potuissent excusare. 

— 91. τὴν τὸ φέλιν do- 
bilitevit otique rex Persaroum 
monios assiduitate bellorum in Asia, ut 
Thebanis suecumberepnt. Sed preetali le- 
clionem Feliocianese τήν vs és, civitatem 
nostram, Athenas, hà δακοδαιρεονίων, per 
Lacedsermonios debilitavit, et pseene ex- 
stirpavit. id quod oratoris ratiocibio me- 
lias convenit. 

— 97. dc ἂν wesboura;] subaudi e pres. 
missis ἐχϑρὸς εἶναι. Wolf do suo πολεμεῖν 
addidit, quo nil opus erat, 

198. 5. αὐτοὶ] illi extranei pota, a qui- 
bus vsxamini. 

— T. αὐτὸν οὐ δίκαια ποιοῦντα ) bene babet, 
subauditur τινα, quod millies omittitur. 
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. c 18, bm . — 
— ipte pul D pericu d — 13. dysqevíque 


*w ép. nemo est, qui μωρὰ 
tur, ut i i 
AL — 


ue cemprehondant. à, Βυζάντια, : 
es αἱ " P 
— — 


— 17. τὰς σόλεις} hec duo vocabula 
addidi, civitates Grmoas oportere liberas 
4866. : 

— 18. οὐδὲ μαυσώλου ζῶντος] non laudo 
istum breviloquentiam, tametsi Atticis usi- 
tetam, quippe meque sanse ratioai, neque 
mori loqnendi aliorum popolorum oongru- 
entem.  Plenius et planius locotos esset 
she: οὐδὲ Μαυσώλου ζῶντος 19 ὁ τεύτων ὃι- 

1 σαῦ- 


6c. 

199. 5. μεηδενὸς ἀφτιλαμεβανομεένους 
υὰϊ ἔργου, vol τῶν διόντων. verbis modo 
jactare, et preemoustrare, atque inceloare, 
item postalare, flagitare, rebus ipeis au- 
tem nil sgendorum ad se putare pertinere. 
pallii rei earum omnium, quas fieri oporte- 
bat, manum operamque adinorvere. 

— 11. à] de meo addidi. quam pacem 
longo tempore post Lacedsemonii contra- 
zerant. 


eorsexi ἀροφοτύβεις. 
s istis in paotis nou 
eadem jars scripta sunt. 

— 18. τὰ Mita καὶ φοιῖν} sustuli co- 
pulam. construetio bsmo est ; beráe- 
χα ὑμῖν τὸ ἐγνωκύναι παμεῖν τὰ δίκαια. quam» 
doqsidem vobis non nuno demum que- 
rendum οἵ comparandam, sed jam paratum 
ei prmsto est hoo, ut decreveritis justa 
fecero, b. 6. jem penes vos est prosmta vo« 
lentas jus et fas exsequendi. 

— 925. ἔσται) addidi, quamquam uti- 
que melius »ic videtar legi, si libri dent: 
οὐδὲν ἐρυνοδὼν αὑτοῖς «σρὸς πὸ T. d. 9. 

— 97. τοῖς ἄλλοις) subaudi ἐστὶν e pres- 
missis, Sespicebar aliquando, b. l. κοινὸς 
deesse. —* 

— ibid. 9" pt eetuli, quamquam 
perum iaterost, weícs', id est, erpeefors. 
adhuc preterea. 

400. 6. ὑμᾶς ἄν τι} 4d ὑμᾶς addi αὑνοὺς 
esset non vi cariturum. "μὰ 

— 15. ἀτίμους τοῦ συριβουλεύειν] id est, 
τιμῆς xal ἐξουσίας τοῦ σνμιβ. ἐστερημένους. 

— 37.. xa9 i» ἂν Cr] pro tertie vo- 
eabalo dedi dsl. indies magis magisque. 


AD ORATIONEM PRO MEGALOPOLITANIS. 


909. 1. ἀριφόνεροι] Citat h. 1. Aristides 
de D. €. p. 264. hoc ἀριφόνοροι significat 
Atheniensium eos, quorum alii Arcadibus, 
alii Lacedemoniis studebant. alterum vero 


ἀρεφέτεροι, paulo post insequens versu 5. 
redit ad Arcadas ipsos, ipsosque Lecede- 
sontos. 


— 13. ἐγὸ V δρῶ —] Aristides p. 254. 
ἀξιοενιστίας καὶ —— ὡς χαλμσὰ 
Dy «τὸ λυσετι- 


λέν — ῥιϑῆναι, αὑτὰ λέγειν, κἂν αὖτός 
4 jesuv, ὡς bel nem? συμιφέροντι, ἂν 
δέν 1 καὶ “αϑεῖν, erponpupsbrec. σσαράδειγμιαι 
δὲ τούτου ly τοῖς συμξουλευτικοῖς. ἐγὼ δὲ ὁρῶ 
μὲν, ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ βέλτιστα λίγειν ἐστὶν 
--- αὐ ὑμᾶς ἐξαποτῖῆσαι (versa 20.). 

— 17. διαβεβλήσεται) Citat h. ), Tho- 
mas M. v. διαβάλλεν. 

— 91. βουλομένοις) subaudi ἐμὲ λέγων 
buy. alius admitti potest sine dubitatione 
ásefen ex Angusiano supplemeptam. 

203. 19. ixsivoc] preetuli ἐχείνων. nou 
quo illad improbem, sed quo confusio evi- 
teter eum priemisso τούτοις, et quo clarius 
appareret borum differentia.vo/rec ad T he- 
benos refertay, ἐχοίνων ad Lacedarmonios. 

-— 40. καί puer] prætali adj, e& versa 
proximo 3' ἔτι, pro volgari δέ τι. sed non 
sime bac olaasala: alteris officio suo sa- 
fisfacere studentibos. 


— 15. συμισαρωταζαμένους} subaudi 


ἡμῖν τότε. adversus eos, [Lacedsrmomies 
puts,] qui tum temporis nebiseum in acie 
stabant, δροὰ Mantioeam adversas Tho- 
benos et Árcadas. 

— ibid. s Lacedmmonii, 

— 26. εἱ δὲ] Thebeni. 

404. 18. τῷ μὲ larrrelerus ἡμᾶς ἀδικῶν 

c) sustali ἁμῶς. initium pro- 

bibendi Lacedsemonios ab exercitatiome 
imjuriarum ; universe, non erga nos so- 
lum, sed quoscunque tandem. 

— 23. BeOierac] alii dant βιυθήσαν- 
τας. perinde est, ob additam dv. designat 
Lacedsmonios, ἃ quibus adjetum se iri 
sperabant Atbesiesses in reoupersnda a 
Tbebamis Oropo. Moreillisma sie locom 
exhibel : re»; βοηϑήσογγας ἡμεῖν, ἐχϑροὸὺς ἐπ᾽ 
αὐτὸν νῦν κτεσύμοϑα. ego vero transposui 
vocabula ad huno modam : τοὺς ἠονθόσιντας 
ἂν 4i» bw" abris ἐχθρὸς νῦν πτυσόμεϑα. 
Greci dicunt βιωθωῶν τινὶ ἐνί. τι, alicui 
adjutor esse, operam nevere, δὰ id, quod 
querit, consequemiam. Ἐπὶ ergo senten- 
tia hsec : si nunc offesdamus eos, per quo» 
speremus Oropom recuperare, nobis (uu 
fore eoram societate carendum. 

: 205. 4, τοὺς aiv] prstuli γούτους mív. 
Lacedaemonios puta. 

— 20. xal ταῦτα πράξομεν) subaudi ἃ 
ἐγὼ κελεύω. et heo si agamus, quae ego 
feri volo. . 
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: 906. 3. ϑαιοῦσι —] Hermogenes p. 340. 
ὁ δ' ἐνιεικῶς δϑικῶς 
οὔτο δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ ἦγ συμ(ουλευτικοῖς. δοκοῦσι 
δέ qus Ααπεδαιμιόνιοι — τὸ τε γὰρ ἰνδοιάσαι 
καὶ μιὴ ἀποφήνασθαι, ὅτι δεινοὶ Δακοδαιρεόνιοι, 
ἀλλὰ ϑακοῦσί μοι εἰστεῖν, τό τε μὴ καϑάπαξ 
ϑοακεῖν αὑτοὺς εἶναι δεινοὺς εἰσσεῖν αὑτὸν, ἀλλὰ 
μηδὲ δεινοῖς ἐοικότας ἁπλῶς, ἔργον δέ τι δεινῶν 
ἀνθρώπων διαφράττεσθαι, σφόδρα ὑφιίντος ἦν 
τὸ ἐπιφορικὸν καὶ σφοδρὸν, ἀϑικὸν δὲ καὶ le- 
uxü λόγον «παρεχομένου. Alio modo, δὰ 
alium finem, usurpavit h. l. Aristides de 
D. C. pag. 220. “εριβολῆς δὲ xai τὸ μὴ ψιλὰ 
τὰ νοήματα εἰσάγειν, τουτέστι τὰ φράγματα, 
ἀλλὰ αροσλαμιβάνειν αὐτῶν τὴν γνώμην τῶν 
φοιούγτων, ἣ τὴν ποιότητα τῆς γνώμης. οὕτω 
«σεριξολὴν εἰργάσατο. δοκοῦσι δέ μοι Λακοδαι- 
μόνοι μάλα δεινῶν ἔργον ἀνϑιρώπον ποιεῖν. εἶτα 
τὸ γιγνόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν. νυνὶ γὰρ φασὶν ἐκεῖνοι 
δὰ κομίσασθαι. 

—.6. Τρικάρανον] Citat b. 1. Harpoorat. 


v. Tpxápayos. 
— 19. lendàry ἴωσιν ἐπὶ Μεσσήνην, καὶ 


αὑτοὶ . ] delevi xal, et sic in- 
terpunxi, [à ἴωσιν ἐπὶ Μεσσήτην εὑτοὶ, 
quo, si ipsi, 1,Δοοάπειπου!!, adversus Mes- 


seniam suscipiant expeditionem, hi omnes 
ipsis sociam prsestent operam. adhuc enu- 
meraverat exempla opere a Lacedemo- 
niis preestande aliis, ubi servissent, non 
sum oaume, sed causis alienis. Jam si 
lempus veniat, quo ipsi quoque suam pro- 
priam causam exsecutum eant, h. e. Mes- 
senise recoperationem. 

— 18. à δοκῶσιν —] resolves heo in 
istam planiorem, tametsi pinguiorem,Gree- 
oilatem, perspicuitatis gratia: ἢ δοκῶσιν 
Ayape rii iy τῶ μὴ ἀςσοδιδόέναι “τὴν ὁριοίαν 
αὑτοῖς χάριν, μετὰ τὸ λαμβάνειν αὑτοὺς 
1 προ» αρετὸν puts] συροψήφους ἑαυτοῖς 
y τούτοις, ἃ ἕκαστοι ἔφασαν εἶναι σφῶν αὖ- 
τῶν. 

77 18. ἐκείνων} redit δὰ Lacedmmo- 
nios. 

— 26. οὗ yàp ἂν ἡγοῦμαι -] Citat hunc 
locum, sed e memoria, nonnihil aberrante, 
Hermogenes p. 352. cujus htec sunt verba: 
xal ἡ ἁσοσιώτσησις δὲ ἐγδιαθέτου λόγου καὶ ὡς 
ἀληθῶς οἷον ἐμψύχου. «΄αράδειγμα ταύτης. 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ μέν' οὗ βούλομαι δὲ tele οὐδὲν 
slesiy ἀρχόμενος τοῦ λέγειν. xal iy τῶ ὑπὲρ 
Μεγαλοπολιτῶν. οὗ γὰρ «περὶ τούταν" (sic) 
ἀλλ᾽ ἰάσω τό y' ἐπελϑὸν εἰπεῖν μοι. 

207. 10. ταῦτα μέν ἔστι —] verba sio 
accipienda sunt, ac si stracia esseut hoo 
ordiue : ταῦτα μείν ἐστιν scil. ἔςγα] ἀνθρώ- 
πων, βουλομένων δεύτερον (id est, τὸ δεύτερον] 
ποιῆσαι τούτους συμμάχους ἁτέρων. haec esse 
instituta bominum, conantium iterum, de- 
nuo [ut jam antea semel fecerant], hos 
Arcadas a societate vestra avertere, eoque 
cogere, ut alios sibi socios quzerabt ; The- 
banos puta. 

— 11. o«] addidi. coharet com. ὅτι 


ANNOTATA. 


versu 13. ὅσα hio looi, nou adjeetivam, 
sed adverbiele est, quatenus. 

— ult. αυϑάμον τῶν λεγόντων καὶ τοὺς 
Θυβαίους} correxi de meo sensu: ἀγυϑοίμεην 
τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν καὶ 7. Θ. libenter hos eqsi- 
dem interrogem, qoi par et erga Thebanes 
et erga Lacodsemonios pre se ferunt. 
facile e τῶν λεγόντων efficiatur τῶνδ᾽ ἐγὼ 
τῶν, magna literaram intercedente sümi- 
litadine. 

208. 9. jàw].imo vero ῥῴδιον, in posi- 
tivo. 

— 11. μέχρι τούτου 91] prestoli μεέχρε 
τοῦ γα. Saltim quadamtenvws, saltim quo- 
dammodo, ut ^ov sit encliticam. 

— 16. ἁπλῶς] nescio an convenientius 
situm sit sive posl πάνθ᾽ versu 14. sive 
post ἁπάντων versa 15. 

— ibid. τοῦτο] significat τὸ μὴ dont 
δεῖν κατοικίζεσθαι etc. Sententia bsec est : 
quod si negemus, oportere urbes illas 
Bootim, Thebanis adeo infestas, ab iisque 
desolatas, rorsus restaurari, id quod con- 
tendebant Laoedmmonii oportere fieri, 
erunt statim, qui nos criminentur impe- 
dimento esse, quo minus Thebani depri- 
mantur. Crimivationem igitur bano quo 
tollamns, age, resiauranda illa oppida 
esse, assentiamur nos quoque Atheni- 
enses —. 

— 17. τὸ] correxi τῷ. nam oohzret 
cum ἐμποδὼν shy. 

— 18. τὰς μεὲν Θεσαιὰς —) locum buno 
citat Scholiastes Thucydidis p. 72. nlt. 

— 19. αὑτοῖς] prsetali αὐτὸ (in nomi- 
nativo). opponitur enim iusequenti xaj 
τοὺς ἄλλους. nosmet ipsi quoque corporibus 
copiisque nostris operam pavemus, alios- 
que ad idem faciendum adhortemur. 

— $93. lel τῇ προφάσει) ob causstitio- 
nem, verendum esso, ne oppida bsec Pho- 
οἷοι sinantur in ruinjs jacere et perire, si 
Lacedsemoniis obstemus, quominus Me- 
galopolin rspiant. 

— pen. «πρὸς ἐκεῖνα ad restaurationem 
oppidorum Phocidis ἃ Thebanis everao- 
ram. 

— ibid. τούτους] hos Arcadas pota. 

209. 5. αὐτοὺς} sddidi, quod item ad 
eosdem Aroadas redit. 

— 10. ὡδί πως ἔχω] subaudi γνώρεης. 
Si vel maxime, fidem illis babentes, per- 
saadeamus nobis, Arcades tam simplicis 
esse naturse, tam fraudis vacuse, atque se 
ferunt, sio tamen arbitror, aioque, sio eese 
agendum nobis, ut ana, Árcadasque roge- 
mas, ut stelam tollant eam, qua perscripta 
est formula federis atque societatis in 
bellis ab ipsis cum Thebanis contracte ; 
Lacedsmobiosque rogemus, ut peacatos se 
atque quietos tenere velint. 

— 96. τούτους αὐτοὺς, μηδὲν] malim aic 
distingui et exarari: τούτους, αὑτοῖς [id 
est, ἑαυτοῖς] μηδὲν ἡγοῦνται φοϊξερὸν [subaudi 


. AD OR. PRO MEGALOPOLITANIS. 


' qur si»u]. hoo meto sibi oarere. antu- 
mant, seu uil esse, cur ipsi propterea me- 
tmant, aut hoc sibi non esso formidabile. 

210. 8. niv] que vis b. l. particule 
fh, non satis percipio. Sententia posta- 
lare videtur δοκεῖν. ὑτσάρξει δοκεῖν σωθῆγαι. 
videbuntur per vos exitio esse erepti. 

— 9. συμβησόμενον καὶ τὸν 7. x. Δ. pro 
conjunctione καὶ suffeoci de meo sensu 
prwpositionem κατά. id quod exit, exsi- 
stit e calculo, si mag»itadines disorimi- 
num ao caloulos et comparationes inter se 


. JFevooomus. 


(o— 10. μιατενεγκόντες}]͵ idem est aosi 


55 
dixiaset: μοτενεγαύννες ἀπὸ civ Aenódorr [in 


qeibos etramvis in partem eventars modo 
proposuimus] ἐπὶ τοὺς GuCalooc, καὶ ἐπὶ τοὺς 
Aaxs , CXOR E καὶ τούτων. etiam 
in λὲς. 

— 17. τῶνδε, καὶ 3, ἡμᾶς} dedi de meo 
τῶνδε, τῶν καὶ δι ὑμᾶς. etiam his federi 
nostro aggregatis, quippe qui per nos ser- 
vati essent. postremis his inest causa, cur 
Arcades ad fadus Atbeniensium aooces- 
aissent. 

— 18. ὥστο ararrayii συμφέροι —) loci 
hujas sententiam retulit adambratam, non 
verba recitavit, Hermogenes p. 90. 


AD ORAT. DE FCEDERE CUM ALEXANDRO. 


211. 1. ἄξιον ἀποδέχεσθαι —] Citat b. 1. 
-Ihomas M. v. ἀποδέχομαι. 


212. 7. ἢ σροελόμενοι) Sententia videtur 
potius. ἢ μὴ φρουρλόρεενοι llagitare, aut, non 
prietendentes jus et fas rebus omnibus an- 
teferre [sed sepe quoque emolumentum 
sequi, eique jus æquum postponere], uti- 
mini jam eo, quod expedit, sine cujus- 
qasm reprehensione. Ubi enim semel 
inter omnes constiterit, vos commodam 
honestati antehabere, nemo jam mirabitur, 
neque quorelur, vos commoda vestra se- 
ctantes, jus æquom flocci fecisse. 

— 8. ἀνεγκλήτως} δαὶ h.l. aut alium 
similem, ubi v. ἀνεγελάγως occurrit, cila- 
vit Pollux 8. 69. 

— 12. ἔξεστιν ἰδεῖν ἤδη] dooebo vos bre- 
viter, ut de rebus magnis, b. e. ea brervi- 
tato, quie locum habet in tanta argumenti 
amplitadino et ubertaie, atque gravitate. 
respective breviter, etsi non per se, neque 
destriete. 

— 15. ἀκιγκάζα] post verba εἴ τις ἀνα- 
γπάζοι à» deest prooul dubio infinitivus 
«αριδέχισθαι, aut καταδέχεσθαι, recipere, 
scil. Pisistralidas, qui siatim in continenti 
nominantur. 

— 18. ἁρπάσαντας ἂν ὑμᾶς} subaudi e 
preemissis οἴομαι. σὲ [bino iucipit alterum 
colum hujus periodi), si quis eos per vim 
et violentiam reducere in urbem conetur, 
videmini mihi, raptis armis, nullum non 
discrimen toleraturi. 

— 40. xal τοσούτῳ μοᾶλλον) scilicet 
spero vos id facturos, seu nullum periou- 
lum pro libertate vestra recusaturos esse. 

213. 1. οὐ δὴ δεῖ correxi de meo, οὗ 
δὴ Mur. non igitur est res atrox et in- 
digse —? Si quis audeat vos quidem ad 
has indignitates perferendas adigere, h. e. 
imvitis vobis tyrannam vestrum exsulem 
reducat vestrisque cervicibus imponant ; 
tum vos id tegerrimo ferre; aliis antem 
eadem oblata injuria, lente et tequo animo 
vos id ferro, atque ignoratione dissimu- 


lare, — et nonne res gravis et fosda est, 
esse hic, qui cum nos ad permanendum in 
fide hortentur, tum aliis veniam pactorum 
violandorum dent. 

— 7. ἐξουσίαν) Ad ταύτην τὸν ἐξουσίαν 
adde tacita cogitatione τοῦ τοὺς ὅξκους dsas- 
gi». | 

— 29. μοϑδὲν] videtur tollendum esse. 
δρυὰ Messeniam vero aliam esse rei na- 
turam, existimare, difficultate cadem utrin- 
que rem premente, Nefas si non fuit, tyran- 
nidem in oppido exercere, cur tyranni ex 
Antissa et Ereso ejecti sunt ab A dro? 
Nefas si est, civitatem Greecam a tyrannis 
opprimi, cur Philiadse liberi in Messe- 
uiam reducti sunt? ΑἹ hi anie fcedus 
conditam ibi regnabant? occurrit —. Num 
Antissani et Eresii minus? Eadem diffi- 
oultas utrinque occurrit ; quee decumento 
est iniquitatis, qua Alexander in:tuepda 
pace utitur. vulgatam defendere si juvet, 
dicendum erit, μονδὲν διαφέρειν significare, 
rem esse indifferentem, non magni mo- 
menti, cujas neque commodum neqoe 
damnum sit ingens, sive fiat, sive omitta- 
tur, eoque reprehensionis vacuam. 

$14. 5. ποτ᾽ ἰσχύειν] brevius sio dictam 
est, quod plenias et planius ad hunc mo. 
dum dixisset : 9, tantum valere, 
ὥστε βιάζισϑαι ἡμᾶς, ut cogat. nos, καὶ 
ἄγευ τοῦ δικαίου eto. 

— 6. vw δ᾽ ὅτ᾽ εἰς ταὐτὸ] dedi de meo 
sensu νυνὶ δ᾽ e), nuno autem non — b. e. 
num putabitis, opportunitatis tantam vim 
boc tempore non esse, quo tempore in 
idera concurrunt jus et fas, et opportuni- 
tas, et utilitas nostra. 

215. 19. ἀτόπου] non memini Graecam 
esse ἄτοπος μέγας, pro incredibiliter ma- 
gnus. quare μεδγάλης notandum duxi, velati 
tollendum, aut si servetur, legendum arbi- 
tror ἀτόπου ὡς μεγάλης. nam, si bene me- 
mini, ἄτοπον ὡς μέγα asarpatur. incredibile 
est, quam magnum hoc sit. 


— 15. μὲν] malim abesse. 
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— 16. μεδὸ] muslim quin. μυδίν. μα 
ctenus aio necessitatem in pactis peraeve- 
randi incaleantibus obeccandandum esse, 
qualenns eam argentes non captiese lo- 
quuntur, hoo est non excludunt a cogita- 
tionibus suis eam pactorum clausulam, 
quae vetat ulli — ullem offerri. 

216, 2. περιορᾷν] subaudi φροσιούσας, ve 
— ——— tale quid. redit enim ad 


tales. 

— ibid. ἐπέταξεν] pretoli ἐπέταξαν. ip 
pisrsli. ipsi hi, predicatores servande 
pacis. 

— 23. τὰ δὲ espérer] poterem τὰ 33 
φυροστάττουσιν emendare. nam ssepissime 
in libris wgác Tt» reperitur, sive perperam, 
sive per compendium librariis uwaitatum, 
pro προστάττειν exaratum. oujus rei oxem- 
pla complura postmodum nobis occurrent. 
Visum tamen b. l. fait ταράτγουσιεν exbi- 
bere, scil. pacem oommuriem. 

— 25. οὔνως} ut ego aie, scil. hos tur- 
batores pacis esse ; has violationos paoto- 
rum, et armis üniveres Grecis commu- 
nibus «lciscendas. 

— 27. συγχωρήσουσιν scil. βεβαίαν εἴναι, 
Hoo pretuli vulgari σιν. ilem 
pre volgari δακοῖ Musis yb Dan dedi 9» 
κεῖ BÓbuua ταῦγα γίγν. mquumne videtar 
esse, ista fieri. - 

317. 9. «ὃς τοῦτο δὲ Papx.) hoc 9i 
Item addidi, ποῦ quo sine eo biet senten- 
tia ; redundat enim, sed elegenter, et mi. 
riliee adamates est Atticis hio pleonasmas, 
HMerens et veluti confirmans presmissum 
N, et requipollens quodammodo Latino ἐπ. 
quam. adversus hoc, inquam, dimicantes. 

— T. μικρὰ} vim hio obtinet voeabali 
ὀλίγα. non enim hie de quantitate, sed de 
numero agitur. 


— 10. μιηδένα τούναν] num interponen- 


dui est uan?mó;. 

—— 26. συλικοῦτον] subaudi κεφάλαιον. 

218. 1. epdorir] navi, strenui, acres, 
fortes esse, audere, conari. ᾿ 

— 5. οὐδὲν τῶν] pretali οὐδὲ σῶν. qui ne 
juriom «qoidem urbis debitorum fructum 
percipere audetis, nedum at non pormissa 
vobis arrogare awdeatis. Ante xa) in fiue 
versas preeposui ?. id quod etiam. 

—15. σὺ δίκαιον} αἰ τὸ δίκαιον, pacta con- 
venta, cum Maeedonibus tueamur modo 
οὐ διιαίω, non justo, h. e. non eo, qui in 
formula fcederis prsesoriptes est, ut nempe 


iremsgrediemiems capita foderis reliqui 
federati prohibeant; sed alio iniquo, wl 
nempe ilis liceat paeta violare, mebis 
mainus. 

-— 21. προβιλλς}] Citst huso lecum 
Harpoor. v. προζολάς. mam bao ille le- 
ctiome utitur, egoquo vplgari 
eun pretuli. voo. iexwerisac addidi. do- 
nec nobis liceat maris, vel solius [etism- 
si nom una continentis quoque), potiri, 
penes nos erit, prreter illas copias, qua 
jam preesto nobis sunt, adbuc alia commi- 
nisci et comparare munimenta, teenpdis 
mostrit possessionibus jn terra continente 
paria. 

— 97. τηλικοῦτον «ταρέβη] placeret ma- 
gis τηλικοῦτον ὃν παρέβη. articulum, tam- 
etsi tum popnderosum. 

219. 8. ἀλλ᾽ bri] videtar. ἀγανακτητίον, 
aut simile quid interponendum. non est 
heo res parvi facienda, sed vos deoet 
succensere, quod ---. 

— δ. καὶ ὅτι ein. ἐφρόνεισαν] Sententie 
postulet καὶ [est hoc quoque vestra di- 
gnum iracumdis] ὅτι de ἐφρόντισαν οὐδὲ 
“ούτευ μέρους τῶν x. δογμάτων. quod no ed 
hano quidem partem paetorum ad omnes 
communiter pertinentium attenderont, pa- 
ri modo, atque supra commenorstas par- 
tes neglexerunt. 

— 13. 5»] pratuli ewst, mallem tamen 
in imperfeoto ἐσοίει. 

— 41. ctn] cerrexi vavirs- 
γήσεσθαι (in fut. 1. medii) se uavigia sua 
hio esse fabricaturos. 

— 99. τῷ προιρημθῳ} videntur esse 
delenda, ut perperam e versu 6. iterata. 

— $5. wárrePsy] Citat h. 1. Thomas M. 
v. πανταχόθεν. nam hao lectione illo wti- 


220. 10. τοὐναντίον} post τοὐναντίον esó 
laonna, quie fuit olim eo in cedice, endo 
Demostbenis exemplaria reliqua omuia 
promansrunt, ed nos delata. Qaare stal- 
tum sit conjectur&m Lio exercere velle, 
qui locus hic sit integrandus, qui rella- 
quendus est sinistre suse sorti. 

— 13. ] refertur ad à 

Hio desinunt οἱ Συμιβουλευτμιοί. jam ia- 
cipiant οἱ Δυρμόσιοι, quem titulum oratioal 
pro Coroma p. 245. presfixi e Bavariee, 
quamquam bio quidem publicas noo eb 
hao or. pro Cor. suspieabatur, sed ab era- 
tione ia Androtlonem. 
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AD ORATIONEM PRO CORONA. 


. ΔΟΓῸΣ] Orationem hano Aristides T. 
at p- 389. ad, Iebb. boo citat elogio : τὸν 
ὑπὸρ τς ἀνα ῤῥώσθες subendi τοῦ Στεφάνου 
λόγω. Photius p. ἐπ hano ipsam er. 
ner Αἰσχίνου laudat, qui titulus alias vulgo 
orationi de falsa legatione tribui solet. 
nem p. 801. hanc κατ᾽ Αἰσχίνου orationem 
ab oratione de F. L. planis verbis discer- 
nit. citant hoc proemium, quod fait an- 
tiquitati celeberrimum, Hermogen. p. 113. 
283. et p. 344. ubi sic ait: ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα 
μὲν ὁσλῶς κατ᾽ ἀφέλειαν ἀθικά. ἕτερα δὲ 

ταῦτά ἔστιν οἶμαι τὰ ποιοῦντα οἷον 
: s dn deferenda es «ρῶ- 
ver μὲν — εὔχομαι τοῖς ϑτοῖς πᾶσι καὶ erá- 
σαῖς. suy τις ἐστὶ δήασουϑεν. ἀλλὰ τὶ ra- 
μοπλήσιον ἔχει τῷ ἀλλὰ γὰρ ἐνταῦϑα τῶν 
φόβων suam, ἐν Σικελικῶ ὑτσ᾽ ᾿Αριστοίδου εἰ- 
ΜΗ οἷο. porro Aristophanis Soboliastes 
git. p. 764. Thomes M. v. βούλομαι. 
. Aristides de D. C. p. 248. ἀξιοπιστίας δὲ 
ales xal τὸ τοῖς Ópae καὶ ταῖς ἀραῖς 
οἷον" — καὶ eur πρῶτον μὲν, ὦ 
"A. τοῖς ϑεοῖς εὔχομαι — Scholiastse Her- 
mogenis Aldini p. 72. aped b τῷ 3* 
«vj Στεφάνου (sio Sopater ait) τὸ gai s 
δικανικόν ad. àv Dia , ἐπειδὸ 
sivolac à ἀγών. τινὲς δὲ καὶ συμβουλευτι- 
nip τὴν ἰδέαν φασί" ψεῦδος δέ. p. 74. Syria. 
nus ad locum Hermogenis, qui p. 54. ed. 
Crisp. versu 18. legitur, bsec affert: ἐπι- 
συμιαίνονταί (notant cum reprebensionis si- 


—] Minecisnus p. 
158. locum huno citans, entbymema de) 
τοῦ καϑύλου appellat, Inter φροκωτεγγονιά- 


λογίας. sed parum quid deest. desunt ὥσπερ 
οὕτω 


siouo quoque litigantium quemque co si- 
nere rerum ordipe causam exsequi, quem 
pro arbitrio suo delegerit. Nam si de- 
fensionis solummodo facta bic esset men- 
tio, qui convebiret deinceps ἕκαστος τῶν 
ἀγωνιζομένων" 

— 13. σολλὰ μεὲν ds —) Interpretator 
rhetorico modo h. 1. Aristides de D. C. p. 
204. initio capitis ese σεριδολῆς, seu. de 
amplifoatione. πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγε Duvr- 
τοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου. 


M pte ^ Tru — 


ifücatione τρὲς τῷ χωρίω, ὡς οὐκ ὀρθῶς εἶτα ταῦνα κατ᾽ εἶδος ἐμέρισεν. ἕν μεὲν --- 
. οὗ γὰρ φάντως τὸ δικανικὸν εἶδος τοῦ ἄχϑεσθαι. ἅπαντα γὰρ ταῦτα σεριβολῆς lacri. 
καὶ δικανικῶς ἐξεγεχϑύσεται" ὁ γοῦν Δη- ἧ σρόληψις τοῦ — σὸ iy ἀδμοίσματι 
μεσϑένος ἐν τῷ τοῦ Στεφάνου δικανικω- συλλαζεῖν. ---- τὸ xaT εἶδος —. 
váro τῶν λόγων ἕντι εἰ τῇ λαμ. «--- 19. ἐκ σεριουσίας] Laborasse jam ve- 
Twri τῶν οἰκείων ba φολιτευμώτων. teres in hujus loci recta perceptione οἱ in- 
et Sopater. διπανικὸς ὁ eripi Στεφάνου. xal 


θραύων τὸ wráSoc, καὶ ἐκβάλλειν ἐπειγόμενος. 
-- καὶ ὁ μὲν Αἰσχίνης οὕτως. ὁ δὲ Διορεοσθέγης 
εὐθὺς ἐν ἀρχῇ καταστίλλει ὁρῶν φλεγμαίνου- 

ἂν δυμιστῶν τὸν ὀγγίν. «σρῶτον μὲν, ὦ 


ἐπιλόγοις καϑάπαξ ἀναιρεῖ im ὀργὴν, καὶ 
φοὐγαντίογ εἷς εὔνοιαν μεταβάλλει. καὶ τοσοῦ- 


terpretatione, constat ex Harpooratione, 
qui in v. Ἐκ prodit interpreta- 
tionem ix σολλοῦ τοῦ πιριόντος sibi magis 
probari, quam eorum, qui v. etpuuclar do 
opulentia accipiant. Et profecto baud 
leve quoque est bano dictionem ix περμυ- 
σίας Latine reddere, si presse quidem et 
concinne reddere velis, unaque significa- 
tiones, quie in ea insunt, adambre. In- 
sunt autem ei he» tres prsecipue notiones, 
quas vernacule mihi liceat primum expri- 
mere, deinde latius Latinis verbis decla- 
rabo. 1. für lieber langer Weile [ for dear 
tediousness], fallendi otii ergo, quia quod 
agat melius nil est, me vexat. 2. aus blos- 
sem. Vebermuthe und. Muthwillen [out of 
mere arrogance and wanionnsst], ex mero 
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festa, insolentia, protervia, petulantia. $. 
sed hoo in primis, weil er allemal nichts 
dabey verliehrt, der Austrag der Sache sty 
für ihn, vie er auch immer. wolle Mese 
he loses at all times nothi it, the issue 
of the thing ἐς far hin le Ae enill or 
ποι], quia, quicunque erit oaussm exitus, 
sive secundus sibi, sive adversus, res 
suse, ZEschinis pota, post causam diotam 
(etiamsi amissam) nihilo meliore loco 
erunt, quam fuerunt ante cansse dictionem. 
Bi nihil lucretur, nihil tamen rursus mol- 
tabitor. Er wagte verlohrner Weise. ge- 
wiant er, [δέ es desto besier, verliehrt er, so 
ist er darum nicht schlimmer dran, als 
vorhin [if he wins, it ig tho better, if he 
loses, 50 is he for that reason not the worse 
eff, as bifore]. Ingenio sj natus essem eo, 
ut studio delectarer, quod ego miserum 
ducens nanquam non refogi, sed alii quam- 
plurimi totas seetates in eo conterunt, ne- 
que satiari possunt, ut similes dictiones 
ex auctoribus in adversaria, δαὶ in com- 
fmentarios suos comportent, nullus dubito, 
multo altiorem exstitarum fuisse acer- 
vum locorum ex omni setate et ordine au- 
etorum constructum, ubi dictio ix σεριου- 
φίας occurrit. Multo plures mihi looi 
similes occurrerent Greecos legenti, sed 


transmisi plerosque, cum adversaria ad v 


manum non essent, pigeretque queerendo- 
rum ergo surgere. Annotsvi tamen hos 
paucos, quos hio proponam, ande consta- 
bit, bane dictionem ita esse a vetustis 
usurpatam, nt illargm trium, quas paulo 
ánte enumerabam, significationum vestigia 
satis insignis in iis appareant. non tamen 
omnibus omnino locis ille tres significa- 
tiones simul insunt, sed alii loco hsec, alii 
&lia, quarum que cuique conveniat, e loci 
eujusque natura colligendum est. Primus 
igitur esto locus ille, omnium κορυφαιότα- 
τος, fons reliquorum, Thucydidis V. 103. 
ubi priecipit χρῆσϑαι τῇ ἐλαίδι ἐκ ertpuv- 
σίας. ati quidem spo, verumtamen ποῦ ut 
priesidio palmario, sed ex Caneo, ex 
abundanti, velut adminionlo secundario, 
uod noa tu quídem asperneris, attamen 
i minimum omnium tribuas. sic ea fidas, 
ut sine ulla frande tia prorsus sequissimo 
animo careas hac anchora, quie multo plu- 
ribus multoque firmioribus aliis niteris. ut 
si prosper exitus speituse respondeat, 1s- 
terís. sin te fallat, nil ideo deteriore loco 
sis. Dio Chrysostomus p. 423. 29. que- 
ritur, Tarsensinm quosdam «σελιτεύοσθαι 
lx περιουσίας. remp. attingere obiter, sub- 
secivis horis, fallendi otii. ergo, cujus oum 
nophihil supersit a negotiis domesticis per- 
apis, in curiam, in forum provolaat, quod 
— — non ——— Philostratus 
p. 530. 29. ἐκ περιουσίας TW σὴν v, 
σβείαν. obtinebat legationem o — 
bundantia, h. e. non solummodo causam 
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visoebat, ob quam missus in. Urbem fao- 
Tat, sed etiam insxper multas impolrabat 
largitiones et gratias, neque rogates, ne- 
que speratas, item p. 534. 19. Julianus 
in — (citatus a Valesio ad Her- 
poer. P. .) Feoc ἄρχατα ὕβρισεν, οὗτος 

φεριουσίας Te; νόμους κατεπότοσα. nom 
ipsum solammodo magistratam dehone- 
stat, sed insuper quoque legos ipsas pro- 
culcat. Libanios T. L. p. 714. 10. & ia 

wuciac τῷ πολέμῳ χρώμενοι: aunt, qui 

la gerunt mera ex libidine et potulan- 
tie, otii fallendi causa, non quo rém suam 
faciant, sed quia oihil amittent, Apud 
Hermogenem p. 110. ed. Crisp. capat est 
φερὶ τῶν lx. περιουσίας προοιμείωγ, de prolo- 
quiis accessoriis, quie veluti mantisste looo 
adduntur, tametsi sine iis quoque oratio 
sibi constet. 

— 90. ὃ φύσει] correxi de meo sensn à 
(in neutro plurali) 4. qwe natara (non 
I natura.) pon enim ooberet ὃ cum 

por. alitid, quod. nequaquam. Bed ἕτερον 
aptum est ex ἐλωντοῦμεαι. alteram eorum, 
quibus inferior sum Asobini, hoo est. tum 
enarrat illud. ἃ in neutro plurali referter 
ad insequens τούτων τοίνυν versu 83, que 
natora hominibus omnibos insunt, ut — 
eorum igitur, alterum quidem — alterum 


ero —. 
— pen. ἐὰν δ᾽ ἐφ᾽ ἃ —] Hermogen. p. 
429. i δὲ Δημοσθένης ἐν τῷ exi Στεφάνου 
μέλλων ἑαυτὸν ἐπαινεῖν καὶ i sinite 
slav, πολλάκις τῇ ἀνάγκῃ 
δὲ ἐφ᾽ ἃ καὶ — — 

— 10. τούτων μέγιστόν lovi] f. τούτων, 
by τῶν μεγίστων loris. 

— 12. ὁμοίως] non cobseret oum ἀκοῦσαι, 
sed oum ὑμῶν. a vobis cunctis pariter, 
excepto nemine, nobili ignobilive, poten- 
te an infirmo, sene an juvene, peto atque 
oontendo. 
^ 997.18. ha à] Scholiastes Hermo- 
genis: διττὸν τὸ τῆς διαβολῆς . ivl 72 
γὰρ τῆς διαβολῆς αὐτῆς (calumniatione, ut 
in vulgari sermone accipitur) τάττεται, 
ὡς Μενάνδρω" οὐκ ἔστιν οὐδὲ διάξολος 

ὃς vlov. καὶ ἐπὶ τῆς , ὡς Aus. 


— 90. “ἀρελθεῖν] Citat h.1. Harpocr. v. 

, interpretans ἐντὶ στοῦ νικῦσαι. 

Simile ductum a certantibus cursu seu 

equestri, seu curuli, et cootendentibus in- 
ter sese preevertere. 

— $5. μέλλων —] Hermogenes p. 352. 

αἱ Y ἱνδοιαστικαὶ leupen; irre τὸ 


μᾶλλον 

p l μὲν οὖν σεβ —] Syrianus p 
B. 5. — e. 

γϑ τὰ Herm — μὲν οὖν δέ πεγὶ 

ei speipues reete τῶσαν τὸν 

ψίαν. υἱ V ἄρα εἰ κωνευνείγει Ἐξ νθέν τινα 
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potest, ut heec verba in oratione in Ari- 
stooratem legantur, insequentia certe le- 
guntur in or. pro corona p. 228. 11.] fva 


ς ὑμῶν τοῖς ἔξωϑεν λόγοις ἡγμένος, ἀλ- 
— ὧν i γραφῆς δικαίων ἀκούη 


εώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς ν 
pris [lege μιου]. t δὲ τὸν ἀντίδικον αὑτὸν, 
ὡς by τῷ περὶ τοῦ Στεφάνου" ἀξιῶ δὲ, ὦ ἅ.᾽Α. 
[p. 236. 26.] καὶ δέ τοῦτο μιεμνῆσϑαι 
sae! ὅλον τὸν ἀγῶνα, ὅτι μὴ κὰ : 
Αἰσχίνου sii ἵξω τῆς γραφῆς, Ke à» ἐγὼ 
λόγον ἐποιούμην —. xal πάλιν" εἰ μεὲν οὖν, 
ese) dy ἐδίωκε μιόνον [ p. 488. 5.] χατηγόρη- 
ety Αἰσχίνης, κἀγὼ περὶ αὐτοῦ τοῦ προ 
ματος |tecbnici menti problemata obrver- 
sari, uil mirum esl. lege σροξουλεύματος.} 
εὐθὺς ἂν ἀπελογούμην. --- ἐπισημαίνεσθαι ὃ 
ἄξιον, ὡς οὐκ ἀρκεῖ μιόγον μιᾷ χρῆσθαι τῶν 
τριῶν μευϑόδωγ βουλομέγους τὸ eragà τὸ κρινό- 
μένον εἰπεῖν, ἀλλὰ καὶ ἐνδείχνυσϑαι, ὅτι διὰ 
(ραχέων λέξει τὰ erapà τὸ κρινόμενον, καὶ εὑ- 
Soc del τὸ κρινόμενον ἥξει. πανταχοῦ γοῦν καὶ 
Δημοσθένης τό γε πρῶτον προστίϑυσι [ma- 
lim τόδε πρῶτον αροτίϑησι], τὸ μικρὰ 8 Cpa- 
χία «ορὶ τῶν ἐξαγωνίων ἐρεῖν. 

— 15. εἰ μὲν ἴστε —] Aristides p. 248. 
ἀξιοπιστίας δὲ xal ὅταν τις τὰς κρίσεις τῶν 
ταῦτα ἀκουόντων ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγη, προσλαμιβάνη, 
ὡς καὶ παρ᾿ ἐχείγοις ὁμολογσθμεένων τῶν πρα- 
γμάτων. — οἷον" εἰ μεὲν ἴστε qat τοιοῦτον" οὗ 
γὰρ ASÍ ποὺ B 

— 16. οὗ γὰρ] sentit unusquisque legen- 
tium, biare senlentiam, et saltim tacite 
post ἡτιῶτο subjicienda esse hsec (nam ut 
addantur, necesse non est. neque tam sum 
hospes in antiquis auctoribus, ut tales 
hiatus ratiociniorum mirer, ut potius bene 
mihi oonstet, in Ciceronis philosophbicis et 
aliis quibusdam talibus, item oratoribus, 
eos singulis pene paginis occurrere, ubi 
lectorum solertia defectus sarcire debet): 
οἷος δ᾽ ἐγώ εἶμι, ῥάδιον ὑμῖν γνῶναι, vel δύ- 
γασθε δὲ ἐμὲ, ὁποῖος εἰμὶ, εἰδέναι. facile enim 
vobis est me nosse, quippe qui totam seta- 
t m meam inter vos exigerim. 

— 17. ἀνάσχησϑε) scil. ipe γρύξαντος. 
Aristides de D. cd. 194. ὅτε ὃ καϑ' 
berseBoXs δύνασαι ἀποδέϊξαι μὴ ἀδικοῦντα 
σεαυνὴν, but δὲ ϑρασύτατι χρᾶσϑαι τοιαύτη, 


P 
CORONA. 


ἀφαιεῖν σεαυτὸν evyysduuc ὃ φιλανϑ 
τῆς παρὰ τῶν δικαστῶν. ὡς Prey λέγης" μεηδὲ 
φωνὴν ἀνέχεσθε ad καταψηφίσασθε. : 

— 235. δὴ] eddidi. quod bh. 1. idem est 
atque i3». a jam nunc. 

229. 7, τοῦ δὲ παρόντος ----Ἶ refert Her- 
mogenes ἢ. l. ad περιττότητα κατὰ πλῆϑος 
p. 408. ubi sio ait: πλῆθος δὺ ἐστι «οικίλων 
ὀνομάτων ἰσοτίμων ἐπίχυσις, εἷς κίνησιν ἤϑους. 
οἷον" τοῦ δὲ ἀσαρόντος ἀγῶνος ὃ προαίρεσις αὑτὰ 
ἐχϑροῦ μὲν ἐπήρειαν Een xal ὑδριν καὶ erpo- 
φηλακισ μὸν καὶ λοιδορίαν ὁμοῦ, καὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτα. ὅπου xal τὸ πλῆθος ἔδειξεν εἰ τὼν ὁμοῦ. 

— 8. αὖτο prewtoli αὐτή. ipsum oonsi- 
lium propositumque, ad quod actor spe- 
etavit et contendit osugam oapessens, se- 
positis et seoretis criminibus. 

— 9. ὁμοῦ] damnat itaque Hermogenes 
meam, qua mihi visa fait, emendationem, 
ἐμοῦ sufücientis in locum vulgate ὁμοῦ, 
eamqué pro corruptela proscribit. refra- 
gatorem babeo quoque Augustanum. Ser- 
vandum si sit ὁμοῦ, convenientius, ad 
meum quidem sensum, stet pome xal ad 
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τὸς huno modum: προνηλανσ μὸν, xal ὁμοῦ srás- 


τὰ τὰ τοιαῦτα. 

— 14. οὐδ᾽} malim: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν lawpslac 
τάξει xal φϑόνου, id est, μετ᾽ ἐπηρείας καὶ 

ὄνου, vel, erp ἀναπλήρωσιν τῆς ἑαυτοῦ 

epiac καὶ φϑόνου. quamquam ntique par 

ost atrocia scelera aocusari, neminique via 
oocludenda est ad populum ea delatnra, 
verumtamen fieri hoc debet honestis de 
causis, studioque pestem a patria avere 
tendi, non autem solummodo ex mers li- 
hidine inimico insultandi et nocendi, at- 
que livori tuo sstisfaciendi. 

— 19. τἀδικήματα χρῆσϑαι] malim τὰ- 
δικήματα ἔδει χρῆσϑαι. 

— 23. οὐ γὰρ δήπου K. —] Hermogenes 
p. 296. à ἐπικναστροφὴ, τὸ σχῆμα, τῶν καλ- 
λωπιζόντων' γίγεται δὲ, ὅταν τὸ τέλος τοῦ 
κώλου ἑτέρου ἀρχήν τῆς ποιήσηται, olov οὐ y 
δήπου Κτησιφῶντα μεὲν δύναται διώκειν δὲ 
ἐμὲ, ἐμὲ δὲ εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν αὐτὸν, 
οὐκ ἂν — Sopater ad Hermogenem 
p. 128. ὁ Δυμοσθένης θεία τοὶ μεθόδῳ xs qu- 
μένος κἂν τούτω τὸ ἀξίωμα φυλάττει λαμ.- 
πρῶς, καὶ — ἱξαίρει τὸ φρόνεμα. ὥσπερ ἦν τῷ 
φερὶ Στεφάνου τοὺς μὲν παραγραφικοὺς λό» 
γους τῷ ἀντιδίχω συτέαλεξε «πρὸς αὐτὸν ἀπο- 
τεινό , ὡς διὰ τοῦτο ἐφ᾽ ὅσον βούλεται χό- 
(αν παρίχων τῷ παραγραφικῷ" τοὺς δὲ τῆς 
ἀπολογίας τοῖς παροῦσι τὴν ἑαυτοῦ τ αὐδησίαν 
οὐδὲν ὅττον ἱξαίρων. αροῦταξε δὲ τὸν ἀσολο- 
γίαν τοῦ παραγραφιροῦ «σάνυ τεχγικῶς, τοῦ 
μὴ δόξαι, ἀσϑενῶς ἔχειν «περὶ τὴν ἀπολοχίαγς 
ἔπειτα ἱπάγωγ τὸ σσαραγραφικὴν οὕτω ae 
λέγει" ἐστὶ δὲ ταυτὶ πάντα μα πρὸς ὑμᾶς 

p. 293. 22.] ἅμα καὶ τοὺς “ερεστηκότας 
ξωθεν καὶ ἀκροωμένους. arsi πρός γε τοῦτῳ 
αὑτὸν τὸν κατάωτυστον βραχὺς wal σαφὴς 
ἐξήρκει μοι λόγος. εἰ μὲν γὰρ ἦν πρόδηλα τὰ 
μέλλοντα, καὶ ἑξῆς. καὶ à μὲν τῆς μεταχειξί- 


T 
62 


cete τοῦ παραγραφιιοῦ μόθοδος τοιαύτη, ertgl 
δὲ τῆς τάξεως φαμὲν, ὅτι Δυμοσθένης συνιδὼν 
ἤὴν τοῦ κεφαλαίου δύναμιν, καὶ πρώτην αὑτῷ 
3a] μίσην χώραν ἀπένειμε καὶ τελευταίαν, καὶ 
φάντα ταῦτα ἦν τῷ «σερὶ Στεφάνου εὑφύσεις. 


καὶ χατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν, μετὰ τὰς προοιμικὰς 
᾿ς ἐννοίας οὕτω" [p. 229. 5.] τὰ μὲν οὖν κατη- 


’ γορημεένα «ολλάκις περὶ ὧν ἔνιοι τὰς ἐσχάτας 
dp asd τιμωρίας, xal Msc. κατὰ δὲ μέσον, 
olor ἔστιν οὖν [p. 232. 21.] ὅπου σὺ «ταρὼν 
— πρᾶξιν b συμμαχίαν, ἡλίκην vov S. 
ἥεις, ὁρῶν ὕμᾶνον τῆς πόλεως, καὶ ἑξῆς. 
κατὰ n lr hr pre τοῦ δικαίου sroM- 
eov τότε λέγειν, μὴ vuv ἐπιτιμᾶν. ὁ γὰρ συμ- 
᾿βωλεύων, καὶ ἑξῆς. — περὶ δὲ τῆς ἐςγασίας 
τοῦτο φαμέν. δύο τοὰ “περὶ αὑτὸ ϑεωρεῖται, 
fac ré μὲν ἐκ τοῦ παρόντος χρόνου, í- 
ρέια δὲ ἐκ τοῦ “πταρελθόντος, οἷον, εἰ era" avrà 
τἀδικήματα ἡλέγχϑη f. 299. 19.] ῥᾳστώνα 
εἶχε 6 κατηγοῤία [sic ], χαλεπότης δὲ ἐστιν ἐκ 
τῶν [{ τοῦ μετὰ χρόνον ῥηθῆναι. ὥσαγερ ὁ 
Δημοσθένης [p. 250. 1.7 καὶ ὁπηνίκα ἐφαίγε- 
τὸ ταῦτα ποιῶν καὶ τοῦτον τὸν τρόπον χεχρῃ- 
μένος τοῖς πρὸς ἐμὲ, ὡμολογεῖτο ἂν h κατη- 
yotla τοῖς ἔργοις αὑτοῦ" voy V ἰκστὰς τῆς ὀρθῆς 
καὶ δικαίας ὁδοῦ — [p. 230. 3.] καὶ τὰ λοι- 
vá. 129. 1. δεῖ δ᾽ by τούτοις καὶ τὰ ἀντιπί- 
Ἄρτοντα λύείν, ὥσπερ ὁ αὑτὸς. ἵνα γὰρ μή τις 
λέγη, ὅτι ἣ δι’ ἐπιείκειαν οὗ κατηγόρησεν, ὃ δι᾽ 
ἀπραγμοσύνην, h ὅτι οὐκ ἔτυχε παρὼν, ὃ ὅτι 
«ἰρὶ μικρῶν, 8 ὅτι οὐκ ἐνόησε. λύει πάντα ταῦ- 
τα Δημοσθέγης, οὕτως εἰπὼν, τὸν μὲν ἐπιείκειαγ 
οὕτως" (p. 229. 158 yàp δὴ Κτησιφᾶγτα 
μὲν δύγαται διώκειν, ἐμὲ δ᾽ εἴπερ ἠδύνατο, οὐκ 
ἂν ἐγράψατο [hic videtur aliquid deesse]. 
«ὥς yàp ἀπράγμιων ἂν δόξειεν εἶναι, ὃς καὶ δι᾽ 
ἐμὲ φράγματα παρέχον [1. ue ἑτέροις. 
“ἃ δὲ λοιπὰ φάντα δι dyóc οὕτως" [ p. 934. 
21.] ἰστὶν ὅπου καὶ σὺ π᾿αρὼν τηλικαύτην τά- 

£v [sio] ἡλίκην νῦν ἐτραγῴδεις. διὰ μεὲν yàg 
τοῦ wapoy λύει τὸ οὗ παρῆν. διὰ δὲ τοῦ τηλι- 
καύτην, ὅτι οὗ μικρὰ ἣ φαύλη. διὰ δὲ τοῦ νῦν 
ἐτραγώδεις, τὸ ὅτι οὐκ ἐνόησας, ὃ σσεσοίηκας. 
adde reliqua éd finem annotationis, quie 
nuno piget transcribere. 

— pen. xal τιμρωρία!} hrec duo vocabula, 
ad exponendum nou profecto hio loci fa- 
cilima, omittit Hermogenes h.]. cilans 
p. 278. ad huno modum : ele? κρίσεις xal 
ἀγᾶνγες, πιιρὰ xal μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτί- 
μία: que lectio utique est planissima. 
potest tamen, ni fallor, hoo quoque modo 
vulgate molliri durities, si legatur κρίσεις, 
καὶ τιμωρίας πικρὰς (in acousativo) xal 
μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτίμια. judicia habent 
et supplicia acerba, vel poenas amaras. 
hoc est sententias judicum in causis pro- 
nuntiatis consequuntur acerbi cruciatus a 
damnatis tolerandi; manent item judicia, 
seu exitus el finitiones judiciorum mulctse 
ingentes a legibus prescriptm. quse mul- 
ctee sunt τὰ ἐπιτίμια. Vulgatis in libris vo- 
cabula sic ἰδίου se trajecta jacent: εἰσὶ γόρεοι 
bel srávvory nal τιμωξίαι καὶ ἀγῶνες καὶ κρί- 
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σεις πικρὰ καὶ μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐκιτίμια, 
Ego ordinem Augustani assectatos sum.- 

230. 6. ὑποκρίνεται] hístrionom agit, qui 
quæstua ei olim familiaris erat; h.e. ali- 
enam personam induit, non bona fide, sed 
mala frande agit. Ctesipbontem accusat, 
quem lædere nullo modo vult; sed per 
latus ejus me petit, quamquam videri vult 
nullas simultates adversus me exercere. 
Citat b. 1. Hermogenes p. 284. 

—- B. ea] encliticam, quodasamódo, ex 
Aldina addidi. Ν 

— 24. ἔστι δ᾽ ἀναγκαῖον --- ] Hermo- 
genes p. 252. καὶ εἰσὶν ἴγγοιαι μὲν εὑκριγεῖς 
αἱ καταστατικαὶ φᾶσαι καὶ εἰς ἀρχὸν ἀνάγου- 
σαι «τὸν λόγον. οἷον» ἐστὶ δ᾽ ἀναγκαῖον, ὦ ἄ. A. 
καὶ προσῆκον ἴσως eto. conf. loc. Syriahbi 
pealo ante ad p. 298. 5. recitatum. 

— 27. τοῦ Φωκικοῦ συστάντος πολί- 
[4o] nobile exordium in scholis techni- 
corum [nam hio iogreditur Dem. traota- 
— Citant Hermogenes p. 281. et 
286. Alexander de figuris p. 54. bis ver- 
bis: μτάστασίς ἔστιν, ὅταν ἀπ᾽ αὑτῶν [sub- 
audi ἡμῶν) μεθιστῶμεν τὴν ᾳἰτίαν ἐφ ἔτε- 
ρὸν ἔξω τοῦ πράγματος ὄντα. ὡς Δημοσθέγας" 
τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος «τολύμου, οὗ δι᾿ geh 
οὗ γὰρ δὴ ἔγωγε ἐπολιτευόμεν φω τότε. Schol. 
anonym. ad Hermog. p. 380. cujus heo 
sunt verba: ἐπεμβολή ἔστιν ὃ μεταξυλογία, 
ὅταν μεταξὺ τῆς ἀκολουθίας ἔξωθέν τι ἔπεμι» 
— iid τοῦ e Perinde nd 

μου. εἴτα à ἐπεμβολή" οὗ δι᾽ ἐμέ" οὗ 
ἔγωγε — —— τότε. ἢ yàp ἀκολουθία 
Tr. πρῶτον μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισϑε. item p. 
$92. ἡ δὲ ὑποστροφὴ ὑπ᾽ ἐνίων καλεῖται καὶ 
ἐπσεμβολῆ. οἷον" ἅπας ὁ τῶν ἀνθρώπων βίος 
[p. 274. 5. Demosth.] καὶ τὰ ifüc. καὶ τό 
“οὔ γὰρ Φωκικοῦ c. 9r. τό yt μὴν τῆς ὑποστρο- 
φῆς σχῆμα καὶ ὑπέρβατον ἃ . . 

931. 5. ὃ πελοπόνησος ἅπασα) hujas 
dictionis ergo oitat h. ]. Alexander de 
figuris p.74... 

— 16. ἀτυχεῖς] Citat b. 1. Phobam- 
mon p. 134. ed. Norm. 

252. 5. τινα num τινων. ' 

—7. —8 addidi. redit sive ad τῶν 
ἀδικημάτων, sive ad τῶν ἀδικησάντων. 

— 14. Εὔδουλος] Citat Β.1. Harpocr. v. 
Ἐὔβουλος. 

— 20. εἴτα ὦ —] celeberrimus est h. 1. 
in scholis technicorum. Hermog. p. 179. 
τὸ κλητικὸν σχῆμα [oratio per — 
prolata] τυνευμιατός ἔστι μέρος, ἀστοστ 
ἐργαζόμενον * καταφοράν" pn ὦ τί ἂν 
slerév σε etc. à 

— 21. ἔστιν ὅπου — ] Alexander de fi- 
guris p. 54. terlium genus τῆς μέταστά- 
σεως seu translationis facit : ὅταν τὸν àyrids- 
xor εἰς αἰτίαν καθιστῶμεν, ἐξ ὧν αὐτὸς ἡμεῖν 
ἐγκαλεῖ. ὡς “άλιν Δημοσθένης εἶτα, τί ἂν 
εἰασών σέ τις ὀρθῶς προσείαοι, ἐστὶν ὅσσου σὺ 
«σαρὼν τρλικαύτην —. 

— 22. egstv] ita verum est, αἱ aliad 





nullam voc. ei saffici queat. erpa£ic, ot 
alias multas b. v. notiones taceam, bas 


| tzes habet ab h.l. non alienas, 1) callidam, 


versutam quamque maobinationem, que 
peragitur .oratione iusidiosa, capüoss, 
hlanda, lenocinioram plena, obteststioni- 
bus, promissionibus, minis, omni genere 
admjniculorum ad persuadendum valen- 
tinm mista. 9) negotium quodcunque in- 
gens, arduum, ohi iogenio, solertia, uso 
rerum, industria, celeritate opus est. 3) 
opmparationem amicitiarum,pertractionem 
civitetis alicujus tuas in partes, oui per- 
suasum esset, ut sponte se dederet. v. a 
me ad Polybii p. 155. 21. dicta. 

;7— 86. εἰ τὸ κωλῦσαι) Citat Hermogenes 
p. 281. b. 1. hoo pacto, non parum illo a 
vulgata lectione discrepante : εἰ γὰρ τὸ κω- 
λῦσαι. τὴν πόλιν μετὰ τοῦ κοινοῦ συνεδρίου τῶν 
Ἑλλήνων αοιίήσασϑαι τὴν εἰρήνην ἑωτωσράκειν 
ἐγὼ Φιλίπαω. aut ergo locum prorsus alium 
in mente 
moria recitavit. . 

233, 5. ab 4135] Citat h. 1. Hermog. 
p. 443. ult. 

— 13. ἐβωλεύεσθε] Landatur hoc totam 
comma ab Hermogone p. 424. ubi vulgata 
lectio constantissime ubique retinetur. 

234. 2. ἐξιλύσατε] pretuli ἐξελύσασϑε 
in medio. non belli cujusque, sed belli 
vestri, a vobis gerendi, apparatum inter- 
misistis, abrupistis. — 

-ο 3. τοῦτο] id, de quo dixerat p. 233. 
τ ὡς "MiTo τὸν μεταξὺ χρόνον ἐγγενέ- 
σϑαι.. ke n 

— 18. εἶτα τοῦτο — ] locum ἢ. oitat 
Minuoianus p. 152. ult. ed. Norm. 

— 34. δυοῖν ὀβολοῖν} Citat h. 1, Pollux 


9. 63. . 

235. 7. διδόχϑα!)] aptus est hio infini- 
tivns, ut in talibus formulis plerumque 
solet esso, ex εἶπεν versu 4. ille — auctor 


.fuit senatei populoque, ut scisceret —. 


Locum hunc vulgata sio exhibet : ἀποσγεί- 
λας πείσβεις περὶ τῦς — ᾿Αϑηναίους 
ὁμολογουμένας «σεποίηται xac δεδόχϑαι 
τῇ (ουλῇ καὶ τῷ δήμω T&v Αθηναίων. 

236. 2. κλέμμα) Citat h. 1. Hermog. 
p. 293. et de collocatione verborum sub- 
tilia, umbra et.otio grammatici digna, 
argutatur, ij 

437. 11. ἐνομάζων]. Citant Harpocr. v. 
δνομάζων. Hermogenes p. 245. τοιοῦτόν τι 


[durum pota que] xal τὸ «ragà 
Δημρσϑέγει ῥηϑόν rt ὁμοῦ, καὶ SteeuSiy ber 


Τητάς 
σεμεῦς ἐνομάζ 


cum jam recitasset Taylor, tamen nil ideo : 


mings reoitandum ego quoque duxi, sed 
integrum et plenum.-: Taylor enim moti- 
latum attulerat, ut intelligi nequiret. 
938. 12. ex δὲ τῶν ἀδυνάτων) militat 
Taylor pro «ip δὲ τοῦ ἀδυγάτον. cujus 
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utique anctores sunt multi et bobi, et lu 
his Ang. pr.: nolim tamen ideo vulgatam 
damnare, oujus qua sit labes, equidem 
haad intelligo, sive ἀδυνάτων pro mascu- 
lino, sive pro neatro aocipiatar. dixerat 
modo ἀδύνατόν τι. sunt ergo plura ἀδύνατα, 
quorum de singulis quibusque judicare, 
utique est “περὶ τῶν ἀδυνάτων indicare. 
Pari modo p. 262. 23. legitur: πολλὰ δὴ 
τὰ ἀδύγωτα συνέβαινεν. Sunt autem cà ἀδύ- 
γάτα causc πηρτουΐδεδ, aut humanæe volun- 
tati non obnoxise, ceptis suis peragendis, 
ant muniis obeundis imtercedentes. bre- 
viter, excusationes legitime et honeste. 
Possit ese τοῦ ἀδυνάτου etiam in genere 
mascalino acqeptum sio reddi : de eo, qui | 
invalidus, impar gerendo muueri sit, neo 

ne sit. Strategus ὁ leri τῶν ὅασλων com- | 
memoratur, quis alius adhuc strategus erat 

ὁ ἐπὶ τῦς διοικόστως. prietor ille castrensis 

erat, in oausis mülilaribus. hio prætor 

i 


— 14. ὁ γραμματεὺς τῆς ΚΑΛῈ] Citat 


h.l. Harpoor. v. γραμματεύς ge-. 
natns nominatur, quia popalo quoque suas 


Δ 31. — pretali ἐκεγγίλλεϑ᾽ 


- $n imperfeoto, quia tempus idem modo 


precessit. Sed αὖ τὴν lero To servavi, 
tametsi Marklandi cohjectaram αὐτὸν τὴν 
ἐπιστολὴν ab Aug. confirmatam reperirem. Ὁ 
nam vulgata bene babet. αὖ b. 1. est-etíam, 

er altera parte, contra. ut auctoritatem 
Callisthenis modo recitasti, scriba, ita 
jam Philippi quoque literas recita. Est 
etiam αὖ peno idem atque μετὰ ταῦτα. et 
sepe ista αὖ μετὰ ταῦτα, ul finitima ipter 
86 atque consentanes, copulantur. — 

239. 4. μὴ enar] interposui ie. plus, 
quam par est, vel expedit. uam idem est 
atque si dixisset: ἐπὶ λεῖον, ὃ προσήκει, 
vel ὃ συμφέρει. E 
'o—6. ὁμοίως} ὅμως Marklandi blandi- 
tur quidem prima specie, verumtamen. 
vulgata nihilominus bene babet, et eodem 
tendit. pace mecum contracta, copiis in- 
festis contra me in aciem eductis proce- 
ditis, et castra mea, quoquo eunt, vestris 
e regione prosequimini, non secius, stque 
faciebetis bella aperta mecum gerentes. 
similis - est loous p. 263. 18. ubi miror 
Marklandom non item ouo suasisse. 

— 10. ἀκούετε, ὡς σαφῶς —] Maroelli- 
nus ad Hermog. p. 212. εἰ δὲ μηδ᾽ αὕτη ἡ 
ἐξέτασις ἡμῖν συμβάληται, ὃ τῆς διανοίας, 
ἐπὶ τὴν διαδολὴν τῆς γνώμης, ἐπειδὰν καιρὸν 
ἔχωμεν, τρεψόμεθα. ὃ Δυρεοοσθέγης᾽ 
ἐγ τῶ rapi Στεφάνου, — —XR 
ἐψιστολὴν ἔφη᾽ ἀκούσατε, ὦ ἄνδρες, ὡς σαφῶς 
δηλοῖ καὶ διορίζεται — Scholiastes anony-. 
mus δὰ Hermog. p. 402. κατὰ λέξιν srout 
ἐνάργειαν τὰ «΄'ληντικὰ τῶν διομάτων καὶ τὰ 
συμαντικά. οἷον" ὁρᾶτε, ὡς σαφῶς διορίζεται, 
καὶ δηλοῖ, 2 ᾿ A 
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— 16. eire] Dictio ὥχρτο αὐτοὺς λα- 
fin. tam ee legitur apud Demosthe- 
nem aliosque, ut rbirum sit, potuisse viros 
'doctos in ea errare. Sententia ejus hæc 
est: Progressus est Philippus ulterius. 
"Thebanos Tbessalosque, velut turbo om- 
mia coram se agens, propellens, ruens et 
rotans, egit, quo voluit, obtorto collo, 
priecipites, ococecatos, domentatos, ut ma- 
lorum sibi imminentium nil prseviderent, 
v. p. 347. 10. ant est símile ductum de 
«0, qui subito, per vitn correptum, subla- 
tumque in humeros auffert, quo vult, invi- 
tum et vociferantem. 


— 26. δῆλον γὰρ, ὅτι —] Citat h. l. 
Alexander de figuris, capite de ironia 
p. 44. 


240. 9. οὖς αὐτίκα μᾶλλον δρμόσει λέγειν 
ἴσως} prsetuli hono ordinem: eX αὐτίκα 
μάλα ἴσως ἁρμόσει λέγειν. ràallem tatnen 


nuno "* me non e£se repudiastun. 
poteram sic dare: οὗς αὐτίκα μάλι ἵσως 


dgps. λ. 
, σωτῆρα] Citat 


— 10. 
b. 1. Alexander Rhetor p. 28, in capite 
p. 132; qui 


esp! ἐπιμονῆς. et Phohammon 
genus tautologim facit: 

δημαίνοντα τὸν αὐτὸν διάνοιαν; ὑπὸ δὲ τὴν αὖ- 
τὴν πτῶσιν, ὡς τό" φίλον, εὐεργέτην, σωτῆρα 
εἰ τς Φ7. al δὲ πόλεις bleus Hermogenes 


p. 249. αἱ μετρίως μὲν οὖν ἔχουσαι Tpotral 
τοιαῦταί εἶσιν" di Y ἵγίν — τοῦ — 
*rpasciveoct τὸν λόγον. οἷον αἱ δὲ πόλεις ἰνόσουν. 


διὸ καὶ ἐξυγάσεως αὐτῶ ἰδίησε, τὸ γάρ' τῶν 
μεν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ πράττειν, δωροδο- 
—" καὶ τὰ lic τοῦ ἐνέσουν ἐστὶν ἰξηγη- 


341. 1. τῶν V ἰδιωτῶν καὶ “σολλῶν] di- 
versi sunt el ἰδιῶται et οἱ «σολλοί. Magistra- 
tos qui gesserunt, etiam multos, aut. ge- 
rent, nunc tamen, cum extra fanctionem, 
hoo est, privati supt, et otitntur, lara; 
sunt, tametsi non propterea τοὺς «vut, 
plebi, miscelfanes, inconditte moltitudini, 
popello accensendi áunt. cl πολλοὶ autem 
numquam sunt ἰδιῶται, neque erunt, neque 
possurft esse, quis nullos honores gerunt, 
nullamque partem reip. attingtünt, nisi ig 
concione, ferendis suffragiis. "s 

ε 7 220. ἀφοδομένων praftuli ἀποδιδόμένων, 
existimans, ἀποδέδομαι sigdilicare vendidi. 
quod reotumne sit, an falsus memorie 
faerim, baud licet definire. fleri possit, ut 
Grieci aoristam — medium — 
pon οἱ ἀποδόμενος alligarint 4d. siguiflcan- 
dum vendidi, et is, qui vendidit. ἀποδέϑοχμκαι 
dutem et ἀποδεδομένος ad significandum 
venditus sum, et homo venditus, — Retre- 
clans nuno longo tempore post illa mes 
susa Demosthenica, incipio nornumquam 
vereri, ne festinatio me passim locorum 
preoipitem egerit. 

— 34. μέχρι τούτου Δασϑ.} Hermo- 
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genes p. 266. 3. citat kh. 1. et p. 495. ubi 
de sliscrimine τῆς σαρισάσφως et τῆς erasa -- 
φορᾶς loquitur, αὖ τε οὖν erapirénrtie καλλω- 
πίζουσι;, ὥσπερ ἐλέγομεν, καὶ αἱ κατὰ κῶλον 
ἐπαναφόραί. olor μέχρι τούτου Λασθένγης — 
μέχρι τούτου Τιμόλαος----- Ponam bic locusa 
e scholiasta ad Hermogenis librom eed 
— non quo lectores ex eo scitu digta 
iscant, sed quo intelligant hoo ὁ - 
mine, quam miseris ——— —* 
nugis bonus Hermogenes oneratus sit. 
uamquam bio anonymus in huno de 
ormis librum soboliastes sequioris et ge- 
meris et retatis est, nulloque modo cum 
Maroellino osmterisque vetustioribus et 
melioribus commentatoribus oom 
dus. p. 397. ergo cum multis, et oltra, 
quam par esset, subtiliter disputasset, ad 
rem obscurandam, quam ad illuminandum 


ἐννοίας, xai Tw τὴν 

May. ἐξ ὧν ὁ ἀκμὴ — εἴ yàp ἁπλῇ ὃ 
ἐπαναφορὰ κάλλος «τοῦ τῷ λόγῳ [pulorita- 
dinem orationi se conciliat epana- 
phora, etiamsi aliud nibil ad eam aoces- 
isset; est autem opanaphora, particula 
μέχρι ter iterata], πολλῷ μᾶλλεν Phe 
Aavrà συζυγίαν γενομίνη [quanto majorem 
edet pulcritadinem duplicata per syxy- 
giam, seu conjugationem, heo epanaphora; 
hóo est μέχρι toties eum. ἕως copulatum]. 
T) yàp μέχρι καὶ μέχρι, καὶ ἕως καὶ ἕως 
κατὰ first ood» ἂν ἔχει. ejus- 
modi disputationes, tenbbris seculotum 
scholasticoram digne, captum meam sa- 
perant. Alexander Rhetor p. 62. eemweluue 
9) Δυμεσϑένες καὶ διιγλῆν — bed 
Ti τῶν ὡγροηγουμίνων πώλων τὸ μόμα 
λαμβάνων, καὶ bel τῶν bero éverr μέχρε 
Τούτου elo. τῶν μὲν γὰρ ὦ κῶλωη 
7 ΜΈΧΡΙ ἄρχει μόριον, τῶν δὲ δεοτέρων τὸ 

nz. 

— 97. Εὔδικος] Citat h. 1. Harpoorat. 
v. Εὔϑικος et Σιμὸς et περίλλις: (v. p. 242. 
2.) n&m sic exaratum ibi legitor. — 

949. T. Tebri] pretuli σούτοος, per, 
vel propter hos, 4808 per contemtum «eje 
Φολλοὺς, plebem, appellitatis, salvi estis, 
per plebem Atticum, et per nos, oratotes, 
vestris —— ver aput 

— 18. leXotaríay] Citat h. 1. Harpo- 
erat. v. ἑωλυπρασία. - 
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- 18. τ] pretuli γε. citat b. 1. Ale- 
xander Rhetor p. 36, in cep. «spl larasa- 
δόφως, his verbis: eoe δὲ καὶ ταὐτὰ 
[eadem vocsbule] καὶ πολλάκις ἐπαναλαμι- 

bera. ὡς An ἔνης" καίτοι φιλίαν 78 καὶ 
ξενίαν — ad πόθεν λαβόντι; 

— 20. ἐγώ σοι ξινίαν) Hermogenes p. 
8547. ϑαυμασμοῦ δὲ παράδειγρεα. οἷον" ἐγώ 
σοι ξιοίαν ᾿Αλεξάνδρου καὶ τὰ ἱξῆς. 

— 23. εἰ μὴ καὶ τοὺς ϑερισ τὰς} Rorsus 
Hermogenes p. 319. 1. μέθοδός τις αὕτη 
ἀφελοίας τὸ a hacráQur τοῖς χατὰ μέρος ἐπεξ- 
ἐόντας. bera) καὶ τὸ, εἰ μὴ καὶ τοὺς ϑεριστὰς 
καὶ τοὺς ἄλλο 7i jai oU «σράττοντας, εἱ 
ἀφέλοι τις τὸ ἀόριστον [alind quodcunque], 
ἐσιμιείναι δὲ τοῖς κωτὰ μέρος, ἀφελῆ «ποιήσει 
“τὸν λόγον, οἷον, εἰ οὕτω λέγω εἰ μὴ καὶ τοὺς 
ϑεριστὰς, καὶ τοὺς σκαπανίας, καὶ τοὺς ἀμαλ- 

ας, καὶ τοὺς ποιμέγας, καὶ τοὺς νομέας. 
εἰ γὰρ οὕτως ἐπιμείναι τις τοῖς κατὰ μέρος, 
«ἄγυ ἂν ἐργάσαιτο ἀφελῆ τὸν λόγον. 

— 96. μισϑωτὸν) in Aug. primo voca- 
bulum hoc hic loci acceptu prorsus care- 
bat, qnod videtur de consilio deliberato 
factum. versu 1. autem p. 243. superscri- 
ptus erat secundse litere, τῷ :, ut reddidi. 

— pep. d δ᾽ ἀσιστεῖς] Aristides de C. 
D. ἔμφασιν δέ σοι καὶ ἐρωτήσεις «οιήσουσιν. 
ὡς ἐν τῷ περὶ Στεφάνου" εἰ δ᾽ ἀπιστεῖς, ἐρώ- 
. χησὸν αὑτοὺς eto, ad ἢ ξένος εἶναι ᾿Αλεξάνδρου. 

243. 6. δίκαιος εἶναι] Constrnenda sunt 
vocabula sic, ac si hoo modo starent: 
δίκαιός alpes τυγχάνειν xal τούτων τῶν δωρεῶν, 
τᾶν προβεβουλευμένων, καὶ ἄλλων, ἔτι μιειζό- 
ψῶν, ἣ αὖτ αἱ εἰσ iv. 

— 10. Χαιρώνδου) Charon nomen est 
notum, minus notam Cheeron. at fuit ta- 
sen, ergo, ut a Charone Charonides pro- 
fectum est nomen, quod, syncope Dorica 
utentes, Cbarondas propnunciarunt, ita a 
Chierone quoque Cheronidem, et porro 
Chserondam effecerant. 

— 17. καινοῖς} subaudi slg τὴν σκηνὴν 
εἰσιοῦσιν. 

— 48. ψευδῆ] quie Ctesiphon de laudi- 
bus Demosthenis predicarat. Syrianus 
ad Hermogen. p. 79. 29. χρὴ δὲ τοὺς μετὰ 
τέχνης ἐργάζεσθαι τοὺς λόγους ἐπιχειροῦντας 
ταῖς ἀποδείξεσι συμπλέχειν τὰς ἐπιφορὰς, 
ἀλλὰ μὴ ἕξω τοῦ «᾿ροκειμεέγου δικάζειν. [num 
ἀλυσκάζειν, errare, vageri.] εἴπερ μὴ μέλ- 
Aeaty T0 τοῦ Αἰσχίνου σαϑεῖν, xa9 ἑαυτῶν, 
φασὶν [αἱ esl in proverbio], ἁλώμενοι κόνιν. 
(fort. ἀμιώμενοι, congerentes, ooacervan- 
fes.] x«l yàp Αἰσχίνης ἐν τῷ xarà Κτησι- 
φώγτος, οὖκ ἀρκεσθεὶς eraeávopsor δεῖξαι τὸ 
γραφὸν κατὰ (non adversus, sed simpliciter 
de] Δεμοσθένους ψήφισμα [tametsi utique 
τὸ γραφὲν ὑπὲρ Auj4. mallem, perspicuitatis 
saltim gratis, et ne dubium supersit], ἀλλὰ 
«poto, ὡς οὐδὲ ἄξιος στεφάνου ὁ Δημο- 

ἕνης, πρόφασιν τῶ ἀντιδίκω τῆς τῶν οἰκείων 
πολιτευμάτων διεξόδου χεχορήγηκεν ἄφϑονον. 
εἰ δὲ περὶ μεόνον ἔστη τὸ κρινόμενον [id quod 
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fuit hoc, num Ctesiphontis auctoritas juri 
civili repugnet], ϑώττω dy «s Δυριοσθένην 
ou. 

— 25. γραφὰς] vocabulum hoo in sen- 
su, minas quidem usitato, verum ad ori- 
ginem et naturam verbi γράφειν propius 
accedente, aocipiendam est, pro scripto 
quocanque, cujuscunque generis, vel ar- 
gumentã, noD eo sebsu, quo peene solo vo- 
oabulum hoo in oratoribus Atticis usur- 
patum occurrit, quasi aliam ullum sensum 
oapere nequiret, scil. pro accusatione. 

-—— ibid. Syrianus ad Hermogen. p. 
$02. τὸ νόμιμον πλατύνεται τῇ τῇ γνώμη 
τοῦ νομοθέτου, καὶ τοῖς περιστατικοῖς μιορίοις, 
καὶ ἑτέροις νόμοις. ὥσπερ καὶ Δημοσθένης ἐν 
τῷ περὶ Στεφάνου τὸ νόμιμον διὰ νόμων ἐτή- 
gor ἐπλάτυνεν. ἔθηκε δὲ τὸ νόμιμον ἐξ ἀνχῆς, 
[in principio.] οὐ γὰρ, ὡς i φασιν, ἐν 
μέσῳ τοῦ λόγου. ἀφ᾽ οὗ γὰρ τὴν σολιτοίαν 
τὴν ἑαυτοῦ καὶ τὴν «πρὸς τὸν δῆμιον εὔνοιαν 
ἐξετάζει, οὐδὲν ἄλλο «νοιεῖ,, ἢ τὸ νόμεεμεον na- 
τασκουάζει. τοῦ γὰρ Αἰσχίνου τὸ Κτησιφῶν» 
τος ψήφισμα παρὰ τρεῖς γεγράφϑαι λέγοντος 
νόμους, πρῶτον μὲν, ὅτι ψευδῆ γόγραφε «περὶ 
Δυμοσϑένους γράμματα, γράψας, ὅτι εὔνους. 
γόμεος δ᾽ ἐστὶν ὁ κωλύων ψευδῆ εἰσφόρειν γράμ- 
ματα. δεύτερον δὲ, μὴ ἐξεῖναι στεφαγοῦσϑαι 
ἐν ϑεάτρω, ἀλλ᾽ ἐν Πνυκί, τρίτον, τὸν ὑπεύ- 
ϑυνον μὴ στεφανοῦσϑαι. πρῶτον ἐξετάζει Δη- 
μοσϑένης περὶ τοῦ μὴ ψευδῆ γράφειν νόμεον, 
καὶ δείκνυσι διὰ τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας, τήν τ᾽ 
εὕνοιαγ, καὶ ὡς οὐ ψευδῆ γέγραφε Κτησιφῶν, 
ἄλλ᾽ ὅτι μάλιστα ἀληθῆ, ἀφ᾽ οὗ γοῦν τῆς 
ἑαυτοῦ πολιτείας ἅ αὐ τόπου, καὶ τῆς εὑ- 
γοίας ἀπ᾽ ἐκείνου τὴν ἐξότασιν ποιεῖται" ἔπι- 
δείκτυσι γὰρ, ὡς οὗ πταράνομεον τὸ ψήφισμα τοῦ 
Κτησιφῶντος, μὴ περιέχον ψευδῆ γράρεματα 
φερὶ Δημοσθένους, ὡς εὔνους [scil. ἐστὶ] τῆ 

Mi, ἀλλ᾽ ἀληθῆ, ζηλώσωμεν οὖν τὸν Δη-' 
μοσθένην τὸ νόμιμον «γλατύνοντες, 
ἐκεῖνος ἐν τῷ περὶ Στεφάγου, καὶ i» τῷ xaT 
᾿Αφιστοκράτους, καὶ πρὸς Aser iym. 

— 26. τειχοποιὸς] Citat h. l. Pollux 1. 
161. v. τειχοισοιός. 

— pen. ἔτι δὲ] adde e preemissis tacita 
cogitatione oUx ἐώντων τῶν νόμων. 

244. 1. τραγωδῶν τῇ καινῇ] scil. ἐπιδείξει, 
vel ἀγωνίᾳ, aut εἰσόδω sig τὴν cw», aut 
εἰσαγωγῆ, δαὶ διδασκαλία. In Aug. pr. est 
τραγωδῶν καιγῶν. ubi ἐπιδεικνυμένων, aut - 
ἀγωνιζομένων eubeuditor. alii dant τραγω- 
ϑοῖς καινοῖς, quod idem est, atque cum ge- 
Ditivo. nam dativus quoque Grsecis in usu 
perinde, atque Lalinis, ablativus, conse- 
queniise, vel absolutus dictus. 

.— ibid. ἀλλ᾽, ἐὰν iy] id. est, ἀλλὰ κε- 
λευόντων τῶν νόμων, ἐὰν j4iy —. 

— 3. ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ in concione, plebe 
oongresaa. Non possunt hsc tria vooa- 
bula omitti. non enim suffieit s lege locnm 
coronsüionis indicari; necesse quoque 
erat, ut tempos definiretur. num in foro 
vaouo bominibus? nequaquam, sed tum, 
K 
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cum forum refertissimum est, at res pro- 
mulganda ad notitiam quam plurimorum 
perveniat. 

— 11, τοῦ μὲν οὖν] comstructio heo cam 
genitivo plana via et inoffenso pede ad 
metam periodi deourrit, eoque servanda 
videtur. qui codices autem τὸ (in nomi- 
nativo) dant, hi necesse faciunt, ut suspi- 
cemur, velustis in libris pone ἐπὶ τούτοις, 
adhac exhibuisse hæo duo vocabula, qui- 
bus libri nostri carent, ὁποῖόν ἐσσι. quale 
sit. 

— 15. εἶναί μοι νομίζω} subaudi «περὶ 
TOUT. 

—- 20. xal τοῦτο} malim καὶ χατὰ τοῦτο. 
etiam hactenus. idem esse. mihi commini- 
scor, 80 si dixisset : ἡγοῦμαι καὶ κατὰ τοῦτο 
Ἀοινωνεῖν γοῖς σεισολιτευμένοις σὴν ἐξέτασιν, 
εἴτε ἄξιός εἶμι τοῦ στεφάνου, εἴτε καὶ μή, 
eum disoussione vitse ἃ me in republica 
geste autümo etiam hac ex parte conne- 
xam esse inquisitionem, dignus corona 
sim, nec ne. Planius utique dixisset: 
Queestionem, dignus, an. indignus corona 
sim, si exhaurire et penitus deGnire veli- 
mus, necesse autumo esse, at hac quoque 
ex parte vita men publioe acta spectetur. 

— 922. ἐν Te/vo] in concione. οὗτοι De- 
mostheni sepe sunt plebeii, populares. 
honore ia horum oongressu, in Pnyce, 
plena concione, in me conferendo. ma- 
gum.erat in oculis universe civitatis 
Atben. honorarl. Hoo tam parvi faceret 
Demostbenes, ot prezeteriret ? 

— 28. iri μέντοι καὶ --- Hermogenes 
Ρ. 430. ὅταν δὲ τοὺς νόμους κλέσστη [veras, 
ab adversario oppositas, judicibus et co- 
rune oreplom it, falsas autem, commen- 
titias anbjeclum], derAéórwra φροσφοιεῖται, 
λόγων οὕτως" ἔτι μέντοι nal τοὺς νόμους ὃει- 
κτίον εἶναί μοι δοκεῖ. ὡς παρέργου μγημονεύων 
τοῦ ἰσχυροῦ τῶ ἀντιδίκω. 

— 6. βαδιοῦμαι Y ἐπ᾿ αὐτὰ] Alexander 
Khetor p. 40. προδιόρϑωσίς ἔστιν, ὅταν μέλ- 
λωμέν τι τοιοῦτον λέγειν, ὃ δεῖταί τινος ϑερα- 
φᾳείας, ὥστε μὴ χαλεπῶς αὐτὸ πιρσδίξασθαι 
τὸν ἀκροατὴν, καὶ τὴν αὐτὸν, ὡς 
ἔχει τὸ Δημοσϑενικόν' βαδιοῦμαι δ᾽ lo αὑτὰ 
— δὲ καὶ λόγους ἐμπέσω. 

445. 4. τῇ γραφῇ] id est, τῇ ἐξετάσει 
καὶ ἱξελίγξοι τῆς σὴς γραφῆς. 

— 5. εἶτα xal πολλῶν —] interpretem 
bujus loci velut aget initium epistolse 
tertise. 

— 8. ἃ μὲν οὖν —] Citat h. 1. Dionys. 
Halic. p. 172. Hermogenes p. 283. iz: 
ἐφέλκονναι νοήματα nal ol jaspiqasnl.. οἷον" ἃ 
[Alv οὖν πρὸ τοῦ πολιτεύεσθαι --- δικωλύϑη, 
vavra ἐρῶ. 

— 13. μέγα ὑπῆρξε] Hermogenes p. 
260. τοιοῦτόν ἔστι [splendidum quidem, at 
fracti tamen et interrupti splendoris] xa) 
στό" IDaovíernjaa, ὦ ἃ. "A. μέγα ὑπῆρξε Φι- 
Aerea «παρὰ τοῖς Ἕλλησω, οὐ σισὶγ, ἀλλὰ 


I. I. REISKE ANNOTATA 


wüev. διίκοήα yàp καὶ oia εἴασε φανίναι. τοῦ 
λόγου τὸ ἄγαν λαμαρὸν, τῇ διαχοιῆ καὶ ὑνο- 

ἢ, Aristides de D. C. p. ge tege 
δὲ AeeyysMas γίνοται σεμνότης, γ τις 
ὀνοματικαῖς χρῆται ταῖς λέξεσιν ἀντὶ jnsn- 
τικῶν. οἷον' «λεοίέκτεμα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑνιαῖω, 
μέγα ὑπῆρξε Φιλίππῳ. Scholiastes ad Hor- 
mogenis superiorem locum : παρὰ γὰρ τοῖς 


“Ἑλλησιν, τὸ οὗ τισὶν, ἐστὶ διικοπὴ, τὸ δὲ ἀλλὰ 


wücw lori» bw . σημείωσαι δὲ, ὅτι 
“πάντα τὰ ἀξίωμα —— ἱκανὰ 
μέντοι ἀνθρώπω qr , ὃ κατ᾽ ἀναί 
σὶν aerias eap beet μέρα ἢ ἀσυνδέ- 
τως, καὶ μὴ διακοιγτόμενα, ἀλλὰ καθόλου διὰ 
μακρῶν προφερόμενα κώλων, τὴν λαμιγρότητα 
μάλιστα ἃ ξεται. 

446. 1. ασὐότερον ἐχρῆν ----] Hermogenes 
p. 256. διὸ καὶ τὰ τοιαῦτα σχήμωτα bel 
γῶν οὧκ [πτιδοχομένων ἀντίῤῥαεσιν “αραλαμιβά- 
νεται. ole: ἀλλὰ τί ἐχρῆν, Αἰσχίνη, τὴν orbus 
«οιεῖν, ἀρχὴν καὶ τυραννίδα τῶν Ἑλλήνων ὁρῶ- 
σαν — xa υαζίμ Φίλιππον. — 
48 ἣν αὑτὴν, A » τὸ φρόνημα áqui- 
με μέν ge 4 καὶ τὰ ἑξῆς. Con- 
stat, Hermogenem, e memoria recitan- 
tem, duos diversos locos consaroinasse. 
huno puta, cam eo, qui hujas pagine in 
fine legitur. Item p. 267. χωτὰ δ᾽ αὖ 
δρότητα al ἀσσοστροφαὶ δηλονότι καὶ ol [a 
xoi «σοιοῖεν ἂν τὴν ἀκρεῆν. οἷον" πότερον ἐχρῆν 
αὐτὴν, Αἰσχίνη, τὸ μα ἀφεῖσαν eto. 

— 91. κατὰ τῶν οὐκ ἐναντιωθέντων] ad- 
didi particulam infitiantem. quamquam 
non miror, eam a vulgata multique oo- 
dicum abesse. Nam e vulgata quoque 
sententia exsistit, tametsi minus bona, 
tolerabilis tamen, prsssertim si jjaec omit- 
tatur, quod codices nonnulli omittunt, aut 
si sio distinguatur, ut est in Bavarico di- 
stiuctum : λυπήσας ὅμεως" ἦν ἄν. unde au- 
spicor, quibusdam in libris ὅρεως foisse 
exaratum, quod sine oix esse nequit, in 
aliis ὅλως, quo admisso, facile οὐκ abesse 
potest. Qoi codices ὅλως, prorsus, omni- 
^o, darent, bi videntur sio interpauxisse: 
λνκύσας ὅλως, ἦν ἄν. unde hsec exit sen- 
tentia: Si Philippus, semel victor factas, 
Grsecorum prorsus neminem posthac leesie- 
set, justa fuisset eos reprehendendi causa, 
qui ei adversati essent, eumque armis infe- 
stis insectali, virum tam bonum, tam juris 
squi pacisque amantem, oujus facinora 
superiora omnis soli glorise atque prisci- 
patus studio deberentaur. Sed facile pe- 
ret, bano sententiam, a qua oix abest, 
multum cedere alteri, quss eux babet; et 
hanc posteriorem it& oum oratoris mente 
convenire, ut illa prior abborret. Quante 
planior hzc est sententia: Etiamsi Phi- 
lippus postmodam paoi justitiseque ser- 
visset, tamen culpas ideo non vacarent, 


'qui ambitioni et cupiditati ejus haud ob- 


stitissent. 
, 447. 1. liu] Sopater ad Hermogen. p. 
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$10. τέταρτον [scil. 


tum ad fortitadinem —— ζά 


ἀφ᾽ ὧν οἱ πελίμιοι 
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στον μὲν. αἱ Ἑλλινίδες φσόλεις, ὡρισμένον δὲ Bv. 
ἄντιον, ᾿Ωρεὸς, ᾿Εροτρία. ἐστὶ δὲ καὶ ἄλλα 
βλητριὰ 


ὑπέμειναν, καὶ à θαυμιά- περι ῥαυτῶ, οἱ δύο usps ol, χαὶ ἡ 
(mrs καὶ δ᾽ ἃ πολλεὺς πόνου; ὑφίστανται, διὰ μακρῶν ἀαίδισι: ᾿ 
ὑπὲρ τούτων καὶ ἡμᾶς ἀψωνζεσϑαι σὺ — 13. ἐσισείχισμα) Citat b. 1. Harpocr. 


ὡς Δημοσϑένες ἐγ τῷ περὶ Στεφάνου" τί * 
pt τῇ σόλει συμβουλεύειν κινδύνων σεριστάν-. 
τῶν; καὶ τοῦτο κατασκδυάζων, ἐκ τοῦ Ov. 
λίνου τὰς € ἕλαξεν, εἰπών' ἑώρων δὲ 
σὺν Φίλια πον [ν. versu 9]. 

— 95. ἀφ᾽ *c] ἃ qua die ocopi in hune 
suggestnm adscendere. ἐφ᾽ ἧς, quod Taylor 
priefert, hano subjiceret notionem : qua die 
ja suggestum adscendi, ad quem nupquarh 
deinceps redii. 

— 11. κλεῖν] locus celeberrimus et ci- 
tationibus contritus, xA» b. ]. usurpasse 
Demosibenem, non κλεῖδα, admonet He- 
rodianus post Phrynichum Peuwii p. 204. 
et post Morin Piersoni p. 467. Platarch. 
Morel. p. 733. 12. 

— 14. τῷ λοιασῷ] id est, ἐν τῷ λοισῶ, 
aut μετὰ τοῦ λοισοῦ σώματος. in corpore, 
quod reliquum sibi esset ab illorum mem- 
brorum jaotura. 

— 90. τοῦτο] redit ad τὸ ἄρχειν Ἑλλήνων. 

— 97. διυιαίως} opponit hoo v. — 

— pen. τοῦτ᾽ ieroui7s] malim xal τοῦ 
ἐσοιῖτε, et hoc faciebatis vos quidem. - 

248. 3. τὰ ἄλλα ἀφεὶς) bis citat h. ]. 
Alexander Rhetor, semel p. 44. in capite 
περὶ παραλείψεως, de ücta vel simulata 
omisejone. tum p. 72. in cap. de asyndeto. 

- 5. TissragiSw] Citat h. 1. Harpoor. v. 
Nexapudoc. 

— T. εἰς ἔχϑραν)] Pbilippi puta, quod 
nomen segre videtur posse omitti. 

— 8. τουτουσὶ} hos, cives Athenienses, 
plebem. 

— 12. ἀλλ᾽ ὁ τὴν Εὔβοιαν) Hermogenes 
p. 184. ταῦτα μὲν οὖν κῶλα iocTir ἀλλ᾽ ὁ 
«iv Εὔβωαν ἐκεῖνος σφοτε εἰζόμεενος, καὶ κατα- 
σπευάζων ἐπιτείχισμα ἐπὶ τὸν ᾿Αττικήν. εἶτα 
— κόμματα. καὶ καταλαμβάνων ᾿Ὡρεὺν 

καἱ κατασκάατων Πορϑ μόν. εἶτα διαδέχεται 
πῶλον πάλιν' καὶ καϑιστὰς ἐν μὲν "Qe Φι- 
λισφίδην τύραννον . εἶτα κόριμμα «λιν ἐν Y 
"Eperela Κλείταρχον. J κῶλον isch ἴσον' καὶ 
καϑόχου τὸ πνεῦμα τούτοις συνέχεται. Idem 
p. 266. ἀπορήσει δ᾽ ἄν τις ἐκ τούτων εἰκό- 
4ee, «σοῖόν ἐστι --- τό ἀλλ᾽ ὁ «iv Ἑὔβοιαν 
ἐκεῖνος σφετεριζόμενος — καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
φότερον ἀκμαστικὰ, ἢ λαμπρά ἐστιν, ἣ τὸ 
. ὃ καὶ μᾶλλον. e P 
309. ws λὴ di μᾶλλον γενήσεται, ἢ yopyó- 
T». οἷον" ἀλλ᾽ ὁ τὴν Εὔβοιαν ---- Alexander 
Rhetor p. 48. συναϑροισμός ἐστι συνιγωγὴ 
σἂν πεπραγμένων, ἣ σραχϑῆνωι δυναμεένων, 
εἰς ἣν κεφάλαιον. ὥς φησι Δυμεοσθένης" ἀλλ᾽ ὁ 
vin Εὔφοιαν — ad ἔλυε τὴν εἰρήνην, ἢ οὖ; Soho- 
prr Hermogenis p. 404. ἐνταῦθα γόνος 
h ἀδικία, εἴδη δὲ ταύτης, ἢ * 
— καὶ ὅλον μὲν ἡ E- 
dnas ir agis ὁ Πιγθμός. καὶ ἀόρι- 


v. Ἐσιτείχισμα. 

, — 34. (dorem Αϑυναίων καὶ ὄντων] tametsi 
non solum in vivis adliuc supersint Athe- 
pienses, sed etiam adhuo ii sint, qui sunt, 
potest quis adbao vivere, qui tamen libi 
succurrere, aul snas ipsius injurias uloi- 
sci nequeat, seu quod prooul abest, seu 
quod nexus vinculis, aliisve necessitatibus 
oonstrictus et impeditus est. 

— 35. wee μαι —-] Aristides de 
e p. 196. TEM οὕτως, ὅταν 

ἵν τις — αὑτὸς ῥαυτοῦ, 
^ τῶν οἰκείων τινὸρ, B φίλων (βαρὺ γὰρ τὸ 
τοιοῦτον ἂν shy, ἐξὸν —** h ὅλως TU. 
τῶν, ὑπὲρ ὧν λέγει, ὃ «πρὸς οὗς My. ὡς Δη- 
μοσϑένος" σεριείργασμαι μὲν 

249. 4. ταῦτα) scil. τὰ ἡ — —— 
καὶ δίκαια, καὶ καυχήματα. bhmo mostra 
bona, copias, possessiones, jura, deoora. 
Ut Demosthenes v. ταῦτα cuucias opes, 
totam remp., universum imperium Atbe- 
niensium, ita Tullius quoque vocabulo 
'" hec rem omnem Romanam complectitur. 

— 12. συγκλήτου) Citat. h. 1. Harpocr. 

V. σύγκλητος ἐκκλησία. 

— 18. Κύπριος] sine οοπίγονογεῖδ re- 
ctum, et immerita censura copjeoturisque 
supervacaneis vexatur. Apud lseum 
X enocles Cyprius, p. 38. 7. et p. 54. 29. 
Cleonymus Cretensis commemorantur, 
qui procul dubio oives Atlienienses, Athe- 
nis nati et educali, et cives erant, quo 
quis optimo jure, sed ideo sic vulgo dioti, 
quod alter in Cypro, alter in Creta, pla- 
rimum setatis egissent. 

— 1T. εἰς 'EXMiezerro] non cum áse- 
σταλέντα copulanda sant, sed cum τὴν τοῦ 
σέτου παραπομητήν. naves bellicas, oum 
Leodamante missas, quo naves onerarias, 
(rameuta vehentes, tuto e Ponto per Hel- 
lespontam in mare Ægeum deducerent. 
Classi Atbeniensium framentarie, que 
quotannis in Pontum mitti solebat, peri- 
cnli summa erat in trajecta. per. Propon- 
tidem et Hellespontum, b. e. prater Tbra- 
ciam el Macedoniam, Non in Hellesponto 
erant emporia frumentaria, sed in Ponto 
et ad paludem Msotidem. 

— 920. ὅπως ἡ ὀουλὴ συναχϑῶσι] εἰ nullus 
alius hic sobesset — momentum 
non dubitassem συναχϑὴ sufficere, non 


«00 nesciam, cum singularibus substan(i- 


vorum, mnltitudinem significantibus, et li- 
cere, et solere plurales verborum componi ; 
verum deest aliquid. leg. nempe sic vide- 
tur ; ὅκως ἡ Φουλὴ καὶ ὁ δῆμος συναχθῶσι. pry- 
tanes iu curiam oogebant senatores, stra- 
tegi autem plebem in Pnycen, aut in thea- 
trum,in copoionem. Cur alias strategi bic 
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leci commemorarentar. et a quo legendi 
erant legati? asenatu, an a plebe? a plebe 
utique. ergo plebs quoque concienda erat. 
v. p. 350. 10. wpvrártie xal στρατηγοὶ ἔχρη- 
μάτισαν [acta in conciane, quibus ipsi in- 
terfuissent, ad senatum, qui in curia re- 
mansisset, retolerupnt] τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας 
ἀνενεγκόντες, ὅτι ἔδοξε τῷ Mv [populo, non 
senatui] σρίσξεις ἑλέσθαι πρὸς Φίλιππον. vi- 
sum faisse populo, ut legati δὰ Philip- 
pum mittendi deligerentar (a senatu puta, 
auctoritate ipsi a populo delegata]. 

— 924. bri] id est, ἐροῦσιν, ὅτι ---- cer- 
tiores faciant Philippum, populum Ath. 
nil esse incusaturam, si errore hrec sint 
admissa. v. Krebsii V. C. Decreta Flavia- 
na Romanorum pro Judæis. 

— 36. εἰ δέ m πλημμελοῦντα) idem est 
atque si plene sic dixisset : sl δὲ ᾿Αμύντας 
ταῦτα πεποίηκε τὸν Λεωδάμαντα λαβὼν eng - 
μελοῦντά τι οἷο. ἐροῦσι τῷ Φιλίνπω, ὅτι ἐπι- 
exe 

450. 1. xal τοῦτο γράψαι λέγειν] plana 
hoc et sana sunt, modo teneatur, apta 
esse ex ἔδοξε τῷ 9p», visum foit plebi, 
λίγειν, ut aot ipsa, aut ex. ipsios delega- 
tione senatus, legatis profecturis inter 
alia mandata etiam hoo mandaret, καὶ 
τοῦτο γράψαι, nt legati, quemadmodum 
aliis de rebus, ita inprimis de hac quo- 
que S, P. Q. A. per literas e Macedonia 
certiorem facerent. 

— δ. ᾿Αριστοφῶν — εἶτ᾽ ᾿Αριστοφᾶῶν πά- 
My) scil. alter erat Azaniensis, alter Co! yt- 
tensis. v. ad vs. 18. 

— 7. 169a] molta cum sint, que 
vocabuli ψήφισμα h. ]. taeantar auctorita- 
tem, non immorabor iis proferendis, ne- 
que enim hoc nuno ago, ut Taylori lapsus 
notem (erunt post me non pauci, qoi invi- 
diam hojus operæ haud reformident, et 
cum cerpant eos, tam repreliendant), aut, 
ubi fecero, velut pudibundus, tribus ver- 
bis, obiter, viri nomen celans, faciam: 
hoc unum attingam, βούλευμα nunquam eo 
sensu in curia Attica fuisse usurpatum, 
quem sensum Taylor ipsi affingit, scil, ut 
' sil. decretum senatus, factum secundum 
rogatam concionem plebis ejusque col- 
lecta suffragia, ad exsequendum id, quod 
popolas voluisset atque jussisset. 

— 10. βουλῆς γνώμη] id est, σὺν τῇ γνώ- 
jen τῆς βουλῆς. cum venia et pace senatus, 
assentiente et volente senatu. 

— 12. ἔδοξε τῷ δήμω πρέσβεις ἑλίσϑαι) 
id est, ἔδοξε τῷ δήμω, ἐασιτρέπτειν τῇ βουλη 
τὸ πρέσβεις ἐλίσϑαι, καὶ τὸ δοῦναι αὑτοῖς ἐν- 
τολάς. 

- 14. τὰ ἐκ τῆς b. ψηφίσματα] scil. 
ἀνεγηγεγμένα. sed quorsum addi legatis illa 
volunt plebiscita, si in illis neque ipsi le- 
gati nancupati erant, neque mandata ad 
Philippum referenda continebantur. qua- 
propter etiam vices literarum oredentia- 
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liam gerere non poterant. Hunc nodew 
non resolvo. 

— 17. πρυτανεία] id. ost, ἐσράχϑη ταῦτα 
ἐν τῇ orania. ες | 
— 1B. ᾿Αριστοφῶν Κολυττεὺς €oítleoc εἴ- 
“σεν} Bon videntur heo bene inter se ὁ08- 
venire, [n tribu Hippothoontide, non Co- 
]yttus est, sed Azania. Error ergo est in 
Κολυττεὺς, quod cum ᾿Αζανεὺς est mutan- 
dum nam profecto prohedro tribus alicu- 
jus non licebat e demo esse, ab illa triba 
prorsus alieno. 

— ibid. εἶπεν] post εἶπεν addit Aug. 1. 
ψόφισμα pro titulo. recte vero, ni fallor. 
designatur illud ψήφισμα, quo populus 
senatui de se potestatem delegabat, seu 
facaltatem dabat, legatos ad Philippum 
mittendos deligendi mandatisque neoessa- 
riis instruendi. 

251. 4. φαίνεσθε —] malim: qaíver9t 
μεγάλῃ εὐηϑεία συνέχεσθαι, aut ἐνόχεσϑθϑαι. 

— 5. εἴτ᾽ ose 31] correxi εἰ οἴεσθε. quan- 
quam maluissem mihi licere edere εἴ γ᾽ 
οἴεσθε. — Particulam μεὲν in fine versus ad- 
didi. respondet huio (4i» insequens δὲ 
versu 8. 

— 8. βοηϑήσοντα δὲ] post βοηϑήσογτα δὲ 
segre fero ἔργω abesse, conveniens pree- 
misso πρόφασιν py. 

— 16. συντετάχθαι] preetali συντατελί- 
σθαι e Bavarico. poteram quoque cwrt- 
λεῖσϑαι e Felicianea preferre. E volgata 
lectione συντετάχθαι colligo, in vetastoram 
librorum quibusdam exaratam fuisse ev- 
τετεῦχϑαι, & verbo συντεύχειν, condere, 
construere, commacbinari,  Similitado, 
que in Mstis Greecis inter a et εὖ est, 
creberrimos errores linjasmodi peperit. 

— ibid. $ τοῖς] id est, ὃ τὸ τοῖς zw. 
φοηϑῆσαι, subaudi ἑαυτοὺς, aut ὑμᾶς. 

— 17. καὶ ὑπολαρεξάνουσιν)] colwerens et 
pari secam filo decurrens oratio postula" 
bat ὑπολαριβανόντων. quare suspicor, γὲρ 
deesse. καὶ yàp ὑπολ. etenim autumant. 

— 20. πρὸς ἡμᾶς] oorrexi epic ὑμᾶς. ad 
me, Philippum, meosque amicos, et por- 
tus etc. erant enim ab Àmynta in Macedo- 
niam deducta. 

$52. 19. ταῦϑ᾽ 
S ὑπάρχειν. 

— 22. ἐξετάζειν πανταχοῦ, οὐδεὶς ἀγνοεῖ] 
malim sic exarsri atque interpongi : ife- 
τάζειν, τῶν “πανταχοῦ οὐδεὶς ἀγνοεῖ. homi- 
num, quotquot usquam terrarum sunt, 
nemo ignorat. 

— 94. παρὰ σοὶ κατέλυον] Hermogenes 
p. 256. σχῆμα σφοδρὸν τὸ κατὰ ἀποστροφήν. 
οἷον" φαρὰ σοὶ κατίλυον, Αἰσχίνη, καὶ σὺ 
«ροὐξένεις αὑτῶν. item p. 306. ubi querit, 
sitne ἀπεστροφὴ methodus, δὴ schema. 
quodcunque est, ait, τῶν φοιούντων lovi xal 
αὑτὴ γοργὸν τὸν λόγον, καὶ μάλιστα, εἰ συνε- 
χῶς γένοιτο. ἡ γὰρ μετάβασις, ἡ νῦν μὲν iori 
τοὺς δικαστὰς, χῦν δ᾽ ἐπὶ τὸν ἀντίδμιον, ὃ óvrar- 


ὑπάρχε» malim γαῦτά 
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US, κινεῖ ως καὶ γογγὸὰν “οἴ τὸν λέγον. Ob 
vooabalum προξενεῖν citat h. 1. Thomas M. 

o pen. οὐ τοίνυν — ] idem est, ac si di- 
Xissel: οὗ τοίγυν τούτων [τῶν τοῖς τυράννοις 
πεπραγριωτευμένων) ἐπράχθη οὐδὲν, eorum 
omnium nihil oonbebat, οὐ διὰ σὲ, non 
quo tu obstitisses, ἀλλὰ δι᾽ ἐμιὲ, sed quod 
ego obsti, ers) οὗ σὺ ὀλασφυμῶν λέγεις, 
ὅτι —. ; 

253. 1. ἀλλ᾽ οὗ σύ ye] soil. σιωσσᾷς λα- 
βὼν, βοᾷς Y ἀναλώσας. quomodo tu me ais 
facere. 

— 8. τήμερον] περὶ τὸ βῆμα [quod ne- 
get Tayloros se intelligere], quod codex 
unus, neque is optimse notze, ad τήμερον 
addit, dubium est, oratoris, an scholiastse 
sit. Cujoscuuque est, voluit is, qui sori- 
psit, ita dare: τήμερον, σεριῦλακτοῦντα τὸ 
βῆμα. quee sint verba Demosthene utique 
non indigna futura. nisi hi judices te, in- 
famia notatum, hodie cogant (id est, cogant 
& jam nonc imposterum], omittere quse- 
sium, quem adhao factitasti, scil. sugge- 
stam oratorium oircurlatrandi. 

— 4. ieri τούτοις] quod ego Clitarchi et 
Philistidse fraudes elusissem, írritas fe- 
cissem. v. versu 19. 

.- 7. σούτου] procul dubio ad preco- 
nium hoc, de quo nuno certatur, Ctesi- 
phonteum referendum. Quia jam antea 
semel, auctore Aristonico facto, populus 
coronam auream mihi deoretam in theatro 
per prseconem promubyandam curavit, ex 
eo fit, nt hsmo Ctexiphontea auctoritas 
mibi przeconium alterum, cum altera co- 
TOD8, pepererit. 

254. 2. αἰσχύνην) Marcellinus ad Her- 
mog. p. 316. κράτιστον μὲν οὖν καὶ τὸ, δόξαν 
τινὰ ἀποδεινοῦναι orspisroutiy τόδε τὸ 
φράγμα «“ραχϑίν. οἱ δὲ μὴ τοῦτο δυνάμεϑα, 
ἐπ᾿ ἐκεῖνο τρεαστίον, ὅτι ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰσχύνην πε- 


ἐχίσατο. dya- 
κατὰ τοὺς Éjwerper ey χρόνους “περὶ τοῦ Στεφά- 


— 9,10. χρόνων} licet vocabulum χρόνος, 
hio bis iteratam, si volumus, gemino modo 
accipere, ut nempe versu 9. mensuram 
spatiorum designet, quee humana setas, pec 
dies, menses, annos procedens emetitur. 
versu 10.autem fortanarum vicissitudines, 

gecandarum adversarumque. 
' — — 20. ὁρῶν Si] sententia postulat ὁρῶν 
γάρ. nam interceptio erat alter modus ur- 
bem Athen. velut apposito quodar ad la- 
tus eastello compescendi et in offioio con- 
tinendi. 

,255. 3. ἀπαλλοτριωθῆναι) soil. τῆς ὑμιϑ- 
τέρας τε nal τῆς τῶν ἄλλων Ελλήνων σελινοίας 
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— 18. ἐκ τούτων] secundum, post, vel 
ob bsec ingentia vestra de ipsis merita, 
- 19. THOIZMA ΒΥΖΑΝΤΊΩΝ] deore- 
tum boc Byzantiorum a tot viris doctis, 
tanta cum diligentia traeiatum est, nt spi- 
cilegium exiguum mihi relinquerent; Va- 
lesius, Van Dalen, vir dootus Britannus, 
qui sab siglis T. R. latere volait in Mi- 
scellaneis Amstelodam. Vol. 11. a p. S54. 
ad 357. Dorvillius, et Taylorus. nam 
Dorvillii nomen, non Burmanni, litera B. 
indicatur in illis Miscellaneis. Burman- 
nus senior additamenta sue.litera A, di- 
stinxit. Preterea suoccurrebant quaque 
codices Msti Demosth. ut satis facile es- 
set, maenlas, quim in Lotelians sunt. mul-. 
tse foodeeque, elnere. T 

— 20. ivrsaMa] correxi ἐν τᾷ ἁλίᾳ in 
concione. ἁλία est congregatio moltitadi- 
nis, multitudo congregata, et locus aique - 
tempos congregationis. Multa sunt, quss 
ab 4X3; confertus, densus, derivantur. ὅλις, 
ἁλίζειν, et alia talia. Error soribarum sio 
natus est. In illis vetgstioribus libris, 
qui literis exarati erant unoialibus diclis, 
omnia verba inter se continue soripta 
eraut, ut peritia et usu multo ei opus es- 
set, qui legere vellet. deinde literam iota, 
quum additur ad indicaedum dativum, 
quam nos hodie in libris nostris non ad- 
scribimus, sed subscribimus punoto asei- - 
mulatam, ad latus illi adscribebant; qoi 
inos usque ad seeula recentiora perdura- 
vit. In codice Demosthenis Augustano 
primo, illo bono, semper ε erat adsori-. 
ptum, ut τοῦ; ἀνθρώπωι. pro quo nos hodie 
scribimus τῷ ἀνθρώπω. Dativum ergo 
Doricum expressuri scribebant τα pro 7a. 
Tria ergo illa tocabula iv τᾷ dMa in con- 
cione scribebant sic ENTAIAAIAIL. jam qui. 
nescirent, quid hoo vocabuli esset, opi- 
nabantur, TAI etiam posse scribi TE. quia 
«i et 1 penes librarios Greeoos prorsns pro- . 
miscue habentur. Soribebant ergo ivrsa-. 
Ala. Sic nata est leotio volgata. Quæ 
Doribos ἁλία erat, ea erat Atheniensibns 
ἡ ἡλιαία, non ἃ sale, sed ab ἀλεῖσϑαι, &X- 
ζεσθαι, coeundo, sic dicta. ly τᾷ ἁλίᾳ corre-. 
xit etiam h. |. Scipio Maffeus in Musso 
Veronensi p. CCOX X XI. Citat h.l, Har- . 
pooration v. 'Ispegayfigaovtc. 

— 21. ix τᾶς βωλᾶς λαβὼν jorpas] 
posteaquam a senatu veniam bao de re 
cum populo agendi accepisset. ῥήτραν ἢ, 1 
est τὴν ἐξουσίαν τοῦ εἰπεῖν. non male inter- 
pretatur scholiastes Meermanniapnus boo 
vocabulum pbr γνώμην ἐνδόσιμον, Sententiam 
concessivam. 

— 98. xal τοῖς συμμάχοις) subaudi αὐτῶν, 

256. 5. ϑεδόχϑω) pretali δεδόχϑαι. qui 
infinitivus.aptus eril ex ἔλεξεν initio de- . 
creti. Damaget, in concione auctor fe» 
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otes est, δεδίνϑαι, ut javaret populum 
Byz. decernere. : 
— T, ἐκ 754 γῆς καὶ οἰκείαν) correxi 
γᾶς καὶ cli», jus emendi et possi- 
dendi villas et agros domosque in urbe 
ipsorum, Byzantio puta. 

— ibid. «rsjl τοῖς “παρὰ τὰ ἱερὰ} oorrexi 
ad mentem Valesii, item T. R. Brittanni, 
σράτοις [quod Dorice idem est atque erge- 
79) μετὰ τὰ ἱερά. post facta sacra, vel 
auspicia, in senatu, aut in concione, pri- 
mis lieto ante omnes alios populos Athe- 
niensibus ad senatum acoedere, ant oum 
populo agere. 

— 10. eráeay πρὸς τὰν λειτουργίαν] facile 
eret diffioaltatem looi mollire πρὸς omit- 
tendo, quod sunt oodices, qui omittant : 
sed videbatur aliquid abstrusius et exqui- 
sitius in illo πρὸς τὰν latere, quod medita- 
tionem intendens tandem visus sum mihi 
invenisse. Non invidiosum solummodo 
ipsis Atheniensibus, neque incivile factum 
senatus Bysantini erga cives suos, sed 
etium plane noxiam, et illicitum, omnique 
pecto negstum, Athenienses, ot Byrzan- 
tium habitatum commigrent, hac oondi- 
tione proposita illicere, αἱ liberi sint ab 
omni contributione, quo ab onere reliquo- 
rum Byzantinorum nullus esset exemtus. 
Necesse ergo est, novos Byzantii cives, 
Athenis oriundos, non ab omni genere 
vontribationam civilium, sed ab uno certo 
quodem solemmodo relevatos foisse ; 
mempe a liturgiis, seu fanctionibus, vel 
prestationibus imperatis, h. e. non ordi- 
meriis, encyoliis, ritu vetusto et patrio 
dudum sancitis, qus nulli non dadum es- 
sent notse, sed extraordinariis, quarum si 
mecessitates inciderent, per qumstorem 
acoensumve ouique de eo siguificandum 
identidem esset. Erant ergo λειτουργίαι 
geniinee : alise vaxTal, rate statse, quarum 
veviam leges civiam nulli, quocunque pa- 
οἷο, facerent ; alise αγοστακταὶ, aut αὐρόσ- 
T«X'TO, quse extra ordinem pro re naia 
indicerentor. 

— 19. Bererepyo] in obscuritate rei 
et dissensu codicum reliqui nomen hoo, 
quale inveneram. 

— 14. δωρεὰς} conspicitur quidem hodie 
δωροὰς in Bavarico, sed erasa vetusta pri- 
migenia lectione, cujus cum nihil preter 
tres primas literas supersit, non constat, 
qais olim fuerit exitos vocabuli. inepta 


illa et flagitiosa manus, ques allinendis - 


calamo perquam piogal et atramento di- 
leto, et ductibus iuscitis et inamcenis, 
Moschopuli absurdis scholiis codicem 
hunc palcherrimum inquisavit, ultimas 
tres literas sàc adsoripsit. Ego de ineo 
judicio ϑεωρίας sulfeci. prseterea quoqae, 
Wt nemine S. P. Q. Byzantinorum legati 
sacri, θεωροὶ dicti, mittantar ad ludos δ» 
στοῦ, qui — 
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— — τῶ στοφάνω, — συστεφάνωται) 

correxi de meo sensu σγεφάνως, ὥς 

i, id est, τοὺς στεφάνους, ex 

ὑστεφ. nam isti sunt accusativi Dorici. co- 

ronas, qnibus popalus Atheniensis eoro- 
natus est. 

— 23. ᾿Αλωσεκόννησον) Citat b. 1. Har- 
poor. v. ddeertzóvwacoc. 

— 96. ὅτι πάντων μέγιστον ἀγαθῶν erphr- 
Tw» γέγονε] oorrexi de meo sensu, ὅτι 
wávrey μεγίστου ἀγαθῶν «“αραίτιος γέγονε. 
[quanquam adhuc rectius foret ὅτι τοῦ 
φψάντων cum articulo.] quod Cherrbonesitis 
bonum, bonorum omoium summum, oon- 
scivisset, vel peperisset, libertatem puta. 
E lectione quorundam codicum, “«ράττεν 
αἴτιος γέγονεν, effeci «αραύτιος γέγονον, Hac 
est formula titularis, seu in ejusmodi tita- 
lis et decretis usitata. Ne longe eamos, 
inspice modo inscriptionem Agrigentinam, 
e Gruteri Corpore a Taylori Apparatus 
critici volumine secundo p. 76. iteratam. 
— hsec — Δημήτριον «σολλὰς xal 

λας χρείας aq irs τῷ ἁμῷ (id οὶ, 
ἐμετέρν] ἡάμν μεγάλων Heck μερὶ 
rioc γεγόνειν [id est, γεγονέναι). item p. 77. 
aliam e Gruteri p. CCCC. repetitam: ὑπάρ- 
Aon τοῖς τε δημοσίας ἡμῶν πράγμασι καὶ ivi 
ἐκάστω τῶν πολιτῶν παραίτιος ἀγαθοῦ πολ- 
Aám γεγένηται. et infinitam numerum simi- 
liom locorum aliunde comportet, si quom 
ea opera delectet. 

— peu. ix τῆς Φιλίηγπου) scil. χειρὸς, 
quod vocabulnm solet omitti. δουλείας et 
τυραννίδος eliam convenirent, verum hec 
ad subaudiendum non solent omitti. 

257. 2. ἐλλείψει εὐχαριστῶν xal eras, 
δ τι ἂν δύνηται áyaSir| cum de δήμω τῶν 
Χεῤῥονησιτῶν nulla mentio przcesserit, ne- 
cesse foret, hos singalares numeros omnes 
ploralibus matare, id quod Lambinus quo- 
que jam ausus est, si hmc verba de Cher- 
rbonesitis essent accipienda. Quod nego. 
REedeunt ad δῆρεον τῶν ᾿Αϑυναίων. idemque 
ost, ao si sio dixisset: et certa quoque 
fiducia freti sunt inoolse Cherrhonesi, fore, 
ut populus imposterum quoque mentem 
hanc erga se servet, memor honoris sibi 
oblati, neque finem unquam faciet, quoad 
possit, de Cherrhonesitis bene merendi. 
Recte igitur babent h.1. numeri singulares. 

— 15. τοὺς ἀδικουμένους} malim τοὺς ἀδὲ- 
ποῦγτας ἀδικουμένους. vos non prodidisse 
hosti vestro, ἃ quo l:»deremini, quamvis 
a vobis injurias accepissent, 

— pen. xpáicacSa;] malim abesse. 

258. 4. ὑμεῖς τοίνυν —] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 173. 174. et piene toto illo 
capite super eo disputat, our deerit: ma- 
luerit orator, quam στρογγυλώσει uti, et de 
arte, qua hanc simplificationem occulta- 
verit, et de ordine narrationis, et de im- 
mistione enthymematum, quee ibi legat, si 
quem ista juvabunt. 
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huno citat Stobseus p. 90. 5. 

— 19. πέρας μὲν yàp —] celeber loous 
commonis, usurpstus Hermogeni p. $40. 
pen. et Aristidi de D. C. p. 168. cnjus 
bee sunt verba: xal τὰ τοιαῦτα σερινότη- 
τες μετέχει, ὅταν περὶ βίου xai ϑανάτο διεξ- 
ἔρχῃ. οὖν" πέρας μὲν yàg --- 

— 23. “πφοβαλλομένους) rursus citat b. 
l. Harpoorat. v. ψροβαλλ. , et Her- 
mog, p. 243. cujus beo sunt verba: αἱ μὲν 
γὰρ μετρίως ἔχουσαι [τροπικαὶ λέξεις καὶ 
διωγκωμένα!] ποιοῦσι τὸν λόγον σεμνόν. οἷον" 
τὴν ἀγαϑὴν προβαλλομέγους ἱλαίδα, ἀντὶ τοῦ 
τὰ ἀγαθὰ ἐλπίζοντας. 

— 45. Λακεδαιμονίους) cohmret cum 
ἀνελεῖν versu penultimo. et oonstruotio 
hsec est: of διεχωιλύσατε Θηβαίους, leyt- 
peirrac ἀνελεῖν τοὺς Δακδδαιριοονίους. interces- 
sistis Thebanis, funditas exterminare La- 
cedssmonios conantibus., 

— peu. Asówreoc] Citat h. 1. Harpo- 
crat. Y. AsUXTeG. — — 

259. 9. esewwxírew] subaudi ὑμᾶς. 
quamquam uüque planius erat hoc addi. 
quibus pro hominibus, quam infesta et 
quam nefanda in vosmet ausis, caput sitis 
objeoturi periculis. 

— 10. Θεμίσωνος) locum h. citat Har- 
poocrat v. Θεμίσων. 

— 18. ἐν οἷς ἐπιστεύθηγε} quo tempore, 
aut quamdiu in potestate vestra erant op- 
pida corporaque Euboensium, fidei tute- 
leque vestrae credita. 

— 20. ναυμαχίας, ἐξόδους, πεζὰς στρα» 
τείας] tria ergo sunt, sed scire velim, 
quam diversa. qui differunt al ἔξοδοι, egres- 
sus, a prseliis navalibus, et a terrestribus 
expeditionibus? procul dubio male in vol- 
galis interpanctom est. distinxi sio: ναῦν 
μαχίας, bella maritima, ἐξόδους ᾿ πεζὰς, 
expeditiones terrestres, denique, ut omnia 
uno verbo coimplectar, στρωτείας, militias, 
sive illas antiquas, sive bas receptissimas. 

— 86. συμβολῆς} oorrexi συμᾷουλῆς. 
ipsius reipublice nostrse salus in delibe- 
rationem com veniret. 

.. 260. 1. xal τίς οὐκ à» ἀπέκτεινε —] Citat 
b. 1. Plotarchas in Moral. p. 542. 8. 

— 9. ὁρῶν yàp, e à. "A. —) Citat h. 1. et 
artificium ejus rhetoricum more suo de- 
monstrat Hermogenes p. 276. 277. Mar- 
oellinus ad Hermog. p. 343. ἔστι δὲ καὶ 
ἕτερος τρόπος [τῆς συγκρίσεως, res inter se 
comparandi] ἀπὸ τῶν χυρωσάντων [scil. τὸν 
γόμιον] ὡς ὃ Δομιοσϑένης" ὡς οἱ «σρόγονοι ἔϑεν- 
7o — καὶ ἀπὸ τῆς αἰτίας, & ἦν ἐτέθη. ὡς “αρὰ 
τῷ Δεμεοσθένει εὑρίσκομεν" [p. 644. 24. ] λο- 


γιζόμινοί τε, ὅτι μητέρα ᾿Ορόστης ἀπεκτονὼς, 


θεῶν δικαστῶν τυχὼν, ἀποφυγγάνει. καὶ πάλιν" 
[p- 260. 9.] ὁρῶν γὰρ ἐγὼ τὸ ναυτικὸν ὑμῶν 
καταλυόμιεγον. Horum inter se nexum ego 
equidem non intelligo. 

— 17. ναυτικλς} addidi. constabat qui- 
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dew satio per so, quod genus apparateum 
bic designaretur. non ideo temen centeo- 
mnebdum visum fnit additamentam codicis 
Bararioi. 

— 18. εἰς] addidi. reus factas, in hoc 
quidem certamine, vel pro hoo oert., σα» 
βανόμων, seu late legis votastis legibus 
repagnantis, Quo enim soiretur, oujas 
generis esset objectum crimen, super quo 
judicandum esset, adscribi ad formulam 
acousationis neoesse erat, quo titulo rens 
citeretur, num φόνου, an ἀσεβείας, an παρα» 
γόμων eic, — Actor in hao causa foit Pa- 
trocles. v. p. 261.18. 

261. 1. τοῦ ἐμοῦ νόμου] subandi τοῦ Af- 
γοντος, vel τοῦ καλεύοντος. secundum meam 
vero legem, quee lex precipit, unumqueme 
que pro modo facultatam contribuere. 

— 9. xal δυοῖν} scil. «póeserv. vel dus» 
rum. ad duas haad raro triremes. ie τοολὲ 
gar sween Schiffe zu beschichen, micht mur 
ein ganztes [yes even to send two shipe at 
a time, not only one]. 

— 4 τμηράγχους ἐπσωνόμοιζο"} preetali 
Tt. ἔτ᾽ ὠγόμιαζον. non jam se trierarohos, 
ut olim fecerant, appellitabant, sed eom 
tributores. eitat h. 1. Harpoorat. v. evrrs- 
Asie. 

— 6. οὐκ ἐδίδοσαν] Markland à» ioter- 
gerit, quod ferri possit, si eertum ait, 
significare non dedissent. sed διδόναι 
numero nihilo plus significat, quam of- 
ferre. nihil ergo oausse est, car à» hie 
intrudatur. qua in particula Marklandus 
oornicum oculos configere voluisse vide- 
tur. quantas &ris summas non obtulerunt, 
Si sio accipias, à» locum non habebit. 

-—— 16. xa9' 2] correxi xa9' ov, et iu 
Teinpaexam mutavi accentum. potest utique 
illud probari, ut a nominativo singulari 
τριηράρχας, primse declinationis, ductum ; 
verumtamen quia τριήραρχος, e secunda 
declinatione, Demostheni multo est usi- 
tatius, ideo copnformavi acoentoationem 
genitivi pluralis huio modulo seconds 
declin. et soripsi τριηράρχων, penacute. 

— 19. τὸ μόρος] interposui quidem 
φύμητον, ut satis munitum auctoritatibus 
librorum, inclasi tamen idem uncis, ad in- 
dicandum, a libris excusis plerisque id 
abesse, et abesse salva sententia posse. 
nam φὸ μέρος sio nude positum tantundem 
valet, atque τὸ ταντὸν μόρος — Dorvillias 
quoque ad Chariton. p. 488. erigurro pre 
scholio proscribit. 

969. 2. τοὺς τριηράρχους —] Sententia 
bsec est: Triremi ouique instruendte atque 
sustentands in unam sstivam expeditio- 
nem maritiunam decem talenta imputantar. 
Cui ergo decem talenta in bonis sunt, sic 
censo in tabulis publicis, illi sua navis in- 
struenda et sustepntanda soli est. Viginti 
talenta si cni sunt, ei par triresnium curau- 
dum est, Triginta si cui sunt,ei obtipgopt 
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tres triremes, Sod oltra tres pon proee- 
ditnr, tametsi quis quinquagista centumve 
talenta possideat. Ergo aio, inquit auctor 
legis, trierarchos ad luno modum deligi. 
Verum est alius minus locuples. hic cam 
alio, aliisve copuletur, ut cootribuant, ad 
eum modum, οἱ primi et secundi, aut 
primi cum secundo tertioque bona sum- 
mam decem talentorum conficiant. Hi 
bini, ternive singulas triremes bhabento 
sibi curandas. Ad αἱρεῖσθαι, uti ad. xa- 
λεῖσϑαι, subauditur δεῖ, vel χελεύω. 

— 7. ἔστω scil. 5 λειτουργία. 

— 10. ὑμῖν] pretuli ὑμῶν. parti ve- 

strum egentiori. flagitiosum enim fuisset, 
neque ferendum, et judices profecto cun- 
oti consurrexissent, atque in os oratoris 
inspuissent, si judices suos omnes pau- 
peres, vel mendicos, appellasset. id quod 
in volgata facit. 
τ —— ibid. τοῦ] id est, χάριν τοῦ, ὑπὲρ τοῦ, 
ἕμκα τοῦ. illas particulas eleganter omitti 
solere ante infinitivos, vel tirones norunt: 
quanquam, ot verum fatear, si owip τοῦ 
b. ]. reperirem, multo minore cum offen. 
sione eum sim leoturus. 

— 14. πεῖραν] periculum, documentum, 
subaudi τούτου. hojus rei, quod ego nempe 
legem hanc e re vestra publica 'tulissem. 
lfeye idem est atque ἐν ἔργω, διὰ τῶν ἔργων. 
«γάντα ijdem est aique “αρὰ πάντα, non 
κατὰ πάντα. quod κατὰ schedee Scrimgeri 
importune hio ingerunt. 
— 19. χκαταλειφϑεῖσα) prstali xara- 
ληφθεῖσα. deprehensa ab hostibus [quo- 
niam celeritate pari reliquam classem as- 
sequi non potuit] periit, diu cum dubi- 
essem, εἰ relinquerem, an » ei sufficerem, 
delegi tandem posterius (quamquam diffi- 
cile in permagna momentorum paritate 
decernere, utram in partem propendeas), 
hao potissimum de causa, quod, ni me- 
anoria fallit, non καταλείπεσθαι, sed &qroX. 
aut ὑπολ. usurpatur de nave retromanente. 

— 22. τὸ λειτουργεῖν] correxi τῷ ^. jd 
est, ἐν τῶ, ^. aut διὰ τὸ X. 

263. 8. συμεφερόνγων) adde Lacita cogi- 
Óiatione, quorum ego mercedem a nemine 
referebam, sed illa opera gratuita defun- 
geber. 

.O— 18. wap ἑκάστου) prectali erap ἐκά- 
eT. penes quemcunque sepositam veluti 
atque reservatam jacere conscientiam ejus 
& me gestarum in rep. rerum, haud minus 
certam et usibus faturis paratam, atque 
penes me jacet; quemque illas perinde 
D08se, alque me. 

. —— pen. ἐπαγγειλάμενος) Hermogenes 
hano locum p. 430. citans, omisso ἐπαγ- 
γϑιλάμενος, dat ἐπέδωχα. amplector hoc 
ἐπίδωκα, δαὶ ἐσιδίδωκα. nam eat in hac re 
proprinm. cum quis spople sua se offert 
ad contribatjonem gratuitam reip. facien- 
dam, hoc non διδόναι, sed ἐφιδιδόναι dicitur. 
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verum ἐσαγγειλάμενος nullo pacto patiar 
eripi. eponte sneu pollicitus. 

- — ult. ἀκούεις, Αἰσχίνη, —] Sententia 
subjioit, ut potius sio legatur: (ἀκούεις, 
Αἰσχίνη) οὐδὲ σοὶ, οὐδὲ ἄλλω οὐδενὶ ---- audis, 
ZEschine, harum rerum rationes neque tibt 
debeo, neque alii cuiquam, quicunque is 
est, etiamui unus de numero IX. Archon- 
tum sit. 

264. 2. τίς γάρ ἔστι νόμος —] Syrianus 
δὰ Hermogen. p. 211. ὁ Δημοσθένης &ero- 
ρῶν νόμεου, πρὸς τὰς εὐλόγους ματαζαίνει, καὶ 
φησί" τίς γὰρ νόμος τοσαύτης ἀδικίας καὶ 
μισανθρωπίας μεστὸς, καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ “τάλιν" 
[p. 267. 5.] τὸ λαξεῖν οὖν τὰ διδόμενα ἔννομον 
εἶναι ὁμολογῶν, τὸ χάριν τούτων ἀφοδοῦναι πα- 
ῥανόμεων γράφη; Idem Syrianus p. 212. ad 
illa Hermogenis p. 74. 22. verba à γνώμπ 
eto. xal ἅμα τῷ ῥητῷ καὶ τὴν διάγοιαν ἐξετά» 
σει τοῦ νομοθέτου. ἐὰν δὲ μὴ συμβάληται ἡμῖν 
τὸ ῥητὸν [wenn uns der Buchstabe des Ge- 
setses nicht beystimt—X3when the letter of the 
law does not coincide with us] σιωπήσαντες 
τὸ ῥητὸν, ταῖς διανοίαις oepnaópasÜa. ὡς xal 
Δυμοσϑέγης ἐποίησεν ἐν τῶ περὶ Στεφάνου. 
νόμου γὰρ ὄντος, τὸν ὑπσεύϑυνον μὴ στεφανοῦν, 
καὶ ἑτέρου νόμου, (43 ἐγ τῷ ϑεάτρῳ σιτεφανοῦ- 
σθαι τὸν ὑπὸ τοῦ δήμου στεφανούμενον, ἀλλ᾽ ἐν 
τῇ Πγυκὶ, ὁ μὲν Αἰσχίνης καὶ τὸ ῥητὸν καὶ τὴν 
γνώμην [intentionem] καὶ τὴν διάνοιαν [si- 
gnificationem verborum] hracur. να, φησὶ, 
(μὴ ψευδῆ φιλοτιμίαν χτᾶται ber). τοῦ δόμου 
στεφανούμανος, τούτου χάριν ἐκώλυσεν ἐν τῷ 
StÁTps, φησὶν, ὁ νορκοϑέτης τὴν ἀνάῤῥησιν. ὁ 

ἔντοι Δημοσθένης τὴν γνώμην ἔϑηκε, λέγων, 
τι σὸν αὑτὸν ζῆλον ἔχει ὁ στεφανούμενος, ὅητοῦ 
ἂν ἀγαῤῥοϑῆ, τοῦ δὲ τῶν στεφανούντων συμ» 
φύροντος ἕνεκα ἐν τῶ θεάτρω γίνεται τὸ χή- 
ξυγμια. «περὶ δὲ τοῦ μὴ στεφανοῦσθαι τὸν 
ὑπεύθυνον, ὁ 4i» Αἰσχίνης τὸ ῥητὸν evporiüvs- 
yxtr, ὁ δὲ Δημοσθένης τὸ μὲν ῥητὸν lowierses 
φαντελᾶς, τῇ δὲ τοῦ ῥητοῦ διαγοίᾳ κέχρηται, 
φάσχων [p. 268. 25.], οὐ περὶ ὧν ἐστέδωκα; 
ὑπεύθυνος εἰμὶ, ἀλλὰ περὶ ὧν ἤρξα καὶ πεπολί- 
τευμαι, πάντα τὸν βίον' «σερὶ δὲ ὧν ἐπέδωκα, 
οὐδὲ μίαν. Looum huno Marcellinus, multo 
ille, mea quidem sententia, elegantior 
atque literatior Hermogenis interpres, 
quam reliqui esse videntar, copiosius at- 
que dilucidius p. 213. tota, el parte magna 
p. 214. quie necesse ut cuique legere vo- 
lenti ipsi permittam. : 

— 11. ἐπήνεσεν) huc pertinet totum ca- 
put XIV. libelli Maximi Sophiste de in- 
solubilibus objectionibus (apud Fabric. 
T. IX. Bibl. Greece p. 582), cujus capitis 
initium. hic referre satis habebo. ὄνομα δὲ 
ἀντ᾽ ὀνόματος μεταϑεὶς, τὴν ἄλυτον μεϑοδεύ- 


σεις ἀντίθεσιν. ὡς ὁ Δημοσθένης ἐν τῶ πιερὲὶ 


Στεφάνου πεποίηκεν. οὐ δυγάμοινος γὰρ àvTi- 
στῆναι «σρὸς τὸ, ὅτι οὐχ ὑπεύϑυνον ὄντα αὐ τὸν 
ὁ Κτησιφῶν ἀνηγόρευσεν, $er&p ἄντικρυς καὶ 
διαῤῥήδην à νόμος ἀπαγορεύει ---- ὀνόματος με- 
τασϑέσει τὴν μέθοδον «σαρέσχετο, ἀντὶ σοῦ 
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ásryéetorm, imirtrm slmór οἱ δὲ νόμοι οὗ πω- 
λύουσι» lmamtiaSa:;, ἀλλ᾽ ἀναγερεύεσθαι. re- 
liqua ipse quisque legito, qui volet, l. c. 

— 16. εὐθυνῶν} malim εὐθυντῶν, 
minat. εὐθυντής. 

— $20. οὐ μόνον ἐν τοῖς Mans] Marcelli- 
nus ad Hermog. p. 213. cfin. «ὥς οὖν, xal- 
erse ἐξετάζοντες τὴν γνώμιεν τοῦ νομοϑέτου τὸ 
σοαοῦτο διαφευξόμεϑα ; [αἱ nempe videamur 
verbisque legis mentique repogoare.] ὅταν 
abri» «i» ἐξέτασιν [correctionem] ἔθει ασα- 

ves δείξωμεν, καὶ οὐκ οἴκοθεν, οὐδ᾽ ἀπ᾽ 


ἡμεῖν τὴν τααύτιεν μέθοδον ὁ Δημοσθίγες. μετὰ 
γὰρ τὸ ἐξετάσαι τὴν γνώμην [sententiam 
legis correxit, eut interpretatus est] πρὸς 
τὸ ἑαυτοῦ , φεύγων τὴν αἰτίαν ταύ- 
σὰν [quasi legis sententiam ad rem suam 
depravaret, aique detorqueret], ix τῶν wa- 

εἰσήνεγκεν [scil. τὴν ἐξέτασιν, 
Jaterpretationem, vel correctionem legis]. 
ὅτι δὲ οὕτως ταῦτα οὐ μόνον b» τοῖς νόβμιοις --- 
καὶ οὐ μόνον ἐκ τοῦ ἔθους καὶ πσκραδοίγμα τος 
συνέστησεν, ἀλλὰ καὶ ἐγϑθυμήματος, εἰ πώγ' 
exire γὰρ ἂν sin τοῦτό γε. Conf. Sopatr. 
p. 304. 

— 51. ἤϑεσιν] malim ἔθεσιν, quod, preter 
Marcelliaum et Sopatrum, res ipsa jubet. 
. — 95. καὶ σσάλιν Χαρίδημιος) scil. τὰς 
ἀσαίδας ἰσύδωπε. nam sic versu 24. leg. 
est, in co ito. 

— ibid. ἐστεφανοῦτο) prstuli ἐστεφα- 
γοῦντο in plurali. nam Diotimus et Cbaride- 
mus designantur. v. p. 265. circa fincm 
decreti, quo his duobus una, corone aurece 
decermuntur, ob prseclarum meritam una 


um. 

265. 3. τούτοι(] Nausicli, Charidemo, 
Diotimo. nam deoretum, in honorem Neo- 
ptolemi consoriptum, hio non comparet. 

— 11. eiue] correxi Φίλωνος. deinde 
malim legi τοῦ ἐπὶ τὴν διοίκησιν πεχ. Stra- 
tegi nuper delecti, sed ad curam erarii, 
non militum. duo enim erant στρατηγοὶ 
Athenis, ὁ ἐσσὶ τῶν ὀπλυτῶν, Strategus ca- 
strensis, cujus paulo ante facta fait men- 
tio, et ὁ ἐσσὶ τῆς διοιπήσφως, preetor cecono- 
micus, seu srarii. 

— 13. ἔδωκε) scil. τὸν μισϑέν. quod vo- 
cabulam latet in v. μισϑοδοτήσαι. 

— 14. ἀναγορεῦσαι) sptus est hio infi- 
nitivus ἀναγορεῦσαι, ἃ v. δοκεῖ versu 7. 

— 17. καλλίας} Callias auotor factus 
est sententim, fretus aucloritate Pryta- 
sum, ipsi comfinnantium, senmatas hano 
esso voluptatem. 

— 90. τοῦ ποταμοῦ] Flavius Salamina, 
eppidum Cypri, preterfluens, hio desi- 
gnetur. conf. Diodor. Sic. T. II. p. 114. 
39. Pegus hec diversa est ab alia pugna, 
eodem nomine & Nostro appellata, hac 
ipsa im oratione pro corona, p. 300. 16. 

VOL. V. : 
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diligenterque annt ambe discersendie. bic 
diota in Cypro accidit, ibi, in Bosotis. cir- 
ca Cephissum. qua de re suo loco subti- 
lius dicetar. 

266. 8. ἀλλ᾽ ἀδίκως ἤ,ξα} Hermegenes 
p. 140. συλλάκις nal χωρὶς eprráctec καὶ 
dprurporáetec εὑρίσκομεν [scil. τὴν ὑποφορὰν 
καὶ τὴν λύσ!»] παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. οἶον" ἀλλ᾽ 
ἀδίκως, φησὶν, Sofa. h ὑσεφορὰ χωρὶς sprrá- 
στως. εἶτα παρὼν, ὅτι με εἰσῆγον οἱ λογισταὶ, 
διὰ τί οὐ κατηγόρεις ; ἡ λύσις χωρὶς προτάσεως. 

— 9. οἱ λογισταὶ —] ἴη Parisina sio 
vulgatum est: οἱ λογισταίς διὰ τί eb κατε» 
γύρεις ; omnisi διὰ τί, quia rotundius, οἱ 
fortius, atque Atticismo convenientius vi- 
debatur εἶτα — οὐ κατηγόρεις. et nihilomi* 
nus lamen non accusabes, tametsi coram 
adesses et interesses actis. hà τί videtnr 
scholium esse a nescio quo particule εἶτα 
supersctiptom. 

— 13. τούτοις] subnudi ἐξελεγχόμενς. 
quas enim partes prooonsulti, hoo est au- 
ctoritatis senatus, non acousasti, per eas 
ipsas constabit, te in reliquis partibus, — 
quas vellicasti et carpsisti, Sycophantam, 
quadruplatorem egisse. 

— 45. Tóc ϑεωρικοῖς) utrius generis 
est, masculini, an neutrius! Masculini si 
est, non video, qui alii possint esse οἱ θεω- 
qul, quam praefecti pecunise et discipline 
scenies, illius colligendse atque dispen- 
sandse, bujus tuende. nam hi ϑεωρικοὶ, si 
m faerunt, iidem fuerunt oum τοῖς ἐπὶ τοῦ 

τωριποῦ κατασταϑεῖσι, quorum, oum aliis, 
hee quoque fuisse partes videntor, ut alio- 
rum populorum legatos, ad ludos suos 
spectandum missos, ϑιωροὺς. dictos hospi- 
tiis et lautiis exciperent. Sin autem ϑιὼ- 
pouch. 1. generis neutrius est, quod magis 
verosimile est, senteptia heo est. ad uni- 
versam pecunise scenicse summam, ex uni- 
versis tribubus redactam, adjeci centum 
minas gratuitas. 

467. 8. οὐκοῦν, ἃ aiv —) Citat hb. 1. 
Hermogenes p. 364. fin. ia exemplis τῶν 
“τερινενοημένως, acute, solerter, subtiliter di- 
oterum, ex alio hinc citato loco subjicit: 
πάνυ yàg περινενοημένως διόλου τῷ λόγῳ κί- 

αι.  Minucianus p. 144. ait, h.l. ἃ 
TaUT ἐστὶν ad πιαρανόμων γράφη, a quibusdam 
ad enthymemata referri, sed dubitans iis 
accedere. item Apsines p. 70$. ciroa fin. 
rursus citat Hermogenes p. 294. ταῖς μέν- 
vo καϑ' ὅλον κῶλον φαρισώσεσι xal err, 
χρῆται ὃ Δημοσθένης. τὰ γὰρ τοιαῦτα τοῦ 
κάλλους οὐκ ἀσηλλαγμένα, τὸ ὁν οὐδὲν 
Vrror ἔχει, xal ἀληϑές. οἷον" τὸ λαβεῖν οὖν τὰ 
διδόμενα ὁμολογῶν ἕννομιον εἶναι, τὸ χάριν τού- 
τῶν ἀσσοδοῦναι παρανόμων γράφη. τρισὶ γὰρ 
κώλοις, καὶ δι’ ὅλων ἴσοις, κομεμάτιον ἦν ἑπσά- 
γαγε, τὸ παρανόμων eden. καὶ πεποίηκε κάλ- 
Aoc δαιμόνιον ὁμοῦ τῶ γοργῶ καὶ σφοδρδ κατὰ 
τὴν ἀποστροφήν. citat item Thomas M. v. 


sragavituon. 
t 
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— 9. s] de meo addidi. vulgo sic 
wsurpatus “σαρεσύσηρος modis omnibas ne- 
quam eoqualis erit, si non talis erit. wie 
soll er denn sonst aussehen, wenn er nicht so 
aussicht, der Erxschelm? (how shall hs ap- 
pear, when he does not appear so, that arrant 
knave?] 

— 10. τὸ μὲν μυριάκις —] Citat b. l. 
Maximus Sophista de insolubilibus cap. 
15. p. 583. 

— 24. ἑκάστους scil. τῶν στεφανούντων, 
sive τῶν στεφανουμένων. nan) perinde est. 
sive coronant aliqui, sive coronantur, eos 
operam dare oportere, ut coropautes, qua 
€ tribu sant, una oum coronando, ea quo- 
que in tribu coronationem hanc renuntient, 
seo promulgent, 

268. 1. ψηφίσηται] citant ἢ. l1. Alexan- 
der de figuris p. 38. et Hermogenes p. 
255. pro στιφανώσηται dedi ψηφίσυται, 
86il. σττεφανοῦν. videtor in quibusdam codd. 
utramque faisse στεφανοῦν ψηφίσηται. Ad 
ἐναγορευέτω subaudi ἡ βουλὴ, aut ὁ δῆριος. 
nam ut ὁ κήρυξ etiam hic snbaudialtur, πὶ 
alias ad ἀναγνώσεται Usi subaudilur ὁ ypage- 
ματεὺς, haud convenit. 

-— 4. λαβεῖν τιμεωρία») heec duo voca- 
balo addidi. bene vidit Siwon Fabricius, 
sed ille potius Wolfius foit, qui observa- 
tianculas collatiooi codicis Áogustani ἃ 
ὟΝ olfo prodite interspersit, ab illa acces- 
siuncula tamen orationem haod integrari. 
quare suppletum ivit σπουδάζων. mibi vi- 
detur potius, post ἀδικήματος οὐδεγὸς ad. 
dendum esse οὗ χρῆ, vel οὗ χρῆν. lnviden- 
tie certamen in forum inducens, non ullius 
criminis, cujus repetere pœnas jus et fas 
eat. llla dictio φϑόνου δίκην hoo vult di- 
cere; causam in forum inducis, in qua 
cerlamen est invidenlim cum simplicitate 
et probitate, quo certamine deoidendum 
est, probitas et ionocenlia vincat inviden- 
tiam, an ei succumbat. 

— 11. λόγω] (f. ὡς λόγω. Puto aliquid 
deesse. I. Tou». | subaudi j4óv». aut quasi 
solis verbis, non aulem fa&otis, noscitentur, 
viri civiles. sunt h. ]. acousativi absoluti, 

— 13. ἁμάξης) Citat bh. 1. Scholiastes 
ad Aristophanis Equit. versum 544. Se- 
xtus Empiricus p. 229. 6. 

— 14, τοῦτο] aul post. τοῦτο, aut post 
᾿Αθηναῖοι, deest σκοτσεῖτε, aut simile quid. 

— 18. κατὰ τὴν αὐτῶν φύσιν] prout oui- 
que naturalis indoles obtigit, seu lenis, 
mitis, sedata, seu atrox, vehemens, cita, 
impetuos&, ssva, ita probra sunt, qui; ad- 
versario ingerit, sive molliora, remissiora, 
minus acria, miuus virulenta, sive intole- 
rabilem in modam intemperantia, acerba, 
cruenta. 

— 21. εἰς ταῦτα der) τῶν ἰδίων, κακῶς 
τὰ ἀπόῤῥητα ^.] correxi et distinxi sic, εἰς 
ταῦτα, Ui, posteaquam ad illa tribunalia 
vos, o judices, contraxissemus (curasse- 
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mus vos coire, i causss (fuissemus, ot 
coiretis), ad sedendum et judicspdem ia 
causis nostris, tum ἀπὸ τῶν ἰδίων καπῶν τὰ 
ἀπ. A. ἀλλ, vobis coram, nos litigantes 
alternis probra nobismet mutuo ingerere- 
mus infanda, sumta e domesticis cujusque 
talis, pablice propalantes occolia oujos- 
que dedecora, quse inprimis clam mauere 
vellet. 

269. 1. ὑπὲρ τούτων] pro his civibes 
Atheniensibus, hoc judiciam circumstan- 
tibus, quo jura eorum salva taereris. 

— 9. ἠδίκουν} soil. αὑτούς. si qua in re 
eos, bano coronam, leesissem. 

— 4. τῷ χρόνω) tollendum videtur, ut 
scholium vocabuli τῇ πριοθεσμίᾳ. — Senten- 
tia hec est: vexas me ejusmodi causem 
foreusem mihi ciens, oojus omni prorsus 
ex parte sam insons; verum existimalio, 
dignitas, fama reip. ab ea in discrimen 
venit. quia quæritar, rectene factum in eo 
sit, quod civitas me jusserit coronandam. 
qua queestione discussa si petescit, indi- 
gnum eo honore me foisse, una civilas 
ipsa quoque in padorem datur, et coargui- 
tur judicium preecipitasse, et indignos 
preeferre. Ἐπεὶ ergo hso causa ejusmodi, 
ut me prorsus non tanget, civitas autem 
effugere nequest, quominus existimatio- 
nem de me vel super me aotorum, utram- 
vis in partem plus minusve participet, 
apud alios benignius, et-rursus apud alios 
iniquius judicantes. Ergo inimicus es ci- 
vitatis ; magis, qusm menus. 

— 9. ἐμοὶ] oorrexi ἐμός. sed. velim 
εἶναι quoque adesse, sine quo eratio manca 
est. ipie Y εἶναι προσποιῇ. 

— 10. —* bic procul dubio deest 
poc ἐμοῦ οὖσα. planum jam oum factam 
sit omnibus, sententiam hujus oausse veram 
et justam a parte mea stare, h. e. postea- 
quam docui, judices, si veritati atqoe ja- 
stilise, suzque religioni servire velint, non 
aliter, quam secundum me, dare senten- 
tiam posse. 

— 11. διῖ δέ μι} non potest boc δὲ ne- 
que omitti, neque cuim xa) commutari, ob 
premissum versa 10. μὲν cui respondet, sed 
protasis finitur in istis versu 14. εἰ ατεῖν «πρὶ 
αὑτοῦ, et tum incipit apodosis xa) δὺ βού- 
λομαι δεῖξαι. nam sio mihi legendum vide- 
tur. quia ine decet dedecorum ejus vel 
ipsa sola capitalia, quee sine nequeam, di- 
cere: fraude mea preterire silentio age 
ergo, decrevi docere, vel propterea pro- 
posui mihi nuno docere, qui cum ipee 
esset, et e quibus nalus — sic nodus reso- 
lutus est, quem nexuit Hermogenes pag. 
348. εἰ psene tota 349. et tota ejus dispe- 
telio concidit, ajientis Demosthenem ab 
impeta iracundism abreptum, in sesin de- 
baccbationis, oceptam orationis telam de- 
texere oblitam esse. Locus Hermogenia 
hio est : ἔστι δὲ erapà τὰς αὐροειρημείνας ἐτέ- 
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pa, τις μέϑοδος ἰνδιαϑύτου λόγου, nal μάλιστα 
τοῦ δοκοῦντος σὺν ὀργῆ sreotévas, τὸ μοδὲ τὰς 
ἀκολουθίας σώζειν τῶν τοῦ λέγου σχημάτων, 
ἀλλ᾽ οἷον ἐξίστασθαι δικεῖν ὑπὸ τοῦ πάϑους. 
οἷόν ἔστι καὶ τό" ἐπειδὴ τοίγυν ἢ μὲν εὐσεδὴς 
καὶ δικαία ψῆφος A. ἃ, ---- οὐδαμοῦ yàp ἀ ποδό- 
δεικται τῶ —— τὸ ἀκόλουθον, ἀλλ᾽ beri- 
sob τὸ o ὄχολον. [lege, ant levi πολὺ, 
δαὶ ἐπὶ πολὺ διατείνει, aut ἐπενολάζει.] Idem 
P. 245. verba δεῖ δέ με, ὡς ἔοικεν, etc. ob 
E v ἔοικεν ad orationis genus ἐνδοιαστικὸν 
retulit. 


— 18. ψευδῶν} qus scil. de me orimi- 
Datus est. 

— 14. καὶ δεῖξαι) dixi modo hoo de 
loco sententiam meam. 

, 77 15. λόγους] scil. ljsosc. meque ora- 
Uiones, quas ille traducit, quales sint, quam 
sanoise, quam padice, quam lionestse. 

, 7— 17. sl γὰρ Αἰακὸς] sententia est: nam 
si homo fragi, vir bonos et honestus foret 
ZEsohines, quem se simulat esse, similem 
JEaco alicui, δαὶ Minoi, tam a te certe 
non profecta essent tam immanis probra, 
quæ in me conjecisti. Ergo non es ille 
sanotus εἰ severus, qui esse vis, sed impu- 
rus rabula, qui cam sis, mirum non est te 
tam impudenter probra jactare. 

— 19. σπερμολόγος] Citat h. 1. Hermo- 
gones p. 255.  Phosbammon p. 100. nbi 
tropicse dictionis exempla bseo Demosthe- 
bioa proponit : ὑποσκολίζειν ἀντὶ τοῦ ἀνατρέ- 
fü», καὶ τὸ σπερμολόγος ἀγτὶ τοῦ εὐτελὴς, 
καὶ τὸ εὑπροσώπους λόγους ἀντὶ τοῦ πιϑανούς. 

-- 21. πορίσασϑαι] de suo expromsisse, 
suspicabar aliquando ποιήσασϑαι. Koenios 
in prsef. ad Gregor. Corinth. de dialectis 
demonstratam dedit, multo sepissime in 
Mstis Græois p οἱ ; inter «e permutari, 
unde errores nati sint quamplurimi. et ἡ 
atque ; promiscue item ab imperitis libra- 
riis baberi, notissimum est. sed rem in 
medio relinquo. 

— ult. ἧς τῶν μὲν ὡς ἀληθῶς —] locam 
bunc citat Stobæus p. 189. 17. sed πὸ» 
mulla mutans et proposito sua accommo- 
dans, Sed deest editioni Trincavelli. 

270; 1. τοιοῦτον οὐδὲν] qualia nempe 
JEschines de se presdicavit ipse ore suo. 
Bed etiam si alius quisquam talia de ipso 
diceret, effenderetar et erabesceret ob im- 
padentiam adulatoris in os se laudatis. 

— 4. ὅταν λέγωσιν] scil. ἑαυτοὺς οὐασαι- 
δεύτους καὶ συνετοὺς εἶναι. 

— ibid. τοιούτοις εἶνα!] soil. οἵους ἑαντοὺς 

λέγουσιν. 

— δ. οὐκ ἀπορῶν Y —] Syrianus ad 
Hermog. p. 43. τὰ ee σύστασιν ipujty, 
τὰ βλάπτοντα cureróvric. ὡς καὶ Δημοσϑέ- 
γος ἐν τῷ eel Στεφάνου πεποίηκα. Γίλωνα 

[A399 τὸν πρὸς μητρὸς αὑτοῦ πάπαον, ὡς φυγά» 
δα, καὶ πρὸς τοῦ δήμου ϑανάτω καταγνωσ θέν» 
76, διὰ τὴν προδοσίαν N τοῦ ἂν Tlórro, 
καὶ τὴν μητέρα, ὡς Σχυθίδα τὸ γένος, ὃ δὴ πάν- 
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τὰ Alc ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος traeí- 
uns, imd lor τὴν αὑτοῦ ἀνατροφὴν ὡς 
χρηστὴν οὖσαν ἐχώρησεν. ly μέντοι τοῖς κατ᾽ 
Αἰσχίνου [in ea parte orationis pro corona, 
que pars peculiariter /Eschiuem inseota- 
tur] πρὸ σαντὸς ἄλλου ἐπὶ τοὺς «ρογόνους 
[subaudi αὐτοῦ} ἐχώρησεν, ὡς ἀδύξους. φά- 
σπων' οὐκ ἀπορῶν δ᾽, ὃ τι χρὴ περὶ σοῦ καὶ 
τῶν σὰν εἰπεῖν elo, — οἱ δέ τι χρυστὸν ἐκ τῆς 
ἀγωγῆς εἶχε, καὶ τῆς περὶ λόγους ἀσκήσεως, 
“αραλέλοιπεν. ) 

-- τ. Tw] Marcellinus ad Hermog. 
p. 141. ὥσσερ δὲ ἐγκωμιάζομεν ἀπὸ γένους, 
οὕτω καὶ διαβοῦμεν (sic Aldina, sed Fabri- 
cius, Hamburgeusis, ibi adscripsit διαξάλ- 
Aestr, nam Fabricii olim foit exemplum, 
quo utor, et postmodum in potestatem 
Ernestii nostri pervenit, cajas indulgentia 
mihi usaram ejus concessit]. ὡς Δημοσϑέ- 
vne* πότερα, ὡς ὁ sravhp σου Τρόμης ἐδούλευσα 
wap ᾿Ἐλπίᾳ--- κατασκευάζων, ὅτι εἰκὸς τὸν 
ἐκ τοιούτων γεγονότα «ροϑοῦναι καὶ ἀπὸ ἀγω- 
γῆς [educatione paerili] διόβαλε, τὸ μεέλαν 
τρίβων, καὶ τὰ (άϑρα σπογγίζων, καὶ τὸ παι- 
δαγωγεῖον κορῶν. — Vere vi nomen patri - 
sobini foit Τρόμεης, non per tau, sed per 
delta id melius exaretur, quia a δύδρομεα et 
δρόμεος repetendum est, uon ἃ τρέμειν. & 
currendo, non a tremendo, vel trepidando. 

— 8. Θυσείω) Citat b. 1. Harpocr. v. 
Θυσεῖον. 

— 9. ξύλον] est collare liguenm, in 
medio perforatum, in quod servi nequam 
puniendi cervices immittebant, ut ne ma- 
nus ori admoverent. citat ἢ. 1. Hermo- 
genes p. 317. μεϑημερινοὶ γάμοι sont coi- 
tus, qui de die fiunt. qui sunt inprimis 
flagitiosi. nam qui pudoris sni non omnem 
prorsus ouram abjecerunt, hi spurcitiem 
suam noctis tenebris occultare conantur, 
non radiis solis exponunt. v. Gesneri 
Thes. L. L. v. Nonaria. χρῆσϑαι psÜngetpt- 
wic γάμοις est de die in fornioe prostare. 
v. ad h. 1. Wesaeling ad Petiti Leges Atti- 
oas p. 575. et Pierson. ad Marin p. 449. 

— 11. ἀνδριάντα] Citat ἃ, 1, Hermog. 
p. 265. 

— 19. ἀλλὰ wárrk] malim γὰρ inter- 
poni. nam ipse sese objurgat, quod res 
tam in vulgum notas proferat. Dabitat 
orator secum, quie dedecora /Esobinis, et 
quse priino loco enumeret,  Hsecoine? at 
nota »unt omnibns, Num ista --! Ego 
vero, ita mne dii sment —.' 

— 18. προιρῆσθαι λόγους] bio videtur 
λέγειν deesse. 

— 19. οὐδὲ γὰρ ὧν ἔτυχον ὃν} id est, olx 
ἦν εἷς τις τῶν τυχόντων, non enim est JE- 
schines de genere hominum triviali, ναὶ- 
gari, sed onus illorum inventu rarorum 
hominom, quos populus per preeconem 
publice devoret, ἢ. e. parricida et prodi- 
e patris, eoque dignus, cujus in mores 
corspm universe vites inquiratur. Her- 
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mogenes p. 438. τούτοις δὲ wc: t 
Auer dime ἐν τῷ ert Στεφάνου. ἔνϑεν δυ- 
λοῦται, ὅτι κωμωδεῖν ἐπίσταται. τῇ μὲν “α- 
a οὕτως" τὸν μὲν Ψατίρμι ἀντὶ Τρόμηντος 

οἴησεν ᾿Λτρόμητον. τῷ δὲ παρὰ προσδοκίαν 
οὕτω πε τοῦ Αἰσχίνου λέγων οὐδὲ γὰρ ὧν 
ἔτυχεν ἦν, ἀλλ᾽ οἷς ἢ πόλις καταρᾶται. τῇ δ᾽ 
ἐναντιώσει τῶν εἰκόνων οὕτως" αὑτοτράγιπος 
πίθηκος. αἴος Οἰνόμαος. 

— 40. ὀψὲ γάρ wort —] Hermogenes 
P 359. ἔτι ἐνδιάϑετον σχῆμα καὶ ὃ τοιαύτη 

αανόρϑωσις, h αὐξήσεως ἵγεχα παραλαμβανο- 
μένη. οἷον" ὀψὲ γάρ ποτε ---- ὀψὲ λέγω; χϑὲς 
οὖν kai πρώην. Alexander Rbetor p. 
94. capite esp) τῆς ἐσιτιμήσεως, ἣν καὶ 
ὑπαλλαγήν τινὲς καλοῦσιν. τοῦτο τὸ σχῇ 
γένεται καὶ αὐτὸ κατά Tac: ἣ γὰρ ἐπιτιμό- 
σαντες τῇ πρώτη λέξει ἑτέραν ἐλάβομεν. οἷον" 
HU γάρ erors — ὀψὲ λέγω ; χϑὲς μὲν οὖν 
καὶ φρώην. item Phobammon p. 132. Ari- 
stides de D. C. ἀξιοασιστίας δὲ καὶ τὸ ἐπι- 
καταψεύδεσθαι, οἷον ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ Στεφάνου, 
ἐν οἷς λέγει τὸν Αἰσχίνον ὀψὲ ᾿Αϑηναῖον γεγενη- 
μένον" ὀψὲ γάρ ποτε ---. Ego vero aut non 
intelligo vim vocabuli ὀψὲ, aut non perspi- 
cio acumen dictionis. sero factus est Athe- 
niensis, et rhelor. me miserum, qui sero 
dicam! debebam dicere heri, et nuper ad- 
modnm. Qui hec inter se conoinunt! 
Intelligerem, si dixisset dudum ante, olim, 
multis annis ante. Nequaquam. Nuper 
admodum. 

— $9. καὶ δύο — Τρόμιτος] melior uti- 
que foret ordo, planiorque diotio, si sio 
legeretur : καὶ τὸν adv “ατόρα δύο συλλαξὰς 
προσϑεὶς ἀντὶ T, . nam nt nuno jacent 
verba, colligas ex iis, /Eschinem ad no- 
men patrisque duas syllabas apposaisse, 
ad matrisque totidem, quod secus est. 
Matris nomini nihil filius addidit, sed pror- 
$us id cum alio houestiore commutavit. 
Et nescio profecto, an orator sio dederit. 

— pen. ἄλλοθεν) post. ἄλλοθεν. videtur 
inserendum esse, quod olim suspicor in 
libris in hac regione lectum esse, sed ori- 
tici exterminarunt, Hermogene teste, cu- 
jus hszeo sunt verba: buisa μέντα, διὰ τὸ 
ἄγαν εὑτελὲς καὶ ὀβελίσαντες ὑπεξείλογτο, 
ἴσως ὑρϑῶς ποιοῦντες. λέγω, τὸ κυάμους ἐφθοὺς 
Cora, καὶ [forte copula hæo tollenda est] 
κατὰ erüe τὸ θέρος ἐπλανῶτο. xal τὰ if. 
fabas coctas proclamans ciroitabat per to- 
tam urbem tota sestate. id est, voociferans 
se circninferre ollas plenas fabis coctis ; si 
quem juvet emere, ntis veniat atque sumat, 

271. 15. ἄγνοιαν ἐν οὗ δέοντι] inscitiam, 
ignorantiam nostram, aut, si sio reddere 
mavis, errorem, lapsum, in loco vel tem- 
pore non opportano factam. potest enim 
aliquis. aliquid ignorare, ἐν δέοντι, vel er- 
rare, labi, oum expedit nobis nos id igno- 
rare, aut cum soientes dissimulamus et 
eoanivemos, sut eum error noster nobis 
forimito casu sit salutaris, 
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— 45. τιροίλοσϑε} jussum εἰ decreto 
vestro delegistis hunc senatum eique rem 
vestro nomine depotastis. quasi dixisset: 
εἴλεσθε abri» πρὸ ὑμῶν αὑτῶν. fidem sa- 
pientiamque ejas vestromet jadicio pre- 
tulistis. evonipdic Dal τίνα πρός τινα, est, de- 
ligere, creare, nuncupare, delegare ad 
honorem quendam, aut fanctionem quan- 
dam. Est ergo h. l. deputastis eum huic 
negotio cum plena potestate. 

— pen. Ὑσερίον δὲ λέγειν ΄σροσέταξιν] 
possit accusativus ferri. prestat tamen 
dativus, quem preetuli. orationis Hyperi- 
dem iB hac caosa Deliaca fragmenta duo 
vel tria supersunt adhuc conservata a 
Scholiastis Hermogenis. 

272. 4. verde ἁπάντων) scil. τῶν ἄλλων 

ur ἐκ τοῦ ᾿Αρείου πάγου. Ex universo 
senatu Areopagitioo delecti hi quatuor 
pro se pro suisque collegis reliquis omni- 
bus hæo testati sunt. , 

— 11. τούτου μέλλοντος λέγειν, ἀπήλασεν 
abris ἢ βουλὴ] cur non brevius οἱ simpli- 
olus τοῦτον μιἔλλοντα λέγειν ἀπήλασεν h βουλὴ 
dixit? ratio reddi nulla potest, nisi forte 
numeri gratia, aut fortnito. nam utraque 
dicendi ratio est probata. 

— 12. προδότην εἶναι καὶ πακπόνουν ὑμῖν] 
Sopater ad Hermog. p. 166. ἀλλ᾽ οὐ πάν- 
ves; ὁ τοιοῦτος [reprobatus et exclasus ab 
ejusmodi functione] xa) φροδότης. οὗ yàp 
ἀντιστρέφει. [converti propositio nequit. 
omnis proditor reprobetur. ergo reprobe- 
tus omnis proditor est.] οὗ 4v σᾶς à àwre- 
λαυνόμιενος διὰ ν (scil. ἐστιν ἀπελαῦ- 
γνόμενος] ἐστὶ γὰρ καὶ δὶ ἄλλην αἰτίαν ἀπε- 
λαύγεσϑαι. 

- 18. ἐν μὲν ποίνυν ---Ἴ Hermogenes p. 
233. καὶ αἱ συμενληρώσεις ταῖς ἐννοίαις καὶ 
ταῖς μεθόδοις εὑπρινῆ ποιοῦσι τὸν λόγον, τὰ μὲν 
ἀνασαύουσαι τὰ ἀαρελθόντα, τῶν δὲ ῥηθησο- 
μένων φάντως ἔχουσαι φαρασκευάς τας, ἀφ᾽ 
ὧν εἷς Ape ὁ λόγος ἀνάγεται. οἷον" δ᾽ μὲν 
τοίγυν μα τοῦτο τοιοῦτον τοῦ γεανίου 
τούτου, ἕτερον δὲ ἀναρειμνήσκεσθε. εἶτα dp- 
xi» ἔλαβεν 6 λόγος. eder. ὅτε γὰρ Τιύθωνα eto. 

— 924. ὁμολογεῖν} scil. Philippum jus 
violasse, injuriarum dandarum eaotor et 
princeps factus sit. 

$73. 16. δεῖξαι) recte vidit Marklan- 
dus, neque dobitari de eo potest, ἔτι τού- 
τῶν δεινότερα δεῖξαι legi oportere. nam sine 
comparativo tali, δεινότερα, eut αἰσχίω, aut 
simili, non habes quo Tovro? referas. 
verum etiam pro ὧν leg. videtar δι᾿ ὧν. 

— 21. ὑποσκελίζει»)] Phobammon p. 
100. ad h. 1. respicit, verbam ὑμοσκαλίζειν 
commemorans in pumero tropicorum, pro 

$74. 4. οὐκέτι ἐν ἀμφισξητησίμω]) 
sustuli κἄν. oni εἰ locus sit dandus, mu- 
tandum sit cum καὶ, et hoo καὶ ante οὐκόνι 
collocandum. ut sit ἄνθρωσσος, nai οὐκέτ᾽ b 
ἐμφ. 
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— 7. Ἰωμβαογράφος) prsetuli Ἰαρεβειο. 
φάγος. quam terminationem φόγος addant 
vocabulis, significare volentes eum, qui 
rem assidue tractat, eaque exsaliari ne- 
quit. Hermogenes pag. 350. λέξις δὲ eà- 
σα μεὲν à τραχεῖα xa) σφοδρὰ καὶ “εποιημέ- 
vu, διάϑεσιν ἔχει τὴν (aer. ὀργῆς καὶ μάλιστα 
᾿ ἐν ταῖς ἐπιφοραῖς, ἐν αἷς καὶ αἱ μὴ συνήϑεις, 
αὐτόϑεν δὲ πεποιομέναι καιρὸν ἔχουσιν, ὥσπερ 
τὸ Ἰαμιβειογράφος, καὶ τὸ γραμιματοκύφων, 
xal πᾶσαι αἱ τοιαῦται καιρὸν ἴσχον, αὐτόϑεν 
δύξασαι ἀπό τας διαθέσεως 2 item 
p. 256. Sohejiastes Hermogen. yeapaa- 
τοκύφων οἷονεὶ νοτάριος᾽ xal γὰρ Αἰσχίνης 
γγαμματεὺς ἣν τοῦ δόμου. τὸ δὲ Ἰαμβιοφάγος 
— — 

GT. 

— 10. δυοῖν αὐτὸν ἀνάγκη 
audi eroniv. : 

— 14. ἄρ᾽ οὖν οὐδ᾽ Days] foret utique 
dictio plenior, si sio dixisset: dea οὖν, 
ὥσασερ οὐδὲν ἔγραφεν, ἡνίκα ἐργάσασθαι τι 
ὑμᾶς ἔδει καλὸν καὶ συμφέρον, οὕτω καὶ πάλιν 
οὐδὲν ἔλεγεν, ἀλλ᾽ ἐσωμόπησεν, ὁγίκα ἔδει ἐργά» 
σασϑαί τι κακὸν καὶ ἀσύμφορον ὑμᾶς. Num, 
quemadmodum sententise nnllius scriptse 
auotor factus est, tant, cam honestam rem 
atque salutarem eesetis suscepturi; ita 
rarsus quoque tacuit, cum agitarentur 
turpia et damnosa? Et heo fuit utique 
sententia oratoris. verum nimiam ejus 
studium brevitatis atque concinnitatis im- 
plicuit et in contrarium plane invertit 
orationem. 

— 24. καλῷ δ᾽ ἐναντίω} Aristides de D. 
C. p. 246. áfiomurrlac δὲ καὶ τὸ τοῖς Genoie 
zal ταῖς ἀραῖς χρᾶσθαι. olor καλῶ δ᾽ ἐναντίον 
ὡρεῶν τοὺς ϑιοὺς —. Hermogenes p. 319. 
Vn ἀφελίς τε καὶ ἀθικὸν κατ᾽ , καὶ τὸ 
9 ὅξκων πιστοῦσθαι ὁτιοῦν, ἀλλὰ μὴ διὰ τῶν 
“ραγμάτων. olor καλῶ δὲ τοὺς ϑεοὺς --- item 
Ρ. 345. 

275. 14. ὃς] prsetuli ὃ καί. nam pon bel- 
lum Ampbissense Greecos pessumdedit ; 
sed hoo, quod Grseci Philippum in oonci- 
lium Amphictyonicum admiserunt, eique 
belli sacri summum imperium permise- 
runt. 

— 927. «πρὸς Ἰστορίαν τῶν xax] Alii 
wgóc σωτηρίαν τ. n. dant. ad restauretio- 
nem in meliorem statum, retractionem in 
selvum. Dubitarem, otra lectio sit pree- 
ferenda, nisi vulgatam fnloirent illa pag. 
9286. 6. μικρὸν ἀγαλώσαντες , VA 
epic τὰ λομτὰ τῆς πολιτχλίας ἔσεσθ᾽ ἐμόσει- 


ϑάτερον) sub- 


476. 6. αὑτῷ] ab ἐδεῖτο interjeoto oom- 
mate dispescui, quia pronomen non oum 
verbo hoo, sed cum ἐξήγετο et εἰσήγετο 
cohseret. quia ipsi neque exportabetur, 
neque importabatur qnioquam, b. e. ex 
ejas emporiis nibil exportabatur eoram, 
que ig finibus ejus provenissent, neque 
rursus ad ejus emporia advehebatur eo- 
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ram quioqu&m, quibus ipse opus haberet. 

— $91. *ww] scil. viv 'Aueuvrvennoy 
sano. 

277. 1. σροδληθεὶς] Citat h. 1. Harpe- 
orat v. ge ἔγους. qui Harpocr. ex 
hoc Dem. loco est emendandus. 

— 4. ἀφεὶς nal σαριδὼν] Citat ἢ. l. Her- 
mogenes p. 275. 

— B. xal λόγους —] Citat Phasbammon 
p. 100. - ; | 

16. ἀπὸ “οίας ἀρχῆς) correxi ἐπὶ vr. 
4. quo Archonte? hoo 2. quo anno? 

— 23. αὐτῶν) obi soli et meri essent 
Amphbictyones, nulli intermixti Macedo- 
nes. ergo tum Philippus aberat. 

— 96. ἦγον] ad Philippum ducebant, b. 
e. ablegabant, clamantes ad eom esae re- 
deundum. ad eum confugerent. eum im- 
peratorem belli sibi deligerent. 

278. 18. ἱερέως) pro ἱδρέως videtur ant 
Ἰέρωνος, aut Ἱεροκλίους esse amplectendurm. 

— 20. nal τῷ xoà τῶν ᾿Αμφικτυόνων) 
hec verba eddidi. Erant ergo tres or« 
dines. οἱ Πυλαγόραι, magistratus. quasi. 
οἱ σύνεδροι assessore», quasi consiliarii Py« 
lagorarum, aut senatores, nullo munere 
fungentes. denique τὸ κοινὸν plebs. Neu- 
tri soli per se sino alteris quicquam vale- 
bant, neque optimales sine plebe, neque - 
plebs sine illis. 

— 23. τοὺς ὅρκους) oorrexi τοὺς ὅρους. 
videtur olim in libris h.l. gemina esse 
versata lectio, ὅρους οἱ dpysvc. quss quam- 
quam et ipsa vitiosa, vitiosiorem ex se 
peperit. Sunt ὄρχοι series satorum, ar- 
borum, vitium. 

279. 3. ζἐσκήματα νέμουσι) poesit ferri 
subaudiendo ἐν αὑτῇ. Satius tamen visum 
est conformare b. l. superiori p. 278. 49. 

- 6. xal τὸν veram bio τὶ» 
derat Wolfius, indignus iniqua et teme- 
raria reprehensione, qus facile possit ia 
objurgatorem retorqueri. modo locum 
tam diligenter, atque Wolf feeerat, inspe- 
xisset, sententiamque Wolfii melius per- 
cipere studaisset, non erat dubitaturus, 
quid Wolfio in mentem veuissst, cui vera 
et recta heo in mentem venerant ; aa) si 
servetur, sententiam looi esse bano: Cot- 
typhum ipsum in vulneratis fuisse, sin 
autem deleatur, istam : Cottypho mands- 
tam esse legationem ad Philippam. Prius 
si malumus, tum legatorum nallus erit 
nominatim appellatus, sed universe de- 
claratum, esse decretom, ut legati ad 
Phil, mittantur, sine nomina cujusquam 
sigillatim. Quid si sio legatur? τετραν. 
ματίχασι καὶ κπατηκοντίκασι,  nounullos 
vulnerarunt, alios plane jaculis. pereme- 
runt, Kórru$or— ideo decretum est, ot 
Cottyphus legationem δὰ Philippum 
obeat. AME. 


— 10. ἕπως non bene convenit fewer 
cum ἦα. planius utique fuisset sic dictu- 
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rus: fva CosDion τῶ τε AeÜOum καὶ τοῖς 
᾿Αμιφικτυόσι παντὶ τρόπω, καὶ μὸ περιΐδη----. 

480. 14. τοῖς δὲ μὴ συναντήσασι ---- ad 
ἑπιζεμίοις} locom huno prorsas despera- 
ium, quem sanare cum non possem, reli- 
qui, qualem inveni. 

481. 19. ταύτην τήν φιλίαν] Athenien- 
sium cum Thebapis. 

— pen. τὴν] malim διὰ 7». nescio quo- 
que, an ἡμετέραν addendum sit, ut sit διὰ 
χὴν hys ripas πρὸς τοὺς Θηβαίους ἔχϑραν. nam 
alias pendent hi accusativi, quopiam συμι- 
erspasa A bven ad. πόλεμον refertur. 

— ult. συνέξη τὸν Φ.] f. συνέβη ἂν τὸν Φί- 
Juwww. evenisset, vel videtar eventurum 
fuisse, ut Philippus, ob nostrum erga 
Thebanos odium, in agrum nostrum inva- 
deret. 

2892. 4. τὸ πρᾶγμα] omittunt aliqui. sed 
tom προάγειν h. 1. non significabit proda- 
cere, promovere, sed procedere, progredi. 

— 10. βουλῆς καὶ στρατηγῶν γνώμῃ] 
subaud. ἀνηνέχθη «τεὸς τὸν δῆμον, dorum 
aliquando mihi visum fait et abhorrens, 
sic dici: ex auctoritate senatas — relatum 
est ad plebem, aut rogatio facta est — ut 
placeret senatui atque populo jubere —. 
quapropter suspicabar, dao vocabula Cou- 
λῆς xa) delenda esse, ut esset solummodo 
er auctoritate strategorum. verumtameu 
ro melius pensitaia censeo, non incommo- 
dam hano esse sententiam : auctoritate se- 
natus et strategorum rogationem esse ]a- 
tam ad popnlum qua populus rogaretur, 
ut vellet atque juberet, exarari plebisci- 
tum in hano formulam : Placuisse senatui 
atque populo—. 

983. 6. οὐ κέκρικε (σηϑεῖν ἐν οὐδεγὶ. τῶν 
μετρίων} ad verbum sonat. P. A. decrevit 
non succurrere, in re id quidem nulla de 
tolerabilibus. βοηϑεῖν est Demostheni, co- 
pias aliquo mittere hosti obstitaras, — Est 
ergo sententia: deorevisse P. A. adhuc 
quidem, quicquid agat instituatque Phi- 
lippus, quod quidem tolerabile sit, in eo 
mon adversari, neque id, missis copiis, 
disturbere. vel potest quoque sic accipi : 
deocrevisse P. A. nullum capese.consilium, 
quo suse saluti tutelaque finium sporum 
provideat, dummodo tolerabiles sint, quas 
Philippus ferat, conditiones. 

— 9. ix τοῦ δήμου) Solus ἃ parte plebis 
pro legato missus fnit praeco. qui, sena- 
torii ordinis cum non esset, neoessario 


] sio volgata dat hio, 
et versu 26, in titulo. sed ntroque loco 
correxi ἀπόκρισις in sioguleri. Suntenim 
ambo responsa regis, alterum legatis Athe- 
niensium additum, alteram Thebanorum. 

— 19. κήρυκας] detraxi postremam li- 
teram. nam unus tantum preco missus 
faerat. v. p. 282. 17. et 483. 3. 

484. 17. οὐδ᾽ ἂν εἶ τι γένοιτο} nunquam, 
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pullo tempore, nullo pacto, quicquid ta- 
men novum et insperatum inoideret, fore, 
ut vos rarsus com Thebanis conspiretis, 
et causam communem faciatis. Certus 
ergo fidei Thebanorum erga se securus 
ibat ad Elateam occupandum, bene gue- 
rus, nullam fore casum fortunse, nullam 
superbiam οἱ jmjuriam erga Thebanos 
suam, quam vis duriter οἱ serviliter eos 
tractaret, quie posset eorum animos a se 
abslienure, atque ad Athenienses refle- 
ctere. es mochte nun kommen, wie es auch 
immer wollte [it may come just as it 
vill]. 

— 24. và γέῤῥα] taberns erant in foro 
sius, in quibus sedentes opifices sellularii 
soruta et supellectilem domestiosm a se 
domi fabricatam vendebant. bs σκηναὶ 
appellabantur. oonstructe hs» erant, seu 
tribas e lateribus et desuper tectm 
oratibus vimineis, quse γέῤῥα appellan- 
tur. quoniam igitor ille taberne cum 
suis queque oratioulis tam cito afferri 
non poterat, necesse tamen erat, ut pro- 
tinus populus in foro conveniret, ntpote 
illa noote ibi in armis exoubatarus, impe- 
rarunt prytanes, αἱ tabernis ignes injice- 
rentur, qui tabernas momento citius absu- 
merent, et laborem crates aufferendi ba- 
jolis compendifacerent. 

489. 3. εἰσῆλθεν) alii simpliciter ἦλθον, 
perinde est. subauditur e ouria in cou- 
cionem. 

— 9. καλούσης δὲ τῆς nome τῆς ravplbec 
φωνῆς} pratuli x. 3, τῇ κοινῇ T. €. φ.: καλού- 
σὰς cohterel cum τῆς πατρίδος. patria vo- 
cante .dicturum. .idem.est ac si dixisset: 
καλαύσιῃς τὸν ἐροῦντα τῆς -πατρεῖδος vi κοινῇ 
ἑαυτῆς, φωνῆς. per eam vocem, qui patrise 
commünis est. 

— 10. ὑπὲρ ] malim ὑπὲρ τῆς 
cer. oitat bh. ]. Alexander Rhetor p. 60. 

— 18. sapi uiv) scil. εἰς τὸ jaécor enpic 
τὸ siertiy, 

— 90. ἐκεῖνος ὁ καιρὸς} Citat b. 1. Her- 
mogenes p. 422. : 

286. 13. ἵν᾽ malim ἣν, si, vel ubi. - 

— 21. Spactic «resa: xal ἐπᾷραι) in- 
verti sio: ἐπᾶραι καὶ θρ. e. quia. ἐπαίρειν 
debilius, alteram. fortius est, et infirmiora 
premitti, robustiora submitti solent. 

287. 1. ave] malim αὐτόν. quia προσ. 
διξαμιάνων magis αὐτὸν additam flagitat, 
quam ἀνθεστηκότων flagitat αὐτῶ. 

— 5. σκοπεῖν) adde tacite ex insequen- 
tibus, ex ὧν à» λέγω. ἃ me disputata 
oonsideret;s. 

— 21. βαδίζειν] quando legatos illue 
oporteat proficisci. 

— 292. ἐξόδου] de tempore modoque ex- 
peditionis, quando, et quantas oamero eo- 
pias exire oporteat in castra versus The- 
bas. Mosohopulus etium reddidit ἐκσσρα- 


Ttlac. 
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— 23. χρήσεσθε) correxi. χράσασϑαι., 
quomodo tractare negotium precipio ? 

CD 34. τούτω “πάνυ μοι «ὐροσέχοτε τὸν 
wv] nou redundat μοι, neque solummodo, 
ut alias sspe, velim, queso, significat, sed 
hoo : τούτω τῷ μέροι τοῦ ἐμοῦ λόγου. huio 
parti mese disputationis attendite. 

. 288.2. κατατυχεῖν] est speratis et quie- 
sitis potiri, videtur tamen lectio κατὰ TÓ- 
X, nescio quo casu fortuito, prestare. 

77 7. οὐκ εἶπον μεὲν ----} celebrem b. 1. 
citat Alexander Rhetor, p. 68. Pbosbam- 
mon p. 132. 

— 17. ei δὲ μηδ᾽ ice] Citat h. 1. Her- 
mogen. p. 359. 

— 21. κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν} beeo ver- 
ba, tanquam scholium adverbii τότε, ci- 
tans h. ]. omittit Hermogenes p. 356. 

— 24. προσῆχε) ad προσῆκε adde πράτ- 
TUY, Ob insequentem accusativum, quod 
insequente dativo necesse non foret. 

— ult. ἐπειδὴ ---- 1 Est anacoluthum. 
Apodosis incipit p. 289. 25. a verbis διὸ 
δέδοκται. 

489. 19. καὶ ἰδίας quid sibi veliut op- 
pida propria, non intelligo. oui propria ? 
non certe Philippo. cur enim raperet 
ipse sua? suspicatus aliquando fui, leg. 
esse xal οὗ φιλίας. oppida barbarorum 
populorum, nobiscum societate nulla oo- 
pulaia, aut xa) οὐκ iMao neque proprias 
Atheniensium, in jure atque potestate 
eorum sit. die nicht ihre Unterthanen sind 
[they which are not your subjects]. 

— 20. ἔλαττον] subaudi τοῦ ἐγκαλεῖν xal 
“μιωρεῖσθαι. 

290. 21. συγγενείᾳ) bene habel. neque 
quoad cognationem, neque quatenus ejos- 
dem nationis ambo popoli sunt. Germani 
omnes, quatenus Germani sont, ὁμόφυλοι 
sunt, consorles ejusdem nationis, at non 
item συγγενεῖς, inter se cognati. Verom 
Thebani dicuntur h. l. com Atheniensibos 
mon modo ὁμεόφυλοι, id quod inter omnes 
constat, ambo enim Greece stirpis erant, 
sed eliam sanguine inter se cognati esse ; 
de quo mihi non constat; forlasse my- 
thologicis in labyrinthis versati certiora 
nos de Thebanorum cum Atheniensibus 
per heroas mythicos cognatione docebont. 

— 45. κατήγαγον) malim κωτηγάγομεν, 
ob insequens ὑπεδεξάμεϑα. 

— 97. οἰδίπουν) CEdipum Athenienses 
tanti fecerunt, ut peene in nomero numi- 
na», certe heroum, vel Semonum habe- 
reut. et Thebani, ossa ejus ab Atheniensi- 
bus repetentes, testati sunt, non tam parvi 
CEdipum a se fieri, neque tam abborreri, 
atque Wolf voluit persuadere. 

291. 14. ? μὲν τοίνυν ----ἼὮ Marcellinus ad 
Hermog. p. 205. ἐδίδαξε δὲ καὶ ὁ ῥήτωρ τὸν 
τοῦ ἐρίξεσθαι τρόπον. καθόλου γὰρ οὐκ ἐν Spo 
μόνιν, ἀλλ᾽ iy πἄσι τοῖς ἀμφισβυτεσίμοις ἐξ 
ἑπωτύρων ὁξίζεται πρὸς τε τὸ ἑαυτὸν συστῆσαι 
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καὶ τὸν ἀγτίδικον διαβαλεῖν, ὡς ἐν τῷ περὶ 
Στεφάνου. ὁριζόμενος γὰρ, τίς τὸ ὁ σύμβουλος 
xal τίς à συκοφάντης, καὶ τίνι διαφέρουσιν 
ἀλλήλων, τὰς οἷς ἑκάτερον παρασκευὰς ἐκ 
τῶν σοπιαγμίνων ἐπήγαγεν, ἀποδεικνὺς ἐξ 
αὐτῶν, ἑαυτὸν μεὲν εἶναι τὸν ἄριστον σύμθου- 
λον, Αἰσχίνην δὺ συκοφάντην, ἐν οἷς φησίν" $y 
μὲν οὖν τοῦτο τοῦ δικαίου «τολίτου —. | 

— 99. ἦν μὲν οὖν, ὅπερ εἶπον —) idem 
Maroell. p. 265. τούτω μάλιστα Δημοσθένης 
ἐκράτησεν Αἰσχίνου, ἐξ οὔ καὶ εἰς ἀξίωμα μέ- 
yero ὁ λόγος [pro corona puta] προῆλθε, 
τῷ λέγειν μὴ παρελθεῖν τι αὐτὸν τῶν ὀφειλόνο 
τῶν φραχϑῆναι, καὶ ob τότε μεύνον, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
vy» εἰπεῖν boi τι τῶν συριβουλευϑέντων àv 
ἄμειγον. ἦν μὲν οὖν, ὅστερ εἶπον, ἐκεῖνος ὁ και- 
ρὸς — ad 9 καιρὸς συμυφέρων παρ᾿ ἐμοῦ παρε- 
λείφθη τῇ πόλει. σαραλαμξάνομεν δὲ τὸ ἀξία» 
μα τοῦτο i» ταῖς συμβουλαῖς, οὗ πάντοτε 
dg ac, ἀλλὰ τότε χρησόμεθα, ὅταν ἀκριβῶς 
φεπιστευκότες ὦμεν — ἕχερον δύνασϑαι 
πᾳαῤαλελειμειμένον τι δεῖξαι τῶν δεόγτων erpa- 
χθῦναι. ὥσπερ ὁ ῥήτωρ πεποίηκε. 

292. 7. ἐπειδὴ δ᾽ οὐ τότε] subaudi ἔδειξας. 

— 8. λόγος] h. l. est ratio, via, modus 
agendi, institutam, aori et subtili medita- 
lione excogitatum. 

— 47. καὶ τότ᾽ ἤδη xerwyópm μου] et 
tum demum me accusa. posteaquam seil. 
ea demonstraveris, quse abs te mihi po- 
tulo demonstrari. 

- pen. ὁ συμβὰς σκηπτὸς, ἢ xtipón] duo 
postrema vocabula videntur aut scholium 
v. σκηπτὸς, aut ejus varians lectio esse. 

393. 15. φλησίον] addidi. potest tamen 
etiam valgata defendi et bene reddi : us- 
quam locorum in hao nostra regione. 

— 16. af" οἴεσθε ὅτι νῦν μεὲν στῆναι! cor- 
rexi de meo, ἄρ᾽ οἴεσθε ἔτι νῦν ἂν στῆναι. 
quamquam nunc mallem συστῆναι Β me 
preejatum fuisse. Sed tam nondum noram, 
Marcellinum hvjus lectionis auctorem es- 
se. putatisne adhue futurum, aut lioitum 
vel datum vobis a diis esse, ut unis locis 
cousistatis, quomodo nuno adbuo facitis. - 

— 19. τότε δὲ cix ἄξιον] pretuli de meo, — 
τότε δέ, interrogatio hreo est mirabundi et 
suspensi. tuno autem —! scil. dio mibi, 
quid futurum fuisset, quid evenisset. Est 
aposiopesis. Ipse orator se comprimif, 
dicens ἀλλ᾽ oix ἄξιον, verum piget pudetque 
ea commemorare, quorum ne gustu quidem 
nos imboit numinis benevolentis, Nam 
pro ὅ γε μηδὲ πεῖραν dedi rursus de meo 
ἅ ys μηδ᾽ sic πεῖραν. ne pericnli vel expe- 
rimenti quidem ergo, ne gustandi quidem 
atque delibandi. Poterat item μηδ᾽ beri 
«γείρᾳ (in dativo) corrigi, et facile est in- 
tellecta, ie) potuisse elidi in medio sitam 
inter μηδὲ et πείρᾳ. quippe cojus prima 
litera s oum postrema in μεηϑὲ et relique 
duse «rl cum inilio v. «rsípa essent eedem. 
Potest quoque cum Aug. quarto legi: ὧν γε 
μηδὲ ersiqos. 
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— 29. le^: δὲ ταυτὶ —] Citat b. 1. So- 
pater ad Hermog. p. 128. abi τὰ «σολλὰ 
omittit, ut e memoria recitans, sed vi sua 
nan caret. idem est ao si dixisset : ταῦτα 
πάντα, καίτοι φολλὰ ὅντα, epic ὑμᾶς ἐστί 
μοι εἰξεμιένα. hac. omnia, tam verbosa, ad 
vos pertinen(, hseo tota, quamvis tam co- 
piosa, oratio ad vos directa est. 

— ult. ταῦτα ] scil. τὸ ἀγνοῦσαι τὰ μέλ- 
Ara xal διὰ τοῦτο τῆς ὀρϑῆς ὁδοῦ ἀφαμαρ- 
τῆσαι ἐν τῷ συμβωυλεύεν. 

494. 6. τούτοις] id est, ταῖς ἐμαῖς συμι- 

ἔφ. 

— 10. καὶ ἅμα ᾿Αρίστρωτος) Minutianus 
p. 156. ἀπὸ τοῦ ἅμα. argumentum ab eo, 
quod simul est. xa) ὅμα 'A ero ἐν 
Νάξῳ — κατηγορεῖ. τεχριήριον γάρ ἔστι τοῦ 
καὶ τοῦτον ἐχϑρὼν [scil. Atheniensium) εἶναι, 
τὸ ἐν τῷ αὑτῷ καιρῷ τὰ αὐτὰ τοῖς ὡμολογῃ- 
μέσοις ἐχθροῖς αράττειν [subaudi etium luno 
JEschinem]. 

— 19. * αἰ T; —) Citat ἃ. 1. Her- 
mogen. p. 396. et Alexander de figuris p. 
64. ubi affert pro exemplo ἀντιστροφῆς. 

— 46. εἰ yàp ὃν ἅψασι -] Marcellinus 
Ρ- 316. ἔτι δὲ καὶ κατὰ βίαν εἰσήγαγο τὸ ἕν- 


ϑιξον ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ" εἰ γὰς ἦν ἄσασι πρό- à 


wa rà μέλλοντα ἔσεσϑαι —. 

$95. 1. τούτων] quorum ego tum patriss 
sum auctor factos. à δύξης ὃ v bene 
si habet, accipi sic debet: sive gloriam 
pastrim, qu& nuno est (civium, qui nunc 
sunt), sive gloriam majorum — ullo in loco 
babebas. 

— T. érrwovv οὐχ) prwtuli ὅντιν᾽ ox. 
pullum est discrimen, quod majores non 
libenter subissent. 

— 20. παρὰ τοῦ Ἰερσῶν βασιλέως pre- 
toli sap" αὑτοῦ τοῦ τι. B. gradatim procedit 
& Thebanis vi pollentibus, ad Lacedsemo- 
nios multo potentiores. ab bis ad ipsum 
regem Persarum multo potentissimum at- 
que ferocissimnm. 

— 21. ἐδόϑη τῇ erf] dura utique et 
inconsentanea est sententia: datum hoc 
citaviti fuisset in gratiz et beneficii loco, 
utregi Persarum, aut cuicunque alii ser- 
viret. Serviendi necessitas profecto nulla 
est gratia, neque indulgetar roganti. ne- 
mo enim eam rogat. Sed sio debuisset 
dictum esse : Civitas si volnisset imperata 
facere, aliique prinoipatum Grecis per- 
mittere, licuisset ei, datamque et conces- 
sum fuissot, ut non modo sua pristina 
bona salva retineret, sed iosuper etiam 
nova, quecunque modo vellet, ad delectum 
δεῖνα, adipisceretur. Verum illa partici- 


piorum couseotatio Greecos baud raro in 4 


manifestas et ridioulas absurditates im- 
plicat imprudentes. 

— 27. «, i] malim προστάττουσι, 
296. 5. τῶν ἀνδρῶν — τῆς ἀρετῆς} vix vi- 
deiur heo diotio Greca esse. nam aut 
τοὺς ἄνδρας ἐκείνους τῆς ἀρετῆς leg. ost (sub- 
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audi χάριν vel ἔνια), δαί γῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
Ti» ἀρετὴν, aut τὰς ἀρετάς, 

— 7. TavTa] emigrationem pota e solo 
patrio, exsilium ultroneum. 

— 10. οὐ μόγον αὐτὸν] Sententia posta- 
Jat, ut οὐ μόνον αὐτοὶ [acil ὑμεεῖς] αὐτὸν le- 
gatur. non vos ipsi solum eum, sed etiam 
mulieres vestre uxorem ejus lapidibus 
obrutam confecerunt. 

— 17. διαφέρει δὲ τί; ὅτι ὁ μὲν] omisi 
ὅτι. videbatur oratio ita fortior atque ner- 
vosior fatora. 

— 18. τὸν τῦς εἰμαρμι.} malim τὸν desi 
τῆς εἱμαρμένης. mortem cuique o fatali 
quadam neoossitale, ut vulnere, morbo, 
submersione in andis, a fulminis ictu, et 
quecunque alia fatalia sunt, obvenientem. 
xal τὸν αὑτόμωτογ. et moriem eam, que 
sponte sua, necessario tandem aliquendo 
senio exinanitis venit, per leges nature, 
tametsi neque morbus, neque alia alia vis 
externa accedat. 

— 93. τοῦ θανάτου] duo bec vooebula 
addidi. ipsa morte horribiliores. 

— pen. τῆς μέντοι διακονίας —] Hermo- 
gen. p. 338. ρμεύϑυδος δ᾽ ὑπιρικείας — m 
xévra barre τὰ ἑαυτοῦ χρεστὰ, ὃ ὅσα 
ἔχει xarà τοῦ ἐχϑροῦ σφοδρὰ, ταῦτα ἑκόντα 
μειοῦν, καὶ μὴ λέγοιν σφοδρῶς. καὶ τὰ μοὲν 
ἑαυτῶ ἰλαττοῖ ὁ Δημοσθένης πατὰ μάϑοδον 
οὕτως, sl, eraty αὑτῷ λέγειν ἀξιωματικῶς, 
eler μετὰ ταῦτα δὲ τοὺς ἀψοστόλους ἀπέ- 
στελα ἅσαντας, καϑ' οὃς Χεῤῥόνησος ἰσώϑι, 
καὶ τὸ Βυζάντιον καὶ “φάντες οἱ σύμμαχοι" ὃ 
δὲ εἶπεν ὡς ἑτέρως. οἷον" τῆς μεέντοι 
τῆς ἐφ᾽ — Ei ec ap td καὶ ἐμαυ- 
τῷ μετεῖναι eue. ἃς, ὡς ἀμφοτέ μεὲν 
τὸ αὑτὸ «ρᾶγμα im len d we 
συνεζούλιυσα καὶ ἐγὼ Eye]. ὅσον δὺ τοῦτο 
ἐκείνου ἐπιεικέστερον εἴρηται καὶ ταασειότερον. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν εἷς δέον ἑκατέρῳ χρᾶται. 

297. 5. εἰ γὰρ, ὡς οὗ τὰ βέλτιστα) dedi 
auctins de meo sensu: εἰ γὰρ οὐχ, ὡς οὗ τὰ 
P. nam si huno condemnare omittetis, ideo 
quod consilia mea non videantur vobis 
fuisse auspicatissima. 

— T. ὅμαρτηκ, δόξετε] post ὁμαρσιριέναι 
Mart. videtur deesse τῇ γνώμη, voluntate, 
intelligentia, prudentia, aut inferenda sen- 
tentia quasi jadiciali, in decernendo et 
deligendo. 

— 11. ob μιὰ τοὺς ἐν Μαραϑῶνι ----Ἶ oele- 
berrimum ἢ. l. citat Hermogen. p. $60. 
ἔτι μεθόδου λαμπρᾶς καὶ τὸ τὰ beta ἔνδοξο- 
γέρως λέγειν. orae ἐκεῖνος τό᾽ οὗ μὰ τοὺς ἐν 
Μαραθῶνι. τοῦτο yàp παράδειγμα μὲν ἔνδεξαν. 
οἷον" ὀρθῶς οὖν ἰβούλευσα [lege συνεβούλευσα 
ὑπὲρ ἡλινθερίας κινδυνεύειν. οὕτω γὰς ἐποίαυν 
καὶ οἱ ἐν ὥνι προκυδυνεύσαντες. ὁ δὲ εἰς 
[aer αὑτὸ ἀναγαγὼν, ἐνδαξότερον αὐτὸ laroiues 
καὶ λαμετρόν. οὐχ ἥμαρτον ταῦτα συρμιβεουλεύ- 
σας, οὗ μὰ vcl Map. Eadem hoc de looo 
Aristides quoque p. 170. observat. citat 
item Clemens Alex. p. 748. ed. Potteri. 
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Phutarchas Moral. p. 350. et rursus Her- 
mog. p. 424. Sohol. Apollonii Rhodii p. 
169. edit. Hoelslin. 

—14"' Citat H Fr. V. 
: ἈΠ Ammene] arpoo 

— 16. oic ἅπαντας ---Ἶ Scholiastes Her- 
mog. p. 392. ἀποστροφή ἔστιν, Pray ἀπὸ τῶν 
δικαστῶν u τὸν ἀντίδικον ἀπφοστρίφη τις 
τὸν Ἀόγον. οἷον" μεηδὲν οὖν φιλονείκει, Asarvíre. 
καὶ φψάλιν' οἷς ἄψααντας h «όλις τῆς αὑτῆς 
τιμῆς ἀξιώσασα ἔθαψαν, Αἰσχίνη" κινόέσας γὰρ 
T8 δόέξη τῶν παραδειγμάτων τοὺς ἀκούοντας, 
τότε καὶ τὸν ἀντίδικον κέκληκε. [nom κεέ- 
— 99. γραμματοκύφον] Schol. Hermog. 
p. 395. γραμμωτοκύφων, οἱονεὶ νοτάριος. καὶ 
yàp Αἰσχίνης γραμματεὺς ὧν τοῦ ϑημοσίου. 

-- 36. ἐμὲ δ᾽, ὦ τριταγωνιστὰ —] Ale- 
xander de figaris p. 50. αύσμα ἐστὶ, v, 
ὃ διεξοδικῶς ἀπαντῆσαι δεῖ xal διὰ αὐλπκένων" 
ὡς ἔχει τὸ τοιοῦτον ἐμὲ δὲ, ὦ τριταγωνιστὰ 
— σούτοις συμβουλεύειν ἔδει; ἐνταῦϑα 
οὐκ ἔστιν ἀσσοκρίνασϑαι ναὶ ἣ οὗ, ἀλλὰ διὰ 
πλειόνων ἀνάγκη ἀπαντᾶν τῷ τοιαῦτα ἔρω- 
TT. d 
— ult. ἔπωτ᾽ οὐδ᾽ ὑμᾶς} malim aut cum 
Marklando iss οὐδ᾽ ὑμᾶς, ant larsí γε οὐδ᾽ 
ὑμᾶς. me non deoebsat, remp. gerentem, 
&bjeote de ea sentire. nam ne vos quidem 
parti cum animo causas privatas atque 
publíces dijodicatis: illas quidem civili- 
ter, has autem oum sensu nobilis et exocel- 
$i animi, quem fama majestasque majorum 
haud fugiat. 

£98. S. τὰ μὲν τοῦ — σκοανοῦντας} nego- 
tie vitse civilis quotidiane speotatis ad nor- 
mam privati juris vestri civilis; et ex ra- 
tiono ecptorum, moram, aciorum actoris 
cujusque; ut aiatis negetisve factam ali- 
quod oum jure vestro civili consentire, 
aut actorem defensoremve videri virum 
benum et honestum esse. 

— 14. καταλαμβάνομεν) in presenti. 
probarem, si otiam ἀφικνούριαϑια presces- 
sisset. sed presmisso ἀφικόμεθα, videbatur 
melius imperfectam xar(Aapj B. convenire. 
quare hoc prsetuli. 

999.3. ἐκείνους) Thebani primos adduce- 
bant ad concionem, cum eaque agendi ve- 
miam primis dabant, Philippi legatis, so- 

ue. 

— 9. αὑτοῖς] pretuli αὐτούς. nam ad 
deroieonu facile e nexa sententie subaudi- 
tur αὐτῷ. sequum censebant, eos, 'Theba- 
nos puts, gratiam [Philippo] reddere. 

— 10. αὐτοὺς} ipsos, Macedonas puta, 
"Thessalos, ceeterosque Philippi satellites. 
Minuecianus p. 164. ὁ δὲ ὕστερος τοῦ “ρά- 
spere τόνος. locus ab iis rebus, quse po- 
ste& evenerunt, sot eventera sunt. ὡς ὁ 
Δ rem refert, non verba reme- 
titur] ix ὧν οἱ euh equo «ρό- 
σβοεις Day, ἰδήλουν τὰ ἐκ τῆς ᾿Αντικῆς εἷς 
τὴν Brorrlay χομισϑησόμινα. ἐκ δὲ ὧν ἡμᾶς 
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ἐκεῖν ἔφασαν, τὰ ἐκ τῆς Βοιωτίας διαρεσασϑη- 

σόμενα. δηλοῦται γὰρ ἐκ τῶν ἐπιγενησομένων, 

&i οἱ “οαρὰ Φιλίου 

συμφορώτερον εἶναι Θηξαίοις, Qi ieri βοιθεῖν, 
᾿Αϑιυναίοις. 


ὃ ς 

— pen. οὕτως οἰκείως ὑμᾶς ἐδέχοντο] sen- 
tentia hiec est: ot Thebani locum vobis fa- 
cerent, bospitioque liberali vos excipe- 
rent, ablegabant copias suas cupotas, pe- 
destresque atque equestres, extra moenia, 
in castra, ubi ipsis sub dio metandum erat, 
cum vos interim iu tectis requiesceretis, 
in commoditate et otio, launtia et hilaris 
agentes. Thebani vos suis civibus præ- 
babebant. 

300. 8. xal τὰ «rap! αὑτοῖς, καὶ τὰ «“αρὰ 
πᾶσι δὲ ἐν w^. Φ.} fortasse preestiterat 
buono ordinem relinquere, quem transpo» 


px nendo δὲ turbavi. sed posterius τὰ ne- 


cessario delendum est. Hlud δὲ, in “αρὰ 
vá; δὲ, significat quid? quod apud omnes. 


γὰρ imo potius, μὲ rectius dicam, apud omnes. 


αν φυλακῇ subauditur ὅντα, vel εἰωθότα 
εἶναι. 

— 19. κατά γε ὑμᾶς} oorrexi de meo 
sensu κατά γε ὑμῶν. de vobis jadicarant. 
xarà cum genitivo non semper est adver- 
sus, in fraudem alicojus. sed etiam uni- 
verse, de aliquo, etiam ad laudem, ut b.1. 

— 13. τοῦ στρατοισίδου] subeudi τοῦ 
ὑμετέρου, copiarnm vestrarum, quas The- 
banis auxilio miseratis. 

— 14. οὐδὲ ἀδίκως} ne per nefas qui- 
dem, ne falsa quidem oriminatione, ne- 
dom vera. 

— 16. τὴν ierl] interposui τ᾽, Pugna δὰ 
Potamum (nam sic est reddendum, qoia 
nomen tractus est proprium, non ad flo- 
vium) accidit apad Cephissum. uude etiam 
totus ille tractus circa Elateam et Cheero- 
neam appellata foit ὃ gaexeroragula, teste 
Strabone p. 649. cujas heo sunt verba 
expositioni de Elatea protinus subjecta: 
φαραποτάμειοι δέ εἶσι κατοικία τις ἐπὶ Kn- 
φισσῶ ἱδρυμένα a nolo Φαγοτεῦσι, καὶ Χαι- 
ῥωνεῦσι καὶ ᾿Ελατεία. v. ibi annot. Holsten. 
Altera pagna cour hyberna, vel -procellosa 
potios appellata faerit, tantí non est quæ- 
rere. Quod sciri nequit, de eo ne que- 
rendum quidem est. Multa sont in ve- 
tustis euctoribus obsoura, quee nalla vis 
ingenii, nulla investigandi indostria, nul- 
lus casus, nulla dies unquam aperiet. In 
his ingenioque tao quiesoendo, leotorisque 
patientie tacendo recte feceris otium. Ht 
cur tandem e longinquo arcessemus in pe- 
dibus posita? Quid natorse rerum conve- 
nienlius, quam pugsam eam summ, 
procellosam, tempestuosam appellare, quse 
ἃ procella esset interpellata et diremta ? 

— 92. irpárrtro) preetali ἐπράττετε. heec 
oum gereretis, bis in rebus cum versare- 
mini. tam secandis successibus onm gau- 
deretis. 

M 
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— $3. ζόλο —) Citat h. 1. Thomas M. 
v. ζυλῶ. à ud; dE 

- ult, ταῦθ᾽ ὡς oon ἄριστα νῦν ὑμᾶς ἀξιοῖ 
υφίσασϑαι) Pro ἄριστα maloi ἄξια (sub- 
audi λόγου) dare, quia luculentior est op- 
posilio inter τὰ ἄριστα ot τὰ ex ἄξια λόγου. 
Diotio ψεφίζεσθαί τι si bene Graeca eat, 
significabit, pronunciare esse sic vel ali- 
ler. postulat nano vos de iis rebus gestis 
probunciare, floooj non esse faciendas. 

Alias consueta loqaendi ratio ferebat, ut 
sio dicerel: τούτων ὡς oun ἀξίων νῦν ὑμᾶς 
ἀξιοῖ καταψηφίσασθαι. Denique νῦν movet 
suspiciopem, τότε in snperiori colo de- 
esse. ὧν ὡς ἀρίστων ὄντων αὑτὸς τότε τοὺς 
ϑεοὺς ἐς με. 

301. 9. οὗτοι] missia vobisad ferendum 
Thebanis aoxilium. 

— 18. Καλλίστρατος) Alexander de fi- 
guris p. 72. Καλλίστρωτος ἐκεῖνος. τὸ γὰρ 
ἐκεῖνος σροσκείμιενον ἔμφασίν τινα μεγίϑους 
srepi τὸν ἄγδρα δηλοῖ, 

- peu. φρόνοιαν] preetoli de meo sensu 
wprrslac, in geuitivo. idem est ac si dixis- 
set: οὐδὲ τῇ «τονοίᾳ τῆς ἰδίας ἀσφαλμας δι- 
δόμαι χώραν. ne providentise quidem salutis 
proprie locum dare; nedum salutis ipsius. 
tempus ejusmodi erat, ot privato nemini 
concederet, non modo tuto et securo esse, 
sed ne saluti quidem vase prospicere. 

302. 17. τούτου οὐδὲ] δὲ addidi. ab hoc, 
Æeobine vero, ne incusata quidem, ne- 
dum ut me reum peregerit. 

— 27. τῶνδε] Ctesiphontem puta. 

308. 5. παγρολαβεῖν] idem est atque φϑά- 
X» evenire, quod deinceps in fraudem 
taam interpretetor alter. 

— 11. ἐπ᾽ αὐτῆς ἀληθείας ἐγγὺς οὔσης, 
τῶν ἔργων ἔτι μεμνημένων ὑμῶν] Addidi τῆς 

et detraxi οὔσης, et locum sic discrevi : ἐφ᾽ 
αὐτὸς τῆς ἀληϑείας, coram veritate ipsa, 
ἐγγὺς τῶν ἔργων, prope eventa, ἔτι pajari- 
μένων ὑμῶν [scil. αὑτῶν] vobis ea adhuc 
recenti inemoria continentibus. 

S04. 1. τῆς ὑπαρχούσης} subaudi iis, 
ant wa," ὑμῖν. 

— 2. περὶ ἑκατέρου) soil. ὁμιῶν. . 

— D. πραγμάτων) tuebor. rerum gesta- 
rum raliones ita sobduoi non solent. οὗτος 
λογισμὸς, hic modus calculendi, qui it per 
dispositionem oaloulorum, de quo mune 
agitur. 

— 10. μεϑ' ἡμῶν παραταξαμένους] cor- 
rexi μεϑ᾽ ὑμῶν συμπαφαταξ. in cansa fuit, 
nt Thebani, vobiscum jn acie stantes, eum 
prohiberetis, id nempe facere, quod eum 
factarum nemo non opinabatur, ut scil. in 
fines vestros irrumperet. 

— 18. lesen] addidi, non quo ne- 
oessarium esset id verbi, quod sufficere 
poterat semel jam versa 11. positum, sed 
perspicuitatis ergo. 

.o0 τ 19. ἀντανελεῖν) proprie locum in cal- 
culis habet, oum rationes accepti et ex- 
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pensi inter se constant. tam nsurpetar, 
cam damna et clades quosstibus et vieto- 
riis, delicta benefactis compensantar. Eet 
itaque senteutia: Bxistimasne, res has 
praeclare a meo gestas ex bominum memo- 
riis tollj debere, propter ingentes clades, 
quas passi sumns, mea nempe, id quod ta 
ais, culpa, quia decore, si que Grecis 
opera mea parta sunt, cladibus oompen- 
sentur et obraantur, imperitia et infelici- 
tate mea contraotis. 

— 922. iy οἷς] idem est atque ἔνθα, vel 
ὅπου. ubi. quam ibi cernere est, ubi quo- 
rundam potitus est Philippus. h. e. quam 
Ph. exercuit tum, quum potitus est quo- 
rupdam, vel quam, ut ceruere est, ip eo- 
rum quibusdam exerouit, quos ip potesta- 
tem suam redegit. 

— 44. τὰ λοιτὰ τ. σῷ. περιβαλλόμιδννς] 
relique, aeu 'l'hracim, sen Greeciss, non- 
dum a so subacta, copaus ad se rapere, 
sibique veluti amiculum oireumjicere. 
Melius Harpoorationem percepit Valesius, 
quam Taylorus, et sedem interpretationis 
melius — — 

— 37. κεκόμισθε] ad 
dum videtur ὃν idi mibi debetis, quod 
fructus humanitatis Philippi peroepistis, 
ia quo laudandi estis, egoque vobis id 
copgratulor. 

305. $. wárs yàp κωτὰ —) Alexander 
Rhetor p. 54. in capite «ερὶ διασυρμοῦ. nal 
ὡς Δυμεσϑένης "pc αὑτὰ ταῦτα" “όνυ γὰρ 
κατὰ τοῦτο χείρω γύγονε τὰ τῶν ᾿Ελλένων ψρά- 
γματα, εἰ τουτὶ τὸ ῥῆμα, ἀλλὰ μὴ τευτὶ, 
διεξῆλθον ἐγὼ, εἰ δευρὶ τὴν χεῖρα, ἀλλὼ μὸ 
δευρὶ μοτήγαγον.  Posterius εἰ Normannus 
addidit, haod constet unde. in Aldina non 
est, sed ejus loco vacuam spatiolum. Pre 
«αρὰ τοῦτο dat ille, o memoria recitans, 
κατὰ τοῦτο, quod ad sententiam perinde est, 
nam Saeà τοῦτο est ob hoo, vel hactenus. δὲ 
hoc fuisset, evenisset etiam alterum. vo- 
rum quia prius desideratum est, σαρὰ τοῦ- 
τὸ ideo eventus quoque speratus inseou- 
tus non est. οὖχ ὁρᾷς noo vides? ost for- 
mula exoitandi ad attentionem, ot ad se 
voltam adversarii contorquendi. on. vides. 
huc speota. 

--- 8. εἰσίοι) correxi slav. cum ingre- 
derer in res, b. e. cum ad rempublicam 
tractandam accederem. 

— 11. ἐδείχνυες et ἐσυκοφάντει] correxi 
ἐδείκγυεν et i ju tertia persoma. 
redit enim ad — ἐξετάζειν τὸν [ή- 
ropa, versu penoit. p. 304. 

— 18. προιξηλεγμένα] correxi erpetu- 
Asyj4, nop enin est a πρφΤοξελέγχειν, sed a 
φροεκλέγειν. jamdudum ante exacta et col- 
lecta, antequam bellum oum Philippo sus- 
ciperemus, aut égo ad remp. accederem. 

306. 1$. συμμάχους μὲν ὑμῖν ἐσείησα) 
Schol. Hermog. p. 139. οὕτω καὶ Aume- 
σϑένης, ζητουμένου, οἱ εὔνους ἐστὶ τῇ ern, 
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ded τῶν πράξεων συνέστησε τὴν ἱαυτοῦ εὕ- 
verat οὕτως sisrdo* ἔκου (leg. οὗτως siwrdo «οὐ, 
aescio ubi locorum] Βυζαντίους, περοϑί- 
ewe, Εὐβοίας, ᾿Αχαιοὺς συμμάχους ἱποησα 
τῇ πόλι. fortasse huno locum designans. 

. o— ult. xác — χάριτας} κεναὶ χάριτες 
sunt officia, sthdja vane, incassum navata, 
sive illo, cui navantur, haud desiderante, 
et vel aspernante etiam, sive quod sero 
veniunt, sive quod rem malam et corra- 
ptam baud corrigant. 

507. 2. ὧν b» τῇ πόλει) agens, babens in 
urbe, non peregrinaos. 

— ibid. σαρὼν} scil. τοῖς γιγνομένας. 
presens rebus illis, com gererentor, in iis 
mediis — : i: 

— 4. οὐχ ὅσα ἂν ζευλώμεθα] preetali 
ὅσα —XAE preeterea verba ἐξῆν * 
σϑαι, ant similis, addenda videntur. non 
ea lioebat optare, qus» vellemus, sed ea 
Becesse erat accepiaro, que res et tempo- 
ra darent. : 

— 8. τοῖς πεπραγμένοις] malim οὕτω aut 
οὕτως εὖ interponi. 

— 9. τί ἂν οἷεσϑε} Citat h. l. aliosque e 
vicinia Apsines p. 699. 

— 21. σονηρὸν, ὦ 4. A. —] Sopater ad 
— p δεῖ δὲ τὸν μελετῶντα τὰ 
«πρός τι, ἢ ἡμένα, καϑολικοῖς χρῆσθαι 
ὀσιχειρόμασιν, ὡς καὶ ὁ Δυμοσθένης" «ονηρὸν, 
ὦ 'A9. πονηρὸν ὁ συκοφάντης. v. etiam Schol. 
Aristoph. ad Nubes versu 447. 

— $5. αὐὑτοτράγικος πίθηκος] ein leib- 
hefter tragücher Affe ſa downright tra- 
gick ape]. hwo inest notio hnio compo- 
silioni cam αὐτο. placuit tamen magis ad 
augendam vocabuli ridiculum, et porten- 
tosum, duo isteo in unum contrahere, ad 
Aristophapeam formulam procusum abro- 

x. parus putus tregicus εἷ- 
mia. ἀρουραῖος CEnomaus appellatur, quo- 
niam non in urbe, sed ruri, hano anm 
agebat, et CEnomaus, διὰ τὸ ὑποκρίνεσθαι 
«ὃν Oh, καὶ erst» lvi τοῦ ἅρματος, 
ut vult Scbol. Hermog. p. 410. 

$08. 8. εἰ τὸ καὶ τὸ —] Alexander de 
figuris p. 72. cap. eni ἐλλείψεως citat 

— 6. αὐτὸν} addidi. non supervacaneum 
6st hoc vocab. cladem ipsam. vult dicere: 
deliota imperatorum et militam, qua cla- 
dem bano conscirerunt, in semet spectata 
et ἃ meis politicis institutis $eoreta, mibi 
par non est imputari. 

— ult. à eourixA] correxi de meo à 
συνγήλιπκα. que vitia civitatibus omnibus 
cognata sunt, com ipsis nata, darantque, 
doneo ἐρεῖ permanent. 

$09. 3. φιλίαν) malit Taylor ad φιλίαν 
addi ἀγαγεῖν, non animadvertens, eo facto 
etiam insequentia sio debere corrigi: xal 
εἷς τὴν τοῦ τὰ ὃ. 

— 9. καὶ τῷ διαφϑείρειν) delevi artiou- 
lum. non enim nisi dum sunt macbinse, 
quibus Philippus omnia percutit. 1. Ex- 
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eroitus, et 9. τὸ διδόναι καὶ διαφϑείρειν, id 
est, διὰ τῶν δωρεῶν διαφθείρειν. corruptela 
largitionibus effects. 

— 17. ἃ μὲν τοίνυν —] Aristides de D. 
C. p. 240. εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαι dé qnis mdr 
— ἅμα τε τὸ μένον συμ ληροῦσαι 
ἀπαρτίζουσαι, eit ser Bern ἐπὶ τὸ ἑξῆς εἰσ- 
ἀγόμενον παρύχουσαι, ὡς iv τῷ ὑπὲρ τοῦ Στε- 
φάνου" ἃ μὲν τοίνυν ἐγὼ rape yim ----- 

---- 19. τουτονὶ] buno Ctesiphontem. 

— 31. ἴστε] ergo illa superiora non per- 
inde worant, eoque demonstranda ipsis 
fuerant. : 

— 6. ἐμβεβιμεὼς} dubium est, quo re- 
feratur, num ad δῆμος, an δὰ ἐγώ. Iuso- 
quentia tamen sio satis certo definiant, 
atque restringnot ad δῆμος. mirum mon 
fuisset, sj populus, utpote in ipsos ingres- 
sus deterrimos turbarum bellicarum hor- 
rores, iisque septus et pene dementatus, 
inclementius aliquid in me statuisset. 

310. 10. Μελάνου] nomen Grsecum nul- 
lom est Μέλανος, Msxápsov, In libris est 
Μελάντου. Sed Μέλαντος quoque perinde 
extra usum est, quare ex eo effeci Μελα- 
vlov, a nom. Μελανίας. 

— 16. slrwyyeXpwm] erant actiones 
εἰσαγγελίας iu eos, si qui cum hostibus 
petris consilia perniciosa contulissent, 
eorum legatos vel emissarios clam domi 
sus» accepissent, aut tenuissent ocoultos, 
belli instrumenta copiasque exporteri ve- 
titas clam ipsis submisissent, aliisque qui- 
busque modis in remp. armessent. 

— 19. τὰ ἄριστά με πράττοι] instituta 
mes esse omnium optima et saluberrima, 
et qum agerem, ea me agere fide iateger- 
rima sanotissimaque erga remp. pietate. 

— ibid. γραφὰς} actiones, quibus reus 
inousater, leges rogasse noxias petris, 
ejusque vetustse constitutioni et juri oi- 
vili adversantes. 
pen. Κεφάλου] Citat b. L. Hermog. p. 
$06. Syrianus p. 237. ὡς ἐπὶ τοῦ Κεφάλον 
xal ᾿Αριστοφῶντος τῶν ἀμιφισ βιχτούντων ere 
Té — --- τῷ κατὰ τὸν Κύφαλον má- 

, τῷ μηδεμίαν γραφὲν φυγεῖν, — τοῦ κατ᾽ 
—— TÉ σολλὰς φυγεῖν γραφὰς xal 


μηδεμίαν ἁλῶναι. item p. 404. 

—— ult. καὶ νὴ Δία 5s] non id modo coa- 
oedo, quod tu postalas, preeclarum esee, 
sed insuper hoo quoque largior, beatom 
esse. 

311.5. ejje; ἐγράψατο] videntur bm 
dus dictiones, οὐδεὶς ἐγράψατό με πώποτε, 
οἱ οὐδεὶς ἐδίωξε γραφὴν, nil inter se differre, 
sed idem significare. differunt tamen. 
Deferebant molti alios crimiaum, sed li- 
tem ocptam haud prosequebantur. De- 
mosthenes hic ab Jaschine dicamque sibi 
soriptam negat osquam faisse, neque se- 
mel in forum delatam ab eodem esse cou- 
stanter peractam.  Nonquam me aocusa- 
vit /Eschipes, ait, nunqeam litem indi- 
ctam persecutus est. 
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— 7. πολλαχόθεν jy —) Citat b. 1. Ari- 
siides p. 204. ubi sententium hanc in 
exemplum περιβολῆς proponit. 

— 11. φαντελῶς) V. Stobæei Serm. cxi. 
p. 583. 

— 18. μέχρι καὶ τῆς ἱσπέρας] addidi xal, 
cujus est non exigua vis. noo tantam us- 
que ad fipem auni, sed vel ad finem pre- 
sentis diei modo. 

— 18. τούτου] h. ]. idem est atque 3 οὖ- 
τος. multo verius, sequius et hamanius de 
forte fortuna disseram, quam hio fecit. 

312. 16. εἴ τις] malim εἴ τινί T«. 

— pen. ἐπειδὴ δὲ πρὸς τὰ χονὰ or o, 
ἔδοξέ μοι τοιαῦτα φολιτεύματα iras] ma- 
lim sio exarare atque distinguere : ἐπειδὺ 
δὲ πρὸς τὰ ποιγὰ sreoc t Oi» ἔδοξέ μοι, ut an- 
tem visum mihi fuit ad remp. accedere, 
τοιαῦτα, πολιτεύματα ἑλέσθαι, scil. ὑπῆρχή 
[49 quod e premissis tacite est repeten- 
dum. licuit mihi vias eas inire, et instituta 
sequi ea —. 

313. 3. τὸς ἐχϑροὺς ὑμᾶς} te, ZEschi- 
nem, oum tois sodalibus, qui omnes mei 
estis inimioi. suspicatas tamen. aliquando 
sum, orationem non ad globum ZEsobinis, 
sed ad judices coropamque circumstantem 
esee directum. quod si est, leg. erit : τοὺς 
ἰχϑροὺς πρὸς ὑμᾶς. neque hostes vestros, o 
cives, anquam vobis objeetasse, instituta 
mea torpia fuisse. 

— 8. δια πτύων — ) Citat ἢ. 1. Alexsnder 
Rhetor Ρ. 16. 

-- 17. ἀσομάττων) scil, τοὺς τελουμέ- 
νους. detergens initiatos argilla. Loti fri- 
cabantur oreta, ochra, argilla, et forfuri- 
bus, qus sunt res abstergendis sordibus 
oleosis, sudori, squalori, sen squamis cu- 
is, perquam accommodatie. Saponem illi 
Magus ignorabant, aat rarius eo uteban- 

τ. 

— 18. ἀνεστὰς] oorrexi dne rác. perfe- 
cta lustratione, jubebas lustratos surgere, 
humo sellave. Qus modo enumeravit 
orator, omnia sunt σχευωρήρευτα ZEschini 
cum matre oommunpie, in quibus eam ad- 
juvit. at τὸ νεβρίζειν, quod est initiandos 
pelle maoulosa binnuli induere: nam de- 
ponendæ ipsis erant sue vestes, quo nudi 
baptizarentur. τὸ xpwrwotw fuit aut im- 
mersio initiandi in labrum aqua plenum, 
aut effusio labri super caput ejus staptis, 
aut in geuubus sedentis. Ritus bic ali- 
quem per ejusmodiimmersionem in aquam, 
períusionemve in oollegium suum adsci- 
$cendi, penes multos adhuo obtinet opi- 
fices, qui boc ritu tirones, tirocinio posi- 
to, jam octui suo adscribi declarant. Su- 
periori seculo albo scademico adseoribendi 
quoque hujasmodi ineptiis a Depositori- 
bus sio dictis vexabantur. Perquam ve- 
iustus hic mos fait, novos advenas scbo- 
lerum publicarum baptizandi, id quod e 
Libanii Vita paret, hao de vexa, etiam 
sibi Athenis oblata, querentis. Mitto re- 
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liqua σκευεράμωτα i, quod voes- 
bolum significat roinutas et laboriosas, 
oum sedulitate, trepidatione atque disear- 
satione conjunctas, sed oontemnendas, va- 
nas, apiles et ridiculas molitiones. 

-— 90. xai ἔγωγε νομίζω} nullas dubito 
leg. esse : xai δικαίως, ὡς ἔγωγε νομίζω. et 
id recte quidem, ut ego equidem opinor, 
facit, se jactans scilicet boo inprimis, 
quod tam clarum, acutum et sonorum ὁλο- 
λύζειν, non ululere, sed jubilare potius, 
valeat. Quid sit ὀλολύζειν, dixi ad. Calli- 
maohum, quamquam res nota est. 

— peu. κιστοφόρος xal λικνρφόρος} sic 
correxi pro vulgari vitioso κεττοφόρος xal 
λιχγνοφόρος, Veritas emendationis copfirma- 
tar a MStis, tametsi nullis Demosthenicis. 
e. 6. Photii lexico rbetorico inedito, item 
ἃ consensu virorum doctorum, ut Valesii, 
et Spanhemius ad Callimach. Hym». in 
Cererem versu 127. provocat ad codices 
vetustos Demosthenicos. Quos autem 
ille oodices viderit, me fogit. nam neque 
Taylorus in ullo suorum x99. reperit, 
seque ego in ullo meorum reperi. Confr- 
matur item & Scholiasta oodicis Bavarici, 
qui, quamquam in texto exaratum est κετ- 
TM. lamen eam vocem sic exponit ὁ φέρων 
τὰς κοίτας. — Atqui ποίτη et κίστη idem si- 
gni&cat. In texto Meermanoieni eodicis 
tamelsi κλινοφόρος est pro λικπνοφόρος, tainen 
scholiastes ejus hoo posterius interpretea- 
tur his verbis : κόσκινον λίκνον λέγεται. Pho- 
tius in lexico sio ait : λίκνον κόσπεγον, ἧτοι 
«“τύον. Λικνοφόρος ὁ φέρων τὸν λίκνον (sic). 
καὶ γὰρ μυστικόν τι συμεῖον τῆς Δημηνρίευ 
τροφῆς ἐσετίϑετο ἐπὶ τῶν λίχνωγ. et tum 
addit verha Harpoorationis. Quod senmi- 
qma Taylor ex Ulpiano h. l. refert, requi- 
rens et quasi provocans interpretem, fa- 
cile est CEdipum hio agere. Nodum ono- 
davit mihi codex Bavaricus, in quo verba 
portentosa ὁ eraeà. φύλαξι τημώμιενος ad v. 
"ATTa«c adscripta sunt. unde paret, pro 
φύλαξι leg. esse Φρυξὶ. apud Pbrygas. 
Vulgata apud Aristidem est p. 442. 

314. 1. ἔνϑρυττα —] imitstus est h. I. 
Julianus Aug. epist. 24. p. 393. 11. 

— 3. εὐδαιμονήστιε] correxi εὐδαιμεονίσειε. 
nam non est ab εὐδαιμονεῖν, beatus esae, 
sed ab εὐδιεμεοονίζειν, beatum prasdicare. 

— 11. ἀλλὰ cS rac —] 

b. 1. v. Σιμύλος citans omittit v. ἐπικαλοῦ- 
μένοις, me quidem non egre ferente. 

— 12. ὀπωρώτης] Citat Athenmus,p. 653. 
E. et Phrynichus p. 88. v. ὁσσωρώγεφ. Pro 
vulgari ἐλαίας dedi ἐλάας. nam ἐλάα est 
fractus olem, oliva. ἐλαία vero est olea, 
arbor, fructam ferens. ad ierwpémc addidi 
ἐκεῖνος. ille, proverbio, aut e fabula sce- 
nica vulgo notus. 

— 15. ὑμεῖς) vos, judices, et circum- 
stans corona. 

— 17. «rpix τοὺς θειντὰς] articulum ed- 
didi. contra & proximo ὑφ᾽ ὧν τὸ σολλὰ 
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artionlum amovi. non enim videbatar τὰ 
hio megaam vim habere. ilia multa vul- 
nera, quee nemo non novit, 

— 146. e ἄλλα] preter ZEschinem, re- 
liqui omnes oives Athenienses. iidemque 
sunt, qui versu proximo &ererre; appel- 

ur. 

315. 7. ἰδίδασκες γράμματα 
liano nd ἐπιανοφορὰν refert Alexander Ehe- 
tor. p. 62. et p. 84. ad ἀντίθεσιν. 

— 25. xax ἀγγελεῖν) contraxi sponte 
mes in unum vocabulum, κακαγγελεῖν, ἃ 
κακαγγελίο. quod formatur a substantivo 
xaXáyytAx. quod est idem atque κακὸς 
ἄγγελος. Ad formam οὐάγγελος. 

— 24. καπὸν —) ridicalum in modum 
ecomminisoitor par sepnariorum. parum 
enim e metro discedunt : 

κακὸν xaxic σὲ μάλιστα μὲν ol 99d, 
ἔσσειτα δ᾽ οὗτοι «σάντες ἀπολέσειαγ. 


quorem versoum prior perfectus et vitio 
carens est senarius, posteriori agtem ad 
plenitodinem nihil deest, preterquam in 
ealee unica syllaba. 

816. 5. οὐδὲν) scil. sigas 6 versu 2. 

— 8. αὐτῶν] addidi. quod redit aut ad 
subaudiendam τῶν γεγεγομόνων, oblivisci- 
tur id, quod evepit, quod actum est, ant 
τῶν εὐεργεσιῶν, quod possit in εὖ saSórra 
et εὖ αοιόσαγτα videri latere. Sed satius 
faerat pro αὐτῶν exhibere αὐτόν. ipse be- 
nefactor debet oblivisci, non item benefi- 
cio ornatas. 

— 14. ἀρκεῖ μοι] soil. à ἐμὴ ὑπόληψις, 
statuat quisque hoc de meo. sensu, prout 
vult. probet enm damnetve per me licet. 
Sinat modo me sensu meo (rai. Sufficit 
mihi me sic sentire, cujus me noo poenitet, 
meque ponitebit. 
ad tranquillitatem et oblectationem animi 
mei percepi. 

— 21. «árren] scil. τούτων τῶν xaxà». 

— pem. «-αρὰ τουτουσὶ «πολιτευόμενον 
correxi wapà τουτοισὶ πισσολιτευμένον. qui 
totam meam setatem in tractatione reip. 
peractam, apud hos, inter hos, coram bis, 
mosquam alibi peregerim. designat, pro 
more, judices civesque Athen. 

317. 16. ὀργὴ] scil. ἐστὶ τεταγμένη. 

— 48. s) μόνον] post cb μόνον videtur 
à λόγος deesse, ratio, ne desit, quod τῇ φύ- 
eti oppopatur. 

— $93. νομίμοις] preetali νόμοις, non 
enim ἄγραφα νόμωμια nsurpatur..— Sed οἱ ἄ- 
ygades νόμιφι, qui sunt τὰ νόμεμα, instituta 
civilia sine legum precepto sancita tacito 
emnaium consensu. deinde pro ἤϑεσι, boc 
versu malim ἔθεσε. 

— 94. διώρικεν) dedi de meo διωρικέναι. 
facile potait δε, postrema litera, in oon- 
carsu cum Αἰσχίνης elidi. aptus est hio in» 
Ésitivus α φανήσεται. Bi qusretur, oon- 
stabit, nen rationem solum, sed naturam 


] lecum pl 
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quoque — sio distinxisse res atque dister- 
minasse. 

$18. 4. οὕτως ἔχοντα} dedecora puta, 
quee ipso in acousante insunt, esse penes 
aoousatam, cui ille ea attribuit, vel affingit 


s. 

— 14. wárrk] num eárvre;. emnimo, 
ane. 

— 16. οὐ μόνον] scil. εὑρήσετε ἐξεταζο» 
μένῳ. —— i» de meo ἀπ 
quam fateor non prorsus esse necessariam, 
sed subaudiri potuisse. verum tamen ad- 
dita planiorem reddebat orationem. 

—— 17. εἴ τις ἐλύπησε) Seotentia est : In 
causis privatis, si lesus ἃ quopiam fuit, 
ant malcta ictus, iracundiam saam οἱ male- 
volentiam in hos, cives, coronam oircum- 
stantem, effundit. 

— 18. αὐτῇ] scil. τῇ δερότητι, vel τῷ 
τοῦ λέγειν ἐμπειρία. 

--- 94. ὑπὲρ τούτων] bojus rei causa, 
quo ipse id consequatur, h. e. ut ipsius 
ambitioni, cupiditati, simultati, libidini 
satisfiat. ut judioes privatis suis erga ini- 
micos odiis exsequendis inserviant. 

— 93. ravra] bos animi morbos. 

— 94. διακείμενον) correxi διικοίρεενα, 
id est, ἔχοντα. — Sin autem tamen prorsos 
necesse sit, αἱ tu iata vitia in tua indole 
liabeas, si fatale tibi sil istis gravari, con- 
venil tamen, ut habeas lenia, remissa, 
placida, mediocris, non immanis, non 
atrocia. 

— 27. ἔστι τι seil. πρᾶγμα, vel ἔγκλη- 
μα. et si qua est populo causa, vel que- 
rela, expostulatio oum adversariis suis. 

$19. 5. ἰδίας ἔχθρας, καὶ φϑύόνου] correxi 
de meo ἰδίας ἔχθρας ἕνεκα. meram ob priva- 
tam simaliatem, non studio, neque amore 
reip. φϑόνου — ea vero nota est invideptim, 
miputique animi. 

— 7. τόνδε} hunc Ctesiphontem, ag- 
gredi. xa] saca», id vero prorsus omnem 
improbitatem in se complectitur. xai hoo, 
quod vulgatis deest, addidi. ante σᾶς aot 
redundat, aut, ut hic, intendit et confirmat 
dictionem. 

— 19. ἀλλ᾽ ὁρᾷς ἐγὼ) vocem mediam 
sigois parentheseos inclusi. at ego, scil. 
easdem nitor ancora cum patria. Spes mihi 
cum reliquis civibus communes saut ese- 
dem. me vide. ant nom vides, ZEschine, . 
quam fidente cum vulta et voce secura 
bsec pronuntiem ? 

— 921. ἴδιον] subaudi cv, . 

— $23. τῶν] subaudi σὺ an, 

390. δ. ἔχεν» id est, χατέχειν. putasne, 
tantum veternam, tsntam rerum oblivio- 
nem omnium omnes constrictos tenere. 

— 22. “ολλὰ] hic videtur oratio hiare. 
transitus nimis abruptus est, vinculum 
laxius. quare vereor, ne quid desit. 

321. 8. ἄμεινον) luculentius, studiosius, 
certius. 
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— 5. abre] pretoli οὗτοι. hi, cives 
Athen. 

— 7T. ἐμετέραν) correxi iy. alloqui- 
tur ZEschinem ejusque sodales. multitudo 
librorum vel optimm notse, οὐϑενούντων, per 
ε in seonnda syllaba, exhibentium, et ob- 
somritas etymologiw, grammaticis de ori- 
gine verbi incerta omnia tradentibus, de- 
duxit me a persaasicne, qua olim tene- 
bar, in secunda syllaba « obtinere. qua- 
propter reliqui s b. 1. immotum, tametsi 
Taylor id expulisset. v. Alberti ad Hesych. 
v. siwwiY. 

— 10. ὧν ἐφρόνουν] brevius utique, 
quam par erat, ei imperfectius expressit 
cogitata. ἄδεια dv φρονεῖ τις, est, facultas 
internos animi sensus libere et sine meta 
verbis factisve aperiendi. verum satis non 
est, te cepisse ejusmodi facultatem, hoo 
agitar, quomodo ea utaris. num ergo deest 
ταύτη ἀποχρυσαμένους. 606, qui oblata 
opportunitate libere dicendi agendique, 
quse vellent, abusi essent. 

— 15. γεγενημένον εἶναι! rarior dictio, 
existimabant, oralotem oportere esse, non 
eum, qui factus aliquando esset, b. e. qui 
aliquando fuisset cam hostibus defancto- 
rum sub eodem teoto versatus; neque 
eum, qui cum iisdem hostibus aliquando 
ex eadem patera libasset. 

— 16. παιανίζειν)] nam per a, an per ὦ 
exarandum sit, querit Alberti ad Hesych. 
ψαίων et «σαιωνισμός. 

— 18. τιμᾶσϑαι, καὶ μηδὲ] delevi co- 
pulam. non enim hæo est sententia : et ne 
vooe quidom tenus simulare plorantem. 
sed hsec : neque oportere dictarum solum- 
modo voce ploratus simulare. 

— 34. τότε alaóirrs;] delevi adver- 
bium. contra malim articulum οἱ preponi. 
οἱ αἱρεθέντες. qui ad funera ouranda delecti 
fuissent. 

322. S. αὑτῷ] Jschini puta, ne nesciat, 
sed ut argumentum ejus ipsum angat et 
praciet. 

— 10. μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς xal δώματος 
subaudi ἕγεκα. - need 

— 17. ise] correxi de meo sensa 
ἕτερον. — Constractio hæo est : οὐκ ἔστι, id 
est, οὐκ ἔξεστι, oix. ἐνδέχεται, non licet, 
datam non est, jsp τι φυγεῖν τὴν μεοῖραν. 
ut aliud quid effugiat fatalem neocessita- 
tem. 

323. 1. λαρυγγίζων)] meminit bujus loci 
Pollux 2, 207. v. λαρυγγίζειν. 

- 18. τοσαῦτα) post τοσαῦτα videtur 
Ero deesse, tot annos. 

— 27. ἀνατεοτροφότες] adumbravit b. l. 
Aristides de D. C. p. 166. pon. 

325. 4. εἶτά μ' lera c] Marcellinus p. 
105. 1. — ἢ κατ᾽ ἐρώτησιν, v καὶ δαιμονίαν 
ὁ ῥήτωρ Ταρίσχετο ἐν τῷ ὑπὲρ Στεφάνου. 
βουληϑεὶς γὰρ πάντα ἐν κεφαλαίω διεξελϑεῖν 
τὰ ἑαυτοῦ ἐγκώμια, ἐπειδὴ ἐπαχθὲς ἣν τοῦτο 
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este ἀκοίευσι, τὸν τῆς ἐρωτύσεως ἐξεῦρε μέϑο- 
Soy, καϑ' ἣν ὥς ἅμα καὶ μετ᾽ ἐργα- 
σίας, ἄνεν τοῦ ἐπαχθοῦς, ἔμελλε τὸν ἑαυτῶ 

σαν ἀρετὴν διεξιέναι, καὶ κατ᾽ ἀνάγκην 
λέγων φαίνεσθαι. ὡς ἐρωτῶντα yàp σεποῖψιε 
«τὸν Αἰσχίνην εἰσάγων εὕτως" εἶτά μ᾽ ἐρντᾶς, 
ἀντὶ ποίας ἀρετῆς — ἐμὲ οὔτε καιρὸς, αὗτ' 
ἀλλοτιοῦν ἔσεισεν. . 

— 15 τὰ «τάντα] arüoulum addidi. 
verba hzc τὰ wárra μοι αόπρακται cum 
baud diffitear facile et sine damuo senten- 
tise abesse posse, tam cur damnem, cause 
nil video. 

— 20. ἄξια μὲν ---- κρίνω] malim ἄξια 
μὲν χάριτος καὶ ἐπαίνου καὶ αὑτὰ κρίνω. heec 
ipsa quoque digna judico gratiarum acti- 
one et preconio, quemadmodum reliqua 
mea de rep. merita. ) 

— 22. οὗ yàp λίθοις —] nobilis senten- 
tia, multorum laudibus, quas meretur, 
celebrata. Hermog. p. 258. ὅλως τε iei 
τοῖς διιτρεπίσι τῶν ἔργων, καὶ ἐφ 
λαμ ρύγεσθαι ὡς ἀληθῶς — ἰαὶ τούτοις ἐστὶν 
ὁ λαμαγότης. οἷον" οὗ λίθοις ἐτείχισαι τὴν “ό- 
λιν. item p. 430. 1. pertinet huc annotatio 
Scholiaste ad Hermog. p. 396. ἐντεῦϑεν 
δῆλον, ὅτι ὁ περὶ τοῦ Στεφαίνου λόγος, εἰ καὶ 
τοῦ δικανικοῦ εἴδους ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὖν πολὺ με- 
τέχει τὸ «πανηγυρικόν. ἴδιον δὲ τοῦ ἐγκωμίου 
τὸ ἀξίωμα καὶ ὃ λαμπρότης. Aristides de 
D. C. p. 186. καὶ τὸ τὰ ὄντον ἐκτότιμη- 
μένα προβάλλοντα καὶ ἀγαιροῦγτα, ἀντεισεί- 
γῆιν τὰ μᾶλλον qf γα τῆς σεμνότη- 
τός len. —— τὴν πόλιν, εὖτε 
φλίνθοις ἐγώ. ἀλλ᾽ ἐὰν τὸν ἐμὸν τειχισμὸν θέ- 
Anc μαθεῖν" νῦν τὰ μᾶλλον προτετιμημόνα" 
εὑφήσεις ὅπλα, καὶ «ése eto. 

— 27. ἀμυνοριένους} oorrexi 
in futuro. τούτων prooul debio b. ]. gene- 
ris neutrius est, non maseulini. 
oerte oum Wolfio hio malo stare, quam 
oum Tayloro et Marklsndo. 

3926. 17. Εὔβοιαν] est prava soriplio v. 
“Αὔυδον. quod facile perspiciet is, qui re- 
cogitet, a et ev in Grecis MStis ita cerni 
inter se similiter scripta, ut persmpe ne- 
gatum prorsus sit ea discernere. tum « et 
v ἃ librariis Grsecis promiscue baberi, de- 
nique A et A pariter prono errore seoum 
permutari. 

— 29. βεβουλευμένα] cohseret oum ὀρθῶς 
in versa proximo. 

— 27. [ἢ τύχης τινὸς}] tolle uncos, per- 
peram a me festinapnte ingestos. diversa 
supt numen el sors. verum ad qi. 
νος addendum videtar φθόνος, aut δυσμέ- 
vts, 

327. 9. εἰ δ᾽͵, οἷος ὃν —) Citat h. 1. Ale- 
xander Rh. p. 24. Maroellinas ad Her- 
mog. p. 173. 

— 6. οὔτε τῶν εἴσω] locum b. citat Tho 
mas M. v. εἴσω. 

— 13. λαβὼν] malunt elii λάζε, bio et 
p. 363. 10, credo, quia λέγε καὶ ἀνάγνωδι, 
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dic et recita, concoquere nequeunt. Uti- 
que recitatio sine pronunciatione fieri ne- 
quit. verum non omne, quod pronanciatur, 
id idem quoque recitatur, sed multa pos- 
sunt memoriter dioi. quare bene inter se 
constare possunt Afys xal ἀνάγνωθι, dam- 
zeodosio accipias atque interpreteris : pro- 
nuncia ĩstæo de scripto recitanda. 

— 18. ÀJ γῆ xal 9191] exolamatio non au- 
pervacanea, quse visa fait Obſsopoo esse, 
sed imprimis gravis et affeotaosa. Sio 
exclamat dolens et quiritans et indignans, 
tam egregia ocepta tam sinistrum exitum 
sortita osse, optansque, aliter evenisse, 
atque evenit. 

— 25. τῶν τῆς «΄ατρίδος) cum aut versa 
superiori 24. ὑπὲρ esset delendum, aut 
idem bio looi addendum, prsetuli poste- 
rius, codicibus ita prsecipientibus, tametsi 
atroque loco presepositio reote abesse 
possit. 

848. 10. ἐφάνη) correxi ἀνεφάνη. Toup 
quoque Emenpdat. sd Suidam T. III. p. 
105. sic corrigit. 

— 24. iv οἷς] scil. ἀνδράσι καλοῖς ndya- 
θοῖς. id quod e proximo ἀνδρὶ χαλῷ τὰ xà- 
γαθῷ tacite exoipiendum. 

— 26. οὕπουν Vari γε καὶ à “πατρὶς οὐξά- 
- Υ879] correxi οὕκουν ἐπί γε οἷς h ev. wif. 
Saltim non illis in rebas, ubi sslus οἱ de- 
eus patris amplificabatur. quamquam ubi 
res agebantur, unde potentia hostium pa- 
trise oresceret, ibi primus semper et in 
primis visus es negotiosus et clamosus. 
eitat h. 1. Thomas M. v. αὔξειν. 

— 27. τίς yàg συμμαχία) citans b. l. 
Alexander Rhetor p. 78. 16. lectionem 
hanc, nou malam profeoto, dat, et quam 
quod prius non compererim, et io lextam 
reoeperim, me nuno piget tsedetque: τίς 
δὲ βοήθεια in τῆς σῆς sivolac καὶ δόξης ; eo- 
qus copise sociorum oivitati sucourre- 
rant, duotse tua sive gratia, sive gloria? 
idem p. 329. 1. ἐνδοξ , et τί τῶν Ἔλλη- 
γιπῶγ, ἢ τῶν οἰκείων, ἁπλῶς ἐπηνώρϑωται διά 
e*. versu 4. τειχῶν. ἢ «ποῖον ἱππικόν. ἢ τῶν 


derárrom τί χρήσιμον. ἣ τοῖς ἀπόροις πολι- 
“ικὴ βοήϑεια, ἢ χρημάτων εὑτσορία, — Sic Al- 


dins. nam Normannus, hano lectionem e τῇ 


valgsta interpolans, neutram exhibuit, 
neque Aldinam, neque vulgatam, sed mi- 
zxiam nescio quam de suo commentus. 
quemadmodum Portus quoque stepe lo- 
coram in Hermogene fecit,'malo et me- 
tuendo exemplo. 

449, 6. τίς τοῖς ἀπόροις} lege imposte- 
rem ex Alerandro, pudetque me nunc, 
non jam dudum sensisse, verba τοῖς sisró- 
(uc ὃ meram esse vitiosum scriptionem 
verm lectionis τοῖς ἀπόροις. Extermina 
ergo imposterum illa importuna. 

— 13. ei τότε οὔτε σαρῆλϑες}] delevi 


* 
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posterius οὔτε, ne tot negativs tmdiem 
erearent, Sed nollem nunc faetum, non 
ea erat sat gravis causa. ne tum quidem, 
neque prodisti, neque largitus es quio- 


oam. 
— 13. πλειόνων ὃ πέντο ταλάντων] vitio- 
sam hano esse lectionem paret. δαὶ πλεῖον 
ὃ “έντε ταλάντων leg. est, plus quam 5. 
talentorum, aut doo vocabula τα» 
λάντων in uonm sunt contrahenda πενγτετά- 
λάντων. quod tum erit adjectivam. χρά- 
ματα «rtvrtTÁAavTa sunt facultates, va- 
lore quinque talentis sequiparandee. ut sta- 
tim in continenti legitur διτάλαγτον ἔρανον. 
— $3. ἵν τίσιν οὖν ci —] locum huno 
eitat Herodianus p. 438. in caloe Moridis 
a Piersono editi. 


— $5. aus. aT«w] Citat Pollux 
3, 111. v. λαμηροφωνότατος. 


— ult. προσλαβέντα} detraxi c, nbusamy 
callide in rem suam, vestro quodam velut 
prejudicio. 

. 380. 4. τῶς δὲ τεθνεῶτας ---Ἶ Citat h. 1. 

Stobeeus p. 603. 32. cujus vitiosa leotio 
οὐδεὶς ἀτιμήσει e nostris libris Demosth. 
est corrigenda. 

— "T. κρίνομαι xal θεωροῦμια.} preetuli in 
conjunotivo πρίνωμεαι xal ϑιωρῶμεαι. egone 
committam, ut explorer, ut specter? 

— 15. μετ᾽ εὐνοίας] Citat h. 1. Aristides 
Opp. T. IH. p. 267. 14. 

— 492. οἷ ϑιασύμντες τοὺς ὄντας τότε, 
τοὺς δὲ πρότερον γεγενομένους larsvour] possit 
heec lectio ferri, dummodo δὲ tollatur. vo- 
rum preetuli lectionem Augustani. 

— 25. σὺ V fpe] Citat b. 1. referens 
inter σφοδρῶς dicta Hermogenes p. 205. 
et p. 351. 

— alt. ὥσπερ τἄλλα πάντα] seil. sldSa- 
pin ἐξετάζειν. 

331. 1. dyemeo ral] Citat h. 1. Polloz 3, 
141. v. ἀγωνισταὶ, et Harpoor. v. Φιλάρε- 


— 8. οὐδενὶ ἐξίσταμαι: fortius utique et 
nervosius est sine γὰρ, asyndetos. mollio- 
rem —— reddas orationem legens : οὐδενὶ 
γὰρ ἰξίσταμαι. 

— 94. τοῦ γενναίου] id est, τῆς γενναιό- 


796» 

— 925. διαφυλάγτε) malim. δεῖ 3:aqu- 
Mert. nam si δεῖ omittatur, hoo est, si 
sententia ἐν μὲν ταῖς ἐξουσίαις oum prse- 
missis ἔχειν δεῖ copuletur, neque ab ἐν niv 
nova sententia inoboetur, supervacaneum 
quoque erit atque tollendam διαφυλάγτιιν, 
cum ἔχειν sufficere possit. 

— 27. ἱτέρᾳ] pretoli ἕτερα, in neutro 
plorali. alia sunt, quem potentiam et vim 
tribuant. ταύτην redit ad ergoalewny. 

339.1. ἀπαγγελλομένων) correxi leuyy. 
me ad sopplicium deposcentibus. 

— 6. αὔξειν] Citat Thomas M. v. αὔξειν. 


I. I. REISKE 


ANNOTATA ᾿ 


AD ORATIONEM DE FALSA LEGATIONE. 


341. 1. ἔση μὲν---Ἴ Citat hoc initium 
Clemens Alexandriuus p. 748. 24. Qued 
ad titulum Taylor edmouet, in Augustano 
sic exaratum esse, qae wapa κατ᾽ 
Αἰσχίνου, id sio se habet. Tituli orationum 
in illo oodice et prtescripti sunt orationi- 
bus ordientibus et subsoripti exeuntibus. 
Estitaque huic orationi prescriptum aliud 
nihil, p uam ersel τῆς 
λόγος i^. In fine antem hoo est sobema : 
posus, ipso illo in versu postremo, ubi 
EXAset exit, ab eadem manu adscriptum 
est KATAIZXINOT : tum interjeoto versu 
uno, obsito nugis ormamentorum, quas 
membranis suis illinere solent librarii, le- 


gitur, ut initio, παρὰ τῆς 


erapaarpta lac. 
Est antem “αρωπρεσβεία, our legationem. 


suam legatus mala fide peragit, ut prosit 
hostibus, obsit amicis. v. Harpecr. v. 
ψαραφρυκτωρεῖν. Taylor hanc orationem 
soholiis et quisquiliis (ut ejas vocabulum 
referam) scatere contendit, ultra modum 
et prseter rem ei infestus. 

— 9. ἐνθυμούμενος] correxi ἐνθυμουμέ- 
γους, scil. ὑμᾶς. aptus esL hjo accusativus 
ex infivitivo ποιεῖσθαι verso 7. 

— 15. τὴν ἀειλογίαν] loonm b. citat Ap- 
sinés P. 704. 34. 

— 16. σούτων} post τούτων segre. desi- 
dero erecirra. 

— 18. τὸν pir ἀνήρηκε —-] Aristides de 
D. C. p. 256. ἀξιοπιστίας δὲ xal ἰαπιψεύδε- 
σϑαι. olov — ἔν τῷ κατ ᾿Αἰσιχίνου, τὸ μὲν ἀλη- 
ϑές" καὶ τὸν μὲν ἀνήρηκε τῶν ἐπὶ τὰς εὐθύνας 
bSírtey, τὸ δὲ ἑξῆς κατεψεύσωτο"' τοῖς Y 
ἀπαλεῖ. Scholiastes Hermogenis p. 114. 
32. ὅτι μὲν Τίμαρχος κατηγόρασεν [ Zschi- 
nem puta ψαντί τῷ δῆλον lx vt τῶν ἱστάν. 
κᾶν, καὶ ἐξ ὧν Δημοσθένης quel τὸν μὲν ἀνή- 
quus τῶν ἐλθόντων bei τὰς εὐθύνας. 

— 20. ἀσυμφορώτατον) spernendum in 
se bon sit vooab. βαρυσυμιφορώτατον, sed 
est tragico, quam oratore, digoius. 

342. 2. τὸ jai οὖν ἐλέγχειν] Citat Ari- 
stides p. 250. 

—— B. τῶν καιρῶν, ἣ τῶν πραγμάτων εἶναι] 
soil. ἐν πρώτει εἶναι. vel sio: ἀγωνίζονται 
set ὑμῖν, οὐ μόνον τὰ πράγμωτα, ἀλλὰ καὶ 
οἱ καιροί. vos Bon hoo spectatis modo, 
qum sit ansa, qus» natora, et quee rationes 
rei gestso, sed non minus quoque tempora, 
quando quidque actum sit. 

— 11. hweéir] correxi δοκεῖτ᾽ in indi- 
cativo. imposuit librariis et editoribus ad- 
ditum dy. sed hoo non ad δακεῖτε pertinet, 
sed ad γνῶναι et δικάσαι. dictio ἐκ τούτων 
signifioat in tanta iniquitate loci veatri, 
canssque tam a parte mea, accusatoris, 
quam a parte rei, et circumstantisrom, 
quo pertinet dinturnilas temporis inter 


rem gestam et accusationem elapsi. Nuno 
aperiam vobis, quomodo mibi videamini, 
rebus sio se habentibus [h. e. tametsi 
soletis vetustate obliterata oblivisci, aet 
& crebritate et assuetudine flagitiorum ad 
torporem quendam remitti], nihilominus 
tamea et veritatem hojous cause perspe- 
otari esse, et sequam veramque dicturi 
sententiam. 

— 13. τίνων eperíszs,—] locum b. citat 
Hermog. p. 134. et 230. ibi in — 
4, extvic, hio in cap. eig 
m den P 228. pin ri sar d * 

“«σεριβολῆς ὃ τὸ ám 
— i glos τούτου b τῷ τῆς πα» 
ἐασρισβείας, δαου S bw τίνα οὖν yp) παρὰ 
πρισβευτοῦ λόγον λαβεῖν etc. 

— 15. πρῶτον μὲν---- forte sit, cui ele- 
gantius. videatur dictum in genitivo pla- 
rali, πρώτων et δευτέρων et τρίτων. ego vero 
vulgatam haod reprehendo. Scholiastes 
Hermog. p. 388. 6. ad ista Herm. xal 
ἀναστ reu Th τάξιν hsc babet : ἔδει 
dori, φρῶτον μὲν ὧν «ροσετάξατε, εἶτα 
ἔπεισεν, εἶτα ὧν ἀπήγγειλεν. ἀλλ᾽ bow 
τοῦτο μέγιστον ποιδῖται τοῦ τὸς c*- 
μεῖον, τὸ τὰ ψευδῆ ἀπαγγεῖλαι τοῖς Αϑυναίας, 
"μὲ dr αἱ Φωκεῖς, ἀπολοῦνται dino 

ἴοι, διὰ τοῦτο, τοῦ χρησίμου ἕγεκῆν 
ταξεν αὐτὸ, καὶ τῇ ἀταξία τάξει ἐχρήσατο. 

— 19. ἑκάστου addidi. subaudi προσέκει. 
λόγον ὑμᾶς λαβεῖν. 

— 94. ἐπέμφϑησαν) correxi ἐξεκέμφϑ. 
——— ἡ τὴ — βρῆτε 

io ripo⸗ σαφέστερον] εἰδότων 
[subaudi τούτους} πρὸς οὖς ἐξεπέμφϑυσαν. 


auditis disputantes, rati, melius eos ba- 
bere perspeotos popalos istos, ad quos 
essent ablegati, oseterum haud placet in 
hoc loco nimis arguoteri. nam alias nimis 
multa essent supplenda, de oausis, cur 
necesse sit, horum capitum uniuscujusque 
seorsim rationem a legato repetere. non 
constat, num voluerit Demosthenes ísta 
subtilitate academica disputare. et orator 
aliter dividit, aliterque demonstrat, quam 
philosophus, popolari quodam modo. nam 
plebi sobtilitas et morosa diligeptia in ao- 
commodandis scito ouique suis demon- 
strationibus, non placet, neque ad captam 
ejus est. prseterea tradunt veteres, hano 
orationem ab oratore illaboratam et affe- 
ciam esse relictam, quo minus est miran- 
dum, multa inesse hiuloa et mále tornata. 
si insunt, quod equidem affirmare baud 
ausim. 

— 96. συμξεβουλευχὼς} civibusne, an 
hostibus ? 

— pen. ἐψηφίσασθε 
étris legato fadienda 


in mandatis ve- 
jsertis verbis in- 
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janxzeratis, deinde legi velim, sententia id 
postulante, ὅτ, ἐποίησα, προσίμιν. δεικνύναι 
oportet dooere, ista omnia 996 esse exso- 
cutum. 

343. 9. ὑπίᾳ γε τοῦ προῖκα h μὴ} ad ver- 
bam, de gratuito, δαὶ rpereenario, h.e. 
quod attinet ed ospat boc —. Plene di- 
Xisset: ὑπέρ ys τοῦ προῖκα πρεσβῶσαι τὸν 
σρεσζεντὴν, ἢ à μὴ, εἰ δεῖ λέγειν — si quieritor, 
si agitor hoc, num par sit legatum operam 
grataitam navare, at vendere, nemo nob 
novit — 

— 183. ἐξελέγξω) Citat b.). Hermogenes 
p. 418. in cap. περὶ τῶν ἴσων σχημάτων. 

— 32. ἂν δὲ μὴ δείξω ταῦτα b μὴ πάντα) 
ubi noa beo omuis demenpisala dedero, 
aut saltim non omnia. quiero, ndm ταῦτα 
non idem sit cum srérra. mera heeo ent is- 
fantis loquendi. Homo humane loqui do- 
ptus ais diceret : εἰ μὰ ταῦτα δείξοι, ὃ, εἰ μοὰ 
wárra, τά γε πλεῖστα. καὶ κεφαλαότατω, 
nisi bec omuia plesa reddidero, aut, si 
Jainus ompia liceat, plerasqne certe εἰ pal- 
mmeria — qee ὃ μὴ unois inolosi, 

— 27. τοὺς sow] detraxi articulum. 
nam alins τοὺς πλείστους dicendum fuisset. 
Vestruss plerosque. 

344. 4. ἴστι τοίνυν οὗτος ---Ἴ Citat h. 1. 
Hermog. p. 287. et Minuoispus p. 164. 


— 7. xal ἔχων Mae Aristides 
de Ὁ, C p. 343. καὶ τὸ mia) — 
prre μάλιστα —— 

“οἷς 


ἀφαγέσισιν s πλαγιασϑείη τὸ 
θαυμαστὴν φεριξολὴν ἐργάξεται. ὡς * ὁ δι. 


Sm ἐν T3 NAT * καὶ ἔχων 
uid τὸν Νεοπτολέμου 
οὐκ ὥρθωσεν εἰπών' προσύαι τῇ SUA" ἀλλὰ 
«σάλιν ἐπλαγίασε' καὶ προσιὼν μεὲν τῇ βουλῇ, 
«ροσιὼν δὲ σῷ Nun ew) τούτωτ' καὶ ἄλλο 
ona yiactbror καὶ ατείσας ὑμᾶς πανταχοῦ 
neioCus ἐπὶ τούτων sip atr, eto. ubi Nor- 
mano. nulla de caesa correotnm it es 
“ούτων quod pro sobolio possit haberi. 

- 11. καὶ] quod uncis incloei, delen- 
dam videtar, id quod patet e constru- 
otione : οὗτός ἐστιν ὁ πρῶτος αἰσθό — καὶ 
[οὗτός ἔστω ὁ) «εἰσας ὑμᾶς «wr c siga- 
wu, διὰ τοῦ er qoribras τῇ ve δαὶ * y δήμῳ 
patr τοῦ Ἰσχάνδρων hio est ille, qni pri« 
188 Philippum Grepcis insidiari sensit — 
hio est, qui auctor vobis legationem 488» 
δέῃ θα mittendarum factus, eo quod, usa 
onm Ischandro, hao de re cam senataque et 
onm plebe egit. postmodum, ex Arcadia 
goversue, orationes renumoiavit, ἃ se in 
Desem mille viris habitas —. 

— 15. iq«] nemo enim Boa(rum -om- 
nium interfuit auditor ; αἱ facilimom εἰ 
sit nobis imponere. 

— 19. Mya) nou movebo ooatrover- 
siam dictioni δεῖγμα περὶ ῥαυτοῦ ἐκφέρειν, 
cum yp d iavroo sefficere powsit, alias- 
489, ni fallor, solest. Interim eum wigl 
stalim »eeurret, amctor sim, boo prius 
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ΠΡ oum wwe φῳρίδι δ, atque legendi 
δώγμα ἐξινενχύτος gap ἑαυτοῦ, 

-— 94. τῶν ἀποδυσοριάνων Hermog. P. 
386, τό τὸ οὖν xu" Apri» καὶ iew περιβάλ- 
Mi, vUa sour τὸν λόγον, cler οὐχ ὧς τῶν 
ἀνεδωσομίναψ τὰ ὑμέτερα, εἶτα ἡ θέσις. ἀλλ 
ὡς τῶν φυλαξόνΥων τοὺς ἄλλους. — Aristides 
de D. C. p. 216. — δὲ gowi καὶ ὅνάν 
Ὡς μοὴ τἀκόλουδ ἐξετάζῃ μένον, ἀλλὰ τ᾿ 
τἀναντία «9 ὡς ἐν τῷ τῆς α΄ 

βείας. τὸ μὲν iwi ἢ ἦν καὶ τὴ ἀκόλο μὰ 
οὕτως" ἐπεὶ yàp i εἰροτονήσατε τοῦτον WM 
σβευτὴν, ὡς φυλάξοντῃ “οὺς ἄλλονς, ἐγταῦθα 
πὸ ἐναγτίον «ἰξολαιβὼν, οὕτως ἐπάγει τὸ ἀμόν 
AeoSer ὁ oywaTs τοῦτεν, 9 “ὃ οί 
μὲ ποιήσοντα, εἶτα τὸ τί ποιόσοντα (sio le- 
ens bio emendatius legetur). ex, ὡς Tif 
ἀπεδωσιμάνων τὰ ὑριέτερα, οὐδ᾽ ὡς τῶν Ὃν» 
«ιστευκότων τῷ Φιλίππῳ. εἶτα voy τὸ ἀκόλωον» 
Sor. ἀλλὰ ὡς φυλάξοντα τοὺς ἄλλους, ls 
editione Upsaliensi operas verlia τὸ τί M 
s'wárwre oiserint, qae enát quedam- 
mode in Aldins, et illino resGtui, Que» 
dammodo dico, quia .e» exemplo Ajdiso 
deest. Bed sententia docet eo cateri non 
posse. Ex ill errore, cem Aldisaram 
operarum, tem Upealiensium, bata labes, 
que Letiase Nermannai interpretationi ad- 
lieeait. Sententia beeo est: huno /Eschinem 
legatum creastis — secundum hrec verbe 
saiverselia, s]wt, signifeavit orator, quid 
iv factarum, quid non. et primum quidem, 
, Quid non facturam. nom qno venderet 
bena vestra meroede Philippo. non quo 
videretur vobis Philippo fidere. jam «sb- 
γωνιστὴν, je, quid facteram. Sed quo reliquos 
legatos, freudulentis et proditionis euspe- 
ctos, ebserraret. , 

345. 5. “«επρακὼς δαυτὸν} Hermogenes 
p. 243. ult. dictionera esse«zóx ἑαυτὸν in 
duris ot asperis numerat. est nempe grave 
probrum. repetit idem p. 291. 

— 14. ἐσπόσει Φιλαεράτης) loous bie 
bene habet, planus et aperins ent, Juriuus 
vraram ejus vidit sontenttam, quee beso ost : 
Philooretes 4 dudmm meditatus esset, 
quenam paote heme peosn, cujus ipte 
euctor vobis eet, impediret atque repel- 
Jeret, nou videtur mihi aliter citius atque 
esrtius boo fnisse oopseouturas, quam si 
eac scriberet paeis copditienes, quas : sori« 
psit. tum enim dore sunt aiqqo inique 
conditiomes, et denique inloneste, bw 
conditiones zb 6o scripte, vt nallu mede 
vos ad eas sitis descensuri. 


— 17. τῷ προτεραίᾳ] sopra σῇ eseríta 


. dixerat. virumque recte feoit. ὁ αγοτέρα 


ἐκκλησία et ^ ὑσπέμε sunt eoncio piior et 
posterior; quee duas conojones cotxplatos 
dies potaerant intereedore. verem ἡ «pe: 
rieala ἡμέρα proxime contingit et præoe- 
dil τὸν ὑστεραίων ἡρεόραν, αἱ nullos alius 
dies intercedat. 

946. 10. ἀλλ᾽ bes σάλιο —.] Herno- 
ν 
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genes p. 275. Μμέϑοδοι δὲ περιβολὴν eroidiom 
αἴϑε. τὸ ἀναστρέφειν τὰ σράγματα καὶ τὰ 
δεύτερα πρῶτα λέγειν, εἴτα ἀναγκάζισθαι lori- 
βάλλειν τὰ πρῶτα, καὶ τῷ σχήματι χρῆσϑαι 
τῷ xaT ἐπερμιβολήν. οἷον" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ «λιν 
ἤκομεεν ἐκ τῆς τρεσβείας ταύτης τῆς ἐπὶ τοὺς 
€, ὅσπερ εἰσὶν αἱ vov εὐθῦναι. εἴτ᾽ ἐσσενέ- 
αλε τὰ «ρῶτα' οὔτε μεικρὸν, οὔτε μεέγα οὗ» 
δυτιοῦν εὑρημεένοι τῶν ὑπὸ τούτου, ὅτε τὴν εἰ- 
grav ἐποιεῖσθε, λεχϑίντων καὶ προσϑοκηϑέν» 
τῶν, καὶ τὰ ἑξῆς. μέχρι τοῦ" αὐροσῆμεν τῇ 
βουλῇ. 
— 15. καὶ τούτων D. a. αὖ er. καὶ παρ᾿ —] 
xal prius videtur prorsus tollendum, et 
posterius aliam in sedem, convenientio- 
rem illam quidem transferendum, ot sio 
legatur locus: ἐξηεσατημένοι, τού 


τούτων ἕτερ 
αὖθις αὖ σεπραχότων παρ αὑτὸ τὸ ψήφισμα 
[edversus diserta et clara verba decreti 
legatis addit, in legationem proficiscen- 
tibus, oujus prsescriptum sequerentur] 
nal σεπρεσβευκότων. Sod nesoio, quomodo 
xal ersepscPtvxérev post πεπραχ non 
placet. ut pene suspicer etiam heo duo 
vocabula esse tollenda, quorum posterius 
φᾳευρεσβευκότων facile potuit varians lectio 
iu quibusdam codicibus faisse. pro erespa- 
χότων, aut ot in aliis est, ατεπρακότων. 
— 25. πεὶ τῶν ὑπσολοίπων) subaudi λέ- 


yen. 

— 26. μὴ προύσϑαι] ταῦτα subaudi. hsec 
loca, Phócenses et Pylas. 

— ibid. ταῦτα] prsetuli ταὐτά. sed tam 
deest ἃ πρότερον, scil. ἐσσάθετε. nequo rur- 
&us in idem malum incidere, in quod antes 
incideratis, ut scil. sineretis Philippum 
multos socios vestros, multaque loca vo- 
bis amica, aut vestrse ditionis, rapere. 

— 27. xal ὑποσχέσεσιν] nescio, an i£ 
i ἔσεων addendum sit. aliis ex aliis 
promissis. 

— ult. ἐπειδὴ δὲ ier] Aristides de D. 
C. pag. 218. καὶ σάλιν ἐν τῷ τῆς παραπρε- 
σβείας. ἐπειδὴ δὲ ἧκεν ἡ ἐκκλησία, παρελθὼν 
Αἰσχίνης πρῶτος ἡμῶν ἁπάντων. καὶ οὖκ εὐθὺς 
7) ἀκόλουθον ἐσσήνεγχεν. τάδε ἀσήγγειλεν 
ἀλλὰ πρότερον κατὰ ἐναντίον τοῦ ἀκολούϑως" 
ἃ δέον ἀπσαγγέλλειν, οὐκ ἀπήγγειλε. τίνα δ᾽ ἦν 
γαῦτα; πρῶτον τοῦ μὲν ἀπαγγέλλειν τι «πρὶ 
τῶν πεαρεσζευμένων, 8, περὶ τῶν ἐν τῇ βουλῇ 
ῥηθέντων, εἰ ἄρα ὑμφισξζήτει μὴ τἀληϑὴῆ M- 
yer ἐμὲ, μνησϑῆναι, πάμαληϑες ἀπέσχεν. 
εἶτα yvy κατὰ τὸ ἀκόλουθον ἃ ἑσσοίει καὶ ἐδη- 
μοεγόρει. καὶ τοιούτους εἴσχε λόγους. 

347. 8. τὰ] posterias addidi. τὰ prins 
est nominativus, posterius accusativur. 


In Aldina legitur τὰ yàp πράγμωτα srárra. . 


que lectio etiam non mala est. ubi τὰ 
coleret cum λυμηνάμενα, qui sunt nomi- 
nativi. πράγματα πάντα autem sunt accu- 
saUuv. 

— 5. ταῦτ᾽ ἰστὶν ἤδη] seil. ἃ νῦν ἐρῶ. 

- 10. ὑμᾶς λαξζὼν dysro] vos, id est 
mentes vestras, delusas a ae atque ococ- 
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oatas, secum abstulit, quasi vobis ereptas, 
et secum illuc rapuit, quo voluit. 

— 15. ἀστελογίζετο] calohlum subduce- 
bat, enumerabat e digitis, futurum, ex iis 
certe, quse sibi cum Philippo conrenis- 
sent, ot intra biduam triduumve, Ne- 
oesse est, dicebat, ex iis, que cum Phi- 
lippo mihi constituta sunt, ut Philippus, 
δὲ mentem non mutavit, sed verbis fidem 
rebus fecit, jam hodie Thebas oppugnare 
ocperit. Jam cum bidui tiduive itinere 
Thebse Athenis absint, intra breve tempus 
istsec audietis. 

— 17. μέγοντας οἶκοι] sine ullo vestro 
labore. videtur esse proverbialis locutio, 

$48. 5. erw] quodammodo, aut procul 
omni dubio. ὑπηνίττετο periude atque erap- 
ἐδήλου pertinet &d ᾿Ωρωπόν. orator si di- 
cere voluisset, verbis longe ciroumductis 
et obscaris eminus me subindicabat, non 
p^ dixisset, quod linguse Grecs ratio 
non fert, sed με in aocosativo. 

— 10. οὐκ ἔφην εἰδέναι] bene Graecum 
est, negabam me soire. solcecismum foret 
committere atque ;4s addere. 

— 15. καὶ οὐδ᾽ ἀκούειν] ne andire qui- 
dem vocem meam volebatis, nedum as- 
sentiri. 

— 17. ἔμοιγ᾽ ἐδοκεῖτε] malui iporys δε- 
κεῖτε. rem. memoria et mente repetenti 
mihi videmini nuno, consentanee tano et 
more hamano egisse, prout ab hominibus 
in ejusmodi loco constitutis exspeotari 
poterat. m 

—- 22. ὑποκειμεόνων} prortus idem est, 
atque eeoxtijs, propositarum. quee profer- 
tar lectio, ὑποκρινομένων, tametsi aperte 
prava est, sententia tamen tolerabili noa 
caret, scil. assimulatarum, ementitarum. 

— 43. ὄχλος ἄλλως καὶ βασκανία κατε- 
φαίνετο nodus perquam durus. Sant qui 
κατεφαίγοντο in plurali subjiciant. Sed 
Dorvillius ad Charitonem p. 595. vulga- 
tam tuetur, negans causam esse, cur ab 
ea discedatur, et afferens exempla verbi 
in singulari positi, cum pluralis exspe- 
etarelur, seoundum pluralem sobetantivi. 
ut illad Herodoteum ai Θῆβαι Αἴγυστος 
lxaXésro, pro ἐκαλοῦντο. Ego vero admo- 
dum vereor, pe Demosthenes ejusmodi 
archaismos, ut sao nitore indignos, dili- 
genter devitarit. Equidem nullas dubito 
ad ὄχλος ἄλλως non debere κατεφαίνενο 
referri, sed illud per se stare, et subaodiri 
a callido lectore debere ἦσαν, quod hia 
idem valet atque ἐδόκουν, vel ἐλύγοντο. οἱ 
cseteroquin erant, ἢ. e. audiebant, appel- 
labantur, declarabantur obloquentes ewse; 
popellus, et preterea quoque ipsorum 
invidentia atque simultas apparebat, b. e. 
plebs clamabat, et preeterea quoque ipso- 
rum invidentiam elucescere. Hoo si ad- 
miltas, quod dare facillimum sit, quoties 
enim verbum sobstantivum sabsudieandam 





AD ORATIONEM DE FALSA LEGATIONE. 91 


«emittitur, et porro si detur, .quod item 
feoillime dari potest, articulum preefigen- 
dam esse vocabulo Qaczasa, at sit καὶ à 
βεσπανία κατεφαίνετο, plana et oxpedita 
sunt h. |. omnia. Sententia atque hsec 
erit : explodebat ees obloqui conantes oon- 
οἷο, dictitans audientia nos indiguos esse, 
90m quod orsteroqnin vilis et oontemneu- 
dus popellus essemus, tum quod, quss op- 
poneremos omnia, merus essent livor, 
quem nimis quam perspicaum esse. 

— 24. ταῦτα δὲ} ab /Eschine cum con- 
sortibus acta et relata. 


— 35. τοῦ χάριν δὴ —] Hermogenes p. 
$35. xal μὴν λαὶ αἱ bewwo^]jex μάλα 


χρήσιμιοι eoo εὐκρίνειαν καὶ σαφήνειαν. ἐπει- 
dar γάρ τι αροσϑῆὴς σχῆμα τῶν ἐφελκοριένων 
ἕτερον νόημια, εἴτ᾽ ἀναγκασϑῆς ἐσεμβαλεῖν 
ἄλλα τινὰ νοόύματα, «ρὸν ἀποδοῦναι τὸ ἀκπό- 
λουϑον, ἀνάγκη ἐπαναλαθεῖν καὶ διδξυκρινῆσαι, 
ἦα μή σοι ἀσαφὺς καὶ συγκεχυμένος γένηται 
ὁ λόγος. ὥσιερ εἴωθε «ποιεῖν ὁ Δεμοσϑένας, 
οἷον" — καὶ πάλιν ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου" τοῦ 
χάριν δὴ ταῦϑ᾽ ὑπέμνησα πρῶτα νῦν ὑμᾶς — 
λέγοντος ἀκούη μου, θαυμάφει. εἶτα «πολλὰ 
ἐπεμβαλὼν καὶ μεστώσας τὸν λόγον, ἀνα- 
γκαίως τῇ ἐπαναλήψει κέχρηται, ἵνα δμυκρι- 
γήση. φῳρώτου gni» οὖν τούτου [ p. 349. 11.], 
καὶ μάλιστα, οὗπερ εἶπον, εἴνεκα ταῦτα διεξ- 
ios. δευτόρου δὲ τίνος ; item p. 280. et 
Aristides de D. C. p. 228. 

— 26. «ρῶτα viv] eorum, quee ad vos 
nuno commemorabo, prima heeo ordine 
feci, et enumerandi initium illino feoi. 

349. 1. δεινὸν εἰ ὑσερβάλλον] scil. τὸ 
φρᾶγμα, ὃ ἀχούει παρ᾿ ἐμοῦ. vel τὸ wewed- 
χϑαι ταῦτα, ὧν ἐγὼ κατηγορῶ. vol siguificnt 
σὺ ἐμὲ νῦν κατεγορεῖν τότο σιωπήσαντα. 

— 9. εἴτα ---Ἴ hæo est oratio assimu- 
lata judicis aut auditoris de corons, sto- 
amachantis bis verbis: εἶτα —. Et ta tamen 
(vel Itane vero tamen), scelerate, rem tam 
flagitiosam, tam exitiosam, tam immanem 
ausus es silentio dissimulare!  Constru- 
ctio limo est: ἦα μηδεὶς ὑμεῦν — ϑαυμάζη 
(subaudi λέγων) era τότε οὐκ ἔλεγες. . Ver- 
bum ϑαυμάξειν h. l. significat, cum admi- 
ratione, stóachabundum exclamare. 

— 5. ἰξίχλειον λόγου árty] malim 

τοῦ λόγου τυγχ-. sed hao cautione, 

ut τοῦ ne ad λόγου referatur, sed. cum 

ἄνειν oopuletur. ἐξέχλειον τοὺς ἄλλους 

exoludebant alios τοῦ τυγχάνειν ab adi- 
piscendo λόγου facultatem dicendi. 

— 6. ἐπαγγελίαν) correxi. ἀκναγγελίαν, 
renuntiatiopem ejus, id est, quee de suc- 


cesso legationis suz ad vos renuntiavit. fidus, cui non fiditur. 


éeayysMar huc non convenit, primum, 
quod de promissionibus jam præoessit, 
eademque vitiose orator esset iteraturus. 
tem, quod numerus ploralis requireretur, 
non aba sola re promissa, sed compluri- 
bus. Aoconsaüvus hio eptus est, non ex 
sidérs (nam.Atticismo hio nou est locus, 


et εἰδῆτε oohsret oum Pn, teneatis ἦσο, 
quod —), sed aptus est e μεϑρενηριένοι prae- 
misso, tenentes in memoria renuntiatio- 
nom ejus. 

— 11. οὗπερ εἶπον) propter illam preeci- 
pue causam, quam dixi, bene habet, vitio- 
que caret ; alindque nihil si cogitarunt 
atque volueruut, quam nt hoo significaret 
ὅπερ, quod suggerunt in locum οὗπερ, lgno- 
tas, qui codicem Italicam in Wolfii gra- 
tiam ocoatulit, ejusque snffragator Taylor, 
utique errarupt. Sin autem significare 
voluerunt alteram sententiam, que etiam 
in ὅπερ εἶχον inesse potest, hanc puts, id 
quod modo dicebam, sententia hmo bona 
est, neque admodum sunt reprehendendi, 
tametsi nil ideo nos movebit, at a vulgata 
discedamus. 

— 12. δευτέρου δέ τινος καὶ οὐδὲν ἔλώττο- 
γος] distinzi sic, πὶ dialogismus melius 
appareat : δὲ τίνος; ecquodpam 
vero est alterum illad, ob quod hæo vobis 
ad animum revooo? respondet xal οὐδὲν 
ἐλάττονος. est hoc nempe, et id quidem 
nulla in re minus aut levius, quam fuit 
prius. Nescio, an ad elegantiam accedat, 
si ad ἐλάττονος addatur γε, to, certe. 

— 15. φπροδαλλομεένους) recte locum 
buno interpretator Harpoorat. v. «ewpo- 
— onjas hoo sunt verba : An- 
μοσϑένης iv τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου τὴν «σροαί- 
£eri» τῆς πολιτας προβεβλημόέγην καὶ ἄπ,» 
στον slew, ἀντὶ τοῦ εὐλαβῶς ἔχουσαν καὶ 

.nam ita leg. est, ita dat 
non modo codex Mediceus, sed etiam 
editio Aldina. a qua ut hic discederet 
Maussacus, profecto nihil eum impulit, 
quam subitanea quedam et fortuita. ver- 
tigo, atque momentanea ococitas mentis, 
& qua labe postrum nemo satis tatus est. 
Gronovius, qui vitiosam lectionem ἐλα- 
φρῶς in texto servavit, in annotatione pos- 
nitentiam contestatar, quod veterem pro- 
bam lectionem εὐλαβῶς non revooasset. 
Est ergo προβεδλημιένην oautam et ciroum- 
spectam; ex effeclu, vel consequentia. 
nam proprie προξεδλημένος non est cautus, 
sed is, qui sese undique manit et vallat, 
projeota ante se habet propugnacula, sou- 
tom, hastam, aggeres, monia, alia instru- 
menta hostis arcendi. Sed boo non facit 
nisi oautus et providus. Ergo per con- 
sequens significat προβεβλημένος cautum 
quoque. ἄπιστος b.]. est active sumen- 
dum, qui non fidit, non autem passive, 
quo sensu freqnentius solet usurpari, in- 
Sin autem pro 
ἅσπιστος malis ἄσπειστος implacabilis, quod 
mihi visum aliquando fuit prestare (nuno 
enim diffidens ipse mihimet in medio po- 
nam), tum vocabulo «ροβεβλημεέγην aliam 
tribuere potes significationem, hano 
mempe, odio flagrans. quasi furiosa et 
desperata cum audacis et pertinacia ultro 


ruéns iu hosiem, protensa et potrecta 
adversns Philippom, procurrems extra 
«chem quas, atque solum se ei objieiens, 
ut antesignanus, aut ut anteres parieti 
ebjeotas, aut at moles penti objeets, ad 
wadarmme vim frangeudam. 

— 19. εἾχο] onm elii darent ἔχει, cospi 
de ὄχειν suspicari, idque de meo sensa 
pretuli. Cosstruetio hsc est: Qaa 4. 
achines ad vos renunciavit, si omnia ab 
eventu oonármala sopt, νορμείσυτε, arbitre- 
snini, aat velim vos pro oertis habere hee 
duo, καὶ ἔχειν καλῶν τὰ σοπραγμόνι, et ros 
gestas bone babere [id est acta ab eo ia 
legatione, et postmodum ad vos resun- 
tiata] quia ἃ veritate eventus comprobata 
sunt, καὶ viue. etin bis actis atque even- 
tis reip. commoda et decora ancia osse. 

850. 8. τὰς αἰτίας} majora, atroeiera, 
enormiora crimina, quam ut eerum sospi- 
eionem capiat vir (vel quam ques cadant 
in virum, quam quse sperentur profioisei 
potuisse ab eo vire,) qui tam sit, atque 
JEsch. est, ignobilis aique canteratue. 
Maroellipus ad Hermog. p. 140. 37. δεῖ 
Y àei σκοισοῖν, μὸ μεῖζόν ἔσψι τοῦ προσώπου 


τὸ —“ ἔγκλημα, ἵνα μὰ ἀσίϑανος ὁ 
λόγος γέννα . δὼ τοῦτο A3 
— τὸ κατὰ τοὺς Φωπέας ἔγκλη- 


συνον(ακὼς, 
ὃν ἦν Αἰσχγίνευ, προσέθηκεν [350. 16. 
—— * ἀπώλεσεν ἂν καθ᾽ ἑαυτὸν | 


συνίζευξο E ἀξίωμα τὸς “όλεως. — Bio cor- 
rexi de meo sensu postrema hujus loci, 
qum in Aldina. mendosa legoatur. 

— 5. εἴθ᾽ οὗτος εἶσ) Haud equidem 
repugnera Senispdentibus εἴπερ tollendum 
esse. leeerit, qui volet, per me licebit. 
Sat gravem tamen oausam nullam cerno. 
caussantor s] preecessisse. Sio hoo super- 
vacaneum fieri, quasi aon Tullius quoque 
pari modo si iteraret. — Eodem in gradu si 
quem wot collocaveritis — is animum si indu- 
æorit Ecquis est, qui hano Latinitatem 
o9lpet? eujus exempla sexcentoaa penes 
Tullium prostant ; quamquam planius uti- 
que sio dicater: Eadem in gradu a vobis 
oslloeates — ei quis animum ipdoxerit. 
οὗτος prümem ad illam eommentitium, 
hypothetic:um heminem refertur, posterius 
ad JEsehinem. Verumtamen ne quid dis- 
*imulem, darem utique, ut auribus iasoave 
sonans ewe οὗτος, ἅσπερ οὗτος, ita menti 
aceidit hoo mbiguum et fallax, at οὗτος 
in tania propiuqoitete de aliis atque aliis 
usurpetur. Soavius utique senaret, mol- 
liusque procederet oretio sio: εἶθ᾽ οὗτος 
Kw. emissis illis tribus snperracaneis 
vocabulis sleree, ὥσωνρ οὗτος. 

“- 8. οὖ γὰρ, el φαύλοις —] Eestath. ad 
komer. p. 1356. τὸ φαῦλον οὐ μιόνον τὸ 


€— ὡς παρὰ Anas Sir οὐ yàp, al qaé- f 
λοις ὑμεῖς 


ἀλλὰ καὶ —— —— * d Ἀν 
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hie ex si bene memini, sad 
aine judicio, transeripiua est. Apad ! De- 
moathoacm nen aed 

legitur, p. 350. 8. ad quem jocum procol 
dubio respexit quieupque hajus observa- 
tionis agetor est, neque veriasimer, poque 
sepientiseimer. 

— 11. οὐδὲ σολλοῦ δεῖ] subeudi ἀλλὼ τοῦ 
“αννύς, 

— 14. sl, ὅσα —] pre εἰ initio bajus 
versoe malia ὡς, ut respondeat insequenti 
ex ὡς versu 16. deinde ai Pbilippus, 
horum usus opera, Phocenses quin. 

rlet bee spectaro, corrapta οἱ abjecta 
eb his ea omnia esso, quis ad Phooceasiam 
seluiem conferre jegati, qua legati, pota- 
iasent, sed istud, huno Jaschinem Phe- 
censes perdidisse. Qui enim iafaeeret hoc? 

— 17. πριβεῤλευμα) Citat b. 1. Harpo- 
orat. v. 

e 18. ἐπαγγελίαν correxi rursus d- 
ϑαγγελίαν. renuntiationem meam de lege- 
tione. 

— 90. ἐγὼ iy οὐδὲ «tre σεγνύσεις, eU 
Ld — restitui lectionem Angu- 
steni. Jariui oonjeetara mepti orateris 
repuguot. que baec est: me, qui tum ta- 
euissem, nono espoet e laqueo extrahere, 
alque negare, mihi oum istis rebus com- 
mune quioquam esso ( vel negare, res illas 
ad me pertinere). vel non me, tum qui- 
dem tacuisee, cum loqui debuissem, ut- 
pote versos in mediis rebns gerendis, jam 
vero dedioere et ejarare omnem rei hojes 
perticipationem, cum videam bequitiam 
prodiem, οἱ rem secius evenisse, quam 
sperassem.  Jurinus autem hano ei im- 
putat sententiam alienisvimam : me neque 
tumo tacuisse, neque nuno resaaciare hoio 
negotio. 

$51. 1. μαρτυρία] testium pota eenür- 
mantium, Demosthenem ip curia de lege 
tions renupciantem placide et cum asseneu 
auditum atque laudatum esse, quod visus 
esset vere retulisse, diversa /Esehini om- 
terisquu legatis referens. 

— 7. «rácv] post wásw addendum vi- 
detur à» ὄν. nam emnes pariter nefanda 
perpetrassent. δὲ μεδὲν 

— 17. ev αὐτῷ — valgaris 
Jeetio hujus loci is est: τῷ — αὑτῷ 
συνειδότι δεινὸν, εἰ eia, φυνγηρῶν nal Quale 
ἔγγων δέξα κοινωνεῖν τῷ curse. qui pete- 
rat probari, demmodo exigua mutatione 
Na in δέξωι infinitivum aer. primi muta- 
retur. mibi plaocit alium viam ire. E 
etysa optativo effeoi σιγῶν participium, et 
e δίξα effeci δόξει. viro autem bono et 
honesto, qui naliius mali sibi ait eonscins, 
utique grave sit et acerbam, si lacendo 
sibl suspioionem communionis contraxerit 
odormm sitque scelestorum facinorum. 
Hoo unum, fateor, meam premit rationem, 


quamquam et vulgatum perinde premit, 
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quod post σιγῶν (vel si mavis εἰ ex), 
seseper redundabit τῷ σιωπῆσας ot vitiosa 
teutologia. δεινὸν pon oohreret cum evr- 
9é*:i, quamquam, iliud vocabulum utique 
ad hoc subaudiri potest (vel etiam κακὸν), 
aod stat per se, δεινὸν, scil. ἐστί. viro, nol- 
lius facinoris sihi couscio, est grave. 

— 94. τούτοις, καὶ δέον] correxi de meo 
sensu τούτους) δέον. coheret τούτους cum 
ἐπιστῆσαι. hos, Zschinem reliquosque 
proditores, duxisse Philippum velut in 
rem prssentem, monstrasse ei predam 
paratam ejusque copiam ei fecisse, eum 
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— 8. αμήσειν] scil. $us». 

— 9. εἰς ταύτας τὰς τρφάσεις naTA- 
φεύγων, iva — ἀνωχόρησιν ἑαυτῷ καταλείπη]} 
δὰ ejusmodi prietextus confaügiens, quo — 
sibi receptum relinquat. Foret utique 
planius : εἰς τοιαύτας erexpdatic καταφεύγων, 
xai τοιαύτας ἀναχωράσοις ἑαυτῶ καταλείπων. 
ad ejusmodi pretextus perfugiens, οἱ ejus- 
modi receptus sibi relinquens. — Aut sie 
— φέρει, εἰς τοιιύτας προφάσεις καταφυγὴν, 
κῶν ἄρα --- ἀνγαχώ ἑαυτῷ χαταλοίασοων. 
Bene habent verba xá» ἄρα simwri τι. et 
tum, si quid vos cives, nominatim indi- 


in capite rerum constituisse. Ab ἦν ad cetis, quod onpiatis, atque ab ejusmodi 


τούτους signis parentheseos inolasi. 
— 26. ἅμα ἀκούει») συνέβη addidi. ad 


dnestiy sübaudi e premissis ese) Φιλίπσον 


vapórrec ἤδη iv Πύλαις. eveniebst uus, et 
vos aodire famam de adventa Pbilippi ad 
Pylas jam facto, et illum reapse adesee, 
nam interdum rumores falsi sperguntor. 

359. 8. epaerípue γενέσθαι τινὸς} dese- 
rant nos h.]. cum codicibus conjeeture 
virorum doctorum. neque ego commini- 
soer conveniens, quod in locum τινὸς suf- 
Scium. Nom ἀρνὸς, agno placidiores. An 
Bop aatis intelligo popularem Atticismum, 

jas color necesse est ut insit in 7», si 
duri habest, pense ut nos usorpamus 
vulgo, geschmeidiger, als «9as, als irgend 
eivus, das sieh sur Vergleichung chipkte 
[mild beyond the bounds of comparison]. 

— 19. ἁμαρτήματά lov5] num οὗτος 
interponendum est, hio, non ZEscbines, 
sed Philippus. 

— 21. μικρὸν] subaudi γράμμα ἔνεστι 

papabren. 

— 95. ἐνδέχεται!) correxi. ix2íyeru 6 
libris, sine quibus ἀναδέχεται maluissem. 

353. 2. τοῖς wap ἐκείνου τούτων ὄντων) 
correxi τῶν wap ἐκείνου τούτων ἐνόντων. ut- 
pete que nusquam insimt scripta, neque 
in ulla quadam Philippi epistola scriptove 
alio, dictove per ejus legatos. τούτων redit 
ad và ἀφηγγελμίνα ψευδῶς ὑπ᾽ Αἰσχίνου. 
τῶν autem aplum est e μεηδαμοῦ, et sobao- 
ditur γραφέντων, ὃ λεχϑέντων. aut ai τοῖς 
servatur, subauditur παρ᾿ ἐκείνου γραφεῖσιν, 
ἢ λεχθεῖσι. Nam locom utique tueri po- 
test τοῖς 0b insequens lvórrwy, 

— $7. ὃ αὐτὸς} correxi à abrée. Ante 
bsrlexere deest procul dubio γρώψειν, no 
illa ipsa quidem, quse se vobis per literes 
aignificaturum recipiebat. Pest ὑπέσχετο 
subandiendum videtur esse Jeubipunros. 

— ult. ἀλλὰ qon) adde tacite ya εἰδῶτε, 

— Íbid. οὗτορ} correxi οὕσως. sio nempe, 
: ut ego refero, testorque eum ita seri- 
psiseo. 

884, 2. αὐτὸ τοῦτο] soil. τὸ μεόρος. hano 
ipsam solam epistolm partioalam, nil aliad, 
Hino iucipe recitare. presmonsirat oratee 
acribes, quid eum prelegere oporteat, et 
uade ordiri. 


illecebris verborum impellamiai ad po- 
stnlandom aliquid. 

— 11. ἐπκαγγείλασθαι] locum huno citat 
Harpoor. v. ἐναγγελία. 

—- 13. ἐνῆν] scil. ic, licebet ntihi. 

— 15. lar| subaudi ὑμᾶς. neque com- 
mittere, πὶ vos hoo tantum negotium, in 
quo tota vestra salus libraretur, perire 
siseretis. quibus codicibus s! proximum 
deest, bi pro ἐῶν prooul dubio dabant ἐὰν, 
et καὶ post διδάσχπων ὑμεᾶς omittebant. quos 
non probo. à 

- ibid. & μὴ Gsreri] Citat h. l. Ari- 
stides T. "ἢ i H t 

— 90. « yse—] Hermogenes p. 
D. ἐφέλκεται ἐννοίας EA m xaD' ὑπόϑεσιν 

ματα, καὶ μάλιστα εἰ μετὰ patei μιοῦ 

ὑποτιθοῖτο. οἷον" εἰ dy γὰρ ἰνταῦϑ᾽ i» ie τὰ 

φράγματα, Αἰσχίνη, ὥστε μηδ᾽ αἰσϑανο- 

τοῖς Θυβαίοις "bor εἶναι μηδὲν, τί οὐ 

γέγονεν. εἴτ᾽ ἐξ ἀγάγκης ἑπτημκολούϑησε γό" εἰ 

δὲ “αρὰ τὸ «ροαισϑέσϑαι κεκώλυται, vl; à 
£5 οὐχ οὗτος. 

— 25. ἔμελλεν] preetuli $j4s330v in plu- 
rali, acil. οἱ Θυδαῖοι παρὰ τὸ προιεσθέσθαι ταῦ- 
τα κωλύειγ. neque foturum erat, ut Thebeni 
malum imminens, presens. ejus inoitati, 
averterent. mallem tamen nunc valgatam 
a me servatam esse: ἔμελλε ταῦτα κωλὺυ»- 
Süyas rad, τὸ «ροαισϑίσϑαι. foüturum non 
erat, ut malum hoo, si revera Thebanis 
tam prope incubuieset, ab iis averteretor 
et repelleretur, propterea qued id tempori 
adhuo preesensisseot; heo anum me male 
babebat, quod ἔμελλεν, in singulari, ad 
ταῦτα τὰ σράγματα rediret, &suxi dw au» 
tem et imwty ad. ZEschinem, neque vole- 
bat ZEsohines id evenire, neque sperabat 
eventarunm. 

— 26. Ayo τούτοις] interpenuot cedi- 
ces aliquot bones note x«í. qui sitme os» 
jemi lopsas, an defectus indicium, dubito. 
Si quid deest, saspiceris Mor deesse : 
«οἷῖς λόγοις xal λήξοις τούτοις. 

— ult. ἐσπαθᾶτο) effatiebastar beso to- 
mere, sine repstatione metuque reram 
faturarum. quicquid prmcipitanter, oum 
socordia, pingui, ut aiunt, Minerva, lexe, 
crude, ruditer, sine arte, sime meta fraudis 
pestmodum dotegende, ad brevis tempo- 
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ris usuram contexeretar, aut copfieret, id 
σᾳαθᾶάσθαι dicebatur. facile sit bmc ad 
commentum quodque leve, tenue, rarum, 
per qnod lux veritatis nndique dilucescat, 
ad presentis modo temporis procusum, 
diuturfitatem et severitatem examinis 
baud fereos, accommodare. 

355. 1. ἀκούων} cohsret cum ἐπειρώμην 
versa 11. 

— 3. xai Sn] scil. τοῦτ᾽ οἶδα. 

— 6. ὃ] malim οὖς. quos Phocenses 
plane prieterire tacitos. 

— 14. ταῦτα] que nempe JEscbines 
blaterat. 

— 16. καὶ Sere) id eat, καὶ ὁρᾶτε, ὅπως---- 

etiam, videte quseso, juquam, cives, et 
' operam date, αἱ —. 

— 19. τι τῶν ἐναντίων) acil. γίγνηται. 

— 21. μὴ νῦν 9] Sententia est : 
haud equidem veto, te Demosthene nonc 
dedicere et ejurare communionem et oon- 
sciemtiam harum rerum. Sed rursus no- 
lim tunc te tibi earum participationem 
arrogare, cum exitum sortita erunt. quasi 
si sio dixisset : μὴ, νῦν μὲν ἀφίστασο, τότε 
δὲ σροσαοιοῦ. quod idem est, atque : γῦν μεὲ 
ἀφίστ — τότε δ᾽ αὖ μὴ προσποιοῦ. di 

— 24. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑιναῖοι, μὴ ταῦτα ἢ 
καὶ Δημιοσϑένει δοκεῖν] Ut ταῦτα cum ταὐτὰ 
mutaretur, prorsus necessarium factu erat. 
ut bona et proba constructio accuasativi 
cum infinitivo mutaretur, nulla gravior 
snihi foit causa, quam auctoritas probati 
codicis, unde dedi si à et δοκεῖ. 

— 27. δίδωσι] scil. τῶ γραμματεῖ «ρὸς 
70 δημοσίᾳ ἀναγινώσκειν. soribe in manus 
dat, ad recitandum in concione, rogatio- 
nem a se conscriptam. 

356. 7. ἐπαίνων) quibus nempe Philip- 
pus a nobis extollitur. 

— ib. καὶ τὴν εἰρήνην) id est, ὁρᾶτε ὅτι τὸ 
ψέφισμα λέγει τὴν ond ihi cives, 
etiam hoc, Philooratis rogationem sanoire, 
ut quam pacem Philippus vobiscum con- 
traxerit, eadem nepotibus quoque, cum 
vestris, tum ipsius, rata stubilisque sit. 
Rursus ad proximum ἐσαινέσαι subaudien- 
dum est hoo λέγει, vel φησὶ τὸ ψήφισμα. 
etiam istud videtis, prseocipi ab illa roga- 
tione, ut vos Philippum laudetis. 

— 21. xal σροησθημένων) hoc est, slve, 
quamvis prasensisseut, sive, quoniam pre- 
sensissent. sed sunt in libris qui dent, καὶ 
οὗ αρουσθεμ. neotra lectio specie caret. 
verumtamen orator ipse priori, partiou- 
jam infitiantem '*imittenti, calculom addit 
ipse suum infra p. 365. 12. ubi disertis ver- 
bis ait: ἐπειδὴ δὲ ἧκεν elc Πύλας, οἱ δὲ Λακε- 
δαιμόνιοι, αἰσθόμενοι τὴν ἐνέδραν, ὑσσεχώρησαν. 

— 23. εὐφεμότατ᾽ ἀνθρώπων) bene ha- 
bet. sententia est: tam honesta, tam prse- 
clara, tam [ποδία et ad fallendum scite 
probsbiliterque composita, ut alius homi- 
bum omnium nullas comminisci possit 
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orationem magis omni ez parte repreben- 


sionis vacaam, magis comitatis et hone- 
statis plenam; quamquam reapse mera 
fait impostura, nitore verborum scelus 
occultans deterrimum. 

— 26. ἔδει] addidi. Philocratis rogatio 
nullam imponebat necessitatem convo- 
candi Amphictyonas, vel potius, interdi- 
cebat ea providentia, vetabat illam cau- 
tionem. ut οὐκ ἔδει idem sit atque obx ἐξῆν. 
qui ἔδει omittunt, hi e prsemissis γέγραφε 
repetunt. Philoorates in rogatione sua 
nnllam fecit mentionem oconvocationis 
Amphictyonum. 

— ult, καίτοι καὶ — ad καλούσας ὑμᾶς 
Est bypopbora, ficta oppositio. Atqui 
vos tamen Philippus binis literis eve- 
cavit? ocourrit orator οὐχ ζ΄ ἐξέλθητε 
— aiqui non eo profeoto scriptis, quo 
vos exiretis. Nequaquam. non enim vos 
hoo temporis articulo vocasset, nisi jam 
dudum ante vobis preripuisset opporta- 
nitates exeundi. b. e. nisi nosset, in po- 
testate vestra non esse, in castra exire, 
cum ipse vobis potestatem ejas rei tam 
eripuisset, cum pestiferas illas fraades 
cum legatis vestris composuisset. opposit 
inter se τότ et τηγικαῦτα, tum temporis, 
cum vobis adhuo liceret exire, et nunc, 
cum negatum id vobis est. 

357. 2. οὗ yàg dy ποτε τοὺς χρόνους àve- 
Aàn] refinxi ad mentem meam: οὗ yàp ἂν 
τότε T. y. οὖκ ἀνελών. particulam inGtían- 
tem addi necessarium erat, quia alia sen- 
lentia exsisteret inconsentanea et sibi re- 
pugnans. 

— 6. wporírarrn] subaudi, si bess 
fide vos ad se invitasset, aut expeditionem 
castrensem hortatus esset.. Sed merus 
hio erat mimus, merse preestigiee, subsen- 
natio vestri. 

— 7.ἀλλ᾽ fa] id est, imo vero binas illas 
mimicas lileras Philippus eo ad vos mi- 
sit, quo —. 

— 9. τῇ de meo addidi. ἐπί τι, subaudi 
μέρος wel μῆκος τοῦ χρόνου. aliquatenus, ali- 
quantisper. ἐπανέχειν ἐλπίσιν. commorari 
in spe sua, neo ab ea discedere, sed in ea 
velut sewiuare, fluctuare, ut navis intra 
breve spatium loci iisdem in undis discur- 
sitans, neque inultum proficiens, aut ad 
anooram stans et secandum ventum, aliod- 
ve aliquid exspeotaus. 

— 11. ἅπαντες confrmatur p. 360. 11. 

— 15. τούτοις] Eschini, Philocrati, et 
consortibus. : 

— ibid. τούτων] scil. scriptorum his in 
literis. 

— 16. ἐπεξίλϑοιτε) primam syllabam 
detraxi. exiretis in castra. nam ἐφσεξέρχε- 
σϑαι est injuriam oblatam, scelus ulcisci, 
persequi. : 

 — 18. γράφει» decebat eos rogationem 
8 80 conscriptam ad vos ferre, qua Pre- 
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xemus juberetur Phoecensibes sucour- 
rere. 

— 98. xal τὸ ψήφισμα] interposui τε. 

—- pen. οὗτοι] statin bivio, ut antrorsum 
retrorsumque vergat. tu finge tibi, lector, 
Sic esse exuratam : xal νοῦν ἔχοντες οὗτοι, et 
hi quidem sapientes, οὗτοι erre ὗ 
xÓ»ca$, hi ad credeudum adducebantur. 
non ideo tamen auctor sim literis expressis 
idem vocabulum exarandi. 

358. 4. ὄλεθρον] malim cum articulo τὸν 
ὄλεϑρον. 

—- 7. ὑπάρχειν αὑτοῖς] subaadi εὔνουν vel 
φίλαν, ne adde. sufficit enim merum ver- 
bum. reddidit hoo eos molles et torpidos, 
quod persnasom ipsis esset, Philippum 
ipsis amicum et propitium esse. 

— 10. ἀλλὰ] est objectio, quie in con- 
tinenti removetur in istis : τούτοις ὅτι — at- 
qui tamen erant penes Phocenses, qoibus 
videretur faturum, ut posniteptia vestre 
imprudentie vos aliquando incesseret. 
malim itaque μεεταρεελήσειν in futuro. 

— 13. ἐσέδειξαν] alii, quicunque id fe- 
ceruat, quod istis essent sapientiores. non 
nominatur qui fecerit. 

— 16. τὸ γὰρ πυρὸς ἄνδρα --- Aristides 
de D. C. p. 214. fva. δ᾽ ἔτι σαφέστερόν σοι 
γένηται, ὁποῖόν τί ori τὸ διὰ μέσου ἐμβα- 
λεῖν «σλείω νοήματα, ἐκεῖνο σαφίστατον παρά- 
Quyua i» τῶ τῆς παραπρισβείας. τὸ γὰρ 
«ρὸς ἄνδρα Üvmvór ἣν γίημα ἐκ «σροσώσου. 
καὶ διὰ καιρούς τινας ἰσχύοντα, γράφοντα 
εἰρήνην ἀθάνατον, συνϑέσϑαι τὴν κατὰ τῆς 
φόλεοις αἰσχύνην’ τὸ πρᾶγμα τὸ γινόμενον. τὸ 
δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶ, καὶ οὕπω ἀπήρτισται, ἀλλ᾽ ἔσσεμε- 
βάλλει πάλιν" πὥς yàg οὐκ αἰσχρὸν — sed 
hio rursus locus aliunde petitus est, sc. e 
p. $81. 93. quare suspicor, post ἐπεμβάλ- 
Au deesse νῦν τὸ πέρας. πῶς οὐχὶ πάνδεινον. 
tum sequitar novum exemplum : χαὶ 
— ] suspicatus aliquand 

— 17. ypáqorrac] suspicatus aliquando 
sum leg. esse γράφοντας εἰρήνην ἀθάγατον, 
condentes pacem seternam, nunquam desi- 
toram, ἀθάνατον συνθέσθαι immortale civi- 
tati dedecus condere. 

— 19. γῶν eraeà, τῶν ἄλλων] beneficiis 
et ornamentis, ab aliis, diis bominibus- 
que, in eam oollatis..s;ic dant vulgatss. 
preetali tum τῶν ἄλλων. omissis doobus vo- 
eabulis intermediis, nuno nou facturus. 
nam vulgata vitio carebat. in hac nova 
lectione subaudiri debet γερῶν vel xJuóm. 
Jandibus, decoribus. 

— 25. ὕστερον] postmodum, temporibus 
iusecntis; post eos Phocidis omtereque 
Grecim casus, qui post conditam et si- 
ghatam a Philocrate pacem evenerunt. 

359. 5. τούτων] designat JEsohinis so- 
dalitium. 

— 12. ἱπυγγέλλετο)' cum ἀπηγγέλλετο. 


nunciabantor. 


— $7. τῇ τετράδι φϑίνοντος ἐκκλησιάζετε 
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puit ὑμεῖς τότ᾽ ἐν Tta; ] Sio distinctus 
prostat bio locus in vulgatis. quam di- 
stinctionem qui sequantur, ii utique recte 
τότε omittunt. ego vero post φϑίνοντος 
panctom posui. subaudi τοῦτο 98Aov. e die 
X XVII. mensis nempe hoc constat. tum 


ὑπή- τότε Servavi, sed yàp de meo addidi. tunc 


enim concionem habebatis in Pirseo. 

860. 5. αὑτὸ] malim τοῦτ᾽ αὐτό, id 
ipsum, quod aio. συμβαίνει congruit cum 
dieto Proxeni, diem huno X X VIII. esse 
quintam ab — Attica dictio. τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
soil. ἐστὶ τὸ σρᾶγμα, ὅανερ ἔλεγες. — Tust so. 
recht so. vollkommen so. da haben wir es. 
Es füllt, es trift pünctlich auf den fünften 
Tag [just so. rightly 10. precisely so. there 
e have it. it falis, it happens punctually 
on the fifth day]. 

— 6. οἷς] atruinque nop est masculini ge- 
neris, neque cobzret cam χρόνοις, sed neu- 
trius, idemque valet atque τούτοις, ἃ —. 

— 19. συμμαχία ᾿Αϑηναίων καὶ Φωκέων) 
duo media γοοδθηΐα, nt non admodum ne- 
cessaria, uncis inclosi. Satis enim e su- 
perioribus constat, societatem belli desi- 
gnari Phocensibus cum Atheniensibus ini- 
iam. "Verum Taylor omissionem horum 
verborum 'Abmaloy xal inhonestum factum 
sppellat, homo non raro subcerebrosus et 
preter rationem calidus, Ergo factam 
id quoque inhonestum est, cum orator 
ipse paalo ante, versa 15, τὴν συμμαχίαν 
τῶν Φωκέων dixit, | Ergo perinde inhone- 
siuni erit faotum versa 16. τὰ 3yuava 
sic nade appellari, sine τῶν ᾿Αμιφικτυόνων. 
verbom χαϑεῖλεν redit ad Philíppum. de- 
oreta Amphiclyonum, per quse, vel vi 
quorum, Philippas monia dejeoit. 

—- ult. φησὶ) scil. à ὁμολογία, illa for- 
mula pacti conventi. 

$61. 3. πάντ᾽ ἐπίστευον) prsetuli πάντες 
br. crebro Demosthenes hoo urget, Pho- 
oeuses omnes pessum isse, ad confiandam 
crimini hoc majorem invidiam.  Consta- 
bat nempe resp. Phooensium oomplaribus 
minutis civitatibus, quas complectens 
orator omnes appellat. 

— 4. καὶ σρὺς τοῦτον «νάντ᾽ lonéerovr, σοὺς 
φοῦτον ἐποιοῦντο) pleraque horum uncis 
inclusi, ut amputanda, cum manifesto con- 
stet loxésrovy ex ἐποίουν perperam esse efi- 
otum. Arbitror itaque locum sio esse 
continuo tracto legendum : πάντες ἐπίστευον 
καὶ πρὺς τοῦτον φάντες ἐποιοῦντο τὴν εἰρήγηγ. 

— 6. σκοισεῖτε τί «σιστεύσαντες} pre;- 
tali σκοῖσ. οἷα wir. spectate, seoundum 
quantam fiduciam [id est, e quanta fidacia] 
Phocenses quanta in male inciderint. b. e. 
quantas in clades eos conjecerit nimia 
ipsorum et incauta fiducia. οἷα melius, 
quam τί, cum ὅμοια οἱ παρατυλήσια con- 
cordat. 

— 19. θέαμια ϑεινὸν] Hermogenes p. 129. 
ἐγνδιάσκευον δ᾽ ἐκεῖνο τὸ μιέρος τῆς Soryáctoc dy 
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τῷ τῆς wapamperCslac παρὸ τῷ Δημο- 
— θέαμιαι δεινὸν, ὦ à. 'A. καὶ ἐλεεινόν. et 
p.437. τὰ σμικρὰ καὶ φαῦλο τῇ περιβολῇ 
φῶν λύγων μέγεθος προσλαμιβάνωι. ταῦτα 
φοιεῖ Δημοσθένης καὶ οὕτω τραγωδεῖ τὴν Φω- 
πέων ἅλωσιν, ἔθνους ὅλου ἐν ὀλίγοις ῥήμασι 
λέγων. ἦν ἰδεῖν οἰκίας κατεσκαμιμεένας — μο- 
voovyi “σαρέφρασε τὸ Ὁμηρικόν, (Tiad. 1.) 
Citat item b. 1. Alexauder Rhetor p. 50. 
οἱ Aristides de D. C. p. 274. cojas hee 
$unt verba : ἔμφασιν δὲ exeui! nal τὸ leww- 
μαίνεσθαι ταῖς ποίότησιν. — Si qualitates re- 
rum nota quadam, prsesertim displicen- 
tiw atque reprehensionis, insignias. 
Abysi* θέαμα Duviv, καὶ πάλιν' vórujan. δεινὸν 
καὶ χαλεπὸν, xal φυλαχῆς πολλῆς --- δείμδ- 
γον. citat item Scholiestes ad Aristotelis 
Rhetorica, edita Parisiis apod Conradum 
Neobarium, Parisiis 1539. in folie micori, 
p. 14. 2. 38. Apsines p. 726. σάθος ποιοῦσι 
καὶ ol ἀναδνιιλασιασ μοί" Giles δὲ, Θῆβαι. xal 
αἱ δειρώσοις" θέαμεα δεινόν. «“ἀθος arii καὶ τὰ 
ἀναχλητικά" θέαμια Duyiv, ὦ γῆ καὶ θεοί. ἐγ 
«eic πάθεσιν οὐ πολὺν δὲ εἶναι Det τὸν κόσ᾽ μισΆ, 
οὖδ᾽ ἐπεμιβάλλεσθαι τὰς. ἐννοίας, ἀλλὰ κορι- 
μωτικὰ τὰ “λιίω. ἐὰν μὸν Οιυληθῆς συνά» 
tux» σοῦσαι ἐν τῷ σάϑει, κατὰ τὸ ἀσύφδε- 
«uw εἰσάξεις" οἰκίας κατεσπαμ μένας, roin 
φεμηφημένα, oto. 

— 20. vov] id est, ἔραγχος. nuper in Βο- 
vissima legatione nostra ad Delphos, com 
dignitate theororum a vobis illuo publice 
1Aissoru 


"m. 

—. alt. τίνα ἂν ev οἴεσθε ---Ἴ Aristides 
de D. C. p. 900. nai ὅταν εἰς κρίσιν ἀγάγης 
ago “τὸ sima] τοθνεκότων ἐνδόξων, βαρὺ 

P τὸ τοιοῦτον εἶναι. οἷον" καίτοι ττηλίκον ἂν 
στενάξειαν οἱ πρόγονοι. καὶ φάλιν' καίτοι viva 
wor" ear 95, ele. 

362. 1. ψῆφον ἢ γνώμην θίσϑαι!] Ari- 
stides T. p. 900. sio recitat : ὀργὴν ἢ ψῆ- 

θίσθαι κανὰ σῶν αἰνίων τούτων τοῦ 0M- 
. f, τούτοις voluit, aut τοῦ τούτων ὀλέϑγου. 

— 4. καθαροὺς] sabsudi ἑαυτούς. se 
(majores wostros miraeolo divinitus in 
viti revosatos), esse ἃ scelere horsicidii 
puros et iotactos, etiamsi eme ipeimet 
sesnijbue imbre eaxeo ejusmodi preditores 
eontuaselassont, 

— δ. μᾶλλον δὲ, οἵ σις ἐστὶν beni b 
τούτου] subaudi τοῦτο λεκτέον. ecquid sit 
torpius, aec si quod voesbalum adhuc 
gravius ot atrocius sit, quam v. turpe, 
(scil. hoo graviori vocabulo rem appelia- 
bimus). formes hec est Demestbenica. 

— 192. φοῦτο] correxi de meo sensu 
“ούτου, subaudi ἔνοκα. Constructio hec 
est: ἑνὸς τούνου χάριν μάλιστα ἐξ ἁπάντων 
οὐδιοιριονίσειν ἄν vic Φίλεισισον. nam noB ros 
εὐδιαειμοονίζοται, sed homo re gaudens. hasc 
"sam omalem imprimis ob oausam beatum 
quis Philippum prsedicet. 

— 15. τὸ μὲν yàp πσόλδες —] locum banc, 
hine ad versum $9. refert, verum uon ver- 


batim, sed ὁ memetía, et pér 


dium, atque more suo, Mipucianus p. 148. . 


— 19. ἐκεῖνό γ} addidi γε. verom po- 
nitet nuno, quod nen eadem opora ines 
(in dativo) restitaerim, pro volgari inve. 
illi vero, Philippe pata, propria eet fali- 
oitas, quse eui contigerit alii queque, di- 
eta facile nom est. non modo resípéa illac 
ducebat, eed etiam Misncianus. verum 
tam temporis, quam oratio D á 
typis Lipsiensibus reouderetnr,technicum 
hunc nondum tractaveram. preterea ia 
tanta festinatione, qua lunc ferebar ineita- 
(us, in haud paucis halluoinatas sum, temo- 
rans sanae, et intacta preetermittens vitiosa ; 
quorum de utroque gencre nooanlia mibi 
nunc, secundis ouris edilionem  raesm 
retractanti, sponte se ingerunt. 

— 123. εἴγε] alii libri dant sys, postes 
dum versu 27. οὗτοι omittentes. non mala 
eet ista lectio. 

— ibid. à ὑπὲρ ὧν αὐτὸς Φίλιισος] cor- 
rexi: ἃ ὑπὲρ αὑτοῦ Φίλ, ques mentiri Philip- 
pus emolumenti sai oadsa ποῦ audebet, 
tametsi tantom ejus interesset. h. e. μδο- 
positis tot et tantis emolumentis, que 
parere eibi mendacio potuisset --- ad ea 
vobis franduleoter persuadends cum i 
mercede suam operam elocassent, vos cir- 
— 25 Dom tle ἐν ygl- 

— 45. ψεύ αἱ, οὔτ᾽ εἰς boite 
κι οὐδεμιίαν] lootio heec volgata probabilis 
est. Verumtamen Augestanus dabitatie- 
Dis nonnihil injiciebst, in quo sie legitur : 
οὔτε γράψαι, οὔτ᾽ εἷς ἔσιστ. onde poste- 
rius αὔτο in. αὑτὸς matavi de med sensu. 
non inconcinsa utique sntilhesis inte 
ipsum dominum, et legatum ojos. verom 
ipsi mihi nuno displicet iste pruritus ubi- 
que scitas, argutas, subtiles eenteatias in- 
gerendi. possent etique auctores ab aee- 
mine conjecture haud panlo copeinsiores 
Bique comtüores Seri, quam sunt. Ve- 
rumtamen sio facile induoimar, et inscii 
et holertes lengius procedamus, quam par 
est, et at sive aliena, qum illis nusquam in 
mentem venerunt, sobjieiemus, sive etiam 
palam ipsorum sententiis à 

363. 10. λέγη] [pretalerim 2489 codd. 
priestastiorum, propler ἀγάγγωθι, qnod est 
tsntupdem. Sed sequitor etiam λοβών. 
Quis heo expediet? Tavron.] Fatile 
nemo non faciat, qui diserimen iater λόγων 
et ἀναγειώσποιν teneat, illad est prysuntiant, 
boo de seripto recitare. molta pronumient- 
ter, qus» de scripte uon ideo recitentur. 

— 11. τὴν ἐκ ταῦ νόμευ] 20i], Tera μούνῳ. 

364. 5. τοῦ Ἡγησίπσαηυ, ἢ ὡς qe. eic inn. 
ἢ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, ἣ be ὅ,τι ἂν —) illad ter 
Meratum ὃ sustmji, et spiritam orationis 
reprimens et sufflaminans. 

— 6. ἀκ} esaveniret baie particalm 
adjungi illam virgulam transversam, quam 
nostrates einem Gedenkexeirioh (a mark of 
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suptsios) appellant, isdicantom aposlo- σὸν drrikue ὧν quch deydes, ὡς huh lai 


pesin, seu auctorem plura cogitasse, quam 
prolocutum esse, eosque suos seneus le- 
ciori vestigandos atque supplendos reli- 
quisse. ln usum bojus virgale Britenni, 
gens acris, etate nostra ita furiose exar- 
Sit, ut loce verborum exousorum iotas 
ampe paginas in eorum libris videas his 
virgulis obsitas. quibus profanditatem et 
— eogitatiopum — je- 

et paupertatem ingenti unt. 

— 9. ὥς τις φυσὶν Alexyimg αὐτὸς] sio di- 
stinclum est in vulgatis h.L; ego jacentem 
seatentiam erexi inler ὁ signo in- 
terrogationis. ὡς τίς φασίν; wt dioit — 
m rs respondet ipse sibi. /Esohi- 

nes ipse. verum haud dilitebor figuram 
hane, alias fortem et efficacem, hic loco 
slieno mihi videri usurpatam esse, cum 
affectatione quadam puerili. ut suüspicer 
eratorem dedisse: ὥς «νοῦ φυσὶν Αἰσχίνες — 
ut loco nesoio quo, asijuam, dicit ipse 
JEschines. 

— 410. εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμονίους] Coustrues 
orstionem hano hoc modo, atque defioien- 
tia tacitus addes: οὐ yàe ἀπήγγειλεν οὕτω 
σύτε, scil. Aschines, ἃ ὡς ἰσώδϑησαν ἂν οἱ Φω»- 
aic, εἰ μεὴ διὰ Δαχεδαιμονίους τοῦτο ἀδύνεντον 
ir, aut. ἐκωλύθησαν σώζισθαι, «αἱ τοῦτο cit 

non enim tum renunciavit, ſutarum 

fuisse, ut Phoeenses servarentur, nisi ob 
Lcedæmonios boo negatum, ant arduum 
facto fuisset, aut misi Lacedemonii rem 
Baorati essent. et 8ic in reliquis quoque. 
TAI. οὐχ ὑπεδέξαντο} id est, ἀπύσεμ- 
3a» ἄπρακτον. nisi Proxenum rejecissent, 
ipeam sese iis offerentem. 
. — 16. τὰ “ράγματα) id est, τὰ bui 

ἄγμ. síatum omnem Bootigm vestram 

amicitiam adducere. aut universe prio- 
cipatum Grsecie designat. 

— 22. οὐδὲ γὰρ τοὺς Aax. — Maximus 
de insolubilibus p. 574. cw δὲ πά- 
λιν οἷς ὁ ἀντίδικος λέγει δικαίοις 3, τὸ συρεφέ- 

ἀντιτέθησεν οὗ οὕτως, ὡς ὁ — πάλιν 

τῷ xaT Αἰσχίνου. λέγοντος γὰρ Αἰσχίνου, 
ὅτι πονηροὶ Φωκεῖς ὅσαν καὶ bes αὐτὼς πο- 
λωλίναι, οὖκ ἀντέστη μὲν, συν pn δ᾽ ἔφη 
ἀλλὰ συνέφερεν αὑτοὺς σώους ὃ * Th Brod 
οὐδὲ yàp τοὺς Λακεδαιμονίους διὰ τὴν dpsrin 
αὐπῶν ὡοτὲ ἰσώσωτε, οὐδὲ τοὺς καταράτους 
Εὐβοίας, ἀλλ᾽ ὅτι συνέφερε τεῦτο τῇ πόλει. 
- S65. 6. τοῦ imo vero ὑπὲρ τοῦ. quo pe- 
stis Phoceusibus eopsciscerelur. 

—— 9. κόντα τὰ πράγμωτα ἑκοίνοις ὑπο. 
ex lao ent) subagdi sive xarà γοῦν, 
sive οἰκεῖα xal ὑπήκοα. diolio erárruy 
“τοὶ σράγμαωτα Significat, effioere, ut cui- 
cunque res tecum sint communes, is tibi 
sit propitius atque deditus. v. versu 14. 

— 91, ἂν τοίγον ἀντὶ Φωχίω —] Hermo- 
genes p. 151. in aliis modis, «ἧς τῶν κεφα- 
λαίων λύσεως κατὰ βίαιον ὅρον etiam hono 
refert. ὃ ὅταν ἰσαντία δείξη (orator) ασοιοῦντα 

YvOL. V. 


ἂν ταίυν, ἀννὶ FluAéiy καὶ 


men preetali acousativum, οἱ magis Atti- 
oum. 

— 97. ὑπεξαιρούμενο!}) depociscentes 
vobis et reservantes in conditionibus pa- 
ois oum Pbilippo, excipientes id, ut sal- 
vum vobis atque intactum relinquat. 

$66. 2. ὕστερον) iterat ὕστερο, quod su- 
pervaoaneum videri queat, consulte, se- 
dulo iacnlcaturus, qua paoe Cherrhonesus 
Atheniensibus s Philippo, velut peca- 
Hom ipsorum, remissa atque reservata, 
eam pacem exitio Phocensium aliquot 
monsibus esse vetastiorem. verum, si quid 
ceruo, argumentum hoo, oui tastum tri- 
bait Demosthenes, parum ani mil valet. 
eoquis enim non videt in aroanis Philippo 
oum Atheniensibus oondictis, quee noa 
fuerunt publicata, hoo fnisse, ut Athe- 
nienses pro Cherrhoneso Phocidem Phi- 
lippo permiUerent. Et rennntiatio loga- 
tionis falsa ab ZEsohine ad populnm Ath. 
potuerunt esse merw prestigise, ad oculos 
Greeoise oocarcandos, et invidism ab Athe- 
niensibns nvertendam commiuseo orga 10- 
cios proditionis, tales mimi aguntur ia- 
ter optimates. qus» intra siparium fiunt, 
molturm ab iis diversa sant, qua foris, 

— 6. τούτων] Pylas et Phbocenses desi- 
gnat. antequam Philippus horum quio- 
quam preriperet, ques auut vicina nobis, 

et velut in Greecise visceribus. 

— 8. τίς οὖν à ταύτης περιουσία} id est, 
ei ἀφελεῖ ἡμᾶς, quid prodest nobis, τὸ ὧν» 
μοῖγαι τὴν Χεῤῥόνησον ἡμῖν, Oberrhonesum 
nobis superesse? 

— 9. τῶν] posterins uncis ipo]usi, ut 
tollendum. construolio enim heo esti: τῶν 
φόβων xai τῶν κινδύνων ἀφαιρεϑέντων deri φοῦ 
βουληθέντος ἂν αὑτὴν ἀδικῆσαι, meta atque 
periculis ab eo detrsotis, si quis esset, 
quem juvaret illam insulam vexare. 

— 12. Φακίων δ᾽ οὐδεὶς} Sopater ad Her- 
mog. p. 133. τοὺς δὲ πολίτας «σάλιν ifera- 
eio [in sestimatione testium ]. 5 γὰρ eíw- ( 
ric εἰσιν, ἢ “λούσιοι. τοὺς μὲν οὖν πόνγτας᾿ 
— φάσκοντες, ὡς ῥᾳδίως ἰπὶ τῶ Mqn- 

σι μαρτυμῦσιν, ὥσπερ καὶ Διυμεσϑένες, 
s γὰς Αἰσχίνου ——— Máptupac 
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τιὺῪς Φωκεῖς, ὡς οἶκε αὑτὸς εἴη ὁ τὴν σόλιν αὖ- 
τῶν ἀπολωλεκὼς, φεσὶν, ὅτι εἰσὶν ἐν αὑτοῖς 
σινὲς ἐπὶ χρύριασι πάντα Φαοῦντες. εἰ δὲ 
«λούσιοι, πάλιν οὗτοι“ ἢ eroreeol, ἢ ἐπιεικεῖς. 
Maroellinas ibidem, μέγιστον γὰρ ἐν τοῖς 
τοιούτοις À ἀντεξίτασις δύναται. ---- ὃ κιντή- 
γερὸς ἀποδείξει τὸν διὰ τῶν σσραγμάτων ἴλεγο 
xo ἀπριβέσηερον τοῦ διὰ τῶν προσώπων. ὃ 
καὶ Antacc Sirac ἐποίησεν ἐν τῷ κατ᾽ tex 
wv. daropla μαρτύρων τεχπκῶς τ 
πράγματα i add — ὁ δὴ Δημοσθένης 
καὶ τὴν ἀπὸ τῶν φεπονθότων » ζυ- 
γῶντα “ποιεῖ τὲν Αἰσχίνην, διὰ τί μὴ κατα- 
t. τῶν ἐκπεπτωκότων οἱ μὲν, οἴμεαι, 
βίλτιστοι nal δυριαιότα τοι —. Sed omnium 
planisstme looum bunc exposoit, et artifi- 
cium ejus oratorium enucleavit Maxim. 
quem locum, tametsi paulo longiorem, 
hatid pigebit adsoribere, qui promiserim, 
demonstrationum me rationem esse babi- 
tarum earum, quibus veteres technici ora- 
torum vetustorum ansas velnti palsstri- 
cas, nexusque atque conversiones tradi- 
dissent. quamquam spissum id est nego- 
tium. juvit tamen insecuturis exemplum 
ejus ret proponere. Sant igitur heo Ma- 
ximi verba p. 581. $. 13. μὴ τιθεὶς δὲ τὴν 
ἀντίϑεσιν, λήσεις areorpisrrorm τὴν λύσιν, καὶ 
σᾳουδὴν ἕξεις, ἵνα μὴ περὶ τοῦτο, ὡς πρινόμε- 
γον, — δικαστής. Ἔ ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχί- 
γου ὁ ῥήτωρ ἐφοίησεγ. ob δυγάμενος γὰρ ἐξαρ- 
ws ὅτι οὐκ ἔδωκε χρήματα Tonne ων 
Φωκεῦσι, να Αἰσχίνου καταμαρτυρήσωσιν. 
ἐλέγχει γὰρ ταῦτα Αἰσχίνης, αὐτῶν ᾽Ὄλυν 
παῤιχόμενος μαρτυρίας, οἷς τούτου διαλε- 
θεὶς ἐφαίνετο Δημόσϑένος. μὴ θεὶς τὴν ἀντί» 
ϑεσιν ταύτην προηγουμένως ὁ ῥότωρ, “«ειρώται 
λύειν, «τροσοίπτεων τὴν λύσιν, xal λέγων" Φω- 
κέων τῶν ἐχαεπτωκότων οἱ μεὲν οἶμαι βέλτι- 
στοι καὶ μετριώτατοι, φυγάδες γαγενομένοι, 
καὶ τοιαῦτα πεποϑύτες, ἡσυχίαν ἄγουσιν. οἱ 
δὲ ριηδοτιοῦν ἄνευ ἀργυρίου ποιήσοντας, τὸν δώ- 


Corta οὐκ iy αὐτοῖς. οὗ γὰρ ἔγωγε ἔδωπα 
ἂν οὐδενὶ οὐδὲν, ὥστε μοι π'αραστάντας ivrav- 


Sot βοᾶν οἷα «σεπόνϑασιν. ἡ γὰρ ἀλήϑεια καὶ 
Tà πεπραγμένα αὑτὰ βοᾷ. οὔτε γὰρ ἔθηκεν 
αὐτῷ τὴν ἀνθυποφορὰν, αὐτὸς γὰρ ἦγε Φωκέων 
αὐτῶν πα j avTov. xal δόξας 
παρέχεσθαι τὴν λύσιν, ἣν προσέῤῥειψεν, oix 
ἐσαίησε περὶ αὐτὸ ἴστασϑαι τὸν δικαστὴν, εἶ- 
- πὼνγ αὐτὸ ἐν ἀφηγήσεως τρότω. 

— 13. βίλτιον προικοῦσαι] scil. ὑμᾶς. 

— 18. οἱ δὲ μηδοτιοῦν ἄνευ ἀργυρί 
cerra c) preetali οἱ δ᾽ ὁτιοῦν ἂν ἀργυρίου ποιή- 
σαγτες. leves autem atque impari, ad sce- 
Jer& quaecunque venales. ἀργυρίου tantun- 
dem: valet atque ἀντὶ ἀργυρίου. 

— 21. πεπόνθασιν] ad πεπόνϑασιν sub- 
audi οὐδὲ γὰρ ἐχρῆν, vel οὐδὲ yàg ἀνάγκῃ 
vwi». nam ne oportebat quidem. nam ne 
necesse quidem eret. nil erat, quod eo me 
impelleret. 

— 242. αὐτοῖς] codicibus inter αὐτοῖς el 
avrà smbigentibus, utrumque copulandum 


I. I. REISKE ANNOTATA 


duxi ad hono modum : τὰ enepayufoa αὖ- 
τοῖς, re8 adverse quibus sont asi, αὑτὰ 
Co, ipsse per seclamant. . 

— 24. ὥστε μὴ «πρὶ τοῦ κωτηγορεῖν in&- 
στῳ τὰς ᾿Αθήνησιν εὐθύνας εἶναι τὸν λόγον] ad 
vocab. ἑχάστω subaudi τῶν Φωκέων. uni- 
οαΐᾳφοο Phooensium non est ratio — hoo 
est, Phocepsium nemo cogitat (ip mentem 
sibi venire non patitur), accusatorem agere 
εἰς τὰς ' AD. εὖθ. in judiciis peculatus, aut 
repetundarum, quie Athenis babentur; sed 
hoc animum ejas (vel cujuxque) sollicitat, 
quod serviendum sibi sit, et prse formi- 
dine emoriendum. das geht ihm im Kopfe 
herum [that broods on his mind]. . 

— 46. xal τοὺς GuBaleug καὶ τοὺς Φιλία- 
sro ξίγους} muta bos acousativos detivis. 
serviendum Thebepis atque Philippi mer- 
cenariis, quos alere coguntur. hi dativi 
cohsrent oum deuaten: et verba καὶ τ. 
ϑγᾶναι τῷ φόξῳ per parenthesin interjecta 
supt ad indicandam superbiam et imma- 
nitatem imperiorum, et duritiem servi- 
tatis. 

— 27. oix) detrahe rursus uncos, qui- 
bus ox inclusi. quod vocabalum non mo- 
do non superfluum, sed vel. imprimis ne- 
oessarium est, ut sine eo neque oratio, ne- 
que sententia constet. Error hio me cir- 
cumvenerat, non reoogitantem, tametsi 
reote dicantur Phocepnses cogi Philippi 
meroenarios alere, tamen non item recte 
dici posse, Phocensibus necesse esse The- 
banos quoque alere. Et hoo ipso quoque 
transmisso, tamen oratio non satis bene 
secum constat: ὥστε τὸν λόγον ἑκάστῳ εἶναι 
sip) τοῦ ---- ἀλλὰ ἀναγκάζονται [saltim ása- 
γκάζισϑαι dixisset, nt cum ὥστε - 
eret ] δουλεύειν, καὶ τεθνάναι φόξω nal 
Θηβαίους καὶ τοὺς ξένους. . 

367. 1. δεικνύναι) δὰ δεικνύναι addendum 
est κελεύετε. nam quee sententia? ἀλλὰ lass 
αὐτὸν δεικνύναι. non sinite, sed jubete, illum 
docere. 

— ibid. 3 ὡς οὐχ ὑπέσχετο] velim οὐχ 
detrahi, jubete eum planum facere, Phi- 
lippum promisisse, Phocenses a se serva- 
tum iri. 

— 10. τίς γὰρ cix —] Aristides de D. 
S. p. 324. xal διὰ τῶν αὑτῶν ὀνομάτων ἔσι- 
φλέξαι [vocabula eadem mox repeti] δοκεῖ 
padv τοῦ ἀφελοῦς εἶναι λόγου, ἐκλύει δὲ τὸν τό- 
v9» τοῦ «σολιτικοῦ λόγου. ὡς xal ἐν τῷ τῆς πα- 
gacrp. ὁ Δημοσθένης. τίς γὰρ οὐκ οἶδεν, ὅτι τῷ 
τῶν Φωκέων «πολίμω καὶ τῷ πυρίους εἶναι IIv- 
λῶν Φωκέας. hactenus simplicitas orationis 
tenuis. jam redit contentio nervorum ors- 
tionis eivilis. ταύτον μέντοι τὴν deri τοῦ τό- 
που καὶ τῶν πραγμάτων αὑτῶν ἀσφάλειαν. bio 
addit Aristides judicium suum. ἐπιφορικᾶς 
ὡς ἐν συμπλορώσει ἐπσήνεγκα. quod posterius 
acriore quadam vi, velut in clausula sen- 
tentise, orator adjecit. — 

— 18. τετειχισμένην) regio πολέμῳ συν» 
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sysl τετειχισμένε vidétar osse, ab insulta 
hostium tuta et munita per exercitationem 
armorum assiduam contractam bello diu- 
turno, quo illa regio exercita fuit, 

— 19.συμμαΐχων ἀνδρῶν, καὶ χώρᾳ πολλῇ] 
correxi de meo sensu σὸμ. ἀνδρῶν χώραν 
πολλήν. ingentem, amplissimam regionem 
virorum societate belli vobis oonjunoto- 
rum, munitam armis, id est juventute ar- 
maim, et assiduitate armorum traotando- 
zum perita, et oppidis multis. vel si mavis 
ἀνδρῶν συμμείχων δὰ πόλεσι referre, nil in- 
terest. — hano devastari passi estis sequo 
animo. 

— tlt. sreofonro] correxi de moo ergod- 
prre. quicunque Thebani voluissent, ap- 
petissent. 

$68. €. οὐχὶ βουλομιίνους] imo vero τουτὶ 
vel ταυτὶ GovAqu. vol οὕτω βουλομε. cum, 
renunclando contraria omnia, effeoisset, 
ut vos palam declararetis vos heo velle, 
unt vos sio velle fieri. 

— 14. My. τὰ ψόφισμα malim λέγε τὰ 
ψεφίσματα. nam sunt duo namero. prinum 
a Diopbanto, a3iterum a Callisthene, sori- 
ptum de Heracliis i urbe agendis. 

— 15. ΨΗΦΙΣΜΑΊ est letum illud at- 
que gloriosum urbi, Diophanteum. sed 18. 
est Callisthenicum, triáte, laotuosum et 
ignominiosum. 


—€— 22. αὑτὴν] oorrexi αὑτῇ, scil. τῇ 


. 

— ὡς} addidi. idem est ac si dixis- 
set: ἐπίστασϑε, ὡς ἐθορυβεῖσθε, xal ὁσάκις 
ἐθορυξεῖσϑε, ἀκούοντες. 

369. 4. οἶδα ταΐνυν ----Ἴ locum h. citat et 
explicat Maximus Sophista de insolabili- 
bus p. 576. 

— $. αὐτῶ] correxi αὐτοῦ. non male id 
quidem ; at praestabat tamen, et subjice- 
zem, si liceret, avr&v. /Eschines defugiet 
porgationem erimipum ipsorum. hio ipsa 
erimina opponuntur alienis, ad que JEscbi- 
nes evagabitur. 

— 5. πραγμάτων] preetali «επραγμένων. 
diversa enim sunt istseo, φρίγματα sunt 
res, quorum, si ita fert, ta partem nullam 
habes communem, quse te insoio et ab- 
sente sunt vel fiupt. ταραγμένα sunt. res 
a te gosteo, gd tu i gir pas. 

— 8. ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πάντα xerey. 
mihi magis : defe lectio Maximi : ἔστι 
καὶ αὑτὰ ταῦτα κατυγοφήματα. 

— 11. εἶναι] dioere, indicare, epus 
éare, prodere. 

— 15. καὶ «εριίσται) heo duo voca- 
bula, ab oratore 7Eechinis orationi, boni 
ominis gratia ipterjecta, parentheseos si- 
gnis 'separavi. el velim quoque, diique 
annuant ea bona vobis semper saperesse, 
semper esse perpetua, speroque ita fa- 

— 16. ἐκεῖνο} non malum, et plurimo- 
rum codioum auctoritate munitum. quare 


non debebat onios incerta fides, in. que 
mendosum ixsivo erat, me movero, ut ἐκεῖ: 
γως pro eo reponerem. ne hoo ipsum αἷς 
dem male, a! preeter necessitatem. tamen. 

— 21. πραγμάταν κατασκευὰ} apparar 
tus, copire rerum ad principatum obtinon- 
dum idonearum. nam πράγματα sunt Do- 
mostheni facultates, potentia, principatus, 
imperium. 

— ult. ταῦτα} vectigalia, prosperitas 
tem negotiationis per mare, afflaentiam 
rerum in foro venalium. 

— ibid. ὧν] pro iis, quse hi Philippo 
vendiderunt, scil. sociis nostris. - 

370. 1. ταῦτα) copiss annonaris et si- 
miles opes atque fortune. item aocoasio 
Cherrhonesi. 

— ibid. ἀντ᾽ ἐκείνων pro .istis; socis 
pata, quibus mulctati sümus ux denu- 

ati. 

— 9. εἰ gà διὰ τούτους] scil. ἐκωλύϑη 
προσεῖναι. v. p. 564. 10. 

— 8. σῶσαι τουτονὶ) sabeudi αἴτιονῦνσα. 

— 10. τοιαῦτα} soil. ὀργᾶς ἄξια. sed 
proxima haud parum impedita sunt. offen- 
dit Marklandum quoque insolentia et du- 
rities dictionum ποιεῖσθαι χάριν, ποιεῖσθαι 
ὀργάν. etiam codioes dissentiunt, alii «rs- 
φποιηκὼς omittentes, alii pro φοιεῖσϑέ ín im- 
perativo «ποιεῖσθαι dantes in infinitivo. 
qui modos etiam profecto requiritur, . vi 
referimus ad premissum οὗ δὴ δίκαιον. Sin 
autem ποιεῖσθαι &ssümas, necesse quoque 
erit, αἱ σκεψαμένους in accusativo, scil. 
ὑμᾶς, legatur. ut brevis sim, dicam .pau- 
cis, qua mihi videatur optima i ratione lo- 
cus hio reformari posse. hao nimirum, si 
legatur: σπεψαμένους, καὶ χάμν, ἂν ταύτης 
ἄξιος ; j, ἀσοδιδύναι, καὶ τοὐναντίον δι᾿ ὀργῆς, 
ἂν τοιαῦτα φαίνηται πεποιηκὼς, ποιεῖσϑαι, 
subaudi αὑτόν. dictio «οιεῖσϑαί ma δι᾿ ὀργῆς 
est nota, et crebro usitata. gratiam retri- 
buere, si meruerit, et rursus eum punire, . 
$i constiterit eum talia patrasse. 

— 24. μετὰ ταῦτα εἰρήνην) Citet b. 1. 
Aristides p. 424. in exemplum orationis 
simplicis. 

— 37. φήσει] correxi φησὶ de meo sensu. 
precedunt enim mera prseseptia. ἐγκαλεῖ 
τις Αἰσχίνη; βούλεταί τις τούτου κατηγορεῖν; 
-- μέμφεταί τις Αἰσχίνην; . 

971. 4. ὅθεν) id est, ἐγτεῦϑεν, ὅκου, illino, 
ubi —. 

— 8. ἐπὶ τοὺς ὅρκους id est dei riv ee 
σβείαν τὴν ἐπὶ τοὺς adl 

— 15. τὴν ἀρχὴν τὴν πρώτη] eat bona et 
usu contrita dictio, sirgilis alteri oontrariee 
τὸ ἔσχατον τίλος. primum exordium, οἱ ex- 
tremus finis, quis neget Latinum esse? et 
alise quoque nulle non lingose talía ferunt. 
quare incassum in talibus laborator. 

— 17. ba] correxi ἦχον. Ctesiphon 
puta et 'Aristodemus. non enim τὰ syé- 
γματα sunt nominativi, sed acounsativi. 
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wón, ut vrierunt γαῖ ad. exsecutionem, sod, 
«ut ki homines, qnos dioebam, ad exwecutie- 
nem wm sugnim deveniebont, 

374. 1. ie] πολλῷ] soil. τόκῳ. Veteres 
Saboliaste ad h. 1. admonebant oportere 
zaxé subaudiri. ad sententiam non male. 
Jn Augusteni primi margino adsoriptum 
legitur λείσει xaxé. id quod falsam est. 
non id posuit orator, et ne voluit quidem 
quemquam id subaudire. Hodie tamen 
nemini velitum est in mente sua pro me- 
taphorica voce τόκῳ hano simpliciorem et 
pleniorem xaxd subjicere. 

— 11. de οὖν —]. Aristides de D. C. 


p. 268. καὶ σχῆμα δὲ οὕτω γίνεται σφοδρό- 


«wt, ὅταν τις ἐπ e “ὁ τοῖς 
ew. οἷον" peni e», — —— Viri sr 
φῆς alpme λ 


— 15. ἀλλ᾽ bs lem, δι᾿ Αἰσχίνην ἡ διαβέ- 
βληται] sustuli à posterius, ad exemplam 
Sliarum editionum. Sed vera heo non 
erat emendandi ratio. debueram sio oor- 
rigare : ἀλλ᾽ ὁ εἰρήνη δι᾿ Alexinm εἱ διαβίβλη- 
ται. hoc agitur, hoo certatur, istam pacem 
uum ZEschiois flagitium in invidiam ad- 
duxerit. 

— πολλῶν ἄλλον] m xal J inter- 
ponendum, aut sic legendum : γῦν δ᾽, σΐριαι, 
καὶ ἄλλαν πολλῶν loi x. * 

— 36. ἢ ὑμᾶς ἀξιοῦν] soil. προσάγειν, vel 
TOUTO φοιεῖν. 

578. 5. ἀνθρώσσων} uncis inolusi, non 
—* — sit, sed —* nesoio quid 
absardiusculum sonet ἂν 
: μώσων — φιλαν- 

- 6. φϑαπρῶς} suspicabar aliquando 
post φϑονρῶς deesse verbum denaórere, 
abigitis, repellitis modo invidentiam pro- 
dente. id quod nunc in medio positum 
relinquo. 

— * . τὰ ὑμέτερα αὑτῶν] est bona dictio 
' wt oratoribus adamata. verumtamen pœ- 
nitet nuoc a me tum non esse praelatum 
αὑτῷ in dativo singulari, quo nullo modo 
bio careri potest. res vestras ei datis in 
manus, ejusque fidei oommittitis. 

— $23. ps3 ὑμῶν] rarior, et nesoio an 
minus probanda dictio, pro volgatiore ἐφ᾽ 
ὑμῶν αὐτῶν, vobiscum, plane αἱ Latini, pe- 
mes vos, tacite, seoreto, 

— 26. δυῶν θάτερον] id est, δι᾿ ἕτερον ix 


$74. 4. xiplc] subaudi εἰσεῖν, non licet 
chini horum anum, utrumvis, seorsim 
aürmare. Ante ox ἔγεστι deesse suspi- 
cor ἀλλά. ut : ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστι τούτων —. 
Bed ratiocinium oratoris mihi non satis est 
perspicuum. Philippus si aperto menda- 
cio Aschini imposait, gravissima utique 
huic erat oauea illum acerbissimo odio pro- 
sequendi. Sinaatem Philippus talequio- 
quam ad /schinem presdicavit, odium de- 
bebat in ZEechinem solum recidere. hunc 
decebat sumplicitatem atque tarditatem 


ANNOTATA 


saam odisse eique incasare, noa Philip- 
pam, tulps hao quidem ia causa vatcantens. 

— 4. αροσήκει] malim epersne, Sem, 
vel decuisset. 

—6. δικαίως} potest utique volgata ἃς 
fendi et explicari : ezis — jare metite 
perire, si pereat. nam sübauditur ἐὰν ὧπό- 
ληται. Sed prmfero Wolfii precfaram 
conjecturam δίκαιος ἀπ. κρ. nisi αἱ suspica- 
bimur oratorem sic dedisse : ἀδοξεῖ δικαίως, 
Tnorita laborat iufemia ; δίκαιος deroNooh uit 
κρίνεται, dignus exitio censetur. 

— 19. τοῦτον] necesse est at b. 1. non 
ed JEschinem, sed ad Philippum refere- 
tar. ecquis onquam vidit audivitve /Eschi- 
nem, cum argueret mendaoii οἱ imposte 
re Philippum, aut probrorum quicquam 
in eum conjiceret? she» τὶ εἰς τερα est 
obtrectare alicui, ar uin eum — 
subauditur κακὸν, vel ἐσυνείδιστον, vel tale 

eid. 
k — 91. τούτων οὐδέγα — Soholiaste 
Hermogenis p. 148. 8. ὁ μέννοι Δυρβεοσθέ- 
wc mal và i» λόγοις κατὰ τὰς ἀντιϑενιδιὰς 
ἔλυσεν, ὡς ἐν τῷ nav Αἰσαίνου λόγων" On 
φωκχεῖς — τοῦ ἀπολέσθαι. Mind lori» ἄγνε. 
parao rar Xsj mew 
len? ἀνοισινατικόν. unrisdbint im —* 
ἐστὶ συγγνωμεονρκιόν. et p. 163. 11. Perphy- 
rius. — bv τῷ eragaety , M- 
γοντος Αἰσχίνου era Φωκίων, ὅτι ἡπωτήϑῳ. 
ὅρα, πῶς ἌΣ owes τοῦ χρώμιτος. 
ἔδει τοίνυν μισεῖν τὸν ἀπτωτήσαντα. ἀλλὰ μὲν 
οὗ μισεῖς. οὖκ dpa ἡπσατήθες. ---- καὶ ὃ Aapu- 
σθένης ἐξ ἀναιρέσεως" τούτων οὐδένα ἀκούω τῶν 
λόγων, οὐδὲ ὑμεῖς. 

— 57. d τρὶς} copula b. ]. non est eal, 
sed respondet Latino vel. vel ter, si Seri 
possit. 

— ult. ἀλλ᾽ ἧκον} est affectatio brevita- 
tis in dicendo nescio an parum probanda. 
bene si habet, est pro eo, quod plene sio 
dictum foret: ἀλλὰ xai ἐν τωνδὲ, non ex 
Hlis solum, sed etiam ex his, $aor eto. 
Venerat idem Lambino jem dudam ia 
mentem; neque merebatur bonus Lembi- 
nus ideo sannam Taylori. — - 

$375. 5. τὰ ἐναντία} nan in pine 
τὰ ἱναγτιώτωτγα. 

— 8. ὑμῖν] ferri potest. vestram in gra- 
tiam, quo vobis gratificetor. sed vereor, 
ne redundet, et tollendum sit, ut e prozi- 
mo — natam. 

— 15. καὶ εὑχὶ τοῦτό ere ϑειγὸν, rage" 
T vis] preeter hano lectionem sdtao siia *lia 
versata foit olim in libris, xal € 
ww Dysp, καίπερ ὃν δεινόν. non. placet, d 
quod Wolfio pléouit, ambes lectiones oo- 
pulari, sed alterutra sola obtiveto. 

— 26. μοδὺ ἦν ὥστε ἰδεῖν ἅπαντας] ferri 
potest, et debet, ut omnia dura οἱ oeaota. 
verumtamen videtur omnino aliquid pa- 
rum deesse. e. c. and ἦν ὁ gus ϑαρνία οὕτω 
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ta τν Seve IN — vel slo: ad 
iiy ἄσαντας. TT 

— pes. éguMu) se auram Macedoni- 
omm habere. 
— ult. ἐδείκνυεν] hoo aurum ostentavit, 
2 376.1. συρονωλῶν] Minacisnus p. 164. 


Φιλεκράτης mío : 
2 , T) 2 2 TGÀ- 
—— E 


. de τοῦ 
Constet, technicam e memoria recitantem, 
rem referre, non verba. 

— 8. χκαταλλαττόμενος) Toup. ad Soi- 
dam T.I. p. 45. nulla de causa malit 
érrizar svo. 

— 4. τοῦτον] redit ad Philooratem. 

— 429. μηδαμοῦ γὰρ ἂν φανῆναι!) nusquam 
»epici nusquam sui copiam dare, est 
otieri, nil agere, domi sedere, & rep. sbs- 
tinere, ab actu rerum se continere. Sen- 
tentia est: Pbiloorates si & consortibus 
prorsus desertus fuissot, pedem manumve 
moD foisse moturum, non ausurum tanto 
soelere oommittendo se luci publics fa- 
meque exponere, sod ia tenobris ignobi- 
lis otii latitatarum. 

377. 6. ὀκεῖ] ibi, ia. Macedonia puta. 
lasísoo, quod. oertatim probant, ogo nullo 
modo probo. at recte Taylor de Phry- 
nemo, socero Philippi, interpretatur. vira- 
lentam hoc est in ambos scomma. 

--- 10. μηδὲ ῥῆμα] ne verbum quidem. 
pare — idem est ao si dixisset : 

μέχρι ῥόματος. 

— 18. ὀρευλόνει, τοῦτό γ᾽ abri φυγεῖν] 
eorrexi οἱ lectionem οἱ interpunctionem 
sio: ὁριολογεῖ τοῦτό y αὖτός. quemadmo- 
dum fatetur ipse, hanc oerte partem suo- 
yam criminum. 

— pen. σοσωσριένα, ὃ χαριζόμενά τῷ 
(enelitice) ἐστὲ τοιαῦτα] statum. Grsscies 
telem esse, qualis npno est, sive ideo, 
qnod populorum Greoorum aliis oratione 
blanda aut idoneis argumentis esset per- 
Suasum, ut vetustam sententiam suam mo- 
tarent, et pro libertate Philippi suscipe- 
rent imperium, sive quod alii hoo gratui- 
to, nesoio enjus ducti gratia fecissent, sed 
eo sunt in loco, in quem toa proditio ea 


$78. 4. ἀπειρίαν) infantiam, infacun- 
diam, imperitiam in foro dicendi etagendi. 

— 5. εὖ φέσεις ἔχαν) Atticum est, pro 
erue οἷα ἔχοιν. negalüa tibi esse, quse 
dioss. 

— 20. 


ἐκοιχωιροτόνυ το} delectus jum fae- 
rat, vel passus —S: deligi, i oral 
saverat, quominus igeretur. Senior 
enim JEesohines etat oratore nostro. 

— 24. σύλλογοι καὶ λόγοι] σύλλογοι “ολ- 
Asl καὶ λόγοι citat Alexander p. 82. (quse 
wrberum stractura meis quidem auribus 
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accidit suavici, Bed bene tenendum, ita 
legi in Ald. non in Upsel, quam Normenn. 
ad vulgatam composuit) in exemplam sa- 


—— ob alliterationem, eamque tani 
u vicino positam, inter σύλλογος et Xbyor. 
— 27. ψυφίσησθε) prsetali. ἐπιφψυφίσαι 


σϑε, optativo prscedente et insequente. 


υλλέγων eodem ducit quoque ψυφίσεσθε, quod est 


ia Aug. ieri in hac compositione significat 
insuper. δὰ priora illias ejasdem concio- 
Dis decreta novum adbooc aliud addatis. 
$79. 3. ὑρεῶν} ὑμῶν an αὐτῶν prestet, 
ipsemet ambigo. 

— ibid. psal τι Φιλίψ πω] potest hesc 
lectio ferri. manere quicquam oertum et 
firmum τῶν ποπραγμένων, gestorum, pera» 
otorum, vel σῶν συντεταγμένων, composito- 
rum oum ZEecbine. sed preetuli ἔτι. nes 
gatum erat Philippo, diotias in Phocide 
meuere, nam Φιλίσητω oohsret nom cum 
μεῖναι, sed cum ἐγῆν. 

- 6. hui] circa. Macedoniam et 'Thra- 
oiam, aut in sinu Pylaico. ) 

— B. μὴ οὐ χρένῳ] non beneficio tempo- 
ris. h. e. alia quadam via conanti, non 
diuturnitate temporis, neque obsidione. 

— 16. ἀδελφὸς] Eunnomus. qui etlam in 
continenti versu 18. v. αὐτὸς designatur: 
v. Schott. Vit. compar. p. 82. 


— ἐπειδὴ τοιαύτη ἦν} pretoli je; — 
ταῦτ᾽ b. 


xo ubi evenerant, quie modo 
indicavi. 

$80. 14. λήμρμωσνι καὶ τῷ ϑωροδυκήριατι 
delevi tria posteriora vooabula, que sunt 
Soholium primi. pro ὥστε sávra τὰ ἄλλα 
ἀνυλὼν, dodi ὥσθ᾽ ἔπκντα ταῦτα ἀνελών. 
hec, modo dicta puta. 

— $2. slo rire] Scholiaste Hermoge- 
nis p. 144. οὕτω xal Δημοσθένης ἔχεόσωτο 
b τῷ — τίς ὁ ἀδιιήσας ; Al- 
direc. πρισφευτὴς ἂν τὰ πράγματα ἀσρο» 
δέδωκεν. εἶτα ὁ τόπος. ποῦ ; iv Μακεδονίᾳ. à 
τρόπος. Prae; ἀπαγγείλας τὰ ψευδῆ. εἶτα 
ὁ χρόνος. πότε; ὅτε ἰστράτευσεν [Philippus 
puta] $e] Φωκέας. ὅστε ἅμα ἀκούειν ἐκεῖνον 
φλησίον ὄντα πυλῶν, καὶ μηδ᾽ ἔχειν ὑμᾶς τί 


δεῖ πρᾶξαι. καὶ erum ἀπὸ χρόνου. τό εἰσττιῶτο 
ἐλϑέν. οὐ γὰρ ἅτοπον πρεσβευτὴν ὄντα ko 3á- 


eDuu παρ ᾧ τωρισβεύει. ἀλλ᾽ ὃ «ροσϑήκη 


σιν συγειστιᾶσο τῷ ταῦτα ποισαντι. δὲ 
καὶ τὸν σρόπον [f. deest ἐγκαλεῖν} ὅτι καὶ 


ἔγιζε Φιλίππῳ. 

$81. 3. ἄστριρυς] h. 1. significat sigilla- 
tim, peculiariter hoo uno de titolo, scil. 
ejurationis. de probabilitate ejuretionum, 
que sint legitime, quse reprobendz, et.de 
pomis in delinquentes. et hoc plebiseitum 
rursas versa 7. designatur. 

— 9. ] literse ἃ sociorum 16- 
geenis quibusdam buc, sive ad Demo- 
sthenem, sive ad alios amicos, e castris 
Philippi ad Thebas seripti, de intempe- 
rentia et insolentia gaudii, quo JKechines 











102 


eaiui Phocensium insultavit. 

— ibid. μάρτυρος] alii ex iisdem sociis, 
istorum scriptas relationes ore confirman- 
tes. vel etiem iidem socii legationis, jam 
illinc in urbem reversi, et a se tum literis 
consignata verbis suis pro testimonio con- 

tes. 

—17. τούτων] bojus ausi, bujus facinoris. 
sepe ταῦτα ü tar pro τοῦτο. vel sub- 
auditar τῶν ἔργων, vel. τῶν ἐσιχειρεμάτων. 

— 20. ivi, τούτων ἢ dubium est, ad 
quos referatur, Philippamne et Thebanos, 
pro his. an ad Athenienses, horum nomine. 

— 23. οὕς γὰρ οὐκ ] Aristides p. 
316. i in exemplis τῆς d λῆς b.1. citans, 
sio recitat, omittens nonnulla : sac yàp οὐκ 


wi chr ——— — 


Mec ——— or εἰλήφατε ie αὐτοφώρῳ 
“οἰαὔτα ποποιηκότα᾽ YUr τὸ συμιληροῦν' τοῦ- 
τὰν ἀφεῖναι 

$82. 9. & ἐκ τοῦ πολέμου] citat h. l. Mi- 
nucianus p. 154. 

— 21. τυχεῖν] post τυχεῖν addunt qui- 
dam αὑτῆς. mos] ut non improbo, ita ne- 
oessarium haud duco addi. QConstructio 
sibi vel sio bene constat, quee heec est :. ὁ 

χείματα ἀναλώσας, ὥστε τυχεῖν τῆς 


& 
$83. 5. ὡς ὃ μὲν δῆμος ---Ἶ Scholiaat. 
Hermog. p. 5. σκοαήσας δὲ [Corax puta, 
Bersm d d oratoris] ὡς ὁ δδριος ἀστά» 
[anre TANTO WiQuXS πρᾶγμα, xal 
— ι λόγος ἐστὶν, ὦ ῥἐνϑμίζεται ἀν- 
ϑρώφου flac, ἰσκόπησο διὰ λόγου τὸν δῆμιον 
ἐπὶ τὰ τρόσφορα καὶ προτρέπειν καὶ ἀσοτρέ- 


wu. 

— 6. ἀσυνετώτατον) prietali ἐσυγϑετώ- 
τατον. et sio citat Valkenaerius, V. C. ad 
Herodotum p. 239. ubi veterum quosdam 
nominat, » qui l. h. imitatione expresserunt. 
Etiam κῦμα idem preefert, et ἀκατάστατον 
omittit. quorum neutrum probo. nam si 
vulgatsee πνεῦμα boc licet oppobere, quod 
ventus in continenti non minus, quam in 
tequore spiret, eoque ais sapervacaneum 
esse ἐν θαλάττῃ: multo magis idem ἐν θα- 
Mera erit supervacaneum, si optetur. ubi 
enim κῦμα est alias, quam in mari? 

-7. ὥσπερ ἐν ϑαλάττη] Aristides de D. 
C. p. 186. ἔτι τὸ εἰκόσι χεῖσϑαι, σεμνότητα 
καὶ ἀξίωμα ἔχοντα “τὸν λόγον ἐργάζεται 
ὥσπερ ἐν ϑαλάττη πνεῦμα ἀχατάστατον, p 
ἂν κινόύ 

— 9. ἀλλ᾽ οὐδὲ μόμνωται] locum. buno 
citans Alexander p. ?2. observet hic 
deesse οὐδὲς, -quod s sit sabaudiendum. 

—11. ὡς ἂν αὑτῷ S δοκῇ} videtur quidem 
illi αὐτῶ ter intra brevissimum spatium 
iterato aliquid insuavitatis inesse. verum 
nullum est illorum trium αὑτῶ, quo carcere 
possit oratio. πράττειν qm» est penes De- 
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mosthenem, alicoi stadere, feotam velie; 
stadiis et commodis ejas inservire. post 
Von$ videtur τρόπον deesse. 

— 19. wap" ὑμῖν} non solemmodo cun 
ad vos e legatione redisset, sed etiam, 
die dieta, in judicio vestro, jussa et sen- 
tentía vostra, morti esse datum. v.p $96. 
20. ἐξιλίγξω cap ὑμῖν φανε- 

jurii manifesti coram vobis (ia 
judicio vestro) eos oonviocem. et 397. 
ult. ὅσοι ὡπολώλασι erat" ὑμῖν, qui judicio 
vestro condemnati mortis sopplicium to- 
leraruut. Conf. p. 410. pea. 

— 20. τοῦ ζῆν ὄντα κύριον ἑαυτῷ βεβαιῶ- 
eai] pro τοῦ in libris est τό, copalavi 
airumque, τοῦ τὸ ζᾷν. αἱ Βεϑο sit coostra- 
Olio : οὐκ ὄντα κύριον τοῦ βιβαιῶσαι τὸ (m 
aper 

— 44. hw] scil. ἑαυτῷ. subjagavit; 
sibi arrogavit, preesidiis suis occuparit, 

urbem Grescam, et paulo ante ab semetipso 
liberam declaratam vobisque addictem, in 
paee cum Antaloida factam. 


— * Ὰ εὖ, ^ lt 
comma. ac SUleujssUrTAC, m po 
etque, εὐδοκιμοῦντας ἐν τῷ Men. 

— ult. τί καὶ “ποιῆσαι ξυτοίη. Ψολλὰ dsa- 


λίσκει»] distinxi aliter. τί καὶ σιιύσιν ; ju 
— quid faceret? ζητοίη «“νλλὰ ἀνα-- 

5. num costenderet multe impen-. 
dere! et ideo quoque p. 384. 9. pro Ce- 
λήσεται dedi eere, presertim inse- 
quente μεαίνοετο. 

984. 3. εἵλετο] cubaadi αὐτὸς, ipse 
sponte sua, ultro. : 

— 9. σολλὰ. cix ἐδέξαντο) interposui de 
meo ὡς 3'—quod autem discrimen sit 
inter δέχεσθαι et λαμβάνειν, haud dixerim. 

—- 11. xal his) si feremus, erit red- 
dendum in convivio, sacrificiom publioum 
inseouto. Omnia sacrificia exibant in coa- 
vivium et compotationem : non antem 
omnia convivia prscedebat sacrifieium. 

— 13. αἰχμάλωτα] scil. σώμωτα, quam- 
quam utique prestet boc voo. sddi, quia 
dubito, num usquam locorum alyaáoarrer; 
sio nude, pro aixy«. σῶμα reperiatur. 

—— 17. λόγον, ὃν οὐχ delevi articalum, 
ut ἅξιον, non ipee sed masculini ge- 
neris sit. 

— 18. ὁρῶν] non improbo. qoia tamen 
Philo, non sno solius, sed collegarum quo- 
ia nomine loquitur, malim ὁρῶντος in pla- 
rali. 

— 26. ἡμῖν] addidi. quod addi opor- 
tuisse, docet | p. 385. 12. ἀντιϑῶμεν δὴ —. 

385. 12. οὗτοι] JEsohines puta, cora so- 
dalibus. 

— 25. καὶ καλίσα!] nisi infitiatione re- 
otum est. oum vobis persaesiasem, ut jem 
velletis. Philippi qnoque legatos in von- 
oionem invitare, quo ipsis declararetis, 
vos decrevisse socios quoque vestros bac 
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pacis formula complecti, neque passuros 
esse, ut ab ea arcesptur. ἡ 


— 36. baqeirac] soil. aut. ὑμᾶς, aut τὸ 


Say An, 

386. 3. ὅσα kegáners ὑμεῖς] scil. ἐνναῦ- 
Sa, παρ᾽ ὑμῖν αὑτεῖς, προσγενόμενα. hio, in 
urbe. / 

— 4. ἀλλ᾽ ἃ ἐν 75] expunzi articulum. 
sabauditar τί συμβέβηκεν, aut φροσγέγογεν 
αὑτοῖς. 

— $2. ἂν δὺ Tavra — ] Maximus de in- 
solubilibus c. I. p. 572. ἐν μὲν οὖν eor yh- 
ματι τοῦ δοκεῖν λύειν ἄλυτον οὖσαν τὴν ἀντί- 
θεσιν, ἀντικατηγορεῖ ὃ pere ἐν- τῷ κωτ᾽ Al- 
σχίνου. καπῶς οἱ στρα ὥντο τῶ 10. 
λέμω, καὶ διὰ τοῦτο εἰρένην ἐπράξαμεν. οὐ 
δυνάμενος λύπν ταύτην ὁ ῥήτωρ ἀντικατηγορῶν 
φάσχμο' ἂν δὴ ταῦτα λέγη, πρὸς θεῶν, ἀγτε- 
ξωτήσωτε αὑτὸν ---- bel τούτοις οὗτος δῶρα 
“«σροσλαβὼν φαίνεται. ἀδυνατῶν γὰρ δεῖξαι, 
ὡς. ob κακῶς οἱ στρατηγοὶ ἐπολέμησαν, διὰ 
᾿ τοῦτο οὖγ φησὶν ἀντικα τηγορῶν, δῶρα εἴληφας. 

— 35. 71] addidi. a qua et Philippum 
aiat bello deviotura esse, et cui osse bonos 
imperatores aiat. 

387. 10. αὐτῶν] mutavi spiritum, lenem 
cum aspero. potest lenis quoque probari, 
sed prout v. ἀπειλήφεσαν accipitur. Sen- 
tentia nimirum si heo est: Phocenses 
partem copiarum Thebaparum (ut αὐτῶν 
ad Tbebenos redeat) apud Neonas inter- 
ceperant, absciderant, ciroumvallaverant : 
reote habet lenis. Sin sutem hsec obtinet 
sententia, quas b. l. videtur obtinere de- 
bere: Pbhocenses juvenes suos reoupera- 
verant, quos Thebani apud Neonas inter- 
ceperani: præstat asper. quod porro ait, 
ducentos septuaginta viros a Phocensibus 
990508 esse, sponte sas paret viros Th 
banos intelligi. . 

— 11. σρόπαιον slo5x2] sobaudi αὑτοῖς 
κατὰ τῶν Θηβαίων. Tropeum a Phocen- 
sibus erectum de Thebanis, stabet ad- 
bucdum salvum, neque conciderat, neque 
& Thebanis revulsum fuerat. 

— 13. μότε γένοιτο) suffeci in locum 
vulgatee ovre γένοιτο. Dam conveniebat il- 
Iud b. |. meljus. cum in modo indicstivo 
loquuntur Greeci, infiliantes aliquid, ne- 
gantes factam esse, tum οὔτε usurpant. 
volentes autem aliquid-vetare, votis aver- 
tere, deprecari, detestari, tum («^1 usur- 
pent, αἱ imperativo ita proprium et con- 
seoratam, quemadmodum οὔτε indicativo 
est. 

— 17. ἔτι] tameui perquam probabile 
est,-. oorrectius esse, tamen vel ipsum 
quoque speoie non caret. tum temporis 
adbuo ἄδειαν ἤγετε, licebat vobis. 

— 18. τοσούτῳ non ocohseret cam 410“ 
λέμω, sed stat. per se, velut adverbialo, 
pro 34vrà τοσοῦτον, adeo, tantopere. 

.o— 22. ἀπολωλεκέναι} malim. ἀσόλωλεν. 
nam profecto ἐγγέγονεν, datum fuit, licait, 


quod fere noa nisi de re μοία et fausta et 
optabili díci potest,.non convenit onm 
ἀπολωλεκέναι. qure sententia! licuit reip. 
bons sua amittere. quasi ea magna sit fo- 
licitas. nequaquam. imo vero senlentia 
bec est: Atheniensibus autem per pacem 
velea quoqne bona perierunt, quss in ipso 
bello salv& conservaverant. 

— 94. ἀλλὰ và Ala τοὺς συμμά; 
dersipuxbyas φήσει τῷ “«ολίμω] non * 
seutentia, objectio satis valida. nam obje- 
ctionem ZEscbinis hauc esse, preeter ipsam 
rem, etiam formula y) Ala indicat. cobseret 
quoque &spte oum prsemissis. Ego vero 
nego, alet, me socios ab Atheniensibus 
ebalienasse. ipsi sponte sua desciverunt, 
quia belli molestiis et sumtibus exinaniti, 
diutius societatem sustinere non poterant. 
ideo ei renancierunt. hactenus recte om- 
nia. verum non refutatur hsec objeotio. 
insequentia non ad eam respiciunt. aot 
ergo ipse orator loóum buno inchoatum in 
lituris reliquit, aut refatatio bujus ocour- 
sionis e libris nostris nescio quo casu exoi- 
dit; aut sí usquam exstat, avulsa est by- 
pophora ab ejus responsione. Interim ut 
lectorem saltim de lsbe commonefacerem, 
hsec verba uncis inolusi. Etiam in mar- 
gine Meerm. adscriptum bio reperi λείπει: 

— 46. eímpawrai] tuebor et servabo. 
hsec ita, nt aio, acta esse, vel evonisso — 
id est, aooios vestros ab ZEschine et Pbi- 
locrate cum reliquis conspiratis Philippo 
proditos et venditos esse, id, prseter jam 
dicta, melius adbuc e mox dicendis di- 
scetis, . 

— 27. ὃ εἰρίνη τέλος uid negotium con- 
debds pacis Athenis cam legatis Philippi 
illuc missis, et conscribendarum conditio- 
num, et, brevis ot sim, quecunque Athenis 
condici et peragi hoc in negotio poterant, 
omnia: peracta et finita cum essent, ut ni- 
hil restaret, prseter ipsius Philippi testifi- 
cationem sui assensus, seu ratihabitionem, 
et legati Philippi cum ab arbe jam pro- 
fecti essent, cam exemplo formolse pacis, 
a nobis juratis fide atque religione nostra 
confirmato, τοὺς ὅρκους λαζξέντες. scil. sag 


δμῖν. 

388. 5. ὑμᾶς] preetuli ὑμᾶς. prodebam 
δὲ vos verbis, me equum censere, αἰ Bos, 
legati, quam primum per mare proficisce- 
mur in Macedoniam, et hos quoque, ÆE- 
sohinem, cseterosque conscios, hortaber, 
ut id amputata omni mora facerent. οὐδε. 
rent inter se, non ἠξίουν ἡμιᾶς, sed dua 
epar. id est, ἔλεγον ἐγὼ, φαίνεσθαι pe 
ἄξιον, ἡμᾶς (τοὺς ἡρημένους πρέσβεις) πλεῖν.----. 

— 8. «| non redundat, sed .cohseret 
cum μηδέν, creberrime usarpatur heec di- 
otio Andir τι, pro ἁπλῶς μηδέν. per tmesin 
solammodo ista h. ]. a se avalsa sunt. 

— 10. τοῖς ἀμελήσασιν) prstuli τοῖς 
μελλήσασι. iis si qui ounoteati essent, neque 


e 
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satis festinassent tabulas federis obei- 
guandas et veligione jorisjurandi coa&r- 
mandas eurare. x 

— 12. ἐγκωγναλειφθένγων] correxi bua- 
φαλεφῦ, quim, interea dum de pace agitur, 
et pax. coelescit, occapantur sb altera 
perte contrahentium. 

— 17. ἀποδόσει] subeudi αὐτὸν, Phi- 
. Bippam. 

— 18. 7wrw] prstuli ἐκείνου. quod 
idem ad Philippum redit. 

— 23. wtehoseSa;] h.l. accipi debet 
pro ἀμελέσειν. subauditur δαὶ τοὺς καιροὺς, 
aut τὰ ὑμέτερα συμφέρονγα. J 

— pen. εἰ γὰρ Scar | malim εἰ γὰρ νῦν ἦσαν. 
pam oppositum adverbium insequens τότε 
postulet. 

489. 4. ὑμεῖς δὲ] scil. ip Dat, quod e 
proximo ἔμελλεν est tacite iterandum. 

— 6. ἐν φολιορχίᾳ} mirifica dictio, et 

nescio an alii nemipi usurpata, verumta- 
men nil idco minus elegantis, ni fallor, 
exquisiue. dicitur ille in obsidionem re- 
rum suarum adductus, eaque septus esse, 
. oni neque foras prodire, neque emittere 
quioquam, peque ad se admittere licet ; 
nt e. c. imperator eb hoste ita oiroumses- 
sus, ut neque progredi, neque se iu pri- 
orem sedem tutam recipere, neque novas 
cobtrabere copias, neque submissa auxilia 
castris recipere, neqae paratas copias soas 
explicare, neque hostiles perrumpere et 
dissipare possit. Sed necesse habeat de- 
ses et mortuus jacere, repentinumque for- 
iunsm oujusdam insperatm interventum, 
quas so angustiis illis extrahat, opperiri, 
qum sors eadem est oivitatis obsidione 
cinote. 
oo 18. σροκατακεχρῦσθαι) bene si ha- 
bet, neutram enim in partem decernam, re 
non liquida, significabit: propterea quod 
omnia huc facientia peracta et absoluta 
essent. quse si est verbi sententia, et si 
scriptara menda caret, tantundem valebit, 
atque «σροκωτακεχρηματίσθαι. Hermoge- 
nes p. 283. ἐφέλκοται γοήματα xal τὸ ἐπε 
τρέχον σχῆμα ἐκ τῶ * Ὁ. οἷον" 
i Men ἐκκλυσία μὸν sink" ἦν δεόλονεις 
οὐδεμία --- 

— 23. οὕτως} boc pacto, boc agendi 
modo, per hoc decretum, invitos illos 
hino, ex urbe, extraxi, coegi exire. quod 
antem inviUssimi se in iter dederint, id 
perspicue ex iis, quse postmodum  insti- 
tuecant, intelligetis. heec est sententia looi 
planissimi. 

. 890. 3. Θράκην, τὰ ler). τῶν τειχῶν) sa- 
spieari si licet in re perobscura et uobis 
ignorata, malim legi Opusc τὰ ἐπὶ τῶν 7. 
(iu genitivo et commate sublato). Thra- 
eise parlem eam, quse τὰ ἐπὶ τῶν τειχῶν, 
regio versus castella, appellatur. fuisse 
tractum Thracism τὰ τείχη dictum (ut in 
Belgio sunt les Barrieres ), e p. 297. pen. 


constat, 

— 6. τὸ μὲν wpitrey —) imitfo quidem, 
ut si quis locum communem sie projioiat, 
in medium proferat, at qui velit, eum ar- 
ripiat, sibi scepmmedet, sibi dictam putet, 
si cui ad se pertinere videator. 

— 15. áysynacS rri] sententia est: nos 
hodie stare coram eo judicio, quod corum 
nemiuem bounm et honestam habeat ideo, 
quod coaetus probam se gesserit ; sed eum, 
qui ultro, ab animo sno impolsas, honeste 
se gesserit, et flagitiorum atque nequiti- 
arum exsortem se copservarit. 

-- 94. ἄλλης) addidi, sed et adbuc ad- 
dendum aliquid, quo defieiente bint oratio. 
scil, plena heo erjt: ὅσια οὐδένες ἄλλοι σρέ- 
σβεις «eap οὐδεμιᾶς ἄλλης πόλεως ἔλαβον. 
tam luculentum visticam, quam alia nalla 
civitas suis legatis addidit. .Hetimare 
bino licet divitiss, quee tum fuere, Gre- 
cie, et pretia rerum, et magnitudinem 
sumiuum in victum quotidiapum facien- 
doram. Tam splendidum feit viatioum, 
ut exemplo careret, atque liberale viati- 
cum ab Athen. legatis suis additum ; qui- 
bue, numero deoom viris, ipserumque oo- 
mitatai, in itam reditumque, et absentiam 
trimestrem, aniverse mille drachmas de- 
derant; ad weris nostri rationem circiter 
150. thaleros, et ne hos quidem totos. 

— 26. ἀλλ᾽ ἐν τῷ sarhoxso] Citat h.1. 
Hermogenes p. 276. et Theodoretus ca- 
ral. Griec. affect. p. 115. 10. ed. Sylburg. 

— pen. ὅτε δεῦρ᾽ ἤδη —] Schol Her- 
mog. p. 384. ποιότητα δὲ φπράγμωτος, ὡς 
ἐπ᾽ ἐκείνω" καὶ σπουδαῖα νομίζων, ὦ ἄνδρες ' AO. 
[ν. p. 131. 1. Dem.] καὶ ἀναγκαῖα τῇ «i- 
λει, “περὶ ἦν ζουλεύεσϑε. ὃ ὡς iv τῷ περὶ πα- 

atre. ὅτε δεῦρο ἤδη τὸ στράτευμα ἄγων ἐβά- 
ipw ὁ Φίλιππος. εἶτα ἢ ποιότης, αἰσχρῶς, d 
"Amato, καὶ ἀναξίως ὑμῶν. 

391. 17. αὐτοὺς] pretali τούτους. hos 
legatos vestros. 

— 18. ἐνδεικνύμενοι] ostentantes sese 
jactantesque Pbilippo, venditantes ei, ot 
Tullius loquitur, sua studia, h. e. vernili 
quadam atque adulatoria sedulitate non 
solum gratificantes ei, sed etiam officia 
hsec sua ipsi velut impotantes, et ipgeren- 
tes, ut qui in oculos eorum, a quibus spe- 
ctari, et quibus placere volunt, sese in- 
gerunt. 

— 25. τούτοις] bene habet, cohserens 
oum sx iso: versu 23. 

— 27. ὑμῖν] correxi ἡμῖν. decretem, 
quo prsacriptus nobis legatis modus es- 
set, secundum quem Philippum jereja- 
rando adigeremus. 

— pen. σὸ τοῦ Φιλιιράτους int quo lege- 
batur formula: eii» τῶγ ᾿Αλέων- καὶ Φω- 
κέων. v. supra versu 5. 

— ult. τὸ τοῦ δήμου] in quo correctum 
sio erat, 'A9walovc xal τοὺς Αθηναίων συμ- 
Màxeuc. v, versu 7. 
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399. 5. τοὺς ἐκεῖ erapórrac] bomines de 
comitatu nostro, qui nobiscum illoc ierunt, 
atque redierant. vel etiam mercatores, qui 
ium temporis ia Macedonia agebant. 

— 14. τὴν eneripas] imo vero iei 
“ἣν a. 

— 16. iiv] correxi huir. qui nobis, 
legatis vestris, ad Philippum proficiscen- 
tibus, itineris securitatem adeundique ve- 
niam ah eo depecisceretur. 

— 18. οὐδ᾽ ἐποίησαν τὸν χρόνον] sustuli 
articalum. Ergo non contemnenda, neque 
tam novi commatis est dictio, ποιεῖν χρόνον, 
commorari, conterere tempus, tameui in 
N. T. et scriptoribus sequioris Grecitatis 
occurrit. 

— 19. sie τοῦτον} scil. τὸν "AXoy. ergo 
patebat urbs α Parmenione obsessa, a 
parte maris. 

— 27. iow] Ald. ierosi.. Videtor in 
aliis libris b. ]. fuisse ien, in aliis i£e- 
woísi. consultum fuit visum. unde super- 
eunt ist; corrupte reliquis. 

393. 8, οὐ (αδίζειν] preetuli οὐδὲ βαδίζειν. 
ne lento quidem et composito gradu in- 
cedere, nedum currere; sed plane desi- 
dere et quiescere. 

. — 18. ξενίων} Citat b. 1. Pollax 8. 59. 
. ob του. ξένια. , 

— 14. τούτους} malim τούτων in geni- 
fivo, pro. his zeniis. für. diese Auslósung 
[for these redemptions]. nam accusativus 
per se intelligitur. λύσασϑαι significat, ro- 
$gsbam Philippum veniam redimeodi sere 
meo captivos. 

— ibid. αὐτὸς} correxi οὗτος. hio 7E- 
sohines. 

— 16. 3io»ai] pone διδόναι videtor i- 
σαούδαζε, vel ἠξίου, vel tale quid deesse. 
quidnam vero id erat, quod JEscbines 
agere nop desiit? scilicet conteodebat, 
vel rogabat Philippum, ut xenia, non vi- 
ritim, sed universo collegio nostro in una 

massa, ut vulgo usurpant, daret. 

— 17. ἅπαντας, ἑκάστω τρόστον τινὰ 9gor- 
treno] struxi verba sio: ἅπαντας τρόπον 
τινὰ, ἑκάστῳ reecir. nos omnes tiutinnabuli 
polsato quasi, ut ita dicam [hoo enim, ni 
fallor, vult dictio τρόπον τὰ], exploravit. 
verbo utens διαχωδωνίζειν, quod in ejus- 
modi re atque oratione insolentius, judi- 
eavit addendo τρόέσσον τινὰ, duritiem, no- 
vitatem et molestiam certe dictionis mol- 
liendam esse. veluti, quasi, quodammodo, 
8i. fas est ita loqui. 


— 26. σροσδμνείμιαντο} malim epic ἑαυ-. 


"rove διεγείμεαντο. inter sese clanculum diri- 
.bebant. 

— ult. οὐδ᾽ siwsi;] erratum utique bic 
fait. servanda fuerat vetasta bona lectio 
οὔτ᾽ εἰπεῖν. 

— ibid. ἔχουσι] scil. τὸ σὸν μέρος. 

394.21. χαὶ τὰς μαρτυρίας ταύτας 
si ruxi verba sic, καὶ ταύτας τὰς μαρτυρίας. 

vor. Y. 
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protulerat enim jam alía testimonia. 

—— 46. τί δένοτε) referam huo loeum 
Aristidis, nbi totius hujus loci Demosthe- 
mici artifioiam oratorium velot enacleat, 
p. 280. et seqq. δεινότης δ᾽ ἐστὲ καὶ τὸ σὸν 
θεῖναι, ἀνελεῖν τι αὐόῤῥωθεν ἀντιαίατον αὑτῷ. 
πῶς οὖν, ἐπ τοῦ συνειισεῖν (48 Φιλακρώτει, ἦσθη- 
μένος με. δῶρα εἰληφότα, ie] τὴν ἡμετέραν 
«σφισβείαν χεχειροτονημένος, σὺν ἡμῖν ὑπέμω- 
yae πιεσβεύειν, καὶ οὐκ ἐξωμόέσω ; πρὸς τοῦτο 
ἀντιϑεὶς ἄνευ προτάσεως τὴν ἀντίϑεσιν, ταύτην 
Tór& τὴν λύσιν ἐπήνεγκεν. ὡμολογήκειν γὰρ 
τοῖς αἱ ὦτοις λύτρα πομιεῖν. καὶ διὰ τοῦ» 
0 τὸ δεύτερον ἐσυρέσξευσα, ἵνα αὑτοὺς λύσω- 
μαι καὶ σώσω εἷς δύναμιν. δεινὸν οὖν ψεύσα- 
σθαι καὶ προίσϑαι ἀνϑρώσοους ἀτυχοῦντας 
“πολίτας. πρόφασις ἂν ἔδοξεν εἶναι, καὶ πλάτ- 
τεσϑαι «υρὸς τὸ συμἝὰν μετατεϑει μένος. νῦν 
δὲ «τρὶν ϑεῖναι τὴν πρότασιν, προλαβὼν ius 
τὸ κατὰ τοὺς αἰχμαλώτους τῇ ἀντεζετάσει 
τῶν χρόνων, ἐν οἷ διοτρίβομεν iv Μακεδονίᾳ, τί 
ἑκάτερος προείλετο «σράττειν ; ἐγὼ μὲν τοίνυν 
τοὺς αἰχμαλώτους ἀνασώζειν καὶ ἀναξιωτεῖν καὶ 
vao ἐμοῦ χρήματα ἀναλίσκειν. οὗτος δὲ αὐὖ- 
«αἰχα ἀκούσεσθε τί ποιῶν διετέλεσε. τοῦτον τὸν 
τρόπον «τροδιοικησάμενος τὰ περὶ τοὺς αἴχμα- 
λώτους, νῦν προάγει xai αὑτὴν τὴν πρότασιν 
ἐπὶ προδιωκημεέγη τῇ λύσει. ὅταν δὲ οὗτος αὖ“ 
Ζίκα δὴ λέγῃ «τρὸς ὑμᾶς" τἱ δήπσοτε, ὡς φὰς, 
€ Δημόσθενές, ἀπὸ τοῦ συνειπεῖν με Φιλοκρά- 
Tli, γγοὺς οὐδὲν ὑγιὲς «σράττοντας ἡμᾶς, τὴν 
μετὰ ταῦτα πρεσβείαν, τὴν ἐασὶ τοὺς ὅρκους, 
συνεπρίσβευσας πάλιν καὶ οὐκ ἐξωμόσω; ταῦ- 
τα μέμνησθε, ὅτι τούτοις ὠμολογήκειν, οὖς αὖ- 
τὸς ἐλυσάμεην, ἥξειν καὶ κομιεῖν λύτρα καὶ σώ- 
σειν εἰς δύναμιν. δεινὸν οὖν ἦν ψεύσασϑα: καὶ 
φρούσϑαι οὔντας ἀνθρώπους πολίτας. 

595. 4. ἰδία] non coberet com ἔξομο- 
cápuayot, sed cam ἐκεῖσε ασλανᾶσθαι, illoc 
evagari, ad incertum exitum, velnt homo 
privatus, nulla dignitate publica munitas. 

— 6. εἰ μὴ] subaudi ἐπείσθην μετὰ τού- 
γῶν φρεσβεύειν, nisi hoo me impolisset, ut 
legationem nna cum his collegis meis obi- 
rem, quod vellem bos, miseros caplires, 
de quibus prsedioo, redimere, nunquam id 
fecissem. citat b. ]. Hermog. p. 345. 

— 11. xal παρὰ ταύτην τὴν ἀποδημίαν] 
num καὶ παρ αὑτὴν ταύτην τὴν ἀποδημίαν. 
et per baso ipsam quoque totam peregri- 
nationem. significat eam, 48:5 suscepta 
fuit secundse legationis ergo obeundis, qua 
Philippus ad pacem jurejurando sanocien- 
dam adactus est. 

— 15. ἀκολούθως ἂν τούτοις] scil. οἷς ἐγὼ 
ἔλεγον καὶ ἔσσρωττον, 

— 921. ταῦτ᾽ ex ἡβιυλόμεν γίγνεσθαι] 
ista egonoe noluissem fieri  mirabuadas et 
stomachans ita loquitur. Sed deflexit a 
recla dicendi ratione, quse postalabat οὗ 
βούλεσθαι. quin ex ὥστε versa 17. aptum 
est, verum oontentiosam orationem ejus- 
modi subite conversiones ad oomrmatetem 
dicendi formam decent. Et prseterea bene 
Ῥ 
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jam convenit καὶ σφόδρα yt, acil. ἠβουλόμην. 


; e— $3. «αρὰ ταῦτα) oohgret onm Saá- 


σάφϑε, spectate alque comparate meis 
hisce cum moribus mores /Bsobinis atque 
Phiocratis. 

.o— 44. παράλληλα γὰρ] scil. τεϑεαμένα 
τά τ᾽ ἐμοὶ καὶ τὰ τούτοις πεπραγμένα. 

— 26. καὶ ψαρὰ τὸ ψήφισμα καὶ παρὰ 
τὰ wpéc ὑμᾶς εἰρημένα] prius καὶ et poste- 
rius vypà detraxi. quamquam utramque 
sine meoessitate, et nollem nune factum. 
ψόφισμα signilicalor illud, quo P. A. aci- 
verat, hao pace socios quoque auos omnes, 
nullo ptis oisi complectendos. v. ini- 
tiam p. 391. ad παρὰ τὰ «πρὸς ὑμᾶς εἰρημένα 
subeuditur, παρὰ ies Φιλίτασου πρόέσζεων 
ea oontra, quse legati Philippi, cum penes 
vos Alhenis essent, nomine regis, reoe- 
porant prestando, vobis auctores cum 
ferent, etiam 50cios vestros pacem euse 
participeturos, nemine excluso. 

— ult. ἀνέγραψαν] pretuli ἐνέγραψαν. 
inscripseraut in tabulas pacis. 

396. 8. οὐδοτιοῦν} soil. μεύρος τοῦ χρόνου, 
est h. 1. adverbiale. nunquam non cum 
Philippo erat. 

— 12. ἐπσαγγέλλει»)] correxi áeayyla- 

^as. mihi renunciare. 
. — ibid. αὐτὸ] redit ad τὸν aida, man* 
dabat puero meo, non solum ut nuno mihi 
faelum hoc referret, sed ipse quoque, 
puer, meminisset, quo testari de eo pos- 
set, si fiat aliquando, et testimonium ipsi 
hac de re dicendum sit. 

— 46. συλλογίσασϑαι ----Ἴ Citent h. 1. 
Hermogenes p. 68. et 417. Syrianus ad 
Hermogenem p. 169. 13. παράδειγμα δὲ 
«τοῦ «ροτέρου [soil. τὴν δουτερολογίαν inter- 
dum esse brevem antedictorum recapitula- 
tionem] δΔυμοσϑένης ἦν τῷ er. παραφρ. ἐν ὦ 
φησί" συλλογίσασϑαι δὴ βούλομαι rà κατηγο- 
ρεμένα ἱξ ἀρχῆς. ἐπέδειξα οὐδὲν ἀλιϑὲς ἀπὴγ- 
γελχκότα, ἀλλὰ φενακίσαντα ὑμᾶς. ἕως οὐκοῦν 
«ταῦτα ὑπεσχόμην ἐν ἀρχῇ [397. 19.] ταῦτα 
ἀπέδειξα. Marcellinus p. 174. διάφοροι δὲ αἱ 
φῶν ἀνακεφαλαιώσεων μέήθοδα παρὰ τοῖς ἀρ- 
χαίοις. καὶ γὰρ ὃ ἀπὸ «λάσματος κέχρηνται, 


ὡς Ὑσερίδης--- ὃ ἀπὸ τῆς αἰτίας, ὡς «σαρὰ πίκα 


πλάσαγι ἐν Φαίδρω — ὃ ἀπὸ τῆς ἐπαγγελίας, 
ὡς αρότερον ἐπαγγειλάμενοι iv κεφαλαίω τὰ 
ἐπαγγελδίντα πληροῦν ἐθέλομεν, ὡς ἔχ 
ἐν τῷ παραπρεσξείας" συλλογίσασθαι δὲ —* 
λομαι τὰ κατηγορηθέντα ἐξ ἀρχῆς" ἴγα ὅσα 
ὑπεσχόμην ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω πείσοριν 
δὸς, elo, Soboliastes δὰ Aristotelis Ehe- 
torica p. 3. a versu 32. Apaines p. 706. 
fin. ζετεῖται δὲ, εἰ ἐπὶ τέλους τῇ ἀνακεφα- 
λαιώσει δεῖ χρῆσθαι τῶν λόγων, ἢ χώραν οὐκ 
ἔχει μίαν, ἀλλὰ πολλαχῶς ἡ χρῆσις αὑτῆς γί- 
νεται" ἔνιοι μεὲν οὖν εἰσὶν ἐπὶ τέλους αὑτῇ M- 
bro, ὡς καὶ ἐν τῇ κατηγορία τὴ Δεμάδου 
Ὑπερίδης, καὶ Δυρεοσθέγης, ὡς ἐν τῶ xaT 
Aei ἄτους xal Τιμοκράτους. istos δὲ καὶ 
κατὰ μέσον ποὺ τοῦ λόγου ἐχρήσαντο τῇ ἐπα- 


ANNOTATA | 


γαβειάσει!, τουτίρτι τῇ ἀκ ατανρφαλαιώσει. ὥς 
ἀμέλει na) αὐνὸς Δυμοσθένης i» τῷ παφααρ. 


οἷο. 

397. pen. μυρία] correxi μιωρία de meo 
sensu, Sopervacaneum sit eoque majorem . 
in modum stultum, contendere in eo vere 
bis operose docendo, quod nemo emniem 
ignorat, et quad nemo in dubium veocat. 

— ult. x«j] colueret, non. cum 
ἂν εἴη λέγειν, sed cum insequentibus οὐ ya- 
λεαὺὸν δεῖξαι, proeterea quoque difficile non 
est docere, quot legatoram vestrorum ob 
similia crimina aut ospite aut sere luerint. 

398. 9. 3i] teriteratum magnam habet et 
vim et elegantiam. verba beo, ut looi é 


' psephismatibus excerpti, materialiter δῦ" 


oipienda sunt, h. e. non ut oratoris ipsius 
orajio, sed tamquam ab ipso assimulatione 
repetita ex ore plebis ita stomachantis, at- 
que frementis. Aero3o)rac δὲ — μὴ μετέχειν 
δὲ — ἐσαγορϑώσασϑαι δὲ — vos vero, logati 
(vobis dicimus, attendite), ut Philippus 
Kersoblepten rursus societati nostre δὰ. 
scribat, et ad jurisjurandi communionem 
admittat. vos vero oavete, ut Philippus 
ἃ rebus Ámphiotyonicis exoludatur. vos 
vero cavete, nt formula pacis corrigatur. 
mirifice locum hono et usum partioulee δὲ 
illustrat alter adhuc clarior, atque festivior 
adeo p. 582. 1. οὖκ ἂν εὐθέως εἴποιεν ; τὸν δὲ 
βάσκανονϊ «ὸν δὲ ὄλεθρον | τοῦτον δὲ ἀβρμίζει; 
ἀγαωνεῖν δέ ; 

— 14. γῦν δ᾽ ἃ μὲν ἂν σσλεύσασι —] Her- 
mogenes p. 180. γίται δὲ [ὃ 7 καὶ 
ἐκ συμυπλοχῆς δύο ἀδικημάτων. οἷον" νῦν δὲ, ἃ 
μὲν πλεύσασιν ἦν σώζειν, βαδίζειν πελούων 
ἀπολώλεκεν οὗτος. & δ᾽ εἰποῦσι τὰἀληϑϑ, eo 
δόμεενος. ; 

— 16. ἀγαναντήσει vow —] idem p. 
139. λείπει δὲ πολλάκις ἡ πρότασις οὐδὲν 
ὅλάφτουσα «ὴν ὑπ . δόσμος γάρ lom 
τοῦ λόγου, καὶ «-λέον οὐδὲν, re auc. lo" ὅτε 
yàp καὶ ϑεωρίας ἐγδείγμεωτα καλλίστης 
γίζουσιν ἢ τε πρότασις καὶ ὃ ἀντιπρότασις, εἱ 
«ῆς ἀρμηνείας τοῖς ὀνόμασι πρισόχοιμαν, ἐξ ὧν 
τὸ εἶδος τῆς ὑποφορᾶς ὅπως διισύροται καὶ δεί»- 
κυυται θεωροῦμεν. οἷον" ἀγανακτήσει τοίγυν αὖ- 
δὴ μάλα, ὡς ἐγὼ “υυϑάνομαι, εἰ μένος 
τῶν ἐν τῷ δϑήμω λεγόντων [in Aldina legitur 
τῶν ἰγταῦθα πολι Ἴ λόγων εὐθύνας 
ὑφέξει. εἰ μεὲν γὰρ ἔλεγε" πυνϑάνομιαι volun 
αὐτὸν, περιάγοντα κατὰ τὴν ἀγορὰν, Ἀέγειν ἃ 
καὶ νῦν ἴσως πρὸς ὑμᾶς ἐρεῖ ἀγανακτῶν, εἰ ud- 
γος τῶν ἐν φῷ w Af X 
ὑφέξει, μετὰ προτάσεως ἔπειτο. ἐν οἷς γὰρ λό- 
γοις ἐλαίζεται ἡ ὑεσοφορὰ, τοῦτό ἔστιν ὃ ἀσρό- 
τασὶς. τὸ δὲ λέγειν, ὅτι ἀγαρακτόσοι νῦν, εἰ 
μόνος τῶν ἐν τῶ δήμω λεγόντων λόγων εὐθύνας 
ὑφέξει, τοῦτό ἔστιν ὃ ὑποφορά. 

-— 18. ἐχὼ δ᾽ fr —] Scholiastes Her- 
mogenis p. 154. 39. τεχγικὸν δὲ τὸ cvpe- 
αλέκειν xal συνεισάγειν τὸ ἔγκλημα τῇ μετα- 
λήψα. ὡς καὶ ὁ Δημασθένης ἐν «y πιαραϊγρε- 
σβείας πεποίφκε, τοῦ γὰρ Alexis Kyorrer 
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iens Mar, ἃ Gral τὰς, καὶ ὡς οὗ δεῖ 
λόγαν εὐθύναις ὑωσέχων" ἐπάγει τὴν μετάληψιν 
ὁ Fere ἐγὼ δὲ, ὅτι πάντες ἂν εἰκότως, ὧν λό- 
γίυσίν, — —EXXXXX 
Me, 
.o— €1. ἀκριξολογόσησϑε} bonum et pro- 
bum duoo, alterum, ἀκριβῶς λογίσασϑε, 
soboliam istias. Sepissime oratores Attici 
eonjunctivum pre imperativo usurpant, 
ambosque modos inter se alternis usor- 


pen : 

— 34, μηδ᾽ ἀνάσχησϑε) non addendum, 
sed solummodo subandiendum esi λέγοντος. 
Y* indicem. 

399. 5. εἷς γάς ἔστιν iv sr iri 
£enes p. 144. καὶ yàe Auson y τῷ 
φωραισρεσζείας" ἐγεύθυνός ἔστιν ὁ αγεσβευτὴς, 
φησὶν [recitavi verba, ut emendanda mihi 


identur], er? λόγοις, ἀλλ᾽ cin ἀφούϑυνος. nal 
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&; καὶ καϑάπαξ, ὡς iquat, πάντα 
τὰ κεφάλια οὕτω καὶ ἀνασκευασϑήσαναι καὶ 
πρτοσηευασϑύόσοται. 

— 8. κινδυνεύσοτε] praetnli κινδυγεύσεγαι, 
seil. ἡ ψουτεία, quod yrscesait. non in 
discrimen adducetur? non in periculo ver- 
sabitur ? 

— 12. ὑμῖν] sio nudum et merum ferri 
utique ert defendi potest. malim tamen 
eae ὑμῖν δὲ, 106 vero. 

pl 14. Puer ] viet —] sententia est : 
tum demum, oum tabula publice fixa ante 
denuneiatum fuerit, eam qgoncionem osse 
habendam in gratiam sive fecialium, sive 
legatorum, ad vos aliunde de pace conoi- 
liaoda aut de rebas repetandis missorum. 

— 48. τῆς οἵας παρ᾿ ἡμῖν ἐστὶ πολιτείας 
oorrexi τῆς. ela (in nominativo) era? ὑμῖ 
levi, πολιτείας. articolas τῆς non cobeeret 
eut χρόνους, sed com ἀναιρῶν. qni ejusmodi 
reip., qualis nosire est, tempora eripit 
op κύκλος [quid πύξλος sibi velit (in- 

uit Taylorus), nescio. Tantundem iatel- 
t , oum Wolfius annotavit, id esse scho- 
Jiam.] quod in quibasdam codicibus reper- 
tum est, nen admodum srduam est expla 
natu. Sopersuat eodices Demostlenici, 
cajusmodi est Bavaricus, quoram margines 
conscripti sunt notolis rhetoricis figuram 
vel argementam oujusque loci indicanti- 


ἀντιστριφὴ, νὸ δυνατὸν κεφάλαιον, παραβολὴ͵ 
irrsóBer ὁ ἐνίΆογος, τὸ δυιωτὸν, τὸ ; 
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τὸ 95uun, t alia ojasseodi eon- 
tena, Ut neqoe debito, in Paris. μτ. 406: 
que ssepius idem fuisae in margine ante» 
tatam. ut mirer, our hic demam id censu- 
erit Lembisas annotandum.  Kjusmedi 
notula est quoque χύχλος. hic est circulus, 

— 26. el ταράντοννες — οἱ δμικωλύοντες 
beo materialiter sunt aocipienda; sunt 
enim verba ipsas adversariorum et male- 
volorum, sio vociferaatium, relata. : 

400. 1. τὸ ψυχρὸν τοῦτο ὄνομα. Everge- 
[16 puta, benefactoris, que aut ZEechines 
Philippum, δαὶ Philippus ipse semet in 
suis ad S. P. Q. A. epistolis ornaverat mal- 
toties. . 

— 2. παρελήλυθεν} preieriit, de auriga, 
aut de telo, ultra metam evectis. id est, 
debilitavit, eo ant Zsebines Philippum, 
eut Pbilippus sese, reddidit indignum. 
prout nempe v. ἐκεῖνος ad hono illomve 
trahis. v. p. 401. 8. et ibi ad versum 7. a 
nobis scripta. 

— 4. οὕτω τοίγυν αἰσχρὰ] Senlentia loci 
hsec 6st: Quamquam itaque JEschines le- 
gatione sua res peregit, 1. turpes, easquo 
tam turpes, atque demonstravi, 2. numero 
permultas, 3. earumque nullam, qus e re 
vestra esset, sed cunctas in fr&gdem ve- 
stram ; tamen dictilat. cilat h. ]. Apsises 
p. 700. ad finem. ἐνίοτε xal evmicáyerrai 
ταῖς ἀντιϑίσεσιν al λύσεις. οἷον ἐν τῷ τῆς σῶς 
qaemeqso. οὕτω τοίνυν πολλὰ καὶ δεινὰ [mota 
ordinem verborum] καὶ erárra καθ᾿ ὑμῶν 
σεκρεσφευκὼς, περιϊὼν λέγει" τί δ᾽ δε εἴποις 
«πρὶ Δημοσθένους, ὃς τῶν συμεσρέσβεων κα- 
τηγορεῖς τῶν συμιερέσβεων, ναί, σωλλὰ γὰρ 
καὶ δειὰ ἐπρέσβευσαν. Sic edidit Aldus. 
Sine dubio aut invenit Ápsines in suo De- 
mosthenis oodice hanc leotionem, ant e 
memoria recitans, ei de suo largitus est, 
non. infücetam illam quidem, neque cujus 
Demosthenem pudere debeat. ὃς τῶν evpv- 
πρίσβεων κατηγορεῖ ; hio desinit hypophora 
seu objectio adversarii. de Demostheue 
autem, quid statoas, amice, qui collegas 
legationis acousat? Jam κωτηγορεῖς τῶν 
συμπρέσβοων ; hwo est prasopoposia ejos, 
ad quem ἰδία interrogatio, respondeatis, 
sed orationem dirigentis, non δὰ Æsohi- 
nem, aliumve Demosthenis inimicum, sed 
ad Demosthenem ipsum. Quid audio? 
quid ais, Demosthene ? tane tnos collegas 
aoousas. ral, accuso epünvero, respondet 
Demosthenes, et id merito quidem. mut- 
tis enim et gravibus criminibus lez;ationem 
suam coirüperant. 

— 11. ἐγὼ δ' οὐδὲ συμαεπρεσβευκέναι 
Hermogenes : xal “πάλιν, ὃ δὴ καὶ βίαιόν ἐσσι 
διαφερόντως ἐν τῷ “σερὶ 56 παρωπκρῖσβ. olor 
ἐγὼ 9i οὐδὲ συμπειρεσβευπέναι φημί σοι. «,ε- 
σβεύειν μέντοι, σὲ μὲν πολλὰ καὶ δεινὰ, ἔμικυ- 
τὸν δὲ ὑπὲρ τούτων τὰ βέλτιστα. quod si par 
ceusebimus esse, οἱ cola inter so paria 
siat, et sententie ütrinque plene atque 
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soe copsgraentes, post πολλὰ xal δεινὰ 
juseri debent aat ὑπὲρ τῶν ἐχϑρᾶν, aut κατὰ 
«ούτων. contra hos Athenienses. 

— 18. τούτων] selis pota communis 
meuseque convivalis, h. e. jurium convi- 
otus mntai. 

— 24. và αὑτὰ ταῦτα͵ subaudi εἴωθε 
φομῖν. 

— 45. συμειστιάϑη, σπονδῶν ἱερῶν ἐκοινώ- 
φησ αν} in plurali. distinxi post cereis 
eommate ponendo, et ἐκοινώνησεν in singu- 
lari dedi. redit enim ad βουλή, σπονδῶν, 
ἱερῶν est asyndetum, pro σασονδῶν xal ἱερῶν. 

— 26. οἱ στρωκηγοὶ — ἀρχαὶ πἄσα!) ad 
hos nominativos subaudieoda sunt pre- 
míssa omnia. συνϑύουσι. cvüuemmUsi. συνε- 
σγιῶνται. ποινωγοῦσι σασονδῶν nal Ἡρῶν. 

401. 7. σᾳονδὰς} subaudi παραβαίνουσι. 
migrant sacrs, h. e. vim et validitatem eo- 
rum frangabt, eorum oommonione semet- 
ipei excludunt, jore fructum eorum perci- 
piendi se defrandant. v. 400. 2. “σαρελή- 
λυϑὲν 


— 10. καὶ πάντων] idem est atque ἅπαξ 
ἁπάντων. omnino omnium, qui unquam ad 
Pbilippum venere, sive publice, sive pri- 
vatim. 

— 18. Ὀλύμσια] non sant b. 1. illi ce- 
Jeberrimi Pisee in Elide in bonorem Jovis 
Olympii sgitati ludi, sed alii Macedonici 
apud Pellam. 

402. S. οἵαν μοι δώσεις δωρεὰν} quam mi- 
bi caram futaram, et qusnti & me faoien- 
dam, et quem sd asum courersuro. con- 
jeotabam sliquando οἵαν οἴω μοι ὃ. δ. mibi 
quanto viro, quam probo, et pio et sancto, 
non sordido, non illiberali, non acelerato, 
qui non eas in lupanari prostituet, sed ho- 
neste dotatas diguis matrimoniis. 

— 4. ἀφ᾽ ἧς] in aliis libris est ἐφ᾽ ἧς. 
unde colligo, preter vulgatam in libris 
vetustis olim faisse bano quoque lectio- 
nem ἐφ᾽ ἦ (in dativo). 

— 13. τούτου συμπόσιον] malui τοῦτο c. 
nam opponitur loc conviviam alii ab Æ- 
sobine agitato. 

— ibid. τὸ τούτων lv Μακεδ. y.) pro se- 
ounda voce malim τούτω, hoic /Eschini, 
aut τούτοις his, JEscbini et ejus frater- 
culis. 

— 91. μοι δοκεῖν] post μιοι δοκεῖν videtur 
deesse ἔτι σωφρονοῦντες, vel tale — 1. 
460 sit, quod insequenti, ὡς δὲ διεθερμεαίνον- 
7» opponatur. 2. quia alias, sine tali sup- 
plemenio, illa diotio ix δοκεῖν, ut mibi vi- 
debatur, frigida et sensu cassa sit futura, 
ut nescias, quid illuc, in medium projecta, 
sibi velit. 

— $7. ἰχϑρῶν τε καὶ ἀλιτηρίων) preetuli 

ρῶν, τῶν ἄλετηρ. tanquam fortius et ar- 

entius alque cum istorum iracundia et 
stomacho convenientius. 

— pen. πάλει waija: καί" ἱμάντα τις 40- 
pérdl] scil, bee vocos tum resonabant. voca 
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tu tortorem; chenabet alias, alios, scatí- 
cum afferto quis. μειρμιηνικῶς Βιδο pronen- 
clantar. 

403. 1. εἰπούσης τι —] Sententia. est: 
cum mulier hæo fortasse nopnulla liberies 
dixisset, quam ferre possent, quos, ut te- 
mulentos, minima quseque res, vel inao- 
centissims, tamen exacerbaret, servo 
& 80 repulisset, qui vim afferret, vestem 
destriugeret, flagra expediret —. 

— 9. δακρυσάσης} prsetoli διαπρουσάσας. ^ 
nisi quod hoc uno offendor, quod Græei, 
quoad memini, malunt hojas verbi me- 
dium, quam activum usarpare. placeret 
utique magis διακρουσαμέγης. 

— 5. ὑπὺ τοῦ πράγματος] correxi ὑπὸ 
τοῦ τραύματος. 6 vulneratione, sauciatione, 
erüentatione sui corporis. 

— 7. ἀφείλετο, ἀπώλοτ᾽ ar] preeteli 
ἀφείλετο αὑτὴν, καὶ dapdoago? dy, addidi αὖ- 
τὴν, non quo siue eo non constaret oratio, 
quod facile subeodiatur, sed quod sio ple- 
nior atque planior fit. xa? autem e Felicia- 
nea addidi, noo quo copula esset, que 
esset importuna, sed quo significet esl, 
adeo, et significationem intenderet. Nisi 
eam Ittrocles eripuisset, vel perisset, aut, 
perisset utique. b. e. non solum conteme- 
lias illas corpore tolerasset, verusa etiem 
animam ipsam quoque emisisset. 

— 13. καὶ τοιαῦτα συνειδὼς —] Citat 
b. 1. Hermog. p. 346. 

— 17. οὖκ ἴσασιν —] Citat Minucianus 
P. 164. 

— 18. τὰς βίβλους} in quibus formule 
perscriptee essent ipitiationum, incanta- 
tionum, exorcismorum, quibus veleto- 
dines e corporibus segrorum expelleren- 
tur. 

— 25. ἀλλὰ δὴ τὰ τῆς ἐξουσίας subaa- 
ditur ὁρᾶτε. etatrà τῆς ἐξουσίας (scil. ἔργα) 
idem est atque τὴν ἐξουσίαν. idem est atque 
si dixisset: ἑλλὰ γὰρ ὁρᾶτε na) θαυμάζετε 
τὴν ἐξουσίαν τἀνθρώπου. sed speotate atque 
miramini mecum arrogantiam et confiden- 
tiam bominis, Timarchum pro impuro et 
flagitioso aceusantis, quasi fiduciam haeo 
consoientia vile honeste sancteque actw 
meroisset. 

404. 4. iv ; δωροδόκοςἢ nimis ubrupta et 
hiulca heo mihi videtur oratio. num sio 
leg. est : ἕνι, εἰ δωροδόκος ---- a quibus ecquod 
unum malum, vel probrum inest, si insamt 
istsec, muneram helluo, adulator etc. : 

— 5. sárra ἔξεστι τὰ λεγόμενα] postre- 
mo vocabulo, in mendo cubaenti, suffeci v. 
δεινότατα. Interim 6 prava scriptione col- 
ligo, looi bujus geminam lectionem olim 
in libris ocireumambulasse, alteràm τὰ ϑει- 
νότατα, alteram τὰ ψογόμενα, quecunque vi- 
tio dantur. 

— 16. οὔτε δικαία, οὔτε —] Sententia 
est: equa et legitima defensio ista nou 
est; vorum tamen ost artificium, judiees 
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persoemm sibi induit, b. e. 
Orimina in se intorta io aceusatorem re- 
terquet. τὸ 

— 18. τὰ δὲ wedypuava] soil. τὰ à 
τούτου διεφθαρμένα. nisi zu legere, τὰ δὲ 
φούτου σρώγματα, δαὶ τὰ σὰ δὲ α«ράγματα. 
δα vero causa nil eo fit melior. - ὁὃΘῸὋΣἐ 

— 21. ἀπολογία] nullus cam dobitsrem 
post deoa o premissis tacite repeti, 
seu subaudiri debere ἐπιδεῖξαι, ideo φεύξε- 
τῶι ubcis inclusi. idem est ac si dixisset : 
ἐπιδεῖξαι, ἥτις lotir ὃ δικαία ὁδὸς τῆς ἀπολο- 
γίας. et docere, que sit vera atque legi- 
tima sui purgandi ratio. 

— 25. “οιῆσαι] id est, δεῖξαι; gemina 
fait olim in libris b. l. leetio, altera eo5- 
δαε, altera eiersiv. 

405. 10. ἐφ᾽ ὑμῖν] recte habet. in frau- 
dem, in pestem vestram. vide indicem. 

— 14. ὑμῶν] arcte cobseret cum ἄλλον. 
idem est, ao si dixisset : οὐδέγα ἄλλον ἐκ 
TU ὑμετύρου «λήθους. nemo alium quem- 
piam vestrum, id est, e vestro numero, 
appellet, quam Phbilocratem, ne si erret 
qridem, aliud agens, aliud cogitaus, lingua 


mentem prsecurrente bunc &ppellet, volens - 


alium appellare. h. e. nemo unquam alinm 
preter Philocratem edet, neque volet 
edere. 

— 18. δειλὸν πρὸς τοὺς ὄχλους] id est, δὲ!- 
λὸν πα’ ροσιέγαι πρὸς τοὺς ὄχλους. timidum adire 
δὲ conciones plebis miscellanese, eosque 
expostulationibus, convicio, jurgio obtun- 
dere. servandum esse ὄχλους docent inse- 


quentia, οὐδὲν γὰρ π΄ῴποτε --- ; alias per se- 


bona est dictio, δειλὸς erplc τοὺς ὅρκους. nisi 
quod ab hoc loco est aliena, significans 
pudentem et religiosum, sanctumque vi- 
rum, qui ad jurandum rero, et cunctabun- 
dus, et iuvitus, neque nisia summa neces- 
sitate coactus, accedat, metu ne vel im- 
prudeos pejeret. Improbi aatem et au- 
daces, ad jurandum, vel mercede ducti, 
vel levitate impulsi, temere procurrunt, 
pensi non facientes, etiamsi caput suum 
atrocissimis diris irmectant. 

— 21. σερὶ τούτων] sive his de rebus, 
sive potius, his de hominibus. 

—- 46. ἀλλὰ] de meo addidi, vel potius 
ex Harleyano adscitum, ad vulgatam ap- 
plicui. non os modo non diduxit, sed ne 
prodiit quidem in conspectum, ne obtulit 
quidem se vobis. 

406. 6. δήπου καὶ προ] aut delendum 
est xal, quod plurimi-oodices omittant, 
aut addendum est αὐτοὶ, vosmel ipsi no- 
sti», perinde at ego. 


— 9. μαχρῶν xal πολλῶν ἀγώνων] οἱ μα- “Ερῤμογένει 


προὶ ta) «σολλοὶ ἀγῶνες" χαὶ λόγοι respiciunt 
ad oppositum ei atque contrariam, tria 
verba, quss heri emtum de catasta manoci- 
pium Tbhraeicam, Grwce loqui nondum 
dectum, faoile pronanciet. 


ique morand?; com: 


— 15. ἢ μοριληφὼς} dao' vocabuli 3 
μευτειληεφὼς ut tellenda uscis inclesi. ὃ 
statim indicat sive Variam Lectionem, sive 
sebolium. "Varie scriptum olim foit in 
vetustis libris, in aliis simplex εἰληφὼς, iu 
alis μετνειληφώς. alii significabunt, solum 
Demosthenem largitione: correptum esse,' 
de Ææchino taoentes. alii cum illo hunc' 
quoque corruptele communionem faten- 
iem inducebant. illi, Demosthenes accepit 
meonera, non ego. hi, accepi ego equidem 
mubers, at non solus, sed iste quoque 
mecum προ. , 

— 16. trm) non priedicabat de se-ple- 


' pis disertis verbis. ἐφθέγξατο," neque mus- 
sabat. 


— 18. δοῦλος ἦν τῶν ῥημάτων τούτων] 
servus erat horum verboram, vel probro- 
rom et crimisum. χρήματα εἴληφας. ἀὐροδό- 
τὰς εἴ. bweo verba ei, velut dominos impe- 
ritabant, ssevus et immitis, cui obloqui 
non licet. His verbis ocourrere, auda- 
οἷδε responsare, confuütare, conscius soi 
flagitii Æsohines reformidabat, ut servas 
asperum herum devitat, quem a $6 lsesam 
novit. 

— 20. αὑτῆς] scil. “τῆς διανοίας. repte- 
hendebat, castigabet, compescebüt ani- 
mum obloqui gestientem, neque biscere 
si&ebat conscientia culpe contracts. 

— 44. τὰ δίκαια} potest b. 1. adverbia- 
liter accipi, pro vel κατὰ τὰ δίκαια. 
prout jus et fas est. quamquam enim reote 
dicitur, rà δίκαια πρεσβεύειν, pro legatione 
recte sanoteque defuugi, tamen non item 
dioi potest, λόγον τῆς πγισβείας διδόναι τὰ 
δίκαια. sed dicendum est δικαίως. me ge- 
stiente, ut bis legationem obieram optima 
oum fide, ita bis quoque legationum ista- 
rum rationem, qua par erat, reddere. 

407. 13. μάρτυρες subaudi non εἶσέρ- 
xoi, neque μαρτυροῦσι, quod paulo post 
fiet, hujus pag. versu postremo ; sed so- 
lummodo εἰσκαλοῦνται. citantur. interea 
dum arcessuntur et conveniunt, oraior pro 
more suo qusedam interfatur, a re non 
aliena, Solebant enim illi oratores, inter- 


.ea dum lex recitanda queererétur, testeeve 


citarentur, ne oratio iusisteret néquo ipse 


'conticesceret, et nil ageret, pauca quie- 


dam interfari, quse viderentur a re præ- 
sente non aliena esse, quamquam inter- 
dum deprehenduntur cum reliquis nom 
optime coherere. 

—417. μετὰ ταῦτα] postea quam JEschi- 
nes causam suam dixerit. 

408. 9. ὁμολογῶν ἀδικεῖν] Sopater ad 
Hermogen. 91. fin. ἐσιασλήξα τις ἂν τῶ 
*Ej , ὅτι τὸν ἠδικηκότα ὁμολυγεῖν λέγει 
ἀδικεῖν [refert locum Hermogenis, qui p. 
57. 9. edit. Crisp: legitur]. οὐδεὶς γὰρ πώ- 
sro78, ὡς φησὶ Δημοσθένης, ὁμολογῶν ἀδικεῖν 
ἑάλω, ἀλλ᾽ ἀναισχυντοῦσιν, ἀρνοῦνται — δῆ- 
λον γὰρ, ὡς, ἐὰν ὁμολογῇ ὁ φεύγων units, 
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| [imo vezo λέγει} ὁ ἀμφισβύτησις, 
καὶ ἕπεται τῇ ὁμολογίᾳ ὁ τιμινεία. 

-— 15. spoíxus) malm προσέχοντας, 
qaod participium aptam erit e xps; 
varsa 14. 

— 21. ὑπὲρ] b. 1. accipio pro ὠπνό. nem 
constructio hao est: ἀπώσασθαι τὸν al- 
axvm τὴν ὑπάρχουσαν ὑπὲρ [propter, id est, 


110 


veno 


deri] τῶν σριγμώτων. 
409, 9. σθε] videtut clim 


aliis in libris vulgata προσκτήσησϑε, in 
alis προσύόσησϑε fuisse. ad vos adimittatis, 
si per grammaticos licet προσησάμην pro- 
bare, qnod alias non est nisi ereecuná;aur. 
— ult. Alexix] detrabendo iota subsori- 
pto, e dativo vocativam effeci, iu constru- 
etione collocandum pouae φής. tum ista τί 
οὖν ἐφοβοῦ usque ad ewruelar, sunt assima- 
lata ZEschinis ad Demosthenem inerepa- 
tio. our itaque, o Demosthene, wetaebas 
eoque meta impulsus ad hane velint aram 
sslutis confugiebas, ut alios acousares? 
eum pihil subesset formidabile, quamquam 
tu quidem, Zschine, id ais. Obaouritatis 
nonnihil ofaedit mixtura persoberam lo- 
quentium, modo Maeoh. modo Demosth. 
, 410. 1. μηδενὸς ὄντος δεινοῦ, μηδὲ ἀδική- 
ματος, ὡς σὺ 4X]. soil. εἶναι δειγὸν καὶ ἀδίς 


πῆμα. 

— 2. sl ἐφ᾽ οἷς ὁ μοδοτιοῦν -] ἀϊβιοαϊίαε 
Ojmumis evamescik, si oomminiscaria ita 
scriptam esse: εἰ ἐφοβούμεεν ἐγὼ, μὸ deré- 
λωμίαι διὰ τούτους, ἐπὶ τούτοις, ὧν μοδὲν ἠδί- 
xe. αἱ ego motuebam, ne per hos peri- 
rem, ob ea, quorum nibil com bis commu- 
Biter peccaveram. 

— ὅ. οὗ διὰ ταῦτα) scil. accuso ego te 
tnosque consortes, /Esebine. 

— 14. ἐκ τῶν ἰδίων] subaudi. χρημάτων. 
ex ipsius meis propriis bonis, pro tanta 
seris summa, 

— 10. xal σλέον ἕξειν τῶν “ολλῶν κατὰ 
τοῦτῷ} verba heso, qox multis libris de- 
sunt, desint an absint, δὰ sententiam pa- 
rum interest, et videri possint a p. 373. 8. 
repetita esse. 

411. 2. τότε} subaudi ὅτε κολάσετα τού- 
7e, καὶ ἔασισπάσεσθε epic τιμωρίαν. 

— 5. sar ἀναμένειν τὰ δεινὰ} id est, 
ἀφαμένειν τὸ eyaS si», vel τὴν τοῦ τὰ δεινὰ, 
φαθεῖν ἀνάγκην. opperiri tolerationem ma- 
loram ipsam, vel necessitatem mala tole- 
randi. 

— 6. οὐ φυλάττεσθε, οὐδὲ φροντίζετε] 
pretali οὐ φυλάγτεσθιι, οὐδὲ Qporridtis. qui 
infinitivi apti suut ὁ δοκεῖτε vorsu 4. vel 
potius οὐκ οἴεσθε 3syv εἶναι versu 8. prius 
€i volumus, figeadum erit pone ἐδικουμιένῃς 
versu 7. punctum et ad insequentia ou 
οἴεσϑε δεινὸν εἶναι sSabaudiendum τοῦτα, ὃ 
vor ἐρῶ, de Pythocle nempe. non boc, quod 
gunc statim dicam de Pythocle, grave vo- 
bis infandomque videtur ? 

— 19. εὕτως ἀκριβᾷ —] subobscurior dis 


ANNOTATA 
" ἐποίφεν ὡἴ- 


σϑησις πρὸς ἑκάτερα, illis, emicis Philippi 
puta, inest sensus ab eo, Pbilippo, tem 
aoer et subtilis, ad otrumque, odium et 
smicitiam, videtar boo sigitificaro : injecit 
illis (ut e. c. ZEschini) sensam tam: acrem 
affectaum cujusque civium Atheniensium, 
ut e. c. Philoclie, ut stutim ἃ odacis qui- 
busdam notis, quas in fronte quasi cujus- 
que scriptas legant, dignoscant, qai Phi- 
lippo infestos, qui ejus studiosus sit. quo 
δαὶ illum viteut, aut buno conseotenlar. 
ant hoc :.ita reverentur Philippum, at per- 
saasum sibi bebeant, eam, sbeontem quam- 
vie, perinde atque, in urbe prweseptem, oo- 
ram cernere, si qnis sibi oam malevolas, 
sive bona fide sibi deditus sit, animoruta- 
que cojusque sensus veloti rimari. 

412. 1; μηδὲν] prestuli ρμιῃδέν᾽ oum mpo- 
stropho, pro μοηδόνα. quamquam vulgaia 
quoque vitio caret. aut potest utrumque 
copulari μηδένα [scil. ὑμιῶν] μηδὲν ἄχϑ. 

— δ. πρῶτον μὲν] non insequitur, quod 
exspectabas, ἔνειτα, vel δεύτερον δή. quaro 
nucis ista inoluai, saltim admonendi leote- 
ris ergo de vitio volgate. aut oblitus soi 
orator complere sententiam iatermiscit, aut 
illud colon nescio quo oasu intereidit, 
quod iati πρῶτον μεὲν olim respondebat. vi- 
detur autem deficiens illud colon post 
κακός posterius versu 7. inserendum esse, 
sententiaque ejus bec ferme foisse: iere 
οὗ τὸ δίκαιον σκοιεῖ, καὶ τἀληϑὲς καὶ τὸ τῷ 
πόλει συμιφέρον. deinde non justam speotet, 
Doque verum, neque id, quod e rep. est, 
sed sant alia —. 

— ii. τοιοῦτον) probum et cordatusm 
civem, qualis ego sum, et qualem mode 
descripsi, amantem, non sui, non amieo- 
rum, sed patrium, eamque rebus omnibus 
prehabentem, existimantem prospera ei 
adversa patrim ad se quoque pertisere, 
spectantem verum et justum, et patrise 
deous atque salutem, non privatas affectie- 
nes, Sententia universa hzo est; Et 
jamsi tu omnes reliquas in rep., quee mel- 
tm atque multifaries sunt, offensiones su- 
)eres, devitesve, non tamen effugies ma- 

evolum, insidiosum, pestiless hominum, 
vel viperarum potius genus, quos segre 
babet esse bomines sui dissimiles, pmtrise 
amantes. 

— 17. ᾿Αϑήγηθεν) est faceta colloquii iu- 
ter par peregrinorum assimalatio. quoram 
alter, quem Chremetem appellaye jovat, 
hiuo infit 'A0sva9oy. alter, Simon is esto, ai 
€ versu 19. Cbhremos vorsu 40. ὁ μὸν 
respondet. Simon pag. 413. versa 5. in- 
terrogat τί οὖν μεστὰ ταῦτα ; soil. γέγονε. 
Ohremes respondet eodem ver. ᾿Αϑυναῖω 
λαβόντες (831029 yàp —). interpellat Simen 
versu 6. τί Jaí ; cu? Chremes satisfaeit 
eodem ver. τοὺς iv» χρήματα λαζόντας. 
rursus interrogat Cbremos versu 10, vie 
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9b κονηγοροῦντα ci; oth Übremos etema- 
chans eosurrit ἐριβεβροκτῆσθαι. quomedo 
Latine reddeadom sit, docere hujus leci 
uon est. res per se haud ardaa. — Hunc lo- 
oum adumbravit Sopater ad Hermogenem 
P. 170. (aut si aliam quempiam locar retu- 
Iit, ejas loci mihi nuno io meutem non ve 
nit) τῷ δ᾽ ἐνδόξω argumepio a fama et gloria 
et opiaione publioa desumte utitur Demo- 
stbenes, οὕτως, ὡς iv τῷ παραπερεσβείας εἰσ- 
ἥξεον ἀθοικοιΐαν, iv 3 σεποίηκε λυγιζομεένους τοὺς 
“Ἕλληνας, Φιλοκράτην, Αἰσχίνην, καὶ ἑαυτόν. τί 
μὲν Αἰσχίνης καὶ Φιλοκράτως ; ἐπρέσξζουσαν. τί 
δὲ Δημοσθένης; καὶ τὴν πόλιν τὴν ᾿Αϑηναίαν 
ἐπεὶ τούτοις χρίνουσαν. Sic omnia. Egregium 
documentum, qua arte et intelligentia, qua 
fide atque diligentia Seboliastm veterum 
ageetoram, ut e. c, Lyricorum fragmenta 
referant, et quam miserandi sint illi cri- 
tici, qai ia illis tem dilaniatis, tam impe- 
rite, tam supine, tam corrapte relatis fra- 
gmentis, veluti ossium quorundam, reatau- 
randis iugeniam rumpant incassam, nulla- 
que com gratia. 
— 27. ταῦτα] designat ista, qum stetim 
nominat. λύεσθκι et «περιορᾶν. . 
' -— pen. uud] hic. est asyadeton. 
413. 1. αἰχμάλωτον] preetuli αἰχριαλό- 
τῶν, quo admisso, exterminsndam erit 
ὑπαρχέντων. quod si servetur, legendus sit 
locus sie: δεῖ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων τωὰ τῶν 
. nam vocabulum hoo articnlo 
carere nequit. ὑπαρχόντων potest perperam 
e verso proxüuno 3. a supino iteratum 


esae. 

— 9. εὐθηνεῖσθα.) videtur hio ποιεῖν vel 
φεινοιηκέναι deesse, Athenienses opinaban- 
tur, Philocratem, /Escbinemque cam oon- 
sertibus sapere, urbemque opulentam et 
beatam reddidisse, surum Macedonionm 
Atbenas transferendo. 

— 10. τὸν δὲ κατηγοροῦντα [soil. τούτων] 
7i;] subaudi λέγουσιν. de istorum aocuse- 
tore vero ——— Athenienses] quid 
prvedioant! respondet ἐμεβεβρονεῦσθαι (scil. 
λέγουσιν αὐτὸν] cositas objecta menti oo- 
eitate obstapefactum, dementsatum esse, 
mou nosse mores civium degeneres, inimi- 
eos suos ornanlium, bene do se meritos 
abjicientiom. 

414. 1. περὶ τῆς ἑσσιάσφως de illo argu- 
mento, quo JEschines me oppugnabit, 
clamans, so una cum Philocrate, legatis- 
. que Pbilippi publiois epulis in Prytaneo 
esse acceptum, item ip deorelo, quod de 
legatoram Philippi hospitio scripsissem, 
ee, JEscbinem, sodalesque laudatos esse. 

.--- 8. us δεῖ} correxi u^ ἔδει. παρῆλθον, 
non esi tertis persona pluralis, sed prima 
aimgularis. pene prwterissem id, quod 
prime looo ad vos efferre me docuisset. 
omnia reliqua hujas loci recta ot vera oum 
sint, sunt planissima, at mirer Wolfiam 
tam portentose hic omnia su$que deque 
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vertere, - Aristies de D O. p. a68. ato 
φιστίας δὲ καὶ τὸ ὡς ἄναμ' - : 
οἷον" μεριροῦ γε, ὃ μάλιστα μάλλει (1. με ἔδει] 
πρὸς ὑμιᾶς εἰπεῖν, a 

— 5. ταῖς ἐκκλησίαις] idem est, wihilo- 
«ue delerins, quam quod in aliis est, iv 
ταῖς E 

— 7. οὔτε λόγου — ] idem ost acsi dixis- 
set : οὔτε λόγου ἀδίκου, οὔτα ἔργου. 

— 8. νὸν νόμον ἔθος “τοιῶν] quid ex bis 
efficiam, haud reperio, preterquam beo, 
quod ipsi mibi haud satisfacit, τὸ ἔθος vé- 
p «σοιῶν. morem communem usnrpesas 
pro lege, legis vim et potentiam ei tribu- 
ens eo, quod istmn morem, veluti legiti- 
mum et ab omnibes probatum exercerem. 
vult dicere: tametsi lege prsseoptum non 
est, nt eorum, quibuscum agimus, nisi 
aperti inimioi sint, auribus aliquid demus, 
laudemus eos, quatenus por veritatem, 
licet, looo atque tempore ita suadente ; 
tamen ita Philippi legatos ea cemitate 
accepi, utpoto qui pacis conoiliand; ergo 
venissent, ut si ista comitas et officiositas, 
mon a more mede, quse tacita est, non 
soripta lex natures, sed lez oivilis, literis 
consignata. fSimultates itaque quod mihi 
oum JEschine et factione tam nulle es- 
sent, quippe quos nendum apertos patris 
inimioos noscitassem, ideo seogtus com- 
munem civilitatis morem, tanquam ab 
omnibus agnitam atque prebatam, in de- 
creto ineo bonosifioam eorum mentienem 
feci. Lectionem, seu conjecturam mavis, 
τὸ κοινὸν ἦϑος «σοιῶν, sequens morem come 
munem, ideo non audeo probare, quia 
ἔϑες «ποιεῖν hoo significatu minas Grecam 
esse videtor. Greci tum usurpere malant, 
σῷ ἔθει ἀπσλουθεῖν, τοῦ ἔϑιυς ἔχεσθαι. Lo- 
cum honc, aliumne Demosthenis ia mente 
habuerit Scholiastes Hermogenis p. 28. 
22. haud liquet, his verbis utens: Φολλά- 
3ic οἱ ῥότομες τὸ ἔϑος ἀντὶ νομίμου «αραλαμ» 
βάνουσιν, ὡς — 

— 14. πρῶτος} malim utique πρώτοις. 
in his iptis primis. hoo est, in wulla alia 
re citius, quam in heo, lautitia epularum 
puta, deliciis et raritate et prodigalitate 
dapum atque vinorum. 

— 15. erapifora;] non improbo, quod 
boram reddit sententiam, neque looo im- 
coagruam. propenet in medio, proferet. 
est tamen non nihil languidum. qaare ma- 
lim 7apá£s. quo ducit etiam lectio multe. 
rum librorum weáfu. Hsc igitar [incon- 
dita et indigesta pota] certo certius eom- 
misoebit. sut si malis, ταῦτα δὴ ἂν ταράξη 
γῦν οὗτος, (perinde est, sive ταῦτα omm 
ταράξει, vel ταράξη, in constructione ce- 
pules, sivo cum λέγων.) ei profeoto mi- 
scebat ZEschines tempora, τὸ μεότε, at mox 
orator ait, οὐ φιροσδιορίζω. — Addi ἂν et τα- 
ράξη in conjunotivo przferri melim ideo, 
quod diductior ineo periodus por smbages, 





in 


versu. 25. demum iu vestigia sua se reci- 
piat ἱε verbis ἂν δὲ ταῦτα λέγη, Eechi- 
nes hseo si. blaterans misceat — tem post 
plora interjecta restauraior oratio isto 
exordio: heo igitur si dicat ZEschines. 

— 16. αὐτὸς] iteratum αὑτὸς redit ad 
Demosthenem. 

— ibid. ἡμᾶς] nos sodales, me, JEschi- 
nem, et Philocretem, cseterosque. vitium 
typograpbionm, quibus vitiis pars Lute- 
fianse. editionis ἃ Lambino curata scatet, 
ἐπήνεσαν, in plorali, correxi per ἐπήνεσεν, 
in singulari. Demosthenes puta. : 

— 17. αὑτοὺς] correxi αὐτός. num eliam 
εἱστίασε leg. ut oum. ἐπήνεσεν ἡμᾶς conci- 
nat? ap ista conformitas necessaria non est? 

415. 2. ὑποκρινόμενον) malim equidem 
ὑποκρινομένους, scil. ὑμᾶς. nam non ἐμὲ 
subauditur, sed vos, judices. vos decet, 
prooni habita dissimulatione, cam ZEscbine 
ejusque necessariis libere agere ad huno 
modum: Novimus vos fratres, et te qni- 
dem, — sed vide meliors in annotatione 
proxima. 

- 4. ἴσμεν] procul omni dobio tollen- 
dum est. nam σὲ μὲν cum reliquis accusa- 
tivis reguntur, nou ab ἴσμεν, sed ab ὑξιώ- 
σαμεν, versa 8. : 

— ibid. σὲ μὲν] redit σὲ ad Φιλοχάρην. 
alterum. vero, τούτους δὲ, v. 5. ad 7Escbi- 
nem,et Aphobetum. 

— 6. οὐδεμιᾶς xaxlac ταῦτα} hoo est, 
non ideo mereiur improbitatis nota inuri. 
tanti non est, ut ideo quis κακὸς appelletur, 
aut habeatur. 

— 16. συγγνώμην] prsetuli φυγγγώμη, in 
nominativo, scil. ὀφείλεται, vel δίδοται. ve- 
niam debetor fratri, alteri fratri succur- 
renti. est dictio vel argumentum in foro 
ita tritum, ut in proverbiam excesserit. 

— 20. αὐτῶ] num αὑτοῖ, hic loci. ut sit 
adverbium looi. 

— 921, 7»). subaudi ordinis vestri, 
τοῦ ὑμετέρου τέλους. 

. .— 292. σύτερα) subaudi δεδίηνται ὑμῶν 
σώζειν αὐτόν. 

— 23. κἂν ἀδικῶν} placebat aliquando 
nàv ὁτιοῦν ἀδικῶν, scil. φαίνηται. verum η6- 
cessarium certe nullo paoto est. 

— ibid. εἰ ji» yàp μὴ ἀδικῶν] correxi, 
partim de meo, εἰ μεὲν γὰρ [subaudi δεδέην» 
ai ὑμῶν σώζειν αὐτὸν] ἂν μηϑὲν ἀδικῶν [sub- 

€: φαίνηται!) κἀγὼ φομὶ δεῖν [scil. σώζειν 
' αὖτ 


— $5. κρύβδιω) Citat h. ], Thomas M. 
v. χρύφα. 

— 96. ἀλλὰ καὶ TOTO καὶ «σάντων ἄρι- 
στα] primum καὶ sustuli. Sed hoo bomi- 
mum omnium vel optime novit is, qui le- 
gem tabellariam tulit. Sed ecquid is no- 
sit! hoc nempe, judices is ferenda per 
fabellas sententia mala fraude abutentes 
Mad absolvendum sontes deprehensos et 
.confessos, haod fallere deos. 
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— pen. διὰ σι] dele ista inepta, oratie- 
nem conturbaniia, et suspicionem defe- 
ctas, sed illam iuanem, morentia. videtar 
aliis in libris fuisse — ψυφίζεσαι" διότε 
τούτων μὲν — in aliis Jae. ὅτι (syllaba 
minus) τούτων μεὲν — quibus duabos leotjo- 
pibus ia unam confiatis, vulgatis mon- 
strum exstitit. Alterotram ergo, utram 
vis, illarum meliorum lectionum restitue. 

— ibid. τούτων] quos, tametsi sontes, 
prster jus et fas, .saucia comscientia, 
scientes absolveritis. ad hos eosdam ne- 
quiter absolutos.etiam τούτως versu 4. p. 
416. redit. 

416. 2. ἱκάστω) subaudi ὑμῶν, aut τὴν 
δικαστῶν. ' 

— 13. τοῦτο] accusatio Timarchi. 

— 15. τῶν πεπρεσξευμάνων) videtur xe- 
κῶς vel αἰσχρῶς σοι ioterponendum. 

— 16. κατηγορῶν, ἐκείνους τοὺς 
correxi de meo, xarwyopxy ἐκδίνου, in δορι- 
satione ejus, Timarcbi puta, sententias il- 
las projecit, quee nuno io eum insurgent, 
et tanquam arma inversa aut retorta ipsum 
ferient. 

— 18. δίκαια] scil. κατὰ Τιμάρχου. 

—.94. qox, τί, τοὺς δικαστὰς] commata 
signis interrogandi motavi.-sáx ; quomodo 
exislimatis? erac οἴεσθε; τί, scil. ἐποεσα; 
quid feci hoc est, nostisne, quid egerim? 
ant sio: τί, scil. nrw γέγονε; quid novi 
evenit? tenetisne hoo ? dicam vobis. judi- 
ces circumveni, 

— 25. ὑφελόμενος} in ὑφελόρεενος desinit 
assimolata oratio Demosthenis ad suos so- 
dales. jam rursus orditur ZEschinis ad 
Dem. oratio, ex ejus oratione, nesoio 488, 
huc translata. 

— 26. uà σύγε] scil. ὑφελοῦ τῶν Sine- 
στῶν τὸ πρᾶγμα eripe et extorque judici- 
bus occoecatis verum. 

— 27. τότε δ᾽͵, ἱνίκα —] non video, que 
tolerabilis sententia vulgatse tribui possit, 
nt percipiendo sit. Comminiscamur in- 
terim oratorem sio reliquisse : τότε δὲ, 
ἐνίκα ἐμὲ κρινεῖς, ἱξόέσται σοι κατεγορεῖν nal 
λύγειν ὅτι Coss. tom temporis vero, ubi 
me in judicium vocabis, tum licebit fbi 
quascunque voles criminationes ia me 
conferre. 

— ult. ἔχων] cohwret oum ἀγαρασχέσθαι 
versu 1. p. 417. idem est atque si dixis- 
set : οὐδένα μάρτυρα τούτων, ἐφ᾽ οἷς ἔκρινα τὸν 
ἄνϑρωστον, δυνάμενος σαρασχέσϑαι. 

417. 8. θεύρησον, ὡς ἔχει τὸ σράγμα] ε8- 
tius utique fuisset oratorem sio plene lo- 
onium esse: ϑεώφησον, ὡς τοσούτω cw. τὸ 
σὸν πρᾶγμα (vel ἔγκλημα) κάκων καὶ beri- 
σ' φαλέσιτερον . 

— 142. ὡς, εἴπερ) correxi ὥστ᾽ εἴασε. 
quapropter si alias semper vera est fa- 
ma, nanquam fallit, etiam in vobis vera 
ost. 

— 14. δεῖ] post δεῖ videtar. ὑμκολαρεβώ- 
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sur vel simile quid decem, quam dam et 
Veraonm videri vobis oportere —. 

— 15. ὁ ταῦτα eruáca;] censolto hsec 
vocabela orater ipse eddidil, metsens, ne 
omittens ea, auditorum lectornmye quis- 
piam, nen de Hesiodo, qai aunquam sic 
deatricte ὁ erueri andit, sed de Homore 
acciperet, cui proprinm hoe est elogium. 

— 16. δύνευ] potest &eri, ut vim parti- 
onle ssisns percipiam. verumtamen obest ἃ 
venltis benz noun libris. quere aut psonsus 
sublatum, aot is hujus versus ipitàum re- 
gestum «lim, aique ente v oollo- 


Bav. ywpp Εὐφιαΐδου 
Vet ant debebat certo dere Φείνμως, v. 
Velekes. V. C. Diatzib. in Emp. Fragg. 


Mesum iregiem ssenm mulae cruda sumt 
oondenaada, quie dedum jus altro dep 
twm saxa apargendi usurpavit. quid mi- 
sus nra est eltera illa bujus ipsiss gno- 
ecco dietio, e) euiwer ἀρώπεσα, γινάσωων 
— id est, οὖ «ὅπαν ὑρότωσα, ὑμοῖός x 
loai σὸν τρύσον, bri ἔγνων —. Ita istmo quo- 
«qus, de qaa nuno itar, eio est explieam- 
da, seris στιν, odis. οὗποί εἶσιν, οἷς ἄδοται 
συνών. vocabulum ἕκαστος ad versam ΟΣ. 
plondum addidi, quamquem alias parum 
necessarium. 


— 26. eb αὐποτ' Ἰρώτεσα.---Ἴ Οὐδέ"... 


in οὗ subaudi, el δρώμω 
εἴϑορφαν. pro καὶ “αὐτὰ initio διαὐδο versus, 
quod ja valgatis est, dedi καὶ vavsa, etád 


«418. 1. σούτοις] scil. τοῖς «misuse, 


foses,'id quod ege .fasio, locos sastorm 


iantes, ex orationibus -colleeta, quas alie- 
pis.im causis & se conscriptas rogantibus 
seudunt ; immemor nempo, eulpss hajas, 
31 -qua est, ipsusmmet so censostesm .66866, 
Lmdisengittroram enim οἱ est, auctorum 
elassiserom, ques, pueris Aniorpretumimc, 
leuos snis aommesaiatiopibus intexere, lu- 
Sémagister est dpse quoqne Meoshines, qui 

ez durpides Phensice loeum judicibus 
reciturt, fabnle ita perum populari, 'μὶ vix 


| " quadam 
teme noe hauserit, no0s0s0 .ost, nt-ele- 
4Aiene fabule iliius, wetastate ebaoletm,-et 
vOL. Y. 
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ex hominum memoria soblater, venatus eit. 
τ E 0 oculis chelipmne cit ἢ 

— 19 vu] s eit haj 
leetionis altera vel inr brwesifin, em — 
modo verians loctio, hsad dixerim ; seque 
testi est. 

-- 13. τὸ τοὺς supdereue — οσιίναε} vide- 
ter dictio scenica faisse, plevéss: τύραννον, 
ἔμπορον, μαστροπὸν etc. pro in scenam 
predire, personam gerens d yrenai, smerca- 
tone, —— elies δία dura sit fotnra, ot 
ferri nequeat, sed mt necesse sit ed ἔχον- 
vac Addi ὑποπριοριύνιυς. αἱ constructio 
beeo sit: τὸ — — 
wuc καὶ σοὺς à σπδατρι ἔχοντας. verum 
recto babere , eamque sibi pro- 
hexi, desintus est Libanius eo, quod ali- 
quoties imitatus est, ut in oratione pre 
templís p. 18. 7. ed. Gothofr. et in or. pro 
saltatoribus advemsus Aristidem, T. H 
p. 497. 30. ed, Morell. 

— 14. sabre] sem iamibi Sophoclei 
meer recitandi. Idem est eo si dixisset : 
eubjae3s «usw οἷα ἐστὶ ταῦτα. cogitate 
quee sit hero sententia, que a poeta Creon- 

nti Jsobini in os inditur. 
mns 5. xévk] subaudi τῶῦρδε. at Atsi- 


ὅτι αἱ solem Aftioum, patrise, sio nade τὴν 


χώραν appellent. 
— 18. Σοφιμλεῖ] — p. 
418. pen. h. 1. citat itat ade exemplum «i» 


ἰσων. Sant euim , πόμδα ista, σοφῷ ; et 
δοφιιλεῖ. eddens : tet M adi humo 
vec xal và τοιαῦτα ὦ uv dyewcwutá 


— 14. ὁμοῦ) aoil. ἑαυτῶ. αἱ JEechines, e 
Macedonia in Urbem. rediens presedebet, 
ita Philippus oum copiis ad ?Phooidem 
pnooetlebat, Rochine probe.consoio. 

— iS. eroe yy na] won ay) deo am.dici- 
taris, qui-siwe Imássu alieno, aire spome 
ana, 6 oastsis nuntium in Wrbem períert, 
de adyeuta hostis e. 2. priasquam hestis 
zeniat, nt civitas gibi cavere possit. 

.“τ 20. τοσούσους] 4͵ο ansjor est libere- 
rum ngmerus, hoc.diflücilius atque segrios 
a parentibus paupesibus aluatar. quatuor 
ares, cum filiabus aliquet, wecesso erat 
ut gxavrarent parentes questus genere tam 
vili, tam .parum.]ucroso, viotitantes, at- 
que Atrometus oum uxore, prsesertim ad 
estaetem adultam notrziendi, et docendi, et 
elecandi. 

— 22." pex] Heros medions .est Texa- 
ris. id quod e loco Laoieni constat, αὖδο- 
gato a Corsinio in Fast. Attic. Ε΄. p. 372. 
in v. Tefapiiua. qui festus erat dies Athe- 
nis celebrari solitus quotannis in honorem 
Hetois medici peregrini. 

,— 23. b» enim ys] soil. τῇ eu, vd 
fe 

— 27. is "rane αὑτῆς} scil. Tüc θόλου. 

420. 3. λογογράφος] qui ad calamum di- 

-etata calamo excipit, nom video, cer ei 

appellatio λογογράφου denegetur. quod si 

Q 


Th 
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tamen vitium ei vocabulo insit, ut ad cor- 
rectionem oonfügere necesse sit, auclor 
sim, ut λογοστρόφος legatar. quia ejasmodi 
scribe multa partim errore, partim mala 
frande atque consulto, falsa subjicere ve- 
ris solebant. Simile ductam de restioni- 
bus funem contorquentibus, eique quis- 
quilias nescio quas intexentibus, ut ocolos 
effugiant. 

— ibid. xa! θεοῖς ὀχθρὸς ἢ malim 
y ἰχϑρὸς, vel καὶ ϑεοῖς ἐχϑράδι χε. ut modo 


puscessil καὶ ereyopóc γα 


[2 


ANNOTATA 


— 15. ὅτι καὶ ὁ Σόλων} detraxi artiog- 
lum. Significat, etium Solon oderat, now 
ego solos odi. 

— 16. οὐ λέγειν εἴσω] Citat b.1. Hermo- 
genes p. 265. ΝΜ" 

— 18. προτείνας] προτεῖναι τὴν χεῖρα di- 
citur is, qui manum saam planam et explo- 
sam versus largitorem porrigit, eoque ge- 
stu munus quasi provocat atque proritat. 


xa) Sic ὑποσχεῖν autem dicitur, qui manui datoris 


sibi oocurrenti suam manum supponit, 
quo dandum munus exoipiat. 


— 10. ἀναβεβλεμένον] id est, e . —22. κἂν] etiamsi. correxi ἂν, si. Ob- 
vw» τῇ ἀναβολῇ. qui est amiotus corpori, scuri loci sententiam si satis percipio, vi- 


exterior, qui reliquis vestimentis saperin- 
jioitur. est igitur heeo sententia: amictus 
hoo babita, manus intus babet sub pallio. 
verum. 

— 14. τετταράκοντα Corsinius 14. ma- 
lit, verum diligentissimi in tradenda nu- 
merorum veritate non sunt veteres, sed 
Fotundos edere numeros, tametsi paulo 
largins atque liberalius amant, preeterea- 
que oratores tam arcti atque pusilli api- 
mis poh sint, quo minus religioni sibi du- 
cant, si quid expediat exaggerari, id sci- 
entes dataque opera exaggerare. 

— 18. τοῦτο] hoc itaque, forsitan igno- 
tum judicibus, de stataa Solonis, enarra- 
vit habitum, manus sub pallio abscondites, 
gestu demonstravit. 

— 21. ταύτην οὐκ ἐμιμόσωτο] malim ταύ- 
τῆν οὐκ εἶδεν, οὐδ᾽ ἐμιμήσατο. qnia modo 
dixerat, τὴν Σόλωνος ψυχὴν ἰδεῖν. 

— ult. ἐξέδωκε} sinille ductum de filia, 
aut sorore, consobrinave, si quam pater 
impius, aut frater sceleratus, mercede il- 
leetas, aut quo bonis ejus ipse potiatur, 
homini malo peregrino, pro pellice babi- 
taro, lenonive in lupanari exposituro, elo- 
cet, ea lege, ut prooul a patria abduotam 
in.servitate habent, αἱ adhuo hodie ex 
Anglia multa libera corpora plagio surre- 
pta in Americam transportantur, ibique 
vitam miseram in mancipata finiunt. 

421. 8. ἱκεῖσε) in Macedoniam. 

— 4. ἐπρέσβευσε) prætuli imperfectum 
. iejírfsw. | Regio, pro qna mandatum ei 
fuerat at verba faceret, atque deprecare- 
tar, est Amphipolis. 

— 6. ὅτι] redundat h. ]. ut ubique loco- 
rum, ubi ta alterius orationem referre or- 
diris. JEsohinis oratio proprio incipit a 
eei δ᾽ ᾿Αμφιπόλεως. 

— 8. σαρελϑὸὼν) progressus ad concio- 
nem banc vestram, cum a legationo do- 
mum redissemus. 

— 9. τούτων]. correxi τοῦτον. negabam 
huno, JEechiuem, ad exsequendum ora- 
tione mibi reliquisse quicquam eorum, de 
quibus ipse cum Philippo agere oonsti- 
tuisset. 

Po 11. μεταδεῦγαί vm] scil M[pw aj. 


eec esse : nullas te poenas daturum 













speras, 
perreptans R 
in me probra in vae? ΒΡΑΓΕΊΒ, ea auctore 


. que eorum auolorem 
careant, ad primuum i Dhowesttalo 


; . Ἀν erkennen kann. 
hengen, dass man einen nich — Han. 


lish Jew's hat with the flaps le 
vinter-cap with the fla — pem Ὁ 
ας to prevent a —— being — 
Just as when a man D T e 
whore, or the brandy-bottle]. v. inta" ἘΠ 
Petronii, ad illud, operto capite, ir ejus- 
modi minutiis operosos. 
— ult. μεγάλην] malim μεγάλης ( 
tivo plur.) pro μεγάλαις, ut ad ἀφρο 
referatur. — 
422. 6. χρύματα Y—] versus χρήματα κα 
ad wes. multis a l:bris abest, χοοίουσ 
seous, baud disceptabo. ego equidem i 
omissione nil offendar. neque probo, qu 
multi tales lacunas areis vacuis relinque 
dis designarent. quss opera erat superv 
canea. quapropter laudo faetam Taylo 
qui vacua illa spatia complendo, hiat 
obliteravit, boo est, bexametros hexam 
tris, pentametros pentametris Wopulav 
ut ad obtutum nihil deesse appa?jpat. & 
lebant enim veteres non solum véysus 
choatos, et ad dimidium perductág. 
stitaere, sed etiam, bexametros, pe 
trosve geminare, insuper habita al 
tione, aut, pro re pata, syllabas eod. . 
naturam usomve, producere aut : 
pere. id quod ipsis vitio non dab - 
Exempla talis licentis ab illis asurpiial 
complura apud Stobeum, Diogenemq 
Laertiam prostant. Huo pertinent iil "i 
apud Julianum Aug. p. 199. et 213. ubi i 
Cratetis elegiaeo carmine bini pentame 
sese protinus insequentes leguntor. 
— 13. ταῦτ᾽ Si» ] idem est atque si di 
xisset : διὰ ταῦτα M. ob hæo ipsa igitnr. 
— 18. τρύχεται —) male interpunctung 
esse si cni minus videatur, is, per me li-7. 
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6et, comma retrabat ad τρύχεται. metri 
cansa necesse habuit constructionem, eeu 
casum mutare. nam rectam rationetn te- 
nere si voluisset, dicendum foerat : τῶν àh- 
πούνγων τοὺς ἐν Tai; συνόδοις. qui fe- 
nitivas cobsreret cum ἐκ δυσμενέων. Jam 
vero, coactus a metro, dixit τοῖς ἀδικοῦσι, 
qui dativus tantundem valet, atque ὑπὸ 
τῶν ἀδικούντων.  Injurias multifarias dere 
cives oivibus in familiaribus congressibus 
possunt, inprimis vero rixas, verbera- 
tiones, cædes. quse sunt injuriarum atro- 
cissimee. 

— 923. δὲ τ᾽ Iysy] in. Wolfii δὰ h. 1, 
annotationem si tempori inspexissem, 
conjectoram δ᾽ ἔτ᾽ ἔχειν in textum recepis- 
sem. Interpretatio ejes bona et proba 
est. ixs» h.l. tantendem valet, atque 
κατέχειν. continere, retinere. Sed sepe 
mihi hoo evenit, ut Wolfium consulere 
aat obliviscerer, aut tsderet, ob mole- 
stum pondus editionis Basileensis, et mi- 
Butissimos typos, quibus annotationes 
Wolfiane excuses sunt. id quod mihi haud 
raro fraudi fuit. P 

— 34. πάντων) preetuli. erárroc. omni 
modo, eerto certius. 

423. 17. ὑπακούσαντά τιγα abrov] ali- 
quem, qui aure ad seras admota auscul- 
tasset- ignoratos, quid /Eschines cum lega- 
tis Philippi clam ageret. 

— ibid. κατήγορον) correxi κατηγορῶν de 
meo. per accusationem suam hoc effecit, 
ut is infamia notaretor. 

— 19. ἀλλὰ xal] quid? quod, vel non 
solum autem hoc ausus est, sed etiam 
istud —. 

— 25. διαχρουόμενος} malim. διακρουσά- 


(atrox. 

424. 3. νόσημα γὰρ —] celeberrimus et 
a multis citatos locus, ut a Demetrio Pha- 
lereo p. 161. $. 296. Hermogene p. 263. 
Aristide de D. C. p. 192. 

— 11. xal τὰ κύρια] subaudi τέλη. ordi- 
nes, penes quos summa rerum est. 

— 15. οὖς] quos reliquos cives, et ma- 
gistratus oportebat in bos proditores pa- 
trise animadvertere. 

— 19. τὴν ἡγεμονίαν) Sententia est: 
baotenus quidem principatu solummodo 
privati fuerant Thessali, libertate tamen 
adbucdum gaudebant. Jam vero etiam 
hac spoliati sunt. 

425. 4. ᾿Αργεῖοι] malim καὶ ᾿Αργεῖοι. etiam 
Argivi, scil. agitant. 

— 5. ὡς} tantamdem valet h. 1. atque 
γὰρ, vel ὅτι. nam, vel quoniam. 

— 6. εἰσελήλυθεν] in urbem nostram 
quoque. modus verbi recte habet, et indi- 
cativus prrestat participio, si ὡς eo sensu, 
quo dixi, et quo creberrime usurpatur, 
accipias. 

— 10. οὖχ ὁρῶτε ---Ἴ Citat bh. 1. Hermo- 
genes p. 253. 


446. T. leu ταῦθ interposmi δέ. 
num przestet in continenti w,ozys legi it 
activo, pro vulgari wyotyero, in medio re- 

aam. 

— 11. τῶν σολυτῶν] subaudi τῶν fjsri- 
μων. civium nostrorum Atheniensinm. 

— 15. φίλιπιπος cix ἔτ᾽ εἶχεν] Sententia 
est: non jam sufliciebet Philippus prodi- 
toribus, tam dense orebriterque sese inge- 
rentibus atque eum ad se vocantibus, ot, 
cui primo satisfaceret, nesciret, neque tam 
eito accurrere alque oooupare oblata pos- 
set, atque illi offerrent. 

427.10. ταῦτα διαφϑείρει} subaudi uva. 
nibil quidem aliud corrumpit, b. e. hosti 
prodit, preter illam copiarum et opum 
particulam, cni prsefectus est. verum ta- 
men nil ideo minus odio et abominatione 
dignus est, quam si totam remp. prodidis- 
set. nam quem prodere partem haud pu- 
det, is totum certo certius prodet, si 

it. 

— 921. i» ἴσω χρόνω) quo quis temporis 
spatio male consulendo remp. perdat, 
eodem recte sugdendo servet. bouis et 
salutaribus inveniendis consiliis nibilo 
plus temporis opereve opus est, quam 
pestiferis excogitandis. 

498. 1. γάμματα ἱκλογῆς} in. locum 
hojus tituli soffeci istam στήλη. videntur 
hio varise in libris versatse fuisselectiones. 
e. 6. λέγε ταῦτα τὰ γράμματα. recita bas 
tabulas, jam titolus. ἐκ στήλης. aut is- 
tec : λέγε ταῦτα τὰ γράμματα ἐκ στήλης. 
Στήλη. 

-- 8. μηδ᾽ ἄλλος] id est, qui civis vester, 
qui Greecus non sit. 

— 12. νὴ A, ἀλλ᾽ ὅνως ἔτυχε —) Ci- 
tant ἢ. 1. Hermogen. p. 272. Minucianus 

150. 

— ibid. ἔστηκεν] post ἕστηκεν addit ed. 
Lutetianee margo οὐ μὰ Ala. supplementum 
nou inutile, neque necessarium tamen, 
Sine illo nervosior est oratio, cum illó 
mollior aique planior. 

— 17. τὰ χρήματα ταῦτα ses, quam. 
veenibant mes, unde statua Minerve facta, 
gurum, argentum, ebur, gemmie, reliquus 
mundus, opera artificis. 

— 91. τιμωρίαι} id. est, tabula tenens 
literis consignatas minas poenarumque 
denuntiationes adversus sceleratorum hoo 
genus. 

— ibid. νῦν δὲ γέλως, ἄδεια, αἰσχύνη, εἰ 
μὴ} sio vulgatm. correxi de meo sio: 
voy δὲ γέλως, jam vero res risu digna est, 
ὅση ἄδεια Αἰσχίνη, quantam licentiam lar- 
gitiones accipiendi et corradendi bona- 
que vesira vendendi et intervertendi 
vos /Escbini dederitis. id est, vos deri- 
dendi estis ob banc tantam, tam turpem 
socordiam. 

— 97. ταύτην] malim τὸν ταύτην. 

429. 19. κτησαμίένην) idem est ac 51 
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déisset: ὄἄλσιθαν wrieue cu, διδιῶσαν, 
φϑρῶσπευάζουεαν. 


430. 15. beu παρὰ τὸ "— . 
Marcellinus ad Hermogenem p. 175. 34. ταυγας. 
εὖρο δὲ nal ἄλλιν παινυτίραν Δαμοσθίνος ἄγα- 


—— τοῖς πρέσβεσιν [illis vetustis- 


ἀντιτάξας τὼς ἀρίσβεις (bos novis- 1 


dae nal γράμμασι γράμματα [formulam 

Collis eum formula paeis ab bine et 

Philoerato Philippo mesoede cendooate ]. 

irl sapà τὸ γράμμωνα, quei, ἐσρίσβιυ.- 

σαν. οὗται δὲ οὗ vens γὰ γράμμωνα [scd. 
ὑκασὶ 

— ibid. ψοσὶν fermuia condemnationis 
&dversas Epieratem et complioes prosea- 
tais, quam ad formelam etiam qvi p. 
491. 1. redit. 

— 16. καὶ τὸ ψέφισμα) prorsus delenda 
sunt. nam τὸ ψήφισρι οἱ τὰ —— ni 
feliot, eandem rem designant, 
legatis ab urbe disoedentíbus eddie, quid quid 
eos ip legatione — aique — 
eporteret. pisi rmare T 

esse die Verhaltungsbefehle [moret 
instructis], id quod mode dixi, τὸ ψήφιν 
epa vero tabulas patentes publioe exhi- 
bendes, quibus S. P. Q. A. testaretor, se 
hos, nominatos, legatos suos ad Philip- 
puncupasse, iisque negotia bso vel 
ila exsequenda suo s»omine delegasse. 
verum hano interpretationem palam ever- 
tent insequeptia, quse docent γράμματα et 
ψήφισμα prorsus idem esee. 

--- 25. καὶ ἠλίγχϑυσαν τίνες αὑτῶν οὐ τὰ- 
λυθῇ ἐν τῇ βιυλῇ ἀσαγγέλλιντες) bseo verba 
materialiter aunt, ut sumta e formula illa, 
qua mortis sententia dicta fuit in Epiora- 
temm ejusque consortes. 

431. 8. ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὄντες] soil. υἱοί. 
filii qui estis illorum virorum, qui pier 
fem, ἃ quo e Pirtecorursus in urbem essent 
reducti, condemnertnt. 

7-12. Θρασύβουλον ἐκεῖνον, σὸν — 
Ae] preetuli de meo 
bulum juniorem atque ipeohiliorem, ἐκεί. 
wv τοῦ Θρισυβεύλεν, illius senioris atque no- 
bilioris Thrasybauli filium. nam ἐκεῖνος ferme 
soli celebratiori convenit. 

— 15. τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίαυ") correxi τὸν 

"'A. pam designat oertum —— 
Thrasybulo diversum, cujus nomen seu 
reverentia retioet, seu quod nemini non 
vel sio notam esset. 

—29. ἔλιω] post Dao videtur εὐρίσϑαι, 
imveniste, deesse. nam μεότε συγγνώμιην μήτ᾽ 
ἕλοωον jani» αὐτοὺς ὠφελοκέναι, videtar durum 
—— — et pene sententia vacuum 
esse, 

— 26. — ad λαύδέόντες sabeuditar 

— ult. πεῖος γὰρ ἴσος] soil. ἐτράφη «χώ- 
wers παρὰ τούτων. ecquis unquam equus 
bellator etcertator, palmas merere doctus, 

Ab his enquam altus fuit. 
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— wila τρήρης] seil. —— 
— ind. — eversa] soil. 


452. 1. silo. χορηγία] scil. 96v. won 
idem est χορὸς οἱ χιυγί. — Chorus est s9- 
samnodo puerorum saliantium aique ee- 
meatiam in Liberalibus. χορηγεῖν vore po- 
test aliqnis ctiam ia gymnasis, item i» 
classem. ad τίς χορὸς subauditor sleío Se, 
induetus fuit ib. scenam. 

— ibid. τίς 2nrep)la] seil. λελωτούῤρ- 


ym. 

— 8. οἷς εἰσφορὰ} acil. εἐσενένεξται. 

— ibid. «ic εὔνοια) scil, ἐπεδέχϑε. 

— ibid. «οἷος κίνδυνο,} scil. 

— ibid. τί «eres ἁὡψάννων) cotrexi τέ 
τῶν dw. ecquid cmniwm, quicunque sunt 
modi, quibus cives patriam ornare pes- 
sunt. τεύτων sola eontineret oa genera ef- 
ficiorum, qum orater modo commeme- 
raverat, τῶν adhuo alia plura praterea 
complectitar. 

-— 11. * ] sdvocatio, b. & 
multitudo advocatorum undique correga- 
teram, qui ἐπ judicium addueti precibus 
et gratia judices flectant, potentia minie- 
que terreant, reum quibuscunque modis 
eripiant. 

— 17. ἀδικοῦντα} miserat enim Mochi- 
nes arma ad Philippum, Period depre- 
beuderat Timarehus. v. p. 433. 


— $23. τοὺς —— nal — 
tolle hoc inutile καὶ, ut sententia ait: - 
esse debet, qui non priua, quam dicto jure- 
won ad ferendam semtentiam proce- 

itis. 

— 37. ἵνα δὲ} apodosie eeatentim est 
ip istis p. 439. 11. λέγε δέ. 

433. 1. καὶ νῦν σώφρονες] subaudi demie 
καὶ «πρὸ τοῦ cas, 

— 4. ἔγραψεν) Timarches puta. 

— 21. ὃς ἐν ταῖς πομπαῖς —] citant b, 
S Hermogenes p. 317. Aihenmeus 249. 

. 8. 

— 29. ἄνευ τοῦ srgerwershov] correxi à, 
T. προσώπου, non ideo solum, quod ita seri- 
ptum in Aug. invenirem, sed etiam ob ad- 
ditam in margine ejusdem oodicis annota- 
tionem, juniores weorewüe usurpare ma- 
luisse, veteres weisen, et hoo ín vete- 
stis Demostbenis libris h. l. sio repertem 
esse. 

— 38. τί ταῦτα] soil. - quid ego 
hsec minuta commemoro, cui ad graviora 
properaendom sit! 

— ibid. ὁρῶν} soil. κατηγόρει Τιμάρχον 
Αἰσχίνης καὶ ἔλεγε ταῦτα. οἱ enimvero fi- 
denter poterat /Eschines Timarohum so- 
ousere, ad fratrem suum Apbobeturo, ho- 
minem oastissimum atque sanctissimum 
respiciens. est peramara subsannalio fra- 
trum. tune T'imerchum audebas accusare 
impuritatis, immemor fratris, tanta famosi 
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kmpuritate, ot pre Aphobeti flagitiis Ti- 
marcbea evanescant ? 

— 25. πάντιῃς ὅσοι εἱ σιρὶ «.} aliis a li- 
bris ὅσοι abest, ab aliis οἱ, neutrum cum 
damno senitentim. ise si servas, subandi- 
endom est a communi ijj quaai sic 
dixisset : αάντες οἱ 


portenioea. 

— 26. τούτου] prstuli τούτων horum, 
de quibus modo locutus fuerat, Æaohinis 
puta fratrumque. 

— ult. «i ga," ὑμνῶν] τί non iuaitatum 
est pro $7. num vero Demosthenes quo- 
que sio eo sit usus, in dubio relinquam. 

idem malim δ «x erae! ὑμῖν ἐψέφιστο, 
decretum esset, ip plusquam perfacto. aut. 
ἐψηφίσεται, in paulo post futuro, a vobis 
decernendum sit. 


434. 7. οὐδὲ φοβεῖ με] hio videtur de- * 


esae ὑγιαίνων vel —— 

— 24. δεξάμενος] correxi. δεδιξάριξνορ, 
terrore his ZEachini et complicibus injecto, 
hi nominativi δεδιζάριενος et φύσας οοἶμο- 
rent oum διόλλαξαι p. 435. 1. ubi est ape- 
dosis hnjus distractse periodi. 

— ult. ἐπειδὴ] sunt qui omittant. pil 
refert. εἰ servalur, est iteraUo premissi 
versu 23. et resumtio quasi fili sepositi, 
in commodam lectoris, . 

435. 3. CajAscSs] correxi βούλεσϑαι. 
te velle, ut Philippus, si fieri possit, 


perent. i 

—. 6. Μυροκλία] correxi Μοιροκλέα, nam 
ejosmodi nomina in xA; exeuntis psene 
solummodo formantur a nomimibus deo- 
rum, ut Διοκλῆς, ἧς, δἷο quoque Me- 
gos^sic, ἃ deabus M , Pareis. 

— 9. τρισὶν] triduo post illum diem, 
quo persolvere ex scripto vel condicto 
debuersut. non diutius triduo proeressti- 
maverant perluitionem, sed tertio die post 
diem peremtorium deposuerapt in mensa 
argentaria, h. 6. dependerant. 

— 10. τὼς δὲ byerrac —] idem est ae 
si dixiaget: τοὺς δ᾽ ἔχοντας τὸν (aw Sio τῆς 
φροδοσίας, καὶ οὗ μεόγον αὑτοὺς ὁμολογεῦντας 
ἔχειν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τούτω ἐξελεγχομόνους. 

— 12. τούτους οὗ κρίνεις ----Ἴ idem est ao 
si dixisset : τούτους οὗ βιόρον οὐ κρίνει(, ἀλλὰ 
καὶ σούζειν κελεύει. 

— 17. τούτων] cobseret cum ὅστις. unus 
quisquam horum farum. 

— 24. οὐδὲ εἶς} seil. τούτων τῶν κοινὰ 
φαρεκλεγόντων. 

- 25. ἀδικοῦντες) subaudi ea soy ἐκεῖ 
ἀδικεῖται. 

436. 2, Πτοιόδωρος] rectius per αἱ, quam 
per v, exaratur, quia duotnm est a nomine 
Apollinis Tizv(so vel IIroev, terrifoi, ter- 
rorem injioientis, 


λόγοι wal πορνας, ἔσω ind 


— 65.4 Y hio] Ptolodoras intes in erbe 
clam, teote eonturbatis in pegetiis rerum 
suarum satsgobat, ad lubitum suum opnia 
oonſarmahat. veluti si quis lao pissendo 
betyrum inde efficiat. es& utique comica 
εἰ trivialis loeutie, foro tmen uon ideo 
— ibid. τοιαῦτα} et qne sunt alia talia. 
exempla complora. 

— 10. τούτῳ] non redit ad JEvchinem, 
sed ad illum infmite adupbratum in δὲ 
versu 9. quiouaque is est — buno afücite 
pana conveniente, 

— 18. lácwrs] seil. prepollere logibus 
ek sanctitati atque severilati et majestati 
judiciorum et religioni jurisjurandi. 

— 20. μαντείαν) recto habet, quam- 
quam e versu 22, 23. leg. videatur uav- 
τείας. non aupt isto) pawsias v. $3. diolse 
aisi upum oraculum. 


Apollo Pytbius]. ἐν εἰρήνη γὼρ Lygurty, eim 
ἐν χαιρῷ «πελίμου. 
— ult. οὗτω ἡγῶνται] Hezmogen. 
εἰ γένοιτο, πλέον 
οὕτως ἀπήλλακται, 
ἡγοῦνται, τούτοις 
«είϑεσϑε. ὑσὺὲ τούτων δίος ἐστὶ μὴ sragangeo- 
σϑῦτε. citat quoque Alexander Rhetor 
l. 2. cap. «τρὶ ψολνπτώτου. 

437. 2. δεῖν) abest ἃ multis libris, et 
potest abesse sipe damno sententie. si 
omittatur, saltim dus prims ejus litere 
servandss ergst, vel potius servandum 
δεῖν, sed primss dum ejus litere sunt ite- 
rsnds ad hnno modum ; λαὶ τὴν guy δὲ δεῖν 
συνόχειν φασὶν à uavrtía. 

— T. ài δεῖν) manifestum oum sit dai 
prevam esse scriptionem jusequenlis v. 
δεῖν, tolli velim boo vitium. 

— 10. Διών] omnia h. l. recte babent. 
ne litera qnidens est temersnda.  Cante- 
rusque Lambinusque frastra conati suot. 
ἔξωθεν ei. ἐπιβουλεύοντες, ἔνδοϑεν δὲ οἱ συμ- 
πράττοντες, sunt partioula oraculi. Parti- 
culas ejusmodi oraculorum intexere suse 
orationi solet orator, aique suis interpre- 
tationibus prosequi, - 

— 14. ἐισώξευ} e disoriminibus judi- 
ciorum eripere, πάν ἀπ᾽ à Y0U λογέσμοῦ 
reoto liabet, vel mera meditationo atque 
contentione humane rationis, etiamai divi- 
Ditus id haad docearis. 

— $22. ἑπκαίρων τούτους] correxi de meo 
sensu. ἐπαίρειν. hic finitur pror sentenlia, 
jam init nova, uno vocabulo cere cir- 
cumscripta. his, his, inquam, rebus Pbi- 
lippus dominatum adeptus est. 

438. 3. μεθ᾽ ὧν ἢ καλῶς] malim (a9 ὧν, 
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ἢ ἄνευ ὧν (vel ὃ χωρὶς dy] καλῶς 8 κακῶς, 
quibus saffultns quisque bene rem gerat, 
destitutus nutem male. 

(o— 13. συσκευάζεσθαι) convasare, com- 
pilare, iu manticam isferoire, tanquam 
fures solent, furta raptim aufferre festi- 
nantes. Sententia est: alia Peloponnesi 
oppida ex aliis sibi devincire, et in servi- 
tutem pertrahere. 

— 15. τοὺς σολλοὺς] tolle rursus ancos, 
quibus vocabula xa] πολλοὺς ciroumsepsi, 
existimans φολλοὺς aut scholium, aut Va- 
riantem Lectionem v. μακροὺς esse. in quo 
erravi. vebementer ista inter se differunt. 
weAAd λόγοι sunt orationes sspe, crebro 
babitse, μακροὶ longse, copiosse. illud mul- 
titudinem universarum, hoo longitudinem 
cujusque indicat. 

439. 90. dpá ys ὅμοια) soil. ἐδημευγόρει, 
quod ἃ communi e versu 17. tacite et 
hio est jterandum, et ad ἀλλὰ versu 
41. 

440. 1. ἔστιν οὖν ὅπως ---Ἴ idem est ac 
si dixisset : ἐγχωρεῖ τὸν ἐκεῖνα π' a, 
γῦν, τὸν αὑτὸν τοῦτον, ταῦτα εἰπεῖν μὴ διε- 
φϑαρμένον. possitue fieri, αἱ qui ista supe- 
rius relata, dudum anto dixerit, nunc 

istæo, illis prorsus contraria, dicat, nisi 
corraptus largitionibus interim fuisset. 

— 95. xal τῶν ἰλπίδων} scil. recupe- 
randee aliquando libertatis. . 

— 97. ἔχετε] repete tacite e versu 18. 
ἰνϑυμεῖσθε. Αἀ ἔχετε subaudi ὑποχείριον. 
cogitate vos nunc 1n potestate vestra ba- 
bere hominem impurum, consceleratum, 
sed versipellem, onjus orationi oredere, 
ab ejusque lacrymis, crocodilinis nempe 
illis, ad misericordiam flecti, nefas sit. 

441. 6. ἐν ἀρχῆ] designat locum p. 438. 
16. s9q. 

— 14. οὕτω σκαιὸς ἢ ἀγήκοος preetoli 
οὕτω σφόδρα σκαιὸς καὶ ἀνήκοος. ecquis tam 
sce vus, tardus, orudus, stipes est, omnis- 
que liberalis disciplines expers. nam ad 
ἀνήκοος subaudiendum est, τῆς καλῆς φαι- 
δείας, aot τῆς δόξης τῆς ἡμετέρας πόλεως. 

— 16. ὅστις adde necessario φήσειν 
ἂν, sine quo sententia ruet. qui id, quod 
interrogetur, affirmet, assensuque suo ve- 
rum id esse aiat. 

429. 5. συλήσας xal διασύρας τῷ λόγῳ] 
transposui vocabula de meo sensu sic : δια- 
σύρας xal συλήσας τῷ Aoys. quia, 1. διασύ- 
ps» simpliciter dicitur, sine τῷ λόγω. quod 
per se ad διασύρειν subauditor ab audiente 
quoque. verum 2. συλᾶν τὰ τῶν Trpoyóven 
fpya, est dura, audax, inusitata, inaudita 
dictio, nbi necesse esset modum quoque 
spoliationis declarari, non manibus spo- 
liare, sed verbis. 

—- 6. εἶνα] ideoque oratores. quare nil 
mirandum est te late arare. 

— 7. xal γὰρ αὖ τοῦτο} soil. τὸ καινὸν 
ἔγκλημα σκοπεῖτε. 


ÁNNOTATA ἡ ' 


— 10. χειῤοτονηθῆναι] soil. γραμιματεῦς' 
ἐν τῇ θόλω. ; 

— 15. ἴσα βαίνων} Citat h. 1. Minnois- 
nus p. 152. 

— 19. $^] tolle rursus uncos. 

— 20. ἐπελθεῖν) correxi ἐπανελθεῖν, re- 
petere, recapitulare, recapessere ἃ prin- 
cipio. 

433. 6. ἦν δ᾽ οὐδὲν ----Ἴ constractio ver- 
borum hsc est: ἦν Y οὐδ᾽ οὕτως, οὐδὲν διὰ 
τοῦτο μᾶλλον, αὐτῷ δυνατὸν, ἔργον τε μέγα 
xaS' ὑμᾶν πρᾶξαι. erat autom ei, Philippo, 
ae sic quidem, etiam hoc effecto, et nil 
ideo magis, datam atque licitum, contra 
vos magnum quid patrare, b. e. gravi et 
insigni olade vos debilitare. οὐδ᾽ οὕτως post 
οὐδὲν μᾶλλον non est supervacsneum. nam 
idem est atque διὰ τοῦτο. jam commini- 
scere, sine οὐδ᾽ οὕτως, sio scriptum esse: e)- 
δὲν διὰ τοῦτο μεᾶλλον, nil ideo magis. et ex- 
sistet eadem prorsus sententia. 

— 11. εἶναι] boo posterius immerito 
accusatur, et eliminatur, ideo quod idem 
vocabulam modo preecessisset. quasi sat 
gravis hwo oausa foret. ferrem, si εἶναι 
utroque loco idem significaret, sed pror- 
sus aliud isto, aliad hoc loco significat ; 
illo, datum esse, licere sibi, ἐγχωρεῖν. boc 
autem siünpliciter esse. nil aliud. ἀνάγπην 
εἶναι, necesse esse. 

— 18. συγκαταστήσε!) communi et 
conjuncta cum Thessalis opera efficere, αἱ 
bis, Thessalis, locus inter Amphictyonas, 
quo adbuc caruerant, in locum extermina- 
torum Phocensium, daretur. 

—- 26. ὑγούμενον καὶ στρατηγοῦντα }ῦ duo 
heec idem non siguificant. prius principem 
domi, seu in rebus civilibos, posterius 
principem foris, hoo est in castris, impe- 
raterem rei belliose prsefectam. 

444. 7. οὐδὲ ἂν ἐσιχειρῆ τοῖς ὅπλοις, δυ- 
γήσεται εἰ μή τις τέχνη] distinxi et oorrexi, 
partim marte meo, sed ad ductum codi- 
cum, sic : οὐδ᾽, ἂν ἐπιχειρῇ, τοῖς ὅπλοις δυνή- 
σεταί γε αἱρήσειν, εἶ μὴ τις τ. etiumsi cone- 
tur, tamen ne sic quidem licitum sibi fore, 
non armis quidem profecto, capere et sab- 
jugare. nam γ᾽ αἱρήσειν videbantur codices 
dare volnisse, alii χαιρήσειν, alii χ᾽ ἀἱρῆ- 
σειν dantes, 

— 33. εὕροντο) correxi εὕρετο. Philippus 
puta inveniebat, impetrabat. 

— 26. πορεύοντο} subaudi “τεραιτέρω. 

— pen. sel ταύτης} soil. τῆς βοηϑείας. 
deinde nil deest. nam volgata idem dicit, 
alque si orator dixisset: ἡ τέχνη τοῦ τοὺς 

— ult. ἀναγόντας] est aut idem, quod 
imayayérrac τὸ στράτευμα, aut eo modo 
usurpatum etiam hic est, quo sepe occur- 
rit usurpatam, ut videntur, οἱ dicatur 
quoque a grammaticis, eleganter redun- 
dare, verum profecto non redundat, sed 
vehementiam impetus, inoitationem in 
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oursus, conteatiopem, festipationem de- 
signat. 

445, 5. κατικαλύθην}] pretuli xaraxe- 
λυϑεὶς, qni nominativus aptus est 6 φαίνο- 
pos versu 2. cousiat me fuiase impeditum, 
prohibitum cum navigio discedere. vulgata 
ei servetur, etiam οὐχὶ δυνηθεὶς stare non 
ponit, sed oum οὐκ ἐδυγήϑην sit permutan- 

um. 

— 6. ix3ovra;]. prsetuli ἐνδοῦναι. Philip- 
po sese sponte sua dedere. 

— 10. ἀπαγγελθήαρται) scil. αὑτοῖς, 
Phocensibus. 

— 11. τούτοις πιστεύσας] malim γε in- 
terponi. his saltim, his quidem, his certe, 
procul dubio. legatis Atheniensium. 

— 16. κινηθήσοννα!] soil. Atbenienses. 

— ult. προκατεσκευάζετο) correxi weoc- 
κατασχευάζεται. prseter illa, quee jam ibi 
sunt, adhuo alia nova comparat, oondit. 

446. 5. ἐν τῷ i$] Apollinis Delphiei 
poeta. quod numen etiam versu 6. v. τῷ 
Óss designatur. jura ritasque patrios in 
templo Apollinis Delphici recte peragi et 
conservari in suo statu atque conditione 
primigenia. possit quoque eodem sensu 
καταστῆναι logi. 

— 20. δεδωροδόχφται) pretoli δεδωροδό- 
κανται in plurali. quia, si vulgata, b. e. uin- 
pus numerus, servotur, simplex 3s3ogo- 

ται Stare non possit, sed leg. sit κατα- 
δεδωροδέκηται. pro largitionibus beo om- 
nia prodita, vendita, projecta esse, deco- 
ra et preesidia reip. ; leetionisautem a me 
subjectee sententia hsec est : hos furciferos 
ista omnia mercede prodegisse. rursus ta- 
men, recte pensiculateque si rem meditor, 
ne Griecum quidem videtur esse δωροδοκεῖν 
τι, in eo, quem dixi, sensu, pro largitioni- 
bus aliquid prodere, vendere, sed dicen- 
dum etiam tum erit, καταδωροδοκεῖν. ergo 
quoquo te vertas, verbum compositum hio 
videtur requiri, loco simplicis. 

— $24. σφόδρα] subaudi δηλονότι, σφόδρα 
—-nam hec expositio ejus, si qnid ambi- 
gui possit in v. «-νοιήσω. ne contra quam 
volo efficiam, hoc est, ne vobis incommo- 
dem. ista, jamdaàdam scientibus, nimia di- 
ligentia demonstrare atque enucleare con- 
tendens. 

447. 1. διὰ τῇ post διὰ τέ adde tacita 
cogitatione (id quod item in aliis infinitis 
numero locis similibus ἃ lectore quoque 
bon tardissimo fieri debet, at aptos atque 
molles transitus, veluti pontes interster- 
nat) hujusmodi quandam copulam : οὔτε δι᾽ 
ἀχαριστίαν, οὔτε δι᾿ ἀδικίαν, οὔτε διὰ xaxlay, 
et tam bene coberebit, velot conglatina- 
tum, οὔτε γὰρ ἀχάριστοι. 

— 10. πρέσζξεις] subaudi, id quod res 
ipsa subjioit, ἀληθῶς καὶ ἐλευθέρως xal δι- 

ὑπὲρ ὑμῶν “πρὸς αὑτὸν πρεσβεύσαντας. 

— ibid. ὅπως] subaudi ἀπηνῶς καὶ ὡμῶς. 

“-- 14. τεῦτον τὸν robe] quo Xenocli- 


dem, quo Hegesippum ejusque socios ac- 

it. ᾿ 
— pen. ἐγὼ γὰρ Αἰσχίνων--- Maroelli- 
nas ad Hermogenem p. 175. 12. αὐτὸ δὲ 
ὁριζόμεϑα ἐφ᾽ * τὴν κατηγορίαν ποιούμεϑα, 
ὡς ἐν τῷ κατ᾿ Αἰσχίνου Δημοσϑένης. Αἰσχί- 
Xu γὰρ ἄγοντος arl τὸν Χάρητα τὴν αἰτίαν τῶν 
ἐγκλημάτων, ὡς στρατηγὸν, πτρὶ μὲν τούτου 
οὐδὲν ἔφη (Demosthenes) ἰσχυρίζεσϑαι, εἰ 
καὶ ὅτι μάλιστα λεληθότως ἀπολογεῖται ὑπὲρ 
Χάρητος, ὡς πάντα varie τῆς πόλρως «ράξαν- 
TOC. ὡρίσατο δ᾽ ἐφ᾽ οἷς Αἰσχίνου κατηγορεῖ, al» 
erem. ἐγὼ γὰρ Αἰσχίνην οὐδὲν αἰτιῶμαι τούτων 
τῶν ἐν τῷ πολέμῳ πραχθέντων. τούτων γάρ 
εἶσιν οἱ στραταγοὶ ὑπεύθυνοι. οὐδ᾽ ὑπὲρ τοῦ τὴν 
πόλιν “σοιήσασθαι tig, ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου 


448. 12. 5 4] videtur Philooratem 
designare. . 

—.26. οὐδὲν τῇ slg m συγχωρηθὲν, οὐδὲ 
erucSÍrrey ὑμᾶκ ἔχει Cum] correxi 
locum partim e libris, partim marte meo, 
sio: οὐδ᾽ ἐν τῇ εἰρήνη (sio eat in libris) συγ» 
χαφηϑὲν οὐδὲν (hoo meum est) «σεισθ. ὑ. ἕ, 
$. neque habet Philippus quicquam a vo- 
lentibus vobis in pace concessum. 

— ult. φεύγη] φεύγειν est a loco quodam 
tractando, ut captioso, et discriminoso, a 
crimine purgando, quod segre scias diloi 
posse, refugere. ad «rárra subauditar ἄλ- 
Aa, sive ἢ ταῦτα, quam hac. 

449. S. ὡς οὗ σὺ συναίτιος ε1] detraxi de 
vooe penultima primam syllabam, h. e. 
pro composito συναίτιος suffeci simplex 
αἵτιος. non enim quserebatur, essetne aliis 
eulpee consors, sed hoo, essetne colpæ 
reus. Convenientius utique legeretur to- 
tus locus sio: μὴ λέγε, εἶ τις συναίτιός loi 
καὶ ἄλλος τοῦ φωχέων ὀλέϑρου, ἀλλ᾽, ὡς οὗ σὺ 
αὕτιος εἴ, δεῖξον. Transponenda modo fu- 
erant ista vocabula. ἘΠῚ nuno demum vi- 
deo idem Marklando quoque dudum ante 
me in mentem venisse. - 

— 4. τἱ οὖν, εἴ τι —] qu: de transpo- 
sitione versus hujus Taylor comminiscitnr, 
nemo facile probet. Sunt enim non va- 
lidiora, quam quee Wolf attingit, unde col- 
ligo, faisse, quibus in mentem veniret, in 
locum Demosthenis nomen Cbaretis esso 
sufficiendum. id quod res statim refutat. 
Cbares enim, legatione non functus, nul- 
lam quoque legationis rationem reddidit, 
sed Demosthenes sus reddidit. ^ Locus 
recte babet. tenendum modo, non hano 
Demosthenis ipsius esse orationem, sed 
judicum, ZEschinem objargantium, eique 
occurrentium. — Formalas orator bio judi- 
cibus adininistrat, tanquam tela, quibus 
Zschinem confodiant ; aut subsidia, qui- 
bus perfagis ejus, frigidaramque excusa- 
tionom latebras intercipiant et precludant. 
Hs formulse procedunt usque ad ἰπαιγεῖς 
bujas pagine versu 12. 


— — — —— 
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— 9. bwwnlbu-vw] seffoci. famminieam 
leroslhao;. redit enim ad εἰρήνη. pax pu- 
denda, probro, ipeórsinioss. 

—- 10. πάντα͵ post sívra deesse vide- 
ter διὰ ef. 


— 11. καὶ] subaudi ne) τοῦτο λέγε 
writ abi», d ξικασναί, etiam hoo ipsi oc- 
vareite, — autem tentorom ἡγε, 
tanteramque injariarum ancterem pergis 
iendare? Philippum peta. 

— 12. φυλάτηενε] acribus ecalís mo- 
tas et oonversianes ejus omnes obser- 
votis, fiexesque palwatrieos, quibas co- 
wetur nodos vestres eludere atquo -effo- 


vere. 

— 14. lorm) post ἔσται deest φαγερός. 
ceustabit, aut plano et inddbiteto docu- 
mento testator dederit /A/arhines, 36 non 
hoo egisse, ut bona fide se pargaret, sed 
hoo solummodo, ut declamando specimen 
wonore vocis ederet. ] 


vos cireumventerom, et tamquam preesti- 
giis quibusdam esocostorum etque de- 
teentaterum. 

— 18. τῶν ἐσὶ Τροία] noil. πολεμεησᾶν. 


ver, aut «πούγτων. οὐϊξ dant dei Ὑροζαν. αἱ 


el jerrà kel Θέβας. ubi στρατευσάντων vel 
simile quid sabeuditur. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


— pen. Sun] 260 jam exerit, que 
rere, noscitare, circumspicere, ! 
ftr, deligere, probare. Mas vtique min 
ewm Augosteno legi εὔφωνσ,, im δοσαιείνο, 
et sime sl. nam si dicere Hoet vari vv 
σβιυτὴν δίκαιον, explorere, num qui jest 
«t τοῦτ tenux sit legatus ; nil video, ct 
mines Hoest dioere, σκοπεῖν κόρνπα tqent, 
num prseco quis vocalis sit. : 

450. 1. ϑαυμάσας quod magoi «ut f- 
cere, in salute vestra magne 6060 tiia 
«omentuem, ideo «os Tedemi atque stt 
vavi, qui Philippum »ibili facerem. R* 
spondet ex epposito versu 8. ὑμῖν ii 
— 14. ἐπιεικῶς εἰσὶν abráganc) sic st 
aut sepissime, plerumque, ipsss sibi eb 
eiont ad usmm froctemque ssá, ut slit 
suffragio nil indigeant. E 

— 46. sl; ἀνέγκην τῶν —] wal * 
ἐἀγάγαην τοῦ τῶν δικαίων τι ; 

— 94. τὰ Aostà erotiy) reliqua faoer. 
qure reliqua" sententia hmo cassa suf 
legi malim : τοῦ Aog τὰ δίκαια edis Bet 
Xhreru, volet Philippus in poste rote je 
fas sequi. . ] 

451. 4. ἀφορμὴν] titula jeriy ber? 
telis oum Philippo ooutracti, Ventus 
qumstus esse, sortem lucrosam, m 
divitiarum. 
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Hoc loco humanissime mouendi sumk μυισῶς μελετᾶται. συμβουλευτικῶς φαμὶ 


Le curam in “πανεγυρικῶς. 
examinandis et secognosoendis animad- » d. ἄνδρες δικασταὶ"»-.-} Initium or 


versionibus suis progressam esse. Quio- 
quid enim notarum bacienus impressum 
est, eas omnes limavit ipse, et rotraotatos 
paseim diligenlissime prelo paravit. Sed 
que sequootur, ese manserunt integre, 
quales fuerant a. 1769. scripts, cum mor- 
bus, qui medium huuc coreum interrgpit, 
vires b. Viri ita debilitaverit, ut retraotan- 
do impar esset. Qaare ut in schedis ejus 
singula repertae sunt, ita nuno bona fide 
Lectoribus exbibentur. 

ΠΡῸΣ AEHTINHN] De setate hnjus ora- 
Gonis aliisque v. Photii Bibl. p. 802. Li- 
matam hujus orationis dictionem laudat 
Hermog. p. 301. initio. De gallica hujus 
orationis interpretatione per Le Cointe ju- 
dicium Valckenarii v. δὰ Herodot. p. 398. 

ΠΡῸΣ AEIITINHN] Sopater ad Hermo- 
genem p. 74. 29. Διπακκὸς ὁ περὶ Στεφά- 
vw. xal yàg ζητεῖται καὶ ἀμφισβετεῖται, al 
ἄξιος Στεφάνου ὁ AujsorÜD5yuc, ὃ μιά. ἀλλὰ καὶ 
: Φιλιπαιχοὶ, συμ ὲ ὄντες, οἱ yl 
Φίλιππον ᾿Αμφικτύονα “ποιῆσαι φανηγυρικῶς 
μελετάται [sic]. καὶ γὰρ πολύς ἐστιν ἐγταῦθα 
Δομοσϑένης κατὰ Φιλίππου δημηγορῶν. ἀλλὰ 
καὶ ὁ πρὸς Λειντίγην, δικανμιὸς δὲν σῷ εἴδει, 


tionis cita! Hermog. p. 105. it. p. 280. 

— 12. iiprre:] cil. hamo est oratori 
secunde actio hujus causes. Phormio ea 
jam ante Ctesippum egerat. ul e p. 472 
12. constat. | 

— 18. ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμεῖ! 
ἐξεῖναι] correxi distinotionam, comma col- 
locando post primum ἐξεῖναι; et delevi pri- 
mum δοῦναι. nam constructio, hec est: 
ἀφείλετο ὑμᾶς, τὸ Mains ὑμοῖν &.abstu- 
lit. vobis potestatem largiendi. shanifeale 
inter se opponuntur, τοὺς μὲν Bx erzac diepel- 
MT) — «ὑμᾶς δὲ vo—. Ád phimum 
ἐξέναι subaudiendem est e superiobibus 
ἀπχελῇ εἶναι. — Sententia igitor hsec est: .; 
autem quod, adscripsit μηδὲ τὸ λοιπὸν ἀξ εἴν 
(neqne in posteros liceto cniquam i 
ni esee), abstulit vobis facultatem largi 
86. hanc immunüatem. 

-—ibid. ὑμῖν] verum eat. ὑμεῖν, 
Aug. dat, tametsi blanditur, est 
«αραδιόρϑωσις. 

— 20. τορμίζων}] in aliis est i 
unde suspicor quibusdam libris olim 
Asro plane abfni&se; eamque leetiogem ". 
probo, aio ut sic Jegatar: jme νοὺς ἦχο, κι 
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wee ἔχειν τὸν δωρεὰν ἀναξίους ἐνόρειζεν, εὕτω 
καὶ 7. 9. quemadmodum immauitate gau- 
dentes indignos judioavit, qui ea gaude- 
rent, 1:8 vos quoque indignos judicarit, 
qui eam.daretis. 

-- pen. omittunt aliqui τὰ ἑαυτῶν. hi τὴν 
ἀτέλειαν relinqnunt sübaudiendum. 

459. ?. τούτου] Leptinis puta. alii dant 
τούτων. quod perinde est. — Leptinis et so- 
ciorum ojus. 

— 14. 5c] scil. ἀτελείας vel δορεᾶς. 

— 16. αὐτοῖς} correxi αὐτοὶ, nos ipsimet. 
Sive id ad προστεϑείκαρειν referatar, sive 
ad ἀφελούμεϑα. 

— 19. ἀψευδῆ] potest quodammodo de- 
fendi, scil. μέτρα καὶ νομίσματα xal βάρη 
δεῖ ἔχειν προχειφῆ, vel tale quid sabaudien- 
dg. verumtamen prefero ἀψευδεῖν, scil. 
δεῖ,  Constructio est: νόρεον [hoo est, ἐν 
«τοῖς νόμοις] γεγράφθαι τὸ ἀψευδεῖν. abstinen- 
tiam a mendacio εἰ fraude in legibus esse 
atque imperatam. et sic quoque Valesius 
δὰ Harpocr. p. 105. Possit quoque ἐ ψεύ- 
δει, in imperativo i ἀψευδεῖν legi. ab- 
stine te a fraude et dacio, in foro, h. e. 
in rebus ad emotiones atque venditiones, 
oontracias et sponsiones, pertinentibus. 

— $5. ἀπόλλυται] correxi ἀαστόλλυτε. 


ob sequentem accusativam δόξαν χρησιήν." 


qui nominativo esset matandas, si χρήμεα- 
τὰ haberetur pro nominativo, et ἀσόλλυ- 
ται Gérvaretur. 

460. 1. οὐδένα] aut deesl e) μεόνον ante 
hoo vocabulum, sut certe sübaudiendum 
est. omitti οὐ ρεόνον solere, alio quodam 
loco exemplis demonstravi. non solum dis- 
cráómen nullum defugerunt, sed. etiam fa- 
culktates ipsà suas impenderunt, 

— 7. ὅτι τοίνυν οὐδ᾽ ἐστὶν ὅλως} looum 
hubo e memoria sio recitat Aristides p. 
358. Da τοίνυν γνῶτε, ὡς οὐδέ lori τοῦ τῆς 
“γόλδως ἤθους κύριον ποιῆσαι τοιοῦτον νόμον. 

— 11. λίγοντα!) Citat b. 1. Aristides 
79x». p. 184. et p. 121. 

— 18. τοῦτο] id nempe qaod statim 
vereu 19. commemoratur, pecuniam in 
commune conferre, quo nomen contractum 
dilaatur. 

— 19. χρήματα) sustuli comma post 
χεύμαστα et post ἑλέσϑαι distinzi, addidi- 
que xa], ut hieo sit sententia: eos decre- 
visse pecunia collatitia debitum es diluere, 
et contulisse quoque re vera. 

461. 9. ἀλλά τι] correxi mutato tantum 
accentu ἀλλὰ [σποποῦν seilicet] τὶ [id est, 
9,7:]. sed hoc quoque considérans, quidnam 
sit actw gecstuque honestum. πρᾶξαι est 
idem atque ὥστε πρᾶξαι, ad agendum. Est 
idem ao si dixisset: ἀλλὰ καὶ τοῦτο σκχο- 
eroi», 8] m, vel ὅ,τι καλὸν «πρὸς τὸ πρᾶξαι. 

— S, οἶδα --- οὐδὲ σύνοιδα) prius δὰ fa- 
snam, posterius ad conscientiam pertinet. 


. molta quis εἶδεν à» de aliquo, fama ad se 


perlats, de quibus dubitet, &u non audeat 
vOL. V. 
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pronunciare, corta sint et vera, sn falsa, 
quie ipse quidem illi baud crm. — Ve- 
rum ille σύνοιδεν alicui, conscius ei est, 60. 
rum, queo certo novit, et testis oculatds 
sit, eum ista perpetrasse, tametsi eorum 
nihil pert famam compererit. οἷδε qui au- 
divit. σύνοιδε qui vidit. 

— 8. σκοπῶν] scil. τὸ ἦθος τοῦ Λει᾿τίνου. 

-τ ibid. τούτου] seilicet τοῦ ἤϑους τῆς 


φᾳόλεως. . 

— 7. ϑέσθαι, καὶ] correxi θέσθαι δοκεῖν, 
καὶ ---- contra versu 10. sustuli δοκεῖν post 
γενέσϑαι, secutus auctoritatem Augustani, 
et hoo maxime, quod τὸ δοκοῖν melius cum 
κάλλιον, quam cum λυσυτελόέστερον conves 
niat. decus et honestas continetur τῶ 3o- 
κεῖν, opinione hominum. verum τὸ Ave:vt- 
Ak, emolumentum hominum, magis re, 
quam opinione. Sententia est bro,  Pre- 
clarius aio esse, ad famam, si (vel wt) vi- 
deatur Leptines vobis potius in. lege abro- 
ganda obsecutus esse, quam ut vos videa- 
mini ei in roganda et accipienda. obtecuti 
esie ; vobisque pariter atque illi magis aio 
conducere, ut civitas Leptinem adducat, ad 
mores civitatis imitandum, quam ut Le- 
ptines mores civitatis ad suos transformet. 

— 19. τιμᾷν] Markland vult νικᾶν. ego 
vero vulgatam servo. Sententia est: ne- 
mo potest magis aliquem ornare, quam 
tyranni et optimates, usum solum et fru- 
otum si spectes, quem percipiunt bi, qui 
ab iis ornantur. τιμᾷν, est, aliquem ornare 
quocunque honoris, beneficii, muneris, of. 
fioi genere. Affirmat orator penes re- 
gulos plura esse et splendidiora munera, 
quibus eos, quos velint, ornent, quam pe- 
nes liberas civitates. cujusmodi sunt pe- 
cunise, et quicquid pecuniarum affatim et 
repente affert, predia, munera in rep. 
fructuosa; quos autem civitates conferant 
bonores, cujasmodi sunt stature, et hse 
peene sole, honorificos quidem ait illos 
esse, sed steriles, speciem glorise baben 
tes, sine veritate emolumentorum. i 

— 21. i43] significationem grati ani- 
mi memorisque si spectes, qui, quem ho- 
noris signo aliquo externo affiotat, eum. 
velit a se ornari, et inter omnes constare 
de suo erga eum studio. 

— 57. ἐκείνοις} intellige apad oapientes 
munera a tyrannis ; vel et apad tyrannos 
ipsos. 

462. 6. αὑτῶν] redit ad v. 5. τῶν καϑε- 
στώτων. non mediocrem illi detrahit custo- 
diam atque presidium, prsesenti puta con- 
stitutioni reip. 

— 91. buisa;] eas puta contributiones, 
quibus inquilini civesque tenentur impe- 
ratis, in orbem redeuntibus, przter illas, 
quibus reip. salas continetar, quarum ve- 

nia prorsus nemini datur. 

-- 42. ἀφήσει] scil. ἀνελεῖς. 

— 45. τὴν ἀναγκαίαν ἀτελείαν)  necessa- 
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vem immunitatem appellat eem, qua fru- 
wntor pansperes, qui cum nihil habeant, 
Dihil possunt ad onera reip. soblevaada 
eenferre. meque potest quicquam ab iis 
vel vi redigi. quare connivetur iis neces- 
.s9rio. Marklandus temere bic argutator. 

463. 9. ὃ τοσούτους malim ἣ δὶς τοσού- 
τους. bi quinque sant decem. et hoo rece- 
pi de meo erbitrio. 

— 5. σκεψώμεθα —] Citat b.1. Aristi- 
des 75x». p. 252. 

— ibid. τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ erba]. soil. 


— 7. δεῖ] malim δεῖν, Plena eententia 
heso foret : φανόσεται γὰρ τὸ κέρδος con ἄξων 
«Ὡς ς αἰσχύνες, οὐδὲ «πολλοῦ δεῖν 
[id est, οὐχ ὥστε evo) δεῖν], ἀλλὰ τοῦ 
παντός. Constabit enim sic, luorum inde 
proventarnm cam turpitadine inde ad nos 
reditura neu esse comparandum, non, ali- 
qua, quamvis parva, ratione, sed plane 
molla, Nos dicturi simus pro nestra, quse 
hodie demipatur in soholis, Latinitate. 
emolamentam eum dedeoore prorsus nul- 
lam proportionem habet. illad cam hoo 
pe comparari neqnit. eontentioni inter 

duo loous plane nullos est. 

— 16. τριάκοντα ἄνϑρωποι, ὃ πλείους] 


΄’ 


malim et comma et 5 tolli ; ot hæo exsi- * 


stat sententia : ut itaque in posterum sem- 
per homines triginta conferunt. numero 
plures, quam nunc conferunt. sio soripse- 
ram, astequam membranas Aogustanas 
inspicerem, a quibus et distinctio (pun- 
cotum puta, pam comma illis membranis 
ignotam est) et à abest, qoare sustuli 
utramque. 

— 18. hdi] malim & viv, seil. Ἀευτουρ- 


— pen. AmTeupyU] necessariam puto 
emendationem in margine propositam, 
oujuscunqae aut undecunque depromta 
est, οὗ 2a Toopysi. non conferat. e& nempe 
lege, ut τούτων et αὐτοῖς ad eosdem re- 
deat. δίδωσι redit ad legem Leptivis. So- 
iummode id tempus cuique liberum relinquit 
les. Leptinis, quo vacat a collatione, vel 
Fametione oneris. potest tamen vulgata, a 
qua negatio abest, defendi, si τούτων et 
αὑτοῖς non ad eosdem, sed ad diversos re- 
feras, et τούτων quidem, ad eos, qui, cam 
antea immunes a contributione per aliquod 
privilegium essent, nunc ἃ lege Leptinea 
ooguntur oontribuere; αὐτοῖς autem ad 
905, qui nunquam immunitate gavisi sunt, 
sed semper necesse babaeruut oontri- 
buere. Hæo olim. Bene habet volgata. 
ἀνάπαυσιν redit ad τῶν τριηραρχιῶν. quo 
quisque anno λειτουργεῖ, eo liber est a 
trierarchia. Sed anuo τῆς λειτουργίας per- 
acto, redit ad solennia munia T3Q^Tem- 

lac. 

464. 12. κεκτῆσϑαι) qui codices omit- 
tunt, illi subandiendum e superioribus 


ANNOTATA 


reliaquant, ἔχειν συλλά, Sed. planior ect 
vulgata. 

— 20. “λούτου) no» repagsat bio lo- 
ous illi superiori, neganti poouniam ia 
erario esse, nam tametsi fiscus pauper 
est, possunt tamen privati homines epibus 
abundare. ; "— 

— 38. ἔχειν] idem est atque δεῖ , 

haber 


7 97. dsomaimpÉnuc] subaudi der «i 
ἀτελείας. 
--- pen. εἷς μεόσον γιγνομένας} est, in 


eommuno pari et quseri conferrique. Sen- 
tentia est: Emolomenta, qus» hi oseres 
immunitatis aiunt ex aliquorum ab oneri- 
bus oontributionis relevatione ad rem eo- 
rum familiarem aocessura, bomo publioo 
cedere, omniam salutem confirmare, om- 
niam HE augere. 

— ult. δέσου, £1] correxi δήανυ 99^, 
Eni. v. p. 466. 21. 

465. 7. τοῖς θεωμένοις ἐμῶν) nam non 
omnes spectatum ibant. 

— 9. ἐγϑάδε] scil, ἐν ταῖς χορηγίαις. 

--- 10. hui] εο} δὲν ταῖς τριεραρχίαις. 
quod es necesse non habent divites ohoris 
impendere, idem ws couferent ad remp. 
in obeundis trierarchatibos. 

— 16. τοῦτον] dedi de meo «7», scil. 
τὸ μέρος τοῦ νόριου. hanc. particulam legis, 
quam orator scribe digito demonstrabet 
prelegendam. 

— $2. ἔχειν] post ἔχειν suspicor desi- 
derari δοκεῖν. quam «t , COnSCEN- 
fur, possidere tantum, wt trierarchatus 
gerere debeant. 

—-] videtar heo 


— 96. τίνα οὖν 
osse sententia: Non vídeo, quomodo tua 
lez, Leptine, τοὺς πολλοὺς, maltitadinem 
popelli, soblevet, angendo numero ludos 
facientium, aocessione perquam oxigus. 
nam ab ista tua severitate non plares quot- 
annis, quam quini, summum deni, contri- 
butione ad ludos facienda relevantur, qni- 
bus nano illad onus incumbit, illorem loco, 
quibus resp. immuuitatem concessit. —— 
466. 3. eaeà τοῖσδε] io boo judicio, vel 
conventu, coram his judicibus, et ab 


illis. 

— 7. ϑιϑιξῶσϑαι) correxi. BmulieSui a 
verbo διαιρίω. non esset. distinctum, 

um. 

— $0. καὶ ταῦτα ὧν] potest exponi, na] 
ταῦτα ἐκ [vel ἀπὸ] τούτων, dv. sed quia 
hoc panlo durius est, malim καὶ ταῦτ᾽ ἀφ᾽ 
&», id est, ἀπὸ τούτων, dy — idque eo ge- 
nere rerum, quo nostra civitas inprimis 
indiget. 

— ult. τὴν ἀτέλειαν, Leraci δύδωκεν igciv] 
desidero hic aliquid. planius utique di- 
eturus erat sic: ἔχων γὰρ ixsivog nal τοῖς 
παισὶ τὴν ἀτέλειαν τὴν παρ᾿ ὑμῖν, na) avri 
τὴν wap. ἑαυτῷ ἀτέλειαν ἅπασι Sídenty ὑμῖν. 
nam Cum a vobis inmunitatem vestram ade- 
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ptusehust tibique liberisque, ef ipse rursus vo- 
δία omnibus suem largitus est immunitatem. 

467. 7. τρισχιλίους] ter mille et quod 
excurrit. ergo aniverse decies et ter mille 
imedimnos, cam exoessu. 

— 9. “ρικωγασκευάσας — Θευδασίαν] se- 
ewius hic Tayl. correxi προσκάτασκ. --- 
Θινδισίαν. Quod Phil. Melanchthon fertur 
hoo de nomine in sermose familiari, aut 
im scholis ad eoronam tiromum ejecisse, 
lesus ille est ingenii. θουδ. potest cam 
Tewd, h. e. Theotisoo, et ος cam Haus 
conferri; sed per jocum. neqae dignom 
id erat, quod in dedecus summi viri ad 


pesteres traderetur. Sententia est: oum dam 


Joeneo, prster Bosporum, antiquum em- 
porium, quod et jam dodum in faucibus 
Ponti faisset, novum aliquod apad Theo- 
dosiam condidisset. 

— 16. ἀλλὰ τοσοῦτον] f. ἀλλὰ xal τοσοῦ- 
σὰν, et sic eonjectavit quoque Markl. co- 
piam frumenti misit vobis, non modo suffi- 
cientem, sed. tantam quoque, ut ez eo, quod 
post éxpletas vestras sitates redundaret, 
vendito redigerentur XV. talenta. 

“- 19. γεγενημένον] post. γεγενημιῖνον aut 
sobeudieadum est, aut potius addendum 
sretheso.. quid eum existimatis facturum. 


— 921. καὶ μιηδ' ἃν} idem est, ac si di- 


xisse: sal cuc μὴ ἐξεῖναι δοῦναι, 
posl! ἂν μεταδέξη ποτί. 

468. 17. ἔσεσθε] omittunt aliqni codices, 
ἘΠ puta, qui φανήσεσϑε e superiori φανεῖ- 
ταῖν. 15. subaudiendom relinquunt. 

— $2. ἀφύρησθε] malim ἀφηρήμεθα ob 
sequens ἐροῦμειν. * 

— 23. wer] quid tandem. malim tamen 
“τε. tunc temporis, si id Bat. ψόφισμα hio 
loei est respousum Leuconi dandum. ὑπὲρ 
δριῶν, loco et nomine nostro. 

469. 4. ἀντιδώσει.] non video, quomodo 
quis defugiat, si Leuco jure ἀντιδόσπως uti 
velit, qno minus facultates cum Leucone 
permutet. 

— 9. levi δὲ τοῦτο οὗ τῆς δαπάγης} cor- 
rexi ἐστὶ δ᾽ οὗ τὸ τῆς δαπάνης. non impendio 
mesime angitur, non dolet atque irascitar 
mexime ob samtus, qui ei tum erunt fa- 
ciendi. 

— 11. οὖ 7er», d — ] Citat b. 1. Aristi- 
des vfy*. p. 208. 

— 15. λαβεῖν τότε] Argotatur hio, ut 
alias quoque haud raro, Markiandus præ- 
ter rem.  Bententia est: cui nunc perop- 
portunum aoctidat, se olim impetrasie immu- 
nitatem. qud quid esse potest planius. 

— 16. Ksguoeaioc) alii Κυριναῖος. Sed 
vulgatam praefero. frequentior enim usus 
Atheniensibus erat cum Corcyreis, quam 
ewm Cyrennis, utpote qui Spartane essent 
eriginis. 

— 24. τοιαύτη] tanta calamitate, quan- 
tam scil. et vos nostis, οἱ nemo est qui 


Sgnoret. " 


* 


— $7. ἐν τῷ modu τῷ σῷ τῶν τρά- 
δόντα μικρὸν} videtur postevins τῷ delen- 
dum esse. ἐπ bello, paullo ente XX Xtg- 
rannos. à σόλεμος, bellum, nev' ἐξοχὸν, per 
eminentiam, videri queat tam diotum esse 
bellum Peloponnesiacum. 

470. 7. καὶ παρ᾿ οἷς ἦν] erat enim Epi- 
kerdes tam in Sicilia. 

— 9. σώσει] correxi σώσει. Bon «uo 
vulgata male habeat, sed quod ife se- 
quatur. 

— 10. μηδὲν] mavult Marklandus u- 
δείς, Sed vulgata beno habet : ne qua pers 
vestri, quod. in se quidem esset, defectu quo- 
ur, 

— 16. ὑμῖν. οὗ] post ὑμῖν videtur exci- 
disse 5A c. Sed ipsimet vobis detrahetis 
fidem erga vos aliorum, fiduciam publi- 
cam, in fide et constantia vestra nitentem. 

— 23. ψηφίσματα oorrexi 
est enim unum tantummodo decretam, de 
danda Epikerdi immunitate. de altero 
benefioio, quo Epikerdes populum pro- 
meruit, largiendo talento, nil deoretum 
fait. nullus ei alius bonos habitus est, 
prseterquam immunitatis, Illo vero bonos 
ei jam ob illas centum minas fuerat datus. 
Aut si ψεφίσματα servamos, cni quantum 
sit in Pin aids ix τῶν ψηφισμάτων pree- 
sidium, me won fegit, legendum sit paulo 
ente: τὰ τοίνυν ψηφίσμωτα αὐτὰ ὑμῖν ἀναγνώ- 
σεται τὰ τότε ψηφισθέντα τῷ ἀνδρί. Optet 
quod quisque volet. Plurslem si preefe- 
rimus, allero deoreto data feit Epikerdi 
immunitas, altero gratis ei de talento do- 
Dato actes. 

471. 3. τῷ ποιῖν ὑμᾶς εὖ} delevi vocem 
peuultimam. Sententia enim est ad uni- 
versos pertinens homines, mon ad solos 
Alhenienses. quicunque bene de aliquo 
mereptur, boo suo beneficio id merentur, 
ut ornati illo beneficio rursus ei gratiam 
reddant. 

— 11. ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν 
ἐστι] benehabet. hoc vel ipsum est inpri- 
mis grave et atro. Si quid aliud in lac 
re est grave et atrox, hoo est omnium 
pessnnum, quod nos, qui &uferamus ho- 
nores datos, differamus ab iis, qui dede- 
runt. 

— 12. εἰδόντες] correxi εἰδότες, (sine v) 
qui worumt, Epikerden puta. «aSórre; 
quoque servo, subauditor εὖ. 

— ibid. τούτων] redit ad immunitatem, 
et si qui faerunt alii honores Epikerdi a 
populo Atheniensi collati, et in σάσχεν 
subauditur ἑαυτούς. Sententia est: Quod 
si illi, qui nossent. Epikerden, οἱ fructum 
beneficiorum percepissent, quibus αὖ Epi- 
kerde essent ornati, existimarunt, honores, 
quos ipsi compensationis ergo Epikerdi de- 
ferrent, merita ejus haud, excedere. Sed 
suspicor adhuo alism in libris vetsaiam 
esse lectionem, seil, «c rw. quam reperi 
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in libro Weimar. neque illam conte- 
sonendam. Quod si illi, qui τοῦτον, hunc 
Epikerden, notsent et ejus liberalitate essent 
ornati, existimarunt, eum non nisi meritis 
quesita suis ferre premia a se, qui eum rur- 
sus ornarent honoribus. 

— 15. abTi;] bene habet, idemque est 
atque ὁ αὐτός. Sio Attici sepissime. 

— 23. εὐχέσϑω] post εὐχέσθω videtur 
deesse βέβαια μένειν. 

479. 1. ὑπέῤῥει] hic loci est active acci- 
piendum. Smpe ῥέω, ut Latinum fluere et 
ruere, idem est atque effundere, pervertere. 
Sententia est: nisi rerum barum omnium 
contemtus atque neglectus florentissimas 
respublicas clam et sine sensu carpeüdis 
et labefactandis eorum fundamentis sub- 
ruerent. 

— 9. οὐ τοίνυν jabyoy —] Citat h. 1. Ari- 
stides Tt». p. 236. 

— 91. ἃ παρ᾽ ὑμῶν —] Citat b. 1. Arist. 
T. p. 256. 

— 96. τοὺς στρατιώτας] suos scil. Co- 
rinthios vestrosque. 

473. 13. πρᾶτον] cum ita non iuse- 
quatur, videtur aliquid deesse, aut πρῶτον 
non primum hic loci significat, sed statim, 
confestim. 

— 21. ἰδὼν] correxi εἰδώς. Si quis, ista 

ui nosset tempora, site eo quod ipse inter- 
fuisut rebus tum gestis, sive quod audisset 
er alio earum gnaro, cum is eas enarraret. 

— 22. ἀκούσας, ἀκοῦσαι! displicet ista 
iteratio, et recte abest ab Aug. posterius 
vocabulum. quapropter etiam uncis in- 
clusi, mutata solummodo interpunctione. 

474. 11. ἑκάστου) id est, ἑαυτοῦ. quo- 
modo legendum esse, [αἱ aliquando opina- 
tus ; nunc tamen ab illa opinione discessi. 

— 14 σώζη] post σώζη subauditar si 
ἄξιόν ἔστι τοῦτον ἀντιτιμᾶν καὶ ἀντευαχοιεῖν. 
et vereor profecto, ne tale quid desideré- 
tur. privati considerant, num quis dignus 
sit, gener, ut hoc atar, aut suus, aut alius 
eojusquam, ant ejusmodi quid fieri. Ci- 
vitas antem, dignus num quis sit, spe- 
ctans, hoc spectal, num quis, a quo sit 
ornata et e periculo servata, dignus sit, 
quem honoribus et precmiis remuneretar. 
vel subauditur potius. τοῦτον ἄξιον ἑαυτῆς 
κρίνει. hunc se dignum censet; h.e. di- 
guum, qui suus Evergeta, sospitator ap- 
pelletur. 

— 15. κρινόμενον} inclusi uncis. satius 
fuisset plane tolli. diotio ἰδεῖν τὶ ἔργω, o) 
νόμοις xal 9n, significat, spectare quid, ἢ. 
e. dijadicare, sestimare, er ipsa ve et facto, 


non € legibus, neque ex opinione hominum.. 


— 20. σοιοῦμιαι τὸν λόγον] correxi τοσ- 
οὔτον λόγον. Pronomen οὗτοι redit ad 
supra dictos, Leuconem, Epikerdep, Co- 
rinthios exsules, vel ad hos, quos modo 
dixi postremos, tautum. 

475. 10, εὑεργεσίαν) margo Lutet. sine 
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suüctoro dat ἐσιγαμίαν. quam lectionem 
neque ego io meorum librorum ullo reper? 
neque Taylorus in suorum. quapropter ea 
lectio mihi valde est suspecia. ἐπιγαριία 
non solebat singularibus bominibus, eed 
tantumujodo totis populis tribui. Singu- 
lares si qui cives fierent Athenienses, cum 
civitatis jure jus quoqae cives Atticas in 
matrimonium ducendi impetrabent, at »il 
opus esset illis boo jus disertis verbis im- 
perüre. Toti autem popali si jore civí- 
tatis Attice donarentur, de jure ultro ei- 
troque communicapndorum matrimoniorum 
disertis verbis commemorabatur in de- 
oreto; et id merito qnidem. Serramus 
itaque, invito quamvis Tayloro, εὐεργεσίαν, 
vulgatam lectionem, que significat, Ar- 
chebio et Heraclide, Byzantinis, una cum 
aliis honoribus, liunc quoque decretam 
esse, αἱ εὐεργέται, benefactores popoli 
Atheniensis, appellarentor. qui honor olim 
non mediocris erat, neque medioori eon- 
tentione et ambitione quserebatur. 

— 12. τὰ δοϑέντα) cum pro verbis μὰ 
δοθέντα liber Augustanus exhibeat ταῦτα, 
veni in suspicionem aliquando, ín libris 
quibusdam antiquis fuisse: ἀφαιρεθῆναι τὰ 
δοθέντα, nal ταῦτα («n3iv — quod in medio 
relinquo. 

— ult. ἀκούσεσϑε] malim ἀκούσαισθε, 

476. 17. lay] post ἐᾷν aut χρόνον deesse 
videtur εἶναι. 

— 19. τοῦ τῆς πόλεως ἤθους] locum hune 
citat Thomas Mag. v. Z9«. 

— 27. καὶ 53] jam dudum, jum pridem. 
lectio vulgata præstat illi, quam margo dat. 

477. 6. ὅτι «ολλοὺς εὐεργέτας} oorrexi 
ὅτι πολλοὺς ξένους εὐεργέτας. tertia vox in- 
curia operarum Parisiensium exoiderat. 
verumtamen etiam ab ed. P. Manali 
abest. paulo ante, boo ipso versu, pro 3i- 
καίον malim δικαίως. egerrime sim laturus, 
δὲ hoc solum legis Leptinec poxim jure me- 
rito reprehendere, quod. multos. peregrinos 
bene de rey. meritos immunitate privet. 

— 8. gutes ταύτης τῆς τιμῆς. 

— ult. πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς] id est, soles. 
opponuntur bi soli Athenienses toti Gres- 
corum populorum universitati. 

478. 4. ὥσπερ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτο- 
voc ἔστησαν πρώτου] alii μετὰ ᾿Αρρμιόϑιν καὶ 
᾿Αριστογαίτονιι ἔστησαν πρώτου. forte ambss 
lectiones ia hunc modum sunt copulandes, 
ὥσπερ ᾿Αρμοδίου xal ᾿Αριστογείτονος lo-ruews 
μετὰ τούτους πρώτῳ. ut referatur ad presee- 
dens αὐτῶ. erexerunt ei siatuam, primo 
post Harmodium et Aristogitonem, ad 
exemplum eorum. h. e. quasi paribus ille 
factis pares quoque lionores meritus esset. 
Sed nil opus est mntatione, modo inter- 
pangatur, ut feci, "A τόνος, ἰστησαῳ 
πρώτου [subaudi αὐτοῦ, vel τοῦ Κόνωγες]. 

— 11. οὐ τοίνυν ὑφ᾽ ὑμῶν ----Ἴ Citat . h. 
Aristides p. 238. " 
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—— 16. τοῦτο] partem illam desigoat de- 
ereti, qua concessa Cononi fuisset immu- 
nitas a contributionibus. Nam reliquos ho- 
mores intaotos relinquebat lex Cononis. V. 
γι 43. p. 479. 11. ult. 482. 16. 

479. 15. jd c] quod ab Aug. abest, fa- 
eile patiar abesse. tangit huno locum Athe- 
neus p. 166. observante Casaubono. 

— 21. ἴστε μὲν οὖν] Citat h.l. Aristides 
T. p. 260. | 

— 94. ὑμᾶς iyw] quomodo vos ha- 
bentes, quomodo comparatos, in quanta 
rerum omnium inopia, quanta infirmitate, 

etanimorum dejectione. ὁ 

480. 7. τούτων] beue habet. barum, de 
quibus commemoro, et quas vos omnes 
mostis, insalarum. Nominaverat paulo 
ante ZEginam et Cyprum. 

— pen. καὶ τριήρεις] malim καὶ τοσαύτας 
7, τἢ 66. 

p 4. ἄλογον εἴη" μίαν] videtur bio ali- 
quid deesse; et sio statuit Marklandus. 
sed comtra est. nil deest. Similes locos 
haud paucos ad Lysiam annotavi. v. etiam 
infra ad p. 742. 12. 

— 10. τηνικαῦτα δὲ] volunt δή. noli au- 
dire. verum est 3$. mos ille est Homeri, 
Herodoti, optimi cujusque scriptoris, 
post δὲ premissum, idem δὲ repetere, 
oum respondet Latino itaque. posteuquam 
vetro — ἐπειδὴ δὲ — tunc ergo — ^n- 
καῦτα δέ. 

—- 923. κοινῶν} correxi xan&v. oppo- 
muntur enim inter se veteresquo. noveque 
gratise. 

482. 7. τούτῳ] scil. τῶ ἔθει. hoo more 
suo, caute agendi, utebatur, aut τῷ ἀσφα- 
Así, quod idem est. 

— B. τὸ καθ᾽ αὑτὸν] subaudi ἴδιον μεέρος. 

— pen. αὐτὸς} ipse solus, nullo cam 
socio. pro ρμεόνος. 

483. 8. οὐδὲ yàp ὑμῖν ἁρμόττει] citat Ari- 
stides p. 272. 

— 19. αὑτοῖς) vestris Evergetis, bene- 
factoribus, non ipsorum amicis. 

— 14. *H9IZMATA] videtor ψήφισμα 
γῶν Χαβρίου τιμῶν leg. esse, quo ducit 


lectio Augustani ψηφίσμωτα Χαβρίου. iu. 


terminatione τὰ latet sine dubio τῶν. et 
sio conjecit quoque Markland, atque con- 
firmatur a Bav. quare sio correxi. v. p. 
482. 41. 
— ibid. οἷς ἀπκηχόα τε] imo vero οἷς οὐκ 
ἀκηκόατε. preter alios multos, de quibus me 
nil audivistis commemorantem, aut. alias 
amplectenda lectio codicis Augustani: 
φρὺς «ασολλοῖς ἄλλοις, οὖς ἀκηκόατε, εἰσίν. 
prater alios multos [ἃ me tacitos preteri- 
tos] amt illi, quos audivistis. spernit hano 
lectionem Taylor, sed immerito. 

484. 13. abri] malim αὐτός. et hoc re- 
cepi meo periculo, ob sequens λύων, quod 
videtur huo potius, quam ad i97, refe- 
rendum esse. : 


ferendarum. aut καθ 


— ibid. ὃν ἂν i07] Ε΄ ὃν dvriri93. quam 
opponat ei legi, cui obroget. 

— $3. ἱνομκοθέτουν]} malim ἐνομεοϑετοῦντο. 
donec operam dabant, ut ad hunc modum 
leges sibi ferrentur. verum tunc etiam v. 
24. ἐτίϑεντο sit leg. 

485. 2. ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν —] Sen- 
tentia est: tam crebras ferri leges, rogari 
et rursus abrogari, aliasque aliis debili- 
tari, ut earum legum non major sit, quam 
plebiscitorum, auctoritas. valebant autem 
plebiscita ad annum ferme, nisi inter le- 
ges reciperentur ; leges autem vim perpe- 
tuam babebant. non video, our optima 
sententia joguletur. i 

— 77. ol πρότερον νομοθέται] malim ai 
φρότερον νομοθεσίαι. — antique legum 

" Oy ἐνομκοϑέτησαν dl φρό- 
τερον γομοοϑέται. et hoo recepi de meo. 

— 16. ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι} malim ταὐτὰ 
ἀναγνῶναι. eadem legere. presertim cum in 
Aug. pr. sit ταῦτα integre sine apostropho. 
et sio correxi. 

— 27. τούτου νόμον] malim τοῦ τούτου 
quam lez est hujus Leptinis. οἱ reoepi τοῦ 
meo periculo. et sic quoque p. 486. 1. 

486. 18. 1] sci]. nova lex. 

— 24. 51] Ctesippas, ni fallor, actor 
hujus oausse contra. Leptinem, aut aliquis 
ejus advooatus, aut Apbepsion. v. p. 501. 
Non idem, sed malti eandem, prsesertim 
si qua esset paulo: longior, orationem re- 
citabant. alio decedente, respirandi ergo, 
alius sucoedebat, dicendi partes susci- 
piens, doneo boc defatigato, vel, qui prior 
dixisset, ad dicendum rediret, vel alius 


: aliquis ejusdem causs socius, actionem 


continusret. Sententia est: in hac autem 
lege, qua Ctesippus, vel alius, quisquis 
est, Leptinis legi obrogat, nibil inest ve- 
tustis legibus contrarium. . 

487.9. ὑμᾶς} f. xal jede. vos quoque, 
eadem ad vos quoque commemorans. 

— 10. σαραγεγράφϑαι) promulgatam, 
publico in loco propositam, et fixam, et 
in tabula perscriptam esse, ut ad cogni- 
tionem omnium veniret. ; 

— 11. τοῦτον] banc nostram legem, qua 
legi Leptiois obrogamus. At versu 16. 
τούτου redit ad legem Leptinis. : 

— 15. ὑμῖν παρίγρ. ὑμῖν an ἡμῖν lega- 
tur, perinde est. illad est, vobis, in vestram 

iam, ut videretis atque judicsretis. 
0c, nosram in gratiam, nostro ropatu. 
φαραγράφειν est, ut modo dixi, publico in. 
loco, in tabula publice proposita, aliquid 
scribere, ut possint omnes legere. Sen- 
tentia est : cujus legis ex prrscripto The- 
smothete novam nostram legem ad Epo- 
nymos fixerunt, et spectandam omnibus: 
judicandamque proposuerunt. 
— ibid. ya 43 —] videntur hac inter 


- 86 pugoare. dixerat modo claris et disertis 
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verbis legem hoo pronunciare. jam, ego 
vero boc, ait, omittam, ne quis super eo 
meoum oontendsat, qui poterat contendere, 
si lex claris verbis pronuncians controver- 
siam omnem amputaret. 

-- 19. sac] sententia postulat s], vel 
erérten. futurumne sit, ut ea lez rogetur. 

— 41. ἂν uà βούλιται) scil. δεῖνα: τὸν 
νόμον. codex Augustanus omittit μή. polest 
et boo probari, sed haotenus, ut à»ayná- 
Qu» subaudiatur. sed præstat volgata. 

— 922. ἰγὼ euin] hand constat, quis 
ille ἐγὼ faerit. nec multum id ad nos igno- 
remus nec ne. Augustanus distinctione 
bic caret. erit ergo Phormio is idem, qui 
se ἐγὼ appellat. ego Phormio. 

— 43. ἄλλο) quotquot vidi libros, 
etiam editio Wolfiaita, quam Tsylor re- 
oudi curavit, sio dant omnes. quare mirer, 
qoi Ángliosna det ἄλλων. beue babet val- 
ps est idem ac si dixisset : καὶ ἄλλος, εἰ 

Ae τιγὰ βούλεσθε ἐγγυᾶσϑαι, τὸν νόμον θή- 


σειν. 

— 36. ἰγγυώμεθα, ὑπεισχγούμεϑ] scil. 
ἡμᾶς τοῦτον. 

488. 19. σοιοῦς"Ἷ post ποιοῦσιν videtar 
αὑτὸν deesse. 

— 32. ἀκούη) subaudi κακῶς. 

— 34. φάσκων] post φάσκων deesse vi- 
detor κατηγορῶν, aut ejusmodi quod parti- 
cipium, vitio ipsis dans ea, vel incusans eos 
eorum, quorum nihil im ipsos cadit. x«Twye- 
μῶν dr, est idem atque, nervyeps ταῦτα, 

y —- 

489. 6. οὗ yàp ἀγνοῶ] sententia postulat 
οὗ yàp ἀγνοεῖτε, non. enim ignoratis, aat ej- 
δεὶς yàq ἀγνοεῖ, nemo enim ignorut. 

— 11. ὃ ἐπαινεῖν) à delendum esse, ut 
natum o proximo v. dudum apie fueram 
suspicatus, quam ab Augustano id abesse 
reperirem. hojus itaque codicis auctoritate 
fretus, et re ipsa sio exigente, delevi. 
Bententia est: apud Lacedsemonios id fa- 
cere non lioet, quod hi facient, cum bao 
oratione utentur. scil. pon Jioet Atbenien- 
sium instituta apud Lacedemonios lau- 
dare, aut quorumcumque tandem. Mark- 
landes hio, ut szpe alias, nimium ergu- 
tatur. 

— 12. ἄλλ᾽ Δ] suspicor Demosthenem 
sio reliquisse : ἀλλὰ τῇ «rap ἐκείνοις σσολι- 

ταῦτ᾽ i-a, ἃ ἀνάγκη xal 
φοιεῖγ. sed recepte apud eos forme - 
nationis civilis convenit, ut ea la Ξ 
que ut fiant prorsus neceste est, aique inevi- 


— 14. τοιούτων iS&v] quibus nos scil. 
utinur in ornandis viris bene de rep. me- 
ritis. À codice Aug. abest ἐθῶν. neque 
hoc male. Subauditur tum τιμῶν e pro- 
xime. 

^— 16. ἔσαξ] bene habet. ss semel qui- 
dem, nullo iion tempore. e 

c $3. ἀρχαὶ] correxi ἀραὶ, nil territus 
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ab illis velati diris, qoibus Simon Fabri- 
cius (aut Wolfius) et Taylorus bano leetio- 
nem quasi devoverumt ; quorum bio in- 
scite, ille apage inscripsit. ego vero Bene 
veneris adscribam. Demestbenes ἀραὶ, di- 
ræ, dedit. ἀρχαὶ inepti et tardi gremmati- 
castri, mentem oratoris non assequenstes. 
Qusvis in comoiome dire devovebantur 
insidiatores libertatis popularis, 

— ibid. xal φυλακαὶ] id est, magistra 
tus, quibus injunetum éeset, at videant, 
ne quid detrimenti libertas eivilis es- 

et. — 

490. 23. «χαρὰ πάντα) aut polest esee, 
tacitis, preteritis, omissis his omnibus, 
etiamai illa omnia taceantur. aut, ad hsec 
omnis, in his omnibus. «t sit sententia : 
Si me oportet, quid his in rebus omnibus ju- 
siut εἰ equum eso censeam, j. ma- 
lim tamen wappusóvra ταῦτα. ih QUAM 
conjecturam Wolfii me ad h. ]. aon con- 
temnpenda induxit annotatio. 

— 97, μεγάλοι τῆς ὀλιγαρχίας nal δισίτε. 
τείας] bene habet, tametsi 8 Lambino οἱ 
Tayloro improbatum. idem est aique 
κατὰ πὴν ὀλιγαρχίαν καὶ γ, Sub. 
auditur aliqua seu pretpositio, seu alia 
Vox, genitivum regens, 6. 6. le?, magni in 
principatu suo. vel λόγῳ, vel κατὰ λόγεν, 
per que magni illi sunt. vatione oligarchie 
— id est, quas per artes illorum potentia 
crescit atque confirmatur. Latini pariter 
magnus dominationis, Sententia bsec est: 
neque item hoc equus censo, ut, cum oes, 
ἐς hac parte, vel occidere eum nil sitis dubi- 
taturi, τὲ quis apud tos erum quid peret 
atque moliatur, per qua illorum potentia, 
atque imperium paucorum in multos, tam 
attollitur. atque. invalescit, tum. ex altera 
rursus parte, nil recusetis aures dare vestras 
illis, si qui auctores vobis sint, ut ea tollatis, 
per que libertas populi vestri efftorescit. 

491. 3. τοιούτου] qualia nempe virtatis 
preemia hodie usurpantur, ut immunitates, 
statuse, etc. 

— b. ἰσίγμεμμα) non dubito insori- 
ptionem designari illam, quam Rachines 
p- 80. attolit, qui locus nostri bujes velut 
interpres est. ἀναγνώσεται redit ad. Lepti- 
nem. Marklandi δὰ h. 1. cepjecturam 
haud probo. 

— 8. κα κείνους) scil. τοὺς ἐπὶ τῶν π'ρογόν» 
very. illos fortes viros, qui majorum memo- 
ria bese de rep. meriti sunt. 

— 10. μηδεὶ)ς} soil. ὡξιός ἐστι. demon- 
strare valt mentiri Leptinem, eos afür- 
mantem nullo dignes honore 8 rep. babi- 
tos esse, Concludit sio: aut digni hopere 
fuerapt illi veteros viri fortes, aut indi- 
gni. Si indigni, pemo unqaam penes nos 
fuit honore dignus. nogas cnim tu diseste, 
illos quidem honore fnisse digses, qui 
nuper essent bonorali. sed infeliz et mi- 
sera est resp. quie caret viris honore di- 
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qnis. wostra sntem resp. est, ipeo te teste, 
beata. necesse igitar est, ut ea viris ho- 
nore dignis hsud caraerit. Sed negas 
honorem, qui meritis eorum deberetur, ἃ 
rep. habitum esse. fnit ergo resp. imme- 
mor etingrate. Sed meías est tanta con- 
tumelia remp. adspergere. fuit ergo me- 
mor et graia, et graliam retulit bene de se 
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ideo vulgatam mulari necesse sit. Sen- 
tentia erit illa lectione admissa : negatisme 
ὃς &quum eue, ut benafaetores nostros hono- 
reinus? Nos vero æquum et justum. aimus 
esse. miror (amen, cur non idem codex 
ante δίκαιον v. 4. hanc inficiandi partieu- 
lam pariter iterarit; quod utique conseu- 
ianeam erat fieri. Bed vulgata bene 


meritis, parem quidem illam ad mores habet. 

illorum temperum, tametsi mediocrem ad — — 7. “αροδυίγματα) soil. τοῦ διδάσπειν 

nostros. vel tale qnid, exempla, argumenta, «nds 
— 14. μηδενὸς] scil. ἀγαθοῦ nal καλοῦ, constet. 

καὶ TWAiy Srporhaeorar ἐπιφέροντος. — 18. eis τούτου] Scil. τοῦ διδόναι τὴν 
— 16. πακουργῶν} oratione nequam, on- ὀὠτέλδειαν. 

ptiesa et iasidiosa utens. — 19. ὧν ἐδώκατε) non culpsbo volga- 


— 17, Tei; λόγους] si quis literas suas, 
sabülitatem suam dicendi, facultatemque 
ad flagitia fraudesque eonferat, necesee 


est ut oonoclusiunouls ejus sbnmormes 


sint, ἃ quibus auresque et mentes re- 
fagient. 

— ult. xà) σούτων] probe Wolfii conje- 
eturam καὶ περὶ τούτων. tametsi in volgata 
libri mei omnes consentiant. 

492. 16. οὐδὲν) adsit, absit, nil refert. 
Sententia, ntromvis optabis, manet ea 
dem. Si servatur, redumdabit Attice, 
post negationem, et reddendum erit per 
peccant, qué negant 


ea, qu£ danda haud 
— 20. TÉ y id » À αἱσχύνη 
καὶ τὸ ἔνειδος, δαθδυ ἀἱ φέρεσ τιν, 


pe 
temeisi turpitudo utique exemplo adhse- 
rescit, tam vestro, quam majorum, quod 
imitaremini. tametsi haud infitier, oratio- 


turpe est. 

— pen. ἔλωοβιν τὰς ἀτελείας) subandi 
οὗται, vel ἐκεῖναι. 

— ibid. τῷ vie] subaudi τῷ ἑαυτοῦ. 

— ult. καὶ] subeedi repetitum a oom- 
saubi e v. 25. ὑμωμοκότες. et vos huo oom 
venisse juratos in hanc formulam : TIeg 
ὧν ἂν νόμοι μὴ des, γνώμη τῇ δικαιοτάτη 
πρίδειν. vos oportet. meministe, religione. ju- 
nigurandi comet vos obligasse, in hanc for- 
mulam, νοῦ mente equi studiosissima vem 
este judicaturos, ubi leges taceant. erat enim 
hee jurisjurandi formula, qua adstringe- 
bantur judices, antequam ad judicandum 
edmitterentar. 

493. 1. xdv] preetali κρινεῖν ob prssmis- 
sum δικάσειν. sed post hunc in&nitivum, 
sive prsssentis, sive futuri temporíe, pua- 
etum erat ponendam, quod feci, ad oxem- 

lum editionis P. Manutii. Est enim 
[ein oratoris ἐπίπρισις. — Reote quidem id 
ἃ vobis factmm. reote enimvero vos in 
hanc formulam jurastis. v. p. 496. et 506. 

— 2. dp ὧν δίκαιον) pro οὖν dat Aagu- 
stanus ej, non male, non sie tamen, αἱ 


tam. boe tantam monebo, ὧν, quod sb 
Aldina abest, si omittatnr, necesse fore, 
ut post τι v. 20. addatur εἰ vel εἶτα. 

— 29.5 τῆς σιτήσεως, 8] ὃ bis hoc versu 
iteratum non idem videtar signifieare, eed 
primo quidem loco aut, altero vero quam. 
propterea etiam τὸ primum, suotore Φ0- 
dice Augustano, delevi, tametsi ipsemet 
ultro saspicatus ante essem, delendum. 
Status honos, aut, si mavultis, ille, qui 
jus epulandi in prytaueo impertit, vide- 
turme is vobis certior, atque siabilior, 
qaem honos immunitatis! existimatisue 
vos illi magis, quam huie, posse confái- 
dere? BSi(npam pro ἣν legi malim ἣν, id 
est, là») Si itaque constiterit, vos immng- 
nitatem, quam antea dedissetis, deinde 
rursos oripeisse? Post Morse v. $5. seb- 
audiendum erit αὑτὴν, si scil. ὃν pre ἣν ad- 
mittatur. 

— 25. huis] post ixsivo addi velim γε. 
vel potius totum locum ita malím oonee- 
ptem: εἰ andy ἔμελλον ix. [vel ἀπὸ} τού- 
Te? ἔσεσθαι δυσιχαρὶς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνό γι 


αἰνίω] malim jdho οὐδενὶ 
«ολλάχις ἫΝ — facile cuiquam. est, 
sepes magnis meritis vemp. promereri. non 
temen ideo valgatam eulpabo, in quo «m 
debet tacite addi, et πολλάκις e superien- 
bus repeti. 

— 5. τὰς τιμὰς] post τὰς videtar deesse 
καθηκούσας vol tale quid. 

— ibid. καὶ] etiam bonores et pesemía 
dividi, et alie aliis dari, pre magnitudine 
meritorum debent, prout merita «lia eliis 
periter majora et minera sunt. 

— 8. ὑπὲρ d» γ9} id est, sl χρὴ A byte 
ὑπὲρ τούτου, ὅταν φήσει. quod ad itum lo 
cum attinet, eique δὲ occurrendum est, cum 
dicet —. 

— 10. τῶν αὐτῶν] Bententia ost: fao 
aliquem magno quedam benefieio patriam 
ornasse ; preemiuzmque illias triplex abatu- 
lisse, tametsi anam modo et simpler es- 
set beneficium. lile jam negabit sequem 
esse partem aliquam detrahi illi teiplisi 
preemie, quod velot esquale et per simpliok 
beneficio redhostimentum a rep. abstalie- 
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set; iunimuique prsmigm, beneficlo nil 
minuto, sed eodem manente. 

495. 1. γυμιασιαρχίαι Immunes qui 
.essept, triplici illi onere erant relevati, 
conferendarum scilicet pecuniarum ad 
-ohoros poblicos, tum ad gymnasia, deni- 
que ad epulas solemnes. videtur itaque 
post voc. γυμνασιαῤχίαι deesse ai 6c Tia To- 
tai, vel tale quid. Duo tantum genera 
eontribulionum non videntur satis im- 
plere amplitadiuem vocabuli ἅπαντα ταῦ. 
τα. quare tertiam edhuc accedat velim. 

— 8. εἶναι τούτων] malim xal τούτων, 
etiam horum, sacrorum pota. 

— 13. lei τὸ τῶν ἱερῶν) videtur hic 
“τέλος deesse. traducunt λειτουργιῶν nomen 
ad pensiones vel contributiones, quse sa- 
crorum causa fiunt, v. 496. 5. 

— 15. γράφων γὰρ ἀρχὴν τοῦ γόμου] vi- 
detur articulus τὴν deesse. γράφων γὰρ 
ἀρχὰν 7. v. Y. v. 23. et ult. quare ausus 
sum eum sponte mea addere. 

— 19. τί τοῦτο μαϑὸὼνγ] pro τί μαϑὸὼν, 
τῶτο T, . qua motus re hano ad- 
scripsit clausulam, qua mente, quo consi- 
Tio. vitiosa lueo est trajectio. 


496. 5. τέλος ἐστὶ] post τέλος videtur ὅτ 


τελεῖν deesse. Si pensionem sacris conse- 
cratam pendere, tantundem est atque λει- 
«ουργεῖν. τόλος est preestatio mris debiti, 
prescripta .et sancita, qua prsestatione 
zedimitur jus et fas rei alicujus aut tenen- 
Am et possidendi, aut faciendm, aut fru- 
ends atque participande. — Eat itaque τὸ 
“τῶν ἱερῶν τέλος illa pensio teris, qua acqui- 
ritur jus et potestas cum aliis consortibus 
sacra participandi. Sed locus hio mibi, 
ut verum fatear, obscurus et vexatus est. 

— 8. ἔγωγε ἐροίμην Assrríry] cum Wol- 
fius suo jure usus vocativum hie substi- 
taisset accusativo, quod facium laudo, 
necesse jndicavi, me ulterius procedere, 
atque perficere, quod ille — reli- 
quisset. Itaque ἔγωγέ σ᾽ ἐροίμεην, Λειρτίνη. 
libenter equidem te, Leptine, interrogem. 

— 13. ἔχουσιν] post ἔχουσιν videtur ἀτέ- 
Atiay deesse. 

— 20. ἀπ᾽ ἐκείνων} ἀπ᾽ ἐκείνου dat Augu- 
stanus, qui etiam ssepe ab illa formula τῶν 
ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος postremum 
momen arcet. ideo fortasse quia Aristogi- 
ton improles decessit. ideoque ἀπ᾽ ἐκείνου 
dedit, ab Harmodio puts, qui solus poste- 
ros reliquit. 

— 91. e] cobsret cum ἐναντία, post 
quod vocabulum additam malim οὗτος. 

, -- 28. ἐσισύροντες) bene babet, ἐπσισύ- 
qty, est, festinanter, temere, tomuituarie 
aliquid agere aut dicere, sive pre igno- 
ratione veri, sive dissimulatione, quo δα- 
ditores urgendo exoludas a sedata rei 
cousideratione. Qui sic loquitur, et ipse 
super re proposita, non incedit, sed quasi 
voletatur, et coronam ciroumstantem in- 


τὴν sabifo 
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sistere disputationi nos patitur, sed agit 
rüitque, quo errorem injiciat. 

— 94. εἶναι φάσκοντες) sunbaodi abel, 
ipsi affirmantes, neque inficiantes, se Mega- 
renses et Messenios esse. exspectabam tamen 
Μεσσήνιοί ivi ὄντες, πολῖται ὑμέτεροι εἶναι 
φάσκοντες. quidam, qui, cum sint Megarenses 
et Messenii, tamen se pro civibus Athenien- 
sibus Ἄ erant. 

— 27. ἐξειλεγμένοι7 si ἐξειλεγρεένοι ab ix- 
λέγω repetitur, tum necesse erit Auxidac 
pro acousativo plurali accipere, ideoque 
etiam Δι in eedem casu legere, quo 
pacto erit sententia : —— 
sue comprobandæ ergo delegerint Lyci 
quosdam et DionySios e alios ejusdem fari- 
nz. Nem potest utique participium hoo 
perfecti passivi vim activi obtinere, quod 
frustra negatur. Quod si autem repetatur 
ἔγχειν, tum erunt Lycidas et Diong- 
sius nominativi singulares, et preterea 
τοιοῦτοί τες leg. hao sententia: et alii qui- 
dam servi, iique mastigie, ut Lycidas, et 
Dionysius, et alii quidam, qui essent convicti 
er enere, ex eadem fece plebis, esse. 
ὅτι εἰσὶ ταοῦτοι, δοῦλοι Deur- 
t καὶ μαστιγίαι. 

— ult. ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι] scil. 
ἐψηφισμένοι vel γεγενημένοι vel 
sed malim hoo additam. 

497. B. γράφοντας, ἑτοίμως «ρόξενοι] di- 
stnxi aliter. comma a prima voce ablatum 
pone seoundam posui. propter eos, qui 
promte alacriterque talia decreta pro wer- 
cede scribunt. 

— 10. eA» ἀγαθῶν alriou] malim 
σαολλῶν ἀγαθῶν ὑμῖν αἰτίους. 

.-- 14. ἐξαρκέσει) δὲ licuerit, εἰ deium 
ipsis fuerit, εἰ potuerint . ἐξαρκεῖν 
non solum sigoificat su , sed etiam 
salis magnum valere ad consequendum, 
perficiendum aliquid. quare Wolfio utique 
vitio dandum ost, quod pvo eliminavit. 

— 19. ἀτελὴς] post ἀτελὴς videntnr 
hao psnca verba excidisse: οὐδεὶς γὰρ 
ἀτελής. 

- 21. οὐχὶ καλῶς ποιήσουσι] est formula 
creberrimi usus apud oralores, ideoque 
non damnanda, neque frigoris alicojas ao- 
cusanda. lenis et civilis est inorepatio, in 
qua vis inest eadem atque in illa acer- 
biore, gm improbe, flagitium | teter- 
rimum ! 

— 46. οὐδ᾽ ἂν aT τι γένοιτο} recte. senten- 
tiam hujus dictionis exponit Markland. 
quod autem emendare conatur, in eo ope- 
ram ladit. 

— ult. σοιήσαντας] post eescarrac addi 
velim ὑμᾶς. 

498. 12. τὸ μὴ ταῦτα erouiy) id est, ers 
τὸ μιὰ δεῖν ταῦτα «σοιεῖν. super 60, quod non 
deceat ea facere. 

—- 91. εὕρετο, ἔχει» malim εὕρετο intéom, 
scil. TW δωρεάν, 
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So 9& ϑέγνων αὐτῶν) alii. codices daat 
Séwac abre. . perinde est. acoasativi re- 
dibunt ad κελεύετε γράφεσθαι αὐτοὺς, v. 22. 
. — 35. γέγωνται] quinam? Leptinespe 
et socii ejus? an alii quidam?  Dubitavit 
hoc ipsum jam dudum Wolfius. totus hic 
mibi locus obscurus est ideo, quod ratio- 
nem creandorum legislatorum baud teneo. 
mon polerat, quo quisque tempore vellet, 
eo legem ferre? exspectapdus erat aliquis 
ordo temporis, ad locum in legislatoribus 
obtinendum? eratne perpetuus magistra- 
tos τῶν νομοθετῶν, penes quem promulga- 
tio atque explicatio, item emendstio le- 
Kum esset? quo a collegio qui abesset, 
eine legem ferre non licebet? 

— 26. Aióparr«] Ergo Diophantus et 
KEabulus repererant immunitatem ἡ 

499. 6. hà τούτων] per hos, Leptinen 
ejusque socios. 

— 8. ταῦτα] hos pata mores, quorum 
auctor est Leptines, aufferentes honores 
semel datos. 

— 9. σκοπῶ δὲ xal τοῦτο) quodnam? 
hoo euimvero reticetur. apparet hio loci 
jJacumam subesse. deest momentum id, 
quod sibi orator ait in mentem venisse, et 
par esse, cujus ralio habeatur. cujus culpa 
perierit, si periit, baud constat. an ipse 
orator oblitas est addere, loco in com- 
mentariis vacuo relicto, quem per otium, 
vacuus aliis curis, suppleret. Sic sole- 
mas commentaptes cum festinatione. Aut 
deniquo delenda est utravis formula, aut 
inta σκοπῶ δὲ xal τοῦτο, δαὶ bso xal p 
οὐδ᾽ ἐκείνου γε ἀςσοστατίον τοῦ λόγου. Bam 
utraque idem dioit. Postremo venit in 
mentem, sitne sic legendum: σκοσσγῶ δ᾽ si 
xal τούτου, scil. τοῦ Aserru ἀξίως ἔχει. 
dubito quoque sintne hi mores ipso Leptine 
digni? quee forte sit emendandi mollissima 
ratio. 

— 14. τοῦτο] vos puta malum ab bis, 
quos .deoretis honoribus privatum eunt, 
accepisse, posteaquam prmmiis ἃ vobis 
ornati faissent. 

— 15. δεῖ) preeferun e margine Latet. 
ἔδει. Sententia est: quod si autem hoo 
asseverabunt [consulto sio dico, asseve- 
rabunt, non antem, planum facient; nam 
hoc quidem non poterunt], respondebo 
sio: Oportebat hos criminosos statim, 
reoente adhuo crimine, casügeri. 

— 921. παντάπασι πονορᾶς φύσεως e dis- 
erepapntia lectionum, quse bic loci msgpa 
est, eolligo fuisse olim in libris has tres 
hujus loci lectiones versatas. primam, was- 
γχάπασι φύσει xaxiac cwasio. dicitur illa 
mentis pravitas, quse homini scelerato vel- 
wii cognata insidet, φύσι κακία. secun- 
dam, «arráeras, φύσεως κακῆς σημεῖον. 
tertiam denique banc, παντάσασι «πογηρᾶς 
φύσεως καὶ κακίας συγγανοῦς συμεῖον. optel 
quisque, quam ipse velit. 

VOL. Y. 


—-pen. magua quidem probabilitatis s 
cles Lambini conjecturam, desiderari hio 
ἐν τῷ πολίμῳ, commendat. Veram tamen, 
existimem facile vulgatam defendi posse. 
ita nimirum, ut δυμοσίᾳ, ceu positum in 
bivio, tam ad τελευτήσασι referatur, quam 
ad ταφὰς «eosiz9s,  Tamelsi non memine- 
rim uspiam legisse dietionem τελευτᾶν 3»- 
μοσίᾳ, pro mori pro patria, nil tamen vi- 
deo, cur ea nequeat id significare. δηρι- 
eia est publice, b. e. jussu et auctoritate, 
anspiciisque reipubl.: mori ergo publice, 
est mortem obire in causa bonesta hortata 
et missu patrise. nam de more solummodo 
honesta hio agi, tota loci series monstrat, 
et insequens ἀγαθῶν ἀνδρῶν.  Sepenumero 
ejusmodi vocabula semel posita, sed a 
lectore taoite iteranda, et tam ad proxima 
superiora, quam ad inferiora referenda 
ocourrunt. . 

— ult. ποιεῖσϑε] alii ποιεῖτε. male. nam 
tametsi ferri posait ταφὰς ποιεῖτε in activo, 
tamen non item λόγους “ποιεῖν potest popo- 
lus dici, sed ποιεῖσθαι, hoc est curare ha- 
bendas. ipse orator, oratiovyis auctor, λόγον 
sessi» fortassean dicatur; tametsi haud 
scio, an ne hoo quidem satis Grecum sit, 
Grseci, quod sciam, erotic 3ai λόγον aolum. 
modo in medio usurpant, nunquam in ao- 
tivo. is autem, qui mercede oratorem 
condncit, dici nullo pacto potest λόγον 
“οιεῖν, sed solummodo “ποεῖσθαι. 

— ibid. κοσμεῖτε) quia orator nomine 
et jussu populi defunctos pro patria ora- 
tione orpabat, ideo dicitar h.l. populus 
ipse eos ornare. possit aliss quoque xo- 
σμεῖται in passivo legi. ornantur preclara 
facinora. 

500. 21. μεϑιστάναι) correxi juS91e78- 
γα, ex Augustano. Subit hic mirari, 
quod idem sspe ad alios quoque locos 
mirari subit, cur Hieron. Wolfius, cui 
semper pateret ad membranas Augustanas 
aditus, eaa tapta segnitie atque socordia 
tractaret, ut nil curaret eas in locis dubiis 
iospicere. Incidit ipse quoque in veram 


b. 1. emendandi rationem, sed dubitans. ἃ ἢ 


quo dubio eum liberare sus membranse 
poterant, si diligentius hoc oravulum oon- 
suloisset. Sed urgebatur nempe multitu- 
dine laborum, et hujos operis spissitadine, 
quod cito profligare festinabat ; homo 
alioquin non severissimee atque religiosis- 
simse Criticse litare solitus. 

501. 9, &] redit ad Bathippum. pro 
αὑτὸν malim σαυτὸν, temet, o Leptine. . 

— 12. τούτῳ] Leptini puts. dicuntur 
enim hiec ad judices, docendi causa. 

— 17. edlpsxbra:] subaudi σ᾿. 

— 92. ἥφηνται —] Citat b. 1. Aristides 
χέχνη p. 810. ; 

— pen. 3eptàr] b. ]. est decretum, qno 
Cbabrie delati sunt'honores. Locus hio 
vitio caret, rectequo a Wol(io est exposi- 
8 
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tus. Ne umbram quidem causs video, 
eut Taylor tot verba ejectum est. 

509. 17. Τελάῤχω] nomen suspectum. 
Telarchum novi, et Agelarchum. 

— 19. τοῖς i» Πειραιεῖ τοῦ δόμου recte 
addit τοῦ ϑόμου. multi enim in Pirseo po- 
terant habitare, qui nou essent τοῦ δήμου, 


b. e. factioni non addicti illi, que pro li- 398 


bertate civili certaret. quare non video, 
our Taylorus illa duo verba expunctam 
eat. Aocipe de civibusillis Atheniensibus, 
qui, seviente in urbe X XXvirorum ty- 
rannide, aut confugerant ad Pirmeum, aut 
flluc a Thrasybulo reducti ab exsilio fue- 
rant. multi alij in isto Athenarum portu 
habitabant, qui non essent cives, ut inqui- 
lini, aut peregrioi, aut etiam cives, sed 
tyraenbidis stodiosi, quos par erat his vo- 
cabulis τοῦ δήμου ab aliis discerni. 

503. 14. τισὶ πράγμασι σύνδμιος variant 
bic libri. alii dant τὶ πράγμασι. alii τισὶ 
σαραδείγμασι. mentra lectio satisfacit. vi- 
detur aliud aliquid abstrusius latere. num 
τισὶ παρανομοῦσι leg. est? 

— 15. lei δὲ καὶ μάλα] videtur e re 
ipsa, ete v. 25. leg. ἐστὶ δὲ παλαιὸς καὶ μάλ᾽, 

— 18. xt θέντα] sine negatione 
bene habet. Sententia est: nemini liceto, 
bis advocatum sese legis ferendr gerere, 
tametsi a populo ei rei delegatur. Sed 
vel ejasmodi studio popolari repugnan- 
dum est. 

— 25. ἐγὸ Y Pri μικρὰ —] locum hunc 
citat Arist. τέχν. p. 274. 

504. 14. ««“αραγοίαςἾ preetoli lectionem 
marginis παραγομίας, violationis legum. In- 
sequentia loo postulant demonstrantia in- 
jariem hanc esse leges de poenis criminum 
latas violantem. tametsi lectionem hano 
ἐπ nullo moeorum reperi. 

— 17. λέγει ὡς χρὴ μηδὲν τίμημα brráp- 
e nequb anctoritate codicum nititar 

seo leetio, neque loci volnus sapat. vi- 
dentur heo verba legís fnisse: Μηδ᾽, ὡς 
d) NW, τίμημα ὑπάρχειν, scil. δεῖ. neque 
e oportet a judicibus poenam irrogari, ot- 
cunque res est. quiecanque natura est rei, 
de qua pronunciandum sit. 

— 19. δαότερον] accipi potest pro eérs- 
per. utrum. patiendi corpore, an ere i 
sententiam judices pronunciaverint. malim 
tamen ὁποτέρου, utrius horum duum. peense 
corpore tolerands», an mulcis raris. Di- 
citur enim τιμᾷν cw) τινὸς, scil. sro. 
sestimare alioni litem ἀξίαν «9X, dignam 
aut supplicio, aut maloto. 

— 25. ἐάν τις ὀφείλων] videtur in lege 
fuisse : ἐὰν δ᾽ ὀφείλων, et illud τις e scholio 
irrepsisse. 

505. 4. τοιούτοις δέ τισι προσέοιχεν ὁ γρά- 
4o χρῆσθαι) sententia borum verborum 
esse nequit alia, quam hec: Hujusmodi 
quibusdam vitiis obnoxius esse videtur 
legis anctor. Sed conveniret melius: Ha- 


ANNOTATA 


jusmodi vitia decesnt personam Loptinis. 
quie sententia possitne e verbis Griecis, 
ut jacent, erài, dabito. 

— 18. ἐξεῖναι] scil. ἐβούλετο, vel ϑιόρι- 
gt», 6 versu sequente. 

— pen. Διοφάντου] An e codd. 
Mstis prefert Valkeoser. ad. Herodot. p. 
506. 2. ᾿Αριστογεύτον.) post ᾿Αμστογείτυνι 
deesse videtar ϑεδώκατι. 

— 9. τοιαῦτοί nic] quales nempe fae- 
runt Harmodius et Aristogiton. 

— ibid. s! τὰ epi τοῦ , *£; 
μὲ καὶ τὰ μέλλοντα ἥϑεις ;] patet vitiam lo- 
οἵ, quod tolli tripliei modo potest, aut 
omittendo τι, cam Angustano, aut sio le- 
gendo : εἰ τῶν πρὸ τοῦ κατεμέμφου τι, μὴ καὶ 
γὰ M. 9. quod si vetustiorum illorum qui 
quam incussbas, num futufa tenebas? aut 
denique, transponendo τι post ad, ut sit : 
e| τὰ wp) τοῦ κατεμέμφου, μά τι nad τὰ 
μόλλ. 38. priorwut εἰ te penitebat, num quid 
etiam futura previdebus? ubi τι, plane ut 


in Latinis quid, rednndat. 
— 10. *à Δία πόῤῥω —] Seatentia 


est : l ais nos abesse ab illa. luctuosa 
spe, fore ut exsistant aliqui Harmodio si- 
tiles, qui nos a tyrannis liberent. Simus 
enimvero —. 

—- 14. 4 Citat b. 1. lexicon 
aped Montfaucon. Bibl. Coisliv. p. 497. 

— 15. πάντα Y ἀνθρώπινα pide. Sen- 
tentia est: sortem quamcunque von ali 
Gb eo, qui homo sit, existimare, Potest resp. 
nostra in ejusmodi tempore incidere, ubi 
opus sit viris egregie de se tierentibus, 
eoque mupera eximia postolantibus. 

— 17. τοιαῦτα πράγματα) subaudi, qui- 
bus nunc hærent impliclti. 

— 91. ὃς ὑπηρέτης ὃν] verba ὃς ὑπερότυς 
ἦν videntur e scholio irrepsisse, eoque de- 
lenda esse. voluerat lector aliquis signit- 
care, quam contemti olim scribe fuissent ; 
ideo adseripserat, soribas ih numero ser- 
vorum publicorum fuisse. Nam ὑπηρέτος 
est servus publicus h.1. Nemo eorum, qui 
Demosthenem orsstem sudirent, hoe igno- 
rabet; sed ignorabant multi eorum, qvi 
multis seculis post emm legerent ; qui do- 
cendi videbantur ei, quisquis δὰ scripsit. 
Qoare nullus dubitavi heo verba vonols 
incladere. 

507. 15. Ahnheorra] corresi ἀδιπυθήσον 
Tu. quod melins, t&metsi haud ignorem 
illud quoque defendi posse multis simili- 
bus exemplis mediorum pro passivis usut- 
patorum. 

— 95. Aserrirec πρὸς ὑριᾶς ἀγωνίζεται) 
non putem πρὸς ὑμᾶς, sed. α«γὸς ἡριᾶς. τοῦ 
certamen est, non cum judicibus, sed cum 
actore, οἱ rursus actori com reo. 

— pen. «pk τὰ πονηρὰ} correxi arpc à 
wenpórsra. nam aljas scribendum esset 
saltim πρὸς πάντα τὰ erompá. 
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Fuere, qui negantes hanc orationem a 
Demosthene perfectam, affirmarent in ad- 
versariis relictam esse. v. Photii Bibl. 
p. 800. 

515. 8. νὴ τοὺξ S105] ante νὴ τοὺς Üscix 
deesse videtur αἰσχρὰ, aut simile quod- 
dam grave vocabulum. 

— 10. ὧν] resolvendum sio videtur 

6660 ; τούτων, ἐν οἷ; αὐτὸν ἐτεϑέαντο ϑρασὺν 
ὄγτα igi ἄλλων. eorum facinorum, quibus 
alios vidissent ab eo, pro ipsius audacia et 
impuritate atque immanitate violatos. 
— 1€. οὖν) omittunt quidam codices. 
yecte vero, vitiosum enim est, et delevis- 
sem, nisi crederem in eo voo. ὑμεῖν latere, 
quod hic loci prorsus est necessarium. un- 
cis inclusi. 

— 18. ὑπόλοιπα. ὅσω γὰρ «πλείοσιν ----Ἶ 
locum bunc sanavi meliori ipnterpunctione 
(punctum scil. commate mutavi) αἱ de- 
lendo conjunctione γάρ. nam alias deest 
aliquid. et foit, cum sic leg. esse existi- 
marem: imo ma θαῤῥῶν. ὅσῳ yàp πλείοσιν 
— veram nil opus ost illo sapplemento. 
nihil deost, et constructio hæo est: à δὲ 
bv ὑμῖν ἱμὸ μετὰ ταῦτά ἐστιν ὑπόλοιπα, 


quod autem ad spes illas attinet, que mihi 
adhuc supersunt in vobis reposita — ὅσω — 


quanto plures sunt, quos ille vezavit, atque 
sollicitationibus ad partes suas pertrahere 
conatus est, — tanto magis spero me jus 
meum apud. vos esse obtenturum. 

516. 9. καὶ παραιτεῖσθαι) id est, οὗ μόνον 
ἐἀξελίγχειν͵ τὸν κατήγορον, ἀλλὰ xal παρα,» 
τεῖσϑαι. non solum refutare accusatorem, 
sed etiam judices veniam rogare. 

'— δ. τότε] tam temporis, oum chore- 
gum agerem, istamque tanlam ab eo in- 
jnriam acciperem. 

— 8. ταύτι»] post ταύτην deest βεβαιω- 
σόμενος, vel tale quid. quandoquidem in 

Judicium ideo veni, quo consequerer hoc, ut, 
quo populus Midiam perculisset prajudicio, 

id effectui daretur, ratumque fieret. 

— 16. ἐμοὶ] post καὶ ἐμοὶ videtur de- 
egae xal τοῖς νόμοις. V. V. 14. 

' — ibid. xal γὰρ οὕτω «ὡς ἔχε!) Citat b. 
1. Aristides T. p. 182. 

— 17. ὕβρισμαι μὲν ἐγὼ] looum buno 
citat Ammonius v. alxía. 

— 25, τοῦτο] correxi τοιοῦτόν τι, quod 
enim veritus est Fabricins, ea admissa 
lectione deleri oportere μηδὲν, id vero ni- 
bili eat. Ecquis enim offenderetur ver- 
horgm hao constructione, μηδέν e: τοιοῦτο. 

— ibid. ὡς ὑπὲρ κοινοῦ} malim; ὡς ὑπὲρ 
τρῦ κοινοῦ. non enim ad insequens τοῦ πρά- 


342 1o; referendum est χοινοῦ, sed stat per ἔναντι 


Se. TO χοιγὸν est resp. ὑπὲρ τοῦ κοιγοῦ est pro 


rtp. Sentenlia itaque cst: utpote cum hec 


cauta ad. remp. pertineut, eique ant prosit, 
aut obsit, prout reote miousve judicetur. 

517. 3. τῇ ὑστεραίᾳ ἐν Τιανδίον!] locus 
ipsa rei obscuritate et lectionis varietate 
vexatus. Si ea vera sit lectio, quam ex 
Aldima reddiderunt Parisine oper, et 
quam reperi etiam in Bav. facile sit ἐν 
Τανδίονι reformare ad ἐκ Tlasilon 3, id est, 
δεκάτῃ by τῶν Πανδίων, quod idem est atque, 
δεκάτη μετὰ τὰ Πάνδια. ad τῇ ὑ ίᾳ δ Ὁ- 
audiri existimo ἐκχλησίᾳ. altera concione, 
post Pandia decimo die. viderint Atticarum 
antiquitatum peritiores, quid hao de con- 
jectura sit statuendum. 

— 27. “ομ5}} correxi φομαὺ, ot sit 
nominativus pro dativo. Sed adbuc de- 
sunt articuli. articulum de meo addidi. at 
sit ἡ πομισὴ, καὶ τοῖς ἐπὶ Ληταίῳ ὃ πομπὴ, 
scil. ὅταν J e superioribus. cum est pompa 
in Diouysiis iei Δηναίω. Num ἐπὶ Axvalwy. 
in Lena? 

518. 1. ἑτέρου] post ἑτέρω videtur μηδὲν 

deesse, quod facile potuit excidere ob in- 

sequens μεηδέ. ut nemo quicguam a quo- 

quam, neque pignoris loco, neque vi, auffe- 

rat, per illos dies, ne ab illis quidem, qui ad 
iem non solverint. 

— 4. αὐτοῦ] non displicet conjectura 
Wolfii κατ᾿ αὐτοῦ. V. v. 7. 

— 5. περὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀδικούντων) 
malim, περὶ τῶν ἄλλο τι ἀδικούντων. de illis, 
qui aliis quibuscunque in rebus delinquunt. 

— 8. οὔσης} si bene habet, asurpatum 
est pro ταχϑείσης. 

— 11. fre] b. ], usorpatum est pro 


519. 14. ὅσα μὲν ob —] Citat b. 1. Aci- 
stides τέχν, p. 230. 

—ibid. ἐναντιύμενος ὁμῖν ἀφεϑῆναι τῆς 
χορείας] e magna codicum, quae hio loci 
est, discrepantia, colligo in aliis olim pro 
postrema vqce fuisse στρατείας. ut alii sio 
darent : ἐναντινύμενος ἡμῖν ἀξιοῦσιν ἀφεθῆναι 
τῆς στρατείας. nobis adversans, postulanti- 
bus, ut equum atque debitum, eos a mili- 
tie muniis per id tempus liberos haberi, vel 
absolvi, alii sic : ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀξιοῦσι 
μὴ ἀφεθῆναι τῆς χοροίας. adversans nobis, 
urgentibus atque flagitantibus, ne a fun- 
ctione saltationis solennis absolveretur, ipse 
Midias puts, Hermogenes Aldi (p. 410. 
ult. ed. Crispini) sie recitat hunc locum : 
(Nam Portus lectionem Aldiuam ad val- 

tam refinxit) τοὺς χορευτὰς κωλύωγ áde- 
Sons The —— vera est —— 
debebat a me repreesentari, fecissemque, 
si oitius ea mihi innotuisset. vel etiam: 
οὕμενος ἡμῖν, ἕνεκα. τοῦ ἀφεθῆναι τῆς 
στρατείας. quo militie eacationem | impe- 
traret. 
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—— 40. ἀλλ᾽ brwoy) Sententia postalet s 

ἄλλω ὁτιοῦν, eandem. commovisse indignatio- 
ven, quam alii cuipiam injuria quecunque, 
etiamsi gravissima, commovisset. 
'o— 24. ὑπερβολὴ] Sententia bsec est: 
τἂν μετὰ ταῦτα συμβάντα ἐκεῖνα, ἃ νῦν μέλ- 
A λίγεν, ὑπερξάλλει erárra λόγον. post fa- 
etorum ea, que nuno commemorabo, su- 
perant omnem modum, ant orationis, aut 
jnsolentis., 

᾿ 590.3. μου] potest utique, quamvis 
duriter et coacte, referri ad τὴν ἱερὰν ἐσθῆ- 
τα Kal τοὺς στεφάνους. malim tamen aut 
(49, δαὶ λάϑρα μου. pari modo v. 8. prsefe- 
yam μοι dati v um. 

'o— 5. καΐτοι τοιοῦτον οὐδεὶς} correxi καί- 
T9 τοῦτό γ᾽ οὐδείς. nam alias deesset 7; aat 
οὐδὲν ad τοιοῦτο, εἰ id servetur. 

'— 9. Τολεφάνος] Citat h. 1. Harpocr. v. 
e 

᾽- 15. αὑτῶ erspisi] sci]. τῆς ὕβρεως. tan- 
tum insolentie su t, tam exuberabat 
el modumque excedebat petulantia. 

— 18. τὰ —— φράττων) Citat h. 

. Harpocrat. v. σ᾿ t4. 

— 36. «ροσδιαφϑείρας} nollus dubitari 
Wolfii conjectaram, que mihi quoque in 
mentem venerat, adsciscere, soil. προδια- 
φθείρας, omisso sibilo initio vocis. cum ju- 
dices prius corrupisset, quam ad. dicendam 
frent sententiam. ut hic loci prefera- 
tur alteri preepositioni πρὸς, necesse etiam 
est ob insequens ἐφσέθηχεν v. pen. τοὺς xpi- 
τὰς τῷ ἀγῶνι τῶν ἀνδρῶν, est brevius dictam, 
pro integro, τοὺς κριτὰς τοὺς τῷ ἀγῶνι τῶν 
ἀνδρῶν ἐπιτεταγμένους, vel προστεταγμένους, 

Judices certamini virorum prepositos, h. e. 
constitutos, ut de victoria in certamine 
virorum pronunoient. 

521. 27. ἔχων) malim ἔχω, habeo, in indi- 
ocativo. et sic dudum correxit Wolf. quem 
aeoutus sum. In nomine ἔπαρχος adbuc 
hsereo. nomen tribus videtur in eo latere. 
In codice Bav. erat quidem idem vocabu- 
lum, verumtamen nova qusedam manus 
saper e siglam illam appinxerat, que se so- 
let indicare ». cogitent acutlores. Suspi- 
catus aliquando sum Περγασεὺς, ἃ tribu 
I at. 

᾿ 529. 19. κωλύσας] teneo taeorque, tam- 
etsi Tayl. κωλύσων malit. 

' 523. 5. προβάλλεσθαι] mil causse video, 
cur "Tayloras hic aoristum presenti pre- 
ferat, et epofaXéc Sa: malit. 

' — 10. ἐκ τοῦ νόμου] significat τὸν ἱερὸν 
νόμον. legem de Dionysiis in specie latam. 
v. p. 526. 

— 18. ΄σαρόντα ] malim ὄντα. differre ista 
duo inter se videntur. ψαρόντα est, qui ad 
manus est, unus aliquis ὁ multis. Sed 
ὄγγα, qui solus est, prseter quem nullus 
alius est, necessarius, a lege preesoriptus. 
Sic statim τὸν οὖκ ὄντα, 

— ibid. τοῦ μὴ δοῦνω!} delevi 46. quod 
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videtur natum e lectione vetusti cojusdiem 
libri,jn quo suspicor foisse : τρόπον τοῦ λα- 
βεῖν ὃ δοῦνα; δίπην. 

— 20. τοῦτο] si bene babet, est pro διὰ 
τοῦτο. malim tamen boc, aut τούτου, id ést, 
ἕγεκα τούτου. tametsi non igoorem illud 
quoque looo hujus usurpari. aut possit 
quoque pro αὐτὸν legi, in,genitivo, αὐτοῦ. 

594. 1. ἐμοὶ] iuvidiosnm enim, h. e. 
ignominiosum erat Demostheni, eumque 
in odium populi adducebat, si diceretur in 
oausa fuisse, ut insons Mídias damnare- 
tur. videntar tamen insequentis magls 
suadere, ut ὑμῖν legatur. invidiam vobis 


conflare. 

— 4. οὐδὲ γὰρ, ἐπειδὰν] verum nt fatear, 
tota hæo posterior sententia plane idet 
dicit atque superior, et posteriora sent 
explieatio priorum. ' 

— 14, Δημοσθέγης - - ὕδρισται] oratio 
est Midise, rem extenoantis et ad contem- 
ptum tradacentis. quid magnum deliqui, 
Demosthene contumeliose tractando ? ho- 
mihe tam vili et contemnendo. 

— 97. ταὺτὸ τοῦτο] id est, κατὰ τὸ αὐτὸ 
τοῦτο. prorsus simili et eodem plane modo, 
constructio est bsec: καὶ πάλιν γε τὸ αὐτὸ 
τοῦτο, ἐάν τις τὸν ἄρχοντα πατάξη, ἐστεφαρω- 
μεῖνον μεὲν ἐὰν varies — v. Markl. ad p. 
526. penult. nibil igitur hio opus est sap- 
plemento Lamb. 

525. 1. ταῦτα] statata puta, legesque de 
poenis grassatoram. 

—- ibid. σερὶ τούτων] Circa thesmothe- 
tas, et arohontas. 

— 6. sráy9' ὅσα] id est, κατὰ πάντα vel 
sraeà srárra, tametsi π΄ ἀρὰ malim edditum. 

— 9. καίτοι ταύταις] malim καὶ ταῦτ᾽ 
αὑταῖς. et id quidem illis ipsis diebus. 

526. 3. ówip] videtar deleudum esse, 
et inclusi uncis ὑπὲρ, ut ex εἴπερ proximo 
male iteratum. δεῖ μέλειν est idem atque 
μελήσει. aut potest sic reddi: si quidem 
tueri vultis famam hanc, ut dicamini salu- 
tem publicam curare. 

— 10. δι᾽ ἐκεῖνα] quz Midias dicet alios 
in alios contumelioss patrasse. Decet vos 
Midiam, non modo propter soa crimina, 
sed etiam propter illa aliena, punire. 

— ibid. 3] scil. ταῦτα τὰ τῶν ἄλλαν, 
ἀδικήματα. quanto plora sint numero illa 
flagitia ab aliis commissa, quibus allegan- 
dis Midias sua dedecora velare et excu- 
sare conabitor. 

— 18. ἔφησεν] correxi Jeracs, — Sen- 
tentia est: verberavit Polyzelus prolie- 
drum, ἁμαρτὼν per errorem, non ns 
dignitatem ejus, sed alium aliquem existi- 
mans esso, φθάσας τὸν λογισμὸν, prerveniens 
sneditationem, h. e. facto deliberationem 
preevertente. φϑάνει τὸν λογισμὸν, qui prius 
facit, antequam secum deliberet, quid 
agat, et sitne satis consultom agere,- as 
eatius omittere. tamelsi malim φϑασόσῃ 
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-Iegi, ut ad φιροσετείᾳ referatur. quomodo 
etiam W olfium conjecisse nuno video. 
* — 26. ἰδίᾳ, era Osic, ὁπόσω 96 eere, ἀρ- 
yuple, καθυφεὶς τὸν ἀγῶνα] Sio distinguen- 
do locum planum feci. constructio hsec: 
φανήσεται καθυφεὶς τὸν ἀγῶνα, constabit eum 
oausam fecisse missam, et ab actione de- 
stitisse, πεισθεὶς ἀργυρίω, ideo quod esset 
lacro ad id adducius, éaróros δήποτε, quan- 
tocunque tandem. 
* 527.2. ἐκείνων] significat illos, qni, oum 
honorem gerentes verbera aliasque contu- 
melias accepissent, inultas eas transmi- 
serunt. 

— 20. τῶ j43 μετ᾽ ὀργῆς] Wolf μὴ tolli 
suadet, non improbabiliter. Placet tamen 
alia rstio magis. Soilioet τοῦ, ut natum e 
fine vocabuli δήπου, et ἀπέχα uncis in- 
clusi, quibus duobus vocabulis omissis 
plapa exsistit sententia, Vel servato ver- 
bo des; potest locus sic concinnari. eb 
peboos δήπου μὴ μετ᾽ ὀργῆς, ἧς ἀπέχει, ἀλλὰ 
καὶ B. constat ejusmodi hominem uoa mo- 
do per iracundiam, a qua moltum abest, 
δοιὰ etiam dolo malo, multum diuque agi- 
fatio εἰ premeditato, contumelias intu- 
lisse, 

528. 12. οὐκ ἐποίησεν] correxi οὐκέτ᾽ 
ἐποίησεν. in. ejusmodi causis non jam am- 
plius lez copiam facit, ut in aliis causis, 
reum actione unde vi prosequendi, que actio 
privata est. 

— 13. προστιμᾶν ἐπέταξε τῷ δημοσίῳ] 
e natura rei et e v. 18. colligo deesse bio 

«τὸ ἴσον, soil. τίμημεα, τῷ δημοσίω τιμόματι. 
Est aotem δυρεόστον τίμημα, maleta eerario 
dependenda. 

— 17. rw] malim τι. 

— 19. ὅσον πὲρ ἂν τῷ Dur» ] addidi dy. 
Bed totam hano sententiam haud intelligo, 
quse plena esset, si hec quinque verba 
abessent. Suspicor hio aliquid desiderari. 

529.3. ὑπερβολ5} eequitatis puta et hu- 


(o— UT. μήγε πρὸς δοῦλον] malim μηδὲ αρὸς᾽ 
δοῦλον. cum reperiret hanc rem haud. conve- 
nientem, ne erga sarvum quidem, jussit, ut 
plane ne cuiquam liceret ita se gerere. μιηδό- 
λως per delta, non j29' ὅλως, neque, ut in 
Aumgustano est. ριήτε ὅλως. 

— 15. ὃ τῶν δούλων malim ὃ καὶ τῶγ δού- 
λων. 

— 19. ἀφ᾽ ὃς ἂν ὃ γραφὴ] scil. 103095 
aut desyey 95. videtur tamen potios alter- 
utrum, ant omnino simile quid desiderari. 

— 20. εἰ δὲ μὴ] scil. τοῦτο γίγνηται. sin 
&utem id minus contingat, αἱ scilicet nil 
intercedat; hoo est, si quid interveniet. 
v. Markl. ad b. ]. 

— ibid. ὅτου δ᾽ ἂν xavayrérrt, ἡ Ἡλιαία 
τιμάτω) facio cum iis, qui, commmte 
deinto, legunt πκαταγνῶ in tertia persona 


νοὶ, statim οἱ ponam definiot. 


ngularis. si quem autem Heliea conde-. 
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— 93. γρεφὰς ἰδίας] forte leg. γραφὰς 
ὃ δίκας ἰδίας. ——— privatasee. . 

— 26. 1208 τῆς ὕβρεως) id est, ἕγεκα 
vel ἀγτὶ τῆς ὕβρεως. δὲ quis gb insolentiam 

pecuniarie sit condemnalus. malim 
tamen ὁ τῦς ὕβρεως, scil. δίκη vel γραφά. Si 
crimini insolentie irrogata fuerit mulcta pe- 
cuniaria. malim igitur τιμηθῇ ἡ τῆς ὕδρεως, 
scil. δίχη vel potius γραφή. erat enim ea 
causa publica. facile potuit articulos 5 ex- 
oidere ob precedens ἢ in τιμηθῇ. Sine 
causa sestuant b. ]. viri docU. locus aut 
vacat vitio, aut si quid ejus est, quod pa- 
rum est, potest id eo quo dixi modo, ἡ ad- 
dendo, sanari. 

— 927. διδέσθω} scil. condemnatus, si 
nempe hominem liberum contumeliose 
tractaverit, donec dependerit mulctam ; 
quo significatur, carceris poenam tam esse 
remissam, ai servus fuisset injuriose ha- 
bitus. locus hio bene habet, cave aurem 
corruptoribus przebeas, 

581. 11. erácaig ἰδίας δεξιὰς} facile 
patiar ἰδίας aut cum Tayl. deleri, aut cum 
Wol&o in ὁσίας mutari. possit tamen, me 
judioe, si necesse sit, vulgata paulum 
emepdala servari, sjo soilicet ut legatar : 
καὶ πάσαισι, δίας δεξιάς. ubi δίας idem erit 
atque ὁσίας, vel ἁγνάς. Possit quoque logi 
xal πάσαις, nor xal ἰδία δεξιάς. tarn omni- 
bus diis deabusque simal cum tote con- 
cione, quam quibusque sigillatim et pri- 
vatim pro se. Et hoo quidem, pro sensu 
meo, preeferrem. 

— 12. àwcxowr&] ἀνίσχοντας malunt. 
non video cur. nominativus cum infinitivo, 
vim imperativi habente, bene constat, et 
ex more Greco. subauditur enim paprá- 
σϑωσαν. 

— 14. ἑτέρα] abest a multis et potest 
abesse. nam versas totus 15. videtur esse 
titalus oraculi insequentis. unde colligi- 
tur, collato p. 530. 27. oraculum superius 
e Delphis fuisse redditum, duo insequen- 
tia e Dodona. malim quoque sic distingui 
et legi: ἕτεραι ἐκ Δωδώνης μαντεῖαι. ut hio 
sit titulus. tum orditur ipsum oraculum, 
τῷ Dn τῶν ᾿Αθηγαίων ὁ τοῦ Διὸς συμαίνοι. 
unois inclusi vocabalum ἑτέρα. 

— 16. ὁ τοῦ Διὸς] soil. στροφήτης. Sa- 
cerdos Jovis hæo significat. quoniam tem- 
pus statutom sacrificii offerendi et lega- 
tionis saorw mittende sivistis preeterlabi, 
ideo κελεύει, preecipit [Jupiter puta], mitti 
legatos delectos. 

- 18. xal τούτους τοὺς διὰ ταχέων] de- 
levi τούς. et illos quidem celeriter. Sed tam 
deest verbum, προσοίσοντας, oblaturos, δαὶ 
simile quoddam. Δωδωνείω, quod abest a 
quibusdam codd. facile patiar abesse. ne- 
que videtur genninum. nam oum preeces- 
sisset ἐκ Διυδώγης μαντεῖαι, facile intellectu 
erat, quis Jupiter hic desigoaretur, etiamsi 
nomen loci reticerelur, presertim cum ὁ 
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TW Διὸς sigp δῳωδωνείου precessisset. Bav. 
idem deest, sed pro τῷ secundo est τῶν. 
latet utique vitiom. desidero nnmerum 
taurorum offerendorum. novemne? quot 
orant Jegati. quam in suspicionem jam ante 
me dudum Wolfius incidit, natura rei ul- 
tro quemque illuc ducente, ut sit heo loci 
ectio : τῷ An ἐνγέα ἀροτρεῖς βοῦς. obluturos 
ovi novem Lauros aratores. 

— 19. δύο Boios] in. Bav. est δύο βοιή- 
cuc. in aliis alia. mihi videtur leg. δύο 
βόϊς ἴσας. binas vaccas equalis tauris etatis 
atque roboris, vel decorus Jovi atque conve- 
nientes. vel Góic ἐΐσας dictione Homerica. 
sepe δαῖτες ἐΐσαι occurrunt pro opiparse 
dapes, lautg, splendide. sio vacosm ἐΐσαι 
eant bene paste, succi plense, vegetse. 

— 21. χαλκῆν, καὶ πρὸς, τὸ ἀνάθημα —] 
malim καὶ et oomma deleri, ut sit seuten- 
tia: tabalanque seneam [scil. oblaturos] 
pertinentem ad illad donarium, quod jam 
dudum dedicasset populus Atheniensis. 
“ράπεζα est tabula, cui inscribitur inscri- 
ptio declarans, cujus sil illud donarium 
et qua de causa datum. 

— 94. à τοῦ Διὸς σήμαι᾽ [vel nt in aliis 
ent σημαίν᾽ iv Δωδώνῃ Διονύσῳ δηαμοτελεῖ) 
pro voce postrema voluit Lambinus, cui 
Taylor assenüitur, δυμοτελεῖν. ego vero 
vulgatam b. l. tueor. non enim δημοτελέω 
usurpatur it& ut δυμοτελὴς, quod erat cog- 
nomen Bacchi. ln ew iv facile oon- 
sentiunt omnes leg. esse σημαίνει. pro 
Δωδώγη malim δόμεν. ut totius loci hec sit 
lectio: ὁ τοῦ Διὸς ᾿συμαίνει. δόμεν Διωύσω 
Δημοτελεῖ ἱέρειον τέλειον. Sacerdos Jovis ju- 
bet, Dionysio Demoteli vfferri victimam in- 
tegra et florentis elatis, aut alias post is- 

τον τέλειον deest ϑῦσαι. Δημοτελὴς videtur 
Jie Baoahus esse appellatus, cui gon pri- 
vatim & quoque, sed publice ab omnibus 
sacra ferent. 

— 27. iav. ϑύειν μίαν ἡμέραν Ait Krv- 
ele ξοὖν λευχὸν] Post ἡμέραν posui punctum, 
et duo prima verba, interjecto puncto sub- 
lato, in apum verbum contraxi ἐλινύειν, 
auctore codice Bavarico, cujus in corpore 
cum sit vulgats, margo dat yp. ἐλινύειν, 
Sententia itaque est hsec : coronas ab iuge- 
uuis servisque esse. gestandas, ut per unum 
diem ab opere feriandum. Porro sacrifican- 
dum esse taurum candidum Jovi Ctesio. In 
Ail facile e proximo vyuperiori versu sub- 
enditur θῦσαι. 

532. 1. ἐν τῇ πόλει] malim przepositio- 
nem abesse. jSunt (non in civitate, sed) 
civitati multa preclara oracula. et jam 
video ab Augustano i» abesse. ideoque 
delevi. 

— 5. átrácai; ταῖς ἀφικγουμέγαις} cor- 
rexi áerácai; ἀφξὶ ταῖς ἀφικν. quod idem 
est 20 si dixisset: ἁφάσαις ταῖς ἀεὶ ἀφι- 
κορμ.. 

— 6. 5i eins χοροὶ φάντες ἃ γιγνόμγοι 


I. i, REISKE ANNOTATA ! 


- Bar ὅτι σὰς μὲν δμέρᾳ,} apparet loqym 
esse corruptum. vult enim con&cere, cho- 
regos esse inviolabiles, quia sint sacri. 
saoros autem esse, quia sint priocipes 
chororum, qui sacri item sint. nam a düs 
eos prsecipi. quod si ergo choregum quis 
violet, eum sacra violare, Sed in vulgata 
labat argumentatio. quam facile confirmes 
et planam facias sio legendo : εἰ τοίνυν ἱεροὶ 
χοροὶ φάντες οἱ γιγνόμενοι, quod εἰ ergo sacri 
sunt chori omnes, quotquot instituuntur, 
al d χορηγοὶ δολανότι, sponte sug paret, 
etiam choregos sacros esse. τὰς μὲν οὖν ὑμέ- 
pac — jam per dies quidem illos, quibus —. 

z— 9. es αὑτῶν) «τρὶ an ὑπὲρ legas, 
uil interest. etiam ἡμεῶν addas, an omittas 
cum vulgata, nil refert. nam αὑτῶν idem 
potest significare, atque àaxr αὑτῶχ, — Per 
illos quidem dies, quibus ad ludos cele- 
brandos coimus, quioupnque nostrum ooro- 
nan gerit, is eam suimet ipsins 03038 
gerit, — postremo autem die, quo premia 
dantur vicloribus, soli victores coronas 
gerunt, et victor quaque suimet oausa et 
suse victoris sua significandse ergo, gerit 
&uam coronam.  Concladit sic: Chori 
agendi et ooronm gestande in ombibus 
oraculis prsecipiontar. Sunt ergo res sa- 
cra. Sanclimonia igitur illis quoque inest, 
qui choris presunpt, ideoque coropas ge- 
rant, doneo defuncLi sint suo munere. Sod 
prefui choro, et gessi coronam, ideo sa- 
orosanotus fui, donec, viotoriss adjudica- 
tione, ludi finirentur. 

— 94. οὐδ᾽ ὁ προσκαλίσας} imo vero ὁ 
χοφογὸς προσκαλίσας. non modo alius qui- 
cunque poenze reus est, sed ipse cboregus 
quoque, tametsi vel maxime jus illi oom- 
petere deberet hoc faciendi. Concludit 
sio: Si choregusipse mulctatur, saltatorem 
ad se, spectandi modo oanss, advocans, 
quanto magis illum par est privatum mol- 
clari, qui choregum ipsum in muneris edi- 
tione pulsat, Opponit inter se compa- 
«andi ergoeboregum saltatori, vocationem, 
quæ inspiciendi ergo fiat, verberibus, ael- 
tationi denique muneris editionem, per- 
sonam privalam publics, multo majora 
minoribus. 

— 25. xarà τὸν νόμον] κατὰ aD «τ-αρὰ 
legetur nil refert, nisi hoo, quod κατὰ τὸν 
γόρεον cohrerebit cum ἔσται ἀζήμιος, παφὰ 
τὸν νόμον autem oum τροσκαλίσας. Senten- 
tia erit altero modo: Κλ legis κατὰ τὸν νῤ» 
(μον, πρ ille quidem a pena liber, si quis, cum 
choregus sit, saltatorem ad. 1e rocet. altero 
bso : Si quis choregus facit hoc, quod per 
leges haud licet, srapà τὸν νόμον, ut aliquem 
saltatorem ad se vocet, immunis snulcie me i$ 
quidem egt. 

533. 18. ἴδοι cuynta agni] oorrexi ἴδοι 
τὸ συγκεχ. Constructio heo eut: ἴδοι τὶς ἂν 
τὸ τῆς iv (xác Tw. ὑμῶν οὔσης εὐσεβείας συγο- 
κεχωρηκὸς τοσοῦτον Ov. videat quie facili- 
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tatem οἱ iodulgehtisin pietatis, quie. ve- 
strum ánicuiquo inest, tantam. τὸ cuynt- 
xem, est ea animi placabilites, et le- 
8, quse sopita ira, ent erudelitate, fe- 
roeitate, acerhitate, conéessit alteri, de 
sevitie sua remisit, atque telaxata est. 


— 90. τοσοῦτ᾽ εἰ τῶν χορηγῶν τινὸς 
δῴασϑαι] variant hio οοάΐοοβ. alii τοσοῦτ᾽ 


ἀῳέχει τοῦ χορηγῶν τινὸς ἅψ. Augestanes 
plane sic, nisi quod χορηγὸν in accusativo 
singulari dat. Sententiam reddit utraque 
lectio per se bonam, sed ab hoc loco ab- 
horrentein ; oui unice convenit, at pro τι» 
vec legatat τῖς in nominativo. Et sio cor- 
rexi meo judicio. Sahnio choros docet, et 
ne privatorum quidem inimicorum quis- 
quam eum in ea re impedit, nedum αἱ 
oboregus quisquam eum vi et manu infe. 
sta tangat, ἃ. e. violet. subauditur αὐτοῦ. 

534. 6. ταὐτὸν] parum abfuit, quin de- 
lerem, ed exemplum multorum codicum, 

a quibas abest, inatile sene et noxium ad- 
ditamentum, uncis tamen inclasi. verum- 
tamen repressit me heo suspicio, latere in 
isto vocabolo τὸν αὑτῶν χορόν. eoram coho- 
regorum, qui sperent, ehorum suum oum 
victoria esse diseessaram, nisi ille, vel 
ille adversarius obstet, qui de medio prius 
sit tollendus. Pari modo Jurinus suspi- 
catus est in ταὐτὸν latere ἑαυτούς. quod 
eodem redit. dictionis &seà τοῦτο htec vis 
est: 8i hoc vel illud feceris, vietor abibis, 
sin omiseris, victas. potest illnd τοῦτο, 
pro re nata, mulia et perquam varia signi- 
cus hoo esset chori magistro usus, vicis- 
sem. ant: si ego iHam chori magistrum 
seammorverto, aut ad chorum meam tran- 
stulero, tum ego vincam. et similia. 

— 14 ὅτι γνῷ} posterius vocabulum 
feci encliticum, demto oircamflexo. sed 
restat gravius vitium. pro ὅτι τῷ Fro leg. 
videtor, aut s? τω cui, aut sí cui (sic). 

585, 8. Tarn] correxi ταύτῃ. dignum 
$ü& persona censebat, so pati, dt civítas 
talia faceret ; scil. τὸ γοῦν τοὺς da v ToU 
ἐχϑροὺς ὄντας, inimioos sibi (Tphiorsti) ho- 
mines ornaret coronis aliisque honoribus. 
in τὰ τοιαῦτα subauditur δρώση, vel ἔφτι της 
δευούση, vel φιλοτιμεουμεένη, vel ϑωρουρεῖνῃ, 
vel talo quid. 

— 9. Κολωνῆθεν] videtur Harpocrat. h. l. 
elfare v. KoovíTa.. ' 

— 11. κρίσιν] vox hrec mihi vehemen- 
ter de seholio suspecta est. nil tamen an- 
sim pronunciare. 

—- 19. xal] uncis incinsi. delendum 
:emim videtur, item v. 13. zal seeundum. 
-tüm erit hseo sententia, ac si scripsisset 

sio: ἴσμεν γὰρ, ὅτι ΦΑύστρατος, ὃς, xura- 
γορῶν Χαβρίαυ, «χικρότατος τῶν αὐτοῦ κατη- 
φόρων xal πάντων [id est, ἁπάντων) γένετο, 
οὔτε ἔτυψεν, οὔτε ἀφήρπαζε τὸν στέφανον Χα- 
βιίαν μετὰ ταῦτα χορηγοῦντα nal νικῶντα. 
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— 20. ola] οἱ bene habet, usurpatam 
est pro εὖ οἶδα, certus sum. 

— ibid. πρότερον, τῶν] τοδί ἢ traospo- 
sitis voesbulis τῶν πρότερον. — Constraetio 
beso est: οἾδε, vel E οἴδα, ὅνι οὐδεὶς ὑμῶν 
ἐκεῖνο σῶν πρότερον μενημορρόδι. certus aumi 
vestrum neminem hoo meminisse facinus 
eejusquam veterum: quodnam? hoo seil. 
quemquam veterem, qui inter se simal. 
tates exereuissent, adstitisse judicibus. 

— $93. ἐξορκοῦντα)] bio est, verba, in 
quee jurarent, preeeabtem. vel etiam potest 
aetipi pro reseor&ntem, protestationibus 
et oblocutiomibus suis jusjurandum ab al- 
tero preestitam pro irrito, haad dicto, nil 
vinciente declarantem. 

536. S. Spacic] malim οὕτω ϑρασύς. ita 
audaz, ut Mos] — 

— 24. οὐδὲ τότε] ne tunc quidem, lieu- 
isset ei tanta importenilate in me simrire, 
etigmsi honesta illa civilique ratione me- 
eum eontendisset, quam devitavit. 

— pen. μιανίαν — φιλοτιμίαν) in Augo- 
stano est μανίᾳ, φιλοτιρεία, perinde est, 
utro modo legas. ad accusativum suübau- 
ditur τοῦτο. ad dativum, ὑποστῆναι iui 
χρφηγόν. pretali tamen lectionem Augn- 
etani. Totum hunc loomm a versa 25. νῦν 
δὲ ad p. 537. 3. citat Dionys. Halic. T. IT. 
p. 168. 

537. 5. ἣ ὡς οὗ δέον αὐτὸν τεϑνᾶνγα:}) po- 
test hie locus gemino modo tractari, ita αἱ 
οὗ δαὶ servetur, antomittator, prout nempe 
ἢ accipis ant pro quam, aot pro sive. ' Si 
omittitur οὗ, tum erit bec sententia : quod 
si vestrum quis aliter expeditam paratamque 
in Midiam habet animadversionem, quam «t 
equum censest, eum morte mulctari. hoo 
est, si quis vestrum, o judices, Midiam le- 
niori poena, quam extremo supplicio, cen- 
set afficiendum. inolusi tamen uncis οὗ. Sin 
autem servatur οὗ, erit ἄλλως wee &oci- 
piendum pro ἄλλως ὃ προσήκει, ἠπιώτερον ἢ 
«ιροσήκει, aliter quam oportet, lenius quam 
par est. quod si quis vestrum secius de pena 
Midie statuit, sive, αἱ aliis verbis eloquar, 
εἰ Midiam statuit mortis penam haud me- 
ruisse. v. p. 582. 4. ubi ἄλλως wec estidem 
atque τοῦ ϑύοντος. | Sed et ad- 
huc deest aliquid sententis, nam alias in- 
sequentia eum superieribas male cohse- 
rent, et laxum fluxumquae est ratiociniam. 
deest nempe, δι᾽ ὅτι αὐτὸν ein εὐθὺς ἡρμιυνά- 
μην. ϑὲ quis vestrum ídeo Midigm leniore, 
quam mortis, pena putat afficiendum, quod 
ego statim. ultus non sim [unde colligi 
queat, ipsummet mo ipjariam illam levius- 
cule accepisse, et pro summa nou haba- 
isse], vehementer ἐξ errat. E 

— 10. ἐσὶ τοῦ βουϑεῖν) idern est atque 
ἐν τῷ Con9siy, vol ἐν τῇ βοιϑεία. Per χάριν 
significatur illa Demosthenis erga remp. 
officiositas, qua nolait, preoipieada vindi- 
ttn, jos civitatis in turbatores pacis pu- 
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blioe aeimadvertendi minuere. Sententia 
est : Convenit vos in pens a Midia repe- 
tenda, et in ope mibi ferenda, gratiam mi- 
hi referre pro mea illa erga vos voluntate 
atque reverentia vestre majestatis, qai in- 
tegrum de hoste meo judicium, plenamque 
ejus ulciscendi potestatem vobis fecerim 
atque reservaverim, neque privata, sed 
publica eum actione sim insectatus. 

— 14. Εὔϑυνον] nomen Gram non est, 
sed Εὔϑυμον. Eulkymum, quem bio nomi- 
tat orator, non magis novi, quam Sopbi- 
lum. sed hoc novi Enthymum esse, non 
Kethynum. tametsi ab errore Meursii, 
quem Taylor meritum castigavit, — 
abeum. 

— 15. xal] sustnli de meo judielo. nam 
elias obsoura est oratio et hiulca, ut ne- 
acias, quis quem occiderit, Buthymas So- 
pbilum, an hic illam. Sed Eothymus So- 

bilum peremit. 

: — 18. οὕτως ἰδίᾳ] bene babet οὕτως, de 
quo sine oeusa fait dnbitetum. in ctu, 
vel conttntu quodam mere privato, cujas- 
modi multos & moltis haberi solore inter 
notos et familiares, nemo nescit. mirifica 
est vis leposque particulso οὕτως apad At- 
ticos, pro sic plane, mere, prorsus, omnino, 
sihi aliud, quam—. Conoluditsio: Errant, 
qoi contumeliam i io loco publico per me- 
ram proterviam alicui adspersam, ut mihi 
fait, pro re levi et inulto transmittenda 
habent. potest enimvero ea magnas per- 
turbationes et diras calamitates consci- 
scere, Ípjaria in ootu amicorum accepta, 
eui coetui, prseter amicos familiares, nemo 
intersit, videri poterat tolerabilis, et venia 
atque oblivione digna. Sophilum tamen 
ea sic commovit, ut ceede aggressoris eam 
uloisceretur. Quanto itaque majora mala 
par est conseqni injuriam in loco publico 
etin ocu frequentissimo datam acceptam- 
que. 

— 91. Βοιωτὸν] non videtar b. 1. nomen 
proprium esse (nam ex ipso Demosthene 
constat, Athenienses nonnallos Bœotos, 
nomine proprio esse appellatos), sed com- 
mune gentis. hominem aliquem, gente 
Boantam. sed possit tamen res contra esse. 

588. 14. καὶ ταῦτ᾽ εἷς οἰκίαν ἐλθὼν] ad- 
dit Augustanus ἔασαθεν post vocem secun- 
dam. quod equidem haud putem necessa- 
rium. Conf. p. 545. 20. Multo gravior est 
injuria domi sare aliquem violare, quam 
alio ia looo. quo mejus erat Βαβοίο jus, 
Eveonem verberaudi, qui ad se domi suse 
sedentem et cum amicis potaptem irrupis- 
set haud vooatus, pacemque suam turbas- 
set. Midise autem jas nullum erat Demo- 
sthenem verberandi. Demosthenes enim 
eum non violaverat, neque foris, neque 
domi. 

— 13. καὶ πᾶσιν, al τις αὑτῷ φεβοήθηκεν 
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lavreiz Θεξφεθέκασιν, «T τὸς rero yeylen- 
σι. periade est. ὠτιμαζορόνω legatur, δα 
ὅμιδνος. prefero tamen dativem. 

— 44. δοκοῦσι δέ Sm scilicet 
veniam Evseoni dedisse. 

539. 4. τῷ γε τὸ σῶμα] non improbo. 
bene sio Greece dicitor. malim tamen τῷ 
y k τὸ σῶμα. v. p. 572. $1. ubi Wolf 
vulgatam emendat, Teylor defendit. 

— 10. οὐκ αὐτὸν) Marklandus vult ey 

αὑτὸν, quod Grsecum non est. 

— 11. μετὰ τῆς ὀργῆς} malim pro μεδεὰ;, 
par rio, plenum iracundie. 


— 15. vec ἀλλήλους] — 
— 


MN deesse πύϑεν 

— 16. NL γὰ 6} subaudi e prssmis- 
εἰς ὑμᾶς οἴμας. videmini enim mihi vos ita. 
existimare. — - 

— 16. ὡς et) τετ correxi ὦ 
σετάρτεην, vil niei S i —— 
tem. exemple enim affert alienissima. 

— ult. ἐκεῖνος] Thrasylochus puta ; quod 
nomen statim ipse addit orator, erroris 
preecavendi ergo. frustra Taylor huic vo- 
cabulo b. ]. movet controversiam. Midias 
non est ἐχεῖνος, sed οὗτος. 

540. 1. vw) τούτου} facile patiar ὑπὺ 
omitti, quod suasit Wolſius. 

— 2. xaviey rar τὰς θύρας] videtar hoe 
dicere: detrabebant signa a foribus, quibus 
signis veteres loco serarum utebantur. 

— 9. κακὰ ἰξεῖπον) corrupta sunt, tam- 
etsi non video, quomodo emendanda, ooa- 
sueta dicendi ratio ferebat ἑπτὰ xa) ἄῤ- 
ῥητα ἔλεγαν (sine κακά). bene notavit Wolf 
dictionis insolentiam. 

— 11. ὀφίεσαν] minabentar sese remise 
auros. 

— 12. ὅμως δέ τινας] malim Spec δ᾽ ἔτι 
Tác. 

— 16. τῶν παρὰ τοῖς ἐπιτρόποις] soil. 


4 Xpusc rem 

— ibid. οὐχ ὅσα Ἰδυνάθη»} fort. or piod 
ἐμαυτῷ συνίδειν àwurspuabws, ἀλλ' 
ie ἀνακομίσασθαι, «ροσδοκῶν — 

MIA 

— 921. τῆς κακηγορίας] malim articalum 
abesse, at statim post v. 24. λαχὼν ἐξαύ- 
Au. 

— 25. πώποτε] dedi ero simplex. won- 
dum, tam temporis non tangebam, tametsi 
jus mihi esset. non nunquam, sed tum 
nondum. 

— 26. εὐλαβῶς} post εὐλαξῶς videtur 
ἀκολούθως excidisse. ut sic procedat oratio : 
εὐλαβῶς, ἀκολούϑως τοῖς std τῇ δίκη ÁAorav- 
τὰ *9.d. Ego tam caute et circumspecte, 
convenienter legibus, omnia mibi agenda 
per jus et fas censeo. 

— pen. ἀσελγῶς, ob μόνο sio distin- 
guendum et leg. videtur: ἀσελγῶς (soil. 


] &sarra «πράττειν ἀξιοῖ). οὗ yàp μεύνον —. 


idet est ac si dixisset: καὶ wai, οἴτιες 


541. 6. Σφότιος) correxi Σφόττιος. Geo- 
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roe oom 'Θυρίαως Sat Gub utandum 
.e050, pemter Vicidam. Leine Palmeriuntqne οἱ 
: Valeaiem, a Taylore landates, vidit etiam 
Berkelius ad Stephan. Bysant. v. Θιρικός, 
— 13. κακὸ} omitti Auguetenus κακόν. 
489 cobürmor in suspieione mos, pre περὶ 
Jeg- esse srágac. ut redoet sípac ad δ. quem 
Jem fecerit Midias litis 


— 95. ἐδεῖτο} redit ad Stretenem. 
549. 4. τὴν ἱρήμην διδωκότω] in dubium 
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machinetus en. Videtar ie alia ἰδεῖς 
faitse beo lectio εὕτως ἀμὸν ἐπεβούλουσε 
(sine παλικαύτω), i in aliis faisse νολιμαύνον 
sine οὕτως instr. tura ambas illas lectiones 
in unam conígsas volgarem vitiosam pepe- 
risse. aMeretrum tollendam est mo judice. 
$0i9 tamen fore, qui verba οὕτως iai» re- 
ferent ad premissa τί ἐσ εὶν, et nibil aed 

niet, queam, mgro Attioe irajeeta eese 
vocabela «ai jwdieio sso per me licet 


.voestar bwe dictio a Teylero, sine causa. fraentar 


mam velgaite bone habet. .Letini quoque 
dare judicium, condemnationem, usurpant. 
Wels neró τινος τὴν ipquem, scil. nelecs, est 
dare in aliquem sententiam sea judicium 
desumrtaum, oui nullus adversarius obloqua- 
tur, quod nullus adsit. v. p. 554. 25. 
με —— ἀσεφαίοι codd. 

— dant ——— non male. soil. 
Argis τοὺς x ἄρχοντας. et preetali hoo. v. in- 


^ 19. ἀγτιλαχὼν) post ἀγοιλαχὼν vide- 
tur δαὶ deesse, aat saltim sabaudiendem 
$6be (4 οὖσαν, v. p. 543. 14. 

— 16. Σιμροφοριῶνος͵ videntar verba 5 
τοῦ Σκιξοφοριῶνοφ 9 scholio in textum immi- 
—presse. Etiam quid yavemérer v. 17. sibi 
-velit haud intelige. 

. 10. bali imo vero ews- 
ϑύγων, nudum et desertum ab advocatis, Stra- 
ionem petia. Eorum, qe eut Wolf aut 
"TTayler ad b. I. ettulere, ail probo, οὐδενὸς 
seque scholium, neque superva- 
.cemen saat, sed idem et aliquante plas, 
sÁque prowimum, dicont, medo dixerat 
fato advosetam affoisse naliam. jam 
dicit, proraus neminem eorum affuisae 
smnium, quos adosse par faerát, bon eub- 
Atriptores actori, non advocatos reo. 

“- 41. σὰν διαιτητὼ} invidiese dictum. 
etudele esi οἱ inpium, lectum ἃ se arbi- 
irum infamia notare, qued aen multo mi- 
mus focinorosum est, ao si patrem perdas 
et interimas. 

— 95. ἀδικηθίντα ] si ἀδικηϑέγγα ad Stra- 
tonem, redit, ut credibile est, et specie 
ginta videtnr, tem necease ast, ut Μειδίᾳ 
wel τῷ Melia. transponator post οὐδ᾽ Bus. 
wt sententia himo sit: tatum bend est Btra- 
teni, litem ei iatendere, si qais injuria se 


Jeeessiverii, ueque arbitrium dioere, ne- - 


Que, ut videtur, eandem cem Midia viam 
ire. mibi tamen probabilius. videtur md 
ἀδιαηδέντα sabaudire τινὰ 5m? Mnbie, ut 
ineo sit sententia : Nemini jam videtur tu- 
tum exe, neque a Midia juro pamus repetere 
acceptarum injuriarum, neque arbitrum ei 
sidere, neque prorsus easdem viam iro. que 
EDI "- 

— uit. malim ὡμῶς. ut referatur 
ed ————— 


Sm. tontas panas 
tanta cum erudelitate sumere per inddias 
VOL. V. 


543. 6. μεγάλην v) ΔΓ} Ἐσὲ hic prose- 
poporia mimice et ironien amici excasan- 
&üs Midiam cum inimico eum aecusante 
lequestis, Amicus Midiss sio : μεγάλην 
νὴ Aj ὥφλε δίκεν. οεοανείε innicus Miihm : 
ἀλλὰ χελέων. rursus amicus : «ρένν γε. ἀλλὰ 
δάκνει xal τιῦτο ---- respondet inimicns v. 
19. ἀλλ᾽ a$S guapos ———— 

— 9, reife Ni ie πρημιόρω vulgata 
habet. idem est ac si dixisset: eu jeDtro 
γἘγεγομένορ à , nom sessit debitum 
& 4e olalo tempore non solutum, διότε σύν» 
οιδὲν αὑτῷ οὐκ ἀδικήσαντι, ἀλλὰ ὠδ᾽- 
κηϑέντε. quia conscias sibi erat, se nemini 
injuriam fecisse, sed potius necepisss. ' 

— 18. τὸν ἄνθρωσεν) Stratonem pata. v. 
v. 26. 

— 18. ἀλλὰ μήπω coire] recte Welt 
banc dictionem interpretatas est, quem 
jmmerite noiat Marklandus, ipse deoce- 
ptus sd nondum de hoc, soil. diced». 
paullo post pluribes exsequar. id quod 
facit v. 22. 

— 19. bei] f. ity. 

544. 3. 9» à vw) Sentenua est 
hme: Midiss artibus esllidi» sois effecit, 
ut judices Stratonem ceademnarent in jus 
nos citatem. 

— 15. €axac] Citat b. 1. Harpoer. v. 
Φανίες. 

— 19. ἡ κυρία τοῦ νόμου] bene habet. 
potest ἐκ — addi uil opus est. dies 
: "i 5] — gratiam, ut 

— αὑτῷ est in Qui u 
dodum admonet Merkland. 

545. 7. ἐπειδὸν βούλωντα! ] imo voro ies - 


δὰν δ᾽ ἕλωνται, posteaquam. vero. delogerint 


de commyni consilio. arbitrum quempiam, 
(o 18. 5 ὀδύρασϑαι ke: ime. Pesca 
καὶ, quod er ΤΗΝ ὡς Sed forte leg. sit q05- 
ξασθαί τι καὶ 


546. 6. E ei bene babet, tedit ad 
legem de Liberalibus, alii dant νόμων. de- 
bito, utri melius, 

— T. σρύνοιαν «οιούμϑν»} subaudi bac 
μὴ περὶ αὑτὸ s , vel tale qaid. ao- 
ousivae hie redit sd. λαξέννις ἀφόήσενε. 
quapropter eignuminterrogaadi ei adjumdá. 
nam εσϑαι gonitivum adseivokt. 
σχεδὸν eir] est idem, atque 

airabrer 


b σῶσαι fà Toórw] pest σῶσαι 
aut sabaudi, aut adde «dre. 
T 
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*— $5. ταῦτα} ecil. τὰ Μοιδίου eain, 

— ibid. τὰ τοῦδο] liberos puta Stra- 
tenis. 

(0 46. ὑπὸ τὠτου] α Midis.- 

— ibid. πατρὸς] Stratonis. 

547. $. ταῦτα eras; ] b. e. ὑδρίζει. 

-— 9. ἐν ἀξιοῦν) subaudi «άντας. 
Constraoctio bso est: ἡγοῦμαι Poi 'τάντες 
ἄνϑρωποι ἀξιεῦσι, τοὺς ἄλλους πάντας φέρειν 
αὑτοῖς εἰς τὸν βίον ἔρανον παρ᾿ αὑτῶν, oto. exi- 
stimo homines omnes postulare, ceu vem 


equam et sibi débitam, ut collatio quedam  bwet 


ad tilam communem agendam sibi 

& reliquis omnibus hominibus. "M ed 
ἀξιοῦν sabaudiri ἐμὴ vel ἐμαυτόν, at heec 
sit sententia: — mihi reote et 
jare merito postulate, ut omnes homines 
sibimet ipsi de suo penu collationem ad 
vitum conferant. Sed inclasi ἀξιοῦν anois, 
quoniam p. 574. 11. abest, ubi locus bic 
idem iisdem verbis recurrit. 

— 18. τοιούτου) qualem puta modo ex- 
posui. Sed τοῦ delevi. ejuamodi, qualem 
omnes de d UR — 

— 26. δὴ λεμνοτοξ itat . l. 
Aristides 7£&y». p. 230. 

- $7. τὸν Tere ποιάσεοντα͵ & qui 
dem sententia, durius tameo diotam. illud 


— aidnam? soil. τὸ γρόψασθαί 
— vlt. τὸν ] Casaubonus ad 


— p» 421. arbitratur bunc hominem 485 


boo nomine oontumelioso notatum 
esse, quod esset sordidus et squalidus, ita 
enim dictos olim fuisse illavie tetros. 
Conf. cum his Tayl. ad b. 1. 

548. 1. ἀνεκρίγετο) δου δαὶ τὴν dsánpiei, 
quod examen erat, quo preetor jos dictu- 
rus accusatorem seorsim, et tum reum, 
audiebat, totamque causam: eognosoebat 
ante, quam ejus in forum deferende ve- 
wiam daret; quo certior Gebat, quibus 
queque pars preesidiis causes sus nitere- 
tar. v. p. 548. 9. et Veles. ad Harpocr. p. 
10. 

--- 10. κοινὸν] subeudi κατὸ σάστων ὑμεῶν. 
Insequens jj) cobwret onm eui, εἰ 
σιύτῳ coberet oum πινρᾶχϑαι. 

— 11. ἀσίξεμα] v. p. 553. 24. 

— 19. τῷ γὰρ —] Citat ἢ. 1. 
Àrist. vsy». p. 952. — 

— 18. ἐκεῖνον] Aristaroliam. 

— 19. τῶ σετελευτοηκότος} Nioodemi. v. 


sl σις —] Citat h.l. Ari- 
stides T. P» 9290. 

549. 8. νῦν δὲ τούτοις «οἷς Veron] vitiosa 
trejectio, pro τούτοις δὲ, οἷς (vel à) νῦν 


bereit. nisi potins leg. est : γῦν δὲ τούτοις, οἷς φαλή 


petrà ταῦτ᾽ ἐποίει. v. p. 414. 

—- 10. ἐλαίδας] post ἐλαίδας deesse vi- 
deter. ápuese Dar, 
e wal v. δ. ant ἐπσιβουλοῦσαι, e proximo 
sl γὰς, ὧν ἐπεβεύλευσε. 


1" infinitivua pendebit riori. 


ANNOTATA 


— 18. διὰ νέ; εἰ 985] videtar hio alíi- 
quid deesse. ratiocinium «euim labet, ne- 
que soperiors insequentibus satis bene 
respoadent. quid enim sibi vuk illa inter- 
rogatio διὰ «i; cur? nil prescessit, ad quod 
illud cur referatur. neque magis habet 
9Àe, quo referatar. Num deest διὰ τί 
φολιτευόμεϑα, aut μένομεν ἦν τῇ πόλει. ec- 
quid manemus in urbe? 

— 24. ἐκεξῆμω correxi ἐσεξέδιρεεν de 
meo. cseterum bene habet e ' e 
tíos: σιγὰ perinde atque τινὶ usurpatar. 
quasi sit ἐξιέναι: bel τινα. 

550. 10. τούτοις] malim ἐπὶ vebruc, v. 
v. 8. 

— 12. ὃ xal vim] fuit olim in libris 
aliis ἃ τίνα, in aliis καὶ τίνα. ambee deinde 
in unam vulgatam coaluere. Sed deleri 
ἥ, post τένα subaudiendum AXXw μείζονα. 
quem alium majorem excessum vel exoel- 
lentiam. ᾿ 

— 19. αὐτὸς εὐδαιμονία} correxi αὑτὸν 
εὐδαιμογιεῖ, a verbo εὐδαιριονίζω. ipse semet 
beatum  predicet, ipse sibimet placeat 
plaudatque de suis acie ΜΝ a 

551. 4. προσῆκεν] eor at codex 
Fw. « se. Bel. DueqM ei, debe 
δίκην, οἱ non additur, subaudiri. 

— 11. τοῖς πολλοῖς ἡμῶν] illi parti po- 
puli nostri, quse nomine τῶν πολλῶν, mul- 
titudinis, venit. v. p. 561. et Taylor ad p. 


— 20. ὥσπερ uEápan] soil. αὐτὸν λέγεν. 

- 34. διὰ] correxi ἰδία de mea oonje- 
ctura, quam postmodum a oodico quodam 
Italico, teste Tayloro, vidi confirmatam. 
in damnum populi universi, ὃ xal ἰδίᾳ eig 
τῶν σολιτῶν, aut. ctiam. privatim civis eli- 


us. 

— ult. ἃ τὰ τοιαῦτα 1 primam vooem 
correxi 7, αἱ sit a verbo εἰμέ. verum sit, 
an mendacium, in amicum, an ín inimi- 
cum ( mitto reliqua, que sunt. hujusmodi), 
pensi non faciens. Jam alibi admopui, 
fornalam τὸ τοιαῦτα Demestheoi idem 
significare, atque oobis et cetera. 

559. 14. δι ipi] sola vera est leotio. 
propter mé, quia mihi infestus erat. 

— 20. dn ἀσιτωτεῖτε) erat quidem 
ordo naturalis, ot hoo verba starent post 

Sed quis in affectu loquendi 

ordipem severum observat? nisi malumep 
ágerreuire reddere, uon cur non datis eum 
morti, sed, cur dubitatis ei mortis senten" 
tiam dicere. 

— 91. ταῦτ᾽ ἔλεγεν ὃ μιαρὰ καὶ druide 
κεφαλὴ] Scholiastes Aristophasis δὰ A- 
obarn. 494. citat ταῦτ᾽ ἔλεγες, μιαρὰ κε- 


—— 14. epi τούτω] aum πρὸ rw. Bi» 
certe solent Atiioi, antehac, tempore supo- 


— $5. ἐνείγου] Aristarcho pota. Tete 
ad Midiam redit. . 





AD ORATIONEM IN MIDIAM. 


. &53. 4. τούτῳ ys] bene habet. homibi 
seltim, tam immani, tam omnis humaai- 
tatis experti, atque est Midias. huic ani 
saltim Midiss venia detur, si alii nalli dari 
potest. 

— 5. λαλῶν] in Aug. est «λῶν sine ac- 
eentu. in quo ἁλῶν noscilo. ergone dedit 
orator ἁλῶν [id est, τραπέζης] μὲν ποινωνὸς, 
καὶ ἐριωρόφιος. v. p. 554. et sic ausus sum 
de meo sensu corrigere. 

— 9. τῇ προτεραίᾳ} interposni 44i» inter 
ambas voces. ante ὅτε nulins dobito ὃ ex- 
eidisse, quod Taylor quoque animadver- 
tit. die ante, quam hec in senatu diceret. 
pridie ejus diei, quo verbe illa in senatu 
fecisset. 


. — 10. slevMSu] scil, ed Aristar- 
chum. 
— 18. ἐφεξῆς οὑτωσὶ] tam prope, ut 
vulgo solent maxime familiares sibi assi- 
dere. 

—^90. αὐτῷ} sibi, Midim. δι' ἐκοίνου, 
per illem, Aristarcham. 

. — 23. Μάρτυρες] deletum velim voc. 
Máprupéc. unois quidem imolesi. nam bi 
testes demum 554. 6. producuntur. vidit 
boe idem jam dudum Taylor. 

, τ 25. ὀνειδίζειν) sabasdi τινί. 

— 96. τούτω] id est, τῷ αὑτῷ, tameisi 
TE Mm eeomóra 
. 554. 29. ὡς ant delendum 
«st ὡς, aut deest aliquid. zl: ὡς εἴωθεν, ut 
eonmevit. pro more suo. ant ὡς φίλτατῳ, 

amicissimum. : 

— pen. ἐῶ γὰρ sl φίλον] oorrexi ἐῶ 
εἰπεῖν φίλον. tametsi vulgata possit dofeodi 
quodammodo et exponi sio: ἐῶ γὰρ ζετεῖν 
sl φίλων ἀδύκιρκεν. sed hoo perdarum ost, et 
vel sio tamen addi deberet ῥνυτεῖν. 

555. 4. 70] visum mibi quoque aliquan- 
do fuit, quod Marklando, τοῦ esse legen- 
dum. Sed bene habet τό. et eat bsec ex- 
plicatio superiorum τὸ ὅϑος sa] τὸ κωτα- 
σκεύασμα. 

— 18. ἐγὼ μὲν γὰρ ἴσως —] loeum huno 
tangit Moris Attieista p. 350. 

—- 93. ie αὐτὸν] subaudi τινά, scil. τὸν 
δίντα λόγον. nil opus est ἐφ᾽ αὑτὸν legi, sed 
perinde est, utrum quis malit. 

— 94. δρᾷ τις} post ὁρᾷ [vel φωγρβ] τις 
deest aliquis infinitivos, o. c. εἰσαγγέλλειν, 
vel γράφεσθαι, vel τιμωρεῖσθαι, vol tale 
qui. eeonvyapmáQum signifioat, si quis po- 
tentem a se in flagitio deprehensum accu- 
sare minetur, eum prius funditus perdere, 
qoam divitem oriminosum ad judicii se- 
veritatem pertrahat. 

556. 9. ὁ,τιδήπετ᾽---ο δαιμόνιον) verba 5, τε 
δήποτ᾽ loi τὸ σεμινὸν καὶ τὸ δαιμόνιον, non 
videntur loco suo posita, que si omittan- 
tur, tamen loous erit integer. miror prse 
omteris illud $, τι δήποτε, quod assrpapt, 
aut qui rem ignorant, aot i» dubium ad- 
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dacunt, δαὶ elerapt οἱ axtenuant. quoram 
Bihil huio looe convenit. nisi si Demo- 
sthemes, extenuatione soi muneris iavi- 
diam minuere et avertere voluit, quam 
ipsi contrahere poterat vocabolom paulo 
arrogantius ὁσίας et ctv. venerabile 
ilud sanctimonim, qescuanqes tandem 
illa foit, quem mihi tum inherebat, chore- 
gus qui essem, cujus persona e legibus 
sacrosancta est. 

557. 1. τἰ οὖν; σὺ δεινότερα] correxi 
periculo et marte meo τί οὖν ; οὗ 
- ergone, cum [boo est, licet] acerbiora, 
quam reliquorum civium unusquisque a Mi- 
die pasus non sis, tamen indignaris? le- 
niorem hano duxi medicinam illa, qua 
Taylorous ost usus, qui post σὺ auctoritate 
988 (43 addidit. Pronomen σὺ si servatur, 
possit etiam sie legi : τί οὖν , οὐδὲν σὺ ὃει- 


ἐμὸν λέγω, καὶ τὸ τούτου bráotus 
φροστηθὲν «πρὸς τὸ λοιητὸν πτἂν τοῦ λόγου. δὲ 
aqua »obis ambobus definita, mihique puta 
illique, in unam confusa mattam, illi, que 
adhuc reliqua superest, orationis mee parti 
addatur, tamen haud suffecerit. 

— 13. ἔστι 9i ταῦτα sarredasrá] vide- 
tor orator dedisse: jer; δὲ ταῦτ' ἀδιπόμιαι- 
74 — 

— 20. Φολλὰ [rua «αὐραλίλοιανο 
malim xa) σωλλὰ δ᾽ Pre παραλ. v. : 


556. 4. 

558. 19. i» epis] malim ἣν ἔχον 
ψροσ ἧκε. 

— 45. law) post ὅλαυνες sabaudienda 
ad soperiorem interrogationem responsio 
ab oratore auppreasa, sed ab audiente aut 
legente quoque facile suppleuda. ἀλλ᾽ οὐ 

lec γε τοῦτο. ΝΟῊ iu id jure, quidem. 
Interrogatio est mirantis, inftiationem 
quoque complectens. Et nihijominut ta 
tamen eos agitabas — et in eo reote facere 
tibi videbare? Nullo modo. 

— 26. κα inge] bene habet. usur- 
patur, ut aliquoties ip hao ipsa Midiana 
factam est, de iis, qui insidias fraudesque 
elandestinas parant, consilia inter se oon- 
ferunt, et mendacia, comminiscontor, atque 
velut tela quædam procudont, quibus ini- 
mieos innooentes confgant, eaqme per 
subornaiaros emissarios clam per circulos 
8 unt. 

559. 15. τὰ τοιαῦτα) beo verba, que 
significant, et cetera, mitto reliqua hoc de 
genere, & prioribus commate interjeote 
diremi. ad exemplam ὟΝ οἰ δὲ et Taylori. 

— 29. δρῶντας] tametsi ferri potest, ne- 
que enim a more loquendi Demosthe- 
nico, neque s looi abhorret sententia, 
minus tamen hie placet ideo, quod modo 
v. 21. precesserit ὁρῶ, quare cum ἐπ 
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Aogusiano sit δελνίσας, euspleor olas in 
libris foisse ὀῤῥωδοῦννας, i is eujus Inonsa 
scholiucs δεδιότας, et vitiosa leotio ὁ 
sucoessit, Video mano Tayloro quoque 
eadem in mentem venisse, Reliqui tamen 
Y . 
860. 14. τῶν ἄλλων mb. τούτων, συλλε- 
ἔντες] distinctione mutanda leeum saaavi 
et illemipavi. comma scilicet ad vooem 
tertiam revoogvi. Consiruotio est: γί- 
γεσϑε κρίττους ἑκάστου τούναν.͵ horum 
[censpireterum in vestram pestem] wnum- 
quemque superetis aque dometis. 

5461.13. ὃ XE DE à, ut omnia prsemis- 
γένος, σλοῦτος, δύναμως, complectatur. 
—- jbid. à lp jr» malim aat ἂν ὑζρίσῃ 
(uuo vocabulo) aut φροσῇ, quoram 
heo a libris pd sias et maluit quoque 
Teylorus, ant ἂν ὕβρει ev. 

— 17. στασιάζοντας restitoi pro vul. 

io στασιάσαντας. ideo appellebaatur 

memonids a Pisistraidis, quod ἐσνω- 
qíadw, adhoo dum faotienem agitarent 
aique tamultaerentor, non quod deracía- 
qw, olim aliquando id fecissent. 

— 20. καὶ ταύτος δὲ τῦς οἰκίας, ὃς ὑπάρ» 

reri] sddidi δὲ, qued deest vulgatm. Sed 
Senda sia loous eat eomplasetus. »am 
adhuc deest —2 et delendam est $c. ut sio 
habeat : καὶ ταύτας δὲ δὲ γῆς οἰκίας ὑ 
σι. αἰφιὰ hujus quoque domus, aut, sed vel 
— quoque domus. non possum dissima- 
lare loctionem, quam in margine codicis 
Bavarici reperi, qnt videri pessit vera, et 
elegans adeo, nisi elegantior esset, quam 
pre spirita Demosthenioo. accedit enim 
ad tragicam audentiloquentiam. Est heso : 
καὶ ταύτες τῆς οἰκίας συγγενεῖς ὑπκάρχιυσι. 
leudarem et tolierem in peeta dictionem : 
huic genti cognata sunt multa εἰ magna 
» quibus ea. gens populum ornavit. 


volunt Demosthenem hio in geminum im- feci 


pegisse scopulum ; alterum, quod pater- 
mam ejus genos ab Alomssooidis repeti- 

erit, alterum, quod maternum ab Hippoai- 

co. Possit utcunque altera corte liberari 
reprebonaione.  Climiss euim, pater Alci- 
biadis, per matrem erat ab Alemeeonidis 
oriandus. 

— $3. Sípurec τὰ P2) Citat h. 1. Har- 

τ. hao voos. 

— ult. σὰν χρόνον} luec duo verba anois 
inelusi. οἱ κατ᾽ ἐκεῖνον [scilicet γεγονότες] 
ἁμιότεροε φρόγονι!. nostri mejores, istius 
sequales. 

569. 1. οὐδενὸς τούτων] subaudi ἀντὶ, vel 
xép». nibil bio deest. perquam usitata beo 
est ellipsis. v. p. 566. 20. 

c 8. Tavplas] ! Yap h. 1. Harpoer. v. 
"TPavjéae, et ἐπὶ ; 

-— 12. ᾿Αγάθαρχον Citat Harpocr. v. 
᾿Αγάϑαρχος. In Augustano est ᾿Αγάθαξγον 
(per y) nescio an recie, at bosorum opo- 
rum auctorem siguificet hec nomen pro- 


1. I. REISKB ANNOTATA 


prim. pre veteres in oempo- 
sitis MAPA, * e veoabalo ἐναργές. 

- 18. λαβὼν δέ τὸ eum torva) Cone 
oludit sic : Rtiamai concederein piscalem: 
Midism minas esse Alcibiadeo, tamen en- 
dem ille poena esset affloiendus, qua feit 
Aleibiades affeotus, exsilio puta. quia 
sovlera, quibas majestas deorum violatur,. 
omne pari pesa digna habentur, Veram 
noe mises est, qui euim minos ille peo- 
care queat, qui totam vestem seoram oor- 
rumpat, quem qui signum aliqued perte 
quadam mutilet 1 

— 18. τοῦτο wei] scil, ἀφανίζων ἰορὰν 
ἰσθῦτα. 


--- 19. τίσι ταῦτ᾽ Senten- 
tía est: colligamus et spectemus e oom- 
peratione, quis ipse sit, qui talia in vos 
&usus est, et quinam silis vos, ad quos 
ille auum jactat caperbiam, potentiem, pe 
tulastiamque. ἐνδείκνυνται. σίς τῶν, qui ad 
alterum sese sen verhis contumeliosis et 
arrogantibus, seu faotis insolentiss atque 
impotentie plenis jactat, insoltandi ergo, 
et que magnitadinem nobilitatis generis, 
opum susrum omtergque sum oxoeoltentim 
ei ostendat. Patet hiac vorbem hoc ἃ 
Lambino immerito eese notstum,  Qeis 
est ad vos? qui vos estis ad eum. Vos 
ortj estis ἃ mejerihbus, qui animis essent 
preediti tam excelais, ut injuriam aeoipere 
nollent ab homine nobilissime, ditiesimo, 
facgudissimo, fortissuno, de rep, insiqui- 
ter merito. Hie e sterqnilinlo exstitit, 
spurius, aupposititius, barberue, netu ser« 
wes, qui patremque matremque veram 
mesoiat nomigare, dicendi infans, nullis 
rebes gestis claros, omni dedeoere co- 
opertas, omni flagitio nobilitates. 

— ibid. μὴ τοίνυν ὑμῖν apple τὸ μιὴ καλὰ} 
transposui ὑμῖν post xaAiv, et pro σὸ suf- 
TÉ. Vos itaque non hec solum co- 
gitate,. haud deeere vos, sed. etiam beo, 
tametsi ignominiam ferre ail reousetis, 
tamen nefas quidem esse, ut Midise ve- 
niam facietis, εἶνα, post παλὺν ὑμεῖν wgre 
desidero; sed bonum Wolfiem, qui aos 
nisi bosa, vera, reota, sed idonea quam- 
quam paueis verbis notaseot, tam iudignis 
modis e Tayloro aeceptam, peo dixeram 
tam furiose lageratam, mgrius fero. 

— $6. eri γε οὐδενὸς} mediam voocas 
addidi. γε ne ad οὗτος, sed ad συρατιώτηἠ 
refor. nen imperator, sed. οὐδὲ 
36 86A FUCO ETNBUCIIE HUN quégatm 


comparandus 

— $7. ἐν οἷς ae μὲν οὐδὲν] sententia 
insequentiam ἰδίᾳ «ἦννας ἀνθρώπους, posta- 
let, ut bio legatur, ἐν el; κοινῇ adv οὐδένα 
οὐδέν. de wmine quicquam boni. predicat, 
omnes autem infamat. oppoait iater se ne- 
minem etomnes — Vulgatam si tueris, erit 
bmc sententia: nmeliies onquum ensi 
peblieo ealutaris auctor fait. 




















AD ORATIONEM IN MIDIAM. 


. 563. 3. eoe) nen redundat. eui adsunt, 

Jevento. its. foriuna, dum ret natura inter 
$e dte puguentes, ui nil magit. Sant nempe 
ej uni dus meires, altere, quee vera. ect, 
sapieotissima, altera, que» eum sibi sup- 
posuit, omnium stultisaima. 

— 8. hà τοῦτο) heo verha cobsrent 
BeB iam enm γεγονὼς χώριος, tametsi illue 
«queque reforri possunt, quam potius eum 
οὐδένα τὐποω Qoare φέρειν. 

— 12. τὸ τἴς φύσεως) dubium, aitne 
peminalivus, ae acessalivas. Si nomina- 
tivus est, sio accipi debet: berbarica re 
were et dia invitis nata indoles Midim, 
trebit, agit, rapit eum invitum, obtorto 
eollo, et estendit ewm aio uteatem pre- 
sentibue opibus, οἱ aliens, que» otiam 
sumat. Gin est acousativos, motandos est 
spiritus lenis in v. airiv v. 15. aspero, ei 
subaudiendum αὐτός. αὑτὸς ἕλκε; τὸ τῆς 
φύσεως [id est, τὴν ὑκυνοῦ φύσι»] καὶ αὐτὸς 
ἑαυτὸν vreui φανερὸν χρώριενοεν [id est, qQuvs- 
μεῖ, ἔτι χρῦται], 1pse suse βοίυτιο feritatem 
et dis inimicis natam indolem ταρῖδὲ 
ΓΝ. e. e tenebris, quibus ipea latitare vult, 
proirehit invitam) et vim οἱ reluctanti 
infect, ipseque ue prodit, et monstrat sese 
utentes suis pro alienis. 

— $23. àekrrev] post ἀνίυτων deesse 
videtur τίθει δὺ, fac, finge, Midiam ese ju- 
dicio convictum et condemnatum. 

566. 9. errori] oorrexi οὑτωσὶ, quod 
recte defendit et exposit Taylor. Sic de- 
enwae aliquando, tym demum, quia Qon 
prius, αἱ os de eausa, quia nen. potuit alia 

ἃ, desinet insslescero. 


$ 

— 9. lepir) ahosse malim. 

4565. δ. αὐλωταῖς ἀνδράσι] distingui hec 
melim interjecto cemmeie, tibisinibus in 
oevtamine virerum salilando intev δὲ conten- 


10. slevíana] tangit b. 1, Harpocrat, 
bend 


"v TN : 
— 14. cit ἀπὸ ὑσαρχούσης cbriac] bene 
aio, male qui τῆς addant, εἰ addi volunt. 
-m e peculio jam prætente atqut parato, 
antequam ego ed qus administrationem ve- 


nirem. 

— uk. jurà] merinit hejua leci Har- 
peor. bac vece. 

566. 9. ἀλλ᾽, ὃς à») Id est, ἀλλὸ δεῖ ἐμᾶς 
τιροᾷν καὶ θαυμάζειν τιῦτω, e versu G. 

— 11. ἀλλὰ τὴ Δία τριήρει, Tp. ἐπύδωνε] 
delevi ὧν — sine dubio fuit ia libris olim 
gemina bejus looi versata lectie. altera, 
quam o codice Augustsno restitui. altera, 
quam in merge Bav. inveni: ἀλλὰ win 
διὰ «μήρη, ὧν ἐπόδωικε, aiqui tamen 
triremes. [seil. debetis eum ἡ facere], 

«litro denavit. Potest etiam tertie, 
— — aut "we confingi : ἀλλὰ, 
v a soi e τ uade τιμᾶν καὶ 
ϑαυμάζειν avrov], ἣν ἐσεύδωπο. ego vero le- 
etienem Augusieni prnfero, 
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e 13. erras! δὴ κούνια} videntur bec 
nimis abrepta. planius et mollius sio pro- 
eederet oratio: ναῦτι δὲ là» λέξει, οὑτωσὲ 
δὲ ποιόσατε, que — sie facite. 

— 93. 06 malim al erpre cam 
articulo, — «l Me 

— ibid. τούτων] scil. xemenàc, vel tale 


567. 1. eon ἐπεδίδου εὖτε] scil. ὅτε b. 
vrro al beariórtc. malim tamen οὖς ἐπα» 
δίδου οὐδὲ τότε. nil dabat, πα tiic. quidem. 

— 19. κατείλησετο σοφιζόμενος] Senten- 
tia heec videtar eese : Midias reformidebat 
bellum. quo fsctam, ut modis omnibus 
studeret neeessitatem in osstris agendi 
eladere. "Verumtamen, tametsi callide 
rem commentzs esset, nihil tamen ei pro- 
derat ista versutia, sed potius ea, tanqeam 
decipala quadam, captus tenebatar. hoo 
est imponebatur ei inevitsbilis necessitas 
is castra eundi. videtur Midias prefectas 
alise equestris fuisse, qum, quod olim ali- 
quande Árgurm preesedisset, ex eo post- 
modem nomen invenit, ut el ἐξ ᾿Αργούραρ 
Ἰασεῖς sppellarentar.  Fueraat hi equites 
a Phociose in urbem remissi, ut etio re- 
orearentor. nanc iidem ab eodem impe- 
ratore rursos in Eubaam revecabantur, 
ut vioes susciperent alius ale, ip urbem 
redeuntis, quo & molestiis castreasibus 
requiesceret. 

— $5. iva) ambigo inter ea et 
Asa. babet atrumque, quo commendetur. 

568.7. τελωιοίαν] eorrexi τελανίαν, Sen- 
tentia est: navem, quam reip. dedit, ha- 
boit pro peconia, qua publicanus àliqois 
aliquod veetigal redimit; qua pecunia 
soleta jus accipit censum aliquem statu 
tum sb invehentibus e. e. merces quas« 
dam, aut exportastibos exigendi. Sio 
Midias existimabat post navom a se reip. 
donatam, immunem jam se a logibus esse, 
et Hoero sibi ita grassari in quemque, at 
publiessi solent in obvies quosque. vel 
licere sibi ex illa πανὶ questum faeere 
ingeutem, ut publicani triplam, vel decu- 
plam rursus exigunt a civibus pecu. 
niam, qua vectigal redemeruat, eitat b. }, 
Harpoorat. v. πεντηκοῦ ψή. 

—- 12. ἱπαικῆς τιρὰ πεντηκοστὴν) eon 
sum, nt ita dicam, sliquem, quo seivendo 
redimeret otium vel vaeastionem militis 
equestris, uum, ut «qoi quinqaegesimam 
dependunt, eo licentiam cousequuntur, eo; 
quod important, sea quicquid id est, eu- 
je» cusa quinquegesimam dependant, 
utendi, fruendi libere, sio Midias sibi 
persuadebat danda mavi, veluti quadam 
quinquagesima, se vacationem a militia 
equestri impetravisse. Aut appellat aio 
tribunatue equestris novam quendam re- 
ditum, quia cum navi sua, que ipse vehe- 
batur, tametsi ea militis eeset consecrata; 
meroatarem velnt exercebat, et ligna con- 
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veotabat, quibus uteretur domi; quam- 
quam ipsi, ut prefecto else equestris, mi- 
]itia esset fongendum pedestri, neque li- 
ceret trierarohum agere. 

— 14. ἀσεπλεῖτε} verum est, et servo. 


cum reveheremini, com rediretis domum : 


cum classe. lerieraiy de hoste potest dioi, 
ad urbem cum armis iefestis adnavigante. 
sed ἀποπλεῖ, qui aliunde domum renavi- 
gal. v. v. 25. 

— 16. xágaxac] Citat Harpocrat. v. 


* — ibid. ϑυρώμα τα ὡς αὑτὸν] asseres ad 
eontabulationes domi 5085. 

— 17. ξύλα] tigne, sublicas ingentes, 
quibus uteretur in argentifodinis suis, ad 
effuloiendam humum iu cuniculis; ne hu- 
mus perfossa sublabatur. 

—. 93. Πιάμφιλος] aut post Πάριφιλος 
deest nomen tribus, unde ille Pamphilus 
esset oriundus, aat nominativus Νικήρατος 
etim genitivo Νικηράτου est mutandns. 

569. 8. ὅπερ) malim οἷά περ. ob inse- 
quens τοιαῦτα Y. 10, et 11. et sic correxi 
de meo arhitrio. quamquam me noo fagit 
post γοιοῦτος interdum sequi ὃς pro οἷος, ut 
p. 570. 

— 10. καὶ τὰ λελειτ.7 καὶ est b. 1. etiam, 
vel quoque. si, prout dicit, revera quoque 
essent. 

— 12. ὧν ipid. ὕδρικεν) mediam vocem 
uncis inclusi. non enim solas Midire in- 
jarias in se, Demosthenem, commissas 
significare vult orator, sed universe in 
omnes. 

— 15. οὗ κατὰ τὰς Μειδίου λειτουργίας 
subaudi ἀλλὰ πολὺ λαρμεπροτέρως. confer 
que supra diximus ad dictionem, οὐδὲ 
σολλοῦ γε δεῖ, sabaudi ἀλλὰ τοῦ παντός. 

— 17. καλὰ ὑπὲρ τῆς πόλεως] in aliis 
codd. foit καλὰ τῇ πόλει, decora et honori- 
ficu civitati. quod non est scholium, sed 
ipsa leotio codicis Augustani. imposuit, 
at sepe factum est, Simon Fabricius Tay- 
loro. vil interest iuter ambas lectiones. 

— 292. τούτοις yàp) refertur boo yàe ad 
subaudiendam sententiam. merito hos du- 
os exempli caosa nominavi. Nam bhis—. 

— 95. τὰς ἄλλας] praeter statuam illam 
pota, inscriptione insignitam, 
᾿ς — pen. οὗ μόνον ὧν} malim οὐχ ὧν pro 
verbis οὗ μόνον ὧν. 

— ult. τις ἦν] malim addi à» δὰ τις. 
μικρὰ γὰρ αὕτη γέ τις ἂν ἦν. et tum xal 
deleri. 

570. 5. ὀρχεῖσθαι] correxi ὀχεῖσθαι. te- 
ki, scil. equo. 

— 'T. Ber] correxi Ber, non quo 
alterum damnem, quod idem est cum vul. 
gats, sed constantise ergo, quia in reliquis 
Demosthenis locis, ubi hoo vocabulum 
occurrit, iota abest; deinde quia plerique 
et optimi codices in Germ consentiunt. 

— 18. ejoa] literas, tabulas publie 
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o&5, acta publica, ut Verres feoit isi Bici- 
lia, vel et contraotus, paeta inter ambas 
civitates, Atheniensem et Cyzicenam, inita. 

— ibid. τὴν wíAs) urbem nostram, A- 
thenas. 

— ibid. τῇ íA&] incolis Cysici. 

— 94. δώ τῆς πόλεως] post primem 
vooem aliquid deesse, dubio penes me 
vacat. e. o. ἐκ τῶν τῆς πόλεως, ex ererio 
publico, aut e bonis reip., eut ὑνὺ τῆς σύλεις, 
Jussus a civitate, ut illud ὑπὸ cum ταχϑεὶς 
jangatur, aut ἀντὶ, vel, ut Wolf voluit, 
berip τῆς σύλεως. 

— peb. pude) malim σλὴν μεῖς. preter 
€nam. b. e. penultimns cam navi saa ve« 
miebat; cm(erse naves omnes navem «jus 
preveniebapt. molto majus hoc est dede- 
cus, quam quod vulgata Midise exprobrat, 
quse enm com navi sna secundum o primo 
venisse ait. 

571. 1. ἀλλ᾽ ὕτσον εὖκ ἐτόλμησεν) voes- 


- bulam secundam oum in Augustano vide- 


rem iteratum quidem, sed a recentiore 
manu linea transversa gemina, altera super 
voce, altera infra ducta, expunetum, facile 
egomet quoque pro lspsu aberrautis calaumi 


. habebam. sed postea inspiciens Bavari- 


oum, in eoque videns pariter idem voca- 
bulum iteratom, δορὶ suspicari mon de 
nihilo, neque casd fortuito id factom eese. 
quare etiam ego vocabulum fewer iteravi. 
equum, equum inquam, haud sustinuit, qui 
sibi proprius esset, emere. 

— 5. τὰς πομπὰς} ποῦ memini Grsecis 
usurpari ἡγεῖσθαί τι in accusativo, sed δαὶ 
Tic, aut τοῦδ, quare aut ταῖς πομξαῖς IR 
lim, aut oum Wolfio τῆς πορειτῆς. 

— 9. ὅ8)] Sententia est: eos omnes 
commemorare, si quos vos, o judices, con- 
demnaassetis, posteaquam populos eos jam 
antea suo perculisset praejudicio, fraudem 
ab iis circa lodos esse commissam. 

— 18. κἀκεῖνος] scil. lex de violatoribas 
sacrorum Eleusiniorum. τούτου (vel τοῦδε, 
ut est in Aug.) significat legem de viola- 
toribus Liberalium. v. v. 17. Seepe in hee 
eratione οὗτος ὁ νόμος ant simplioiter ὁ νό- 
μος, est lex modo dicta de Liberalibus. ᾿ 

579. 9. ἄνθρωπος) distinguunt alii ante 
ἄνθρωπος. sed Aug. Bav. aliique bonss no- 
tre libri sic, nt in Parisina factom est, di- 
stingunnt. Taylorus autem fallitur arti- 
culum addens. simplex ἄνθρωπος idem est 
atque ὁ ἄνθρωπος. deesse quidem aliquid 
bio suspicor, non aatem articalum, sed 
Κάρ. ut sit wpóc ὑμᾶς ἄνθρωπος Káp. exag- 
gerationis ergo addit hoo de peregrinitate. 
homo peregrinus, neque petegrinus solum, 
sed etiam de gente ea, quss peregriparem 
ompium geniium Athenis una esset vilis- 
sima atque contemtissima. 

— 15. καὶ εἰ μὴ} omittont quidam καί. 
malim εἰ abesse. 

— 16. τοῖς κερύγμασι»] quibus peregrini 
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velabanier sodes oiviem ia theatro occu- 


pere. 

- 21. τὸ σῶμα ἵκαστον tametsi scio 
valyatam defendi posse, Taylorumque 
Wol&um nugarum b. 1. ream sgere, nibil- 
eminus tamen audeo cam Wol&o facere, 
et ant sl; τὸ capa. preeferre, aut oerto ixá- 
erop, vel ἑπάστων. v. p. 539. 4. 

573. 1. τὴν ἐπὶ τῆς πομπῆς xal τοῦ με- 
ϑύειν πρόφασιν λαβὼν] potest accipi pro 
ἦν τῷ πομπῇ καὶ τῇ pi sed quid est ἡ ἐν 
«ἢ eui c? tolerabilior hio looi 
foret dativus. ἐπὶ τῇ σομασῇ xal τῷ μεθύειν. 
ego vero pullus dubito oratorem dedisse: 
σὸν ἐκ, τῆς ero,varüc zal τοῦ μεϑύειν. causa- 
tionem a ludis et a crapula repetitam. 

— 3. ἁπάντων — τούτων] plana et recta 
dicendi ratio ferebat, at — : τῶν φοί- 
νυν ἅπασι τούτοις πεπραγρεέγων. 

— ibid. ὧν ὁ μὲν, say] correxi ὧν ὁ μεὲν, 
ὧν εἶλεν. quorum alterum constat ab illo jure 
destitisse, quod a reo sibi debitum priori ju- 
dicio evicerat. 

— 18. Ixirew] nomen hoo Grwcum 
hominis esse, haud memini. num Σκίρτωνι. 
In Anthologia Constantini Cepbale epigr. 
778. (in Iensiana collectione est n. 127.) 
est Soirtos aliqnis histrio. 

— 26. δεῖγμα] specimen morum vestro- 
ram, e quo universus animorum vestrorum 
bebitus colligi queat. 

974. 15. δίκαιον ὑπάρχειν εἰκὸς “σαρὰ 
wárrer] addidi v. εἰκός. quee poterat, fate- 
bor enim, abesse. Sententia ost : dignum 
est. ipei licere αὖ omnibus idem jus, ut. sibi 
debitum, repetere. δίκαιο est, αἱ, qui bene 
fecerit alteri, jus ei sit, ab eo, quem orna- 
rit, studium et benevolentiam et memorem 
animum exigendi, ubi opus babeat. ταὐτὸ 
δίκαιον est postulatio, ut ego tibi benefeci, 
sic tu vicissim stade me deinereri. Pro 
ἐλεῶν πολλοὺς malim ἐλεῶν τοὺς «πολλούς. 
commiserationis plenus erga inopem, de- 
sertum, injuriis et oppressioni obnoxium 
popellum. tametsi scio, ut bic vulgatum 
est, sic supra quoque p. 547. sed ibi 
peulo aliter est, non. ἐλεῶν, sed εὖ sos 
Ψυλλούᾳ 


575. 6. διακρούσηται) scil. τὸν σαρόντα 
zin 


— 7. weoríys0] scilicet αὐτῷ ὃ ταῖς ai- 
TOU δεήσεσι καὶ DeC. 

— 8. διασλάττεταιἾ prefero composi- 
Uuun b. ]. simplici, Sigoificat toto causse 
illius pendentis tempore Midiam simulasse 
modestum, atque supplicem. 

. 576. 14. avr] melun αὐτῶν. per hos 
ipsos. viros, rhetoras puta. 

—— 16. τάχα τοίνυν οὕτως —] locum huno 
citat Aristides 7£x». p. 258. et 260. ad 
huno modum: τάχα τοίνυν καὶ τοιαῦτα ἐρεῖ 
ὡς ἐσκεμριένα πάντα λέγω νῦν ἐγώ. ἐγὼ δέ γ᾽ 
ἐσκέφϑαι. unde correxi λέγω νῦν ἐγώ. ἐγὼ 
δὲ γ᾽ ἐσκέφθαι. ΝΣ 


^o— 94. weis] oorrexi was. non, quod 
me fugiat vis dictionis ἐμεολογῶ ἐταῶν. bene 
nori eam significare, ὑμολυγῶ ὅτι erus. 
sed, quod, participio servato, καὶ eséet 
tollendam. 

— 27. iain] correxi iin, in mentem 
venisset. 

577.2. ἐρεῖ] correxi ifii ex Augustano, 
proet copjecerat Taylor. Sententia est: 
nullus dubito, eum, quse tuno dixisset, 
eadem nunc quoque nil verecundaturum 
esse dioere, scil. concionem illam, quee 
prejudicium contra se tulisset, constitisse 
solummodo e fece plebis, ex illis, qoi 
oum debuissent in castra exire, domi man- 
sissent, aut preesidia vacua reliquissent, 
in quibus patrie presidere debuissent. 
quapropter illi prseejudicio conoionis tam 
abjecte et flagitiosss nullam esse auctori- 
tatem. . 

--- 9. BAéerev] ante βλέπων deesse vi- 
detur ofi vel δριμύ. 

— 22. μεγάλην μέντ᾽ ἂν ἀρχὴν, μᾶλλον 


δὲ τόχνην}] Taylor vocabula dno ἀρχὴν et . 


7Tixrw transponi vult. non sine quadam 
veri speoie. quod si tamen diligentius rem 
pensites, vetastam reperies ordinem baud 
movendum. proverbiali locutione diceba- 
tar ille, qui magnum et spissum ipspera: 
tumque bonum reperisset, μεγάλην ἀρχὴν 
εὑξῳιάναι, imperium ingens, h. e. provin- 
oiam opimam, magistratum cuim amplissi- 
ma et qusestuosissima potestate, reperisae. 
Quo proverbio Demosthenes cum utitur, 
tum statim ipse sentit, rei prwsepti baud 
satis id convenire. quare ipse semet repre- 
hendit quasi et revocat, buno ad modum: 
magnum reperisses inperium. imo tero, ma- 
guam quandam artem. quod enim tu οἵδ - 
ceres, si posses, hoo minus vi et imperio 
et potestate est impetrabile, quam arte, 
ingenio, calliditate. 

— 45. φϑύνον it. ὧν —] Sententia est: 
si in illa taorum importunitate morum, 
qua invidiam et odia omnium tibi consci- 
80i8, hoo: consequi possis imposturis «et 
prestigiis tuis, ut tamen tibi judices igno- 
soant ; quie dum res, odium et commise- 
ratio, inter se patura quam mazime pu- 
gnant. y : 

— 26. ἐξαπατᾷς] etium ex hoo verbo 
patet, oratorem v. 1$. primo loco ἀρχὴν, 
posteriore τέχγην posuisse, quia vis et im- 
perium cogit, ars amaobinis et fraudibas 
rem gerit. 

578. 4. ἐλθὼν] eum ab Olyntho buo 
Athenas rediisset, acousabat ignarise 
equites, qui secum inlerfoissent illi expe- 
ditioni, adversus eos cives, qui ab illa 
expeditione . abfuissent et interea domi 
meansissent. Opponit hoio ἐλθὼν statim 
τὸ μείνας. cum mansisset Midias dom, ao- 
onsavit οἱ infamavit eam populi partem 
45:5 secum domt mansisset, neque in eum- 
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pum exisset, ad sos, qui ab ezpeditione 
in Enbœam :30do redissent. 

— 6. δέμρυ)] Aogustapus pest δήμιον 
pumoto, pro more seo, hoc eet com- 
maie pro more nostro distingwit. falso. 
φοῦ δήμιον nen oohmret oum ἐξεληλυθό- 
τας, Sed cum xa i, δῆμος est illa 
pers populi, qum ab urbe non discedit, 
sed in ea manet, eam oblinet. quod si 
plecest τοὺς ἐξεληλυθότας onm τοῦ ϑύμωυ 
eopnjare, tum nmecesse sit ὑμῶν addere. 
ὑμοῶν ya Tuyoprt: «πρὸς τοὺς ἐξεληλυθότας τεῦ 
δήμου. ues accusabit ad partem populi, que 
in castra exiit. quod minus probo, existi- 
mane valgatam bh. 1. bene babere. 

. “- $3. ἔτι τούτῳ] delevi. Videntor hseo 
verba nata esso a varia lectiose ad v. 


26. referenda, ubi legantur heo ἐπ᾿ αὑτῷ p. 


ανύτῳ. quorum loce in aliis codicibas fa- 
isse suspicor isi τούτω simplicius, quod 
nescio δὲ hue. 9 margibe per errorem 
irrepserit. 

— 24. καγαχειρυνωπθίντος} oorrexi xa- 
7s ἕν. est hio nominativus abselu- 
tus, ut δίον, ἐξὸν, erapir, et talia. posteaquam 
populus eum subletis in concione manibus 
damnaterit, et quidem impistatis erga deos. 

— $5. iet] post. boc verbum addi 
vut Lambinas illa duo verba ἔτι τούτω 6 
versu 34. exturbats, non abeurde ille qai- 
dem. "Verumtamen non valde illis opus 
est, et pene dixerim supervacanea esse. 
Mii oodices post ἐνῆν solummodo ὅτι ad- 
dunt. quod tolerabile est. 

T— pen. οἱ καὶ μὴ σύντα] malim articu- 
lum ieoseri, εἰ xal jaà τὸν srárTa., 

579. 1. χειροτονεῖταί τις] enclitioe, an 
interrogantis modo legatur, periude est. 
Si quis deligitur suffragiis populi ad hono- 
vem aliquem gerendum. sive quisnam deli- 
v Statim aedies boe responderi. 

idias προξέδληται. Sed quid hec sibi 
vult? triplex inest verbo vis, Sive enim 
sigeificare potest, Midias oooptatur, eli- 
gitur, designatur. aul sese opponit, alte- 
rias pats eujosque denominetioni, Bisi 
ipse denominetur. sat denique Midisy 
ultro ae effert, ingerit, ambit honorem. v. 
p. 519. postremam raionem ommum ma- 


xime probem. Hæo olim. Postmodum 
plaeait sic interpungi : iva. le; 


Μειδίας ᾿Αναγυράσειος. Barras Ἰῖλουτάρ. 
. φιριξενεῖ. ost ficia colloontio. incipit 

r perrare xtpresim — interpellat 
alter —— τίς, quisnam ἢ respondet 
iete : Midias., tuetur Piatarchum. proxenus 
est (et ístios Plutarchi et aliorum malto- 
rum)  Verbem σραβέβλυται h. ]. accipio 
pro ὑμπερασσίζει Sed primam harom tri- 
wm ralionum veriorem esse, jedicio est 
Aristidis lectio p. 190. 15. ubi verbs iila 
eo σχοξενεῖ desunt exemplo Aldi. 

eajas atque potier esse debet aucteritas, 
quam exempli a Normouso interpolati, 
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qui ex editis libsis iala due vooshbulá ia« 
terposuit. Veteres itaque ista duo Me« 
δίας οἱ σροεβέθληναι ibter se. copalabeat. 
Et ed illum modum Normamaus quoque 
reote, aut saltim sic estis tolerabiliter 
vetlit: in campo petitor colitat Midias, Plu- 
tarchi procurator est. 

— 3. σριξενεῖ } Citat b. 1. Aristides ^ 


— 6. οὐδὲ δέδωκα} correxi οὐ δέ 
verba sunt assimulata Midies. 

— 10. σρισάκει)] post φριοσάκει addidi 
verba ἐγὼ μὲν ἡγοῦμαι, convenienter mori 
Demosthenis, premissis interrogatienibus 
bujasmodi pronunciata responsionem loss 
subjicieodi. 


— 15. καὶ ἐν τοῖς καιροῖς} vis 
tium, prsesertim oum in alits libris sit παὶ 
ἐν εἷς καιροῖς. mihi videtar leg. esse: is 
τοῖς καιροῖς. idque s 
gravissimis atque acerbissimis, summequa 

— nlt. τακῦϑ᾽] alia. hujus generis, qua 
omitto, convicia spargens. pendet ὑβρίζων οἱ 
καϑιστὰς ex. ἀνέστηκεν οἱ ζ v. $1. 

580. 2. κατὰ τῶν πυλλῶν iiie] idews. eot 
atque, xarà τῶν φολλῶν ἐξ ὑμῶν, vel «οὖ 
ὑμετέρου πλήϑευς. in που εἰ παέποιι, set 
plebem vestram, partem popali vestri 
oontemtiorem atque egentiorem, sed aa- 
mero su tem. ἔχων, a Tayloro temere 
sollicitatum, bene babet, coberens com 
mp mt quem occultam in plebem eo. 
stram habens gerensque circumit per erben, 
per forum, opportunitate oblata proferens ia 
medium. 

— 11. σὶ δὲ "οὗ παύσεσϑαι) correxi σὺ 
δὲ οὐδὲ οὕτω «παύσεσθαι. te autem ne cit qui- 
dem αὐ meliorem frugem. rediturum, et αὖ 
audacis tua destiturum eme. 

-- ibid. καὶ £ox9ácovuriy] transitus panlo 
abruptier et intemperaatior ad illem ie 
Cum, quo jam aget cum afivooatis Midi, 
visus mihi hoo sum ip Greeeis orateribas 
obeervasse, pensio insolentius et mines 
probabile, vetastamque simplicitatees, aa 
eruditatem referens, ut ab aliis argemen- 
tis ad alia, non pedetentim et conmode, 
non via, sed salta, coque sepe prescipiti, 
transferantur. ᾿ 

— 12. οἱ λέγοντες} vant Eabalesejusque 
similes et sodales, ut e sequentibus patet. 

— 14. τος] Est idem Ἐπ ἴσα. 

— 15. βιάζεναι oro obs. ὀρθῶς} «οἱ 
omittendam eet preenomen, ex auctoritate 
Augustani, aut ei addendum est y. 
vim obtinere conut«v ot contendit, in 
quidem minus ille recte 

— 1B. πενθὰς nanc] subeudi ὑπ᾿ οὐ» 
τοῦ, αὖ «o, Eubulo puta. 

581. 11. ἐκείνως] soi. λαμβάνων twp 
ἐμοῦ δίκην κατὰ τοὺς νόμους. 
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—16.. ἐξειτήσεσθαι nal. λικαμάσεν παρ᾿ 
ὑμεῶν αὑτὸν, αὑτοῖς ἀξιῦγιας} correxi ife- 
γήσεσθαι τοῦτον, καὶ λιικαγήσειν sap. ὑρεῶν 
αὑτοῖς d£. deprecando eum vobis esse ereptu- 
vO05, Meque finem importune | flagitationi 
facturos, ut vos hanc sibi gratiam indul- 
geatis. λιπαρόσειν non. potest. apte ἐξαιτή- 

posi. coheeret enim cum ἀξιοῦντας, 
wt est idem atque Xsaplous ἐν τῷ ἀξιοῦν, 
constantes, infatipabiles fore in orando, vel 

-— pen. χαρίσαιντο, οὐδὲ γ 
xaelewirro. s γάρ; à Aevi Praia 
illi cuiquam gratiam facturi? (aut in gva- 
tiam alicujus de severitate quicquam retmis- 
suri?) quidni faciant? aut deprecanti cui- 

de popello mentem adversuri? 

589. 9. — ideo, aut 

eU 49», aut δεήσει, aut. tale quid. in 
ἀναπνεῖν idem subauditur. differt hoc paa- 
lum a (sv. (9 servus, non ἀναπνεῖ. quod 
solummodo libero convenit. libere respi- 
rare, est in sermone oratorum, libere loqui 
que velis. 

— 4. ἄλλως erac ἔχετε) subaudi 5 ὅπως 
wpokas παρ᾿ Un, ὑμᾶς «σροσήκει 
ἔχειν. v. p. 537. 6. vel etiam 8 αὑτὸς ὁ Μει- 
δίας ἔχει epic ὑμᾶς. 

- 16. τι] malim οὗτοι. v. p. 581. 90. 
δὲ hi orabunt, quos p. 581. 14. et 15. no- 
miavit. 

583. 4. σπουδάσνται] non memini cerov- 
δάζισϑαι in medio dici, sed in activo, ut 
statim versa 4. σπουδάσατε, quare malim 
ewovjáct.. et sic. dedi de meo ad huno 
modom: σαουδάσει, οὕτω xal ὑμεῖς. 

— B. γεγενῆσθαι} nullos dubito post γε- 
9tiicÜa, deesse ὕβριν aut ὕβρει. injuriam 
que mihi eset. illata, non. esse. contumelie 
ergo et ας petulantia, atque protervitute il- 
latam. v. v. $5. 

— 16. μὴ ἀφεῖναι Midiam puta. remit- 
tere aliquem. inimicum, est, ei simultatem 
suam remittere, oum eo in gratiam re- 
dire. 

— 18. ὡς τοῦτ᾽ ἐκεῖνο} bene habet, et 
est ia elegantiis Atticis. Subaudi, ὡς τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνο τοοιήσοντος ἐμοῦ, ὃ ὑμεῖς ἐφοβεῖσϑε xal 
six ἐβούλεσϑε, τουτέστι, ληψορείνου ἀφγύριον. 
quasi illud ipsum, quod vos metueretis atque 
wolletis, sim facturus, hoc est, pecuniam ac- 
espturus.  Usurpatur diotio τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
eum volunt significare, illad ipsum, de 
. quo agitar, de quo quis aut loquitur, aut 
sguspicatar, sut exspectat, aut metuit. 

— 91. φεύγοντα ἐκεῖγον ἵλχοντά p] &0- 
cipi sic debet ao si dixisset orator : ὃν τῶ 
φεύγειν ἐμὲ ἀπ᾽ ἐκείνου ἕλκοντος ἐμὴ ix τοῦ 
ἱματίου. cum fugere vellem eum, qui me re- 

€ ez veste apprehensum. 

-— 23. iif») correxi ἐσέξει. est se- 
cunda persona singularis preesentis activi 
& verbo ἐπέξειμι, persequor in jure. presens 

voL. V. ; 


tempus verbi εἶμι etab eodactorum asur- 
pabt Attici pro fotere. v. Kuster ad Ari- 


— 44. τοιαῦτα] et alia in hune modum. 
xal addi nil opus est. omitti potius in ejus- 
modi locis solet. 

584. 14. ᾿Αρισττοφῶν] post ᾿Αριστοφῶν 
videtur ὃς desiderari. Constructio enim 
lico est: οὐ γὰρ Μειδίας κρίνεται ἐκ πολιτικῆς 
αἰτίας, οὐδὲ, ὥσπερ ᾿Αριστοφῶν ἐκρίνοτο, ὃς 
ὄλυσε τὴν «νροβολὴν διὰ τοῦ ἀποδιδόναι τοὺς 

. Videtur bio Aristopbon alicui 
tribui per fraudulentas machinationes oo- 
ronam et victoriam ledorum eripuisse. 
Cujus fraudis cum reus ageretor postmo- 
dum a tribu sic lesa, satisfecit ei, resti- 
tuenda corens, unaque victorim laude, 
oujus viotorizs signum est corona. Sub- 
lata sic fuit atque composita tribus illius 
in Aristophootem suscepta sotio. Non 
sic Midias eum Demosthene, aut oum 
tribu Pandionide. 

— 18. εὐθὺς] correxi αὖθις, in posterum, 
olim aliquando. tametsi Simoni Fabricio, 
an Hieronymo Wolfio, lectio heo Augu- 
stani displicuit. quod bie αὖϑις, id p. 585. 
21. τότε appellat. 

— 19. πάντ᾽ malim ταῦτ΄. 

585. 8. μισεῖ Μειδίας ἴδως ipid) Citat b. 1. 
Aristides £y». p. 180. 

— 5. ἵκαστος} malim dxae or, in. acou- 
sativo. et sio dedi de meo. idém est ao si 
dixisset : ὅστις ἰστὶν ὃ μισῶν ἔχαστον ὑμῶν. 
quisquis ille est, qui vestrum quemque odit. 

— 16. ἐφ᾽ ἣν ἄδεια7} ant ἐφ᾽ ἧς adelac ost 
leg. aut ἐφ᾽ $ ἀδείᾳ, quomodo de meo 
dedi, in qua securitate, sut eub pacto cujus 
securitatis, 

— 18. entpiisa, —] diserepant in hoc 
versu codices. quod suspioionem viti 
mihi movit. brevibus dicam, quid de eo 
mihi videatur. f. leg. est: φερεῖναι ταῦτα 
sraSóvra, ζῆν εἰ περιόψεσθε τοῦνον νῦν ὑμεῖς 
ὡτιμώρητον. qua jam mente potero his, quos 
perpessus sum, injuriis supervioere, si ves 
hunc sinetis inultum in vivis manere. 

— $91. là» 3i] seil. ὑόγισϑῶ. quod si 
tamen üyuria contumeliota afficiar? vome 
tunc animadvertetis, posteequam. nunc. ab- 
solveritis? 

— 23. τοῖς νόμοις] correxi τοὺς νόμους. 
tametsi auctorem hujus emendationis ha- 
beo neminem prseter marginem Lotetianse, 
qui tamen ne ipse quidem auctorem saum 
edidit, at nesciam, sitne ea Morelli Lam- 
binive conjeoturs, an lectio ia antiquo li- 
bro quodam reperta. 

586. 6. δύναιτ᾽ ἃν] correxi δύναιντ᾽ d». 
redit enim, non ad γράμματα, sed ad 


— 11. τὰ τῶν νόμων ἀδικήματα) idem 
est, atque τὰ xarà τῶν νόμιων ἀδ. injarise 
legum, quee in leges committantur, quibns 
leges violantar. 

υ 





- . 
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— 18. uebipsie] post paliejalus sidetar 
iiv deesse. permittere, qt invenintue. 
— 23. trarre] υρισεξότασται, on 
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üsbite, belt utra- 
que leclio; que se pretali 
tamen pesterius. 


AD ORATIONEM CONTRA ANDROTIONEM. 


Stat hæo oratio in Bavarico primo loco 
Amter σοὺς δημοσίους, ante or. pro corona. 
cnjus erdinis cansam dicit Dionys. Hali- 
csrn. apud Fabric. B. G. p. 919. 

. 803.9. ys] smpe idem significat, quod 
“ἀρ. quare nil b. l. matavi. nil refert, utram 
lectionem optes. wae' ὑμῶν an «wap ὑμῖν 
legatur v. 11. recurrit b. l. p. 702. 3. οἱ» 
tat quoque Aristides τέχν. p. 250. 

-— 15. τὸν ϑεῖον] Bactemonem puts. 

694. 1. λαβεῖν] oorrexi μεταλαβεῖν. τού- 
«τοῖς, quod est in Agg. defendi possit, modo 
τοῦτον ne omittatar. ut bio bis [suis aoou- 
satiosibos mei nominis] ne quintam qui- 
dem partem suffragiorum posset adipisci. 
Terec redibit sic ad ταῦτα p. 593. pen. 
Bgo vero nnllus dubitavi lectionem Ald, 
τούτους revocare, Androtionem puta oum 
ejas subscriptoribus et patronis. Oppo- 
nuntur epim quodammodo sibi τούτους et 
proximam τουτονὶ, quod ad solum Andro- 
tionem refertur. 

— 10. eng αὐτῆς] malim erepl αὐτῶν. et 


8ic dedi de meo. redit enim ad περὶ ὧν φού-. 


y. de illis, quorum accusatus est. 
— 18. καὶ φαφάγων] possunt hsec verba 
pro insertis per parenthesin accipi, αἱ sit 
constructio hero: πλάττων πρὸς ἕκαστα τού- 
τῶν κακούργους λόγους, καὶ τούτοις “ ΄ἀαράγων 
ὑμᾶς. comminiscens ad singula horum que- 
gue cautationes nequam, iisque vos decipieus 
et a recta via deducens, δαὶ εἰ darior heso 
videatur trajeotio, eui tamen exempls re- 
perisse apud Demostbepem similia memi- 
Di, possit «σαράγων accipi pro in medium 
erens. 


— 16. ἐσχόλακεν ἐν τούτω] malim ἐσχό- 
Aay ἑνὶ τούτῳ, huic uni re$ vacavit. soil. 
99 λίγειν ἐντέχνως vol τεχνικῶς. et sio dedi 
de meo. 

— $5. ταῦτα) scilicet, eane senataos 
egerit, quae digna sint corons. 

595. ὃ. μὴ κεῖνται] Sententia postulat 
ἀπαγορεύουσιν δαὶ οὐκ ἐῶσιν κἱ νόμοι. qu& pér 
leges vetita, interdicta sunt. Concladit sio: 
Senatus consulla fuut solammodo de iis 
rebus, quas leges petmittunt; de iis mi- 
nus, qua per leges suot vetits. — Sed se- 
astum defunotum coronari, qui triremes 
perfectas daro neglexerit, leges vetant. 
nullum itaque senatus consultum de coro- 
mando boo senato, qui partibus in hao re 
suis defuit, fieri potuit. 

— 25. δοῦναι δὲ οὐδαριεῦ φησὶ κωλύει] 
correxi δοῦναι: δέ ys οὐδαμοῦ, quei, κωλύει 


scil. ὁ νόμος] τὸν δῆροιγ. πιδημαάπι autem, sic 
* riis vetat lez populum donare. 

— 26. iyà δ᾽, εἰ μὲν lex —] Sententia: 
si auctor vobis fni in meo acito, ut sena- 
tni donum roganti duretis, fateor me aci- 
visse rem legibus adversantem. 

596. 4. ἐκιψεφίζων)] Citat hano locum 
Harpoor. v. διαχειροτφία, item v. ἐσυψηφί- 
ζων, ubi tamen male interpretatur. — 

— B. Μειδίφυ κωτηγοροῦντος) idem videtur 
esse, ao si dixisset : τοῦ τε Μμδίου xai ὅλ» 
λων τρῶν (AMT. αὑτοῦ κατηγφρούντων τῆς βον- 
λῆς. cum Midias, aliiqne una cum eo, se- 
natum aocussret. nam possit etiam alitar 
accipi, boo nempe modo, quum Midjas se- 
natnm aliosque preterea aocasaret. quip 
prava foret interpretatio. 

— 15. μὴ ποιοσαμένοι,] oorrexi quà σι» 
σαμένη, scil. τῇ βουλῇ. 

— 20. γένοιτο ἐπὶ τῷ ϑήμμ]) bene babet. 
n6 populus, etiamsi velit, possit, neque le- 
nooiniis persuasionum impelli, neque impe- 
sturis eo induci. 

— 242. εὑρεῖν] imo vero αἱ τεῖν. Sed quod 
rogari equum, idemque salutare rcip. esset, 
id lege concludi, et definiri existimavit opor- 
tere. nam impetrare, si bene memini, nop 
εὑρεῖν, sed εὑρίσκεσθαι dicitor. ! 

597. 1. τοῦτο τὸ ἰσχυρὸν) subaudi ἀσύῤ- 
jua, vel simile quid. boc validum, tenax 
et minox, ingentibus ponis premunitom, 
inexpagnabile interdictum, e rep. vel ed 
reip. commodum sio esse Jatum. 

— uli. σαρέστησαν) snbaudi εἰ τότε 'ABs- 
yai«, qui tam erant Átbenienses prios δὰ 
ordinem redacti non sunt, prius cogi aon 
potuerunt, ut parerent. παριστάναι eat inter 
alia equam domare et tmvitum cogere, ut 
adstet ad latus domini, vel ibi, ubi jabes- 
lur consistere, peque de loco ago pedem 
promoreat. 

598. 1. αὐτῶν] codex Venet. dat air&. 
quod haud aspermer. Eo admisso legi 
queat παρέστη, scil, à φόλις. neque male 
ea est lectio, 

— 4. lgifooe ἀπίους} ciceros venales vi- 
dentar symbolum fuisse summe oaritatis 
annogarum, et civitalis ad extremam mi- 
seriam redacte. nam ip abundantia et vili- 
tate aliarum specierum annonariarum ne- 
mo honeslior facile oijoeres requirat. 

— 10. τότ᾽ ἱξαρχῆς]} malim τότε τ᾿ i£og- 
χῆς. et tunc sutim a principie. et οἷο dedi 
quoque de meo arbitrio. 

— pes. ἔπειτα) ad ζαμτα addit Aug. 
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codex δὲ, probet Taylorus, oxo vero 
— — ἔσειφα emitté solere. v. 
dicta ad Aristidem. 

599. $0. ei3ele ἀνθρύπων) subaudi, “λὴν 
“ρ βουλῇ aire. nanitém alium, preter 
ipsum seuatum, in caus. fuiste, cur — 
v. 896. 91. 

— $9. àn)ea γὰρ. à βισλὴ τὸν νόμων, 
hilbre et abri] secutus sum in 
Mee looo exhibendo, qui loous vel ipsis 
veteribus desperatus et vexatissimus visus 
est, auctoritatem codieis Augustani, qui 
sie dedit : ἀνελοῦσα yàp ὃ βουλὴ τὸν νόμον 
rw, sethalus (vim eum legem hanc [ve- 
tustam] sustulisset, ῤ αὑτὴν, i 
sibi eu ium de aefferendo prsemio bene 
adeniwistrationis telit, ipse semet 
premio illo dignum declaravit. Foi ipse- 
wHt quoque, vel antequam Tayloro idem 
in mettem venisse cognossem, in ea opi- 
nione, ut suspicarer locom huno esse ex 
Hiis, Demosthenes inehoatos modo 
reliquexit etimpolitos. Que suspicio tam- 
etsi né nano quidem displicet, possit ta- 
mich loeus, ad συν modom, quo s me con- 
stitutue et expositus est, sic satis bene 
ferri. 

600. 9. Vlt] correxi τούτων. vobis, 
non eitis horam eriminum — 

— 8. ὁμοῦ] Scio ὁμοοῦ posse ad οἷς v. 7. 
referri, at — git: Erev τις δείξῃ καὶ 
“ὃ ἀληϑὲς ὁμοῦ τούτοις [id ost, ὁμιοῦ σὺν τού- 
496] ἃ λέγη. malim tameu φγοσὺν addi. ὁμοῦ 
δεῖν, σγρισόν. locum huno ἃ: Demosthote 
matue edmtam ireetavit etium Cioero in 
orát. pro Colio. 

—- 15. ταῦτα καὶ delendum est awe, 
aut, quod malim, verba ταῦτ᾿ bwibebmwojety 
WWareferenda sunt in versat superiorem 
prbximun ef oelloonnda post €. -rtjanelon. 
nisi volumus leciionem sequi Baroce. eo- 
dies, in qdo videtar -— ὠγδρὸς (non ἄν- 

, €t vitiose dedit Taylorue) *agrx»- 
— eo, quod oahihomus — ——— 
tas meme viri, qe? se ipse ebsoxium jadi- 
cio pormequae prestitit, Aut si ἄνδρα mup- 
S^ywtorà servamus, deedt «αράγοντες. 
isipe, rao "ὅνα. 

— 16. δίκη») bene habet, a quo vel ma- 
zxhue ponas injoriirum repetere queat ; 
quod facere nequit ab imdiciis, aut a pro- 
Wubilibas irgomentatíonibus. 


*o 40. ἃ δ᾽ οὖνος sour] cunt vos scilicet ἃ 


mendaoii et falyse critinatiopis arguit, nil 
» WP veríseima incasantes. 

—— 98. Iva» δὺ] sabaudi φῆ e v. 19. 

— 94. «ἢ τοῦ νὐμου) ilia de lege, quæ 
velt senátei defoneto coronam dare, nisi 
uites nóviás fieri corevorit. 

601. 3$. «rel τούτου τοῦ νόμκυ] ila de 
lege, que vetst bomines coscionsri vite 
flagitiose actse turpitedine infames. 


0n 49. τὼς νόμους τούτους} Bas. embed, 


ques modo commenoravi, Ivges. 


r aa/G, οὐδὲν ipte] νυδαυδῆ, oed? cani 
asede mejor 4tquo evwotllentior. 

— 18. elo τῆς κλοινῆς} malim οἷον 43 γῆς 
πλόνῆς. τοὶ ἐπὶ, aot stp, vel tale quid 
deest. genitivus enim ποὺ habet, quo ní- 
tatur. vetet enim interjectam ἔῤῥωσαι xa? 
σαυτῷ «τστεύεις, quomimas cum ἄναγε co- 
hereat. Am sio legendum est : οἷον, τῆς κλο- 
φῆς, εἰ ἔῤλῥωσαι xal σαυτῷ wicT80uc, ἄπαγε. 
€. e. furti (subaudi in erimine), si corpore 
veles, σὲ ipte temet. fidis, aBduc furem ad: 
undecimviros. 

— 90. ἐφηγόῦ. τοῦτο ποιήσουσιν] omitti 
malim mediam vocem, ct perperam e fine 


pel prioris et initio posterioris vocabuli coali- 


tum, et legi : ἐφηγοῦ. τὸ σὸν ἀσοιήσουσιν ἐκεῖ. 
ys. iHi partibus tais defumgentur. vices 
tuas aascipient. 

--- $5. γράφου ---- ἐφηγοδ] Ineidimus in 
locum salebrosum, ande me expedire ne- 
qaeo. Βαΐ quondam in eadem oum Tay- 
loro sententia, vel eantequam de hujas con- 
senso mihi constaret, totam hane locum e 
saperioribus perperam ésse iteratum, eo- 
que delendum. deinde probabilias vide. 
bator aliquid excidisse, de novo sliquo' 
érimipe, in quo arguendo suaserit orator 


qui τῇ γραφῇ el τῇ ἐφηγήσαι uti. testus hic post- 


modam sd alie detulit, in quibus non 
megis acquievi. quare dubium hoo diel aut 
iogenio feliciori permissum esto. nem apad 
“τοὺς διαινητὰς locum haboisse τὴν γραφὴν e£ 
τὴν ἐφήγησιν, id quod plane &bbortet, rey 
esset plana atque confecta. 

602. 4. spi; harrerin] mavult Taylor 
σεὺς διαιτονῆ. Sed sio deberet etiam pari 
ratione p. 601. $3. ita legi, et 27. σρὸς 
B c. recepi tamen πρὸς διαιτητῇ in 
dativo, quiu videtur λαχεῖν quidem cum 
«ρὸς et aócasativo posse componi, non au- 
tem φεύγειν, sed debere φεύγειν πρός τινὶ in 
datívo dici. 

— ibid. φεύγοι post φεύγοι videtur λέγοι 
excidisse, quod facile fieri potait, eb soni 
similitadinem in utroque vocabulo. 

— 6. «ερὶ τὸν τρόσον ἦντινα χρὴ] dictio 
& Græcitate bona abborrens. lege: eni) 
τοῦ, "rpbarcy ὅντινα χρή. de eo, quanam τα- 
tione — 


— 15. à σαραλείπομεν ἐκείνων} idem 
est ac si dixisset: τούτων τῶν τρόνων, οὔτ 
φ«αραλείπομεεν ἐκ τοῦ ἐκείνων τῶν τρόσσων 


— 920. «spl τούτου] potest expont περὶ 
TÉ €porof(ó Da; τῆς πολιτείας. ego vero tmm- 
lim esp] ταύτης, ut ad πολιτείας redeat. 

— 45. τοῦτό ya] scil. τὸ μὴ λέγειν. 

— 36. πολάζειν ἐβούλετο τούτους, χαλε- 
φώτερα θεῖναι] correxi, mutata distinctione, 

ἐβούλοτο, τούτου (in geüitivo siu- 

gulari) χαλεπώτερα ϑέναι. multas habebat: 
in promtu penas, hac poena graviores, quas 
poterat sancire, si punire voluisset. — Ὁ 
— pen. ταῦτα Aeien] δὴν interdisit 
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frequentatione fot) et oondionis, et venia 
verba ad populum faciendi, ant leges fc- 
rendi ; 


602. 20. ἔχοι] oorrexi ἔχοιτε habeatis. 
nam, que sequantur, verba sunt, que 
Demosthenes popalo preescribit et velut 
in os dat, quibus occurrat Androtioni. 
Hanc ἃ se causam depellere si volet An- 
drotio; et vos jubere, actione potins ἐνδεί- 


ξεως contra se ut agatis, tum vos ita ei oo- 


ourrjite, Nos vero postmodam hoc, quod 
ta vis, faciemus. 

— 121. τοῦτο] uncis inclusi. possit quo- 
que ejus looo τότε iterari. mor €nim, moz 
faciemus. 

— 24. xal νῦν δέ σε] correxi xal νῦν δέ 
y$, ex conjectura mea. nunc autem planum 
facimus, legem tibi facultatem eripere atque 
denegare, vel eas ipsas rogationes ferendi, 
quas ferte aliis liceat. 

604. 13. μυρίους] malim δισμυρίους. vi- 
ginti enim millibus hominam censebatar 
oivitas Atheniensis. 

— 91. ἀλλὰ. τοῦ γράφοντος] offendit, et 
me, et legentem, ni fallor, quemque, eum 
certe, qui margini conjectaram suam ad- 
scripsit (nam ea vix videtur lectio codicis 
esse), quod orstor haud sibi constat, sed 
ad genitivum a dativo trapssilit. rarus, 
fateor, dicendi modus, et a constantia ab- 
horrens. ecquis autem ei vitio id vertat, 
qaod licebat. forsitan illi sio suavius so- 
nabat et concinnius. ὄνειδος perinde potest 
cum genitivo atque cum dalivo construi. 
preeterea quis novit, integer an mutilatus 
hic sil locus. fieri potest, αἱ perierit ver- 
bum genitivam regens. 

— $3. διὰ yàp τούτους imo vero τοῦτον. 
redit enim ad solum Aodrotionem. nisi 
eocios ejus una designari volumus. 

—— peu. rra] sunt privati, nullo ma- 
gintratu tiunc fungenteys, tametsi alias ges- 
serint honores, aut iis pares sint, aut fa- 
cundia, potentiave excellant. 

605. S. ἐϑάδων] bene habet. ἐθάδες sunt 
familiares inter se, longa consuetudine, 
communione negotiorum, et paritate stu- 
diorum conjuncti. συνεστηκότες sunt satel- 
litium, sodalitium conspiraptium et velot 
οὐδ᾽ faoto consistentium uno loco, pro 
causaque communi conteudentium et unita 
opera nitentium. . 

— 9. ἀντιγραφεὺς] tangit b. 1. Harpo- 
oral. v. ἀντιγραφεύς. . 

— 10. ἐκεῖ] b. 1. pro τότε. tono tempo- 
ris, anno superiori puta, cum Androtion in 
curia regnaret, et senatus ille obtineret, 
oui coronam dandam esse hac oratione ne- 
gatur. 

— ult. κατηγόρηται] correxi κατηγορεῖται. 
nam prsesons passivi habet vim, quod hio 
loci convenit, perfectum activi. 

606. 5. ὑσὲρ τῦς τὰ δέλτιστα] malim sio: 
ὑπὸρ τῆς τότε τὰ βίλτιστα. 


ANNOTATA 


— 10. αὐτὸν] scil. Androtionemt. — 

— pen. ἀπὸ Νουσιίκου) mihi ἐπὶ queque 
post Taylorum io mentem venit. 

607.24. καὶ spiri») locus hic ad p. 610. 
totos infra p. 750. 4, ad 759. verbom 
iisdem iteratar. 

608. 4. τὰ πομπεῖα] Citat h. 1. Harpo- 
crat. v. wopumiac. p. 150. 2. 

- 92. τῶν ἄλλων Irsa) id est, τῶν eis. 
ὀφειλόντων, ut. equidem interpretor. pam 
dictio paulo est obscurior. . 

609, 2. πότε eeerori] nescio, cur di- 
olioni bone πότε «ὠποτε controversia 
moveatur. quandonam unquam, ullo tem- 
pore? 3i quid sit mutandum, susserim 
πότε τῶν «τώσοτε — quod idem easet, 80 si 
dixisset : eyors γέγονε τὰ δεινότατα τῶν σώ- 
«vers ἐν τῇ πόλει δειγῶν γεγονότων. qnandonam 
acciderunt in urbe ea, quee rerum omnium, 
quotquot unquam in urbe atroces evone- 
runt, sunt atrocissime., : 

— 8. τοσαύτην ὑπερβολὴν ἐποιήσιντο ingi- 
yer τῆς ἑαυτοῦ βδελυρίας) confirmat banc le- 
ctionem p. 751. 18. ego tamen mon eo 
magis possum duritiem et insolentiam ba- 
jus dictionis concoquere. Sententia plana ; 
sed verba insolito et intolerabili mode 
constructa. Exaspectabam : τυσαύτην ὑπρ- 
βολὴν τῆς ἐκείνων βδελυρίας τὴ ἑαυτοῦ (sail. 
βδελυρίᾳ) ἐποιήσατο. 

— 28. καίτοιγε] addidi js. et sio quo- 
quo 610. 19. 

610 1. τοῖς αὑτοῦ κέ ] oorrexi τοῖς 
σαυτοῦ . tametsi non nesciam, sab- 
itam transitum & secunda persona ad ter- 
tiam, et ἃ reo, quem modo allocuti essent, 
δὰ judices conversiones repentines ora- 
toribus in usu esse. 

— S. τί δοῦλον ---Ἴ locura hunc Thomas 


M. v. τί διαφέρει citat, sed e Phryniohi p. 


174. samsit. 

— 13. μήτε κριϑέντα) apparet ex boo 
loco, patrem Audrotionis, ex actione qua- 
dam, qusecunque fait, ἐνδείξεως, an.deraye- 
γῆς (v. p. 746. 1.) erario ream factum, ab 
updeociinviris, vel ἃ senstu, vel ἃ thesmo- 
Lhetis, tantisper custodie mandatum esse, 
donec ejus causa ad popolam referretur, 
ab eoque judicaretur. ᾿ 

.— 17. Σινώπσην) citavit h.]. Harpocrat. 
v. Σινώπη. et v. Φαγοστράτῃ. : 

611. 20. xa0' ἕκαστον͵ non damno. malim 
tamen xaSixác om, uno vocabulo, in gesi- 
tivo plurali. 

— 25. τελεστοῦ] ergo est nomen, non 
proprium, sed appellativum, initiatoris. in 
Augustano est τελέστου, ἃ nomipalivo T- 
λέστης, tanquam nomen proprium sit. ego 
prius malim. nam csAéc se mibi pro pro- 
prio nomine notam nop est; .sed solum- 
modo τελεσίας. possis ergo Τελεσίου legere. 
Sed puto τελεσιτοῦ bene babere. fieri potest, 
ut oratori nomen patrisque fliique lata- 
erit, at necesse haberet, huuc ab setate, 
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llam ab arte, quam exerceret, indicare. 
Yuitiaterum ars vel questus erat Atbenie 
sat oreber, ul oolligitur ex adversariis 
Demosthenis et ZEsch. cojus Machinis 
maler erat initiatrix, σελέστρια, ilem ex 
oratione contra Neseram. Prolitebantur 
hi bomines facultatem morbos incabta- 
tionibus expellendi. sed tam τὸν τοῦ τελε- 
στοῦ erit leg. 

612. 5. τὸν δὲ τὸν “σατέρα] correxi τοῦ δὲ 
viv waT. fateor qaidem planiorem fuisse 
sibique constantiorem dicendi rationem 
hano: τὸν δὲ (soil. seictiv τὸν ᾿Ανδροτίωνα 
ὅτι araidac αὑτῷ ἐκ πόρνης ἔφη εἶναι, τὸν δὲ, 
ὅτι τὸν «χατέρα δνταιρηπέναι, τὸν δὲ, ὅτι τὴν 

μα ασεπορνεῦσθαι; τὸν δὲ, ὅτι ἀπογράφειν 

Ἄνυσεν ὅσα ὑφείλετο d ἀρχῆς. Verum 
tamen sio scripsiase oratorem, quomodo 
debuerat, si ordinem sequi, quo cepisset, 
voluisset, haud ausim affirmare. amat 
enim commatatam dicendi rationem. Ci- 
tat huno looum Thomas M. v. ἑταίρα, 
tanquam ex oratione pro Corona. quem 
memorire lapsum viri dogti ibi jun anno- 
tarunt. 

— 6. ἀπογράφειν] malim ἀπογρώψειν in 
faturo. εἰ sic dedi de meo. est idem ao 
si dixisset: ἀσσογράψειν δὲ ὅσιοι ὁ δεῖνα ὑφεί- 
Aso 


— 7. ἐξ ἀρχῆς] subaadi τινος, ex honore 

nescio quo. 

— ibid. τὸν δὲ τόδ᾽ 11a] correxi τὸν δὲ 
«ὸ ϑεῖνα. alium alio nescio quo turpi prosci- 
dit dicterio. aliquem slertiy τὸ δεῖγα est, di- 
cere tu es ille, vel ille, far, scortator, mœ- 
chus, cinmdas, eto. 

— ibid. τὸν δὲ} malim τὸν δὲ τὸ, alium 
4liud, brevibas οἱ dicam, omnes omnino, 
nemine excepto, insectatus est probris quot- 
quot sunt omnibus, fandisque nefandisque. . 

— 17. κατεσκπεύαζες)} bene babet. com- 
snentus es, confinzuti. nescio que verlüigo 
Tayl. hic eircamegerit. 

613. 19. τὰ τῶν ἐθελησάντων) bene ha- 
bet. et sio quoque est p. 753. 285. Lam- 
binos addi vult negantem particulam. 
Sed fallitor. Sententia est: hos fures 
ærarii poblici compilasse et exinaniisse 
viscera reip. que» constent e contributio- 
Dbibus sociorum, et ex iis pecuniis, quas 
eives ultro, non exspeotata vi cogente, 
conferant. nam qui potuere ex eorum opi- 
bas crescere, qui noluerint conferre, aut 
non contulerint. 

— ult. i£»7ácÓw;] Citat h. 1. Harpo- 
orat. v. ἐξητάσϑης et ἐξοτάζεσθαι. 

- 614. 4. τούτων] potest mascalinum esse. 
horum quidam, sodalium puta Androtio- 
nis. malim tamen neatrum esse, ut cobze- 
reat cum ὧν [id est, à] ἀδικοῦσιν ὑμᾶς. ha- 
rum pecuniarum, quas vobis suffurantur 

idam.. fallitur Jurinus, neque nominati- 
vus bio deest, qui est τες, neque redun- 
dat «οὐτων. 


— 12.3 ἐγὼ] dedi οὗ ᾽γὼ [οὗ ᾿γὼ, mi 
Reiski], quod est idem, sed Attioe. 

— 15. ὡμολογεῖτο) correxi ὡμολογεῖτε. 
in quod olim cum conjecturas me detulis- 
set, video id nunc ab Augustsno confir- 
matum, etiamsi vos ipsimet fateremini, 909 
esse civitatem mancipiorum, non autem eo- 
rum, qui soliti essent aliis imperare. 

— 20. βελτιόνων} post βελτιόνων videtur 
órrac deesse. 

— 24. ἄλλα δὲ, ὅσα] f. ἀλλὰ γὰρ, ὅσα. 

615. 14. ἀντιγραφεὺς] Citat b. 1. Har- 


] poor. v. ἀντιγραφεύς. nihil hio vitiosum est. 


modo teneatur, ὧν ad εἰσφορὰς redire. 
quarum contributionum notator, vel consi- 
gnator, ipse collator quisque est. 

— 94. περὶ] correxi leí. Idem eat ac si 
dixisset : νῦν δὲ, ὁπότε Qai m σὺ, ὅστις ὥρισας 
— (aut μετὰ τὸ ὁρίσαι ---- ) ἔν ἄλλῃ τινὲ 
«“ράξει — μὲ προσγραψάμενος τὴν αὐτὴν φυ- 
Aaxir, ἥνπερ ἐπὶ τῶν εἰσφορῶν προσγραψάμι- 
γος φαίνη, οὐκ εὔϑηλον — nunc autem, cum 
constat, te, qui legem ipse tibi sanxisses 
hanc, ut resp. in. contributionum exactione 
tibi ne fideret, in administratione alius ali- 
cujus Tei, in vasis sacris puta mutandis — 
eandem cautionem illi decreto," quo tibi 
vasorums sacrorum restauratio demandata 
est, adscribi nil curasse, quam. adscribi illi 
decreto tamen curasti, quo tibi exactio reli- 
quarum contributionum demandata est: 
nonne planum est. 

— 457. σκέψεσθε)] oorrexi σκόψασϑε. 
Verba καὶ κατὰ «rarric τοῦ χρόνου, non so- 
lum ob reliqua, sed etiam ratione habita 
reliqui lotius temporis, quo resp. nostra ad 
omnem posterorum memoriam perstabit. 

616. 1. ὁρῶν) et vidisse nuper in sub- 
latis, et adhuc videre in soperstitibus, 

— 4. 5 κατὰ σέλεις] aut eundo per cict- 
tates singulas. 

. — 18. et 96. αὑτοῖς] Androtioni et ΤΊ- 
moorati, et sociis eorum. 

— 21. ὄντες] donec adhuc supererant. 

— 27.6 μὲν] Androtio, - 

— ibid. 3| ἐκεῖνον] Timooratem. id 
quod Jurinus quoque e Timocretea ob- 
servavit. 

— ibid. ὁ δὲ] Timoerates. 

617. 4. πλήθει] addi velim καὶ μεγέϑει. 

— ibid. προσετρίψατο) Citat h. 1. Tho- 
mas M. v. προστρίξομαι. 

— 5. μικροῖς) addi velim xal ὀλίγοις. 

— 18. προπύλαια ταῦτα͵] Citat Har- 
poor. v. προπύλαια ταῦτα. 

— 90. χρυσίδες] looum b. citat Har- 
poer. h. v. 

— 95. οἷοις ente] corréxi οἷσπερ, pre- 
eunte codioe Bodleyano. Constructio est : 
οὐδὲ χρώμενοι συμβούλοις οἷόσπερ εἶ σύ. neque 
utentes ejusmodi consiliariis, cujusmodi tu 
es unus aliquis. nam alias e vulgata exsi- 
stit hrec absurda sententia: neque utentes 
consiliariis, qualibus tu uteris. 
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— 47. εὔξαιτο D εὔξαιτο videtar 
deesse τοιοῦντες vel πράττοντος. εἰ utentod 


proipera quacumque fortuna, quam quis 
modo sibi optet recte 

. 618. 5. ἔλαττόν τινος ἡγεῖσθε] correxi de 
meo ἔλαττον τίος ὑγεῖσϑε cum interroga- 
tone. quonam alio scelere minus existi- 
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en 5. irl τούτῳ ete diner videtur 
e. nam posthac, post id factum, hie 
leoi languet, et supervacaneum eáít; sed 
hoc vel maxime desideratur, eujus sibi 
sünultetem consomost. memet ipsum 
ἔστε, oggerere «jus. (Aristvoratis puis) 
simultat:. ieri uncis inclusi. F. dedit ora- 
tor οὑτωσὶ τούτω. 

622. 2. τῶν Alani] malim τῶν περὶ 
ταῦτα ἀδικ. injurisrum, que. volis hoc in 

genere fiunt. aut τῶν μεγίστων ἀδοιημάτων, 

— yer ὑπίδοισθέ τι} malim ὑσίδοισ δ᾽ ἔτι» 
ΘοῊ jam amplius suspicemini. 

— 8. δικαίαν) cur suspecium habeat 
Taylorus, nom video, potius proximum 
correxisset vitium : φυλακὴν, Χεῤῥόνησον, τῆς 
eri sec. süblatis commatibus accusativum 

sitivo mutavi. vere justam εἰ equam sta- 
— rationem sercandi atque custo- 
diendi Cherrhonesum reip. eripuit. 

e— 9. εἰκότως δ᾽ ἂν -] Citat h. I. Ari- 
stides bo. p. 210. 

-- 14. σιν e] — bio pro 
A "s 

— 15. τοῦτό τε σώσετε | redit 9 τοῦτο ad 
premissum τηλικοῦτον πράγμα. Tem tan- 
tam, t&m perioalosam. Sententia est: 
Do» modo negotium hoo, ab Aristoorate 
jam inchostum οἱ velut in prscipitium 
datam, iobibebitis atque reprehbendetis, 
salutemque vestram ]abantem confirmabi- 
tis, atque in integrum restitoetis, ut Wolf 
recte reddidit, 

— 23. νὰν yraqis] post σὺν γραφὲν ad- 
dant Aug. et Ariatides ταύτην, quod ne- 
cessarium factu tametsi judicet 'Taylerus, 
ego non video. v. p. 621. 11. qsamvis 
hssd inGtar, additum non obesse. verum 
pro iemsyxüy correxi. áesvtysuis, lisdem 
&uctoribus, improbante nequiequam Tay- 
loro. ] 

— $6. epouspy Y, ὅτ᾽ ἔσλευσα} pene 
colligas ex h.l. estorem esse Apellede- 
ram Pasiopis. 

— pen. ἡγούμην} post ἡγούμην sententia 
moestrat déesse σολὺ ἐλάτγω καμουφγούντων, 
vel lale quid. qui temen snulto minora et 
leviera pecoarent. 

. 693. 4. sei] malins wárra. 

— δ. ὑπωλημρμοένον)] aS οὗ 
ima e πᾶν τοὐναντίον, ἢ ὡς ὅλο- 
θῶς ἰστί, de quo vulgeris obtinet. opi- 


ANNOTATA | . - 


matis hoo scohus? este aliquod aliad, ei- 
gaum, quod hoo scelere minus babestar ὃ 

— 7. χινίβων] lecum huno citat Scho- 
Jiastes Aristophanis ad Aves v. 851. e$ 
Harpoerat. v. χεριίξων. 
— 9. spenespioas] dedi τ ροιρηριόνν do 
1560 judicio. v. ad p. 758. 19. 


nio, eomtaria modis omaibes rei veri- 
— 10. ταῦτα͵ bene habet. ea, qua scil, 
nune dicturus sum, ant eo. 

—11. σολλοὺ δῶν petra 7TvXxs9 ) idem. 
est ao si dixisset : πολὺ * ἄξιον iios 
γυχεῖν. multum abesso ab eo, ut eit dignas, 
qui nancissatur. 

— 14. δ᾽ ἐστὶ -—] leesm bene 
citat Aristides τῦχν. p. 278. 

— 19. Kérwc] loonm huso citat Herpo- 
erat. v. e et Kérue. 

— 927. κεχωρισμένον] tametei libenter 
sérvedsem, necesse tamen babui 
et mutare cam χϑχωρισ μένοι. quod ai feoia- 
sem, fuissot «rs cum MP NU 
tandum. illias autem erant suctores ee« 
dices quidam, hujas valli. 
— 5. ᾿Αθηνόδωρος] Citat b. 1. Harpoer. 


— 6. 6 μὲν Atbenodorus. 

— ibid. ei $i] Simon et Bianor. 

— 9. οὗτοι] bi tres modo dieti. 

— ibid. ἐκείνων] liberie pata Berisadi. 

— 11. Mrraerpé]arre] post — 
ψαιτο deesse aliquid, dubio vacat. Sed, 
quod margo Latet, dat τρόνος δὲ i» pro 
supplemento, baud placet. qued si & be- 
nis libris sit acceptum, amplexandum est 
stique. sin mians, malim οὗτος δὲ [seil. 6 
τρόπος] ἦν. preecessit : circumspiciobdni ταν 
tiekem. sequiter: iila vero erat rotio. Pos- 
sit qaoque sappleri: νοῦνο δὲ γοέσεσθωε 
φροσεδύκων. hoo autem aperabont futurum, si 
— vel six; δὲ τοῦτο; 

— 16. ἐσπουδακότες} margo Latet. dae 
lem dst ἐσπουδακότε, quema si amplexa 
mur, erit etiem 9tyrm prwferendum. 

— 18. οὐδὲ — Sus, οὐδὲ τὴν -—-) 
corruptam habet hunc looum Tayl. et ἀθ. 
leturo mallet οὐδὲ posterius, une eum eom- 
mate. non sine ulla veri specie. ot senten 
tja sit: ne in mentem quidem sibi veniro pas- 
surum ese, ut crintinationi e violato plebes 
scito exstéture 2616 reddat obueawm. ego [6- 
men re diligentius pensilata arbitror vul- 
gatam bene h. 1, babere, modo ad fesó- 
σεσϑαι t&oite e prsmiesis vepetater T. 
ὅπλα barra τῷ ὑμετέρω στροτογῷ θόσοσθαε. 
né in mentem quidem sibi wnquam oehire 
peeturum, ut armis Oum y ve wsteo im» 
peratori occurrant. ' 


Υ͂, 








AD ORATIONEM IN ARISTOCRATEM. [56] 


. *. 19. lgsisoyc] omnes illos supra nami- 
watos, Simonem, Bisnorem, Átbegodo- 
zum: tametsi, boni ai qui codices lute. 
ent, quod Taylor mavult, baud eim repu- 


rus. 

— 91. βοδιῶν] pro scholio habet Tsy- 
lorus,*enius codiois Vindobonensis, qoi 
omisit, suctoritale fretus. fateor abesse 
posse id vocabulum. Sed auctoribos pou 
licebit modo ῥλλειτιπῶς, modo plene ean- 
dem dictionem efferre! 

— 23. dorre]. post dere videtar ἔσε- 
«Sui, vol γενήσεσθαι, vol συμδήσεσθαι, vel 
tale quid deesse. 

625. 2. χαρίσασϑαι] correxi κομίσασθαι. 
recuperare, restituere. 

, πα 10, d μὲν ἐκαεσοῦνται τῶν βασιλέων) 
Jurinus malebat τῶν βασιλμῶν. haud ab- 
surde, venerat idem mihi quoque in men- 
tem. Sed vulgata bene babet, neque mu- 

ἢ eam fas est. obsial enim insequens 

ς, unus, quod perspicue ad βασιλέων redit. 
Ad brsorra: sabaudiendum esse τῆς de- 

$c nemo facile est tam tardus quin 
Apse ultro intelligat; ut ad ἐκβαλεῖν p. 
624. 23. 


minus easet cur dobitetur, quo sit refe- 
xendum. scil. non ad οὐλάβειαν, sed ad ev- 


ποφαντίας. 

— 16. τῷ V il πράττωτι τὴγ ἀρχὴν] oo- 
Ἰμεγοὶ τῷ οὔ πράττοντι, non:cam b». est 
idem ae si — τούτῳ δὲ, P τῷ i" 
φεάττει τὰν ἀγχὰν, vel ὃς πράττει Perec ext- 
μυποιῇ τὴν ἀρχὰν τῷ ἑνί. illi vero, scil. Cba- 
yidemo, qui imperiwum uni, Kersoblepti 
pota, oomporere conatur. nom video, ΟἿΣ 
Tayloro diligens Wolfii, laudabilis et 
bene oollocata, atque fructuosa, vapalet. 
Wolfuos quidem bene locam buno expo- 
suit, planeque, et per eum non stetit, quo 
minus Taylorus intelligeret. 

e $5. 43i) post εὐθὺς videtur ytygae 
φὰς abease. . 

626. 7. τὸ πράττει) Constractio bene 
est: τὸ si» ἐκεῖνον ἐγχειροῦντα. πράττειν 
ὑπιναντία ὑμῖν. 

-- 9. Tra xupérsuv] sübaudi 
ad βουλόμενοι κωλῦσαι v. 11. 

— 16. ὧν γέγραπται) correxi d γέγρα» 
ws, id est, οὗτος, ᾧ γέγρα ται, indignum 
«ue «um, cujus honoris ergo uta. scripta 
sunt, v. p. G27. 2. malim tamen, ol verum 

» ταύτου, 8eil. τοῦ ψηφίσματος, αἱ p. 
623. 41. 

..“-- Ult. σκοπείσϑω] imo vero σκοασεῖσϑε. 
elloquitur per parentbesin judices. qua- 
propter hzc verba καὶ σκοιεῖσϑε ὡς δίκαια 
ἃ lp parentbeseos signis inclusi. (con- 
qderate modo, judices, equitatem eorum, 

dicam. 

527. 13. φυνήσετε) Angustanus. συνετι. 


αὐτά, iem 


qued  preefero. videtur enim, quod in ver 
bis ab εἶμι, eo, compositis nsu venit, u$ 

pro futuro usurpetuar, id idem 
etiam verbis ab fs compositis, quibuee 
dam saltem, obtinere. ut evyers sit idem 
atque συνήσετε, intelligetis. Dubito, num 
foturum hujus verbi ab Atticis hoo qui- 
dem significatu usarpetur in activo, nam 
d» medio nullum est dubium. 

— 18. τούτων] Ariatocratis, Charidemi, 
et qui cum illis faciunt. alias legi poesi 
τούτῳ, — endi. — heo orationis 
pers, que de legibus agit, prooedit usque 
ad p. 653. 25. T 

— 24. τοῦ ψηφίσματος) Arisiocrateum 
desigaat, quod bao oratioue tota impugsa- 
tur et in ipso orationis exordio foerat a 
soriba pro more recitstem. id quod jam 
Tuylorus observavit. 

618. 10. γέγραπται γὰρ ἐν ado τῷ νέμω] 
Immeriio yy à Mearklapdo sollioitetoz, 
Insequitur δὲ ei respondena, ismetsi lon- 
giusoule, p. 629. 4. 

— 13. προσοιὰ} correxi egesmw, 
omisso sigmete, wpotet? et eeoayoptius 
est legislatoris aliquid denunüantis, aive 
jobentis, sive vetaptis, eum interminatione. 
v. Harpocr. v. iemtyuis, et locus Iani, 
quem e Polluce citat Valesius ad Har- 
poor. p. 66. item v. ἐφαρίω, ubi 
qc est promulgelio, denuntietio ; it. inse 
P. 1068. pen. 9 ὰ 

— 14. sieur ὅμως] malin hec ἀπο 
in unnm oontrahi vocabulum, resectis ing- 
pss μέρ νῥαῦμοι ut μεν heo oonstruetio : 
εἴρηκε τί χρὴ srácy tv τὸν Pelpanéra, eru 
φεποίηκε κρίσιν, προειασὼν (vol età τὸ 
εἰπεῖν) ἐὰν ἀποιντείγῃ. e * 

629. 13, φανερὸν) post φανερὸν videtur 

- deesse, 

— 16. ὁ κάτωϑιῳ τόμος] signiliont idem 
atque mox ὁ j4&rÀà ταῦτα γέρος v. 18. ro- 
cig legem huic proximam inferiorem, in . 
ilo fasciculo legum, e oodioe «universe 
excerpiarum, que leges huio eause ser- 
vientes complexus sum, isti saperieri jam 
recitat et enarrstm supposilam, que 
istam priorem, nulla alia interoedende, 
excipit, mirum diota, quantes motas exci- 
tarit, qu» dabia oreanit diolio tm plana, 
quam ipse orator, veluti prsvideus ei 
meluens bella grammaticorum ob esm 
oriturs, interpreiatus esset. qum belle 
Taylorus enarravi&, a rstigae mea inter- 
pretandi e locum, si bene mentem ejus 
percipio, haud alienus. 

— 21. "Αξον] Citat b. 1. Harpoor. v. 
"Abos. nisi quod ibi dat slpwras pro ἀγο- 
en 


— ibid. ἀγορούει] scil. legislator. 

— 28. ἔσω) es ὅσου in genitivo malim, 
eut ἢ oce, 
.o— ibid. εἰσφέρειν] scil. τὴν τοῦ ἀσ αχϑέν- 
τὰς δίκην. ot Thesmothete homieidee pjas- 
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modi, ad se sdducti, cansam ad Helieem 
efducant, ia esm inferant. 

— 44. ὧν ἴκαστοι] scil. δικῶν φονικῶν. 
proot causa queeque homicidii ad hoc vel 
Miad tribunal pertinet. nam alias cedes 
slii judicabast; voluntarias et insidiosas 
'Thesmothetz, involuntarias et fortaitas 
Epbetse. v. p. 632. 3. 

— ibid. τῶ ὀουλομένω] scil. τὴν ἑαυτοῦ 
δίκην φονικὴν ὑπ᾽ αὑτῶν εἷς τὴν Ἡλιαίαν εἰσφέ- 


ι. 

630. 15. τὸν] videtar boo esse reli- 
quum e nomine bominis proprio, quod 
periit, Νικόστρατον, aut Φιλόστρωτον, δαὶ 
tale quodpiam. 

— 16. bar' ἐκείνων Agra xy Sra ] a tliesmo- 
thetis e concione abductam, quo traderent 
undecim viris. alii malant ἐπ᾿ ἐκείγους. Sed 
videtar locus bene babere. 

— 95. γνώριμον οἷ᾽ ὅτι πᾶσι, μὴ μαστι- 
γοῦν] manifestum est vitiam bujas loci. 
aat enim λέγε in fine sententisze est delen- 
dum, aut ὅτι post πᾶσιν est iterandum, 
quod valde durum est, et aures offendit, 
aut denique, quod equidem praeferam, sic 


leg. γνώριμον οἷ, 
— Ay. dedi de meo : γνώριμον οἶδα «σᾶσιν 
(subaudi εἶναι) ὅτι ah. 


— pen. τὰ γὰρ ἄσσοινα χρήματα ἀνόμεια ζον 
οἱ eram] imo rero inverso verborum 
ordine: τὰ γὰρ χρήματα deter ὠνόμαζον el 

. veteres enim, quee nos liodie χρή- 
ματα usarpsmus, ἄποινα üsurpabsant. Sic 
dudum ante e oonjectura mea correxeram, 
quam e Tayloro intelligerem apud Theo- 
mem sic exstare. 

631. 1. διώρισεν) imo vero διορίσας. alias 
constructio sibi non constat. nam καὶ po- 
sterias v. 3. non per et, sed per etiam est 
reddendum. lez enim cum sic definiat, quo- 
modo puniendus sit ὁ ἀνδροφόνος, id est, reus 
convictus sceleris commissi atque condemna- 
fus, et ubi sit puniendus, ev, quod patriam 
peremti appellavit : simul quoque disertis ver- 
bis pronunciavit reum talem non alio, quam 
icto a se prescripto, modo, neque alibi, quam 
fbi, esse puniendum. ctetera sanus videtar 
hic locus, nisi quod τὸν, quod abest a co- 
dice regio a, facile passarus sim omitti. 

— 92. τὴν τοῦ πεπονθότος] dedi de meo 
sio: τὴν yàp τοῦ πεπογϑύτος. Eo enim, 
quod patriam injuria lewi, prefatus est, 
diserte quoque pronunciavit, neque alio 
modo, quam hoo, neque alibi, quam bic, 
(scilicet puniendum esse violatorem.) 

— 8. ir τοῦ] post «rtel τοῦ videtur de- 
siderari τρόπου. 

— δ. δεῖ] de ratione dictionis πολλοῦ ys 
καὶ δεῖ διώρισεϊ, cujus hano vim esse con- 
stat, multam abest, ot definierit Wolfius, 
mihi satis nondum liquel, benene habeat, 
an seous. qnod si quid corrigendum asit, 
malim h.l. infinitivam δεῖν. ut sit idem at- 
que ὥστε Φολλοῦ δεῖν, sed tutius est in re 
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dubia vulgatam loco suo reliaquere. nallar 
sunt dicendi rationes Atticis proprim, α 
more loquendi vulgari mirum quantum 
dissidentes. Possit quoque Je eoa, ir 
infinitivo perfecti, legi ; quw est ratio 
usitata. 

— 11. οὐδ᾽ i» τῇ ἧμεδαν] atqui leges id 
fieri permittebant. v. p. 655. 1. num ergo 
leg. οὐδ᾽ ἐν τὴ ἀλλοδαπῆ. ne in aliena quidem 
ditione, ubi tamen legibus nostris nulla est 
auctoritas, 

— 15. κακοῦν] videtar aat varietas le- 
ctionis pro λυμαίνεσθαι, aut potius scho- 
lium esse ejusdem verbi. nisi volomus 
κακοῦν de maceralione corporis in caroere 
diuturno accipere. 

— 17. à τοῦτον] malim 8 σὺ τοῦτον τῷ 
τρότσον, scil. ἀλέγχϑης. quam tw convictus 
ἐξ hoc modo. ob sequens oc — ἔλαβες. 

— 21. € ] in ea parte legis 
tuse, qua illum appellas et definis, quem & 
tua lege puniri vis. 

— pen. ὃ αἵτιος 3 φόνου] id est, τοῦ φι- 
γεύεσθαι αὑτόν. si quis homicidam aut Tpse 
manu sua peremerit, aut ejus perimendi alis 


«vücw ὅτι μὴ μαστιγοῦν fuerit auctor, qui homicida se abstinwerit — 


Sine causa tricantur hic looi, ἀγορὰ est in 
uno quodam loco mervium, quas secum 
quique attulere, vendendarum ergo, aat 
permutandarum. ἐφορία est tractas doabus 
finitimis regionibus interjectus et eas in- 
terventu suo velut copulans. potest pro 
sdjectivo haberi. malim tamen ego quidem 
pro substantivo baberi. quia adjectivum 
duarum modo terminationum, ὁ et ὃ ἐφό- 
poc, solet usarpari. adeoque recte puto 
comuna inter dyseác οἱ ἐφοείας interseri, et 
infra p. 632. 7. et 26. heo duo vocabula 
per xa copulari. tametsi contra p. 633. 2. 
neo ἐφορίαν ἀγορὰν improbem pro forum 
limitaneum. 

639. 1. ὥσπερ) bene babet. elrersp «i vo- 

luisset orator, debuisset ἐν οἷσπερ dicere. 
τὸν cobhzret oüm x7tísarra, non cum proxi- 
mo ᾿Αϑηναῖον. eat idem ao ai dixisset : τοῦτον 
ὅστις ἔκτεινεν ᾿Αϑηναῖόν τινα. ut δὲ quis occi- 
disset aliquem Atheniensem. : 
— 9. τοὺς ἐφέτας} Citat bh. 1. Harpocr. 
ἐφέται. "E 
— 15. τοὺς ἑτέρωσε] subaudi a com- 
muni πεφευγότας. 

— 17. μόνη xal λοιπὴ] inclusi ancis vo- 
cem mediam, ab aliquibus codicibus exclu- 
sam, sine dubio hic loci importauam et 
vitiose redundantem, tametsi a multis bo- 
nw pote codd. sustentelur. Si servari 


v. 


. debeat, transponatur, ad hano modum: & 


καὶ μόνη λοιασή. ante μόνος et πᾶς solet. xai 
eleganter redandare. 

— 19. μεταστάντα] correxi ρμιϑταστάν- 
τας. quia precessit τοῖς ἀτυχοῦσι πἄσε. et 
sic dadum conjecer&m ante, quam nossenr 
in Barocc. sio legi. vulgatam si qui tue- 
atur, ei necesse sit τίνα subaudire. 
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- 21. τῶν ἀτυχεμάτων) non sollicitas- 
sem, nísi auctoritas meliorum codicum 
imperasset, ot ἀδιχημάτων vorrigerem. hoo 
cedes voluntarias, illad involuntarias desi- 

t. 

— 28. τἰ τοῦτο λέγων) idem est ac si 
dixisset : τί λέγων τοῦτο λέγων, vel τί λό- 
y ἦν τῷ τοῦτο λέγειν. 

633. 10. ἢ ἄλλοϑί που] verba à ἄλλοθί 
σου delenda videntur, ut scholium v. ἕξω 
τούγων. nisi volumus legere ἢ ἄλλο τι δρᾷ. 
δὶ quis — occidit, aut alio quo modo tractat. 

— 11. τὸν yàp φυγάδα} Sententia est : 
exsulem [expulsam e. c. Athenis, aut qui 
illino discessit, sive condemnatus, sive 
metu eondemnatiopnis] lex non appetlat ez 
nomine civitatis [h. e. non appellat Athe- 
nienseém], sed er eo facinore, cujus ipse se 
reum fecit, ἢ. e. homicidam. Markl. exiiti- 
mavit τὸν φυγάδα idem esse ao si dixisset 
κατὰ τὸν φυγάδα. quod opinatur posse sí- 
gnificare, quod attinet ad exsulem. sed 
bone habet. Greca dictio arporusrtiv τινά 

Tí significat aliquem aliqua appellatione 
afficere, aliquo modo appellare. Sed movet 
Aug. pr. mendæ bnic loco insidentis su- 
spicionein, qui epoc terii dat. quo admisso 
leg. erit: τῷ yàp φυγάδα — προσειπεῖν ---- οἱ 
tum verba καὶ διὰ τοῦτο v. 14. erunt omit- 
tenda. — 

— 14. ἄν τις —) est pentameter for- 
tuito effusus. 

—- 56. ἀπόκειται] “καὶ ante ἀπόκειται, 
aut pohe hoo verbum, deesse videtur ἀτύ- 
χεῖν. cui fatale sit, ut infortunio utatur. 
(homieidio pata non voluntario). 

634. 2. ἔνοχος δὲ σὺ] f. ἔνοχος δὲ xal σύ. 
sed. et tu. quoque reus es. et ds dedi mea 
sponte. 

— 22. τῶν yàp la προνοίας] scil. ἀνδρο- 


— 45. Cil μὲν δὴ τῶν — imo 
vero ἀκουσίων, sic ipsa rei natura jubente, 


et auctoritate Augustani, suadentibus et- 
iam Lambino et Tayloro, præter edd.ab eo 
laundsatas, nobiscum facientes. 

635. 12. προσῆκε γράψαι} correxi erpos- 
ἧκε σσροσγράψαι. Constructionem verborum 


et sententiam loci bene monstravit Mark-' 


landus. qos hec est: tu cum scriberes, ἐάν 
Tic deroterslm, 81 Qu1S OCCIDERIT CnAR1- 
DEMUM : oportebat te quoque hec adseri- 
bere, num deliberato consilio, an prater vo- 
luntatem. 

— 17. τῷ γράμματῆ imo vero τῷ πρά- 
γματι. τοὶ huic, negotio huic, nempe cse- 
diem. Sic conjeceram, antequam in Bav. 
margine hano ipsam lectionem reperirem 
annotalam. quare nil dubitavi ear reci- 
pere. 

— 25. Cla] cohsret cum ἄξει. wgre 
tamen fero tam longe illud 4b hoc distra- 
ctum. 

636. 1. οὖ ταὐτὸν} soil; ὅν. tametsi ma- 
vOL. Y. 


lim hoc addi. 

— 3. βιβαιοῦσαν] inveuiemus in omni re 
gesta, causam cénsiliumque rei, ut certum 
de ea judicium ferri possit, efficere. 

— “1. πόλεώς που. xal —] distinctionem 
hic emendavi ad hunc moduin. post síé- 
Asox posui punctum. perfecta enim est sen- 
tentia, deinde ποῦ, xal σφόδρα σαφῶς, τοῦτο 
δηλοῖ ; ubinam hoc declarat lez, et quidem 
plane atque perspicue? 

— pen. οὐδεὶς xal κωλύει νόμος, λέγε τὸν 
γόμιον] correxi οὐδεὶς χωλύει νόμος. λέγε ἄλ- 
λον γόμεογ. antequam nossem e libris Mstis, 
ita leg. esse, incideram in easdem plane 
conjecturas, in quas Marklandus. id quod 
nil et mirandum, rei natura illuc ducente. 

637. 2. i» ὁδῶ χαϑέλὼν)] verbum boc 
καϑελὼγ utrique commune est, tam ἐν ὁδῶ, 
quam ἐν πολέμω, ut ἀγνοήσας item est. ut 
heec sit sententia: Si qui dejecit quem, 
lh. e. peremit, nescius qui esset, seu per 
errorem ignoranti, sive in via pablica, 
sive in dimicatione pugnse. Pro nugis ha- 
beo, quie grammatici de rariori nescio qua 
significatione v. ὑδὸς hio obtinente commi- 
niscontur, quasi insidias significet, λόχον. 
et hano vim hic loci requiri, quia alias fa- 
trones in via publica cedes rapipasque 
exercentes hac lege licentiam scelerum 
scoiperent. Sed licet hano argutiam ín 
ipsos auctores retorquere. Latrones ergo, 
insidiis qui pretereuptes excipiunt, ab 
hac lege absolventar? Ergone media in 
vía publica, sive in urbe, sive rure, nulla 
potest oriri inter duos contentlo, et inde 
pugna csedesque ; sive ea ainpla et lata est 
via, sive calles angustus, sive aliis de 
causis, sive eo de ipso, ut alter alterum 
sibi decedere postalet de via, alter reca- 
sét ; CEdipi Laiique exemplum quem fu- 
git. Ista vis insolentior si vocabulo ὁδὸς 
h. 1. inesset, censesné Demosth. fuisse si- 
lentio prseteriturum, illum in enucleandis 
veteribus glussis adeo diligentem? 

— 5. παλλακῇ, ἢ ἣν} delevi et hio et 
v. 25. mediam vocem. exponit legislator, 
quam mulierem vocabulo παλλακὴ desi- 
guet; eam nimirum, quam quis habeat 
seoum domi, ll παίδων ἐλευθέρων ϑεραπείᾳ 
xal «-αιδείᾳ, quo liberos, quos jam habet 
ex uxore legitima susceptos, seu matre 
orbatos, seu matre adhuc xupersti(e, odu- 
oet atque erudiat. non hic de suscipienda 
vel querenda prole e pellice, sed de libe- 
ris jam ex uxore susceptis agitur, a pel- 
lice educandis. 

— 10. ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι, xiu] tametsi 
codices ni] variant, et infra quoque p. 639. 
7. ét 644. ult. eadem formula recurrit, 
ego tamen nihilominus existimo leg. esse : 
ihen. alias leg. esset: ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι Sí- 
An [seil. ὁ vopseSérue] κτεῖναι. quibus in 
caups celit licitdm esse cedem. 

— 921. xal τοῦτον sla] subaudi aut 

x 
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ἡγήσανο € v. 19. aut potius ὥρισεν e versa 
14. . 

— 26. τινὰ] correxi τιν, propter horum 
: aliquid. 

638. 2. ἔδωκεν) pro ἔδωχεν melias con- 
veniat ἠξίου vel δίκαιον ἐνόμειζεν. 

— 38. ἐπειδὴ γὰρ —] Citat ἢ. 1. Aristides 
γέχν. p. 168. sed. pro φίλον dans φιλίων, 
quod reoepi. 

— 13. ταῦτ᾽ ἐσιχαρῆ} oorrexi ταῦτ᾽ 
ἐπιχειρῶν. redit illud ταῦτα ad modo pre- 
missum τὰ ἀπειρημένα ὑπὸ τῶν νόμων. 

— 14. αὐτὸν) redit ad omissum, tacite- 
que subaudiendum τινά. quam ut aliquis 
sinat Charidemum sibi illudere. 

— 17. τουτουὶ] scil. Timocratis. 

— 93. ἔσεσθαι) post. ἔσεσθαι videtur 
ἄδηλον abesse. obscuritas et incertitudo fu- 
turi eventus. 

— ibid. πρὸς δὲ τούτῳ] correxi e conje- 
otura mea, quam postmodum ab Augusta- 
5o confirmatam vidi πρὸς δὲ τοῦτο. et ad 
hoc [incertum futuri temporis] seu conve- 
nienter itaque huic futurorum eventuum in- 
certitudini, supponamus more humano spes, 
seu exspectationes. 

. 689. 15. χἂν δικαίως, xáy ὡς οἱ νόμοι δι- 
Sac] Taylor pro secunda voce malit 
ἀδίκως, ideo quod juste, et ad prescriptum 
legum vel ez concessione legum sit idem. 
$n quo fallitur. leges scripta a non scri- 
ꝓlis differunt, etiam ubi cnm illis conve- 
niunt; sed sepe ille cum his discrepant. 
paulo post v. 22. leges civiles a jure na- 
turre distinguit. Secundum hoo sepe ju- 
stum est, quod lege civili hujus vel illias 
eivilatis est vetitum. quare vulgata b. ]. 
bene habet. 

— 21. αἰτοῦντες} malim μηδ᾽ αἰτοῦντες. 
ne rogantes quidem, sed vel ingratiis, ab 
invitis aufferunt, 

640. 4. xal τὰ ἐκείνου] mirum videri 
queat, bona proscripti, fisco addicta, ap- 
pellari ἄτιμα. Sed id moris Athenis fuisse 
cum ex hoo loco apparet, tum ex alio col- 
ligitur, p. 634. 13. ubi bona homicide, 
qui ob cedem involuntariam perpetratem 
urbe excesserit, appellantur ἐπίτιμα, eo, 
qnod non essent publicata. τῶν γὰρ ix qr 
γοίας ἀνδροφόνων, addit, τὰ χρήματα δία. 
μέενται. 

— 59. ὃ μαρτυρεῖν) videtur hio deesse 
τοὺς μάρτυρας. non enim testantur liti- 
gantes ; sed χαλοῦνται omnes, tam testes, 
quam actor cum reo. μαρτυροῦσιν ol μκάρτυ- 
psc, καὶ οἱ συνειδότες, ut v. 25. ait, et διόμενυν- 
ται ol ἀγωνιζόμενοι. 

— 435. οὐ κλῆσις, οὗ κρίσις] postremse 
dut voces mibi videntur delendse, αἱ per- 
peram e prioribus iteratm. quapropter 
eas uocis inolusi. nulle litere magis a 
librariis Grecis inter se permultantar, 
quam A et p, ilem » et ,. patet ex eo, 
quod ἡ κρίσις sequatur τὴν μαρτυρίαν, non 
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precedat; tum ex eo, quod paulo anie 
nulla facta sit mentio τοῦ v. 92. 
sed statim a χαλεῖσϑαι ad μεαρτυρεῖν tzans- 
itus fiat. 

— 641. 9. εὑρημένα] verbum in bac re 

proprium v. p. 642. 3. 
5. τούτων] non cohsret cum pro- 
ximo τῶν πάντων, Sed idem est ao si dixis- 
sot: κάντων τῶν δικαστηρίων ὅσα ἐστὶν, οὐδὲν 
φανήσετα; σεμγότερον τούτων τῶν AD. 

— 18. καλὰ παραϑδεδομεένα) bene babet, 
idemque est, atque si dixisset : xaAà, τὰ 
μὲν eragadsdo καὶ μυθώδα, τὰ δὲ ὧν ὑμεῖς 
αὐτοὶ μάρτυρες ἐσμέν. facit duo genera de- 
corum, alia fabularia et ἃ majoribus ad 
posteros tradita, alia, quorum ipsi essent 
testes. 

— 22. τὰ παλαιὰ] id est, κατὰ τὰ ἀγα» 
λαιὰ, temporibus antiquis. 

642. 5. οὐδεὶς πώποτε] negavit boo po- 
stremis suis temporibus ipse Demosthenes, 
cum sb Areopagitico senatu acoeptsee ab 
Harpalo pecunie damnaretar. 

— 16. τὸν τυχὸν τά τιν ὅρκον τοῦτο «ρα» 
cu] correxi τὸν τυχόντα τιν ὅρκον τοῦτον 
“ποιήσει. csetera e libris editis εἰ Mstis, 
τοῦτον eX conjectura mea, quam postmo- 
dum a Bav. vidi confirmatam. ὅρκον ereuiy 
est idem atque ὀμιγύγαι. Estidem ac si di- 
xisset: ἐὰν ὀμεόσ᾽ει γοῦτον τὸν ὅρκον, ovn à 
σαι" ὅρκον τινὰ τὸν τυχόντα, ἀλλὰ τὸν φοβερώ- 
τῶτον καὶ δεινότατον. 

— 24i ] Taylor mavult 
ἀπενεγχάμ. non video, qua de causs. 
utraque lectio loco huic convenit ; illa si- 
gnificat superinducens, baeo secum domum 
€ judicio referens. 

643. 10. οὐκ ἐπέϑεντο τοῖς ἀτυχάμασο) 
non insidiabantur infortuniis, non acribus 
oculis venabantur ceedes, si que» aut oam- 
milterentur ἃ volentibas, aut accidereat 
ab invitis (quod utrumque genas semper 
in infortuniis numeratur), quo suam sup- 
pliciorum atque sanguinum sitim satia- 
reut. 

— 17. παρὰ ποὺς γεγραμμένους σούτου 
νόμους) addidi τούτου de meo penu, rei na- 
tara id postulapte, οἱ simili looo, 645. 13. 
comprobante. preter vel contra leges sori- 
ptas Areopagitico senatui usitatas. Ex 
Augustani codicis lectione videtar hsec 
posse effici : «τρῶτον μεὲν rae ἑνὸς τούτου τοῦ 
δικαστηρίου τοὺς γεγραμμένους νόμους. ρεεε- 
terea ad ἄγραφα v. 18. malim articulum τὰ 
addi, ut sit aut xal τὰ ἄγραφα, ant zal 7à- 
γραφα. scripsi quoque dy, 

—- 20. Παλλαϑδίω] looum huno citat Har- 
pocr. v. ἐπὶ Παλλαδίῳ. 

-- 91. erapà τούταν νόμους] triplex pa- 
tebat corrigendi via, aut ertel τούτων νόμους, 
qu& mes mihi conjectora pre ceteris 
placebat, non quod mea esset, sed quod 
rei natura buo demonstraret (scil. περὶ τῶν 
ἐχ . οἱ περὶ atque σαρὰ inter se ἃ li- 
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brariis permutari ex Aldins Demosthenis 
et e Lexico Grzeco Bibliotheosm Bararicse 
innumeris exemplis mibi constitit), aut 
wapà τούτου, quod dat Demostbenes Ba- 
various, soil. τοῦ δικαστηρίου νεγομεισ μένους, 
aut denique «αρὰ τούτω, ubi rursus vsyo- 

debet subaudiri. delegi postre- 
mam rationem, ab Augustano subministra- 
tam, et a vestigiis vulgatae minimum re- 
cedentem, in quam ipse quoque olim cou- 
jectura incideram. 

— pen. τὸν ἁλόντα] Citat ἢ. 1. Harpocr. 
v. ὅτι οἱ ἁλόντες bor! ἀκουσίω φόνῳ. 

644. 1. αἰδίσηταί τινα] bene habet 70», 
albiic Sal τινα dicebant Attici, in sermone 
forensi, pro placare aliquem, οἱ de actione 
sua, aot jure suo aliquem persequendi aut 
patria arcepdi, desisteret. 

— 9. στιν ὃν τρόπον, οὗχ ὃν ἂν τύχη, ἀλ- 
λὰ] videtur sio leg. esse: ἔστιν ὃν ἂν τύχη 
qpéerw ; modone quocunque tandem? oix. 
neutiquam. ἀλλὰ — aut sio: ἔστιν οὖν τρό- 
4ον, ὃν ἂν τύχη; οὐκ, ἀλλὰ — aut sic de- 
nique: ἔστιν ὧν ἂν τύχη τρόπον, respons 
οὗχ ὃν ἂν τύχη τρόπον, ἀλλὰ —. 

— 7. παρασχόντ id est, τσαρασχόντά. 
nam vitiose dat August. σσαφασχόντι. da- 
tivo locus hic nollus est ; sed accusativus 
requiritar. posteaquam lex dederit abeundi 
e patria securitatem, sic tandem, vel tum 
demum imperare exslfium. 

— 9. ἐσιοῦν xal xaSaleszSa;] volgata 
oum esset vitiosa, et duplex pateret emen- 
dandi ratio, sut ὁσιοῦσϑαι xal καθαίρεσθαι, 
aut ὁσιοῦν xal καθαίρειν, pretuli priorem, 
quod aliqua saltim monita esset auctoritate 
marginis Lutet. qusecunqoe illa est au- 
etoritas. quo enim e oodioe ductum sit 
ὁσιοῦσϑαι me fugit. 

— 17. ἁγιώτατα TovTom] malim re 
γούτων. his de rebus. causis puta csedms. 

— 20. Δελφινίῳ] Citat b. 1. Harpoor. v. 
ἐσὶ Δελφινίῳ. ; 

— 24. χογιζόμενοι Y—) Citat h. 1. Ari- 
stides τέχν. p. 17. Norm. sed pro óje- 
γῶν, v. 25. dat εὐμεενῶν. nescio an melius. 
aut possit atramque copulari ad huno mo- 


dum: ἀπεκτονὼς, ὁμολογῶν, εὐμιενῶν ϑεῶν 
δικαστῶν 


— ult. ἀλλ cix οὗτος, οὐδὲν ἀφεῖλεν) de- 
est hic aliquid, aut ὃς ante οὐδὲν, aut γὰρ 
post eandem vocem. ) 

645. 1. φησὶ] uncis iuclusi, quo facile 
esreas, et carent optimi codices, non ta- 
men plane otiosum. potest enim hic idem 
siguificare, quod alias ssepe siguifioat, ut ip- 
sis ejus verbis utar, vel ipsa ejus verba reddo. 

— T. αἰτίαν] deletum volant, non vi- 
deo qua sat gravi de causa. αἰτία ost ap- 
pellniio, prsedioatio, cam aliquid aliqua de 
ve affirmamas, bonum an malum, hone- 

stum an turpe, perinde est. Convenien- 
tius dieitur ἡ ἄδικος, à δικαία αἰτία; quam 
L. 1 * 
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— 10. προσόθηκας, τοῦτον dv τις ἀπὸο- 
xrtm] mutavi distinctionem et correxi 
sio: φροσέϑηκας τούτων, scil. τῶν αἰτιῶν, 
vel, si mavis, τῶν σπροσϑηκῶν, neutram ha- 
rum appellationum, seu conditionum ad- 
Junxisti, eo quod, simpliciter scripsisti: τὸ 
quis ecciderit. 

Πεντανεί] Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 
ἐπὶ ΤΠιρυτανείω. 

— 17.. alii] sciat. alii T3», videat. ambi- 

'go, utrum preferam. 

— 18. λαγχάνεται} datur judicium. alii 
λαγχάνει, dat, scil. lex, aut legialator, per- 
inde est, otro modo legas. Possit quo- 
que λαγχάνετε legi. vos, Atheplenses, datis 

Judices sorte ductos. 

— 23. τῇ τύχη] volunt ex pungere, quo- 
niam ἐὰν τύχη precessit. Sed bene con- 
stare illa duo secum, si quid video, pos- 
sunt. multo magis erit impium atque sce- 
lestum, indicta causa, tamen rapiendi 
facultatem rei dare, qui fortassean, si ita 
fors ferat, insons sit, δαὶ fac sontem esse, 
bomo tamen certe est, communique no- 
bisoum humante naturze sorte usus est per 

fortunam. Potest boc per fortunam τῇ 
TUX» signilosre, aut nasoendi sorte, aut 
per illud facinus, infortuniumve. Huma- 
num enim est hominem occidere, homi- 
nesque alios ab aliis tolli, seu fraude, seu 
fortuito, videmus quotidie. 

— 26. Φρεαττοῖ ] Citat h. l. Harpocr. v. 
i» Φρεαττοῖ. 

646. 9. ὁ ταῦτα Íxacra δήπου τάξας] 
vocem δήπου uncis inclusi, quee si servan- 
da sit, ita fere possit legi : ὁ ταῦτα Ixac va 
ὡδί ποὺ διατάξας. 

— 14. φυγὴν] sic Harpocr. quoque dat. 
alii dant δίκην. i 
^ — 16. las] aut deest, δαὶ subaudiri de- 
bet ἀτιμεώρητον. 

— 17. ἀναίτιον] malunt alii ἐναίτιον, eum, ἢ 
qui est ἐν τῇ αἰτίᾳ, qui acousatione premi- 
tar, insimulatum soeleris. non male illi 
quidem. veruniamen posse videtur etiam 
vulgata teneri οἱ defendi. perspioua enim 
est oppositio inter τὸν ἀδικοῦντα sontem, et 
τὸν draímw» insontem, Sententia est: ut 
scelus est, sceleratum abire sinere sal- 
vum, indicta causa, quie si cognita fuisset, 
meritas ille penas supplicio luisset; ita 
rersus non minus est scelus, insontem ad 
ponam tradere, causa non oognita, que si 
discussa faisset, abisset ille absolutos. 

— 17. περὶ τῶν ἀνδροφόνων γῶν ἦδη παχρι- 
μένων] delevi secundum articulum. est 
idem ac si dixisset: esp; τούτων περὶ ὧν 
ἤδη κέκριται ὅτι εἰσὶν ἀνδροφόνοι. 

647. 11. ὅλη h πόλις} delevi articulum 
e copjectura mes et oodd. civitas quse- 
conque Græos prseter Athenas designatur, 
qure urbs per excellentiam ἡ πόλις usur- 
patur. ] 

— 40. δεῖξον οὑτοσὶ} distiuxi heec inter- 
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jecto puncto. Interregat orator aoribam, 
sitoe adhuc lex quadam superstes non- 
dam recitata ex illo legum fasciculo, 
quem e legum universo codice se colle- 
gisse supra significaverat, Si qua est su- 
perstes, monstra. δεῖξον. respondet scriba. 
οὑτοσί. superest hæc. Ergo, pergit orator, 
recita hanc ipsam. nisi malamus cra in 
plurali legi. Sequuntur enim leges tres. 
Ex his itaque tribus legibus recita pri- 
mam hanc, quam demonatrat. v. p. 649. 1. 
Dedi ergo οὗτοι de mev. 
-- 24. τὰς ἀνδροληψίας] citat h. 1. Har- 
poor. v. ἀνδροληψία. 
οἷς à» τὸ 


- 85. ὑπόσχωσιν] sübaudi παρ᾽ 
φάϑος γίγηται, ut p. 648. 17. 111), apud 
quos ceedes erit perpetrata, eta quibus tres 
cives sbdacentur pignoris loco futuri, do- 
Dec paene peremti dentur. 

648. 3. τούτω] correxi τοῦτο e copjectu- 
τῷ mea et codd. primum eo, quod adscri- 
psit legislator vocabulum βιαίω, si morte 
violenta planum fecit, idem se velle dicere, 
alque, si dixisset ἀδίκως, si morte immerita 
et per injuriam illata. 

— 21. τοὺς δὲ} in August. et Ald. est 
οὗτος δὲ, et tum iidem libri dant v. 24. 
τοὺς ὑποδεξαμένους cam articulo. quse le- 
etio, si paulum corrigatur, αὐτὸς puta pro 
φύτος subjiciendo, nescio an prseferenda 
vulgatm sit. αὐτὸς est sponte sua, jure 
800, ultro sumto et arrogato. poterat quo- 
qune dari αὐτούς. Solos illos, qui recepis- 
sent. et hoc illi alteri preetali nunc. 

649. 7. elersp καὶ ἄλλος ric] probo Wolfii 
emendationem ἥπερ xa) — possit quoque 
utraque lectio conjungi huno ad modum à 

— 18. νόμον, δ] distinxi et correxi sic: 
νόμεον. ὃ «τάντες οὗτοι εἰσίν! an sunt he leges 
omnes? an nulle recitande supersunt? vi- 
dit qaoque Taylor sententiam loci, et vi- 
tium W olfiang ipterpretationis. 

— 22. κατάθου —] Citat b. L Aristides 
71x», p. 246. 

650, δ. μεταδοῦναι) adderem αὐτῷ e 
margine Lutet. si satis munitum esset 
gravi auctoritale. sed videtur ea Lambini 
aut Wolfii conjectura esse. 

— 9. περὶ e) τούτου] id. est, τὸ λέγον 
περὶ τούτου, ὑπὲρ οὗ (vel χάριν οὗ) κατηγορῶ 

τοῦ ᾿Αριστοκράτους. 

— 13. φησὶν] scil. ἕκαστος τῶν γραψάν- 
τῶν. unusquisque eorum, qui qjusmedi yle- 
biscita scripsere, ait, ut. tpsis. verbis utar. 
Paulo ante hanc verbi φησὶν usum attigi. 
respondet Latino ait, cum aliquis subau- 
diendum omittitur. 

— 19. καθ᾽ ὃν δύναιντο τρόπον] malim καθ᾽ 
ὅσον δύναται, sine τρόπον. Consentit Au- 
gustanus hactenus, ut tamen τεόπον reti- 
neat. Dedi me meo xaS' ὃν à» δύναιτο. 

— ibid. “ούτους] τοὺς νόμους puta. 

— 23. ὡς ἀγαπώντων τοῦθ᾽ ὑμᾶς] postre- 
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mam vocem correxi, ot sit ὑμῶν. quod 
faciendum fuisse nemo dubitavit. su- 


perest adhuc vitium. ad ἀγαπώντων ad- 
denda: esse negativam ovx, Wolfus, 
Marklandus, Jurinus, Taylorus, magno 
consensu nfürmanL. quod mihi non per- 
suadent, qui existimem leg. esse: ὡς ἀγα- 
φώντων παραδεξαμένου τοῦθ᾽ ὑμῶν. quasi vos 
in magna vestre felicitatis parte sitis posi- 
turi, vobisque congratulaturi, si Charide- 
mus jus vestra civitatis oblatum haud fasti- 
diat accipere, eique sitis eo nomine gratias 
debituri. 

— 94. γίγραφε καὶ προσέτι φυλάττερ 
ὑμᾶς ἐκεῖνο} nibil hie correxi, prseter po- 
stremam vocem, pro qua ἐκεῖνον reposui. 
cxtera sana sunt. Sententia bxc esi: 
preterea vobis auolor fuit, ut eum quasi 
salellites qnidam custodiretis, quo, quae- 
cunque velit Charidemas, ea libere et im- 
pune agat. 

651. 19, κατὰ] malim παρὰ, per, propter. 
loquendi quidem mos id postulat, in scri- 
ptore quidem terso, cujusmodi est Demo- 
sthenes. nam in alio minus emendato tan- 
tam diligentiam band requisivero. 

652. 4. ἧττον Ὧν] addi volunt τοῦτο. 
quod non putem valdo necessarium. 

— 9. δρᾶν] inclusi uncis, non quo da- 
mnei, bene enim et recte habet, servaa- 
dumque arbitror, sed quod codices pleri- 
que omittant, 

— 24. οἱ δικάσαντες αὑτῷ] correxi à 2. 
αὐτὸ, scil. à παράνομον ψήφισμια. 

— pen. εὐσεβοῦσι] malim εὑσέβουγ ἴα im- 
perfecto, quia ἔϑεντο prsecessit. 

653. 9. εἰ yàp iyriurí τι διδασκόμεεννς 
deesse h. l. aliquid, patet. Sed dubitatur, 
quid desit. addi volunt eb, ut sit οὐ διδα- 
σκόμεγος. inihi polius videtur sic leg. esse: 
εἰ γὰρ ἠγνόησε παράνομόν [vel ἄδικόν] τι δι- 
δασχόμενος. nam si non sensit, sibi commen- 
dari et obtrudi res legibus aut equitali re- 
puguantes, non tenetur s dare sue tar- 
ditatis, per quam — fraudem sibi 


paratam. 
— 8. εἰδὼς] soil. τὸ δίκαιον xal τὸ καθῆκον 
καὶ τὸ ἔγγομον. 
— ult. λόγον] subaudi a commauni e v. 
47. λέγειν ἐπιχειροῦντα. 
- 655. 20. ὃ μᾶλλον εἰκὸς αὑτὸν ἑλαίσ. στα, 
ὃ μὴ δυγηϑέντα ποιῆσαι] vexatum buno jam 
dudum fuisse locom, docet incredibilis le- 
ctionis varietas, quam videre est apud 
Taylorum. mihi planissima emendandi ra- 
tio visa est hæo: ὃ μᾶλλον εἰκὸς αὑτὸν ἐλ- 
φίσαι, B μὴ, δυνηθέντα, ποιῆσαι. íd quod eum 
verosimilius est. sperasie, quam, cum posset 
facere, tamen omisisse. δυνηθέντα distinxi 
utrinque, duobus interceplum oommati- 
bus 8 μὴ, quocum cave copules. nam (uà, 
non cum eo, sed cum sroieai cobseret, nan 
J'ecisse, seu omisiste facere, δυνηϑέντα tum, 
cum possst. facere, seu, quamquam in qus 
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potestate esset, 

656. 6. μεδὲν εἴχετε τῶν ἄλλων λογίφασθα;ι 
videator ex insequente opposito, μηδ᾽ ἐφ 
ὑμιῶν αὑτῶν οἷοί τεῶτε ταῦτα συνιέναι, senten- 
tiam hajus membri esse oportere bano: quod 
δὲ neque in aliis, seu ab aliorum exemplis ad- 
moniti, colligere verum et rectum possetis, ne- 
que Uesíro marte reperire atque perspicere. 
quod si ita esset, deberet legi: μηδὲν εἴχετ᾽ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων λογίσασϑαι. verumtamen in- 
sequentia : poteratis saltim αὖ Olynthiis ex- 
emplum petere: non patiuntur bano senten- 
tiam a nobis huio loco tribui, sed volunt 
potius eum ita aocipi, ut dicat: si neque 
plus aliis saperetis, neque vestro marte hec 
veperire possetis. quo posito, necesse est 
legi: εἰ γὰρ μαδὲν εἴχετε πλέον vel ἄρεθινον 
τῶν ἄλλον λογίσασθαι. populis εἰ reliquis 
nihil prestaretis, quibus multum prestatis, 
ad intelligentiam et facultatem ratione col» 
ligendi. 

— 13. ὁλὼν] capta Polidæa pata. 

— 15. ἰσεχείροσαν] correxi iersytipucty. 
Philippus ne copatas quidem est aliter 
agere, ue in mentem quidem sibi venire 
passus est propositum aliis modis Olyn- 
thiis gtendi. frustra queritar Wolf de οὗ» 
souxitete hujas dictionis. 

— 17. σιστὸς} dedi καὶ «στὰς etiam 

fidus et certus, 

— 7. ἀλλ᾽ οὖκ αἰσχρὸν} inolusi mediam 
vocem uncis, tametsi servanda an tollep- 
da sit, mecum certo constituere nequeam. 
Habet enim utraque ratio, quo se tueatur. 

657. 8. εἰ «σολεριήσετε] correxi εἰ eroM- 
μεήσεται, qnod idem est atqne πολεροηθόσε- 
ταὶ, 6 conjeotura mea, postmodum ab 
Augustapo confirmata. respondet hoo me- 
lias praemisso πολεμουμένης ahy. 

— 10. διακόσια] oorrexi τριακόσια. Sio 
evidentius est discrimen atque pugoa ia- 
ter triginta et trecenta, quam inter trigin- 
tg et ducenta. 

— 19. τὰ «λείω] subaudi λαμβάνων. 

— 23. yàp] malim δέ, 

— 45. οὐδέγα πώποθ᾽ ὅντιν᾽ o0] est idem 
80 si dixisset: οὐδένα α΄ ὥποτε φίλον εἴχον, v 

Y D Ve 

— 57. obw] post φίλους deesse vide- 
tar ἔχειν. deinde malim τὸ hoo versu de- 
leti. aptius videtur sio dicturus fuisse: 
λαρεβάγειν σολεμῶν — οἱ τὰ πλιω, (scil. 
λαμβάνειν) φίλος is. 

688. 15. κατελάμβανε τὰς σόλεις, ἠδίκϑι 
μεϑύων, ἑπιαρώναι) vibil h. 1. plus ausus sum, 
quam ut distinctionem muotarem ad huno 
modum, ὀδίκει, μαϑύων larapévti. et sio quo- 
que distinctam b.]. in Augostano reperi. 
et possit quodammodo sio ferri. ego vere 
nihilominus tamen locum sio persanatum 
non existimo. In Aogustano aliisque non 
est τὰς óc, sed τὴν erbus. videntur am- 
bæ lectiones copolapda et locus sio consti- 


tuenduA: κατελάμβαν vÀs πόλεις, occupabet 
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urbes Grecie in. Clarrhoneso (vel. potius 
in Asia) sitas, (v. p. 671. 8. ubi urbes 
illas nominat) τὴν «Quy (xs; urbem, no- 
stram puta, Alhepes, injuriis vexubat, μ8- 
θύων ieraporii, per temulentiam insolescebat, 
modisque stultis et. indignis importunum 
atque protervum sese gerebat. 

— pen. xa) $» ὅτε πᾶσαν) delevi ὅτε 
jure meo. num codices hio adversantur. 
Constrootio est huec : xal ταύτην, ἣν πύριψας 
— ἰἰξῶλε τὰ χωρία ὑμῶν. recitari jubebo 
robis et illam Cotyis epistolam, quam ad vos 
tum misit, quum Miltocydes a se defecisset, 
et. istam alteram, quam, toto Cetys potitus 
imperio, ad Timomachum misit ; quo facto 
vestre ditionis loca vobis eripuit alia ex aliis. 
Bine itaque litere Cotyis commemorau- 
tar. ande constat p. 659. 1. ἐσιστολαὶ in 
numero plurali esse legendam. 

659. 3. ἃν ἐμοὶ eruaüs Ts] vel, quod alii 
codices dant, à» ipo «είϑησθε, loco stapt 
hop sup, reotius vorsu 6. post. ixsire τὴν 
φείστιν stationem tueentur, at sit ἐκείνην 
Ti πίστιν, à» ld πείθησθε, βουλέσεσθε 
ἔχειν. cautionem illam (si mese quidem 
sucloritati boo deferetis) erigetis. Illuo 
quidem, si transferenda non st, nolim 
enim equidem bojus violentise anotor fieri, 
tacite tamen a legentis onjusque mente 
Saisie T — 

— 6. βου e fite 
v. 15. oratorem dele decl see 
τὸν Θρᾷκα ἔχων. — Profecto nisi addantur 
ista verba, tacita saltim oogitatione ad- 
jungi consaltum ait. 

— $7. Αἰνίους) Citat h. 1, Harpocr. v. 
Αἰνείους, ubi per memorism lepsum or. con- 
tra Timooratem allegat, pro Aristocratea, 
id quod jam Valesius anootavit. 

660. 3. ᾿Αλέξανδρον) Citat h.1. Harpo- 
orat, v. ᾿Αλέξανδρος. ubi pauca solonmodo 
quaedam biuc affert, cætora de suo addit. 

— 10. ἀσφαλὲς ἂν ἦν τὸ) correxi ἄσφα- 
λὲς ἦν τῷ [enolitice], tutusa fuiaset alicui. 

— 1$. Apyaia) Citat h.l. Harpoer. v. 
᾿Αργαῖος. 

— 15. αὑτοῖς] redit δὰ ἀπέδωκα σάντνα. 
omnia ipsis reddidit, que amisiment. 

— 18. τούτων] qus Ariatoorates puta 
Charidemo nunc a vobis impetrare vult. 
aic quoque p. 661. 2. 

-- peD. τὸ ποιεῖν ἐξεῖναι ταῦτα xe Dew] 
panlo iutricatior rerborum oollocalio, ques 
sio debent construi: ὥστε αὑτοὺς κωλῦσαι: 
ἑαυτοῖς τὸ ἐξεῖναι ποιῶν ταῦτα. ut ipsi semet 
impediant, quominus sibi liceat hec faoere, 
b. e. ut ipsi sibi eripiant facultatem beo 
faciendi. ; 

— ibid. ἀλλ᾽ ἄχει τούτου} postremam 
vocem minu prima syllaba, mea sponte. 
sed quadumtenus. sed aliquo usque. τοῦ hie 
est egoliticum. 

—- ult. μηδέτερον «ar καιρῶν] correxi μ5- 
δετίρου τὸν καιρόν. neutrius Tei, neque amoriq 
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et studii, neque odii, veram opportunitatem 
legitimumque modum smigrando. 
661. 4. Sem] scil. Tavra. 
— 8. τοῖς μὲν] scil. ψηφιούμεοϑα ταῦτα, 
e. v. 6. 
— 20. τῷ μηδὲν i3.] malim τῷ μηδένα 
μηδὲν ἠδικηκότι. 1 
— 21. ἔπειθ᾽ ὡς ἀληθῶς ὅστις] transpo- 
sui meo — verba sie: ἔσειϑ᾽ ὅστις 
ὡς ἀληθῶς ἅπασιν ἀνθρώποις. quem homines 
OMS vere cerment, ideo esse 


perspicueque 
hoc privilegium adeptum, quo ne quid mali 


f'e 

662. 10. Πύθων] apperet ex hoc loco, 
Pytbopem illum Bysantium, eujus vim 
eloquentise Demosthenes ipse videtur haud 
ipnGtiari, Athoniensibus approbatam, cum 
Philippi ad eos legatum ageret, eundem 
cum hoo /Enio Pythone faisse. Byzan- 
tius est dictus ideo, quod extremam seta- 
tem Byzantii degeret. 

— 18. τοῦτον] correxi τούτων. quod 
coheret cam περιεῖναι et cum πατηγυρεῖν. 
quisquis recte sapit, hos. homines cavendo 
vincere debet, non fraudis eos accusare, 

m damno suo cognoterit a se fidem 
ipsis hubitam temere, nondum usu probatis, 


663. 1. αὐτὸν] bio looi est pro τοῦτον. 


Constractio est hec: λογιζόμενος εὖ 
τοῦτον οὐκ ἀξιόσιστον, --- ὑπὲρ οὗ — áfiósri- 
στον οἱ αὑτὸν ad. Kersoblepten, ἐκείνω ad 
Charidemum ] redeunt. v. p. 664. 7. 

-- 3. σκοπῶ Κότυν ὅτι κηδεστὴς ἦν ᾿Ιφικρά- 
vu τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅγπερ Χαρίδημος Κερσο- 
λέμε] Constat I pliioraten filiam Cotyis, 
Tuarsen, in matrimonio habuisse. . Conse- 
quitur ex bis, si vera Demosthenes per- 
bibet, neque oansa est, cur mentiri exi- 
stimotur, Kersoblepten Charidemi gene- 
rom faisse. id quod etiam eetas satis in- 
dicat. major enim natu Cbaridemus erat, 
quam Kersobleptes, ut magis sit consen- 
tancum, Cheridemam Kersobleptis soce- 
rum, quam buno illios fuisse. quare vol- 
gatam tueor, tametsi ab aliis impuguetur, 
et ipsi mibi olim visom sit leg. esse X«- 
(go Κιρσοβλέπτης, quomodo etiam in 
Herwagiana exstare suspicor, in Felicia- 
nea, Paulina est εἰ Bar. quid si autem 
πηδεστὴς non gener, sed maritus sororis sit? 
Habuerit tum Iphiorates in matrimonio 
sororem Cotyis, et Charidemus sororem 
Kersobleptis. Possit sic priorum libro- 
rum volgata stare. 

— 31. xai) malim οὐδέ. 

— 26. λαβὼν] addidi αὐτὸς post λαξών. 
Quod si minus est necessarium, inutile 
tamen non est respectu —— de quo 
statim post : oommemorat v. pen. 

. 664. 3. "Avnecay] Citat Harpoor. v. 
“Αντισσα. 

— ibjd. δρῦν] Citat Harpoor. v. — 

— ὃ. ἑαυτοῦ} sue, Iphicratis puta. v 
p. 665. 4. 
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— 9. καὶ x5] malim καὶ κοινῇ. etiam 
contra €os cunctos, vel universot. componit 
simultates Kersobleptis cam Charidemo, 
cum ejusdem simultaties erga cunctam 
Atheniensium remp. privatum odium oum 
publioo. 

— 10. ἐξάρκει T0 —] Sententia. est ; 
prodestne vobis, posteaquam Charidemus de- 
ceptus fuerit, vosmet ipsos Thracem in vos 
armaste atque roloraste ? 

— 11. αὐτοὺς] non coheret cum ἐφ᾽ 
ὑμᾶς proximo, sed idem est ac si dixisset : 
ὑμᾶς αὐτοὺς, YOSIDel jpsos, altro, manibus 

Birra 


— 18. isi, αὑτοῦ], spiritum asperum 
posteriori voci appinxi. redit ad eom, qui 
providet, atque impedit, quominus coa- 
silia capiantor, sibique, et alteri, cujus 
causa capiantur, noxia fatura. nam ἐξαρ- 
κεῖ idem smpe siguificat, atque ὠφελεῖ, ez- 
pedit, prodest. 

— 2o. κακείνοι] tam illis, qui amantar. 
καὶ σφίσιν αὑτοῖς, quam illis ipsis, qui istos 
amant. 

665. 5. oix vuota lr curabat. at 
paulo aate 664. ult. οὐδὲν ἐφρόντισε. alii 
codices dant oix —— , passus non es 
a consilio suo per ea se i. perinde esl, 
utram lectionem optes. utraque booa est. 

— 6. τίνος ἂν xal λόγον σχοίη p τινος 
Χαρίδημον ἀποστερήση ] manifestum est, ne- 
que fogit Tayloram, posterius re, en- 
cliticum illud, redandare et ampatandum 
est, in quo ipsemet ei assentior bactenos, 
ut ejas loco τούτου suffectum velim. cu- 
Jusnam rei rationem habeat Kersobleptes, se 
ea re Charidemum privet ! 

— 183. ἁτυλῶς] est, nude, absolote, sine 
restrictione et exceptione. quod huic loco 
non convenit. quare melim deexi. 
more hominum simplicium, imperitorum, 
imprudentium, stultorum. .Verumtamea 
altero, etiam hoc senso Noster stepe usur- 
pat, ut p. 725. 25. οὐδὲ ταῦτα ἁπλῶς, οὐδ᾽ 
ἀδόλως φανήσιται γεγραφώς. 

— 17. οὐδὲν] hio est pro «i, tocommo- 
datar enim prsemisso οὐδὲ, οἱ noto Atti- 
cismo plane redandat., 

— 23. Θρᾳκὶ δ᾽ ἀνθρώσσω βασιλεῖ) om- 
nia bsec ad Kersoblepteo redeant. Cha- 
ridemus dicitar imperatoris operam pree- 
stare homini Thraci, eidemque regi. 

666. 2. ἐσιβουλεύσοντος} eotrexi ἐ 
λεύσαντος, quod est tempus infinitam. qui, 
δὲ ita contingat, sit insidiaturus. 

— 83. ἐψοφισμένουςἢ bene habet, tametsi 
etiam. ἐψυηφισμένοις, quomodo Taylorus 
vult legi, non spernendom sit, si codices 
consentiant, 

— 9. ixieiva: καὶ] καὶ deletam malim ; 
ul vitiose redundans. nisi si volomas haec 


. essesententiam, Buropecos quoque Grecos. 


ut Lecedemoni Grecos Asiatioos regi 
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Persarum prodiderunt, ita Athenienses 
Kersoblepti Graecos quoque Europeros. αἱ 
ambo Grieci, tam Asiatici, quam etiam Eu- 
ropsei, barbaris sint traditi pro manoipiis. 

— 24. ἀδικῶν] καὶ ἀδίκως est lez. aut 
plane delendum est ἀδικῶν. nam ὑδρίζων 
tam ad παΐδας, quam ad γυναῖκας pertinet. 
tametsi non video, quomodo possit aliquis 
ἀδίκως ὑβρίζων dioi, quasi sit etiam δικαίως 
igitur. quare satius erit plane tolli, 

— pen. ᾿Ἐξήκεστος} Citat b. 1. Harpocr. 
v. Ἐξήκεσγος 


. 662.17. κατεψεηφίζεσθε] Codices quidam 
dant ἐψηφισμένοι. quam varietatem lectio- 
nis cum non improbem, non video tamen, 
cur alteri volgatse prseferatur. 

— ibid. ie ἐκείνου] in eo, Philisco puta. 
Marklandos ἐπ᾽ ἐκείγων malebat, ad Har- 
modium et Aristogitonem referens. in 
quo humanum qoid passus est. ego equi- 
dem, quid sibi velit, haud capio. Sed 
non satis ad sententiam oratoris attende- 
bat, neque eam percipiebat ; et universe, 
doctissimi et acutissimi critici notolee ad 
Demosthenem adsperss non satis sunt 
maturatæ. 

— 19. ἐπὶ τούτου] in hoc, Charidemo. 

— 22. βούλομαι τοίνυν----Ἴ absoluta parte 
orationis media, qua demonstratum dedit, 
Aristocrateam rogationem reip. pestiferam 
esse, transit nuno orator ad postremam, 
qua planum faciet, honoribus tantis indi- 
gnum esse Chbaridemum. 

— 45. iy] sio nude positam paulo, mibi 
quidem, est obscurius. intelligerem ali- 
quanto melius, si aut pro isto spirita 
aspero lenis esset exaratus, aut μέγα ad- 
ditum. Si illad prius, foret idem aoc si 
dixisset : ἐν δὲ τούτοις, in his autem, vel in- 
ter hec, quie vos docebo, alia, etiam hoc 
vos docebo. hoc autem posteriore pacto 
legendum sit: ἦν δὲ ὑμεῖν ἐκεῖνο μέγα ὑπι- 
σχιοῦμαι. οἱ sio accipiendum : queecunque 
est sors hajus meer, quam nuno ingredior, 
demonstrationis, illud quidem semper, li- 
oet anum modo, sed magnum idem alqae 
splendidum, vobis dabo demonstratum. 
Suapicatos quoque sum Demosthenem re- 
liquisse, ovx ἕν. non unum modo simplex 
demonstrabo boc, quod promisi, Charide- 
mom puta indignum esse, cui tantus ho- 
nor satellitii habeatur, sed illud quoque 
addam, eum ponas scelerum gravissimas 
meruisse, Judicent periti his de conje- 
cturis, quod ipsi volent. 

668. 12. — ix τῶν ἀργυρείων] subaudi 
χεοματιζορκίνους. 

-- 15 av] volant οὐδένα. propter au- 
ctoritatem marginis Lotetiani. quee aucto- 
ritas dabis, eoque haod gravis est, au- 
ctore enim tacito, certo noo constat, sitne 
ea lectio codicis probati, an Lambini con- 
jectur&. teneamus ergo vulgalam et ad 
ἦϑνος (v. 11.) referamus. 
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— 20. Perse πιπαόκασι) malim ὅπερ zal 


vem. 

669. 9. ὅϑεν ἀρξάμενος ---- κακῶς ὑμᾶς 
ἐποίει] idem est ac si dixisset: ὅθεν ἤρξατο 
ὑμᾶς κακῶς “σοιεῖν. 

— 21. bui] io Thracia, apud Cotyn. 

— 27. οὐκ ἀποδεδώκει) vobis puta, qui- 
bus debuerat obsides tradere. 

.. 670. 10. τὴν ἐπιστολήν, Ἔπιστολά.] malim 
«ἃς ἐπιστολάς. vel potius illa duo vocabula 
Th ἐπιστολὴν deleri. quare uncis inclusi, 
"Eme TeAal. Sant enim dos epistole, al- 
tera Iphicratis, altera Timothei et sic de- 
di arbitrio meo, transposui quoque voca- 
bula sio: ψήφισμα. ᾿Εσιστολαί. Μαρτυρία. 

— 18. ἐκ τῆς ἐπιστολῆς] Timothei puta 
ad S. P. Q. Athen. is enim bellum ad Am- 
pbipolin geaserat. v. 669. 7. 

— 24. ὑπ᾽ αὐτοῦ) malim ὑφ᾽ αὑτοῦ. a 
semet, Charidemo. nam αὑτοῦ rediret ad 
Cephisodotum. 

671. 1. ἀπόμισϑος] Citat h. 1. Harpocr. 
v.d 
— 6. κηδεσταῖς) Artabazi generis, Me- 
mnoni et Mentori. v. 672. 5. 

— 9. Zxs ds] laudat h. 1. Harpocr. v. 
Kífprva et Zxs ic. 

— 11. ἠγνόησε] pecoasset, prsstervidis- 
set, lapsns esset errore, per imprudentiam 
in fraudem incidisset. v. p. 1463. 18. 
1473. pen. et alibi. 

672. 20. Kpiborrin] Citat h. 1. Harpoor. 
v. Κριθωτή. 

— 42. τἀναντία] deletum vult Taylor, 
cui cave obsecundes, fallitar enim. voca- 
bulum est sententise prorsus necessarium. 
Constructio hzo est : ὅτι ταῦτα ἐφενάκιζεν 
ὑμᾶς, ἐγνωκὼς τἀγαγτίαᾳ «σοιεῖν τούτοις, xai 
ἡνίκα ὅτι ἦν ἐν ᾿Ασίᾳ, καὶ τὴν ἐπιστολὴν πρὸς 
ὑμᾶς ἔσιμαε. E transitu ejus cognoscetis, 
illum, hzc jactantem, vel his ineptiis, vo- 
bis imposuisse, οἱ verba vobis dedisse, 
tametsi jam tum, quum adhoc in'Asia 
esset, illasque ad vos literas daret, secum 
decrevisset, alia omnia facere, quam quse 
vobis recepisset factaram. 

673. 9. ἐπιστολαὶ) His epistolis pon 
continelar epistola Cbaridemi ad S. P. 
Q. A. vel potius ad Cephisodotam, quippe, 
que v. demum 18. recitatur, sed epi- 
stole hæo supt archontum Atticorum, qui 
tum urbibus Cherrhonesi, si quse Atheni- 
ensibus spperstites mapsissent, com im- 
perio prwessent. v. p. 6738. 20, et hac 
ipsh pagina, v. 27. 

— 16. ἐπαινῶν καὶ rà] malim lease, 
τὰ (sine copula), ut sit genitivus pluralis 
ab ἔπαιτος. 

— 24. μαρτυρία ἔργων] pro his verbis in 
codd. aliis est ἐπιστολὴ, quod prsferam. 
epistola sigoificator praefecti Crithotse, e 

na ipsa ejas verba v. 37. afferuntur. 

— ult. ἐπιδείξας} bene habet. Sententia 
est : recita tu, o scriba, aliarum particulas 
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epistolarum. Sed prius eas mihi mon- 
stra, ut videam, quise sint, tibique locos a 
te recitandos demonstrem. (In Var. Lect. 
e conira voo. ἐπιδείξας deletum ivit ; et 
lect. Cod. Bavar. suspicatus est natam ex 
hoc: ἐπιδείβαντος ἐπιστολὴν λέγει ἐξ ἑτέρας. 
cum scriba ostendisset epistolum, jubet orator 
ez alia recitari.) 

6? 4. 10. τὰ λοιπὰ] ea Cherrhonesi op- 
pida locaque, que vobis adhuc ejus super- 
sunt. 

— 13. οὐχ ὑπεδέξατο} malim ox ἀ πεδέ- 
ξατο, scil. αὑτὸν, vel τὸν ᾿Αλέξανδρον, id oat, 
τὰ ὑπὸ τῶν ᾿Αλεξάνδρου πρεσξευτῶν δεδομέγα. 
se repudiasse couditiones ab Alexandri 
legatis oblatas. In aliis codd. est ob ergoc- 
ἐδέξατο, quam leclionem Taylor preefert 
volgatee. videtur in vetustis libris duplex 
foisse lectio,bsec modo alfata,etista e conje- 
etüre nostra prolata. nam in volgata vitium 
utique videtur inesse; nam ὑποδέχεσϑαί 
τινα eil, aliquem hospitio excipere, quss 
sententia ab hoc loco est aliena ; ásro3í- 
χέσϑαι autem. est, accedere alterius sen- 
tentis, eamque comprobare. 

— 16. οὐ τοίνυν eto.] alii aliter hoc de 
loco stataere, quorum scita referre nil 
juvat: mihi sic videtar leg. esse: οὐ τοίγυν 
ἐκ τούτων μόνον [vel μόνων] δῆλον ἔσϑ᾽, οὕτω 
σαφῶς δήλων ὅνταν, ὡς οὐδὲν —. 

675. 4. οὐχ ὃν ἐκεῖνος ἔφησεν αὑτῷ φθονεῖν) 
correxi eüx ὧν ἐκεῖνος ἔφησεν ἂν αὑτῷ φ9. 
quod idem est ac si dixisset: 

ὃς ἐκ τούτων τῶν στατηγῶν, οὗς ἑαυτῶ 
φθονεῖν ἐκεῖνος ἂν ἔφησεν. agente ibi locorum 
imperatore qnidem nostro, at non eo ez im- 
peratorum. numero, quos ille sibi invidos 
atque infestos esse causatus esset. 

— 12. ἡμᾶς πολεμῶν] haud me fogit 
hoo verbum cum accusativo solere com- 
poni; malim tamen, ut usitatius, quod 
margo Lut. com aliis libris dat, ἡμεῖν. Ve- 
rum nunc video, ἡμᾶς pon oum πολεμῶν, 
sed cum διήγαγεν cobeerere, ductitavit, ex- 
traxit nos bellando. quare bene babet ἢ. 1. 

— 19. κατέῤῥαξε] melius credunt χατήῤ- 
joi. Sed falluntor. nihilo est. perinde 
est, sive ἃ xaT — ἀράσσω repetas, sive ἃ 
καταῤῥάσσω (h. e. a κατὰ et ῥάσσω). 

— 92. τοῦτ᾽ ἂν εἴποι τις dedi τοῦτό γ᾽ 
ἂὺ εἴποι τις. Y? Δί᾽, ἀμευνόμενος — ficta limo 
objecto adversarii, Charidemum tuentis, 
iuciplens a verbis γὴ Δία et sio desinens in 
v. χαχὸν, v. 9i. sanavi locum bona di- 
stinctione. 

676. 6. ὑπὸ τούτου] ἃ Cephisodoto. 

— 7. πράξειν] correxi πρᾶξαι. cohsret 
enim cum ἐπείσϑη. Sententia hec est: 
Charidemas Cepbisodotam, a sé obsessum, 
bac admota necessitate, prius coegit, non 
optime reip. vestre consulere, quam pa- 
teretur & Cephisodofo sibi persoaderi, ut 
earum conditionum, quibus subsoripsisset, 
et satisfacturum recepisset, vel uni satis- 
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faceret. 

— 11. erirre ταλάντοις δ᾽ ἐζεμιώσατε) 
malim τέντε ταλάντοις ζημιώσαντες. uisi 
pro «πέντε malumus ἀσεντήκοντα. Quinqua- 
ginta enim talenta erant solennis mulcta, 
qua eos mulctabant, si quos a rep. admi- 
nistranda plane submorere vellent. v. p. 
668. pen. 

—.4ibid. μόνοι ψῆφοι διπνέγκαντο μὴ S. τ. 
correxi μόναι (et sic dedi de meo in genere 
feminino) ψῆφοι διήνεγκαν (m activo) t à 
9S. τ. tria sola suffragia distulerunt [h. e. 
impediverant] hoc, ut vos n& morte eum 
mulctaretis. intercesserant pene capitali. 

— pe». Σμικυϑίωνος] Citat h. 1. Harpocr. 
v. Σμικυθίωγ. 

677. 10. ep? τούτοος] facto federe 
cum illis, scil. Berisade et Amadoco. 

— Ibid. eos] soil. cuim Kerso- 
blepte et Charidemo. 

— 22. ἔξαρνοο) ante ifaprt subaudien- 
dum est ταύτας, tametsi additum malim. 
formula γίγνεσθαι ἔξαρνός τι tantundem 
valet atque γίγνεσθαι ὅ τι ἐξαρνούβριενος. 
fieri is, qui aliquid neget. 

678. 10. τὰ πράγματα Abs, τριβόντων 
τούτον] sio distinxi. cum hi, Kersobleptes 
et Cbaridemus, tempora rei Üene gerendæ 
omitltereot, aut absolutionem legationis 
protraherent. 

— 12. ἧκεν] scil. Athenas ex Asia, ubl 
Artabszo adversus regem Persarum ope- 
ram pavaverat. v. Simson Chronic. A. M. 
3649. p. 883. ἔχων an. ἄγων legator, in- 
terésse nil puto. 

— 14. ypáqti] Charidemts pufa. 

— 17. Aaxs;]| analogis magis 


convenire videtur καιροφυλακχτεῖ. 

— 19. ix προσαγωγῆς] correxi ἐκ syis- 
γωγῆς, auctore Harpocratione. eleganter 
dicitur h. 1. Charidemus Atheniensium 
amicus ἐκ προακγωγῆς e lenocinio, phrasi, ui 
fallor, Socratica. amorem erga aliquem 
qui simulat ad tempus, necessitatis ergo, 
nullo ductus atnore, spe quoque odio 
ejus ardens, sed dissimulato, ille dicitur 
eum ἐκ προαγωγῆς, ut meretrix, per leno- 
cinium conciliata, amare. Meretrices enim 
erga eos, ad quos a lenis atque lenonibus 
ádduocuntur, amorerm simulant, non verum, 
sed temporarium ; cum ssepe fiat, nt eos, 
quibus substernuntur, ante turpem illam 
consuetudinem, ne oculis quidem unquam 
viderint, neque rursus visurse sipt. Leno 
«ροαγωγεὺς dicitar, non προσαγωγεύς. v. t&- 
men ad p. 750. 21. 

679. 14. Συνϑῆχαι. desigpatilfud δα, 
de quo p. 677. 12. . 

— 15. γράψας] Charidemus puta. Tri- 
buit Charidemo fedus, quod modo inlisse 
dixerat Kersoblepten. recte vero. ambo 
enim eandem cans&m sgebánt, et Cbari- 
demus eret Kersobleptis imperator, et le- 
gatus. 
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— 22. ZnSina:;.] designat illud fedus, 
de quo p. 677. 54. commenioraverat. 

— 24. kie) sc. Kersobleptes in tabulis 
bujus cum Chabria pacti feederis. 

— pen. σρὸς τὸν ᾿Αθηγόϑωρον] jungendum 
non cam ipsequente παραδώσειν, sed cum 
prsecedente ὥροοσε. juraverat Kersobleptes 
ἐπ mantis Athenodori : vel ei fidem jureju- 
— Fecerat, sese velle filium Iphiade ἴτα- 

ere. 


—- ult. οὐδ᾽ ὑπισχνεῖται) non modo non 
tradit, sed ne recipit quidem traiturum, 

680. 8: ψήφισμεα. significat ilfud decre- 
tum Glauconis, de quo p. 678. 2. comme- 
morat. 

᾽- 8. Ἐσιστολή.] epistola Kersobleptis. 
v. v. 74. p. 678. μεν 

— 9. βασιλέων) 
risades. 

— 10. ὑμεῖν] coheret eum δοκοῦσιν, non 
cum ἐγχαλεῖν. wum vobis videantur nil Dil 
de Kersoblepte puta et Charidemo. ^^ 

—. 13. ὡς ἄνω καὶ x&tw] puncto inter- 
jecto a reliquis discrevi. quam sursum e- 
orsum — soil. στρίφεται αὕτη ἡ πονηρία, hac 
nequitia agitetur atque volutetur. ὁ. 

681. 11. αὑτοῖς non oum seocibuy, sed 
oum καταλιπεῖν cohetet. — 

— 20. ἣν] potest, sut cum εἶδεν, δαί 
cum μὴ λαβεῖν construi v. 22. quam qui 
noti, quem teneat locum vel situm est notus 
Atticismus, pro, qui novit, quo loco ea sita 
sit urbs. tenendum enim est τόσσον. neque 
ibeptum Lambini τρότσον ad mittendam. vel 
etiam Quam ne vos capiatis, ὁ — 

— 23. i] scil. xaigly, 

— 95. κωλῦσαι] subaudi e proximo 
ὅσως μεὴ γενήσεται. que opportunitas né ton- 
tingat, vos oportet pro virili vestra impe- 


sant Amadocus, et Be- 


“-- 95. sapis] ferri nequit. sut enim po- 
nondum est, esse conjunctivum ; quo po- 
silo, tiecesse est, ut “αριῇ exaretur, for- 
matur ebim, quasi a παριέω. δαὶ si opta- 
tivzüm malumus, exarandum est sueueís, 
qui est optativus temporis prsesentis, aut 
παρείη, qui est optativus aoristi secundi. 
dant hoc codices, ego vero παριείη malim. 

682. 1. 234] alii dart ὑμῖν. quod qui 
preferant, illis transponendum est hoc 
vocabulum, ut sit: ἐν μέσῳ ὑμῖν σολεμεῖν 


we Kap. 

683. 17. ἐφαίνετο) correxi εὑρίσκοτο. in- 
veniebat, h. e. — impetrabat. 

— 20 “«ροκαλεῖσϑ᾽ dedi de meo «σροῦ 
χαλεῖσθ᾽ ino τῷ ER nam ἀφίετε Pers 
iade potest imperfectam esse, atque est 
prsséns; tametsi ἠφίετε usitatius est. 

—ult. τοὺς δύο τοὺς βασιλίας] tertius 
enim, Kersobleptes, ihimicus erat Atbeni- 
ensibus. DES 

684. 2. καὶ νομείζω] malim νομίζων omis- 
sa copula, eo quod existimem. 

- 6. ἐφ᾿ cc] idem esf ac si dixisset: 
VOL. V. 
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lal τούτοις, ἕν εἷς, vel ἐκεῖ, ἔσου. tum: 


Cum —. 

- 91. ταύτην] bene babet, servarique 
debet. illud, auxilium puta. ταῦτα cou- 
structío non fert. quomodo enim consi- 
stent secum τοῦτον τὸν λόγον versu 18. et 
tuno rursus ταῦτα, cum eodem verho 
ἔλεγον composita? quis eum ferat, qui, 
cum orsus esset : hanc orationem, — tum 

t: huc si dicerent. 

— Ibid. s] δὲ] scil. ἔλεγον, quod modo , 
preecessit. quod sí autem dicerent. potest 
hoc modo vulgata defendi. non intercedam 
tamen, quominus, si qui velint versu 24. 
post στρατηγοὺς verbum ἐροῦσι addere, per 
me licest. addidi ἐροῦσι. 
— 23. μείζω scil. ἐκεῖνον, K ersoblepten 
puta. | a 

685. 4. καὶ et δε] deletum eunt. po- 
sterius tolli haud iniquus patiar. priuseripi 
mihi haud patiar. quod tantum abest, u 
langueat, ut potius vis in eo insit." 

— 14. θεάσασθε, ὡς ἔχω id est, δεά- 
σασθε, ὡς γνώμης ἴχω. ἄρα quomodo sim 
animatus. ; 

— 18. προσήκει» correxi προσήκει. po- 
terat quoque «προσῆκεν admitti, — 

— 19. m] volunt eliminare ; our ve- 
lint, oausæ nil video. ᾿ 

686. 8. χρωμένους] plane abest a Bavar. 
*erum non modo non otiosum est, sed 
6tiai vel eo servato tamen deesse adhuo 
aliquid videtur. ego quidem τῷ πράγματι 
deesse arbitror. Si nil desit, subsudiri 
debet ταῖς τιμαῖς καὶ ταῖς δωρεαῖς e süpe- 
rioribus. s 

— 4. ἐφ᾽ ὑμῖν ἔσται τὸ σράττει»] etiam 
hic aliquid desidero. forte sio dedit: 19" 
ὑμῖν ἧσται κατὰ τὸ δοκοῦν πράττειν. : 
'"— Ibid. πρῶτον μὲν] locum huno his 
ipsis pene verbis jam p. 172. 14. sqq. 
tractavit orator. 

* — 16. πρώτους] correxi erpsor, vnlga- 
tam ideo non damnans. Sed ljoe est ele- 
gentius. Subauditur ἕκαστόν τινα. 

— ult. ἐκεῖνοι Μένωνι} malim ἐκεῖνοι μὲν 
Μένωνι. p. 687. 15. insequitar δὲ, huio (AN 
respoudens. d 
687. 1. "'Hióu] Citat h. 1. Harpoer. v. 
"His. a 

— 16. πλείω οὐ κακὰ} delevi négatio- 
nem, quie videtur ex eo nata, quod in 
quibusdam codicibus esset πλείω μεόνον ob. 
κακά. tantum non plura sala. pene plura 
et majora mala. : 

'— 95. deb τῶν αὑτῶν λημμάτων) modo 
quis ipsis det constitutum semel fixumtue 
pretium (tazam vulgo appellabt) vendunt 
emtori edique, quicquid vult. . 

— 96. τῶν τελευταίων] videatur orator 
sibi contraria loqui; insequitur enim p. 
688.7. τὸ τελευταῖον. Sed bene aibi constst, 
modo teneatur, vocabulum hoc priori loco 
vim obtinere paulo ampliorem, posteriori 
ἘΣ : 
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restrietiorem. illo nuper acta, hoo novis- 
sime, vel nuperrime, atroque, ea, quie De- 
mosibenis setate evenissent, et in recenti 
adhuc jadicum memoria essent. 

— pen. τρεῖς ὄντας) dubium est, num 
Ariobarzanes illo trium numero sit oon- 
elusus, an exclusus; hoo est liberi ejus 
doo, an tres faeript. utrumque fert looi 
ratio. 

688. 3. «πρὸς τὸ] correxi erpic τῷ. pre- 
terquam 

ἦν] ad ἢ. ]. re- 


— d nad δ μ [ 
ferendum est scbolium, sed fatile illud, 
imperitiam auctoris arguens, quod in 
'W eimar. legitur: εἰκόνας, στεφάνους, πολι- 
Tila». Timotheus enim non poterat civitate 
donari, qui civis natus est. 

— 8. esl τούτων] circa luec, quee Ker- 
soblepti essent contribuenda. num snl 
τοῦτον" Kersoblepten puta. et sic correxi, 
et sio reperio quoque nunc Taylorum in 
codd. suorum nonnullis reperisse. 

— 20. τοῦτο] soil. τὸ ἐθέλειν δίκην λαμι- 
βάνειν. 

— 22. ἑαυτοὺς} preter rem sollicitat 
Tay!orus. 

— 96. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ] idem est atque ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ, sua sponte, suopte arbitratu. 

689. 25. ἀλλ᾽ ἔχετ᾽ εἰπεῖν] tam planam 
et apertam sententiam negat tamen Tay- 
lorus & se intelligi. Jurinus prsefert ]e- 
ctionem marginis. ego vero valgatam te- 
neo, cujus bsec est sententia ; oratio enim 
est oavillatoria: Sed fortassis habetis di- 
cere, si his rebus vestris concedatis ma- 
joribus, vos tamen non minus, atque illi 
fecerunt, imperii Attici pomaria protu- 
lisse, patrimoniumque vetustum novis ac- 
oessionibus locupletasse et amplifcasse. 
fortassis licet vobis bsec de vobis prsedi- 
care, vos posteris vestris multas provin- 
cias relinquere vestris armis parta cum 
magna gloria rerum a vobis gestarum. 
Debebat jim refatatio hojus prsedicationis 
insequi. "Verum, quod ea non posset 
ignominia civium carere, ideo eam silen- 
tio transmittit, civium suoque pudori par- 
cens. Satis tamen ex illo silentio vis in- 
fitiationis elucescit. 

-— ult. εἰχότως merito suo majores ve- 
stri tot amplissimas provincias armis suis 
partas et tantam rerum gestarum gloriam 
reliquerunt, cum artes exercerent tam ho- 
nestas, atque videre est in Aristide. 

690. 4. ὁπόσου χρόνου] refer huc e pro- 
ximo, in commoni et medio positum, ἔχον- 
τες μισϑόν. quanti. temporis mercedem 
bentes in. castra. exire. decreto imperassetis, 
tenti temporis mercedem habentes quoque 
reapse exiretis. 

— 6. εἰσὶν] uncis inclusi. nam alter- 
utro loco redundat, aut hoc versa, aut 
proximo inferiore. Sed illo codices omit- 
tunt, 
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— 8. οὐδεμιᾶς} in duo vocabmla οὐδὲ 
μιᾶς dispescui. ne unius quidem diei. 

— 10. ἔχετε] post ἔχοτε si non adden- 
dum, saltim sabaudiendum est εἰπόνως. 

— 13. ἀνθρώπους} post ἀνθρώπους videtur 

ὺς, vel αἰσχροὺς, vel tale quod voca- 
balum ignominiosum deesse. 

— 16. τῶν ἑτέρων ἀγαϑῶὼν} id est, τῶν 
ἑτέροις ὄντων ἀγαϑῶν. 

— 23. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτ᾽ leri τὸ δεινὸν] Citat 
h. 1. Aristides T. p. 202. 

— $5. ἀλλ᾽ ὅτι] sospectum ὅτι post 
premissum sl, malim itaque ἀλλ᾽ sl καὶ 
«σάντωνγ. 

691. 12. οἰκούντων} correxi 
apti suot hi accusativi, 'Qes 
eixeUrrac ox illo αἰσχρὸν p. 690. 26. qui 
turpe non. sit — hos Oritas, habitantes — 
jam sequi debebat ἠξιωκέναι, Charidemum 
dignatos non esse — verum de hoc statim 
ad versum 17. plura dicemaos. 

— 15. τὸ lpucv τοῦ γένους οἱ τοῦ ἡμιί- 
στως} idem μὴ ao si dixisset: τὸ ἕτερον 
ὅμωσυ et τοῦ ὁτέρου ἡμίσεως. 

— 16. αὑτῷ — — forri hsec 
nequeunt. oratio sibi haud constat. Con- 
struotio postulat αὐτὸν συμιβαλλόρεεγον, ἐρ- 
Sum conferentem. h. e. tametsi ipse con- 
ferret dimidiam generis partem, parte ta- 
men altera condopanda dignatos non esse. 
dedi de meo συμβαλόμενοι. tametsi ipsi 
conferant dimidiam partem generis. (iu 
aoristo seoundo). 

— 17. οὐκ ἀξιώκασιν] imo vero «a 
ἀξιωκέναι. ut Marklandus conjecit. vulga- 
tam ἠξιώκασιν si tueri volumus, necesse 
est, nt v. 11. post ᾿Ωρείτας ἐκείνους supples- 
tur ὁράτε, vel ϑεάσασϑε, vel tale quid. nisi 
volumus anacoluthum hoo esse, oratore 
per tot ambages circumvagato a recta 
orationis semita aberrante. quam saspi- 
cionem etiam insequens bui συντελεῖ oon- 
firmat. nam alias, si pergere orator in sas- 
cepta constructione voluisset, decebet 
eum εἷο dicere : ἀλλ᾽ εἰς τοὺς νόϑους ἐᾶν συν- 
τελεῖν. sut debebat orationem sic confor- 
mare: xal ᾿Ωρεῖται ἐκεῖνοι μεέρος τύταρτον Ἐὺ- 
βείας 2 — oix ἡξιώκασιν, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς 
νόϑους ἱκεῖ συντελεῖ. mei quidem juris si 
esset, orationem ad huno modum refinge- 
rem. Sed — - codicibus. 

— 18. Κυνόσαργες] Citat bh. 1. Harpo- 
crat. v. Korrape ét v. γέϑοι. 

— 21. ὅτι τῇ ideo quod quid —? sab- 
andi ἐποίησε, vel εἰργάσατο; — fecit? 
quampam ob rem priclaram ab eo per- 
actam? quod est magnum ejus facisus, 
cujus causa tantos ei bonores habeatis ? 
aut ob quod metuendum ei sit, ne a ve- 
stris hostibus interimatur. . 

— 25. τίνας ἐχϑροὺς τοὺς αὑτοὺς ὑμεῖν 
ἥρηται) quinam sunt hostes, quos vobis- 
cum eosdem habuerit ? suscepitre simul- 
tales cum quoquam, qui vobis inimicus 


οἰκοῦ : 
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&wset, et ideo, quod is vobis infestus 
esset 1 

692. 9. áeexrel n] post darowrsi mn vide- 
tar γράψας deesse. i 

— 13. ἐνεγκόντι] correxi. ἐσενεγκόντι. 
nam ὁ iytynón τὴν gU. est, reus criminis, 
qui facinoris insimulatur, arguitur. id 
quod a looi hujus sententia est alienum. 
Sed ὁ ἐπινεγπκὼν est, accusator. 

— 15. οὐδὲν ὑπεισὼν)] nulla usus exce- 
ptione. 

— 19. ὧν αὐτὸς ἀξίοι] αὐτὸς delevi. 
Sententia verborum, οὔτ᾽ αὐτὸς sieràn, οὔτε 
παρ᾿ ὧν ἀξιοῖ λαβεῖν αἰτήσας, plana est et 
perspicua, hseo puta: tametsi neque men- 
tionem babendi judicii fecisset in lege sua, 
neque eos nominasset, a quibus dignum 
censeat reum primum repeti, et sio demam 
impetrari vel aufferri. 

— 20. κἂν τις ἀφαιρῆται] scil. τὸν dyor- 
75 τὸν ἀπαχϑέντα. etiam l quis conetur 
abducenti abducendum eripere. 

— 24. τὸν ἄγοντα] subaudi τὸν Array 0fy- 
τα, Ul modo dixi ad v. 20. at, quod 'Tay- 
lor vult, τὸν ἄγοντα expellatur, ejusquo in 
locum sufficiatur τὸν ἀχϑέντα, opus nil est. 
nam ἀφαιρεῖσϑαί mwá τι usorpatur. alicui 

iquid eripere. Hio ille solummodo, cui 


eripitnr, nominstur, iste alter, qui rapitor, | 


reticetur, quia facile paret, quis designe- 
tur, e prsemisso ὁ δράσας. Integrum foret : 
ἐὰν δέ τις ἀφέλυται τὸν ἄγοντα τὸν δράσαντα. 
Si quis ei, qui peremtorem Cbharidemi ab- 
ducat vi, peremtorem eripiat, 

— ult. κύριον ---- ἀναιρῶν} malim aut xv- 
ριώτερον, aut ἀναιροῦν. dedi de meo ἀναιροῦν, 
ut ad ψήφισμα redeat, — 

693. 3. αὑτοῖς) Aristocrati puta ejus- 
que advocatis. 

— 4. γέγραφε] scil. Aristocrates. 

— B8. eswoinxs] scil. τὸν φόνον. εἰ san- 
zisset in lege sua de eo habeudum judicium, 
perpetraritne reus cedem, nec ne. - 

— 10. ὅνομα αὐτὸ γράψας} pro postre- 
ma voce dedi ὑπογράψας. cum prescri- 
psisiet, vel premisisset. qui codices hoo ex- 
hibent, ii mediam vocem fere omittunt, 

uam servandam existimo, merum, nudum 
facinoris nomen, nulla addita restrictione, 
aut conditione. 

— 15. ὑπερβὰς) videtur aut hic, aut v. 
11. delendum, nisi volumus vim quandam 


et orationis contentionem in hoc verbo . 


iterato inesse. quod equidem [facile patiar, 
si sint qui affirmet. 
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Scripta est ejusdem Diodori nomine, 
cujus est. Androtíana. v. p. 721. 10. 

700. 11. oix ἀποτρέψομαι scil. τοῦ M- 
“ιν. haud patiar me abduci, vel absterreri, 
quominus id eloquar. alii codices dant οὐκ 
ἀποκρύψομαι. quam lectionem tametsi prse- 
fert Taylor, et usitatior quidem est, baud 
enim infitiabor, nibilo tamen est vulgata, 
neque deterior, ueque melior. 

— 13. wosi] ποιεῖται mavolt Jurinus. 
Don video our. erasiTa est habet pro con- 
temnenda. sed «wii est reddit oontemnen- 
dam. id quod vult orator. 

— pen. οὗ πρότερον) soil. ἢ sae αὐτῶν 
εἴληφο “ὃ ἀργύριον. non prius, quam ab illis 
pecuniam impetravit. 

701.23. πράγματος] Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἀπὸ τοῦ σράγμωτος. sed errore memo- 
ris, quo ssepe lapsi sunt veterea gramms- 
tici, Audrotiunam pro Timocratea laudans. 

— lbid. ἐγὼ γὰ}] nibil hic deest, qaod 
Wolfius sospicatus est, non attendens ille 
ad ueum particule γὰρ, qui hio obtinet. 
nempe, scilicet, nimirum. 

702. 3. αἰτιασάριεγος γάρ pa —] v. p. 
593. 11. ubi locus hic legitur peene iisdem 
verbis. 

— 15. καὶ] uncis inclusi. v. p. 703. 12. 
utrseque enim ille peconise publiom, sea 
urbis, eram, Sententia est: multas ba- 
bente r. pecunias, tam Minerve, quam 


Eponymis sscras, quee ambæ sunt orbis, 
eoque serarii publici proprise. 

— 233. ἐπὶ τούτοις αὐτοῖς} non otiosa est 
postrema vox. super his ipsis rebus, b. e. 
unis, solis. 

703. 8. τοῦ δικαστηρίου) bene habere 
puto, tametsi paulo ante p. 702. 94. di- 
xisset δυοῖν δικαστηρίοιν. quamvis enim He- 
lisea, e viris uno et mille coacta, e daobus 
judiciis coaluisset, quorum omumquodque 
e quingentis cobstaret, onum tamen erat 
judicium. et sic quoque si e mille quin- 
gentis coiret Helisa, hoc est e tribus ju- 
diciis, pro ano tamen judicio habebatur. 

— 13. πρὸς τούτους} hos puta ζητινσὰς, 
quesitores furtorum. videtar Wolf hos 
exarasse, non vos, quod Jurinus taxat, 
operis id potius typograpbicis tribuen- 
dom. Soilicet digna hmc erant, neque alia 
digniora, quse apnotarentur. 

— 14. ᾿Αρχέβιον] Villoisonus ad Apol- 
lonii Lexicon Homericum p. 2. Prolego- 
menorum oontendit, vitiosam hano esse 
scriptionem, meliorem ᾿Αρχίβιον. 

— 93. ἄνϑρωποι) videtur addendum esse 
Αἰγύπτιοι. 

— 924. ἐσεχειροτονήσιντε}Ὡ correxi ἀσεχ. 
sermo enim est de condemnatione. Est 
autem deroynoerortiy sententiam contra ali- 
quem dare. 

— 95. τότ᾽ ἀγέμνησεν ὑμᾶς τοὺς νόμους, 
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ex Ame oorrexi τότ᾽ ἀνέμινησεν ὑμᾶς, 
Τοὺς νόμους ἀνέγνω. tametsi vel sic corru- 
ptam adbuc primam vocem judico, et leg. 
ταῦτ᾽ dvi mo ty. hec omnia. vobis ad. men- 
tem, vel memoriam revocavit, recitavit leges, 
quarum ex auctoritate, rebus ita gestis, con- 
fiscantur opes. nam in πραχθέντων sabaudi- 
tur τῶν σιραγμάτων. 

' — 9T. ἐδόκει] redit ad Éuctemonem. 

TO4. 3. ἔχειν - - ἠξίουν) distinxi sio [nil 
minas] : ἔχειν ὡμολόγουν, παρ᾽ ἑαυτοῖς ζητεῖν 
ἀξίουν. fatebantur se pecunias habere, postu- 
labant ut vos eas penes se requireretis. 

— 26. buio) nominati v. 2. 

'— 9T. οὐδὲ «παρεσκευασμένοι)] post οὐδὲ 
videtar aliquid deesse, e. c. óvae, δαί καθ᾽ 
ἕν, aut μικρὸν, vel tale quid. 

' — ult. εἰσὶν] inclusi uncis. Solet ver- 
bum εἰμὶ post ἔτοιμοος omitti. 

105. 6. «λείους τοὺς ὑπσάρχογτας] post 
«σλείους videtur ὄντας deesse. unaque sua 
lege leges veteres, que dudum ante eam ín 
ufu fuerunt, tametsi sunt numero plures, 
debilitarunt. Significat autem leges περὶ 
τῶν παρανόμων, vel περὶ τῆς νομοϑεσίας. ma- 
lim quoque καὶ λείους, complures. καὶ 80- 
let eleganter addi redundans. 

706. 9. ἐπιχειροτογίαν “σοιεἴν} sabeaodi 
δεῖ τοὺς πρυτάνεις. dànto anes concioni 
facultatem leges veteres suffragio suo con- 
Jfirmandi. 

— 14. εἶτα τῶν κοινῶν] hio necessarium 
puto «ες addi, v. 12. minus. idem est ao 
si dixisset: εἶτα περὶ τῶν ποινῶν ἔστω à ἐπι- 
χειροτονία ἡ προτέρα ὅτῳ δοκρῦσιν ἀρκεῖν eto. 

— 18. ἡ ἐσπιχειρστονία} mavult TayL à 

χειροτονία, cojus lectionis profecto sunt 
auctores haud contemnendi. sed vulgata 
bene habet. Sententia est: qui prytanes 
concionem super legibus confirmandis ia 
suffragia mittunt, iidem legibus, si quee 
sint abrogande, diem oonstitunnto, con- 
cionem illius prytanie postremasm. Ad- 
huc dum sermo est de prima anni qnjus- 
que ineuntis concione stata, in qua ἀπο 
beo agebentur: nt veteres copfirmareotur 
leges ; tum ut, si visum osset quibusdam, 
velut leges, ut parum sufficientes, novis 
quibusdam augere, aut veterum quasdam 
tollere, dies certa ei mutationi suscipien- 
dæ indiceretur. 

— 21. τούτη τῇ ἐκκλησίᾳ} postrema 
scilicet primse prytanise. 

— 33. χαθότι καϑεδῶνται) quum in for- 
mulam, b. 6. quo tempore, et ad quantum 
usque tempos, quo looo, quibus super 
causis, sessuri sint, h. e. judicaturi, 

707. 1. τετταράκορτα δραχμὰς} nescio 
an τετταράκοντα μνᾶς. quie enim proportio 
ioter 40. drachmas et 10. minas. pryta- 
num si unusquisque mulctandus dicitur 
mille drachmis, qui multo .ploreg erant 
numero, et dignitate inferiores, qudkto est 
eonvenieptius existimare, prohedris, qui 
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pauci essent, et gradu eminerent multo 
majorem mulctam, quadruplam istius, esse 
imperatem ῖ ; 

— 9. à βουλόμενος ᾿Αϑυναίων νομοθετεῖν] 
postremam vocem unois inclusi. sobaudi- 
tür τοῦτο ποιεῖν. ; 

— 95. ϑιαχειροτονίαν) Citat h. 1. Harpo- 
orat. v. διαχειροτονία. 

708. 1. καθελεῖν] improbat hane le- 
ctionem Tayl. et solam χαθιεῖτε probat, ut 
devenientem a futuro 1. verbi κχαθίζω, 
quod haoio loco unice conveniat. nos oogi- 
fans ille xa9s538 perinde futurum esse 
posse a verbo χαθέζω, quod idem significat, 
atque χαϑίζω. quaro nil opus esse judicavi 
bic quicquam mutari. habet utraque lectio 
$uos auctores, eosque idoneos. 


— 9$, τούτω malim τούτων. interea dum 


ista fiunt. 

,, c 32. spé) seil, ἐν τούτῳ τῷ ἔτει (vel 
τότε) «πρυτανιρούσηφ. |n prytanie tribus 
Pandionidis, quæ tribus tum temporis, 
vel isto anno prima prytanealum agebat, 
et quidem andecimo die, numerando ah 
initio istius pryfanim. Videntur tribus 
quotannis sortie fuisse, quo ordine pry- 
taneatum agerent. 

— 93. τιμοκράτες] correxi Ἐπεικράτης, 
Epicrates ergo soripsit deoretam, quod 
legi Timooratis (altero die post later) adi- 
tam muaieit. v. p.712. 18. 

— ibid. ϑύηται bi. 1. est, non medinm, 
sed passivum. quomodo sacra diis 

— pen. ἐνθυμήθητε} malim ἐνεθυμεόϑυτε 
observastis. apimadvertistis interea dem 
psephisma hoc recitaretnr. bam alias im- 
perativus pon quadraret. qui possit atten- 
tio jedioibus imperari ad legem, pon ad- 
huo recitandam, sed jam reocitatam. itaque 
sio de meo dedi. Preterea quoque insi- 
nuatio hsec est in gratiam anditorum, qua 
pieoesipetue eorum animos hobis oonoi- 
liamus, cum eorum gittentiohem et soller- 
Gam, io momentis cause oltro ebservandi, 
etiamsi a nobis admoniti minus sint, lau- 
damos. 

709. 3. αὐτὸς] ultro, eponte tua, jure suo, 
a nulla alia re, quam a libidino sua, da- 
ctus. 

— 7. abre) sibl omterisque sodalibus 
flagitii, quorum intererat hanc legem ra- 
tam fieri. 

— 10. καὶ] uncis inclusi, cnjus looo ma- 
lim aut τῆς legi, aut utrumque omitti. 

— 23. ein lO ἕτερον νόμον] postremam 
vocem addidi, non quasi ompine necessa- 
riam, poterat enim facile a lectore paulo 
attentiore e superioribus tacite repeti, sed 
quo planior et apertior esset oralio, et 
quo facilius error oaverelur. idem ost at- 
p si dixisset: tametsi sciret Timoorates, 

νόμος ἐσιτὶν ἕτερος, ein. ἐῶν ἡάφισμα xv- 
βιώτνερον εἶναι νόμου. legem ette aliam adhue, 


vetantem, na. quod deoretum esset. velidius 
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lege. nam vooem hano νόμου addendam 
esse v. 24. Tayloro assentior, tametsi libri 
repugnant, — ' 

— pen. τοῦ μή εἰ] mediam vocem uncis 
inclusi. securitatem. quidquam molestum 
patiendi, h. e. fidem fore, ut nil quicquam 
molesti patiatur. 

— ult. ποιόσασαν] recte habet, tametsi 
Tayloro displicet. Sententiaest: indignum 
est, remp. unicuique boo tempore securi- 
tatem injuriarum spopondisse, quippe 
quee resp. fecerit HB ik Est autem ἷερο- 
pora justiium, seu publioa cessatio- ab 
exeroitio armorum et simultatam ; tempus, 
quo μένομεν τὰ ἱερὰ, sacra manemmns, iis 
solis vacamus, omissis tantisper et sopitis 
rebus aliis omnibus, a religione festi diei 
alienis, quo tempore severe interdictnm 
erat sijoram quacupque exercitatione; 
mavolt Taylorus ποιήσασιν. exclamans pres 
gaudio super inventi sui prsestantia, vide, 
quantum prestet! ego vero nil video. 
quid quod deterior est hæo lectio volgata, 
el plane nequit, neque intelligi, neque 
cum constructione conciliari! quorsum 
enim referas huno dativam pluralem? de- 
inde «rcaiy ἱερομηνίαν longe est aliud, atque 
ἄγειν. utentes justitio, dicuntur id ἄγειν, 
agere, obire, eo fungi ; respubl. vero id san- 
clens, indioens, imperaus, dicitor itpegn- 
vay erouiv, 

710. — * — Rm 

— 11. νόμκοις) pro ς malim Xo ex 
Ald. aut utrumque copulari τοῖς οὖσι νόμοις 


— 14. barrios] subanditur e v. 11, τοῖς 


— 19. ἕτερόν τι τιϑέντι] mediam vocem 
delevi, ut perperam e proximi vocabuli 
initio enatum. ἕτερον non est h. 1. nentrom, 
sed masculioum, soil. wor. 

, τος pets χειμέγων τῷ] post τω enolitioum 

idetnr deesse μὴ λύσας τοῦτον. Don hio 
proponantur conditiones, quee potestatem 
dant litis in aliquem instituendse ex titulo 
τῶν “παρανόμιοιν. ΔΉ ετα, αἱ quis novam le- 
gem ferat, sed emn noxiam, tametsi ve- 
tustiorem legem ei contrariam snstulerit. 
altera, si quis legem ferst, utilem quidem 
illam reipabl. ; verumtamen prseterhabita 
cautione, legem vetastiorem novse legi re- 
pugnantem tollendi. Utrum horum quis 
peccarit, in oum dat heo lex actionem ex 
titulo illius legis, qus» punit eos, si qui le- 
gom talerint eivitati haud acoommodatam. 

711. 10. ἀξιοῖ] neque boo damnem, 
sponte mea quidem, Sed codices oon- 
sentinpt in ἀξιοίη, ut magis Atticum. qua- 
propter hoo dedi. 

— 19. ψηφιζομιένους] scil. ὑμᾶς. lii 
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ram enim legem fit, ut sententin. vetivn eit 
iniqua et perjurio affinis. 

— 15. πρὸς τούτοις] correxi apóc τούτῳ. 
prsecessit enim v. 14. τοῦτό τ᾽ οὖν — de 
una re, non de pluribus. 

— 18. δικκρούσασθα.ἢ post lanecicacDas 
videtur οἷον, vel simile quid, in hoo loco 
deesse ; ut, post τοὺς, γάρ. 
.o— 30. ὡς τάχ᾽ ἂν —] loous perquam 
difficilis et perobsodrus. quod vel ipss 
disprepantia codicum in v. d»eywity indi: 
caf, pro quo multi codices- dant ἀγγοοῖεν, 
utram Jeclionem optes, et quoquo te ver- 
ses, sententiam tamen ne probabilem qui- 
dem expedias. hec video quidem salis 
elare, ex illis, εἰ μὴ sreoalo Sotrro, negatio- 
nem esse tollendam ; ut heo sententia 
exsistat : Legielator jussit, ut novte feren- 
dse leges in publico legends omnibus pro- 
ponerentar, quis, sin minus id fat, faeile 
contingat, nt, qaid rei agatur, eos fugiat, 
qui, si preesensissent, oblocutori foissent, 
Sed alterum membrum, οἱ δ᾽ οὐδὲν τ ροσέχον- 
τες ἀναγνοῖεν [vel ἀγνοοῖεν] à»; mon -extrioo, 
quid si μὴ illud e sede, quam importa- 
nam occupavit, buo transferaurus, ut sit: 
οἱ δ᾽ οὐδὲν προσέχοντες ἂν, μὴ ἀγιοιῖεν ds, 
contra vero, qui nil curent, feratur illa les, 
rec ne, saltim ne nesciunt, quid. agatur. 
Sed viderint alii acutiores. . Possit quo- 
que v. 23. vulgata ἀναγγοῖεν sio: accipi: 
Alii autem, tametsi nil sint curatori, utrum 
feratur lex qusepiam, neo. ne, tamen eam 
in4abela publice propesita-legant, et ut 
fitin popolo, per causam sermonis. fami- 
liaris, ea de lege ad illos superiores, acu- 
tiores illos, patriteque amaotiores, refe- 
rapt; quo fotarum, at hi, cordatiores, ab 
illis, segnioribus, admoniti, celeriter ac- 
ewrrant, pestemquo Trrumpentem depel- 
lant. Quioquid bojus rei est, oratio est 
vitiose copoisa et abrupta, que eotorom 
meditando torqueat. Post bec scripta, 
venerunt mibi rem diligentius peusitanti 
alia in mentem, ques illis ipse preferam, 
ut menti oratoris eonvenientiors, Vult 
enim orator demenstrare, per. hano unam 
legem, de lege-nulla ferenda alii vetustior 
legi repugsante, cautum esse securitati 
legam omnium; nam tametsi lex nova pro- 
poshtor publiee, fieri tamen vel sio posse, 
ut lex noxia feratur. facile enim posse 
eseüire, at prudeptieres de ea nil præ- 
sciant, et ut ea les solummodo legatur ἃ 
fardis et inéuriis salutis: publioce. Verum 
sio nog quadrat ὡς, sed ejus in locum ἀλ» 
Aà erit sufficiendam. quo admisso erit 
volgata in reliquis sie satis tolerabilis, et 
hsec Bententia : ἀλλὰ τάχ᾽ 3s—8atqui facile, 
si sic fors ferat, eos, si-qui obrogaturi εἰπὲ, 


dant ψοφιζομένοις, soil. ὑμῖν. nil interest, fugiat, hano legem ferri, simompe wihil ejus 


utram lectiopem optes. 
— 14. à γνῶσις] post ———— 
videtar ἄδικος [vel ἀσεβὺς} οὖσα, prr altc- 


pretenserint ; ali autem supini legant qui- 
dem illam legem, verumtamen εἰ haud ἐπ» 
tereedant. ᾿ Αἱ vel aic tatiton, bac-adaniesa 


FE 
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interpretatione, post λάϑοι deerit κυρωθείς. 
quod facile agmoscent Grece calientes. 
Verum sio deerit huic objectioni conve- 
miens depolsio. Quicquid est, quoquo me 
verto, exitam nullum reperio. Penes me 
tamen certum est, oratorem sio ferme re- 
—— τοὺς (Aly ἀντειπίντας ἂν, εἰ eroonl- 
, εἰσφερόμενος, al μὴ πρεκίσθοιγτο, λά- 
θεω" οἱ δ᾽ οὐδὲν προσέχοντες, οὐδ᾽ ἀνα γνοῖεν ἄν. 
quia facile fiat, si fortona adversa sic ve- 
lit, ot iis, qui, si pressoissent, fuissent ob- 
locuturi, nesciis et non sentientibus lex 
noxia perferatar. nam qui talia nop curant, 
ne legant quidem ejusmodi leges, tametsi 
publico in looo propositas ad legendum. 

— 94. xévravS') post κάνταῦθ᾽ addidi 
ἂν, quod accipiendam est pro ἐὰν, si. sin 
minus, b. e. sí ἂν solito modo pro poten- 
tiali accipitur, legendum erit mox : ἡ δὲ 
«όλις παρακέχρ. go dedi sic de meo: 
ἀλλὰ κανταῦθα, ἂν ἀπαλλάξαι — cmlera 
bene babent, Constructio heeo est : ἀλλὰ 
πανταῦϑα w ἡ πόλις, ἐὰν ἀπαλ- 
λάξη τις τὸν ἔπιστάντα [id est, τὸν ἐπιστά- 
τῆν. tametsi nescio, an illad pro hoc usita- 
tam faerit]. verum et hic quoque circum- 
venitur resp., si quis Epistatam a cura reip. 
in hoc negotio fraude averterit. 

— 25. à sc] seutentia postalat à δὲ 
wÓuc. Ante xdv si non plane necessarium 
est ἀλλὰ prseponi, erit tamen satius. ἀλλὰ 
κἂν ἰνταῦϑα. illud ἀλλὰ, ut objectiones, ita 
refutationes illarum objectionom orditur. 
qi» ἔγστάντα appellat inimicum et exagita- 
torem novi legis, qui ejus rogatori aori- 
ter ipsistat, eum graviter premat atque 
urgeat, neque sinat quiescere. 

7192. 1. διαφθείρας] sobaudi «várrac 
V, 


Es 6. ὀφάνισεν, ἐξήλειψεν, ὅσον —] dat 
Ald. eleganter, ni fallor, copiose, fortiter, 
ut oratorem decebat. et restitui. 

— 8. ἄπασο) loco bujus voc. est in 
Aug. ἀπαίσιον. portentosa lectio, quam ex- 
cogitare facile non sit, quomodo hac pe- 
dem intulerit. elegantem dicerem et a 
captu vulgi librariorum remotiorem, si 
insequentia locum ei darent. Sed loci 
series ratioque demonstrat vulgatam pro- 
bam et tenendam esse. aut atramque co- 
pulandam hoo modo ἀπαίσιον, ἄπτασιν ἐναν- 
elo. quomodo feci. 

— 9. sapayrox ) correxi sapasayvosc. v. 
dicta ad Polybium p. 258. 

— 17. ἰσὶ τῆς Πανδιονίδος —] v. p. 723. 
9. ubi formula bsc iteratur, sed exemplo 
nounihil ab hoc discrepante. 

— 46. τῷ δὲ παταστήσαντι]) 411} dant 
“ὸν δὲ καταστήσαντα. nil interesse arbitror, 
utram lectionem optes. io utraque snbau- 
ditur ἔστω, vel ἱξίστω, vel etiam εἶναι e 
v. 22. ut sit προ constructio: Τιμοκράτης 
εἶπεν, εἶναι τῷ καταστήσαντι --- τὸ ἀφεῖσθαι 
ϑισμοῦ. satis quidem plana igitur est ora- 
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tio, sed stultitiam ejos satis mirsri nod 
possum. patet enim per se, et oltro intelli- 
gitur, erarium, im qui nexus sou 
faisset, depenso sere debito e castodia li- 
berum esse. Planius et concinnius si lo- 
qui scisset, sio erat dicturus, et usque ad 
nonam prytaniam manento et ipse debitor 
et ejus vades, a vinculis immunes. quod 
si autem tuno temporis nomen expunctem 
no0 fuerit, tom debitor in carcerem miygret, 
vadum bona confiscantor. 

— 97. ie" οἷς] correxi ἐφ᾽ 3, scil. ἀρ- 


713. 1. ἐξεγγυηϑέντα)] Citat b. 1. Har- 
poer. v. ἐξεγγύησις, sed ille per memorie 
errorem Aristocrateam laudans, quem er- 
rorem Valesius notavit. 

— 4. μισϑώματα) obsecutus quidem 
Tayloro sum, existimanti μισθώσιμα, prse- 
lare. verumtamen nil pejorem arbitror 
vulgatam, ab Harpocratione v. ἀπὸ quete 
μάτων confirmatam. 

— 7. ià» δὲ] totam banc clausalam 
Taylor putat inducendam. scire velim, qua 
de causa. quid squius, quam, qui anno 
exeunte srarii facti essent, seu ccepisseot 
reip. debere, quo tempore debita exigi, 
et dependi, et rationes coufici, atque re- 
cognitoribus ad examinandum et proban- 
dum exhiberi solebant, ut iis pecunise co- 
geude otium annuam concederetur. Qood 
Petitas banc clansulam preeteriit, quid id 
δὰ nos? quid ad rem praesentem? quss ia 
eo auctoritas? an clausula minus io usu 
fuit, quam tota lex, quss nunqubm valuit? 

— 14. ὅλως] correxi ὅλος. tota lez. 

— 16. ταῦτα γνώσεσθε ἀκούοντες] malim 
ταῦτα, tota quidem lez adversatur legibus 
omnibus, sed imprimis hec, que modo dixi 
puta. rvécrso s δ' ἀκούοντες. Intelligetis αὐ- 
tem, cum audietis leges ipsas. significat le- 
xes, non cunctas, sed tantam de serariis 
et de debitorum exactione scriptas. et aio 
correxi ex auctoritate Aog. pr. meam oon- 
jecturam confirmantis. 

— 25. ὃν] id est, xa9' ὅν. v. p. 714. 4. 
alii dant ἀφ᾽ οὗ, perinde est. ἄρχειν sine 
dubio hic sigvificat incipere, ordiri, ini- 
tium auctoritatis seu validitatis capessere. 

— ibid. ἐσιγράψαι] scil. eas jam ratas 
6t usu receptas esse. Sententia olausolse 
bujus eat: oportere scribam, intra diem a 
lata bac. Dioclis lege trigesimom, adsori- 
bere legi cuique jam valides, eam legem 
Jam obtinere, sive ea esset Euclide veta- 
atior, sive recentior. - 

714. 4. διώρισεἾ distinzit, b. e. singulas . 
quasque leges suis terminis temporum cir- 
oumscripsit, et aliam ab alia dissepsit. 
fuit cum διηώνισε conjicerem, reddidit eter- 
παξ. quod nune nolim cuiquam venditare. 

— ὅ. τούτω] b. e. τούτω δὲ τῷ τοιούτῳ. 
νόμω, legi sic ti, in qua cautio buo 
sit adhibita. 
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— ibid. τὸν γογραριμένον) scil. χρίνον, 
aespicium valoris et auctorifatis facere 
tempus in ipsa lege scriptum. 

— 7. τὸν δὲ sé] bene habent hse 
verba. Formula hsec ipsa legis est. Ora- 
tor id si voloisset significare, quod Juri- 
808 ei aflingit, sio erat dicturus : τὸν μεὲν 
“τῶν γόρεων εὐθὺς εἶναι κύριον, τὸν δὲ ἀπὸ τοῦ. 
Sed volgatm hæo est sententia: quoniam 
Diocles legum antiquarum permultis hanc 
Gdjectam repererat clausulam : legem vero 
honc [scil. vult legislator] ínire (seu ex- 
erceri | ab Archonte, qui proximus esset fu- 
turus successor hujus. Archontis, sub qoo 
lex lata. 
|o ibid. ἀπὸ τοῦ] soil. ἐσομένου. 

— 8. ὕστερον δὲ γράφων ἐπὶ τούτοις idem 
est ao si dixisset: purrà τούτους δὲ τοὺς 
εἰρηρεένους, τοὺς ὑπάρχοντας νόμους. qui leger 
hano ferebat, Diooles puta, ferens legem 
hano susm modo recitatam, post illas 
modo commemoratas p. 713. 19. 

— 10. τοὺς αὑτοὺς τῶν νόρεων ἀναγεγραμι- 
μένους, ὕστερον, ὃ ἐτέθησαν, κυρίους εἶνα!] sen- 
tentia ost : eas leges, quibus adscribi clau- 
sulam banc, ut tempore aliquanto tardiore, 
quam latee éssent, inciperent demum valere 
atque effectui dari, latores ipsi curasset. 
ing si sio dixisset : T νόμων ὅσοι αὑτοὶ 
ssp) ἑαυτῶν τορογράφουσι καὶ προιγορεύουσιν, 
ὅτι κύμοι ἄρχουσιν εἶναι ὕστερον, ὃ ἐτέϑησαν. 
quse leges ipse sibi quasi legem 
preescripsissent et indixissent initium suse 
aoctoritalis se velle serius sliquanto ca- 
pere, quam, quo die lati» essent. 

— 12. καὶ μὴ πρότερον] reote abest 143 
ab editione nostra. Sententia est: Dio- 
coles squum hand judicavit esse, legibus 
ilis antiquius initium auctorilatis a se 
coustitai, quam ipsi voluissent earum la- 
tores. 

— 16. ἀφ᾽ ἧς] idem est atque b» 3. 

— 18. τοῦτο ὥρισεν) potest defendi, sub- 
audiendo τὸ φράγμα. et ne hanc. quidem 
vem definivit certis terminis. malim tamen 
ταῦθ᾽ ὥρισεν, αἱ ad τὰ «παρεληλυθότα red- 


eat. 

— 40. ἀπὸ] bene vidit notavitque Tayl. 
absurditatem bujus lectionis. correxi πρό. 
et vel sic tamen nondum satis plene per- 
spicueque locutus est orator, nisi, mente 
saltim tacita, addas ἐπ᾿ ἐνιαυτούς τινας ἄνω. 
ad annos aliquot retro. boo oerte voluit 
orator subjicere, tainetsi omisit, confidens 
lectoris cujusque solertime et sagaoitati. 
nam alias, si vulgatam sic nude accipis, 
et cavillari vis, absurda et inconsentanea 
Jocutus est, tempas enim, quod legem Ti- 
mooratis aptecessit, sine dubio amplius 
eat illo tempore, quod judicum cujusque 
natalem antecessit. Sed orator, id quod 
ex toto hujus loci babila constat, brevius 
vult illod tempns hoo tempore facere. 
quare necesse est id, quod dixi, subeudiri. 


— pen. μηδὲ esp) τῶν ἀτίριων] sabeudi 
ἐξίστω λέγειν ἣ γράφειν. semini liceto, sew 
oratione, seu lege populo suadere, ut iis, si 
qui sint infamia notati, jura honoresque re- 

715. 2. τάξεως) mstuatur in constitu- 
enda hajus vocabuli significatione. certum 
est, Wolfimm male reddidisse, qui pro 
militia habuit. Sed et de Taylori nova 
interpretatione, mihi quidem, nondum oer- 
to liquet; qoi genos illud decisionis, vel 
pactionis, vel, ut ipse appellat cam vulgo, 
compositionis autumat esse, quo creditori 
cum debitore bac lege convenit, ut credi- 
tori, debiti partem quotam remittenti, de- 
bitor spondeat certis diebus certas debiti 
portiones depensurum. Verum, cum con- 
stet, hio looi, non de sere alieno privato, 
sed de publico agi, tum non constat, fu- 
eritne populus Atheniensis ita cum debi- 
toribus snis decidere. quare, doneo hae 
de re certo constet, liceto mihi vocabulum 
τάξις h. 1. volgari significatione accipere, 
stque tributum interpretari, quod civibos 
universis a rep. imperatur, et quod civium 
quisque dudum ante novit, certo die a se 
dependendum. Vetat ilaque hsec lex cum 
populo agi de remittenda cuiquam seu 
mulota, seu tributo. τάξις est, quod debe- 
tur serario nomine tributi, reip. susten- 
tandee ergo. ὄφλημα est debitum e mulcta 
non persoluta contractum. 

— 3. τὴν ἄδειαν] 60. τοῦ λέγειν, hac de 
re cum populo agendi. v. v. 9. et 14. 

— 8. 8 τάξεως} si τάξις id est, quod 
opinatus est Tayl. recte abest articalos a 
voo. τάξεως. sia antem id est, quod dixi 
mihi placere, necesse est, ut τῆς addatur. 

— 95. πρόσοδον γράψασϑαι) impetrare, 
ut ad Senatum adeundi et cum eo agendi 
venia, scripto consiguata, et nomine se- 
natus a scriba poblico tibi exhibita, im- 
pertiatur ; postquam senatui brevi libello, 
qua de re cum agere velles, exposuisses. 
Qao facto Senatus, si causar dignam ha- 
beret, de qua ad populum referretur, ve- 
niam dabat petenti, cum populo agendi, 
delegabatque prohedros, qui eam causam 
populo propouerent. 

716. 6. θεῖναι] bene habet. Sententia 
est: eo quod legem tuam non modis ho- 
nestis legitimisque palam tulisti, sed sub- 
jecisti, h. e. in veteres probas leges tuam 
spuriam, ementitam, illegitimam inges- 
sisso, intrusisse, furtim immisisse. Ju- 
rinus malebat ἐκθεῖναι. cui nemo facile ac- 
cedet. 

— 94. ἀνίγνω) soil. scriba publieus. 
malim tamen ἀγέγνων. quod cum more lo- 
quendi Demosthenis magis convenit,  ' 

717. 8. ey] pro εὖ e, sio ssepe 
Noster. 

— 15. σερὶ τούτων] abest ab Aug. pos- 

sit defendi loco simili, qui est hao ipsa 
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pagina v. $6. obi σερὶ τούτων, quod abest, 
tamen subaudiri debet. ego vero hoc 15. 
v. valgatam probo tueorque. 
718. 13. à xs] id est, ὃ ὁπύσυ δίκη, 
deinde ἰδία et δημοσία pro nomimativis 


719. 5. ψοφισαμένων) Petitos LL. At- 
tie. p. 188. ἐὰν μὴ -[uq. sundet. obloquus- 
tur Wesselingius et Taylorus. ego tamen 
nihilominus arbitror Potitum ad sententim 
quidem veritatem accessisse, tametsi le- 
niori molu res peragi potest, scil. preepo: 
neodo ὃ, ut sit τιθῇ, 3. ψηφια. patet, qui 
potuerit ea vocola hic excidere. Senten- 
tia legis heo est: Ne lipeto in gratiam 
privati legem ferre, & cujus fructa reliqui 
eives exclodapntur; aut liceto quidem, sed 
hae couditione, si.sex millia civium in 
ejus legis lationem oonsenserint. our 
enim alias adderet illam de sex millibus 
clausulam, quss sapervacua et importona 
est, si negas exceptionem hic fieri. ad 3 
sabauditnr ifíore. tametsi ferretar Iex, 
BOD ideo statim perlata. eret. Sed hao 
ezoeptione solummodo, oopia datur. legis 
move ferendss, b. e. popolo proponendæe, 
penes quem jamen semper adhuo erat, 
eam legem, si vellet, irmaprobare. : 

— 6. ME») servo et tueor, scil. ifei 
ϑεῖγαι τὸν vóquev. quibus videatur cepia nove 
legis ad. populum ferendæ ayotori legis ne- 
ganda non esse. 

— 10. leo] correxi ἴσον, fide Bav. 
idem et in edit. Taylori reperio, nescio 
qua auctoritate. incideram in easdem oum 
Wolfio conjecturas. ἴσον hic loci est ad- 
verbiale, pro ἐξ ἴσου, ant xarà τὸ ἴσον. 

— 14. σλὴν περὶ τῶν τελωνῶν] idem est 
atque, a3» ἐπὶ τοῖς Tüunauc. 

— 15. χρῆσϑα:] subaudi ie τοῖς ἄλλοις. 
in causis aliorum omnium legis hujus usus 
esto; duntazat in. causis publicanorum ne 
esto. 

720. 4. ἐξωσϑύσομαι] malim ἐξωσθήσο- 


μαι «οῦ «πρὶ νοῦ μηδ᾽ — ut primam aw 
referatur ad sbesiv, secouodum ad εἶναι. 
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decimviros ip Helieem inducere, ia ejes- 
sodi causis, sí qui jussu Senatus in car- 
cerem dati, neque ad jadicium vocaretur 
eorum. causa, meque sententia veniret, 
quss illos morti coosdemnaret, idque 
fleret jutra trigesimam diem, ex quo missi 
essent in carcerem. — Conditiones itaque, 
sob quibos Timoorates bec Thbesmothetis 
suadet, saut tres. 1. Si nexas ox aucto- 
ritate Senatos ultra mensem in vinculis 
bsreat. 2. Si — ejas causa 
a senatu ad populum non refertur. 3. δῖ 
copdemnetoria sententia, .ex apctoritate 
populi perscripta, Thesmothetisintra mesa- 
sem a captura inde non exbibetar a soriba 
prytenim. Tum aector est Timocrates 
Theamotbetis, ut undecimviros in Heliz- 
am induoant, voa cum reis, quippe qai siae 
ubdeoimviris nanquam in publioum peod · 
ibant, doneo aut absolverentar, sat morte 
mojlctareniur. b. c. ut qustetío super nexis 
agitaretur, noque dipturnitate carceris wa» 


ocrarentur. 

721. 9. liy].b. 1. idem est atque χελοόειφ 
δεϑῶραι, jubere ut vinciantur. quemadmo- 
dum modo dixerat παθισνγάναι pro xsistn 
vel ἐᾷν καϑιστάναι, jubere vel potestatem 
facere constituendi, — 

— 14. οὐδὲ τοῖς ἄλλοις) id est, οὐδὲ τοῖς 
τῶν ἄλλωι νόμοις. j 

—- 15. ἕνεκ᾽ ἀναιδείας} pres andacia qui- 
dem, si satis sit ad e&m vem, audacem 
esse ; si omnia sita sint in audacia, seque 
prseterea potentia, gratia, aliis vebos opes 
sit, tum tanta est bojus' hominis audacis, 
ut ad nihil nop quamvis atrox mibi videa- 
tur paratas esse. 

— 19. τοῦτον] correxi τούτου. cohseret 
enim cum καταψηφίσασθαι. Si τοῦτον ser- 
vamus, quod feri potest, sebaudiesdo 
κολάζειν e preemissis, tum addendum erit 
xal poat verb. sDaemwra:. 

— 28. θατίρῳ] correxi ϑάτερον. Sed eo 
admisso, quod dant eedices plerique et 
optimi, necesse est, ut nonnulla hio loci 
desint, ad bano sententiam: Sártpty, cont- 


—- 5. ὁμοίως] perinde ac ei omnibas δὰ- fitetur. alterum e duobus, ἢ τῷ προτέξω 


versaretur. 
— 6. τῇ ypaqi] pota νῇ ἐμῇ τῶν παρα- 


-— $3. τοῖς θεσμοθέται. commendant 
Heraldus et Taylor τοὺς SsepjaS rac. ego 
vulgatam teneo, cajus heo est senteptia : 
Selebat Athenis Seri, ut quidam ad Se- 
netum denunciati de sceleribus, quorum 
issimulsreatar, a Senatu taníisper ou- 
stodim, hoo est curse undeoimvirorom, 
committecentur, doneo de iia concio roga- 
retur quid statueret. Sed rureus Seri so- 
lebat, ut hi custodise mandati menses mul- 
tos in carcere hsererent, antequam eorum 
oausa ad popolum referretur, atque ab eo 

ur. BSuadet itsque bsec lex 
"Timooratea, ut placeat Thesmotbetis, un- 


* 


γόμιω baycloy τόνδε τιθεὶς, ὃ τῶδε τὸν πρότερον, 
ἀδικεῖν, aut in eo se injuste egisse, vel inja- 
riam reip. feoisse, quod hanc legem tulistet, 
illi priori legi sue adtersantem, aut in «o, 
quod priorem huic posteriori adversam. 

— 34. τούτους τοὺς νόμους] ant leg. est 
τοῦτον τὸν νόμον, nam de una Timooratis 
lege sermó est, aut banc legem appellet 
γόμιους, quia constitotiones numero plures 
compleotitar, aut possit etiam legi τὸν 
τούτου νόμον. v. p. 724. 3. 745. 17. Sed 
satios est vulgatam servare. pari modo p. 
734. 9B. τοὺς νόμους appellat, tametsi unica 
modo lex esset. 

— pen. wes τούτων] de bis, ad hee, 
qus ipsi exprobravi, et qeórum cont 
plexom statim subjicit. : 
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— ult. ἰδιώτην αὐτὸν ὄντα “τοῦτ᾽ ἔλαϑε] 
vocabulum seoundum et quartum uncis 
ijuclusi. τοῦτο redit eo, scil. ὅτι ὁ νόμος 
αὐτοῦ ἐναντίος ἐστὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις. 

729. 9. καὶ γράφων καὶ νόμους εἰσφέρων 
ὥὄπτα! ) videntur verba transponenda esse : 
καὶ γράφων νόμους, xal εἰσφέρων. aut sio: 
xal γράφων καὶ εἰσφέρων νόμους. nisi malis 
γράφων habere pro nude sic, per se, po- 
sito, et cam νόμεους baud cobserente, ita ut 
δίκας subaudiatur. qui dudum se gesserit 
eum, qui pro mercede aliis orationes scri- 
bat, quas conducentes in judiciis recitent ; 
item qui pro meroede leges in concionem 
inferat, quas alii inferre metuant. 

— 7. οὐδὲ ---- οὐδ᾽ — οὐδ᾿] multo fortios 
stringunt hiee ἀσύνδετα, quam per. μεὲν et 
δὲ aut xa? dissoluta et fracta. 

— 22. τίσι τούτοις προσεξεταζύτω] si 
bene habet τούτοις, erit non cum τίσι, sed 
cum προσεξεταζέτω copulandum. prater 
ista etíam hoc. consideret, quibusnam velit 
leges este mites. possit quoque τούτους logi, 
et ad νόμους referri. ) 

— 26. τοῖς δὺ οὐδὲ λόγοις] ante τοῖς δὲ 
sententiam deesse dudam videram, ante- 
quam mibi liceret codices Demosthenicos 
— exaratos inspicere; et sio supple- 
bam locum: τοῖς jii» γὰρ ὑπάρχει ἀμφισ- 
βότησις, ὁποῖοί — ———— ed 
postmodum reperi in libris heo, quee suot 
jacuria Parisinarum operarum, vel potius 
Aldinarum, omissa. nam exemplar Aldi- 
num bio loci secutus est editor Parisinus. 
ἐν μεὲν γὰρ τοῖς ἄϑηλον εἴ τις ἔστ᾽ ἀδίκως δια- 

μεένος. 


β 

7923.5. ταύτην] cause nil video, cur ταύ- 
vt b. l. posthabeatur alteri lectioni αὐτήν, 

— 11. γῶν προέδρων] videtur γνώμη de- 
esse. cum venia et consensu prohedrorum. 

724. 4. προστετιμημένου] correxi argoc-- 
γοτιμημένον, in nominativo absolato, cum 
estet. iis lis carcere aestimata, aut cum essent 
custodia mulctati. est enim in Augustano 
ᾳροσυγετιμημέγων. "Seope o et ὦ in codicibus 
inter se permutantur. 

— 6. τὴν 3wyyine m] Citat hunc. locum 
Harpocr. v. διεγγύησις. 

— 17. τὸ θεῖα] correxi τῷ θεῖναι. quam 
atrox facinus commiserit, ant, quam alro- 
cem tulerit legem, lege ea ferenda, quc res 
etiam  preteritas dudum  complecteretur. 
perinde enim est, δεινὸν v. 16. pro neutro 
babeas, subaudiens ἔργον, aut pro masca- 
lino, et cum νόμεογ copules. srottiy τὸν νόμεον 
δεινὸν est reddere suam legem sevam, ef- 
ficere αἱ lex a se lata sseva sit. 

— 18. νόμος] non displicet Wolfii con« 
jeotura δῆρεος. designavit quidem orator 
hoc. defendi tamen satis bene potest val- 
gata, si ler per metonymiam aut synec- 
doohen acoipiatur pro civitate legibus 
utente, opposita oligarehim οἱ monarchise 
legibus nil utenti, quod volantas preva- 

VOL. Y. 


lentis summa lex et pro lege sit. eoquo 
magis servauda est vulgata, quod ipsi 
veteres existimarunt, insolentiam hujus 
usurpstiomis sibi annotandam esse, id 
quod ex Aristidis Soholiasta, quem Taylor 
citavit, constat, Possit tamen etiam fieri, 
ut orator reliquerit ὦ σολετεία Iyejsoc.. Lo- 
ons ille, quem Taylor ex Aristidis Soho- 
liasta inedito ad Panethenaicam citat, non 
est in Scholiis ad eam orationem, sed iu 
Sopatri prolegomenorum hiatu magno, 
quem e Bavarico codioe sarsi, p. V. ed. 
Jebbianæs. 

725. 9. διωτεϑέντα  ἴπιο vero διαϑέντα in 
part. aor. 2. activi. ut προλαβόντα. non 
tum demum dare jus vadium sistendorum, 
postquam damnatum reddidisset inimicum 
vobis. Verumtamen bene potest vulgata 
defendi. non tum demum imperare con- 
stitationem prædum, postquam precepis- 
set hino vos, seotentiam carceris in con- 
demnatum effatos, illinc damnatum inimi- 
cum vobis redditum. Sic ad Grzca ad- 
stricte. quse Latine sic efferas ferme: de- 
oebat eum sic sancire, ut fas sit «rario 
predes edere, nulla præmissa carceris 
poena, gua neoesse est ut damnati erga 
vos animus infestus fiat. 

— 15. τὰς ὑπὸ τῶν] prwpositioncm un- 
cis inclusi. Si servatur, subauditur γε- 
γνομέόνας aut γογονιίας. 

726. 7. παραδώσει] scil. undecimviris. 

— 8. παραλήψεται] scil. à thesmotheta. 

— 24. ὁπόσων] recte habet. idem est 
atque τοσούτων, ὁπόσα. Wolfii ὁπόσον ne 
Græcom quidem est. non omncs malcte 
publice duplicabantur. recte ergo dicit, 
earum omnium mulctarum, que pemine 
irrogantur. irrogantur aulem germine, 
que a reis damni simplicis duplum cjus, 
quod injuria esset ablatum, exigunt. 

727.1. 9puwrA8, τὰ δὲ xal Sera] δαὶ καὶ 
delendum est, aat transponenda sunt vo- 
cabola, xaS" οὖς τὰ μὲν δεωλᾶ, τὰ δὲ xal 
δεκαπλᾶ γίγνεται τῶν ὀφλημάτων. vi quurum 
legum alie mulcte duple, aliev ero etiam 
decuple irrogantur. ' )J 

— 3. τὸ γεγραμμένον] ses, cujus essent 
rei facti. v. v. 6. ubi λῆξιν et γράμματα 
appellat. 

— 12. “αρὰ πάντα τὸν vópoy] verum 
existimo et alteri lectioni παρὰ πάντας 
τοὺς νόμους praeferendum. per totam legem 
suam. 

— 17. ἀπαλλάξωνται] correxi ἀπαλλά- 
ξεται. ut ad reum redeat. liber erit atque 
Hiscedet absolutus. 

: 728. 10. λαβεῖν] uncis inclusi, et plane 
delevissem, nisi in mentem venisset, at 
dicitar umbram pene captare, sic etiam 
recte dici posse, nomen pene, quod ejus 
est umbra, captare. reliquit vobis, pro pana, 
pee nomen capere. preterea ctiam λαβεῖν 
potest et pene debet ad ἀφείλετο repeti : 
Z 


— 
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eripuit vobis rem pene sumere. h. o. ipsam 
ponam sumere. eripuit vobis faonltatem 
ipsam poenam repetendi. quare satius esse 
duxi verbum hoo relinquere, sed cum ad- 
monitione, a multis id omitti. 

— 18. ἐγγυητὰς] post ἐγγυητὰς deesse 
videtur εἰπὼν vel λέγων, eo, quod, dictione 
TÉ καταστήσαντι τοὺς ἐγγυητὰς usus est, 
vel utitur, significut omnes. nam ἅπαντας 
in numero plorali prestat. alteri lectioni, 
ἅσαντα, in singulari, quam Wolf ex An- 
gustano adscivit. ; 

— 292. χρόνον) post χρόνον videtur σπο- 
wii71 vel ὁρᾶτε vel tale quid deesse. Uni- 
verse hio loous asper et hiulous mihi vi- 
detur, ut suspicer aut ab auctore minus 
elaboratum esse relictum, aut aliud quid 
labis bio looi libris Demosthenicis inse- 
disse, a sinistra fortuna illatum. 

— $5. τῷ καταστήσαντι τοὺς ἐγγυντὰς 
λίγα] subaudi καὶ μόνω τούτω, ἀλλὰ μὴ τῷ 
μηδένα καταστήσαντι ἐγγυητήν. 

— ult. ἀνάγκην] scil. τοῦ κεθιστάναι ἐγ- 
γυπτὰς, b δεδέσθαι. necessitatem aut consti- 
tuendi vades, aut in carcerem migraudi. 

729. 4. ἰφ᾽ ὑμῶν] correxi ὑφ᾽ ὑμῶν. a 
vobis, aut a decessoribus vestris. oratores 
enim Greci de conventu judicum ut de 
corpore quodam immortali loqui solent. 
Si quid superiores judicarint, id idem 
etiam prsesentes censere et ratam liabere 
existimantur, 

— 7. ἄχυρα τὰ πρστιμήματα ποι} elu- 
dendo exsecutionem sententiarum, quas 
judices tulerint, earumque vim snis ex- 
ceptionibus et clausulis frangens. 

— 10. tip rrac] V. 1. idem est atque 
φιρστιμᾶντας. mulctam irrogantes. T 

30. 14. θήσετε) malim ϑύσεσϑε in me- 
dio, si patiemini leges vobis ferri, easque 
vatas habebitis. Populus enim, nop ipse 
leges bri9u, sed solummodo ἐτίθφτο. et 
video napc Wol&um sic edidisse, ut su- 
spicatus sum esse edendum. 

— 15. δυνήσεσϑα!] aptum est ex. οἴεσθε 
v. 11. 

— 18. ταῖς ὀξύτησι ----} potest vulgata 
defendi, aut sic, ut trajecto statuatur, pro 
vulgari plana verborum constructione bao: 
«ταῖς ὑξύτησι xal τοῖς καιροῖς τοῦ πολέμου, nt 
v0 πολέμου perinde ad «aic ὀξύτεσι refe- 
ratur, atque ad τοῖς καιροῖς refertur; aut 
aio, ut ἕν διὰ δυοῖν statoatur, pro ταῖς ὀξό- 
"uci τῶν τοῦ πολέμου καιρῶν. malim tamon 
legi: ταῖς τῶν σραγμάτων ὀξύτησι. 

— ult. διοικεῖται τὰ κοινὰ} postrema hsec 
duo verba absanta codd. quibusdam. quies 
verba si omittuntur, necesse est legi διοι- 
x$icÓs. nisi malumus à διοίκησις subaudire. 

731. 8. πρισευπορεῖσα!}) correxi ergotu- 
“ερεῖσϑαι, prius comparari, quam soilicet 
eorum usus sit, e conjectura, quam post- 
modum ab Aagustano confrmatam vidi. 

— 9. ἐνδεεῖς πολλῶν] sine dubio prestat 
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ἐνδεεῖς As. et sic dedi de meo. illad » 
palum esse potest e iota olim adsoribi 
solito. Sic dudum censui, antequam Tay- 
lori ad h. l. animad versionem inspicerem, 
qui idem censuit, possit quoque legi bí» 
φολλῶ, vel πολλά, quo ducit lectio Bav. 
bybss σολλῶν. 

— ib. ἀλλ᾽ $] malim ἄλλως 2. et ne hec 


ἣν γὰρ -] construetio h.l. 
impeditior Bre : χρῆν yàp π jet σε 
εἶναι καὶ κατὰ τούτων τὰς πράξεις [b. e. siz- 
«άξεις] κατὰ τοὺς ὑπάρχοντας νόμους, ὅπερ 
ἐποίεις [id est, ὥσπερ προσέγραψας} κατὰ 
τῶν τελωνῶν. oportebat enim te, quam 
clausulam contra publicanos adxocripseras 
tuee legi, eandem adscribere etiam contra 
hos (Androlionem, Glaucetam, Melano- 
pum, iisque similes), soil. exactiones de- 
bitorum ab iis legibus jam obtinentibus 
acoommodatas esse. 

—- 24. καὶ τῶν ἐγγνητῶν]} malim καὶ τῶν 
τούτων ἐγγυητῶν, id est, χατὰ τῶν ἐγγυητῶν, 
οὃς ἂν οὗτοι καταστήσωσι. εἰ oontra vades, 
si quos hi publicani exhibuerint. Recte 

rro, meo judicio, suadet Wolf ad πγά- 

εἰς SÀdigiru. quod mibi quoque in men- 
tem —** * 

— 27. ἃς περὶ] malim heo duo voce- 
bula iu unum Xewsp contrahi. aut ἧς sragá, 
nam «΄αρά τινος slompárru usurpatur. ab 
aliquo redigere. 

732. 19. epo] Taylor vult δεσμεοῦ. 
Sed bene habet vuigata. Dobito, satisne 
tuto colligi possit, e 
τετίμηται δεσμοῦ dicit 
posse, aut dictum esse 
δισμοῦ. nam in illa ipsa dicione προστε-. 
τίμυται αὐτῷ ϑεσμοῦ tamen sobauditur 
τιμή. et, reote si dicatur sr ^t 
δισμοῦ, tamen subandiendum δὴ τιμήν. 

— 21. ζφλη] soil. ζημίαν, vel 
vel τιμωρίαν, vel tale quid. i 
ἁλῷ. nil refert. est varians leoti 

733. 4. ὅ,τι ià»] idem est atque 

nque tandem. 

— ibid. αὐτὸ λάβη] soil. τὸ x34 
ἀπολωλικοῖς. si, qui perdidit aliquid f, 
ipsam illam rem furto ablatam repe 
apud farem. : 

— 5. τὴν διπλασίαν καταδικάζει»} Lo 
δεῖ τοὺς δικαστὰς τοῦ φωρὸς ζυμία. ras 
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pretii irroganto jadices furi pro mulcta. 
Bin minos, b.e. si non repererit, tum jadi- 
ees decuplom irroganto epic τοῖς ἑπαιτίοις, 
prster illam rem, de qua coptenditur. ut 
si Davus Simmisee ovem averterit, tum 
Datus Simmise aut duplam ovis pretium 
oum ipsa ove, aut, si ovis ipsa jam ma- 
etata et devorata aut alio vendita sit, decu- 
plum ovis pretium et aliam prreterea ovem 
averss similem luito. 

— 7. ἐὰν προστιμήση ἡ Ἡλιαία] Si nempe 
Heliea dignum judicaverit reum, coi, 
prseter restitationem aut compensationem 
modo dictam, ques est poena rata, con- 
stans, & legibus dicta, nolli remittenda, 
adbuc ponam carcerisarbitrariam irroget. 


— 8. σροστιμᾶσθαι) soorriadoSa) di- ρηχότι 


citur ille, qui judices rogat, ut reum poœ- 
na quadam, aut supplicio, pro ipsorum 
arbitrio afficiant. quod rogare poterat seu 
actor, seu quiconque alius, cui per leges 
liceret. προστιμεᾷ, autem judex. 

—— 9. ὅταν περὶ τοῦ τιμήματος N soil. 
ἡ ζήτησις. tum scil. oum de sestimatione 
litis agetur, ip causa ejusmodi, ubi locum 
habet mulota in sere, non poena capitalis. 

— ibid. dvax65] scil. πρὸς τὸν ᾿Ἡλιαίαν, 
aut πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέτας, ex actione τῆς 
ἀσαγωγῆς. E 

— 10. προειρημένων} oorrexi sreotignpA 
νον. quod i in ui vis ὄντος — 
καὶ ἀπηγορευμέγου. cum esset. ipsi interdi- 
ctum. 

— 11. τῶν νόμων] correxi ὑπὸ T&v νόμεων. 
auotore fretus solo margine Latet, edi- 
tionis, cojus auctor qui fuerit, prwter 
Wolüom alius, nescio. nam preepositio- 
nem in nullo meorum librorum, neque 
mana scripto, neque typis exarato, reperi. 
Sed in loco aperte mendoso, cum esset 
inter Wolfii conjecturam, et Salmasii, qui 
τῶν νομίμων, sine ὑπὸ, suadet, optandum, 
malui cum Wolfio facere, cojus conjectura 
pianior, simplicior, et probabiliorest. Re. 
oepi ὑαό. in illo εἴργεσϑαι subaaditur τῶν 
γόύπων, οὗ μὴ χρὴ εἰσιέναι, e proximo. Tdem 
est ac si dixisset : εἴ τις ἀπαχθῆ διὰ τοῦτο, 
ὅτι εἰσῆλθεν, ὅποι xh εἰσέρχεσθαι (καίτοι 
φροειρημένον ἦγ αὑτῷ ὑπὸ τῶν iue εἐἴγεσθαι 
«τούτων τῶγ τόπων) διότι ext κακώσεως γο- 
γέων, 5 ἀστρατείας. 

— 16. ὅμοιός γε —] Citat b. 1, Aristides 
p. 202. 

— 18. τοὺς ὄντας βελτίους soa] malim 
τοὺς ὄντας πονηῤοὺς βελτίους «ar. 

— 95. ὃς τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ] malim τὰ yàp 
ἄλλα lij. aut τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἐῶ. nam μεὲν 
ssepe redundat. 

— 26. βοηθοὺς] νόμους addi volt Taylor 
n post Comu9wc. non intercedam, tametsi ne- 
d € scio, an pari jare pro scholio id baberi 
repo queat. potius videtur epitbetum ad τοὺς 

uveniens desiderari, ut ἀρίστους aut £s- 


s | ἔτους. ut sit τοὺς ἀρίστους καὶ ξεθαι.- 


τάτους τῷ γήρᾳ βουϑούς. qui sunt leges. 

734. 6. ἀπολογήσασθαι} magna veri epe- 
cie commendatur ἀπολογήσασθαι, inveu- 
tum, ni fallor, Wolfi, tum Lambini, nisi 
bio ab illo mutuo sumsit. a verbo ἀφολο- 
γίζομαι, enusnero, recenseo, rationem reddo. 
' o — 90. ποιῆσαι] post «esca: videtar 
deesse γράψαι, vel sor. esse: τούτου ἄδειαν 
“«οιῆσαι. 

— 44. ἀδικεῖν] correxi ἀδικεῖ in indica- 
tivo, tametsi Wolfii ἀδικῶν baud displicet. 

— pen. τὸ, ἡνίκα} prseter rem improbat 
Wolf. τὸ, quod bonum probumque est. in 
vel ez ejus audacia hoo maxime miror, 7) 
— pari modo importunus est Lambin. p. 
735. 1. ubi dictionem bene Atticam ἀπει- 
εἰσφέροντι [id est, ἐν τῷ εἰσφέρειν, vel 
διὰ τοῦ εἰσφέρειν] Wolf bene enacleavit. 

735. 6. οὅτω] sio nude positum ferri 
queat. malim tamen aut οὕτω σκαιῶς, aut 
οὕτω ὡμῶς, aut tale quid aliud. 

— 11. κατὰ νόμους] correxi xarà δή- 
(μους, quam leotionem Valckebaerius quo- 
que pretolit ad Ammon. p. 139. et δὰ 
Herodotum p. 210. Nescio quoque, &n 
probari possit bec suspicio τοὺς δήμους 
opponi Tw δήμω v. 16. concludit enim 
orator a minor ad majus. si judices per 
demos singulos a sorte constituti severe 
puniuntur, quanto minos ferri potest eos 
poena liberari, si qui pecoent, qui populi 
universi voluntate fanctioni caidam pree- 
fioiantur. magistratus per sortem obtin- 
gentes erant iis, qni delecta et optione 
deferrentur, multo ignobiliores, in causis 
versabantur levioribus, et emolamenta 
afferebant multo minora. 

— 19. πιλλῶν] post πολλῶν videtur 
πραγμάτων abesso. 

— 14. Mai] post εἶναι videtur. κυρίαν, 
ratam, deesse, 

— 25. ἀξίαν] post ἀξίαν videtur pun- 
ctum esse ponendum, et post καὶ adden- 
dum γάρ. 

736. 3. εἰ ξούλοιτο] scil. ὁ λαβὼν ἐπ᾽ αὖ- 
τοφώρω καὶ δικαζόμενος. . 

—.ibid. τῷ δ᾽  àAérri—] eorum convicto, 
ob quse data et concessa est a legibus 
abduciio. locum huno legis, a Solone la- 
tm, Demosthenes interpolationibus qui- 
busdam suis variavit. 

— 12. αὐτῷ] αὐτὸ malim cam Bev. 

— ult. Jim δεῖν —] constructio heo 
est: dyom τὸν νομοθετοῦντα περὶ τῶν μελλόν- 
τῶν ἔσεσϑαι δεῖν νομοϑετεῖν περὶ τούτων, scil, 
οἷα δεῖ etc. 

737. 20. μέγα] soif. sf τις Minus, 
ἐχρῶντο ὀργῇ μεγάλῃ. ot rursus μεικρὸν εἶ τις 
ἡμαρτέ τι, καὶ μικρᾷ τῇ διγῇ ἐχρῶντο. Mi- 
nucianus p. 148. oum locum. huno reci- 
tasset, interpretandi gratia subjicit : slpe- 
ταὶ δὲ ὁ λόγος περὶ τῆς ἐπὶ τοῖς ἀδιπήμιασιν 
ὀργῆς. significat hac dictione, modum pane 
cujusque modo delicti cujusque respondisse... 
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— 21. ὅταν γὰρ καὶ ὅτι χρὴ —] correxi 
ὅταν γὰρ ἦ τὸ τί χρὴ, subaudi γεγραμμένον 
ἐν τοῖς νόμοοις. ubi enim in legibus occurrit 
hec forinula, τί χρὴ παϑεῖν à ἀποτίσαι, ibi 
leges pen» mulcteve irrogandse facul- 
tatem judicibus facit. 

738. 1. ἐρεῖ] Timocrates pota. quam- 
quam nescio an melius sit ἐρεῖς in secunda 
persona. 

— 8. αὐτῶν] istorum, Androtionis pota 
sociorumque. 

— 9, τῶν ἄλλων] malim τῆς τῶν ἄλλων, 
scil. ἱεροσυλίας. tanto atrocius est horum 
bominum sacrilegium, quam sacrilegia 
aliorum. quamquam me non fugit posse 
ἱεροσυλιῶν subaudiri. 

— 13. abro αὑτοῖς] qni codices αὐτοὶ 
iv αὐτοῖς dant, videntur illi voluisse αὐτοὶ 
ἑαυτοῖς dare. 

— 47. ἀφεῖλε] offendit Wolfiam copu- 
latio verbi ἀφαιρεῖν oum dativo. negans 
Græoum esse ἀφαιρεῖν τινὶ τὸν δεσμὸν, vult 
Latinum morem imitari. ego, cum haud 
desperem eam defeudi posse similibus lo- 
cis auctorum probatornm, quod in modio 
relinquam, tum, si constet indignam nitore 
Demosthenico esse, molliorem iniri posse 
viam bujus leci sauandi, autumo, legendo 
ἀφεῖκμε. ᾿ 

πτ peu. τούτου!) Androtionem cum so- 
ciis, 
— ibid. ἐκείνων] quam publicani delin- 
quunt. 

739. 1. ἐκεῖνα τἀδικήματα ) Androtionis 
puta, sociorumque. ad quos etiam τούτοις 
v. S. 

— 8. κωλύετε] correxi Avers, detraota 
prima syllaba. subaudi τοὺς xti γό- 
μους. uon abrogatis ideo leges dudum la- 
tas, s quibus poenee irrogantur, si qui ejus- 
modi quid patrent. 

— 11. αὑτοῖς] uncis inclusi, non ne- 
scias vulgatam sic posse defendi, ut dica- 
tur, tametsi singularis precesserit o τού- 
τῶν τι ποιῶν. recte tamen pluralem nume- 
rum potuisse subjici, quia plures sint 
ejusmodi facinora gaudentes, et rem ad τὸ 
γοούμενον referri. 

— 12. οὗτοι δὲ} scil. τιθέασι (non τόθεν»- 
74) τόμους. hi autem leges ferunt, ut —. 

— 28. ixaco;] correxi ἑκάστοις. quod 

us norit, qu& dedecora unusquisque 
eorum [viatorum puta] tum patrarit, quum 
adhuc pauper esset atque miserabilis et con- 
temnendus. videtur enim pro δεινότητι leg. 
esse ἐλεεινότητι, in ista eorum egestate atque 
vilitate. οἱ sio dedi de meo. boni aliquot 
codices dant xal τῇ νεότητι. quam lectio- 
nem vulgetse saltim preferam, si vera 
minus sit. qua de re haud decernem. ado- 
lescentes, rerum rudes, levitate ingenii, 
imprudentia et temeritate dncli, multa 
atolta, atrocia, nefanda audent, quorum 
veniam setatis vitium impetrat. Confirmat 
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etiam p. 740. 4. bano lectionem τὰ ἐν τῇ 
iuxia, Acquiescam tamen in vulgata δει- 
γότητι, cum dubium adhuc ^it, annon ora- 
tor vooem δεινότης hio usurpaverit sensu, 
parum quidem illo usitato, quem tamen 
ratio lingure Grsecse toleret, pro miseria, 
vita molesta et eerumnosa, ubi cum inopia 
rerum omnium sitconflictandum. Demon- 
strari quidem certis et evidentibus argu- 
mentis nequit, vocabulum illud hoo sensa 
a Grecis Demoatheni qualibus non faisse 
usurpatum. Silentium enim scriptorum, 
qui nobis hodie supersunt, non satis valde 
arguit. 

740. 3. ἀλλὰ] subaudi e prsemissis οὐ 
“προσήκει ᾿Αγδροτίωγα δεδέσϑαι. 

— 8. ἀλλὰ xal M.] xal delevi, cujas 
loco malim γε, ut sit ἀλλὰ Μελατωπός γε 
δεινὸν — aut yàp, ut sit ἀλλὰ γὰρ Μελαγω- 
«ὺς δ. 

— 9. ἔμελλεν] post ἔμελλον deesse vi- 
detur τὸν τοιούτον πατρὸς ἐκγεγονότα. vel 
simile quid. qnod ni addendum eet, tacite 
quidem esse subaudiendum insequentia 
docent. 

— 17. δεκαπλάσιον] oorrexi δεκαπλα- 
cia», scil. ζημίαν. 

— 20. ἦν] malunt aliqui ἐστίν. haud 
respicientes illi ad initium periodi hujus, 
neque ad ἔδει proximum. 

741. 5. ἔλαβεν) soil. ἡ πόλις. 

— 9. ἀλλὰ τἄλλα ob βίαιος ὡς οὐδεὶς ἀν- 
ϑρώπων; distingue sio: ἀλλὰ τἄλλα οὗ 
βίαιος ; est objectio, hypophora, quam ipse 
orator sibi opponit, sed, ut statim amo- 
veal. atqui tamen, aiet aliquis, in ceteris 
certe violentus et injuriosus non est Glau- 
cetes? respondet orator. Est enimvero, ut 
nemo alius magis. ὡς οὐδείς γ᾽ ἀνθρώπων, 

— 13. τιμωρήσασθαι) correxi addita 
negatione, μὴ τιμωρύόσασθαι. nisi insequen- 
tia particulam infitiantem bic exigerent, 
posset vulgata ferri, et sio accipi : an po- 
tius decet eum punire, qui conetur hos ser- 
vare, 

— 15. διὰ ταῦτα͵] scil. τὰ αὐτῶν xon- 
ρεύματα. planius tamen foret διὰ τοῦτο, 
scil. διὰ τὰ πονηροὺς εἶναι. 

— 16. διδάσκετε) scil. τὸ πογεροὺς εἶναι. 

— 20. τούτω] erat ergo, quod videtor 
ex ἢ. l. colligi posse, carcer in foro, ut 
volut digito demonstrari posset. v. p. 742. 
21. et 748. 8. 

— 28. διακρουσϑῆναι τῆς τιρεωρίας] argu- 
tis strophis a vocari, arceri et depelli a su- 
menda pena. 

742. 12. Ko vrría] Hemsterhosius ad 
Aristophanis Plutonem p. 166. de scri- 
plione hujus nominis disputat, et Κολλε- 
Tix, quod in manuscriptis codicibus et 
saxis Sponianis reperiatar, ait probum 
esse. ^ 

— 23. δυνάμενος) subaudi μέγα ἐν 75 
πόλει, cum plurimum in rep. valeret. pari 
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modo in φρονεῖν subauditur sspenumero 
μέγα, cum abest. 

743. 17. Κυδαθηναῖα} correxi Κυδαϑη- 
wa. poterat quoque KuJa9ma;a (quod ex 
ilo contractum est) e margine adsoisoi. 

— 21. ἀντιτιμιωμιένου)] subaudi ἀντὶ τοῦ 
θαγάτου. pro mortis pœua, qua multis vi- 
debatur dignus esse. cum ipse sibi magni 
seris mulctam irrogasset, qua poenam mor- 
üs redimeret, capite [h. e. jure civili, et 
potestate in foro versandi] minuistis, παρ᾽ 


ὀλίγας ψήφους intercedentibus perpaucis 5/4 


suffragiis, infamiam ei sancientibus, el nu- 
mero, sed exiguo, vincentibus ea suffra 
g!à, qui mortem ipsi decernerent. 

—- 34. ὑπὸ τοῦ αὑτοῦ, εἰ οὗτος 
est ac si dixisset: ὑπὸ τούτοιν ὁ αὑτὸς --- 
quid passuri fuissetis ab /foc homine, Ti- 
mocrate, αἱ idem, qui / m nefandas leges 
tulit, preterea απο in numero legato- 
rum vestrorum fffisset. dedi tamen ὑπὸ 


TOUTOU αὑτοῦ. 












Τά θ' βουλήσεις] vereor, ne ἢ. 1. 
Γ΄ quare suspioor, τὰς τῶν ῥη» 

ἃς τῶν πογηρῶν (ουλήσεις leg. 

esse. pre libidine oratorum, aut scelera- 

torum. 

διαλύσεις] correxi διαδύσεις, late- 

ubterfugia. 

4. παρασχεῖν} subaudi τοῦτον τὸν 

d. 

lbid. καὶ οὐ χρημάτων τιμήσεως οὐδε- 


MAS ác] potest ferri et subaudiri οὔσης ex 
*"TXN yersu superiori. malim tamen xai 
ΘυσῪ 


€ χρημ. T. 009. cum nulla. penes eos iu 

VSUM esset, aut in legibus scripta, &stimatio 

au t luitio ipjuriz in cre. 

— 25. νομοϑετεῖν τὰ ἑαυτῶν συμφέροντα) 

emolumenta legibus sancire. ferri queat. 

ullus tamen debito Demosthenem de- 

1656 νομοθετεῖν sexe τὰ ἑ, c. leges ferre, 

ἥῳχομε ipsis expediat, ad suas utilitates. 

JA —— pen. τὸ αὐτὸ δίκαιον] jus idem, ut 

᾿ Ápsi.quoque patiantur in custodiam se dari. 

745. 4. oix ἂν φθάνοι] non facile præ- 

veniat, h. e. effugiat multitudo, quo minus 

! his bestiis serviat. 

| — eT. ἐξῆν iiy] si legis ea esset sen- 
tentia, quam Timocrgtes ei imputat. Con- 
oludit sio: Timocrates negat vobis licere 
ex bac lege, quemquam oustodie dare. 
Qnod verum minus est. Nam si esset, 
pari modo quoqne vobis haud liceret ullam 
ponam oniquam irrogare. Sed lioet hoc 
vobis. ergo etiam poena carceris in pote- 
state vestra est. 1 

— ult. τιμῆσαι!) post τιμῆσαι punctum 

posui, et ἡ cum ἢ mutavi. Sententia est: 
si vere essent, que» Timocrates ait, in 
legibus illis adscripta non esset heo for- 
mula, τὸν δ᾽ ἐγδειχϑέντα ἢ ἀπαχθέντα δὴη- 
σάντον οἱ ἕνδεκα, quz leges contra reos τὴν 
ἔγδειξιν aut τὴν ἀσαγωγὰν permittunt. aut, 
quos in reos actionem ex bis titulis leges 
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dant, non esset iis legibus ista, quam dixi, 
formula adscripta. 

746. 7. ἦν] si scil. Timocrbtis inter- 
pretatio valeret. 

— 22. λέγη] scil. καταλύειν τὸν Sor, 
auotor sit oratione, ut gubernatio civilis 
cum tyrapnica mutetar. vel ex insequen- 
tibus huc trahendum παρὰ ταῦτα. 

747. 8. ὅσοι] correxi ὅσαι. spil, ἀρχαί. 

— 4. ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ) id est, τῇ αὐτῇ 
ὁμέρα, jdem est ao si dixisset ; ταύτῃ τῇ 
ἧ ; 3 κυαμεύονται οἱ iría. ἄρχοντες. 
ibid. καὶ κήρυκος] scil. ἀρχὴν οὐ κατα- 
. etiam ad Cerycis aut praeconis 
honorem neminem — admovebo, sive ille 
sit preco legationis, sivo prmoo Synhe- 
drorum. præoones alias erant homines 
viles; nedum ut magistratu aut honore 
aliquo füugerentur. Illi autem prsecones 
honorati erant, et quodammodo magistratu 
fungebantur ; primum, qui legatis adde- 
rentur nomine reip. ai qui aut Athenis alio 
emitterentur, aut, si qui sliupde missi le- 
gati Athenas venirent, utcum S. P. Q. A. 
agerent. quod posterius genus hic signi- 
ficari vooabulo φρεσβείας mihi videtur. 
deinde illi legati, qui publice, h. e. no- 
mine reip. mitterentar in consessum seu 
collegium τῶν συνόδρων. quomodo appella- 
bantur legati populorum Grsecorum, qui 
socii Atheniensium essent. Hi popali le- 
gatos quique suos habebant Athenia per- 
petuo residentes, quorum unusquisque ne- 
gotia et commoda populi sui ageret, de 
rebus sipgulis, quee Athenis gererentur, ad 
suos referret, et mandata suorum rursus 
ad Athenienses. [d quod ex /Eschine satis 
notum est. 

— 8. οὔτ᾽ ἄλλοι] correxi de meo οὔτ᾽ 
ἄλλη, neque alia. non uxor mea, non filia, 
non soror, non mater, non cognats, non 
pellex, non ancilla, laco meo, et in utili- 
tatem meam. nam alias esset oratio tauto- 
loga. nam in οὔτ᾽ ἄλλος insunt brec omnia, 
non filius, non frater, non pater, non cog- 
natus, non servus, non amicns. 

— ibid. ἐπαρᾶται] aliis ἑπαρᾶσϑαι, scil. 
δεῖ, debet qui hæo ait, post beco dicta diras 
in semet ipse dicere. correxi tamen isa- 
£921, propterea quod boni codices in sra- 
ξαβαίνοιμει consentirent, quod preetuli pro 
sraga Calvo, v. 14. Censuit quoque sio sori- 
bendum Doryille πὰ Charilonem p. 483. 

748. 2, καὶ περὶ τῶν φευγ.} malim za? 
περὶ τὸς τῶν φευγόντων χαϑόδου. 

— 8. δεινοτάτων) post δεροτάτων vide- 
tur νομοθετεῖν desiderari, aut κακουργεῖν, 
aut simile quid. viam aperit ferendi leges, 
aut ad scelus committendum. 

— 8. σαρανόμων πρῶτον γραφῶν καταλυ» 
Suc] id est, διὰ τοῦ καταλυϑῆναι πρῶτον 
τὰς παρανόμων γραφάς. tollendo primum 
actiones ex titulo παρανόμων. , 

—ibid. magavípsen] malim τῶν sagav- 
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— sed sio, ut articulus non ad proxi- legunturet exquisitius dicta, et accomme- 
Qu — sed ad remotius — datius ad commiserationem movendsm. 
referatar, — pen. τὰ πεπραγμένα] v. p. 580. 17. 

— 14 ww] bene babere videtur. τὰ τοπραγμένα sunt, aut res ab eo gesis, 
tondum, non tum statim, cum lex primum aut fortuns ejus, res, 4088 ipsi, nalla ejas 
fertur. culpa, acciderunt, ot faga patris, adhuo- 

— 99. τοῦτο ποιῶν] scil. καταλύων τοὺς dam eerarii, cujus non depensa mulota nos 
νόμους καὶ τὸν δημοκρατίαν. licebat filio in forum venire. τὰ βιβιωμίνα 

— 23. ποιῶν} omittunt nonnulli. locns sant mores ejus consilio suscepti, vila 
mihi est dubius, et vitii —* us. turpis et probrosa. Tm 

— pen. ταύτην] malim πάντων. 752. 19. ἐπὶ x μασιν} subaudi semis, 

749. 7. καὶ τοῦτ᾽ αὑτὸ πρώττοντες] hoo propter ws publicum reip. debitum, sire 
ipsum studentes, agentes, contendeméáes, ex mulota litis onjasdam, qua — 
quo vos lædant et fraudent. ive ex peculatu. opponit es pa : 

— 31. τούτου κἀκείνου] ille est Timo- privato. malto est gravims aliena. 
erates, hio Androtion. dedi τούτου τε x4- reddePé, quam nolle de suis privatis se 


















κείγου. debitum reddere. multo turpius ob pect 
— 94. τοὐτο} correxi τούτων. Ándro- latum neoti, que? propter nomen zip 

tionis puta, Molanopi et Glaucetse. tim contractam diNgi, quod per asgu 
— ibid. irs] Timocrates. rei familiaris dilnere IQequess. 


— 56. ἐκείνω) Androtioni. 753. 15. μὴ ϑελήσα 

— ult. μισοῖτο} correxi μεισοῖτε. et οὗ ϑελήσαντες. n6 audientia 
que Timecratem non minus, quam Andro- — 17. ἀφίεισαν) correx 
tionem, jure merito exosum vobis habeatis rat quoque ἀφιείησαν corrig: 
atque detestemini. Wolf dedit, ἀφείοσαν. 

750. 2. πρῶτον] pertinet hseo tractatio — — $23. τῶν ἐθελησάντων} ma^ 
ad p. 754. 10. ubi locum alterum de frau- à post τῶν. vulgata bene hab 
dalento hujas rogationis consilio ingredi- enim constat pecuniis ultro col 
tur. jam adfuit hio locus iisdem pene nihildum oontulerint, sed adhuc 
verbis p. 607. 24. at ibi jum admonuimus, reliquiis, eorum nihil est in rario. 


ἀφίεσαν. pete- 
ant, quod 


— 4. αὑτοῦ] Androtionis puta. ut nihil, quod eorum sit, illinc 

— ibid. 7evrov] Trimocrates est. possit. ei 

— 10. xal—,4«] verba xal τοῦτο ad — 24. τὰ παρὰ τῶν συμμάχων : 
συνδιοικῇ uuu desunt sopra l. c. φροσγενόμεενα, δαὶ ἐξειλεγμένα. pecun 


— 11. δυμηγορίας} supra Puexyoplas, — sociis collectas, redaotas. 

— 21. πιρσαγωγεῖ) lenone, conciliatore Ἕ-- 25. ἀπολλύντες] disperdentes, 
pecuniarum. eleganter dictam. Sed, si pidantes luxuria, gula et ventre. 
bene metnini, προαγαγεὺς ille dicitur, sipe — 754.8. ἐφάνηθ᾽ ἡμῶν] in Aug. est 
€ in prima syllaba, qua de re jam supra Oy. unde possitetiam heo lectio exscu 
ad p. 678. 19. diximus. pi: ἐφάνιγτον (in. duali) ὑμῶν. ut subito 

— 24. nal — ὑπηρότας] verba xal τοὺς "Timocrate et Androtione ad jadices oon 
ἀποδίχτας xal τοὺς ὑπηρέτας desunt supra, vertatur oratio. 

751. 2. τῶν ἄλλων ἵγεκα) potest boo aut — — 14. xal κατὰ μικρὰ] correxi xal τ' 
a masculino &AA«, aut ἃ neutro ἄλλα re-. μεικρὰ, et v. 15. καὶ τὰ μεγάλα. 6 p. 614. 8 
peti. sj prius, tum erit hsc sententia: nam κατὰ («xoà est, minutatim; per parva 
propter seu reliquos Grsecos, seu reliquos particolas, sed τὰ j4«x4à, parvis in rebas. 
cives vestros, non serarios, qui offendun- possit quoque legi xa) μικρὰ, et xal " 
tur et adversus remp. magistratusque modo xarà absit. malim quoque v. 14. τοῖς 
exacerbantur hac exactionum, qua isti usi. πολλοῖς cum articolo, item v. 9. preferam 
eubt, severitate vel crudelitate potios. Sin lectionem marginis, qus nescio sitne 


posterius, accipi possit sic: propter in- Wolfii, an Lambini conjectura. - 
commoda breve hoo et medioore emo- «--- 20. àer' ἐκείνου] subaudi τοῦ χρίνου, 
lumentum olim counsecutura. ὅτε ἥμαρτε, vel ἀδίκει ὑμᾶς 


— 4. πέντε ταλάνγων] supra τοσούτων “-- 31. ταῦτα] soil. ἃ λέγω, aut & χατη- 
χρημάτων. ubi etiam alia aliter prostsnt, γοροῦσιν ἄλλοι αὑτῶν. : 
que diligenter congerere et inter se com- ὀ — ibid. νῦν] in hac causa Timooratis, 
parare neque juvat, neque vacat. Fecit inquaagitur, lex ab eo lata sitne perferen- 
eliam ex parte jam Taylor. da, an repudianda. ΠΗ 

— 16. κατηγοροῦμεν} correxi κατηγο- --- 49. τόνε] in causa Emotemonts, n 
Fori. narrat enjm hac, ut audita et so- qoa Androtio sacrilegii, peculatasque seu 
cepta a majoribus, incusant, soil. illi, qui interversarum sacrarum  publicerumqse 
nobis hsec retulerunt. pecuniarum condemnatus est. lila 008. 

— 93. πόλλ᾽ ἀνηλωκὼς} correxi πολλὰ demnatio est ὀργὴ ἃ nostro hio commeno- 
δ᾽ dran. ut supra, ubi multo aliter rata. idem ad v. 24. tenendum. 
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— ibid. πατογνωχπίναι và 796- 
4.0} sententia lata pronunciasse, penes 
eos videri pecunias sacrasque et publicas 
esse, et ipsos restitutionis earum teneri. 

255.1. μῆτε τούτων, μήτ᾽ ἐκείνων} cor- 
rexi μότε τούτου, Timocratis puta, μήτ᾽ 

ἐκείνου, Androtionis. 

— 11. ἀσεζιί4ᾳ) que quibus in rebus 
cermatur, exponit ipse p. 756. pen. 

— 19. τὸ — correxi σὸν δημόσιον, 
seil. δοῦλον, vel 5» 

— 25. σαυτῶ πιστεύει] malim aut cav- 
τῶ μὴ πιστεύειν, tibi non credere, te non fi- 
dere, aut ὁμοίως 6 sede sua transferri et 
ante metier collocari. si jussisses, flagi- 
tasses, seequum censuisses, ut resp. tibi in 
emnibus rebus, quas tu el prsestares atque 
peragores, eandem fidem haberet, quam 
tibi hao in causa voluisti ab ea haberi, [h. 
e. muro — 

— 26. $Que9] nunquam esses, ut nuno 
es, in farto deprehensas, quia caruissos 
ocoasiono furendi. 

756. 9. προγραψάμενος] correxi προσγραψ. 
constructio paulo perplexior sic explica- 
bitar : νῦν δὲ ὁπότε φαίνη ja) προσγραψάμενος, 
ἄλλο τε trpó Ta? καὶ κινῶν [h. e. ἐν τῷ πράτ- 
σχεῖν ἄλλο τι καὶ ἐν τῷ κινεῖ») δρίσας [id ost, 

μιδτὰ τὸ inen), jam insequitur apodosis 
οὐκ ἤδη δόλον. Jam vero, cum te ita gesseris, 
«£ constet inter omnes, te nil curasse tuæ au- 
etoritati adscribi clausulam hanc eandem — 
in alio quopiam reip. versans negotio, in quo 
sacras opes commovebas — tu idem, qui an- 
tea, in redigendis debitis tamen id, quod par 
erat, cautionis ipse tibi statuisses — nonne 


liquet — vocabulo auctoritas hic designo posteaquam adversus ea, que 


deoretam magistratus populive, quo man- 
datur aliquid alicui publice curandum, 
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757. 8. τῷ Pau] correxi τὸ δοκεῖν, iis, 
qui ea denaverant, dedicaverant, eripuerunt 
existimationem eam, qua viderentur. aliis 
memores beneficiorum in ipsos collatorum ; 

existimatio non perum est gloriosa. 

— 6. ὁ μὲν] Timocreles. 

— 7. δὲ κεῖνο) Androtionem, ad quem 
ipsum etiam ὁ δὲ redit, 

— 8. τοῖς] malim ἐπὶ acc. 

—- 10. ἐστὶν] Androtio puta. 

758. 16. καὶ ἔλαττόν τινος] correxi de- 
leta copols, ἔλαττον τίνος. cum addito si- 
gno interrogationis. quodnam id est sacri- 
legiam, quo hoo sacrilegium Androtionis 
minus et levius putetis? idem est ac si di- 
xisset: τί ἐσττιν ἀσέβημα, οὗ ἔλαττον ἡγεῖσϑε 
εἶναι τουτὶ τὸ ἀσέβημα. 

— 19. «προειρημένων τακτὸν iur ἀρι- 
θμὸν] etiam supra p. 618. 9. est προδιρυμεέ- 
νων (cam e) ego vero nihilominus utroque 
loco arbitror leg. esse τ ροδιρημένον (in ac- 
ousativo singulari) ut ad ἀριθροὸν referatur. 
et sio dedi ex Paul. 7axróv uncis inolusi, 
ut scholium vooabali egetinpsivor. 

— 91. ἐπιτοδευμετὰ] vitium est typo- 
graphicum, quod mutavi cum ἐπιτηδευμά- 
Tw? 


— ibid. βεβίωται] in hoo verbo desinit 
locus ille ex Androtiana in hane Timo- 
crateam translatus, unaque ipsa illa tota 
oratio. 

— 22. ἃ δὲ τιμοκράτει συγερεῖ, πολλὰ λέ- 
“εἰν ἔχων ἔτι πρὸς τούτοις ““αὐσομαι} malim 
ἃ δὲ Τ ἄτης ᾿Αγδρονέωγι συνερεῖ, πολλὰ 
λέγειν ἔχων ἕτι, «σρὸς ταῦτα εἰπὼν παύσομαι, 
tametsi multa, que dicam, supersunt, tamen, 
Timocrates 
pro Androtione, ejus purgandi et tnendi 
cansa, proferet, disputavero, dicendi finem 


funotio qus dam defertur, commitlitur, et. faciam.  Paret enim ex αὑτὸν v. 27. ex 


omnes, ad quos ea res pertinet, ei parere 
jubentar. nos vulgo Commissionem appella- 
mus. 

—— ὅδ. καὶ κατὰ παντὸς —] verba xa) xa- 
và παντὸς τοῦ χρίνου Tayl volt in v. 6. 
transferri et post ζυλωτὰ poni. elegans 
profecto ea est et ingeniosa conjectura. 
videtur tamen vulgatus ordo verborum 
servari posse, si verba καὶ κατὰ arróc τοῦ 
— — signis parentheseos inclu- 

tur. ut bec sit sententia: ego vero, 
Atbenienses (sed velim a vobis, non hujas 
preesentis solummodo temporis, sed etiam 
cuncti postmodum futori rationem ha- 


--14. τὸν δῆμον. Versybyoatrró που σάλιν,} 
malim sio distingui: τὸν δῆμον, ἐπεγέγρα» 
φρτό που. quod cobseret cum ὃ κωτὰ πύλϑις 
— eut oppidatim, (pro numero civitatum, 
si volumus donaria civitatum singularum 
spectare et recensere), insripta erant us- 
piam: BI ...... POPULUM COBONA- 
mUXT: πάλιν rurms (ἢ). e. alii cuipi 
donario erat inscriptum), cowox eto. 


αὑτὸς v. ult. ex τούτω p. 759. 3. item φή- 
σεις et ὁμολογεῖς v. 4. et 5. quz omnia ad 
Timocratem redeunt, et ex toto hujus looi . 
habitu, Demosthenem hio poguare adver- 
sus Timoocratem, Androtioni patrooinan- 
tem, non adversus Androtionem causam 
Timoocratis tuentem. 

759. $5. δὲ] malim δή, 

— 27. ὅταν μὲν yàp A2] deest hio ali- 
quid, et videtar — — e 
dum integrari posse : ὅταν τὸν 
σεθεικέγαι λέγη, δαὶ προνοηθῆναι λέγῃ. quod sí 
enim jactet, se legem ideo tulisse (nat se 

idisse), quo — sed potius verba «iv 

, quam “ρονοηϑῆναι, deesse, 

patet e verbis v. ult. τοῦτ᾽ ἔϑηχεν. quee 

verba pariter corrupta et sic legenda vi- 

dentur : οὗ yàg τούτου haxa τοῦτον [àv νέριον 

sk ξυῤ πον non enim hujus rei cauia le- 
gen Mane tulit. 

760. 3. ἄδμιον] correxi ἀνάδικον. irritam, 
nullam, que denuo judiceri, in jus vocari 


— ibid, καϑίστησι] ant καθιστῇ leg. vi- 
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μῶν — sed sic, ut articulus non ad proxi- 
mum παρανόμων, sed ad remotius γραφῶν 
referatur, 

— 14. μήπω) bene babere videtur. 
nondum, non tum statim, cum lex primum 


fertur. 


— 49. τοῦτο ποιῶν] soil. καταλύων τοὺς 


νόμους καὶ τὴν δημοκρατίαν. 


— 93. ποιῶν} omittunt nonnolli. locus 


mihi est dubius, et vitii suspectus. 

— pen. ταύτην] malim wávrev. 
ipsum studentes, agentes, contende 
qno vos lædant et fraudent. 

— 91. τούτου xdxsiyev] ille est Timo- 
erates, bio Androtion, dedi τούτου τε x&- 
κείνου. 

— 94. Tovro] correxi τούτων. Andro- 
tionis pota, Melanepi et Glancetse. 

— ibid. ἐτίθε] Timocrates. 

— 26. ἐκείνω) Anpdrotioni. 

— ult. μισοῖτο) correxi μεισοῖτε. et. ob 
quæ Timocratem non minus, quam Andro- 
tionem, jure merito exetum vobis habeatis 
atque detestemini. 

750. 2. πρῶτον] pertinet bseo tractatio 
ad p. 754. 10. ubi locam alteram de frau- 
dalento hojus rogationis consilio ingredi- 
tur. jam adfuit hio locos iisdem psene 
verbis p. 607. 24. ut ibi jum admonuimus. 

— 4. αὐτοῦ] Androtionis puta. 

— ibid. τούτου] Timocrates est. 

— 10. xal—u«] verba xal τοῦτον ad 
συνδιοικῆ uo desunt sapra L. c. 

— 11. δομηγορίαςἾ aupra δυμηγορίαν. 

— 21. πμσαγωγεῖ] lenone, conciliatore 
peouniarum. eleganter diotum. Sed, si 
bene memini, προαγαγεὺς ille dicitur, sine 
« in prima syllabae, qua de re jam supra 
ad p. 678. 19. diximus. 

— 24. xal — ὑπηρότας) verba καὶ τοὺς 
ἀποδίκτας xal τοὺς ὑπηρέτας desunt supra. 

751. 2. τῶν ἄλλων ivxo] potest hoo aut 
a masoulino ἄλλοι, aut ἃ neutro ἄλλα re- 
peti. si prius, tum erit hsc sententia : 
propter seu reliquos Grsecos, seu reliquos 
cives vestros, non mrarios, qui offendun- 
tur et adversus remp. magistratusque 
exacerbantur hac exactionum, qua isti usi 
eunt, severitate vel crudelitate potios. Sin 
posterius, acoipi possit οἷο : propter in- 
commoda breve hoc et medioore emo- 
lumentum olim conseculura. 

— 4. “ἔντε ταλάντων supra τοσούτων 
χριμάτων. ubi etiam alia aliter prostant, 
quie diligenter congerere et inter se com- 
parare neque juvat, neque vacat. Fecit 
eliam ex parte jam Taylor. 

— 16. κατηγοῤοῦμιε)} oorrexi xaTwyo- 
ροῦσι. narrat enjm bmo, ut audita et ao- 
copta a majoribus. incusant, scil. illi, qui 
nobis hseo retalerunt. 

, το 23. πόλλ᾽ ἀνηλωκὼς} correxi πολλὰ 
δ᾽ ἀριλωκώς. ut sopra, ubi multo aliter 
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leguntur et exquisitius dicta, et accomme- 
datius ad commiserationem movendan. 

— pen. τὰ πεπραγμένα) v. p. 580. 17. 
τὰ πεπραγμένα sunt, aut. res ab eo geste, 
aut fortunse ejus, res, quee ipsi, nulla ejus 
culpa, acciderunt, ot fuga patris, adhuc- 
dum rerarii, cujas non depensa mulota non 
licebat fiio in forum venire. τὰ βεβίωμε 
sunt mores ejus consilio suscepti, vila 
turpis et probrosa. 


752. 19. ἐπὶ gram] subaudi zem. 
ic 






7593. 15. μὴ Se ea 
ϑελήσανγτες. n6 audientia 


rat 
Wolf dedit, ἀφείησαν. : 

— 13. τῶν ἐϑελησάντων} mai oos 
μὴ post τῶν. vulgata bene babQ". 3 
enim constat pecuniis ultro collt. 7 
nihildum contulerint, sed adliuc 
reliquiis, eorum »ihil est in serario. 
ut Dihil, quod eorum sit, illinc 
possit, 

— 44. τὰ παρὰ τῶν συμμάχων) 
φροσγενόμενα, ant. ἐξειλεγμένα. pecun 
sociis collectas, redactas. 

— $5. ἀπολλύντες] disperdentes, 
pidantes luxuria, gula et ventre. 

754.8. ἰφάνηθ᾽ hpsiv] in Aag. est 
ὑμῶν. unde possit etiam heo leotio exscu 
pi: ἐφάνηγτον (in dueli) ὑμῶν. ut subito 
Timocrate et Androtione ad judices con 
vertatur oratio. 

— 14. xal κατὰ μικρὰ] correxi xal 7 
μικρὰ, et v. 15. xai τὰ μεγάλα. e p. 614. 8 
nam κατὰ μιπρὰ est, minatatim; per parva 
partionlas, sed τὰ «x£à, parvis in rebus. 
possit quoque legi καὶ μικρὰ, ot xal μεγάλα. 
modo xarà absit. malim quoque v. 14. τοῖς 
πολλοῖς cum articulo. item v. 9. preeferam 
lectionem | marginis, quse  nesoio sitne 


erri 
sol. 











Wolfii, an Lambini conjectura. » 
— 20. ἀσν ἐκείνου] subaudi τοῦ χρόνου, 
ὅτε ἥμαρτε, vel ἠδίκει ὑμᾶς. 


— 21. ταῦτα] scil. ἃ λέγω, aut ἃ καγη» 
γυροῦσιν ἄλλοι αὑτῶν. 

— ibid. νῦν] in hao causa Timooratis, 
in qua agitar, lex ab eo lata sitne perferen- 
da, an repudianda. 

— 22. τότε] in oausa Emotemonis, in 
qua Androtio sacrilegii, peculatusque seu 
interversarum sacrsrom  publicerumque 
peounisrum condemnatus est. llla con- 
demnatio est ὀργὴ a nostro hie commemo- 
rata. idem ad v. 24. tenendum. 
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— ibid. κατεγνωπίναι τὰ χρήματα, τεύ- 
4.0} sententia lata pronuncijasse, penes 
eos videri pecunias sacrasque et pablioas 
esse, et ipsos restitutionis earum teneri. 

255.1. μήτε τούτων, jfi bxslsorr] cor- 
roxi μήτε τούτου, Timocratis puta, μήτ᾽ 
ἐκείνου, Androtionis. 

— 11. ἀσεξείᾳ} que quibus in rebus 
cernatur, — ipse p. ed sra 

— 19. tw] correxi μμόσιον, 
seil. δοῦλον, ho gale eu 

— 35. σαυτῷ motn] malim aut cav- 
τῷ μὴ πιστεύων, tibi non credere, te non fi- 
dere, aut ὁμοίως e sede sua transferri et 
ante ewrrsóe? collocari. si jussisses, flagi- 
tasses, sequum censuisses, ut resp. tibi in 
emnibus rebus, quas tu el prsestares atque 
perageres, eandem fidem haberet, quam 
tibi hac in causa voluisti ab ea haberi, [h. 
6. nullam] —. 

— 26. ἐφωρῶ) nnnquam esses, nt nunc 
es, iu farto deprehensus, quia caruisses 
occasione furendi. 


7 56. 9. αρογραψά μενος} correxi προσγραψ. 
constructio paulo perplexior sio explica- 


bitur : νῦν δὲ osrórs φαίνῃ μεὴ προσγραψάμιενος, 


ἄλλο τὸ ψράντων καὶ κινῶν [h. e. ἐν τῷ πρώτ- ταῦ 


σεν ἄλλο τι καὶ ἐν τῷ κινεῖν») ὁρίσας [id est, 
μετὰ τὸ ὁρίσαι}, jam insequitur apodosis 
οὐκ Wy δῆλον. Jam vero, cum te ita gesseris, 
wt constet inter omnes, te nil curasse tue au- 
etoritati adscribi clausulam hanc eandem — 
in alio quopiam reip. versans negotio, in quo 
sacras opes commovebas — tu idem, qui an- 
iD. tea, in redigendis debitis tamen id, quod par 
erat, cautionis ipse tibi statuisses — nonne 
;d quet — vocebulo auctoritas bic desiguo 
decretum magistratus populive, quo man- 


757. 3. τῷ δοκεῖν] correxi τὸ δοκεῖν, iis, 
qui ea donaverant, dedicaverant, eripuerunt 
exitimatienem .eam, qua viderentur aliis 
memores beneficiorum in ipeos collatorum ; 
que existimatio non parum est gloriota. 

— 6. ὁ μὲν] Timocrates. 

— 7. & bui] Androtionem, ad quem 
ipsum etiam ὁ δὲ redit. 

— 8. τοῖς] malim ἐπὶ τοῖς. 

— 10. ἐστὶν] Audrotio puta. 

758. 16. ἔλαττόν τινος] correxi de- 
let& copols, ἔλαττον τίνος. cum addito si- 
gno interrogstionis. quodnam id est sacri- 
legium, quo hoo sacrilegium Androtionis 
minus et levius patetis? idem est ao si di- 
xisset : τί ἐστιν ἀσέβημα, οὗ ἔλαττον ἡγεῖσϑε 
εἶναι τουτὶ τὸ ἀσίβομα. 

— 19. φῳροειρημιένων τακτὸν ἡμερῶν ὧρι- 
psi») etiam supra p. 618. 9. est προειρημκέ- 
vw (cum e) ego vero nibilominus utroque 
loco arbitror leg. esse προειρημένον (in ao- 
cusativo singulari) ut ad ἀριθμεὸν referatur. 
et sio dedi ex Paul. 7 uncis inolusi, 
ut scholium vooabuli eeetnjavor, 

— 921. ἐπιτηδευμετὰ} vitium est typo- 
graphicum, quod motavi cum ἐπτιτηδευριά- 


— ibid. βεβίωται] in hoc verbo desinit 
locus ille ex Androtiana in hane Timo- 
crateam translatus, unaque ipsa illa tota 
oratio. 

— 22. à δὲ Τιμοκράτει συνερεῖ, πολλὰ λέ- 
yt» ἔχων ἔτι πρὸς τούτοις παύσομαι) malim 
ἃ δὲ TAMEN ᾿Ανγδροτίωγι συγερεῖ, φολλὰ 
λέγειν ἔχων ἔτι, «σρὸς ταῦτα εἰπὼν παύσομαι. 
tametsi multa, quæ dicam, supersunt, tamen, 
posteaquam adversus ea, que Timocrates 
pro ÁAndrotione, ejus purgandi et tuendi 


| datur aliquid alioni publioe curandum, causa, proferet, disputavero, dicenili finem 


Xs00. — funotio qusedam defertur, committitur, et. faciam. Paret enim ex αὐτὸν v. 27. ex 
ibito omnes, ad quos ea res pertinet, ei parere αὐτὸς v. ult. ex τούτῳ p. 759. 3. item φή- 


8.008: — jubentur. nos vulgo Commissionem appelle- 
mus. 
xal T —- 5, καὶ κατὰ «αὐτὸς ----Ἴ verba xal xa- 
448. cà σαντὸς τοῦ χρόνου Tayl. volt in v. 6. 
rv:5 — transferri et post ζηλωτὰ poni. elegans 
rebus. — profecto ea est et ingeniosa conjectura. 
videtur tamen vulgatus ordo verborum 
, τοῖς X servari posse, si verba καὶ κατὰ παγτὸς τοῦ 
feram ' —— signis parentheseos inclu- 
) tur. ut beo sit sententia: ego vero, 
Athenienses (sed velim a vobis, non hujas 
μόνου, praesentis solummodo temporis, sed etiam 
cuneti postmodum fa rationem ha- 


beri)—. 
U.— — 24. τὸν δῆμον, lereybyoatrró σου σἄλιν, 
"Ὁ, malim sic distingui: τὸν δῆμον, ἐπεγέγρα- 
ren- arré vov. quod cohmwret cum 5 juwrà «uu 
— Gut oppidatim, (pro numero civitatum, 


gn. 


,in si volumus donaria civitatum singularum 
seu spectare et recensere), inscripta erant us- 
que piam: BI ...... POPULUM CORONA- 


| RUNT: πάλιν rursus (ἢ. 6. alii calpiam 
"M ove donario erat inseriptum), coNox eto. 


σεις οἱ ὁμολογεῖς v. 4. et 5. qua omnia ad 
Timooratem redeunt, ot ex toto hujus looi . 
habitu, Demostbenem hio pognare adver- 
sus Timocratem, Androtioni patrocinan- 
tem, non adversus Androtionem causam 
Timooratis tuentem. 

759. 25. δὲ] malim δή. 

— 27. ὅταγ μὲν γὰρ λίγη] deest hio ali- 
quid, et videtar locus pe — ins 
dum integrari posse : ὅταν (4 μὸν 
irri iri aut προνοηθῆναι λέγῃ. quod si 
enim jactet, se legem ideo tulisse (ant se 
providisse), quo — sed potius verba τὸν 

, quam προνοηθῆναι, deesse, 
patet 6 verbis v. ult. τοῦτ᾽ ἔϑηκεον. que 
verba pariter corrupta et sic legenda vi- 
dentur : οὐ γὰρ τούτου ἕγεκα τοῦτον τὸν νόμον 
puta] ὄθυκον. non enim hujus rei causa le- 
gem hane tulit. 

760. 3. A3ixo] correxi ἀνάδικον. irritam, 
nullam, que denuo judicari, in. jus vocari 


t. 
es ibid. χαϑίστησι] ant καθιστῇ leg. vi- 
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detur, aut καταστήσῃ. 

— 4. τῶν ἐκ τοῦ νόμου ῥημάτανἶἾ idem 
ést ac si dixisset: ἐκ τῶν τοῦ νόμου jm- 
μάτων. 

761. 1. μνημονεύετε] correxi μενημονεύ.- 
crt, nam indicalivus plane huc non qua- 
drat. et imperativus foret quoque paulo 
Qurior in hac constructione, tametsi sen- 
tentia eum facile ferret. Nil offenderer, 
8i verba sio essent structa : κεφάλαιον δ᾽ 
ὑμῖν ἐρῶ, ὃ μνημονεύετε. summam. vobis. di- 
cam ; quam memoria tenete. 

— δ. ποιεῖν] malim abesse, aut cum 
ὁποιονοῦν mutari. que. finem, qualemcunque 
tandem, sortita sunt. aut cum ὃ ποιεῖ. id 
quod profecto facit. aut si «rpórseoy serva- 
tur, leg. erit : xal erpfortpor τέλος ἐσχηκότων, 
B σε τοῦτο ποιεῖν. et que prius exitum sortita 
Sunt, quam tu hoc faceres. ut scil. de his 
lege constitueres. 

— 14. οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, τοῦτον] correxi οὐδ᾽ 
ὀλίγου δὲ τοῦτον. non gratis (qui enim id 
Jat? ), neque pro vilá mercede legem hanc 
tulisti. ὀλίγου idem est atque ἀντὶ ὀλίγου 
μισϑοῦ vel ἀργυρίου. 

— 20. τὰ τούτων] χρήματα puta. opes, 
que horum sunt, judicum puta, coram 
quibus hrec causa agitur, unaque totius 
populi, quorum personum jadices in He- 
ligeam congressi representabant. Andro- 
tion enim cum sociis peculatus reus age- 
batur. 

—21. πολλοσιγῷ χρόνω] longissimo tem- 
pore post, quam cœperunt debere, et mul- 
οἰ condemnati sunt. “τολλοστὸς hio non 
minuit, sed auget. tempore multis modis 
majore, quam id est, quo eos oportebat 
pecuniam dependere, at si intra duodeci- 
mum mensem qui debuissent, ii vix duo- 
decimo anno post dependerent. vid. p. 
1504. 9. 

— $6. τῶν ἄλλων διάφορος óm] melius 
quidem editio Wolfii dat διαφόρως, quod 
idem etiam margo Lutet. voluit dare. 
possitque íd pro διαφερόντως accipi, et 
ῥιᾶλλον pro vehementer, majorem in modum. 
liaud dissimulabo tamen mihi videri, sub- 
lato vocabulo διάφορος, seu διαφόρως, αἱ 
nato, seu e scholio, seu e varia lectione, 
leg. esse : τῶν ἄλλων AY μᾶλλον, ἐλεεῖς αὐτούς. 
αἱ πρᾷος καὶ φιλάγνϑρωπος cam. μᾶλλον sint 
jungenda, idemque sit ac δὶ dixisset: οωδᾶλ- 
λον πρᾷος καὶ μᾶλλον φιλάγϑρωπος ὧν, ἐλεεῖς 
αὐτούς. Interim dedi — 

— ult. τουτονὶ δὲ τοσούτων ὄντων} horum 
judicum, et tante judicium circumstantis 
multitudinis, et reliquorum civium, qui 
domi mansernnt. 

762. 4. εἴ τις ἔχρῆτο) videtar μόνη de- 
esse. quod tametsi inest in numero singu- 
lari, fortius tamen est additum. ancillam, 
si quis forsitan «nica uteretur (vel, quam- 
vis non ei esset alia, preter illam unam, 
qua carere non posset), tamen vel illam 
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pro pignore abducere. 

^ — 6. σχετλιώτερον ἑπνάσχεθ᾽ ὑμεῖς] pri- 
mum offendit in hac dictione singularis 
pro plurali, qui numerus melius hio con- 
venireL, quem etiam suffeci e Bavarico. 
deinde subitus ille transsultus a judicibus 
et plebe judicium circumstante ad Timo- 
cratem. quare malim sio legi: πολλῶ γὰρ 
δήσου ταῦτα σχετλιώτερα, ὧν ἐσάσχεϑ᾽ 
ὑμεῖς. nam multo hec sunt acerbiora et 
miserabiliora, quam ea eunt, qute vobis, 
tibi, Timocrate, tuisque amicis evenerunt. 
Hsec olim, que nunc ipsi mibi displicere 
incipiunt, reputanti mirifioe varios repen- 
tinosque oratoris a personis aliis ad alias 
transitus. 

— 8. οὐδ᾽ ὁτιοῦν εἰσφέροντες παύονται 
scil. εἰσφέροντες, vel τοῦ εἰσφέρειν. quantam- 
vis etiam contribuant, tamen finem con- 
ferendi faciunt nullum ; seu qui perpetuis 
contributionibus exinaniuntur. 

— 13. brav] nescio an redundet e 
clausula proximi vocabuli male iteratam. 

— 15. προῖκα yàp —] scerba hee est 
ironia, qua Timocratem ridet, desineps in 
v. λαγϑάγειν. 

— 17. ὃν] correxi 2. íd quod ne tos qui- 
dem fugere arbitror, scil. Timocratem le- 
ges duas tulisse inter se pugnantes. 

— pen. τοῦτο τὸ χέ malim, nisi 
plara dexwint, τοιοῦτον xie3oc. qui dignum 
$ua persona censet lucrari ejusmodi, h. e. 
tam infame lucrum, tempus puta illud to- 
tum, quo pater adhuc sibi in vivis superest. 

— ibid. τίνος] scil. πογηρεύμειτος. 

T63. T. κατὰ τοῦτο ἄξιος} malim κατά γε 
τοῦτο καὶ μεόγογ ἄξιος. 

— 9. τὴν πόλιν] h. e. summam reram 
apud Corcyrsmos potestatem. 

— 12. ἐστὶν] soror Timocratis puta. 

— 15. κολακεύει δὲ] post κολακεύει δὲ vi- 
detur ᾿Ανδροτίωνα vel tale quod nomen de- 
esse. 

— 924. πρῶτον μὲν ὡς AS] malim 
πρῶτον μεὲν μεόγον ὡς ἀληθῶς. nam in illo μεό- 
γον tota vis argumentationis continetur, 
illud ὡς ἀληθῶς labat, et redundat. Solum 
illum, si verum volumus, injuria afficit, in 
quem forte fortuna incidit. opponit orator 
duo diversa genera patientium injurias, 
privatos quosdam et publice omnes. La- 
tro οἱ manticularius singulos liedit ; lex 
improba, omnes. ille privatum huno vel il- 
lum, iu quem mala fors eum defert, hszec 
totam civitatem. Voce (45rov si hio carere 
possumus, poterimus item v. 27. cà ca- 
rere. inutilis ea si hic est, erit etiam ibi. 
Sed si ibi orator eam necessariam judica- 
vit, videtur non commissurus fuisse, ut 
hic desideraretur. 

764. 11. πρῶτον ἁπάντων, ἔλυσαν τοὺς W- 
μους πρότερον νόμῳ ---- ταύτην ὑπέχοντες τὴν 
δίκην] correxi ἔλυσαν εἰρχτῆς [quod vocabn- 
lum de meo addidi] ποὺς πρότερον vájseo — 
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vabvwy ὑπί (in acousativo] τὸν δίκαν. 
videtur hio fa libris vetastis aliquid turba- 
tum esse. alii voco. νόῤοους omittunt, alii 
pro eo dant ὅρκους. unde suspicor variam 
bic faisse in libris vetustissimis lectionem, 
aliis δισιμοῦ, aliis εἰρντῆς exhibentibus. 

— 14. μίλλων] qui neque is sit, qui sais 
viribus opibusque propriis solis fretus 
retup. evertat, neque facile cuiquam is vi- 
deatur esse; 

— 2. οὐδεὶς οὔτε νἱος obra γέρων οὔτ᾽ 0M- 
yep οὕτως] delevi postremum οὔτε. vide- 
tut in codicibus vetustis etiam hic daplex 
faisse lectio, altera hsec, que superest in 
Augustano: οὐδεὶς οὔτε γέρων, οὔτ᾽ ὀλίγωρος 
οὕτως. altera, cojus anctor est codex Ba- 
various, quem secutus sum : οὐδεὶς οὔτε γόος, 
οὔτε γέρων, ὀλίγωρος οὕτως. utraque lectio dat 
sensum commodum. 

— ult. νόρεον TíÓntss] malim vójcy 71Üei- 
xd. habetis eum, qui hoc perpetravit — eo 
quod — legem tulit. 
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765. 10, τῆς sríA.suc) h. 1. non est Atbe- 
marum, sed civitatis cujusque. 

766. 1. ἐπειδὴ} subaudi λέγεται 6 supe- 
rioribus. 

--- 10. καὶ φανερῶς malim καὶ μάλα φα- 
νερῶν, multe civitates, eeque nobiles. 

— 25. ἢ κακόν τι —] verba 8 xaxóv mi 
tié&rT. abesse malim, ut scholium voc. za- 
πουργεῖν, et ideo uncis inclusi. 

767. 10. εἰσὶν] Taylor [Jurinos, mi 
Reiski] malit ἄκυρα εἶσίν. quo fit oratio 
tolerebilior. Possit etiam pro ἄκυροι sub- 
stitui φροῦδαι. Sed nescio, an potius sio 
sit scribendum : ἐπιχειροῦσιν ὑμᾶς ποιεῖν, 
τούτους ἀνελὼν, δι᾿ ὧν τοῖς ἀδικεῖν ἐπιχειροῦσιν 
εἰσὶν αἱ τιμωρίαι. Ηΐς Timocrates in. hac 
sua lege ita se gessit, ut constet omnibus, 
eum conatum esse fraude quadam vos cir- 
cumvenire, eo, quod sustulit leges illas, per 
quas pene constitute sunt illis, si qui co- 
nentur vos ledere. 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


Desssethori teiboendam judicat: Pho- 
tius Biblioth. p. 800. edens rationes ju- 
sui. Orationem hanc mon Demo- 
Sthenis, sed Hyperidis osse auctores sunt 
Harpooratioo, et Ulpianus ad Olynthia- 
cam secundam, item Suidas v. ἀσπεψουφί- 
σατο (sed ille quidem, Harpocrationis 
cermpilator cum sit, auctoritate caret), et 
peesterea $9»; quoque, quale Dio Chr. 
erat. 19. Hyperidis foisse preedicat, lu- 
culenter bac is oratione expressum est, ut 
pene magis hac de re, quam grammatici 
veteres, testetur. Fieri potest, αἱ Demo- 
sthenis contra Aristogitonem oratio olim 
superfuerit, sed ea quidem hodie periit, 

770. 11. áxpsácse;] videtur hoc voe. 
b. 1. iem significare: oblectationem, quæ 
nascitur ex audientia dicentis, et specta- 
cwlo agentis; unde ductus quoque est 
ὌΨΙΣ Latinis vocis acroama, quo specta- 
calum omne designat, unde animis oblec- 
tatio seu per oculos, seu per aures quie- 
ritur. locum huno citat Aristides ty». 
peg. 950. 

771. 3. τὰ τῶν νόμεωγ δίκαια ἰσχυρὰ} po- 
stremam vocem uncis inclusi. quse videtur 
e varia lectione irrepsisse, cum aliis in li- 
bris esset, rà và» δίκαια, in aliis τὰ 
τῶν νόμιων ἰσχυρά. utrumque bene, sed se- 
orsim quodque. 

— 4. τὰ δὲ τουτουὶ —] locum citat Ari- 
stides 1. laudo. 

— T. xal] abesse malim. — Constructio 
heo est: εἰδότες τοῦτον λέγειν (οὐκ ἐξὸν αὖ. 
τῶ) καὶ ὀφείλοντα τῷ δεμιοσίω καὶ ἔγγεγραμ- 
μένον iv τῇ λκγονόλει. guari, Aristogitonem 


YOL. Y. 


huno oratorem agere, quem agere hsud 
ipsi liceat, quippe qui et serario debeat, 
et inter ærarios in-aroe pendeat. 

— 9. καὶ τὸ σράγρια] soil, εἰδέναι. 

— 14. ἀδικῶν) subaudi τὴν πόλι», ot 
que quis etium nullo de crimine publico 
acousatus tamen metoeat, ne in jadicium 
vooatus damnetur. benelocum bunc expo- 
suit Taylor. 

-— 26. βουλόμενον] scil. σαἰδοτρμβεῖσϑαι, 
vel φ'αιδεύεσθαι. 

772. 5. προῆγε] correxi προῦχε. in prse- 
terito. quam formam Demosthenes amat. 

— 7. ὧν τὰ μὲν ἄλλα, ἐάσω) pro prima 
voce dedi καί, non quo damnarem valga- 
tam, sed. offendebat ὧν in brevissimo in- 
tervallo bis iteratum. 

— 18. ἐδῶ βαδίζειν, καὶ ἐᾷν δεῖ] videtur 
comma upa cum καὶ tollendum esse. et 
uncis inclusi xal. oportet vos sinere ista suam 
viam (re. h. e. nil impedire, quominus is- 
tec improbitas in itinere 880 inoffenso 
pede procedat. 

— 19. σροεφημίνα] correxi wpotiebva. ἃ 
vetbo ἰέναι. qua vos nimis late serpere et 
nimis diu inulta invalescere sivistis. 


— 91. πάντα τὰ τοιαῦτα ἔθη «“αριδύφτας. 


heo verba ab ordine suo aberrasse exi- 
atimans Jurinus, in versum 17. translatuns 
ivit, pone ποιοῦσιν. sed bene habet, neque 
ip delectu verberum, neque in collocatione 
peccatum bic est. Sententia est hsec : 
necesse est, ut preterhabitis (vel postpositis) 
malis illis consuetudinibus [h. e. eas non 
imitantes] recte et severe judicetis. notat 


illam quorandam importupam et vitiosem 
24 
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lenitatem -connivendi et dissimulandi, si 
quis serarius, anle persolutam reip. tes 
debitum, in foro versaretur et causas age- 
ret, id quod per leges nou licebat, sed 
Aristogiton hojus criminis reus agitur. 

— 22. δεῖ] uncis inclusi. potest enim 
facile e v. 18. memoria tacite repeti. 

— 26. καταδείξας] verbum in hao re 
proprium, ut ad Aristidem meum, nou, 
ἐπιδεῖξαι, prout e memoria locam huno re- 
citans dat Theodoretus in curatione Gre- 
carum affectionum, p. 7. 18. ed. Syl- 
burgii. 

— alt. νομίσαντα ἂν βλέπειν, οὕτω δὲ ψη- 
φίζεσϑαι) duas particulas à» εἰ δὴ addidi. 
malim tamen pro à» βλέπειν, uno verbo 
ἐμιβλέπειν. post δὴ de meo Qireddidi, 

773. 4. φυλάττων] mirifioe hio, sed prie- 
ter rem, æstuant. ne litera quidem hio 
anale habet. Sententia est: E cujus dem 
Δίκης seu Justitise nomine appellatur, qui- 
cunque forte ductus jadicat, φυλάττων, 
custodiens, h. e. si modo custodiat, dum 
servet, hao lege si servet, decora, et jura 
et emolumenta hojus civitatis, εἰληφὼς, 
quippe quee servanda atque tuenda aocce- 
perit, pro deposito, vel fidecommisso, 
sub religione jurisjurandi. Prseterea paulo 
ante ταύτη uncis inclusi. citat ἢ. 1. Phry- 
Dichas p. 138. ed. Pauw. Ego tamen do 
meo dedi o) φυλάττων. no fedet et dede- 
coret, — οὐ, quod non custodiat jura, 
4υ eo die accepit —. 

— 12. μηδὲν μᾶλλον ὑμεῖς] mediam vo- 
cem addidi. neque supervacanoa est, tam- 
etsi jam prsecessisset. — Sententia est: 
Si, quo magis nos demonstraverimus impro- 
bitatem rei, vos nil eo magis pensi habeatis. 

— 14. τούτων ἱκανὰ ] malim τούτων ταῦτα 
[vel τοσαῦτα] ἱκανά. 

— 19. οὐκ ἐδουλόμοην] scil. ὑμᾶς ἐμὲ κα- 
τατάττειν xal προχειρίξεισϑαι. vel brevias 
τοῦτο. 


— 20. σοιήσας τι τοιοῦτον παρ᾽ ἡμῖν) qui 
apud nos ssepe hoc actitat, at acouset puta. 
notum e Ciceronis Bruto acousatore, quam 
odiosum olim fuerit accusatorem agere. 

— 21. καὶ παϑὼν] subaudi & communi 
τι, ille etiam abit cum damno aliquo. 

— 25. γνωθήσεται soil. raSdv τι. sta- 
tim intelligent omnes, eum damna mole- 
stiasque sibi contraxisse, Sio satis bene 
potest vulgats exponi. non displicet ta- 
men lectio marginis Lutet. γνώσεται, paulo 
post ipse intelliget. et prsetuli hanc. 

— 25. xal τῶν vópsem δίκαια malim xal 
τὰ τῶν Y. δ, nam τὰ περὶ τῆς ἐνδείξεως, scil. 
γινόμενα, sunt, res ad τὴν ἔνδειξιν pertinentes, 
at paulo durias và περὶ τῶν vójsey δίκαια. 
nemo sic loquitur, sod τὰ τῶν νόμεων δίκαια. 
jura legum, ea, que leges sanciunt et im- 
ponunt. 

— 27. τούτου] redit πὰ Aristogitonem. 
τοῦτον autem ad Lycurgum. 
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— ult. καὶ ριον] malim καὶ τῶν νόμων. 

774. 10. κοινὸν] scil. τι χρῆμα. 

' — 19. βουλεύντα!] bene habet, respon- 
det Latinnm designat. . 

— 38. dade ciine τούτοις] et patrationi 
scelerum, puta, et punitioni. 

775. 1. τούτους] correxi τούτοις, mutata 
iusuper prava distinctione ad buno modum : 
ἐπὶ δ᾽ d οὐκ ἐμμένει τούτοις. YU? — ideo 
vero quod non manet in his muletis, nuno 
ad "vestram: punitionom adducitur. h. e. 
quod non paret legum pospse, eique non 
satisfacit, neque patitur eam in se vali- 
dam et ratam fieri, atque effectui dari ; 
ideo ad vestrum pertrahitur judicium, quo 
eum de pervicacia et audacia ejus pa- 
niatis. 

— 5. ἀπόλλυται] correxi ἀπολεῖται. pree- 
terea recte vidit Wolf, ἐγὼ cum ἐάσω v. 
16. oobserere. quod tenere, neque ab eo 
discedere debuerat. ratio enim ejus poste- 
rior perversa est. 

— 14. ἀφίετε] scil. rà ὀφλήματα. bene 
habet h. l. 

— 45. πληροῦσϑαι) dat bonam senten- 
tiam, fateor, malim tamen κλυροῦσϑαι, sor- 
tito committi. 

776. 7. s^nprra)] Citat h. 1. Harpoor. 
v. πληρωτής. qui ἐραγάρχην seu magistram 
erani appeliat. 

— 17. — citat Harpocr. v. x:y- 
κλίς. idem hanc locam in mente habait 
ad v. ἀπόῤῥητα. 

— 24. μετάστητε ἔξω) scil. οἱ μὰ λα- 


e. 
ái — ibid. τῶν νόμων πρατεῖν) bene habet. 
compotes sunt legum, hoc est, penes eos 
est vis et majestas legom, vis imperandi, 
et vetandi ex prsescripto legum, et edicta 
legum exercendi, atque in effectum du- 
cendi, oriminosos puniendi, reíractarigs 
cogendi. 

— ibid. ἐφ᾽ οἷς] quarum legum tgenda- 
rum et exercendarum causa, et sub ea le- 
ge, conditione et stipulatione, ut eas ex- 
erceretis. 

774. 4. τολμηρὸν] memorabilis est, et 
nescio an vera lectio oodicis Augustani 
τομόν. et sic dedi. digna certe est hero 
dictio et hoo loco, et ingenio Hyperidis, 
cujus h:xo oratio, quod jam Taylor anno- 
tavit, dictionibus masculis et efficacibas, 
et ab usu communi abborrentibus, quas, ut 
diversi sunt sensus hominum, alii damne- 
runt vitii, alii, cum quibus ipsemet facio, 
in luminibus orationis habuerunt. τομὸν, 
cst, acre, aevum, penelirans et perrumpens 
omnía obstacula, cam vi quadam, οἱ fer- 
vore atque rapiditate. 

—— - τοὺς νόμους οὖν δεῖ τηρεῖν} idem est 
ac si dixisset : προσήκει τοῖς δικάζουσι τερεῖν 
τοὺς νόμους καὶ ἰσχυροὺς αὐτοὺς ποιεῖν. 

— 9. ἀνίωκται) aperiuntur, et profanan- 
lur es, quie clauss, sacra, augusta esse 
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oportebat. 

— 11. sl] dedi εἰ εἷς ἵκαστος. heec con- 
jonotio resumitur, absolvendi et restau- 
rendi sermonis ergo, v. 17. si ταῦτα, item 
v. 23. 

'o— 25. τοὺς — δῖναι) Taylor tolli vult 
verba τοὺς Yjuouc πυρίους εἶναι. sed frustra. 
utitur hoc argumento, probabili illo qui- 
dem, quid conclusione conficiatur, id ἃ 
propositione alque ab assumtione excludi 
oportere. recte vero. Sed male ooncludit, 
existimans oratorem sic ratiocinari : leges 
dominari par est. ergo leges dominari par 
est. multum aberat Hyperides ab ista in- 
sciti&, Sic colligit: civitas bene consti- 
tnta legibus carere nequit. sed civitas, in 
qua hajusmodi mores dominantur, oon- 


stare nequit, ergo neque leges in ca va- ic» 


lerp, quas tamen nemo est qui dubitet ne- 
cessarias esse. vel sio: legum edicta ex- 
sequenda sunt. sed leges po»nas illis indi- 
cunt, qui sant Aristogitoni similes, et eos 
ἃ foro exoladunt. ergo Aristogitoni quo- 
que actione causarum interdicendum est. 
. 778. 8. διάζεσθ᾽ tuis] correxi δικάζοθ᾽ 
ἡροῖν ip activo. vos nobis jus dicitis. δικάζει 
judex, jus equum pronuntiat. δικάζονται 
partes litigantes, jus petunt, jure experi- 
untar. . 

— 4, ἀσεκλορώθη}2) verbum ἀποκλη- 
etg respondet Latino subsortiri. v. p. 

9. . 
2 —— 8. οὐδεὶς ὑμῶν χολὴν οὐδὲ ὀγγὴν ἔχων 


φανήσεται!) citat h. |. Aristides τέχν. p.' 


1042. cave, quod mibi aliquando accidit, 
verba οὐδὲ ἀργὴν pro scholio vocaboli χολὴν 
habeas, quem in errorem facile est inci- 
dere. sed χολὴ est celer, subitus irse stus, 
in ipse sensa injaris, tum cum vis iufer- 
fur, effervescens. sed ὀργὴ est recordatio 
iate injuriw, et animadversio, punitio, 
quse est lenia, et tempori opportuno reser- 
vatur, et ipsa punitio atque ultio. 

. — 18. τῇ γρα4φ5)} oorrexi ἐγγραφῇ, 
omisso arliculo. Constrictus teneris, ait, 
o Aristogiton, inscriptione thesmotheta- 
rum tum exectorum. themostbetze nimi- 
rum in tebulas inferebant nomen hominis 
werarii, quod soil. judices eum maulcte 
damnassent. Tum exactores, nisi mal- 
ctam ab homine serario tulissent exjgentes, 
Nsdem tabulis inscribebant, eum, cum a se 
postalaretnr, recusasso dependere. 

— 19. τῇ τῆς βουλήσεως — γραφῇ ] cor- 
rexi τῇ τῆς βουλεύσεως — γραφῆ. Erat 
mempe γρεφὴ βουλεύσεως actionis 1d genus, 
eum homo, pro serario tabulis inscriptus, 
se injuria inscriptum quereretur, ab eo, 
«ui bene nosset, se reip. pil debere. Con- 
stringeris, ait, illa ipsa actione βουλεύσεως, 
408 adversus Aristonem adhucdum tu ipse 
agi, 2 quo contendis nomen tuum injuria 
jasoriptum esse. 

.o—— 25. αὐτίκα δὲ μάλα] ne longe abeam, 


- ot exemplo utar obvio, omnibas noto, 


quod statim memorism sucourrit, . 

— 97. τοὺς μερῶν] servo τινός. constru- 
etio est: ἐκ μέρους τινὸς τῶν τοιούτων μερῶν. 
neque tamen damno τι, quod est in libris 
quibusdam. 

779. 1. 8, τι) seil. μέρος. ] 

— 8. πρύσεστι) dubito situe servandam 
an cum πρόσετι mutandum, ques mes est 
oonjectura. sed recepi hanc.  . 

— 18. wohcac3u] bene habet ποιή- 
σασθαι. nt civitas rerum prreclararum quio- 
quam sibi peragi et comparari ab Arísto- 
gitone velit, eique id curandum et eflici- 
endum mandet. 

780. 9. αὐτῶ] correxi αὐτῇ et ἂν rursus 
sddidi, ut sit: μηδ᾽ ἂν ἄκων αὑτῇ ποτὲ περι- 


— 15. πάντα τὰ τῶν ἀγϑυρώπων ἔθη} imo 
vero τὰ σφάντων ἀνθρώπων ἔϑη. inspicite in 
fores hominum omnium. 

— 25. καινοὶ] nop culpabo. malim tamen 
κοιγῆ. are publice eo constitute, quo ab om- 
gibus colerentur. 

781. 4. τί γὰρ — srárren] malim τί yàp 
οὐκ ἐξελήλεγκται τούτῳ [Aristogitoni pata] 
τῶν πιάγτων. Viarum enim omnium evadendi 
et eludendi judioinm eoque una via illi 
relicta est non tentata nullo cum suc- 
cessu ? F 

— ibid. iX! πάντων] in conspectu om- 
nium. 

— 8. ἀδράστειαν} versum hano citat 
Harpoor. v. à3pác 7t. 

— 14. περί rov] oorrexi περὶ τοῦ; qua- 
nam de re. 

— 17. τοιούτοις] correxi τούτοις. in his 
duobus annis. 


782. 7. τῇ correxi τίς. Sed ut verum 


fatear, non satis bene inter se cohtrent 
omnia. malim sio: τί οὖν; οὖχ οὗτός loi 
κύων νὴ Ala (φασί τινες) dt ipiis quid 
ium ? interrogant quidam. monne.hie est 
cenis populi. At qualis? ego contra inter- 
?* Φ 
ἘΣ 18. οὗτος] malim οὕτως. dedi de meo 
ἀλλ᾽ οὑτωσὶ páyjs . sed. deditus est studio 
(vel negotio) tam spurco, atque tam infami. 
bene habet iópaxe v. 19. quod mavuit 
Taylorus εὔρηχε, ne Greecum quidem esse 
videtur. potius εὔρυται dixisset. εὑρίσχαι 
quis, quz in via reperit. siplaxsra: quee 
sibi excogitat, vel arte, studio, conlen- 
tione parit, Sed ὁρᾶν τὶ Grsecis sigpificat, 
operam rei navare, deditus ei esse.  La- 
tini pariter speciare usurpant hoo modo. 
— 21. àv] est pro à, ob sequens στού- 
zen δίκην. satisfactionem, talionem sumit, 
pro eo, ai quid (si quapiam in re] vos of- 
fenderit his suis moribus, ut vos eum mul- 
claretis. « ὕσηται ὑμᾶς neoesse est 
ut significet, si bene habet, si quo dicto 
vel facto suo vos ibi (in conciene puta) 
exscerbaverit, Sed dubito, num sapa- 
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προΐεσθαι ito usurpetar. nam «v, red 
vermm nom megis «, : 79a dici- 
tar sed «τινί. 


illisc domam redeuntes 
— ibid. sag! ἑκάστου) hec duo verba 


uneis inclusi, qum videntur scholium esse 
dictionis καθ’ ἕνα. 24. post Afyerrac nddidi 
οὗ. quie ups sylleba sententiam per se ab- 
solvit. 

— 85. σινδιιβαιτίζεσ 9s] preepositio- 
nem σὺν addidi. Significat hec verbum, 


e balneis ductam, maledioum, oonvioisto- cepi 


rem, durum litigstorem, pari probrorum 
virelontia atque tarpitudine ulcisci. nota 
est balneorum petulantia atque licentia, 
«ua alii alios cadis aqua seu frigida, seu 
ealida etiam, plenis perfundere certant, 
risus ciendi ergo. Com ejusmodi hydria 
aqua plena, ques alteri aut in os ingeritur, 
aut soper capile effanditur, conviciorum 
atque contumeliarom, quibus quis adsper- 
gitur, foditas comparatur. Utrumque 
enim qui patinntar, illi de se risum faoi- 
unt, podefiunt, et dolore oruciantur. 

— pen. κρίνει») id est, πρὸς τὸ πρίναν. ad 
socusandum et litibus implicandam. 

783. 6. γέγονεν) correxi γεγονὸς, &cil. 
siàw ἃ communi. 


ANNOTATA 


sam sucoussisset, b. 6. movieset. fimile 
ductum de stragalis, que socoatiunmber, 
agitantar. 

— 25. σόζων) correxi edere. cetera 
hajus loci bene habent. Sesmtestia est: 
eoquis jam.erit, qui bunc talem sorvatam 
velit, sive illo malus est civis, sive frugi. 
sam utriquo perinde inutilis.et nezius est. 
Ant car servatem cat? 

—- 26. à hà τῇ post à hà τί taeita 
mente a lectore addi debet οὐδιεὸς, quam- 

ipsum verbum addi nil necosse sit. 
Obtinet hoc in omnibos linguis, ut inter- 


— 12. διὰ ταῦτα) h. e. διὰ τὸ φιλολοίδορον rogatio carens responsione relinquatur. 


αὐτοῦ καὶ 


— ult. ὥσπερ] correxi écsispasel, Bed 


— 23. οὐδ᾽ &] correxi οὐχ ὡς. tangit" vetri Psrar dia lametsai 9eueydt welim. 


b. 1l. Moris p. 285. ed. Piersoni. 

— ibid. κατηγορεῖν offendor diotione 
ἐπὶ τινὸς κατηγορεῖν. Solet iu bao formola 
bw! omitti. Sed satis habeo serupulum 
ndicasse. 


i 
— pen. ἀνάγπ5] seil. ἐστίν. possit tamen 


Integra dictio beso foret : ὡνσπεραναί τις die- 
σαι δεῖν τεῖς γεωργοῖς ὑπάρχειν σπέρμα nul 
ῥίζαν. ut εἰ quis —— oxictimet 
superesse rusliois, e superiori anno, et 
antequam proximi amni culturam espes- 
sant, semen et radioem rei cujuscunque 


etiam lectio Augusteni àx£ye» (in detivo) seu serendse, sea 


γὴν φύσεν εἶναι δεῖ τὸν dp —. 

784. 6. οὐδὲν ἃν] subaudi κακὸν b φαῦλον, 
mali nihil reip, videtar exstiturum, quod 
ta Philocratem servare contendas. 

— 7. εἰ δὲ κάπηλος} celeber locus, nt 
multi alii hujus orationis sunt, in scholis 
grammaticorum citatus ab Aristide 7250. 
p. 272. 

— 10. ἀκονᾷς} armas, subornas, ineti- 
ges in tuos inimicos, iisque immittis, velat 
securim, quam eorum cruribus impipgas. 
id est, car operam perdis in hoo homine 
tuis nequam artibus imbuendo et adversus 
hostes tuos armando, qui bomo, taaquam 
ensis malo eusus ad primum statim ictum 
retumditar et incurvatur sique mucrone 
hebetatur; non quod hebes et tardus, sed 
quod nequam est et prevaricator, toque 
perinde alque alios decipit. Grave ver- 
bum et exquisitum, oojasmodi multa sunt 
hujas orationis, ad quee» nauseant magi- 
stelli illi belluli et delioatuli, plus quam 
par est sapieutes. melios eapiebant ve- 


785. 6. 31] malim γάρ. 

— 7. sl] mon redundat, sod idem 
sigaMicat ac si dixisset : ἐπὶ τιρούτοις dh- 
κήμασιν, ἃ ὁμολογεῖται ὅτι eroi» ἀδικπέριωτω. 

— 18. σπιαράντων] prestat alteri, Forte 
& Tayl. oommendatur πταῤξάττον. dactum 
id a caniculs, esrunenlam vellicante, οἱ 
ejus aliqaid morsu revellere conante, 
egregie convenit sycophante esurienti at 
rabioso, in obvios temere ineur- 
renti. quemadmodam Vorres qnoque suos 
comites, Sicilie illos prssdones, censes ap- 
pellitabat, tribusel suum lembentes. 

— 23. ὁμοῦ δισμύριοι círri] melim 
ὁμοῦ τι δισμύριοι οἱ srárrec. quod diserimeu 
inter ὁμοῦ σὲ μάλιστα statuit Taylorus, id 
nullam est. 

— £25. be) malim ὅ ^ ues litora mi 
nus. 

— 5:7. τὸν βίον] correxi meo mente σῶν 
βίων. cuinsm vitse goueri eit deditus. nam 
fametsi vitse genus eum ;Sectari 
baud infiier, genns tamen illud vite, 
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gnod is sectatur, neque tolerabile eat, 
honestam. 
— ult. )roleu] conterit sentem. ot 
Plinius espe h. v. conteror usurpat. 
786. 4. ἐρκὼς τὸ κέντρου") admirabilis 
eomparalio sycopbante ira et 
odio universi generis bumani et eseva bile 
turgentis, a qua cum uratur, anxius et 
trepidus ciroumeursitat, querens, in quem 
aut venenatam dentem imprimet, aot vi- 
rulentam caudam copjiciat. Nobilis enim- 
vero et exquisita image, — Nee, orationem 
benc qui contemnunt, et pro chria ladima- 
gistri alicujus, obscuritati sus lumen clari 
nominis fraude literaria ciroumfandere 
Jaborantis, traduount, quod. factum a viris 
doctis indignor et exgerrime fero, ant im- 
maemores illi-sunt sui, ocooque impetu 
indioii aufferuntur, mox, ubi resipuerkt, 
se sevoosnturi, aat eloquentia, Θεοῦ in- 
primis, quss sit produnt se ignorare. Sed 
& Disarcho p. 106. 31. patet has orationes 
Lyourgi esse. Insunt huio gravissime 
oretioni Hyperidis (est enim Hyperidis, 
de quo nullus dabiio, gratulorque bins 
snemorim, δὰ nos monumentem anum 
jus tanti ingenii, magnique id faciendum, 
injurias temporum evicisse) insant igitur 
ili nervi fortes, insunt animi nabiles, in- 


sont acres —— — inest color virilis πο- pograpbi 


boris, unde Hyperidea agnosci testatur 
Dio Chrysostomus, bunc eratorem pre 
* Demaestheno homini oivili intpensiee 
$t quo ille reote et ex enimi 

sei sententia judicat. Erat profecto Hy- 
perides, ai-totus hedie presiaret, eetera- 
qne ejus his reliquiis germana fuerint, 
haud parum luminibus Demosthenis οὗ» 
TÁruoturas — Nam ut subtilior sit Demo- 
sthenes, atque lisatior, argumeatorumque 
spicula fortieribus lacertis intorquent, ea- 
«ue crebiera et spissiora spargat; ssepe 
temen illi ipsi iecrones, in acumen plus 
quam par est tenue extraoti retundunt, et 
ebscurantur illi ignes, exspirantque i in sy- 
vephanatica quadam vanitate et livore per- 


spicgo. unde argumenta ejus quoque ste- 
molesta, odiosa, importona fiunt. 


Dietio illi minus est morata, et minus ad 
mores emendandos composita; nimis contra 
est exasoiata, ut eo sepe ubicolor et in- 
frma fiat, nimio studio sordes popularita- 
tis vitandi. Hyperidis autem oratio ma- 
soula quadam viget eloqueatia, oujus oum 
sept valida et evidentia, tum 
sunt popularia et subpinguiora. gravitate 
eententiarum e penu philosophis repeti- 

tarum et opportune interpositarum mirifioe 
delectat, sed et popularitate atque varie- 
tate imaginum et dictionum cepit ; quo de 
genere ost acnleum exserens soorpius et 
sublatum "cum — circumferens ; item 
uhnlsarileoBa, οἱ μοσχεύειν et - 
χενμένος, aliaque hie similia, qee-qui Φιγ- 
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7ixÀ alunt, parwm abest, quin ego «05 
alam desipere, et eloquentiw naturam 
ignorare, pastos im umbra grammatico- 
rum, qui oum per omnem setetem nibil 
non minutum neque jejunum cogitarint, 
flagitare audent, ut nostrum et de oratione 
et de dictione judicium sordibus eoram 
accommodemus. $ed heo baotenas, et 
Obiter. Citat h.]. Harpoer. v. ἀργᾶς 

— 10. ἀνίδευτος} Citat idem v. — 
sed male exponit. Est, oni nulle sant 
certis fortunarum sedes. 

— 19. ὡς] correxi ὥσπερ. Sed velaio 
tamen affectus e manet locus. Ses- 
tentia postulat, ἢ ὅσωνπερ τοὺς εὐεργύτας, 
majoribus etiam affectum honoribus, quam 
quibus dignos habuistis vestros benefaciores, 

— 36. ἐχόντων} imo veso. οὐκ ἐχέντων, 
atrocia cum sint ejus facinora, imo vero, «& 
vectius dico, tanta, ut airociora escogi- 
teri nequeant, 

«4 787. 14. Βωξίαν] oorrezi Gefiav, quod 
tametsi aliquo modo, minus temen, aique 
illad, a forme Greeeoram nominum abhor- 
vot. et sio infra quoque p. 788. 5. appel- 
latur. Ceteroqoin nil moverem nomen 
barbaricum, quod origimem inuliercolee 


de vooe rus dubito, per sigoifieet, 
num leeum, ws venibas»t servi omnes, 
,oatasia, an lecus, ubi inquilini venibeat, 
qui ses neglexissent dependere, qua venia 
Athenis habitamdi ab Hs, qui cives non 
esseat, redimebator. an denique, quod 
nesoio an sit verissimum, loeus, abi vecti- 
gl Vit: gon eund plus Jicentibas addioeba- 

πείμεενεν sabeaditat sarà τῷ γ(α» 
ei, vel ὡποδέκνο, ab exuctore in tübulas ac- 
cepti relatum. 


788. 1. τὴν γρεφὴν} correxi σὴν ταφὰν, 
mereedem 


sepulture. 

— 42. wá] Citat h. 1, Harpeor, v. 
μάλης. 

— 26. περὶ τὴν γεγουῖα»] subandi ἑευτῷ. 

— pen. ἐρευγᾶν à. ζονεῖν] verba — 
strema abesse malim, quse scholiam verbi 
ἐρευνᾶν esse videntur. et uncià inclusi. 

789. 3. αοτοῦ] Citat h. . Ammonius v. 
sroric tanquam ex oret. ip Androtionem, 

-— 6. ἐσθίων] malim ἀπεσθίων. v. p. 788. 
235. et sic dodi de meo. 

— 10. ix τοῦ ---- στόματος] non coberet 
9) oum στόματος, sed idem est ao si di- 
xisset: ἐκ evépurrec τοῦ aXtmromnbrec "τοὶ" 
avra. ez ore hominis, qui talia petravit. 

—.19. — * possit ferti ab 
premissum καταστῆσαι v. 17. sed prestuli 


— 49. καίτοι οὗτος àv] eortezi xa] το 
eroc in. 
— 27. ὡς ἀληθῶς} post ὡς ἀλοϑῶς vide- 


tar φίλτρου desiderari. nam alias ilia verba 
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$unt sopervaoanes. postulatur vocabulum 
insigne et grave, quod rem animo altius 
infigat. a quonam philtro, hoo est, a qua- 
mam seu potione, seu alia quapiam ma- 
china mentem pervertente, et amorem non 
eliciente, sed extorquente, illa ejus erga 
vos voluntas exstiterit. nam profecto vim 
aliquam in hac tam incredibili et subitanea 
animi propensione versari solitam naturse 
modum excedente, par est existimsri. 
790. 2. ἀπεστασίου͵ non sat graves cau- 
sas video, cur ἐπροστασίου preferamus, 
auctoribus Valockenaerio ad Ammon. p. 19. 
et Wesseling. ad Petiti Leges Atticas p. 


— 11. ἣν] malim 3 in dativo, ut heec sit 
constructio: ἡδέως à» εἰδείην, τίς ἔστιν é 
«nosse ταύτη τῇ εὑνοία, ἣν ὑπισχνεῖται — 
wam 3 ὑπισχνεῖται idem esi more Attico 
dictum atque ταύτη, ἣν — aut si ἣν servatur, 
tam erit v. 12. ταύτη πιστεύων legendum. 

— 921. bel τῶ romtóra ro] malim ἐπὶ τῷ 
“τὸν πσονηρόνωτον. 
τ κα 49. τῶν ὑπαρχόντων) idem est so οἱ 
dixisset : τῶν ὑπαρχόντων νόμων μενόγτων, 
καὶ τῆς ὑπαρχούσης πολιτείας μενούσης. 

— 923. ἀσσαλλαγὴ] correxi ἀπαλλαγῆναι. 
mam si substantivum hio voluisset usur- 
pere, faísset ei ἐστὶ dicendum, non fv. 
— $5. φυσὶν] ut. ipsis ejus verbis utar. 
»nale sollicitatur b. !. hoo verbum. 

— ibid. ἐστὴν] uncis inclusi. non enim 
«ἐστὶ sübauditur, sed sij4, propterea quod 
ego sam impudens. 

791. 11. 5 σανὶς] erariorum nomina an- 
tiquitus Jignes, postmodum eenea in ta- 
"bula insculpebantur, in ede Minerve tan- 
"tisper, donec laissent, deponenda. 

— 14. μένη] correxi AM. Sed adhuc 
“ἦι leva; boreo. videtur ejus loco leg. esse 
ἔστε vol lc σε, donec. et ejas scholium esse 
ἕως «rtg. et totus locus ab oratore sic con- 
ceptus esse: εἰ δ᾽ ἔτι ἐστὶ, xal, ic τε ἂν 
ἔχείση, καὶ μενεῖ. ubi postremum καὶ est 
etiam. et sio dedi de meo. 

— 17. 5 κρίσις, οὐδ᾽ ὁ λόγος} istud est ja- 
dicum, boo oratorum. 

— 24. ἐν dmoypaqii] Citat h. 1. Harpocr. 


799. 12. αὑτῷ ποιεῖ) correxi meo arbi- 
tratu αὐτὴν eroi. ut αὑτὴν ad τὴν πόλιν re- 
ferater. qus (scil. mala] Aristogiton ei 
[reip. puta] affert, quee vulnera ipsi im- 
ponit. 

(0 — 19. τούτων γιγγορμιάνων} scabra. hsec 

est oratio. nisi qusedam desant, que vi- 
dentur, suspicor hec duo verba e varie 

: lectione reliqua mansisse nostris in libris. 
Foit nempe, ni falior, in aliis libris ταῦϑ' 
ὁρῶν, in aliis τούτων γιγνομένων. coaluerunt 
tam ambe lectiones, et altera locum in- 
vasit minus opportunum. quicquid est, sa- 
tíus sit hzeo duo τούτων γιγνομένων deleri, 


.-- 48. uà ἔξεστιν) post μὴ ἔξεστιν de- 


v. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


esse videtur λέγειν, aüt ϑομηγορῶν, aut ero» 
λιτεύίεσθαι, vel talis quispiam infinitivus. 

— 24. ifr», ix] τούτοις, quod margo 
Latet. dat, adderem, si idoneus esset δυ- 
ctor. verum vel absque eo tamen oratie 
sibi facile constet atque sit integra. 

— ibid. i£5] post ἐξῇ videtur aliquis in- 
finitivus desiderari, γράφειν v. o. leges et 
plebiscita ferre, vel ferendis adesse, aet 
λέγειν, pro concione dicere, aot ἐπετίβμοις 
εἶναι, salvo jure civili et integro frui, vel 
πολιτεύεσθαι, vel tale quid. : 

793. 16. φάσεις] malim ἀλλὰ φάσεις. 

— 21. ἀδελφύς Lis οὗτος αὐτῶ ὁ παρὼν, 
καὶ λαχὼν} malim verba sio distiugui et 
strui: ἀδελφός. est ipsi frater. τίς οὗτος; 
quis vel cujas ille? responsio ὁ παρὼν αὑτῷ, 
qui nunc ei advocatus presto est, à xal λα- 
χὼν [nam ni articalum addis, etiam za? 
erit inutile atque delendum], idem ille, qui 
etiam olim aliquando diem ei dizit. 

794. 12. xal] delevi. Lambinus, qui 
accusativos bos mutatos nominativis mal- 
let, non animadvertit prsecessisse ἔχων. 

— 22. ταῦτα γεωργεῖ) malim xa γὰρ 
ταῦτα γεωργεῖ. aut ταῦτα γὰρ γεωργεῖ. hie 
enim ei est fundus, quem exoolit, hec mego- 
tiatio, qua exercenda questum facit. 

— 923. σαμπόνηρο()] bene babet bic 
locus, tametsi acriter oppugnatus. Se»- 
tentia bec est: bomo, qui vulgo ὁ sa 
wóvpe appellatur, modis omnibus ne- 
— ὁ τρισκατάρατος, ter diris devotus, 

ignusque qui diris ter devoveatar, ho- 
stis, valgo sio dictus, publicus,.cmi est 
animus erga omnes malevolos, acerbus, 
infestus ; cui omnes nolunt terram, oeque 
fructus et annonas superstiti proferre, 
neque locum sepulture defuncto dare; 
qualem illum esse, hoc est, quibus moribus 
preditum, vobis, Athenienses, par esse 
videtnr, quo nomina ista tam preclara 
jure mereat? Nonne: vobis videtur ille 
hseo nomina merere, qui huio moribus sit 
similis. 

795. 3. τούτους ὑμῶν) Senteutia postelat 
post τούτους addi μέν. nescio, an etiam 
post ἐφ᾽ οἷς. v. 2. addi debeat τοίνυν... 

— 8. παρῆν] scil. τοῖς δικαστερίοις, ver- 
— in judiciis, spectandamque ee ἀδ- 

at. 

— 91. vari) malim «3$ παντί. : 

— 97. icri] non damno. melius tazen 
conveniat leí. neque enim vos estis erarii, 
(absit) neque mihi vos esse videmini. et boc 
dedi de meo. 

— ult. ἐν τούτοις] in hac judicium oircuza- 
stante turba. ore manuque orator eos de- 
monstrabat hwo verba pronusoisns, vel 
potius inter hos, nulla sua culpa, sed ex 
mera hamanitate et benevolentia, serartos 
factos. : 

— ibid. ὑπὴρ τούτου] hujus sui amiei, 
aut necessarii causa, vel gratia. 
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— ibid. τοῦτον] hune Aristogitonem. 
ὡς hio looi idem atque ὅτι significat. 

797. 4. ὥσπερ] correxi ὥστε, τὸ τῆς πα- 
μοιμίας. ut, quomodo vulgariproverbio dici- 
tur, videntes nil videant, et audientes nil 
audiant. 

— 6. ὥστ᾽ εἶναι φανεροὶ xal φυλαττόμενοι, 
xal αἰσχυνόμενοι] primum xa addidi. ut 
moribus suis prodant, s cum cavere, tum 
pudere. cavere, ne deprehendantur in ali- 
qua re, qui vitio ipsis vertatur; pudere, 
oum deprehensi fuerint. 

— 14. o) πρύτανις, οὐ κήρυξ] videntur 
bseo membra transpouenda, οὐ κήρυξ, οὗ 
φρύτανις. ascendit enim ab inferioribus di- 
guitate ad superiores. & prsecone transit 
ad senatorem, ab boo ad principem sena- 
tus, postremo loco canctum collegium se- 
natorium complectitur, 

— 17. τουτονὶ δὲ ταῦτα «ποιεῖν εἴπη] se- 
cundam vocem addidi. verba illa τουτονὶ δὲ 
ταῦτα «σοιεῖγ sunt materialiter accipienda, 
pro fictitia oratione civis alicujus Atheni- 
ensis antiquis moribus, indignantis, Ari- 
stogitonem ita in remp. grassari, et sio 
stomachantis : d vero? istumne —— 
designare? subaudi ἐάσομεν, sinemus ? aat 
ἀνεκτόν ἐστι, tolerandum est? aut. ἐξίσται, 
licebit? aut cox. ἀνάξιόγ ἐστι, non indi, 
est? aut tale quid. oui alius aliquis, homo 
paulo improbior, flagitiis Aristogitoni si- 
milis, et culpa cogsatus, occurrit. quid 
tu tibi vis, mi homo? non iste et iste item 
erarius est? quibus cum verbis una no- 
mipat huno vel illum, inimicum sibi, stu- 
dio, sed illo paulo incantiore, de amicis 
et necessariis bene merendi srarium fa- 
ctam. 

— 19. φασιν, ὀφείλει) recte habet φησὶν, 
in construotióne cam ἔχαστος copulandum. 
Taylorus loci bujus sententiam nen est 
consecutus, et tamen in bonum Wolfium 
invehitur. quod eum profecto nou deoebat, 
qui nihilo meliora, quam is, quem repre- 
hendit, et vel pejora etiam afferret. Mibi 
quidem Wolfii memoria sancta est, et es- 
as debet omnibus, quotquot amant Demo- 
sthenem, de quo ille est immortaliter me- 
ritos. tametsi osteroqoin Taylori merita 
de nostro, nesoio an Wolfianis multo in- 
feriors, cum agnosco, qua par est, tum, 
gratus iis utor. Reddam hujus loci sen- 
tentiam paulo liberius : si contingat, ut ve- 
strum aliquis ab insolentia et andacia Ari- 
stogitopis commotusin ejusmodi orationem 
stomachi plenam erumpat: Itane vero, nos 
patiemoar huno tanta facinore perpetrare? 
tam occurret alius atque alios ei sic: Non 
item iste et ise debet erario? et tum no- 
minat unusquisque eorum, qui bac oratione 


utuntar, aliquem sibi inimicum. 

— ibid. εἰπὼν] correxi 0st», quod hic 
loci significat, addens jam dictis. 

— 24. «αράδειγμα) bene babet. exzem- 
plum, documentum, unde cognoscatur, quo- 
modo in eausa quaque dubia et contro- 
versa decernendum, pronnsciandmm, a- 
gendum sit, et quod peensrum genus in 
sontes statuendum. 

— 25. ἐκ τῶν τόμωγ] scil. repetitum. 

798.7. τάς 79 συμφορὰς} οοττοχὶ τάς γῆ 
συμφοράς. quod ys foret necessariam ta- 
men, etiamsi verba καὶ τὰς τιμεωυρίας o mar- 
gine addantur. 

— 18. αἰτιᾶσθαι, λέγειν, διαβάλλειν, 
ἄγειν, βλασφεμεῖν) minus sana heo viden- 
tur. quid enim sibi volunt λέγειν et ἄγειν 
in hoo flagitiorum eonsortio? Suspicor 
ἄγειν natum o λέγειν, et foisse in codd. qui- 
basdam, non αἰτιᾶσθαι, quod est in no- 
stris, sed αἰτίας λέγειν, deleantur itaque 
ista duo vooabulo per me licet. et ἄγειν 
quidem jam uncis inclusi. 

— 91. ἀνίατον, ὦ ἄνδρες} correxi ἀνίατον, 
ἀνίατον, ἄνδρες ---- acrem οἱ vehementem 
gravemque reddit orationem, cum iteratio 
ejusdem verbi graviesimi, tum omigso ex- 
clamationis ὦ. 

— 24. ἀπίκαυσαν) malim ἐπέπαυσων. 
nam de ambustione artaum, quee δὲ à me- 
dicis, non derxais; usurpatur, quod. me- 
minerim, sed ἐφεικαίειν. 

799. 48. ποίοις προσώποις, ἢ τίσιν ὀφθαλ- 
μεῖς} tria. postrema verba videnipr, aut e 
varia lectione, aut e scholio irrepsisae. 

800. 1. sfera] malüun si£erÓs. nam id 
postulat prsemissum ἀναβαίνοντες. 

— 9. ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς καταψηφίσασϑαι 
correxi postremam vocem, et.pro ea ásro- 
ψοφίσασθϑαι substitui. vulgata si servetur, 
necesse foret legi : ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς φήσων 
καταψηφίσασϑαι. ecquis noo mulio magis 
esset affirmaturus, Aristogitonem a se esse 
condemnatum. Sed prsestat id, quod re- 
posui ; sed [scil. φήσετε, id quod e superi- 
oribus tacite debet repeti] dicetis singuli 
quique vos, ἃ vobis eum non esse. sbso- 
lutum. unusquisque vestrum seorsim et 
vititim interrogatus negabit Aristogitonem 
& se esse absolutam. . Possit qnoque va- 
rians lectio e margine codicis Bav. ad- 
scisci ye. ἕκαστος φήσει ἀποψηφίσασθαι. 

--- 10. καταρᾶσθαι] hoc si servetur, ne- 
cesse sit ἀνάγκη addi. οὐκοῦν ἀνάγκη κατα» 
ρᾶσθϑαι. ergo necesta vobis erit diras in eos 
pronunciare, si qui Aristogitonem abiolve- 
rint, Sed correxi xa 91, quod ad 
sententiam idem est. 

— 12. οὗτος] scil. ὁ ἀποψηφισάμενος, 86 
sion. 6556 eum, qui Aristogitonem absolverit. 
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AD ORATIONEM SECUNDAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


801. 4. καὶ Doer rie Sas] Tayl. raalit na? 
μάλιστα βλάπεισθαι,, quod facile ferrem, 
et reciperem .etiam, si codices darent; 
omnino tamen necessarium mom putem 
esse. 

— 7. ὑπὲρ] malim abesse. 

— 9. ὑπὲρ τῶν κοινῶν} subaud. συρφε- 


* 

— 10. τῆς τούτων κακίας verba heeo ab- 
sunt a multis codicibas, et facile possunt. 
Sed subaudiendum tam sit τυύτου. 
hujus rei (noxim puta indelgentis] neoes- 
shrie omnes hac cieitate fruentes, 


— 14. ἤνεγκεν] perinde est, sive two 


subesdiatur, redeunte ad prwmissem τὶ 
oratione, sive ore; subaudistur, ὁ ναύτης. 

— 45. τοῖς μὲν — ] immerito locos hic 
nescio cujus — fuit accusatus, et 
pro mendoso traductus et exagitatas. Sen- 
tentia heo est: Existimabat enim Solou 
temporis meram nil officere, quo minus 
jedices, efiam aliquanto tempore post, 
factas privatis injurias exsequereatur, et 
vim. pessís jas squom redderent, nullo 
autem modo fieri posse, ut judices otiam 
facereut illie, si qui majestatem popali 
Iesissent. λαμβάνει τῷ ἀδικουμένω τὸ δίκαιον 
jadex injaríam vindieans. 

— $4. τοῖς V] correxi meo pericalo 
τοὺς δ᾽ — im aconsetivo. qued idem est ao: 
si dixisset: cix slyas δὲ τὸ περιμένειν τούτους. 
non esse, vel negatam esse, ut judices hos 
opperiantuer, Dicant Greci de judicibus, 
eos αεριμόγων “τοὺς ἀδικοῦντας, subaudi ἕως 
δίαην ϑῶσι, cum criminosis moram indal- 
gent, neque-cita animadversione eos in- 
sectantur. 

— ibíd. τὸ in3molpssyoy ] uncis inclasi. vi- 
detar in libris —— — fuisse 
8e : — σεριμεῖναι. “ὸ yàg (A609 οὗ 
—— — in aliis -αεριμεῖναι. τὸ γὰρ * 
μω οὐχ ὑπέσται. Bene habet ex 
ὑνέσται. Stope solent oratores ab obliqua 
oratione ad rectam transire, presertim ia 
ejusmodi strectura, atque hme est. 
ὑνέσται pro cix ὑπίσεσϑαι. ubi sabsuditar, 
Sic cogitabat Solon secum. alit codices ali- 
ter, sed non melius, dant, e varia, ni fallor, 
lectione. 

802. 2. τούτοις] idem est atque τούτν. 
huic rei, scil. τῇ ὑμετέρᾳ καταγγώσῃι, Ὁ8- 
stre co i tmmanentest. τούτοις, 
qued psne oblitus eram admonere, cor- 
rectias dedi, pro vulgato vitioso τούτους. 

— 8. ἐμμένοντες] uncis. inclusi. bene 
Griece. dioitut στέργειν τοῦ, in aliqua re 
acquiescere, eam boni et sequi habere. 

— 16. Írra] qorrexi μδταστα- 
θέντα, quod etiam Valkenaer. ad Herodot. 


p. 637. vulgates preefert. 

— 20. δ) id est, δι᾿ ὃ, quapropter. Bio 
passim oocurrit ὃ usurpatum. — Verumta- 
men non video, qum sit ejus vis hic loei. 
melius conveniret ὃ vel 3i. 

— 22. δωρεᾶς Y. D: 801. 7. et 806. 11. 

803. 7. τὸ δὺν ] reperio in Hibris 
meis. malim tamen aat τῷ ὃ. quod: Wolf 
dedit, sus, 5i fallor, auetoritate, aat ἐς τὸ 
δύνασθαι. tametsi non ignoro in valgata 
posse κατὰ vel ic subaudiri, et vulgatam 
optimo jure et facillimo modo defendi. 

— 192. αὐτῶν} malim αὑτὴν, semetipsam. 

— 14. ἐφ᾽ “ἢ illis in oRusis, in quibus 
lex statuit, ut οἱ, qui causa ceciderit, ne 
quintam quidem suffragiorum partem ade- 
ptus, in posterum ne liceat actione publica 
aliquem insectari. 

805. 5. ὑπὸ] abesse malim, 

804. 15. τούτων] alii dant ww», nil re- 
ferre arbitror. αἱρεῖν cTmwà mie, subeudi 
ἕνεκα, vel δίκη, vel γραφῇ, est, actione ori- 
minis aliquem capere, id est condemmmne, 
jh causa osse judicibus, ut eunr coade- 
mnent. enim, a 39 aecusatum, per- 
egi arie icium productum, xii πρόμον δῇ 

ibus, eorum criminum, ipsum 
cusabat ? mem 


yt 
dubio leg. καὶ ie ταῦθ᾽ οὕτω c. se- 
pissime παρὰ et περὶ in libris inter se per- 
mutantur ; id quod ex eo fit, quod ambi 
prepositiones eadem sigla exarantar. 
quod admonere necesse nobis iterum jam 
atque iteram fuit. 

— 91. τοῖς καιροῖς ἐναντιοῦται] subeadi 
νοῖρ τῇ ασόλει συμιφέρουσεν, lrelgsetz ὑσάρχαων" 
ew. presentibus opportunitatibus bene. de 
vobis merendi 


— 25. ἀκολουθάν) minus probo codices 
illos, qui ἀκολουθεῖν omittunt. differre vi- 
dentur ἀκολουθεῖν et ἐπακολουθεῖν. hoo est 
servi, illud amici. servus pone insequitur 
e vestigio, lmuxeAovUs?, nil agit, nisi quod 
cermit herum. velle, inservit ejus libidini. 
sed amious ἀκολουθεῖ, euntem anticmm pro- 
sequitur, consilio regit. 
ult. ταῦτα] correxi ταὐτὰ, eadem. 
Sed ante soni» p. 806. 1. deesse videtar 
ὑμᾶς. diotio ἐλέγχει τὰ ἀασόῤῥητα τῆς σελι- 
τείας significat, nudum reip. latus sperit, 
denudat ejus vulnera, cogitque eam, mor- 
bos clandestinos, quos illa sdhnodum de- 
center sapienterque celaverat, prodere. 
Est autem in morbis reip. vel gravissimis 
jnconstantia decretorum. 

806. 3. διασνᾶσθαι] alii dant διιβιᾶσθαι. 
quid si ex his duabus lectionibus unam 
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oonflemns, λασωᾶσθαι Colore. rumpi οἷα» 
mando. diotio τὰ λεγόρινα v. 8. potest ge- 
mino modo accipi, ant, ut vulgari ὗ 
dici solet, quamquam, hoc si voluisset ora- 
tor, dicturus potius videtur fuisse τὸ λε- 
γόμενον, in. singulari) aut, quod malim, si 
veru de Áristogitonis maledicentia narrant. 
— 7. 8l Y οὖν τις ὑμῶν} correxi εἰ δ᾽ οὖν 
ταῦτά «τισιν ὑμῶν — quod si autem utc 
vettrum quibusdam tamen. arrident. hec, 


horum numero illot, qui ves a δε amari alunt* 
Sed prestat nostra lectio. 

— 12, πολλῶν] malim πολλά. et sio dedi 
de meo. prsesertim eorum nemini, qui vi- 
deri volunt, multum in rep. scribendis de- 
cretis et habendis-concionibus valere. qui 
speoiem magnam ingentis in rep. auctori- 
tatis et exquisite prudentise civilis pre 
se ferant. τῶν bene babet, quod Lamb. 
ejiciendum videbatur. aptum quippe e v. 


48:5 agit Aristogiton, furiosa ejus libido μεηδενὲ 


calumniandi omnes et in omnes debao- 
ehandi. 

807. 5. φασὶν ivl - poterat altera- 
trum sufficere. ueque solet orator ambo 
conjungere. et inclusi τῆνος uncis. 

“-- 9. νιότων] dedi τούτους. tametsi vul- 


v. 11. : 
808. 1. τοὺς δὲ ὄντας sc] correxi τοὺς δὲ 
τοὺς ὄντας νόμους εἷς — primum τοὺς refe- 
rendum est δὰ ἄγοντας, posterius ad νό- 


: * 
— 6. διὰ τῆς παρανομίας) videtur δαὶ 
διὰ τὴν ““αρανομίαν, aut. ἐκ τῆς 


gai quoque probari posait, hoe sensu: ex log. esse. 
e 
L] 
— —— 
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81$. S. levrpberen] Citat b. !. Harpocrat. 
v. ἱἐπιτρονή. 

— 12. va υάσασϑαι] sine causa 
displiouit Lambino. (Demosthenem scil. 
et Grsecos oratores ille non triverat) ver- 
bum boo huio loco, si quod maxime, con- 
venit, et eo sigvificatu, quo hic loci, ab 
oratoribus Atticis imprimis, frequentator. 
dicitur nimirum ille παρεσκευάσθαι, qui 
pecunis, precibus, gratia presidium et 
opes adversus jura oivilia, amicis, advo- 
- eatis conscribendis, judioibus corrumpen- 
dis, comparavit, quibus munitus et fretus 
ad causam suam dicendam fidens atque 
securus accedat. 

— 17. παρ᾿ ὑμῖν] apud vos, in judicio 
vestro. alii dant παρ ὑμῶν, a vobis. nil re- 
ferre existimo. . 

814. 1. διγεγκεῖν] volant ἐνεγκεῖν sim- 
plex prestare, mihi secus videtur. omnes 
ompium judiclorum jedices διήγεγκον τὰς 
ψήφους, differebant suffragia, alii in alias 
partes, bi in absolventem capsam conji- 
cientes, alii in condemnantem. 

— 18. κἀκείνω] redit ad proximum, 
Thberippidem. 

— 9285. αὑτῷ δὺ τούτω] huio Apbobo, in 
quem aclio tots invebitur. ad τὴν μεητέρα 
addidi τὴν $j«eríeav. e qua nos nati sumus, 
ego et soror. 

— 94. τὴν οἰκίαν) correxi meo arbitrata 
τῇ elxla, scil. χρῆσθαι, quod statim sequi- 
tur. dedit ei hoc, ut domo mea δὲ supellectili 
d i isper uteretur. aliad est. διδό- 
vas τοὶ οἰκίαν, domum alieui donare, in quo 
jus proprietatis ad alium transfertur, aliud 
διδόναι τινὶ χρῆσθαι οἰκίᾳ, alicui usum domus 
solummodo concedere. nanquam Demosthe- 
nes pater Aphobo domum donavit, sed in- 
dulsit tantummodo usum fructum, et paulo 
post dicitur quoque Aphobus domum De- 
inostheni filio, puberi facto, reddidisse. 

815. 3. τὴν οἰκίαν δὲ xai ἀνδράποδα τότ- 
ταάρα καὶ δίκα ἀοὶπαπι et 14 mancipia nou 
esse nisi 40 minis wstimata, per est incre- 
dibile. Ipse Demosthenes p. 819. 6. 
domum triginta minis sestimat, et servile 
quodque caput, tametsi vilissimum, ternis 
minis. p. 820. 24. unde summa 42. mi- 
narum exsistit. adde triginta minas parati 
meris, οἱ alias triginta minas, pretium 
domus. Sont mines centum et dus. non 
capio bas rationes. quamquam novi De- 
mosthemem solere causam et pretia re- 
rum, proot expedit, et causm inservit, 
aut attollere, aut deprimere. 

— 7. Tit ἰστὶν] quod scilicet hæredi- 


tatem 14 talentorum, que decennio, rite 
administrata, et fcenori collocata, potuerat 
duplo sugeri, interverterint, neque de 
tantis opibus reddiderint, nisi unum talen- 
tum, cum decem minis. 


— 10. συμμορίαν) Citat b. 1, Harpocr. 
Υ. συμμορία. 

— 13. τιμυεὰ] oorrexi τιμήματα. vul- 
gatum enim usitatum non est, tametsi cse- 
teroquin facile locum hic tueatar et con- 
veniat. Sunt enim τὰ τιμητὰ, ea, qure 
censentur, quorum causa cerins quidam 
census dependitar, ut agri, ville, domus. 
Sed idem quoque significat voc. τίμυμα. 
tametsi etiam censum seu pecuniam signi- 
ficat eam, quse pro illis rebus serario de- 
penditur. 

— 17. οὐδένες] ad οὐδένες malim τὰ οὐδέ- 
γων addi. neminem fuiste omnium, quotquot 
unquam tutores quorumcunque tandem fu- 
ere, qui ejus bona, cui esset tutor datus, tur- 
pius diripuerit, quam hi hominesnostra bona 
diripuerunt. 

— pen. καὶ ix τούτων] subaudi xai μόνων. 
ex his vel solis. etiamsi alia argamenta de- 
ficerent. 

816. 1. τίμημα] Citat h. 1. Harpocr. v. 
τίμημα, in vicenas quinas quasque minas 
dabant opulentissimi quique (pauperiores 
enim videntur minoris sestimati foisse) 
drachmas quoingentenas; sen, quod idem 
est, de drachmis quibusque 2500 depen- 
debant drachmas 500. seu quintum num- 
mum, ut nos usurpamus, de quinis quibas- 
que talentis talenta singula. 

— 6. τρεῖς, ἀνὰ} correxi τρεῖς, τοὺς μὲν 
ἀνὰ — Sententia e»t: officine, iu qua 
gladii cuderentur, operas omnino fuisse 
triginta duos aut tres; et horom alios 
quinis senisve minis veniisse, alios ternis. 
Sed neminem minus, quam ternis. 

--- 12. δεδανεισμένου) correxi δεδανεισμές- 
γον. duo vocabula sl; τάλαντον, ferma talen- 
tum, pro uno quasi vocabulo habentur. 
Sententia est: reliquit pater parate pecu- 
nise talentum, propemodum (rel circiter), 
sed id feenori elocatum its, ut de singulis 
minis draohmæe singale in mensem.de- 
penderentur. mirifice locum huno expo- 
snit Palmerius Exercitat. p. 636. 

— 16. πεντακισχίλια] correxi πέγτακισ- 
χίλικι, scil. δραχμαί. hoo est talentum 
minus decem miuis. 

— 18. ὧν] correxi ὅν. quod (ebur puta) 
consumebant in elaborando. nostri verarbei- 
ten [to manufacture] dicunt. 

— ibid. xsxí$a] Citat h. 1. Harp. v. 
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xim. oirommnflexam enim in penultima 
editiones hujus Lexici exhibent. 

— 24. μυρίας] Lalamantius, teste Wolf. 
euspicabator leg. esse χιλίας. bene 
habet vulgata. Cui credibile sit, tam 
copiosam supellectilem, vestem, mundam, 
vasa trioliniaria, domus perlocupletis, non 
faisse majoris, quam sexta talenti perte 
estimata. Sola vestis mulieris, cui for- 
tuns perquam modicse essent, decem mi- 
uis, seu mille drachmis, seestimatur in ora- 
tione in Spudiam. Preterea 5i mille 


drachmas pro decies mille, seu minas de- . 


cem, pro centum minis, poneres, summa 
quindecim talentorum non coalesceret, 
quorum censum Demosthenes ait tria ta- 
Jenta dependisse, seu quintam totius sum- 
ms partem. Ponamus summas singulas 
et computemus. 

4 talenta, 50 mins ἀρχαίου κεφαλαίου. 


v. 15.) 
50 mins annoi reditus. Ibid. 


1 talent. 420 mine ebur, ferrum, ligna in 
lectos. 
1 taleut, — 10 mipse fralla οἱ ses. 
80 minsze domus. . 
1 talent. 40 minse süpellex domestica, 
vasa, vestis, mundus mu- 
liebris. 
1 talent. 20 mine argenti prsesentis. 
10 mine argenti fenore nau- 


1 talent. 
; tico crediti. 
24 mine in mepsa Pasionis. 
6 min; in mensa Pyladis. 
16 mins apud Demomelem. 
1 talentum conflatum e suminis minulis 
diversis mutuo datis. 

Summa conficit 14 talenta cum 56 miris. 
Ecquis probet denique, solam gallam et 
8ὲ8 septem drachmarum millibus sstimari, 
tantem copiam vestis, supellectilis, vasa 
tot aurea et argentea, mundum denique 
matroue divitis, non nisi mille drachmis? 
Abhorret boc. Ipse Demosthenes p. 817. 
23. vasa argentea sola cum mundo matris 
estimat 5000 drachmis. ergo reliqua tan- 
tidem fuisse minus credemus ? 

— 26. ἔκδοσιν] Citat b. 1. Harpocr. v. 
ἔκδοσις. ; 

817. 4, διακοχρημεένον) Citat b. 1, Har- 
poerat. v. Juax&y en à 

— $. ὀκτὼ τάλαντα] octo talenta cum 
dimidio. caloulus non bene subduoctns. 
Confiubpt enim e superioribus summis 8 
talenta et 56 minte, b. e. novem talenta, 
minas quatuor minis, demtis scil. duobus 
articulis, qui primi suntin tabula superius 


posita. ergone pro τριάκοντα leg. est πεν- 
τήκοντα Ὁ 


— 4. συμπάντων) subaudi τὸ κεφάλαιον, 
e prseemissis. 

— 14. xai ἐγὼ oa] Augustanus dat 
καὶ ἔγωγ᾽ οἶδα. melius conveniret xal ἐγὼ 
δ᾽ οἶδα, dedi tamen illud, quia codicis boni 
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anctoritate nititur. 

— 18. xa) περὶ τῶν ἄλλων] snbaudi a 
communi ἐπιδείξν. Sed an etiam bege 
Grsece dicitar &eiuxsive! περί cic] am 
deest potias διόξειρει ἡ videtar hoo proba- 
bilius. nisi volumus αγοιήσορεαι τοὺς λόγους 
e v. 15. repetere, sed hoc longiuscole ar- 
cessitum. 

818. 19. ἀπογράψας] paulo ante p. 817. 
pen. ἀπεγράψατο dixerat. ego vero nil ia- 
teresse h. l. quidem existimo, v. p. 828. 
15. 
819. 2. τὸ ἀρχαῖον] appellat dotem ma- 
tris, 80 minas. 

— ibid. τὸ τῶν δώδεκα ἐτῶν} correxi τὸ 
ἔργον τῶν δώδεκα ἐτῶν. codex Aug. dal 
δίχα, sed vitiose, id quod ex compato ap- 
paret. octoginta mins dant in mensem, ai 
usura est drachmalis, 80 drachmas. De- 
mostbenes enim drachmalem solummodo 
ponit. Aæo octoginta drachms duode- 
cies iteratee dant in annum 960 drachmas. 
Hæo 960 drachms rursus duodecies ile 
rate efficiunt usuram duodecennem, 115920 
drachmarum, hoo est unum talentum, 55 
minas, cum 20 draobmis. quse addes sam- 
ms superiori, ani talento cam 20 miis. 
babebis 3 talenta, cum 15 minis, et 20 
drachmis. Sed decenni usura non couf- 
oeret nisi 2 talenta, 40 minss, 35 dra- 
chmas. Attamen Aphobus non plus, quam 
decennio, tutelam gessit, et p. 820. 6. duo 
tantum, et v. 20. octo annos numerat. qui 
conficiunt decem, Biennio, postquam de- 
functi tutores tutela essent, dixit iis ora- 
tordiem. Sed illius quoque bieunii usu- 
ras ei debebent, quod nihil ei reddidissent 
eoram ompium, quse ipsorum fidei oom- 
missa fuerant. 

— 6. τοῦ ἐργαστηρίου) fabrorum puta 
gladios cudentium. v. p. 816. 5. 

— 9. ἁπάντουν] correxi àv αὑτῶν. exspe- 
ctes ἀπ᾿ αὐτοῦ. nam de una tantum effi- 
cina loquitur. Sed accommodavit orator 
orationem epic τὸ νοούμενον, rei, quam 
mente agitabat, scil. τῶν ἀνδραπόδων τῶν ly 
τῷ ἐργαστηρίω ἐργαζομένων. v. &d v. 6. 

— ibid. τούτων] redit ad tutores Demo- 
sthenis. ; 

— 18. τούτων] cum przemisisset - 
στήριον, tamen τούτων subjicit. Scilicet 
ἐργαστήριον est grex operarum in officina 
quadam rei cuidam parandse operantium. 
ergo recte τούτων usurpat, scil. τῶν igya- 
ἘΔ. 

— 19. avrà] scil. τὰ ἀνδράατοδα καὶ τὰ 
αὐτῶν ἔργα. 

— 22.. ἀργὸν φῇ γενέσϑαι] scil. τὸ ἔργα- 
στήριογ. 

— ult. ἐχείνω] Therippidi puta. 

890. 3. ἔργα] hoc versu, item v. 7, snnt 
res ab illis operis elaborate, ut culiri, 
gladii. 

— 14. ἐκεῖνος] Milyas. 





AD ORATIONEM 
- 15. οὗτος] Aphobus. 


— 1T. αὐτὰς] oorrexi αὐτοῖς, illis, jadi- 

cibus puts. 
— 21. ἄλλας ὁριοῦ τράκοντα μνᾶς} tri- 
génta minzrum usura drschmalis anpna 
conficit. 360 drachmas. Heec octies iterata 
conficit $040 drachmas, sea triginta minas 
omm exoessu 40 drachmarem. uude con- 
stat Ab signi&oare circiter, ter, 
cum pauculo quodam aat defeotu, aut 
exoesen. non semper exacte summam po- 
sitam squat, neque semper infra eam sub- 
sidit, quod sant. qui opisali siat, sed etiam 
ultra summam datam assargit. 

— 93. τέτταρα τάλαντα] imo vero 4 ta- 
lenta, cüm 16 minis. Ponamus calcules. 

Same superias compotata. 3 talenta, 

15 mige, 20 drachm. annuus reditus 

officine per biennium pereeptes, 30 

mine, 40 dr. usura octennis harum tri- 

ginta minarum SO mioss, 40 drachm. 
Confiunt 4 telepta, 16 mines. 

— 924. σὺν τοῖς ἀρχαίοις) vult dicere, 
usuras cum capile; ut dotem metris eum 
usoris ; item triginta minas reditns annni 
ex officina pereepti, cum nanris per octen- 
nium. 

821. 6. ἕνδεκα bw] correxi i» δέκα 
ἔτεσιν. tribus vocabulis. planios tamen 
dixisset ἐν τοῖς δέκα ἔγχεσιν, ut p. 824. olt. 

— 11. καινότατον) correxi κχενώτατον, 
vanissimum. 

— 19. ὁ ὑποθεὶς} Micriades ost. v. p. 
822.2. 

— 13. ἐράνους) collationes multas omi- 
sit dependere, ex eo genere collationum, 
quie publieo ærario conferebantur neces- 
sario & civibus singulis ad sublevanda 
onera P ut e. c. ad alendos exercitas. 

—- 17. ὃ σρύς τινα δίκην er. er. αὐτῶν] 
aut adversus quem causa ceciderint. super 
his, operis puta, seu mancipiis. 

—. 30. οἷς οὐδὲν wrporíxsi φροντίζειν] οοτ- 
τοχὶ ἧς οὐδὲν wpeiixs $e. prius quidem, ἧς 
puta, e libris, boo vero, προσῆκε, ex inge 
nio meo. cujus [nequitim puta, σονηρίας] 
rationem nullam, seu quam improbitatem 
hominis flocci non facere eos oportebat. 
Sed et vulgata sensum dat baud absur- 
dum. elevat auctorilatem testium, quos 
megat quioquam curasse, quid testati fae- 
rint, verum an falsum, quia tam viles et 
pauperes et leves fuissent, uL poenarum 

ihil ipsis esset de falao testimonio perhi- 
bito timendum. 

*— 92. abri] εἰ bene habet, signifioat? 80 
nihil erapt prsstermissuri- eorum emniom, 
que in ejasmodi causis a tataribus fidis 
et cordatis fieri solent. Sed vereor, ne 
heo sententia verbis minus inesse qneat. 
nom leg. οὐδὲν ἂν τῶν δεόντων παρέλειπον. 
nisi volumus οὐδέν᾽ cum apostrupho exara- 
re. eorum, qui servos abduxisseot, ant ab- 
ducere voluissent, gotninem: reliquissent, 
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quem aon esssni jure porsecali. 
id in mentem Wolfio quoque. 

823. 3, τῶτο) d LE ME 
redit enim αὐ. σίδηρον et 
sRot mescoulina. poterat quoque e libria 
adsoisci ταῦτα, 

—- 11. τὸ δέ μαχαμοκοιῶν) correxi τὸ δὲ 
μα "πὶ — vulgata aj servetur, 

lim esset τὸ δὲ τῶν apost. 

— $1. ἀποδίδοτο]) ——— iu 
plurali. pater meus, dum adhue superesset, 
barum mereium haud parem vendebat, 
Demophon item, et hic. Apbobus, pest 
petris excessum. 

824. 3. ἔργον) dubium est, quid bio ai- 
gnificet, qusestommne usurarium, an Opera 
ex ebore elaborata. 

— 8. ix τῶν ἐμῶν ἔχοντας} novum init. 
computum, questus illius, Quem tres ἰα- 
tores ex officinis et nummis presentibus 
Demostheni & patre relictis per decen- 
nium fecerant, non, ut superior compniae, 
ex caloslo Demosthenis, sed ox ipaorum 
tütorum laterculo, quem judicibus exbi- 
buerant, confectum. 
| 10. χωρὶς τούτων} boo τούτων non 
eum proximo inseqaente ense, Bed 
cum proximo superiori χωρὶς est copulan- 
dum. Sententia est: Aio ex ipsorum 
tutorum rationibus constare, illos mibi 
plus, quam octo talenta, debere, etiam 
post deductos, quos in me slendum fece- 
runt, sumtus, quos sümtas ego majoris 
etiam, atque illi ipsi, eestimo, et deduotis 
item illis, quse mihi reddiderunt, . 

-— 18. 4o] correxi τούτου, scil. 


. — 49. ἀκτὼ νάλαντα — καὶ χιλίας] non 
congruunt rationes mem — 
ponit tutores tulisse 

talenta quinque cum daodecim minis, 
tum 

quatuor talenta cam pauco defento, . 

—— duodecim illas mimas, quo 

quataoer bsec talenta integreotur. erunt er- 

go novem integra talenta. Adde borum 
quatuor talentorum «usares deoennes. 

Qnataor talenta usaram ferant annuam 98 

minas, cum 80 drachmis. per decennium - 

$88 minas, et 800 drachmas. boo est 4 

telenta, 56 minas. erit ergo sumina 1$ 

talentorum et 56 minarum. 
-— ibid. σρόσϑηται] eorrexi προσϑῦτει 
si apponatis. 
-- 24. τιμφὸὴν] alimenta Demostheni, et 
sorori, et matri preebita. 

- 27. εἰς Tar] hoo titolo, hoc nomine. 
— pen. τοῦτο} scil. τὸ ἀργύριον. ! 
825. 2. τούτω} soil. σῷ ἀργυρίῳ. boo 

sre, hao somma, plas largior illis, quam 

ipsi in rationes intulerent. septem minis 
puta. 
— 5. προστεϑέντος] correxi —— et 


exoessu decem mitiarum. 
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— 10. ἀφέληγεκ!) correxi ἀφέλῳ:, in 
activo, v. p. 824. 29. : 

--- 26. τρία τά καὶ χιλίας] usura 
heo est sesquidreobmnalis. sed vel sic 
quoque non satis constat ratio. Nam 108 
minse faciunt ad asuram novenorum obo- 
lorum, 162 drachmas per mensem, et 
1944 per annum. ergo per decennium 
19440. hoc est talenta tria, 14 minas, et 
40 drachmas. Ergo quainor minas, com 
40 drachmis plas, quam Demosthenes 
posuit, Sed videtur orator sepenumero 
excessuum et defectuum non diligentissi- 
mam babuisse ratiouom, sed summas ro- 
tundas posuisse. 

826. δ. κλέπτουσι] κλέατει aliquis, quee 
ipsi sibi servat; κακουργεῖ, quie sinit aliam 
farari. 

— 11. μισϑώσοαντο) correxi meo arbi- 
tratu, μισϑώσουσι, elocarent. v. v. 27. po- 
teram τὸ ad iusequens voy referre, ut esset 
7) γῦν δέ. malui tamen τὸ plane tollere, 
quia Demosthenes mavult in ejusmodi lo- 
cis vov simplex, quam τὸ νῦν, usurpare. 

— 17. ὥσᾳερ oix ἐξ αὑτοῦ T. .] parti- 
culam infitiantem addidi e libris, quos 
antequam inspieerem, ratiocinii nexus me 
docuerat eam ipsam addendam esse, sed 
non sine à», ut sit ὥσισερ οὐκ ày αὐτοῦ T. π΄ 

— 18. ὡς ἀπεκρίναντο] correxi 
μαρτυρίας [sabandi τούτων], ὧν ἐναντίον 
ἀπεκρίναντο. testimonia eorum, coram quibus 
Ài [tutores] interrogati τ . 

— 21. οὗτος] Therippides puta. 

— uit. play] correxi áàmoxpuriy. 
Quamquam enim hzo ἀπόκρισις esquivale- 
bat testimonio, et statim quoque μεαρτυρία 
appellatur, tamen erat, si verum volumus, 
responsio ad interrogata a Demosthene 
coram testibus. 

827. 2. οὗτος] Aphobus puta. 

— 4. ἐκεῖνος] Therippides. 

— 6. οὐχ ὁμυλογῆσαι δ᾽ αὐτὸς) bene vi- 
detur habere, et hec esse sententia: 
scripta quidem illa in tabulis esse fatetar 
Aphobus, se antem negat illis assensum 
esse. h. e. non recepisse bseereditatem adi- 
turam illis scriptis conditionibus. v. p. 


— 9. τὸ μισθοῦν] id est, τὴν φρόσταξιν 
«oU μισϑοῦν. recusat declarare, aut in lu- 
cem proferre, scriptum in tabulis testa- 
mentum mandatum de domo elocanda.. 

— 19. ἐκ τῶν διαϑηκᾶν) Seotontia est : ex 
lis testimoniis, quse tutorum ipsorum alii 
de aliis perhibent, satis constat ejus, quod 
aio, veritas, mibi scil. tantam a patre re- 
lictam esse h:ereditatem. 
^ 828. 4. τὰ αὑτοῦ πράττειν] se tit rerum 
sgarum sategisse, neque otium sibi faisse 
res alienas, h. e. meas, ourandi. 

— 5. xai] post διδασκ. expanxi. ne ma- 
gistris quidem debitam doctrine mercedem 
dependit. ' 


I. I. REISKE ANNOTATA 


— 14. ἐπιτρόπου!) malim. συνόκιτρέπινς. 

— 15. ἀπογράψαντα) post ἀπεγράψαντα 
vereor ne desit τὴν δὲ μητέρα οὔτε γάήμιαν- 
τα, οὔτε σῖτον ϑύίντα, vel tale quid. 

— 19. «aecà τὸν λόγον] per illam. ipsam 
rationem, vel per. illum computum, quem 
Aphobus ipse judicibus exhibuit. 

829. 1. ἀπέφηνεν) dedi de meo ásesréqu- 
γεν. oonstitit e tabulis, cujusmodi tabulas 
negotiatores omnes habent, diligenter cun- 
scriptas, ubi sant rationes aceeptorum et 
expensorum i oreditorum — 

— 8. τὸν àp Sur] aul τὸν αὑτὸν ἀριθμὸν, 
ant τοσοῦτον i ali. 

— 4. αὐτὸς] ipse solus tnlisset. 

— 9. οὗτος] correxi οὕτως. ad huno 
modum; ut tutor pupilli rem familiarem 
non e vectigalibus tueretur, sed ipsa sorte 
absumenda. 

- ibid. τοῦτον τὸν λόγον] scil. quo ute- 
batur Aphobus, prse se ferens consemta a 
se esse opum oapita, τὰ ἀρχαῖα. malim ta- 
men τοιοῦτον λόγον, ejusmodi rationem 
se tutela, qualem exbhibuisset Apbobus. 

— 17. κατεδιήτησε) scil. ὁ Suarreréc. id 
enim si fecisset Aphobus, arbiter contra eum 
non dedisset arbitrium. 

— 19. ἔχειν pj] me babere ἃ se tradita 
illa decem talenta. 

.— 23. διπλασίοις) subaudi wípsen. alii 
dant διασλασίως. perinde est. 

830. 4. ψεύσασθαι] videtnr ante aut 
post b. v. deesse ψεῦϑος. 

— 6. κατορωφυγμιόνα} clausa sub seris, 
in arca defossa, ut etiam. Latini 

— 14. ὑπ᾽ ἐκείνων) in. aliis est ὑπ᾽ ἐπεί- 
γου, ut ad λόγου referatur, quemadieodum 
ἐκείνων δὰ ταῦτα. referri possit. Sed in. 
pronomine quidem difficultatis uihil est. 
verum ὑπὸ est vitiosum, et ei sulficiendum 
ἀπὸ, sive ἀπ᾽ ixslvorr, sive ἀπ᾽ ἐκείνεν legus, 
sive denique ἐπ᾽ ixsivo, scil. τῶ λόγωι. 

— 17. ὅταν δὲ. βούληται, «“λούσιον} si 
bene babet vulgata, sio est aceipienda, 
ao εἰ dixisset : ὅταν δὲ βούλχται “λούστον 
ἐμὲ ποιεῖν, ποιεῖ «λούσιον. Sed videtur 
potius aliquid deesse. e. o. ὅταν δὺ ὦσο- 
φεύγειν βούληται. sin autem judicio absolvi 
velit. aut ὅταν δὲ λαϑεῖν χλέπτων βούληται. 
sin autem δια latere velit furta. aut ὅταν 
δ᾽ ἐμὲ οὐκ ἐλεηθῆναι βούληται. sin. autem 
vobis mei miserationem eripere velit, tum eme 
locupletem vult oratione reddere. 

— 93. καταλιισὼν} malim καταλείπων 
in preesenti, sic relinquens, ita numeratam 
et paratam in arca jacentem tautam peca- 
niam, ita obviam et facilem atque psten- 
tem cuique involare volenti. 

831. 8. ἔγημε) post ἔγεμε videtur haee 
sententia deesse, xal ταύτην jai» [linm 
Philonidis] ἐπ΄ ὀγδοήκοννα μναῖς ἔγημεν. et 
hanc quidem oum dote 80 minarum do- 
mum duxit, illam vero noluit [matrem 
meam], cujus dotem, item minarum 1toti- 
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dem, in manibus jam haberet, et penes 
"quem preterea essent quataor talenta, ter 
tan 


— 10. καὶ ἐσιδραμεεῖν] correxi xà» ἐπιδρ. 
non videtur vobis ille cursu involaturus, 
velis et equis, ut ait Cicero, concitatis 
scoursurus ad hanc preedam aufferendem 
fuisse. 

— 11. αὐτὸν κύριον) correxi. αὐτῶν κύριον 
nieo arbitratu. redit ad illa quatuor com- 
mentitia talenta in arca defossa. 

-— 23. ἀπολογίας] malim ἀλογίας. 

— pen. ᾿Αντιδώρω] fort. Αἰαντιδώρω. no- 
mina enim propria in Je exeuntis, a 
nominibus deorum aut heroum ducta sunt. 
hoo ab Ajace, unde etiam triliui fuit Athe- 
Dis uomen datum. 

832. 18. abr$] correxi αὑτῆς. Con- 


struclio est: xa) τῆς οὐσίας jo" erm. 
«ήποντα μνᾶς, πρόσοδον τρίτων ὡς αὑτῆς. 


et cum substantis ferret quinquaginta mi- 
n85, quse erant reditas annuos tertie partis 
hajus substentice. 

— 19, τούτοις τοῖς ἀπληστοτάτοις) de- 
levi articulum, ut male e proximo itera- 
tum, meo arbitratu, illis, etiamsi essent 
quantumvis insatiabiles. 

— 91. lérrac] subaudi τὸν οἴκοι. 

853. 3. AaBivru) malim διαλαβόντες. 
cum discerpsissent, alius aliam partem 
sibi sumsisset. et sic dedi de meo. 

— 9. τὰ δὲ κεφάλαια φανερὰ deroduxpo- 
“ες] Sententia videtur hec esse: faculta- 
tes quidem meas indicarunt serario, et pro 
lis collationem dependerunt ; ut domum, 
et ambas officipas. nullos autem reditus 
ex lis mihi redegeront. φανρρὰν ἀποδεμινγύ- 
yas τὸν οὐσίαν est censum edere apud que- 
stores erarii. 

— 16. π᾿ὥς oin, ἄξιον ἀγανακτεῖν) senten- 
tia postulat : wa eon ἄξιον ἅπαντα eroorto- 
κᾷν ( vel δεδιέναι) qui non sit conveniens (vel 
neces) nihil non miserise metuisse, vel ez- 
spectasse, — Id quod nemini non est planum 
et. perspicuum. εἰ yàp — "am 
si, quo tempore pater vivis excessit, annum 
— 22, Δπολόμενω) correxi ἀπολλύμενον. 
coniemsistent illi me, fame (nou perditum, 
sed) pereuntem. h.e. Latine, passi esttnt e 


ame perire. 

834. 1. ὡς λήσοντες) sobaudi ταύτην 
ἀφανίζεντες, δαὶ τὴν οὐσίαν κλέπτοντες καὶ 
διαριάζοντες. quasi nemo animadversurus 
sit, aut observaturus, eos intervertisse 
testamentam cum fortunis. 


108 


— 2. lx τῶν ἔπιιπαροιν} ὁ vectigalibus 
oed — di 

— 8. is adimere. et sie 
quoque ὑπελείπετο, sofitis relinquere. 

— 12. εἰ μὸ. ἤἥδεισαν, οὐδ᾽ ὀλόνσαν] vore 
bam tertium et quartum expunxi. maai- 
festo enim apparet, 3Puca», aut, αἱ ip aliis 
est, ἤδησαν, item ἔδεισαν et ἔδοσαν, corre- 

tam esse lectionem verbi ὁλέυσαν, ant 
— Si servanda sint hee reliquis, ne- 
cesse sio legi: εἰ à ἡδέσαντο [ab αἰδεῖσθαι] 
οὐδ᾽ üAÍucar. quod neque reveriti, neque mi- 
serati sint. 

— 24. ἐπωβελίαν ὀφλήσω μᾶς ἑκατὸν} 
postulabat nempe Demosthenem deoem 
talentorum. que squivalent sexoentis ini« 
mis. barum sexta pars sunt centum minas. 

— 6. τιμιητὸν, καὶ cix] copulam addi- 
di. In τιμητὸν subauditur ἐστὶ, scil. τὸ 
τῆς καταψηφίσεως. res condesmationis ei est 
estimabilis. h. e. condemnatio constat οὗ 
solummodo testimatione litis, seu judices 
ei mulotam arbitrariam irrogami; qua ín 
re, perquam inceria, potest reus aut pre- 
mi, aut sublevari, prout gratia judicum 
valet, aut minas. Quod si ergo Aphobas 
graliosus est, et multos t soi 'studio- 
808 in numero judicum, polést mulota qua- 
dam tralatiüa et facile ferenda molotatus, 
ad speciem solummodo, diois cansa irro- 
gate, anffogere. .mihi vero hec res est ἀτί- 
perrov, h. e. mulota mibi lueada nom est 
arbitrio et gratie odiove judicum permis- 
8, sed a legibus constituta, quam ut non 
augere, ita neque minuere licet jadicibus. 
Integre dixisset sio: xa] τούτω mv lors 
τὸ πρᾶγμα νιμητὸν, ἐὰν καταψηφίσασθε ab- 
τον 


— 27. κοιόσετε] correxi φοιήσεται. al» 
tera ratio, car Aphobus condemnationem 
equiore possit animo ferre, quam Demo- 
sthenes. quia scil. Aphobus molotam, 
qumcunque irrogabitur, non de suís, sed 
de meis facultatibus luet. 

835. 4. ἡμῖν} mihi et sarori matrique. 
potest tamen, moro Latino, numero plurali 
solum semet designare. Ergone matres 
quoque et sorores pro filiis et sororibus 
debebant! Patris cerie infamia ad filias 
quoque, et per eas ad generos transibat, 
ut constat e p. 836. 18. 

. — 14. ἔδωκεν] post ἔδωκεν videtur buie 
τοῦ καλῶς ἐμοῦ προστῆναι, vol similis σοι» 
tentis deesse, quo melius rem meam tuo- 
rentur. 
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835. 4. ὄφελε τῷ δημοσίω) qui debebant 
serario, illerem bena fisco addicta erant ; 
propria ipserum itaque illa bona non erant ; 

vOL Y. 


qnapropter eliam illa φανερὰ καταστῆσαι 
non poterant, b.e. eorum valorem apad 
queestorem ij edere, οἱ sic eensum 
2c : 
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dspesques, 

836. 3, ἐκεῖνος) peter Demosthenis, era- 
teris. 

-- 4. ren — co eerrexi ὥφοιλει, 
bvsf. κοἷδι μειρτυρίαν. difforum ὀφείλειν ot ὅ- 

Νά ἀρ debitis numariis usurpatur, 
quse solvenda sant; hoc de rebus acerbis, 
«um telorasde ; quamquam illa ipea tole- 
sentia pasparum estqeedam quasilaitio de- 
bitortas, qum quie eoatraxit enis moribes. 

— ff. ἮΣ αἱ αὐνῶς} visum aliqnando feit, 
aut ἐξ ἀρχῆς leg. esse, ant ἐξκῦνις. esdom 
sententia, rursus, denuo. Sed nanc arbi- 
tror tenendam 6666 vulgatam, et αὐτῆς ad 
μαρτυρίαν referendum. ex illo testimonio: 

v. sumilem locum p. 857. 6. ubi v. dicta. 

— 11. ὃ καὶ ἡριεῖς ἀμιφισξιηνοῦμεεν)] loouo 
bio mihi suspeetus. ego equidem haud 
intelligo. videntur nonnulla deesse. 

— ibid. τόνε] in. prima acGone. 

— 12. ifeyivere] οἱ nobis. licuisset, seil. 
testes prodacere, neque faissemas ab an- 
gustiip temporis exclusi per fmsidiosam 
ealliditatem Apbobi, qui banc partem δο- 
ousationis ad extremum diem reser vaverat, 
«eo nobis otium ne seperesset producen- 
dis testibus hano ealnmnuiam refotandi. 


— 16. petri moo. 
— 55. qeu] pater meus, tum, oum 
diem suum a obiret. 


swpreme 
-- 16. φανερὰ — τὰ byva] ὃ φανερὰ οὐσία 
«st, quam nemo non cernat ocnlis, ut pro- 
dia, dopus, metalli fodines, οἱ bona fere 
ille, qum immobilia vulgo appellanter. et 
quim in cepsam poblieum relata, veetiga- 
lia etsta crerio dependit. ἡ πρύφιος, vel 
ὠφανὰς, quee noa petet enjusque adepectni, 
wt pecubnis in arca defoesa, aut muteo 
dete, aut in. vasis pretiosis munderve ool- 
leoaks. 


— 18. ἀδυλφὸν---Ἴ apparet ex hoo loco, 
geecros inereditate quasi accepisse 8006» 
rosum infamiam, si eapite minoti decee- 
sissent. 

837. $5. τῇ 5 eiu] pest τῇ wi videtur 
ἀδλ' eb Mora νῇ «σόλοι, ant ἐμοὶ μέννοι, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ τῇ πόλι decsas. Bet hee orstoris 
reprehensio et revosatjo suimet. primnm 
debitat, mibine, en wrbi, fecistis bona 

ua? b. e. evipuistia, e medio 
sustulistis, ut oculis cessi nasquam poy- 
sipt: Pam, repsehendens ipse semet, πο- 
gatse dubitare, sed certo scire eit, tutores 
operam dedisse, ui ipee quidem, pupilim, 
nesciret, quo abiissent sibi sua bona, arbs 
autem, ut bene nossent, quss et quanta 
ipsi bona essent. 

- peu. μιμησάμενοι!) oorrexi τιμεσά- 
μέᾶνοι. ἃ illa quidem ipsa traditis mibi iu 
mancus, quorum cem swstimationem curas- 
setis a oensoribus, qusestoribusve fieri, 
t" censum eprem, moo nomine, relp. 
dependistis, et jo wrarium intulistis. 

888. * 9 ] dedi περέδυτα, me- 


k I. RBHISKE ANNOTATA 


dideritis. 

— 14 àáwelpers) colpem male geste 
edministralionis alii in alios comfertis, 
dicentes quique, nou ego, sed ille vel ille 
bano pertem oravit. 

839. 7. τὴν μίσϑωσιν] coram elecaadi, 
et locaria vedigendk. . 

— 11. ὡς αὐτὸς correxi ὡς αὑτὸν, ad 
semet. eum treduota in- domam saam ilia 
manoipia pro seis propriis baberet. 

— 23. χωρὶς —] videtur locus sic esse 
oonstitaemdes: χωρὶς τῶν ἄλλων, 
μεὲν ἀρχαίου erra τάλαντα ὧντος ΟΝ. 
Sine 4, quod e proximo videtur adharsisse. 

840. 3. ὁ ] bene habet. v. dicta 
ad p. 025. «lt. subaedi a communi ern 
τὸν patratis gares, venisse quidem im 
Demosthenis patrio moribundi domum 
aiebat Aphobus, sed negabat ad eum ac- 
cessisse, negabat item de prssscriptis t«- 
teles gerendae conditionibus ad eum quic- 
quam ocondixiese, 

— 4. ἐκεῖνος) pater meus. post. híSere 
videtur aliquid desiderari, ad hane ferme 


tenti y ᾽ν, ὦ δι- 
— t ἐγὼ ὑμῖν, d ἄνδρες 


με , ἐπιδείξω, φανόσεται οὗτος καὶ araeiv 
τῷ ere, », καὶ 
ncc rqe T demon- 
stvabo, eonstabit, h«no A et iner- 


fime, eum pater ultimum testoretur, 6 ed 


eum introise prius, quam Demophon et 
Therippides iptervesirent. Alli cediees 
daet προσεισεληλνθώς. quod etiam fami 

Sed tum exsistet beo sententia: 
postremum venisse Aphobum, et reliquis 
jam congressis accessisse. 

— 8. ἀποφιυξόμενος] oorrexi ὠνυφαυξού- 
(mo, Bio enim usurpant Attici v. φούγοιν 
in faturo. Colligitur ex h. 1. Demoaem, 
fratrem Demosthenis sosioris, jam aſ- 
fuisse, antequam illi (eos. tntores adve- 
nirent voeati. 

— ΤΌ. ἡμῶν} me pota, sororem et me- 


—- 120. λόγον ἑαυνῷ Nl] verbum: me- 
diam de meo addidi. dicitur ls λόγον lav- 
τῷ διδόναι, rationem ipee sibi dere, qui rem 
sd animum suum revoeat, eamque agitat, 
et veluti caleulos subdecit, ree recteno an 
seous agat, vel egerit. 

-— 25. τούτοις] maobhissbeter, et vel 
hoo pauxillum, quod ae septeaginta mi- 
nes quidem valeret, intervorteret, et mibi 
eriperet. 

841. 8. 1 Thresyloches bic 
erat frater Midim. quoram de fratrum ne- 
quitia bao in re demonstrata multis noster 
questus est in oratione contra Midiasm. 

— 5. ἀπίκλεισα δὲ, ὡς, Sbuaciec τεῦ- 
fps] Sententia est: exvepi et reser- 
vavi mibi jus agendi in tutores titnlo pe- 
oanierum defraudaterem (uineis onim 
erat aotio de pecuniis contreversis), ni 


despersos, foo, ut Thrpoylecbus hec. jus 








AD ORATIONEM 


ne danegaret, 

o— 9. ἐνθεῖναι] correxi εἰσελθεῖν. vide- 
tur vulgata eduabas variantibus coaluisse, 
cum esset in aliis libris vetustis εἰσελθεῖν, 
vel et ἐλϑεῖν simplex, in alijs εἰσιέναι. Ne- 
scio etiam, an fuerit in quibusdam ἀνεῖναι, 
non a verbo εἶμι, sed a verbo ἴημει, 

, — ibid. οὗν] correxi ej. nom videor 
vobis injurias accepisse non magvas, le- 
ves, contemnendas. 

— 11. viv] referendum est ad βλάπτο- 
μαι, non ad ζητῶ. propterea transposai 
ex auctoritate Augustuni, et post λαβεῖν 
collocavi, mulata quoque distinctione ad 
huno modum: ζητῶ λαβεῖν, νῦν ὑπ᾽ αὐτῶν 
βλάπτομαι. opponit enim τὰ ἐξ ἀρχῆς ἀδι- 
κύματα ταῖς YUr βλάβαις. 


IN APHOBUM Il. 1θ6 


— 18. πρὸς τῇ οὐσίᾳ τῇ παραδοϑείαν» 
φᾳλεῖον ἢ δέκα ταλάντων τὴν s iy τοσαύτην 
οὖσαν προσγεγενομίνεν) videtar orator sio 
reliquisse : πρὸς τῇ οὐσίᾳ τῇ ἢ παρὰ τοῦ Ta- 

αὑτῷ , uie ὃ δικαταλάντῳ 
(in dativo, et uno vocabulo), τὸν ἐμὴν, 


. etc. — ed hujus Aphobi patrimo- 


nium, a patre adhuc superstite ipsi tradi- 
tum, quod mqjus est deoem talentis, hauc 
mcam substantiam, que tanta est, accessisse. 

— 18. εἴ τι ἂν ἄλλο] addidi ἄν. In ἄλ- 
ào, quod respondet Letino secius, subaudi- 


tur 5 προσήχει, aut ἢ ἡμεῖς ἐθέλομεν καὶ ἐλ- 


"ia 5. σώσατέ με, ἐλεήσωτέ pas) prono- 
men «s utrumque delevi. quo fortior et 
miserabilior fit oratio. 


AD ORATIONEM CONTRA APHOBUM TERTIAM. 


In titulo bujus orationis addidi verba 
ὑασὲρ Oáwu. Phanus enim est ille, cujus 
causam orator hao oratione agit. Causa 
heo est. Pbanas erat testatus, Aphobum 
verbis deolarasse, Milyam esse bominem 
liberum. Hujus testimonii o&usa Phanum 
Apbobus falsi dioli testimonii reum ege- 
rat, Dofendit ergo Phanum Demosthenes 
hao oratione. v. p. 851. 21. et 861. 26. 
Fueritne nomen Atticum Phanus, an nul- 
lum, in medio relinquam. Facile quidem 
est suspicari, pro Φάνου leg. ease Στεφάνου. 
Sed loc admisso cavendam, no Stephanus 
bic, quem Demosthenes hae eratione de- 
feudit, pro eodem Stephano habeatur, cu- 
jus nequitias orationibus duabus p. 1100. 
seqq. οἱ in oratione contra Neseram exa- 
gital. Ego vero putem $d*tu bene babere. 
Nam si Φανὼ nomen foemipinum fuit, quid- 
Di Φάνος sit masculinum? 

844. 2. συνήδη] est Attice dictum, pro 
συνήδειν quo de idiotismo admonuit Scho- 
liastes Aristophanis ad Plautum. συπίδειν 

—* idem eat aique συνήδειν ἐμαυτῶ, 

ὅτι ἐξήλεγξα. uisi conscios mibi essem, me 
jam antebao Apbobum convicisse menda- 
ciorum. 

— 3. τούτου] correxi τούτων. multo ma- 
jorum et atrociorum mendaciorum, quam 
sant bro, qute nuac jactat. 

— 6. erii παρακρούσοταί «ol ἕκαστα ἡρεῶν 

ὑτῶν} Locus corruptus, queu neque Si- 
—— Fabricii, aut Hieronymi Wolßi, 
divinalio videtur persanasse, neque nostra 
nobis satisfaeit, Fabrioius e vestigiis le- 
ctiobis, quam in oodioe Augustano profi- 
fetor Δ 86 repertam (quemquam parum 
fdeliter eam  reprssentavit), colligebat 
legendum base ἑκάστοθ᾽ ὑμᾶς ἀπατῶν. our 
enim πραρακρούεσϑαι οἱ ἀφσωτᾷν copalaret? 
— aliquando in mentem venit, δεῖξαι, 

w» παραχρούσοται, ἐφ᾽ ἕκαστα ὑμᾶς 


ποῦ meniini alibi legere, ἄγειν τινὰ ieri σι, 
signiücare peene idem atque Latina, in rem 
presentem dabere. Sed meliora etoertiora 
reqeiro. Venit alio tempore in mentem 
suspicari, leg. esse: πρὸς Dtacta ὑπαννῶν, 
aut εὐθὺς ὀπιιντῶν. ad. si queque 00- 
ourrens. quod praeleram, doseo ineliora et 
oerüora reperta sint. aut ἑκάστους ὑμοῶν 


«αράγων. 
— 14. ws iqacw] Sine dabio presetat 
leotio marginis Lotet. περὶ ἡμᾶς. Sed 
quia de illins auctoritate reibi pomum 
constat, ideo non ausus sum eam recipere, 

— 17. οὐχὶ 76] idem est ao «i dixisset 


paulo inoraslius, eed pleuius: ee 
στεύων τῷ ἐξελέγξειν * Un τὰ 4 αὖ- 
τοῦ κατ 


αρρεμεαξτύρηκαν 

845. 14. οἰκίαν] alii σινοιιν. abigo, 
utrum preestet. dubitatur etiam de nomine 
proprio ᾿Αφόξῳ, quod probamne sit, aa 
pravom, parum mihiliquet, Apbobi certe 
bujus, contra quem actio est, filius aon 
videtur fnizso ; tametsi non extra morem 
esset Athenis, at filius patris nomon ge- 
reret; quod in ipso Demosthene — 
Nam iníra p. 860. 5. Demesthenes ait 
jasjeraedum a se este Aphobo deletam 
zerrà τῆς Suywriéc, cur lilia sola oemmo- 
moraretor, si álius ei faisset! videtur ita- 
que hio alter Aphobes (si hoe ei nomen 
foit) Aphobi, (raodibus tntele nobilitali, 
fuiase ex fratre nopos. Onetor feit &lius 
Philonidis Melitensis, et affinis Aphebi. 
Nam sorer Onetoris erat uxer Aphobl. v. 
p.831. 8. Nam Aicis leg. v. p. 049. 3. 

— 15. ἐκείνου] correxi ixsisox. signifiost 

illum obsenrum et Onetorem. 

— 19. Msyágal' ἐξώνμεε] — Ma- 
garam habitatum concessisse, si miror. 
Sed heo mirer, qmi petmerit is ceatm 
Pbabem et simul contra Demosthonea ip 


ἄγων. foro Atlico jare agere, qui voluntariam 


3utiel dictio, sies Græon eat, quamquam. iper sibi exsiliam ipdixisset, eoquo foro 
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Attico excessisset. 

— 22. à» ἐπιείκειαν") contraxi in unum 
vocabulum dvisritixtuy, incivilitatem, incle- 
snentiam. 

846. 20. τοῖς δικάζουσιν] id. ost, τοῖς τότε 

ἀζουσὶν. : 

— 94. πλίον ἢ πάγυ πολλῶν) verba duo 
prima a libris quibusdam abesse, annota- 
tum est in margine Lotet. cujus si sat 
snagnua penes me esset auctoritas (non 
enim constat, unde ille lectiones sumtee 
sipt, qus in parte ἃ Lamb. curate margi- 
ni sunt illit, dubiumque superest, sintne 
conjecturss ant Wolfii, aut Lambini, an e 
codice bonte note repetitie) delevissem. 

— 25. ἀγαγνωσθεισῶν, τῶν μὲν —] non 
damao hanc lectionem, verum tamen ex 
Aug. dedi auctius quid, ἀναγνωσθεισῶν ἐπὶ 
τῇ δίχη, xal τούτων, τῶν μέν. 

— pen. παρά Tov] correxi παρὰ τούτου, 
ab hoo Aphobo. 

847. 1. ἀλλὰ ταύτην] correxi 
ταύτην, quod est magis Atticum. 

— 4. ἐλογιζόμην τοσοῦτον. οὗ γὰρ —] vi- 
detur δεῖ deesse, ut sit : — ἐλογιζόμην, Tor- 
οὔτον δεῖ. οὐ γὰρ — tantum abest. b. e. ne 
in mentem quidem mihi venit hoo fácere. 

— 6. ἀκούσαντες) malim ἀκούοντες in 
pe Sic enim loquuntar. ut οἱ τότε 

ἱκάζοντες, non δικάσαντες. 

— 7. τῶν ἐσιγεγραμμίνων ἐτίμησαν) 
mulotam illi irtogarunt eandem, quam 
ego in libello meo aocusatorio ei insori- 
puoram. 

7 18. σερὶ ἑκάστου] id est, στρὶ τῶ ἐν 
ἑκάστῃ τῶν μαρτυριῶν μεμιαρτηζημένου. 

— 17. ἀποιρίσει δ᾽ ἐπισκηψά μενος} b. e. 
si utereretur exceptione, quse pro sos re- 
sponsione corum arbitro edita venditare- 
tuor a me meisque advocatis, eam hon 
suam responsionem, sed fictiliam et fal- 
sam esse.  Aphobus nempe, id quod ex 
prima harum contra eum dictarum oratio- 
num conslat, coram arbitro a Demosthene 
de nonnullis gravissimis controversie ca- 
pitibus seu articulis interrogatus, respon- 
derat, puero Demosthenis scribe partes 
agente, et ab Aphobo dicta quseque cala- 
sno exoipiehte. Sed Aphobus hanc re- 
sponsionem infirmatum ibat hao exousa- 
tione, scribam neque recte audivisse a se 
dicta, neque fideliter in literas retulisse. 

— $26. γραμματείῳ) tabella publice 
proposita, ut a judicibus, et quotquot ju- 
dieio interessent, spectari posset, in qua 
soriptà esset summe controversis, de qua 

judicibus esset decemendum. 

— 97. σερὶ τούτου] imo vero «tp! Taó- 
“της. redit enim ad μιαρτυρίαν. nisi si post 
ἀγῶνα addas ὅτι ἀληθής ἐστι, vel tale quid. 
similis est p. 848. 19. locus: «eel οὗ μά- 
λιστα προσῆκεν αὐτῶ “ὸν λόγον φοιξῖφθαι. 
cum tainen ρειαρτυρία et βάσανος precesse- 
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y, οὗ ψράγματος. ᾿ 

pon — γαῦϑ᾽ οὗτος] scil. Mi- 
lyam hominem liberum esse, cum alis, 
qua Apbobus tum confitebatur. 

— ibid, τὸν μαρτυρίαν] Phani puta, qui 
haec oratione defenditur, et reliquorum, 
qui testabantur, se interfuisse, oum A- 
phobus ista Demostheni interroganti re- 
sponderet, vereque illa esse atque fide- 
liter à commentariensi excepta et literis 
consiguata. 

— 6. ἀλλ᾽ ἁπλῶς] scil. γράφειν, ἃ ἄκουε. 
sed videtur verbum παρῆν desiderari, ut 
sit ἀλλ᾽ ἁπλῶς παρῖν, sed ea de causa sola, 
vel ideo solummodo, commentariensis ille 
aderat, vel intererat isti actui, quo — 

— ibid. ὑπὲρ τοῦ] suspectum. malim 
prorsus abesse. aot aliud quid latet. 

— 12. ὑπὸ μάλης] Citat h. 1. Suidas v. 
ὑπὸ μάλης. 

— 95. ὁμολογούμενον ὡς δοῦλον} oorrexi 
ὁμολογουμένως δοῦλον. nata est volgata e 
colliquatione duarum variantium, 48:5 
fuere in libris, in aliis ὁμεολογούρεενον ϑυῦλον, 
in aliis ς δοῦλον, 

— 26. ἱμαφτύρησαν, ixiibórrac] in Aug. 
pr. est ἐμαρτύφεσεν ἐκδιδόντος. potest ntram- 
que proburi. ἡμαγτύρνστι scil. Aphobus, 
aut ὁ Μιλύας, ὁ ἐλεύθερος. ἐκδιδόντος, scil. 
ἐμοῦ. Sed et vulgata potest oonstare. 
Prsetali tamen lectionem Augustani. v. p. 
850. 19. et 21. Leg. censeo : ἐκδιδόντος ipu, 
οὖκ ἰϑέλειν τοῦτον — 

— pen. ὡς αὐτὸς] correxi ὧν αὐτός. de 

illis solummodo rebus certo per tormenta 
constare, de quibus constare, et quae certa 
atque rata esse, ille ipse volt, et ejus ia- 
terest. 
— ult. περὶ δὲ αὖ τινῶν οὗ σωφὴς} de qui- 
bus nil constare, et que dubia atque con- 
troversa manere ille vult, et que ejes 
interest supprimi, de bis certum quid noa 
constare. 

849. 1. ταύτην τὴν μαρτυρίαν) quod 

Pbanus edidit, et Aphobus falsi arguit at- 
que oppugpat, idem testimonium Aphobi 
frater, Maius, edidit. 
(— 7. ἔγραψα} oorrexi. ἐνέγροψα. mon 
soripsissem nomen ejus in numero reli- 
quorum testium, quorum nomina subseri- 
pts sunt tabulis illis, quibus copsiguatm 
erapt responsiones Áphobi ad interroga- 
tiones Demosthenis. v. v. 14. 

— 10. ἑαυτοῦ] ipsum semet desiguat 
orator. Repugnat enim, ait, queaquam 
[h. e. me] scribere suum [h. e. meam] 
adversarium, et bujus [Aphobi, mei ad- 
versarii] fratrem, in testibus ills, qui 
testarentar, vera esse illa, qute Aphobum 
gravarent; si vere diota et seripta illa, de 
quibus quis testaretur, non fuissent, 

— 11. xal τούτου ἀδελφὴ] pro xal esses 
ἀδελφὸν malim καὶ τοῦ τοιούγου dia gio, et 


rint, ambo fceminins, Snbauditur ibi σρῶ- fratrem bominis talis, so. dj διαφέρον, 











^" AD ORATIONEM IN APHOBUM III. 
' esndum, admoneo, in τού παδαυδιὴ 4 


fratrem alius Itidem mihi adversantis. 
(O— 16. ἀλλὰ τότ᾽ εὐθὺς] soil. ἔξαρνος fr. 


sed tuno statim negasset, se.testem esse 
eerum, quorum testis scriptas esset. 

— 18, ὠφέλει] scil. τὸ ἐξαρνεῖσθαι. 

— 30. ἐποίουν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ] correxi 
ἐποίουν κατ᾽ ἀδελφοῦ. actionem damni illati 
mihi intentasset, si in causa faissem, ut 
Aphobus in se, JZEsium, ut falsum testem, 
eontra se, qui frater esset, ageret. 

— 921. σερὶ ἀτιμίας) Lambinus mavult 
bwrrualac. sed bene babet vulgata. Nam 
cum agitur sre ἀτιμίας, certatur, utrum 
ea subeunda sit, an jus civile et status in 
foro, quod Latini caput appellant, retinea- 
tur. Lambinum sequi si malimus, saltim 
eral τῆς ἐπιτιμίας, de capite, servando puta, 
sit legendum, non sine articulo. 

— 27. ἵξαρνος ἐγένεθ᾽ dubium esse 
possit, sd Aphobum an ad ZEsium redeat ; 
quamquam ad huno potius. sed οὗτος ad 
Aphobum oerte redit, 
pen. ὁμιαίως φαίνονται] ambo fratres, 
Aphobus et JEsins, pariter. 

—- ibid. xal περὶ τούτων] etiam de his. 
mon solum negabant Aphobus et /Esius 
hoo, quod Demosthenes aiebat, JEsium 
interfaisse illi Aphobi ἀνακρίσει, οἱ testatum 
eese, vera illa esse, quee puer Demosthe- 
mis pro respobsis Apbobi consignasset ; 
sed illud quoque negabant, Demosthenem 
obtulisse illum ipsum puerum exploratio- 
ni per tormenta, et ipsos noluisse puerum 
ad tormenta admittere. 

850. 2. τοῦτον] correxi τούτῳ. cum ad 
Íatus huic [Aphobo, fratri] adstaret. vul- 
gata si probetur, — est εἰρηκέναι aut 
ἀποκεκρίσθαι deesse. hunc Aphobum ista 
[io aota relata] dixisse, aut respondisse. 

5. ἠθέλησαν) correxi ἀϑέλησε, scil. 
Aphobus.. 

— 192.54 μεμιαξτύρντα scil. ὡμολογακέ- 
ww. vocabulum τὸν v. 11. redit 
ad t quem — phobus in τῇ dya- 
xelcm professus esset, a se liberam baberi 
atque sgnosci, postmodum idem negabet 
liberum esse, ideoque ad tormenta sibi 
tradi poscebat ; Demosthenes autem re- 
ousabat, quod liber esset, neque fas esset 
liberum corpus tormentis "egi : 

— 18. σοσκαλοῦμαι κατὰ Δήμωνος εἷς 
gaeapruplas] voco Aphobum ad arbitrum, 
quo ibi contra Demonem testaretur. sed 
quid 1 »i fallor, hoc, Demonem mentitum 
8886, qui oonfirmasset, se scire, Milyam 
esee servum. P boo e p. 861. 4. 

— 91. τί παθὼν] correxi τί pain, 
quod est magis Atticum. quo motus? qua- 
vam a τὲ impulsus? m »&. 

-— 27. ἀπορῶν —) F. àv ay 
Spas. ἀλλ᾽ — ἘΠ 

851. 4. b i ὑμῖν) emendata distinctione, 
queo fitiosa ei ju valgata, nam comma 

rendum est et pone iv ὑμῖν coMo- 


197 


᾿ἐμαρτύρησαν. 
...- T. χσηλικαῦτα «τοίνυν ὡς δίκαια] delevi 


ὡς, forte natum e compendio, quo in libris 
Demostbenicis manu exaratis indicari so- 
lent hee voces, aat ej. ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, aut 
ὦ ἄνδρες δικασταί. 

na: 4. ἐπαιρομένους] Citat h.l. Harpoor. 


—22 — 

— ibid. à xal δι᾽ ὑταιρείαν)] delevi xai. 
propter amicitiam, ejus puta, cui testimo- 
nium prsestant. 

— ibid. ὃ xa) δι ἔχϑραν] ejus pata, ad- 
versas quem testantur. 

— 17. μεμαρτυρυκότες] subandi e ἐμοὶ 

Sed nescio tamen, an 
οὗτοι, vel simile quid, post εἶεν interierit. 

— ibid. ἐταιρεῖα.} correxi ἑταιρεία, moo 
arbitratu. vulgata ex antiquo more sori- 
bendi nata est. veteres enim dativum sin- 
gularem in hujusmodi vocabalis pari mo- 
do atque nomipnativum pluralem scribe- 
bant, hoo est, iota ad latus ponebent, 
quod nos bodie supponimus. οὔτε yàp ima;- 
μείᾳ [id est, δι᾿ ἑταιρείαν), subandi Agel μεε- 
paapropixacs, neque enim ideo testati mihi 
sunt, quod essent mei sodales. possit quo- 
que leotio codicis Aug. ἑταιρεία (in nomi- 
nativo) probari. neque enim bi mei testes 
sunt sodalitium, calerva oouspiratorum. 
cui lectioni inprimis favent insequenti. 

— 20. ἔχθραι] rursus correxi meo judi- 

dea, id dh δι ἔχϑραν. Sed et Aug. 
NA non est contemnenda leotio. 

— 321. Φάνος] olim legebatur hio Συέ- 
φανος. quem Taylorus in Schedis p. 745. 
babuit pro illo Stephano, poeta comioo, 
quem a Demosthene civitate donatum esso, 
siat Auctor anonymus vit: Aristophanis. 
Locos a Tayloro desiguatus p. XT. b. ed. 
Kusteri prostat. quem si diligentius in- 
spicias, videbis, quse Taylorus de Stephano 
perperàm accepit, de Antipbane esse ao- 
cipieuda. Multum hio a vero abest bo-. 
nus Britannus. 

— 94. δι᾽ ἀπορίαν dy τις φήσε 4] scil, 
τούτους ἐμοὶ μὲ ναι κατὰ τούτου. 

— peu. μεότριοι δ᾽ ὄντες ἄνϑρονπεοι — 
est ac si dixisset: ἀλλὰ 
ὄντες μέτρ. ἅ. νοΐ ὅτι εἰσὶ μι. &. 

859. 6. εἰπεῖν] subaudi ἑαυτόν. non πιο. 
do negat se ista dixisse, qum testes mo 
eum dixisse aiont. — 

— 7. εἰρηκότα) subaudi à οὕτως, ὡς ἐγὼ 

ἤλεγξα τοῦτον εἰρηκότα. 

— 18. rin] coheret oum. dqrSírza, 
quem meminerunt tunc emissum in liberta- 
tem. quia varie Athenis erant ἀφέσεις (v. 
c. creditor aot actor dicebatur debitorem, 
aut reum, ἀφιόκω καὶ ἀπαλλάττειν, oun 
profiteretar, sibi nibil ab eo nummorum, 
jurisve postulati debere), propterea ad 

addit ἐλεύθερον εἶγαι. 
— 46. τοῦ μάρτυρος] Phanus ἀδεϊξηδλίυτ. 


v. 
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Sententia: : Aghobas, osiumnisnde 
me, et judicium superius contre se datum, 
illeque oriminando, et isiquitatis insimu- 
lando, mevendaque mihi ex eo invidia, 
videtar sibi vos adducteras, ut testem 
meum, Phasum, falsi dieti testimenii oon- 
demnetis. 


853. 8. τὴν δίκυν] scil. illam, quee saper 
gesta tutela agitata fuit. 
— 9. el δὲ c elis )gncav] et 


hi testes ( Phanus, Asius, alii] testati es- 
sent, Aphobaum in qusesitione [τῇ dvuxel- 
en] fessum esse, Milyam esse liberum 
hotninem, et pro eo a se haberi. 

— 20. ἕκαστον] scil. χρέος. 

— ibid. λαθὼν] videtur bic aliquid de- 
esse. pendet euim hic nominativus. forsi- 
tzu οὗτος ἐγοσφίσατο, vel ἀπεστέρησθ. cum 
in indice mearum postulatiomum singula 
queque nomina posuissem seorsim, et unde 
ila swmta interverteret. hic. Aphobus, et 

num numero, et a quo. 

— 95. ἐχόμενα) vooabalum suspectum, 
obscurum certe. Si significat, insequentia, 
infra scripta, saltim debebat τὰ ἐχόμενα 
eum articulo dictnm esse. 

— ibid, ἣν δ᾽ ἔλαβε προῖκα] delevi ad- 
versativam. idem est ao si dixisset : προῖ» 
xa, ἦν ἔλαβε. octoginta sninas, dotis nomine, 

dotem tulit. 

854. 7. τῆς ipic] correxi τῆς ἑαυτοῦ, 
redit hoo ad τινα à wy. *um quis ^o- 
shinum ez his verbis planum facere possit, 
' sue matris dotem esse penes Aphobum. de- 
iwde mutavi diztinotionem, σὲ penetum 
post xai τί λέγων posui. et quibus tandem 
argumentis hoc planum faciat ? Tum nova 
incipit sententia. ὦ erec Διὸς — (sio enim 
siue articulo τοῦ malui dare) rogo per Jo- 
vem O. M. fac te confiteri, fingam id tan- 
tisper, Milyam este hominem liberum, ideone 
sfnagis habeo dotem? 

μᾶλλον. sed offen- 


dit δόξειεν. Sententia postulat NZaiu. ni- 
hilo magis propterea [propter istam ooa- 
fe«sionem dotem videar. possit 
quoqae οὐδενὶ legi, nemini videar. Dices 
forsitan illud Busy ad illa superiora v. 3. 
redire e] 71 ἂν ji» ἣ ῥήτωρ — δοκεῖ. sed 
. tam collocapda heo verba, οὐδὲν ἂν 9óerey 
διὰ τοῦτό γε δόξειεν, essent pono xal τί λέ- 
ψν v. Y. et vel sio tamen esset οὐδενὶ le- 
gendum. nemini vestrum quisquam videatur 
tat» callidus prestigiater orationis esse, qui 
ez illis verbis istec t. Ven] ali- 
quando in suspicionem fuisse in libris qui- 
basdam locum banc sio conceptum : xa/za 
λέγω «φρὸς Διὸς, olor ὡμολόγησεν εἶναι Μιλύαν 
ἐλεύϑερον, καὶ τί μᾶλλον oin ἔχει τὴν προῖκα; 
οὐδενὶ ἂν δήπσου διὰ τοῦτό γε Diu. Sed 
dicam tantisper, ita me Deus amet, nun- 


quam fassus est Apbobus Milyaws esee li- gà 
berum. ideone minus habet Aphobus de- . 


tem ? [aut potestue ex eo effici et evinci, 
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Aphobum dotem uon babere ?] neaso pro- 


festo est, qui ex isto quidem argumento 
hee oelliget. Et soscio, aa hec 


— 19. ταύταις] post ταύτας videtar οὖν, 


uem, tt ablata restitueret ; tamtn — 

855. 5. τέ τῷ νόμῳ nal 78 βασάτω] παδ- 
δα ἀξ κοινόν. quid opus est quemquam ad ter- 
menta deposcere, ubi les planis verbis εν πὲ» 
nis convicti penas sancit ὃ 

— 11. τουτουσὶ] hos judices. 

— 14. d] correxi &. poteram queque 
8. nam perinde est. oetà est v . 
daplicitate lectionis, quse b. 4. im libris 
Demosibeniois fait ; aliis ezhibestibes ἐδ, 
aliis ὅν. 

— 105. φέ σοὶ Φοιήσουσιν οἱ μιάρτυρος 
quid tibi hac in causa. proderunt, eut z 
rent testes? ta ipso te condemnasti.— . 

— 18. ἐν τῷ λόγῳ] in rationibus geste a 
te tutele, quatu jodioibus exbibwisti. 

]- ibid. . γίγραφας σὺ, 

“-- correxi γέγραφας σὺ, συγακτερειρτύξω- 
cas, Apbobus ux per illa, qus» in i«ta 
ratione de se sorrpseret, ipse ouatra se 
faerat testatas. reliqui ere festes contra 
eum producti, non eimpliciter κωτεμαμνύ- 
ῥοῦν αὐτοῦ, contra ipsum (testabantur, sed 
συγκα ὕρουν. una oum Apbebo eowtra 
Aplobum testebantur. 

— $4. δοῦναι] correxi ἐκδῦναι. διδὸν 
sem semel, quod rarissime et perinvites 
facio, marginem Latet. a reliquie codici- 
bos destitutum, sequi. ejos ádes 
penes me sublesta est. Sed firmeat ie 
sequentia mostre emendattenem. — Ses- 
tentia est: quum ergo dieot Aplmbus, me 
reousasse servum illum (Molyam desi- 
gnat), qui omnia nosset, ad tormenta tra- 
dere, reliquos autem qui οἱ! nos- 
&ent, tradere haud defugneso: tum eenata.- 
bit multo magis ewm deowispe, servos ἃ 
me tormentis oblatos accipere. — 

856, 25. 9c] non redit ad prosimum τὸν 
liySpesrov, sed ad remotius σὺ v. 23. 
σι, quod hic melius convenire videbater. 
nam alias ferox perinde oum indisativo, 
atque cum conjusclito comtraitur. 

— 6. ἐξ ἀγχῦς. ὁμολογεῖ] correxi ἐξ ab- 
τῆς [soil. τῆς διαϑήκες]. ὡριολόγει. 

859. 8. περὶ δὲ τοῦ Sei] wee- 
lius hoo, quam quod Aug. dat esp? δὲ 5 
qe«emquam et hoo de- 
fendi quodammodo potest. 

— 9. Javi ame] pont ψευδίμουνον dessoo 





AD ORATIGNEM IN APHOBUM III. 109 
vilutar αὖνῦν, aut tive. qued facile in- joramdum «pez cevum oa 


terire potuit ex concarsu oum eadem voee 
pros&ime- insequente. 

-- 10. “ολλὰ ἃ σέφινεν] delovi artieu- 
lum. melius convenire videbetbr bee 
Bev. lectio, quam «và ὠνύφινεν Aug. 
qeamquam redoxissene, si ila coareissem. 

-— 1. «γοσῆκον ἡμῖν] etram sit huis 
servandom, an $i» presferendeme, dobiem 
esse pessit. nam aummque oum sententia 
coBvenit. 

— 19. ii τῶν ὑπυτρόπ ὧν τούτων} correxi 
postremam vocem τούτων, id quod est 
expositio verborum ἑνὶ τῶν' ἐ ωνερόνων, mid 
tutorum, huic, Aphobo pote 

— 92. κἀκεῖνον} eorrexi xaxsive, οί, 
σἂν χρημάτων. v. p. 851. 5. ubi loeus hio 
ipse Lotidem verbis legitar. 

— pes. wap intimo) a Pbiloside pate. 

859. 2. αὐτὸν] correxb αὐτῶν de meo, 
scik. quatuor talentoroun 

— 14. τῶ μάρτυρι] Phano pata. 

— 99. περὶ μὲν —] constroetio hee 
09i : νυαραδώσω σοι τὸγ ἔχοντα τὰ ἀντίγραφα, 
ὡς σύ μεε Ὡγοὐϊκαλέσω art τούτου. 

860. 3. »rà τῆς θυγατρὸ:} ergo filius 
Aphobo nulius erat. 

-— 17. κἀκεῖνοι] testes mei. 

— 19. xa' ἐκείνων} Viberos testium de- 
signat. 

— ibid.'obv  abvé;] neque testibus 
wteis, qui liberos suos offerebant ad de- 


pite. 

— ibid. οὔν᾽ ἐκείνοις} neque liberis pe- 
trum pre Demosthene testantimm. videtor 
tameu οὔτ᾽ αὐτοῖς redendare. abest qei- 
dem ab Aug. quapropter uncis inolusi 
Possit queqno videri Demosthones de- 
disse οὔτ᾽ αὐτὸς ἀπομόσαι, neque. ipse eju- 
rare. 

— 96. καὶ κατομεμαιρφυρηρίνον vàXu08] 
vitium loci prodit et sententia ipsa, et dis- 
erepautia codicum. ut brevis sim, vide- 
tur jeg. ewe: xal πωταροεβιαρτυρημένον 


τοῦτον TÀX»S8. ut est in margine Latet. et 


hunc Aphobum testimontis testium, vera 
testantium, vietwm. 

861. 9. εὐδὲν αὐτῶν" «ἀντ᾽ εἰδότων} oon. 
rexi οὐδίγα, τῶν πάντ᾽ εἰδόνων. hunc Apho- 
bum noluisse ad tormenta traditum a. me 
accipere quemquam servorum omnium reli- 
quorum, quamquam hi servi melius omnia 
wossent, quam Milyas. 

— 10. à Μμιλύας] Aug. det ὃ Μελύαν. 
perinde est, hoo tamen elegantigs. 

, — 14. σίστιν ἐσιϑεῖνα!) subsudi κατὰ 
τῆς θυγατρὸς. v. p. 860. 9. 
— im «ρουγεωσιμεῖνος} malimy erpoxane- 


869. 7. πίντε καὶ δέκα ταλάντων] malim 
uno vocabulo esvrsxaidtixavaRÁvTOU. 

—- 11. σίντε μγάς] subsadi »a7à τὸς 
$inost wrivrs μγᾶς. 


AD ORATIONEM CONTRA ONETOREM PRIMAM. 


864. 4. χυδεστὴν} Soror enim Onetoris 
penes Aphebum erat. 
ut jusequens τοῦτον v. 10. ad Onetorem. 

— 13. *$»] alii ἧς. perinde est, boo ta- 
mon ad Atticismom megis socedit. 

— 16. ὡποστορεῖται) oorrexi συναποστε- 
(di τε duobus vocabulis. hausi ex parte ex 
Augustano, in quo vitiose est συναποστε- 
qeival μα. Toute vt ται in τε, quod ἃ cvra- 
φερτερεῖ separavi, et preterea distinctio- 
mem, quee ip vulgata depravata est, sie 
mufavi, uthec exsisteret sententia ; quon- 
jam igitur Onetor, una cum suem sororis 
merite Aphobo, me facultatibas meis pri- 
vat, feetosque suo apparatu ad vos, ju- 
diess, prediit, peuianlem vesui judicii 
sebiturus. qapacxsyal actoris, aut κοΐ, sunt 
advocati amicf, testes emti ant subornati, 
pecunia, gratia, quibus judicum suffragia 
obligantur, et emuntnr, acute sollerterque 
execogitatto causationes, versutim et ca- 
villstiones feri. 

— 18. δισόλοιατόν ἐστιν $a] correxi 
ὀινόλοιισόν ἔστιν ἔν ὑμῖν. in. judicio vestro. 
aut apod vos judices sedentes. 

865. 15, τοῦτο] Onetorem pata. 


— 25. Τιρμκράτης) Timoerates Baboit 
prior sororem Onetoris secum, antequam 
ea ad Aphobum transiret. 

866. 2. χρημώταν Aerbrimn] correxi 
χρήματα ἀποτίμημα. eristimans Isto- 
rum pupiléis quasi oppignerata esse, 

— 5. pecus] pasta Aphobe, moo 
Oneteri. v. v. 18. 19; 

— 45. ὀφείλειν εἵλοντο) volebat Timo- 
erates ipse debere Apbobo, et volebat 
Onetor, ut Tíimoorates eidem deberet do- 
tem, vel, sive dotem ferret Aphobus 9 
Timocrate, sive ab Onetore, malebant 
ambo, non dotem, sed ustram οἱ dari. 

867. 19. μηδὲ ἀποδοῦναι] idem est ac si 
dixisset: xal οὐκ ἀποδοῦναι. 

— 14. εἴτε μὴ} malim εἴτε καὶ μή. 

— 39. ἰλέγχω, ὡς δ᾽ ὕστερον) correxi 
ἐλέγχων, ὡς οὐδ᾽ ὕστερον. posteaquam, id 
quod modo feci, istseo ita plana feci, ut 
inter omnes constet, e& dubiam nullam 
supersit, dotem Aphobo statim a nuptiis 
datam non foisse, facile iter hoo demon- 
strabo, non magis illam postmodum ei 
datam esse. 

— 24. κῶν εἰ μὴ ler) miro] etiamsi 
dotem retinuissent, non ob eum, qaem 


200 
dixi (v. p. 866. 1. et 24.), motum, sed ea 
sola de causa, quod certo deorovissent 
dotem Aphobo paulo post nuptias eon- 
tractus dare, tamen non fuissent unquam 
datari. 

εἶχον] id e καγεῖχον wap iav- 
τοῖς. Tretinuitss penes 


I. I. REISKE ANNOTATA 


.o— 8. συνάκε!} scil. αὔτη ὦ 2o, quod 
statim sequitor. 

— 18. abr» T1] oorrexi αὑτό τε. in 
ταύτην subaodilur, quam vos ipsi nostis, 
uui videtis. 

— 19. ἀλήθειαν πιστὴν] alii dant ἀλυθι» 
vy πίστιν, perinde est. potest et veritas εἰ 


868. 4. budxar]. querebar privatim fides osse gemina. veritas vera, et fales, 


inter amicos, et jus sequum 
Apbobum, antequam causam in forum de- 
ferrem. 

— 12. τοῦτ correxi τότ΄. qui jam tum 
difidit, quam uxor Apbobo danda esset. 

— 90. τοῦτον τὸν ] in testimonio 
nominatum, Polyzelum puta. de rationi- 

bus chronologicis hujus loci v. Palmer. l. 
c, et Corsin. Fast. Att. T. IV. p. 12—14. 
Olymp. 103. 

869. 26. ὑπὲρ ὧν τὰς ἀσφαλείας με. σκο- 
φοῦριεν] Lembiuus maluit ὑπὲρ ὧν τῆς ἀσφ. 
non cogitans, non dici, i verip “τινος σκοιεῖν, 
sed τι σκοπεῖν, mallem utique (nam vulgata 
non satis placet) ὧν τὴν ἀσφάλειαν μι. ex. 

870. 4. κατοφείλοντος] distinxi in duo 
vocabula κατ᾽ ὀφοίλοντος. idem est ao si 
dixisset : xa9* ἑαυτοῦ ὡς ὁ ὃς. 

— 17. ἁπλοῖ] simplicis enim et candidi 

est sine teste et cautione peouniam cre- 
dere, aliaque magni momenti. 
(o— 19. ὑπὲρ τῶν διαφερόντων} qui, in 
causis, ubi a * de lucro faciendo, aut 
damno accipiendo, ne minimum quidem 
quioquam candide, et simpliciter, antiquo 
more, agunt* 

- pen. μάρτυρας δὲ τῶν μὲν ὑμῖν “«αφί- 
[opas] ent idem δο si dixisset : ἐγὼ δὲ τῶν 


μάρτυρας ὑμῖν παρίξεμιαι. 


871. 19. περ αὐτῶν] sententia flagitat 
φερὶ αὐτὸ, 86il. τὸ χωρίον. quia tamen se- 
quitar ὡς ἐμῶν — videtur utique 
eervandus pleralis, verumtamen accusati- 
vum malim, sap avrà, ubi subauditur 7à 
τῷ ᾿Αφόβω ἐν τῷ χωρίῳ ὑπάρχοντα. 

— 24. τούτω] Onetori. 

872. 16. ἐποιήσατο} dubium, ad mulie- 
rem, an ad fratrem ejus referatur. Si po- 
sterius est, reddi debet, finzerit, aut cu- 
vaverit ad archontem deferri, et ab eo ratam 
haberi. 

873. 1. τούτων] correxi τούτου. redit 
enim ad ταλάντου. Y. p. 878. 29. 


vel simulata, ficta, verbis modo prodita. 
fides item potest esse vera, et alia falsa, 
erronea, decepta. ἀλήθεια «στὸ est veri- 
tas certa, qua fidi possit. αίστις dui, 
fides certa, veritate εἶχα,  Lambinge Bm- 
lebat οὐδὲ πίστιν. 

— 23. ἐπὶ τούτου τοῦ ἄρχοντος] Nicephe- 
mum designat, aat Molonem. 

874. 1. αὑτῶ] non Onetori, sed Apboba. 

— $. ewemevcá» 73] subaudi αὑτώ. 
quod addi necesse non est, tametsi Lam- 
bino secus videtur. 

— 12. περὶ τοῦ συνοικεῖν) alii dant ssp 
TW μὲ συνοικεῖν. quod est reddendum : quo 
constaret, malierem penes maritum nog 
esse, non habere cum eo rem communem. 
perinde est, utram lectionem optes. 

— 14. αὐτῷ) dedi αὑτῷ. secum (b. e. 
oum Onetore) colloqui. 

— 20. πασῶν] scil. (ασάνων. vocabulum 
βάσανος primum universe omue genus ex- 
plorationis veri significat, tum pecaliari- 
ter illud genus explorandi veri, quum 
per tormenta confessio veri exprimitar. 
Sententia igitur heeo est: Vos et priva- 
tim et publice modum illum extorquendee 
confessionis οἱ inveniends veritalis, qui 
tormeptis peragitur, pro oertissirao reli- 
quorum omnium modoram habetis. 

— 24. ζυτεῖτε τὴν ἀλήθειαν εὑρεῖν} sta- 
detis, cobamini, veritatem invenire. alias 
possit εὑρεῖν redundans et amputandam 
videri. 

875. 3. τὸν μὲν] Timooraiem. 

— ibid. τὸν ^i] Aphobuim. 

— 7. ἀληθείᾳ] correxi ὠληθείαις. — Owue- 
tor enim cum de multis rebas affirmeret, 
volebat unumquodque suse affirmationis 
caput pro re vera baberi. multe ergo 
erant, qnas ille venditabat, ἀλόθειαι, quas 
negat orator veritatibus similes esse, ne- 
dum ut veritates ipse sint ; vel, quse neque 
vera, neque vero similia orator ait esse. 


AD ORATIONEM CONTRA ONETOREM 
SECUNDAM. 


876. 3. τούτους] Timocratem et One- 
torem. 

— 8. κατατίϑυσιν ὅρους, ἀλλ᾽ ἐπὶ] cor- 
rexi καὶ τίϑησιν ὅρους ἐπὶ — sed neque 
heec sincera est lectio, tametsi tolerabilior 
est, quam vulgsta, sed videtur orator sic 
reliquisse : καὶ οὗ τοὺς αὐτοὺς ἐτίϑη, οἷς vvv 


τίθησιν, ἰδρους, ἀλλ᾽ ἐπὶ — meque — 
eosdem, quos nunc. ponit, ὅρους, sed — 

pellabant, id quod notum est, Attici lex 
ea tigna cum aflixis elogiis, eas domos, 
eosve fundos oppigneratos esse. Mos 
bic apud nos quoque si obtineret, quem 
optandum erat obtinere, quam multos 


- 














AD ORATIONEM IN ONETOREM Il. 


leere esset videre! 

— 14. redit ad eundem. ᾿ 

— ibid. ἰδὼν] aut, ut alii, εἰδὸς, quod 
nescio an sit melius, redit ad Onetorem. 

— 20, ἀποτετιμιῆσθαι] scil. φυσί, 

- pen. ixebove] τοὺς ὅρους puta domui 
Aphobi — 

— ult. “ούτους] aflixos predio 
Aphobi. 

877. 5. καὶ νῦν) operam se dedisse, ut 
sibi oppigneratum in tabulis pablicis præ- 
dium Apbobi, et ante fuisset, et nuno ad- 
huodum esset, pro talento. 

-- 7. ware] correxi σρισωβσωτο. 


Sententia est: se curasse, ut auctoritate 


ἀληθῆ A. Sententia est: ta, Onetor, ne- 
gas ὅρους fixisse prius, quam Apbobus es- 
set condemnatus. Reote ais, sed hec 
oondemualio, non de condemnatione ilia, 
quse a judicibus in. Aphobum, sed do eg, 
quie a te in eundem profecta est, aocipi 
debet, si veram est id, quod tu nunc ais, 
cum negas a to fixos 6666 ante oondemne- 
tionem Apbobi Pe. Planius hse sic 
dieerentur: 8i verum est, quod tu ais, 
neoesse est Aphobum.ate prius esse con- 
demnatum, quam a jadicibus. 

— 21. πῶς leri δίκαιον oto.] constat af- 


tori, fectuta huno esse mutilatumque locum. 


— —— ἐξ , sic] scil. λεγομένοις 
— ult. τοῦ δὲ χωρίου τὸ 


χιλίων : ᾿ valebit talentum, 
— —— — 


Juraturum 
— 27. €) oorrexi ὡς. propter insequea- 
tem infinitivum σ᾽ ali 


ew] Sententia sis; 


testatur satis et sententia hians, et codi- 
cum disorepantia. ande colligitur, veteres 
Demosthenis editiones hio mirice inter 
se discordasse. E lectione vulgata oolli- 
go, sio foisse in libris quibusdam : làe ui» 

ὑπῇ ἑλαὶς, τότ᾽ abri?» σε 
λεῖον, ἐὰν δ᾽ ἰλάττονος [scil. 


μὲν ὑωΐ]) ἔλαττω [scil. σε αἰτεῖν]. Si majoris 


lucri spes affulgeat, tum te petere, sin 
minoris, minus. 

— 25. τούτου] malim τούτω σοῦ. cum tw, 
Onetor, huic, Aphobo, dotem won dederis. 
et hoo propterea, quod σὺ στῆσαι sequitur 
(duobus vocabalis, non, ut volgo legitur, 
συστῆσαι, uno, quod vitium correzi), item 
σὺν sTws; τὸ χωρίον. 

680, 4. ἔκε! σἀμὰ Ieri] caret boo sea- 
s". Sententia postulat: les) εἰς τἀμὰ 
Bers. iam in mes dabatis. h. e. quo- 
piam, cam Apbobo daretis dotem, oura- 


ij batis, ab eo vobis oppignerari ea bona, 


optativus v pre, v. p. 903. 18. que non ejus essent, sed mea. 
879. 4. τοῦτω] post τιύτω videtar de- 
[eei 
YOL. Y. 2» 


I. IL. REISKII 
ANNOTATA 


AD 


EXCEPTIONES. 








AD ORATIONEM ADVERSUS ZENOTHEMIN. 


Doom 


» Oratio hsec scripta est nomine Demons, 
qui petrous erat Demosthenis, ut constat 
e - — 890, 7. 

2. pon. ] non damno. oou- 
venir temen mel — vel æpeo⸗ 
ἐσχετι. animum εἰ unquam ulli cause ad: 


883, 1. eod dec irtiperd buit senis eut, et vi- 
detur lesem fs elicunst t 

— 18. siabruc esr πολ, id 
est, εἰς ταῦτα, ἃ 

894. 18, —X Begostratus, nisi 
ille potias Hogesistrates est. 

885. 5. e, ls βολῆς ni] locus 
mihi obscurus. in Augustano est 
—— verbe i» 753 Lambino. 

hehdit a quibesdam suorum oodicum ab- 

esse. ortidibile non est, hominem seasto- 
rium eo contemtus decidisse, ut a merea- 


m se püteretur pro proeuratore aat 
— — 


be- 
dodi «f iogesio meo, 
ewtera e codicibus, ipyeatsiy ῥκυνὸν est 
quiestam semet facere, nerero seu oon 
pem meretrices, sea lingua, 
tüt rabelm, sen calamo, ut Journalists. 
πατοηναγγέλλοσθαι 
operam suam addioere, condisese 
i conseorare semet. ταῦτο redit ad ne- 
Hpanieriqen eset oum Myealione, quo 
bodie nil constat. Sea- 
qum — * au 
sam in questum δὲ huie 
s TM 
- 19. i£ ἀρχῆς] dedi τὸ Fo- 
el δανεισιταὶ, sunt homines Byra- 


— — noratores, 


mercalorum e. o 


privatim aliquem othsidióum aliquo mit- Fe 


tant — ie γι cause suorum nego- 


—— ; qualis etiam hic-desiguatar. v. P. 
11 
— ibid, ebruci] sic, tralati- 


tia notitia, at solent i Rowinos inter se noti 
esse, non familiaritate, neque neoessita- 
dine conjuncti. 

- Ὁ. τοιοῦτος] farprobts, nequam, ve- 
qualis est, et qualem ssa. et da- 


gno 
-— - ibid. οὐδὲν — umpleotor. "ré 


— — S quidem 
ἐπ improbos » Oum tisque rem 
communem habete. 

— 7. ἢ] subaudi ien. quam est infor- 
tunium, statim & principio in malos bo- 
mines incidere. b. 6. cum hominibus rem 
habere, qui nunquam de se speciem pro- 
bitatis dederint, sed statim a prinoipio, 
primo statim experimento sui, se improbe 
gesottint, ut Zenothenis et Hegesistratas, 


eussai, qui Zenothemidi me femore de- 


— 20. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλυίδα byorrsc] oorrexi 
ee ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, — ovre. fosneretorea, 
m oum videreot, se ala nihil habere, quem 


ἐδ vecuperarent, 
886. 8, 399 — nereeuiv] keso eut for- 
mula judicii « Cephalensibus jadícibue lati. 
— δ. ὁ ἡγοραπκὸς] Prutus, io quo statim 


plura. 
(o— 14. καὶ σοὶ σολλάκις Ἀόγοννα ] correxi 
partim ex ingenio meo καίτοι σολλάπο! Me 


— 15. σὺ eh] ta erge, o Zienothemi. 

“- 16. ἔφη] inquit Protus. 

— 94. βιβλίο] Citat b. 1. Harpocr. Mo- 
ris Atticista v. » p. 95. ed. Piersoni, 
quem ibi vide. post βιβλίον videtur ἔχιν 


— 46. àv] malim αὖ. opposita enim si- 
bi sunt πίστις et τὰ Bíeais. qui credit, 
oantiones ille nullas requirit. 


— Afys] dedi λέγοι. quid opus est 


887. 1. αὐτὸν] non τὸν cire, sed τὸν Ya- 
conabatur Protus Zenotbemia e 
navi, h. e. e possessione frumenti, enpel- 


ge «cis Quma felasa ἐς Zonetbenmidi ve- 


macies: 


— 14. iso] rw de- anf 


inde melim v. 19. nal Asyórren καὶ ἡμῖν, 


^ 15. ligas fena] 
— 15. pro pesteriori 
voosbulo videtur sententia βοβεινύντων 
àv postulare. Si nos sibi —— 
amus, nos velle educere. 
quod cnm flebat, tum actio litis adversns 
Zenothemin a Proto, primo actore, ad 

ferebatar. 


ΠΕ 
hi 
ii: 


— 19. à — valde vereor, ne 
φεροκαλώσϑαι in passivo non userpetur, caua 
sed solummodo in medio. quod si sic est, 
mecesse est ὁ “οὥτες deesse. ad que Protui 
eum invitabat. Sin autem vulgesta, bene 
habet, debet passive accipi, ad que invi- 


get 

bic id 
P'Sni- 8 ae] malin. m que. nem 
ps e οὐδὲὺς ἁμῶν ὑτσελάμ- 


— 96. συντοναχύτος] ali συντεϑεικότος. s 


I. I. REISKE ANNOTATA 


tametsi vitiosam — quia — 


— 41. ἐκεῖνος) Protas. 


— 99. wwues) Zenoibemis et Azi- 


stophon. -— 
| —— ibid. ὡμολογάκασο) sabendi s» ixs,, 
vel tale quid. 

— 39. εἰς τὸ ἔγαλεμια] libellum aconma- 
tionis, quem Zenotbemis edversus Pro- 


agerat. 
— xa ta, Zenothemi. 


themidi adjudicata. 

—. vi Δία] est objeotio, desimass in 
v. üs9ptsrec hoe versu. oni oocarritur ver- 
bis διά ys ὑμᾶς. e ΕΝ, M Ἐὰν 
tus, abiit, evasit. Hecte osro, inquam, αἱ 
mon. nottra, sed vestra 
— 8. δέ bw] melim à iiic. 

-— 14. ἔνδῳαν) correxi. ἔκδειαν. .pertin 
debiti nondum depentam. 
n 22. γνώριμον] soil. ἐμαί, ἐπεῖοεν κοὰξ 


— pea. δερὸν εἶ] subendi οἱ. μὰ Φωΐό- 
— —€——— 


891. 8. τὰ τοιαῦτα] non intellig 
sibi velit. non potuit causas 
privatos homines pertinentes — 
ut majestatis, peculatus, legum vitiosa- 


soripsit ejusmodi orationes, scripsit. ta- 

men; ut mentiretur, si ab iis se abfaisse 

afürmaret. Sed erat hio locua, pi fallor, 
sed 


AD ORATIONEM ADVERSUS APATURIUM. 


— 7. ὁ μὲν οὖν] designat Aristoclem. 

— B. μετὰ τούτων] correxi τούτου. onm 
boo Apeterio. , 

— 27. τούτας} correxi meo perioulo 
“οὐτων, in his, inter hos. 


. 998. 1. cii 


894. 7. ἀδικοῦντες.) dedi ἀπαιτεῦντες. 
vulgata videtur notas alius cajnadmm ve- 
tustse lectionis, qus etiam in libris ΤΣ 
ta faerit, referre, quam suspicor 
ἐκδικεῦντες. Lambinns volebat ——— 
profeoto jum supra p. 840. pan. exem- 
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phun oscarrit verbi Abas)». omn. d»yvihady 
persotati. verum ab hoc quidem loco ver- 
bam ἀντιδικεῖν est alienum..nam creditores 
ii non ἀνυιδίπουγαὐτῷ, sed ἐξεδίχουν αὖ- 

non oum eo, ut ret cum actore agebant, ὁ 
sod ut creditores oum debitore lento. illo- 
rom ost ἀντιδικεῖν, causam suam defendere 


coram judieio, horum ix3ouíi», in foro res 


suas repetere, et epe es exigere at» 
que ir dori 
φρὸς τοῦτον] 


cum m iie. comparassem, ut Apatarius illas 
qmadraginta minas profiteretur sibi 8 me 
mmtno datas esse, reciperetque mihi red- 
diturom; et oum ego rursus ill —€— 
dissem, me — illi eger ian en 

quadraginta illas minas mi eret. nos 
appellamus einen Wiederkouff ſa redemp- 


S. 5, ἀκνασκευασϑείσες] Citat b. 1, 
v. ἀγεσκευάσατο. 


-— 922. bius] Valesius ad Harpocr. p. 
54. mavult ixisa. Verum neque codices 
consentiunt, et vocabulum alienum h. 1. 
est. nam iíxiwa est reliqua pars debiti 
mondum depensa. Verum Apeturius ni- 
bil plane dependerat; et de reliquiis la- 
endis bic plane non ἘΠῚ Sed. si navis 
minoris venderetar, . quadraginta 
minis, undo reliqua uitio — ? id, quod 
deesset summe isti — heoo est 


ἕρϑεια, non Liiua. 
— abris] foit igitor Apaturius 
tius, e ut Parmeno. 
- Mt μὸν — ἐκοίνῳ (Par- 


zmenonti : 

— $5. ἦλθεν ἐπὶ τῷ iy] correxi 
ἄλθεν del τὸ νεῖν, Fuit etiam 
aliquando, cum suspicarer duo vocabula 
αὐτῷ διαντηνὴς v. $6. in unum αὐτοδιαιτυ» 
Tic esse contrahendum. Solus arbiter. 


in medio relinquo. 


898. 13. — 5 post ἀπολωλεκέ» 


sas, vel potius deoa, nt est in Au- 
gustano, 
quid, baod improbebiliter suspicatas est 
Lambinus. 
— 18. ἀξιῶν] post ἀξιῶν, aut ip bao re- 
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glone, deesse videtur aliquid, e. c. ba 
pn αὐτῶ διαυτοτὴν. εἶναι. v. P 904. 15. 
aat ἃ 


ποφαβεσθαι τὴ ay δίαιταν 
899.1. 543 Citat b.1. Harpocr. v. v. 


— T. καϑ' alvre?] foret hoo contra-se, 
Parmenoniem. Verum sententia postulat 
na9' αὑτόν. per se, pro se, suamet ipsius au- 
otoritate, et redit ad Aristoclem. v. p. 
os — enel ἀπεφήνατο, i 

— 9. correxi in 
Aristooles — 
PP MS. dox] usto Sei, ast ἐν 

— 1423. ante ὥσψερ, aot in bao ro- 
gione, deesse videtur βουλόμενος, aut 9έ- 
λων, aut ἀξιῶν, ant tale quid. 

900. 4. pium) malim ἵχριανοι, semestres, : 
oRusm nauticm seu inercatorie aguntur in 
foro Attico sex menses hibernos. 
Sententia exsisteret o vulgata hec: illas 
quocunque menso agitatas osse, et non 
ultra mensem pretractas, sed intra men- 
sem absolutas. id quod a vero abhorret, 

— 7. μὲ} huio respoudet δὲ v. 21. in 
illis sl δ᾽ ἄρα ἐμποδών 21—. 

— 14. bar τὸν τράπεζαν] subaudi: qn 


τοσέρυσι»---} fort. εἰ 
srpomíeuc iy, 8 p τῷ vena Pil (a 
vp» 901.. 3. ἢ eríeoror, ὃ 


901. 10. ἀλλὰ μαρτύρομαι τὸν εἶναι 
lectio heo si servatur, tolli — ] 


Sed recepi e libris bonse nete piae 
μοί φημε τὸν εἶναι. 

— 16. Ba] correxi συνάβαλλεν. 
quse Parmeno oum Apaturio contraxerat. 
ad | quem ipsum Parmenontem etiam ἀπυ-. 
λεῖ redit, item ἐκείνω v. 20. 

— 21. σὴν εἷς τὴν τρύσεζα)} subaudi 


— 26. τὸν ἐγγύεν] post τὸν ἐγγύεν wide- 
tar xe) κελεύοντι deesse. . 


902, 7. ὑπὸ σούτων] Apaturio et Ari- 


periisse τὸ γραμμιννεῖο, vel tale stoole. 


903. $1. τούτῳ] correxi τούτου. quam 
Apsturius. possit quoque τούτων conve- 
nire. quam Apaturius atque Ariciooles. 
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Scripta hsec est oratio nomino Chbrysip- 
pi. v. 911. 18. quo fit, ut in Augustano 
aliisque codicibus insoripta sit ὑτσὸρ Xev- 
σίππρυ erpic τὴν Φορμίωνος erapa γ. quo 
titülo eam Harpocr. quoque laudat v. 
ἐπιϑέτους ἑορτάς. alter, qui P. 919. 
loquendi vices susoipit, videtur Chrysippi 
frater esse. 

907. 5. συμδάλλοντες] correxi συμξαλόν- 
τες. 4υἱ causam bano agunt, videri possint, 
pon cives. Athenienses 6886, sed mercato- 


res peregrini, quippe qui se eiant upius 
in portum Atticum venire. Verumtamen 
non videtur hoc argumentum rem oconfi- 


cere, potest enim beo dictio, frequentare 


portum Atticum, etium de civibus Athe- 


8. niensibus usurpari, naviculariam Athenis 


exercentibuas, tametsi alibi locorum sedes 
fortunarum certas habeant fixas. Vel 
etiam potest illa dictio hoc significare, 
jam ἃ longo tempore fratres illos, Chrysip- 
pum puts, alterumque fratrem, cujus no- 
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meu igmorater, comenevisse ex urbé in 
Fireenm descendere. miror tazen nibilo- 
minas insolentiam dictionis, quee vix alias 
selest, nisi de peregrinis, usurpari. v. p. 


924. 5. 

— 9. ὑπὸ οὕς nàc] ὑπὸ serves, an ἐπὶ 
safficiaa, zaltam inleresse vix putem. 

— 13. τῶν ἐμπέρον τῶν ἐπιδημησάντως 
ἅμα Φορμίων!) correxi τῶν iv Βοσενόρω 
ἐπιδημ. — maxime illi, qui tum in Bosporo 
versati esent, quum. Phormio ibidem ver- 
saretur. 

— 15. và xphpsnra ly τῇ nit] aut delen. 
dea est praepositio ly, id quod malim, aut 
iterandus est articnlus, ut sit τὰ χρήματα 
và iv τῇ wi, aut denique transponenda 
sant vocabula, τὰ ἐν τῇ rd χρήμανα. 

908. 1. οἱ μὲν οὖν νόμοι] correxi οἱ μέντα 
γόμιοι. leges autem. — Potest tamen vulgata 
bene defendi, si dicas huic μὲν respon. 
dere αὖ μὴν ἀλλὰ v. 8. quod vioes gerere 
potest τοῦ δί. 

—4- a1] dedi παραγράφε» 
e0u. ín causis natis super. contractibus iis, 
qui neque Athenis sint initi, neque eageannt, 
«st merces Athenas convectentur, concedunt 
leges exceptione fori uti. 

— 14. correxi φασί. eomprehen- 
duoinr numero plarali, cum Phorgione, 
reo, ejus advocati et testes, quibuscum 
causa communicatur. 

51 addidi. magna inest difficaltas v. ἑτέρᾳ, 
quam dudum sensit Valesius Emend. p, 
4, 8, Bed setis perspicae nou explicavit. 
Slaspicor temen hano esse vocaboli vim : 
Ohrysippaum Phormioni fomebrem pecu- 
miam elocasse le? ἑτέρα τοσαύτη ὑποθήκη, 
epposito pignore, quod esset valore par 
et sequale pecunie matuo credite. ποῦ 
enim solebant fameratores mercatori ere- 


dere, nisi contra pignus. Ambes ille sor- 4, 


tes, altera creditoris, altera debitoris pro- 
pria oollocari debebant in mercibus mer- 
catarse periculo committendis, et hse mer- 
ees illa duaram sortium commissione 
comperatse erant iu jure oreditoris, ut aut 
nummis ex earum venditione redactis tes 
debitum a mercatore domum reverso di- 
lueretur; ant alias in potestate creditoris 
merces a debitore advecte essent. inter- 
dum quoque debitores fundos immobiles, 
ἐγγείους ,» Oopponebant pignori. 
Olim heec soripseram. postmodum ccepi 
suspicari, vocabulo é7ípa tantundem si- 
cari, atque si dixisset : ὁποίᾳ δή nm οὖν, 
γῦν οὖκ ἐϑέλω ὀνομάζειν. pignore uescio 
quo. nil enim nunc nequo jurat, neque re- 
fert à me id commemorari. Induxit me 
in hano suspicionem p. 1236. 23. ubi le- 
guntur hsec verbs : i9 ἑτέρᾳ ἀποδημῶν ga - 
wopla, peregre agens, exira Atticam pauta, 
165000 quo in itinere. 
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“τ pen. χιλίορ ley pie] delevi peatvo- 
mam vocem. pejor enim per se rei desi- 
gnende suflicit, οἱ mode psssceaseret ipa- 
χμὰς, ut errare lector nullo modo posset. 

909, 1. esc Jasnavaie ewiir) dedi τοῖς 
Jamurrai; mes; meet», Sed cur dios, 
Phormionem debuisse pro 75 minis, quas 
mutuo sumseret, merces exportsre e per- 
ia Attico, valentes 115 minas, si volais- 
set pactis satisfacere, id vero mom salis 
[ntelligo, st vora sunt es, qus» panlo ante 
do pignoratitiis bonis disputabam. de- 
buisset onim tum merces navi imponere, 
valentes 150 minas. Sed feri potest, st 
alia cwm oreditoribus aliter, nos oum 
ompibus eadem formula pepigerit, pee- 
nallis de jure severo quid remit, 
tantibus. vel ortus est error lectionis ex 
errore librarii, qui AII, id est, δέκα σ“έοιε, 
dedit, pro [Δ] ewrásic δέκα, id est, σωτέ- 
κοντα. prseterea diei non solet δέκα erírrs, 
sed “έντε xa) Sísa, vel uno vocabulo ev- 
σεκαίδεκα. 

— 4. ἐβδομέκενναἹ 55 mins οἱ 75 minm 
non conficiant, aisi 130 minas. est igitur 
errot in nemeris manifestus, et log. bwni- 
serra καὶ «wbrvs, 95. 

— 18. ἐνακολουθεῖν}) dedi eyapanc eritis, 
tametsi parum refert. Sententia est, in 
utraque leotione, "hes: qui sorutarentar 
et vestigarent, vondesetae Phormio mer- 
oes in Pontum importatas, ubi, cai, quam 
4? et num alías morees emeret nunumis ex 
illarum priorum mercium venditieae re- 
daotis, quas illino Athenas referret, ut 
cautum erat iu tabulis, Gdeliterne et probe 
edimninistraret peounias ἃ Chrysippo ore- 


dilas, vorbo, qui vet gesta ejus aeri- 
ter specularentur. v. p. 915. 18. 
— 25. ἐτε 7 consentít hie quidem 


Augustanus vulgate, verumtamen, 

ille plerumque vocabula beo adjeotiva 
et ἑτορόσλους, oxbibeal eine 
t, eaque formandi ratio is cosvemipe 
videatur analogis, ideo hie ἔνθ. 
(tus, sine ἰοία, dedi, et in similibus 
aliis locis. 

910. 1. ἄπρωνω γὰρ εἶναι τὸν deDpowwr] 
dedi pro postrema voce ῥώὥπον, obseoutus 
Valesio, qui p. 4. Emendat. mendosum 
hano locum felici solertia easavit. Causa 
ipsa salva est; sed argumentum, quo vir 
doctissimus utitur, vereor ne parus fa- 
mum sit. Grammatioos eit testari, De- 
mosthenicum esse vocabulum Meroc. Jum 


1n toto Demosthene, qui ad nos pervene- 


rit, nullum memini esse alium locum, 
preter huno, cui vocabulum conveniat. 
Potest fieri. Sed: quota pare D 
nis reliqua nobis facta est, et grammatict 
sepe locos e deperditis libris efferunt. 
eseterum vocabulum fastidii et contemtus 


'atque contumelis plenum sic satia decet 


stomacbum mercatoris, a frigote merciam 
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muarom offendi. v. Phot. Lex. v. ἐῤῥωπίζο- 
p. οἱ Morus V. C. ad Longiai seet. 3. 
commate 4. p. 19. ubi necessario ῥωπικὸν 
est leg. pro jemai» vulgato. 

— 8. τοῦ ἐμυπορίου) subeudi ἐξ οὗ ári- 
χθη, illo Pontico, uode fuerat eveotus. 

— 13. «λίον 5 τριαχόσια σώματα ἐλεύ- 
δέρα χωρὶς τῶν ἄλλων] addidi ἐλεύϑερα. 
quod si probatur, referetar τῶν ἄλλων ad 
σωμάτων, tacite subaudiendum, sin minus, 
neoesse eril, non σωμάτων, sed 
Sobaudiri. etium in numero corporum va- 
riatur, alii διακόσια dant, alii τριάκοντα. 
oum quibes facio. nam inoredibile est, 
tercentos, vel et ducentos modo, liberos 
homines, in una nave meroatoria oonolusos 
fuisse. Qai si tot fgere, consentaneum, 
daplo aut triplo plura fuisse mancipia. 

um autem navis mercatoria tot homi- 
mnes capiat ; oum rmeximse quaque naves 
belliog mon legantur ultra centum vigisti 

ines cepisse. Manoipia e Ponto me- 
ὅδο numero quotannis exportaia et qua- 
qua versum divepdita olim fuisse, quod 
jdem hodie quoque fit, potum et pervul- 
gatum est. 

— 22. 4«c!»] oorrexi queis. Phormio 
aolus designatur. 

— $5. ὑνὲρ τούτου] de boo Phormiope, 
do rebus ejns. maloi tameo cum Augusteno 
dare ὑπὰρ τούτων. 

— 27. b τῷ Borerbpo “τότε] articulum 
addidi, sed τότε uncis inclusi, quod boc 
looo alienum est, et aut locum babere 
nullem potest, ant, si quem, ante ναυαγίας 
v, 24. habere dobet ; aut v. alt. inter τῶν 


et παραγενομένων. 
911. 19. ἀλλὰ μὸν] dedi ἀλλὰ μὴ —. 
idem est ac si dixisset : οὐ ροόνον oin ἐφϑέγ)»- 


it 2. ἑλωχω sic etiam Ang. bie loci. 
nam paulo poet v. 5. .discedit a vulgata. 
Quse si beno babet, accipi debet pro na9' 
ὃ ἔλωχον δίκην. fed. malim, si codices au- 
etores fiant, ἔγραφον. 

— 8. οδνύπον amelim οὐδέπω efc 
ium temporis nondum — nam postmodum 
asseverzavit. 

o e 15. παραχραφὴν διδίνσες σίρυσιν) cor- 
rexi ewapaypaqus Mevic τῆς Sic πέρυσιν. 
Chrysippus nempe de viginti illia minis, 
quas Phorrsioni credidisset, bunc judicio 
postulaverat. Phormio contra exceptione 
erat usus, nescio qas. nondum enim tum 
aiebat nomen.id esse dilutum. 

— 97. Marre ias") rogabant nos, me, 
Chrysippam pota, et íratrem meum, et 
bujus causte, quotquot essemus, socios, 
Pbormio, Lampis, aliique istius advocati. 

913. 17. τοῦτον] Cbrysippum pata. nunc 
enim socius, et frater forsitan Chrysippi, 
loquitur. ad bunc eundem p. 914. 4. quo- 
que οὗτος, et v. pen. τούτω referenda 
sunt. 

vOL, Y. 


— 18. οὐκ ἐντὸς ὧν αὑτοῦ sid] est di- 
cere id, quod dicas, per oblivionem, quid 
dicas, cam alia dicas, quam que velis 
dicere, supinitate quadam et alienatione 
mentis, qase. impediat, quominus ad es, 
quie agas, aut dicas, non eatis attendas. 

— pen. οὗτος] est Phormio. 

914. 5. ἐδάνεισεν —] fenus itaque se 
habebai ad osput, αἱ 6. ad 920. viginti 
enim mipas dederat Chrysippus solventi 


φορτίων 4 porta Phormioni, pro quibus a Phormi- 


one domum ex itinere reverso easdem 
viginti mines, cum usura sex minarum 
recuperabat. Erant autem ejusmodi itinera 
maritima merestorum plerumque seme- 
stria, ant breviora etiam ; nulla sex men- 
sibus diuturniora. 

— 10. ἔφεκτοι] citat bunc locum Phry- 
niehus p. 130. et Harp. v. ἔφεκτοι. conf. 
item Interpp. ad Thomam M. v. iyw. 
δανεισάμενος ἐγγείων τόχων. idom est ao si 
dixisset, 39. ἀντὶ ἐγγείων τόκωγ. onm 865 
mniuam somsisset sub pacto dependendi 
fcnoris terrestris, ἢ. e. quod de fandis in 
terra continente sitis dependi solet. Ili 
“όκοι suni ἔφεκτοι, cum de talento sexta 
pars, h. e. de 60. minis dente penduntur 
in fenus. Verum tion concordat hoo oam 
superioribus, ubi dicebat Pbormionem 
pro viginti minis debuisse 6. minav. ergo 
pro 60. minis debuisaet 18 minas. cre- 
derem tantum fuise fonus nauticum. 
Sed plane bio dicit Phoriionem sumsisse 
-Aumumos mutuos fenore terrestri. quod 
3Diror. mercatores enim mutuo sumebent 
pecuniam fœnore nautioo, non terrestri. 

— 13. τῶν μὲν γὰρ ἑκατὸν ---Ἴ Neque 
"hio rursus conveniurt mee rationes cam 
Demostheniois. Demosthenes ait 190 
stateras Cysicenos sequivalere $360. dra- 
chmis Atticis. nem staterem illum sequi- 
-alnisse 48 drechimis Atticis. Sed sic 
efficitur summa 3362. drachmarom, sea 
$3. minarum et 62. draehmarum. 

— 17. τὸ ϑὲ ξύμπαν πεφάλαιον tota 
sumina, quam Phormio Athenas reversus 
debuisset Chrysippo. erat 2660. dr. seu 
26. minarum et 60 drachmarum. 

— 21. epaxorlac] post τριακοσίας ad- 
didi καὶ ἑξήκοντα. Sed rursus rationes 
non eonveniant. supra dixerat Phormio- 
nem Lampidi dedisse in Ponto 120. sta- 
teras Cysicenos, qui faciunt 3S minas et 
62 drachmas. Jam dicit eum  Lamplidi 
dedisse 59 minas cum 20 drachmis. 

915. 1. ἐσιτίμια) videntur esse pente, 
aut mulote in tabulis contractis soriptse 
iis, qui leges et pacta foederis violassent. 

— ibid. οὐδεμιᾶς ἀνάγκας} nondum euim 
violaverat pacta, si vera dicebst, ideoquo 
poenis nullis tenebatur. 

— 4. ὡς φασὶν) videntur hec verba 
redundare, ideoque uncis inclusi. que si 
bene habent, referenda erunt ad Cbrysip- 
?z : 
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pum et ejus consortes, qui Phormioni 
eliam pecunias orediderapt. 

— 14. συνδικοῦντι) possit ferri. testis 
enim nemo in oausa ipse sua probatur. 
Sed Lampis cam Phormione causam oom- 
. municaveral. malui tamen συγαδικοῦντε 
dare. v. p. 920. 25. 

— 17. ἀπεδώκαμιεν) correxi ἐποθήκαμεν. 
v. Harpoor. v. ἀντεσιτίϑησιν. et v. leriSí- 
τοὺς. übi locum hunc ipsum allegat pro- 
bandi ergo, veteres usurpasse ἐπιτιθέναι 
ἐπιστολὴν pro παραδιδόναι. aliis preterea 
exemplis hano formulam conürmavi in 
animadversionibus sd Herodotam. 

— 18. ok] pro ἐν τούτοις, &. 

— pen. ἀσοδίδωσι) correxi ἀφσοδιδῶσι. 
in Bavar. est ἀπολύσωσι, quse lectio liabet, 
nescio quid exquisiti et elegantis, ἀπολύειν 
et διαλύειν debitor dicitur, oum nomen fa- 
ctam dilait. v. p. 919, 10. 

916. 11, οὐδ᾽ id] correxi οὐκ ἐμοί, 
videtur hic Chrysippus iterum loqoi. 

— 19. παρακαλεῖν) dedi παραλαβεῖν. 
4oamquam vulgatis satis praesidii sit in 
v. 25. prsec. paginse. 

— 20. ois] quinam bi sunt si verum 
est, quod ad v. 11. dixi me suspicari, 
Chrysippum rursus ipcepisse agere, ne- 
quit hic hoo loco significari. Sin secus 
sit, hoo est, si alius hzc pronuntiet, si- 
gnificatar Chrysippus, cum reliquis credi- 
toribus Phormionis. 

— 24. λέγει δὲ ὡς ἡ συγγραφὴ σωθείσης] 
distinxi et correxi hæo meo periculo sio: 
λέγει δὲ πῶς ἡ συγγραφή ; at quomodo edi- 
cunt tabule& contractus? respondet. εἰς 
nempe. σωθείσης -—. 

— pen. ob λαμεξζάνεις] oorrexi eb sapa- 
λαμβάνεις, non assumis, non adhibes ad 
mentem. non revooas ad animum taum. 

— ult. εὐθὺς xal τὰ χρήματα ἐξαρχῆς) 
ordisavi sio: εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, καὶ τὰ χρή- 
ματα. ᾿ 

917. 7. ταύτην τὴν σκῆψιν] subaudi e 
proximo ὅτι μετέσχηκι τοῦ κινδύνου. confu- 
giebat ad hasexcusationis prestigias, causans, 
86 periculum participasse, quippe qui merci- 
bus suis istam navem onerari curasiet. 

—11. ὑπὸ τῶν lv τῷ loro] vocem 
tertiam et quartam addidi. τὸ ἐμεσύριον 
cum sio simpliciter nominatur, est Pi- 
T$Ceus. 

— 15. κελεύειν] subaudi αὐτὸ, seil. τὸ 
ἀποδοῦναι τῷ Λάρμυπιδι τὸ χρυσίον. 

— 34. κήρυγμα) dedi κηρύγματα. non 
enim uno solammodo in loco præoonia 
hsec promulgabat Parisades. 


. 918. 5. πρστεϑεικότων) correxi ἀσροτε- ba 
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θεικότων. ut est in edit. Wollana sola, 
nescio unde. nam creteri libri mel in vul- 
gata consentiunt. arporiéaciy οἱ νόμοι, pro- 
ponunt, denunoiant, pcenas leges violanti- 
bas, sed judices et magistratus, qui poenas 
exsequontur a legibus denunciatas, eper- 
τιϑέασιν. 

— 94. τῆς καθεστηκυίας τιμῆς} pro s0- 
lito pretio frumenti, quanti venire solet 
frumentum, quum est vilissimom, soil. 
quinque drachmis, seu mediocri et aequo, 
stante medio inter vilissimum et enorme. 

919. 18. ἐδείκνυε] post ἐδείκνυε, ant post 
Φορμίων, deosse videtur τἀναντία, aut si- 
mile quid. 

— 923. xal οὐ pim] pro καὶ postulere 
videtur sententia c'Ti. nam inseques- 
tia nil aliud supt, quantum equidem oerno, 
quam interpreíatio verborum legis. 

920. 14. sic τὴν “'ἀραγραφὴν) satis qui- 
dem mihi videor sententiam percipere, 
sed offendor vocabulo παραγραφάν. Sen- 
tentia haeo est: si Theudotus sententiam 
pronunciasset deoreloriam et peremto- 
riam, contra Phormionem, secundum me, 
miror, quid tuno facturus fuisset Phormio. 
Nempe appellasset vos, provocasset a 
judice pedaneo ad vestrum superius judi- 
oium. Quo facto, ultro aguovisset can- 
sam suam esse εἰσαγώγιμον, et posse 
optimo jure ad vos deferri, Sed provo- 
catio non est σγαραγραφὴ, sed ἔφεσις. 

921. 14. τὸ χρυσίον] post verba τὸ xev- 
clw, addidi heo verba νῦν τὰ ἐναντία 

ἴ, Sententia bsc esse videtur: 
Phormio nititar uno teste, Lampide, sed 
eo tam incopstante, ut modo aiat, modo 
neget idem, quamquam ille anus omaium 
oplime novit rei veritatem. Vos autess 
si pronunoiaveritis Lampin a Phormione 
peouniam tulisse, facietis quidem opes 
testium, tametsi rei geste sitis omnium 
iguorantissimi, testium tamen persomam 
noD item geretis. non enim potero in vos 
ex titulo falsi testimonii dicti agere. sa- 
lim tamen pro γνόντες, γνοίητε, et pro ἐστὲ, 
ὄγτες. vos autem propuncietis Lampiu 
accepisse pecuniam, cum tamen vos testes 
rei geste haud sitis, vel, cam tamen vos 
rei, dum gereretur, haud ipteressetis. 

— 18. iv τεχριηρίω) delevi preepositio- 
nom. nam ea servata dioendum esset ἐν 
τεχρηρίου τάξει. 

922. 10. αἱ ἐμεαυρίαι) v. Veles. Emen- 
dat. p. 106. ἐμπορία: secvandam, an cum 
Augustano leg. sil εὐπορίαι, mihi quidem 
baud liquet. potest utraque lectio pro- 
τὸ, | 
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AD ORATIONEM ADVERSUS LACRITUM. 


Soripta est nomine Androclis Sphettii 
et Nausioratis Carystii. v. p. 925. 27. et 
pen. et alibi. 

994. 1. ἀποδεδωκίναι) correxi ἀπολω- 
λεκέναι. potest quis ἐκ τῶν ἰδίων τι ἀπολλύ- 
γαι, de suis aliquid perdere, non autem de 
suo ἀποδιδόναι, reddere. qui suum dat, non 
ἀφοδίδωσι, reddit, sed δίδωσι, dat. quicun- 
que autem ἀποδίδωσι, debitam reddit, ille 
non soum reddit, sed alienum mutuo 
datum. 

— 10. τούτου] Laoriti pata. 

— 17. καὶ κληρονόμιω] καὶ uncis inclusi. 
ut sit sententia: qui possidet omnia ab 
Ariemone relicta, utpote jus heres. 

925. 9. ἐπιτήδειοι) post ἐπιτήδειοι vide- 
tur yàp deesse, et hec verba asque ad 
οὗτοι v. 4. parenthesi esse includenda. 

— δ. δήπουθεν] correxi δήσοθεν. Inter 
ἐγνωρισμένοι οἱ ἐγνωσμένοι ambigo. quam- 
quem boo malim. priori tamen favet p. 
924. ult. 7. Apollodorus erat item frater 
Laoriti et Artemonis. 

— 12. ὑπισχνεῖτο] correxi ὑπισχνοῦντο. 
soil. Artemon et Apollodorus. 

— 16. τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ] Melapopus 
est. 
— 18. μετὰ ξένου τινὸς ἦμ. Καρυστίου 
designat Nauoratem, aut Mausicratem. 

— pen. Ναυκράτης} dedi Ναυσικράτης. 
nam Nauoratis est nomen oppidi in JE- 
gypto. . 

926. 1. Μένδην] citat h. 1. Harpocr. v. 
Míyh». 

— 9. τῆς ἐπ᾽ ἀριστερὰ] subaudi πλευρᾶς 
τοῦ Τιόγτου. εἰ volent. sinistrum Ponti litus 
legere, liceto ipsis usque ad Borysthenem 
procedere. Sinistram litus est id, quod 
$ugressis Pontum e Bosporo ad sinistram 
est, 

— 4. μετ᾽ ᾿Αρκτοῦρον) scil. δυόμενον, vel 
ϑύντα. post occasum Arcturi. 

— δ. ἐφ᾽ ἱερὸν] est. postmodum dicta 
Chalcedon. 

— 6. τὰς τρισχιλίας] correxi τὰς xi- 


λίας. millenee dracbmse pauloapnte depacte σ΄ 


erant foenore 225 drachmse. jam vero, si 
appellerent ad Chalcedonem post Ároturi 
occasum, cavebatar in usuram, tercentenes 
drachms in millenas. ergo periculosa erat 
illa nevigatio. Sed nullo non anni tem- 
pore importuosum erat litus Chalcedo- 
nense, malto autem magis sub eotumni 
jniti-, 

— ibid. κεραμίοι( colligitur ex hoc 
looo, vini Meodsi testam valuisse binas 
drachmas. (cneratores enim pecuniam 
eredere solebant, in hypothecam, quse 
duplum valeret nummorum oreditorum. 


— 26. κατὰ] in altero exemplo p. 936. 
23. est παρά. ambigo, utram preeferam. 
fortasse tamen παρὰ prestare quibusdam 
videatur. 

— 27. xal ln τῶν] καὶ deletam malim. 

927. 9. εἰσβάλωσ!ι] scil. εἰς τὸν Tiérror. 

— 9. μείναντες} scil. ἐν τῶ ᾿Ελλησπόντω. 

— ibid. ἐπὶ mt] oorrexi τὴν ἐπὶ xw, 
scil. δυομεένω ὥραν. quod si autem non in- 
vehaptur in Pontum, sed maneant in 
Hellesponto, etiam decem dies ibi mane- 
ant, post occasum caniculs, tamen plus 
ne danto fanoris, quam scriptum est in 
tabulis anpo superiori exaratis. b. e. da- 
centenas vicenas quinas drachmas, in 
minas denas. amnus enim Atheniensium 
inibat mense Julio. 'Tabvlse ergo con- 
tractus ineunte navigatione, h. e. mense 
Aprili, scripte, revertente mercatore e 
navigatione domum sub initiom Ootobris, 
erant soriptse anno superiori. 

— 8. σωτηρία ἔστω) salva santo debi- 
toribus bona, quse debitoribus oppignera- 
verint, et eorum sunto, neque oreditores 
eorum quicquam attingunto. que autem e 
naufragio reliqua facta sint, ea creditorum 
sunto communia. 

— 13. Βοιώτιος] suspectum vocabulum, 
non enim memini Athenis tribum Beotiam 
faisse. num Βοιωτοῦ. Baotus erat nomen 
virile Athenieosibus baud ignotum, ex 
ipso notum Demosthene. verumtamen re- 
currit v. 23. 

— 15. μαρτυρίαι] imo vero uapropía, 
hic enim non nisi unus Archenorides te- 
statur. 

928. 3. σημηναμένου)] correxi συσσημιη- 
ναμιένου. non solus Lacritus obsignaverat 
eas tabulas, sed ana cum ambobus fratri- 
bus, Artemone et Apollodoro. 

— 10. ᾿Αϑήναζε] correxi ᾿Αθήνησι. sete 
moraturum esse Athenis. 

929. 1. ἐν τῇ εἰκοσόρω] prima duo voca- 
bula addidi. 

— 6. few τροσήκει) correxi ὅσον 


— 7. ὅσον ἐδόκει] correxi ὅ,τι ἐδόκϑι. at 
p. 928. 16. legitur, videtur ὅσον e varia 
lectione ἐς ὃ ἂν ἐδόκει natum esse. 

— 8. ἐμέλησαν] correxi ἐμέλλησαν. a 
v. μέλλω, non & μέλει. nunquam futurum 
fuit, neque ab ipsis sperandum, ut tot cados 
vini navigio imponerent, neque in. mentem 
ejus rei ipsis venit. 

— 95. Ἰστιαιόθεν] tuetur hano lectionem 
Corsinus Fast. Attic. dissert. 5. p. 915. 
sqq. Valesius ad Harpoor. p. 98. vult 
Ἰτεαιόϑεν, mihi non liquet, neque amo no- 
dos ejusmodi enodare. 
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930. 9. smirxe] voeabele παιίσπεου 
designatar Aratas Hali is. v. V. 
19. 


— 16. ἐδενείσαντο τὰ χράματα] artüca- 
Jom acis inclusi. qui si servatur, idem 
erii ac si dixisset: τὰ τοῦ ᾿Δράτου xp- 


ματα. 
— 20. ἀργυμευ) additur hoc, nt sigsi- 
Écetar, noa in mercibes, sed in presestibus 


nammis id creditum faisse. 
931,7. ἐνταῦθα καὶ ἀπιδείξαττο μάλιστα] 


dao postrema vocabels ἱσαβοροδαὶ de meo 
consilio, pro tertio dedi auctoribus oodi- 
cibus, — ut sit ἐνταῦθα καὶ μά- 
λιστα arro, hic inprimis aperuerunt, 
denudarunt, ostentarunt et. jactarunt suam 
superbiam, et insolentiam, impudentiamque. 

— $3. σύλων)] Citat bh. J. Harpocr. v. 
σῦλαι. 


oportere 

— 26. πεντηκοστούενται] citat b. ]. Har- 
poor. v. σεντεκοῦ τή. 

933. 17. αὑτὰ} pro avrà dedi de meo 
avrei, ipsi. fratres puta Lacriti. 

— 22. δεδανεικὼς) Hyblesio puta. v. p. 
934. 9. et nescio, an nomen hoo hio sit 
addendum. 

τ 26. γεωργίαν} correxi γεωργῷ. pote- 
rat quoque εἰς γεωργίαν corrigi. ad. usum 
villaticu E 


". 

— ult. οὐδὲν yàp] subaudi τούτων, ἃ 
“ὐριφασίζονται, v τῷ ἡμετέρῳ ceá- 
ματι. 

934. 4. τῶ Ἱἱππίου] correxi καὶ τὴν Ἰπ-- 

. DOO enim est Eraxicles filius Hip- 
pie, sed duo producuntur testimonia, 
unom Ersasiclis, slterum Hippise. illius 
testimonium ipoipit p. 934. 15. hujus 
ibid. 21. 

— 6. ia] correxi las, sunt 
enim tria testimonis, Apollonidæ, Erasi- 
clis, Hippiss. 

— 15. κυβερνῶντι) correxi κυβερνᾶν. 
Hyblesias enim erat nauclerus duas ana 
agens naves in Pontum, Erasicles erat 
gubernator alterins navis, viginti remo- 
rum (v. p. 926.), in qua merces Artemonis 
et Apollodori eraot, quse navis salva e 
Ponto Athenas rediit. in altera Hyblesius 
ipso vebebatur, cum mercibus tam alienis, 
quam snis, io quas ei Antipater ses fcne- 
bre crediderat, et cum mercibus Apollo- 
nide hio testaentis. hec navis in Pouto 
periit. bee dum naves συνέπλεον, una iter 
agebant. 

— ult. θυμαιτάδης) videtor Θυμοιτάδης 
leg.esse. Thymostas nomen Graecum novi, 
per «, non Thymætas, per αἱ. 

937. 26. ἀνθρώπους xaraopmorrac] aut 
leg. videtur ἀνθρώπων καταφρονοῦντας, ho- 
mines aliorum contemnentes, superbos, 
superoiliosos, ( vel, quod eodem redit, ἀν 
Spenreyc ἄλλων, vol πάντων καταφρονοῦντας) 
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ant, qued equidem malum, ἀνδρώπευς nanà 
φρωιῦντας. ἢ - s malitioses, nequam, con- 
ule perniciom 


lenduss est καὶ, ant transpomendum aste 
verbum isayy. nam harum quoque rerum 
peritiam et artem profitetur. ᾿ 

— 15. τιύτων wmcis ἰβοϊατὶ. possit 
alies sic legi: ὃ αὑτῶν τῶν τὰ τοιαῦτα 


— 45. τοὺς περὶ τῶν ἰων τῶν ἐμ- 
epa δικάζοντας] Thesmotbetas cos ἔα- 
isse palet e p. 920. 20. alias sespicarer 
curatores portus esse. v. p. 894. 6. 

939. 9. τῷ τούτω] oorrexi τῶ Term 
bujus fratri, scil. Artemoni. 

— 8. dp ἂν clae91] inediam vocem ad- 
didi. ἂν οοδωτεῖ cum λέγειν v. 5. 

940. 9. τοὺς isi ϑανάτω) subeudi δεθέ»- 
τας. 

— 15. οὐκοῦν ὑπόλοιπόν low οἱ στῥατη- 
y9] Lamb. vult eixov» ὑπύλοιιοί ew d 
cTpaTuysl. est quidem ea ratio planissima, 
malim tamen sic : οὐκοῦν ὑπόλοιπόν ἔστι 
est beo species quadam aposiopeseos. 
orator enim hzc pronuncians vocems pa 
rumper sastinet. tum subjicit brevem in- 
terrogationem τί, guidnam ? cei statim 
respondet ipse subjiciens, οἱ apa Twyel. 

— 17. οὗτοι εἰσάγοντες εἰς τὸ δικαστήριον 
aneis iuclusi. videtar natam esse e ra- 
tiante insequentium lectione, οὔ *w εἶσά» 
γουσιν Sic τὸ δικ. ἱ 

— 19. ἑνὸς τῶν ἐμπόρων, καὶ τοῦ λαβίο- 
τος] non alienus sim a lectione eorum 
codicum, qui, omisso ἑνὸς, sio dant τοῦ 
ἐμυπόρου τοῦ λαβόντος. vulgata si servatur, 
malim xa) post τοῦ collocari, nt sit ἐνὸς 
τῶν ἐμπόρων, τοῦ καὶ λαβόντος. 

941. 1. ἡ «ρὸς τούτους] scil. ipsa γρα- 
φεῖσα, ἣ κειμένη. 

— 11. μηδενὶ, μηδὲ ὧν οὗτοι} secundam 
vooem addidi. neque cuiquam, qui in isto- 
vum potestate sit. ut servo, vel agenti in 
rebus, aut filio familias, aut pupillo. 

— 12. xal τἄλλα τὰ γεγραμμένα 
ἑκάστου αὐτῶν] non videniur ipsa legis 
verba, sed oratoris brevitati studentis, et 
longum indicem mercium in lege enume- 
ratarum compendifacientis. tum rursus 
pergit lex ἐὰν δέ τις ἐχδῶ. 

— 16. κατὰ ταῦτα] malim κατὰ ταῦτά. 

942. 10. τὰ χρήμωτα] post τὰ χρήματα 
deesse videtur eruedcopa: δεικνύναι, vel 
simile quid. 

— 15. εἰς Χίον ἢ διαπεσταλχὼς} in aliis 
est ἀσεσταλχὼς simplex. placuit ex iuge- 
nio dare εἰς Χίον νὴ Δία φαίνηται &mitraA- 
χώς. in Chium, per deum immortalem, de- 
prehendatur ablegasse. illud và Δία est 
admirantis cum indignatione atque mise- 
ratione. bona, qus Albehis debebant mitti, 
Chium ablegantur. res indigta, res ac erba. 
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AD ORATIONEM PRO PHORMIONE. 


944. 1. Phormio hio diversus est e 
oontra quem oratio pro Chrysippo p. 907 
844. agebat. 

946. 1. πεποιρμιὼς} August. dat σεποίη- 
x5. quo vulnus haojus loci mon sanatur. 
paret aliquid deesse: οὑτοσὶ enim cum in- 

sequentibus redeunt ad Pbormionem, 
verbum antem συκοφαντεῖ ad Apollodorum. 
quee sibi noa constant. 

— 6. τοῦτον] Phormionem. ' 

— ibid, οἷός τὸ ἐστὶν] Apollodorus, ad 
quem ipsum etiam τούτου v. 11. redit. 

946. 9. «προϊέμενος malim exgonaírc. 
in preeterito. quibus uummos 

— 22. ἐπενρόπευεν) dedi leroiesortr. 
τὸν €vaida designat Pesiclem, quem De- 
mosthenes alibi filimm ipsius Phormionis 
appellat, furtivo ooncubitu cam hera, Pa- 
sionis uxore, proereatum. 

— pen. ἐξελόντας ἀντιμορεῖ) oorrexi 
ἐξελίντας τὰς ἀντιμοιρίας. Appellant Gresci 
ἀντιριοιρίας partes bsereditatis pares valore 
aliis contra positis partibus. Senteatia 
itaque est: si oporteret ipsos, tutores 
Pasiclis, seponere detractas toti b»redi- 
tati totidem partes equales aliis totidem 
pertibus, quas Apollodorus sibi arrogaret, 
atque postalaret, eoque facto tum demam 
hsereditatem partiri, nil fore reliquum. 

947. 5. μεισϑώσθως sabeudi ἔγαλυμα, 
aut Irma. malim «2c μισθώσεως. 

— 7. ἐπσιγιγνομέγας) correxi. ἐπιγενο- 
μάνας. locaria posteriora. 


— 27. d σμσῆν) bene habet, — Lembi- 
mus εἰ μεὴ προσῆν. infeliciter. Sio enim 
evertit totam sepLentiam, ot contraria co- 
git auctorem sibi loqui, et cum re haud 
consistentia. 

949. 2. ἐργασία) post ἐργασία videtur 
οὗ deesse, mensa agtem foeneratoria non 
est res a periculis libere, quippe que ao- 
cessiones babeat discriminosas. aut deest 
ἐσικίνδυνος. 

--- 14. ἴτ:0}] oorrexi à Ure. 
sübaudi ταύτην. δὲ Apollodorus a Phor. 
mione spoliatus esset eo capite pecunia- 
fum, quam ipsi pater reliquisset, reoesse 
esset existimare, Apollodorum tantandem 
de suo unde unde expedivisse, quod 
novis conduotoribus elocaret. Sed hoc 
factum non esse constat. Ergo Pasio 
proprios aummos in mensa nullos habuit. 

— ibid. προσῆκεν ἐκείνοις ἄλλοθεν) me- 
dism vocem addidi. Inm boo loco malo 
id me hebet, quod Apollodorus dicetur 
mensám pro eadem meroede Buphreo 
cseterisque sociis ejus elocasse, qus Phor- 
mio eam tenuisset. oui contradicit pag. 


956. 5. 
— 22. ] malim μαρτυρίαι. nam 


sunt duo de duabus rebus diversis testi- 


ia. 

— $3. ἐμίσϑωσαν ---- “αρίϑωπαν}) Apol- 
lodorus et amici ejus, vel potius frater, 
Pasioles. 

949. 6. πατρὶ] Dinis, socero Apollo- 


— 10. — alloquitur Apollodo- dori. 


rum et ejus advocatos, ut Diniam soce- 
rum, et alios. aot potest ad fratres referri. 
tn, Apollodore, et frater taus, Paxicles. 

— 12. epoéosM»] soil ὅδε, hic 
Phormio. 

— 13. οὗτος) Apollodorus. 

— 14. ἀφῆκαν] Apollodorus et Pasi- 
cles. 

— 96. ἴδιον) correxi ἥδιον, qnod Simon 
Fabricius, seu Hieron. Wolfius, e lectione 
Augustani fuo feliciter erait. subaeditar 
ἦγ, ant εἵλετο. neque enim τὸ κτῆμα pecu- 
liam, (sio appellat officinam scatatiam) 
erat gratius, acceptius, quam mensa nsà- 
rari, sut — neque enun optasset liben- 
tius officinam, quam mensam. mensa fo 
nerstoria non erat κτῆμα. quis, quiequid 
wr, id juris nostri esL. Sed alienss 
peounis, quse a mensa frneratoria exer- 
centur, juris nostri non sunt, sed creden- 
tium. ergo ueque κτῆμα. Sapiepter itaque 
malebat Apollodorus officinam, quam men- 
sam; qQui& eum illa, non oum bao, ei 
licebat pro arbitrio a 
maltis casibus adv 


ere, et quia menya 


en obnoxia. 


— ibid. συγκοδιστῇ] Niois, qui alte- 
rem Dinis filiam in matrimonio habebat. 
v.v. 44. ᾿ 

— 9. ἐχθρὸν] addit post ἐχϑεὶν Aug. 

r. αὐτόν. amplector. sed deest adhuc 
aliud quid. videtur orator dedisse ἐχϑρὸν 
αὐτὸν ἑαυτῷ ἀναγκάζειν εἶναι. quam eum co- 
gere, ut sibi sit inimicus. 

— 11. ἰγκλομιάτων) deleo comma post 
ἐγκλημάτων et pono post τὸ δεύτερον. cum 
eum secundo absolvisset, vel iterum, denuo, 
absolvisset. Seonndus bio Apollodori cum 
Phormione reditos in gratiam (nam de 
primo p. 947. nl, commemoraverat) ag- 
geratur a loco, ubi oonoiliatus ille fait, 
sanctimonia perjerio violata. nam in sede 
Minerve in arte Apollodorus Pbhormio- 
nenr absolvit. 

— 18. ἐγκλόριτα) post. ἐγαλήματα, 
aut in bac regione, videtur συλλέξας de- 
esse, tametsi hand ignorem posse lhuo 
quoqge revocari eve λάσας, 

950..16. τούτω el v. 17. διὰ τούτου] red- 
eunt ad Pasiclem. 

951. 6. -Twrew)] scil. Apollodorum. 
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idem est ac si dixisset: ὅτι Φορμίων οὐδὲν 
ἀδικεῖ " Aerei A Besgoy τουτονί. 

—12. ci δὲ] subaudi a commupi ἠδίκει. 

— 16. τούτου] Pasiclis. 

952. 5. τά τε ἄλλα xal ὧν à» γένηται 
δίκη τούτων μὴ εἶναι δίκας} ampatatis inuti- 
libus sio dedi: τά τε ἄλλα, ὧν μὴ εἶναι δεῖ 
δίκας. in quo secatus sam exemplar Au- 
gustanom, nisi quod δεῖ de meo admensus 
sum. quod idem versu 15. quoque feci. 
Sententia hæo est: Auditis verba legis et 
alias conditiones indicantis, sub quibun 
jure experiri haud licet, et inter illas heec 
quoque exoipientis: ὅσα τις ἀφῆχεν, 5 
ἀπήλλαξεν, quoties quis alteram absolvit, 
seu jus omne sibi competens in eum agendi 
ipsi remisit, et sibi cam eo nil commune 
affirmavit esse. 

— 15. ὧν μὴ εἶναι δίκας xal ὅσα mc] 
correxi ὧν μὴ εἶναι δεῖ δίκας, ὅσα τις. ο0- 
pulam omittens, ex auctoritate codicum, 
δεῖ addens de meo. v, p. 986, 2. Sententia 
est: propteree, qui legem hano tulit, iter 
es, quee a judiciorum disceptatione remo- 
vet, primo loco posuit causarum illad ge- 
nus, cum aotor ream ipse absolvit et li- 
berum pronunciavit. Citath. ]. aut simi- 
lem ex hao regione Harpocr. v. ἀφεὶς xal 
ἀπαλλάξας. 

— 17. μεμαρτύρηταιἾ post μεμαρτύρηται 
velim μὲν addi. 

— 19. epSto(4lac] Citat b. 1. Har- 
poor. v. προθεσμίας νόμος. 

— 921. τὸν χρόνον] subaudi ἐν ᾧ δεῖ δικά- 
ξισϑαι. quo jus petere licet. 

— pen. ὑμᾶς] id est, populum Athe- 
niensem. judices enim de plebe same- 
bantur. 

958. 4. τὸν χρόνον] subaudi τὸν verras 3. 
Sententia loci subobscurioris heso videtur 
esse : jadicavit legislator, spatium quin- 
quennii satis longum esse ad mendaoes 
perspicui mendacii arguendnum. qui si 
quid commibiscantur, quo suos inimicos 
innocentes vexent, de ementita nescio qua 
injuria, quam sibi ante quinquenniam illa- 
tam mentiantur, possit iis ita occurri: tu 
nuno demum quereris? post quinquen- 
pium, rebus jam oblivione obliteratis? 
toto illo interjecto tempore tacoisti? non 
te commosli ? credibile non est te id com- 
missuram fuisse, si vere tibi fuisset ea, de 
468 quereris, injuria oblata. mentiris ergo 
et calumniaris. . 

— 4. τὸν νόμισον ἀντὶ τούτων} legem τῆς 
φ«υροϑεσμίας dictam posuit in loco testium, 
ut illa lex reis loco testium testaretur, 
eosque absolveret. cautum! enim erat illa 
lege, αἵ, quarum injuriarum actiones intra 
quinquenninm non essent suscepto, neque 
poene ,repetitse, ee actiones plene nega- 

rentar, et memoria omnis injuriarum, tan- 
quam nullarum, aboleretur. 

— δ. τοῖς εἰρημένοις} correxi τοῖς ἐρή- 


* 
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patte. illis, qui testibus carerent, desertis et 
nudis ab omni presidio. 

— 13. ἀπαλλαγεὶς] uam servus mon 
poterat contubernalem saam, in quam ipsi 


' jus nullum esset, sed hero, alii paptom 


oollocare. 

— 926. ἐξ ἀρχῆς] vocabula i£ ἀρχῆς co- 
heerent cam ἀξιωθεῖσι. 

— 97. χρηματίζεσθαι) dedi χρηρωτί- 
caca. Sententia est: qui hocbeneficium, 
jus civitatis puta, sen a vobis, seu ab aliis 
quibuscunque [ia alia quapiam eiritate], 
gratuito adepti sunt. et seoundse fortanze 
sure hoo debent, ut, quod facultates sibi 
comparaésent, et majores eas, quam alii, 
digni haberentur,quibos soi generis primis 
hoc honoris deferretur, illis necessario 
servands sunt pecupise artesque per ίω- 
nerationes eas augendi, quas artes oives 
Athenienses nati dedignabantur. nam Tev- 
τὰ verwd pen. ad χρήματα redit, ut αὑτῶν 
“ούτων redit aed honorem et jus civitatis, 
quo quis donatur. ' 

954. 7. ἀναίνη] Citat b. 1, Harpocr. v. 
ἀγαίνεσθαι. 

— ibid. πηδεσιτὴν] vocabulum est am- 
plissime | signifücationis, el. necessarium 
prone quemcunque desigoat. alias socerum, 
alias generum, alias maritum sororis, seu 
tuse, seu uxoris tuse. bio loci raro modo 
vitrioum significat. 

— 12. ὅτι τοῦτον] subaudi e superiori- 
bus φήσειας ἄν. 

— 45. μεμαρτύρηται τὸ τέταρτον μέρος 
λαβεῖν] locus dubius, quem ideo reliqui, 
qualem inveni, quod oum codices mei ni- 
hil opis sfferrent, tum utram sequerer 
cd rationem ambigerem. nam δαὶ 

edit orator sic : ρτύρηκε τῷ τὸ τύταρ- 
Τὸν μέρος λαβεῖν. — est. Apollodorus, 
eo, quod partem quartam sumsit. aut: 44s- 
μαρτύρηται τῶ τοῦτον τὸ τέταρτον μέρος λα- 
βεῖν. testatum factum est eo, quod kie quar- 
tam partem sumsit. sed dedi de meo με- 
ἱμαφτύρηκας τῶ τὸ ÍT. μ΄. poterat quoque 
dari με Jona! σοι τῷ τὸ τ΄ μ. 

955. 18. τούτοις] Apollodoro οἱ Pasieli. 

— 19. ἐμίσϑωσε τούτοις, τῷ δ᾽ εἰπεῖν) 
correxi ἐμίσθωσεν ἐκείνοις [ Xenoni pata, 
Euphrseo, et reliquis menste sociis]. 7&3 
ἐγκαλεῖν. 

956. 7. ταῦτα] id est, ἡ ὅλη μίσϑωσις. 
babuit ergo Apollodorus pro parte soa 5 
talenta, 20 minas. nam altera 5 talenta, 
20 min: cedebant fratri ejas. 

— 9. ἐμισϑώσατο) correxi ἐμίσϑωσιιν. 
Apollodorus puta et Pasicles. 

— 11. ix τῶν οἴκων τῆς ἐξ ἀρχῆς 9. ] οοτ- 
τοχὶ ἐτῶν ἴσως εἴκοσι τῆς ἐξ ἀρχῆς v. redi 
portionis bsreditaris statim a principio, 
quum primum hereditas corneretur, ipsi 
contribute, per viginti praeterpropter an- 
nos percepti. 

937. 3. IIPOKAHZIZ.] initio hujas ver- 
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sus adscriptum velim Βιβλίον. — Sobedala, 
qua cousigneta erant emolumenta omnia, 
quse Apollodorus, aut e paterna heredi- 
tate accepisset, aut per viginti annos pro- 
pemodum in usu et fructu habuisset. 

— 9. καὶ τοσαῦτ᾽ ἀγηλωκὼς} Constructio 
postalat sio : καὶ τοσούτων ἀνηλωκὼς, ὅσων 

— 13. οἶμαι palo τοίνυν] correxi οἶμαι 
μέντοι. puto tamen, 

— 15. τόνδε μὲν] Phormionem. 

— ibid. τούτῳ] Apollodoro. 

— 16. δόντας] subaudi ógpác. 

— ibid. τὰ τούτου} imo vero τὰ τοῦδε. 
Phormionis. nam ὅδε bio loci est Phor- 
mio, οὗτος Apoliodorus. Sententia heo 
est: honestius est et sequius, vos jubere 
atque pati, ut hic Phormio e suis propriis 
bonis onera vestre reip. soblevet, quam 
nt Apollodoro condonetis suffragio vestro 
Phormiounis bona, quoram perquam minu- 
tam partem ab Apollodoro feratis merce- 
dis nomibe, quo fat, ut necesse habeatis 
Phormionem quidem ad incitss redactum 
videre, qui sobrius et padens est, Apollo- 
dorum aatem insolescentem et bona sua 
modis sibi solitis prodigentem, 

. σα 37. χεήμασι) id est, διὰ χρημάτων. 
inter homines — in fenore collocandis 
questum facientes. 

— ibid. φιλεργὸν} malim τὸ φιλεργόν. 

958. 4. wáv] malim τὸ πᾶν, cum arti- 
culo. 

— 13. xal τὴν μὲν λέλυσαι, τὴν δ᾽ ἔδωκας 
ὁταίφ4ᾳ} locus perdifficilis, οἱ muoltifariis 
dubiis atque interpretandi rationibus ex- 
positus, variisque modis in libris repree- 
sentatus. alii enim ἔδωκας dant, alii ix5í- 
δωκας, quod prsetuli, alii ἑτέρᾳ, alii ἑτέραν, 
alii ἑταίρᾳ, alii ἑταίραν. quod adscivi e Bav. 
quum videretur senteutiam reddere pla- 
nissimam ; que bro est: τὴν iy λέλυσαι, 
(non χλανίδα, sed ἑταίραν) aliam meretri- 
eem & lenone redimis, et tibi habes, τὴν δ᾽ 
ἐκδύδωκας, aliam, qua jam abusus et satia- 
tus es, alii nuptum elocas addita honesta 
dote. tum, quo dubium ne sit, quo refe- 
ratur τὴν piv et τὸν δὲ, addit, explicationis 
ergo, ὁταίραν, ne quis forsitan errore id ad 

Aaví3u referst. Conf. cl. Stocberum δὰ 
domam Mag. p. 375. 

— 16. αἰσθάνεσθαι) fuit, cum alexon- 
σθαι suspicarer leg. esse. Sed potest vul- 
gata ferri. ipsi peregrini, qui te prorsus 
ignorant, videntes comitatus incessusque 
tui morumqueinsoleptiam et turpitndinem, 
obstupefacti media in via insistunt, sta- 
timque sentiunt te nepotem esse. prsetuli 
tamen αἰσχύνεσθαι. 

— 18. ἐκεῖνος οὖχ opa] infitiantem par- 
ticulum addidi. neque ille (Antimaobos 
pota) non videt Phormionem, b. e. atqui 
tamen ille Phormionem bene novit. 

— 20. ἐκείν] Arcbestrati et Antima- 


obi, qui filius illius erat. 

— ibid. ἐκείνω σροσόκει7) post ixslwe de- 
esse videlar τῶν σῶν, aut τὰ cá. illi, An- 
timacho, potius est jus in bona (ua, quam 
tibi. 

— 24. αὑτὸς ποιεῖς dváyzm εἶναι na) λέν 
yw] oorrexi αὐτὸς ποιεῖς σε dráyonmy εἶναι 
λέγειν — addito cs et omisso καί. quod si 
servetur, necesse sit «ὅσι addi. καὶ aei, 
omnibus omnino. 

— 26. ππροπηλαχίζεις δὲ τὴν wbu9] ma- 
pe oum copula, seoeAaxiduc δὲ καὶ τὴν 

Ay. 

— 97. τούτων) horum, civium puta 
Atheniensium, quorum personam gerunt 
hi sedentes judices. 

959. 4. 'A3maiw] potest ferri. sed præ- 
tali ex Aogustapo ᾿Αϑηναῖοδι. quod hi, qui 
sint Athenienses, b. e. omniam hominom 
nobilissimi, te, qui talis, b. e. tam turpis 
et improbus, sis, suum fecerint, pro oive, 
et psene filio sno adoptarint. nam boc est 
ψοιεῖσθαι. 

— 6. ἀσολλάγη] scil. τῆς rapà. τῷ σῶ 
πατρὶ δουλείας. posteaquam menu emissus 
est a tuo patre, suique juris factas. 

— 13. ἀπηλλάγη] subaudi ἀπὸ τῶν ἑαυ- 


e 


ToU . 
— 22. εἰς μὲν γὰρ τὰ ὄντα ---Ἴ Senten- 
tia hsec videtur : Fortunas tuas, quee nuno 
sunt splendidsm, si diligenter inspioeies, 
non tuas ess esse, sed alienas, deprehen- 
des, fide Phormionis nixas. quem si tibi 
licentiam spoliandi dabunt judices ex eo 
titulo, quod Pbormio servus tui patris 
aliquando faerit, dabunt iidem aliis quo- 
que licentiam te spoliandi, ex eodem ti- 
tulo, quod pater tuus aliquando servus 
eorum fuisset. Sant opes cujusque ejus, 
penes quem tempore quoqoe suni; non 
ejus, penes quem aliquando fuerunt, 

960. 2. erg; áerarra] id est, ἐν áeae:, 
rebus in omnibus multo, quam tu, melius 


— ὅδ. τῶν ipte n] correxi τῶν μισϑώ- 
σέων, quomodo leg. esse insequeptia do- 
cent. 

— 7. ζῶντα αὐτὸν ἐτίμα correxi ζῶν 
αὐτὸν ἐτίμα. videtur illud ζῶντα natam e 
varia leotione, quse nescio an in libris 
quibusdam olim fuerit, ζῶν τὰ μάλιστα αὖ- 
τὸν ἐτίμα. 

— 12. ποιεῖς] correxi ποιεῖ, quod es 
Attice dictum idem, atque so, seo. pers 
sing. pres. indic. medii. 

— 14. ὑπὸ τοῦ srwroc] malim ὑπὸ τοῦ 
σοῦ erereéc. 

961. 1. eix Αὑτοκλέους] forte bene babet, 
potuitque in orationibus Demosthenis de- 
perditis una fuisse in Autoclem pro Apol- 
lodoro scripta, pro quo scripte permultse 
supersunt. Sed fieri rursus quoque potest, 
ut aut e) Πολυκλέους, δαὶ οὐ Καλλικλέους 
dederit orator. v. p. 1206. et 1974. 
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— 9. σὲ" ὰ ὅστε] souleatam et 
eufarum dietam. te, qui sis Apollodorus. 
b. e. homo dissolaios et stolidus, reip. 
weque deditus, neque studiosus, neque 
peritos rerum civilium, bellao turpis et 
cmpidus, tuarum fortnsareum prodigus, 
sliensrum appeleus, turpissimis quibus- 
que modis quzreps, non quod serves, et 
bene collaces, sed quod ventri des g» 
læque. 

— 6. oin hix] post ein ἡδιποῦ suspicor 
excidisse τότε, ob sequeos oppositum νῦν. 
won tunc patiebaris injuriam, cum tu deci- 
deres cam Pbormione, eumque absol. 
veres ; sed nunc calumniaris. 

— 9. τὸν yàp συκοφαντοῦντα del τε, νομί» 
(wv χρὴ ποιεῖν γυνὴ] bene quidem vidit 
Lambinus sententiam. nihil tamen preeter 
spirilos et distinctionem hic loci videtur 
esee mutandum ; quomodo feci. sustuli 
enim comma, el pro ἀεί τι dedi ἀεὶ τί. quid 
enim [eubaudi ἄλλο, aliud, quam boo ip- 
sum] oportet existimare illum agere nunc, 
qui ienper questum e calumniis exercuit? 
facile sabaadiatur à γοῦτο, δαὶ εἰ μεὴ τοῦτο. 

— 19. τρόπου] post v. τρόπον videtur 


I. I. REISKE ANNOTATA 


λέγε deesse. 

— 20. μαρτυρία. non video, quare bi 
testes produbantur, qua de re testaturi. 
nop enim de Apollodori testanter impro- 
bilate. nam de ea testanter testimonis, 
qns v. 29. jubeetur recitari. meque de 
probitate Phormionis, cujus demonstran- 
ds ergo v. 23. testimonia proferunter. 
Atqui præter hsec doo nil aliad promiserat 
orator testimoniis patefscturum. 

— ibid. ἴσϑι 33] correxi Tx δὺ, ab εἶμεε, 
pon ab fox. 

962. 18. τούτω] Apollodoro. 

— ibid. τούτω] Phormioui. 

— 29. λόγω καὶ ] e»t cam 
Augustano tollendnm est καὶ, ant leg. M- 
yeuc xal συκοφαντίας. id quod malim. 

— 26. ἁπάντων) post Aerárre videtur 
deesse à ὡς οὐκ ἐνέμεινε Φορμίων ἔασι, 
Gut te non. absolvisse Phormionem ab omni- 
bus criminibus seu incusstionibus, eut 
Phormionem recessisse a pactis, que. secer 
Apollodori censuit eque esse, et ipee. Apolio- 
dorus rata habuit. 

— 2B. τῶν] id est, ὑπὲρ τῶν, ant «eg 
τῶν, sed vereor, ne quid horum exciderit. 


AD ORATIONEM ADVERSUS PANTJENETUM. 


966. 4. μοι] Sotipta hsec est oratio no- 
mine Nicobuli. v. p. 973. 

— 6. ἀφεῖσθαι) desistere ab boo jure, 
jus hoc omitiere, neque usurpare. 

— 8. ám ] malim ἀπυλλαχότα. 
2o 33. τὸν νόμιον] legem illam desigsat, 
ad quem versu 1. et 2. etatim provocavit. 

— 17. ἱμμήνων) Citat b. 1. Harpocr. v. 
ἕμμηνος. 

— 18. in] me, Nicobulo pats, οἱ 
socio meo, Kvergo.  . 

967. 2. χατορθῶσα.}] mulctatus enim 
Xvergus fuerat duobus talentis. v. p. 968. 
23. et 980. 6. 

— 17. Magomia] Citat b.1. Harpoor. v. 

(48. 

— 94. τούτω] huie, Pantseneto pnta. 

— pen. λύσις] ad λύσις addidi τούτω. 
λύσις est cautio facultatis oppignerata in- 
tra certum tempus redimendi reddito sere 
alieno. 

968. 6. οὗτός γε] Pantrenetas. 

— 10. ἐκεῖνος) Bvergus. 

— 12. ἰλθὼν] potest haberi pro vocula, 
more Attico eleganter redundante, oum vi 
tamen aliqua occulta. libenter, cupide. ma- 
lim tamen ejus loco legi ἑκὼν παρ᾿ ἑκόντος. 
ambabus partibus in hanc rem consen- 
Aientibus. 

— 15. eix lex2s 0o) illis creditoribus 
Panteneti, qni sibi jus esse in res a Pan- 
tseneto oppigneratas dicerent, sese, Ever- 


gum, pon oocurrisse, neque adversalum 
esso. 

— 20. ἧς ἐτιμήσατο] correxi οἷς krue- 
σατο, quod idem est ac ai dixisset : ἐν «xé- 
τοις, ἃ ἐτιμήσατο. Satiafactum sibi habet 
per eam mulctam, quam Evergo ἃ judici- 
bus soribi et irrogari ouravit ipse, Pan- 
Uenetus puta. 

— 21. τῶν αὐτῶν] soil. ἐγκλημάτων. 

— 94. ἐκεῖνος] Evergue. 

969. 4. ἀπεδήμουν) correxi ἐσεδήρεοιν. 

— δ. ἡμῖν] si bene babet, de solo Ni- 
cobaulo acoipi debet. malim tamen ἐμὰ, ne 
error intervenjal, qui facile possit, de 
ambobus, Nicobalo et Evergo, hio agi. 

— 8. τοῦτον μὲν ἀφεστηκότα] Pantssne- 
tuto deatitisue ab exercenda officina me- 
tallica. 

— 10. θαυμαστῶς ὡς l.verif)w] correxi 
ϑαυμαστὸν ὡς ἐλ, quod sio inedit. Manat. 
et Felioc. reperirem. poterat alias ὡς omitti, 
aut cum πῶς enclitico mutari. 

— 20. κατεγέλα] explodebat eos risu, 
negasbatque mibi ab illis molestie quid- 
quam exstiturum esse. 

— ult, GsBautvrec iuis] scil. τὴν ἀνέν. 
evictionem nobis prestante. 

970. 2. παρ᾿ αὐτῶν} Sententia est: ut 
aut nos, Nicobalus et Evergus, ab ipsis, 
simulatis illis et subornatis creditoribus, 
qui se nummos ina offleisam metallicam 
Panüeneto credidisse menürenfur, quo 
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Nicobalam emengerent, aufferremus om- 
nem pecsniam, quam Panuenetus nobis 
debéret, eoque facto abiremus, et missos 
seque, Pantienetumqoe faceremus, aut ip- 
&s ve us pecuniam, quam ipsi Pante- 
neto oredidissent. 

— 4. ἔχειν] post ἔχειν aut deest, eut 
certe subaudiri debet ἐπικετοῖν, se habere, 
quse a Panteeneto reposcapt, multo majoris 
valoris. 

— 23. 4] correxi ᾧ φίλος ἦν τὰ μεάλι- 
στα, τῷ Εὐέργν. addito artioulo τῷ. Ever- 
go, quem summi faciebat. 

— 927. ἱμοὶ “άλιν δυσκολαίνοντα ) parti- 
culam addidi. rursus, in. contrariam par- 
tem. 

971. 1. ὑπὶρ τῶν τούτου γινόμεγος) in 
Aogustano τιῶν additum est post τούτου, 
contra abest ab eodem τῶν. conjunxi 
utrumque, gt sit ὑπὲρ τῶν τούτου τινῶν γιν. 
super quibusdam rebus de substantia Pan- 
teneti. non enim totam ejus substantiam, 
sed tantummodo servos, seu operas ip me- 
tallifodinis laborantes vendebant, ut e p. 
972. 21. apparet. 

— 926. παρόντων tollo comma post w«- 
pérrev, quod sententiam tarbet. (quam- 
qoam hao tam minula alias non soleo an- 
notare.) ut sit sententia hec: nam si am- 
bos pariter nos, me et Evergum, eosque 
ambos in urbe presentes et coram versan- 
tes, acousasset iisdem de criminibus, non 
utique unum arripuisset, omittens alterum, 
sod ambos fuisset jure persecutus, ad wa- 
βέστων subauditur ὑμῶν ἐν τῇ πόλει, adeo- 
que idem est, atque ἐτυιδημούντων. vis ar- 
gumenti in hoo verbo inest. infirma enim 
esset argumentatio, si quo tempore Pan- 
tenetus Evergum insectatus esset, Nico- 
bulus urbe abfuisset. 

— ult. eáx»] post ev addi vult 
Lambip. δίκην. addi necesse nil est, sed 
est subaudiri. v. p. 972. 19. 

978, 8. cix uera] Augustanus ἥκιστα 
omittit. quod band placet. nam ὅκιστα 
sine οὐχ non solet sic nude usurpari. de- 
inde non convenit seutentim. prwcessit 
enim eb προσήκει. quod non posset repeti, 
sed deberet o) omMti. vulgata bene habet. 
idem est ao si dixisset: μάλιστα δὲ οὗ προσ- 
Gus δικάζεσθαι τούτων. nam οὐχ Buca 
sequipollet τῶ μάλιστα. 

— 12. καὶ «ερὶ τῶν ἄλλων] locum bunc 
communem attigerat jam supra p. 958. 25. 

— 17. τῶν ἄλλων] complectitur causa- 
tiones omnes, ob quas quis litem instituit, 
et quas orator mmodo commemoraverat, illa 
una excepta, cum aotor denuo litem re- 
stanret, postquam reo remisisset. 

— ibid. τῶν ἄλλων τούτων] vitiosum hoo 
videns esse, von reperio, quomodo sane- 
tur. Bat παρά τι τῶν ἄλλων τὸν 
sov iv τῷ νόμῳ τούτω. 

— 26. ἀναλισκόμενον} divisi in ἀπο vo- 
VoL. v. 


217 


cabala à» ἁλισκόμενον. me, qui sine dubio 
foissecs cause casurus, si solummodo ip- 
sius causs natura spectaretur, et ei jos 
equum redderetur. Sed pro τοῖς περὶ τῶν 
πραγμάτων v. 25. leg. videtor τοῖς παρὰ 
τῶν 9e. juribus ΕΣ ipta rerum natura. ex- 
sistentibus. 

975.19. ἀτιμῶσαι ad ἀτιμῶσαι, et pg- 
riter ad πρᾶξαι v. 20. subauditur αὐτίν. 

— 992. τί οὖν ἱστὶ τοῦτο] quid boo ita- 
que sibi valt facinus? quid eo queritur ? 
quid designatur? 

— pen. τὸ ἐπὶ Θρασίλλου] correxi τὸ let 
Θρασύλλου. citat b. |. Harpoer. v. isi Θρα- 
σύλλῳω. nam sio ille non modo exhiboit, 
sed etiam ita exarapdum precepit, affir- 
mans eum Atticorum esse morem, ot ἐπὶ 
Θιασύλλυ in dativo dicant, pro ἐπὶ τῷ 
Θρασύλλου μνήματι. quod loco suo posi- 
tam relinquam. mihi vulgata bene videtur 
babere, et τὸ ἐπὶ Θρασύλλου idem esse 
brevius diclum, atque plenius τὸ à 
gov τὸ ἐπὶ Θρασύλλου ὄρει. Solent ejusmodi 
montes metallis fceti e nomine primi ou- 
jasque possessoris, aut si quis primus ex- 
ercuit, appellari. ut Clausthal, vallis Ni- 
colai, et Jochimsthal, et alia talia. 

974. 10. ὡς αὐτὸν} idem est ao si di- 
xisset: ὡς εἰ αὑτὸν xa φυλάττειν, 
aut: ὡς εἰ αὑτὸς ἐφύλαττεν. ac εἰ ipse cu- 
stodiret. 

— 16. κιγχρεᾶῶνα Citat h. 1. Harpocr. 

v. Ksyxgsóna. 
— 18. προκαλεῖσθαι τούτους] ex eo, quod 
invitassem Pantenetum, ut servos illos 
sd qusesitionem per tormenta traderet, 
invitavi, sed ille noluit tradere. 

— 20. ἔσειϑον] soil. καθέζεσθαι εἷς τὸν 


— 22. ἢ χτόσασϑαι] uncis inclusi. Saut 
enim aut scholium, ant variaps lectio ver- 
boram ὃ ἔχειν. 

— 23. εἱλόμην κομίσασϑαι sübaudi e 
proximo τὰ ἐμαυτοῦ. recuperare nummos, 
quos Pautszeneto oredidissem. pil opus est 
ista verba addi, quod fieri Lambinus pree- 
oepit. 

— 924. ὁμοίως] 1. ὅμως. dixerat paullo 
ante, constare ex omnihus causs adjon- 
otis, Panteenetum mentiri ; eoque nil. opus 
esse, ut formola provocationis de servis 
tradendis recitetur. At nibilominos tamen 
ta, sit, scriba, recita istam formulam. 

— 28. ἀργυρῖτιν] Citat h.l. H ὁ V. 
ἀργυρῖτις. — dictiones —— 
dpyveivi? [nut &pyópiv, aut μέταλλον, simi- 
lia] et κατε nonnibil inter se dif- 
ferre, sic nempe, ut simplex ἐργάζεσθαι 
sit glebam argenteam, vel metallioam 
quamque e terree visceribus eruere, a sot- 
dibus terrestribus et saxeis purgare, in 
minata fragmina contundere, couflare, ver- 
bo orasssius elaborare. κασξεργάζεσϑαι an- 
tem liquare, diligentius repurgare, et ex- 
2r 
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tremam manam imponere, eutquee ad lo- 
cum perdocere, αἱ aevifabro aliisque arti- 
fivibas ad signa, vasa conficienda, aut ad 
Bummos cudendos tradi possit. 

925. 3. τὸ ἔγκλημα ἐφεξῆς} Bavarious 
dat sitnplex ἑξῆς pro postrema voce, quod 
melius puto. Significat enim bsec lectio 
id, quod sententia sectim fert: recita ja- 
dioibus irequentia de libello accusatio- 
nis. volgata autern, ni fallor, sententiam 
fert alienam, hano puta : recite totam li- 
bellum accusationis a capite ad caloem. 
verum id nou νυ Nicobülus, sed istud, 
quod modo dicebam, ut scriba recitando 
pergeret, et que adhuc recitanda soper- 
€ssent, exsequeretur. 

— 11. wal ἄλλο οὐδὲν] scil. ἐποιήσαμεν 
τότε locnbamus tibi officinam metallicam, 
quie nostra erat (emeranas enim a Mne- 
siole), eo pacto, ut tu nobis locar dares, 
quod mos et leges ferant. aliad nibil tecum 
depeeiscebamar. 

— 15. im] te ton jam selam jubente, 
ut ante fecerus, sed etiim, quod ante non 
feceras, supplicante, nt faceremus. 

— 17. ivraiÓa] quid hic loci, hoc tem- 
pore, sibi volant ilite pacti tabule? quid 
ud eus provooás ? cur eas commemoras? 

— ibid. dire] soil. τὸ πρὶ τῶν συνθηκῶν. 

— $2. ievipaSa) Augustanus pro hac 
voce dat ἀπεδόμεθα. videtur utramque sen- 
tentis necessarium esse. quare sio malim 
legi: ἃ γὰρ ἡμεῖς ἑκατὸν xal πέντε μγῶν ἑωγή- 
μέϑια καὶ ἀπεδέμειϑα, ταῦθ᾽ ὕστερον.--- nam 
que centum εἰ quinque minis et emeramus, 
δὲ rursus vendideremus tantidem, eu. post- 
modum tu —. 

— ἘΦ. «τα τῆρας ἔχων) correxi periculo 
meo (sed Wol&um occupavit), πρατῆρά σ᾽ 
[id est, cs] ἔχων. Sententia hiec est: ma- 
imi vendidisti officinam nobis suctoribus 
et sponsoribus venditionis. quam officinam 
'si'tu ipse vendidisses, auctorem et spon- 
-0fem prieter te babens neminem, ne te- 
runtio quidem eam extudisses. tua enim 
milia est auctoritis, neqne fides. 

— pen. bye» — τιμὴν] verba hiec. mihi 
obscura esse fateor, 

976. 7. διαίων] valde suspectum. pus 
quidem quodammodo excusari et defendi, 
sic interpretando, xa) τὰ βιαίων ἀδικήριατα. 
ut voc. ἀδικήματα e proximo huc quoque 
referatur. incusat me injuriarum, quæ so- 
lent *6 hominibus audacibus, violentis, 
fatronibus, sicariis, peragi. Sed ea ratio 
mibi coscta et ἃ Griecitate abhorrens vi- 
detur. qesre tnal?m βίαν. vertu atitem 10. 
βμείων onc habet. 

-— 9. τῶν αὐτάν) subaudi ἀγωνίζονται. 
réos horum omnium étiminom non eadom 
fanent porte, neque certant rei super eo, 
ut easdem a se poriras depellant. 

. τ 10. καὶ τὰ περ τῶν βιαίων) prtepo- 
sitidtiem addidi. ad σὰ subautítur ἐγκλή- 
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pare, sh τῶν Cake autem, ἀδιπκοριΐντων. 
ἀδικήματα Clam appellabantur eee iujorise, 
que alicui cam aperta vi et oppressione 
imponerentar. . 

— ibid. πρὸς τοὺς τοτγαράκοντα Ἶ scil. 
δικαστὰς εἰσάγονται. citat b. 1. Harpocr. v. 
κατὰ δήμους. Conf. Vales, ad Harpocr. p. 
104. 

— 16. τοῦτο] hec excusavi, quod Nisec ex 
precipit. malim tamen τοῦτον. üt ad νόβεον 
referatar. obteudi hanc legem, 4615 mo 
liberaret neoessitate, super hoc ori 
me defendendi. 

— 23. Svrhe rri] soil. νεῦτο, hoo, quod 
articolus hio ab accusationis libelle abest, 
vobis non poterit eripere facultatem oog- 
noscendi, et intelligendi jus οἱ sequum. 
δαὶ, Panteenetus nón poterit vobis eripers. 

977.7. ἂν ὑφάψ» 7c] in August. est is 
τυφῆ τις. forte. voluit τύψη dare. aet ia 
aliis libris fuit à» ὑποτύφη τις. quee lectis 
vulgatee prestare videtur. δὲ qwis swffu- 
miget, h. e. si quis in cuniculis famem ex: 
citet, qui vicinos operantes expellat, καί 
auffocet. quod ipsum debet etiam vulgats 
significare. 

— 9. πλὴν εἷ μὴ τοὺς κομιζομένυς per- 
tionlam μὴ addidi. h. e. solo ὀχοϑριο hoc. 
sob irc sola conditione et restrictione, si 
ta non petas, 

— 19. ἂν ὅλως ἄλλο T£) subaudi ἀδηενθε, 
b» ταῖς μυταλλικαῖς δίκαις Peáovru. δὶ 
quam aliam injuriam αοεϊρίαξ, «um ülee 
Jure metullico experietur? 

— 91. τοῖς ἔτερον εἷς τῷ 7D 
πλησίον] postrema verba εἷς τὰ τῶν ἀλεσίν 
videntur scholium esse vocabah 
dictio metallica ἕτερον συντηφαίναιν ciymif- 
eat τὸ ἑαυτοῦ ἔργον, Vel μέναλλον ciVrerpal- 
vary [id est, δι᾿ οατῆς pasen arn pain 
εἷς τὰ τοῦ «΄λησίον ἔργα, vel μέταλλα. cuani- 
eulos suos facto forumine perdeoere ia 
cuniculos alienos. 

— 93. τοῖς τῶν ἦν ῷ νόμιω τε “αιῶδτ] 
videtur post τὶ vooabulim ὁ 
desiderari. per v. νόμεω designatwr lex me- 
tallica, seu jus metallicum. 

— 95. ssp] correxi Auéá. In de 
sübauditur οἴμεαι e v. 90. existimo, οὐ eum, 
qui Pantwneto pecnniam credidisset, esa- 
que ab iilo Jente, per minutas perticalus, 
et vix tandem rétsuüperwsset, vocabulo 
juris metallici ne minimura quidem uten- 
Gum esse. — 

978. 9. tr»;] post διπαζόρεενος vi- 
deter ix Pere φανήσεται, vel. simile quid 
deesse, —Conitabit ez iis, que fati dicum, 
non modo nil equum et legitimum saper 
criminibus, quorum me inewsat, habere Pan- 
tenetum, quod proferat, sed attam super is, 
que ipse mihi remisit, jus poscere. 

— 5. ἐπικεκορωμένων) correxi bane 
ἐωμένων. cum jam judices tribunali cuique 
aui dortito egefit ducti. 
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— 9. ταῦτα] subeudi à αὐτός φησι. 

— 10. diri] correxi αὐτῷ. δὲ e servi 
JAormenlie subjecti responsione constiterit 
vera esse, qu& ipsa, Pantenetus, aiat, tum 
me debere ipsi mulctam a legibus constitu- 
tau, quam lenire judicibus non liceat. 

— 18. xai μετὰ ταῦτα] καὶ more ad 
Hebræam locationem ente hic redun- 
dat. nam illa omnia οὐχ ὡς δίιαιον iv v. 14. 
ad συνεχώρουν per parenihesin interjecta 
sunt. pari modo verba v. 24. διὰ yàe τὸν 
θόρυβον δὰ ἐποιησάμην τοιοῦτον v. pen. signis 
pareptbeseos sunt inclodenda. 

— ibid. προκαλεῖταί με τὴν δίκην] cor- 
rexi προσκαλεῖται μεέν μὲ τὴν δίκην. — Sed 
me sio quidem persanatus est locus. addi 
adbuc debet πρὸς, ut sit. προσκαλεῖται μεέν 
μὲ πρὸς τὴν δίκον. advocat quidem me ad 
Judicium. huio μὲν respondet δὲ v. 21. 

— 20. σαρακαταβολὰς] Citat bono lo- 
eam Harpoorst. bao voce. 

— 24. δέξαι] scil. nobis, mibi puta, et 
ipsi Pantmneto, et imprimis magistro 
quiesitionis, Mnesioli, 

— 25. ἴν] bujus loco malim 4f». 

— ibid. vero» ὅν} sic leg. arbitror. 
οὐδὲν τοιοῦτον ἦν. et statim post v. 27. οὐδὲ 
οὔτ᾽ ἀντίγραφον. tale quioquam nihil tum 
fiebat, que ex rita juris in ejusmodi tem- 
pore soliti Seri fas est, non audiebantur 
Jie» solennes formule wpoaAovjal σε eto. 
etiam pro ἐσοιησάμην malim ἐποιήσαμεν. 

— ult. οὕτως, Gersp λέγω} scil. v. 26. 
dixerat. 

979. 4. πλεινίέχτευμα xa Tam Ey Sai] 
addidi τὸ ex Angustano ante postremam 
vocem. Sed satis hoo ποῦ est. debet 
adbuc, id quod etiam Wolf sensit, οὗ aot 
μὴ addi, αἱ sit “λοονέντεμια τὸ μὴ xaTa 
«λῆχϑαι. quanta sit prerogativa, aut quan- 
tum prestet, quam expediat, non perculsum 
te esse. boc est, non exercere qusestum pu- 
dendum, infamem et invidiosum, (leaera- 
&ores enim, cujusmodi videtur hio Nico- 
bulus fuisse, genus erant Athenis coniem- 
ti, exosi, exseorsbiles) nou prodere in 
moribus limiditatem et pudorem iplem- 
pestivam notam conscientire interioris de 
vitio aliquo ant macula sibi adbserescente. 
quemad modum homines obscuro loco nati, 
aut humilem quandam artem exercentes, 
aut alioojus dedecoris sibi conscii solent 
esse animi dejecti, pudibundi, meticulosi. 

— 6. τὸν βίῳ] malim διὰ τὸν βίον. propter 
site, quod sequaris, genus. et sic dedi de 
meno. 

— 19. φπαρεδίδευν] imo vero οὐ παρεδίδουν. 

— ibid, λίγε τὴν πρόκλυσ!ι»] malim λέγε 
τὴν ἀντιπρόκλησιν. " AvrisreónAaeic. Quo con- 
stet, me coactun ab iis, que juri contraria 
putabam 6110, provocationi Panteneti aliam 
provocationem seam opponere, ei servum 
meum me vecusasse tormentis Lradere, eaque 
we omnia vera affermare, recita tu, scribo, 
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coniraprovocationem, seu contrasponsionem. 
Contrasponsio. Nicobulus videns, Panta- 
netam sese ingerere et obirudere quæsi- 
Lioni servi per Lormenia, contra quam pa- 
ctum antea fuisset, ut nempe Mnexicles 
qusesitioni preesscet, manor puero inji- 
ciebat, eamque a tormentis vindicabat. 

— 12. ταῦτα conditiones, quas cgo in 
mea coutrasponsione obtulissem. 

— 15. φεσὶ xal τὰ δεινὰ] aut delendum 
est xal, aut eo servato, necesse est pont 
φησὶ aliquid deesse. e. o. πζοπεηλαχίσθαι. 

— 18. ἐγκαλεῖ] post ἐγκαλεῖ videtur ἐμοὶ 
τοῦτό γε, ant saltim ἐμοὶ deesse. 

— 23. τὰς αὐτὰς ἀπολογίας οὔσας} mibi 
bao in mea caosa easdem esse excusa- 
tiones, quas Evergus tum in sua causa 
pro se potuit ellegare. 

— ult. wegàc τὸ δικαστήριον) subaudi του- 
τὶ τὸ μεταλλριὸν, coram quo nuuo hec 
causa agitur. et sic quoque p. 980. 6. b 
δὲ τῷ δμιαστηρίω, scil. τῷ μεταλλικῷ. 

980. 8. προϑιδότα subaudi τὸν Εὐεργόν. 

— 11. οὐδὲν ὄλπιζεγ} correxi οὐδ᾽ ἂν ὅλ- 
πισεν, idem est 80 δὶ dixisset: xav ἦν 
φαραχρῆμα ἀπολύσασθαι τὸν διαδοχὴν «πρὶ 
τούτων, ἃ οὐδὲ ἤλπισε κατηγορηθήσεσθαι ἂν 
αὑτοῦ. difficile eral statim e vestigio purgare 
et diluere atquea 46 depellere calumniam 
Super crimine, cujus se insimulatum iri, aut 


fore quemquam, qui se «jus reum ageret, ne 


suspicatus quidem fuerat, 

— 15. τὴν ψῆφον εἶχον] potest ferri, si 
hio sit sententia : ira et indiguatio judi- 
oum ab hujus calumniis deceptorum con- 
demnabat Evergum in ea causa, in qua 
pronunciandi jus et auctoritas penes eos 
erat, tametsi peccasset ille, non in illo ge- 
nere rerum, super quibus pronunciare 
jussi et constituti essent, sed in alio quo- 
piam genere, super quo cognoscendi nul- 
lam ipsis jus esset. malim tamen omnino, 
Tiv ψῆφον οὐκ εἴχον. idein est ao si dixis- 
set: οἱ δὲ δικασταὶ κατεψηφίσαντο αὐτοῦ, 
ὀργισθέντες ἐπὶ πράγματι, ἐφ᾽ ᾧ τὴν ψῆφῳ 
οὐκ εἶχον. et sio dedi de meo. judices E ver- 
gum oondemnabant, propterea quod indi- 
gnarentur et seegerrime ferrent audientes 
ab Evergo facinus commissum, grave qui- 
dem illud et atrox, super quo tameo judi- 
candi potestale ipsi carerent. 

— ibid. κατεψηφίσαντο) correxi xaci- 
ψυφίσατο in singulari, e conjectura mea, 
postmodum ab Aug. confirmata. redit hic 
singularis ad 5 δὲ ὀργὴ v. 13. 

— 19. τοῖς συγεστῶσι (443. ἑαυτοῦ μάρ- 
τυσι) Augustanus dat τοῖς συν:στῶσι τού- 
γοις μάρτυσι. quam lectionem ita probat 
Simon Fabricius, seu. Hier. Wolfius, ut 
utrunque copaletur et legatur τοῖς συνε- 
στῶσι τούτοις 49 ἑαυτοῦ μάρτυσι. mili 
contra visum est. recepi τούτοις, sed μεϑ᾽ 
ἑαυτοῦ uncis ipcluai. polest τούτοις planis- 
sima ratione accipi, pro, his eonspiralis, 
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quos vos, jadices, beue nostis, qui sibi 
testentar. vel etiam ratiooe paulo compli- 
'eatiore, ut sit pro οὗ cower&zao:, vel cwi- 
στανται τούτοις, testibus, qui assistant his, 
Pantseneto ejusque similibus. verum prior 
ratio magis mibi probetur. 

981. 3. ὁ —— est is Evergus. 

— 10. τάλαντα ὑπό του. καὶ ταῦτα 
ὑπὸ —) distinctionum correxi et καὶ dele- 
vi ad buno modum. τάλαντα. ὑπὸ τοῦ ταῦ- 
τα; Quatuor ais defraudatus esse. talenta. 
4 quonam isa ? 

— 12. σολίτης} post πολίτης videtur à» 
dessse. ecquis, qui civis sit, sibi patiatur 
bona sua a servo alieno eripi aut retineri? 
tune, PanUenete, qui civis es Atheniensis, 
paterere bona tua tibi a servo meo negari, 
aut vi extorqueri ? 

— 13. εἴφηκεν αὑτὸς] ootrexi Spnur οὗτος. 
quorum hic (Pantenetus] Evergum, caus 
ad judices delata, condemnavit, ut Latini 
dicunt, h. e. impetravit, αἱ e jndicibus 
condemnaretur. 

— 15. αὑτὸν] dedi αὐτὸν oum spiritu 
leni. redit enim, ut αὑτὸς οὗτος ad Pantee- 
uetam, sio αὐτὸν, eum, ad servum Nico- 
buli. 

— 16. λέγε] quse servas meus deli- 
querit. 

— ult. μὲν οὐδένα] post μὲν videtur ὑμᾶς 
deesse. non videmini mihi, judices, fœne- 
rantium quemquam ledere ; quosdam eorum 
tamen merito suo odisse. 

982. 3. μηδ᾽ ἄλλου μηδενὸς εἶσιν, ἀλλ᾽ ἢ 
τοῦ «λείονος] id est, μηδενὸς ἄλλου ἐπιτηδευ- 
ταὶ καὶ δοῦλοι, ἣ τοῦ “λεονεκτεῖν. noli Lam- 
binum bio audire. 

— 9. xal χαρίσασθαι -] duas allegat 
eausas, car nammulos duro iabore colle. 
ctos fa nore exerceret, unam, ut roganti- 
bus gratificaretur, slteram, ne pecuniola, 
segre collecta, nullo cum fructu et sine 
sensu sibi per minutas expensas dilabe- 
retur, et veluti nix tabescens deliquesce- 
ret, nammatim eam carpenti, et in rem do- 
mesticam, in frivola et nugas impendenti. 

— 29. ipavré) sententia postulat íau- 
τοῖς. οἱ sic dedi de meo. non sum unus 
eorum, quorum mores ipsis ezpediunt et que- 
stum faciunt. quo in numero sunt blandi, 
gratiosi, adulatores, scurres. 

— 95. ἂν τῷ δεῖνι δανείσ ὦἿ voc. δεῖνι un- 
cis inclusi, exiatimans cam Aug. leg. esse 
ἂν τώ τι δαγείσω. ubi τῷ (sine accentu) 
encliticum est. si cui quid pecunie in 
usuram dem. 

— ibid. sreoróg^sm) subaudi δίκην. sed 
melius videtur προσοφείλεν, omisso δίκην. 
ideone me oportebit, non solum creditam pe- 
cuniam non recuperare, sed etiam preterea 
debitori pecuniam debere. 

— pen. ταῦϑ' in reliquis antem rebus, 
his Puta, de quibus nano sgitor, incessu, 
voee, vulta. 
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— ibid. εδινορόν) Pest οὐκ εὕσυρόν Lew νὖ- 
detur deesse οὐδ᾽ ἴσως σομεφίρεν. vel similis 
sententia. alias hiat ratiocipium. quod 
hoc esse videtur: nsturam, vel indolem, 
qua quisque preditus sit, expellere et 
abjicere, facile non est, peque scio, sm 


"minus expediat. nam alias nemo nostrum 


unos ab altero differret, neque prastaret 
alteri, sed essent inter se similes omaes. 
id quod obstaret vitse civilis usoi, (facile 
enim tum non foret alterum ab altero dig- 
noscere, unde esseat plurimi errores et 
plurima dubia profectura) et offioeret lu- 
minibus virtatis, qus in similitadine mo- 
rum, ingeniorum et stadiorum per omnes 
homines pervagata proferre sese non pes- 
set. 

— 2. γνῶναι] mili vel maxime saspe- 
etum est hoc verbum vitii, ant certo de- 
fectus alicojas. mei quidem eodices bio 
silent. ] 

— 3. ἀλλὰ τί τούτων ἐμοὶ πρὸς σὲ, Tia» 
ταίγετε) Etiam beso vereor ne minos sena 
sint. ego equidem baud intelligo. videtar 
sententia he»o fere postalare : ἀλλὰ τέ ταῦ- 
τα φρὸς τὰ vor ὑμοὶ (soil. ὄντα} πρὸς σὲ, TIas- 
Tani. quid autem. hec faciunt ad ista, 
que mihi nunc tecum controversa tunt, Pan- 
tenete? bhwo, vox puta mes, incessus, 
status, habitus meos. 

— δ. δίκην. post δίκην posui panctam.: 
est enim hæo altercatio ficta Nicobuli cusa 
Panteneto. Ta te quereris, Pantenete, 
gravia et infanda passum. — Esto. Satis- 
facium tibi est. Sed negas tibi a mo sa- 
tisfactum esse. Recte vero. neque enim 
ego te injuria affeci. nam si te lassissem, 
ἴα profecto non eras commissurus, ut me 
inallum transmitieres, nomenque meum 
ad judices deferre nil carares, cum Ever. 
gum aoocusares. 

— 15. ἀκούσιοι) bene habet. non enim 
solummodo p. 990. pen. ubi locus hic 
iteratur, ita legitur, sed etiam res ipsa id 
exigit, nemo facile, niei levis et imparun, 
homioidæ voluntario, victus precibos, aut 
lucello, ignoscat. osedi autem fortuitse, a 
qua oonsilium abfuerit, quanto quisque 


' est humanior, tanto facilius igooseit, cem 


aliis de causis, tum commiseralioue sortis 
humane. 

— 19. ἀκουσίου) prno malim ixewiw. 
Sic enim fortius strioget argumentam. Si 
quis, qui alium csedis, non modo involun- 
tarim, sed vel voluntaris adeo, peregecit, 
tamen ei postimodam ignoverit, tum jsm 
non potest actor reum expellere. Et pro- 
fecto p. 991. 3. perspicue exaratum lego 
in Bavarico ἑκουσίου. ubi etiam id re- 
stitui. 

— 45. ἱκείπτειν καὶ φεύγειν ἂν ἁλίσπων- 
ταὶ, καὶ τεθνᾶῖνα.] uon ita vorbosus esse so- 
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let Demosthenes, ut iveíerrus xal. φεύγειν 
pro oopia orationis baebeam. quod si ἰ8- 
men est, ea erit differentia borum verbo- 
rum pene synonymorum, ut ἐκπίπτειν 
significet, e patria emigrare, φεύγειν antem 
versari in solo peregrino, procol patris. 
possit tamen φεύγειν etiam significare, cau- 
sam, αἱ reos, coram jodicio agere. quse 
vis si huic loco inest, tam erit leg. ἐκπί- 
erg», na) φούγοιν, ἂν δ᾽ ἁλίσκωνται, καὶ τε» 
ϑνάναι. et Ἰοϊεγροδαὶ δ᾽ demeo. quos leges 
Jubent solum vertere patrium, ilem, causam 
capitis dicere, et, convicti εἰ fuerint, eztre- 
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mur pati supplicium. 

984. 1. πρᾶγμα] morem puls, ab ipso 
actore semel remissas nenqoam postea 
rursus in forum revocandi. 

— 92. χωταλυθήσεται) dedi καταλύσετε. 
alias ignorsretur, quinam abolerent huno 
laudabilem morem. Sed valet hoo ad cau- 
sam, et grave in hoo momentam, si judi- 
oes ipsi dicantur eum abolere. id quod eat 
podendum dedecus. aut leg. esset: xara- 
AvS etra: ὑφ᾽ ὑμῶν ἐφ᾽ Si. id quod io- 
suavius sonsret, prsesertim in fine oratio- 
Bis. prsestal itaque χκαταλύσοτε. 


AD ORATIONEM ADVERSUS NAUSIMACHUM, &c. 


Causa hac oratione agitata hæo est: 
Nausimschus et Xenopithes (junior), fra- 
tres, filii Nausicratis, a filiis Aristeecbmi 
vita dadum defuncti, qui tator ipsis olim 
fuisset, actione hseereditatis imminutee, aut 
seris alieni, pupillis debiti, a debitoribus 
quidem redacti, a tutoribus autem pupillis 
mon persolati, repetebant ab unoquoque 
filiorum Aristecbmi, qui quatmer erant, 
quaterna talents, et prseterea singula tot- 
idem, b. e. quatuor, semitalenta. Pete- 
bant itaqne filii Nausicratis a filiis Aristee- 
chmi universe octodecim talenta. Nam 
quatuor talenta sibi aiebant deberi, ul ses 
interceptum. Sed singulares hoo eodem 
de sere alieno actiones in singulos illos 
quatuor fratres instituebant, et litem api- 
edique prseterea semitalento sestimabant. 

985. 10. δίκας ἡμῖν τῶν αὑτῶν χρημάτων, 
ἁπάσας τρσχιλίων ἑχάστην βλάβης} inter- 
punoctionem, ut sepissime alias, h. ]. cor- 
rexi ad bano modum: ἡμῖν, τῶν αὑτῶν 
χεέπμάτων ἁπάσας, [id est, ὑπὲρ τῶν αὖτ. 
x. 4.) omnes illas φυδίσον actiones super 
eodem sre alieno, quatuor puta talentis, 
τρισχιλίων ἱκάστην, [id est, ἐχάστην ἐπὶ τι- 
μόματι τρισχιλίων δραχμῶν, nnamquamque 
harum quatnor actionum sub eslimatione 
litis ad 30. minas, quas, quicunque causa 
caderet, judicibus depeuderet,] CA4Ésc 
[scil. ὀνόμεατι.Ἶ ex titulo acoepti a nobis 

damni. : 

— 11. wek τριάκοντα μνᾶν ἐπίγραμμα 
ὑπὲρ τοσούτων χρυμάτων εἷς ἀγῶνα καϑίστα- 
jam) Sententia est : conjecti sumas in dis- 
erimen non modo tantam seris summam 
amittendi, 16. talenta puta, sed etiam 
prseterea doo talenta, titulo impensorum 
et sportularum forensium, cum actores 
periculom non adeant majus, quam si 
causa ceoiderint, ad summum ἀπο talenta 
amittendi. 

986. 3. ὧν ἔνεστιν] correxi. οὖν ἔν ἐστιν. 
quorum unum est, non minus, atque reliqua 
sunt, firmum et ratum, «suque fori vigens. 


ὁρμιῶν ὑπὲρ τῆς ἰασιτροπῆς. ex quo patrem 
male geste tatela detalerunt ad judicem 
reumque egerunt. 

— 12. xal τῶν ἐπιτρόπων subaudi τὸν 
τελευτηκότων. 

— 15. καὶ μαρτύρων καὶ πάντων τῶν 
φλείστων, ὡς εἰπσεῖν] videntnr verba tra- 
jeote esse in huno modum restituenda: 

ὕρων τῶν Ὡλείστων, ἢ καὶ πάντων, ὡς 
εἰπεῖν. cum vivis eceskissent testium pluri- 
mi, aut etiam, si fus est dicere, cum testium 
temo adhuc superesset. οἱ sic Wolf eg 
que. QContentus tamen fui, tantu 
ioterpunotione mutanda sententiam ela 
riorem reddere, ad huno modum: xa 
πάντων, τῶν ἁλείστων — ut sententia sit : 
shoriuis omnibus, nostram rerum, ut ita di- 
cam, plerarumque ignorantiam. — Erit ita- 
que constructio beo: τὸν ἡριδτέραν τῶν 
πλείστων deuplay. Est tamen, neque enim 
infiliabor, bec ratio coactior atque con- 
tortior. 

— 24. Ἐενοπείθες} Xenopithes bio est; 
senior, patruus actoram, frater Nausiora- 
tis, qui pater actorum erat. 

— pen. οἱ ἐπίτροποι] dubium, qui ta- 
tores designentur, Nausimaohine et Xe- 
nopithis, actorom, sn reorum, filiorum 
Aristzmchmi. Sed actorum tutores desi- 
gnari, et solum Aristeechmum eorum ta- 
torem nen fuisse, oredibilius est. 

987. 2. ὅλην τὸν berirposriy] subaudi τῶ 
ἐμῷ πατρί. 

- 4. ταῦτα πάντα] scil. τὰ ἐγκλήματα, 
ἃ vor ἐγκαλοῦσιν ὃμῖν. 

— ibid. οὗτοι] Nausimachus et Xeno- 

pitbes. 
-— 6. ἐκεῖνοι) Aristechmus, pater no- 
ster, et reliqui oonsortes tutelsee. Senten- 
tia est: illi tutores pecuniis istis, quas 
pupillis suis persolverunt, redimebant, 
non nomen tutele, sed criminationes. ἢ. e, 
dabant à&uis pupillis illas peounias, quo 
libersrentur, non nomine tufelse, sed liti- 
bus, et accusationibus ex inistratione 
tutelze exsistentibus. 


," 
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— 14. τοῦτο yàp πλάττουσιν οὗτοι mal 
«wagáyeurm] idem est ao si dixisset : τοῦ- 
τὸ yàp πλάττοντες οὗτοι βούλονται ὑμᾶς παρ- 
ἄγειν. hoc enim commento tolunt vos judices 
decipere et a. recta juris &qui via deducere. 
Est autem illad τοῦτο commentum, hoc, 
patrem nostram ipsis, pupillis, non persol- 
visse sere a debitoribns ipsorum redacta. 
Jn κορειδὴν v. 13. sabauditar τῶν χρεῶν era- 
gà τῶν ὀφειλόντων ὑπὸ τοῦ ἡμετέρου πατρός. 

--- 19. λαβεῖν] illad χρέος, ws alienam 
pepillis debitam, ab aliquo Hetmonaete, 
in Bospore degente, centum sisterum. v. 
v. 96. 

988. 5. o) yàp τίς γε ταῦτα κατετίθει] 
oorzexi: οὐ yàe δίς ys ταὐτὰ κατετίϑει. non 
enim profecto idem &s alienum bis. solvisset, 
aut existimandus est. solvisse. 

— 7. ἃ τοὺς κυρίους — Ἴ vim hujus ar- 
gumentationis nom perspicio. poterat uti- 
qne aliquis debitor, qui pupillos (nam hi 
sunt ἢ. 1. οἱ κύριοι) dia coptemsisset, ἢ. e. 
pecuniam ipsis debitam retinuisset, illis 
virilem setatem ingressis, a literis com- 
monitoriis tutoris τοῦ μὴ xvelov, ut noster 
hic loci'eit, ita percelli et perterrefieri, 
at mil cunctaretur nomen lentum diluere. 
nou lioc modo probabile est, sed fit quo- 
quo quotidie. Consequeretur ex argu- 
mentatione oratoris hoo, pupillos, dum 
adhnc minores annis essent, ssepius Her- 
mionactem de diluendo nomine, sed fra- 
stra, appellasse. quod factum esse credi- 
bile non est. et, fac quoque eos id fecisse, 
seinper non ipsi fecissent, sed tutor pupil- 
Jorum nomine. Sunt Demosthenis argu- 
mentationes paulo nonnunquam subtiliores 
et impeditiores, et *opbisticm calliditati 
atque rixositati confines. 

— 13. ἐκεῖνος] Demaretus. 

— 18. οὔτ᾽ ἂν ἔπλευσεν) non videtar na- 
vigationem illuc suscepturus foisse. ma- 
lim tamen legi: οὔτ᾽ αὖ ἔπλευσεν. 

—-ibid. οὔτ᾽ ἂν ἀφίκετο) subaudi εἰ καὶ 
ἐβούλετο ἐκεῖσε πλεῖν. 

989. 2. καὶ τοῦτ᾽ ἐγκαλοῦντες) dedi καὶ 
τοῦτό y ἐγκαλ. Sed vel sic quoque non- 
dum persanatus videtur hio locus, sed 
sio integrandus: ὡς yàp οὐκ ἀποδόντα λό- 
γον γεγραμμένοι, [aut ὡς οὐκ ἀποδόντι λόγον 
λαγχάνοντες] καὶ τοῦτό γ᾽ ἐγκαλοῦντες φαί- 
γονγαι. constat enim eos diem patri nostro 
ideo dixisse, quod rationem geste tatele 
nullam ipsis exhiberet, et boo nominatim 
ipsi incusasse. 

— 6. ὡς παρέδωχιεν)] subaudi, ὡς ὀφειλό- 
μεῖνον ὑμῖν τὸ τοῦ Ἕρμώνακτος χρίος. 

— 8. παραδόντος] sabaudi ἐν τῷ τῆς ἔσι- 
pose λόγω τὰ ὑμῖν ὀφειλόμεκε χρέα. 

— 11. τρίτον] nescio, quodnam hoc sit 
tertium, neque comminisci possum. 

— 18. srivrs ἔτη σαρέλϑη} scil. ex eo 
tempore, quo pupilliad pubertatem saam- 
que ipsorum tutelam pervenerint. 
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— τῶν μὲν ἔξαρχῆς ἀδικημάτων ἀδική- 
ματα ἐξ ἀρχῆς ᾿. 1. sunt injarie, aut que- 
vehe super injuriis acceptis, quse primum, 
prima vice, in jus vocantur, et ad judicum 
disceptationem revocantur: eoque oppo- 
nuntur illis canals, que, cum jam semel 
discussee faissent, denuo ad forum retra- 
huntur. 

— pen. οὐδὲ xarà τῶν] primam vocem 
addidi. ne contra illos quidem tutores, quia 
pupillis non fuissent pro liberis ab omni ac- 
cusatione declarati. 

— ult. τοὺς ἐξ ἐκείνων) seil. φύντας, vel 
γεγονότας. δὲ contra nos, qui sumus er illis, 
vestris puta tutoribus, nati, litem instituere- 
tis, anuo vigesimo post, quam patrem no- 
strum liberum ab omni forensi persecutione 
declaravissetis, et litem quidem super iisdem 
criminationibus, a. quibus vosmet ipsi patrcm 
nostrum absolvissetis. Sed rationes tempo- 
rum non eonveniant. Hio viginti annes ait 
effluxisse ἃ tempore absolutionis inde, 
paulo ante autem p. 986. 8. quatuordecim 
tantummodo dixerat. Sed oratores minos 
veritatom rei, quam amplificationem, spe- 
ctant. 

990. 6. τούτω] correxi τούτου. ex Αὐ- 
gustano. alias licuisset etiam τούτων ccr- 
rigere, quod maloissem. 

— 11. wv) correxi Jy Sci», 
a v. λαγχάνω. desententia Wolf. et Lam- 
bin. poterat quoque corrigi τῶν τότε -t- 
λεσϑθεισῶν. v. v. 2. et 999. 25. et 1006. 8. 

—- 99. οὐδὲ ) correxi οὐδέν. vos recte oge- 
re, si eos plane non uudiatis, neque feratis, 
de gesta tutela commemorantes, spero me 
planum vobis facturum. οὐδὲν est idem εἰ- 
que χατ᾽ οὐδὲν, οὐδαμεῶς, nullo modo feratis. 
Sed post περὶ τῆς lerirpoeri; videtur λεγό- 
Ta», vel tale quid deesse. 

— 93. dorrai] correxi olby τε. etiam εἰ 
quis largiatur, eos modis, quam fieri potest, 
maximis esse læsos. 

— 95. ἐκεῖνό y' — καταλυϑήσοται] locus 
hio usque ad p. 991. 11. iisdem pene 
verbis legitar ín exitu orationis saperio- 
ris adversus Panteenetam. 

991. 3. ἀκουσίου φόνου] dedi h. !. ἕκου- 
σίου Φ. ex auctoritate Bav. eodiois. v. ad 
p. 983. 19. dicta. 

— 4. aldicvrai] locam hune citat Har- 
poor. v. αἰδέσασϑαι. 

— 10. τοῦτ᾽ ἔστι ϑεινότα τον} malim com 
Bavarico δεινὸν, aut. saltim non sine arti- 
oulo, τὸ δεινότατον. et idem statuo de p. 
984. 1. ubi hoc annotare oblitus sum. 

— 13. φήναντος] eum. Nicidas patruum 
vestrum, X enopithem, seniorem puta, eo 
nomine apud judicem detulissel, quod 
domum vestram elocare nil curaret. 

— 15. πολλὰ διήρπασαν ὑμῶν) correxi: 
“πολλὰ δ' ἥρπασαν ἡμῶν. nam hiec est ficta 
quercla pupillorum ipsorum. 

— 16. ἣν ἐνείσϑυτέ γε} scil. ἔχεσ, vel 
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αι . 
— 18. εἶναί τι ταῦτα) 501}. ἃ ὑμεῖς ποι- 
εἴτα. esse non de nibilo ea, qure vos nuno 
agitis. actionem hujus causs vestram non 
esse plane contemnendam, neque vanam, 
aut de nihilo natam. ! 

— 19. πρὸς τοὺς πράξαντας} sc. τὰ πρὸς 
ὑμᾶς ἀδικήμωτα. posteaquam transegeritis 
εἰ decideritis cum auctoribus iuriarum 
earum, quas aitis vosaccepisse, de illis queri, 
qui rerum gestarum prorsus sint ignari. 

— 22. τὰ δικαια TaUTa] quibus vos ni- 
mirum tantopere fiditis. 

— 34. περαίνετε] scil. τὴν λῆξιν, aut τὴν 
δίκην xa ἡμῶν, aut τὸ προκείμενον. 

— ibid. ὧν δὲ τοῦ (43 κατηγορῆσαι] idem 
est ac si dixisset: ἕνεκα τοῦ μὴ χατηγορῆ- 
σαι ἅ — que autem quo minus accusaretis, 
lantas pecunias exegistis, ea tacere vos par est, 
donec illas pecunias reddideritis ; neutiquam 
vero par est, vos et accusare ea, que ut tace- 
retis, vos redimi passi estis, et simul tamen 
mercedem silentii retinere. 

— 56. xal μὴ κατηγορεῖν) transposui de 
meo sensu, (43 καὶ κώτηγ. vos decet tacere, 
non autem eosdem et eccusare nos, et tria 
illa tamen talenta quoque retimere. 

992. 1. τὰ πολλὰ] post rà πολλὰ vide- 


tur wc deesse. forte quoque pro 
ἀπολο ς leg. ἀπεδηδοκότες. cum abli- 
gurisent. 

— 7. τοῦ πράγματος] so. τοῦ λειτουργεῖν. 

— 11. τὴν βλασφημίαν] invidiam et ex- 
probrationem, quod opes suas in adjnvan- 
da et sustentanda rep. collationibus civi- 
tati presstandis exhausissent. 

— ibid. ἀντὶ τῆς χρείας} jam. enim non 
possunt amplius, de suis facultatibus reip. 
conferre, sed sunt cives inutiles. 

993. 2. δικαίως τὸ λαγχάνειν ἔτι δίκαιον) 
correxi : δίκα;, ἢ ὡς εἰκοστῶ λαγχάνειν ἔτει 
δίκαιον. aut. esse jus, causam in forum denuo 
deferendi, super quibus jam dudum reos ab- 
solveritis, aut equum etse vigesimo anno post 
acceptas injurias queri. 6 lectione Auga- 
stani ἔτ᾽ εἰ feci ἔτει. 6 p. 990. 1. 

— 8. τρεῖς} ante v. τρεῖς videtur τοῖς 
deesse. 

— 11. Αἰσίου)] post nomen propriam 
Αἰσίου videtur nomen actionis, e. ο. alxía;, 
aut ὕβρεως, aut βλάζης, aut tele quid 
deesse. 

— 13. iy ὠφελείᾳ] dedi ler ὠφελείᾳ. que 
vestre quoque facultates sunt, cum sint sub 
vel cum spe majoris emolumenti, si penes nos 
vobis serventur. 


11. REISKII 
ANNOTATA 


AD 


ORATIONES PRIVATAS.. 


AD ORATIONEM CONTRA BÆOTUM SUPER 
NOMINE. 


Causam banc non vicisse Mantitheum 
actorem, sed Bœotum, ut scil. ipse quo- 
que Mantitheus appellaretur, apparet e p. 
1013. ult. Alii hanc orstionem Lysism 
tribuunt. v. Maussac. ad Harpoor. p. 40. 

995. 10. Nivo) Ninus sacerdos, Mene- 
clis uxor, damnata foit. Corsinus Fast. 
Att. IV. p. 31. Expendantor hec verba. 
Dionysius Halicar. t. II. p. 117. 7. ὁ 
πιρινόμενός ἔστι Μενικλῆς ὁ τὴν ἱέρειαν Νίνου 
(sic) ἴχων [in matrimonio habens, non 
ὁλὼν], ὁ δὲ κατηγορῶν, υἱὸς τῆς Νίνου. sed ubi 
ibi Νῖνον in accusativo est leg. ita non ἔχων, 
sed ἑλὼν, ut spud Demosthenem. 

— 15. ela. ὑπὸ πολιτευομένου] dedi οἷον 
εἰκὸς, ὑκὸ ero. quamquam nil interest. ut- 
pote, quemadmodum facile est judicatu, a 
patre meo, ut in rep. versante, læsus in 
aliis quibusdem causis, diversis ab hao 
causa. malim nempe sic locam interpretari, 
quam sic: ut ab eo, qui vitam eperit alibi. 
quamquam e p. 1019. 11. sqq. colligi pos- 
sit, Mantiam vitse magnam partem Mity- 
Jenis peregisse.' 

— $0. μηδὲν ὅτι ἔσεσθαι αὑτοῖς} sibi, 
Plangoni, atque Mantis, nil jam fore com- 
snune in potterum. nam xov» sübauditur. 

— 28. τοῖς 'Asrarovploc) Citet h. 1. v. 
"Awwroopia Harpoor. 

996. 9. ἐμμένειν τοῖς δικαίοις, καὶ ἀνα- 
γκαίως] correxi ἐμεμεένειν τοισδὶ, [id est τού- 
τοις, Yel τοῖσδε] δικαίως καὶ dyayx. partim 
ex Augustano, partim e conjectura mea. 
nam e τοῖς δικαίοις feci τοισδὶ, δικαίως. vi- 
debatar euim syllaba δὶ ob concursum cum 
eadem syllaba initio vocabuli proximi in- 
tercidisse. quamquam etiam τοῖς plane 
poterat expungi, sententia nil imminuta. 
pam ἐρμερμεένοιν οἷο nude poterat dici, pro 
ἐμμένειν τούτοις, tainelsi hoo antique planius 
est. Poterat locus etiam sic constitui: 
ἐμεμένειν τοῖς δικαίοις, δικαίως xal ἀναγκαίως. 

— 16. μεταθίσϑα!ι] scil. τὰ ὀνόματα. αἱ 
ego, qui uunc audio Mantitheus, imposte- 
rum appellarer Bootus, ipse vero, qui 
msunc Boeotus audit, imposterum Manti- 
theos appellaretur. 

— 19. τὰ κοινὰ] primum recenset incom- 
moda in rep. ex hao nominum paritate ex- 
sistentia. deinde p. 998. 9. transit ad mo- 
lestias ab eadem paritate ad rem privatam 
suam proficiscentes. 

— 21. φυλίται) post φυλέται aut in bac 
regione deesse videtur ἡμᾶς, 

— 21. ἱστιάτορα)] Citat b. 1. Harpocr. 


v. ἱστιάτω. 

— ibid. τῶν ἄλλων] id est, τῶν πάντων. 
nam alias mirifica esset et abhorrens di- 
ctio 35 τι ἄλλο τῶν ἄλλων. ferrem magis ἥ τι 
“τῶν ἄλλων. et nescio, an hsec lectio confla- 
ta sit e duabus variantibus, oum aliis in 
libris esset 3 τι ἄλλο (sine τῶν ἄλλων) in 
aliis 5 τι τῶν ἄλλων (sine dA). 

— 25. σὺ μὲν yàg φήσεις ἐμὲ, ἐγὼ δὲ ci] 
erant enim illa munia onerosa et sumtuosa. 

997. 4. τί δὲ ἂν ἄλλη τις m sd 
subaudi ἡμᾶς, aut τὸν ἰῶν. 8 
tota hseo sententia utque δὰ σότερον καθι- 
στᾶσι videtur redundare. nam idem dicit, 
atque p. 996. 25. quamquam paulo ube- 
rius. nisi malumus voc. dpyev expungere. 

— 5. d ἀϑλοϑέται] quinam hic sit ma- 
gistratus, adhacdum quero. mirorque eos 
post Arcbontem et Basileum nominari. vi- 
detareorum fuisse, in Liberalibus judicare, 
quinam chorus, ut qui artifex scenious 
vicisset, viotoribusque præmis distri- 
bauere. 

'o—14. nel scil. à κήρυξ. 

— 18. χαλκείῳ malim χαλκίω per iota 
simplex. nam χαλχέϊον per dipbthongum 
est officina seraria. χαλχίον b. l. est tabel- 
Ja senea cum inscripto nomine, aut signo 
tribunalis, ad quod judicum quisque, qui 
tabellam istam acoiperet, ablegaretur ad 
ibi sedendum atque judicandum. 

— 97. xowàc] correxi καιγὰς, novas, ineo 
judicio, cum in Bav. reperirem 1». 
quamquam καινὰς leg. esse dudum ante 
videram, quam codicis Bav. copia mihi 
fieret, nam ipsa res monstrat. nonne, ait, 
melius atque sapientius agamus, οἱ pro- 
biores bonestioresque babeamur, si depo- 
namus veteres, quas nuno exercomus, ini- 
micitias, quam si notas, quas nondum qui- 
dem exercemus, non tamen polerimus 
evitare, ex bac nominum paritate exsti- 
turas, suscipiamus. 

998. 4. τί ἄλλο liy] subandi ἢ τοῦτο, 
vel εἰ μὸ τοῦτο. Sententia bseo est: fae 
casu quodam fortuito evenire, ut nos dno, 
tu, Boote, et ogo, Mantitheus, a sorte 
vocemur ad jodicandum in eodem triba- 
vali. fac porro inter nos convenisse in 
ejusmodi evento, αἱ aut ego tibi testulam 
meam dem, aut ta mibi des tuam. Possit 
sic fleri, ut unus idemque homo eadem in 
causs duo suffragia in cadum immittat. 
atqui capitali poena sancitum hoc est; ct 
nequit alio, quam hoc, quem dixi, nodo 
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fleri. nam singulis judicibus singole modo 
testolee dabantur. 

— 6. eráre ys] recte mones. sic loquitur, 
qui, cum alterius argumentationem haud 
inficietur, eam tamen causs suse neget 

uioquam derogare. deinde subauditur, 
ἀλλ᾽ οὐδὲν δίος, 43 τοῦτο γίγνηται. sed veren- 
dum nil est, ne id fiat. nos enim id non fa- 


ciemus. 

— 13. ἔζη] Menecles puta. et sane Με- 
γεκλῆς dant libri Dionysii Halio. t. IT. p. 
117. 11. ed. Sylb. ubi locus hic, sed vi- 
tiose, citatur. 

— 15. τοιαῦτα] subaudi οἷα ἐκεῖνος ἐζή- 
Mv. 
— 96. ἐγγεγραμμένοι) b. e. debitores. 
non enim ipsa nomipa liberorum, quorum 
pater decessisset, in tabulas serariorumin- 
scribebantur, sed manebat nomen patris 
non exponctum, pro quo luere liberi te- 
nebantur, aut a jare civili excludebantur. 
nam si inscripta fuissent nomina liberorum 
Boeoti, pro patris nomine, ut debentium, 


bullum poterat nasci dubium, nisi fingimus, ben 


id quod prorsus abhorret, totidem filios 
Bocto, quot Mantitheo, fuisse, et omni- 
bus eadem nomina. ut, si e. c. filius Man- 
litbei natu major appelletar Mantias, Βω- 
oti quoque filius natu major idem Manlise 
nomen gesserit. 

999. 1. ἰγγεγράφθαι] dedi de moo ἐγγε- 
ytáqn in conjunctivo perfecti activi. locas 
perdiflcilis. consentiunt cum  vulgeta, 
qus vitiosa est, reliqui mei libri. Aa- 
gustanas bic me deserit, bic loci deficiens. 
optarem lectionem marginis, si de auctore 
mihi constaret. optime enim cum senten- 
tia loci convenit ἐγγράψαι, qui est optati- 
vus, non infinitivus. Sententia oteteroquin 
satis plana est, hoo nempe: fac esse ali- 
quem, qui contra hunc Beotum actionem 
ἐξούλης instituat. neget ille quidem initio, 

bi mecum esse negotium. verum tamen 
impedire pil poterit idem, quominus ego 
pro Bœoto pleolar. Impetraverit enim a 
jadicibus, ut actionem suam legitimam, 
oausamque probam pronuncient. Bœo- 
tus nil curet malctam dependere.  Inscri- 
batur itaque. sed qui? non Bœotus, sed 
Mantithens. affectat enim nomen meum. 
Postulabor itaque ego de debito. Nuno 
aperiam suspicionem meam, unde natum 
sit, quod bodie libri circumferunt, ἐγγε- 
ypéq3ai.. videtur ἢ. 1. duplex faisse in li- 
bris —— piures lectio. altera 
eroncápavoe ἐγγράψαι, altera. «σοιησάμενος 
la ἐγγεγράφϑαι. diotio ποιεῖσθαι κυρίαν est 
cere et impetrare a judicibus, ut acti- 
onem aliquam declarent justam et legiti- 
mam, reoque mulotam dicteot. Meliora 
nonc non s0courrunt ; det, qui norit. A- 
ctio ἐξούλης erat, cum aetor queritur, se a 
reo ad possessionem et usnm bonorum 
suorum non admitti, ant ab iis vi εἰ manu 
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dejectum esse ; sut denique judicatum non 
solvi. postrema aigpificatio h. l. videtur 
obtinere. 

— 8. eig] malim παρὰ, ob nomen. 

— ibid. 3 A5fic] absunt ad editione Fe- 
lic. et Pauli Manutii, et ad ejus exeem- 
plam, ab editione Wolfii quoque, nescio, 
casane, an consilio. sed poterat peri, et 
baud scio, an etiam majori jure, ὃ ab- 
esse, et hoo pro soholio illius baberi. sem 
omnes δίκαι sunt etiam λέξεις. quamquam 
nou item oontra, omnes λήξεις aunt δίκαι, 
sensu strictore sic dicis. cause privats 
sunt δίκαι, publiom γραφαὶ, ambe» nomine 
communi λήξεων comprehendanter. pessit 
ad buno modam lectio vulgata defendi, ut 
λῆξις dioator usurpatum pro γραφή. 

— 9. τοὺς XÁac] Citat h. 1. Harpoor. v. 
Χάες. loco hdic est in Midiana similis alius, 

— 13. πκατρόϑεν] contra eum, qni me- 
oum nomen idem eondemque patrem ha- 
bere sese ferret. alias multi nomisa ge- 
rebant eadem, sed patrum nomina differe- 


t. 
—17. πριπληθείη] correxi πρεσμληθείε, 
subaudi erpoc τὸν αὐλέμεαρχον. cnjus in jere 
erant cáusc peregrinitatis. 

— 22. γεγονὼς scil. υἱὸς τοῦ ἐριοῦ arp. 

— 923. λέγαν] subaudi οὗ φάσπων ἑαυτοῦ 
υἱὸν εἶναι. " 

— 124. “7 citat h. 1. Herpoar. v. 
ἐρανίζοντες. πε ls desigeator ἕρανος, est 
opera in falso testimonio pro amioe di- 
cendo navata. Contribntio bsec est, quam 
Mantitheus ait Bosotum sodalibus saerma 
scelerum conferre solitum ease. 

. 1000. 9. v pro ἦν malün εἶναι. ut sit 
constructio : εἰ συνέδαινεν ἡριῖν μηδὲν dubie 
ἐκ τούτων, μηδὲ ἀδύνωτον εἶναι. 

— 17. τὴν iyyeaqin] inslim σὺν lupi» ἐγ» 
yeaqs. patrem curasse, ut sub eo, quod te- 
stes ediderusit, nomine, Mantithei pola, all» 
phratorum inscriberer. 

— 27. τούτου] id eat, ὑπὸρ, vel Sms 
τούτου. bujus rei causa, quod is, qaem 
Boœntus pro patre sno nolentem et negen- 
tem venditaret, Besotum pro filio agne- 
scere, atque sio in demotas inferre re- 
cusaret. 

1001. 1. ὦ yi] quasi homines terrarum 
et gentium omnium convocaret ad oonte- 
standum bujus impodentise enormitatem. 

— 5. τοὔνομα τοῦτο} hoo, super quo 
contenditar, Menptithei puta. 


— 6. ac] nominat hos testes p. 
1017. 1. 

— 19. εἰς ᾿Ἰπιποθοωντίδα ἐφοίτα φυλὴν] 
itabat ad. ludimagi tribus Hippotho- 
ontidis. 


— 95. ὁμοίως subaudi lf. perinde at- 

qué ego ludimagistrusa tribus ÁAcamantidis 
Jrequentabam. minus enim oquunode vide- 
tur sabaudiri, perinde atque tu ludimegi- 
strum tribus Hippothoontidis frequeniasti. 
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— $6. τῇ θέσει Té) διόματος} ergo no- 
men Mantitbeus erat proprium tribui Aca- 
mentidi, seu in ea tribu solummodo usur- 
pabatur; etrursos Bo»oti nomen ad solam 
tribum Hippothoontida erat adstrictum. 

1009. 8. εὐύϑιιαν «σωτρὸς, τετυχηχὼς ἂν- 
τὶ Ἰωσσοϑ.] correxi vitiosam interpunotio- 
nem, e qua παίω sont lectiones marginis, 
qus» mihi quidem non probantur; addidi 
quoque xa) ad huno modum. εὐήθειαν, va- 

ὼς, κἀὶ dyri "Ierer. nactus patrem 

(v. p. 1004. 24.), et locum in tribu Aca- 

ide, postquam antea in. Hippothoontide 

census estet, videtur ex h. 1. posse colligi, 

triboi Hippothoontidi minorem fuisse di- 

goitstem, atque Acamantidi. Sed curi 
qui id factum ἡ 

— 6. ἀργυρίου] id est, ὑπὲρ ἀργυρίου. cau- 
sas, quibus me pecuniam petebat, quau 
sibi & me deberi ex hemreditste paterna 
aiebat. v. p. 1009. 1. 

— 8. τίς] Si bene habet, idem valet, 
atque ὁποῖός τις. quam attentus ad rem au- 
gendam, quam peritus artium amplifican- 
des rei domestiom pater foerit; quam pa- 
rum ergo existimandus sit opes suas in 
scorto prodegisse. 

— 12. οὑτωσὶ] comma ante οὑτωσὶ trans- 
fero pone eandem vocem. vcobsret enim 
oum ὁρῶν. ὁρᾷν τινὰ οὑτωσὶ est intneri ali- 
qwem simpliciter, obiter, animo sequo, 
quem nil referat, videas, necne, lente et 
Strpine, ut eos intoemur, quos nosse, aut 
meminisse nil coramus. Ξ 

— 43. συχνῶς) oorrexi συχνῷ, scil. 
μέτρῳ, vel χρόνω, 1 μέρει τοῦ χρόνου. vidi 
ewm me jumorem, et multo quidem, quan- 
tum ex tdspecta solo lioebat westimare. 

— 94. καὶ yàp εὔηθες} est enim stultam 
meam me conjecturam pro certo argumen- 
to propomere. miror in state Bœoti de- 
finienda ita esse laboratum. hodie quidem 
illa multis modis cognosci potest. 

1008. 1. τῆς ἐμῆς] post τῆς ἐμῆς vide- 
tur οὐδὲν deesse. 

— 3. τὸν ρεὲν τῶν ἐτῶν ἀριθμὸν] subaudi 
«ὧν ἡμετέρωγ. nisi potius id addendum est. 

— εἷς τοὺς δημότας} prins iu album 
phratorum liberi insoribebautur, quam in 
demotarum. et erat heo posterior in- 
soriptio velati confirmatio et obsignatio 
prioris, et prior posteriore carens parum 
valebat. 

— 9. οὗ τῷ χρόνω μόνον, B0. καὶ τῷ ὃδι- 
καίω} suspicatus est Wol&us, ordinem 
verborum χρόνω et δικαίῳ esse. inverten- 
dum. Sed bene habet vulgata. Demon- 
suret Maptithens sc causam vincere, cum 
tempore, tum jure. pater enim me, ait, 
multo ante in demotas intulit, quam te, 
Beosote, in phratoras. vinco itaque tem- 
pore. sed vinco quoque jure. pater enim 
te solummodo in phratoras intulit, me vero 
et io hos primam, et deinde in demotes. 
quos inter deferre, est demum adoptatio- 


nem oonfirmare. demde pater me volens 
pro sudo habgit, te invitus, coactus, cir- 
cumventus. 

— 11. sl δὲ σ᾽ ἴροιτο} Citat b. 1. Ari- 
stides £x». p. 274. 

— 192. 'Axajsayri?i] Citat huuo looum 
(ant p. 1002. 4.) Harpocr. v. 'Axaparric. 

1004. 7. Πάμφιλον] post Πάμφιλον vide- 
tar εἰκότως deosse. nam alias ἐπεὶ non satis 
fortiter concludit. 

— 9. δυοῖν] post δυοῖν eddi malim ὅνταν 
e p. 1007. 2. quamquam et ibi abest a qui- 
busdam libris. 

— 18. τὸν προσήκοντα ] videtur leg. esse : 
vf “οιοῦντα τὰ προσήκοντα, sion fuisti is, 
quem es oporteat illum, qui, quæ erga 
parentes observanda sint, observet. tametsi 
baud iguoro, τὸν erpocixovra reddi posse 
eum, qui aliquem necessitudine sanguinis 
contingat. v. v. ult. 

— 15. oix ἐπηρεάζου δικαίως ἂν, ἀλλ᾽ 


ἀπολώλει. est idem ao si dixisset: οὗ 
μόνον ὃ c ἂν ἰσυρεέξου, ἀλλὰ καὶ δικαίως 


ἂν ἀπολάλεις. 

1005. 1. ὄντα σαυτοῦ) correxi ὄντα cs 
αὑτοῦ. e Bavarioo et Augustano. ns&m εἶ 
mei res arbitrii fuisset, dedissem : εἰ τῷ 
μάλιστα ὃ πατὴρ ὑμᾶς, ἕγτας αὑτοῦ, μὴ 
ἐσοιεῖτο. etiamsi pater vos vel marime, cum 
essetis ex eo nati, tamen non adoyptasset. ob 
insequentes plurales τίνες εἰσὶν υἱεῖς lxalvou, 
et rThac — ἀδελφούς. 

— 17. λίγειν μᾶλλον ἀξιῶ] oorrexi : λέγω 
μᾶλλον, ἀξιῶν. multo mayis pro te verba fa- 
cio, quam pro me ipso, cum equum censeo et 
aio esse, ut ídem momen nos ambo πὸ ha- 
beamus. 

— 19. σότερον] scil. λέγεις MavriDaoy. 

1006. 5. καταδιαιτήσασϑαι) videtur hoo 
natum et conflatum e gemina lectione li- 
brorum, quorum in aliis fuerit, quod etiam 
reperi in Augustano et margine Lotet. xa- 
ταδιαιτῆσαι (subaudi τὸν διαιτητὺν), in aliis 
καταδιαιτᾶσθαι in passivo. vel etitm ca- 
σθαι natum est e σχέψασϑε, quod iidem, 
quos dixi, libri, Augustanus meus, et ille, 
unde desumia est lectio marginis Lutet. 
dant post χαταδιαιτῆσαι. neque dubitavi 
sic emendare. 

— 10. 71] correxi meo judicio δέ. non 
autem postmodum. 

— 16. ἀντίληξις] Boroti adversus Man- 
tithei ἔγαλομα, seu λῆξις. nam perinde est. 
v. v. 1. invertit ergo temporum ordinem. 
prior est socusatio Mantithei edversus 
Bootum. posterior ἀντίληξις Boeoti adver- 
sus Mantitheum, quo negabat bic acog- 
sationem Mantithei ad se quicquam per- 
tinere. 

— 926. ὧν γ᾽ ἂν μὴ νόμω, ἀλλὰ γνώμῃ} 
correxi ὧν γ᾽ ἂν μὴ ὥσι νόμοι, [ἀλλὰ] γνώ- 
μὴ --- copjunctione 4AAà uncis inclasa. 
quamquam nescio, an satios sit eam plane 
indaci. 

— 27. δικάσει») subaudi περὶ τούτων. 
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1009. 5. ἐν ἕνδεκα ἔτεσιν] lectionem co- 
dicis Bav. ἐν δέκα ἔτεσιν, toto io, re- 
darguit p. 1013. ult. 1021. 11. 

— 6. ἀλλὰ vw] post ἀλλὰ vv» videtar 
τεύξομαι deesse. verum nunc tandem jus 
equum mihi dudum debitum  cowequar, 

m ad vos confugi. 

1010. 26. μεθ᾽ cu hoc ot ]abe- 
factat constructionem, ot necesse sit, aut 
aliquid deesse, quamquam non video, ne- 
que conjectura consequor, quid deesse 
possit, aut vitium in hoo μεϑ' ὧν et in δὲ 
v. pen. insit. quibus aanatis omnia bene 
inter se constant. Et Augustanus quidem 
δὲ illad recte omittit, cojus auctoritate 
fretus id ejeoi. μεθ᾽ ὧν autem copabitar 
ingenium qualecanque nostrum emendare. 
videbatur quidem baud improbabile, 4440' 
ὧν natam esse e prostrema litera v. Niyoy 
et ex Dur, videbatur quoque οὗτος super- 
vacaneum, quia jam precessit v. 23. ve- 
rumtamen rursus videbatur orator, præ- 
videns dubiationem atque errorem nasci 

osse, si οὗτος omitteret, cavisse volaisse 
ilo iterando, quod mentem lectoris ad 
Baoltum revocaret et velut adstringeret, 
ne quis ἐδικάζετο ad. Meneolem referret. 
quapropter οὗτος sapienter repetitom, ser- 
vapndum videbetor, sed ei addendum ver- 
bum conveniens, epitbeton Booti feroci- 
tatem et furorem exprimens, ne oratio ni- 
mis esset abrupta, ai statim post ἑλὼν, 
quodad Meneclem redit, sequeretur οὗτος, 
quod pertinet ad Bootam. quid ergo?! 
ps9 ὧν matavi meo periculo cam μεϑύων. 
lites cum patre meo forenses suscipiehat hic 
Baotus, qua est temeritate et mentis impo- 
tentia, veluti temulentus furore. amat De- 
mosthenes lioc verbum μεθύειν pro insanire, 
temere, furiose, audacter, superbe agere. 

1011.13. συγχωρηϑέντων δὲ τούτων, τί 
ἂν ὑμῖν μακρολογοίην ; ὡς γὰρ «τρὸς τὸν διαι- 
τητὴν]) videtur hic locus ita esse consti- 
tuendus : συγχωρηθέντων δὲ τούτων, (τί γὰρ 
ἂν ἐν ὑμῖν μακρολογοίην ;) ὡς πρὸς τὸν ὃ. his 
autem concessis εἰ condictis (cur enim ego 
coram vobis longa oratione minutias omnes 
altercationum et — que& tum temporis liti- 
gantes intercesserunt, exsequar? ), ut ventum 
est ad arbitrum. possit quoque brevius et 
minori motu sic conslitui : συγχωρηθέντων 
δὲ τούτων — hic est aposiopesis. videba- 
tur enim orator in spatiosum campum 
narrationum de liügantium sponsionibus 
et responsionibus excursurus. Sed repen- 
te sese reprimit. τί δ᾽ ἂν iv bj4iy μεακρολο- 
yolm ; ego vero cur tandem apud vos longa 
eratione utar? ὡς yàp πρὸς τὸν δ. ut itaque 


Plango apud arbitrum convenit. 
— 17. An Qno] Citat b. 1. Harpocr. v. 


Δελφίνιον. 

& erf] articulum addidi. 
φῳρᾶξις potest esse factum, vel facinus 
quodcunque, sed b. 1. imprimis est calli- 
dum, vafrum, nequam facinus, dolosa ma- 
chinatio. 

1012. 1. xal οὗτοι] copulam addidi. mos 
solum ante has litium molestias, sed. etiam 
ex quo, preter alias senii molestias, etiam Ài 
homines, Plango et filii ejus, eum vexabant. 

1013. 16. ἀφῆκεν} correxi ἐφῆκεν. ma- 
lim quoque οὔτε τότ᾽ ἐφῆκεν. qnia mox se- 
quitur οὔτε νῦν —. 

— 18. λύσω Aug. λύσειν. ambigo, utram 
preferam. est quidem lectio Augostasi 
planior, possit tumen vulgata rnrsus ele- 
gantior et exqoisitior videri. Si servatar, 
erit εἶναι subaudiendum. 

— 21. κατεδιύτησεν) sabandi ὁ διειτο- 
τῆς. minus enim placet hoc verbmm sd 
Beotum referri. Sic enim leg. esset: 
αὑτὸς αὑτοῦ. deinde potius dixisset : κατε- 
διητήσατο αὑτὸς αὑτοῦ. nam xa 5 ar 
biter, propnuncians contra aliquem. xara- 
QiairáTa: autem, qui in osusa est; cur aut 
ipse, aul aliqnis alius ób ipsum, coode- 
mnetur ab arbitro. 

1014. 8. ἀπέφυγον αὑτοὺς τὰς δίκας] ad 
hoc substantivum subaudi κατά. aut idem 
eritac si dixisset: ἀπέφυγον αὐτοὺς, àww 
Φυγὼν τὰς δίκας. "Eadem phrasis, sew 
constructio, recurrit p. 1021. 9. 

— 18. ἰδίᾳ] privatis in congressibws. 
pro τὰς αὑτοῦ συμφορὰς v. 17. correxi τὰς 
αὑτῶν συμφ. clades domus sue, necessari- 
orum a parte matris. avi materni puta, et 
avunculorum et matris ipsius. 

— 20. ix τοῦ Φουλευτηρίου] cl. Valcke- 
naer (teste Piersono ad Marin p. 314)per- 
quam probabiliter emendat πωλητηρίου. 

— 25. συμβεβλημένος] correxi ἐμβεβλ. 
subaudi εἰς τὸν ἐχῖνον. 

1016. 1.79 Χαβρίου κηδεστῇ] cujus Ery- 
ximachi soror erat uxor Chabrie. 

— 11. προσϑέντας) idem est ac si di- 
xisset, quod voluit dicere, quamquam me- 
lias fuerat plenius et planius dicere: 
— ἂν ix τῶν ἰδίων, εἰ μὴ αὑτὴ 
εἶχεν. 

1017. 6. οὗτοι] "Timocrates εἰ Proma- 
cbus. 

— ibid. ὥσπερ κλητῆρες] nam duo erant 
solummodo testes, Verum in ejusmodi 
causis plures corrogari solebant testes. 
actori autem reum citanti duo solummodo 
κλητῆρες, Sübscriptores aderapt. Hosigi- 
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tur daos testes ait potius subsoriptores 
quasi esse, adversus Mantiam, quam οἱ 
testes adfaisse. 

— 11. πολὺ yàg) locum huno commu- 
ném jam supra p. 1001. 13. verbis iisdem 
tractavit. 

— 192. ὧν ἂν ἑαυτοῖς] dedi ὧν ἂν ἐν ἑαυ- 
τοῖς. tametsi altera quoque lectio ferri 
queat, et a p. 1001. 13. confirmetur. 

— ibid. ἀποῤιαιτηθεὶς]} imo vero xara?;- 
αἰτηθείς.. Ssepissime ἀπὸ et xavà in libris 
oalamo exaratis inter se permutantur, 
quod eo fit, quia hr dus voculse similli- 
mis compendii exarantur. hoo solo dis- 
crimine, quod sigla κατὰ exprimit, initio 
cornu arrectum babest; velat malum. 

1019. 14. τῶν φίλων τῆς πόλεως] desi- 
gnat partem illam civium Mitylenensium, 


qui partibus Atheniensiam studerent. v, 
v. 23. 

— ult. εἶναι] Lamb. mavult «σεριέῖναι. 
nnlla causa. 

1023. 14. οὐκ ἴσα} subaudi ἀλλὰ «νολὺ 
«λείῳ. non tantum absumebat Plango ex 
patris mei substantia (id quod facile est 
jadicatu), quantum ego absumebam, non e 
bonis patris, sed ex usuris dotis materaz. 

— 17. ὑπὸ τούτωι πρὸς τοῖς ἄλλοις, ὃς 
εἴκοσι μὲν μνᾶς. videtur in aliis libris sic fu- 
isse, ut oorrexi ; in aliis sio : ὑπὸ τούτων, 
ὃς φρὸς τοῖς ἄλλοις εἴκοσι —. 

. — ult. καὶ τὴν προῖκα] copulam addidi. 
etiam dotem. 

1025. pen. πολλῶν] malim abesse. 

1026. 24. ὅτι πολὺ xal δικαιότερον] copu- 
lam addidi. multo etiam esse equius. 


AD ORATIONEM CONTRA SPUDIAM. 


1028, 12. κινδυνεύω μὲν] codicesquidam 


— 7. ἕπερον δ᾽) scil. ἐστὶν ὧν ᾿ἐγκαλῶ 


dant ono vocabulo κινδυνεύομεν. baud. im- τούτω 


probebiliter. Sed hoo admiáso, necesse 
est τούτω post ὁμοίως omitti. videmur nos 
ambo, ego et Spudias, non pari modo ad 
loc certamen este comparati. 

—— 14. ἐνταῦϑα} videtur redundare, 
aut saeiévas est e codd. adsciscendum. 

1029. 13. xe ] notabile anaco- 
latbum, debebat sequi εἶχον τὸ συμβόλαιον. 
Sed. sequitur ἦν μοι τὸ συμβ. quasi pe 
cessisset αμένω, aut xopaumasA yop ἐμοῦ. 

— 17. ἱξεκοχαρίκει] scil. in τῆς οὐσίας. 
excessisset e substantia Polyeuoti, que 
Leocrati, ut filio adoptato, a patre, eodem- 
que socero, Polyeuoto, fuerat addicta, 

— 97. fonx] citat ἢ. 1. Harpoor. v. ὅρος. 
Sententia est: morientem Polyeuctum 
testamento cavisse, ut pittaoia palis infixa 
eollocarentur ad ostium domus, quibus 
pittaciis testatum fieret, mille drachmas 
a se mibi, actori, deberi, earumque osusa 
domum a se vivo adhuo mihi esse oppi- 
gneratam. 

1030. 4. εἰς 4 τις à Ὁ] quia τις 
est quasi nomen multitudinis, complectens 
omnes eos, ad quos prsedicatum pertinet, 
ideo sabjungit αὑτοῖς, subaudi τοῖς ásori- 
μέσασι, — Sententia est : lex diserte edioit 
heeo: Si quis alteri fandum domumve jure 
bypothecario obstringat, ita ut ouret in ta- 
balas publicas referri, se debere illi pecu- 
alam, et pro securitate illius pecunise re- 
cuperandse domum vel fundum istum op- 
pignerasse, ut, antequam satisfactum haio 
debito sit, nemini alii quoounque titulo 
jus in oppigneratam rem esse ullum possit; 
tum non licere,neque ipsis illis, qui palos 
illos cum pittaociis fixerint, neque hseredi- 
bus illorum litem super re oppiguerata 
esse, neque judicium dari, 


--- 8. μὲν] cum hoo (4i coheret, eique 
respondet 3i v. 13. 

— 13. ὀκτακοσίας δὲ καὶ χιλίας] soil, 
ἐμαρτύρησεν ᾿Αριστογένης ἐγκαλεῖν ἀποθνή- 
σκοντά Πολύευντον cum reliquis, que v. 9. 
leguntur. m 

1031. 10. σκηνὴν δὲ ἣν ἔχουσι] constru- 
otio heo paulo est contarbatior. possit 
ἐγκαλῶ e v. 6. subaudiri. quamquam hoc 
durius est. aut possit γὰρ proximum omit- 
ti. vel.potius dicamus, hoc γὰρ eleganter 
redandare. citat h. 1. Harpoor. v. σκηνή. 

— 13. Νεμέσια) Ego nullus dubitoleg. 
esse Νεκύσιε. Conf. Lexio. Rhetor. citatum 
& Ruhnkenio in auctario emend. ad He- 
ayob, ad v. Twrícia. videntur inferis fuisse, 
Nemesi facte, ne manes defancti succen- 
serent superstitibus, si forte per impru- 
dentiam aliquid justorum omisissent, aat 
& testamenti sententia descissent. seosya- 
λίσκειν est nummos pro alio erogare, qoi 
nuno aut nolit, aut non possit sumtum fa- 
oere, quos summos hio eroganti suo tem- 
pore,.cum commodum faerit, reddat. nos 
vorichiesien appellamus, Gallofranei avan- 
cer, convenit oum erpotiz φέρειν quodammo- 
do, pisi quod hoo solummodo de tributis 
& rep. imperatis usarpatar. nostrum au- 
tém verbum do impendiis iu re privata. 

— 15, 4] hia accipe pro τά. et sunt 
quoque oodices, qui 4AAÀ τὰ μὲν ἔχει dent, 
perinde est. 

— 16. φαπρῶς} ad φανερῶς aut adden- 
dum, aut certe subaudiendum est ὀφοίλαν. 

— 13. ἵτερα πολλὰ] oum in Augustano 
reperirem ὅτι ἄλλα «ολλὰ, effeci, meo 
perioulo, Pr: &rra πολλὰ, alia multa, 


nescio qua. 
— ult. φαιέῶς ierra] scil. ἀδικῶν. 
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1039. 8. eix, οἷδς τ᾿ ἦν ἐρεμείνει»] à se im- 
petrare non poterat, ut maneret in decretis. 

— 129. τῶν κοινῶν ἀριφοτίροις καὶ φίλων 
ὄντων} copulam addidi. quam illi, qai ποι 
solummodo communes ambobus esseut, 
ita, ut neutri magis, quam alteri, stade- 
rep, animis in utramque partem sequis, 
sed etiam ambobus amici essent, 

— 18. τότε Y ὁμέσανταρ) P. τότε δ᾽ οὐδ᾽ 
ὁριόσανπως, tuno autem aliud quid fuissé 
pronuncjatgros, ubi me jurisjuramdi qai- 
dem religione fuissent obaltringendi. et 
sic dedi de meo. 

— 19. ápir) malim ὑμεῖν, quia alins ὑμεῖν 
esset post χαλεπὸν addendum. sabenditar 
φιρεγνωσ μένα. otiamai vos his de rebus mon 
essetis ante a me faoti certiores, et. prse- 
moniti, (antequam silicet ad seutentiam 
ferendam acoederetis, sut, antequam ea 
dicerem, quse nuno sum dicturus) tamon 
ne sio quidem diflcile vobis esset faturom, 
intelligere atque decernere, penes quam 
partem jus et verum sit. 

— 46. τοὺς ἀκούοντας ὁμολογοῦντος ὀφεί- 
Aulas, συστήσαντος) Wolf. editio post 
ip addit xal. ego voro non solam hoo ex- 
clausi, ut Greecse construotioni minas cea- 
sentanewwe, (qui enim post U 
poterut subjici) sed etiam com» 
ms sustuli, quia ip) tam ad συστήσαντος, 
quam ad ὀφείλων referendum est, et δία 
siat im. bivio, ut ad utrumque sequaliter 
pertineat, aut ad ἀποδοῦναι. cvs rávew hi 
looi est mandare, injangere, precipere ali- 
oui, ut siteri, qui coram ostenditur, ali- 
quid faciat, prsestet, ses debitum v. c. vol- 
val. Sententia hsec est: qui audiverunt 
Polyeaotum prsecoipientem, et mihr ws 
debitum redderetur, quo tempere ipse 
fateretur, se mihi es illud debere. 

1083. 1. τὴν ψευδομιαρνυρίαν] malim σὴν. 

&v, scil. Kay. 

— Ibid. μηδὲν τῶν γυνομεύνων wngrogeir] 

id est, el τὰ μὴ γενόμεδνα μαρν. vel εἴ τε τῶν 


AMud vrs yeysraabvay ἴον. 

— S. ἀκιιβῶν τιστουσὶ hinc] 
mergo Letet. dat ἀκριβῶς γεὶρ ἐμελύτησιις 
ὅσας — quisquis auctor est hujus seu le- 
otionis, seu conjeolurs, exietimsbst sine 


ὃς "OMA, "OR Ob map 


quam 
hjo evidens demonstratio. 


I. I. REISEE ANNOTATA 


delevi sdversstivam. quid saperest - mo- 
orandovam. 


— 17. οὔτ᾽ ἀντεῖπεν οὐδὲν, eil Ὁ] pasti- 
cule οὔτε et οὐδὲ videntur inter se porma- 
tandem esso sio: οὔτ᾽ ἠγανάκτησεν ἐσαλθὼν 
οὐδ᾽ (per delta) ἀντεῖσεν. οὐδέν" αὖθ᾽ (per 
theta, pro οὔτ) ὁ γυνὴ — opposenter inter 
se vir et mulier. neque. vir suotemmit, aut 
obloontus est, neque axor. ergo οὔτε, qued 
in impresso seeundum cst lose, ous οὐδὲ 
mutandum est, et quod ibi ext. οὐδὲ, eum 
οὔτα. requirit hoo ratio particalarum isis- 
rum. et aio dedi do weo, 

— 19. μεῖς αὑτὸ] te, Spadia, et azer 
tua. 

— pen. ὡς δικαίως παὶ eueroqatupíses) 
videtar leg. esse : ὡς δικαίως καὶ σγεσππέντως 


—XRXX 

t034. 5. ἀσετιριήθι] acil, b οἰκία ἐμεί, 
Si jure mihi assignata est domum, tum vo- 
bis non licet, judices, hac saltim de causa 
Spudiem sbeolvere, οἱ quidem legum si- 
tis memores, atque temaces. 

— 11. οὐδὲν τεκροάριον} dobies lecms. 
Oegitavi aliquando leg. esse 1 οὐδὲν μέγο 


——— 


adversarium actoris ocusaw 


mentem οὐδὲ , 85 argumentum qui- 
dem hoo est, aut οὐδ᾽ by τακριιρίοις, τὸ ον εν 

uidem numero habetur. quam- 
quam boo rei veritati videtur repugnase. 
deinde dobita quoque, que. sit verboress 
senteutia ὥσπορ vix ἀννιδμεῶν. mom beso: 
quemadmodua nano est nd vorearios meus, 
non rebus, nem his quidem vincitur, sed 
verbis solummodo. Sed tnm diotures erst 


' ἀννίδωιος, non ἀνϑικῶν. su potius bec: 


quemüdmodum nunc est mihi testis, tameb- 
si conira seagat. at wápruc μοι Lorrus repe- 
tatur, et ἀντιϑικῶν accipiatur pro nabrw αν 
τιδικῶν ἐμοί. Sed tuuc verba sententis 
caregt. nos emim deprehenditur Spo- 
dias testis aotoris in verbis sclemmado 


dubio aliquid deesse. Sed nil deest, be- faisse 


ne habet lecus. subeuditur modo ὅρε, vel 
μέμνοσο. nam vide queso, vel. memento, at 
hec satis diligenter doceas hos judices. 
--Ἴ. ἀπήγγειλεν) vel, ut in aliis libris 
«ὸν ἄνδρα. renuntiavit 
ad maritum, Spadrem. 
— Ibid. ἄλλως τ᾽ εἰ καὶ sti] idem 
est ac si consueto modo disisset : ἄλλως 
τε xal εἰ μοηδίγ, presrtim cum non aque 
portiones ipsi cum sorore constituerentur. in 
— εἶχον οἱ ἡλιαντοῦνγο, seil. filia 
nior Polyeucti, et maritus ejus, 85. 
eodem redit. — 
— 18. ὀπαγγάλαντος V 'Ageroyirow] 


— 45. καὶ e) τιῦνο μόνον ὃ τολύοφυντες 
αὑτὰ ἀποθνήσκων ἐγκενλλόπει} Ρορίγοανε sie 
correxi : αὐτῷ den rione . per 
fevtum plusquamperfeoto sebstitui ex qu- 
ctoritate codicum, εὐτῷ de meo dedi. setis 
deoluyst lectionum di lovem 
hunc jenr vetustis criticis de vitio suspe- 
ctum faisse. τοῦτο bene habet. subenditer 
τὸ χρέος. non hoo solummodo debitum poste" 
lavit a Spudia P 

— $5. ἐνῆσαν δ᾽ a1] malim ἐνῆσαν δὲ nal 
al y. 

id 97. τί δή ποτ᾽ οὐδὲν οὐκ εὐδὺς} delevi 
οὐδὲν, in quo εἰ quid inest veri, ἔκοι οὖν. 


AD ORATIONEM IN SPUDIAM. 


— ult. ἔχοντα} dant alii ὄντα, debium, 
Diram verius. 

1035. 4. ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων] & Spudia et 
ejus uxore, 

7. siaSapasy] malim εἰώθασιν. quia "equ 
tpr ἀγτιδικῶσιν et δοκοῦσιν. 

— 14. συνειδότες} subaudi isi. 

— 17. ὡμολόγει τότε τὰ eia] cor- 
rexi ὠμολογεῖτό τε τότε τὰ σημεῖα. In 
Augustano erat ὡμολογεῖτό 7B. ut dudum 
ante correxeram, quam illum codicem 
viderem. Sed et τότε servandum duxi ob 
insequens γῦγ. 

— vlt. πάντα ταῦτα͵ qase Spudias ait, 
ait se decem minis minus in dote acce- 
pisse, quam me. 

1036. 8. ἐξίδοτο) Spudias puts. quibus 
sub pactis Spodias passus sit filiam Poly- 
encti & patre sibi in matrimonium elocari. 
pro τούσων libri quidam dant τούτω. quod 
si probatur, necesse est ἐξεδίδοτο legi, in 
imperf. passiv. quibus sub conditionibus 
Spudie fuerit uxor gus elocata. 

10. ἔχειν] correxit ἔχει, scil, Spudias. 
qui ergo, dicet aliquis, Spudias non minus 
tulit, quam tu? 

— 12. ἐσετιμᾶτο} correxi ἐνετιμᾶτο. 
Sic enim exhibet Harpocr. h. v. sio legi 
jubet Valesius ad Harpocr. et sio est in 
Augustano v. 22. item in margine Lutet. 
Si Spudias siverit sibi in acceptis imputari 


1058 aurea, pro valore decem minarum, ut 
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dotià partem. 

— 17. — varient in b, v. 
codices. ego vulgatam servo, cujus beo 
est sententia: pro quibus vasis aureis et 
mundo reliquo muliebri Polyeuctns Leo- 
erati persolvit decem minas, preter alia, 
quse tum ei solvebat, damni luendi nomine, 
cum filiam suam a Leoocrate anfferret, quo 
Spudise esndem daret. " 

— 18. ἐγὼ δὲ — ] verba péulo insolen- 
tius trajecta ad hupo modum in constra- 
olione ordinentur : ἐὰν δέ τις 795, ὅσα ἐγὼ 
ἔχω, πέμψαντος πολιεύκτου, xdi τῆς προι- 
κὸς, πρὸς τὰ τούτῳ δοϑέντα χρρὶς πῆς φροικὸς, 
εὑρήσει ἐκεῖνα μιόνον παραπλήσια τούτοις. ubi 
μόνον illud subjicit banc sententiam : μοῦνον 
“παραπλήσια, ἀλλ᾽ οὗ πολὺ ssi, Sce 
φησὶ Σπουδίας. eorum, quee babeo a Poly- 
eucto mibi preter dotem missas, quicquid 
est, si quis id cum rebus Spudie prseter 
dotem 8 socero donatis comparet, inve- 
niat illis his solummodo similia, non au- 
tem ampliora, quamquam Spudias contra 
esse coBtendit, 

—- 20. χρρὶς τῶν εἰς τὰς χιλίας ásroripan- 
θέντων exolusis ab utraque illis, qute de- 
nis minis eestimata et utrique in expenais 
impotata faerant, actori pota dois de-. 
cem minas valens, etSpudise mapduas mu- 
liebris taptidem. 

— 47. εἰδῶσιν] judices pata. 
— ibid. ἔχει] Spudias. 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHJENIPPUM. 


1039, 2, ἀπόφασιν] dedi — 
tametsi non ignoro, heo duo voonbula sse- 
pissime inter se permulari, ut dubium sit, 
ntrum preeferri debeat. illud est a v. φημὶ, 
hoc ἃ v. Φαίνω. verumtamen a verbo φαίνων 
etiam v. φάσις derivatum est. et utrum- 
que, tum qal, quam φημι), venit a com- 
muni fonte $n. 

— 5. μηνὸς} post μηνὸς videtur φθένον- 
τὸς deesse. v. p. 1042. 14. nemo enim sic 
nude dicit Dern μηνὸς, sed aut. ἱσταμένου 
addit, aut φθίνοντος. qaod hio fieri oportet. 
nam sexta dies mensis ineaptis multum 
distat a sexto die mensis exspirantis. . 

— 13. xal τἄλλα] subaudi ἔποίησεν. 

— 18. τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐςγαζομένοις i ἐν 
τοῖς ἔργοις} subaudi τοῖς μεναλλικοῖς, verba 
τοῖς ἐργαζομεένοις sunt expositio preentisei 
τοῖς ἄλλοις. alias potuerat quoque dicere 
τῶν ἔργαζο͵ 

— 19. τὰ δίκαια μεγάλαις] correxi τὰ 
δ᾽ ἰδία μεγάλαις. poterat quoque τὰ 3 ἴδια 
pay. corrigi. nam vd premissum fla- 
gitare videbater, ut non τά τε, quod ext 
ju Augustapo, sed τὸ δὲ seqoatar, ot meo 
periculo restitui. fait cum suspicarer in 
7d δίκαια latere τοῖς Δεκελεικοῖς, notzesunt 

YvoL. V. 


vel e bello Peloponpesiaco Decelicse offi- 
cing.  Probabile quidem est nomen pro- 
priam bic desiderari, 

1040. 5. διαμένει») malim παραμένειν, 
quia vulgatum oum ?Juvrvys» non sati 
bene convenire videtur. 

— 13. ἐσχατιὰν) Citat b, i. Harpocr. 
v. lexamá. 

— 14. αὐτοῦ} unois inclusi, quia ab 
Aogustano aberat; correxi tamen αὑτοὺς 
meo pericolo, quomodo si legatur, servari 
poterit. cum circumduzissem illos, necessa- 
rios puta moos amicosqae. 

— 23. ἅλως} videtar leg. esse ἅλω in 
nominativo plorali. quo etiam lectio mar- 
ginis Lutet. ἅλοι ducit, qui est nominat. 
plur. secunde declinat. vulgaris, ὅλω au- 
fem idem est, sed formationis Atem. et 
ἅλω dedi de meo. 

— 24. μικροῦ) peus. subauditur δεῖ, vel 
δέον. 

— 97. ἀπειασὼν χωλύσας] correxi ásu- 
sry xal κωλύσας, ex Augustano. cum non 
verbis solummodo vetulssem, sed etiam re. 
bus ipsis unpedivissem, ne qnid ligeorum 
ab  agasonibus asinorum | ex portaretar, 1 illa 
enim verba μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην communiter 
?2u 
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ad ὁσειπὰν et ad κωλύσας snbe- 
quam de lectione A i mihi consta- 


ret, suspicebar leg. esse: ἐπεισὼν κωλῦσαι. 
quum illi custodi, quem constituissem, insu- 
yer etiam verbis injunzisem, μὲ impediret, 
ne quid. lignorum — et nescio, an sio in 
libris quibusdam faerit, Suspicabar item 
duas diverses lectiones in unam conflatas 
esse, alteram ἀπεμεὼν τοῖς ὀνηλάταες, alte- 
ram καλύσας τοὺς ὁνηλάτας. 

1041.3. πλύον δραχμὰς} correxi πλέον 
ὃ δώϑεκα δραχμάς. merebant ergo asini sin- 
guli drachmas binas diarias. 

— δ. iei τὰ ἱερὰ] jurisjurandi ergo, 
quo tradens alteri sua bona affirmaret, 8 
S6 bona οἱ omnia fideliter tradi. v. p. 
1044. 2. 

—— 9. wácac τὰς ἀληθείας) Lambinus 
vult τάσυς τῆς ἀληθείας. — Sed bene habet 
vulgata. etiam elibi Demosthenes plura- 
lem hujus vocabuli ἀλήθεια usurpat. 

— 13. δεδωκότος] scil. ἐξουσίαν τοῦ vo 
ét» τοῦτο. 

—16. ἀφαιροῦντος] subauditar τινός. quasi 
quis alia quapiam de caus signa ostiis 
detraheret, quam | aperiendi. possit quo- 
que legi ἀφαιῤρούντων, soil. τῶν ἀνθρώπων. 
Bed dedi de meo in accus. plur. ἀφαιροῦν- 
τας, Sübaudi ἀνθρώπους. qui est accusati- 
vus absolutus. quasi bomines solerent 
signa detrahere. 

— 19. ὠφείλετο ἐπὶ τῇ ley eris] ob se- 
quens νῦν malim τότε addi, sio: ATO 
τότε [vel τότ᾽] it τῇ lox. 

1042. 2. ἀποφαίνειν) malim ín future 
ἐποφαγεῖν. Citat h. |. Harpocr. v. — 
σις. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


— 121. καὶ σὴν ἡμονΐργαν ταᾶτην τὸν εἷς τὸ 
δικαστήριον] pro tertia voce det Aog. ἄμεν- 
φέραν, reote, ni fallor, et οἷο correxi. Sed 
tum deest σύνοδον. εἰ huno vestrum ad tri- 
bunal congrestum, vel conventum. 

— pen. ἀπιγραφὴν]} Citat b. 1. Harpocr. 
v. ἀπόφασις. ubi ait, ἀπογραφὴν idem esse 
atque ἀπόφασιν. 

1044. 18. Νόμος} titulum Νόρεος delevi, 
et insequenfla cum prssmissis copulari. 
nunc enim lex ipsa nondum recitatur, sed 
hoo fit demum p. 1046. 6. interea præfa- 
tur, vel interfatur actor quedam dicta ne- 
oesseria. 

—19. ἐπίσχες] soil. σαυτὸν, te, vel τὸ 
ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου, recitationem legis pax- 
lisper inhibe, suspende. 

---ἰ 90. σροσικαλισά μι») correxi erperza- 
λισάμν. detuli ipsi onem, soil. eam, 
quee statim declaratur, et paulo post p. 
1046. 3. quoque commemoratur. 

— 21. δωρεὰν} ultro, sponte mea, sulla 
lege cogente. 

1045. 3. τὰς κριθὰς} medimpnum fra- 
menti. 

— 4. τὸν o es] metretam vini. Plæ- 
nippo itaque sí annus eveniret prosper et 
ferax, fuerunt annui reditas, in frumento 
quidem 1800 drachm. in vimo autem 
9600. hoo est quatuor talenta, cam 36 
mipis, adde reditnm e lignis (12 drachm. 
in diem, h. e. post detractos dies festos, 
quibas exportare et vendere ligua non li- 
cebat) ferme 4000 drachmas, seu 40. mi- 
Das. universe 5 talenta, 16 minas. 

— 16. τουτοισὶ] bis judicibus et cir 
cümslanti sultitudini civium Atheniea- 


—S 5. Κριωΐως} Citat b. l. Harpoer. v. siam. 


6. 

— 6. καὶ Τερεντίου) Romasaum hoo no- 
men est, non Atticum. quare correxi xa] 

ἔρων τινῶν. 

— 10. τὰ πράγματα} haud enim sibi 
latere meas res eo esse in logo, ut longam 
moram non ferant. 

— 12. ἐσείσθην) cobteret cum ὁμολογῇ- 
σαι v. 15. patiebar mihi persuaderi, «t pro- 

fiterer me illi, Phenippo, roganti hos dare 
atque indulgere, ut congrenus hic super de- 
cisione constitueretur in diem Boedromio- 
nis exeuntis octavum. 

1043. 13. iran. post βιβλίον videtur 
NATACICWAAC, eesse. 

— bid. οὐδὲν ἄλλ᾽ ὃ Θουλόμενος} id est, 
δὶ οὐδὸν ἄλλο, ὃ διὰ τὸ βούλεσϑαι. vel οὐδὲν 
ἄλλ᾽ ἢ sequipollet vocabulo μοόνον. solum- 
modo volens. lectio Aagust. οὐδὲν ἄλλο βιυ- 
λόμενος, ὃ δοκεῖν, planior eat illa quidem, 
verumtamen  sepit grammaticum, eut 
soholiestam. 

— 15. b αὐτῷ) Augastanus dat ἐν αὐτῇ. 
potest utrumque verum esse, et αὐτῷ 
ad βιβλίον, αὑτῇ autem ad ἀπόφανσις re- 


ferri. 


— ibid. σεποίεπας] acil. χρυσόν τι καὶ 
e 


— 20. πατέρες] erant euim i 
duo patree, verus, et adoptivus. 
1046. 8. «i» »] v. p. 1044. 90. 


— 12. ἀπὸ τῶν ἵππων) allndit ad pro- 
verbinm, er equo in asinum transiit. fa- 
cete et false ridet Phrenippum de mollitie 
et ignavia. 

— $$. ἀπολαύειν] correxi ἐπολλόειν. qui 
sibi videntur amittere, perdere; si quid in 
remp. erogent. 


— 25. μαρτυρίαν) de lepida Phernippi 
vo? 

— 927. la ταῦτα] interpellat actor sori- 
bam recitantem nippi áscyeaqis, vel 


ἀσύφανσεν, et jubet nonnalios ejos locos 
pretermitti, 

1047. 3. λέγε ἐντεῦθεν εἰ Lori τούτοις τάδ 
ὀφείλω] distinxi et correxi sio: ἀλλ᾽ ἔγτευ- 
θενί scil. dpyov ἀναγινώσ'κειν]" sed ab iflis in- 
dicis verbis incipe tu, scriba, recitare, qua 
sic sonant: ἘΠῚ TOTTOIX ΤΑΔΕ OOGEIAQO. 
SUPER HI$ CAPITIBUS MEX SUBSTAN- 
TIX€ DEBEO, ego Pbernippus, uxc. 


— 8. ἧς οἱ νόμοι κόριον τοῦτον «ποιοῦσ!] 





AD ORATIONEM IN PHJENIPPUM. 5,88 


h. e. cum mater tua deget adhue statem in 
domo (un, vides, nequo transierit ip ma- 
Dum demumqae alteries viri. quo fit, ut 
dos ejus in potestato tua sit. 

— 9. δικαία) dedi δικαίως. won vere 
aique debito mode versans in hoc. negotio 
ezhibendi indicis bonorum suorum. — Eat 
rens pers formule ὀρθῶς καὶ δικαίως ἀπο- 

rc 


— pes. σλίον à τμῶν ταλάντων] sed 


tias reperietur, not. plus. matri talen- i 


tem. — Pampbilo et Pbileleo talentum. 


Acantidss 40 minas. Aristomeni $4winas. 
Faciunt duo talenta cum 54 minis. hoe 
eat tria talenta, minus 6 minis. 

1049. 8. δρα αϑτούοντα ] soil, τὸ Jarreop- 
ytiv. 

— 4. καὶ wv] bene habet. etiam nunc, 
rebus sio so habentibus, ut nuno habeat, 
oum sim, non servus, sed civis vester. 


AD ORATIONEM ADVERSUS MACARTATUM. 


Videtur in hao causa versari Issi quo- 
que oratio, eorum ultima, quse ejus adbuc 
je supersunt. Sed nescio, an ea cau- 
sam hapo non multum illuminet. Scripta 
hseo est oratio nomine Sosithei, qui, pater, 





ΚΓ — — 
1 Haguias 2 Eubulides 
Polemo Philoma- 


pro filio Rabulide causam agit. Cujus ergo 
tanto melius coguoscends, tabulam gene- 
ris proponam, nescio, diversamne, an ean- 
dem eum es, quam Palmerii Exercita- 
tiones p. 641. dant, 





ΒΡ — 
5 Stratius 4 Habro 5 Clec- 


filia. oritus. 
filia, e qua Cal- 


fF — — — 
|  ehe—Philager Eucte- Calli- OIaridemus Phanostrata listratas (n. 3.) 


Hagnias | moo siratus 


filism* suscepit, 
qute Sosia Sosj- 


"undc —— 
Eunbulides Menestheus filia (v. n. 4.) Theapom-Sira- — theum peperit a- 


PPhilomache uxor Sositbel actoris 
[] 
Rubulides. 


1051. 4. τουτουὶ γὰρ τοῦ παιδὸς] Euba- 
Hdis. 

— ibid. à μότηρ] Philomaobe secunda, 
δα Kubelidis senioris. 

— 19. ἀπηλλάττοντο) est paulo quid 
aliud, quam ἀπήλλαττον. hoo esset, dis. 
eedabast, iod est ablegabantur, dimitte- 

» amandabentur. 

— 921. δμαιφισβιτεῖ} Citat h. ]. Har- 
poor. v. dgequofmisiy καὶ «σαραπαταβάλ 
Mis. ] 

1059. 6. παρὰ μηϑείω]) in Aug. est apa 

. Rum waga λείῳ. ut nomen hominis 
faerit Klous, αὖ Elide. ut Λάκων, Θεσσαλὸς, 
Bawrie, Σρουφναῖος, et alia talia nomius 
Athenis tum erant orebra. Sod magni non 
refert, quomodo faerit sppellatus. 

— 11. σμεκαλίσανν} correxi eeortxa- 
λέσωντο. σροκαλεῖσϑαι est sponsionem offerre, 
φριοσπαλεῖσϑαι ad judicium vocare. 

—. 19. εἰς διαδικασίαν «ερ τοῦ $34pov] 
prepositienem secundam, «ey puta, ad- 
didi, quamquam nullas dubito, fore mol- 
tes, qui servandam fuisse vulgatam. et 
bec scholium arcendam existiment. vide- 


pus. tocles ctorem, qui o 
Pbilomacha (m. 


Macartatus 3.) suscepit 


— ——áÀ 
—* Eubulidem. Menestheom. Callistratum. 


bitur enim, certe solio, multis scholiom 
esse. ego vero dedi, quod codex bone 
mote dabat, et sententiam reddebat pla- 
hiorem, et confirmatur ἃ p. 1060. 14. 

— 19. τετραπλάφσιο!] nam ona tantum 
quinta pars reo,'Sositheo, aut ejus uxori, 
infandebatur, quatuor quintse partes aeto- 
ribus totidem. Singoali illoram quinque 
litigantiutm acoipiebant sipgulas amphoras 
pro prima aetione, et ternes choas, pro 


1053. 9. ἐπιβουλευσάννων) malim. ews- 
ef. ob sequeos sanies τας Ds 

— 8. καὶ δίσκων] contraxi in opum vo- 
oabolum καδίσκων. et sic quoque v. 8. pro 
δίσκω correxi παδίσκω. τεττάρων reliqui, 
quia codices servabant, quamquam delen- 
dem erbitror. non enim bisi duo cadisel 
pobebantur, alter, Theoporbnpo, peti- 
tore, alter pro smaliere, unde petebatur. 
nisi sio volumos vulgatum interpretando 
tueri, ut siamus, in príore actione duos 


esse positos cadiscos, et rursus totidem. 


in posteriore. Petitus ad Leges Atticas 
p. 425. et Valesius 1. ὁ. volunt καδίσκων 


* $ed huio genealogice adversatur p. 1063. 142. 
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“ἕντο τοδέντων. sed nullo modo sunt aa- 
diendi. . 
— 26. ἑαυτὸ] editio Wolfi dat ἑαυτοῦ. 
paulo id quidem melius, quam quod val- 
gata dat. prestat tamen, quod e meliori- 
bus libris dedi, ἑαυτῶν, suam, Eubulidis, 
domum et Hagnis. 
1054. 7. (ωμοῦ] post βωμοῦ deest ali- 
quid, e. c. ὃ ἔδει vei», quod oportebat eum 
facere (b. e. oportuisset autem Theopom- 
pom ab ara abdnoere victimam), aut oix ἂν 
ποιήσοντα, quod ille non erat faeturus (h. e. 
verum ille non recusasset victimam abdu- 
oere) si certo novinet hunc puerum preter 
fas in phratoras induci. 

— 17. κύριον ἐπιγραψάμενος τὸν ἀδελφὸν 
τὸν ἑαυτοῦ] bsec non intelligo. Exierat Eu- 
bulides junior e potestate patris in pote- 
$tatem avi materni, Enbulidis senioris, 
qui tum adbac in vivis supererat. Quare 
itaque non avum, seu patrem adoptivum, 
sibi curatorem adsciscebat? cur fratrem 
Sosiam sibi curatorem adscivit, nescio an 
sdboc minorem annis, et in alia domo re- 
lictum, et cui prseterea nihil potestatis in 
fratrem minorem esset, atroque patre ad- 
huo superstite. 

— 97. ἐπιδεδικασμένγου] subaudi τινός. 

— ibid. ἀμφισβετῇ] subaudi τις. 

— ibid. τοῦ xXipev] subaudi περὶ τοῦ 
xA, εἰ cui adjudicata fuerit [bsereditas, seu 
virgo nobilis hzeres], et alius aliquis expe- 
riri cum illo velit jure super illa seu here- 
ditate, seu virgine, hereditatis domina, hic 
illum in jus ad archontem vocato. 

— ult. elya;] subaudi δεῖ. debet conten- 
dens deponere sacramentum. 

1055. 4. τὴν δ᾽ ἀμφισβήτησιν εἶναι τῷ 
ἄρχοντι παϑότι ἐπεδιπάσατο οὗ ἂν ἔχη τὰ 
χρήματα) posui totam locum, qui cum 
universe subobsourus est, tam laborare 
quoque vitio upo et altero videtar. Pri- 
mom wapà τῷ ἄρχοντι leg. esse suspicor, 
quam in suspicionem venisse Wolf. quo- 
que, postmodum reperi. deinde assentior 
Petito, ὃς corrigenti pro οὗ. Possit tamen 
οὗ defendi, si in ἐπεδικάσατο subaudiatar 
σῆς, et οὗ ἂν ἔχη, τὰ χρήματα cum inter- 
jeoto oommate scribatur. i. e. καθότι ἐπεδι- 
xácaTó τις τὰ χρήματα τούτου, οὗ τὰ χρή- 
ματα ἂν by». quo titulo juris aliquis sibi 
curaverit adjudicari bona ejus, cujus bona 
sibi adjudicari impetraverit, Sed quid est 
καθ᾽ ὅτι" num, ut interpretantur, eadem 

formula juris, qua, qui adhuc habuit et 
habet bopa, effecit, ut ea sibi adjudicaren- 
tur. an, quo titulo juris. 

— 19. áerouisio Sai] scil, τοῦ ὁρῶν. 

— 91. πειρασόμεθα δὲ καὶ ἡμεῖς) bsec 
non jam actor, sed ejus advocati pronun- 
ciant, vel interpellant. 

1056. 15. οὐδεγὸς τῶν ᾿Αγνίου] e p. 1065. 
25. suspicor post οὐδενὸς τῶν ᾿Αγγνίου deesse 
κληρονομεῖν. item e pag. 1066. 27. 
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— 19. levi] malim ἔσται. 

1057. 4. οἰκειότατον} correxi οἱποιόταρον, 
praeterea malim post ὁρεῶν addi zal eyeré- 
net o p. 1056. ult. videtur tamen v. pens. 
huic copjecturse repugnare. 

— 18. Ποελέμωνος post ΣΙολέρεωνος ad- 
dunt quidam libri alique, quse, tanquam 
iteratio et diligentior inculoatio jas di- 
ctorum, ferri possunt, nil tamen illis est 
velde opos. 

1058. 7. Εὐξζουλθου}] post Εὐβιυλῖδιν 
subauditur e premissis byíwre. quod εἰ 
fiat, nibil est, quod in vulgata h.l. culpes. 
alii codices idem dicunt, sed verbis penlo 
aliter collocatis. 

— 9. τῷ υἱεῖ τῶ Θεοπόμπου] in Aug. 
est τοῦ Gov. in Bav. τῷ τείτω υἱεῖ τῷ Gte- 
πόμπου. exhibui lectionem Augustsni. vi- 
detnr tamén in lectione Bavarici nescie 
quid abstrusius latere, et in libris quibas- 
dam foisse τῶ cere υἱεῖ τῶν [subesdi 
υἱέων} Geom, tertio filio in liberis Theo- 
— 11. τῷ μὲν ail —] Sententia est: 
Puero huic, Eubulidi tertio, convenit ali- 
quod nomen, illorum nominum, quae com- 
memorantar ab illa lege, quse sagcit, qui- 
nam jure ip bsereditatem aliquam vacoatam 
el controversam succedant. Est emim 
ἀνεψωῦ παῖς ad illum Hagoiam, super ca- 
jus hsereditato controversia nanc agitatur. 
Atqui saidsc ἀνεψιῶν ἃ lege numerantur ia 
legitimis bseredibus. Est ergo bio Baba- 
lides hsres Hagnie. Macartatus enim 
non est Hagnis ἀνεψιοῦ sai. 

— 24, 2] id est, ὁ λέγων. Hoc euim 
obtentn, quod soil. asseveraret, queam- 
quam falso, Theopompus, meum filium ab 
Haguia longius distare, et noo in eadem 
domo esse cum Hagnia —. 

— 96. d] articulus bio vitiose redea- 
dare videtur, ut natus e fine proxisai vo- 
cabnli Aoarol. 

1059. 1. οὐκ ὧν τοῦ οἴκου) malim ex ὧν 
ἐκ τοῦ οἴκου. vid. p. 1058. 2. nam asepis- 
sime occurrit illa dictio ἐξ οὗκον «tic et i£ 
οἴκου ἑτύρου εἶναι. repugnat tamen v. 7. 

— 11. καὶ à ἅπαντα) correxi za] δὲ 
&srarra, ideoque omnia, 

1061. pen. τὴν ἑαυτοῦ] malim τὸν &av- 
τῶν. Suam matrem sibi cum fratribus et 
sororibus suis communem. τὴν αὑτῶν qui- 
dem v. ult. e libris reposui pro vulgsto 
τὴν αὑτήν. 

1062. 1. αρϑὲῶς αὑτοὺς] ad se, testem, et 
ad fratres sororesque, iter ad maritum. 

— 8. sil τῶν ὁμολογουμένων} memo 
enim testes producit.snper rebus haad 
controversis, de quibus nemo dubitat. 

— 14. κατεχρῶντο) hoo abutebantar, 
boo diotitabant et jactabant mendacium, 
et tertio quoque verbo ipgerehant atque 
inculcabant. subauditur τούτω τῷ λόγω. 

1065, 11. ἀδελφοὶ — υἱὸς} Versus 16, 


AD ORATIONEM IN MACARTATUM. 


17, 18, et 19. in ed. Lutet. plane expun- 
xi. neque ab ipso Demosthene profectam 
est hoo stemma genealogicum, neque sci- 
tissime est confectum, sed param illustrat 
obsoaritatem rei, et abest ab optimis co- 
dicibus, et alieno loco est positum. 

— 17, Σωσιθέου] videtur leg. Σωσίου. 
Pater enim Sosithei Sosias appellabatur. 
v. p. 1075. pen. Ceterum video, locam 
hunc adversari stemmati superius a nobia 
proposito, ut coneiligri cam eo nequest. 

1064. 1. ] e vestigiis li- 
terarum colligas leg. esse πρὸς Κλέωγα. de 

' wausa vero hao Eubulidis adversus Cleo- 
nem nibil mihi constat. 

1065. 4. ἀμφισβητήσαντος δὲ τοῦ  Ayvlov] 
Sententia postalat : 4j44«sfwrücarroc δὲ Εὖ- 
βουλίδου τοῦ κλήρου τοῦ ' Ayslov. 

1066. pen. οἷς} lectio valgata v. uit. 
τούτους Bi manet, necosse est, αἱ ad οἷς 
subaediator νόρεοις, ut sit sententia : quibus 
legibus legislator jus et women ἀγχιστείας et 
cum eo hereditatem tribuit, cuicunque illa 
tribuit, eas leges scriba vobis preleget. ma- 
lim tamen ad οἷς subaudiri ἀνθρώποις, ot v. 
ult. pro- τούτους legi esp! τούτων. ut sit 
senteviia : quibus hominibus legislator pro- 
zimum cognationis locum et jus hereditatis 
adeunde dat, super illis ipsa legis verba 
scriba vobis recitabit. 

1067. 1. μὴ διαϑέμενος) ab. intestato, 
qui potuissot tamen testamentum condere 
propterea, quod prole mascula cereret. 
pater enim nullus, cui filii essent, testa- 
mentum condebat. inutile enim id fuisset, 
filiis vel sine testamento, ipso jure civili, 
jo paternam hsereditatem succedentibus. 
filiabus antem nulla erat pars hereditatis 
paterne, quippe dotem adeptis pro por- 
tiome sus, pisi si fratribus carerent, et 
pater testamento saa boua non donsasset 
alii ouipiam. nam id licebat facere. 

— €. σὺν ταυτησὶ} scil. δεῖ κληρονομεῖν 
τοὺς πληρονομεοῦντας. una cum illis debent 
heredes hereditatem adire. b. e. si nemo 
potest alicujus hsereditatem adire, sine 
prole mascula et sine testamento defuncti, 
pisi aut filia flliasve ojus in matrimonio 
jam habeat, babeantve, aut eam easve ma- 
trimonio docat ducantve. filie enim sole 
per se hereditatem neque adire, neque 
tenere poterant, sed mariti eoram adibanL 
momine exorum tenebantque, tanquam 
earum κύριοι, ἢ. e. tutores et preesides. 

— 8. τούςδε] quos statim deinde no- 
miuat lex. 

— 4, ἐὰν Y 499.4993] malim adversati- 
vam deleri. Sed ejus loco posui μὲν de 
meo. 

-— dbid. dem ὁμοινώτορες) nescio, an 
desit καὶ ὁ «. verum esto hoo qui- 
dem, utcunque vult, subaaditur, δεῖ αὑτοὺς 
τὴν ἀδελφοῦ μοῖραν λαγχάνειν. Si defuncto 
sine liberis et ab intestato sunt fratres, bi 
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cernunt partem fratris. h. e. si unus est 
frater, is adit totam hereditatem. 38i 
plures sunt, pro rata quisque eorum. 

— 5. τὴν τοῦ «ατρὸς μοῖραν λαγχάγει»}} 
universi hi filii ejus, qui defuncti ab inte- 
siato -patrous faerit, accipiunt tantum, 
quantum tulisset eorum pater pro parte 
sua, si tum adhuc superfuisset. 

— 6. ἃ ἀδελφῶν παῖδες ἐξ αὑτῶν, κατὰ 
ταῦτα 7 correxi de meo sensu, 5 
ἀδελφῶν παῖϑες, οἱ ἐξ αὐτῶν κωτὰ ταὺὑτὰ 
λαγχ. ut sit hæo sententia: fratres si nulli 
supersint, aut filii fratrum, tum ex his 
fratrum filiis nsti pari modo hrereditatem 
cerbpupto ; ut soil. omnes illi fratris ne- 
potes ratam portionem ferant, tantam, 
quantam avus eorum esset laturus, si ad- 
buc superesset. ig λαγχάνειν sobauditur 
φροσήκουσι, οἱ ἐξ αὑτῶν γεγονότες orportmeuei 
λαγχάνων. idem est ao si dixisset: σροσ- 
έχει τοὺς ἐξ αὑτῶν γεγονότας λαγχάνειν. 

— 8. ἐὰν ix τῶν αὑτῶν dci] h. e. ai sint 
ex eodem patre et ex eadem matre. quo 
excluduntur fratres e diversis matribus. 

— 6. γένει ἀσσωτέρω)] appellat γένος ar- 
ticulum seu gradum generis in linea de- 
scendente. ut, in oausa hao nostra Euba- 
lides tertius ratione γένους, seu ordine na- 
scendi duobus distabat gradibus ab Ha- 
gnia, Macartatos autem uno tantam gradu. 
quo fiebat, ut Macartatus γένει esset iyyv- 
τέρω, Eubulides autem ἀσσωτέρω. 

— 10, παίδων] uncis inclusi, meo ju- 
dicio, quod videtur e varia lectione na- 
tum, aliis libris dantibus μέχρις ἀτοψιάδων, 
aliis, quod idem est, μέχρις ἀνεψιῶν «αἴδων 
(quomodo etiam Wesseling. ad Petit. L. 
L. Attic. p. 584. vult corrigi). μέχρι in- 
cludit, non excludit. ) 

— 11. ἀνδρὸς} defoncti puta, ab inte- 
stato, super oujus hereditate contenditur. 

— 13. μὴ ἀγχιστείαν εἶναι μῆτε ἱερῶν, 
(μὴϑ᾽ ὁσίων, ἀπ᾽ Ἐὐκλείδου ἄρχοντος] recte 
animadvertit Petitus, postrema verba ἀπ᾿ 
Εὐκλείδου ἄρχοντος partem legis non eese, 
sed a scriba post exactos triginta tyrannos 
addita esse, quo constaret, ex quo tempore 
lex illa valida inciperet esse. v. p. 713, 
19. 742, 11. quapropter hano temporis 
botam ab ipsa lege interjecto punoto dis- 
orevi. Sitne hzc lex Solonis, quod voloit 
Petitas, an recentior, possit ex bac appen- 
dice cbronologica dubitari. preterea sa- 
spicatar idem Petitus, verba μήτε lspsw 
[459 ὁσίων ab ipso Solone non esse profe- 
cta, sed serius addita. Si lex ipsa a So- 
lone est, de quo non constet, nil impedit, 
quominus ipse Solon etiam hæo adsori- 
pserit. Sed hoo est apertius, vocabulum 
κοινωνίαν deesse. neque spurio, neque spurie, 
convenit ἀγχιστεία, neque communio sacro- 
rum civiliumve jurium. 

— 11. ἀλλὰ τίνι xal δίδωσι] addidi καί. 
quod hic loci respondet Latino tandem, vel 
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nam. at quibwmam tandem dat les, si illis 
negat? 

— 20. τῶ ᾿Αγνίου ἐκείνου] abest vox me- 
dia a libris quibusdam. videtur ab aliis 
postrema abfuisse, et sio ex utraque va- 
rielale bsec nostra leclio conflata esse. 
pam utramvis vooem omittas, sententise 
nil decedet. 

— 23. πολλὰ wám ἐν τῷ νόμῳ ἃ δεῖ 
ero? τοὺς προσήκοντας ἔπάναγχες) delevi, 


ANNOTATA 


ὁπτέρμους τόμους simpliciter sine articulo. sed 
est dliorwun quoque (scil. legislatorum) 
leges, nou ab eo profecías, unde sunt su- 
periores. quarum si auctor fait Solon, neu 
profectio proximam insequentem legem 
idem tnlit, sed Draco,  Eet enim illa ix 
φῶν φονικῶν, quas foisse Draconis constat. 

— pen. πρισαπεῖν τῷ χτείραντι] correxi 
4pousrüs. subaudi δίπων δεῖ. oportet, vel 
convenit diem denunciare peremtori, quo ἐπ 


ut inutilia. Sequitur enim sententia plane judicio compareat. Auctor hujus correetie- 


eadem iisdem psne verbis: ἀλλὰ «ám 
αλλὰ —. Facelium illa ἃ me meo judi- 
ojo deleta partem esse hypopborse, sea 
ficte objeclionis. verumtamen vel sio le- 
gendum esset: προσέταξε xal ob «σολλὰ 
«άγυ — et esset oratio preterea puerilis 
et affectata. 

— 27. 9viriiy] Citat bh. 1. Harpoor. v. 
"res 

- . iB ual e. 

— fid. ru subaudi αὐτὴν, 

1068. 2. wp; οἷς αὐτοῖς} oorrexi «ρὸς 
οἷς avrsc, id est, epic τούτοις ἃ αὐτῆς lovi. 
56. 15) ΣΤΡ In i a NIRE UN Dur 
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— ibid. ià» δὲ μὴ] bene habet 443, ne- 
que debebat expelli, ad exemplum Basi- 
leensinm, qui auctore Wolfio id omiserunt, 
Patet e proximo opposito, ἐὰν δὲ erAsíou; 
'&ei, Sententia legis hoo est: Si plures 
una ἐσιχλήρω non sint in una familia ϑητι» 
x», tum oportet singulos quosque illi fa- 
milise adsoriptos partem suam conferre ad 
hujus puelle elocationem ; et tum non 
tenetur proximus genere eam aut elooaro 
de suo, aut ipse matrimonio ducere, ve- 
rum si plores sint ejusmodi puellte, tum 
oontra res habet. qui proximus est ge- 
nere, ducito ipse, aut de suo elocato ; ut 
conferant gentiles, nil opus est, nisi ad 
unius virginis elocationem. 

— 7. μὲ ἔχη) soil. γυναῖκα. si matri- 
monio ducere nolit. 

— 17. γένει ὧν ἐγγυτάτω) non video, 
qui Sositheus genere faerit Hagnis pro- 
pior, quam Macartatus, nisi forte, quia 
erat a patre matris oriundus ab Eubulide 
primo, qui erat Haguise primi frater pro- 
ximus, seu fratrum quinque nasoendi or- 
dine secnndus, cum Stratius, a quo deve- 
niebat Macartatus, esset frater tertius. 
preterea Callistratns, avos Sosithei, fra- 
ter erat Polemonis, penes quem Philo- 
maobe, amita Hagnite ab intestato defun- 
cti, erat. 

— 18. σροσῆλϑε} soil. 73 Φιλομάχη, 
ant τῇ ἐσιδικασίᾳ περὶ αὐτῆς. ! 

— 20. τῇ abr] subaudi ἐν J ἐγὼ τότε ἦν. 

— 27. ἑτέρους νόμους] correxi ἑτέρων γό- 
pow, ὁ Bav. videbatur heo lectio exqui- 
sitior ease, quam vulgata, qug si voluisset 
boo indicare, alias, vel reliquas leges, di- 
cendum faerat, aut τοὺς ἄλλους νόμωυς, aut 


nis est Hier. Wolf, subscripsit ei Valke- 
naerius ad Herodot. p. 227. a. 

— ibid. ἐντὸς ἀνοψώτητος) qui proprius 
attingunt occisum, quem sobrini [ut pates, 
frater, filias, patruos]. 

— ult. καὶ àv [uv] verba hsec delends 
videntur. nam ivrX; figit extremos termi- 
num, queusque aliquid pertingat. Ergo à»- 
ψωὸς inest eliam τῇ ἀγοψιότητι. — Sententia 
legis est: qui proprius attingust perem- 
tum, quam sobrini, liceto illis diem perem- 
tori dicere. qui autem longius distent, ut 
soceri, mariti sororum, sobrini et sobri- 
norum liberi, fas illis esto cause sabscri- 
bere et accusationers partioipare. 

1069. 2. καὶ ἀνεψιαδοῦς) etiam hoo re- 
dendare videtur. mon enim video, qui 
saidec ἀνεψιῶν ab ἀγεψιαδοῖς differant. Nisi 
volumus hano legi seotentiam tribwere : 
Peremtori diem dieunto, qui sust citra 
coosobrinilstem, ei consobrini ips, (Sed 
tum erit p. 1068. ult. leg. non àv ow, sed 
in accusativo plorali, ἀνεψεούς.) Partici- 
pento autem oausem etiam liberi consobri- 
norum, et mariti sororum, vel mariti flis- 
rum oocisi, et eorum oonsobrini, item 
soceri ocoísi, et eorum oconsobrini me 
potes, et pbratores oocisi. Quicquid eat, 
locus est obscurus et dubius, quem peri- 
tiores illumisent. 

— 3. σάντας] so. δεῖ αἰδέσασθαι. omnes 
illos oportet consentire in gratia; eum homi- 
eida reconciliationem. 

— 4. μοδεὶς 3] subaudi ἐν τοῖς ζῶσιν, ὃ 
παρεῦσι, παρῇ, ὑπάρχη. Si nemo boram 
adsit, vel soperasit. 

— ὅ. xal sion, οἱ ipéra;] correxi moo ja- 
dicio : xa? εἷς, ὃ οἱ ἐφέται. Sont enim iidem 
οἱ πεντήκοντα καὶ εἷς, et οἱ ἐφόται. Poste- 
riora bec addita sunt interpretalionis ergo 
legi, sive ab ipso Demosthene, sive a 
soholiasta quodam. nem in lege ipsa verba 
hec scholium redolentia 8 οἱ ἐφέται primi- 
tus non fuerant. 

— 6. ἰσέσθων] correxi meo pericalo 
αἰδεσάσθων. Si quinqaaginta et unus viri, 
hoc est, Ephetee, propuntiaverint, homiei- 
dam cædem peregisse involuntarium, tum, 
si nemo cognatorum supersit, ignoscunto 
bomicids, veniamque csedis οἱ faciumto, 
Ni volent, phratores [peremü pota], na- 
mero decem. 

— 7. τούτοις] corresi, rursus de meo. 
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jedieio, τούτους in accusativo. hos vero 
decem phretoras eliganto illi LI. viri, ex 
optimatibus phratrime. vidit ἢ, 1. etiam 
H. Wolf. aliquid. 

— 8. πρότερον) subaudi 5 τόνδε τὸν νόμεον 
φεϑῖναι. ante hanc legem latam. nam alias 
selent leges in tempora fatara, non in 
pmseterita ferri. 

— 10. ἀφογινομένους non peremtos mo- 
do, sed eliam morte repentina exstinctos, 
in via publica jacentes. existimabant enim 
veteres & oadavere projecto semitas et 
vias publicas polloi. Locum bunc inter- 
pretatur Valkenuer. ad Herodot. p. 270. 
et Petiti errorem casti 

— 17. “εἴς τῶ ἀποϑανόντος 
ἐπαγγάλλει"] soil. δεῖ οὐδὲν ἧττον, nihilomi- 
nus tamen debet imperare. 

— 91. Qvevra:] si bene habet, subanu- 
ditur μεισθοῦσθαι ol μισθωσάμενοι, vel el 
φοιοῦγται. demarchus eonducito quotdam, 
qui hoc faciant, sed tam parvi, quam fa- 
cere polerunt,. conveniret tamen, mea qui- 
dem sententia, melios Jrrra:, ut ad. de- 
mareham redeat, conducito tam parvi, quam 
conducere possit. et sio quoque Wolf. red- 
didit. in ὀλυγίστον sabauditer μισθοῦ. 

— 96. μισθώσεις] post μισθώσεις deesse 
videtur ταύτας καὶ τάς. nam alias non vi- 
deo, quid illa de locatione fanorum Mi- 
nervie deorumque reliquorum et heroas 
eponymorum hio loci sibi veliat. 

— pen. xal αὐτοὺς] addidi καὶ γένοφ. 

1070. 23. ταῖνυν] dedi simplex νῦν. vi- 
detur in aliis libris fuisse περὶ τούτου τονῦν. 
unde vitiosum τοίνυν est natum. 

— 25. καὶ la τοῦδε τοῦ νόβεον] etium ex 
hao lege, quam statim reocitabo. 

1071. 4. βούληται!) subaudi τις, aut ixa- 
στος. et quia bsc sunt nomina multitadi- 
nis, ideo statim subjicit προϑῶνται. 

— 8. ὃ] correxi 3. idem est ao si di- 
xisset : τῇ ὑστεραίᾳ ταύτης τῆς ἡμέρας, iv 3 


ἂν φροϑῶνται. postridie, quam spectandum 
mortuum proposuerint. Verum Taylor ad 


Lysiam, Lect. Lys. cap. 1. p. ?24. ed. 
mese vult ἢ ἦ ἂν «rp. et exemplis confirmat 
ita leg. 6880. ] 

— 22. οὐ τὴν Μακαρτάτου μητέρα, οὐδὲ 
Ti» Θεοπύμπου γυναῖκα] verba sio compo- 
sita subjiciunt mepti, diversas esse has 
duas mulieres. Sed eadem est femina, 
Theopompi uxor et mater Macartati. Ve- 
rum sententia bsec : jus illi faeminse nullum 
est, neque quatenus est mater Macartati. 

1072. 19. ᾿Αμφιόνεσσι) mittere ad. ora- 
culum Amphionum consulendi ergo. vel 
mittere Amphionibus portionem | extorum. 
Ampbiones appellabantur Amphion et 
Zetha 


s. 
— 35. icri] vos Athenienses, xwrà Qv- 
Af. unaqu;eque tribus ex heroe, auctore 
et principe suo, appellabatur. 
— ibid. δωροτελέξ, καὶ τὰ «“ἄτρια τοῖς 
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ἀποφθιμένας ἱνεχυούμϑνε ὡμεραγρελεῖν σοὺς 
«οθήκοντας πατὰ τὸ áynpsévu ] posui totum 
loeum, uot vitiose circumfertur in libris, 
reliqua emendavi, prseter postrema, que 
nondum expedire potui. 9worp iy xerrà 
srárrpia τοῖς ἀποφϑιμεέγοις lr ἰχνουμεένα ἄρεξρα, 
hsctenus bene procedit emendatio e libris, 
et ingenio cum nostro, tum aliorum viro- 
rum doctorum; quemquam im his, quee 
posui, nihil est e libris noa ductum. sa- 
erificare e$ munera vota persolvere Manibus 
defunctis in die cuique competente. deinde 
volim : τελεῖν δὲ τοὺς ποθήκοντας, munera illa 
vero debent persolvere cognati, xarà τὰ Ays- 
péya —Valkenaer. ad Herodotum p. 467. 
conjicit : τελεῖν τοὺς “οθήκοντας χαττὰ τετα» 
γμένα, qua de oonsjeotura statuat, quod 
quisque volet. mihi videtur aliad aliquid 
e vetusta lingua latere. "Vulgata si bene 
babet, erit ἀγημένα idem atque ἡγημεέγα, id 
est, νεγομεισιμεένα δίκαια nal ὅσια, ἃ οἱ ἄνθρω- 
“οι ὑγοῦνται δίκαια καὶ νόμιμά σφισιν εἶναι. 
videtur temen ὑγμένε melius convenire, 
ab ἄγων. secundum publicam ἀγωγὴν, in- 
stitutionem morum, diseiplipam (ut mos 
loquimur) ecclesiasticam. 

1073. 1, τοῖς κατοιχομένοις) post τοῖς 
πατοιχομένοις, aat post ouv, deesse vide- 
tur τὰ γεομισμένα. 

— 8. αλείω} id est, má “ολὺν, vel 
pro erAsíe, 5 προσῆκεν, 

— 9. μὴ ἡμῖν] nam si per nos stetisset, 
istem heereditatem nunquam adisset, sed 
statim ab adjudicatione eam ipsi rursus 
eripuissemus. 

— 11. vl] nune demum. 

— ibid. ἀγωνίζεσθαι, subaudi 3v, vel 

sc Sar. 

— 18. ἐνδαχνύμενοι) malim ἐνδεικνύρινον, 
in aeous. sing. gen. neutries. unum quid 
peregerunt turpissimum, et legibus in pri- 
snis repugnans, maximeque ostendens, nulli 
alii rei, quam cupiditati, eos esse deditos 

— 47. «λίον)] dedi πλεῖον. citat b. 1, 
Harpocr. v. iferpépvido... 

1074. 20. δομεόσιον ἢ δημοτικὸν 3, ἑαυτῶ 

Sai] correxi distinctionem, et 5 cum 
motavi, ad bunc modum : δυμόσεον, ὃ 3y- 
μοτινὸν, ἢ ἑαυτῷ χρῆσϑαι. fanum δὴ 
est publicum totius populi. δυμοτικὸν, est 
peculiare 34,4» alicni. Sententia est: nisi 
si olese osedantur ad usum templi alioujus 
seu publici, seu vicani, seu denique ad 
usum privati cujusque cædentis domesti- 
cum. ὃ ἑαυτῷ χρῆσϑαι est idem dictum, 
atque ὃ πρὸς τὸ χρῆσθαι ἑαυτῷ. observan- 
dum boc constructionis ergo, quse hsc 
est: ἐὰν μὴ δίῃ χρόέσασθαι, a) εἷς ἱερὸν 'ASw- 
ναίων δημόσιον, b) ἢ εἷς Ἱερὸν δημοτικὸν, c) 
ἣ argic τὴν ἑαυτοῦ χρῆσιν ἑκάστου (xal ταύ- 
τας μὲν μέχρι δυοῖν ἐλαίαιν μόνον τοῦ ἐγιαυ- 
T0 ἑκάστου), d) à ἐπὶ ἀποθανόντα. Est 
igitur sententia hzo : sj quis oleas exsoin- 
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dat, last pro siagulis quibusque oleis cen- 
tenas drachmas, nisi si adhibeat ad con- 
denda templs, a) omniam Atheniensium 
publiea, b)ad templa demis propria, c) 
δὰ usum cujusque domesticum, sed bas 
quidem nonnisi binas annuas, d) ad mor- 
tuum cremandum. 

— 23. τῆς ἰλαίας] id est, ἀντὶ τῆς ἐλ. 

— 24. τούτου] subaudi τοῦ ἀργυρίου, καὶ 
70) ὀφλήματος. 

— 97. πρὸς τοὺς ἄρχοντας, ὧν ἴκαστοί si- 
σι δμιασταὶ] αἱ si quis eradicasset oleam, 
qui non civis, sed inquilinus esset, causam 
ejus judicabat Polemarchus. Si quis 
oleam eradicasset ex agro controverso, 
pertinebat ea causa ad Archontem Epony- 
mum. Si quis e luco, alicui deo conse- 
erato, deferenda erat ea oausa ad Basi- 
leum, seu regem sacrorum. 

— pen. τοῦ αὑτοῦ μέρους] id est, ὑσὲρ 
ἑαυτοῦ, vel ὑπὲρ τοῦ μέρους τοῦ εἷς αὑτὸν κα- 

06. 

1075. 2. γίνεται] post γίνεται paret ali- 
qnid abesse, quod etiam Wolf. vidit. e. c. 
ὃ δὲ τῇ θεῶ γίνεται. aut simile quid. que 
autem mulcte nomine Dee Minerve deben- 
tur, ea archontes. inscribunto questoribus 
dee, exigendi ergo. 

— 45. τούτου] hujus filii mei, Enbuli- 
dis minoris, cujus pomine ego bano caa- 
sam ago. v. p. 1076. 2. ] 

— pen. ἀπέδωκα) velot debitum ali- 
quod. majori enim natu filio debebatur, 
ut generis conservatori et propagatori, 
nomen avi. 

1076. 7. ἀδελφιδῷ] Augustanus ἀδελ- 
φῶ. utrum melius? 

— 18. ὑβρίζειν] post ὑβρίζειν addidi heec 
verba: περὶ τούτους. ἐὰν δέ τις ὑβρίζῃ, ὃ 
eroi [sio correxi] τὶ παράνομον, κύριος ἴστω 
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dubiam est, quid sibi velit κατὰ τὸ τέλες, 
mihi videtur hoc velle. Rrant magistra- 
tibus et judicibus minoribus permisas 
arbitraris et muletz, ultra quas 
non licebat iis adscendere. Si majorem 
ponam mulctamve rei meroisse viderea- 
tar, debebat res ad concionem, ant ad 
majus judicium referri. Sed has molctas 
arbitrarias ipfligebant archontes xarà 7í- 
Ac, ut maxima eorum esset mulcta, qui 
ex ordine τῶν ἔμινων essent, 
media τῶν ἱσσέων, minima τῶν (vytras. 
Aliter accepit Petitus p. 594. 
— 20. “ροκαλεσάμκεενος] correxi erporzaA. 
citat b. |, Harpocr. v. wpósrsperra, male 
quidem ille vocabulum interpretans. Si- 
gnilicat enim πρὸ πέντε ἡμερῶν, ant πρὸ Tuc 
φέμητης ἡμέρας. die quinto ante quam ka- 
betur ipsum judicium. 
1077. 13. Προσαναλτίου) correxi Tipec- 
φαλτίους. tota enim beo gens appellabaa- 
tar Προσπάλτιοι, et qui inde esset, dioe- 


batur erpomeraoró3ty esse. 
— 19. «ὥς à» γένοιντο] malim vac à» 
οὖν γίγοιντο, ut p. 1076. 24. 


— 21. οὖ ταῦτα μόνον) subeudi ewroi- 

πάσιν, But ἠδικήχασιν, mut ἠλλωτριώπασο 
ἑαυτοῦ ἀπὸ τοῦ γένους τοῦ ᾿Αγνίου. 
. 1078. 4. δοκοῦσιν) aute δοκεῦσιν vides- 
tur bsec pauca deesse : τί οὖν ; quid itaque? 
videnturne vobis —. dedi de meo dpa 3e- 
κοῦσιν. : 

— 11. ταῖς τούτου] correxi ταῖς τούτων. 
Macartati, et amicorum ejos, et dudum 
ante Tbeopompi, patris Macartati. 

— 91. ἀσαγαγεῖν — σοἰόσας} mahm 
ἀπαγαγὼν — Φοιῦσαι. 

— pen. αὐτοὺς] Hagniam, Eubulidem, 
reliquos cognatos dudum defunctos. 


'AD ORATIONEM ADVERSUS LEOCHAREM. 





Tabula generis. 
: Lysippus Crioensis Euthymechus Otrynensis. 
| 1 9. 8 4 | 
Mnesimacbe-Midylides Arehip-Archiades. Archidice-Leostratos Elensinius 
pus. super cu- 
Clitomache-Aristoteles Palle- jus he- filium 
nensis. reditate | 
— — — --—Certatur. Leoorates 
Aristodemus. Habronychus, Mid ylides Leostratus 
.» . — — 
Ariatoteles, aotor in Leocharem. Leoohares Leocrates. 


1081.12. xal καψαστασιασϑέντα] xai de- 
levi. nolite pati, nos homines pauperes et 
inopes [h. e. presidiis amicorum poten- 
tium denudatos], a factione improba ini- 
micorum potentium opprimi. περιϊδεῖν τιγὰ 


xaracTaciac S Ívra, est, ἀμελεῖν xal ἐᾷν xa- 
ταστασιάζεσϑαι αὑτόν. 


— 15. τῶν νόμων τυγχάνειν] id est, τῶν 
δικαίων τῶν ἐκ τῶν νόμκων € . 8 


quis nos sinat ea adipisci, que nobis jure 











AD ORATIONEM 


debetur per leges. reborrit heo eadem 
dictio p. 1089. 19. : 

— 21. ὡς] recepi ἧς de meo. quam pau- 

em vos onmes nostis. 

— 924. ἀνθρωπίνης] quee res, bumana 
cum sit, et accidere vel honestissimo cui- 
que possit, dedecori esse meo patri non 
debet. 

— 95. ἀνάγκη γὰρ ἡμερεύει»}} in Augusta- 
no est ἀνάγκη yàp xal ἡμερεύειν. unde possit 


effici ἀνάγκη γὰρ καθημερεύδιν. aut. διημιε-. 


ξεύειν. quod. posterius etiam Simoni Fabri- 
oio in mentem venit. Sed differunt hec 
duo verba. Jispsepsótur est totum diem per- 
agere, in foro e.c. ; καθημαρεύδιν autem omnes 
dies, quotquot sunt, agere, xa9' ἡμεέραν. 
1089, 1. τῶν τοιούτων) cujusmodi sant 
Leocbhares hic, et ejus pater et gentiles 
emicique. xa) insequens cobseret cum σα- 
Φίστερον. magis etiam dilucide, adhuc pla- 

nius. 
— 4. τῆς [ac] correxi τῆς δια- 
«€. Causaenitm, quas hac oratione 


IN LEOCHAREM. 


Augustani. 

— 12. οἱ αὐτοὶ ove] id est, xal ἡμεῖς οἱ 
abre] ἐσμεὲν ἐγγυτάτω. 

— 921. Λεωκράτου] soio sio formari, eo- 
que defendi posso. — Verumtamen correxi 
Δεωκράτους constantis ergo, quia sic alibi 
semper exaratum reperio. 

— 27. γένεσ!] iis, qui genus ab aliquo 
copptom recta progeniei mascule liuea 
continuant. 

1085. 10. νομείμιων] videtur melius h. 1. 
convenire νόμων, 

— 11. ἣν] reciperem e margine Lut. 
ταύτην, Bi satis probata esset illius maryi- 
vis auctoritas. ἣν qnidem vitiosum est, et 


241 


. in eo aut ταύτην latet, aut νῦν. quod sub- 


jeci. 

— 12. παιδὸς] id est, adhue puero, uon- 
dum adulto. idem quod Beíwaide;. id qued 
subjicit eum improlem decessisse. alias 
posset ὅσαιϑος conjici. v. p. 1088. 1. 

— 19. αὐνῆς) malim ταύτυς. 

1086. 7. Two] Aristodemi, patris 


agitur, est super διαμαρτυρίᾳ is, mei. pam filius, Aristoteles dictus, mi 
qui Leochares, per exbibitam archonti fellor, pro patre, dicendi haud sueto, cau- 
», seu per interpositionem te- sam agit. Ὁ 

stimonii sui, quo cenfirmabat se verum et 1087. 4. τοῖς γὰρ μοτὰ ταῦτα ad ἃ» 
solam heredem bonorum Archiadis esse, »4€«al] sunt in parentbesi posita. qua- 
impeditum ibat, ne Aristodemus illa bona propter γὰρ versu 5. malim abesse. Sed 
possessum iret, atque sibi adjudieari cu- erunt, quibus id ibi eleganter redandare 
raret. videatur. 

— 8. τὰ διαμεμαρτυρημένα] ea, quee — — 10. τῶν πραγμάτων πορὶ v. κλ.} ma- 
Leoohares in "ue ψεῤῥιδι ναὶ δ in suo lim τῶν πραγριάτων τῶν περὶ τὸν κλῆρον. δά- 


libello intercessiopis, affirmavit, non oon- 
veniunt cum bis, qus nunc in judicio di- 


cunt. 
— 14. εὖ μὴ wrapanpour Sims] id. est, οὖ- 
$i» 3íoc, vel οὐδὲν φοξοῦμαι, μὴ παρακχρ. 


— 24. καὶ ὅμως] id. est, καὶ οὅτως. etiam 
sic concedimus, tametsi lege et jure stri- 
cto cogi non pessemus ad id faciendum. 
Palmerius Exeroit. p. 645. aliena h. l. 


commibiscitur. 
ieu ἐγγύτατα 


. τῷ 


— 14. τῶ ἀδελφῷ scil. Arehiadi, 
— 20. i£ αὐτοῦ) t ἐξ ab Augustano. 


dedi de meo. 
. 1084. 1. ewicu] idem est atque ilz- 
“«αΐσει. ] 

— 5. τοῦτο] post τοῦτο videtur n aut 
eypirroy, deesse, sat σρότϑρον, aut νῦν ἤδη. 

— 6. χλυρινόμων] nil video cur deterius 
sit, quam, qnod Lamhinus commendat, 
«Ἀπρονομιῶν, tametsi hoc etiam in Aogust. 
est. vulgatam ai servas, significat xpvrüiv, 
obtinere causam, vincere jure. Sin alteram 
lectionem prsefers, siguificet possidere, te- 
sere hereditates. preetuli tamen lectionem 

VOL. V. 


* 


' didi τῶν de mee, subaudi γεγενημένων, aut 
φνωναγμένων. 
5. γνήσιον) addidi slesrasrós, que- 
miam in Augustano reperiebam, cui con- 
tra γνήσιον deerat. Censebam utrumque 
copulari commode posse, tametsi alterum 
sufficeret. 
— 29. ἐμπεδοτροφούμενα) correxi ip- 
waierp, Seniores in hao domo et ex ea 
quæstum facientes, juniores autem in es 
alti et ad pubertatem edocati. 
— 24. xdmíwn]) redit ad proximum, 


paternam domum, ταύτην 


sant, in sermone fori Attici quidem, 
et γόνος. v. p. 1090. 25. aliisque innnmeris 
in locis. 

— 25. τῆς yàp οὐσίας Ivana τὴν οἰχοιότητα 
τῶν ἀνδρῶν) dedi ex Augastamo τῆς yàp 
οὐσίας τὴν οἰκειότητα, οὐ τῶν ἀνδρῶν ---- qua 
lectio: quin sit elegans et exquisite, et 
acumipis plena, nemo erit, qui inBtielus. 
conseroedfti necessitudinem substantie, noa 
ipsorum hominum. 

1089. 9. τί σοὶ ἐλαττοῖ] mediam vocem 
eorrexi σύ. quid tw deeurtaris? quid Ubi 
3: 
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decedit? quod detrimentum accipis! nam 
Duvrre bh. 1. non est tertia persona singol. 
pres. indioativi activi, sed secunda pas- 
sivi, non ab ἐλαττόν, sed ab ἐλαττούμιι. 
Lamb. h. |. nihil vidit, Wolfius veram 
vidit. ἃ 

— 8. διοικεῖται!) versatis strophis ma- 
ehinatur per&cere, calliditate, corruptio- 
nibus, gralia, aliisque nequam actibus 
rem gerit. v. p. 1091. 8. p. 1092. 5. 
et 22. 

— 10. οἶμαι xai ἡμᾶς} oorrexi ejm 
ὑμᾶς. existimo, vos —. 

1090, 11. ἐκώλυσεν] Augustanus dat ὡς 
ἐκώλυσεν, et oontra ὡς versu 12. omittit. le- 


ctio non contempanda, si ὡς accipiatur pro fri 


ὅτι positum. quod Leostratus intercessit, 
quominus nos ejus filio justorum quicquam 
faceremus, non caret id quidem ratione. ve- 
ram etiam valgata bene habet, in qua si 
quid est mutandum, malim pro ὡς v. 12. 
legi, ὅμιως. nihilominus tamen consenteneum 
est, et ratione factum. vel potius ὡς καὶ 
ἔχει λ. ot dedi de meo. 

1091. 6. οἷἧς τ᾽ * omittit Augustanus, 
et pro ἐγγράφειν dat ἐγγράφει. potest ferri, 
si ἐγγράφει pro mero conatu sine effoctu 
accipitur.  Frequentissime Grreci rem 
marrant actam, cum volunt indicare, so- 
lummodo tentatam et sdsceptam faisse. 
Verum boo si h. l. admittitur, etiam v. 
9. pro μετέχων est leg. μετέχει, studuit 
participare. Sed bene habet vulgata. οἷός 
v ἦν ἰγγράφειν — οἱ μετέχειν significat, ea 
ejos erat audacia, ut se non daceret indi- 
gnom, semetipsum inscribere in codicem 
ooncionalem, — atque partem ferre ratam 
pecuniarum largitionaliam — sed id co- 
waretur utrumque efficere. Codex con- 
cionalis sous cuique demo proprius erat, 
in quo scripta erant nomina tribulinm seu 
demotarum omnium, quorum ea esset aut 
setas, aut diguitas, ut ijs liceret per leges 
concionibus interesse. Pari modo demo 
euique saum erat γραμματεῖον ληξιαρχικὸν, 
in quo scripta nomina demotarum omniam 
idoneorum λαγχάνειν ἀρχὴν, magistratum 
sortiendi, seu sortito capessendi. Apparet 
0X hoo loco, prius illatos faisse in codi- 
cem oonocionalem, tum etism in alterum, 
unde magistratus sortirentur. 

— 9. μετέχειν» τῶν καγῶγ]} distributio- 
Bum nummariarum, aut si.que alise essent 
largitiones, at carnium, olei, vini. vel 
etiam munium, aut functionum, si que 
essent pablico nomine fungendæ. 

— 16. ere “τῶ «ἴνακε καὶ ἐν τῇ τῶν 
ἀρχέντων ἀγορᾷ} Si verum h. 1. video, εἰ- 
guificat tam e oodice concionali, ἐκ τοῦ ἐκ- 
Ἀλησιαστικοῦ crivaxoc, quam'e Lexiarchico. 
b τῶν ἀρχόντων ἀγορὰ videntur esse comitia 
deligendis novis magistratibus. 

1092. 10. καὶ 5c ἀνγεγράψα το ᾿Οτρυνεὺς 
shw;] mon intelligo, quid bmc dictio sibi 


[4 
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velit. de qua donee melias mihi constite- 
rit, suspicabor interim leg. esse: zai «erpég 
ἡμᾶς. actionem conira nos, a quibus accu- 
satus esset, instituebat, et. accusationem in 


nos retorquebat, asseverans, se Otrynensem 
ein: 


— 12. ἐπὶ τούτων srárren ἀπετύγχανον] 
ferri potest. in his omnibus irritum labore- 
bat. quia tamen ἐπὶ ab Aug. abest, et fa- 
cile eo careatar, delevi. 

— 14. οὗτος] correxi οὕτως. sic, vel tum 
demum, posteaquam scil. copias amico- 
rum sibi comparasset. 

— $1. ὁ δὲ] correxi ὃ δέ, quod axtem. 
articulus est postpositivus generis nem- 


us. 
— 27. ivrytáqu] soil. sic τοὺς φράτορας. 
v. p. 1093. 20. 

1093. 7. ὡς] uncis inclusi. διαρεαρεαρτύ- 
per υἱὸς ὧν iderh est atque διερεδρεαρτύρεκεν 

ι υἱός ἔστιν. 

— 12. ipis] Augnatanus ὑμᾶς. probe- 
rem ὑμᾶς heir εἰσποιεῖν, nos nobismet ipsos 
arrogare et adoptare filium Archiadi, pro 
arbitrio nostro. 

— 16. καταλιπὼν] melim ἐγκωταλιπών. 
nam sic oonstauter in hac formula lo- 
quitar, 

1094. 11. παίδων γνησίων καὶ κυρίως co- 
pulam addidi. v. p. 1095. 2. differunt 
enim wai; γνήσιος et «αἷς κυρίως. ille est 
filius a natara, hio per legea frctus, 

1095. 3. ἀλλὰ jaàr γνησίων —) colligit 
sio: Liberi cui sunt γνήσιοι, is eos ex 
uxore sua suscepit natos. Sed Arobiadi 
nulli fueront ex ipso natí, nunquam enim 
uxore usos ost. falsum igitur ait conte- 
statio, affirmans Arobiadem liberos jm 
σίους reliquisse. Sed et hoc alterum noa 
minus falsum est, quod ibidem affirmnatar, 
Arobiadem liberos reliquisse xvelex κατὰ 
Ósc;4év. qui enim filius est κυρίως, is est 
per adoptionem. | Sed adoptatus, sca xv- 
£loc factus, filius esse γνήσιος, seu ab ipso 
natus patre, nequit. Ergo tota illa ha- 
μαρτυρία ementita est. 

— ὅ. ὅταν 3] subaudi τι. — Si quis, de 
quo vocabulnm γνήσιος upurpatur, sit γε- 
γονὼς γόνω. 

— 10. ἅπαις καὶ κύριος] copulam addi- 
di. si quis, qui decederet improles, et esset 
dominus rerum suarum, penes quem sit de 
iis pro lubita statuere. 

— 12. διαμεμαρτύρεται δὲ γνησίων Seren] 
postrema duo verba materialiter sant δο- 
cipienda. curavit in sua ὃ a j 
illa verba γνησίων ὄντων. nisi volumus &a- 
μεμαρτύρηκε in aotivo legi. ipse posuit in 
sua contestatione heec doo verba 9». ὄντων. 

— 13. τῷ πράγματι] rei geste veritati. 
nam qui potest ille liberos γνησίους ex se 
legitime natos relinquere, qui semper in 
oclibatu vixit ? 

— 14. ππητὸς δ᾽ —) nam ille demum 
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appellabatur κυρίως σνιφνὸς υἱὸς, qui ab il- 
lo, eojus se Blium. ferret, ipso adbuc su- 
perstite, et libere agente, esset filius 


adoptatus. AE 
οὗ δὴ δίκαιον) malim ἀλλ᾽ οὐχὶ 


— 19. 

1 oy, 2 ; 

— 31. ἐπὶ uir τοῦ λόγου —] foit olim 
sdbuc alia lectio in libris cujus vestigia 
quiedam servavit Augustanus, scil heo: 
εἰ ἐπὶ μὲν τοῦ λόγου [id est, τῇ ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
dme] αὐτίκα δὴ μάλα φήσει «οιπτὸν εἴ- 
γαι, ἦν δὲ τῇ διαμαρτυρία τοῦτο μὴ ἐτόλ- 
[aur [non τολμήσει, ut retulit Aug.] n 
Jas. et tunc v. 24. quoque initio pro tra; 
erit ἐστὶν leg. 

- 26. «ὥς οὐχὶ ὃ τὼν λόγον] bano leotio- 
nem conflari e varietate lectionum, quam 
codices dabant, qui potest fieri, ut necesse sion 
Sit, aut ea, qua ipsi in sua defensione verbis 


giro 16 proferent nii purgandi causa, aut ea, 


que in contestatione scripserunt, falsa esse. 

— ult. wpormtypé aro] correxi ejorí- 
yet-Las. pater puta, Leostratus, et filius, 
Leochsres. ) 

1096. 7. ἕτερον) Leocharem. 

— 9. huir) correxi meo judiolo ὑμᾶς. 
oum in Augustano ὑμῶν, et in Bav. hoo 
idem reperirem, sed super ὦ scriptum a. 
quo librarins indicare voluit, inaliis oodd. 
esse ὑμᾶς. quod verum est. alloquitur 
enim judices. tametsi possit etiam ὑρεῶν 
ferri. Sempissime enim orator noster ἃ 
judicibus orationem δὲ adversarios, et ab 
his rarsus ad illos repente convertit. 
quod'si ergo ὑμῶν prseferatur, erit senten- 
tia: ad utrius vestrum, o tu, Leostrate, et 
ἔμ, Leochares, orationem oportebit hos ju- 
dices attendere? Sed prsestat, quod posui: 
ad utrum horum duorum, ad patremne, an 
ad filium, magis, oportet vos animum au- 
vesque vestras, o judices, accommodare? et 
utri magis credere, ut vera aienti? 

— 12. «πρὶ τοῦ αὐτοῦ ὐράγματος μὴ “τὸν 
αὑτὸν «πρὶ τοῦ αὑτοῦ ἀμφισβυτεῖν) apparet, 
posterius περὶ τοῦ αὑτοῦ manifeste vitiosum 
esse. prseeoessit enim modo. aut ergo de- 

.lendum est, aut corrigendum, quomodo 
feci : τοῦ αὑτοῦ πράγματος μὴ τὸν αὖ- 
τὸν wpic τοὺς αὐτοὺς ἀμιφισῶ, non eundem 
super eadem causa adversus eosdem adver- 
serios contendere. 

— 13. $, τε γὰρ οἶμαι —] quoquo me 
vertam, locum huno non extrico. 
spperet ex ipsa lectionum discrepantis, 
mendosum οἱ hiulcum buno locut in ve- 
testis libri$ circumambulasse. quare in eo 
corrigendo operam perdere haud juvat. 
sed jaceto, πὶ jacet, et jacuit adhuc in 
mendo, quis medicina idonea presto nulla 
est. . 

— 23. Abyorrec]. correxi τοῦ Ἀέγοντος. 
cum articulo. ut hec sit sententia : nihilo- 
minus tamen diziset de «o, qui fuisset in 
esdem etate, qua est dicens, Sabaudituf 


Salis - 


enim γεγονότος, et designatar Archiades, 
malim tamen: ὑπὲρ τῶν κατὰ τὴν ἡλιπίαν τοῦ 


λέγοντος [scil. γεγονότων]. dixisset de rebus, 


evenissent etate dicentis. 

1097. 4. ὃ 36 γε νόμος] agitat, vel vexat 
potius, pro more sue Petitas h.l. in Le- 

ibas Atticis p. 446. Sed merito ab eo 
Gissentit Wesselingias. bene habent omnig 
bso, quorum heo est sentoptia: à véjsoc 
κωλύει σε, ζῶντος ἔτι τοῦ πατρὸς, διαμαρτυ- 
ptt» τὰ ὑπ᾽ ἱκοίνου παραχϑέντα, ὡς εἴ τις ϑια- 

: ἀκοὴν τοτελευτηχότων. tu te- 
staris te ex patre tuoaudivisse, qui adhuc 
in vivis superest, et in urbe adest. atqui 
lex vetat, de patris adhuc superstitis re- 
bus gestis testari ἀχοὴν, hoo est modo au- 
ditionis oblatse et accepter, quse ratio te- 
standi solummodo admittitur et probatur 
in mortuis, qui ipsi cor&m in judicio 
adesse et de se testari nequeant. Qui 
vero supersunt adbuo, et coram adsunt, 
et adesse in foro possunt, ex eorum ore 
relata narratio repudiatur, et in testimo- ὁ 
niis legitimis non babetur. 

— 4. xdxsiv] subaudi cxowwirs, vel 
ἴδετε, τί ἔστι, aut GovAolpar? εἰδέγαι, vel 4ale 
quid. 

—— 5. τοῦφον] Leocharem. 

— 6. ἐνεγράψατο) oorrexi ἐπεγράψατο. 
preesoribi curavit libello διαμαρτυρίας, seu 
contestationis, non suum, Leostrati, 
hujus, filii sui, Leocbaris, nomen. v. v. 
13. ubi Lambinus male ἐνεγράψω sufficit. 
post τῇ διαμαρτυρίᾳ subauditur, ὃ ἔδε; αὐτὸν 
«οἰιῆσαι. id quod tamen eum oportebat fa- 
cere. 

— B. γὰρ] uncis inclnsi, quia cum ὅτι 
non bene constat. Doplex videtur hujas 
looi vetostis in libris fuisse lectio, altera 
eum ὅτι, sine yàp. altera cüm γὰρ, sine ὅτι. 
he due deinde in vulgata coaluerunt. 

— 16. μὴ] cohszret cum ἀκούειν. equum 
est vos rejicere ab auribus vestriset exclu- 
dere orationem  Leostrati, cum, id quod 
Satim faciet, de rebus iis disputabit, que . 
ausus non fuit libello sue contestationis 
committere. 

— 96. διαμαρτυρεῖν) post διαμαρτυρεῖν 
videtur ἦν deesse, ut et paulo ante eodem 
versu post ἴσως, ἄν. nt sit: ἴσως ἂν ἀναγκαῖον 
τὸ διαμαρτυρεῖν ὄν. 

. 1098, 4. ἐπὶ] inclusi iwl uncis. non 
male conveniret xarà, quod est in mar- 
gine Lotet. sed, quod sspe queror, mar- 
ginis illius auctoritas est dabia. conve- 
niret quoque ἐς. et profecto p. 1100. 13. 
quoque ἐς est in August. ubi volgatur ἐπί, 
Sed vulgata bene posse defendi videtar, 
si acoipitar pro ὅσον ἥκει ἐπὶ τὸ μεέρος. 

— 6. Íxac Ta] uncis inclusi. serrandum 
si quodammodo sit, melius, oum ix&crov 
mutatum, collocetur, aut.pone χατά γε 


7i», aut pone διωρμεαρτυροῦντος. 
— 14. méme dit num φεπραγμένων. 
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— 18. καὶ i» τος ἐν ἀρχῇ dipsyabss] 


im καὶ bs τῶν ἐν ἀρχῇ εἰρεμίναν. 
v ei. Pra] ad Lei sabaadir dabet 


ἡμεῖς ex ἀξιοῦμεν v. 25. malim tamen addi. 
— 22. — —— aut post ποιήσεως, aut 
otius post ἣν [vel ἧς, ut Aug. dat] ἐκεῖνος 
woicare, deesse videtur ἀφανισθείσης, 
aut ἐκλελοιπτυίας, ant tale quippiam. 

—- 93. ἐκεῖνος] Archisdes pota. 

— $5. τούτων Y οὕτως ἐχόντων) illod δὲ 
b. l. non est niai sed azquipol- 
let τῷ igitur, itaque. rebus itaque sic se 
—— poctulamus. malim tmhen aut 
plene abesse, aut cum δὴ —— 

— pen. ἡμετέρας] post hjasrásac videtur 
ἰξεληλύθασιν, aut οὐδὲν μετέχουσιν, aut tale 
quid deesse. ἐς hereditate autem, que ab 
Archiade relicta, nunc per leges ad mos 
transiit, excesstrunt, δαὶ nil ejus partici- 
pant, aut ἡλλωτρίωγται, ab ea sunt abalienati 
et exclusi, 

1099. 5. τοῦτ᾽ iwriMarm] soil. τὸ ἐγκατα- 
λείπειν υἱοὺς γιγνομένους. τὸ relinguere in 
aliqua hereditate filios ex se natos, ubi de- 
gerit. 

— 7. ὑμῶν) Lambini ἡμεῶν haud placet. 
multo major inest vis argumento, si ja- 
dioes ipsi magnitudine periculi etism 
ipsis imminentis terreotur, et metus cum 
ipsis quoqne communicatur. "Vulgatam 
eonfirmat quoque ioseqneps ipá3 γάρ. 
.0—— 14. δοθόσονται] malim àsoboUnzoyra:. 
2015. ποιητὸν υἱὸν quà wrouicSas] nescio, 


hj 


ANNOTATA 


enun vetat lex, ut ne quis, qui ipse esset 
adoptatus, alium, item adoptatum, ede- 
ptet, sed ut adopitalus plane nessinem 
adeptet, sed filios quidem ex se matos in 
beereditate relinquat, illis antem de&olen- 
tibus hereditatem necessariis reddat. 
1100. 5. τῶν à) wimuwatw»mw] molis 
τῷ μὴ πεποιημένω. οἱ sio dedi de-meo. & 


potest tamen etiam leotio marginis, πορὼν 
δὰς, si auctore milatar idoneo, probari. 
κομιδὰς τῶν οἰκείων σοιεῖσϑαι, O50, hocoSEM- 
rios calamitate quadam oppressos curare, 
ornare, relevare, neoessiiatibus eorum 
prospicere aut sacourrere. 

— 12. ὅταν) malim ὅτῳ ἄν. in quamcus- 
que domum adoptatus, vel edrogatus fuerit. 

— 18. ἐξὸν] malim e margise ése. 
potest tamen volgata ferri, si sio iaterpre- 
teris : ὁ Σόλων οὗ φυσὶν εἶναί τι ἐξὸν [id eat, 
ἀκχειρείνον xo) ἐλεύϑερον). contra στο negat 
Salon adoptatis esse vem licitum εἰ liberam, 
ut pro lubitu quo de hereditate, per edaptis- 


"nem acquisita, testamento disponant. 
— pen. τελευτήσαντος) scil. τεῦ slews- 
veux ἢ ἐγκαταλιἙ . post. exens- 


sum ílii adoptati ast arrogeti, aut im 


' aliena haereditate derelioti. 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA 
STEPHANUM. 


Scripte sunt ambee nomine Apollodorj, 
filii Paslopis, cujus Apollodori nomine 
permulte alis insequentium orationum 
soripise sunt. In bis duabus orationibus 
Augustanus, quod segre fero, nos desti- 
tuit, aapiens plerumque consultor et soa- 
sor. Natandum itaque nobis erit nostro 
cortice. nam in Bav. parum praesidii. 

1102. 10. ἀποδημιοῦντος] sic distinguo : 
ἀποδημοῦντος ἐμοῦ δημοσίᾳ, cum publice, in 
cansa publica, abesem peregre, Tpinpag- 
χοῦντος — quippe qui jussu vestro et pro re 
vestra. trierarchum agerem. 

— 11. à δὲ τρόπον] scil. γήμαντος. hio 
simolat Apollodorus humanitatem, ma- 
trisque reverentiam et pietatem. aliis vero 
in locis indicat satis planis verbis, ma- 
trem, superstite sdhuc patre, a Phormione 
faisse corruptam, et ex eo peperisse Pa- 
siolem, qui habitos quidem faisset Pasio- 
nts filius, revera autem a Phormione pro- 
creatus. 


— 15. οὖ yàp Sca» —] ergone bello. 


doranto cessabant cause private! — Satis 
qnidem bene video, bellom exeroitstioni 


juris omni frigoris nonnibil adspergere; 
eed et publicis il*m, ut privalis. our ezge 
sole private tum fuerunt sepositse, pa- 
bliom cantra agitate 1 et quodnam ecat id 
bellum? Eabeoense, ni fallor. fed iiled 
breve fuit. Hio.antem de bello satis dia- 
turno commemoratur. . 

— 27. τότε] cam mibi egpplicaret. 

1103. 2. σερὶ ὑμᾶς} oorrexi de meo 
sensu περὶ ἡμᾶς. ingratus erga patrem, ut, 
qui vivo uxorem corrupisset, mortso da- 
xisset in ejus dedecus, me, filiam sai quea- 
dam domini et benefactoris, bonis ex hse- 
reditate mihi debitis fraudaref, libecres 
meos ad incitas redigeret. nam hi emnes 
voc. ὑμᾶς comprehendnntar. 

— 11. si9Vlixia) εὐθπυδικία est, cum Φο- 
ousator prior Joquitur, reus 

— 19. ὡς] malim ὅσ᾽ [id est, ὅσα]. 

— 25. πρὸς ἐκείνους} scil. τοὺς ταῦται 48. 
μαρτυρηκότας κατ᾽ ἱμοῦ. 

— 28. ἐσιδεικκύω} id.pata, quod ποῖο 
demonstrare, Stephanum nempe falsam 
τ me testimonium dixisse. oopf. 1108, 


AD ORATIONEM IN STEPHANUM I. 


' 2404, 4. Tal duri] correxi meo pe- 
zionlo sl μή φυσεν — et bic et p. 1109. 5. 
et 11. cum Phorapio sponsienem Apolledone 
deferret, hanc. εἰ. neget. Apollodorus, quem 
€odicillum Phormio curasset achino includi, 
eum tenere ezemplüm testamenti a. Pasiena 
relicti, ut tum Apollodorus aperiret testa- 
mentum ipsum. cobsreat inter se epoine- 
λεῖτο ot ἀνοίγειν. Copfrmetur bsec mes 
conjectura a codice Bav. non hoe quidem 
loeo, at p. 1109. 5. tamen, ubi vide. 

— 7. $a 9] non damno. est tamen 
- activum in ejasmodi re usitatius. Dedi 
“καρεῖχε de meo. v. p. 1105. 3. et 8. et 
alibi. 
— 8. ᾿Αμιφίων] Ia notnine proprio ambi- 
gitur. Amphias appellatur v. $1. et 1106. 
τες rursus Amphion p. 1130. 12. αἱ hic 


— 10. ἀντέγμιφα] v. ἀντίγραφα & leotore 
tacite est iterendam. esst.autem erempium 
illud, eohino inclusum, exemplum testa- 
senti. : 

— 14. «τὴν μὲν ἀρχὺν ---} initigm tesli- 
saonii confirmare de veritate modoque 
sponsionis, Bnem autem de yeritate tésta- 
moenti. 

— 16. τῶν μεμαρτυρημένων ὦ κι- 
φάλαιον) posteaquam ostendero, ejusmodi 
sponsionem nullam anquam foisse, neque 
mihi oblatam, multo minus e me recogsa- 
fam ; id quod hac ip cansa est primarium. 

— 22. ἃς αὐτοὶ μεμαρτυρίκασι διαθάκα 4} 
illud exemplum testamenti, quod esse a 
Phormione eohino inclusum et ad arbi- 
irum Tisiam alletum, ipsi, Stephanas pu- 
ta et —— testentar. 

ἐχείκων] scil. τῶν ὃμε- 


unam, à ἧς i erc veas κατέλιασεν.. 

— ibid. εἴθ᾽ à διαϑήκη γέγρωαηται] ergo 
testamentum ἃ patre Pasione, conditam 
est aliquod, et quidem illud, quod esset 
penes Amphiam. Ego vero, inquit Apol- 
lodorus, nego a patre meo lestamentam 
xllum unquam fuisse conditum. 

— 25. οὐδίν wv» Aye] negabat enim 
Apollodorus hec duo precipua. 1. spon- 
sionem sibi faisse talem oblaiam. 3. pa- 
trem testamentum reliquisse. 

1105. 2. εἰ μὲν coro —] quod. si ergo 
tum, quum testarentur de facta sponsione, 
Aon item testali essent de facto testamento, 
et testamenti illius primigeniwun atque au- 
thenticum exemplum oblatum ssse ad. inspi- 


78. ] sahaudi d». et eum 
judices tamen audituri estent. recitari testa- 
mentum, ; àn iud neque impedire 
poeeem, —— illi audirent—. 
stodum — — testamenti. fe- 
cisient. 
"— 9. τις αὑτοῖς} imo vero τις αὐτῶν. εἰ 
guis eorum. éxhibuisest tegteinebtum [mihi 


- 


$46 


puta]. : ; 
-- 14. ὡς κοναρμευάζουσι() id «st, ἔτι 

φυσὶν αὐτό. etiam de reliqnis, 
quod seil. ea versutiis commaobinenptar. 
malim temen ὧν ASTAFX. 

— ibid. ταῦτ᾽ ἐνῆν] correxi de meo«aó- 
πὰ hw. n antem eadem ipsa. reperiven- 
fair in testamento scripta, que illi ibi sevi- 

515 9 ange ro] dall. oi 

— 15. 7À ᾧ (t 

Siu. 


— ibid. αὐτὸν μαρτυρεῖν} ipaum aolum, 
$90 nomine snoque periculo jussisd*m te- 
διδεῖ, verum hoo et genpinum esse Pasio- 
nis testamentum. 

— 16. ἐθελήσαντν»] pro ἐθελήσοντα, no- 
1o achémate. si quidem ille wil recusasset. 

— 18. ἐκείνως] illo priore modo. si nem 
po is, qui exhiberet testemeptum, adlir. 
maret atque testaretar, id Pasionis testa 
mentum esse. 

— 19. ἵνα] est enim malto facilius at- 
que expeditius oum «no aliqno ocansem 
agitare, quam cum maltis. 

— 91. γαῦθ᾽ εἴλενο} ec, contendere 
soil. cum multis, maluisset, quam illud, 
contendere eum uno! 

— 94. τῶν «σραττομένων) coheret τῶν 
σραντομένων non cum igyà, sed eam ὅσωι. 

e negotiis intervenit iracundia. 

1106. 8. πρόκλησιν» Citat b. 1. Harpoor. 
v. πρίμλησις. 

— 10. ἔξω erov «3c χώρας οκακιρίαα 
bejas rei dat ipse Demosthenes oratione 
Adv. Zesnothemin p. 887. 4. 

— 12. καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοισύπο} seil. 
ὅσα μὴ δυνωνόυ ἦστι οὐὸῤῪῥμᾶς ἀγαγεῖν, vrpo- 
κλήσεις εὑρέθησαν. e. v. 8. 

— A5. iei τούνων sla] correxi meo ju- 
dicio ke] τοῦτον da. in eum istam, h. o. me 
—— cum eo ocepissem jnre expo- 

a est — persona perfeeli medii a 
LE — lf idem oonmjeeit in notis, 
quemquam in Latina interpretatione alind 
expressit. 

— ult. ei δὲ τῇ προιλήσει frustra hic 
laborat Lambinms. mibil b. Í. correptum, 
est, solumunodo tresaslecasdum oomma, 
ut factnm est in ed. Wol&i, prevoostione 
usi pro preteztu. 

1107. 3. τοῦ λόγου sv ui] τεῦ cobseret, 
non oum λύίγου, sed eum τυχεῖν. 

. πὶ 4. οὗτοι δὲ φωραϑεῖεν} margo dat οὖτα 
δὲ οὗ φωραϑεῖεν. probabiliter 4d primam 
«quidem speciem, et probarem ipse, nisi 
insequentia intercederent. Sed heé nen 
patiuntor : καύτοι τό γ᾽ ἐναντίου devro φούτου, 
soil. γεγήσεσθαι, illi testati-sunt de tésta- 

mento, — quo falsitas. testimonii ab ipsis 
perhibiti detegeritur, tametsi: futurum illi 
sperabant, ut lateret. fatebor itaque, banc 
locum mihi invium esse. videtur utique 
pertioula infütians hio esse neeessaria, sed 
n καΐτοι τό γ᾽ ἐναντίον derre veirev ex 
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alieno looo huo irrepsisse. 
0 0—109. bel τῆς £s;] post ἐπὶ τῆς 
διμιθέκης videtur vocabulum διαθήκη desi- 
derari. ) 

— 26. saveX] post πατρὸς videtur ὡς 
deesse. 

' 1108. 3. πρὸς ἐκεῖνόν ἔστιν] sobaudi ὁ λό- 
“τος. malim tamen aut hoo addi, aut, quod 
affert Wolfius, οὐδέν. 

— 10. ἐξαρχῆς ὡς «αρῆσαν] est idem ac 
si dixisset : ὡς — ἐξ ἀρχῆς γραφο- 
μένη τῇ διαθήκη — hi vero neque affirmare 
facile habeant se interfuisse, cum tabule 
testumenti conderentur, neque —. 

L— 1$. ταῦτα] exemplum testamenti ἃ 

Phormione exhibitum. 

— ibid. Luírey] illius exempli, quod 
apud Amphionem, Cephisophontis gene- 
rum, depositum, pro genuino venditaba- 


tur. 

— 16. ἀνεξετάσας) in duo vocabula di- 
vidi, ἂν ἐξετάσας. — Constructio hæo est: 
yrs ἄν τις, ἐξετάσας, Taroc γέγραπται ἢ 

la 


— pen. ἐκεῖνος] oorrexi ἐκείνως, re. ita 
exigente, tametsi auctores babeo nescio 
an non satis idoneos, editionem Wolfii, 
marginem Lotot. et indicem Lambini. qui 
omnes tres testes fieri facile possit, ut re- 
apse non sint nisi unus Hier., Wolfias. 
Significat ἐκείνως illum testandi modum, 
qui, hio promissus, p. 1109. 12. demum 
demonstratur, ut justus et legitimus, non, 
ut isti testati faerant, τῶν Πασίωνος διαϑυ- 
κῶν, sed διαϑηκῶν, ὅς quei Φορμίων ασίωνα 
φιυταλιεῖν. 

1109. $4. κυρίω] assentior Lambino 
πύριον emendanti. 

1110. 1. ἣν οὗτοι πρὸ τῆς κλήσεως f. 
leg. ὃν οὗτοι μετὰ [aut διὰ] 9. πξοκλήσεως 
pat. v. p. 1111. 4. | 

— 5. ἃ λέγω] scil. ejusmodi testamen- 
tum non potuisse a patre profectum esse 
saluti fortanisque liberorum prospiciente, 
sed necesse esse, οἱ subjectum sit a servo 
raliones excogitante, quibus furta sua te- 
gat, eorumque ponas effugiat. 

— 6. τὸ ix Πεισαρήϑου] assignatum in 
villam, qus Pasioni in insula Peparetho 
erat. ' 


— T. τὸ αὐτόϑεν) talentum assignatum 
in villam Pasionis aliquam in ipso Attico 
solo sitam, haud procul Athenis. 

— 15. δεῖξαι} correxi ài» e Bararico. 
Sed et xa) addi malim, ut sit : δείξω xal τὴν 
μίσθωσιν. 

-Ξ 18. ὅτι σλάσμα ὅλον ἐστὶν ἢ διαθή- 
πη} idem estac si dixisset : ὅτι à ὅλη δια- 
ϑέκη «“,άσμα lois. 

— 20. οὐκ ἄλλην τινὰ] non satis capio 
vim verborum οὖκ ἄλλην τινὰ, quse semper 
videri possunt supervacanea, ostendam 
vobis locationem hanc, non aliam, in qua — 
quis iu bis non aliem desideret? — nam 
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ἦν ὃ redit nd ταύτον, non δὰ ἄλλιν. tolle 
ista οὐκ ἄλλην τινὰ, et semper integra erit 
oratio. videtor sententia esse : illam ipsam, 
non aliam, non fictam, sed eam ipsam, in 
qaa —. Sed dedi de meo sensu οὖ καλήν 
TIS, ᾿ 

— 99. ἔστι δὲ ταῦτα ταιαῦτα]) isto boc 
sibt volunt. istorum omnium baec ratio, 
hoo est consilium. Spectant et machi- 
pantur illi per istas attes hsec. 

— 95. λαϑεῖν] subaudi xAísrwra, aut 
ὑφαιρούρεονον. post oix ἦν subaudi a comma- 
ni, τούτων κύριον ἑαυτὸν ierdnos. pecuniarum 
autem ip mensa positarum, quas omnes 
norant, et facile non erat clam furari, do- 
minum et compotem eo se fecit Phormio, 
quod patrem meum scriberet eas sibi de- 
bere. 

—— 27. κεκομίσθαι] nomine dotis, et no- 
mine debiti. 

1111. 1. βάρβαρος οὗτος] malim βάρβα- 
pec μεὲν οὗτος. 

— 3. οὐδενὸς λείπεται) sobaudi τῶν τὸ 
μάλιστα ἀστείων καὶ ποπαιδευμένων. ᾿ 

— 4. διὰ σιμκλήσεως} b. e. ἐπὶ προφάσει 
«ροικλήσεως. quam pari modo [atque tabulas 
testamenti commentitii] obtinuerunt per 
speciem sponsionis et. sub ejus preteztu, to- 
lumini illi inseri, in quod documenta cavse 
recitanda et judicibus ostendenda conjicie- 
bantur. » 

— 10. δοικήσεως] que hio commemo- 
retar διοίκησις, ambigo. eane, que rem fa- 
miliarem, in Arohippen, in Pasiclem esset 
eroganda! an, quod verosimilius est, 
sumtus in tabernam fcenebrem faciendi, 
qui molti sunt atque multiplices ; ot, lo- 
carium «nnoum reip. dependendam pro 
venia menste usurarise exercende, et pre 
sede ejus in foro, deinde meroes servo- 
rum tabernem inservientiam, item causidi- 
oorum, qui contractibus inter eredentes 
wra debentesque condendis interspnt, ast 
causas gerunt adversus doros et lentos 
debitores, a quibos ss alienum non potest 
nisi minis et vi juris extorqueri. 

— pen. καϑήμονον xal διοικοῦντα lel τῇ 
τραπίζη) novi καϑῆσϑαι ἐπὶ τὰ pawif 
quid sit. Sed διοικεῖν ἐπὶ 7» τρ. minus vi- 
detur omuino leg. παθήρεενον xal 
τὰ ie τῇ 79. quare addidi τὰ de meo. 

1112. 17. gap ἡμῶν) παρ᾿ ὑμῶν. donum 
ab Atheniensibus Phormioni datum, est 
jus civitatis. 

— 18. τοὐναντίον] post τοὐναντίον videtur 
deesse ὅπερ ἐδίδου à», quomodo daturus esse, 
si unquam daret. 

— 10. αὐτὸ τοῦτο] hoo solam, (acoipere 
puta in matrimoniam viduam civis Attici, 
vel sine ulla dote) faisset pro magna et 
insperata felicitate amplexandurm. : 

— 21. ἀξιωθῆνα.} subsadi καὶ ἄνευ προι- 


— alt. ἐκείνου» ] Nicoolem οἱ Paslclem. 





AD ORATIONEM: IN STEPHANUM I. 


, 1113. 1. σούρδε] Stepbanum et ejus so- 
6108 oauam. 

— 2. καθ' ὁποίας] scil. διαϑόκας ἐπετρό- 
"iuc — 

— 8. sihís] post εἰδεί᾽ addidi e Bav. 
sententiam necessariam: xal ὁ ieirpowsu- 
θῆναι κατὰ διαϑήκας μαρτυρῶν, δηλονότι καθ᾽ 
ὁποίας av εἰδείη, et qui testatur, tutorem 
suum tutelam ex prescripto testamenti ges- 
siste, liquet eum nose, cujusquam testamenti 
€x prescripto tutelam ills gesserit. 

— 6. φήσουσιν) Nicocles et Pasicles. 

— 9. οἱ μὲν ἐκεῖνα) iidem, Nicooles et 
Pasicles, ista teetati sunt, ques sunt te- 
stati. 
— ibid. οἱ δὲ ταῦτα) hi vero, Stepha- 
nns et ejus consortes, hsc testati sunt, 
ques soil. edixerunt pro testimonio. 

— 12. οὐδ᾽ ἐπιτροπευθῆναι κατὰ διαθήκην) 
scil. ἡγεῖτο δεινὸν μεαρτυρεῖν, ὁ τοῦτο μαρτυ- 


em. 

— 19. evi τῷ μαρτυρεῖν] vi- 
detur leg. ἀφαιρῶν ii: — 
uterque subtruhens et supervacaneam red- 
dens dictionem testimonii de veritate scri- 
ptorum in testamento. Etiam Wolf. ixá- 
Tto; conjecit. ego τὸ de meo dedi. 

— 14. οὐδὲ καταλιπεῖν] h. e. οὐδὲ δεινὸν 
ἡγεῖτο τὸ μαρτυμῖν ὁ μαρτυρῶν καταλι- 
Sy —. 

. — 16. οὐδὲ τὰ τοιαῦτα) scil δεινὰ 
ἡγοῦντο μαρτυρεῖν οἱ μαρτυροῦντες, 


᾿Ασολλοδωρος Τιασίωνος ᾿Αχαρνεὺς Στεφάνω 


Μενεκλέους ᾿Αχαρνεῖ ψευδομαρτυριῶν [ scil. δί- 
ους e ire 


xsy ἐγκαλεῖ) τίμημα τάλαντον. τὰ 
pe κατεμαρτύρησε Στέφανος μαρνυρῆσας τὰ 
Y τῷ γραμματείῳ γεγραμμένα, 


1116. 8. τοὺς ἐξ ἀπάτης νῦν λόγους] cor- 
rexi τοὺς le ἐξαπάτη voy λόγους, scil. λεγο- 
μένους. — Effeci bano lectionem e lectione 
Bavarici, in quo reperi τοὺς ἐξαγάτη. 

— 15. κατηγόρηται) sabaudi Stephanus. 

— 17. ἀλλ᾽ 8] id est, ἀλλὰ τοῦτο μιᾶλ- 
λον φήσαιε δίκαιον εἶναι, ὃ ἐγὼ νῦν «ροκαλοῦ- 

μαι [id est, ἀξιῶ] ποιεῖν. 

— 91. ὡς εἰσὶν] ante ὡς videtar ταύτας 
deesse. aut certe subaudiendum id est. 

— 99. δίκην] designat eandem actionem 
damni illati contra Phormionem, quam v. 
6. jam commemoraverat. 

1117. 2. ἀναισχυντῆ] hi. e. nibilominus 
tamen aliena koc jos et tempore profe- 
rat. 

— 4. παραγραφὴν] id est, διὰ vel xarà 
παραγραφήν. est bsec illa ipsa pro Phor- 
mione oratio exceptoria, quse supra legi- 
tur p. 944. sqq. 

1118. 1. τιὺς buíysc xal τοὺς ἐμοὺς] se- 
cundam vocem meo judicio cum ἐκείνου 
mutavi, ut δὰ Stephanum redeat oratio. 
Et vídeo nunc, Wolfio quoque in eadem 
Ínisse sententia. potest quidem vulgata 
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— 35. bubo] Phormioni. quamquam 
malim ἐκαΐγοις, Phormioni et Stepbano., 

1114. 3. τούτω δὲ] Stephano puta. 

— αιστεύετε] in Bav. est πιστεύσετε. 
unde constat leg. esse σιστεύσαιτε in opta- 
tivo aor. 1. aol. etiamsi crederetis. et sio 
correxi. Sepissime in libris vetustis s 
et αἰ promiscue habentur. 

— 16. lx δὲ τούτου τοῦ τρόπσου] correxi 
ex mente mea: ix δὲ τοῦ τούτου τρόπου. ΕΣ 
hujus Phormionis moribus. 

«- 45. abo] correxi αὐτός. postulat hoc 
oppositio, quee est inter αὐτὸς, duod ad 
Stephanum redit, et inter ἐκεῖνον, quod ad 
Phormionem. ; 

— pen. BÉ rure] Lambinus vult ££. m- 
ev, usitatius quidem hoo Demostheni, vul- 
gata tamen videtur ferri posse. 

1115. 19. ὃν ξούλεται] correxi ὧν βούλε- 
ται, id est, λόγον τούτων δώσει, ὧν λόγον δι- 
δόναι βούλεται. 

— 22. Στίφανος Μενεχλιὺς) Palmerius 
Exercit. p. 643. vult Στεφάνω M 00g. 
de secundo consentio, de primo minus. 
quid enim fiet, si Στεφάνω legatur, verbis 
τἀληθῆ ἐμαρτύρησα cum seqq. v. 23. sed 
bene babet vulgata, et ex ea apparet, our 
hoo genus libelli forensis appellatum sit 
ἀντιγραφή. duse γραφαὶ seu soriptiones in- 
ter se contrarise, altera e regione alterius 
soribebantur. quasi columnatim ad huno 
modum : 


Στέφανος Μενεκλέους "'Ayapnic, τἀληθῆ ἐμεαρ- 
τύρφησα μι ας τὰ ἐγ τῷ γραμματείῳ γε- 
γραμμ 


ferri, quia ἐκείνης ad uxorem Appeollodori 
potest referri. | Sed premunt hano le- 
etionem poonulis difficultates. primum sie 
adstrictior erit oratio, si vulgatam serres, 
qus de solis Apollodori liberis loquitur. 
est tamen par, ni fallor, ut Stefhani quo- 
que liberi in censum veniant, qui cam li- 
beris Apollodori erant consobrinorum li. 
beri. deinde vulgatum buimc si serves, 
inutilo erit tollendumque secondum «vix, 
et leg. τοὺς ἐκείνης καὶ lpsesc. nam secun- 
dum τοὺς mentem legentis neceseario ab 
aliis ad alios transfert. aut sio strui debe- 
ret oratio : τοὺς ἐκείνης, τοὺς καὶ ἐμούς. libo- 
ros ejus, uxoris mese puta, qui tidem mei 
quoque sunt. ais autem sio loquitur? 
Nam per se intelligitur, neque opus est 
admoneri suos cujusque liberos esse, quos 
ei uxor pepererit. ; 

— 3. ποιούσας} Significat, si contingat, 
ut filis sum 2 paupertate eogantur ancil- 
lari, aut qusestum oorpore meretricum 
more facere. ; 

— ibid. fee] redit, non ad prsemissom, 
sed ad insequens. h. e. pon subaaditur 


sap ἰαυτῶ. 
— 10. Δεινίου] Dinías bic erat socer 
Apofllodori. 


— 11. Θιομνήτου] suspicsbar aliquando. - 


Θεορμεγόστου leg. esse. Verum qoia in 
Bavarico Geo, reperiebaum, satius 
duxí hoc recipere. : 

— 18. διὰ τὴν συγγέγειαν) eum Stepha- 
no puta, quia Stephanus esset soróris 
suse filius. 

— ibid. οὐδὺ 743499] id nempe, quod 
Apollodorus affürmabat, Stephanum fal- 
aum dixisse testimouidrmb, arseverentem 
inter Apollodorum et Phormionem inter- 
oessisse ἄφεσιν τῶν ἐγκλημάτων καὶ ἀσάλ- 
Xafw, remissionem et absolutionem om- 
— — e 

— 20. Στέφανος — etur ὃς 
desiderari. son resa hic Stephanus, scil. 
recusat propter consanguinitatem vera 
testari. Conoludil sic : Etiamsi veram fuis- 
set, qnod ait Phormio, b. e. ipsam esso a 
me absolutum, et me cum ipso decidisze 
atque transegisse, tamen oportebat Ste- 
pbanum hoc non testari, quia mihl damno- 

, sum erat, qui essem ejus affinis, in eoque 
Dinis humanitatem imitari. Verum pou 
sio Stepbanus, qui nil cunctatus est in 
damnum nostrum, non dicam vera, sed vel 
falsa adeo testari. 

— 91. οὐδ᾽ sk] correxi οὐδ᾽ εἰ μηδένα. 
videtur εἷς nátum esse ex εἰ καί. nam καὶ 
stepiseimo in libris mstis exarator sigla c 
referente. eaque lectio mibi visa fuit præ- 
stare. quare sic dedi meo periculo. neque 
dubitavit aliquod facinus committere, cu- 


jus fodditas nou pateretur ipsum matris - 


ocnlos ferre. Fieri quod consequens est, 
id feci v. 22. ot γε post τὴν αὑτοῦ adderem 
s860 item pericalo. 

— 22. τοῖς ἀπ᾽ ἱκείνης οἰκείοις] scil. iav- 
^K. illis, qui per matrem sibi facti essent 
consanguinei. alias legi possit : τοῖς ἐχείγης 
οἰκοίοις (sine ἀπό). 

1119, 4. τὴν ἀρχὴν] nil dubitavi meo 
periculo corrigere τὴν ᾿Αρχίπ πεν. matrem 
18 6815 Arohippen, mulierem mihi inimicam, 
me exosam, et Phormioni suo deditis- 
simam. multo hoo et probabilius, et causam 
eonvenientius, minusque audax et temera- 
rium, minasque invidiosum, quam calpam 
festi in totum judicam cousessum, aut in 
jodicii pressidem conferre, quod facit vul- 
gata. muliebri dignum est ingenio furtam 
ejusmodi, si usquam commissum est, ne- 
que potios est sycophantia Apollodori. 
deinde verosimile est mulierem corruptori 
sno deditam, quse in multis aliis filium 
gravissime Isesisset, nil dubitasse hac frau- 
de suam rem facere, filium perdere. deni. 
409 mortuos nil poterat obloqui. Sed ju- 
dices, ant preetor, quibus vulgata hano in- 


ἘΠῚ. RKEISKE ANNOTATA 


viliam. adepergit, peterast. contradiecre, 
invidiam a se avertere, et jure in. Aypolie- 
dorum ut caluninieterem sapere. 

— 13. ὁμοίως nihilominus, pariter, οἷν 
que si testes jurati affirmassent, Stopha- 
nut furem esse. 
— 15. κακῶν ἀκλονγίων xMarmree] miri£- 
cam hojus dictionis elegantiam si Lembi- 
uus percepisset, noe temeresset.  Sen- 
tentía bsec est: qui so ab alio ad peirss- 
das nequitisas subormsri patitur, eique 
se prebet instrumentum seélerum, que 
ille designat, exsequendormn, sed clam 
ezsequendorum, ut newo sninadvertet ; 
ecquid eum putatis, o jodices, in causis 
ipsum sois patraturem ὁ Fur alienorum 
malorum est Grsecis ille, qui mala, frau- 
des, scelera, clam, in ooculto exsequiter 
et perficit, non sponte sua, sed jussu ali- 
eno, ad quse ab alio ingtigatus, impelsas, 
iustructus et subornatus fait. 

— 16. τοῦτον ἄλλο τοῦ] correxi e Buva- 
rico : τοῦτον ὑπὲρ αὑτοῦ. quid eum existimatis 
este facturum sponte sua, suitet ipsiuseau- 
δα videtur ἄλλο τοῦ reliquum esae ΟΣ alia 
lectione, quam oredibile est in aliis libris 
vetustis olim esse versatem, bene pata: 
γεῦτον ὑπὲρ αὑτοῦ; ἀλλὰ σὺ λέγε τὴν μαρ- 


— 41. ὅτε ἦν ἀπόφανσις τῆς διαίτης ᾿Αανλ- 
λοδώρῳ πρὸς Φυρμίωνα] illo dis et ἐπ illo con- 


ventu, quo arbiter in cawe- Apelio- 
dori advertus Phormionem erat sententiam. 
pronuntiaturus. 


— 94. à μαρτυρεῖτε, ἣ ἐξερεέστισθε) se- 
paranda sunt interjecto puncto ἃ ua 
formula preescripti testimonii, quod Apol- 
lodorus evocatis testibus, sed illis testari 
recusantibus, prssibat per scribam. 

1190. 21. ἴσα βαίνων ἐξάδιζεν ὑποπεκτω- 
πὼς buivw] pugnant hsec secum. qui ἴσα τι- 
yi βαίνει, pari passu cum aliquo ambulat, ne- 
quit is dici eidem Cale iwowemresix, 
ambulate passu uno lis ilum. quare nul- 
lus dubitavi post (αίνων de meo judieio 
ὑμῖν addere. idem Stepbanus, qui gil ve- 
relur vobiscum, qui estis judices, parí 
passu ambulare, eoque se parem vobis 
ferre, tamen, quoties Aristolocho comes 
iret, pone illam, ot inferior dignitate, ibat, 
ano passu minor. Opponit inter se judi- 
ces et faneratorem. — Judices omnium, 
quotquot in rep. versarentor, erant prínci- 
pes. Erant hi caput reip., sumtna penes 
eos erat majestas, quippe qui persomam 
popali, penes quem solum majestas esset, 
gererent. Contra nullum erat Athenis ge- 
nus hominum contemtigs atque detesta- 
bilius feeneratoribus. citat b. 1. Herpocr. 
v. ἴσα βαίγων. v. Herald. ad Arnobium 


. Q. 

— 27. ᾿Ασόλεξις] εἷς τῶν Υ συγγριφέων, 
ὧν κωμῳδεῖ ὃ Πλάτων. Harpoer. h. 1. ci- 
tans, ubi v. Valesius, qui etiam hoo dea 
Soloue queedam affert. 
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1121. 1. pto rM] apes in rebus. v. 
dicta ad p. 885. 5. 

— 15. ἐπὲ «8 τὴν uy φεύγει") quo. ne 
trahatur ad necessitatem pecunias sd reip. 
necessitudines sablevandas, ocontribnendi 
honoresque oheroses gerendi. Sine 
fe pauperem, et pro eo publíce vult babe- 
ri, ne neóesse liabeat aliquam peoulii par- 
tem in usus reip. erogare. Ynterpretautur 
statim Inseqaentia καὶ "rà ὄντα ἀποκρύπι- 


σϑαι. 


v. ite 

1129. 4. λυγιξορνένοιςἾ videtar hio ali- 
quid deesse, e. c. và ὥράγματα, vel τὰ 
frapoyra, &üt τὴν Éybtiay. qaufiquam ime riot 
fogit, e proximis superioribas tacite re: 

eti a légente queqtte posse τὴν Ἐῆὲ voti 
ἀγάγκην. bgestdlls necessitatem, vet invitos 
cogentem. 

— 7. 4334 ry] Ἰαϊογρονοί τὸ 85 nieó. 

— 9. xoÁ Ova) óorrexi κοκάζητε, dd 
punitis. 

— 15. τῶν dvayxaluy]. seit. πρὸς δ Ci 
xpenp ntt. 

— 19. 9nfis) sc. abra. 

— ibid. ἀφαγγείλικεἢ sel. κὐτοϊς. nun- 
tit tilis allguid. nondisplicet tutien Wolfii 
ἐπαγγείλεην. imperet ipsis aliquid. jure ve- 
Iut $06, ut honio fatiliaris ab altero ſumi- 
liari, pro sua eum eo consuetudine, brevi. 
bus verbis, libere, aperte, dum fiducia 
postdlet, praeertitn cur σύδὲν boas ad4- 
ditum sit. qoare nullos dubitavi sio re- 
scribere. 

—- 91. φρο] hilo est prb τὴν ἀρχὴν, 


unquam, 

— ibid. ajbsus] velum, tatemen, 
defehaaculum, quicquid servit telando, 
moniendo, defendendo, ne res, oui pts- 
tendjtar, deprehémditur, aut Ynpugnetur. 

— nlt. δι tkletur idem esse cum illo 
Nioia, qui p. 9:9. 22. gener Diniw esse 
(leitor. rent ergó Dicis dd& ffi, 
quarum álterà eral penes Apollodoruüm, 
á&lera penes Niciam. Sed liic Wielas, si 
idem fit gener. Diniee et θεῖος Stephani, 
fuit frater uxoris Dinise. erit itaque 3éo 
hie loci reddehdutn, noh palruus, sed 
avunculus. 

1125. 9. ἀ οἴκητον) vehemeuter mibi qui- 
dem est sdspectum. 

— 95. saida) «i bene habet, reddi debet 
voc. dousroy, carentem. domicilio. Sed si 
volgari wetíoae h.]. quoque usurpaluim 
sit illud vocabulum ἀοίχητον, ut scil, si- 
gnificet non habitatum, aut non habitabilem, 
substitui pro «aida debet οἶκον. 

— 4. οὐδ᾽ ὑπερήμεμον] post οὐδ᾽ videtur 
ὠμῶς, &ut simile quod adverbium deesse. 
13. τοῦτον] sic recte dat. Bav. viti- 
ose τοῦτο dant edd. Ald. Paul. Manat. et 
Élerwag. minor. unde sumsit, qnisquts 

vOL. V. ; 


— 


— 17. ΕἾ qatextus peouniarios, 
— 94. erráfteSa:] Citat ^. ). Harpocr. ἦγε 
at. 
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fuit, τούτω, qni margine Lotet. ld eflevit. 
quod iametsi paulo est ito cofrectins, 
samam tamen nou est. Constrüctio sio est 
faclenda : εἰ συνίξη fors μεάγειρον — «εἰα- 
σϑαι τοῦτον. si. evenisset casu. fortuito, «ut 
lanius, aut. dlius alicujus artis sellularie 
aYtifer, hunt. Phormionem emisset. 

- 19. κύριον] non dominum, δε admini- 
sivatorem, disperisutorem trullarui pecwni- 
órum, oui magnæ pecunim essent com. 
misse, quas administratet. 

— 95. ἡγεμόνα} correxi, meo periedlo, 
ac. Pasion emit, cui etiam Apol- 
lodorus se, ntpote filius, adjungit et in 
lotie communionem ingerit, fuetunt 
ormlori ἡγεμόνες (duces felicitatls ejas, 
ad qdam Phormió postmodum, industria 
óstis, pétvenit, eoqué vium Hi morstta- 
fünt, et ἴὰ enm viam illum induxerami. 
Subaudilar αὐτῷ γεγονότας. 

«- ult. καταχύσματα] Gitant b. Y. Har- 
rat. v. καταχύσματα, et Ammoniuas p. 

8. ib eadehi voce. | 

1124. 4. τί yàp — ] Scaber est ét ΒΓ οἵ - 
dus hio locus. neque ünbito nonnthil de- 
esse. Sententia quidetu hæo postulat, qu 
dedi de'meo: τί γάρ; μάτην αὑτὸν eio 
— ETIAM Liqua, QUX INTUS (h. e. 
in domo'ibea] sUNT, ÁncHIPPAE DONO. 

-— 6. ὅσα icis] corresi meo perfculo : 
ὅσα "ue lel. res οὐδ ost e. p. 1110, 9. 
et 15. 

— 8. φτριορα } bone habet. aptam enin 
est e δεινὸν, εἰ p. 1125. $1. 

— 18. οὐδέπω καὶ τήριεεβον — Ἶ conela- 
dit sic: Rationem eorüm, qui raihi de- 
bet, αἱ mihi reddat, ad banc dieti addaci 
se riondum passus est; et idem tamen me 
quasi ad rationem opum raearum, Qna 
netnini debeo, vocal, ef sibi aftrogst ra- 
tionem, quomodo eas admiristrem, ἃ 116 
repetere. qute perversitas! 

— 94. ix τούτων] id est, ἐκ τοῦ Ἰξρράδαι 
har vel ix τῶν λόγων, οὖς ποιεῖται «αὶ τῆς 

μῆς ἃἁσωτία. 


1125. 9. ὅσα videtor delendum, et in 
ép latere vestigia vocis δημοσία, αἱ ófim 
sio fuerit in quibusdam libris: τὰ δ᾽ elc τὴν 
φὔλιν δημοσία, καὶ εἷς ὑμᾶς, ὡς δύναμαι 
λαμπρότατα [ὡς καὶ ὑμέϊς σύνιστε), eus. 
non xal ὡς ὑμεῖς σύνιστε, ut vulgatum est. 
correxi lioo posterius de meb ingetfo. 

— 11. ἡξιώϑης}] correxi item sponte 
mena ἠξιώθην. in prima persopa. quo ipsemet 
dignus essem habitus. 

— 14 οἵαν.) Phornis. néqjols de Stc. 
phano cogitet. creberrime enim orator 
noster ἃ seounda persona ad teram se 
jactu quasi repentino transfert, οἱ cum 
ullecatus esset modo reum, subito se 
ad judices, et rursus ab his ad illum con- 
fert. 

— 15. Φλησῖίον τοῦ τῆς δεσητοίνης imo 
vero πλησίον τοῦ τοῦ δεσπότου. cui (Av- 

4κ - 
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ohippm) monumentum hic [ Phormio] coa- 
didit prope monumentum heri ( Pasiopis]. 

— 18. 3X] dedi de meo ἡ καὶ — gua 
virum quoque, non me, filium, solum- 
modo. 

— Q4. "Avaxslov) Citat b. 1. Harpocrat. 
v. ᾿Αγάκειον et ᾿Αναγκεῖον. unde colligo At- 
ticos utramque vocabulum usurpasse pro 
ergastulo castigandis servis mali moris. 
vid. conocertationes Maussaci εἰ Valesii 
super isto Harp. loco. 

11426. 6. βάρβαρος γὰρ ἐωνήϑης cum 
slia Phormionis flagitia designat, tum 
imprimisillad, quod p. 1125. 9. attigerat. 
capitale enim erat servo, qui civem Athe- 
niensem stuprasset. Læsio enim bsec erat 
majestatis populo, Verumtamen non satis 
intelligo, quanam ista sint scelera, per 
qus: quis spiritus veniam impetret, oum 
meruisset poenam mortis publics. 

— 16. οἶμαι] scil. προσήκειν ἐμοὶ φρο- 
γᾶν. 

— 21. τῶν αὐτῶν] subaudi ἃ ἐγὼ τούτω 
ἐγκαλῶ. 

— 24. εἰς τοῦτο] quippe, vel utpote. 
post κατασχεῖν v. 24. ponendum est com- 
ma. inextricabilis est construotio, ni lreo 
facias. qus sic habet: περὶ Πασικλέους 
ἐρῶ καὶ οὗ σιωπήσομαι ταῦτα, ἃ τίως ἐδόκουν 
οὐδὲ τῶν ἄλλων λεγόντων ἀκούειν δεῖν, παραι- 
τεσάμενος καὶ δεηθεὶς ὑμῶν συγγνώμην ἔχειν, 
sl οὐ δύναμαι κατασχεῖν ταῦτα [aut potius 
ἐμαυτὸν} προεληλυθὼς εἰς τοῦτον, ὥστε ὑπὸ 
τῶν ἐμαντοῦ δούλων ὑβρισθείς. — Vulgatam 
servare si velis, quod fieri posse baud in- 
fitiabor, erit τοῦτο accipi pro, delatus in 
hupo locum, seu orationis, seu necessita- 
tis, ut me nequeam continere, aut, at baeo 
nequeam supprimere. 

1127. 2. «αραπεπτακὼς} id est, srapa- 
φρονῶν. pro ea, qua est stultitia atque iusa- 
nia. malim tamen ὑποπεπτωκώς. Phormioni 
sese submittens et. suljiciens, moremque illi 
rebus in omnibus gerens. Recentiores qui- 
dem Grseci παραπίπτεν sic usurpant, sed 
alias Attici hoo sensu παραπταίειν dicunt. 
num ergo dedit orator ταραπεπταικώς. 
tametsi iu perfecto potius ἔσταικα dicere 
amant, quam sívrauxa, Ànbsorimrexéc? 

— 13. ἀσᾳίδας} solenne erat hoo mu- 
nus, sed (anto dignius Pasione, quod is 
officinam habebat, in qua scuta fabrefie- 
bant. 
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— ibid. xal σολλὰ] wslim καὶ ἄλλα 
«o 


— 15. lrpingáey ot τριιραρχίας] videtur 
bic numerus trierarchatuum, quos gessit 
Pasio, deesse. quid si legimus & ἐτριηράρ- 
χῆσε [id est, sírra) τριηραρχίας. nam suse 
quisque navis erat trierarchus, b. e. eja», 
quam suis sumtibus condidisset atque ia- 
struxissel. Qainque triremes autem hic 
dicitur Pasio reip. contulisse. fuit ergo 
quinquies trierarchus. quot enim quisque 
triremes, seu jussus, seu sponte soa, ar- 
maret, toties fiebat trierarohus; non uno 
auno, sed aliis atque aliis consequentibus. 

— 95. 5 τις] malim ὃ ὅστις Ixac roc ἑκεί- 
vuv [scil. ὀνομεάζεται]. Sententia est baec : 
nihil enim ad rem facit, alicui vestrum 
esse servum, qui Syros, alii esse servum, 
qui Manes, aliis alios, qui aliter quocun- 
que tandem nomine appellantur; nostro 
autem servo nomen esse Phormioni. Fs- 
cinus idem semper est, quodcunque sit ei 
nomen, qui perpetrarit. "Unde patet, 
post verba, οὗτος δὲ Φορμίων, deesae fats. 

1128. 1. τὸν ἀφυρεμιένον] soil. igi τὸ λα- 
ξεῖν δίκην ““αρὰ τούτου. punite eum, qui sihi 
eripuit facultatem hunc Phormionem casti- 
gandi. significat Stephanum. 

— 7. τί οὖν] b. 1. accipio non pro juid 
igitur? sed pro cur igitur — Cur igitur 
scriptum est in formula tui testimonii id, de 
quo tu testari recusas? 

— 8. ἀπειλήφου] correxi ἀφπελφαυ. a 
verbo ἀςσαλδείφειν. cur itaque locum illum 
erpungi et obliterari nil curasti? 

— ibid. τίς c» —] subaudi ἐστί. boc 
est, "Au; quid itaque sibi vult — 2 quid 
ait —' 

— 9. ἐὰν με addidi δὲ 
de meo, ut sit edge ensi ἔναι — 
scil. φήσουσιν — sin autem dioent. v. v. 6. 

— 10. imivpoerióruy] oocrexi ἐπιτροπεῦ- 
σαι. Pasicles enim jam pervenerat ad ta- 
telam suam. v. ἵν 1099. 2. 

— 11. τὸν δ᾽ ἔχειν] scil. τὰς διαϑέκας 
- εἰ dicent illum [Amphionem] kahere 
penes se testamenti tabulas — τότε ἀπαντάτε 
αὑτοῖς, tum occurrite ipsis his verbis: Quas- 
nam tabulas, 

— 12. οὗτοι) Pasicles, Nieocles, ejus 
tutor, et Phormio. 

— 13. ἐκείνων} Stephanus ejusque coa- 
sortes, Cephisophon, Amphion. 


AD ORATIONEM SECUNDAM IN STEPHANUM. 


Bst hio à δεύτερος vel ὁ ὕστερος λόγος in 
eadem causa, et occurrunt in hao oratione 
argumenta non pauca, inulto graviora iis, 
quae ὁ πρότερος λόγος attulerat. 

1129. 9. εὐθέως] εἰδιΐπι & primo prin- 
cipio machinationis. 


1130. pen. ἐκμαρτυρίαν) Citat h. |. 
Harpocr. v. ἐχκμαρτυρί 

— ult. imexé soc] correxi ἐσισκάψεας. 
pari jure licere excipere contra extesli- 
moniam (ἐκμαρτυρίαν) atque ipsam testi- 
mouium, et convictum false ἐχριαρτυρίας 








AD ORATIONEM IN STEPHANUM ἢ]. 


teneri pomis perinde atque convictum 
false μαρτυρίας. 

1131. 4. οἱ ἐκμεαρτυρήσαντες) correxi οἷ 

ἥσαντες (sine prespositione, verbum 
simplex) de meo sensu. nam presentes 
μαρτυροῦσι, absentes ἔχ Uri. Sentep- 
tia est heo: ὁ ἐκρμεαρτυρήσας, absens ille, 
oujus momine judicibus exhibitmm fuit 
aliquod testimonium, si pro suo agnoscit 
hoc testimonium, tam lis { ευδι um 
adversus eum intendetar. Nin autem ille 
negat hoo testimonium saum esse, tum 
obnoxii liti ψευδομεαρτυριῶν erunt illi, qui 
presentes in judicio testati sunt, illum 
abventem misisse hoo testimoniom, atque 
880 id nomine jussisse exhiberi. 

— 8. ἀκοὴν] ad voc. ἀκοὴν meo judicio 
addidi ζῶντος. gemini criminis ineusatur 
Stephanus; quorum unum est, quod ἀκοὴν 
ξῶντος ἐμαρτύρησε, quod est contra leges. 
vetant enim leges quemquam in judicio 
testari, se audivisse aliquid ex aliquo, qui 
adhuc in vivis supersit. alterum est, quod 
falsa testatus ost Stephanus ea ipsa, que 
testatus est se audivisse ab illo superstite ; 
qui est Phormio. 

1183. 9. μαρτυρεῖ] bene habet. sabau- 
ditur enim τις. 

— 5. ὁ προξαλλόμενος κατὰ ταῦτα cor- 
᾿ χολὶ προβαλόμενος (in aor. 2.) κατὰ ταὐτὰ, 
meo judicio. quia ρεροθδδιὶ ὁ μειαρτυρύσας, 
non ὁ μαρτυρῶν. ἴπ κατὰ ταὐτὰ subaudi- 
tur ὅτι προὐβάλενο «ἀρὰ τὸν νόρμεον. v. p. 
1139. 10. ubi expono, qui sit ὁ προξαλό- 
μένος. 

— 10. οἴκοθεν] post οἴκοθεν videtur ἐπι 
φερομένους, secum afferentes, deesse. 

—. 13. xai ἐν μάλϑν γεγραμμένους cor- 
rexi ἐν μάλθη γεγραμμένον, sino καί. utrom- 
que meo judicio. Ned γεγραμεμεένην etiam 
Bav. confirmat. subaudi μαρτυρεῖν προσή- 
κει. citat h.l. Harpocr. v. 4426». 

— 95. ἄλλους] correxi ἄλλοις in dativo. 
forte utraque lectio copulanda est, ut sil : 
καὶ οὖκ ἄλλους ἄλλοις, el non alios legibus 
aliis «ti. 

1133. 4. ἢ ἀποθανόντα ----ἼἜ malim: 3 ἀπο- 
davirri διὰ διαθυχῶν, ἃς xavaM erii οὐ κύριος 
"y. 

— 7. ὥστο μήτε ἀπεισσεῖν, μήτε ἐπιδι- 
πάσασθαι] videntnr, non in lege fuisse, 
sed ab ipso addila oratore, interpretatio- 
nis ergo, Sententia est: Qaicupque ado- 
ptati non sunt (seu a patre familias in fa- 
miliam, seu a populo, patre commoni, in 
oives, magsam illam civium omuium fa- 
miliam] qua adoptalione, vel arrogatione 
amiserunt jus excludendi, quos velint, sua 
heereditato, aul hzereditatem virginemvo 
hseredem jure petendi; illorum cuiqoe 
Jiceto de bonis suis pro arbitrio testamento, 
conslitaere. In ὥστε μήτε ἀπειπεῖν, wirt 
ἐπιδικάσασθαι subauditur, eot iff ra, aut 
δύνασθαι. Apparet ex hoc loco, τοὺς em- 
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τοὺς, vel εἰσποιητοὺς, b. e. sew oives, non 
natos, sed factos, seu filios adoptatos, 
caruisse jure primum τοῦ ἀπειπεῖν, exclu- 
dendi aliquem hsereditate sua, deinde 55 
ἐπιδικάζεσθαι. 

— 9. τὰ ἑαυτοῦ] cum preecessisset ὅσοι 
μὴ ἱπεποίηγτο, tamen sobjungit τὰ ἑαυτοῦ, 
quia sübauditur τούτων ἑκάστω Hiro τὸ 
ἑαυτοῦ διαϑέσθαι. 

— 10. μανιῶν} dubium, sitae nomina- 
tivas singularis participii prees. a verbo 
μμανιᾷν, an, quod malim, genitivus pluralis 
& μαγία. dicuntur μανίαι insultus tempora- 
rii, per certa intervalla redeuntes, furoris, 
aut morbi comitialis, a vi quadam occulta 
lunes corpora corrumpentis, prout veteres 
rebantur. Et huic posteriori interpreta- 
tioni vim addit v. ?7. ubi est ὑπὸ jamón. 

— ibid. γήρως] num fuit verbum in usa 
γηρώσσειν delirore pre senio. videtur. 
Evgóne γηρώσσων legendum? — Haud li- 
quet. 

— 11. ὃ φαρμάκων ὃ νόσου ἔνεκεν] sub- 
audi κωλυϑῷ διαϑέσϑαι. posit — quo- 
que φαρμαχᾶγ, legi, ut sit particip. a ver- 
bo φαρμαχᾷν, furere 6 philtro. citat h. f. 
Harpocr. v. φά . Sed adhseresco ad- 
hoo ad v. φαρμάκων. probabile fit ex in- 
sequentibus, Solonem dedisse, non φαρμά- 
xa, quod esset genitivus plural. a φάρμα- 
xe» substantivo ; sed φαρρεακῶν, quod erit 
nominativus singularis participii preesentis 
ἃ verbo $apaaxáv. quod si vorum esse 
censemus, erunt verba sic ordinanda: ὃ 
γήρως, à νόσου ἕνεκεν, b φαρμακᾶν. nisi siquis 
a condendo testamento impediatur, et exclu- 
datur, sive idéo, quod sit lunaticus, sive pra 
senio, sive per morbi impotentiam, sive quod 
per herbas et carmina a statu mentis dejectus 
sit, sive quod sit in. potestate uxoris, sive ab 
ulla alia quapiam re legibus adversa constri- 
ctus teneatur. Sed de hoc quidem postre- 
mo articolo vide qus statim dicentur. 

— ibid. 3 γυναικὶ ὑπὸ τούτων 
τοῦ «σαρανόμων) correxi : ἢ γυναικὶ πειθόμεε- 
yoc, à ὑπὸ τῶν του (enclitice) ἀσαρανόμων, ex 
ingenio meo. quamquam, si satis tatum 
et licitum existimassem, pro postrema 
voce «σαρανόμων fuissem παρὰ γνώμην da- 
taras. ut hsec esset sententia: Sive qua- 
cunque alia constrictus. teneatur causa, 
quominus sibi ex animi sui sententia consti- 
tuere liceat. Sed esto de παρανόμων, an 
φαρὰ γνώμην, ut cuique verum videbitur. 
de reliquis videamus. ὃ addendom esse 
anie 0«, nemini, opinor, dubium accidet. 
Sed in ὑπὸ τούτων τοῦ optanda erat alter- 
utra ex duabus lectionibus, aul ὑπό του τῶν 
«αρανόμων, aut. ὑπὸ τῶν τοῦ παραγ. opiavi 
posteriorem lectionem, quia solent Greci 
ia ejusmodi constructione enclitioum «ev 
[id est τινος] articolo postponere. Cæ- 
terum ambe lectiones ad sententiam idem 
valent. 
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“τ 120. παρεγένεν.} tpatei omoes mai 
lihri ia banc leetionem oousestapt, uoligs 
tamea dubitavi ex editione Κα. Woliii re- 
cipere παρεγένοντο re ila exigente. Si ad. 
esset ἕκαστος αὑτῶν, reete. haboret xul- 


gatis. 
“ 2184. 1, διαθέκας} reliqui, quia pepe» 
riobam ia omnibus meis lilia, et copstru- 
otio fert, quie sio est facienda: exoyai7t 
734 hana, Ἧς φασω οὗται διαθέσϑαι τὸν 
φιτέρα, εἰ δωοῦσιν αὗται εἶναι ἀγδρὸς φρουνῦεν 
v. Rrat lemen planins διαθῆκαι in pomi- 
πρίλνο, quod marge Latet. dat nescio que 
Saucen. 

— 3. ἀκόλουδιῳ] id est, sine, ἀιάλογῳψ, 

videaburne vobis «Ma qonieute- 

nn, ut is uaorem suam ei det, cui mega- 


eadem lace aique tempere 
7 10. elis ἐδέμργν] correxi e Besoriao 
οὐδὲ ise», quod utique volgsto prmeiat, 


— adhuc melios esse pato οὐδ᾽ is 


— is. τὰς ἐγφύας} mulierum pula me- 
trumosio deapoudendarum. quisam illi 
sint, s quibas adolescess uxorem embiena 
legitime sibi omret wusiam pueliem de- 

sponderi atque in mauus dari. 
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—— 
despenanset motres familias, Masa qvac ditica 
dietas, in. Attico jure tweibum σὲ vau vecs- 
ptum est, sie pater -—. 

- $0. σὸν νύριον ἔχου) id. eut, ui νὰ 
πόρων πῆς ἐπυιλίρου ἔχον αἰνὸν γυναῖκα, δὲ 
qua mulier (seo virgo, sou vidna) est ἐψί- 
Anges hawres beborem (seu a paire, seu ἃ 
priore marito relictorum), tum habeto eaps 
uxorem is, qai est αύρως, h. e. sangoine 
proximus a defuncto, quei esset per legea 
fotuses bonorum hseseu, si nolla easet ieí- 
bend ἐὰν δὲ μὰ 8, pergit lex (nom ἐπί- 

19agos, 26d, κύριος). Sin autem nubes ait 
πόριος, ἃ legibus eenslitutas honorum bm- 
»es, tum is esto χύριος mulieris, sen mulier 
eto ia εἰδὴ manu atque potestate, oni illa 

sese ipsa pertniserit, Hæo esee mibi vi- 
detur legis hujus sententia, quam, meo 
quidem jadicio, multe melius perspexit 
Fetitos LL. AA. p. 594. seqq. quam 8al- 
mesiue, qni toto eco a menie legislateria 
aberrdvit, quantum quidem colligere oet 
ex ie, quee Wesselingius ad. illum Petiti 
locum e Salmasio attelit. 

— $7. iuxsa χρεμάτων) Sententia eat ; 
8i quis posset largitionibus adduoi et eer. 
rumpi, et se petrem, sut avum, aut fre- 
trem alicujus feminse ferret, atque jndi- 
cibue venditaret, pntatisne, judiees, Phor- 
mionem, et Archi cmtereaque fren- 
dum et machipnationum, quibus ilà usi 


ANNOTATA 


aunt, anctores ot administros, nllie (mises 
parsaros peconiariis largitionibus, quibas 
Miquem ejusmodi commestitiom pajwem 
ſtairemve Arcbippes sibi compararent δῖ: 
que subornaregt? Sed nemo est. tum am» 
dax, qui vel maximis largitionibas sddaci 
se paliatur, uL tantus judici disocipum 
adeat. 

1135. 4. καὶ 2,4} tenaposui de mot, 
simulac. ὥρια καὶ aor» 

— ibid. &si Sszec] €] Citat h.l. Harpaec, 
v. ἐσὶ δίετες. 

— 16. ὅτε aov] aut ὅτα onm ποὶ cai 
mutandum, snt isla duo verba ὅτε apes 
plane aunt tollegda, o varia leoũo τες 
borum ὅτα προἰαιριλθῦτο, ilem ᾿λαολλήλῳρος 
Φομμίωνα. v, 17. otiam φαραδεῦναι leg. axi- 
sUümo loco verbi ἀσυδοῦναι. v. v. 22. «αἱ 
1151. 11. et alibi. ut brevis sim, videt 
totus locus, emputetia. inatiibna, ita esee 
eontiugandus : ὅπᾳ πρύκαλεῖτο ᾿Απολλόδω» 
μος Φωμόνια, φφραδάππαι τὰς θιφαιαῆας εἰς 
ἔάσανο. 

— 19. πρὶν ej) id est, κεν [aen up] 
φούτον τοῦ x pita, ἐν 

— 95. πολιτῶν) malim φολετέδων. ἃ a 
Una o συλίτες, wol mdag, aat τῶν ἐπ m- 
λιτῶν, et τῶν ix οἰκῶν. 

1186, 1. xpo δὲ τὸν saos καὶ ἐπεχλή- 

ee] — meo ——— δὲ T 
———— ἐφιριλώρονα, ἐρεῖ oportet. ju- 
dicia de hereditafihus, et de mulieribus 
luredibus, tortiri quotquot mtus. —— 
dietlo τοὺς δικαστὰςι aut τοὺς ἄγχεωντας, δεῖ 
δίκας κληροῦν περὶ τῶν κλήρων καὶ σερὶ τῶ; 
ἐπιχλήρων. 

— 3. ἐνίδιμοι} oorrexi de meo rursus 

i» quo Petitam p. 540. età Wol- 
Dam habeo mihi oensentientee, nefas esto 
leroditatem couiroversem teneri ah 40, cui 
smtoniie pretoris eom son. edjudicewerit, 
aut qui super es jure wn omtenderit. 

— 6. ὑπὲρ εὐνῆς} eerrex) deje ἀστῆς 
ex edit. Wol&, noa alienus etiga eum a 
Lembini eonjeoturs εἰ δὲ ὡς ὑφσὲρ ξένης. 

— 426. συνιστάμενις] id. est, quc 

σὺν σοὶ καὶ τερίστὰς engl σὲ φύσταφει καὶ 
Ὁ» Φυμιοφριτᾶν »e) φομεὶ- 

lians tibi sodalitium calumniatorum et soe- 
letateruw, qui taeqm elept, Lo eipoumaitent, 
i» jediciie, te comitentnr ot amaeteptes 
algae preiegant, tatque jaAsA eX aoqnantar, 

1132. 1. ewwcTwmi] sihi amicisqne 
suis conaeribat aque oorreget gralia, 
precibme, denis, promissienihaa, minis, 
cogat masam improhomun ià Heljan 
oongredientium. 

— $3. διδοῦφαν δερρέριδιος} eenrexi διδοὺς 
ἢ δεχόμειος. e librie, Mov. et Ald. oditiese, 
ia quibus embobas est διδεύφῃ Bpiqumc. 
unde facile exsculpeit, quiaeala mergisi 
Latet. adaeripsit id, qued dedi. Vulgate 
videtur e varia |uotiene δία, quID βυρβεὶω 
ap in lihris quibgsdum vetuatás hio fgesit, 
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AD ORATIONEM IN STEPHANUM Il. 


Mes ὃ ἀκαδεχόμενος, hae saateptia: Si 
quis senatum quiggentorum, ant Heliam 
corrumpat nga, ques, ant ipse suo no- 
mine pmesoptos det. stqne didat, aut alius 
Domine recipiat poat rem judicajam ab eo 
aerte. persolvendos, ai secundum eum lis 
data fuerit, quse lectio nescio an iati, quam 
€x $ucterüate lihrorgma repesuimus, et 
quum Petitus quoque L o. exhibuit, etiam 
sit. preebabenda. 

— ἢ λαμβάκ) oorrexi λαμβάν, Re- 
cle perro và χρύμαπα oum articulo, sit, 
non χρήμμιτα simplex. illas pecunias, de- 
stigatas judicibus corrampendis, quo eas 
inter illos dürjbat. 

στ 10. τομοϑοτεῖ} poat ποροϑετεῖ vide- 
tur deassa κατὰ τοὺς ci πόλεως ἐρεῖτε. vel 
simile quid. 

— ibid, cere] colieret cum 4jsdevá- 
pue αἱ redit ad Phormiopem et Stepha- 
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num. αὑτοὺς autem v. 11. refero ad τοὺς 
νόμους. 

— 45. τῶ ἐργαφτερίου) sigsificat offici- 
nam Scutia fabrificandis, τὸ ἀσᾳιδ 
onjus crebra sii mento jn oralione pro 
Pbhormione. 

-— 18. havixes] oorrexi Wade e 
margiue Lutet. quasmqusm de anctore lo- 
etionis hnjus auili mon cónstat. Veruma- 
mea ipse Demosthenes setis idoneus oi 
egctor est, v. 20. 

-—19. 5a δῶσι) scil. εἱ — 
τὰς σιαϑήχας, vel τὸς 

— $1. ἔτχρμα καταλείπευσιν pem ἕνεκα 
videtur deesse χατααιρημασμένας, soil. τὰς 
διαθήκας. ideo «nim testamentorum condi- 
tores «x relinquunt obsiguete, quo eerum 
argum⸗outuu iguoretur, 

-— 22. iudic] ta, F'harmio, et ta, Ste- 
phane. 


AD ORATIONEM IN EVERGUM ET 
MNESIBULUM. 


Harpooration v. ἐχαλίστραν auctor est, 
fuisse, qui oretionem bano Pemostheni 
abjudicarent, et ipsi sibi videri eit eum 
poles Dinarchi esse, 

1139. 3. 73a Jtepapeonas] malim τὸν 
ψαυὰ. redit enim ad ἀγῶνα. quod eauais fo- 
rensibus reliquum, veluti subsessorem 
quendum, josserunt esse cestamen de (also 
testimonio. Seu quod formidinem hujas 
jadicii suheundi injecerunt iis, qui falso 
teslimenio dicendo malam causam suble- 
vant. 

- 10. τὸν «ηραβαλόμενοι) eum, qui fal. 
sos testes redemerit, subornarit, instru- 
xerit, et ad judices prodexerit, per eos- 
qua judicibus imposuerit. v. p. 1132. 5. 

1140. 1. ἀκροάσασθαι} aut poat v. daqei- 
σασϑα: aut post v. «arra doesse videtur 

δαὶ διεξιόντος, 

-—1. εἰ μὰ) malim oum margipe Lutet, 
οἱ μὴ, "nam eliam Wolf. in editione sua 


— 16. χίσααϑαι. e παραδιδόναι 
— sies] αἱ bene babet leo lectio, ne- 
qeas4 est, ut. idem. significet alque ai di- 
Xisset : ἐς φρικλήσει φῦσαι, ὅτι 
ἕτοιμός ἔστι «παραδιδόναι ---- Thoopletuim in 
sponsiqne. αἴταιαεα, 6 paratwms «3€ aucil- 
lam (radere. fni t&meg cum suspioacer 
leg. esso προκαλεσάμενος, de quo judioent 
peritiores. val eiiam καὶ vens eiu, ut 


p. 1144. 9. . 

141. 1. sap] dedi de meo «apis. 
Dam σῶμα. et eum insequents z«eca- 
διδόμενον, 

“«- 9. τούτους τὼς μάρτυρες) malum aut 


τοιούτως μάρτυρας, δαὶ cepe τοιωύτους palio 
e IN e ON AP ΤΕΥ ἜΣ 

- 13. μὲν Y ἔργῳ] ma- 
lim καίτοι τὴν μὲν μαρτ —— ἔργω. 

—- 45. παραδόντος) possit defendi, et 
ad  TTheophemum referri. malim tamen 
cum Wolfio παραδόντες. 

1142. 2, τὸν ἀδελφὴ} Rrergum- 

— ibid. καὶ τὼν κυδεστὴν} sororis sus 
maritum, Muesibulum. 

— 9. ἐξέτεινον) sio veteres exarabant, 
eliam tum, cum vellent id dare, quod nos 
hodie ἐξέτινον. veramtamen boo pretuli, 
ne confunderetur com ἐκτείνειν, extendere. 
- 20. δυολώσω üjiv] subaudi ταῦτα τὰ 


TUA 
— 22. xa) παρωδιδόγαλ} at delendum 
est καί, v. p. 1149. 47. οἱ alibi. ant deest 
» vel ἀθέλησων, aut post παραδι- 

δόγαι, aut post τῆς ἀνθρώπου. 

— $6. Olw)a za; KgtyOnila] ad εἰϊο- 
ram harun tribuum referendi videntur 
actor, cujus nomen latef (aescio tamen, an 
sjt Apollodorus, Pasionis filius), et Theo- 
phemnus. Pytbedorus certe, arbiter ab illia 
delectus, foit ἐκ Κουδῶν. v. p. 1140. 17. 
Κηδαὶ antem erat demus Erechtheidis. et 
videntur bi advorearii arbitrum e sua tri- 
bu — 

—— Palmerius Exerc. 
P Gi πος C eragievarzea. est id quidem 
sententim ἃ. |. convenjentius, ilam σιροσί- 
erarra;. Sed obstat utrique conjeoturse 
gesiUvus promisgus, τῶν τοιούτων “«ροχλή- 
σέων, qui conalare cum παρίστανται, eut 
m(oría servus nequit. quare vulgata videtur 
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servanda esse. 

1143. 4. κελεύοι] soil. ἀναβάλλεσθαι. 

— 106. σερὶ τοῦ δϑικαίσυ)] inalim erepl ai- 
κίας. et sio dedi de meo. aut «εεὶ τῆς al- 
κίας, pretertim in causa αἰκίας. 

1144. 17. κατεδικάσατο τοὺς δικαστὰς, 
ἀλλὰ καὶ ἐξαπατήσας τῆς βουλῆς ἅμα ] mul- 
to sagacius hic verum vidit Wolfius, quam 
Pahnerits. sunt aliquot hojus orationis 
loci laxati, et a trajectione verborum eor- 
rupti. ut ex insequentibus constabit. In 
quibus et hio est. Wolfii emendationem 
plabissime confirmat codex Bav. Correxi 
itaque sio: χατιδιχάσατο, τοὺς δικαστὰς 
ἐξαπατήσας. ἀλλὰ καὶ τῆς βουλῆς ἅμα — 
quod idem est ac si dixisset : οὐ μεόνον ἐρεοῦ 
κωτεϑικάσατο Θεόφημος διὰ δικαστῶν, ove αὖ» 
,, φὸς ἐξηπάτησεν, ἀλλὰ xa) τῆς τῶν πεντακο- 
σέων βουλῆς ἅμα 'κατεδικάσωτο. "Theophe- 
mus eo, quod circumvenit judioos suis 
snendaciis, noa solummodo hoo perfecit, 
ut judices illi ab ipso decepti me con- 
demnarent, sed etiam hoc, ut una mecum 
iidem condemnoarent eliam senatum, b. e. 
quingentos viros. 

— pen. ψηφισμάτων δὲ ὑμετέρων δήμου 
καὶ βουλῆς] idem est ao si dixisset : ἐσ» 
ταξάντων δὶ τῶν τε τοῦ ὑμετέρου δήμου ψη- 
φισμάτων, καὶ τῶν τῆς ὑμωαιτέρας βουλῆς. 

1145. 8. καὶ βοήθεια] καὶ et universe 
totus hio versus bene babet. Sententia 
heeo est : contigit forle foriuha, ut necesse 
esset reip. βοήθειαν quoque, nescio quo, 
mittere, eo tempore, quo classis domo 
aberat. βοήϑεια est Demostheni pars co- 
piarum militarium, qur seu sociis, seu 
ipsi exercitui Attico, ob subitam quandam, 
ex improviso obortam wmecessitudinem, 
mittitur, $eü sabmittitur.  Significatur 
hic auxilium, non terrestre, sed navale. 
€ o— 4. ταῖς Yavciv] navibus onerariis, seu 
. meroatoriis, quie in portu Atheniensi tum 
aderant, triremibus, seu navibus bellicis, 
absentibus. necesse enim erat, absente 
élasse, navibus mercatoriis, quæ ad ma- 
num essent, imponi subitarium illad auxi- 
lium, aut sociis mittendum, δαὶ classi 
sabmnittendum. 

-— 19. ἐπσεκλήρωσε] scil. τοῖς εἰσητράξου- 
et τοὺς δᾷείλοντας. eorum, quos magistra- 
tus constituisset exactores, armamento- 
rum, uajcuique per sortem attribuit magi- 
stratus eos débitores, a quibus exactorum 
quisque debita arinamenta exigeret. 

— ibid. xal wapí3wxs] exactori cuique 
tradita in schedula scripta eorum nomina, 
& quibus caique ea exigenda essent. 

— 14. τεῖς boron] imo vero τοῖς 
eix ἐκτσλέουσι. et sic dedi de meo. irierar- 
chorum illis, qui non abessent ab urbe cum 
classe, sed domi mansissent. 

—:16. ὁ δὲ νόμος —] videtur et hic lo- 
ens in luxatis hujus oralionis locis esse. 
Foret utique malto ad iutelligentiam pia- 


ANNOTATA 


nior, si verba sio essent siracta : ὁ δὲ »ό- 
Mos ὃ τοῦ Ἰπεριάνδρου, xa ὃν συνετάχϑησαν al 
συμμορίαι, ᾿νάγκαζε καὶ προσέταττε τοὺς 
ὀφείλοντας τὰ σκεύῃ «x iy, Lex δα- 
tem Periandri, secundum quem oonstifate 
sunt al συμιμορίαι sic. dicte, seu classes, 
precipiebat, cogebatque adco exactorum 
quemque, ut armamenta a debentibus re- 
peteret, vel invitus. erat enim illa arma- 
mentorum publicorum ἃ debentibus exa- 
otio molestissima functio, odii atque in- 
vidie plenissima, quam nemo sponte sua 
capesseret, sed omnes defugerent. 

— 19. ἀναγκάζετο] distinxi in duo vo- 
oabula ἠνάγκαζε 7) — aliud decretum po- 
puli cogebat senatum, ut nobis [trierar- 
chis] traderet, exigendi ergo, nomina de- 
bentium armamenta, unicuique nostrum 
partem quandam ratam debentium. 

— ult. σαραλαριβάνει»] von τοὺς éqebuv- 
τας, Sed τὰ σκεύη αὑτά, quod patet ex 
insequentibus isW — et sio quoque p. 
1146. 6. 

1146. 8, παρεσκεύασται} correxi erap- 
ἐσκεύασμαι, quia Bav. sic preescribebat, 
quamquam maluissem “ταρασκεοάσμην in 
plusquamperfeoto. etiam verba ὁπότε δέοι 
malim post fva v. 4. poni. 

— 9. παραδιῶσαν) scil. τοὺς ὀφείλοντας. 

— pen. Ἑρμῆς] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Ἑρμῆς πρὸς τῇ Πυλίδι. 

1147. 19. 3] dedi εἰ meo jadicio. aliam 
viam monsirat margo Lutet. Sententia 
est: quod oportebat eum facere, si alium 
aliquem affirmaret habere armamenta. 

— 23. ἐκποδὼν} scil. τοῦ δωεαστηρίου xal 
τῶν ἐκεῖ πραγμάτων. vel etium, idque po- 
tíus, ἐκποδὼν ἐμοὶ γενόμενος. a me liberatus 
et occursum meum quoquo modo devitans. 

— ibid. μεὲν] respondet δὲ p. 1148. 1. 
peocat Lemb. hoc δὲ post ἕως v. 24. inge- 
rens. 

— 45. σκεύη) post σκεύη melim ταῦτα 
addi, quod agnosco quidem mon esse 
prorsus neoesssrium, postulat tamen id 
mos Demosthenicus loquendi. 

1148. 9. ἔμελλέ, φησιν, ἀποδεδωπέναιἾ 
correxi ἔμελλε φήσειν ám. fuistet αβίτπια- 
turus, sese reddidisse —. 

— 4. ὡς οὖκ ὀλίϑιος] ante ὡς videtar 
καὶ deesse, οἱ addidi καὶ de meo. item hoc, 
re neque stullum, neque etiam ipsi amicum 
este, δαί unquam fuiase, ulla causa oonci- 
liatum, cujus amicitie ergo ipsi moram 
concessissem. 

— 6. τί &»] malim τί γὰρ ἄν eer καὶ 
βουλόμενος. quanam enim tandem de cause, 
et sic dedi de meo. 

— 19. εἰς δικαστήριον] malim cum arti- 
culo εἰς τὸ δικαστήριον, οἱ v. 920. cum ἂν, 
ἐξόλεγχεν ἂν αὑτόν. cosrguisset, conviois- 
set eum, Apbareus Tbeopbemum, quod 
Theophemus sibi, Apbareo, pro ipsis ar- 
mamentis pretium eorum imputasset, et ἃ 
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se exegisset, et tulisset quoque s se, 
Apbareo. 

1149, 2. xal ἀκούων —] idem est ac si 
dixissel: zal] ἀκούων παρὰ τῶν σεπλησια- 
κότων τῷ Θιοφήμω, οἷος εἴη περὶ τὰ διάφορα. 
et audiens ex iis, qui Theophemo unquam 
wsi essent, quo is animo estet in causis, unde 
eut lucrum facieudum, aut dumnum acci- 
piendum esset. 

— 27. ὑπακούσασαν) qu; nobis fores 
polsantibus aperuerat. 

1150. 5. ἀναγωγῆς} mos loquendi po- 
stulat ἀναγωγὴν, in aocusat., quod margo 
quoque Lautet. annotavit, et sic nullus 
dubitavi corrigere. v. p. 1186. 12. quid 
sit διέγραμμα τῶν σκευῶν v, ἅ. non satis 
intelligo. Estne schedula manu scripta 
magistri alicujus rei navalis, qua is testa- 
retur, sibi esse a Theophemo reprsesen- 
tata armamenta reip. ab eo debita. nos 
Quittung, aut Empfangschein appellamus. 
ant estne potius indez, elogium, quo con- 
signatsee sunt res, ut bh. l. debite, et exhi- 
bends. Estne itaque deeh3ónu τὸ διά- 

exhibere cum indice rerum res 
ipsas debitas. 

— 13. τοὺς παραδιδόντας, καὶ ὀφείλοντας 
sustali comma et καὶ, ejusque loco τοὺς 
secundam sabstitui ex editione Wolfi. 
qui, senatores, traderent exactoribus no- 
mina debentium. 

— ult. οὗτοι οἱ μοάρτυρες] malim οἱ τού- 
eU μάρτυρες. hi tesies Theophemi. 

1151. 1. μαρτυρία] post μαρτυρίᾳ deoat 
erertom, vel ἰσχυριζόμενος. 

1156, 6. ἰδία ψηφισαμένων) malim uno 
vocabulo διαψηφισ. illa praepositio δια in 
hao compositione significat diversitatem 
sententiarum, in quas discedunt judices 
suffragia ferentes. 


— 10. ὅσου] scil. ἀργυρίου, vel ζομιώ- 


τος. 

P^ 58. 21. οὔτε ὅτε πρὸς τῷ διαιτητῇ] 
seoundam vocem com τότε mutavi meo 
judicio, et postmodum in ed. Wolf. quo- 
qde reperi. Prefero hanc viam illi, quam 
Lambinus moostravit, qui post διαιτητῇ 
addit ἔμεν. 

1154. 9. αὑτοὺς] potest ferri, nt, non 
ad ἐδιήϑην, sed. ad ἐστι σχεῖν referatur. ro- 
gabam, ut illi moram mihi céncederent. 
prestat tamen utique αὐτοῦ in genitivo 
singulari, quod etiam margo Lut. dat. 
Conf. v. 16. et recepi. 

— 1$. 33] correxi δεῖ. 

—15. τῷ Θεοφήμῳ] malim σοὶ, Θεόφεμε. 
sed dedi de meo ἐπὶ τῷ — qui articulus 
coheeret, non cum Θεοφήμῳ, sed cum àxo- 
δοῦναι 


1155, 7. ἡ τημένην] Citat h. 1. Harpocr. 
v. "τημένην, 

— 20. τὴν παροῦσάν μοι τότε] correxi : 
«τὴν γὰρ οὖσάν μοί eror. sperabant enim fore, 
ut supellectilem domi mee deprehenderent, 


que mihi olim fuil. nam in καταλήψεσθαι 
tacite repetendum est a communi dere. 
1156. 3. ai] rediit ultro, sponte sua. 
— 4. ἐνδεεῖς ὄντας] possit ferri, nisi se- 
quentia obstarent. ipsam liberosque ejus ad 
egestatem. redactos. Sed vix patitur boo 
constructio. quare malim enm Wolf&o 
ἐνδεῆ οὖσαν, vol ἐνδείᾳ συνοῦσαν. post μιεδὲ 
videtur infinitivus aliquis deesse, e. c. 
ἀνάξια ἐμοῦ πάσχουσαν. necesse itaque mihi 


fuit non committere, ut ea. careret. necetia- 


riis, mihique ipsi sua egestate dedecus con- 
scisceret, σις mea nutriz et duciriz mee 
pueritiæ fuisset. accipio enim. «αιδαγωγὸν 
pro fesminino. Sin Rutem id masculinum 
est, tum ἐγδεεῖς ὄντας bene habebit, at ni- 
bilominus tamen post μηδὲ addendum erit 
μηδὲ ἀνάξια ἐμοῦ πάσχοντας. et tum erit 
sententia: necesse mihi erat cavere, ne 
ea mulier, que mibi lac prsgbuisset in- 
fanti, et is,.qui pueritie mese gressus mo- 
resque rexisset, ab egestate premereptur, 
et indigos me paterentur. 

— 10. ἦσαν] pro hoo verbo substitaen- 
dum suspicatur Valesius ad Harpocr. p. 
54. ἐκαλίστρουν, quia Harpoor. h. v. ex 
hac oratione laudet. Sed Háarpooratio 
memoria lapsus eet, volens aliam quandam 
orationem laudare. 

— 12. εἰσῆλθον) Theophemaus et Eves- 

S. 

— 90. espijasi ero ] scil, αὐτὸν ἐπανιόφτα. 
si voletis manere, donec maritus meus do- 
mum redeat. 

— 31. αὑτῶν] correxi αὐτὸν, scil. τὸν 

μὸν ἄνδρα. — 

1157. 4 Αγγόφιλον] Hagnophilus hie 
videtur istiũs vici magister fuisse, cujas- 
modi magistratos vicanus posteriori evo 
fuit Irenarcha dictus. ἑτέραν v. 12. h. 1. 
est proximam semitam finitimam illi se- 
miter, in qua 5185 erant sedes aotoris. 

— $5. .] malim μαρτυρίαι in 
plurali. 

1158. 11. εὐθὺς] id est, ἔωϑεν, stalim 
oriente die. aut, quamprimum ego ad 
Theopbemum adissem. 

— 12. τὰ ὑπόλοιασα] aut aate τὼ ὑινό- 
Aorra deest lor], ant verba τὰ σκεύη v. 17. 
redundabant, nescio vitiose, an eleganter. 
addidi ἐπὶ de meo. posterius si statnimus, 
revocat orator iteratione ejusdem voca- 
bali mentem lectoris ad rem prsesentem. 

— 19. τὴν δίκην) id est, τὸν καταδίκην. 
v. p. 1159. 3. δ. et 17. et alibi, , 

— 21. xai τρεῖς] scil. drachmas. 

1159. 9. τὸ πλησίον] malim b τῷ «$9» 
σίον. 

— 18. εἰλήφεσαν ---} videtur et híc 
locus rursus transpositione laborare, et 
verba sio esse ordinanda: εἰλήφεσάν uev 
τὰ ἐνέχυρα, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἱκομίσαντο τὸ ἂρ- 
γύριον map ἐμοῦ. καὶ “πάλιν εἰσεληλύϑεισαν 
εἰς τὴν οἰκίαν, ἐκτίνοντος τὴν δίκην. καίτοι eric 
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ἂν — et trensposui meo erbitrete, sed 
peole aliter. 

— 15. ἐσηγγέλπειν αὑτοῖς] scil. κορείσα- 
σϑαι, aut ἀπολαβεῖν τὸ ἀργύμον wap ἐμοῦ. 

— 22. abri) δαὶ αὑτοῖς ley. ob sequens 
ὀφρόνετιζιν, aut ἐφρόντιζεν in singnltri. pra— 
teli hoc de mee. 

—— pen. erue] emo et Etergo. 

1160. 4. ἐξηγητὸς] Citat b. 1. Harpocr. 
ἐξηγνταί. 

— 12. ἀρξοφότεγα ται! ὅτι ἀμφίτερα, 
soil. βούλομαι αὐτούς MA. Φοιεῖν. 

«-- 14. ἐπεγεγεθῖν] Citat b. i, Harpeor. 
v. ὑσφυγπεῖν δίρυ. quid eponyoptin:? sit, ἀξ. 
cit Pollux apad Vulesiem ad illem Fixep. 
locum. so. interdioere cadis autori, ne ad 
Gonulum. accedat. idque oportet twm. fa- 
eee, qui nccesitudive quadam. peremtim 


—- 1f. wh συμθινλεύομε!Ἷ malim σὰ 


ψαῦτα] δὲ . 
Led 24. —* Idemn est 16 ai 
dixisset : αὕτη ἡ γυνὴ οὖν demo ἐν τῷ ἀριθρυῶ 
*u/ven, ὧν σε πόμον ὁ νόμος ϑεποίηδεν, ἄστει 
Andy αὐτῶν 


—- $4. τοόγαν] sabaadi ἕνεκα, vel ὑπὲρ, 
vol wee. iterum causa licere domito, vel 
tuteri, contra quem litem capessere. 

— 96. αὑτοῖς] malim αὐτοῖς cum epirith 
espero, id ext, «vrac, vel ὑμῖν αὐτοῖς καὶ 
τῇ ὑμετέρᾳ οἰκίᾳ. 

— pen. ἀποφύγης] esrrexi de meo sensu 

ῃ σ᾽ (id est, ΦΈ]. si adversarias 
tous te effugiat, h. e. si. judicio eum vie- 
oeve «t eondemusre mins possis. nam 
alias ἀποφύγης, situ effugias, et ἕλῃς, vi tu 
jediein eineas, oon esset i se oppo- 
sita, quie debent egso, sed ad? idem recl- 
derent, iduaque dieetert. 

1161. 6. eiarkeec p» 11060. vit. 

^ B, ἡσυχίαν εἶχον) eubandi ἐπὶ νόύτους, 
vel àer) τούνων. 

v^ 10, ἂν νῷ Gone] videtur eam jarisju- 
randi formalam designare, qua judices 
Afeopagiticl allique de awedlbus cogno- 
scontea obstringebuntor, | 

— ibid. ὅτι] correxi $,r; d'estins voca- 
bulis de Ἰὸϑῦ sen $a. Dispute 


ve 


tiones viro- 
ram dootor€wm seper b. i. v. apad Petit. 
LL. AM. p. 694. et Imterpt. Pollucis 
VIII. 119 Sewentia: judex de oede 
eognosoere jussus, ia jarejurando, quod, 
antequam ad jadioandum zdmitliter, pre- 
stet, ceaceptis verbis teststür, sexe ad 
eausem, testimoniamve dicendum admis- 
surum esso, quieunqee ὑδοῖδο sit “ροσήκων, 
etiamsi servus sit. Bene imbet erpecfixoy 
in genere neutro. ὅ,τι προσῆκον idem est 
etque aere ὀυγόσοι οὖν wyorfiyrtc. Cedis 
actiones ἰδ peremtorem a necessariis per- 
emti gestus dicebestor ἐπισκήψεις, id. est, 
meandeta, μέσο, ni fallor, quia. pleremque 
[7 se wiebant interfuisse 
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«edi, et audivisse ex exspitante, chm D 
oocisorem suum nomíiparet, s&micisque 
presemibus mandaret atque fujuogeret, 
ut wngtibem smun ulehicerentnr. 

« 17. yura ua] post yumika, sot iti hac 
vegiene, videtar παραστησάμενος deesse. 
quod solam υἱὸν appellat, cum p. 1155. 
$26. μετὰ τῶν ὦ dixisset, videtor 
indicare, unum aotori filiom solummodo 
faisse, reliquam prolem femellam. Quod 
si est, nequit Apollodoras Passionis actor 
foisse hajes fabulie, qnod sopra susplca- 
ber. nam el proles mascuh nolla foit. 

«^ 18. αἰρήσυμκιἿ hoc sensu non meni- 
Wi usufpar, sed dctivam αἱρήσω. nam 
ergo hoo preferenddm, aut in optatiro 
alpetmuat. 

-— 95. ἐμῇ maliim abesse. Ynsequite 


enim statim v. 96. nisi malis ibi tollere. 


quod perinde est. alterutro certe loco 
redondat. et posterius inclusi wacis. 

1162. 8. λήψεσθαι post λήψεσθαι sob- 
audi μόνα, vol μεόνον. v. p. 1155. 19. 

— 9. ὡς οὗ δὰ tuyio] addidi ncgs- 
tionem. ac sl non tam cito nummos ipsi es 
sem expediturus. aut, quasi nequirem intra 
breve tempus pecuniam conficere. v. v. 
19. et 1159. 15. 

— 14. ἀπολαςῖὶδ] snbaodi rir δίκην (v. 
v. 13.) quod b. 1. idem est atque στὴν χα- 
ταδίχην, mulctam, cui damnatus eram. 

—» 24, χύριαἾ Lamb. volt κύριον. planius 
id quidem est et vulgari loquendi modo 
convenientius. nego tamen vulgatam vi- 
tiosum esse, 9,7: cath smmalta complecta- 
tur, tarnetsi slngulare est, ideo facile pot. 
est dom plaruli componl. v. ád p. 1179. 
8. et 1183. 15. 94. 

— ult. xal ὡς ἡ ταῦ} cur hoc de sari 
imperatoria afferatur, líiand cerno. Forte 
tio oolneret ratiocirium : Alcimachi im- 
peratoris pavem, quod rimas egisset, in- 
babilem exse füctam wavigatiool qus 
dam repsraretur, Altimachus mea navi 
usus est, quo factutb, ut ego n Urbe esse, 
et sd diem priesto esse ad satisfaclendum 
Theophemo de mota non potuerim. 

1163. 3. ἐκτίνειν) videtur bic deesse 
Wroigxot ἦν, δαὶ ἐξυυλόρεγν. Nam. ἐπτίνων, 
qnod Bav. dat, tametsi vulgato praestat, 
minos tamen genainum videtar. 

-—— T. ὡς εὖκ ἤθελε] delevi obx. quam- 

am i eo videttur vestigia vocabuli 
οὗτος latere, quo Theopbemus deeigustor. 
et sio ausus sur reseribere. Sed sic jam 
W oiffos conjecerst, at nunc demum video, 
quare laudem hojus inventi illi trenseri- 
bamas. Conf. p. 1181. 26. 

1164. 6. 3; — δὲ] indicat hiulea coa- 
sttoctio, citca hunclocnin aliquid deesse. 

— 8. xal εἰσελθόντες] καὶ malim abesse 
et inelusi nncis. Si servetur, ὅμως erit 
addendum. 





^ 
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1165. 21. eAslmac ἔχειν] Fort. ena 
Ie 8 ἔχεν. 

1108. 18. ὡπάντι) non cum ἡμῶν co- 
heret, sed cum insequente ὧν πρισῆκε, 
ecil. μπειμιελεῖσϑαι. 

1169. 7. ἀπηλάγημεν) so. ταύτης τῆς 
ἐσιμελείας τῆς σερὶ τὴν τοῦ Κόνωνος ταφήν, 

— 92. τῶν ἐμῶν «σαἴϑων] constat e p. 
1182. 13. actori nom fuisse nisi filiam 
unicam, mos nempe oratorum Atticorum 
est, ut causam dicentibus plores liberos 


tribuant, tametsi modo eiugulitris proles quisq 


jis sit, exaggerandee rei ergo, aut moven- 
deo taato magis compiserationis. vel etitm 
futuram prolem, 4588 adbuo eperaretur, 
oum primsente Jectebanter. 

: 1170. 4. ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς} scil. εἰ. ἐβούλετο 

. ex inseqnentibas. 

— 6. κωλύων) subeadi τούτους. 

1171. 7. οἰκίαν} Paules Leopardos 
Emendat. 9, 5. t. III. Lamp. Critiom 
Greater. p. 95. annotat. ad. Pollacem οἰκί- 
«nt, inde forsitan repetiit margo Lotet. 
subaudi i» ὅ οὔἴπουν vel b 
ποτρίζαις. - Possit alias legi: 
Twy οἰκίαν, aut xa) τὸν μίαν οἰκίαν, 
sequitur xa] “τὴν οἰκίαν τὴν ὑτέραγ. Sed 


videtor ναὶ bene habere. 


— 1T. τὸ ἀργύριον] malim «οὔ. ἀργυρίου. 
et sio dedi de ineo. non enim omnem pe- 
euaiam Coaont Mosohion curripueret, sed 

em solummodo. ; 

1179. 17. εἰληφίνει, Κόνωνος ὑφελόμεενος 
eorrexi εἰληφέναι: δινὸ Κόνωνος, ὑφελόμενος. 
oomfitebatur se septaaginta missas deao 

ase ἃ Conone, quod mentiebatur. 


nam furto clem ei surripuerat. 
— 22. λποδίδωκε) malim àwmihiáxs; in. qu 


plusquamperfecto. 

(o— 94. αὐτὸν moro. γνώσεσθαι) Olym- 
pioderum ipsum sponte sua sensoram et 
sibi legem hanc equam laturam, per esse, 
ut mibi ergentem hoo redda 


nt. 
1173. 7. πρόφασις καὶ abra ἐγένοτο] ad- 


didi καί. etiam haeres accedebat ad reli. 
quas ejus cansationes. 

— 16. τοῦ κλήρου ὅλου] postremam vo- 
oem uncis inclusi. nam per se intelligi- 
tur, cam duorum hominum dicatur unus 
de hmreditate experiri velle, alter de di- 
midiata, istum de tota hareditate conten. 
dere. veromtamen confirmat vulgatam p. 
1175. 14. 

— 40. al dpsQpioOwrhowc] causm et ti- 
tali juris, quibus niteretur contendentium 

ne. 

1174. 8. ὑπομοθέντος δὲ τούτου] dubiam 
est, eitne masculinum, an neutrum τούτου. 
Si prius, est hsec. sententia : cum Olym- 
piodori nomine exhibita esset. pratori hac 
excusatio urqgurando confirmata. — Sin 
posterius, est sententia: cum luc essent, 
interposito jurejurando, escusata. citat 
b. 1. Harpocr. v. ἀνθυπωμοσία. 

— 13. Πυθόδωρος] Corsinus Fest. Attic. 
t. IV. p. 34. πιυδέδοτος scrib. esse statuit, 
evi etiam Bavaricus codex suffragatur. 

— 17. ἱπεδίκασεν] Citat h. 1. Harpocr. 
V. ἐφεδίκασεν et ἐσεδικάδατγο. " ; ᾿ 
: 1175. Φ8. ἀνέκρινε] scil. τῶν ixÁ- 

1176. 5. ἠδουλήϑυριεν] malim hBeuA69n. 
Olympiodotus puta. 

1178. 5. ταῦτα 9l πάνθ᾽ Derbvoms] hoc δὲ, 
quod addidi, eleganter redundat, et est 
jteratio preemissi δὲ v. 4. 

— 97. βέλτιστον) malim βέλτιον, 

1179. 7. κα wro ere τοὺξ δικα» 
eva] subaudi τούτω τῶ λόγω. ᾿ 

1183. 49, σεἰσατε] non offenderer, nisi 
insequentia cogerent enira! corrigere, 
emodo correxi de meo sensa. nam alias 
eonstruotie labat, et deberet χρὴ v. 23. 
ante ὑμᾶς inseri. — Admisso autem φεῖσαι, 
omnia bene secum constant, et constructio 
est hec : ixsrsopet? ὑμᾶς μάλιστα μὲν 
φεῖσαι --- ἐὰν Y don. μὰ — μεμνημένους — 
ψηφίζεσθαι. | 


AD ORATIONEM ADVERSUS TIMOTHEUM. 


Fuerantae. due Demosthenjom in Ti- 
motheum? Fuisse necesse est, si hene 
habet locus Athene p. 486. C. ubi, post- 
quam commemorasset orationem eg; Ti- 
qas0sov ὕβρεως, paulo post, velut aliam, lau- 
dat, simplieiter epic Τιμόϑεον appellaus, 
quee est hodie superstes. Item in oratione 
pro coroma ait diclionem φιάλαι λυκίουβν 
γεῖς legi ; quod seoms est. Dalecampius 
primam hujus orationis mentionem in La- 

ΟΣ, Y. 


tinis preeteriit. Procul dubio contarbavit 
hio Athenseus, ἃ memoria deceptus. 

Titalum bujos orationis Harpocr. v. 
κακοτεχνιῶν ita refert. ly τῷ κατὰ Τιμοθέου 
τίσεως. forte voluit. ὑπὲρ χρίως (ut est in 
Augustano) pro χρέους. aut potius ἀπαι- 
τήσεως. quee erat postulatio seris mutuo 
dati sine syngrapha, aut pacto literis con- 
signato. ant ἀποτίσενς, de postalata debiti 
luitione.' aut αἰτήσεως simpliciter, super 
2r | 








268 I. 1. REISKE 


alique re matuum rogeta. nam αἴτησις est 
res mutao rogata et accepia. v. p. 1191. 
1. ubi αἰτήσασϑαι, mutoo. smmere, quod 
ipsom reddas, sine fenore, opponitur τῷ 
δανείσασθαι, pecuniam ſfœnobrem sumere. 
nisi potius ἐκτίσεως leg. est. subaudi δίκη 
ὑασέρ. additibidem: — pullam video 
eaoeum, onr Demostheni abjedicetar hsec 
oratio, nisi volumus οἱ omnes illas eripore 
erationes, quas numero muliss pro Apol- 
lodoro Pasionis exaravit, in quarum hec 
mumero, et s princeps eat. 


wutuo accepit, taganit 
alie «atio est loci p. 1197. 14. 

— 8. za) εἰς $,7(] Hino emendari. pot- 
P locus Hyperidis apod Alexandrum 
ubi pro vulgato xa? el ἐκρέσι log. est καὶ 
m τὶ ὑχράσω, quo impenderis, i 


eum illo eampositum significat pignora 
pre:cautione epposita. Verum ἐναλῳθίντα 
eunt nummi o wensa argentaria erogali, 
exponsi, tum entem và τεθέντα sunt »ummi 
ab aliis sensse crediti, fasnoris exercendi 
engo. λαμβάνων est tollere pecuniam, οἱ 
usurpatur de eo, qui es alienum motaum 
-— it atque debet. v. v. pen. οἱ 1196.7. 
.o— 10. τοὺς λημσμοὺς] vetionem 
ergo, ut — bene —— et inter 
se consiept, usararum puta, οἱ peesnia- 

rum, cam a debitoribus redduntur. 

— ibid. τίδου] v. Corsini Fast. 
Αἰ c. IV. p. 2. Olymp. CI. anno 4. 

— 11. y Dertregow ἔκαλοιν) it hoe . 
ad priorem ejas ἔχπλουν, qui incidit in an- 
num Olymp. CI. 4 quo Timotheos Laoe- 
demonios ad Leucada prelio navali vicit. 
v. Simson ad À. M. 3629. 

— 14. abris) ut is, Pasio puta. malim 
tamen αὑτῶ, cin, Timotheo pota. at etiam 
fu margine Lat. est annotatum. 

καὶ πελεύσας malim ó zal x4 
quippe qui etiam mandavit. 

— 24. ἐγρά ψγακνο] Pater meus Pasio ou- 
ravit in commentarios suos inscribi nomen 
Timotttei. 


figuris sententiss p. 52. ed. Nesmanni, i 


ANNOTATA 


— alt. nal πεντίμεντα καὶ alae) snalim 
ma] abesse, at v. 15. v. ad p. 
119f. 15. var. ect. 

1187. 17. ὧν] coberet hoc ὧν cem δε- 
νείζεναι p. 1188. 18. emtera omaia sunt 
interjecta. 

— 10. ἐν πεδίῳ] videtar ΣΙ εδίον appellata 
fuisse regio quedam aegri Attioũ. 

— V1. τῷ wadi τῷ secundum 
exrtioalam addidi. etra eutem lectio pre- 
stet, bee, en qum ia Δα aliisque 
libris est, v swrgl τῷ κὶ 


“-- 19.)riv] quiam? Timotheus, sa 
savarohus Be»oties? putem equidem Ἐν. 
oer: 


1191. 17. αστρώμωτα]) seil. torso. 


— 80. βασιλία) Artestcexem. Moemo- 
pem. 

— ihid. διευγαξάριμνος swamisi ies 
est ao si dixisset : δα 


— sri mt saga illa —2* A- 
γύπστῳ στρατηγίᾳ, quam Tümnetheas enspi- 
olis tege Persarum qerebst, displicet ta- 
sen heo idem voosbalam b3á3s bis bre- 
viesimo intervallo iteratum, quere telice- 
dam arbitror posteriori leco, quia codiess 
sie pesecribasit, tametsi, si mei res sit 
arbitrii, malim priori tolli, posteriori re- 


αράλιον} si bene habet, vi- 
detur fulsse satio πὲ "webs, friremis 
imperatorise sic diets. 

— 16. ἐδεῖτο αὑτοῦ] coheret hoo cum τὲ 
Tu UAW τῶν ξύλων “αρασχεῖν." 1199. 5. 

1192. 4. καὶ Mirari —] et ut 
meus: pster fleri, ut Philundas, sut servi 
Timothei, illa tixua asportareut in saam, 
Timothei puts, domum. 

— 5. αὑτῶ] sua. enim illa esse tiges, 
᾿ Wimothei puta. 

— 15. δ] cóbséret non cam winésr-rern 
proximo, sed cum w. 1T. cavo 
aurem prebesas lectioni in taargise Lat. 











AD ORATIONEM 


annolale. eunzrésw alind sibil hic eat, 
quam rogare, ipjupgere, demandare alicui 
aliquid agendum. Constructio itaque bæo 
est: d ὦ $a τὸ gay τὰν ἐμὼν qae 
τέρα, οὗτος συνέστησεν, id est, ἐκέλευσῳ. cui 
tradere et numerare mercedem. oeciure meum 
patrem, ipse Pünotheus vogauerat., 

— 22. καὶ προσελϑέστος] addidi copulam, 
quse necessaria ost. nam si omittatur, re- 
diret oratio ad Timotheun, ad quem áwe- 
δυμοῦντος τῶτῳ redjt. verum hoo gon 
patitur sententia, que líquido demonstrat, 
“«ροσελιγόγτοι ad. Φηλλδδῳ pedire. Sententia 
heo est: Philendas. cum e Maoedonis, 
unde ligna afferebat, redisset per Timo- 
thei absentiam, ad patremque menm ac 
cessisset, 

— 25. τὸν nuns] correxi πρὸς 04. 
erga Philondam, h. e, coram Pbilonda, 
vel oonstituit, eondixit eum Philonda, 
Vulgatam si qui tuentur, illis necesse eat, 
ut corums tragsferapt ἃ Φιλώνδαν ad φυνῥ- 
στησιν, h. e, ut οἷα ipterpungant : χαὶ συτέ- 
e»t, τὸν Φιλώνδαν πιροφαχαχῴν. üt aocRSa- 
tivus hio, non cum συνέστησε, sed cum 
Srteoaywys? cogstruepdus ait. guemadmo- 
dum Timothew cum cloge discedens patrem 
roguteroi, tum pater, Philondam 9 ἃς ad 
mensam argentariam cum adduaiiat, inpe- 
ravit ioni. 

1193, 2. xal τούτου ἦν---Ἶ distinxi et 
oorrexi sio; xe) τούτου frr (t hujus quo- 
que, — uta, tigna erant) ὑπό- 
βμένόμα V ἀπεγρά τὴν τὸ χρείαν, notitie 
vero loco adscribi enrapit, tum, cujus tei 
causa, seu quem in usum, istud es a menta 
mutuum euet sumtum, tum nomen qius, qui 
Sumsistet. ὑφόμγημα est id, qued ad arti- 
culum principalem, ut in tabulis mensario- 


rüm, aut, ut in grammatica, ad regulam, . 


admonitionis, vel exceptionis ergo, mipus- 
culis literis adscribitur. pro i 


ὑπεγρ. 

— 5. ᾿Αλκισϑένρυς ἄρχοντες] dedi ex Αα- 

H ᾿Αλκισϑένης ἄρχων. nam gio pree- 
Boribebatur in capite paginse cujus tabu- 
larum mensapiarum : ip. nominativo, nop 
in gevitivo. 

-- 7. Αἰγιαλεὺς] sic, 4D Αἰγιαλμὺς CX&c 
randum sit, querit Vales. ad Harpocr. 

. 4. ᾿ 
— 8. ἀποδημδν} ambigo inler vulge- 
tam, et ἐπιδημῶν. 

— 9. xal κοινωνὸς memorabilis est lectio 
Augustani xal Κόνωνι. quse nescio ap vera 
sit. Fortassis Conon erat trapezita, et 
idem ille, cujus crebra mentia fit in ora- 
tone proxima superiori in. Olympiodo- 
rum. y. p. 1168. 12. Nisi duo diversi 
homines hio fuissent appellati, aut, ai 
solus Phormio fuisset appellatus, cur re- 
petisset nomen Phormionis, et gon satis 
habuisset αὐτῷ dicere versu 10? 


— 11 λυκουργεῖς} correxi λυκιουγγεῖς. 


IN TIMOTHEUM. 259 


celeber hio loeus est in scriptis gramuma- 
ticorem veterum et recentiosom. τ, Athe- 
πα p. 486. o. Harpocr. v. Mnttevtic. 
Leopard. Emend. II, 18. p. 328. t. 11]. 
Lemp. Cri. Gruter. Valkenaer. ad Hero- 
Pei Ico] soll ἀργύρια 

— 11. 80 A 

--- $5. ὃ] redit ad iq. curabat 
Timotheum ipscribà ip tahaljs, αἱ deben- 
tem id seris, quod esset. Timosthoni pre 

ial m. v. p. 1203. 6. . 

1195. 20. τολμήσω] post τολμήσει vi» 
detur deesse λέγειν. 

— ult. κρείλιπε; — ἱαντῶ — φησὶ] 
dedi χατέλινες — σαυτοῦ --- φὸς in secunda 
persona. Si negas Philondam s *e ad 
patzem esse adductum, eic monstratum 
atque commendatum. : . 

. 1196. 24. το ἀδελφοῦ] sed Pasiclea vix 
quadrimug erat, enm Pasio moreretur. 

— 97. καὶ γίνεται iie τὸ den] addidi 
Tí idem est so si dixisset: καὶ γίνεται 
γοῦτο τὸ ἀργύριον ἐμὰν, et quod factam illud 
i» meum, seu mihi. —— eie τὸ 

ὸν μεέρος, prepteres. quod, in. portionem 
hereditatis mesm collatam eaet. 

1197. 4. τῷδε Φρασιερίδρ] corraxi ἐγὼ N 

(qae. boo δὲ son ost quidem necessarium, 
at facile polerat 66 qarere oratio, pequo 
tamen wst tollendum, sed redundat cuim 
elegamtia, et est iteratio et quasi echo 
prsemissi δὲ v. 1. sententie series baeo eat 
— et quod, cum Timotheus mihi sponsionem 
apud arbitrum deferret — ego Phrasicride 
codices vatienum proéutos im swayus dederim, 
querendi ergo — harum rerum omnium 
δ scriba, recita boc testimonium. Cesteram 
utra lectio sit — Φρασιπκρίδης, δῷ 
Φιασιλλιίδης, in medio relinquam. 
— 13. καὶ εἷς fry ἴλαβε τὸ dgyopen] 
uocis inglesi, nam ab Augusteno absunt, 
οἱ prseterea idem dicunt cum inseqnenti- 
bus καὶ slc à e : 

1198. 10. k ἄγνος αὑτῷ 
στράτου] pendent bi genitivi et natant, ut 
liquido constet aliqnid:deesae. neque epim 
invenio facile in superioribus, quod hio 
tacite repetatur. quare nullas dubitavi le- 
ctionem marginis Letet. ἐπιτήδεμν ὄντα 
αὐτῶ ξαλλίατρατον adoptare, tametsi de 
auctore bujus lectiopis mibi non constat. 
Sio plana est oratio, que sd love refertur 
v. f. 

— 11. ὅστε μεδ᾽ ἱναντῦσθᾳ.} pro me- 
dia vece dedi 43i» e libris. Sed. vel sio 
nondom sanatus videtor loous esse, sed 
aio leg. ὥστε jauY ἐκεῖνον μιρδὲν νᾳυτῳρύσθμμ. 
adeo, ut ne ille quidem, Callistratus pote, 
quicguam ei fuussetadperaaturug, — . 
-o— 14. μάλλον ὃ οὐκ] cow videtar delen- 
dum. nisi volumus hunc Atticiamum ease, 
et accipimus dictionem 444329 ὃ e) pro 14 
οὗ μᾶλλον, qua de causa, voluistet pater Ti- 
motheum nobis creditorem incertum velin- 
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quere, εἰ eur von potius voluisset es. debi- 
tum ΕΣ Antimachi substantia confistata 
Ferre? Pacithano suspicionem probabilem 
locus similis p. 1200. 12. ubi item μᾶλλον 
ἢ οὗ reddendum est, et non potius es iliud 
oppignerare Philippo. Unde incipio su- 
spicari non spernendam esse lectionem 
codicis Bavarici initio orationis hvjas in 
ἰδ ——— p. 1185. 17. μᾶλλον B οὗ ΤΩΣ 

s» ὑπηρετῆσαι. quamvis opes tant 
tton 7 ut * — ——— Timo- 
theo inservire atque gratificari roganti. 
item p. 1226. 23. 

— 15. ἐσισκηψάμενος Citat b. !. aat v. 
: similemve ex liac vicinia Harpocr. v. 

γεν 

1199. 6. αὐτὸν] correxi αὑτῶν e libris, 
sed v. 16. de judicio meo. ὑποθέσθαι αὖ- 
τῶν χαλχὸν, ibi est, patrem meum esse pas- 
sum, ut pro illis mille drachmis sibi oppi- 
gneraretur et. 

— 34. ἀποστησάμενον} Citat h. 1, Har- 
poor. v. ἀποστησάμενος. 

— 26. ἔμελλεν 009" ὁ ὑποτιδεὶς τὸν χαλ- 
κὸν παραδώσει») apparet siterum membrum 
deesse, quod ex parte dant codices, οὔθ᾽ 
ὁ ὑποτιϑέμενος. verum non plos illi dant, 
quam boo, quod satis non est. deest adhuc 
φαραλήψεσθαι. quod de meo addidi, ut 
locus ita sese totus habeat : o) γὰρ Seerev 
ἄγευ γε ea94400 ἔμελλεν e09 ὁ ὑποτιθέμενος 
φαοραλήψεσθαι, οὔϑ᾽ ὁ ὑποτιϑεὶς παραδώσειν. 


ANNOTATA 


nou enim est oredibile commissurem «a- 
quam fuisce, aut eum, qoi pignus caperet, 
ut ses acciperet sibi non appeasum libra, 
aut eum, qui pigmus deret, ut sio tra- 
deret. 

1201. 5. αὑτῷ] scil. Αἰσιχρίωνι. 

— 7. κακοτεχνιῶν) Citat h. 1. H 
v. κακοτεχνιῶν. ἐπὶ τόνδε v. 6. redit ad Ti- 
motheum. 

— 9. εἰ τῶν ἄλλων —] idem est ac si 
dixisset: εἰ περὶ τῶν ἄλλων λημμάτων οὐκ 
Li μάρτυρας φαρασχίσϑαι τοὺς μαρτυρό- 
— Τιμόϑεος αὑτὰ οὐκ εἴλεφε. 

— 97. ἣν γεγρ Ἴ dedi i» ἐγγε- 
γραμιμε. potest tamen vulgata defendi e p. 
1202. pen. 

1104. 8. τὰ de) τῆς τρωνέζιι] dedi τὰ 
lel τῆς τρ. scil. κείμενα, vel τετερημίνα. 
quamquam etiam vulgata probari qsost, 
sio, ut sabanudiatur λαρει(ανόμδνα, repetita, 

ecta. Sepe áwé in hujesmodi phra- 
sibus redundat, ot τὰ ἀπὸ τῆς τρασίζες 
γράμματα sunt idem atque τὰ τῆς τέε- 
«ἔζης. ut etiam io vulgari Latinitate homo 
de curia, pro homo curie. 

1203. 1. τίως] si τέως aocipitur pre 
quoad, quatenus, deest post ὁ swràe ali- 
qoid, e. c. ἐπέσχεν, aut ἡσύχασον. donec 

bat pater — cohibuit se, sat quien. 

— 13. $] subaudi ἀργύρων, 0 — Lam- 
bimus mallet ἢ, quia Sed 
bene babet volgata. v. ad p. 1193. 24. 


AD ORATIONEM ADVERSUS POLYCLEM. 


1206. Idem est hujus cause actor, qui 
superioris, Apollodorus, Pasionis. 

— 1. xal] aut xa) est delendum, δαὶ 
lectio merginis Lutet. optanda, aut deni- 
que leg. ὑμᾶς nal πάντας τοὺς διαγνωσομί- 
νους. vo& oportet, o judices, et. quicunque 
post vos sunt cognituri. 

— 9. ἐμός y^ ἂν ὮΝ] addidi γ᾽, t&metsi τ᾽ 
xallem. 


— 17. é4] bh. 1. est, nam, quoniam, 


1207. 6. avrov] hio, Athenis, in Urbe. 

— ibid. ἀκοῦσα!] quamquam discrepat 
hoo « superioribus, ἀνεμινήσθυτε οἱ φρά- 
(ers, quibus si convenienter dicere vo- 
luisset orator, dixisset ἀκούσατε, quomodo 
in margine Latet. annotatum est, nescio 
ende. Sed hene habet vulgata. plecuit 
oratori constructionem variare. δέορεαι, 
ut potest cum imperativo copulari, sic 
item potest, et. solet etiam magis, cum 
isünitivo copulari. δέομαι! ὑμῶν ἀκοῦσαί 
μου. vel si nolumus huc δέρμεαι revocare, 
licet iufinitivum absolute positam pro im- 
perativo habere; qui mos loquendi, at 
soil. infinitivus pro imperativo nsarpetur, 
Grecis est perquam familiaris. et tum 
sabauditur δεῖ, χρὴ, μέμνησθε, vel simile 


quid pro re nata. 

— 8. εἷς ἃν] bene babet. — Constructió 
beo : xa) her] τούτων ἑκάστῳ α΄ έ 
ἐμοῦ τούτοις, ἃ ἂν λέγω, τοὺς νόμεευς. εἴ in 
unoquoque harum rerum puncto vel asti- 
culo, confirmante me, quecunque aio, legi- 
bus afferendis. 

— 19. ἐπεπόμφει] so. πρὸς ὑριᾶς. 

— 25. τῶν ἐμπόρων) scil. τῶν ὑμετέραν. 

— penu. καὶ ὁρῶντες —] verba hero : καὶ 
ὁρῶντος — ἄφθονον ἀνεῖσθαι : videntur * 
sede sua aberrasse et ad p. 1908. 1. de- 
ducenda atque pote αὑτοῖς esse collecas- 
da. et sic feci. 

- ult. αὐτῶν καὶ 


αὐτοῖς λεγόντων. quse cum sudirelis vos, 
tam e Proconnesiis, et Miltok ydis legatis, 
ista in concione orantibus, qnam ex eorum 
advocatis, civibus vestrís, istorum erati- 
onem suo testiminio confirmantibas. 
1208. 18. κόσμῳ) in Augustano est xs- 
eto. unde effici possit κέκόσρμωουν [id est, 
καὶ ἐκόσμουν), et ornabam. Sod primum 
κακόσμησα [pro καὶ ἐκόσμιησα] potius di- 
xisset in aor. 1. quia precessit κατ 
σκείασα. deinde placet — Sed eo 
servato, ut servandum puto, leg. ost: na- 


.- 


AD ORATIONEM IN POLYOLEM. 


Mevrp xa) Tw, Scil. κατεσκεύασα 
vi ναῦν. et ornatu παύου instruzi pulcher- 
Timo atque decentissimo. 

——- 20. ὑπυρεσέαν] Sunt coqvi, pistores, 
fabri, femali trierarchoroum, aliique opi- 
foee, navi necessarii in mari agenti, qui 
ei neoessaria suppeditent. ut ἐπιβάται (v. 
p. 1209. 11.) sunt milites clussiarii. in 
navibus mercetoriis sunt ἐφειβάται, agentes 
in rebus, commissarii mercatorum. v. p. 
1986. 6. 

1909. 3. οὐδὲ) malim οὔτε. et sic dedi de 
meo, qois id jam precessit. aut alias 
etiem cs v. 1. cum οὐδὲ erit matandum. 

— ibid. τοῖς lenfiérras) Citat b. 1. Har- 
poer. v. ἐπίβωτες et σιτηρέσιον, 

— 25. μοταξὺ] tenente adhuc trierar- 


chetu, eo nondum finito, et expeditione 


, diassica adhuc darante. 

1410. 3. ixrà ρεηγῶν} subaudi ἔνδον. in- 
tra mensem octavum, posteaquam classis 
e Pirteo solvisset. 

— 40.. ὃν α τὸ κατ᾿ igi] cor- 
rexi ὧν σρισέταξε τὸ κατ᾽ ἐμά. que populus 
mihi pro sea virili parte injunzerat. 

— 56. ἤλθομεν) ego cum Menone Stra- 
tego meisque militibes et nautis. 

1211. 13. “ΔΛοίστη]) melius conveniret 
1neo judicio πλείων, quia prescessit ἄμεινον, 
quanto melius — tanto major — Si prssces- 
sissit κάλλιστα, recte se baberet πλείστη 
— 4$ pulehérime omnium navem instru- 
geram meam, ita omnium mozima fiebat a 
7 35. ἐφ᾽ "agi Citat b. 1. Harpocr. v; 


1219. 1. ἐπὶ τόκον] malim ἐγγοίου τόμου, 
aut ἐγγείων νόμων, seu drachnam de mina 
in mensem. 

— ibid. ὃς ἔνυχεν ὧν ἐν Σηστῶ ἐπόγδοον] 
retracta in versum superiorem posai pone 
v, ἐπὶ τάων. redit eaim $c non ad Nici 
pum, sed ad v. τόκος. Solebant Nazli, 
non ἔφαντον, ut Albenis, sed molto gra- 
viori fonore, ἐνόγδιον, peounias fanebres 


— 9. ie" bles] rursus in unum vocab. 
ἐπέγδοον oontraxi. citat b. l. Harpoer. v. 
ἐπέγδοιν. est autem illud fous, quum de 
mina quaqse ia mensem ootoni oboli, seu 
drachma, ours uns tertia drachmm perte 
dantar. v. p. 1250. 20. 

— 4. αὐτῷ] correxi αὐτός ipsum argen- 
(um oum famnere., 

— 8. αὐτὸ} malum αὐτοῦ, ibispud 

v. p. 1914. 85. 

— 11. ἐπειδὴ] quautum habebam, da- 
bes, sed parum id erst, quia tempos mei 
trierarehetus exibat ; ot copiolas quoque 
meas meoosse esset minoi. aot potius, 
qued mos esset decedentibus de trierar- 
ehata suis claesiariis congiariem aliquod 
dare, ut e p. 1214. pen. oolligitar. 

— alt. Maprvrin) meminit hujus loci 


86] - 
r. *. Μαρόνειω. mirof, qui potaerint 


Maronitse, inimici Atheniensium, a Tiuro- 
macho tantom beneficium petere. 

1213. 6. αὐτὸς} id est, ὑπὲρ ἐμαυτοῦ, 
sneo ipsius nomine. 

— 19. ἀφικόμενος] videtar delendum. 
dicit enim idem atque prwmissum rà 
τὴν ἄφιξιν. ideo ancis inclusi. 

— 14. Στρύμην) Citat b. 1. Harpocrat. 
v. Στρύμη. 

—» 15. abri] num αὐτοῖς, pro illis, Tha- 
siis puta, eorum nomine et causa, aot 
cum illis, per illos, peltastas pota. 

—- 16. ταῖς ναυσὶν] idem est atque quod 
Bavaricus dat ἐν ταῖς γαυσὶν, quod vide- 
tur e soholio csse. navibus, id est, per 
naves, classe navali. 

— 96. ἐπεὶ δὲ] quamquam me non fe- 
git, ἐστὶ interdum pro [mtra usurpari, 
subscribo tamen hio Wolfio emendanti 
ἔτι δέ. 

— 97. ὅρᾳ row] uon hic, quod aliss, 
significat estate, sed anno jam provecto 
et vergente ad exitom, autumno jam 
adulio. 

— 6. ων τὴν ἔφ᾽ ὑμόραν] correxi 

ἐφ᾽ ἡμέραν. imperator enim ipsis ne 
diaria quidem dabat. τροφὴ τὸ ἐφ᾽ ὑμέραν 
est cibus ἐπ diem. τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν adverbia- 
liter ponitur. 

—- 18. lv τῶ AslyuaT:] Citat b. 1. Her- 

Ὁ v. Δεῖγμα. 

1915. 1. wrevraxePraex ovvrec] Citat. b. l. 
Harpocr. v. «. 

— 10. [496 —) Sententia est: vo- 
loit Apollodorus et contendit omni stndio 
jus Attiom civitatis adipisci. adeptus est. 
babet. jam intelligit, quantis cum trediis et 
molestiis conjanctom sit hoo taatum bo- 
num. mansisset inquilinus, liber a tot acer- 
bitatibus et jacturis atque damnis rei fa- 
miliaris. hoo ipse sibi suo jamento malum 
arcessivit. 

— 90. ἵνα μὰ] correxi iva pao. ante quas 
verba sobaudiendum est ἃ ἔλεγον, vel xa? 
ταῦτα ἵλεγον. 

1916. 17. ὅ,τι bg. quid eorum 
quisque, quos ere meo conduxissem, age- 
ret, essetue remex et nauta, an τῆς ὑπὺ- 

, an denique miles classiarius, len- 


— ibid. me) ὁ τιμὴ, καὶ ἐπύσου τις ἦν 
sustuli comma et duo ista voocabala 
ὁπόσου. videtur in aliis libris foisse : καὶ à 
σιμὴ "rl; ἦν. quanti quisque conductus eset, 
ut dedi. in aliis: καὶ à us δὲ belícop [soil. 
ἀργυρίου) τις ἦν. in illa lectione τος babet 
accentum, et significat quenam. in hao est 
encliticum et significat aliqua. 

— 18. welawiy] dedi ὁποδασύν. voca- 
balum nescio am nusquam, preter bano 
loeum, io libris editis oocorrens, sed idem 
eum vulgato significaas. 

— ibid. in πόσου ἡ κωταλλαγὴ] dubito, 
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quid hoc sibi velit. nam : ἐς eíquo δμιφέριν 
sis b καταλλαγὴ TO Δττικοῦ ναμίσμαπος 
ἀντὶ τοῦ Θασίου ἢ ἄλλου Tov. quanto inter- 
timento peounia Attica cum Thasia, δαὶ 
alias cujuscunque loci esset permutata. 
an potina: lx πέσον τέχου εἴη τὸ συμβόλαιον. 
quantum fonus esset de —— sum 
ma eris eger Tp asap πύσυυ, 
quanti, 64, αἱ i£ i  vilissimo pretio, 
p. 1250. 5. an est xai χρόνου, ex. 
nim tempore oeperim mw» qnadque alie- 
num debere. 

— pen. ἐκέλευεν] scil. Tinomacbus. An- 
gnstanus dat ἐκέλευον. quod. possit ferri, 


fmperabast illi duo, Timamochus puta et. 


Polycles. Sed prsestat vulgata. 

1217. 17. ὥστε αὑτὴ μὴ agkxur] vide- 
fur μὴ delendum esse. an nesciret resp. 
ease quosdam civium, qni possent ertna- 
menta de suo dere; qua ex igneratione 
feret, ut ipsa daret? b, e. ideone . 
daret armamenta, qued nesciret esse in 
civibus suis aliquos, qui posaenL ipsi 
dare? 

— 249. διιφϑαρμένον] aute 3.959 


deest ant wa qnom, ant saltim xal. post 
idem vocab. διεφθαρμένον addidi ps, eui 
zespoadet δὲ v. 25. 

1218. 7. αὑτὸς] correxi αὑτούς. quod 
autem ad nautas et milites — attinet, si tu 
«os ais a me estt. €i respondet 
Latino de, quod etiam hoo modo uaur- 
patar. 

1219. 19. Πραξιχλεῖ] num Τιραξιτέλει, 
notius quidem hoc nomen est, quam illad. 
, 1220. 12. τρικπραρχήματι] n0il. τῷ ἐμῷ, 
et sic quoqae ταῖς indireni militibus, qui- 

us ego essem usus, — Est autem ceingáe- 
X^, supellex triremis, armamenta omne 
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geous. citat b. 1, Harpocr. v. 

hibileminus tameu antiqpum bee esse πὶ» 
lium suspicor, et leg. e380 πλερώρρονε, SEM" 
ἐδ, v. p. 1217. 20. et 

1222. 4. T» ie «ux qaiyersac] 
subaudi εἷς ἐπέχεσϑει τοὺς φωγοντας aset 
κελεύουσιν αἱ νόμοι, 

— 26. Καλλίναψ] post Κολλίσσω, ant 
post μισθῶσαι, onllas dubMo deesse ere- 
parva, aut simile quid. 

— 97. σεριάγοι) circumduceret per ep- 
pide Grece illius orm, — Sed vidotus po- 
tius e superioribus leg, esse σπαράχοι, ad- 
ducaret, e Macedenia ad se in 
1223. 8. λψεται} noa motassem, nisi 
codioes λήψεσθαι prsescripaissest. sie p. 

— pen. ἀκαρῆ] citat bh. 1, Herpoeor. v. 
àxecd, vhi volgatm ed. trajectione labo- 
rant. Leg. enim est: ἀκαρρὶ ἀντὶ τοῦ ampi 
ἢ οὐδίν. παρ᾿ ᾿Αντιφῶντι na) Δυμεσθίνει ἐν τῷ 


riba. 
1925. 16. ὧν ἀκρίευτά, 25 καὶ era gà) 59 —] 
malus ὧν ὁκούοντα τὰ, μὲν παρὰ τῶν — nam 
stetim post loco ago ipsequitar. 
1296. 13. τὸν νόμῳ] eandem legem, da 
qus jam p. 1224. 11. commemoravorat. 
— 16. bew] dedi de moo ἔδει. quorsum 
euffugerit. 
— 17. χρόνῳ] post χρόνω videtar iulas 
deesse, et titulus daa dura. 
— $23. 5 ὑπὲρ] dedi à οὖχ διπέρ. v. dicta 
— pen. ásiisas] scil. ἀσμφασίστιος, nil 


cunotantes. 


AD ORATIONEM PRO CORONA TRIERARCHALL. 


Videtur in gratiam ejusdem Apollodori, 
Peaionis &lii, esae scripta, pro quo aguat 
dese saperiores. 

1298. 1. sj μὲν οὖν ὅτω} dat Augustani 
alierun exemplam; quod si verum est, 
necesse est nonnulla precessisse, quibus 
bodie careamus. 

— 9. wapezsóarav] subaudi iauTeéic. 
aliaa prssstaret in medio s 

1919.9. τοῦτο} ad remotius, intro ad 
propius redit (v. p. 1935. 17.), oontra 
morem consuetum. 

v— ibid. τοῦτο] soil. τὸ ἐστιδεικούναι $ao- 


τοὺς ἀξίους τοῦ ; 
— —R — — Msn. 
— D erapupgakorn c x XXXR 
fab ὁρμέζοιν), tametsi malim waeepplen. οἱ 
sic quoque deinceps. ut v. 9. 
— 10, οὐ er] oosrexi οὐδὲ κα- 


ϑείλκυσαν. ne de tabulato quidem, abi fa 
brioeta est, detraxerust, nedum, ut ad 
stationem in porta eoodictam addaxeriat, 

— 16. ἀνήλωσα} subaudi εἷς era νὰ 
euntis. 

— 19. às ] contraxi i» enum 
vocabulum ἐνεειρῶρεν. v. v. 22. est a verbo 
dsaepyuplsÓa;, qued ost, prseladiam exeorci- 
tiorum facere, seo in nave agenda, sou ia 
Édibus pulsendis, seo in quacsnquae re, 
cujus fit periculum, et specimen expe- 
titor. : 

1230. 9. τούτεις τοῦ σνοψάνευ Ayer] 
malim τούτοις τῶν — oréqdseo Abyem. 

— 10. καλῶς} post καλῶρ videtar lj, 
aut ὑπ᾽ ἐμεῦ deosso. que auttm epo cobis 
decenter. preclareque. intorvil atque. mini- 
— eorum gratiam péstulare sibi a. esbis 


AD ORAT. PRO CORONA TRIERARCHALI. 95$ 


— 15. ᾿Αλίξανδρον] Alexandrum Phe- 
"M51. T. —* Spa; volrac] poterat 


onim insolens, acerbum et arrogans videri, 
hominem privatum, qui coronam a populo 
peteret, cum vehementia orationis Jodi- 
whagistrom decente populum tn ipsum in- 
vehi, ejasque mores reprelrendere. 

— 8. aii] malim αὐτοῦ, ut ad τὸν wi- 
xciv λόγον redeat. Est autetn ἔργον (subje- 
etum, at vulgo usurpent) acerbe orationis, 
facinus illud, in quo notando versatur ve- 
hemens et acerbà oratio. 

— 9. τοῦτ᾽ Yen] hoo exsistit, quod 
scil. oratio mea amva οἱ athara. videstur. 
Sin antem τοιοῦτός lc i preefertur ex Au- 
gustano, redit ad λόγος. ὁ ἐμὸς λόγος ἐστὶ 
T9 


οὗτος. 

— 11. χε scil. φρόϑουσιν. manapre- 
τῖσαι, —— consoribitur, in manus 
-Jiatwm, quo non modo fiet alacrior, par- 
tumque suarum studiosior, sed etram ne- 
eessería quedam ad ovitam victumque et 
«d cómmoditates militis sibi comparet. 

— 13. εἰς Vebruur] malim εἰς ἔσπλουν». 
ad enavigandum e portu, ' 
— 4. 1 τρίτον μὲρο v. Petit. LL. 


"AA. p. 459. "Tertia pars corporis infamia : 


wotabatur tum, omm lingua, b. e. facditss 
In. foro et in concione dicendi, tnterdice- 


batur. 

— 46. xay vorrexi φροδιδάσκειν. 
Vulgata bj iin E e vuria lectione, qus 
aliis in fibris, ni fallor, versata quondam 
fuit, 
ut flagitiosum alivoid apt. 

— ST. bereibierto waci Sor] dedi auctius 
δ)ιειδίητερ sho τούτους τοὺς Ἀύγους «τα ῆλθον. 
quandoquidem in hane diputationem in- 
vidi. 


1995. 5. ea] 'Citst b. 1. Harpoer. v. - 


. eUuu.  Diteras commentitias, ab ipsis 
subjectas, illi moniti, tanquam a 
«ep. sibi additis, pireticam, in quoscunque 
volunt, exercent. falsche Fresbriefe [ for- 
Boenses]. vel potius, propterea quod 
i facinoribus suis efferunt, at ubique lo- 
vorum in Athenienses exercesntur 4»8po- 
ληφίαι σὲ σῦλαι. Arroste auf Menschen und 
SVaaren [teitures of men and ware]. 

— 19. "à τῶν αὐτῶν τρόπων ἁμαρτόμα: 
ws] non displicet H. Wolfii conjectura τὰ 
eracà, aiv αὑτῶν bere lanpr. — et recepi. 
etrores entm Iabesque Tei soee, quip cuique 
est, familiares, ex ipsorum enatas moti- 
bws cuipsque sua contractas, emrendant 
cladibus reip. Mibi venit aliquando in 
mentem : τὰ τῶν croverpbirim. ἀμαρτημ. 
peveata enim hominum his et similibus mori- 


φρϑεκάζειν, donis et gratia corrumpere, ἡ 


bus preditorum. 

— 17. γέγονε] post γέγονε videtur ali- 
quid in banc senteetiam deesse: ὑμῖν δ᾽ 
αἰσιχρόν lori κακοδοξεῖν. aut : ὑμῖν δ' ob πρόπει 
τῆς ὑμετέρας δόξης ἀμελεῖν. ! 

— 91. «wl τῶν συνειφξηκότον 7 süb&udi 
τοῖς ἡμετέροις ἀνέαγωνισταῖς. v. p. 1218.4. 

— 34. αὖτ oorrexi «τότε, uper in 
causa simili. v. v. pen. 

1233. 4. προσῆκον] in Aog. est wyorsixas. 
Suspicor sio, sut. prepemodum reliquisse 
Demosthenem : ἀλλ᾽ οὗ, và Ala, τῶν Bio rid- 
Twv τοῖς ὑπγηρετοῦσιν À NT [ct n 
᾿'χαρίξεσθαι ξουλὸμἔνων [vel κελευόντωνἾ 
φροσῆκεν [ποὶ]. χαρίζεσθαι ὑμᾶς, καὶ αὐτοὺς 
πελεύειν ὑμᾶς χαρίϑεσ ϑαι]. quasi per ejus- 
modi sermones relutum irent graGam iid, 
qni secordia sua rem vestram publicam 
pessomdnnt, non autem, ta me decas amet, 
"wellent-gretificari, qua par est, illi parti 
civium vestrorum melioti, qui morem ve- 
stris imperiis gerentes, quie oportet, vobis 
dministrumt, vestrisque studiis jnse- 
viupt. χ $24 
— 14. hac] bene babet. meque, filos- 

wma meos adversarios, corona qu&- 
sm nobis anibebas communi. 

— 17. τοῦθ᾽ — ἐκεῖν] rarsas τοῦτο redit 
ad remotius, ixsivo ad propius, ut p. 1229. 
2. neque enim istud unquam s me impe- 
trabo, nt fieri patisr, quod illi postulatit 
{αἱ scil. meum in coronse commabionem 
veniant], neque fec feci, ut scil. meum 
terarehatuta alil eloosverim. 

— 920. ποιῆσαι w, ] locum hunb 
Aem aon iotelligo. dedi de meo sto: 

wx, BEms — ἀλλλ γνώμην (subeedi 
μιόνον) Beépíárao ras, quasi deceat eos, non-en 


fatere, que digna sint mercede, sed solieon- 


odo prb auctoritute sta pronuntinre. 

— 14. ταύτην] quasi partes bes im cort- 
υἵοπο dicendi et asctores seutentim po- 
pulo we ferendi, velat aliqued sacerdo- 
tium tenerent jure beereditario. 

— $25, δενὰ νἀσχουσὶν] id est, 9uyora- 
ϑυῦσιν, vociferantar, miserantur, hamenten- 
tur, velut insignem et enormem psessi ir- 
juriam. 

- 46. τῶν ἅπαξ Vipmxbriw] correxi τὸν 
&era£ εἰρηκότα. videtur volgata ὁ varia le- 


- vtione in libris quibusdam versata exsti- 


tisse : τῶν yy" ἅπαξ εἰρηκότων. sd 

1294. 1.5 πάντ᾽ ἀπόλωλε] negativam 
addidi. non omnia prorsus pereunt. resp. 
mon prorsus tota cowoidit. 

— Y. αὑτοῖς] post αὐτοῖς videtur di 
quid deesse, ut e. o. διννένα:, ἐπαλλάντο- 
c9, ve) simile quid, temetsiergior, vül- 
gatam ferri posse. T 
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Videtut hio Callippas idem esse Callip- 
pos Pieaniensis orator, cujus merinit p. 
87. 9. ἃ quo se victum fatetur in causa 
σαρανόμων.  Aolor.rursas est idem Apol- 
lodorus. 

1235. 2. ἄνθρωπος significatur Callip- 


pus. 

1256. 19. οὗτος ὃν καὶ αὐτὸς} transpo- 
sui meo perioulo primum vocabulum sic : 
ὃν καὶ οὗτος αὐτός. non tamen video, quee 
vis insit in eo, ut Callippus eodem de Ly- 
cone agat, de quo actor. 

— 14. Δεκελλεῖ] detraxi unum 2. erat 
quidem forma hujus ethnici regularis As- 
apud. Sed usitatum foit Asus. v. 
interpr. sd Herodot. 9. 73. 

— 15. Δαμαρεῖ] Citat b. 1. Harpocr. v. 
.Aajasesóc, nam aio ibi est exaratum, et 
sunt, qoi bano scriptionem preeferant. 

— pen. iurw] bene babet, significat- 
.que hominem ignobilem, obscurum, v. p. 
1243. 22. ubi ab ἰδιωτείᾳ, obsourilate Ce- 
pee ad claritatem et potentiam Cal- 
ippi argumentatur. 

1237. 9. ἐχαλέοντα αὐτὸν) anacoluthos. 
recta oratio postalabat ixs?séerec αὐτοῦ. 

— 14 awTwi] erst enim Phormio 
presto Apollodoro in judicio. 

— 13. ἀποκριναμένου κ. τ. 2.) distinguo 
.personas sio : Phormio respondet Callip- 
po, se cseterosque mense socios Lyconen 
bene nosse. interrogat ad hæo Callippus, 
dea. καὶ Ἰχρῆτο ὑμῖν. an mensa vestra ute- 
batur Lyco, b. e. an pecunias suas per vos 
exercebat? ἔφυ, aiebat, ἢ. e. affirmabat, 
Phormio. Sed, addebat idem, our tu, 
Callippe, hoc interrogas ? quare ego inter- 
.rogem ? inquit Callippus, si scire vis, tibi 
dicam. 

— 21. εὐθίως —— bene babet. 
oopia dicendi est. Solent hæo duo ssepis- 
sime inter se conjungi, com spmma cele- 
ritas indioanda est. Siatim in illo ipso 
negotio, b. e. inter illam ipsam sermoci- 
mationem, 

— 33. Δύκων 'Ηραπλεώτης) bene babet. 
v. Y. 12. 


1338. 12: ἐπιγεγραμμένον) malim. γε- 
γράμ. simplex. 
— 16. οἶσθά τοι, ἔΦ5] malim οἷσθα τοί- 


yw, aye 

1239. 7. πρόξενον] videtur borum ver- 
bornm hsec sententia esse : 8i quid Cepbi- 
siades mihi velit eripere, sciat, me proxe- 
nem esse Heraoleotarum, cui difficile sit 
aliquid vi oxtorqueri. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


IN CALLIPPUM. 


Paaio, pater actoris. | 

— 21. εἴ τις] correxi ὅτες. Sed et 
— videtur post πίστις esae collocan- 

um. 

— $2. iyà] malim ipi. 

— 27. οὐδ᾽ ἐν οἷς λέγα] corruptus locns. 
manifesto qnaedam desunt. o varietate le- 
otionis nil colligitur, quo vitium sanetar. 
Est io ea οὐδὲν αὐτοῖς λέγω. et boo rocepi. 

. 1240. 4. em" αὐτῷ] apud eum, Pa- 
sienem. 

— ibid. ἄνευ αὑτοῦ} sine se, Callippo. 

— δ. λαχὼν 9) —] Sententia ost : Cam 
Callippus jam exhibuisset arbitro libellum 
acousalionis conira patrem actoris, Pasio- 
nem, poenituisse ipsum, Callippum, facti, 
ideoque repetiisse illam libellum ab arbi- 
tro, et totam litem sustuliase, contra eon- 
ditionem Pasiopi proposuisse, ai vellet, 
Ut negotium amioo communi permittere- 
tur. 

(O— 18. ϑέλων] malim ϑέλοντος. et hoo 
de meo dedi, ut sit seateptia : aporant se 
vobis persussuros, ut credatis, Lysithiden 

non foisso commissurum, ut dammaret 

patrem, cum [ vel si] pater nollet ipse sibi 
udex fieri, h. e. ultro desistere sb injuste 
ite, et satis Callippo facere. 

— 22. ἐξούλης] propter deteutem et 
denegatam Callippo pecuniam, qum ipsi 
judicio arbitri esset adjudicata. 

— 45. ἀργυρίου] non autem seris debiti, 
de quo nondum cognovit arbiter, aut ja- 
dex, debeaturne, neo ne. 


— $7. ὅτι μὲν οὖν προακαλεσαρείνου) dedi 
de meo judicio : ὅτι μὲν οὖν —— 


᾿ς. Quod itaque Callippus, sanc, patre 
vivis exemto, in dedecus ejus mentiatur, 
& se delatum ipsi josjurandum foisse, 
quod non fuit. . 

1241.8. ὑπὸ τοῦ Αύκαδος καὶ Gepysiamec] 
post Δύκωνος adjeci comma, et , 
voci duas postremas literas detraxi. redit 
bio nominatives, Φοῤῥείων, ad id, quod e 
superioribus tacite repetendum est, καὶ ὅτε 
Φοῤμίων ἐθέλησε τούτω πίστιν Devan. item, 
quod Phormio sese obtulerit ad jugjuraudum 
in hane formulam $ iiy —. 

— 10. et 11. αὑτῷ] utrumque redit ad 

rmionem. 

— 14. ὅ τι] correxi s] τι. si. quid, aut 
ttum quid. 

— 20. ἀμφυτέρας] tam eorum, qui mi- 
hi, actori, testantur, quam Phortmionis. 

— ibid. τὸν v0] significat legem il- 
lam, que» p. hnjus v. 4. fait commetmo- 


— 10. εἰ μὴ} scil. βουλοίμεην σοι χαρί- rata. 


ξισθαι. 
— 18. οὗτος) est Callippus, ἐκεῖνος eat 


— 46. epo] Valesins ad Harpocr. 
p. 311. emendat Axw, quesiun Harpoor. 
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ex bao oratione ip Cellippum citat "Ax, 
neque in tota bac oratione locus reperia- 
tor, cai nomen hoo urbis Phe»bissse corive- 
niat, preeler bunc. Sed forsitan deceptus 
ille fait vitiosis, quibus atebator, libris. 

1249. 9. οὑτωσὶ piv] pro μεὲν malim 
φκίνεται, sententia id postulante. nam alias 
Joous est mutilus. — Constat jam, Lyconem 
Callippo tam familiariter este usum. 

— 13. μονονοὺ) distraxi in duo voca- 
bula jw» αὖ. hoc unum solum ausi non 
sunt Callippi familiares testimonio suo con- 


— 15. ἤδη] si bene habet, est pro ei- 
Sue, statim. malim tamen jdboc. facilis. 


— 20. οἰκείως) subaudi αὐτῶ, vel 
Ee ] i αὐτῷ, vel sec 


1243. 15. οὐδὲν ἂν ψευσαμένω) qui non 
facile sit mentiturus. addidi ἂν de meo. 

— 16. ἀπαλείφοντος] bene habet, osur- 
pantur ἀπαλείφειν οἱ doraeifam soil. 
χρημάτων τινῶν] de lucellis furtivis, cum de 
magno acervo clam perum quid avertust, 
veluti detergentes, aut deradentes. aut, 
ut si quis jusculum: carnis adipe, aut lac 
cremore denudet. 

— 19. ὠφλήκει] scil. Su. non debuis- 
set statim mulctam Callippo? nob conde- 
mnatas statim fuisset a jadicibus mulcte 
Callippo luendse ? | 

—- 20. ᾿Αρχοβιάδης] post nomen Arche- 
biadis videtur δὲ deesse. 


. 
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1244. 11. MESI correxi 
προκαλεσάμενος. Sed superest aliud adbuc 
altius et pertinaoius ulcus. pendent enim 
isti nominativi λαχὼν et προκαλεσάρεγος, 
et dabium nollam sit, qnin verbum ali- 
qaod, a quo illi nominativi faloiantur, de- 
sideretur. non enim possum in animum 
inducere, bos neminativos positos esse 
luco genitivorüum λαχόντος et sponaAsca- 
μένου, soil. τούτου. redit enim oratio ad 
Callippam. 

— 17. αὐτῷ] redit ad Callippum. 

— 24. Tw] subeudi συμφέρον. — 

— pen. διασράττεσθαι) scbaudi 57 

t4. 


1945. 1. δίομαι δὲ ὑμῶν] Dilud: δέομαι 
hoc versu, demum v. 9. repetitur post 
multa interjecta, et oratio interpelláta re- | 
stauratur atque absolvitor. 

— 4. τούτω] coheret oum ἐξὸν v. 5. 
idem est ao si dixisset: καὶ ἐπιδείχνυμι, 
ὅτι ἐξὸν τούτῳ, alors) τι. ᾿ 

— 7. καὶ vaivra] malim καὶ τούτων. 

— 8. λαδέντα] redit ad Cepbhisiadem. 
et qui a nobis abstulsrit certa documenta 
hujus τοὶ fidem facientia. μηδὲν Vrrov hoo 
sibi vult. quamquam pecuniam a nobis 
sbetalit, tamen nihilominus ei fidem literis 
eonsignatam, et testibus confrmatam ipsi 
dedimus, ipsi legatam eam fuisse a Ly- 
cone pecuniam, et nos boo contra litiga- 
torem qaemounque testari paratos esse... 


AD ORATIONEM ADVERSUS NICOSTRATUM. 


Actor est rursus Apollodorus, Pasionis 
filius. 

1246. 8: τὴν à ἐποιησάμιγ) 
actionem isstitui titulo injostm deteutionis 
earum rerum, quee reip. essent, non ejus, 
qui eas preeler jus et fas detineret. 

— 4. τὸ μέγεϑος τῆς ἀπογραφῆς] magui- 
tado muloctze mihi luende, si causa cadam. 
certabat enim actor periculo decem mina- 
rum ipsi, si vinqeretar, laendarum, oum 
ipsa res, de qua certabat, quartam solum- 
modo mulcte partem valeret, duas soil. 
mjnas cum dimidia. 

— 5. ἀπεγρεψάμην] dedi ἀπέγραψα, ut 
est in marg. Lot. et sio quoque versu 7. 


; ds. 
— ei μόλε rds Citat b. 1. Har- 


poor. v. deroygaqh. 

—- 15. τοῦτο] abest ab Augustano 
male, mutabat Lambinus oum τούτου. 
haod prorsus absurde. ego vero servo ; 
sed sio, ut aut τι tollatar, aut ei preepe- 
natur μέγα, at sit μέγα τι τοῦτο τεκμήριον, 
et «t hoc sit his hominibus [Nicostrato, et 
ejas fratri, Arethusio] magnum aliquod 
documentum, unde nempe intelligatur, me 
ipsis inimjcüm non esse. nam si essem, 

*YOL. V. : 


ipse detuliesem eos titulo detentarum et 
usurpatarum rerom, qus vint in potestate 
reip. non aatem alius id fecisset. 

— 16. πρὸς ὑμᾶς} oohseret non eum 
τὴν ἔχθραν, sed cum λέγοιμει. si ego ad vos 
commemorarem de mea. cum his hominibus 
simultate. 

1247. 1. τὰ τρία μέρη} subaudi ἐκ τῶν 
τετγάρων. tres partes, e quataor partibus, 
seu novem de duodecim. nam quarta 
mulote pars semper in ejusmodi causis 
reip. fisco adjudicabatar. v. ad p. 1379. 
19. dicenda. . 

— 9. τούτου] id est, τοῦ ἐγχεορεέγου. 

— 26. eri; ] delevi. oportebat me lega- 
tos vestros in Siciliam proficisocl jussos 
illuc nave mea tra e. 

1248. δ. erapà τούτου) e familia, noun 
mea, sed hujus, Nicostrati. subit bio mi- . 
rari, our veleres, servorum fugitivorum 
causa, e fuga retrahendorum, quorum sin- 
guli singulis fere miuis venibant, tam lon- 
ginqua, tam diuturna, tam molesta, tam 
sumtuosa itinera peragerent, tap denique 
perioulosa, cum tanto rei suse familiaris 
dispendio, qui possent alios servos ubique 
locorum vel deéima parte illius seris 
2M 
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emere, quod illís ia itinera iſta hisumen- 
dum esset. 

— 18. ὡς ἐμὲ, epsrro μὲν ἀσπάξετο) 
susinli μὲν et sio interpunxi : ὡς ἐμὲ πρῶ» 
Te, bcwálsro. cum redisset. Nicostratus 
domum, omniumque amicorum me primum 
eonvenisst, amplectebatur me. 

— 19. καὶ ὠδύρετο) dedi καὶ διωδύροτο. 
verbum compositup, sed ipventu rarius. 
paulo quid plas valet, quam simplex. 

1249. 8. αὑτῷ Φορμίων.) correxi τῷ 
Φορμι. in. ἔχειν sübauditur ἐμέ. quia. mihi 
tum male cut Phormione conveniebat. 

— 12. ὄντα] malim erspírra. reliqua 
facta, reliquis, quse a patre relicta babuis- 
sem, in remp. insumtis. 

— 19. 43 ix yyrróvs) correxi τὸ ἐν γέ,» 
σένων. quod exscolpsi e lectioue codicum 
τὸ ἐγγειτόνων, quod tametsi probo, verebar 
temen, ne insolentia offenderet quosdam. 
iv cum genitivo componi, tam insolens 
non est, atque moltis primo adspecta vi- 
debitar ; ut in Commentariis ad Constan- 
tini Ceremooiale compluribus exemplis 
demonstratum dedi. , 

— $6. d τι] correxi 8, τε. et id argen- 


tum, quod jam dependi. 
— 27. ἀπολήται) dedi ἀπύλωνται. vodit 
enim ad vàe χιλίας . dora est, fe- 


teór, ooustruotio, sed Attica est, et val- 
gata non minus dura. 

1950. 11. χρημάτων] dedi sxrupdren. 
opponebat enim Apollodorus pignori pro 
Nioostrato non τῶν χρημάτων aliquid, sed 
τῶν κτημάτων. domum, quod est κτῆμα. 
sapellectilis autem domestica sunt χρή- 

ται 

-— 12. ἔσον ἐνδεῖ] deerant sedecim mi- 
ss. sam viginti sex minis redemtus e 
servitute faerat Nicostratus, eique peen- 
nim oonficiepde ergo decem minas ei 
Apollodorus jam donaverat. 

- 15. φὴς] so. σὲ ποιήσοιν. 

— 19. Παμειβωτάδη] Citat h. 1. Harpoor. 

v. Παμβωτάδης. 
— 45. τοῖς Ὡράγμασι)] cobsret cam 
emi w» quod ego quid agerem ín 
hac re tam ardua dubius, et perplexzus, ut- 
pott qui essem juvenis. malim tamen verba 
voc ὧν pone dersieoc πραγμάτων v. 96. col- 
locari. vel potius pone ἐγὼ collocavi de 
meo sensu. 

— ult. «rà τῶν ἀντιδίκων) signifioat 
Phormionem ejusque advocatos. 

1251. 3. ám Gap] correxi ἀσρόσκλη- 
. Tw», et paulo post in fine versas ἐπιβολὴν 
[pro éeriGevA v]. Sententia loci perobseuri 
videtur hec esse: Nioostratos inscribit 
moe debitorem esrario, h. e. perficit atque 
impetrat, ut eerarias scriherer a quistore, 
vel acriba publico, nomine mulotee [ἐπιθο- 
A») sex mivarum et decem drachmarum, 
cui molets eesem condemnatus in lite 
áeqorzM o, δὰ quam obeundam ab actore 


ANNOTATA 


ejosque sobaoriptoribes uon fuissem cita- 
tus, sgestibes contra io ex eo titulo, i 
ἀμεφανῶν καταστάστως, quod celzrem res 
alienas, aut reip. δαὶ etíam pupillis debi- 
tas; quss deberem corem sistere atque 
exhibere. 

— 5. τὴν δίκην] id est, τὸν καταδέκεν. 
eum per Lycidam, cognomine Molitorem 
dictam, effecisset, ut illa mibi maoleta ir- 
rogaretur. videtur bio Lycides arbiter, 
seu judex pedaneus, illius causm faisse. 

— 9. τῶν οἰκεία») sunt iidem, atque 
paulo ante commemorati, Phormio, Pasi- 
eles, et eorum consortes. 

— 10. ἐνδεικνύναι.) ἔνδειξις enim erat ia 
608, qui causas agerent, cum nondam στὸ. 
rio satisfecissent ; qui si oonvinoereatar 
hejus oriminis rei, castodism dabantur. 

— 12. δέκα δραχμῶν] nimis minutas vi- 
detur luo esse summa, et vix digna, ob 
quam qais condemnetur ut eravias. quare 
melin δύχα s». presertim oum statim 
post dicat, ea supellectilis, quae Arethe- 
sius e domo sea, Apolledori puta, vi ex- 
portasset, plas viginti minis valuisse, b. e. 
duplo plus. nam inter decem drachmas et 
viginti miuas abnormis, et plane nolla est 
proportio. 

— 14. κλυτῆρας} post xurrigac deesse 
videtar ψευδεῖ. 

— 19. τὸν ὁμολογοῦντα) videtar enim 
alter subscriptorum τὸν κλῆσιν ipfitiatus 
esse, seu negasse, adfuisse, cam Aretho- 
sius Apollodorum in jus vocaret, id quod 
factam esse Apollodorus negabat. 

— 20. τόνδ᾽ ᾿Αρεϑούσιον)] sententia pe- 
stnlat 753 [huic, aut, si mavis, articalum 
T$] ᾿Αροϑεουσίω. aut, si bene habet vulga- 
ta, doost Aem.  Apollodorum 
antem Aretbasio ipsi τὴν τῆς -Jeuucorrsc 
δίκην ibtentasse. patet e p. 19259. 5. Num 
ergo leg. xa) αὑτὸν δ᾽ ᾿Αρεθούσιον. ibam ad- 
versus subseriptorem, et ipsum adeo Are- 
thusiam, b. e. jure eos proseqaebar. 

— ibid. τῆς ψευδοκλητείας  subendi 
Vena. accusans eun  falss sabscriptiosis, 
eique propterea litem desuncians. erat 
aotem ψευδοκλητεία, cum quis libello ac- 
eusationis snum nomen sobscripsisset, 
professusque esset, reum, qui in jus voca- 
fus noa esset, ἃ se una oum actore voca- 
tam faisse. Quo fiebat, ut regs, oum in 
judicio non compareret ad diem dictam, 
quippe qui nesciret, diem sibi dictam 
faisse, contamacis damnaretur. 

— 921. ἰλθὼν] scil. Arethusius. 

— ibid. εἰς τὸ χωρίον") in prexlium, 
meum pota. v. p. 1947. 16. 

— 45. γυναῖκ) correxi γενείων. citat 
h. 1. Harpocr. v. ἐμβεδλημίνα, εἰ Rustath. 
ad Hom. Odyss. A. p. 1405. 

— 18. περισται χα} Citat h. 1. Harpocr. 
v. περίστοιχοι. ole —— vd cia 
quas στοῖχος, murus, esset ductus, vel 
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sepes. bie videater idee sie dictas fuitse, 
quod essent aant in, orbem orti, ant ad 
oeram arearum oossite, quibus i& areis 
olera, Üoreave, alieve arbores fragiferso 
exstarent ; ita ut extremus earum areareum 
ambitus esset oleis consitus. 

— 97. jelmàs] Citat Harp. v. ῥοδωνά, 

1259. 5. τὴν τῆς ψευδοκλητείας yp.] idem 
est a6 si dixisset: τὴν τὸς ψηυδφιλητοίας 
594r, τὴν ὑπ᾿ ἐμοῦ κατ᾽ αὑτοῦ ληχϑεῖσειν, 

— 7. ἀνιόντα) eomreni ἀπόντα, nüm e 
Pirmeo in Urbem euntes ἀνέδαινον, adsotn- 
debent, ex Urbe in Pirnoum, κατέβαινον, 
— —— Citat b. 1. Har- 

—13. itat b. 1, Har- 
poor. v. Jiagatgaarpégakn Upon Significat, 
ni fallor, hee Apellodorus, sibi non li- 
ogisse maltis vetbis cansam suam agere, 
quia dies illa judicialie, qua ista acta fuis- 
set oansa, per mulias alias oausas, etiam 
eadom die disceptandas, fuisset divisa et 
desoripta. Brevi igitur illa oratione sua 
cam tamen Arethusium reum peregisset, 
tacite insinuat, ita perspicuam faisse cen- 
888 8816 bonitatess, ut jadices sine cunota- 
tione secundum se, adversas Aretltusium 
litem dedissent, : 

— 17. δι ἐμοῦ) dedi δι᾽ iui de meo. 
propter sue, meam in gratiam. 

.— 18. abri] Nicostratus et. Axethu- 
sius. ᾿ 

1253. δ. εἰδότας] recte srbitror ab 
Aug. 1. abesse. quo admisso τοὺσ mutan- 
dum erit in τούτους. hos ipsos preduoam ad 
vos, testes, penes quos opera corpore danda 
ara meruit, Cerdo, et quibus satis dedit 
Arethusius, aut quos jure persecutus ett, 
pro Cerdose. 

— 6. τὸν δὲ Márn] sunt absoluti aooa- 
salivi, eujusmodi acousativos usürparo 
Demosthbesem exemplis aliquot jam sa- 
pra constitit. quod autem ad. Manes αἱ" 
tinet. alias deesset ὅπως ἐκτήσατο, les. 
Manetem autem. quomodo noctus sil, nuno 
dicam, : ᾿ 
— 383. αὐτὸ] oorrexi αὐτῷ. ei, Arethu- 
sio ρυῖ. ᾿ 

— 9. ἀρχαῖον] post ἀρχαῖον pono com- 


ma. totum illad, tam eepat vel sbriem, 
quam usuras, reddiderit in boo puero, 
tantidem eestimato, atque utramque efficie- 
bat,. sors cum.usarie computata, 

— 15. 5 θέρος μισθοῖντο ἐκθερίσαι} idem 
est ac si dixisset : 5 εἰ μισϑεῖντο τὸ ἐκϑερί- 
cài θέρος τι. aut ai. veniam metendse ali- 
oujus segetis certa pact& mercede rede- 
missept. solebant nempe hi rustici setvi 
ἃ fusderom dominis notas segetes aut 
fructos bortorum, viaearum, olivetorumve 
certa mercede redimere, ex lege, ut fru- 
οἷα demessi ipsorum essent, ipsisque 
liceret pro arbitrio suo vendere, 

— $25. ἀνάγνωσις} reliqui vulgatam, 
exisüimáns inter atrumque lectionem il 
imteresse. Colligitur ex hoo loco, plures 
consuevisse interrogationes partium liti- 
gaotium institui, antequam dies forensis 
ipsis constitueretoer. uu, 

1254. 6. οὔτε yàp] correxi οὐδὲ yàp mea . 
sponte. etenim dominus et arbiter iti 
μίδ per tarmenta non eram. et verba heo 
οὐδὲ τῆς ὀασάνου κύριος ἦν parenthesoos εἷ- 
guis inclusi. 

— T. οὔτε καλᾶς ἔχειν] subaudi a com- 
muni ὑγούμον. ΠΡ dedi iod 

— ibid. τὸ 7 ] 
post ὑπὸ τῶν ἀνθρώσων v. 8. addidi ipd 


— 8. ὑγούμνν μὴ οὗ τὸν ὅλλην}] correxi 
ἡγούμην δὲ δεῖν τὸν ἀρχήν. sed. existimabam, 
illum archontem, αὐ cujus tribunal hec 
causa pertineret, aut delectos a senatu. 

— 9. γράφεσθαι] literis a scriba publico 
consignari et in acta public referri eurare 
debere. ! 

— pes. τῶν 0 mancipia esim 
Árethusii erant confsoats. sed judices 
popoli personam gerebant. 

1255. 9. à ἀδελφὴ] alii οἱ ἀδελφοί. du- 
bium, utrum rectias. 

— 11. τὰ τούτων αὐτῶν] ea bona, que 
i propria, non Arethuaii, essent. vi- 
dentur ex boo loco fratres Arethusii, Ni- 
costratus οἱ Dinopn, advocati Arethunii 


.fuisse, oos, contra quos hic Apollodorus 


pugnat. 


AD ORATIONEM IN CONONEM. 


Actor hujus canas est Aristo. v. p. 1266. 
24. Cam haoc oratione incipiunt i5 Codice 
Áugestano Demosthenis orationes de 
cansis privatis,  Soperscriptam enim ibi 
ajo erat: ἰδιοντικοί. κατὰ Kéóverrsc. Praetores, 
cnm privatse Demosthenis cause» rarissime 
a veteribus rhetoribus laudentur, hesc, ut 
in cseteris, seu, comparative, ut vulgo 
wsurp&nt, laudatur creberrime. 


LI e 


stides 73x». p. 126. 

— 9. τῆς ὕζρεως γραφαῖς) Citat h. 1. 
H . v. γραφή. necesse quoque est, 
ut idem h. 1. in mente baboerit in v. 
ἄπαγε, nisi memoria eum fefellorit, ut 
hanc orationem pro alia citaret. . 

— 11. ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, ἣν ἔχων ἐπεπν- 
8:.] probo lectionem Augusiani, qui sié 
exhibet; ὑπὲρ τὸν ἡλικίαν [subaudi τὴν 
ἐμὴν, aut τὴν γῆν ἐμοὶ erapeyeas] ὧν [ id est, 
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vulgatam movere, quod suspicarer in aliis 
olim libris fuisse banc lectionem : ὑπὲρ ri» 
ἡλιχίαν, ἣν Lye, ὧν ἐπειόνϑειν. et οἷο dedi 
de meo. 

— 13. ἰδίαν ἔλαχον δίκην] Citat b. 1. 


J 


Harpocr. v. δίκη. 


— 17. À μετὰ ταῦτ᾽ ἀσίλγεια] v. p. Te d 


1265. 2. : 

1257. 4. Τιάνακτον) Citat h. 1. Harpocr. 
hac voce. 

— 7. ewpoxppnara] dedi «σροσχπρού- 
σματα. offense. nam κροῦμα non fere ali- 
ter, quam de modis musicis osurpator. 

— 8. συνέβη, ἐξ ὧν áxcieic 1] distinxi 
et oorrexi sio: συγέβη. hic absoluta est 
istwc sententia, tam incipit nova, ἐξ ὧν 
V, ἀκούσεσθε. hinc [id est, ab illa expedi- 
tione) simultas nobis exstitit. Quibus autem 
€ rebus ea exstiterit, jum ex me audietis. 

— 18. προσοούρουν) Citat h. 1. Eusta- 
thius ad Homerum, cujus verba refert 
Casaubonus ad Athen. p. 42. conf. ad 
Morin desian ianua P. au 

— 20. ἀπεισεμιψάμεϑα] malim ἐπεμεμ- 
ψάμεθα, ab urpis eos repre- 
hendebamus, amice cum iis querebamur. 
Wolfius vulgatam interpretatur transmisi- 
mus, dissimulavimus, verum, primum qui- 
dem, non boo est ἀποπέμπεσθαι, sed πα- 

«ἰμιπειν. deinde, non transmisisse si- 

entio atque dissimulatione actorem ejus- 

que amioos istas injurias, sed vel maxime 
questos esse, constat ex addito ὡς δ᾽ 
ἐχλεύαζον ὑμᾶς ---- ut vero nos subsannabant, 
et ne sic quidem finem faciebant injuriarum. 
Suabsannabat nempe Conon cum filiis Ari- 
stonem cum amicis, modesto quaerentes ; 
οἱ quamvis clementer objurgali, temen ne 
sic quidem abstinebant. 

— 921. xal ein ἐπαύοντο] dedi ex. Aug. 
xal οὐδ᾽ ἐπαύσαντο. verumtamen ne sic qui- 
dem persanatus est locus. nullos enim 
dubito leg. esse: xal οὐδ᾽ ὡς ἐπαύσαντο. 
quod modo sum interpretatus. 

— ult. ταύτῃ τῇ ἑσπέρᾳ} qua scil. Im- 
perator eos increpaverat. 

1258. 1. τελευτῶντες δὲ ---Ἴ Citat b. 1. 
Aristides τέχν, p. 126. et 198. 

— 17. πρότερος] dubitavi, atrum in lo- 
cum v. πρότερος Sufficerem πρὸς τούτοις, 
quod Dionysius dat. preter illa priora. 
sed potest vulgata locum tueri. primus et 
princeps, auctor exempli. 

— 25. Λεωκόριον} Citat b. 1. Harpocr. 
v. Asomeicy, 

— 27. μὴ pav] subaudi δύνασϑαι 
ἡμᾶς, aut vod. 

— pen. Μελίτη) Citat h. 1. Harpocr. 
v. Μελίτη. 

— ibid. ἔσινον δ᾽ ἄρ᾽ ἐνταῦθα} pro δ᾽ 
&p' dedi γάρ. nam si dubie locatus esset, 
ul probabilitatem solam secutus, non ad- 
didisset ταῦτα yàp ὕστερον i a. 


1.1. REISKE ANNOTATA 
ὑπὴρ τούτων, ἃ) ἐπενόνδχειν. nolgi tamen . 


1459. 19. οὕτω διίθεπαν ---Ἰ Citat b. 1. 
Aristides Tzy*. p. 128. 

— 13. συγκλεῖσαι) tantum enim coni 
ejus oculis ingesserunt, et pagais os ita 
contoderont, ut tomor vultas noa petere- 
tar oculos aperiri 


— 19. σημεῖον] post σημεῖον videtar má- 


— 97. βαλανεῖον) non domesticam, sed 
publicum. 

1960. 3. τούτου] redit ad Euxitheum. 
Sed si hoc μετὰ τούτου servator, necesse 
est ἀπιόντας com ἀπιντα mutari, plaralem 
cam singulari, alias omittendum esset μεε- 
τὰ τούτου. vel potius ordo verborum 
opteodus est, qui est in Aug. et sic feoi. 

— 4. τῆς οἰκίας) subaudi τῆς τοῦ Madiieo. 
ut colligitar ex insequentibus. v. v. 8. 

— 6. ἄγουσι) dativus est b. ]. ploralis 
pasrücip. pres. affuise, vel imterfuisur, 
cum adduoerent ii medicum, qui arcemi- 
vissent. 

— pen. ὡς οὖν καὶ ταῦτ᾽ ἀλι08} addidi 
xal. refortar ad v. pen. p. 1259. 

1261. 2. τούτου] dedi τούτων.  Conone, 
Ctesia ejus filio, et Theogene, Androme- 
nis filio. v. p. 1259. 10. 

— 4. οὗ μετρίας] post οὐ uerplac addidi 
τάς. Etiam Toop. Emend. ad Suid. t. 
171. p. 277. fin. τινὰς e Seida addendam 
censet. citat b. 1. Aristides Thy». p. 288. 
et Saidas v. φαῦλον. 

— δ. εἰς váy] addant quidam libri na- 
Μόν. non male illi quidem, sed potest 
etiam sine illo integra esse oratio. v. at 
placet, quse δὰ Dionem Cesasium scripei- 
mus, p. 90. 32. item, quibus addi possent 
bi loci Aristidis t. 1. p. 246. 4. t. II. p. 
155. 12. ubi ad τῶν subauditur φόβου zal 
ἀπονοίας. it. p. 297. 9. item p. 64. 8. obi 
sübauditar ἄχαρι, aut βλαβερόν. αἱ antem 
τὰ omittantar, ila rursus quo- 
que τὰ tUQuaa. sic ab Aristide t II. p. 
196. ult. omissum est ἀγαθὸν, vel ὄφελος. 
Sed hæo non sunt bujus loci. 

— 17. ἰϑυφάλλον,] Ithyphellos iili sese 
appellitabant de impudentia et audacis 
eetatem, sexom, ordinem violante. avpvels- 
κύϑους autem de simplicitate vitse et fra- 
galitate, que» pedissequos , aullos deside- 
raret, oleariam gesiantes ampollam, neque 
splendorem in viotu et cultu aSeciaret, 
sed ipsamet sibi serviret ὲ 
administraret, cujusmodi est gestatio am- 
pull: oleariss ad balneum, ant in iMinere, 
seu quia servo quis caret, seu quia mole- 
stias et fastidia vitse pompatios abhorret. 
eitat b. ]. Harpoor. v. ἰϑύφαλλοι οἱ abre- 
λήκυθοι. 

— 99. κατισκευάκασιν] correxi zere- 
σκευάσει. et nescio, an pari modo etiam v. 
13. πειξάσεται lcgendum sit, pro σειράσε- 
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eu, tametsi non nesciam, illum infiniti- 


vum referri ad. premissum πόσυσμαι οἱ faciet, se, propterea 


sio vulgatam defendi posse. et addidi οὗ 
de meo ad χκατκεσχευάσει. nos autem, quot- 
quot sumus fratres, Conon oratione faciet, 
b. e. propouet, preedicabit, finget, mentie- 
tur, aon lsscivientes quidem et petolantes 
per temolentiam, et contameliosos, cujus- 
1modi sunt ipsins liberi, verumtamen stul- 
tos, morosos, ssevos et acerbos. 

- 27. ieri] non damno. videri tamen 
possit premissum δόξει potius dea: po- 
stulare. 

1262. 14. παρ᾿ ὑμῖν] cobseret cum δίκην 
οὗ δώσει v. 15. 

— 19. τοῦτον] est in Aug. pr. unde col- 
ligo Demosthenem dedisse : τοῦτον τὸν Ὑ 
wer γέγονεν. Ego de meo dedi: διὰ τί οὕτω 


ytym». 

12693. 10. ἡνίκα εἰλπόμην —] Citat h.l. 
Aristides Tsy». p. 270. 

— 11. ὑγὴὴς} bene babet. eum domo exis- 
sem sanus et bens valens, eo reportarer sub- 
limis inter manus gestantium. nugatur ad 
b... Palmerius p. 647. Exerc. 

— ult. ἀλλ᾽ sl] sabaudi μεόνον. 

1264. 1. ἅπερ νυνὶ] soil. φαίγοτει eresrow- 
' πῶς, sed addidi οὗτος ex Augustapo. que 
fecisse. hic, Conon pata, nuno deprehen- 
ditur. 

— 9. τούτοις] correxi τούτους. idem est 
ao si dixisset : xal αὐτὸς ἠξίου τούτους τι- 
pado καὶ δεδιέναι ἑκυτόν. postulasset, ut. hi 
fee se, patrem, in honore et reverentia 

t. 


— 292. αὐτὼ] uncis inclasi.. quod. si 
servatur, necesse erit, ut τὸν --- wapa v. 
$0. accipiatur pro accusativo absoluto, 
qued attinet ad' patrem. v. p. 1253. 6. 

1265. 5. τῶν τε rapirren] malim τῶν δὲ 


— ibid. ebresi] correxi οὑτωσὶ in ad- 
verbio. sio temere, insubide, in cassum. 

— 6. πρὸς τὸν Cupiv) Harpoeration et, 
qui ex eo pre more suo exscripsit, Sui- 
das, v. λίϑος, dant πρὸς τὸν λίθον. quod viri 
docti, Meursius, Valesius et Kusterus 
preeferunt. iidem hoo versu pro ἐξορκίζοντες 
probant ἐξορκοῦντες. Sententia est: eos 
rixando, jocando, prsstigiis et nugis a 
causa alienis rem usque ultra mediam no- 
etem extraxisse. 

— 14. τοὺς ἐχίνους distinxi commate 
' figendo post ἐχίνους, quod comma post 
ἐθέλειν oxpanxi. Sponsionem offerebant, 
sese velle tradere servos ad tormenta. 
coberet onim ἐθέλειν cam προὐκαλοῦντο. 

— 922. μὲν] respondet δὲ p. 1266. 1. 

— ult. sae ixsívoc ἂν ἦν ἡ δίκη} fuissent 
mei necessarii cos apad Areopegitas de 
osede aceusaturi. 

1266. 9. τοῦτο τὸ δίκαιον ἔχων] sin. autem 
ignoravit, auctorem vulnerum se a me dicti- 
tari, εἰ huc ignorantia 1616 purgare atque 


269 . 


excusare contendet, cawsabiturque, ut statim 
od ignorusset, culpam 
mali a me in se conferri, defensionem haud 
preparasse. 

— 8. ἀνεστηκὼς ἤδη] cum jam lecto re- 
surrexissem, morbo liberatus et pristinte 
bons valetudini redditus. 

— 4. προσεκαλεσάμην} bene habet, oave 
Lambino hio ne credas. Subaaditur «óc 
τὸν ἄρχοντα. non "enim actor, in hao qui- 
dem causa, sponsione «ρονλήσει, certabat, 
sed reus ; actor autem reum προσεκαλεῖτο, 
ad jadicem adesse jobebat. 

— 10. ὧν ἕνεκ} ante ὧν expunxi xal, 
quod si servetur, tum etiam sit καὶ τοὺς 
χρόνους legendum. "Tria commendat actor 


ę judicibus puncta, qure illos volt merori 


mente babere. 1. tempus oblate» spon- 
sionis, mediam puta noctem. 93. oausam 
oblatse sponsionis, scil, ladificandi ergo, 
et rem extrahendi. 3. temporis prseteriti 
acta, quod Conon multa omiserit, que du- 
dam illi fuissent agenda, si oausam suam 
voluisset in tato collocare. Sunt heo tria 
ἀσύνδετα. aut si xal in capite secundi pun- 
oti ferimus, non poterimus facere, quin 
καὶ etiam tertio puncto, quod a verbis 
τοὺς χρόνους incipit, praefigatar. 

— 12. αὐτὸ] correxi αὐτῷ, tempora su- 
periora, quibus nunquam iia se gessit, at 
oonstare possit eom voluisse justo hoo 
excusationis et defensionis titulo, τῇ «po- 
κλήσει, pori. Magnum enim alias dabat 
poudos causs rei, sj posset probare, se 
sponsionem actori obtulisse de servis suis 
quiestioni per tormenta dedendis. Quem 
titulam excusationis, quo atebatur Conon, 
modis omnibus laborat actor infringere 
atque debilitare. 

æ 14. ἀξιώσας} soil. αὑτῷ γενέσθαι, 
quod prtcessit. 

— 15. Kersp παρ᾽ ὑμῖν] scil. ἐλέγχεται 
γῦν ὑπ᾽ ἐμοῦ. quoniam apud arbitrum per- 
inde arguebatur, atque nuno ἃ me apod 
vos, judices, argaitur, in his omnibus re- 
bus deliquisse. dedi ἅπερ xal νῦν up. ὑμῖν. 

— 16. süst] subaudi ἀνθρώανοις. non 
euim coheret com τοῖς ἐγκεκλημεένοις. 

— 90. Χαιρήτιος] videtar natam e le- 
ctione quorundam librorum Xalpereoc. 
correxi (tamen Χαιρέτιμος el hio, et p. 
1267. 20. quia meliores libri id exhibe- 
bant. 

— 924. Κόνωνα, xal ᾿Αρίστανα} sustali 
comme et xal. Cononem verbera. Aristoni 
haud inflizisse. 

1267. 6. εἰσιέναι] subaudi εἷς τὸ δικαϑ'τή- 

wy. 
: — ibid. τί yàp ἂν ἢ hà ^l] scil. ma- 
luissem jedicio contendere. Sed quid in- 
terest inter τί et διὰ τί. nibil, quod sciam, 
inter atrumque interest. 

— 7. πρῶτον dedi “ρώτου. causse cardo 
in eo vertebatur, quis primus verberasset, 
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quis casdendi fecisset inMium. 

— 17. ὄφελος] scil. σται. mallem sio 
enunciatum foisse : rore, ὥφτ᾽ ῥὰν lara 
— οὐδὲν εἶναι τῆς ἀληθείας ὄφελος. - 

— “3. ἀνλᾶς} Citat b. 1, Harpocr. v. 
ἁπλᾶς. 

— pen. τυπτόμενον) scil. τινὰ ὑπό σου. 

1268. 2. ἐῤῥάφϑιαν.) bene babet. Lam- 
bioum hio ne aadi. epus fuisse, ut labium 
tihi acu medica eonsueretur, v. p» 1370. 8, 

— 6. ὅσα γὰς μὲ δι’ αὐτῶν} subaudi γέ- 
ἴα nulia euism in re poterunt testes exbi- 

qud non per ípeos 10los, sed etiam per 
alios, gesta. fuit, et in qua gerenda preter 
ali quoque interveniunt. 

. — ibid. οὐδενὸς} id. est, τούτων οὐδενός, 
Sententia παρὰ est: ὅσα 3 δύνανται 8. 
Bas» δι᾽ ἑαυ φάσκοντες ὃ ὀφθῆναι, 
| dusur Dies, ὃ γεγννίνοι. ἀλλ᾽ —— — 
—XXX 
φαρίξουσι na9' ὑμῶν. 

1469, 9. ἀπιβλέψειντας] subaudi τινὰν, 
δαὶ τοὺς ὀνθρώσσους. in August. est ἀπο. 
βλέσσοντα in singulari, nempe 7n. per. 
inde est. 

— ibid. πιστεύει») id est, τότε πιστεύειν. 
tum demum, neque citius, eredore, si res 
et mores oom verbis congruant, possit 
tamen quoque legi οὗ Ψιστούων. oportet 
diffidere, si scil. orationi mores et facta 
minus respendeapt. et hano rationem vi- 
detur Wolf quoque seootus esso in La- 
tinis. 

— 5. seg ὑμῖν») idem est aiquo quod 
margo dat, erap ὑμῶν. aueteritate vestra, 
jussa vestro, jadicio & vobis morte da- 
ποδία. 

— 8. μειράκια} ante μειφ. malim καὶ 
addi, et pro ἔχειν legi ἔχοντας. et [audio, 
puta] hos, cum adhuc essent adolescentes, et 
cognomen Triballorum gererent (a semet 
sibi inditum], Hecatea devorasse. 

— 10. κατακαίει») vitiosum esse liquet, 
Bon item, quomodo emendandum. codices 
aliqui dant xamic Div, ad senteatiam bene, 
quod recepi. videtur tamen Demosthenes 
potius κωτανίνειν dedisse. aut, qued pre- 
fero, κατ᾿ d pude, per semitas, ant per compi- 
ta. Locum humo egregie exposoit Hem- 
sterhusius ad Luciani t. I. p. 330. Le- 
otionem, quse mibi inprimis probatur, κατ᾿ 
ἀγνιὰς, si sequimur, colirebit ea cum 
συλλέγοντας συνδειπνεῖν. eos solitos. fuisse, 
cum per eompita collegittent Hecatea, et te- 
&iculos peroellorum, — ez ejusmodi dapibus 
eollectitiis epulas parare. 

— ibid. za) «τοὺς ὄρχεις ---Ἴ feliciter 
huno locum sanavit laudatas modo Hem- 
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sterbosius ibidem leoi, ad bueo modus : 
καὶ τοὺς ὄρχεις τοὺς ln τῶν xyeieet, εἷς naflai- 
βυσιν [6il. εἰ πρυτάνε;ς]. testiculos percelio- 
rwm, quibus Prytaues concionem. purgant, 

vel februant, in publicum prqjectes. ei 
oorrexi ad mentem V. C. b. 1. nemo ho- 
sestus et paulo religiosior ejosmodi dapes 
attingebat, quippe quse piacalares essent, 
sed solummodo aut pauperes ess 

bent, aut Gynici, ant nemo. 

— 13. & mw] scil. τούτων «ποιεῖν, ἃ 
φοιυῦσιν οἱ ἄνθρωνοι ῥᾷστα καὶ Tu. 

— 16. μηδὲν μελήσας] oorrexi jd ἂν 

ας. Sed ille vir est Gde dignus, 
qui ne sanctum quidem et legiiumam 
quoddam josjuraandum conquem dixerit, 
per ospita liberorum autem at dejeraret, 
me per somuinm quidem in animum in- 
daxerit, quod jarisjorandi genus moribus 
et institutis vestris interdietum est, sed 
omnia prias tolerarit, quam id fecerit: 
δαὶ, si prorsos faeere nequeat, quin, co- 
gente uecessitate, juret, ita juret, ut jes et 
fas est [quihus verbisipse semet desigaat); 
ille semper digsier est, oui dea habester 
a vobis, quam is, qei —. 

—17.* ) soil. quam, ut eo modo 
juret. Wolüus in bee 1oco interpretande 
humeni quid pid est, existimans sub- 
audiri ὃ σιστὸς εἶναι. queo ratio seneum 
supplendi prorsus abhorret. unde ail mi- 
rua, quod ipse, iacommeditalem hujus 
jaterpretatiomis sentiens, admonitionem 
sabjecerit, looum huno saspicione menda 
non vacare. 

--- 32. καὶ ὁτιοῦν] καὶ signi&eat δ. 1. aon 
copulam, sed quodcunque tandem. 

— $4. ὡς οὗ κα 


Jo M. τοιμξπησήριδνος ) saspo 
,otum mibi quidem boo est. — snihi 


conjectura occurrit. aet : ev [scil. 
ἀϑίλησας ὀμνύναι] idis i xe 
γμα. non, ut tu, speatque contentione hanc 
causum petjurio vincendi, quomodo etiam 
Wolf conjecit. aut : πρσυβρισϑέναι ora )à 

τῶν, ὡς σὺ, κιυνεασιοξκησομιίνων τὸ αράγρια, 
et yretereo quoque pati, ut injurias ot Ot 
twumelias ab iis Gocipiamus, qui, sicut iu, 
cautam vincere vel. porjurii edminieulo wil 
dubitabunt. et hec dedi de moo.- 

Eon pen. ἕνεκα] smelim borvior, cores 


1270. 3. xal εἰ μεὲν sionis —] Citat b. 1. 
Aristides τόχν. p. 348. 

— 37. xperuaa] poat v. χρέήσιριοι sddidi 
EE ἐγώ. et iptemet ego, et pater 


P ATA. 1. οὐδὲν 93" οὗτος} mediam vooem 
addidi, scil. χρήσιμοι ὑρεῖν γυγόδασι. 
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1978. 17. ὁ wur] Tine, ut patet e p. 
1273. 7. 

— 19, ὅδ} seil. τὸ aui⸗ τῶν πάλαι 
γεγονότων καὶ δεόντων ert) τὸ χωρία. 

1478. 1. abrtoy) vis videtur in hoc 
ves. igesse, prediom sestrum, quod ja- 
ri$ nosári oom sit, npmisi licet nos impe- 
dire, pro lubita nostro im eo moliemtes 
quid et struentes. 


— 8. ἐνακοδεριεῖς} Citat b. 1. Harpeor. 


ἀποικοδομεῖς. . 

— 18. εἶχες] malim eer. ta et pater 
t 

p 17. &odrep ἐρεοῦ vw! ] malim trassponi 
— ὥσπερ νυνὶ, lees, δαὶ ἐμοῦ, ὥσπερ 


— 19. ἐκεῖνος soil. ὁ διαιτητής. 
- i ῥρδίως} pro ῥφδίοις alii dant sie- 
tse, alii μισθοῦ. posterius facile admise- 


rim, sed non sine altero, seu ῥᾳδίως, seu 
εὑχρρῶς. τούτως redit ad Calliclem οἱ Cal- 
lieratem et socios eorum. 

1274.10. ἀλλ’ οὐχ οὗτοι] soil. volueraot 
arbitris ssqois rem permitiore, quamquam 
nünoc quidem dicent se voluisse. 

| «— 16. τας yepinc] noni oum 
coheret, nam id acousalirem sibi jungi 
postolat, sed oum συμζαίνοι. Aut cehe- 
robit hijo dativus cum xerajje, ut ὕδωγ 


τοῖς χωρίοις κατα ῤῥέον idem zit, atque Dirt 


v. 


sic τὰ χωρία 
— $0. τινικαῦτα τοῦτ᾽] seil. τὸ ὕδωρ, 
Baspicatas temen aliquando sum leg. eese 


τότ᾽ loco pronominis. συνκαῦτα τότε esi 
plenonasmus Atticos. 
1275. 13. cuius] subendi τῷ ἡμε- 
τέρῳ χωρίῳ. quod nescio an addendum sit, 
4076. 9. ἀλλ᾽ ex ἂν 


:1977. 3. ὥσαις ἂν θάτερ᾽ pro media 
voos correxi ἀνά. per reliqua quoque pre- 


dia, in reliquis. quoque — que-, 


cunque. 
— —10. 8] id - διὸ, : ego ἰδ. 
men sic melim legi: ὃ δὲ καὶ πάγτων ioml 
δωνότωτεν, Καλλινλῆς μεέν (siue si). 

— 13. , τοῦ χωρίου] scil. τοῦ ἡμετέρου, anh 
«τοῦ ἑαυτοῦ ἰϑίου. 

— 24. γὰρ] correxi. δέ. respóndet enim 
pummisao (4d v. 24. οὗτοι sunt. Callioles, 


οἱ Cealliorates, et reliqui eorem socii, 
ἐκεῖνοι sont vicini actoris, tametsi, ait, noa 

desint, quibus vioini mei me offendant, et 
causam mihi preebeant cum ipsis querendi, 
hao tamen in parte nil peccant, neqne me 
incusapt ideo, quod ego in ipsorom fan- 
dos aquam o predio meo imprittam. ei xa). — 
κατὰ μηδὲν ἄλλο Φερὶ αὐτῶν ἐστὶ λύγειν, ὅτι 

αἰτίαν 

1478. 1. i] alii dent ἧς. utramque re- 
cte. ὃς cohsrebit eum ἔμεαρνε, ὃν antem 
eam εἶσυσϑε v. 7. Constroetie est: ἣν εἴ- 
σεσθε ον ὅτι ἥμαρτα, noto Atticismo, 
pro εἴσεσθε, ὅτι αὑτὸς ἥμαρτε. 

— 4. χλίϑον)] Citat b. 1, Harpoor. v. 
χλίδος. ; 

— 16. ἐκοίγης] vedit ad MH Celli- 
clis. 

— 27. τειχίον] est id, quod nes | Gérma- 
ni appellamus einen Schuppen, aul Schop- 
pen [« ihed, cart-house], undo nomen sca- 
binorum exatitit, est in villis area vacca, 
tecto superne munita, carrhis ibi reponen- 
die. porticum dixeris. 

— ibid. παλαιὸν] ruinósum, male fol- 
tum, tigois caviosis et exilibps. 

— pes. hrexdénnosw] maceriwe ville 
sus viam lg vies eontipgesntis. 

1279. 11. βιδλαριμόνων) subeudi τούτων. 

— 42. τὸ παράπαν ἅπαντα) alterutrum 
horum redundare videtur. 

1280. 7. ἀφσεινοδοριυϑέντος) soil. τοῦ 
ὕδωτος. aqua edificiis, vel mamibus epposi- 
tis exclusa. aut etism τοῦ χωρίου. villa hu- 
Jus Callielis adversus impetum aquæ com- 
munita. 

— 20. τοιαύτην ἑτέραν δίκην} qualis scil. 


, prior illa fuit, eat etiam, qualis beec est, 


quee nuno agitatur. 

— ibid. ἐπιγραψάμενος] "8 machinatus, 
at in libelli aecnsatorii a se in ista caasa 
pretori exbhibiti fronte, non meum, sed 
Callari semen, sorvi mei, scriberetur ἃ 
scriba publico. Sed que de causa Cal- 
lari warret; minus intelligo. 

— 91. τῶν ἐμῶν δούλων] oorrexi τὸν 
ἐμὸν δοῦλον ex ingenio meo. non tamen me . 
fegit, posse vulgatam defendi, si τινὰ sub- 

audiatur. 

181. 20. χαλειὸν iv] id ost, xabroi χα- 
Meróy ἐστι ζημιοῦσθαι. 
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1282. 1, xoué; slj«i] intelligitur hoc e 
p. 1284. 26. 

1983. 4. γραμματιδίωῳ} γραμματίδιον et 
βιβλίδιον quomodo differunt? videtor alte- 
rum ipsa membrana fuisse, in qua tabulæ 
eontracius exararentur, alterum invola- 


crum. 

— 8. τὸ βέβαιον] si τὸ βίβαιον cohseret 
cum «ὐροζέμεεθα, οἱ pecuniam siguificat, 
quam quis in manibus babet, tum stare 
quidem potest vulgata distinctio, sed pro. 
λαβόντες leg. erit μαϑόντες. qua de causa, 
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quo moti e manibus certum" dimittimus 
pro incerto? nommos preesentes pro spe 
dubia. sin antem wpoüjuiÜa per se stat, et 
sic nude usarpatom est pro T" 

ἀργύριον, tam mutanda erit di- 
—— huno modum : τί λαβόντες τὸ 
BiCaur, quodnam genus securitatis vel 
oautionis adepti, προξέμεεθα, dimittimus no- 
stros nummos? 

— 20. &pa) bene habet. Appellant sic 
Greci oam anni partem, qua froges et 
poma uvseque matorescunt et colligustur. 

1284. 1. ζημιώσων) mulctaudus enim 
procul dubio secundum leges erat actor, 
si Dionysodorus potaisset evincere, acto- 
rem contra sententiam contraclus egisse, 
qui contractus creditori jus adimebat de- 
bitorem de solutione pecuniarum credita- 
rum postulandi, si navis perisset. sed 
aiebat Dionysodorus navim perisse, nega- 
bat actor. 

— 10. ὁμῖν] mihi ot socio meo Pam- 
philo. 

— ibid. Μεταγειτνιῶνος) Ergo Metagi- 
tnion eret mensis vernus, qnia contractus 
mercalorum vel navioulariorum pleram- 
que semestres erant ἃ mari aperto ad 
mare clausum. 


— 11. ivi τῇ νεῖ] subaudi τῇ ἑαυτῶν. 
— 19. Aew) Citat b. l. Har- 
poor. v. ἀρεφοτερόπλουν 


1285. 3. ἄρξοντος correxi ἄρξαντος. 


Hoo de Cleomene nihil comperi. constat yer. 


tamen ex hocloco, magnam ejus in JE- 
gypto potestatem Alexandro M. superstite 
fuisse. 

— 6. συνιστὰς} imperans, edicens, sta- 
tuens, pro arbitrio suo, et mandans suis 
procuratoribus per literas, quanti identi- 
dem velit frumenta saa vendi. 

— 9. ταῖς ἐμπορίαις] correxi ταῖς ἐμιπο- 
ρείαις. Kuster ad Suid. v. συνετιμήϑη t. 
111. p. 403. qui looum honc ibi, sed longe 
aliter, atfert, volt τοῖς ἐμεπορίοις, raves ad 
emporia appellabant. pronuncians, tam le- 
otionem valgatam ταῖς ἐμπορίαις, quam le- 
olionem a Suida prolatam τοῖς lesrósoc 
perinde vitiosam esse. Ego vero ut in hoo 
Kustero assentior, it& conjecturam ejos 
probare nequeo. Sententia est: alii iti- 
nera maritima faciebant, iisdem iu navi- 
bus, in quas imposilg essent merces a 
Cleomene ex /Zgypto quaquaversum di- 
misse, iisque mercibus ul custodes pre- 
erant, videntes, ut tulo in portus queque 
suos deveherentur, in manusque eorum 
traderentur, quos Cleomenes iu portu 
quoque constiluisset, qui merces eas ven- 
derent. 

—21. ὁ Σικελυιὸς κατάφλους] cam Athe- 
pas venisset classis frumentaria cum fru- 
mentis e Sicilia advectis. 

— 23. οὗτος] Dionysodorus. 

— 36. πέρας οὖν λαβὼν à Τιαρμενίσκος] 


I. I. REISKE ANNOTATA 


edi πέρας Y οὖν, λαξὼν γὰρ ὁ τιαρμωνίσαες. 


d 
ut breviter dicam, cum Parmeniscus acce- 


pisset. literas. 


1286. 1. ἀποδίδοται] Ego de meo dedi 
ἀποδίδονται, quo in plurali omnis diflicel- 
tas tollitar. vendant, Parmoniscos puta 
ejusque socii. 

— 92. καταφρονήσαντες) desitne hic loci 
aliquid, nec ne, in dubio relinquam. plia- 
ralis certe numerus est tueudus. redit 
enim ad utrumque, Dionysedormm et 
Parmeniscum. si quid deest, videtur ὥστε 
φαίνονται deesse. quo constat eos contem- 
sisse. : 

— 14. δανεισάντων subaudi ἡρεῶν. 

— 17. avrà 3i οὐδὲν μᾶλλω —) Senten- 
tia est : illos nihilo propterea magis hsc 
eum nave sua appellere, tametsi discri- 
men videant, in quod nos fraude sea con- 
jecissent. ὶ 

— 21. ἀλλὰ] hio non est adversativs, 
sed significat, saltim, minimum, si nibi 
aliud, hoo tamen. 

— ibid. σοὺς σύπους — τοὺς ἐξ ἀρχῆς 
ὁμολογηϑέντας] poterat enim actor, si stri- 
eto jure vellet utj, duplum postulare, 
quia conditionibus contraetus non fuerat 
satisfactum. 

— 26. τὸ wpic μέρος] omittunt aliqui 
prepositionem. ego vero temeo, existi- 
mans idem esse, atque si dictum esset : 
τὸ συμβαῖνον tlipoc τοῦ τόπου «plc τὸ ἀνάλο» 
ἔρος τοῦ πλοῦ. 

1987, 6. οὐδὲν μᾶλλων»] non ideo mayis, 
quod sio prse se ferret, in animo habens 
oblatam pecaniam dare. wque parum ia 
animo hesbebat id facere, quod alebat, 
quam si nil dixisset. 

— 15. τὸ ἐκ τῆς συγγραφῆς δίκαιον) que 
poteramus duplum postulare. 

— 19. ἀναιρούμεθα) correxi ἀναιρώμοθε. 
facetus est dialogismus actoris coss Dio- 
nysodoro, Tollite, ait Dionysodorus, ta- 
bulas contractas. Nos tollamas? res 
det actor. tune serio vis, ut tollamos? id 
nunqaam fiet. 

— 80. οὐδέν ys μᾶλλον] scil. τοῦτο wrwi- 
contr, 5 ὁτιοῦν, soil. ἄλλο τῶν ἀδυνάτων, aut 
τῶν αἰσχρῶν xal δεινῶν. non magis hoo fa- 
oiemus, quam aliud quicquam eoremw, 
quse fieri nequeant, aut supt turpia et in- 
fanda. 

— 24. ὃ τί τὸ ἰσχυρὸν) possit bic arti- 
culus videri sopervacaneas. verom tateu 
locus similis, qui est initio hujas oratio- 
nis p. 1983. 8. possit ei succurrere. 
malim tamen ἢ τί ποτ᾽ ἰσχυρόν. 

1288. 4. χριϑῆνα.) ita positum est ia 
bivio, ut ἃ legente debeat tacite itereri. 
ijdem est ao si dixisset: ἀξιούντων Apu» 
Διογυσόδωρον κριϑῆναι [id est, dv nidis], 
ὡς ἑτοίμων ἡμῶν ὄντων κριϑῆναι. ᾿ 

1289, 21. συγκεχωριηκέναι) id est, ἀφει- 
κέναι, remisisse usuram argenti, quae ipsis 





AD ORATIONEM IN DIONYSODORUM. 273 


ex prsescripto contractus Rhodo Athenas 
erat solvenda. Nomen enim erst Ale- 
xandrim contractum ea lege, ut Athenis 
persolveretur. Verum foneratores illi 
cum Rhodum venissent, satis habebant, 
pecuniam recuperare cum ea usure parte, 
quse esset ab Alexandria inde ad Rhodum 
solvenda; alteram partem usurm, que 
— Rhodo Athenas solvenda, remitto- 
ι. 

— ibid. τοὺς εἰς Ῥόδον] via scil. msti- 
mata, non ab Alexandria ad Rhodum, sed 
ab Athenis ad Rhodum. 

1290. 8. πλόϊμον] vocabulum hoc, quod 
aliquoties per hano orationem recurrit, 
ubique per ὦ exaravi. 

— 14. ὧν μέντοι αὐτοὶ Sour χύριοι αὐτοὶ 
δὲ οὗ ταῦτ᾽ ἀπέστελλον) oorrexi : ὧν μέντοι 
αὐτοὶ ἦσαν κύριοι οὗτοι, οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπέστελλον. 
verum ne ea quidem omnia hi, Dionysodorus 
et Parmenisous, que in potestate sua habe- 
bant, huc mittebant. codices primum αὑτοὶ 
omittant, ego servavi, sed contra secun- 
dum cum οὗτοι mutavi, meo arbitrato. 
^ — 16. 
dixisset: ἐχλεγόμενοι via, ὧν τιμαί. 

— 25. ἀλλὰ τοῦ συμφέροντος ὑμῖν] fero 
vulgatam, si sententia est : ἀλλὰ τοῦ ἔχε- 
σϑαι ὑμᾶς τοῦ συμφέροντος ὑμῖν. sed. docu- 
mento est, vos lucro vestro servire. sed ne- 
aoio, an orator aic reliquerit. 

1991. 1. οὐδὲν ἀδικεῖται ὁ πεισθεὶς, ἢ ὁ 


VOL. V. 


ἐχλεγόμενοι τίνων] idem est ac si. 


wsleac] oorrexi: οὐδὲν ἀδικεῖται οὔϑ᾽ 6 δοὺς, 

US" ὁ σισϑείς. vid. vulg. nata esse e varia 
lectione quorondam librorum, quee fait 
hseo, ni fallor: οὐδὲν ἀδικεῖται ὃ «χεισθεὶς, 
οὐδ᾽ ἀδικεῖ ὁ ersíras. Ἷ 

— 4. sov] correxi «οἴ, quo? quortusm. 

- 21. xal τὸ «χαρὰ τὴν ἄφεσιν] τὸ abest 
ab Aug. pr. quod si admittetur, quamquam 
ego equidem haud auotor sim, significa- 
bit wagí τὴν ἄφεσιν, quod. attinet. ad. remis- 
sionem. 

1292. 13. τοῦτο] scil. τὸ ensi τὴν evy- 
v xal τὰ ταύτης xac. 

1293. 16. ταῦτα malim ταὐτὰ, aut καὶ 
ταὐτὰ, propter sequens ἡ αὐτὴ πρᾶξις. un- 
de facile patiar abesse κορὰ, quod a Bav. 
abest. 

1294. 21. xal yàp ero — θιάσασϑε τὴν 
ὑπερξολὴν} aut τούτου leg. videtur, aut καὶ 
τὴν ὑπερβολήν. 

1295. 9. ὑπὸ τῶν δικαστῶν) tuo enim 
consilio id factum est. tu noluisti eam 
buc dirigere. cojus malitie si dignes 
dares poenas, morte dares ab his judicibus 
condemnatus. 

— 921. σύμπτωμα) Phrynichus p. 104. 
V. σύμστωμα hoo. uno loco ait a Demo- 
sthene usurpatum. 

— 96. xal τοὺς τόκους non autem du- 
plum, ut iu tabulis cautum erat, 

1296. 26. ἔπεισαν ἡμᾶς soil. λαμιβάνεν. 

1297. 10. xpivers] malim πρινεῖτε. 
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—— ρπτον 


Genus actoris. Νοδοῖο quis generis patex. 











faeooritides. Lysarete. 


Buxitheos, actor. 


1499. 11, «“ἀσηςἾ correxi πλείονος, vul: 
gala si servatur, μεζλλον erit ante ὃ τούτω 
addendum. 

— 17. wapitórtzdai] correxi παρωξύνθαια 
citat h.1. Harpocr. v. ἀπσοψήφισις. 

— 91. τὸ xa9" αὑτὸν] scil, πρζγμῷ, vel 
φάϑος, vel ὄνειδος, vel ἔγκλημα. 

— οἷν, ἃ νομέζα — πρῶτον͵ — δίκρμα f. 
δ νόμιζω — πρῶτον — δίκαιον. 

1300. 10. τὴν τοῦ πράγματος ὀργὴν] id est, 
σὴν ὑπὲρ, vel κατὰ τοῦ πῇ. indignalionem 
vestram ob illad facinus, et anjiuadver- 
sionem in ejus reos. Significat clande- 
stisatn violentamque roultorum ip jura 
elvitatis inyasjonem. 


1391. 4. ἔφεσιν] Citat h. 1. Harpoor. v. 


316. 

— 91. ἱνεκάλει7 correxi ἀνεκάλει. sole- 
bat (ant Eubulides, aot potius scriba pu- 
blicus) nomina popularium recitare, 5i qui 
essent evocandi. 

1302. 27. παρὰ τούταρ] dedi παρὰ τού- 
«vw. ab Rubulide. potest tamen vulgata 
ferri, si ad Eubulidis complices nequitise 
refertur. 

1303. 3. lv ἅπασι] delevi prrepositio- 
nent, vulgata si servatur, erit exponenda, 
in toto oonventu popalarium omnium. 
Q0 15. hiv] correxi ὑμῖν ex mente 
Wolfii. jusserat enim senatus in peregri- 
nos jura civitatis preeler jus usurpantes 
inquiri. 

— ibid. πλείους 8 afxor;y] non convenit 
cum superioribus p. 1301. 27. ubi ait in 
demotarum, qui cuncti erant 73, numero 
se faisse ferme sexagesimum. Supererant 
ergo tredeoiin, non plus viginti. sed ora- 
tores causse serviunt, eandem rem, prout 
expedit, modo ainplificantes, inodo exte- 
noantes. 

1304. 7. Δεκελικὸν) correxi. δεχελεικόν. 
conf, Valckenaer ad Aminon. p. 100. v. 
ξινίζειν. 

1305. 10. καὶ post εἶναι delevi, quod 
servari potest, si lectionem marginis Lu- 
tet. sequaris. 

1306. 1. xal νῦν ἐγὼ λέγω] bene habet 
hecc lectio, solummodo ἃ me erat distin- 
etione asdjuvanda et illuminasda. posai 





Charisius. 





——— 
Lysanjas. 


Nieiades. 
Nicostratus, 


— 


"Theocritus. Theocritides. Charisiades. 


comma post ἐγὼ, ubi ζῶ subauditur. λίγη 
hic loci, ut sepissime apud Demosthenem, 
et ejus imitatorem Aristidem, vajet idem 
atque δηλονότι, scilicet. 

— 8. ἢ eric δυνατὸν} videtur speciem 
scbolii,aut variantis lectionis habere. idem 
enim est com ἕνεστε. 

— 7. ὑποψίαν Tw ἔχει») boo τιρὰ nos 
cum ὑποψίαν coleret, sed per se stat, et 
est masculinum, non femininum. et subaa- 
ditor ἄνθρωπον. hominem aliquem habere 
hanc suspicionem, i. e. suspicari, 

— 8. παρέσχετο) post σαρίσχετο vide- 
tur deesse qágaorrac εἶναι, aut. ὀρεολογοῦν- 
τας εἶναι. εἱ prestitit εἰ in medium  pro- 
duzil cognatos, qui, cum affrmarent, aut 
faterentur, s& cognatos ejus ewe, tum iidem 
quoque bonorum suorum parücipem eum 
redderent. 

— 17. ἐκεῖνον τὸν ξένον] addidi articulum 
ex Aug. sine quo si esset, probarem 
Wolfii sententiam, δὰ ξένον addenptis ἕντα. 

1307. 4. κατ᾽ ἐκεῖνον) ἃ parte patris. 

— 14. τοὺς μηδὲν ἐν γένει τεθέντας ἐάσαι 
potest li:ec lectio ferri, hactenus, ut 
ἐάσαι, qui est oplativus, sabaudiatur τοῦτο 
ποιεῖν, et ad τιθέντας aubandiatur τινάς. qui 
sinat quosdam, neque prolhiheat, cam cor- 
pora hominum non cognatorum in mono. 
mentis gentilium tumulant. preetuli temen 
e codicibus τοὺς μηδὶν lv γένει προσάκατας 
τιθέναι ἐάσαι. Preepositionem: ἐν si quis 
delere malit, haud intercedam. 

— 91. εἰ xal κατὰ θάτερα seil. μεέρῃ τῶ 
γένους. etiamsi a parte patri« solununodo, 
aut a parie matris, civis fuisset, genitas 
8 patre, qui exset civis, et matre, quae 508 
esset, aul a matre natus cive, a patre pere- 
grino, tamen fuisset inter cives habendes, 
quippe qoi nalus esset ante archoatem 
Euclidem, sub quo lex lata, nt postmodum, 
boc est post illum annum, quo archon esset 
Euclides, quicunque liberos suscepisset e 
foemina non oive, ut illi liberi nothi es» 
sent. 

1308. 1. περὶ τὴν ἀγορὰν) dedi de meo 
φερὶ τῆς ἀγορᾶς. preter decreta, que ogust 
de foro et neyotiis, quse in foro éxorcentar, 
ut mergaltus est rerum vonalium. 
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19. ἄγον] seil. dp γύμιαν. 

— ibid. ἐκεῖνος] Solon pata. 

— 14. Sors ψηφίσασθαι «ἅλιν áraves- 
vas] ourrexi ὥσε᾽ ἐψηφίσασθε ako τὸν 
wüorbs [seH. νόμον] ἀνανεύσασϑαι. wt decer- 
veretis, ut. no0ous wliquis hujus legis lato», 
vel testamrotor. exsisteret. qui To Avisto- 
pho. Sed quid opus erat tegis α Selbne 
Petre. vesteuraNone, cujas leyes nànquam 
non in rep. viguernnt? 

1309. 8. &irex] cofrexb αὐτὴν. — Est 
f6em atque πὶ paulo latius dixiaset : 9reoc- 
ἧχι μιαρτυρεῖν [aut fixus] ἐσνιϑεικνύντας, ὅτε 
δίνη T», τυλοῦσιι τὰ ὧν τῇ E τελούμενα 
δενικὰ τίλη, καὶ Pri ἐκ ταύτης ἢ ἐκείνης sod 
ζας ἦν, Λοδία, ἢ Θρῆσσα, μετὰ τὸ ἐξετάσαι, 
trébutrh Ἦν, καὶ εἰ τὰ ξενικὰ τέλη ὄγέλει. 


— WV. οὐδὲν 1] torrexti δὴν νι, V. 
Wihil fon, quicquid fn becoxin verit, 

9310. 1. là»] correxá. & υὗτος. V6 ὁ. 
monsiro vobis, et in conpectum vestri 
producó, tatris cognatos, Rourinet (iberos, 
quales oportet esie, nepanles, frterposito ju- 
réjurando, ea vera ette, que Eubulides de 
ea cafummmniase affirmat. ταύτας τὰς διαβολὰς 
per appositionem dictum est, et expohtlt 
auperiora, ἃ κα τταιτιᾶται. 

--- ἃ, xxl] post εἶναι delàvi. possit xal 
servari, si óciay, vel ἀληθῆ addator, saA- 
etum, vel verum et justum snffrogiuih., 

«-- fbid. θέσϑε] cobseret eum ἀκούσανμις 
v.pen. p. 1509.  Juvat hio genus áttoris 
* parte matris ptoponere, quó reá magis 
Weetaretur. 


Demosttatus Melitensis suscepit 


€x uxore prima 











ex uxore altera Chicrestrata dióta 
— MEQUE, 


— — — 
1 Amytheonem — 9 Bliatn, quie e Diodoro 1 "l'imooratem $ qiiis 
— — — Alæensi peperit Euxiiheus quæ e Theocrit 
Demostra- Cfistra- Dexi- Ctesibiam. alimusió pepe- 
tus. — tus. theos. — —— rit Éuxithenin a- 


— 16. μαγτυρόδυταιἾ θυ est atque 

t. et hsec monumenta pnblica hao 

de re testabantat. bum fh iilis publicis 

imonamentis st&bant stelte, vel cippi, no- 
οἴνου fbi sepoltormm iescripti. 

— 17. 'IJuusi] videtut bh. 1. ià wtiwmo 
habuisse Harpocr. v. 'AAamóc. 

«— V9, TIS six ] Citat h. 1. Hatpoer. v. 
frei, utra sit verior soriptio, hsec, an 
TIAeS usc, an uiraque bona et ota eon. 
probata, queerant alii, v. Vales. ad dictum 
Hetpocr. loeum. 

4211. 8. στὴν) ahte ἀστὴν videlur κὖ» 
4 deesse 


e- 13. cvvdiwot] tontenerit i manus, 
et in thorum concesserit. 

e 14, αἰτιῶταιἾ scil. Bubutides. 

ec $6. διηγήσοριαι seil. puuto post. pht- 
cat sio et suspendit impatientiam jedieati 
aediendi de e&osfs, cut τοῦῖοῦ actoris no- 
tricem egisset ; οἱ paterenter antes alid 
quid magis necessariam exponi. 

e 99. «ἂν τὶ Ov) copulativat ad. 
didi. ambo Theoetiti patrui erunt, Lysa- 
Más et Charísios. 

— 26. ούλου] de Bitte ''hrasybull 
in Lesbum expeditione v. Simson Chron. 
ad A. M. S513. et 3615. 

v Q7, abra] cortexi αὐγή. 

- pen. ] eorrexi kAsdíxev, id 
est, Κλεοδίκου. 

1312. 7T. wai9er] bene babet, tametsi 
blandiri possit lectio Augustini 4raia, 
eut Protomaobus e Nicaretà nón nisi 
«nem Mam susceperit. nam staZ9ae Φοιεῖ. 
0a: nihil allud est, quam σαιϑοοεεῖσθαι, 
et 6o omi prole esorpatur, eve en. sin. 


N. N. NM. 


gularis est, sive pluralis. ut eti&ih bathft 
voc. liberi vsürpaht, etiüm de ano lantum 
infante, Forte voleit Adg. anudoitosés- 
putrec uno vocabulo. — Sed qaid opns est, 
aies, bis argutationibos? p. 1515. 10. fii 
Protomachi testes producuntur. Respoti« 
deo: non e Nicateta eos suscepit Prot» 
machus, sed ex altera uxore, quam domum 
daxit post dimissum Nitbrelam, que est 
illa ἐπίκληρος, si verum est, quod p. 1311. 
11. dixit, Nicaretam Prototücho ail pro- 
ter filiam peperisse. 

— B. δι] qui Protomaehes, 

— 9. ἀστὴν ταύτην καὶ Pf] qui dif- 
ferunt ἀστὸς et eroi rnt? 

“-- 15. Ψαρὰ τοῦ Ὡρωτυμᾶνχου] nam e 
dotho Protomacbi adhuc superstitis it ὅδε 
mum Theocriti concesserat Nieareta, Pro» 
tomachns aütem eliam doxerat üxoten 
y ἰδίχληρῤον, et e& liberos illos, qui v. 10. 
testet pruducüniur, süstolerat. | Poytinoe 
dum Bliam, e Nicareta suscopthtb, vivit 
sdhuo despondebat aduliam Eutioo Cho» 
Jargensi, 

— 41. ψηφίσαιντο] cotrest 4. in 
singulari. redit enim ad s] uxbele. qhorati 
illud in fine v. 18. hoc v. $0. legitut. 8l 
quit peregrinum me cenieat sw, quamvis, 
tfi tanto nufnero testtiurA me secuudantium, 
nemini eorum oontrópersíam de datu elei 
moveat. 

— ult. εἰ μὴ sra] subaudi Bree, 
μᾶς αὐτοὺς φρουλίγας ἀνεεφαινόμέθα. si tos, 
qui cives nón estemus, tamen pro ciuibus nos 
genissémus, 

1313. 18. lerhibw] post Ime? vide- 
tur wewenitóx, aut ποιῶν devise, quod iem 


ctorem. 
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est ac si dixisset, ἐσιλείξω, ὅτι ποιῶ, vel 
. plonum faciam, me facere, aut 
fecisse omnia, qu£ me facere por erat, 


quippe qui producam 
, — 34. προεκρίθην] scil. κληροῦσθαι. 

— 25. τούτων] pro Eubulide, et ejus 
sodalibus. - 
^ — 1814. τοῦτο] ipsum Eubulidem, qui, 
ut demarchus, necessario, de more, sacris 
omnibus demotiocis intererat. 

1514. 6. τὸν καιρὸν ---- ὃν οὐδεὶς] cum ci- 
vitas decerneret inquisitionem ip inquili- 
nos jura civitatis falso usurpantes ; quod 
tempus nemo tum norat upquam ven- 
turam. 

— 12. ἱκεῖνος μὲν ὁ καιρὸς} illud prius 
tempus, quum demote me dignam babe- 
rent, quem admitterent ad sortiendum su- 
per sacro Heroulano faciendo. 

— 17. sl] post ἀχθεσϑῇ delevi. cohse- 
rent verba inter se sic : ἐγὼ ὑπείληφα ἔμεαυ- 
qi» ᾿Αθηγαῖον. cmtera xal μοι usque ad à- 
χϑεσϑὴ parenthesis includenda sunt signis. 

— 91. ἐξελεγχομένοις — deroneumroskvo 
— «ροσισοιουμένοις idem est ao si dixisset: 
ἐξελεγχομένοις, ὅτε τούτους μὲν ἀποκρύ- 
«στονται, ὧν εἰσὶ, προσποιοῦνται 9) τούτων al- 
sai, ὧν οὐκ εἰσί, 

— 47. ἀλλ᾽ εἰ τοιοῦτον συνήδειν] soil. αὖ- 
τοῖς, δηλονότι, αὑτοὺς εἶναι ξένους. 

— ibid. ἐζήτησα} dedi ἐζήτυσ᾽ [cum 
apostropho] ἄν. quesivissem parentes alios, 
quibus ipse memet oratione arrogarem, si 
conscius meis parentibus fuissem, eos esie 

inos, seu de meis si mihi certo con- 
stitisset, eos esse peregrinos, aut condi- 
tionis servilis. 

1315. 2. ὀφελουμιένους) correxi ὦφελ. a 
sne auditos, ornatos, beneficiis cumulatos. et 
sio quoque sine dubio Wolfius exaraverat. 

edo 16. ᾿Ασόλλωνος] Citat h. l. Harpoor. 
V. ᾿Απόλλων Sra medoc. 

— $5. «οὔ τί seca] videtur hio ad- 
dendum esse φαίνομαι. ubinam deprehen- 
dor fecitte aliquid, et quodnam est. illud, 

deprehendor fecisse, eorum, que —. 

— 27. ὁ ἐμὸς πατὴρ] malim ante voce 
postremam addito commate et articulo sio 
legi, ὁ ἐμὸς [subaudi erémmoc], ὁ πατήρ. 
ubi patris mei avus, ubi patris pater, ubi 
pater ipse. ut tres sint, non duo, quemad- 
modum in vulgata, commemorati actoris 
majores. et sic nullus dubitavi meo peri- 
oulo emendare. 

1316. 4. μαρτυροῦντας, ὀμνύοντας} sus- 
tuli comma, et o posterius e voce seounda. 
δὲ testentur jurati se esse cognatos, 

— 8. ᾿Αλιμουσίων} Citat h. 1. Harpoor. 
V. ὑσὶοι. 

— 10. σαρ᾽ ὑμῶν] dedi παρ᾽ ὑμεῖν. 

--- 19. οὐδὲν] exaravi cum apostropho 
οὐδέν᾽, ut esset pro οὐδένα. neminem a vobis 
fuisse privatum exclusumve, ab accusando, 
aut à defendendo. ᾿ 
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— 17.3) correxi, d. que re, quo insti- 
tuto. ^ 
— 18. βωλεύοντας ἐξελίγχετε) correxi 
ἐπιδουλεύοντας ἐξηλύγχετε, in. imperfecte, 
ob prsemisaum ὡσεστερεῖτε, ex anotoritate 
Augustani. ant si. ἐξολόγχετε bene babet, 
tum ἀποστερεῖτε item, in preesenli, erit ex 
Aug. adsciscendum. 

— 22. eap. his] id est, ἐν τῷ ἀμετέρμω 
δήμω, τῷ τῶν ᾿Αλιμουσίων. 

— 25. ἀνδιρώπων) scil. εἰσὶν ἀπεψεφι- 
σιμένοι. expulerunt e demo suo. nonnullos 
grandes natu. 

1317. 6. δραχμὰς] imo vero μνᾶς. quin- 
que drachmas summa sunt seris nimis mi- 
puts. decem drachmas, si inter 73. de- 
motas dividas, singuli vix obolos singnlos 
accipiant. ᾿ 

— pen. τῷ τοῦτο δῆλον, ὅτι] forte sic 
est distinguendum : τῷ τοῦτο; [id est, iei 
τίνι τοῦτο ἑποίασε]) cur sic? quid ita? re 
spondet : δῆλον, ὅτι — ideo nempe, ut con- 
stat, quod —. 

— ibid. ἁπάσαις] sabaudi ψόφοις. cal- 
culis omnium demotarum. 

— ult. πατέρων] de meo patre, et de 
patre Eubulidis. 

1318. 6. τούτων] redit ad Eubulidon 
ejasque socios. et coheret cum ὅστις. 

—10.5n] correxi rs. cum... 

— ibid. δστάστεως] sine discordia. malim 
tamen συστάσεως, sine factione, collusione, 
conipiratione, ut est in Bavarioo, ut rei 
preesenti convenientius. 

— 13. δοκιμασθέντας] huno, aut similem 
bojus orstionis locum in mente bhebuit 
Harpocr. v. δοκιμασϑείς. 

— 27. τὰ 0w^4] scuta, non arma. 

1319. 6. ἕνεκεν) vel, ut Ang. dat, ἕνεκα, 
non placet. Sententia postulat ὄντων, eut 
sbwopovrra, aut simile quid. cum sint tet 
argumenta, aut cum abundem tot argw- 
mentis cause hujus mee defendende. 

— 8. ἀφανίζει») in Aug. est ἀφαυίσει. 
malim ἀφανίσαι. ob premissum διασρά- 
ξασϑα!:. 

— 10. ἡ ἀτυχία] expunotio mei nomi- 
nis ex albo demotarum. 

— 15. καλοῦμεν] scil. μάρτυρας. 

— ibid. ἔχων xal ἄλλα] addidi xal. citat 
b. 1. Aristides íx». p. 139. 

— 99. ὑμῖν) dedi de meo i» ὑμεῖν. ut ves 
— vel looo vestro, aut ἐν ijui, coram 
vobis. 

— 24. τέτταρες ἀνεψι} Theocritides, 
Charisiades, Niciades. quartum adhac 
quero. 

— 95. ἀνεψιαδοῦς] Nicostratus. 

— 26. αὐτῶν] scil. τῶν οἰκείων, v. $23. 
tum illos, qui in. matrimonium duzerust 
mulieres, que sunt in eorum [necessarioram 
petris mei puta] numero. in Augustapo 
est αὐτῶ. potest etiam boc icari et 
defendi. τὰς ἀνεψιὰς τὰς οὖσας αὑτῷ, scil. 
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τῷ ἐμῷ πατρί 
— $7. δεμέται] st δημόται videntur 
heec deesse : — T qiia demote, apud 


quos contigit pa * sepius probari. 

- pen. αὑτοὶ ——— 
malim: xa) αὑτὸ δὲ οὗτοι sque 
yorres, scil. ὅτι ὁ ἱμὸς πωτὴρ πὸ — et 
paret wunc, hos ipsos Eubulidem. ejusque 
Socios sententiis suis confirmasse, meum. pa- 
trCm civem esse. 

1320. 4. οἰκεῖοι] post οἰκεῖοι videtur εἶναι 
deesse. v. P. 1319. 23. 

— 5. φρῶτον μὸν ἀδελφοῦ δύο υἱοὶ, εἶτα 
«τοῦ ἑτέρου ἀδελφιδοῦ δύο υἱοὶ] Sio integravi 
bunc looum ex Augustano. quamquam ne 
in hao quidem leotione aoquiesco. nam 
ἑτέρου additum demonstrat, aut ἀδελφοῦ 
pro ἀδελφιδοῦ leg. esse, aut pro hoc illud. 


Si 'utroque looo ἀδελφοῦ αδορίδιηιε, alte- 
rius fratris liberi erunt liberi Amytbheonis, 
e quibus solus Demostratus supererat. 
alterius, liberi Timooratis. Verum Timo- 
orati non fuit nisi unas Euxitheus. Er- 
gone utroque loco ἀδελφιδοῦ estleg. Sed 
tum Demostrati, ex Ámytheone nati, nulli 
liberi in superioribus sunt commemorati. 
Quare nescio, an satius sit lectionem mar- 
ginis Lutetiani adoptare. Num est leg. 
φρῶτου μὲν ἀδελφιδοῦς [is est Euxitheus], 
εἶτα τοῦ ὑτίρου ἀδελφοῦ [is ost Amytheon] 
υἱοὶ δύο. verum p. 1310. dixerat, filiorum 
Amytheonis solum Demostratum super- 
esse. Quicquid ago, non expedio b. ]. 

--- 20. διὰ τοῦνον τὸν ἀγῶνα malim: διὰ 
φούτου τοῦ ἀγῶνος. 
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IN THEOCRINEM. 


[o E) 


1399.1. iiv] erat enim ectori frater, 
Ahrisfeorates, cujus fecit mentieoem p. 
1843. 4. 

— 1. πρὸς τὴν “ύλιν] b. 6. in causa pa- 
blica. Lulerst enim pater actoris, q&i aotor 
est Epichares, legem, vetustislegihes ad- 
verssntem, quo fucte majestas populi eie- 
dabatar. v. p. 1326. “. 

— 3. ee] quia aucta illa non éue- 
ταὶ staie tempore solata. 

— 6. bseeráquec] Tayl. enlt ὑπο- 
λογισάμενον. Sed vulgata bene babet. a- 
fnitivos etiam cam nominativo amat co- 
pulari. vel referri potest nominativus ad 
δγησάμῃν. 

1323. 4. ταῦτα͵ malim ταύτας. ut ad 
ἐνδείξεις redeat. 

— δ. καινέτα ον] novisiimum, recentissi- 
mum. nam alias vocabulum hoo solet ora- 
tor aliter usurpare. 

— 14. Νόμος. Φάσις. Φάσις expunxi. 
yeote enim p. 1324. 7. demum suo loco 
legitar. nondum illa Φάσις recitatur (nam 
id p. 1324. demum fit), sed lex solum- 


modo. 

— 18. ἔστι δὲ] correxi ἔτι δὲ jadicio 
meo. preterea quoque les hec ista denuntiat. 
subauditar enim προλύγει ὁ νόμεο; ὁ v. 16. 

— 20. d Guxeim] bmc tibi dicta velim 
et seripta existimes. 

— $9. và τῆς σπόλεως] scil. δίκαια, ὃ 

— i$. κατὰ ταύτην τὴν ἔγδειξιν] secun- 
dum bano, quam jossu patris contra te 
exhibui prsetori, acousationem, titolo i»- 
δείξεως. 

— 14. eram] correxi φήναντα ex edi- 
tione et conjeotora Wolfii. Construotio 
heec est: aio Theocrinem teneri τῷ [culpa 
eU] μὴ ἐπεξελϑεῖν, quod non. persecutus est 
litem, φήναντα, posteaquam, φάσιν exhibuisset 
eontra Micionem. φήναγτα non colwret 
cum Μικπίωνα ita, ut ad eum referatur, sed 
refertur ad Θεοκρίνην. et est idem ac si 
dixisset: lerudà ἔφηνεν ὁ Θεοκρίνης τὸν Mi- 


1594. 4. καὶ μηδὲ iara λόγους λέγειν, εὑ- 
«ριθέσεται τἀληθὲς} correxi: xal μὴ las λό- 
γους αὑτεὺς λίγειν [h.e. μὴ ἐπιτρίσητε ab- 
“εἷς —— Mtv], εὑφόσετε τἀληϑές. iuve- 
nietis verum, si non sinetis eos nugas agere, 

et mendaciis vos circumvenire. 

13925. 4. μότε τοὺς ἄλλους] id est, τοὺς 
μὰ ἀδικοῦντας τῶν ἐμπύρων. dissimiles illis 
mercatoribus, improbis, h. e. probos et 
honestos. 

— 8. τῶν συκοφαγτούνγων} malim. συκο- 
φαντῶν in nominativo singulari, et sine ar- 
weulo, tametsi sequitur αὐτῶν, nam «ew 


somplectitar- multitudine, εἰ αὐτῶν ὧν Qdom 
est, atque 5» Tere, — Seb potius dedi 
de meo aeneg wo; τὰ τῶν συκοφαννούντων. 

— 13. el qais t τοσοπόνα) msn s 
μὲν τι εἰδὼς πεφοιηκότα. nam «ine dubio 
deest h. 1. eut εἰδὼς, ant simile ἡοἱὰ,, tam- 
etsi Dorville ad Chariten. p. 64€. Tay- 


Jevo sutseribiL,exisu menti eretrem nire esse 


eccuentivum wbaolotom. Noa sene (agit, 
& Grecis ejasmedi ecowsativon. cimelates 
weserpen. (ed hic jocas iiis euius cst, 
et potesamt οἱ voi exempla acoommeds- 
tora preferei. Coustructío est: si καϑε- 
φῆκε Θεοκρίνης τὸ πρᾶγμα, εἰδὼς (cum sciret, 
quamquam nosset) τὸν Μιχίωνα πεποιεκότα 
Ti τούτων, ἃ πεποιηκέναι τὸν Μικίωνα ἔγραψεν 
ὁ Θεοκρίνης. 

-- 91. καὶ τὸν νόμιον οὗ μεόνον τὸν πρότορον, 
ἀλλὰ καὶ τὸν — sensit Jnrinus leci 
vilium, et quodammodo indicavit, sed non 
persanavit. Solummodo καὶ sostelit. Sed 
tum οὗ μεόνον stare nequit. videtor orator 
dedisse : οὐ μὲν τὸν expórtpor, ἀλλά γα τὸ 
ἀρτίως — non superiorem quidem illam lo- 
gem violavit, verum tamen hanc certe po- 
steriorem violavit. dedi de meo: £i xai 423 τὸν 
wtórigov, ἀλλά γε τὸν ἀρτίως. 

— 535. πράττοντα] subaudi — uil 
erat, car Wolfius hio obhseresceret, quam- 
quam ejus πράττων, si libri dent, non sim 
repudiaturus. utrumque perinde bonum 
est. Sententia est: justis et honestis 
agendi modis indipisci partem bonorem 
ratam, h. e. dimidiam, ut e versa pos. 
constat. 

1326. 7. φανήσεται] anto φανήσεται vi- 
detur deesse xai γὰρ κατὰ τοῦτον. nam et ex 
hac lege constabit eum erarium esse. nisi 
brevius malumus ὦ [scil. »ésw] — 
quo dacit Bavar. dans ὃ φανήσεται. facile 
potuit ὦ excidere in confinio cusa eadem 
litera in fine vocis proximes. et dedi ὦ de 
meo. 

— 15. ὀλίγῳ] correxi yer. nam ea 
vera est lectio veterum editionum, pre 
qua neque Lambinus, ab inepto scholiasta 
deceptus, intrudere vitiosam, neque de- 
fendere factam hoc Taylores, debaerat. 
opponuntur hic inter se pauci homines, qui 
sunt mercatores et navicalarii, cosa mul- 
tis, qui sunt tota tribus Attice, decima 
pars populi ; tum homines plerumque, per. 
maximam vitse partem, domo a 
iis, qui nunquam domo absunt. 

— 16. ὥσσερ ὁ Mixer] scil. esi, vel 
ereut, ὅστις non ad Mioionem redit, sod 
ad Theocrinem. 

— 20. εἰδὼς — Gadigunec] eum. scirat, 
vel quamvis teneret leges — tamen per vim 
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et sielaniiqm. 1649 ἐπι forem ingerena 

— 91. fiam] nil opas est, addi 
φεύτους, Scil. euo γόμευρ, quamvis Tayler 
contendat id fieri opertere. 

- 16. ὡς ἐπεῦνός (vue pata) levm] seil. 
d ἐγγεγραμεμένος, serarius, in tabulis pae 
blieis erariormn soriptas. 

1397. 9. iyypiquem) dedi sithplez »eá- 
φῶται. videtar, eupe in aliis librie lioo sim» 
plex esse, tamin aliie fuiase ei7« γράφϑται. 
fühilominus tamen publious agitat acousa- 
tienes. indeque mate esse velgate leotio 
vitiosa. 

— 4, οὖν] Sententias melius oonveniat 
μέντοι, verumtamen. 

— 5. τοῦτ᾽ εἶναι) correxi τούτου εἶναι. 
verumtamen ipsum confiteri Theocrinem, il- 
lud es debitus, nom avi, sed suum, ipsius 
Theocrinis hujus, 6184. nam τούτου redit ad 
reum, contra quem actor agit canssm. 

— ibid. sertráZaTo] deciderit cum tri- 
bulibos, de «umma seris a se Inendi, et cer- 
tam, sibi diem prsefiniri ouraverit, intra 
quam lueret. 

— 8. ψήφισμα] cujus auctor fuit Sciro- 
nides, ant, ut Aogusianus perhibet, Crito- 
nidex, cojus hzc fuisse videtur sententia: 
ut, si. qui tribules serarii ossent, magistro 
tribus jus et potestas esset eos de red- 
dendo sre debito admonere, et ἃ reen- 
gontibus vel vi exigere. 

— 15. ψήφισμα) videtur potius aae. 
" 4pla, vel ὁμολογία τῶν φυλετῶν convenire, 

—— 17. ἢ τοῦτον] quam hunc Theocrinem 
Juere debitum recasantem. nihil bio deest, 
quod visum fait Tayloro. si quid tamen 
desit, videptar bsc desiderari: τροσμρδί- 
ya»ra Tiv ἀνάγκην. quod luitionem extroze- 
rit, donec vis sihi ad moveretur. 

— 91. σροσὥὔφλιν] non 'Theoorines, sed 

us paler. 

i PES, δικασαμένου] oorrexi διοιπησα» 
μένου. qui genitivus aptae est e v. lersri- 

τοῦ «ατρός. cum. Peter Theocrinis 
decidisset cum Ctesiole, qui patronus erat 
osuwsm adversariorum, qn& Ctesiclos hio 
prevarioationis insimulalur. διοικεῖσϑαι. 
φρός τινα est, cum aliquo oolludere, se-. 
ereto depecisoi, deeidere, oonstiluere, ut 
ree amice aut tolerebilibus conditionibus 
traaaigater, v.p 1858. 4. 

— οὐδὲν μὲν ren] sut tolleadum est 
μὲν, ant cam μέννον mulandum. quas tamen. 

ines nihilominus debet, etiamsi paler 
ejus oum Ctesicle caasem hano transegit. 

1398.19. ὑφοίλειν ὑμεῖ»] wapsposoi verba, 
utasententiasit: non epim estexspeetandum, 
Theocrinem. vobis, loo e«t, ad vos, 6896 000». 
festurumn, 0 evavio debere. 

— 19. dc) si bene babet, acoipé de« 
baci p εἰσοίσειν, vol προσοίσοῳ, poolaturum 


— “εἷς ἐν αὑτῶν “τοῖς σρόψμασι) ser- 
voada-ie est prwpesitie i». beu — 
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est ἐλέγχεσθαι ἐν τοῖς σράμμασι pro διὰ rie. 
φραγμήπων, οἱ selitmm Demostheni sio 
logoi,.quod index noster docebit, et prse- 
teres copveniebat, parietem quasi quem. 
dem intergerinurm esse, qui primwmn oie 
ab altero dispesceret. 

1349. 4. ὑπὸ λόγου] oentraxi in unem 
vocabulum ὑσόλοχον, id est, λόγου τοὺς na) 
μνήμης ἀξιωθεῖσαν, ἃ ὑπὸ τὸν λόγον ἐγ μέχων. 

-— ὃ. σρισέχειν —] distinxi so: προσ 
ἔχων [ϑαθαυ ἀὲ ὑμᾶς, νῦν πρᾶτον ἀκούσανγο" 


τας. wt par eit vos ejusmodi cuidam cause 
tioni. animum advertere, utnoto qui une 
primum eam andiatis. 

— 21. ἐρωτῶντας} on plame defendi. 
neqoiL, mefenri exim potest ad δίκαιον v. 
18. presteli tamen, quod meliores codices 
dabant, ἐρωτῶντος in nominativo, quod reis 
it ad δόξετε, 

— 9235. ἡμῖν] now oulpe, melim tamen 
iv ὑμῖν, coram nobis, facile potait ἐν exoi- 
dere propter proximum μέν. 

— 97. τούτοις} κοϊονὲ et ejes advocatis. 

— ult. “αρὼ τούτου] ἃ Tüeocrine, 

— ibid. ποποιηκυΐορ Tt paerupiac] oor- 
TeXi: συποιηκότος nai τούσεου διὼ τῦς 
ρίας. redit τούτου ad scribam Botbypbe- 
mum, et revocatur anditor alque leetos 
ad p. 1324. 15. 

1350. 7. ἀλλ᾽ οὐ aar] seil. — —— 
τοὺς νόμους διὰ τοὺς τούτων" λόγου 
σϑαι, v. y. 1349, 24. 

— 14. μὲν] buic partionlm respondat. 
δὲ p. 13931. 15. et v. præo. 14. μὲν ἰίοεϑιι 
tar in gratiam leetoris.ad saperiera revo 
candi. . 

— 18. ἐποίησε) videri queat sabaudiui 
posse ἀνοχϑιροτονηθῆνας. Sed malio oak 
probebilime post v. ἅπασαν deesse dmt 
φάνωτον. in cauta fiti ut senatus, vel eal« 
legi T hosmotbetaram,.corona privsre- 
iun. 

- 19. αὐνῶν]} seil, cam ἀρχίσνορι 

1334. 6. ee] pest bwime addidi 
even quorum. iod. ad, frmirem. Theasal 
nis, hoo sd ipsum Theoorinem redá,, 

-— 8. πρικαλαῖσθαι}. conrex: προσπαλεῖς 
αθαι. in jus vocare, 

— 9. ἰστὶ, καὶ note] Βακὰ ἐστὸ addidi 
deo νον μαῖα, καὶ enero, pre infula enim 
fraise babebeinr is, qui, freáris cerdem non, 
im peremtere. jodicio ant mega armata 
exeequeretur, aed oam hossáida, depe 
oisceretor. fidus oontra, qui pretium san- 
guinis omue reoussret, sed homicidam: 
ant exsilio muelctapet, apt manu · eua talie: 
nis ergo ipntenlicerel. 

— 10. πεσούτων} scil. Gen δεῖναι Geo- 
xem. 

— 12, σάστωιν) signifent gulam, v6B- 
trem, vestem, familiam, demioiliem, 50» 
statienge, balneo, méifleia, elis, in quibus 
loxen cernitur. 
— 18. k'de per venirem. οὐ galt. 


N 
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malim tamen δι᾽ 4. 

— 18. save] scil τοῦ ἡριδτέρου. 

— 48, λέγων) et v. 26. — 
quod est diotum ἂν διὰ δυοῖν, pro ψευδῶς 
λόγων, ad ''heocrinem redit. Causa heo 
Cbaridemi plane nobis est obscura. 

1332. 13. δίδωσι eré) τὴν λῆξιν] Wolfius 
edidit δίδωσι πρώτην λῆξιν. quod com da- 
mneret Taylorus, tamen in editione sua 
reddidit. in Ald. et Bavar. est «exc. du- 
bius eram, num plane delerem, anctoritate 
fretus Augustani, a quo plane abest, an 
servarem πρός. placuit tandem servari, 
sed sic, ut uncis incladerem. videtur da- 
plex in libris antiquis olim versata esse 
h. 1. lectio. altera hio: δίδωσι προσιὼν τὴν 
λῆξιν. altera, quee vooe ista προσιὼν care- 
ret 


1333. 6. τοὺς παράνομα] mos loquendi 
postulat τοὺς τὰ «σαράνομα. 

— 14. μαρτυρίαι] malim. μαρτυρία in 
singulari. nam unius Aristomaohi teati- 
maonium recitatur. et sic reperio quoque 
nuno in Aug. exaratum. quare sio restitui. 

— 17. λαβεῖν) a quibus nemo velit pe- 
cuniam accipere, et ne in mentem quidem 
sibi venire spem ferendi ab iis alicujus 
emolumenti, quod inter omnes constet, 
eos non dare pecuniam, sed exigere.. 

— 22. Θουκυδίδη] addo tacite, in mente, 
oum legis, μὴ πιστεύετε. nolite credere, 


1334. 1. πρόφασίς ἐστι τῆς ἐνδείξεως b. 


γραφὴ] Seutentia videtur esse heme: 
Theocrinem non alia de causa majestatis 
aoousasse .Demosthenem, quam ut boo 
obtentu suse adversos eain. simultatis, et 
jactanda ad populum sua vigilantia et 
acerbitate erga omnes, qui majeslatem 
populi deminutum irent, averteret a se 
discrimen hoo τῆς ἐνδείξεως. 

— 3. ψέφισμα] correxi. ψηφίσματα 
meo judicio. sunt enim duo psephismata, 
Thucydidis unum, alterum Demosthenis. 
v. p. 1333. 20. et v. 3. et totidem quoque 
Theocrinis erabt γραφαὶ, una contra Tho- 
cydidem, altera contra Demosthenem. 

—7. οὔτε] aut οὐδὲν est leg. aut illo 
servato, statim post pro τοῦτο δὲ hoc ipso 
versu leg. est τοῦτό τε. sed prius malo. 
Pro ἐνίους maloit Wolf ear d Taylor 
aulem cum majori probabilitate Αἰνίους, 
JEnios, incolas ÆEni, urbis in Thraois. 
Btiam hio locas, ut alii quidam loci hujus 
orationis, est perobsourus, propter igno- 
rationem causse, Nesoimus enim, quid 
Thaocydides suo psephismate, quid De- 
mosthenes suo deoreverit, quid Theoori- 
nes contra aconssverit. Haud scio, an 
heo loquendi obscuritas ponderis aliquid 
eorum sententie addat, qui orationem 
hanc Demosthenis esse negant. 

— 8. συκοφαγντούμενοι] et συϑανόμενοι v. 
10. soil. JEnii, et τοῦτο ἔπραξαν, ὅπερ ἀνα» 
γεαῖον ἦν αὐτοῖς, v. 17. inter se cohserent. 
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— 16. παραϑεξάριενον) id. est, ὁσυσχύ- 
μένον, ut Latinum recepime, b. e. spopon- 
disse. rarior heec verbi significatio. 

— 17. ταῦτα] malim ταῦτά, v. p. 
1335. 4. partes tueri, studia easdem agi- 
tare. 

1335. 7. ἐνδεκάζοεντας] difficile cum sit 
de scriptione et significatione hujus vo- 
cabali pronunciare, aoquiesoendem est 
grammaticorum de eo traditis. videtar 
ἐγδεκάζειν idem esse atque συνδακάζισ. 
istae duse preepositiones ἐν οἱ σὺν ampe in 
compositis verbis inter se alterpant. erit 
ergo significatio bujus verbi, ona oem 
alio eandem decuriam, h. e. societatem, 
sodalitium, oollegium, frequentare. is 
istiusmodi verbis et diotis proverbialibes 
non solet analogia grammatica strictis- 
sime observari; secundum quam utique 
συνδεκατίζειν melius conveniebat. 

— 10. τούτους] correxi ταύταις, scil. 
ταῖς προφάσεσι. 

— 17. τοὺς αὑτοὺς ὑμῖν τούτους παρέ- 
σχηται]) dedi. easdem ipsas leges. 

— 18. τῶν ὅπως ἔτυχε λεγόντων) idem 
est ao si dixisset: 5» ὅταν τινὲς λέγωσιν 
ὅπως ἔτυχε. 

— ibid. ἀλλὰ τοὺς αὐτοὺς] id. est, ἀλλὰ 
δεῖ γομείζειν ὑμᾶς, τοὺς νόμεους εἶναι τοὺς aj- 
τοὺς, ἐάν τό τις αὑτοὺς ὑμῖν σαράσχωται εὖ 
τοῖς ὀνόμασι συμπλίξας, ἐάν τε λέγη ὅπως 
ἔτυχε. 

— 91. τοὐναντίον ἐστὶ] contrarium ejus 
verum est, quod hic affirmat. affirmat au- 
tem Theocrines, se a sodalitio quodam 
inimicorum superari, sed oontra est. nop 
ille, sed ego ab istiasmodi collegio inimi- 
corum contra me conspiratorum afilictas 
sum. 

— 23. ἐκεῖνος δ᾽ οὐ, δῆλος] correxi ἐκεί- 
vec, δῆλον, cmeteris omissis. hoc snodo, ez 
hac narratione, constabit vobis. 

1336. 4. τοῦτον] Demosthenem. 

— 12. ἀνϑυπωμόσατο) Citat ἢ. 1l. Har- 
poer. v. ἀνθυπωμόσιντο. - 

— ibid. ἐπήγγελκεν) num εἰσήγγελκι. 
nisi si ἐπαγγέλλειν est, diem dicere, in ja- 
dicium vocare. 

— 12. αὐτῷ] Demostheni. 

— 9292. οὗτοι) advocati Theocrinis, si- 
multates cum Demosthene simulentes. 

1337. 19. κωλύειν τὸ πρᾶγμα] δαὶ plase 
delenda sont h»c verbe, aut si locus ipsis 


que 
— 20. οὐδεὶς] post οὐδεὶς deest τί 94- 
capt, vol simile quid. nam aliss labat 
oonstruolio, pendent isti inBoitivi qperri- 
ζειν et ἀξιοῦν. 
— 27. ἀγνοήόσανταςἾ correxi dysbrertac 
ἐδ futuro. quasi vos ignoretis, nat sitis igno- 
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raturi. 

— ult v correxi et bio, et p. 
1338. 6. et 14. 51». differunt hee duo 
verba inter se. ὀφεΐλειν est debere, ut ees 
allenum, quocunque modo, quod nendum 
sit persolutum. ὄφλειν est condemnari mul- 
cte, inoipere æs debitum reip. vel serario 
debere. 

1338. 3. τοῦ νόμου Soy] malim τοῦ 96- 
gato οὗ δδλον. quasi hoe ex ipsa lege non con- 
staret. eat cavillaptis, 

— pen. οὖς ἔξιστιἾ correxi. οἷς ἔξεστι. 
quod est planius, tametsi me haud  fagit, 
posse vulgatam ferri, si οὖς noeipismus 
pro χαθ' ofc. 


— ult. za$" dy] correxi καθ᾽ ὃν, scil.' 


*T . 
— ibid. εἰσελήλυϑα} correxi υἱσεκήλυ- 
Sac, secundam personam prime eufficiens. 
quamquam, si recte rem supputas, non 
videtur ioter primam et secundam perse- 
pam differentia bio looi esse posse. ewm 
εἰσίρχεσθαι tum de acoasatore, quam de 
00, usurpetar. 

— ibid. ὡπολογέσασϑαι) correxi dev- 
2ey». nata videtar vulgsta e varietate, 
ques nescio an in vetustis libris foerit ad 
hunc modum : ἀλλ᾽ οὗ τολριᾷς καθ᾽ ὃν εἰσε- 
λήλυϑα [sut εἰσελήλυϑας] γρόπον ἀπολσγή- 
σασϑαι. 

1339. 12. διαφυγόντες) post διαφυγόντες 
addidi “λοῖον, e Wol&i conjectura, quod 
convenientius videbatur, quam enr, quod 
plurimi libri dant. vix bene dici potest 
διαφούγοιν πλοῦν, lougam navigationem effu- 
gere, sed bene dicitur ρεαχρὸν πλοῖον, longum 
navigium, b. e. piraticum, effugere. Non 
διαφεύγομεαν, nisi 68, quie nos persequun- 
tur. sed navis piratica quidem persequitur 
meroatoriam, non autem longa navigatio. 
ὃ δι σα bene habet; idem est ao si 
dixisset : ἢ ὥσπερ sl διαφέροι τι. aut quasi 
differat, vel intersit quidquam [ad stu- 
dium puta, qusestumve, aot ad salutem 


mercatorum], posteaquam navem pirati-. 


cam effugissent, tandem tamen in Theo- 
crinem, tenquam in scopulum aliqnem 
cocum in portu latentem, incurrere, eo- 
que sio in ipso portu naufragium facere. 
sub bao forma considerata oratio lectio- 
nem φιλοῦν reddit paulo tamen probabilem. 

— pen. ὑμᾶς] correxi ὑμεῖς. alloquitur 
Moroclem, oweterosque T'heocrinis advo- 
catos. 

— ult. τουτουσὶ] hos judices, coram 
quibus nuno stamus. Ego vero arbitratu 
meo transposui vooabula sic: xarà τοὺυ- 
τουσὶ τοὺς νόμους. secundum has leges. 

1340. 1. ἰᾶσαι) correxi iácers. vos ne 
auffogere sinetis et intactos illsesos trans- 
mittetis hos sceleratos, a quibus ut digne 
repetantar pons, nil aliad requiritur, 
quam ut δ judices e apis subselliis sen- 
— emnatoriam pronuncient. vul- 
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gata iex: videtur nata ex alia librorum 
Demosthenicorum — ἐᾶσαι. 

“αὐ ibid. οὐκ ἄν γ᾽ oorrexi: 
ein dv γε σωφρονῆτε. non profécto faeistis 
hoc, εἰ sapiatis. 

— 17. by, τῶν thai) sio malim distin- 
gui atque logi: ὃν ταὐτὸ, εἶναι «΄. facien- 
dum mihi esse id, quod pater juserit, pre- 
sertim cum idem. quoque sit justum. sed 
bene habet vulgata. 

— 19. μετίχων Y αὐτὸς τυγχάνω] ma- 
Him negationem addi, aut in istum modum : 
μὴ μετέχων δ᾽ αὑτὸς τυγχάνω. sut in hase: 
κυ τ Tvyx. donec erim pa-. 
ter ἀτιμίᾳ notatus Tn vivis supererat, lias 
istius ignominim et calamitatis eret ex- 
sors, defünctoque patre demum incipiebet 
eam parücipare. 

— 46. τῶν εἰπόντων) eoram, qui operam 
ad vocationis condixerant. 

— pen. τῆς παῤῥησίας] suspicaber eli- 
quando.afc des? . fantopere eincitur 

Jus et fas a tímiditate, libertatem. loquendi 
euffocante. Sententia est: tacent, quia 
nolunt loquendo discrimen adire cauete 
ejusmodi perdendise, qua si cadant, simal 
etiam jus eum populo agendi, ant coram 
judicio standi amittant. Habuit Wolfium 
quoque heo diotio male, quod ex ejus 
conjeoturis apparet. Nuno tamen videtur 
vulgata stare posse, et ejus heec sententia 
esso: Facultas oum aliis libere congre- 
dieudi et eolloquendi [quse libertas salva 
est et conservatur cavendo, ne cum iis, 
oum quibus libere agere velis, simultates 
suscipias, neve eos accuses], majoris ἃ 
quibusdam fit, quam studium aqaum et 
justam tuendi. 

1341. 1. i» οὐκ ὀλίγῳ χρόνω} non incom- 
modam reddit, fateor, hsec leotio senten- 
tiam. blandiebatur tamen magis sententia 
e lectione Augustani exsistens, ἃ quo oix 
abest. quare id uncis inclusi. magnam 
vim habet, actorem queri, multas sibi a 
reo factas esse per longum tempus inja- 
rias. sed non minus, opinor, valet, acto- 
rem queri, multis se modis a reo intra 
tempus brevissimum esse lssum. 

— 8. οὗτος] meus pater. 

— 16. σαφῶς} clara, sonora voce. ma- 
lim tamen σοφῶς. argute, scite, docte, sub- 
tiliter. 

— 19. hà τοῦτο] scil. τὸ ἐπιλείησειν ὑμεᾶς 
τοὺς τοιούτους ῥέγτορας, etiamsi quoque ora- 
tores hujusmodi vos destituant, iisque 
carendum sit vobis. 

— 24. οὐδὲν] distraxi, meo judicio, in 
duo vocabula οὐδ᾽ iv. atqui ne pro concione 
quidem verba faciunt. poterat tamen etiam 
lectio quorundam librorum οὐδὲν iy τῶ δή- 
p ^. probari. nihil pro concione dicunt. 

— ibid. τοὺς ἐκεῖθον] homines plebeios, 
ἐκ τοῦ δήμου. 

— 25. δ] id est, δ᾽ F. 

20 
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1944. 10. ἐκεῖνοι] scil. οἱ ἀδοιοῦντες τὴν 
efus. 

— 16. τοὺς μὲν τῶν οἶκοι] post τοὺς μὲν 
videtar deesse ἐξιόντας, domo discedentes, 
aut ἀποδηρεοῦντας, peregre proficiscentes. 

— 17. σώζειν] paulo dictum insolen- 
tius σώζειν τοὺς κακούργους, potest tamen 
utramque defendi ; prorsus ut Latinum de- 

fendere non modo est, tueri, sed etiam 
arcere. σώζειν ἢ. 1. est, αἱ v. 19. διασώσα- 
σϑαι, arcere, abigere, depellere. 

— 19. διασώσασθαι accipio h.l. pro 
διώσασθαι, a sese depellere. Sententia baec 
est : boua sua ab insidiis sceleratorum tu- 
tari et conservare salva licet. si cui domo 
de die sit exenndum, aut peregre profici- 
soendum, constituat cuatodes interim bo- 
norum domi reliclorum. Domi manere 
si oui licel per noctem, mali nil patietur, 
quia ipse adest. Quocunque modo, ali- 
quo certe, datum est insidias improborum 
profligare, et salvum ex iis evadere. 
Haud infitiabor tamen, locum hano non 
esse in tornatissimis. fait aliquando, cum 
διώσασϑαι in mentem veniret. et boo præ- 
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tuli. 

— ?91. e xpà σορευϑέντας) videtar 
etiam bio aliquid deesse. non me fegit 
posse accusativos illos τοὺς δὲ τοιούταυς 
συκοφαντοῦντας pro accusetivis absolatis 
haberi. quod attinet ad. hos homines. pla- 
nior tamen utique foret — si sic le- 
geremus . eror xe 
καὶ τῆς tragà, τούτων ἀδείας — quo abe- 
undum erit, ut hos Sycvphantas — 
mus, ut tuti ab iis simus? 

— 27. ἀναμτεσθίγτες} inchoata bic ora- 
tio, per multas ambages posteaquam est 
ciroumduocta, et per mseandros quasi itre- 
meabiles distracta, tandem tamen p. 1543. 
44, in v. βοηϑήσατε renovatur atque ab- 
solvitur. 

1343. 11. τοιούτους κινδύνους} discrimi- 
na, qualia nunc adimus. 

— 13. δι᾿ ὃν] correxi δι᾿ οὖς, redit esim 
* — ad Epicharom ot ad Aristocrs- 


A t5. τῶν λεγομένων] scil. ὑφ᾽ ipn i 
τῇ κατηγορίᾳ, καὶ ber) τούτον ἐν τῇ re 


λογίᾳ. 
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[d 


De Nera v. Atheneum p. 59$, 594. 

Nibil video cauxe, cur h»c oratio De- 
mostheni abjudicetar, neque reperio in 
tota hac oratione quicquam oratore nostro 
indignum, cui eam omni modo ereptam it 
Tayloros, sed meras ille nogas agens. 
Actor cause usque ad p. 1350. 9. est 
Theomnestus, Dinise filius, gener Apollo- 
dori, inde autem Apollodorus ipse. 

1345. 5. κηδεστὴς] scil. ὁ ἐμός. qui est 
Apollodorus, filius Pasionis. 

— 13. σερί τε τῆς πατρίδος] soil. ὅσσως 
μὴ ἐκπίέσωμιεν αὐτῆς. 

— ibid. καὶ ese! ἀτιμίας] scil, ὅπως μὴ 
“ριπίσωμεν αὑτῇ. 

— 17. πατὴρ] sci. ὁ ἐμός. qui fuit 
Dínias. , 

— pen. ὄντας malim τοὺς ὄντας. 

1346. 3. δοκιμασθεὶς et ὀμόσας) cohme- 
rent hi nominativi cum ἔγραψε v. 14. 

— 54. ᾿Αθηναίων] post ᾿Αϑιυναίων videtur 
ἐποίησεν, ant tale quid deesse. ut jurato 
confirmavit, se optima censilia reip. datu- 
rum, ita re quoque verbis suis fidem fecit. 

— 98. árríyu] Wolüus lectionem 
marginis Lutet. adeo probavit, ut editioni 
sum quoque inferret. mihi nibil mutan- 
dum videtur prseter id verbum, quod mo- 
do proposui, pro quo suspicor aot ἀντέ- 
Asys, aul ἀντεῖπεν esse leg. Colligas 
ferme ex b.l. orationem eripi. συντάξεων, 
qua suadet peconias tbeatrales in milites 
erogari, non ab ipso Demosthene, sed ab 
hoc Apollodoro esse recitatam, cujus no- 
mine Demosthenes alias quoque multas 
orationes scripsit, eamque suasionem ἃ 
populo non probatam, sed repudiatam, 
auctoremque talento mulctatum esse. 

1347. 1. ifamarücarri] Stephanos is 
est, qui hac tota oralione impugnatur. 

— $7. ἐμῖν πἄσιν] post ἡμῖν πᾶσιν vi- 
detar οὗτος deesse hic Stephanus. 

1348. 1. αὑτὸν] Apollodorum. 

— 8. τὸν αὐτὸν ἔρανον] subaudi ὅνπερ εἰσ- 
ἔφερεν ἡμῖν. quare instituimus equissima 
lege:suis petere artibus iisdemque modis 
ulcisci, quibus nos perditum ivit. v. p. 
1349. 10.  Proprius psene dixerim, De- 
mostbhepi, in deliciis certe est usus v. ipa- 
νος, ut ad alia majoris momenti argumen- 
ta, quibus conficiatur orationem hano a 
Demosthene profectam esse, etiam bio 
locus "iru j 

— 6. ὡς ὦφλε τῶ ϑημοσίω] Jurini su- 
spicio verba ὡς des τῶ — delenda 
esse, uL sententiam interturbantia, et ex 
alio loco huc, ia locum alienissimum im- 
portsne translate, mihi videtur perquam 


probabilis. 

— 8. ἀφικόμενος] redit δὰ Apollodo- 
rum, 4«aeaxsMtucájumo; autem v. 10. ad 
Stephanum. 

— 10. ““αραχελευσάμεενος oum gratia 
et illecebris verborum adduxisset nescio 
quos, servilis conditionis homines, ot 
mercatores sese Oyrenæos ferrent. 

— 11. προεῖπεν αὑτῷ τὸν Τιαλλάδιον φό- 
ww] correxi: sow αὐτῶ ἐπὶ Παλλαδίῳ 
φόνου [οἱ]. ἔνεχαἾ. usus est Stephanus erga 
Apollodorum ea juris actione, quae «σρθει- 
wii», vel προαγορεύειν appellabatur, in ille 
judioio, quod ἐπὶ παλλαδίω usurpatur, ti- 
tulo csdis. Est autem φπροεηεῖν, cum 
actor reo, ut homicidee, denuntiat, οἱ foro 
et civihbus omnibus causis sese abstineat, 
item sacris communibus, et ad causam 
credis dicendam certa die in foro adsit. 

—-12. ἔλεγε] Taylori ἔλαχε non displi- 
eet quidem, quia tamen sequitur, & οὔτε 
byfro — que manifesto probant, Demo- 
sthenem hio ἔλεγε, non ἔλαχε usarpasse, - 
ideo, servans ἔλεγε, malim τὴν δίκην deleri, 
aut sio legi: ἔλεγε λαχὼν τὴν δίκην, vel 
Days παρὰ τὴν δίκην. 

— 14. ἀρώμενος} videtur hoc delendum, 
sequitur enim statim ἐπαρασάμενος. quod 
sufficit. dedi de meo ἑπαρώμεινος. 

— 22. ἀνδρῶν] alii δραχρμεῶν. manifeste 
hoo quidem vitiosum, sed et vulgatum 
videtar redandare atque delendum, ut 9 
scholio natum. 

— ibid. ix πεντακοσίων] scil. ψόφων. 

— 95. xal τῇ ἀδελφῇ] scil. τῆς ἐμῆς 
γυναικός. 

— 27. πρότέρω] illo περὶ συντάξεως. 

— pen. τῷ ὑστέρῳ] ilo de muliere 
Aphidpis interemta. 

— ult. erpaxaMovrey —] malim sic 
distingui et legi: παρακαλούντων δή as 
ἁπάντων, ἰδίᾳ προσιόντων loi, ἐπὶ τιμωρίαν 
— cum itaque me omnes, in privalis et sin- 
gularibus congressibus hortarentur, animum 
ad ultionem advertere. 

1349. 4. χηδεστῶν) possit bene babere 
videri, nisi prsscessit ἀδελφῆς. nam κηδὲ- 
oral aunt socer et soorus. Sed socrus 
aotor erat ipsius soror. et hseo soror mo- 
do commemorata fuit sigillatim. qaare 
malim χηδεστοῦ, ut ad solum Apollodo- 
rum redeat. 

— 10. καὶ ὥσπερ] leg. esse: xal δὴ, 
ὥσπερ ---- et sio dedi de meo. hio incipit 
apodosis — cum multi me hortati sint — 
xal 9) — tum ego itaque ad vos venio —. 

— 15. τὰς τῶν ὑτίρων θυγατέρας} aut 
tollendum erit τῶν. aliorum hominum fi- 
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cum Wolfio leg. τὰς τῶν ἑταιρῶν 9. merc- 
tricum filias. 

— 17. τῶν αὗτοῦ) sc. ἀγαϑῶν, vel δώ- 
qe9, vel δικαίων. 

— pen. κελεῦσαι} videtur delendum, 
ut vitiosa lectio proximi καλέσαι. 

— ibid. τῶ καλέσαι ἀγὼν. verba er- 
yore operarum transposita ipn ordigem ve- 
rum reduxi καλίσαι τῷ ἀγῶνι. 

1350. 19, ᾿Αθηναῖον] correxi ᾿Αθηναίων. 
jus enim civitatis erat munus P. A. quod 

| jas ereptom ibat fraus Stephani. 

1351. 4. Νικαρέτη —] offendor hio eo, 
quod et Micareta nomen ancille sit, et 
Hipplas servi, oum utrumque nomen sit 
hominum liberse conditionis. 

το 5. ἐκοίνου) Charisii Elei puta, cujus 
coquus erat Hippias. 

— 6. xal ϑυναμένη] possint hzec verba 
ae superfluis, et e scholio natis haberi, 

ablatis quidem illis, neque sententie 
decedit quícqnam, et elegantis accedit. 

— ibid. φύσιν συνιδεῖν εὑπρεπῇ] potest, 
si necesse est, ferri. malim tamen : Φύ 
zou) εἶ τινα εὑπρεπῆ, soil. «αιδίᾳ ἦν, vel 

Ὁ. ' 

— 12. ἰχαρπώσατο) scil. Nícareta. 

— 14. Terba nomen virile est 
Στρῥατολᾶς, pro Στρατύλαος, si modo nomen 
est, non certe femininum. quare suspicor 
leg. esse Στρατόκλειαν. 

— 16. f» μὲν οὖν ἕχαστος αὑτῶν] imo 
vero ὅστις μὲν οὖν ἱκάστην αὐτῶν. 

— 20. εἰργάζετο ---Ἴ nescio, φᾷ mens 
Lambino esset spurcam et flagitiogam sen- 
tentiam in Jocum sanum ingerenti, et ne- 
scio an pro invento suo venditanti, cum 
ab Hermogene mutuo sumsisset, quem 
cavit nominatim appellare. 

— 33. ἐσσανελθεέϊν) est oratione exsequi 
ad principium rei redeante: si dictio 
bene babet. 

— 26. μνῆσαι] correxi aries. οἱ sio 
quoque p. 1352. 2. μυηϑὴ correxi pre 
p nÜs. — Ceterum quee de Lysia sophista 
hic tradantur, quamquam Taylorus in vita 
Lysiee negat ad oratorem illum celebrem 
perinere, non video tamen, qui magnas 
error ἴω vulgari sit sententia, et que 
magna vís ejas insit argumentis, 

1352. 12, στὴν ἡλικίαν] ἡλικία videtar 
bh. l. justam corporis staturam et proce- 
ritatem significare. 

— 95. αὕτη] aut αὐτὴ leg. est io. no- 
minat. ab αὐτός. ipsa quoque Nicareta co- 
mitabatur. aut in dativo αὐτῇ, comes εἰ 
[Neserse puta] ibat Nicareta quoque. et hoc 

i de meo, 

1353. 15. "Igwapyoc] Citat b. I. Her- 
poor. v. Ἵπηαρχορ. 

— ibid. μεμισθωμένοι] beoe habet, 
idemque est atque μισθωσάμενοι. cum eam 
[Nesram]) are suo, μὲ sibi. pateret, con- 
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lias, non ex se natas. aut, quod malim, d 


urit. 

— 19. ὅτε γὰρ Δακεδιαιριονίευς —] v. 

Simson Chron. Cathol. ad A. M. 3636. 

— 93. xal οὔσης] Taglorus suspicetur 
leg. esse xa) οὐκ οὔσης. Sed fallitar, 
quamquam ipsemet fatetur, locam hunc 
sibi esse obscurum. Bene habet loeus 
et tam planus est, ut velim alios quosdam 
Demosthenicos pariter planos esse. Com- 
memorantur hio tres cause, sat graves 
probabilesque, cur X enoclides existimarit 
&b hac expeditione sibi cossandem esse. 
1) quod illi expeditioni, cum adhuc deli- 
beratione agitsretur, adversatus esset, 
eamque dissuasissel. 2) quod per me- 
neris sui negotia ne mensem quidem 
Urbe abesse posset ; quippe qui veotigal 
frumenti redemisset, quod framentam e 
Ponto, Sicilia et Agypto in portum At- 
ticum invehebatur. debebat autem boc 
vectigal menstrois ferme portionibus pes 

rytapias, b. e. nova quaque prytania 

neunte, dependi. 3) quod leges redem- 
tori hujus vectigalis vacationem a militia 
dsrent. Propter has tres causas itaque 
X enoclides domi manserat ; et nibilomi- 
nus tamen, Stepbano accusatus, mulota- 
tus est. 

1354. 3. abriv] solum, sine Xenoolide. 

-—11.T ] dedi Τιμαγερέδας. et 
sic quoque p. 1355. 7. et 25. Tuasasepida. 
— terminalio Dorica hominem Co- 
ripthium, origine Dorem, magis decet. 

— 1$. “σολυτελὴς —] meretrix ea sre 
λυτελὴς τοῖς ἐσττάγμασιν appellater, qus 
amatoribus multa et $umtoosa imperat, 
eosque cogit ingentes sumtus.in se facere 
assiduitate flagitalionum. 

— 16. αὑτοῖς] correxi αὑτῆς. est idem 
ao si dixisset: κατατιθίασι τριάκοντα μεᾶς 
τιμὴν τοῦ σώματος αὑτῆς. dependumt lege, 
Nicarets, triginta minas pretium 
ipsius, Neserse. quo ipsi soli en b 
rent. vel potest τοῦ σώματος haberi pre 
seorsim posito, quod idem signifoet, atque 

του . 

1355. 4. Φρυνίωνα Phrysnion bio cogue- 
tas erat Demosthenis. unde tanto fit pro- 
bebilius, a Demosthene conscriptam esse, 
dicium cum Apollodorus idem et idem 

tepbanus partes hic suas agunt, quoram 
pro illo tot alis exetant Demosthenis era- 
tiones, et contra huno dne, quas oraüoees 
nemo unqown in dubium vocavit, quia 
sint nostri oratoris. 

— 12. «iT&;] id est, ὑπὲρ αὑτῆς. v. v. 
14. et 16. 

— 20, τὸν asa trí er] malim τῶν ea- 
paytrosívev. unum illum e magno oumero 
aliorum, qui isti jo joterfaeruat. 

1356. 10. οἱ Sententia est: 
Chabrie servos, εἰ reliquorum conviva- 
rum, cum domini oubitum issent, inoepis- 
se eUam ipsos opuleri, jusaisse mensas et 
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feroula ipferri, et reliquias dapum devo- 
reuse, etinter eos Nesram volutatam esae. 

— 18. Βυπεταιῶνα] aut ἐκ Ξυπετίων vi- 
detor leg. aut Ξυσεταιωνία ἃ nominativo 
in sic exeunte. quod idem ad v. 15. etiam 
ibis Trid , re 

— 45. καὶ οὖχ ὡς d tro] malim : UX» 
ὡς ἄξιον [vel A duo, Msn — 
wt oportere existimabat, amaretur. quam- 
quam vulgata quoque defendi potest, si 
μέλλον gubaudiatur. uf futurum autuma- 
verat. 

1857. 4. τὸν ὕστερον «πολ osterias 
bellum dioit ipea prac lius mag»i 
atque diuturni Peloponnesiaci, v. Sianson 
Chron. δὲ A. M. 3631. et Corsitl. Fast. 
Att. ad Olymp. CI. p. 4. Tomi IV. 

— 8. σσολυτελὺς 9$] polest bio δὲ δο- 
cipi, sive in consueto significatu, autem, 
sive pro γὰρ, enim, ut smpe, quamqgam ta- 
men boo malim ἢ. l. 


— 14. Τιμανογίδου] correxi Τιμανορίδου. 


— 17, b μόχῃ ὃ ἦν Λεύκτροις] v. Sunson 
ad A. M. 3634. * 


— 41. ἐπιδοῦσα} non ab ἰδεῖν, sed ab 
ἐπιδεῦναι, vel ἐπιδιδόγα; est ropetendum. 
cum obtulisset Neera Stephano bona sua 
fidei et tutele «jus committenda. conveniret 
tamen senteptim melius ἐπ δειχνῦσα, osten- 
dens, demonstrans, 

— 9T. φυσήσας} won shhorret a senten- 
tia, alioque in loco ipse amplecterer. ma- 
lim tamen h.l. 4$éen;. cum atteveramet. 

1358. 29. 'A^mm] Αἰήτην nori, et id 
preterea quoque memen poetiogm. quare 
de ᾿Αήτην, ut nomine proprio virili Attico 
vehementer dubito. 

1359. 12. μεμαϑυηκυῖα} si servatur, 
aptam est ab ἔχρυσα ἦλθεν. v. 10. aliag 
non displicet conjectura Lamb. u«ej5a9»- 
κυῖαν, quod referetur ad δέοι αὐτὴν v. 9. 

— 15. o) γάρ wu ἦν ῥότωρ) colligas ex 
boc loco, rhetoras seu oratores a rep. con- 
ductos cerla mercede foisse. Sed oni 
reil quid acturos? 480 tempore, quibus 
im causis pro eoncione dicturos! 

—17. [44200] designat eos, qui se pate- 
rentur, pro mercedala, legis aut scili aliou« 
jus, quod alius auctor Jatum vellet, anctores 
acribi, et presoribi: erant enim, qui, cum 
suadere popalo aliquid vellent, discrimen 
tameb mulctse aut infamit subeundum, si 
lex sua improbaretur, reformidarent ; qua- 
propter alios, qaibus opesque nulle, et 
famse sum nulla cura esset, obscuros et 
peuperes quosdam homines sobornabant, 
qui paterentur se in ejusmodi legis, aut 
scili fronte pro auctoribus scribi. 

— 23. ein ἰλάτντω id est, οὐ μόνον eon 
bérre. ὴ 

— ult. τοῦτον] redit φὰ Thoomnes tum 
actorem, cujus advocatus (συνήγορος) so- 
Jummodo erat Apollodorns. effecit, ot bic 
Theomnestus et 1psum (Stephanam puta) 
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et hano Neseram in judicium vocaret. 

1560. 7. αὐτοῖς] scil. τοῖς ἐψιτοδείοις, sibi, 
qmicis. 

— 13. i» τῷ ἱρῷ} Metroo forsitan, id 
est, ede Matris Deum, ubi arbitri sede- 
bent, quia prope Curiam erat. 

— ibid. ἀμφοτέῤων) Phrysion et Ste- 
pbanus designantur. 

1361. δ. διήλλαξαν] post hoo verbum 
addunt aliqui αὐτοὺς non male, neqne ta- 
men nevesaario, 

— 11. ἐπὶ τῇ διαίτῃ καὶ τοῖς πράγμασι 
cum discessisaent ii, qui utrique, tam 
Stephano, quam Phryniooi, advocati in 
arbitratu, et in toto illo contentioso nego- 
tio faissent. Fuit tamen aliquando, cum 
suspicarer leg. esse: xal τοῖς πράγμασι 
κατέστησαν, soil. Stephanns et Phrynio, 
cum oontentiones eorum conquievissent, 
el ad liquidum rediissent. 

— 14. ἑπότε] malim ὁπότερα. uter tan- 
dem eorum, sive Stepbanus, sive Phrynio, 
haberet secum Neeram. 

1362. 6. Στρυβήλην] malim Στροδήλην, 
quod etiam p. 1386. 11. margo Lulet. 
dal, aot "om ἃ στρέφεσθαι Strobilus 
οἱ Sirobila snot nomina servilia, ut Dromo. 
servorum est et ancillarem, αἱ sint εὖ» 
στρεφεῖς, agiles, versatiles, 

— 8. Abyiuii ] v. Vales. ad Harpoor. p. 4. 

— 10. ἀκριβῶς τὸν Ge εμέ θῇ, με] 
qui sabstantiole quicquid esset, misera 
cum diligentia et parsimonia collegisset, 
quod vix tuendee vits» auffjciat, αἱ reorea- 
tioni et elegantim deliciisque mihil an- 
persit. itin 

-— 14, y] correxi i, quærebat, 
desiderabat, did idi ὅν 

— 1f. τὸ μὲν πρῶτον ἐξιτατὴθε} sine 
dubio param quid hic deest vententis. e. c. 
τὸ μὲν «ορῶτον ἑαυτῷ ἐμέμφετο, ὅτι ἔξηπα- 
τήϑη. primum quidem ipse sibimet indigna- 
batur, vel succensebat, quod passus esset 
8616 tum decipi, ὅτ᾽ ἡγγνᾶτο [sio enim e 
Bav. correxi, id est, en], cum in fidem 
tuam accepisset uxorem sibi traditam. i 

— 19. τῆς «rpoimic] ας duo verba de- 
levi, ex mente Salmasii, Preeter auctores 
ad b. 1. citatos & Tayloro, v. Leopard, 
Emeodat. XT. 17. t. III. Lempadis Cri- 
ticae Gruter. p. 227. 

1363. 12. καὶ ταῖς ἰσχάταις ζημίαις 
«εριπεσεῖν} aut καὶ est delendum, aut σε- 
ξιπεσεῖ in tertia persona sing. (ntnri indi- 
cativi, legendum. prius melim. 

1364. 14, ἔπειτ᾽ 5] correxi de meo 
sensu ἐπείθετ᾽ [id est, ἐπείθετο] ὅδ. po- 
terat quoque ἐπείσϑη δὴ dari. 

— 18. σάλιν λαβεῖν) nihil aliud hic loci 
«άλιν significat, atque ἀνὰ in ἀναλαβεῖν, v. 
23. Phrastor puerum seonm habuerat an- 
tea Bunguam, non poterai roprie 
dici πάλιν λεμξάνευυ. sed SA ERAN 
reversiopem ad loonm priorem signifoat, 
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sed etiam interdum, αἱ hic, translationem 
a parte bao ip partem aliam. Fuerat puer 
ante id tempus penes matrem, jam peter 
eum πάλιν ad se, h. e. in partem aliam, 
transferebat, et aduciscebat. 

— 49. τετελευτηκέναι] post τετελευτηκέ- 
γαι deesse aliquid is, quicunque fuit, qui 
lectionem in margine Lutet. annolatam 
commentus est, bene vidit. 

1365. 7. ὡς τὸν ἐκ —] post ὡς videtur 
ἑαυτοῦ ὄντα deesse. tanquam ez se natum. et 
addidi ἑαυτοῦ de meo. alias pro ὡς soffi- 
ciendum est ὧν, quod dant aliqui codices 
a Tayloro laudati. 

1366. 13. γύμαντά γε] bene habet. tam- 
etsi. ritibus legitimis eam matrimonio du- 


— 14. ἐπειδὴ τε ἐπσείσθη] particolam co- 
pulantem τε e Bav. addidi. alias malais- 
sem ἐπεὶ δὲ ἐσείσθη. 

1367. 97. ἀποπεφασμένως) Citat h. 1. 
Harpoor. h. v. Sententia est: Epenetus 
disertis, distriolis verbis aiebat Stephani 
domum lopanar esse. 

— ult. avreic] Stephanum, Nesram, 
Pbasnonem. 

1368. 2. xal τὴν γραφὴν] malim : τοῦ xal 
τὴν γραφήν. facile potuit τοῦ in collisione 
eum Ἐπαρέτου interire. 

— 6. αὑτὸν ἀφεῖσθα.) non Epeenetus 
absolveudus erat a vadimonio, sed præ- 
des, Aristomachus et Nausiphilus ; quare 
autumo leg. 6886: αὑτοὺς ἀφεῖσθαι. 

— 94. ἰγγνητὰς] post. ἐγγυητὰς malim 
τοὺς addi, predes, qui etiam iidem reconci- 
liatores gratie fuerunt. 

— ult. αὑτοῦ] post αὑτοῦ videlur αὑτὸν 
deesse. quod est ad Epenetum referen- 
dum. nam alias, illo omisso, exsisteret 
per leges constructionis hæo absordissi- 
ma sententia, Nausiphilum et Aristoma- 
chum γραφὴν contra Stephanum ad judicem 
detulisse. Sed heo est sententia : αὐτὸν, 
eum, Epenetum puta, id fecisse. 

1369. 19. οὗτος οὐκ ἐτόλμησε) negativam 
auctoritate mea addidi. non enim audebat 
Stephanus coram judioe contendere, et 
jare evincere, Epsenetam esse mechum. 
Vulgata si servetar, non possit orator id 
efficere, qnod vult. Vult autem efficere, 
Phanonem civem Atticam non esse, sed 
peregrinam. et ipsum Stephanum hoc fa- 
teri. Sed in civibus solammodo locum 
babet τὸ λαβεῖν μοιχόν. — Duobus argu- 
mentis conficit Apollodorus Phanonem 
peregrinam esse. 1. omnes bomines no- 
runt eam esse, et constitit id inter omnes 
ex indiciis notissimis, et haud dubiis. 
4. ipse Stephanus fatetur. qui? non aude- 
bat in Epsenetum jure ugere titulo (4o- 
χείας, stupri filie sum illati. 

— 15. αὐτὴν] redundat, sed non vitiose, 
positum in gratiam lectoris et auditoris, 
ut ad flum orationis revocetur. Con- 
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structio periodi trajectse hsec est : εἷς τοσ΄- 
eUroy ἀναιδείας ἦλθε Στέφανος — ὥστε p 
ἀγαπᾶν, εἰ μιόνον ἔφασκον ἀστὴν sla; τὸν σε- 
ριφανῶς ἔγνωσμένεν ξένηγ εἶναι. 

— ibid. κατιδόντες] est nominativus 
absolatus, per sese stans, cum sidissent, 
vel animadvertisstent Stepbanus et Neerra 
et Phano. : 

— 19. εἰσήει] non Stephanus, sed Theo- 
genes. 

— 20. xai 7iv ἀρχὴν] non τὴν τοῦ βασι- 
λέως τῶν ἱερῶν, nam ea Theogenis erat, 
sed τῆς παρεδρίας, dignitatem assessoris in 
concilio, vel collegio regis sacrorum. v. 
p. 1372. 24. 

1370. 3. ἀκοῦσαι!) post. ἀκοῦσαι addidi 
vüci quamquam melius adhuc existimo 
sic legi: à δὲ μηδ᾽ ἐπακοῦσαι πᾶσεν ὑμῖν ec 
7T ἔστιν. 

20. ἔϑετο] dedi ἔϑεντο, scil. οἱ τότε 
᾿Αθηναῖοι. 

— ult. $y] malim ταύτην. non 
sine fulcro hi nominativi «ποιούμενος ἡ N- 
μος, sed redennt ad γράψαντες derere. 
oum δημεός sit nomen multitudinis, æqui- 
pollet plurali. aut alias deest post ewe 
μενος, voc. ἔχει, δαὶ παρέχεται, aut τερῖ, 
aut simile quid. 

1371. 9. τήν γά σοι ἔνυν] sine 
dubio fuit olim, ut Tayl. conjecit, τῷ γε 
Διονύσῳ δοθ. videtar ultima syllaba v. Ate- 
vócw in coi superesse. aut alias leg. 7i» τῶ 
(ασιλεῖ δοθησομε. et recepi Taylori conjectu- 
ram Διονύσοι. 

— 5. ἕνα μὴ πολλοὶ] miram videatar, 
quod ab omnibus sanctissime utque reli- 
giosissime observandum statoatur, id di- 
ligentissime celari. Sed veteres, quo qaid 
valgatius esset, tanto id profanius habe- 
bant; quapropter quo quid angustius et 
sanctius vellent haberi, tanto cariusius id 
occultabant. ande sacra arcana. 

— 12. ἄξιον τιμωρήσασθαι cum modo 
preecesserit ἄξιον, malim ἀξίως Tw. di- 
gnis modis. animadvertere. vel potias 3 
ἄξιον, qua par est. ut dedi de meo. 

— 18. iv κανοῖς] apud, vel ante canistra. 
καγᾶ sont ille scaphz, in quibus erat mola 
salaa, quse capiti viotimse inspergebatur 
una cum cultro. 

— 19. τῶν λεγομιέγων} malim τῶν γε)νο- 
μένων. eorum, que inter ista sacre fiant. 

— 24. Θεόγνια] sic etiam est iu Bav. 
eed Θεοίνια contendit leg. esse Taylorus. 
non lamen, penes me quidem, caret omni 
probabilitate vulgata, nam Θεόγνια possaat 
esse quasi Θεογόνια. natales Dei. Coat. 
Rubnken. in Auct. emend. ad Hesych. t. I. 
p. 999. 

1372. 1. καὶ ὅτι οὐδ᾽ αὑταῖς] f. καὶ ὅτι 
Nu, ἃ οὐδ᾽ αὑταῖς. et cam scire ea, que me 
ipsis quidem licet illis. 

— 3. ταῖς ὁρώσαις] malim ταῖς δρώσαις. 
peragentibus δία sacra faminis. a δραν. 
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— 5. ἐπιδείξω) dedi de meo ἐπιδείξου- 
σαν, ut ad μεαρτυρίαν redeat. testimonium, 
quod semetipsom demonsiret per res ge- 
stas ipsas palam factam et publice pro- 
stans. 

— 6. xal cix ἀληθη] delevi negativam. 
quam expungi oportere margo Lutet. quo- 
que annotavit, et Wolf ab edit. sua quo- 
que arcuit: Servari si debet, leg. erit: 
καὶ obx ἥκιστα ἀληϑῆ. 

— 10. περὶ] malim πρός. 

— 12. ἐζημίου] dictabat ei mulctam, 
quam tamen, ut ex insequentibus constat, 
damnato postmodum remisit. 

1374. 9. εἷς ὃ] fero, malim tamen εἰς &. 
in que, fana puta. 

— 6. ἐφ᾽ δ] margo Lut. dat ἐφ᾽ αἷς. non 
malum id quidem, si codices dent. bene 
tamen defendi potest vulgata, si acoipias 
materialiter (verba enim legis ipsa sunt) et 
subaudiatur πῶσαν ταύτην. 

—- 9. ὑπὲρ αὐτῶν] redit non ad mulieres, 
sed ad τὰ γιγνόμενα ὑπὸ τῶν τοιούτων γυναι- 
κῶν, ut si qua infamis in templum publi- 
cum ingressa fuerit. 

— 11. αὐτὴν] correxi meo judicio ai- 
τάς. vel potius servato αὑτὴν leg. ὑδρι- 
σθεῖσαν. v. 10. et sio dedi de meo. sub- 

auditur τινα. 

— 14. διδάσκων) correxi rursus meo 
judicio διδάσκαλον. ut redeat ad φόβον, qui 

"metus appelletur magister τοῦ σωφρονεῖν, 
xal μεηδὲν ἃ ἄνειν, ἀλλὰ δικαίως οἰκουρεῖν. 

— 15. ἄν τι ápágrn] subaudi γυνή τις. 

-- 94. iày δ᾽ sI»] correxi e Bav. ἐὰν δ᾽ 
εἴσεισι. alias probassem magis ἐὰν δ᾽ εἰσίῃ, 
aut simpliciter ἐὰν δὲ 43 — sin minus, h. e. 
sin autem hoc minus fiat, quod bac lege 

presecipitur. sin autem in hanc legem pec- 
catur. 

1375. 5. βούλωντα] id est, Θούληται. 
mam δῆκεος est collectivum. Constructio 
est: xaJ" obe ποιεῖσθαι δεῖ «σολίτην, ἐάν τινα 
βούλωνται [scil. οἱ ᾿Αϑηναῖοι] arouio Sas πο- 


. λέτην, quarum legum e formula vel pre- 


seripto civem oportet creare, si quem creare 
velint. citat h. l. Harpocr. v. δημοποίητος. 

— 7. ὅμως] malim ὑμεῖς. si bene habet 
vulgatum, significat aliquid deesse. E. c. 
οὕς [scil. νόμους} ἴστε μὲν καὶ αὐτοὶ ὁμοίως 
ἐμοῖ. quas leges vos quoque nostis, perinde 
atque ego. 

— 8. ὁ δῆμος] hio loci est Helisea, po- 
pulum reprsesentans. 

— 19. τὰ γέρα ἀναιρεῖν] mediam vocem 
oorrexi γέῤῥα, cum geminato rho. et dedi 


de meo d»alet», barytone, 8 verbo non . 


contracto ape, tollo. in altum attollere, h. e. 
exstruere tabernas, Solebant nandinatores 
scrutorum Athenis in foro rerum venalium 
tabernas e cratibus compactiles, quotidie 
construendas et rursus demoliendas atque 
asportandas, exsiruere, sub quibus seden- 
tes tnti ab imbribus merces suas vende- 
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rent. has tabernas Greci γέῤῥα appella- 
bant, nos Buden appellamus. 

1876. 3. πολλοὺς xal παλαιοὺς] prima 
dao vocabula uncis inclusi, quse mibi vi- 
dentur e varia lectione, sed ea vitiosa, 
irrepsisse. 

— 8. ὥστε ἀγνοεῖν ὑμᾶς} potuisset quo- 
que ὥστε οὐκ ἀγνοεῖν ὑμᾶς, utrumque pari- 
ter bene, sed diversa ratione, vulgata hoo 
dicit : ezxempla hec ita vetusta non sunt, ut 
necesse sit ea a vobis ignorari. addita autem 
negativa hreo exsistit sententia : exempla 
hec vetusta non sunt, quo ft, ut vos ea 
nequeatis ignarare. 

— 94. xal πρὸς οὗς — ὄντας} idem est 
ac si dixisset : xà) ὡς dyaSol ἄνδρος ἐγένον- 
vo οὗτοι, «τρὸς οὃς BplaSu. et quam fortes 
viri fuerint hi, quorum ín gratiam peculi- 
ariter hec lez sancita est. 

— 6. χώραν] subaudi ταύτην τὴν 'Aa- 


— 10. τὰς κύνας} correxi τὰς κυνᾶς, id 
est, χυνέας. heo sunt tegmina capitum 
pellicea, sio dicta, quod primitus fierent e 
cannm pellibus. Miitzen nos appellamus. 
medio svo camelaucia appellabant, quod 
vocabulum est e Latino capillicia detortum. 

— 13. ἡμετέρας} malim ὑμετέρας. et sio 
quoque, v. 17. nou enim decet novitium 
civem Atheniensem tam arroganter ad 
judices loqui. 

— 19. τελευταίαν] post τελευταίαν ma- 
lim δὲ addi. 

— 26. xal à πόλις) καὶ videtur delen- 
dum. 

— ult. φϑονοθῶσιν)] pro φθονηϑῇ. prm- 
oessit enim ἡ σύλις ἡγεῖτο. verum quia 5 
«ὄλις h.l. cives Athenienses significat, 
ideo pluralem hic usurpat. 

1378. 4. ναυμαχήσαντες] malim cvnav- 

— 8. τοῦ ] dedi de meo τοῦ τε 
ἔργου. significatur victoria de Persis re- 
portata. et sic quoque v. 14. 

— 12. ki τοίη alii ἐχχολάψαντας. 
nullo ad sententiam discrimine, sed for- 
sitan hoo est exquisitius. 

— 15. xal ix τοῦ γένους] malim καὶ τῶν 
ἐκ τοῦ γένους. eorumque, qui regii generis 
essent Sparte. 

— 27. xal airo] post xal αὐτοὶ deesso 
videtur xal αἱ γυναῖκες. 

— ult. ἀλλὰ] post ἀλλὰ aut deest, aut 
saübaudiendum est μόνον, vel μεόνους. 

1379. 2. μέγα] correxi μέγας. v. Dor- 

vill. ad Cbariton. p. 637. 
τ κα 11. οἱ ᾿Αϑηναῖοι) personam boo de- 
cebat historici, non oratoris ad Athenien- 
ses loquentis. quare malim οἱ τότε 'ASw- 
γαῖοι. 

— 19. τὰ ϑύο μέρη] duas partes, sed 
quotas? de tribus? an de quatuor? aut 
de quot tandem? incommoda ratio lo- 
quendi, nil definiens, et dubitationem re- 
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linquens. Sed sio solent Θεοὶ ; et vi- 
deor oe loco superiori p. 1247. 1. ubi 
ϑοίον dicitar, qui reum ἀπυγραφῆς pere- 
gerit, và «pla μέρη proscriptorum rei bo- 
forem accepisse, colligere, semper in ta- 
libus totum illi numero, qui iudicatus est, 
proximam designari. ut a bisario numerus 
est proximes tornarius, et ternario proxi- 
mus est quatermarias. oam ergo τὰ δύο 
μέρη appellantur, subauditur de tribus, et 
eum τὰ «pla μέρη, sobauditar de quatuor. 

1380. 1. δίκα ἔτη} imo vero δύο ἔτῃ. 
biennium solummodo. res nota est e Tha. 
cydide. et error hio Demosthenis, si ejus 
est, et non potias librariorum, jam a viris 
doetis notatas est. Si Demosthenis heo 
Oratio non est, cui eum magno' consensu 
omnes abjudicant, quamquam nullam plane 
cansam video, cur faciant, ego equidem 
pullus debito ejus esse, cajus in operibus 
circumfertur; verumtamen si de non 
est, posalt ex. hac tam prolixa de sorte 
Plateensium enarratione, tametsi cum 
eause prissenti vel maxime est conjancta, 
Lyeurgum videri auctorem prodere, quem 
digredi in vetostas historias amasse docet 
ejes ena δάμαο superstes in Leocratem 
oratio. 

— 6. vónra) videtur ἀσέληνον deesse. 
wectem illunem. 

— 19. à νόμος] Solonis puts, de oau- 
tionibus et pactis observandis in adopta- 
tione novi civis, Sententia est: consta- 
bit e decreto, statim recitando, quod Hip- 
poorste auctore ratum babuistis, quanta 
vos ipsi religione Solonis illam legem so- 
leatis observare. v. p. 1381. 17. . 

— 9T. ix γίνου, subaudi τούτων μὲ 

ι auroic. 

— Ibid. μηδὲ τῶν bwla ) sub- 
audi τῆς ἀρχῆς. sed videtar potius deesse 
γενίσθαι (v. p. 1976. 17.) aut λαχεῖν (v. 
p. 1381. 20. 

1381. 6. eg&rw μὲν δυκιμασϑῆναι ---Ἰ 
videtor hic locus arguere p. 1380. pev. 
post verba τοὺς δ᾽ ix τούτων aliqua deside- 
rari. nam quae bic ex illo decreto repe- 
tantur, eà ibi non leguntur. " 

““- 17. τὸν νόμον διωρίσατο ἦν τῷ : 
epi «τὸς αὐτοὺς εὐθέως} statim ls ipfo 
jam adhuo illo psephismate accommoda- 
vit ad eos, Plateenses puta, exceptionem 
et oiroumscriptionem (vel definitionem) 
legis a Solone late, paulo ante comme- 
moratse, de ratione novos eives adoptandi 
inter cives. disertis verbis etiam in causa 
Platmeensium iteravit cautionem illam ve- 
taste legis, quee cautio vetat cives facti- 
tios ad allum magistratum sacerdotiumve 
admitti, et liberis eorum solummodo jus 
bonores petendi tribuit. Cum Plateen- 
sibus illis ip ipso statim suo psepbismate 
alo decidit, et pactus est, eamque condi- 
tionem ab ipsis exegit, nt illa precipua 
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pe auderent unquam petere. 

— 93. ὁμολογουμένους ἀρίστους τῶν Ἔλ- 
λήνων γεγεγοιεήνουςἢ idem est ac si dixis- 
sei: τοὺς ὁμολογουμένους [vel aspi ὧν ügao- 
λογεῖται!], ὅτι ἅ τῶν Ἑλλήνων γεγώασι. 
vide similem constractionem p. 1382. 13. 
ἐγνωσιμεένη — εἰςγασιμένν] id. est, “ερὶ ἧς 
«ψσάντες γινώσκουσιν, ὅτι εἰργάσᾳτε γᾶς 
δον. quam dictionem cnr viri docti, modam 
in soirpo quzrentes, et nescio quu ὡσύ- 
eTwra oomminiscentes, reprehendant, noa 
video. 

— 924. καλῶς h. f. accipio u- σαφῶς. 

— 925. διορίσασθαι] si bene boo habet, 
necesse est, ut v. ult. legatar ἐάσαι. sia 
autem ibi servatur ἐάσετε. meoesse est, 
at v. 25. διωρίσασθε legatur. posterias & 
próbamus, tam semícolon erit post eisss 
δεινὸν v. 22. figendum, et tem nova ia 
cipit sententia. Grave foret: adversus 
civitatem quidem finitimam, de qua constet 
Ínter omues, eam omnium Grecorum optime 
de vobis fuisse meritam, curassetis tenta 
equitate, et prudentia atque cirewssspectione 
agi, ut de singulis quibusque definiretur 
atque ezciperetur, que ipsis concesa aui 
negata voluissetis: hanc vero sinetis ünpuns 
civitati vestre toti illudere feminam, que 
tam palam, tam certe ot liquide, ut dubita- 
tioni locus nullus supersit, per tetas Gre- 
ciem questum corpore fesrit. v. ad p. 
481. 4. dicta. 

- 96. καὶ ànp Ci] verbe καὶ ἀκρίδῶς, 
quse ut porperam e snperieri versa iterata 
volunt esse, ideoque expupgi, quapropter 
etiam, ut dubie, uncis inclusi, si volamas 
servari, aocipi debent, pro certe, plane, 
sine controversia. quasi posita siat pose 
by δάση, per "s —— Greciem, «εἰ 
constat, ita u£ negari nequeat. — Alias me- 
lias conveniret φανμρῶς xa] deratanaM- 
TTC. 

1383. 9. οὗ yàp] verba bsec dao equis 
parentbeseos inolusi. won enim? e«maem 
sic dicetis? sic perit quicquid visum ünt 
doctis viris obscuritatis, quz mulla un- 
qoam in h. 1. fuit. 

— 13. ἐσιδείκνυντα!Ἷ dedi ledeizern 
ταύταις «ποιεῖν. exemplum ipsis demos- 
stratis faciendi, quicquid ipsis modo alle- 
bescat. Si ἐπιδαίχγυνται servetur, sense, 
Jactant, efferunt. se, exsuitant, non. possit 
sronty sequi, sed requiratur ποιοῦσαι. ἐσι- 
δείχνυτε sumsi e Bav. ταύταις quodammo- 
do de meo dedi, partim vero etam e Bar. 
repetii, in quo ést ταύτας. 

— 18. γενόμενον) non me fagit, recte 
posse dioi ἀγῶνα ζεσθαι, pro cas- 
sam eliquam absolvere, h. e. ut a fore sse 
alienam repudiare, ad tribunal suum 808 
admittere, item secundam reum i» es 
causa jus dare. verumtamen hio selies 
convenire videtur γενομένου. in genitivo. 
posteaquam Semel illa causa in forum 





AD .ORATIONEM IN NE/ERAM. 


fait, ream abtoluere. 

— 2. y) tribuat, tanquam debi- 
tum. malim tamen ἐπιδῶ, addat, dotis loco. 
pater enim filiam ἐχδοὺς, elocans in matri- 
mouvium, ἐπιδίδωσιν, addit ei dotem. 


— pen. à jo", ταύτης] idem est 
Wo si dixisset: ὃ γενήσοται, ἐὰν αὕτη δι᾿ 
ὁμᾶς [aat παρ᾽ ὑμῖν] ἀποφύγη. 


1384. 1. πολιτίδων) malim ψολιτῶν. oor 
enim matres solummodo, non item patres 
commemorentur, quorum majus in ejus- 
Jmodi re momectum est? ὅτ τὰ 

— 4. ἐξεῖναι αὐταῖς] videri possint red. 
undare. 

-- 9. τοῦ μὴ] subaudi ὑπὲρ, vel χάριν. 
videtur.tamen potias ἀντεχόμενος, vel talo 
quid deesse. 

— 14. μετὰ ere Ain] qui sint-ol ereA0 
“τρόποι haud intelligens, dubito, sitne le- 
gondum potius μδτὰ πολλῶν καὶ ἀσελγῶν 
ἀνθρώπων, in tarba hominum οἱ moltorum 
et potulantiom, an potius t7" ἀκολάστων, 
aut μετὰ φαύλων, xal ἀσελγῶν Teitrorr. an 
denique vooc..pósye» non mores hio loci, 
sed σχήματα πορνικὰ, positaras et gesti- 
-ulationes turpes.atque infames meretri- 
cum, significet. quod postremum si probe- 
tnr, stare possit velgata. 

— 92, καὶ τί παραβεβήκασιν] videtar 
orator dedisse: καὶ τί ἀπσσειλοῦσι νοῖς πα- 


φαβεζηκόσι. et quid panarum leges commi- 


nentur iis, si qui precepta legum viola- 
-Serint. 

— $25. τήν τε 5 iv] malim τὴν δὲ ὄψιν. 

— ult. ἐκολάσατο] seil. mortis poeue. 

1385. 1. xal 332a] malim καὶ γὰρ ἄλ- 
^a Tt. 

— 9. abr?) correxi aA». quod super 
foco, qui esset in aula domus illias, ubi 
Nesgera Eleusine habitasset, Archias vioti- 
sam immolasset, cum fas non esset, ea 
die victimam animantem, sed fruges so- 
Jumunodo, immolere ; et preterea fas quo- 
qne non esset, ut sacerdos mas illa die 
Sacra. faceret, sed αἱ sacerdos femina. 

— 4. ἐκείνης) correxi ἐκείνου. redit enim 
ad Azohiam. : 

— 18. τοῦτο] correxi «ww. Significa- 
tar Bacehus, cujus numen Archias pariter 
-etque. Newra offendorant, beo quidem «o, 
quod filiam regi saerorum naptum dedis- 


spondereter pro uxore; ille vero, qaod 
sacra prseter fas ea die fecisset, quie Bac- 
cho communiter cum Cerere sacra esset. 

- 19. αὐτοῦ] Stephani pota. 

— 97. ὡς οὐ γυναῖκα ἔχει αὐτὸν, ἀλλ᾽ 

ἑταίραν] objectio hæo est diversa illi an- 
periori v. 19, cum qua convenire videtur. 
nam ibi Stephanus fingitar hac utens 
exousatione, se Neseram non pro uxore, 
sed pro pellioe, waX2ax5, habere. bic autem 
inducitur Stephanus iu hanc latebram se 
reoipiens, Necram sibi non pro uxore, sed 
pro ἑταίρᾳ, socia, esae. Demonstrator ita- 
que discrimen, quod inter uxorem legiti- 
maim, et sio dictam gaAAaxi», et tapdem 
inter ἑταίραν seu meretricem, intercedit. 
' 1586.1. αὐτοῦ τοῦ λόγου] id est, excuss- 
tionis, qua ipse, Btepbanus puta, utitur. 
potest itaquo ferri. malim tamen τούτου 
τοῦ λόγου, pro τὴν αὑτοῦ ἀναίδειαν τοῦ λόγου, 
id est, ly τῷ λόγῳ. 

— 9. ἀπολογίας] post ἀπολογίας videtur 
τούτου τε deesse. 

— 11. Στρυβήλιν] vid. ed p..1362. 6. 
diota. 

. —.16. καὶ pà εἰσιέναι τὴν γραφὴν ταύ- 


*. καὶ tandem : καὶ μὴ εἰσάγΨιν τὴν ye. 7. 
1387. 5. Αἰγιαλεὺς) libri mei iu hac 
lectioue conseptiunt, sed leg. est Αἰγιλιδύς. 
v. Taylor. 

— 18. “παρὰ Στοφάνῳ] superior locus p. 
1386. 8. addebat οὖσα. potest abesse, mal- 
lem tamen etiam bio adesse. 

— 40. ὅτι ἐκ Στοφάνυ εἰσὶ]. negativam 
μὴ addit in editione soa Wolfius, presci- 
pitaptia consilii actus. bene habet vulgata. 
non enim negabat Apollodorus illos Ste- 
phani liberos esse, sed negabat eos Ste- 
phanom e fœmine, qute civis Atheniensis 
esset, suscepisse; verum aiebat eos o 
Nesra qussitos esse, ot Nemram illos 
jem peperisse tum, oom Stephanus eam 
Athenas traduceret. 

— uk. deeríno ὅτι βλαβείησαν] malim 
ὡποτνένειν na 8, τι βλαβ. 

1388. 9. Musa] potest ferri. Ste- 
phanus puta, et Neesra, et consortes dis- 
criminis. preferam tamen ἡϑύλησε, quod 


set, quo faclum, αἱ illa ülia Bacoho de- margo Latet. det. v. p. 1387. 8. 
S mum 
ul 
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Conf, Taylori Loctiopes Lysiacas c. 3. 
p» 234. editionis Lips. 

1889. 3. ὦ} sabandi τοῦτο, seil. τὸ οἱ. 
esi ἀξίως τῶν τοτελευτιμιότων. 

— 8. (pax μέντα} sut adsciscendum 
est e margine ὁμιοίως, δαὶ servato ὅμως, 
addendum post μέντοι erit i£ ἴσου, vel si- 
mile quid, sed recepi ὁμοίως. 

— 9. sw] [Amae hec tolerapdum: 
δοκεῖ μὼ εἶναι διαλεχθῆναι" F. ἐνθάδε δεῖν 
ἐμ δοκεῖ. TaYLos.] id est, ἐνεῖνοι, datum 
9646, in potestato mea ese. 

— 18. λόγων] vocsbali bejns b. l. ea- 
dem esl vis, atquo Latini ertium, dé3ucar 
defendi potest. collectivam enim est πύλιρ. 
et possunt e σολίται sobandiri. malim ta- 
meu o» cum Wolfio. 

— 22. àeniowrrígon] post ἀπολλαττό- 
janv videtor μόνην desiderari. 

— 27. ἀρχϑς] suspionbar aliquando ápe- 
«τῆς. Bed bene habet valgala. a stirpe, een 
origine — 

1390. 6. εἰς τὰς ὑπήλυδας} [Anne boc 
anliquitetem sapiat, Vid. Hesych. in ἐπή- 
λυδας. TavLom.] videter bio aliquid de- 
ess6. foriaase leg. slc τὰς ἄλλων ἐσσή 
posteaquam aliorum in civitates venissent 

tenquam adventitii, inquilini. 

— 23. xu] num ἐκείνως. sed meli καὶ 
proximum insequens uncis ipeludere. 

1391. 2. ἐλθόντα) ἐλθόντες Aug. pr. R. 
quod nescio aa melius vulgata sit. primo 
&atim impetu, vel aggresmu. volgata signii- 
eat, qui subito isset. 

— 17. σοὺς ἐμρεάτρευς ἕμμετροι sew 
“αὶ sant e ps μότρῳ, τιντίατιν imm, γρά- 
ψαντες, qai carmina versibus juste magni- 
tadinis cendiderunt, verbo epici, qui op- 
poaontur τοῖς τῶν ἀδεροόνων (scil. μελὰν) 
“«οιηταῖς, hoo est, lyriais. 

1392. 15. ταῦτα τὰ πραχϑέντ4] vide- 
tur hio aliquid deesse. f. “άλαι, ant &váeoq. 
hec olim, aut ab aliis gesta. 

-— 18. δίδωσιν} addidi αὐτὸ, ipsa sela 


per se 

— ibid. Aus μὲν] ent tojlendem eet 
μὲν, καὶ oam jo mutandum, aot oum οὐκ. 
que facile non sit oratione exsequi. 

— 25. ἀμφοτέροις] post. ἀμφοτέροις vi- 
detur ἁρμόττοντα deesse. 

1393. 1. συμιβουλομένευς) [Quid 1 Anne 


consentientes?  Hsereo. de  Hellenismo. 
TAYLOR. 
— 15. ἐνέγκαι] dedi ἤνεγκε et ergoreroui. 


solet afferre gloriam. 

— 16. xà» ὑπερξάλη] subaudi τις, δαί 
ó λόγων. 

— 19. ἔργοις] b. e. in aditu sum ipsius 


operis, — mihi namc — est. 

— ibid. weseváuta] defendi possit. 
Coram me stantia. poseiat et alie Pesci 
haud aliene, et “ρισιστάμενα, ad. latus mihi 
Slentie, item erapurvráqutsa, in mentem mili 
venientia, et σερῖστάρεενα, πιο circumstantia. 
qeorem quodaem ab erstoris masa sit 
profectum, ecquis dixerit. 

1394. 6. τῇ δὲ σώζεται] f. log. τῇ δὲ τὰ 
ὄντα σώζεται. altera antem fortuna cuiqus 
sue conservantur. 

— ibid. ἐν rwrrec] post iv ταύτεις aea 
video qvid magnopero meoesse sit, at o»- 
pula addotar. .quod 8i tamen necesse sit, 
eum nom omsino improbem οὖν merginis 
Latet. preeferam tamen δ᾽. ly τούνας δ᾽ d» 
eripe. " 

— 9. sic σωτιρίαν) malim εἰς τὼ ewre- 


— 12. ταῦτα) scil. τὸ νῦν wrapórra api» 
γματα φαύλως 

— 13. αφοορώσης} redit ad ὠγνοίας, ἐ- 
ρωνευομένες autem ad κακίως. brc eoum si- 
ξωνούετωι, simulat stapiditalem, ant ;gno- 
rantiam, Bon autem ignoraalie ipsa. quare 
malim e et εἰρωνευερείνας, utrumque 
in dativo plorali, ut referator ad premmis- 
sum “Ἕλλησι. 

— ibid. ὑνήκουσαν)] Grasei, stepidits- 
tem seu aimalantes, sea voram rebas pro- 
dentes. 

— 14. ἐμνεησιπάκυσαν] Atbonienses hoc 
bello defoncti, quorum laudes hao eratiese 
preedicentur., 

— 2$. ἀμφοτέροις dedi ἀμφότεροι. vi- 
detur aliis in libris iin in eliis sap ᾿ ἀρε- 
φοτέροις faisse. unde nata ilia soriptianis 
aberreatio. 

26. ἔσχε —] Recte dia tingunat 
Welt «t Lumine sio : ἔσχε, τῷ ais κί- 
soy3s —. 

— ult ja) iir] smie ex his azbi- 
trot consiare, oretionem bano, s enquam 
dicla fuil, in ofesos ia pegna ad Chere- 
neam esse dictam, sed ab homine teta et 
desperatione peroulso, oui spiritus ezsent 
dejecti, et plane exstineti. 

1395. 3. lui] ibi ed Cheroneum, in 
illa, quam dixi, pogna. 

— 16. χαλεπῇ τύχη] possit χαλοιὲ 
τύχη accipi pro difficili, seva, matabili, 
et ambos alternis premente atque extol- 
legate. videtar tamen aliquid deesse, e. c. 
«ροϊδεῖν, προορᾶν, σταϑμᾶσθϑαι, vel simile 
quid. ſortuna dubia, ancipiti, quse utram 
in partem sit inclinatora, facile non sit 
providere. videntur etiam verba melios 
ita atque ordinatias collocari, ut arbitrata 
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———— ταῖς αὑτῶν ἀροταῖς καὶ τῇ 

αὐτῶν ἐμνσειρίῳ καὶ τόλμη, 
is τῇ παραδύξω "I aser τύχη xavepSe- 
nva: οὐδένα, οὔτ᾽ d ὑντον —. 

— 33. ἐπὶ τούτω] δ. ]. est idem atquo 
za ἑαυτοῦ, contra se. in castris sibi oppo- 
sitis. pari modo aecipitar v. 96. 

— $4. itin] eorum puts, qui in ca- 
etris Pbilippi militerunt, 

1306. 3. lovi τούτων} malim ievi esi 
τούτων. de reliquo licet cuique his de vebus 
pro seusu. ouo arbitrari. 

—- 5. φανερὸν} subauditur € len. 
νόσῃ, εἰς οὐδὲν à μικρὸν ὄνειδος. aut ** eut 
enigue ignominie id eibi ostsurum sse. 

4397. 8. Ea. τἀλαϑὲς — ai bene habet, 
idem est atque τοῦ ς 9. sed addidi 
“οὖ de ineo. αὐ alia. multe preclara. jure 
habent civitates, et in his hoo, quod nihil est, 
quad dicendi licentiam veritale wixam aver- 
tat atqus prohibeat α veri pronuntiatione. 

— 16. τὸν iyu] heo ὁ casibus 
berosm epomymorum ducta ad virtutem 
aezendam momenta, sophisticum et Ly- 
esrgeum sapiunt ingenium. Demosthenes 
fortibus et virilibas utitur armis, non bis 
um brelicis. 

-— 18. "faxsÓdlac] [Veleains ad Har- 
poor. v. pM TAvLon.] 

Qce— 497. 9 t" ENAnos] sententia po- 
atulat παρὰ τὴν iavróy Dev, propter suem 


ooi: 5. ὑφ᾽ οἷς] dedi ἐφ᾽ οἷς — id est, 
bel τούτοις, ἐν οἷς, vel δι᾿ àv, super illis con- 
tumeliis, quibus fadari Greciam viderent. 

— 11. στεῖλαι] subaudi, aut ἑαυτὸν, 
«quod veosbulum seepissime omittitur sub- 
audiendum, aut τὸν στόλων. ut idem bic 
sigmi&cet aique στείλασθαι. alias sopple- 
mentum Leseingiani Θησία post" Ojaupo; ad- 
dentis sít adscisosndum.  Loous Homeri 
mibi moque sacourrit, neque invostiganti 
eecurrit, nescio, an Atheniemsium libri 
hos inloce Homeri sd Athenas pertinente eosdem 
ἃ lectione librorum, quibos nos bedie nti- 
mur, baud parum discrepareriat, 

- 13. τοὺς οἴκοι σύμισαγτας] dedi. Lo- 
olio codd. al. si optetar, ἊΜ leg. erit: 
φοὺς oinos σύμπαντας οἰκόίους nal e 

— 16. υἱὸν ὅντα} malim abesse, ut e 
scholio sets. ia Σεμέλη οἱ τῆς δὲ subaadi- 
tur & communi, ut aiunt, e proximis inse- 
quentibus voesbulum yéyes, οἱ ἐκεῖνος. 
Semelem esce natam 6 Cadmo, e Semele au- 
tem vatum ene illum, quem fas noa es —. 

— 93. αὑτοῦ) dedi αὐτὸν de meo pro 
vulgsto abre), quod »ihilomius tamen 
auhaudiri debet ad σύγεσιν οἱ dAxáv, i 
sspintia eum. homini similem reddi 
fortitudo autem draconi. 
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— pen. ὧν] cobseret, non cum proximo 
«τὸ φρόίπον, sed onm remotiori τὸ σαφές. 

1399. 6. αὑτῶν] semet ipsis, ut a tanto 
beroe prognatis, indignum. foit, cum au- 
spicarer αὐτοῦ leg. esse. eo, Ájace puta, 


00 eponymo. 


— 8. τἂν ὑναρχίντων} dobito utrum a 
σὰ ὑπάρχεντα repetam, an ab οἱ 
si illud, digues fortonis illis, que aibi aut 
nascentibus ab ipsa generis nobilitate ad- 
ditso, aat majorum virtute et gloria peris 
faissent, Sin hoo, digne conditoribus sai 
generis. berápygus τὸ γένος est ordiri stirpem, 
condere genus. 

— - nd post νλέρη videtar ὁρῶν- 
ver 

—— 14. sal τὸν &warra] malim καὶ μᾶλ- 
λον τὸν ἅπαντα, longum per tempus, uel pe 
tius per omnem etatem. 

1400. 2. οὐδὲ περὶ buie] post οὐδὲ νἱ- 
detur eliquid excidisse. e. o. ἀφικόμενος 
ἐκεῖθεν. ut sio distinctus et sartus legater 
et reddstar Latine totus bio loous : ev γὰρ 
ἰδών τις, οὐδὲ ἀφιιόρινος ἐκόῖϑεν, eripi ἐκείνων 
ταῦτ᾽ Ἄκιν. de iis enim h&c nemo 
retulit, qui ibi vidisset, aut qui illinc mim 
$us ad nos hue venistet. 

— 3. τῶν ἄνω} malim : τῶν wpernxeucón 
τοῖς ἄνω τιμῶν. quos dignos honoribus, diis 
superis convenientibus, judicamus *os, qui 
Supersumaus. 

— 4. τούτοις] τούτους dedi. hos opinione 
atque predicatione nostrg divinantes [h. e. 
DOD Certo cognita aique explorata aflir- 
mantos, sed coojectantes solummodo], 
censemus eosdem adipisci honores etiam ibi, 
ia beatorum ineulis, qu quos illi vetusti ho- 
roes dicuntur et existimantur adepti esse. 
καταμια vuoc est, aliquid de ali- 
quo praedicare, nou ex certa scientia, sed 
ex opinione e probabili conjectura ducta, 
coleret boe τούτους oum ἄγειν. 

— δ. αὑτοὺς dedi αὑτοῖς, quod redit 
rien — dictos τοὺς ἄνω, deos superos. 

i habentur illis, diis pata 

" ——— αἱ sira αὐτοῖς τιμαὶ sUnt αἱ αὖ- 

τιμαὶ, ὧν τυγχάνουσιν αὑτὸ, οἱ ἄνω ὃ.» 
Miri. 

— 8. ὡς τοὺς τοιφύτους — brípww] Esset 
Utique oonvenientior orationis structura 
bueo : ὡς vt αὑτούς τε φοιούτους γεγονότας, 
καὶ σσιφυχότας ix. τοιούτων ἑτέρων. eos, qui 
et ipsi sint tales, et nati εἰπὲ e talibus aliis. 
Aut, nisi hoo admitti velis, adacisoenda 
lectio marginis γεγεννηκότας. eos, qui et ge- 
wuisent tales viros, et ex aliis talibus ipsi 
quoqué nati sint. sed transposai de meo 
seneu vocabula sio : γεγονότας αὑτοὺς, καὶ 
dignes ix. 
^o— 50, sáew] dedi wewis. grave est li- 
beris mw 
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I. I. REISKE ANNOTATA- 


AD AMATORIUM. . 





Wewseling ad Herodotam p. 13. a pev. 
auctorem facit Androtionem, dactus oau- 
ais, quas apud ipsum vide. 

1401. 13. ὁ μὲν οὖν] ὃ dedi, in nentro 
articoli postpositiri, pro maseulino pre- 
positivi. quod habeas maxime amatoriom 
hujus opusculi (id est, id, quod babeas 
precipse pro natura et extremo bujus 
amatorise disputationis), boc est, τὸ ἔρωτι» 
xà» est id, quo et amantis erga amatam 
amor maxime declaratur, et amati res, 
decus, salus maxime ornatur atque stabi- 
litur. 

— 18. ὅς τις] dedi ὅν τις, "Videtar 
auctor, quisquis fait, ita dedisse : πάντα 
δὲ τοῦτον γύγρασται τὸν τρόπον, ἕν τις — 
omnia autem ad hunc scripta sunt modum. 

— 19. (ιδλίον) est libellus pugillaris, 
in quem subitarias cogitationes conjioi- 
mus, verbis sponte suoeurrentibus, non 
meditatis. et in quo lucubrationam rudi- 
menta delineamus. v. p. 1283. 4. ol λεντι- 
κοὶ τῶν λόγων sunt commentationes sim- 
plici, illaborata, facili, populari diotione 
conscripte, qua solemus ἐν 79 λέγειν ix τοῦ 
«σαραχρῆμα, in fortuitis aut familiaribus 
congressibus, uti. 

— 90. ὁμοίως οἷς —] idem est 80 si di- 
xisset: ὁμοίως τούτοις τοῖς λόγοις, οὖς ἂν 
εἴποι τις ἐκ τοῦ τσαραχρῆμα. 

--- 9$. τοὺς μὲν] illos prioris generis, 
τοὺς λεκτικούς, τοὺς δὲ, hosce posterioris, 
jn longius tempus durataros. 

— pen. ἀποδεκτικοὺς) dedi ἐσιδεικτι- 
κούς. ostensionales, e genere orationum de- 
monstrativo vulgo sic dicto ; qued nomen 
our illi generi sitimpositam, dixi pluribus 
δὰ Antbologiam Constantini Cepbhalm. 
Vim ejus non videtur percepisse ille, 
quisquis fait, qui in margine Lutet. appo- 
suit τοῦ βίου. 

1402. 10. δυσκόλως} aut adsciscenda 
est lectio marginis, aut leg. διακεῖσθαι, 
quod equidem malim. aut φαίνεσθαι vel 
ὁρᾶσθαι διακειμένους. quod de. meo pree- 
tali. 

— 14. ἀσονοία) possit ferri. haud dis- 
plicet tamen ἀστηνείᾳ marginis. truculentie, 
seevitati. 

— 921. ὃ μιόνον ἴδιον ἔθος] fort. leg. 9 μεένον 
νὴ AU ἣν ἔϑνος οὐχ ἅπασι. que tna, per Jo- 
vem, sola natio (amantium pota) non omni- 
bus — saltim ἔθνος de meo sensu dedi. 

— ult. voi way] cumulate ornateque 
sint peracte. v. p. 1406. 6. 

4403. 11. xal τὴν σὴν] xal videtur de- 
fectum prodere. malim abesse, aut aliud 
quid addi cum χαλεπὸν ad sententiata con- 


veniens. fort. ἐαυιπίνδυνον, 

— 19. ix. post ὑπιμωνδιούτε- 
μον addi velim τῶ. 09 τὸν ᾿ j 
μέλλοντα. propterea quod ille, qui consilium 
dare vult. 


— 13. ὑπεύθυνον) nou modo evestas 
dati consilii a consultore preestandus est, 
sed etiam vites ratio, moresque, ae pre- 
ceptis repugnent. . 

1404. 9. ταῦτα δηλώσω) meli ταῦτα 
γῦν δηλῶσαι. nunc, propter oppositum, ao- 
do prsemiasum, ὕστερον. 

—- 19. xal τούτου τὸ χρῶμα] malim zal 
τοῦτο τὸ χρῶμα. 

— 18. σῶμα] post σῶμα videtur καλὸν 
deesse. 

— 40. φύσιν] dedi φύσεως. ' videtar- in 
libris olim h. ]. duplex versata esse lectio, 
ἐπ᾿ ἀὐϑρώπου φύσεως ἔχει, aMora ὑπ᾽ ἀνθρώ- 
qw) φύσιν ἕλκει. pertrahit divinam mejesa- 
tem ud humanam naturam. 

— 99. ἀνυπογόητον)] nemo suspisstur, 
illum colorem pigmentis quesitum esse, 
seu factitium. 
ἐπιφανεστάτων ἃ commasi. 

— 18. τοσαύτας ὑπεναντιώσεις fort. 
leg. τὰ τοσαύτας ἔχοντα ὑσιναντιώσεις epkc 
ἄλληλα. fortuna res has nacta, tot inter st 
habentes adversitates, vol repugnantias. 

— 20. εὐχὴν] quasi sigmum aliquod 
per&ciens e voto dedioandum. amt, ac εἰ 
sigoum aliquod perfecisset, quod ilie sibi 
ἃ fortuna perfici et elaborari votis conce- 
ptis flagitasset. 

— 29. ἰστᾶσα] Wolli cvnerüsa cmn 
probem, ausus tamen 808 sum reci 

-— 925. leraeorrsc] post ἐπ αινοῖστες, καὶ 
circa, deesse videtar τὶ, aut τοῦτο uóm, 
hanc solam tuarum laudum. 

τ ult. ὑποβάλοι] won caret speoie vew- 
βάλοι marginis, ob insequens ὑπερτεπι. 
retineo tamen vulgatam. 

1406. 1. ἧς μηδ] malim f». nem cum 
acodsativo conetruitur, si bene coommemi- 
ni, verbum ὑσσερτείνοιν in sensa superandi, 
non cum genitivo. 

— 7. τοσαῦτα ἐσανέσαι ἔχω] malum 
“οσαῦτα ἐπαινέσας la. istis commemoratis 
laudibus, hoc argumentum depono, ad aliad 
transiturus. 

— 10. σοι] id est, ἐν σοὶ, vel ἐπί σοι. νοὶ 
τὴν σὴν, scil. ἡλικίαν, vel ἢ σή. 

— 11. ifapagráru) et v. 13. «ραΐίρεται, 
tueor et servo. redit enim δὰ tua etas. 

— ult. τοσοῦτο τούτω] malim τοσοῦτο 
ἐγ φούτω. 

1407. 9. πιυριγεγενῆσϑαι} sabamdi σῆς 
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péprieoc 201 hnsodfenc. wt setorum et 
morstorum omnium oriminationes aique ve- 
prehensiones eluseris ntque viceris, eo quod—. 

— T. σῶν λείστων) scil. ἐραστῶν. 

— ibid. δν] soil. lesum. 

— 9. ἀρέσκει») subaudi σε. Construelio 
hoo: est : ux σοι τὸ ἀρίσπειν c9 wert. 
evenit tibi, ut omnibus arrideres. 

—- 10. καλὸν] post καλὸν videtur τυγχό- 
st deesse. 

— 16. ἐρῶντι] leri dedi, cum e Bav. 

tum: oonjectura mes. dadem enim apto, 
quam mihi liceret bunc oodicem usurpare, 
ii hanc emendationem incidersm ; owjus 
rei mibi testis esto mea interpretatio ger- 
zaenica, ante perfeota et ad librarium 
Lemgoem missa, quam codex Bav. ad mo 
Monachio deferretor. . elegantissima sen- 
tentia, quamquam paulo floridior, et poe- 
tios maguiloquentis similior. cujusmodi 
ferme filius. Cupidini deo .6 Virtute dea 
visosretur, si nasceretur onquam, laudibus 
utriusque parentis omnibus ornatus et ou- 
mulstus. o quam amebile corpus exsistere 
necesse est e coagressione tot laudum et 
decorum, quot sunt. Copidini et .Virtati 
propria. ſingi animo vix queat. aliquid per- 
fectius atque amabilios. 

— $5. cis τοίνυν ἀνδρίαν] inchoata hio 
sententia non directe absolvitar, sed in- 
terrupts ab interjectis quibusdam, quse 
signis parentheseos secrevi, rursus p. 


1408. 3. resumitur inistis σοῦ δ᾽ ἐπὶ πολ- - 


Aa". 

1408. 4. denácw] designat exercita- 
tionem campestrem, sea eam, que fiebat 
in campo, ubi juventus docebatur arma 
tractare, roiare, jaculari, pyrrhichias a- 
gere; et quie sunt alia bujus generis. 

— 18. ἀποβαίνειν] Wolf. conjecturam 
δὰ h. ]. refutat, vulgatamque tuetur Har- 
pocr. v. ἀφοβάτους. 

— penu. τιθεμένοις) post τιθεμένοις addi 
volim abré. preter enim premia victoribus 
proposita, ipsa exercitatio, a magistris adhi- 
bita (hoc est, τὸ γυμνασθῆνα!), et a tironibus 
percepta snulto studio diuturnaque conten- 
tione (hoo est, τὸ μελετῆσαι). Lambini sap- 
plemento nil opus est. τὰ τιϑέμενα, scil. 
ἄθλα, sant prsemia victoribos ab athlothe- 
tis proposita. Subeuditur ὑπὸ τῶν 492694. 
τῶν. ut addatur, necesse vil est. 

1409. 3. τοσαύτης) malim utramque 
lectionem oonjungi : μιδτὰ τοιαύτης καὶ τοῦ- 
αὑτης “΄αρασκευῆς. 

— 8. νομίζων] dedi e Wolfii conjectura, 
punctum v. 12. commate mutari, et οὖν 
delevi, cujus si vestigia sint relinqneuda, 
malim civ, cujus eunt satis perspiouse no- 
Ue in οὖν. vernm σὺν tametsó non est su- 
pervacaneum, latet tamen in partieipio 
verbi medii isiufágamoc. nam ἐσιδειξάρε- 
νος φιλοισονίαν tantundem est; atque. ἐπιδεί- 
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o 94. ταῦτα͵ dedi wáérruc, nempe ἀγῶ- 

"ας, e conjectura Wolfii, quo duait lectio 
Pauline “ἄντα. 

— 23. ἀφαιρεθέντων) dedi ἐφεϑέντων. Si- 
guificat, Epioratis currum neque inter.psi- 
mos, neque inter postremos, sed in. media 
isse turbas, et vel sio tamen palmam abe- 
tulisse. 

1410. 3. ὁρῶν αὑτῶν] ὁρώντων malim, ut 
ad ἀσάντων redeat, αὐτῶν autem, quod 
zedit ed lersrov, servatum velim. quippe qui 
viderent, horum equorum nonuuiles —. 

-- 5. σῇ τοῦ Q. ὁρμῇ πρώτων) fors. xoi 


τῆς τοῦ ζεύγους óc πρεύττων. ipsom vim vt 
impetum bigorum ilerum (do quibas mo- 


do commemoraverat) vicisti. Loquitar.de 
bigis adversarii, non de .Epicratis. nam 
de his si loqueretur, videtur potius ῥώμεν 
dioturus-fuisse. 
-- 7. ] ees, qui ἃ princi- 
pio eertaminis secunda .foriuna usi fuis- 
Aent, et cestam jam manibus tenere vioto- 
riam. sperarent, quam tu eis extorsisti. 
1411. 8. σαυτὸν] dedi σαυτοῦ. quod noa 
cum. ανροπρίνας, sed oum ἀξίους cobeerebit. 


προκρίνας idem est atque xpvac πρὸ ἄλλαν, 


-9uos cum tu pre aliis te dignos judicasses, 


amicos tibi deligis. 

- “-- δ. siwisvun ]- dud sper uro m- 
σεν. preter illos, tibà a fortunn.conciliates 
amicos, necassarios, adhuc tibi commen- 
davit. 

— 6. μόνους ὀρθῶς γιγν.} ἴ. μόνους σ᾽ ἐρ- 
ϑῶς γιγνώσκοντας. ἀπ eos appellem, qui soli 
te recte cognitum atque perspectum habeant. 

— 11. seiDauacira:] ambigo inter eiJa:- 
patricas et. εὐδαιμονῆσαι.. habet utraque le- 
otio rationem smam. vulgata sio possit 
reddi : Sed ad virtatem, cujus ea sit ratio, 
ut possit mereaturque beatus preedicesi, 
qui ea gaudet. altera sio: virtutem ao- 
commodatam vitse beatse perfruendse. noa 
displicet lectio ἐνευδαιμονῆσαι. verumtamen 
vulgata idem quoque valet. Sed preetuli 
ἐνεξατσατοθῆγαι (de meo) v. 10. et ἐνευδα;» 
μονῆσαι. 

— 17. τούτων] soil. τῶν Aóyey. malim 
tamen διὰ τούτων, laudibus, que per hos 
(τοὺς λόγους puta) fiunt. 

1412. 6. οἱ δὲ τῆς τῶν ἐπιτηδευμάτων.----Ἶ 
Sententia est : qoi aliis qnidem in partibus 
doctrinarum, aot a vero aberrarupt, ant 
justum modam consecuti non sunt, sive 
sua, sivo magistrorum οὐ] 

— 14. ἐφ᾽ ἑκατέρων) malim ἐφ᾽ ἑκώτγερον, 
scil. μεέρος. in utramque partem. 

— $1. ime sc] subaudi πραττόμενα, 
aut ἐπιτηδευόμενα. 

— 27. εἴωθε} dedi de meo οὐκ εἴωϑε. 
fortnmita enim menti et proposito haud 
parent. 

1413. ult. μάλιστα] subaudi a oom- 
muni βελτίους γίγνονται; αὗται αἱ φύσεις πα- 
cà τὴν «σαιδείαν. 
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1414. —— det si quis ἦν τῦ «s- 


T 8. δ' εὐτυχῶν «οραγμώγων} valgeta 
bene habeat, δα leg. sit: h' οὐτυχίαν φύ- 

ete i» μεναχοιρίσει πραγμώτων, in Medis 
relinquam. 


1415. 1. ὑπεραπρότως} pretali beseé- sorip 


πρως. in rebus, quas susciperet. ageretqua, 
omnibus sodum exeodont, 


— 11. καταστήσαντα) dedi καναστάντω. 
Sed et καὶ seo. v. 10. abesse malim. qui, 
potoaquam ciwtale Taventinorum potius 
est, ita preclare humaniterque eum admini- 
stravit. Si nal servetur, otiam xaracré- 
sapra servandum sit, eique addendem 
ἑαυτόν 


1416. * irre) post &rve videtar ἂν 
derar 


— 15. p μὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτὸς —] sen- 
tentia est: non aliter sentio, quam verbis 
pre me fero. Philosephiam non tacite 
mecum coniemoo, 4861: oratione extollo, 
sed, ut eam bi commendo, velat inetru- 
septum omnibas remp. gostaris necetsa- 
rium, ita memet ipso quoque ea indigere 
mibi incaloo. 

— $0. là») videtar hio aliquid deesse, 

— 24. ἐγοῦ κράτιστον ---Ἶ videtur sen- 
tentia postulare: ἡγοῦ καλὸν εἶναι τὸ 

tv ἐν ἅπασι, κράτιστον δὲ τὸ ἐν ἀρετῇ. 

1418. 8. ἀλλ᾽ ex) idem est ne si dixi». 
get: ἀλλὰ τοιούτων, οἵους ἄν τις. 

-- 9. τις Diorre] post τις videtur deesse 
ἄμστα βεβουλευμένος. optimo et 
weus consilio. 

— ibid. τῶν ᾿δλικιωτῶν) post τῶν iut. 
τῶν videtur τοὺς βιλτίσνους deesse. 

Cojos evi hoo sit opusoalum, cajesre 
auctoris, haud constat. Nam Demoethe- 


mis Don esse, propemodom liquet, Sepe 


animes ed sospisianem propeadit, depri- 
mendem id esse ad etatem Sephistarem, 
hoc ost, ad smeuia, quibes Aristides, Die 
Chryseetomus, Philostrati, Lacisges, et 
similes exstitere, qui adembrare imite- 
tione vetastiorem awcteram iegenia εἰ 
ta iabeorabent. Sin aetem gencines 
est ssecoli Demestbenici fetus, melia id 
Lyourgo, ast Hyperidi, sut Theophrasto 
Eresio tribuere. Sepe factum est, mt, 
cum e vetusto quodam oodioe sanoloris 
alicajas opera oxscribereater, quem is 
codicem alis quoque aliorum opuscela 
compacts essent, emeis, etiamsi aliese, 
eidem primario awotori adscribereatar. 
Quod, αἱ demosstravi saper in Thesarite 
evenisse, idem etiam Democtheni uestre 
videtar in epitaphio, et eretios, et iesala, 
an in aliis quoque, evenisse. Erotici qui- 
dem et argumentam, et totas habitus σεῦ. 
tionis ab ingenio Demosthenice abherpet, 
Bopbistam magie deceas, quam oraterem. 
Haad seio, as commendatio Bepbistices 
p. 1414. baud parum im hao re volent. 
Ceeterum oratio bujus libeli oca peain, 
gravis, morata, sapiens, virtutem Tespé- 
raes atque commmefidans, bead tamen pr» 
more Demostbenis, Veram nimis est le 
brioum et fallax argumentam a dissimili- 
tudine styli ductum. dicendi genas im eo- 
dem homine miris modis discrepare potest 
pro setatum, et fortunarum, siudioremque 
diversitate. lidem emim nen semper 
iisdem delectamur, non iidem wanemus. 
nimis denique mola Demosthenis peri- 
erupt, quam nt speremes, nos ewnem De- 
mosthenicee orationis colerem tenere, pes- 
simosve tato ei boo opasonlum ahjadicam. 
quare causa beo in medio relinqaeads 
est. 
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Que beso literis mando, dies 
est 17. Janii 1769. ad primum legenda 
escedo hamo procis, quie nescio, qua de- 
etes prmjedicata sversatione antea com- 
femseram. qusprepter won ausim mediteti 
quicquam et maturi ad h»o gymnaematia 
promittere aliatarum, sed ea solemmodo, 
que prima lectio, onm contentione nou 
acerrima : rat. 

1420. 17. μοταλαμιβάνεν»} von intelligo. 
Estne idem atque μεταγινώσκειν, mentem 
mulare, aliam inire viam consiliorum et 
reram gerendarmm ? videtar. 

1421. olt. 3) malim οἷον, 568: wáSorr. 
vel δ. v. v. 24. 

1423. 16. δύναιτό τις] eut τις ; delendum, 
sut com τῶ motanduro videtar. Sed dedi 
de meo ἐστισοῦν δύναιτο, ὅ,τι διδάξαι (in 
eptativo). oratione ad id qooque adducere, 
quod demonstrarit. 

1424. 11. ὅστρ ἃ] dedi de meo ὃ π᾿ à, 
secos atqae ego septio saloberrimum 
esse. 

— 4. d esque Mn y] malim: 

T π' μα 

--- 14. εἰ — eimi —] f. d δὲ σποπεῖν 
δεῖ, τί καὶ βούλεσθε, à ὡς ἐκ τῶν j. εὐδοκιμῆσαι, 
οὖ δέον, οὐκ ἐρϑῶς. Sin nutem explorare 
oportet, quid velitis dic], ut ersior ox 
eratione sus landem consequatur (id quod 
haod decet, reete non babet). 

1427.15. ὥσασερ in γίνους] f. ὥσψερ ἱερω- 
σύνην ἐκ γένους. 

— $7. «3v ἄλλων) post τῶν ἄλλον vide- 
tur à τὰ deesse. 

— xapivai] C οὐχ ὁρώται, δαὶ 
«σοιεῖν — οὐχ αἱρεῖται. 

1429. 17. τὰ] non cobseret oom prexi- 
mo sd Landi sed cum remotiori λελυριώ» 
e, 

1430. 9. τοῦ] dedi de meo ὃ τοῦ, non 
minns vestrum eat, qum ejus, qui auctor 


acusa hic lesi est. 

— 99. i ὑαιτιρχέννων ὁ plores n 
ju hac regiene, deese videtor δηλοῦν, aat 
simile quid. addidi ex indice Lembini 
λέγειν. 


1436. pon. τούνων} post τούτων addidi 
τῶν. illos ipsos, in res gestas invehentes 
easque reprehendentes. 

— sit. καὶ ὑμεῖς} sei. εἰδίναι. aut leg. 
est ὑμεῖς, soil. οἴδιντε. 

1437. 10. —22 seil. οἱ ἀντελύγοννες. 
eedem etiam redit ἔδουσιν. 

1438. 22. d uiv] seil. ipsos εχ inse- 
queote ἐρεῖ, 

1440. 6. τῆς ἀμελείας artioelam de 
so addidi. aeg bie geuitivus e supe- 
riori v. ὑπερβολὴν v. 

1441. 11. γοῦ Mw] malim aut τοῦ Aé- 
γῶν, aet τῶν λόγων. 

--- 48. ἀπσοιεκόλυπον) malim. ὀενοκεκώ- 


λυκχεν. 
fvow] dedi d 

ὁρῶν — v" Hesyoh. v v. — 

1442. pen. σὸν χρόνον] malim — 


χρόνον. 

1443. Φ. σαρουσίᾳ) non damnabo. sed 
inxelentior est b. I. dictio. melios eonve- 
niret μετουσία, nut ersyuoeía. 

— 4. δεῖν) primom vucis inelusi. pror- 
sus delevisso preetiterat. 

— 12. $n οἱ τότε) hoo ὅτι iteratum est 
epexegeseos gratía, ut prsemissum ὅτι 
per boo alterum ei subjeotum declararetur. 
perinde nobis erit, ac si Orator dixisset: 
τουτίύστιν ὅτι οἱ τότε. 

— 18. wubewrs) sabaudi xal yov. 
— 14. τοῖς Thra δύξασιν) que nuno im- 
probatis et exagitatis. unde patet, proxi- 
mum σιφεμεεϊν bese habere, immerito a 

Wolfio vexatum. 

— 15. ταῦνα] poet ταῦτα videtur λαβὴν, 
vel simile quid, deesse. 

— 16. τούταδ] en seil. que vos hao in 
concione decernetis. 

— 19. μήτε] dedi de meo Mndi. πα ipia 
quidem a vobis decreta. 

- 931. εἴονο t &ewop] hie desust que 
dam. nisi beo sit sententia: quo fat, αἱ 
sitis in potestate eorum, qui primi dixe- 
rint, perinde atque sedilia in theetro 
vorum sunt, qui primi oconpavere, 

1444. 9. εἰδότας] post εἰδότας aut deest 
ὑμᾶς, aut oerte subaudiendum est. 
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— 11. βεβουλευμένων) si sio manet sine 
articulo τῶν, erit masculinum, et subaudi- 
etur ὑμῶν. accusare vos, qui consilia oe- 
peritis atque decreveritis, sin antem τῶν 
preepopatur, tom erit neutrius generis, et 
eigvificat ob decreta. 

1446. 2. ἔχειν] post ἔχειν videtar εἰπεῖν 
deesse. . 

— T. ἀκούοντας] post ἀκούοντας videtur 
δελεάση, vel simile quid, deesse. 

— 10. ἐγνωκὼς} id est, ἑαυτὸν πρῶτον 
φεπεικὼς σερὶ ὧν λίγει, ὡς ἀλοθῆ καὶ δίκαια 
zal συμφέροντα ὑμῖν λέγει. bona fide, serio, 
ex certa persuasione. 

— 91. ix σλείονος] bene habet hio loons, 
& Lambino minus intellectus. 

1447. 23. vrac] subaadi φοιούτους. 

1449. 13. μηδίνα) coberet cum τῶν 

συμβευλευόντων. 
(o— 91. ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς —] verba, more 
oratorum paulo durius trajecta, in constru- 
etione sic sunt ordinanda, ac si sic sta- 
rent: ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς ἐλέγχου — μεστὰ τοῦ 
.τῇ σύλει λυσιταλοῦντος. 

1450. 1. ἅμα κρίνετε} est. interea dum 
judicatis. 

— $1. ἀναμάγειν)] post ἀναμένειν viden- 
tor bæo verba excidisse: ὅσα βλάξη φέρει 
οὐδέ. αἱ sit bec verborum constructio : 
δοκεῖτέ μοι οὐδὲ παθόντες αἰσϑίσθαι, ὅσα 
«βλάβη φέρει τὸ ἀναμένειν ταῦτα δημοσίᾳ. 


— peu. wAucio ὄντας τῶν ἀμι..} recente φα 


edhuc memoria lepsuum suorum. post 


μάτων deesse videntur hsc: τὸ 
ἐλεμινῆσϑαι ἀφ᾽ ὁτῶν (sic. enim leg. videtur 
pro ὅταν). 

1461. 6. obra ὀλιγωροῦσιν ἀπροσδόκητον 
waSwy] οὔτο ὀλιγωροῦσιν οὕτως ἀπροσϑόκη- 
τον, ὥστο μηδὲν ἀπ᾽ αὐτοῦ α΄ αϑεῖν. nt caven- 


tibas nihil accidit ita grave atque formi- - 


dolosum, ut ei non jam dudum ante obviam 
éerint et preestruxerint, ila rursus socordi- 
bus nihil accidit ex improviso quamvis 
leve, unde non damnum, saltim aliquod, 
sentiant. 

— 12. σωφρονεῖν] f. φρονεῖν. 

— 19. οὔτ᾽ ἃν] post προαιρεῖσθαι delevi 
meo arbitrato, üntertnrbans senteoliam. 
.correctio eat pravi ὅταν in v. 20. 

— 20. ὅταν 3] dedi de meo οὔτ᾽, ἂν iv, 
id est, ors παρῆλθον, ἂν (id est, ἐὰν) ἦν 
“σοὐγαντίον. neque prodissem ad dicendum, si 
contrarium esset, .b. e. δὶ omnes eadem 


4juidem, »ed prava et moxia scisceretis. - 


ἦν imperfectum hio requirebatur. 

— 25. τούτων] redit ad remotius : cam 
illis, qui meoum consentiupt. ; 

— ult. dp τι 3ogaqamr λέγει») malim: ὧν τι 
δοκῶ ὑμῖν λέγειν. 

1454. Φ. ἐπὶ οἷς] ἐπὶ delevi. οἷς idem est 
aique ταῦτα, δι᾽ à, vel ἐφ᾽ eic. ai canes, vol 
argumenia, momenta, quibus ducti cen- 
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semus vos labi, nullius esse ponderis ar- 
tur. 

1453. 25. οὕτως} post οὕτως deesse vi- 
detur ἐλαφρῶς, aut κούφως, aut ἀνεξοιάκας͵ 
aut tale quid. 

- ibid. oj«a;] post elm delevi 445. 
dedeoora ab objargantibus admonitionis 
ergo objecta, oum ipsis insunt, ita ferre 
sequo avimo audientes. 

1454. 8. προσῆχϑαι si bene babet, 
idem est atque εἰϑίσϑαι, προδεδιδάχϑαι, 
perductos, pellectos, doctos et assuefactos τοι 
esie. sed tum τῶ proximum, quod senc 
aute boc verbum legitar, pone illad erit 
locandum, ut cohsereat cam qo oruasis. Qe 
λονεικεῖν lervíca: est idem atque qu.ensmis 
ἐν τῷ (vel «pl τὸ) lrami*, certare in laa- 
dando. Meliusne sic legatar: za) à w»- 
Ac üyÜa neque prius inductum, incectun 
es6 in concionem morem τὸ τοὺς λόγους — 
ubi ille articalos τὸ coherebit cum qU.em- 
κεῖν, certandi in laudando. 

—- 18. ταὐτὰ] subaodi ἐρεοί. eadem me- 
Cum sciscit. 

— 95. κοινότερον] f. ἐς κοινότερον. vulgaris 
diotio εἷς — et ἐς facile 
potuit a fine proximi voosbuli absorberi. 

1457. 15. πολέμου] malim συλερεῶν. 

— pen. αὐτὰ] post αὐτὰ videtar τοσού- 
TW μᾶλλον deesse. 

1458. 1. αὐτοὶ φανερὸν f. αὐτοὶ ἑαυτεὺς 


— 6. αὑτοὺς} non oum ἐμᾶς oohseret, 
sed cam τούς. idem est ac si dixisset: αὐ- 
τοὺς τοὺς ἱξεπατηχότας ἁμᾶς. illos ipsos, qui 
ποῖ deceperunt. 

, 1459. 4. λοιδορία.) post λοιδερίαι videntur 
quiedam deesse, e. c. οὐκ ἐπὶ τούτω γίγνι- 
ται δπτως, δαὶ tale quid. 

— ὅ. ἐξελέγξωσιν] post ἐξελέγξωσιν de- 
est ἀλλ᾽. non eo pertinere, ut dedecor 
808 mutua denudent, sed vos facioat anal- 
otam dependere. 

— 25. οὐδὲν ἂν βούλοιντο] malim aut οὐδ᾽ 
ἂν βούλοιντο, aut οὐδὲν οὐδ᾽ àv βούλ. 

1460. Φ6. αὑτοῦ) aut ὁμοῦ maliw, sat 
ταὺτό. idem et prrclarum, et cosdacess 
reip. aut, quod eodem redit, iv abr». 

— ult. συνεχεῖς] bene habet, sed post 
οἷδε videtur ἔφεροι deesse. proxime iase- 
quentia non intelligo. 

1461.8. πολλὰ]. τοῖ!, ἀρχάς. honores 
mirifice fractuosos. 

— ibid. espirs] dedi περιδε re, circum- 
ealis. 

— 13. ὄντας subaudi a commaai, ἐπὶ 
τῶν πράξεων la». 

— 15. τενελεσμένο) dedi —— 


μωρίᾳ. cum ipsi sint. initiati sucris 


BStultitie. tum desunt quedam. 


1462.19. τις ἂν αὑτοὺς si “εἴν ἔχοι] f. τι; 
ἂν αὐτὸς τοὺς αὐτοὺς εἰεῖν ἐθέλοι. 
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462. Titmlom epistole prims prse- 
scriptum ab initio ad p. 1463. 5. deduxi, 
et pone verbum ἐσιστέλλω collocari. 

—- 8. δὲ] dedi δή. . 

1463. 4. — inter ἐπινοίας 
vulgatum, et ἐπὶ €, inspirationis. 

— 15. ἔργον] subaadi ὑμῖν. difficile vo- 
bis est acquiescere consilio vobis por epi- 
stelum dato, illodque sequi. 

— 921. καὶ — sipiicÓn:| bene babent ver- 
ba καὶ σὺν Ssoic εἰρῆσθαι, sübandi (aot ταῦτα 
βεύλομαι, pro volo, quod sunt, interjecta. 
volo koc, quod dicam, diis propitiis mihi di- 
ctum ame. preferrem tamen utique εἰρήσθω, 
si codiees id darent. 

1464. 10. μηδὲν μηδ᾽} dedi μεηδὲ ἣν μηδ᾽. 
fiam non idem omues agere, neque, si quid 
agitis, id. bona fide, sine dolo malo, agere. 

— 17. μότο τῶν viv —] aut — 
est Wolfii conjeotura: ρεήτε νῶν ἐν ἑπάστῃ 
τῶν πόλθων συνηγωτισμόνων τοῖς παθεστικόσι 

nderi. aut minore motu pro τῶν priore 
leg. est τῷ euclitioe, h. e. 7, alicui, et 
ἐν ánác ru cum Wolo, et tum συνηγωνισμιή- 
vv in dativo, oum illo allero dativo τῷ co- 
hserente. Pro πωϑεστηκόσι malim συνέστη- 
πόσει. in genere masculino. neque cuiquam, 
qui in sua quaque civitate pressntem rerum 
siatwm tuitus sit —. 

—- 20. τοὺς συνειδότας —] videtar vol- 
gata leotio, aut boua osse, aut saltim de- 
fendi posse, ad hano sententiam : illos, qui 
consciá sib sunt, quod manifestum habeant 
periculum, ut necestarsi conspiratorum. Sio 
ed. verbum : τοὺς συνειδότας αὑτοῖς ἔχουσι 
κίνδυνον (ubi ἔχουσι est dativus pluralis 
participii preesentis) idem est atque τοὺς 
συνειδότας abreic, ὅτι ἔχουσι xivlur (ubi 
ἔχουσι est tertia pluralis indicativi pre- 
sentis) ὡς ἀναγκαῖοι τῶν cric . Ἀρ- 
pellat autem τὰ καϑεστήκοτα statum Grse- 
ciw, qui tum erat, sub Alexandri M. et 
Avtipatri Macedonumque reliquorem do. 
minatu, libertatem Grecis servitute op- 
preesam teneutium. . Jam exstincto Ale- 
xandro, ant sub extremas ejus tempora, 
Grscei libertatem rursus affectabant. qui- 
bus auctor et Demosthenes, ut ia neminem, 

voL. V. 


qoi Macedenum siudiosus (uisset, ideo 
animo sint infesto. Hos amicos Macedo- 
aum appellat τοὺς σιφψεστηκότας. εἰ οἱ 
ἀναγκαῖοι τῶν συνεστηκότων sunt ii, qui 
cum amicis Macedonum causam fecissent 
commqnem, oum illisque juncti foissent 
vinculis necessitudinis indissolubilibus. 
Sententia igitar erit hsc: auctor vobis 
sim, ut animo erga neminem sitis acerbo 
eorum, si qui cum Macedonibus fecerint. 
Qui enim conscii sibi sint, se, ut necessa- 
rios et familiares scelerati sodalitii, ma- 
nifestum in discrimen inoursuros, eos 
metus ille ad óonjunctionem animorum 
adiget tanjo arotiorem, studiumque illis 
addet atque contentionem tanto alscriorem 
partes suas modis omuibus tuendi. 

1465. 6. γομέζοιν) post νορείζειν videtar 
ὅτι deesse. 

— 15. αἰτίους) addidi quidem τὼς e 
Bav. ante aivísw;, verum ne sio quidem 
persanatus est hio locus, quem sic videtur 
Demosthenes reliquisse : ἢ κομιδῆ ὀλίγους 
Tiàc ἂν αὑτοὺς τοὺς αἰτίους καταλειφθῆται. 
aut oppido patcos quosdam relictum iri eri- 
minationi obnozios. 

— 17. nal σῶν ἰδίων μέμγησθε] malim : 
καὶ τῶν ἰδίων ob (vel μὴ) μέμνησϑε. et pri- 
vate si φιια su£ cuique oblate fuerint inju- 
fie, eas oblivioni date. 

— 25. πρῶτον) dedi erp&roc, videtur in 
libris duplex faisse lectio, in aliis hsec, 
πρῶτος puta, in nominativo, in aliis ἐμεὲ 
φρώτον, in accusativo, unde istzec nobis est 
reliqua facta, dum perissel ἐμὲ necessa- 
rium. 

1466. 11. ἐκείνου] post ixsíweu. videtur 
Ure, vel simile quid, deesse. Nunc igitur, 
€o sublato, cum foriuno querat, quibuscum 
ín posterum stet ( quos vos esse oportet.), du- 
cesque constituite. .— 

1467. 6. καταψηφιζορμένους] distinxi me» 
lius sic, ut post καταψηφιζορεένους comma 
ponerem, positam post ἁπάντων delerem, 
ubi it illo priore sabauditor ἐριοῦ, in boc 
posteriore τῶν ὑμετέρων καλῶν xal δικαίων. 
vos vestris juribus atque decoribus vosmet 
ipsos ezsuere, eaque repientibus concedere, 
2q 
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. non finus, quam me illis denuduri simul, 
omnibusque meis reliquis fortunis. 

— 14. npers] sitne κρίνετε servandam 
(fingi enim potest, illa judicia de furti 
Harpalici sociis adhucdum, qunm Demo- 
sthenes has literas mitteret, agitata esse), 
an ἐκρίνοτε, vel ἐκρίνατε legendum propter 
ciroumstantia preterita, ip dubio id relin- 

- quam. 

1468. 13. προσδοκᾶσϑαι] dura dictio et 
insolens ἐλαίδα arporDouic Sai. alius dixis- 
set παρίστασθαι, aut seesuxrveSa. 

1469. 12. ἐγὼ «σολιτουόμενον] post ἐγὼ 
videtur δικαίως, vel ὡς χρὴ, vel tale quid, 
deesse. 

1470. 21. τῶν vt γεαφέγτων subt geni- 
tivi plurales generis masculini, nou nea- 
trius, idem est ao si dixisset : καὶ ἐκ τσάν- 
qe, ὅσοι ἐγράφησαν τῶν ᾿λρεάλου χρημώτων 
μετεσχηκέναι, μόνος ἐγὼ διὰ τῶν ἐμοὶ σεπρα- 
γμένων ἐποίησα τὴν «πόλιν Ὁ ΤΟΥ. 

— ult. εἰσεῖν) bio loci valet ἐγκαλεῖν, 
αἰτιᾶσϑαι. criminari. 

1471. 11. ἀνεγκλήτου] ἀνελέγκτων dedi 
e Bas. malim tamen . vulga- 
tam si tueri velimus, erit ἀνέγπλετος αἰτία, 
crimieatio, quam fas non ait ad judicem in 
forum deferri, illegitiaa causa, incom- 
petens. 

1472. 4, τῇ) id est, ler) τῇ, ob errerem 
circa me, vel iu ma commistum. v. ep. 3. 
p. 1374. 8. 

— 16. ὁ 9) subaudi παροῦσαν. 

— 41. imd] redit ad superiora μήτε 
ἀνάξιον ὑμῶν μηδέν μεοι cua 3. necesse enim 
erat, εἰ Demosthenea violentas ipse nibi 
manus inferret, inde ad Athenienses invi- 
diam redire. 

-— 25. αὖ] malim ἐς. 

1473. 1. τούτω] dedi τοῦτο, id est, τοῦ- 
TO τὸν τρόσσον, δαὶ πρὸς τοῦτο, χρήσησθε, 
scil. ἐμοί, 

— 18. ἀλλ᾽ à] dedi uno vocabulo ἀλλά. 
non (amen ideo satis boo arbitror ad emesa- 
dandum bunc locom. videtur erator de- 
disse: ἀλλὰ yàp τοῖς πιαρῦσιν. verum dele- 
ttatur quisque fruiturque crebra commemo- 
valione rerum earum, quibus identidem 
utitur. 

1474. 2. ἐῶσι) subaudi li. idem est 
80 si dixisset : ἐὰν ἐμὲ ἐῶσιν ἐν εἰρήνη, ὥσισερ 
ἐπὶ τοις ἄλλοις ποιοῦσιν, eU; ἀφήκατε ὑμεῖς. 
si, ut reliquos omittunt, a vobis absolntos, 
ita ine quoque sinunt! traoquillum, neque 
pergunt exagitare, sed patiuntur in urbe 
esse. 

— Epistola tertia. v. 5. μὴ eragdiaiy] 
subaudi ταῦτα, 

— 10. ἐκείνω Qorri] respondet καὶ ὑμῖν 
p. 1175. 17. ubi cepta bic oratio, post 
longiorem interpellationem resomitar. 

1476. 1. οὐ γὰρ àv —] idem est ao si 
dixisset: οὐ yàp ἂν ἐποιεῖτο τοῦτο, εἰ μὴ nal 
ὡμοῖν αὑτοῖς lint: τὸ πρᾶγμα τοιοῦτον εἶναι, 


ANNOTATA 


olov ΠῚ) Gtyoc. diolio Sumus si- 
milis est illi ἐξὸν, orapiv, ἐνὸν etc. videtar 
tamen sententia potias bsec convosire loce 
— requiri. οὗ yàp ἂν [scil. ἐποιεῖτε] εἰ 

A»mevpysc ὑμεῖν τοιοῦτος [οἷον ; 
Bin εἶναι. — 
— 13. οὐδενὸς yàp) γὰρ est nempe, sci- 
tcet. 

— 45. εἰς τοὺς παῖδας] id est, sic τεὺς 
αὑτοῦ παῖδας, καὶ τὴν ὑ αὑτῶν εὖδε- 
ξίαν. 

1477.5. εἶναρ" 9] integravi locum e Bav. 
paululum a me emendatum — εἶναι. τίρεη- 
μα δ᾽ ὁρῶν ὀκνοῦντας ἀφεῖναι. in quibas Y 
ép effeci e vilioso, quod ibi est δῶρα. 
mulciam autem remitere vos cunciantes at- 
que recusantes ego videns, que mulcta illis 
per calumniam solummodo et per. invidian 
est irrogata, non habeo, quod statuam. εἰ 
μια λόγω γεγονὸς est, mulcta non criminibes 
merita, sed ex eriminationibus ad versario- 
rum contracta. 

—- 16. erpámrus] post expár-rem videtar 
μάλιστα decese. 

— 18. Sra: — ἐξετάσας] possit bene 
habere, idemqse esse, atque δολῶσαι iav- 
τὸν ὅτι ἐξήτασε. ausus non est predere, atmet 
indagavisse, cujutes e& unde erti sunt. quia 
tamen heec sententia ab hoo loco aliema 
est, melim σκυλεῦσαι. jacentes spoliare 
ausus non est, posteaquam cognovit, ca- 
jates essent. 

1478. 99. προσήκει) dedi éco meo expec- 
ἧκεν. né conciouari quidem ipsi (ut serario) 
licebat, secundum leges quidem, queo vetant 
debitorem fisci cum populo agere. 

1479. 5. ὕνπερ ζῶντος] probo Woléi 
conjecturam 3 περὶ ζῶντος, id est, vaxre, 
ἣν σερὶ ζ. possit quoqne à ἣν sepi C. legi. 
post ἔχειν videtar νῦν deesse. δαὶ corte 
subaudiri debet. 

— 6. παρόντων) si bone babet, loco 
est vocabuli in hac re ositatioris «σεριώ- 
τῶν. 

— 10. τῶν ἄλλων —] videtur sentestis, 
bic loci mutilata, heec ferme postelare et 
secum ferre, ut posl τῶν ὄλλων addatur i, 
el post. ἑτόρων ἀπορινεμινεύσαγτας luget. 
nam ἀπόγοος vix usurpetar. ego qai vi- 
derim, quot liberis patrem bene de vobis 
meritorum gratias peternorum metiteram 
retnlistis. velim aliorum quoqne nepotibes 
vun pares reforre gratias. 

— 13. τοιαῦτα] scil.To dereumgcemer 
«οἷς treici τὰς «ατρικὰς εὖ 

— 14. τώτον] (ut et ταῦτα v. 11.) redit 
ad exempla grati meimorisqee animi a P. 
À. erga liberos patrum bone de se meri 
torem demoanstrati. 

— 19. χρήσιμοι) scil. 78 σόλει. 

— 1. ὑσολαμεξάνεται) 4018 nom certe 
scimns, ut ea, quee videmus ipsi presesstes, 
eum coram gerunler, sed ca, quee Bde 
aliena novimus. 
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— ibid. ῥωρέκοτε] post ἑωράκατε deesse 
videtur χάριν ὑμεῖς ὀφείλειν. 

1480. 8. τοῦϑ᾽ οὕτω γίγνεται!) ποῦ prse- 
fer merem vestram boo, quod γος rogo, 
feri, et scil. Lyeurgi liberis mulote pa- 
terum depesadendgs necessitatem remit- 
tatis 


— e$. φήσαιμεν) malim. φόσαιμε, ut 
nullus dubitem a 


us 35. ein] malim τῶν τοῖς νόμοις 
1481. 4. ταῦτα) dedi ταὐτά, esdem 


cum populo sentiet, populi studiosus sit. 
— 12. τῶν δὲ τοῖς θεοῖς ἀπσοδ.} malim : 


«iiv δ᾽ ἐν τοῖς θεοῖς ἀποδεδειγμένων. ille ἀὦ- post 


tem, Gratise pota, inter deos sint relate. 
14. μέχρι τῆς ψαρόδιυ] donec accedat 
ad remp., doneo nancisoeroter faceitatem 


remp. gerendi. 

— $7. Suiac] ewrtéa: ϑυσίαι viden- 
tur b. I. illse esse, quae Atheniensos quot- 
ensis Apollini Patroo, numini suo, Del- 
phis per legationem offerebant. 

1482. 9. ὁμοίους) id. est, ὁριοίως &jaTo εὖ» 
νους πρὸς ὑμᾶς. sin autem. existiniatis esse 
vobis adhuc aliquos, vestri pariter, atque 
10 fuimus, stadiosos, haud. invidebo illorum 

J'elicitati. dedi ὁμιοίως. 

1483. 4. ἐν οἷς, εἴ τις —] idem est ao si 
dixisset : ἐν οἷς βουλοίμην ἂν ἐκεῖνον γενέσθαι, 
ὅστις ἐμοῦ πατέψευσται τοιαῦτα, δι᾿ ἃ λασό- 
ua. quandoquidem ibi loci sunt mee ves 
nunc, ut ibidem esse velim omnes, si qui com- 
senti in me sunt. ementitas criminationes, 
propter quas perii. 

1484. 1. ἵνα οἷός τε 2] dedi de seo ἵνα, 
εἰ ellc τε ὥ. ut, εἰ possim, 

- 10. χρόνον τὴν ἐκτ.} Wolfii editio dat 
εἰς τὴν ἔκτισιν. planior sio quidem facta est 
oratio. verum ne vulgata quidem est into- 
lerabilis. τὴν ἔκτισιν διδόναι eat, alicui mo- 
vam luendi debiti facere. ὅσονασερ χρόνον 
idem est atqne εἰς — χρόνον. 

— 16. τούτους Iva. μὴ ---Ἶ micamus bio 
ju tenebris. verumtamen, qui oerte nibil 
opis possimus promittere, projiciamus te- 


mere conjecturam, a qua causa nibilo flet: 


deterior. post τούτους hoo versu adden- 
dum esse ὑφ᾽ d» auspicor. csetera omnja 
immota servo, nisi quod punciam commate 
mulo. quo admisso erit hsec sententia : τούς 
“σους, ὑφ᾽ ὧν, ἵνα μὴ ὃ. propter bos, & quibus, 
ut, que scripta βου poterant dependere, 
ne dapla ea dependerent, persuaderi mihi 
passes sum, at apud senatum [forte Areo- 
psgiticum] sabacriptione mee manus ca- 
vereta sponderemque de certis quibusdam 
pensionibes prsestandis. 

—- 90. ἀνακορεισαίμιην) nescio, an pre- 
stet ἄν . 
— 435. συνίξομαι) potest accipi pro 

. QContinebor velut caroere. 

nescio lamen, en prwetet 
hoc quidem usitatius. 
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1485. 4. epic τούτοις] id est, “περὶ ταῦ- 
τα. ly τῇ τούτων παρασκευῇ. locus hic beue 
babet. io bac re &omperaada, et perageu- 
da, collectione mulctss pata. 

— 6. ] melim 7à3peric, id est, 
τὸ ἀδρανές. marcidam, languidam, exele- 
tam, imbecillem majestatem senatus. 

2— 9.8 cie" Apt αγάγον] videntur scho- 
lium, ideoque delenda esse. vulgatum τὰ- 
φανὲς v. 6. tueri ai velia, interpretandam 
erit judicium ia oceulto habitum, claade- 
Stinum, causa indiota peractum, tabella- 
riam. 

— 14. ἄξιος] scil. ela] ἐγὼ ἀπολωλίναι. 
v. 15. uut addendum, aut sub- 
intelligendam est, aut ᾿Αριστογοίτονος, aat 
οὐδλινὸς, aut denique ἐμοῦ. deterior nunc 
non sum, quam olim fui. 

— 18. πρὸς c. v.] Aristogitonem puts. 

est aoons. in singulari. 

1486. 9. à γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις iren] 
lecum huno, laudato Demosthenis nomine, 
recitat Aristides t. I. p. 536. 3. 

Ad epistolam qusrtam. 8. τῶν τοιούνων] 
precepta sapientie desiguat, cujasmodi 
est sententia v. 6. proposita. 

1487. 15. BAaequiday) id. est, δυστυ- 
χίων, ἣν ἱμεὶ βλασφεμῶν ὁ Θυφαμένης epe- 


t 

1488. 17. ἕτερον] snbaudi κακὸν, οἷον τὸ 
δουλεύειν, ὃ συνέζη τοῖς ᾿Αρκάσι. 

1489, 5. τοῦ «“΄ατρός lo: κρεύτ των} noa 
patitur se a pietate erga patrem vinci, ne- 
que ab ejus miseria se coromoveri ad ipsi 
suoourrendum. 

— 6. ok] id est, ἐφ᾽ οἷς, vel δι᾿ 3, ob que. 

— 15. δυσχερᾶναι ταῦτα —) malim sio 
distingui et emendari : δυσχεράναι. ταῦτα 
[soil. ud vov ἀρκείτω slpuysiva |. ἀπὸ τοσού- 
τῶν, hec mihi wunc dicta satis sunto de tanto 
numero eriminum atque dedecorum, ὧν μνη- 
σϑεὶς, que, quicunque sibi ad animum revo- 
eat, is novit Therameni insidere, et multa 
numero, et fada atque nefanda. 

—- Ad epistolam quintam. 2. ἔχω] scil. 
διαγινώσκειν, discernere, aut ἀποοφύνασϑαι, 
pronunciare. . 

4. ἀγωνίζισθαι] fort. ἀνταγωνίζεσθαι. 

1490, 12. τῆς ἀπὸ τῆς ITA.] τῆς pr. loco, 
quod uncis inclusi, dedi τὴν adopiatum ex 
edit. Wolfii. eidetor in aliis libris fuisse, 
xa] ταῦτα ἀπὸ τῆς IIA, ὃ. id quod etiam 
margo Lutet. subjicit, ip aliis xai ταύτην 
ὡπὸ τῆς ITA. 9. vestigia otriusque lectionis 
cum remansissent, corrupta sunt conglu- 
tinata. 

— 19. épannóx lpavris] dedi e mar- 
giae Lutet. ὡρμηκὼς κατ᾽ ἐμαυτόν. qui ul- 
tro, sponte mea, ferar in caritatem twi. 
possit tamen vulgata defendi. qui ipse me 
impulerim atque incitaverim, auctorque mi- 
himet im tui amandi. 

— 20. à δὴ ὑπολαμιβ.} dedi de meo: 
δι' ἃ δὴ ὑπο yw. propter ea, in quibus 


— 


-— 
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mihi wdeor abe te contemtus aique delusus 


esae. 

— 24. οὕτως ἕξειν) soll. ὡς ἐγώ φεμι. ita 
rem eventoram, at aio, scil. animam ebs 
te meum abalienstom iri, etiamsi haud 
id prse mo feram. 

— 26. τὸ μὲν yàp sb Boise au) malim: 
“ὸ μὲν yàp εὖ Δούλεσθαι. τπιοὴ enim 
mobis deest voluntas gloriam. adipücendi. 
ant alias οὗ plane ost delendum. haud enim 
detst voluntas similis twi evedendi. 

1491. 8. τῶν εὖ φρονούντων χεῖρον] dedi 
τῶν σοῦ φρινοῦντων χεῖρον. deterius, guam tu, 
sentientium. 

-- pen. ἐπίστελλε) bmw rb bic loci 
significat mandare verbis, nastio, quod is 
verbis item ei reddat, ad quem mittitar, 
sine epistola. In γράψας sabenditur τοῦ» 
T9 . Sententia est: hoc tempus 
ta mihi aut per literas siguifica, aut etiam, 
si maris familiarius, αἱ oum homine amico, 
agere, solummodo per nuntium, mandata 
verbis referentem. 

— Ad epistolam sextmm. 1. ἦλθεν] seil. 
e Thessalia e castris nostrorum ad Lemi- 
am. 

— $. συνίδρου!) qui vidéntar Delphis, 
aut ad Pylas, in conventa Ampbictyonioo 
sedisse. unde has quoque literas Demo- 
sthenes videlur dedisse. 

— ibid. ἀγαϑὰ}] nobis puta, parti πο. 

stre», Macedonibus — et libertati 
*5* — se studenti. 

— 5. ἀπολείπουσα) id est, αἰ κρόχευσα. 

— T. πρὸς Δείν 1 Dibarchus enim, 
Macedonibus addictus, tam Corinthi, ande 
erat oriundas, exeulabet. 


— 9. οἵων —] FUBOres iu capat 
eorum detorqueaot dii, i. e. faciant dii, οἱ 
tam dires, stqne illi de nobis rumore dif- 
ferunt, do ipsis prssdicentur vicem. 
reverso e castris ad 


Juvat perspicnitatis gratia iHum, qui De- 
wosthenis literas ad S. P. Q. A. pertulit 
Athenas, Apellodorum, comitem ejes Dio- 
doram, appellare. Diodorem itaque e ca- 
stris δὲ Lesiam cum Polemsestos (mt 
Ptolemeens potius) ad fratrem Elpinicem, 
iu Pylis agentem, abi Demosthenes item 
tam agebat, misisset, Elpinieus Diodores 
ad Demosthenem sddaxit, eique liters: 
fratris ostendit, in quibus cam spes dare 
tar Atheniensibus sio satis probabilis vi- 
etoriss, judicavit Demosthenes o re esse, 
ium Diodorem ὅκα cum Apollodore A- 
thems a se mitti, quoram bio quidem bes 
Demosthenis literas ad 8. P. Q. A. per- 
ferret, ille vero de prelio Lemisco me- 
moriter in concione exponeret, testis oca- 
latos. 
1499. 1. κέκείριυ) redit ad Elpisionm. 
— 2. à c] soll. τοῦτον τὸν stp- 

φϑέντα * ἑωυτὸν tapà τοῦ ἀδελφοῦ μοτὰ 


— ibid. à ἔλεγον) ille a Ptolemseo ad 
fratrem Elpinicum miseus. 

— 4. cvpwrorílu] scil. τῷ υγὸς — 

— pes. τῶν ϑεῶν ϑυλόνστων---Ἶ malim 
τῶν θεῶν ϑελόντων, 3 βούλεσθε, ἕξειν. persus- 
dete vobis, cetera quoque, diis propitiis, ita 
habitura in posterum, ut ipsi eultis. 
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HIERONYMI WOLFII 
.AD ANNOTATIONES 


IN I. OLYNTHIACAM 


PROLEGOMENA. 


AOTOZ2] verbale nomen, orationem si- 
&nilicat, et fontem orationis rationem: cajus 
verbi significatio latissime patet, usumque 
apud Ciceronem et alios Latinos habet 
multiplicem, ut illud spad Grecos: defi- 
nitionem ilem et causam, aliaque plura, 
qua persequi nostri instituti non esl. 
Jllad tamen stadiosos tenere velim, ut, si 
oompendio ad Græcæ lingure cognitionem 
pervenire cupiunt, primas origines ver- 
borum studiose inquirant: primitivis de- 
rivat& (libet enim artis vocabulis uti) 
composita sünplicibus. subjiciant, et ab 
bis ad illa respiciant. Omnino enim sta- 
tuendum est, vocabulorum alia esse prima, 
nco aliunde oriri, Alia vero a primis illis 
quasi fontibus derivari: ut a vi, primi- 
tivo, fieri videtur vigeo, vita, et vir, eo 
quod viribus prsestet mulieri, quam quasi 
mollem aerem dici volunt. Quamobrem 
etiam majore cum venia mulieres volu- 
ptati et nugis operam dare possunt. Quod 
si verum est (at per me qaidem verum 
eril, neo enim bis de rebus magnopere 
laboro) Grecis eodem modo eril ἀνὴρ, ὁ 
ἄνω ἀὰρ, id est, superior aer, non aquse ter- 
reque, ut muliebris, sed igni et oslo 
vicinus. Est igilur viri, despectis rebus 
terrenis, alte spectare, et originis suse 
meminisse: ut sit revera ἄνθρωπος, hoc est, 
ἄνω τρέπων ὦπα. quam Platonis etymolo- 
giam et dispntationem de usu oculorum, 
Ovidius eleganter exposuit his versibus: 


"'Pronaque cum spectet animalia cste- : 


ra ietram, 

Os hotini sublime dedit, oolumque 
videre 

Jnssit, et erectos ad sidera tollere 
voltas." 


Altera nominis ἀνθρώπου, ratio, quam 
aſſort Plato, ὅτι ἀναϑρεῖ ἃ ὅσωπε, philoso- 
pbandum esse monet, οἱ ea consideranda 
quse videris. Α viro descendit virtus, tum 
quod io viro potissimum reperiatur, tum 
«uod viram maxime deceat: id quod et 


Virg. innaero videtar, his verbis: 


* Multa viri virtas animo, multusque 
reoursat 
Gentis honos. —" 


Sic παῖς primitivam esto (neque euim, 
tametsi pueri, mali praesertim, verberibus 
cum primis egeant, vol a πσαίω formari ore- 
diderim, vel ἃ «aiu, etsi ludis et nugis 
gaudent pueri: magis placel παῖδα dicit 
quasi Caior: neque Grmoi et Latini, sive 
reole, sive arroganter, lingaum suam Ho- 
braeis acceptam referant). Ab eoderivatar 
verbum eraJdtóo, ἃ quo παιδεία, παίδευμα, 
ᾳαίδευσις, παιδευτὴς, παιδευτήριον, πιαιδευτὸς, 
φᾳαιδευτικός : item παιδίον, «σαιδάριον, waida- 
μιόδης, παιδίσκη, παιδιὰ, παιδικὸν, παίζω: 
atque alia composita et derivata complura, 
quse recensere Dihil attiuet. — Equidem 
superstitionem non probo, et de multis 
dubitari, primane sint an derivata: in 
maltis, etsi derivata esse appareat, eo- 
rum tamen originem non ostendi posse 
video: quid tamen vetat intoeri verba, 
et scrutari naturam eorum sabtilius et 
aoccuratius? prsesertim quum diligenti, 
aeo prorsus hebeti, et Grsecse lingue non 
ignaro grammatico, tales etymologise ul- 
tro sese offerant. Nam derivata pleraque 
primas saltem syllabas primorum retinent, 
et ipsa cum terminatioue tom multita- 
dine syllabarum sese fere produnt. Sylta, 
sus, fagus, mus, ἃ Graecis, UA», Ue, φυγὸὲς, 
μῦς, veniant : militoa milite : miles autem 
fortassis ἃ mille. nec enim pauoi consti- 
tuunt justam exercitum. Lepus quasi 
levipes: cura, eo quod cor urat. Jupiter, 
Juvans pater. Luna, ἃ lucendo. Sol, ἃ 1o- 
litudine (alii &udacius, quod »uper omnis 
lucent, dictum volunt). Ma.ors, quod ma- 
na vortat. Gradivus, quasi grassator divus. 
us ἃ δέος, unde Staui Dapaneus: Pri- 
mus, inquit, in orbe deos feoit timor. 
Neque sane dii veterum, bemefaciendo 
magis quam nocendo vim soam declera- 
bant: quod otipam bominum memo imi- 
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tetur, nisi quis a ϑεὸς formari putet, quod 
vel áer) τοῦ Ssdo Sui, vel ἀπὸ τοῦ ϑεῖν: ut 
et αἰϑέρα, non erapà τὸ αἴϑειν, sed παρὰ τὸ 
ἀεὶ θεῖν, dici putant. — H:cc et bujus gene- 
ris alia, si quis supervacane diligentise 
esse patat, cum co egó non magnopere 
contendam: sed idem tamen memiberit 
velim, Platonem et Aristotelem, philoso- 
phorum principes: Euripidem et Sopho- 
clem, sapientissimos poetas: Varronem 


et Ciceronem Romanorum alterum dootis-, 


simum, alterum eloquentissimum (ne alios 
commemorem) : ab hac ratione adeo non 
abhorruisse, ut eam laudi sibi ducerent, 
et io gravibus operibus ostentarent. Nam 
Hebrwi quidem, quorum vetustissima 
esse lingua creditar, vullum pene verbum 
habent, cojus rationem reddere non so- 
leant. Quod si cui tanti virt alioubi fri- 
gere videntur: is primum) videat, ne suam 
opinionem illorum judicio arroganter an- 
teponat. Deinde, sat calidius ipse ali- 
quid proferat, aut nos lusu hoo nec ina- 
mano, neo inutili, frui patiatar. Denique 
perstare putet, jnvitari pueros ad medi- 
tationis diligentiam, quam ad socordis 
licentiam, ad quam alioqui sumus pro- 
pensiores. — Ille certe grammaticorum 
perceptiones de speciebus et figuris, 
nequaquam sine reprehensione pessunt 
segligi. Nemo, qui pericnlum non fecit, 
credit, quantum heo res, in speciem levis 
«o puerilis, et intelligentiam veram, et 
memoriam, et copiam verborum juret. 
Quæ tametsi tironi initio paulo difficilior 
videbitur: ipso tamen usu facillima fet : 
presertim si grammatica prrcepta per- 
didicerit: qus cum alii complures, tum 
vero Nicolaus Olenardus (cum quo Ioan- 
nís Varennil syntaxin conjangi velim), 
magao ingenio breviter securateque tradi- 
derunt. Subsidio item sunt Greeco- Latina 
Lexica, ettota Grieca, at Hesycbii, Suidee, 
Pharorini, Elymologicon magnum, alia- 
que commentaria Grecorum : quseutinam 
ab homine docto et diligenti in unum 
Opvos ordine alphabetico (qui, etsi non 
eruditissimus, expeditissimus tamen est) 
conflarentur, ut et tenuitati et commodis 
studiosorum oonsuleretur. Quod si non 
singala vcrba duntaxat, sed loquendi 
etiam modi peculiares, δαὶ obscuriores, 
propriis atque elegantibus verbis Latioe 
(quantum ullo modo fieri posset) redde- 
rentur, atque ita unum volumen, quod 
quatuor fortasse justis pattibus constaret 
(quum nunc Lexicorum et dictionariorum, 
et observationum tanta moles fit, ut plau- 
atro vix vehi quesnt) totam et Latinam et 
Græcam linguam complecteretur : is de- 
mum verus essel utriasque linguas The- 
saurus, boc Cornucopis suo nomipi re- 
spondens: et tale Opus, quo nibil un- 
quam videretur editam vel perfectius, vel 
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utilius, vel posteritatis memoria dignius, 
in hoc grammatico genere studiorem, a 
quo cftera peadent, ac oriuatur omnis : 
quamvis parenti ac nutrici susc gramma- 
tige, reliquarum artium magistri et do- 
ctores, vulgo parum equi aut grati siat. 
Tale opus si quisquam his temporibas 
ingeniose, Gdeliter, erudite, addam etiam 
celeriter, conficere posset, Ioannes Opo- 
pinus: posget: atque jdem vellet, nisi ei 
rei familiaris tende pocessitas, otium et 
tempos, quibus in primis ad tantum ne- 
gotium opus est, invideret. Aoc princi- 
pum profecto esset, ao rerumpublicarum, 
tales viros, qui ornandie rei literarie, et 
barbariei (pestis omnium deterrimse) pro- 
pulsands, tam volontatem, quam etam 
facultatem babent, liberalitate sua javere: 
in quos non modo sine detrimento Reipa- 
blioe, sed magua etiam et immortali cum 
gloria pecunise nonnihil conferre posseat, 
qure in res supoervacaneas longe sepe de- 
terius profunditur. Sed at ad institutum 
redeam : studiosus adolosceus cognitiene 
grammatioarum preeceptionum instructas, 
et eum eorum quos dixi, Lexiois, tum 
vero Pollocis etiam et Budssi commen- 
tariis, et optimi cnjusque anctorís fideli 
conversione adjutus, Greece lisguse cog- 
nitionem, sine qua manoa est omnis eru- 
ditio, fecile assequetur : si preesortim eam, 
de qua diximus, compositionis et deriva- 
Gonis rationem observarit. quam cejus- 
modi esse velim, quo rectius intelligater, 
adscribam nonnulla propter rediores, que 
ipse olim in meam usum anaetavi. "Ver- 
ba igitur, ut dixi, alia prima sunt, alia 
derivata: quedam simplicia, composits 
quedam. Cum antem simplicia et pri- 
mitiva non ita multa sint: facile possent 
mandari memorise: et iis intelle- 
ctis, infinita pene multitudo derivateren 


*eompositorum ocognosoi. Itaque Le- 


xici tam copiosi vix decima pars necessaria 
erit homini studioso, et hano rationem 
observanti, Sed tamen illed in primis 
prestandum est, ut primarum vocum 
φολυσημίαι peroognitse sint: qua ple 
rumque eliam in derivatis et compositis 
remanent, uL γράφω et scribo et pinge 
significat: ἐπιγράφω vel inseribo vel ap- 
pingo: μδτεπιγράφοα vel muto. inscriptie- 
nem, vel renovo. picturam. | Et quidem in 
bis, quee ex pluribus vocibus cogstast, 
sepe vera significatio verbi est ex cen- 
textu erationis indaganda. Interdum 
etiam derivata, propter licentiam loquea- 
di, longioscale a significatione originis 
anm recedunt, ut juri», quod fit ἃ ῥύομιαι. 
id est libero, non d liberatorem, sed 
lorum aot flagellum. στέμμα 8 orb popa, 
non coronam lantum, sed etiam seriem 
generis apud Latinos : unde Germanicem, 
DStammen. — In talibos igitur, quae nou 
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adeo multa sunt, ut et in loqnendi modis 
minas pervulgatis, ad Lexica .reourrere 
meocesse ost: καίτοι συπίνην «πολλάκις ἐστ» 
κπουρίαν ὄντα.  Derivatoram autem species 
(quenquam vel plares vel pauciores pos- 
sent) septem a Grammaticis plerisque 
namerantur: comparativa, . saperlativa, 
patronymica, dimiputiva, possessiva, de- 
nominativa, vorbalis: in quarum postre- 
ma, cum maxima sit utilitas, de ea, 
omissis osteris (qusnquam earum quo- 
que terminetiones, formationes et signifi- 
cationes diligentius collectas et indicatas 
esse vellem a.Grsecis Grammatiois) ubi 
pauca dixerimus, et compositionis ratio- 
nem. breviter atügerimus, ad institotas 
Annotationes revertemur. . Yerbalia igi- 
tur.pleraque formantur, at apud Latinos 
a supinis, sio.apud "Grecos a passivis 
preeteritis, iis qnos παρακοιμεένους χρόνους 
vocant (nam sraegoryn geuerale est, et 
sub se compleotitür παρατατικὸν, wapaxsi- 
μένον, ὑπερσυντελικὸν, ἀόριστον τὐρῶτον xal 
δεύτερον, qui non significatione variant, sed 
terminatione). Atque in his a singularis 
pumeri persona prima, secunda et tertia. 
Deinde ἃ π᾿αραχειμένοις mediis. Sed pri- 
nsquam ad formationem accedimus: ob- 
servationes quasdam tradamus, 


ANNOTATIO I. 


1. Etsi præterita psssive et media 
omnia feoundissima sunt, diligentisaime- 
que exoutienda : tamen etiam a reliquis 
temporibus quseedem deduci videntur, αἱ a 
verbis in. δύω verbalia in sía penacuta, ut 
φαιδεύω, παιδεία, στρατεύω, στρατεία. 
verbis in ἕω adjectiva in ὃς αἱ & οἱ sub- 
atantiva in la per i, at soe, τωχοιοιείω, 
binc fit à xal ὁ τειχοποιὸς xai τὸ τευχοποιὸν, 
et ἡ TSyomoda : ἃ λέχομαι λεχὼ, ἃ δόξω fit 
δόξα, «Ὁ αὔξω, αὔξη, ab ἔθηκα, θήκη, nnde 
συνθήκη, διαθήκη, προσϑήκη : ἃ μνάω ὃ μνέω 
τὸ ὑπ cue, h μνεία, unde μνείαν ποι- 
sia Sai τινος : ἃ δώσω, δώσων, cognomentum 
Anügoui vana pollicentis : a δύναρεαι, δύνα- 
quie, unde ἀδυναμία, ἰνδυναμόω, et alia for- 
issse, quee suapte quisque industria. ob- 
servabit. 

2. .Non omnia verba gigsont de se tot 
verbalia, quse quidem a bonis auctoribus 
usurpeotur, quai analogia terminationes 
suppeditat: in oausa est usus: '*Quem 
penes arbitrium.est, et jas et norma lo- 
quendi." 


8. Verbalia quedam exstant, quorum. 


verba non usarpentur, ut ἀνδρωγάθημα : 

cum ivieayáÓnjsa: non dicatur. Sunt etiam, 

de quibus.-dubites, ipsane & verbis, an ab 

eis verba fiant: at φωνὴ, φωνέω,. βουλὴ, 
ὕλομαι : in. quibus fortasee dialeotico- 

rum ^ xw S6t« loonm habent. Sed 
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parom refert: et Priscianam libro hao-de 
re ootavo -consules licet. Participia et 
ipsa verbelja nomine sunt, oum »ignifica- 
tione temporis. ) 

4. Derivata, ut modo attigi, interdum 
ἃ significatione primitivorum degenerant, 
ut jvràe, & ῥύομεαι : nisi quis παρὰ τὸ ἐρύο- 
μαι τὸ ἕλκομα:ι factum velit: quod et pro- 
babilios est. 

5. In exercitatione grammatica perlu- 
strandwe sunt omnes verbalium termi- 
nationes, atque aua videndum, quse re- 
6eptse in unoquoque verbo, qus repudiatee 
sint: etai in hoc genere Greci multo 
liberiores sint, quam Latini: et analogiam 
in plerisque audacter sequuntur. ; 

6. Derivate ipsa gignunt sepe de se 
alia derivata, ut τύπτω τύπος, τυκικὸς, 
τυπώδης, τυπόω, τύπωμα, τύπωσις, τυπω- 
τὴς, τυσωτὸς, τυπατικὸς, τυπωτίον, τυπω- 
τίος: ut σώζω σόσωσαι, σωτὴρ, σωτήριος, 
σωτηριώδης, σωτηριοικὸν, τουτέστι, τὸ εἰς ἐκ- 
φορὰν νεκροῦ διδόμεενον, Hesychio auctore. 

7. Interdum simplicium verborum de- 
Tivata non usurpantur, sed oompositorum, 
ut στῆμα, non dicitur, ut opinor, sed aavá- 
στημα, cUrTNAA, παράστημα. — Bio ab 
lerara: ft στατὸς εἰ στάτης, unde στα- 
τίω ἄχρυστον, sed. ἀποστατέω, προστατίω 
[wporrárre aliud est], itera προστάτης, 
πρωτοστάτης, ἐπιστάτης, εὔχρηστα sunt. 
À τέϑειται fit θετὸς οἱ ϑετικός, βεὰ ϑέτης 
οἱ θετίω — rouobirnc, dd 
νομοϑυτέω, ἀθετέω, εὔχρηστα. A Gua, fit 
βατὸς, Baix, rideo Sed βάτης, Cari- 
tc, GCamtón, βατίω ἄχρηστα“ ἐπιδάτης, 
πιβωτόριος, ἐμβατεύω, ἀμφισζητέω, εὖ- 


8. E contrario etiam composita quse- 
dam repudiantur, quorum simplicia asi- 
iata sunt: uL στήμων dicitur, sed xara- 
στήμων aut wapa rite non item. 

9. In derivationibus et compositioni- 
bus fient [id quod exempla ostendent] 
orebrs detraetiones, additiones, immuta- 
tiones et transpositiones literarum, syn- 
oops item et ἐπενθόσεις. 

10; Verba composita si asitata sunt, 
sU08 accentus et terminationes relinent 
etiam in verbalibus, ut xaras mre, xa- 
TA«4A"RTO, καταευληκτικὸς, xe serve, ἕκ- 
φῳληξις facit, unde ἀνχαληξία, εὐκατάπλη- 
κτος, ἀχατάπληκτος, παροξυτόνως, quia- ἄν- 
ἐεκαλήττω, εὐκαταπλήττω, ἀκαταπλήγτω 
non dioitur. et sio de similibus. 


ANNOTATIO 1l. 


Fcœminina verbalia in ie acutum, item- 
que denominativa quaedam in ác et ίς, et 
masculinis et fceeminiuis substantivis fungi 
solent, ut προφητίδες ἀσσαρθένοι, στρατηγίδος 
“πύλαι, porta praetoria, Ἑλληνίδες σύχεις, λν- 
25 
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avec ναῦς, ᾿Ελλάδα yii, Teste γυναῖκες. 
Hec igitar et id genus elia, io exeroita- 
tiome Grammatica nihil babent perieuli. 
Nam et plorimi casus nomiaem, et tem- 
pora certa vorborum compleriam, que 
Grammatici non excipiunt, in nullo videas 
esse usu, — Equidem im pe ra⸗ 
Aivi aptivi, oum omnes Greeeos codioes, 
quos nancisci licuit, evoluerim, nullus 
w»quam me legisse memini extra gram- 
maticos libellos, Qoare is coi Grece 
loqui et scribere propositum esf, nou ni» 
nis fretus esse debebit analogia, Lexicis 
Mtem et collectaneis Grammaticis, absque 
optimorum scriptorum auetoritate, Ut 
autem ad id, de qao capi, redeam : λόγος 
Ét à verbi λέγω, prseterito medio, λέλογα, 
eyllabioo incremento 2s abjeoto, et « in ος 
"oonverso. Sed omniom pereonarem ter- 
Jinationes, et quasi propagines ordiae 
videamus. 

1. Prima persona preteriti perfeoli 
passivi iu μαι desinens, gignit termine. 
fienem μή acutam, ut στιγμή ab ἔστιγμεαι. 

4. μὴ penacutam, οἱ γνώμεη, qium, perm 
qat, ab ἔγνωσμαι, πέφημαι ὃ σύφαριαι, μεά- 
qnum, Hino etiam fiunt. βαρύτωα in 
— αἱ ——— —x8R δύσφεριος, 

φολύφημος. Unde εὐφυμιία, εὐφηρεόρι, 6 
μέοριαι, — Hem φημίζω. ἐῶ 

3. In μα (αρύτονον, üt τὸ στίγμω, φά» 
gqA^, μίασμα, ab ἔστιγμαι, αἱ, (45 
μίασμαι., Ab hao terminatione μος alie, 
Bi, ἃ στίγμα, στιγματίας, GTIgamTIMÁD, 
᾿στιγματίζω, &c. & φρόνημα, φρνημανώδες, 
φρονηματίας, unde φρονηματίζομα : ab eis- 
(μα, οἰαματίας, ab. ἔσισαρμαι, σπερμεντίας, 
σαερματίζω, σαιερματικός : ὁ er payant, 
αραγματεὺς, «ραγματώδης, ἀτραγματεύο- 
μαι, πραγματεία, πραγματικός. Η πὸ tor- 
minatio et dimingliva in ον gigait, ut 
σπίρμα, — —X Φοιηριάτιον, 
διάμα, δραμάτιον, γράμμα, γραμρμιάτιον. 
Ab bac voce fiunt etiam γραριμεατϑὺρν 
—— γεαμματικὸς, — ypspApaati- 


— μός colam, αἱ ὁρισμός, Gaarae, 
et qnidem bujas generis multa etin μα E 
Ín μὲς dosinuut. Dicitur enim et σχισρεὸρ 
et σχίσμα, et ζάπτισμα : ot δὶ μιαφροὸξν 
ita et μίασμα. Α itae, Qoi uas θὲ 
non modo βῆμα, Cupsa tile, unde sare 
€T, sed. et ὀαϑρμὸς et (αθμίς. ab ἐῤῥν» 
» ῥυθμὸς, εὔρνθμος, εὑρυϑ μία, ἄῤῥυθμος, 
αίξω, ῥωθμεικός. ab ἔσταμαι, à Eos 
ἵστασμαι [fingenda enim sunt qusedam 
inusitata nuno tbeiala, sed olim, at pro- 
bahile est, usitata : id quod deriveta in- 
dicant] fit στῆμα, σύστημα, «αράστημα, 
στήμων, στήμν, unde. ἐπιστύμων, ἐπισεή- 
EN" — — Tav. 
φτημοσίη. στασμὸς et ner! ἀνειστοιχίαν 
σταϑμὸς, ἐκσίσταϑμος, σταθμὴ, σταϑριόω, 
σγταδιμίζω, ἡστάθμιντος. 
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5. wen pesacutam, que —— ad- 
jeetiva eunt, ἘΔ in maoniltes mnn 
esiiaja, ut a-wésprypar δὲ preter ea, qua 
paulo aate recensai, — «ράνγριῶε, σὉ. 
jas composita suot, à , φελυνγά» 
γμωῶν, wo Sic ab ἐρίω, sive 
fée, ut aliis placet, fit jipta, jugcerrmk, je- 
ματίζομαι, ande ἐσιῤοματίζεσψαι, Graan- 
maticerum verbum, quasi dicas udverbh- 
sosro, id est, in adverbium degeserere, 
et ἑόμαν: unde paryahojpiuons, siSvijiuen. 
Ab hie &unt »ebatantiva ia. core desine 
tia, ut ἀσιριεγριοσύνη, et iu ure, ut piupif- 
συνον, et adjectiea in gc, υἱ suvvmayan- 


at srohum pares, μεγαλοῤῥημωήω, evyne- 
μονέω, οἱ in εὐω, ut ἡγερισνεύω. 

1. Secunda persona in ἔκιοι στε desinens, 
gignitterminationem Zic et eic, ut Mf, στά- 
ex, 8 χέχεξαι, ἔστασαι. a στάσις fit στάσεριυ,, 
et compositum ἰσοστάσιος et στασιύδες͵ 
στασιάζω, unde alia plura endem ordine, 
(^k, cTaciag ee, ἄστασίαοτες, 
&o. Α φρόνησις, δόκησις, ὠφέλησις, fost 
φρονήσιμος, δοκήσεριος, ὠφελήσιμος, et πα rà 

» Qon, —R dpi, Α 
βρῶσις, — * βρώσιμιος, πόσιριος, pro que 
σότιμοες, κατ᾽ ἀντιστοιχίαν dicitur. dgaqur- 
βήτησις, ἀριφισβεητήσιμεος. γνῶσις, γνώρι- 
μος εἰ γνωρίζω. βάσις, ἀάσιμος. a σέφασαι 
ἢ πέφησαι fit φάσις. bino πρόφασις εἰ sreo- 
φασίζομαι. Ab ἔστασαι ὃ ἔσδησαι, fit στά- 
σις εἰ στῆσις. unde στηρίζω, κατ᾽ ἀντιστοι- 
χίαν, et στήριγμα, ἀσνέρωετες. Bsgaes com- 
posita hebet εὐδόκεριορ, εὐδυκερείιν, eapsohb- 
κιμόὼ, ἀδόκεμοος, et derivatum Deunáfu, 
ende ὀποδόμρμάζω. Sed pro ἀφράκρεος, ἀνν- 
φόλιριος, dicitar ἄφρων, ἀναφελὴς, sicel 
neo ἀδοκιρμιέω, sed ἀδοξέω dicitar. 

ΖΦ, Beounda terminatio est (a, in oom- 

positis frequentior. Sed tamen et sxim- 
— quedam in (s desinant, ut hhaf- 
pnssu, δοκιμεισία, γουγύμνασωι, γυρινασία, 
οἱ γυμνάσιον neutro genere, diminuendl 
ferma, at σύσις, πύσων, euaminw.  OCon- 
lare atramque terminationem babent, αἱ 


tametsi et. Asunt, quia et pea 
dioitar. 

8. Fiwet a verbalibus im ἐς desinenti- 
bus propria mascoulipa in «, ut Asia, 
σωσίας, ,.8 σῶσις, πάμ ττται 
πτῶσις, Αύλυσωι λύσις, οἱ adjeotiva in ax, 
ut κάϑαϊσις παϑάρσωις, münc wien, 
λύσις Aomi Sio dperie «4 dipdetgsec et 
ἀρόσιος. unde ys siii eped Seda 
syeuoría, và “ὥς ἀρίσευς θύμωσα, nsi 
προιρισίαι ϑυσίαι. α Wow, Meque - 
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4. Fiunt ab eadem terminatione dimi- 
nnüva in m, οἱ ; — κω- 


πεκώρεισαι 
μάσιων. unde φιλικωμάσιον, πόσες συμπό- 


ew, φρόνησις φρονήσιον, στάσις στάσιον, et 
xam ἀνεισυνοιχέαν, σφώδιον, uude φστωδιὺς, 
σετωδιαῖος, στωδιοδκξόμοος, crábw. unde ἡ 
συστάδην més, οἱ φαρασταδόν, Sio molta 
ὅποι advesbia in. δὴν desinentia, et συλ- 
Mies, πρύδδεν, ἀάδην, ὠνέδυν, & συλναμ- 
βόνω, δρύιστω, βαίνω, dines, 

.1. Αἰ tertia persopea »erhslia Suat in 
σῆς pepacutum, ut im^áew, — 
ὑφήντας, cwuwQkrrw, συμνότης, à 
ἀγεμρότης : in τὸς aestum, vt καθωρτάς, * 
γυσνίρι in sáe acutum, at σωτήρ, X. 
κρατήρ, ἐλατήρ : 

ΑΝ ν πνήτωρ, ἀννιλήφνωβ, πανδαριάτως, 
—— im spo, nt ME di 
7por, φίλαρον, pro 
i ut fir pe et — 
et i ὄρος et "p.v antepopacue 
Fea ut — καθωρτόριος, ἀλντήρωος, 
ἐχωσύριον, «ουτήμον, δεσμωτήριον, ἐργασ-τή- 
poa Vrgidrres οἱ ἐργάτης quod τὸ  ab- 
jecit. In e per ὑ acutum, que fœmini- 
narum Lonica formatio est, ut κιθαριδτύς, 
ὀργιστύς. Sed i μεϑαιριστὴφ et à xiSapi- 
evele ὃ κιϑφρίστριι, οἱ ὁ ἐρχαστὴς οἱ ἡ le 
χαηστρὶς commonia sunt, id est, non perti- 
nent ad' lonioum dielectum. ὁ ὀρχήστρα 
autem non saltatricem, sed loeum, in quo 
saltatur, et sconam significat. 

9. τὸς, τὴ, τὸν, est adjectivorum, pas- 
sive significantium, ut alepric, αἱρετὴ, al- 
pero, σεακτὸς, πριιντὴ, πρακτὸν, jas Tóc, ἡ, 
ὃν, σχισπὸς, 3, ὄν. Hsec aliquando per ver- 
balia i ilit vertuntur, ot φρογνὸς stctilie, 
σιχιστὸς füssilis, ἀνοκδιήγτος (quod ob com- 
positionem a6centüm niutat) inenarrabi- 
lis, snesplicabilis. Heram nominum ea 
vis est, ut aliquid posse fleri οἱ confici 
ostóndant: et alias per partieipiem δυνά- 
sind ὃ οἷός «x ὃν, οἱ inünitivom active 
vosis, οἱκὶ rarius, explicesten, οἱ παθη- 
τὸξι ὁ δυνάμενος ἢ οἷύς τε ἂν σάσχειν. Sic 
et ϑνηνός. passiva. voee ampius, et quidem 
plerumque, ot N)awric, εὗρε τὸς, ὁ ϑυνάρεδνες 
διδάσκεσθαι, εὑρίσκοσϑαι, và. γναργὺν τοῦ 
Sii, od. γιγνώσκεφϑαι δυνάμενον «νερὶ τοῦ 
ϑριῦ. Annotutio t. Interdum hec esur- 
psateY pro perticipiis pessivis, et in 
Rvsvgelio, ἐν 70i yeymeciqe τῶν γυναικῶν, 
pro, b τοῖς γεγενομένοιρ ἐν γυναυιῶν. Et 
aped B. Paulum, τὸ ity 0D νέρεου γρα- 
«τὸν ἐν ταῖς καρδίαις ἔχοντες, pro ysyesqa- 

9. Hso admittunt in compositione 
particulas a, tu, pun gra — 
terminatio in «, ut 
Teo, ϑύσπρατοι : sie αὐ πρᾶσις, ἀκρασία, εὑ- 
πρωσία, δυσαρασία, ἑωλοκρασίω. 

ἃ, ue ἀδοαΐουν, ut «remi, συδστωνι- 
κόρ, ἀνωιξονιμός, ἡ, ὅν, ineo. active κἠριῆβ. 
edi, et explicentar participlo 3uáctroc, 
ede v ἂν, πεφυνδμι οἰωαδὼς, οἱ similibus, 


jo ταῖῦ penacutum, wt ῥή-- 


᾿ πγάκτωξ. 
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oum iafinitivo activre vocis; ut πνιγτικός, 
ὁ ϑυνάμενος “οἷν. — Veteres hico verterunt 
per adjectiva in idus aut orius, ut Imibn- ' 
xvixày εἶδος, genus demoustrativum, wapa- 
κλητικὸς λόγος, hortatoria orutio, ῥπτορμικαὶ 
λέξεις, oratoria verba. Sed Cicero his 
termioationibus raro utitur, ac potius aut 
in participia in »5, δαὶ verbalia in tor et 
trix motat, ut τὸ ποιητικὸν αἴτιον, cauta con» 


ficiens vel effeetriz. Ἀπέφανσις καταφατιδὰὴ 


ἢ inroparinh, propositio ains vel negas. à. 
φιλοσοφία. ἐξοριστιπὴ κακίας, philosophia ex- ^ 
, pultriz vitiorum, ἀνὴρ prropisàc, homo ora- 
tor. Tlasróptoc à δρομεικὸς, Papyrius eurtor:^ 
att οἰτουίβοδο àfiqua exprimit, ut 4d0xs- 
τικοὶ, qui viribus ad luctandum, δρομικοὶ, 
qui velocitate ad eurrum, valent. — Annota- 
tio 1. Sive imperitia recentium seripto- 


^ ram, sive librariorum culpa, terminationes 


Tk οἱ 2k sepe confandantury at soeaipt- " 

τὸς, srpotipeTixóc, et similia, cum plurimum 

intersit, ut ἡ δικαιοσύνη «Τροαιρετή ἐστι, ju- 

stitia potest. eligi, est rà potestate hominis. 

ὁ δίκαιος «προαιρετικός ἔστι τῶν δικαίων, viri 
bemus amplectitur ves justus, vel, est justi- 

tie studioms, 9, Fiunt et denominativa ' 
in «ic eadem cum verbalibus sigoiflca- 

tione, ut δρομεικὸς, qui celeritute ad ewrrum 

valet. vojsioc; leyumperitus. 

4. Éw penacutum, quec ad terbia ϑοτικὰ 
Gramratici vocant, respondentiz Gerun- 
diis in dum, et verborum suoram casus 
adsciscentia, secus quam apud Latinos fit, 
ut, ypsarréo μεοὶ tenaoXy. quo modo et 
veteres locati faerunt, sribendum tihi est 
epistolam. 

5. bec, ín, ἐὸν, αἱ —* ἐκ, Fev. Heo 
respondent participiis i dus, faciendus, 
da, dum, ot γραπτία pas ἐστιν ἐπιστολή, 
Sed tamen adverbia in ior frequentius ἃ 
veteribus Greeeis usurpantur. 

'6. A masculisis tertie persons flant 
ſfœminina vel in « vel in ie, ot σωτὴρ, σώ- 
τεῖρα, δοτὴρ, ϑότειρε, σοιητὴς, ποιήτμια, κι- 
deper rin, s hdd Ll sra, Juri, 
ληστρίς. unde ληστρικὸς adjectivum, Ay- 
στύριον, ληστεύω, 'χηστεία. 

7. Hnierdum idem verbum, diverse 
terminationis verbalia gignit, ut a δέδοται 
fit δώτης, κατ᾽ ἀγτιστοιχίαν b ἔκτασιν: He- 
siodas : δώτη ρεέν τις ἔδωκεν, ἀδώτη δ᾽ οὗ τις 
ἔδωκεν; οἱ δότης, unde πλουτοδόται apud 
eundem. Apud Homerum : θεοὶ δωτῆρες 
ἔδων. et 9erhp, Hesiodus : δῶς ἀγαθὴ ἅρπαξ 
δὲ κανὴ, Sartre δότειρα. apud Ho- 
merum: 'Eeusle, Διὸς vii, διάκτορε, δῶτ' 
ἐάων. a δώτης it etiam Jorím, idem qu 
δῶσις, Wow, ϑῶς, quod a δέω ἣ Me fit. 4 
πέπρωκται, πρατὴρ et Iotico πτρηκτὴρ, tio- 
Ab ἵσταται fit et στάτης οἵ 
ἀποστάτης, εἰ etai ut wporurie, et 
oravtéw, torreo a sistendo suceo, ut opinor, 
quod et per 9 soribitur, et. Á7wràe, et 


 evaritóc, et σταϑερὸς, οἱ εὐσταθὴς, soe TÀ- 
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θεμε, εὑσταϑέω, mutato in 0: et ἄστατος, 
ἀστατέω, ἀστατία, ubi 7 retinetur. Unde 
ἀκατάστατος, ἀκαταστασία. 


De Terminationibus Verbalium, que fiunt 
a verbo Medio. 

ἡ acutum, ut Cox, συμβολή. 

eioy antepenacutum, ut συμβόλαιον, τρό- 
gau, quod et τροπαῖον dicitur. 

.aiw penanflexum, ut συγμιαῖος, παρὰ 
Thr «υγμήν. 

αἰος antepepaontum, ut προστρόγαιος, 
ἀποτρόπαιδς. 

ec antepenacutum, ut «σαράβολος, ὑσσέρ- 
Ceu. 

ὃς penacutum, ut χαλλιγράφος, TaXvytá- 
φος, ζωγράφος. Hino fiunt foeminina in (a 
peuacutum, ut ὀρθογραφία, et verba in ἕω, 
ut ζαγεαφίω, ὀρθοτομέω : “εἰ alin adjectiva 
jn ixàc, ut ὀρθογραφικός, — Neutra in ον vel 
penacutum vel antepenacutoam, ut σύμβο- 
λον, unde συμβολικός. in io», αἱ συμβούλιον, 
παρὰ τὴν συμβουλὴν καὶ τὸ βίβουλα. 

Substantiva in si; acutum, ut γραφεύς, 
ὁ ζωγράφος, συγγραφεύς. εἴον penanflexum, 
nt γραφεῖον. et diminotiva in (3v antepe- 
penaoutum, ut γραφίδιον. ἘΠῚ bs termina- 
tiones verbalium nano occurrerunt, quam- 
vis multo plores esse putem, sed rariores, 
quas studiosi privata iodustria observa- 
bunt oblatas: iidemque exempla trede- 
eim conjugationum ordine persequeotur 
ad huno modum : ut si samant verba γρά- 
e» λέγω, φεάζω, πράττω, σπείρω, ἀκούω, 
jio, ἀγαψφάω, ἀργυρόω, ἴημει, ἴστημι, δίδωμι. 
Quarta i in μέ, cum tempore muluetur e 
primitivis, nolla de se gignit verbalia: 
nam ζεύγνυμι ἃ ζεύγω, facit ζεῦγμα, ζεῦξις, 
— ζευχτικὸς, ζευχτίον, ζευκτέος. item 

ευγός, ζεύγλη, ἐυγὺς, ζυγὴ, ζὺξ, ζύγιος, &o. 

Alltqus etiam uberior fuerit hsec exercitatio, 
et fructuosior, si omnes omnium copjuge- 
onum terminationes excutantur, ut in 
prima MiBe, γράφω, πίμασω, ἑάπτω, et sio 
in reliquis. Sed qoia in optatissimis di- 
scendi ocoasionibus delestanda est ignavia 
plurimorum : et nonnulli disceudi cupidi, 
opcasiones discendi non magnas babent : 
et banc yiam imperitis quasi digito. de- 
monsiremns, Neque vero profiteor, me 
compleoti omnja (id enim haud facile 
fuerit, nisi pelleotis omnibas Lexicis, tan- 
t&m varietatem diligentissime et quidem 
aeri judicio adhibito observari») sed quie 
memoria minus firma et ampla qaam vel- 
lem, diligenter cogitanti suggessit, bono 
stadio, qnocunque eventu, in studiosorum 
gretium annotavi: eo prsesertim, quod 
grammatici (quos ego quidem viderim) in 
hee parte videntur non satis fuisse accu- 
reti, 


H. WOLFII ΙΝ. 


.OLYNTHIACAM 


Prime Coujugationis terminationes. fle, 


quw, τω, $e. 


4. λείβω, libe, stillo,  sacrifico, λεΐμερας, 


€. λείπω, linquo, MoMMa, reliquie, οἱ et 
λείψανα, Mida, unde ἔκλειψις, Donde, 
λειπτὺς, λειετὸς [unde ἄλειπετος et ἀδεάλῳ».- 
erre], ἄχροστα ὡς οἶμαι, λειπτικὸς, uade 
bone, λειπτίον, Muerrinc. 

y. τύπτω, τύμμια, flegrusm, ictus, τύ- 
Jue, τυπτὴς, Tverri, τυντικὸς, ἄχροστα ὡς 
— sed a cus TX, τυπτέοω, idem quod 


rir ἀλείφω, ἄλειβεμεα, ἄλειψις, ἀλώπτης 
ἀλείηετριι, ἄλειπτρον, ἅλειπτος, 
ἀλειπ τήριν, ἀλειαγτέον, ἀλειητ τόος, 6a, ὅσον. 

a. Ab ἄορ. C. ἔλιβον, fortasse δι λιβὰς, 
uude ἀλίβας, τὸ ὄξος. & ap. medio λειβὲ, 
λοιβάσϑαι, λοιβάσιον. 

. B. A fataro 1. λείψω, λείψανον. — 
medio λοσὺς, à, ὃν, ἐσίλοιανος, 

. ὅ. ψαρακ. medio, τύπος», τυσικὸς, τυπώ- 
δης, τυπύω, τύπωμα, τύπωσις, «τνυωντῆς, 
τυπωτωκιὸς, τυπωτίον, τυποντίος.ς Hinotew 
τυσόω, ὑποτύσωσις : qose propter ordi- 
nem Ab Duis hujus puerilis repeto. M" 

ὃ. Ab ἀλείφω fit ἄλωφα ὃ ἄλεφαρ. uade 
ἀλειφατίτης ἄρτος, et ἀλειφόω : ando ἀλαί- 


φωσις. 8 «΄αρακ. Tedio ἀλοιφή. 


* 


II. λέγω, πλέκω, βρέχω, λέχω, τίκτω. 


&. λέλεγμαι, λέγμα, λιγμὴ, λεγμὸς, 
— —EXEE — 
ἃ ἄχρστα, λέξις, unde αὐτολαξεὶ totidem 


el iisdem verbis, λέκτης, λέκτωῳ, ἄχφασεα 
ὡς ὡς εἶμαι, λεκτὸς, λεκτικὸς, λεκτῦον, λεπτίες, 
ἔα, ον. λέλογα, λύγος, λσγάξιον, Abe i 
λογύδριον, λογὴ, λογὰς, λογάδην, κα' ; 
λογίον, λογία, a ie λογίζομιαι, λογεεὺς, M- 
γικὸς, λόγιμος, ὦ p λόγιος, λογεότυς, 
λογιστέον, λογιστεύω, » λογισεὸς, 


λογέω, ἀλογύω, εὐλογίω, μακρολογέω, sv- 
λογος, ἄλογος, μεανιρολογία. 

B ere typi, «λίγμα, “σλεγμεάτωιν, 
πλέξης, - πλεκτὴς ἄχροστα ἴσως, πλεκτὰς, 
«λεχτοωιὸς, πλεκτίον, ᾳλωντέος. 

““λοκὴ, πλόκος. τσολύπλοκος. 

y. βέξριγμωιι, βρέγμα, ξράξις, Φρεκτὸς, βρε- 
— Open ri » βματίος. a, 
βροχὴ, ζρόχες, nomen- primitivum | idem 
quod ἀγχόνι, sed verbale (ρόχος, compesi- 
tum habet διάβροχος. . 

8. λέχω, λέλεγμαι (coincidit enim ἔοι- 
malio cum verbo λέγω), nibil fit, nisi forte 
λέκτρον, λέκτωρ, unde ἀλέκτωρ, gallus. goi- 
linaoeus, sine lecto et. exigai. somoi : qui 
et ἀλεκτρυὼν, unde ἀλεκτορὶς, et, quod ridet 
ut novam et affectatum Aristophanes, ἀλε- 


κτεύανα, Mure, σύλλεκτρες. Α XDays, 
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λεχώ, et λέχαι γυναῖκες al λέχους ὀρεγόμεε- 
"s et λέχος, λεχαῖος, λεχονοιὸς, λόχος, λο- 
χαῖος, λόχιος, λοχνύω, λοχεία, λοχεύτρια, 
καὶ τὰ λοιπά. 

ε. Tlvrw nihil de se gignit, sed a τέκω 
fortasse fit Tíxvov, τέκφιον, ἅτεκνος, δύστε- 
νος, εὕταενος, φιλότεκνος, τοχνυόω τὸ τεκγοῦσοι- 
οὕμαι, unde τέχνωσις ἡ παιδοποιΐα. Α τέτε- 
γμαι, τέγμα, τίξις, τεκτὴς, τεκτὸς, τεκτικὸς, 
TtR roy, τεκτίος, ἄχρηστα ἴσως. Α τέτοκα, 
τόκος, τοκδτὸς, τοκεὺς, τοκὰς, ζω, Twu- 
σμὸς, Tao TIC, καὶ TÀ λοινγά. 


III. ἄδω, «λήθω, ἀνύτω. 


α. Ab ἦσμαι, dope, ἐσμάτιον' ἄσις, 
acTM, ἀστὸς, ἀστικὸς, ἄχρηστα ὡς οἶμαι. 
ἀστίον, d. ác Tío. Ab ἦδα fit xaT ᾿ἀντιστοιχίαν, 
non dik, sed ὡδὸς, 3, οὐδεῖον, εὐδικός. ἀοιδὸς 
vero, ἀοιδὴ, ἀοίδιμος, ab ἀείδω, 

B. A πλήϑω fit αλῆϑος, unde παμπλη- 
$i, et ἡ πληϑὺς lacri, unde πληϑύω καὶ 
erAnSUve. A αἰπλησμαι, πλῆσμα, πλήσμη, 
eno óra, πλῆσις, “'λησίγναθος, πλησιφαής" 
upde videlur et eAóenc κατ᾽ ἀντιστοιχίαν 
fieri, unde πληρόω, πλήρωμα, καὶ τὰ Aowrá' 
«υληστὴς, ἄχρηστον, πληστὸς, unde ἄπλη- 
στος, ἀπληστία, —— , 9x0 Tix, 
““ληστίον, «΄“ληστέος. 

y. Ab ἥνυσμαι, ἄνυσμα ἴσως ἄχρηστον, 
ἄνυσις, ἀνύσιμος, (ἀνυστὴς,) Aver Tic καὶ 
ἀνυτὸς, ὅθεν ἀγήνυτος, ἀγυστικὸς καὶ ἀτυτι- 
κὸς, ἀνυστίον, ἀνυστίος. 


IV. φράζω, στυρίζω, φράσσω 5 φράτταω, ἐω 


φράσσω h «πράττω. 


ai À eráte, πίφρασμαι, (φράσμα, Φία- 
σμεὺς,) φράσμον, sed κατ᾽ ἀγτιστοιχίαν, φρά- 
Mao dicitur: unde συμφράδμεων, φραδμο- 
σύνη" φράσις, à φραστὺς, ὁ φραστὴς ὃ φρα- 
στὴξ, φεάστω, φιραστὸς, φραστικὸς, φρά- 
eTío, φεαστίος. φέφραϑδα, yo φιαδὴς, εὑ- 
φεαδὴς, ἀφραδὺς, ἀφραδέω, & 

.B. ene e, ἐστήξιγμαι, στίργμα, (en 
tomes, στήριξις, στηρικτὴς,) στηρικτὸς, ἀστή 
in Toc, (στηρμιτμιὸς,) στορωυτέον, στερικτόος. 

y. φεάσσω à φράττω, πίφραγμει, φρά- 

γμα, φεαγμὸς, φραγμίτης, (φεάξις, φρα- 
κτὴς,) φρακτὴρ, φρακτὸς, ἐὔφρακτος, κατά- 
φραχτος, φρακτικὸς, φεαχτίον, φρακτίος. 

δι πράσσω ἢ φράττω, τὸ wwAS (etsi eni- 


“ράσχω, δαυίπρασχον, in. bac significatione 


potius usurpantor), πίπραμαι, (πρᾶμα,) 
πρᾶσις, ἀκρασία, φρατὺρ, tre rne, seria 
πράτρια, wrparic, ἄπρατος, [πρατικὸς,} ste- 
τήριον, πρατίον, erpa ries. 


is σφάλλω, νίμω, κρίνω, σπείρω, τέμνω. 


a, σφάλλω, ἔσφαλμαι, σφάλμα, [σφάλ- 
€ ἣν [4 σφάλτης, σφαλτὸς, € φαλτγμιὸς,] ἔσφαλα, 
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— ἀσφαλὴς, ἀσφάλεια, ἀσφαλίζω, σφα- 


B. νέμω, νέμος, νενόύμημαι, ᾿έμυμα,} 
γέμησις : upde νόμεσις, νεμεύσιος, — 
γεμεσίζω, &o. [νεμειντὴς, γεμητὸς,} γεμεητικὸς 
νεμητίον, γερκητέος. vávosa, νορεὴ, νομαῖος, γέ: 
μος, ἄνομος, ἀνομέω, ἀνωμία, παράνομος, Ar -- 
ἐανομέω, i ἔννομεος, δὕνομεος, εὐνομία, 8 εὑνομεόο- 
(και, νομὸς, νόμιμος, νομίζω. 

y. κρίνω, πέκριμαι, κρίμα, κείσις, ἀχρισία, 
"^ i406, κριτὴς, xpvric, χριτικὸς, κριτήριον, 
χριτίον, κριτέος. κέκρινα, εὐκρινὴς, εὐκρίνεια. 

3. , σαείρα, ἔσσαρμαι, —— 
cenpjsámiov, σπερματώδης, σππρμαίνω, ovrap- 
μόω, ctp , σπερμανικὸς, σαερματί- 
ζω. ἔσπορα, σαόρος, — ewogáàc, 
— σιωοραδικὸς, «0€, 


8. τίμνω, — “τμῆμα, τμῆσις, 
— τμητὸς, τματικὸς, τμήδην, τρμητίον, 
τμητίέ e. τέτομα, τομὴ, πόμα, τομιαῖος, το- 
μάω, τομαῖον, τομὶικὸς, τομίας, τομὸς, τόμος, 
σύντομος, συντομία, ἀπότομος, ἀποτομία. 


VI. «lo, δύω, — — σείω, 
ἱππούω, οἵω, κρούω, ὀποίω. 


a. Τίω [τίμα, 7τιμάω, τιμὴ, — γισίας, 
[7:03] τιτὸς, ἄτιτος, παλίντιτος, ἀτιτέω, τι- 
me gt eed 

Ux, δέδυμαι, δύμα, ἔνδυμα, δύσις, 
δύτης, ai ; δυτρὸς, — δυτέον, ὃ δυτέος. 

y. jéw [pro quo ῥωννύω καὶ ἑωνυμε], ἔξ. 
ῥωιμιαι, ῥέμη, ῥειμαλίος, ῥωμαῖος, ῥωμαϊκὸς, 
μαϊσεὶ, ῥῶσις, edid po, , 
εὔρωστος, ἄῤῥωστος, à — ἀῤῥώστημα, 
ῥωστικὸς, ῥωστέον, ῥωσ΄τόος 

8. «αἰω. Quod hino formetor, nihil oc- 
currit [A vaio quidem δὲ παΐγμα, παί- 
γμῶν, unde φιλοπαίγμαν, παιγνία, «αἰγνιον, 
παιγνιώδης, ὁ παιγνίων), nisi forte παιὰν καὶ 
salon ἐθνικὸν, καὶ erase inde formetur. 

e. ψαύω, ἔψαυμαι [ψαῦμια,} ψαῦσις, [ψαυ- 
ene] ψαυστὸς, ἄψαυστος, ψαυστικὸς, ψαυ- 
στέον, έος. 

e. σείω, σέσεισμαι, σεισμὸς, [σεῖσις, σει- 
eTk,] σειστὸς͵ ἄσειστος [σειστικὸς] σειστέον, 
cuei«. : 

C. ἱππσεύω, lerersuc, ἱπεία, ἵπαευμαι, ἴα - 
πευμα, ἵππευσις, {᾿ππευτὺς, lesrsvrie, ler- 


. φευτικὸς,] lerertvtion, lererturéoc, 


5». οἵω τὸ φέρω, ὥμαι, eas, ὥσται, clerk, 
dmporowr ves, ἀνύποιστος, οἰστέον, κάλπιστέον. 
θ. κρούον, κέκρουμαι, προῦμια, κρουρια τινὰς, 
pu κρουστὺς, κρουστικὸς, 'ν, κρου- 


b e dle, quod hino fat, nihil soio. dye» 
γὰρ τὸ ῥῆμα παρ᾿ ἡμῖν γε τοῖς ἀγάμοις. 


γελάω, τελίω, παόω, Quito, χρυσέω. 
. 4. γελάω, γεγόέλασμαι, [γέλασμα,} γέλει- 
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εις, γαλάσιος, MD as C, γάλα νὰς, γολασιτὴς, 
γελαστὸς, καταγέλαστος, γελαστικὸς, γέλα» 
eT, γελαστίος. 

B. τρολίω, σετέλεσμαι, πόλισμα, ἀσιψτί» 
λισμα, ἀποτελισμανικὸρ, TÓC), τόλασι" 


«ὐργὸς, τελεστὴς, TEM Tie; ὀτέλεστος, τελοτὴ, 
τελαστέον, — 
y. ren, “ποιὸς, rele » ὑψοποιὰς, ὀψοαοιδα: 


φεποίημαι, rolugaan, en Pii φμησις, πως 
τὴς, ποιήτρια, «οητὸς, ἀποίητερ, eroi, 
sroreráes. 

δ. duo [pro quo ὀμινύν EY 
eiie d 461], ἐμώμεφμιαι, [5e rise. * 


» Quworla, συνωμωοσίῳ, 
eaim —XEXXC βίῳ 
δμιοτίον. 

&, χιρυσύω, κεχίύσωμαι, χρύσωμα, χεύ- 


σωσὶς, χευσωτὴς, τὸς, χρυσωτωνς,} 
ov, deli id 


Topaz, ἴστεμι, γνῶμι, πορίννυμι. 


«. ἵεμι, εἶμαι, laa, ἵνεμεα, σις, ἄφεσις, 
— ὕτης, 6, τὸς, ἄφετος, ἀφετηρία, 
ἑτικὸς, ἀφαγικὸς, ἑτόεν, ἀφοτάαν, ἀφοτέοβ. 

B. loups, hujas derivata septa expo- 
sita sunt. 

- yea (pro quo γινώσκω ἀϊοϊ ων), &y- 
WC AB, YUAN, y γνώμων, yrmquon- 
xÀc, ἀγνώμων, ἀγνωμοσύνη, ἀγνωμωονόω, γνῶ- 
σις, γιωρίζα, γεώξιμος, γχνωσιτὴς, γνωστὸς, 
ἄγνωστος, γνωστικὸς, γνωστέεν, γνωστέος. 

y μαι, κακόφεσμεαιι, [négsaaa, μόρασες, 
— — — 


Sed quis. — ἁπάντων, ipsum hoe 
saliandi verbum s0s aduipnet, apum de 
tabola: ne iis, quorum studiis oonsultum 
volengs, molesti simus. Studiosos autem 
rogetos volo, τὸ τοῦ ᾿δριστοτέλευς, ἀννὶ μεὲν 
τῶν dreytypo, ápr* ἀντὶ δὲ τῶν ψα- 


βαλελειμρμένων, συγγνώμην. Otium enim et 
diligentius oolligendi, et accuratius dige- 


. rendi, mibi defoit, Interpretationem au- 


tem Latinam de industria preetermisi, cum 
vitanda prelixitatis cansa, tom ne ignavis 
omnia in os ingererentur. Qui enim para- 
tissima Lexioa consulere gravabitur : ne 
nestra quidem annotata magnifaciet. Sed 
tamen propter stadiosos addamaus unius 
verbi progepiem, in speciem parum fo- 
opndi: et videant, quantam bmc investi- 
gatio et observatio, verborum copiam gi- 
gnat; quantoque compendio ad Grsecee lin- 
gus cegniliopem perdagat, μνάω à μνέω, 
τὸ ὑπομιμγήσχω, in memoriam redigo, com- 
— ut A. TA. τῶν νῦν μὲν μνίσασα, 
ζεο, ἀξ in memorium εἰ revecatis, ατρὶ» 
deto. μνάομαι, ambio, μέμνημαι, memini, 
μνόμη, μνῆμα, ὑπόμνημα, — μιγάμων, 
μινομεσύνι, VM, μὰ του 
τὰ συμαοτικὰ, μνημονωνιὸς, genesis [Av- 
μόπυριι, ἀσομνημόνουμα, μενερρόγευσις, μνη- 
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μνηματίζω, ὑ ὑπορμινηματισμὸς, 
μνᾶσις, ἀνάμνωσις, ὑπόμνωσις, μοασίμαπος, 
μυοσικαπία, μνεσριακέω, pans, A rur rin, 
parer To, μινισ τὴς, μινήστων, μενῆστρι, ᾧ gnome 
στὶς, “ριμνάστρια ἢ & πρμνηστρὶς, proenba, 
porertóc, dalarer Tec, μνηστιύω, μααστεία, 
—ñ— μνόστευμαι, μνόστοισις, pm 
cT», 

Veniamus ad figuras, in. quibus consi- 
deratur, utram vocabulum seipso copten- 
tam ait ἵππος, ἄγω: an aliad, sive unum 
sive plura adsciscal, ut φίλιπιεος, dyrsurá- 
yw. Crebras autem fieri, ut in speciebns, sic 
in figuris etiam, literarum mutationes, ad- 
ditiones, delractiones: item multa esse 
composita, quorum simplicis non utraque 
sint in usu: et a simplicibus adjectivis, 
swpe composita substantiva, et contra e 
substantivis adjectiva nasci, et quse sant 
ejos generis alia, facile docebit obserta- 
tionis diligenua. Nos quia Grarmreatici 
in ea re mipus acocurati, et pueri [quorsm 
hic rationem potissimum babemax] aisi 
admoneantur et excitentur, negligentiores 
plerumque sunt: videamus qus partes 
orationis inter se jungi soleant, 

1. Reperiemos igitur, nomen componi 
cum nomine, ul ἀκριζοδίκαιον. Atque hio 
observanda suni adjectiva compositioni- 
bos apta: ot πολὺς, ὀλίγος, μέγας, μικρὸς, 
ὑψηλὸς, ταπεινὸς, μεακρὸς, βραχὺς, ταχὺς, 
(ραδὺς, καλὸς, κακὸς, φίλος, ἄξιος, ἕτερος, 

ς, ἀρεβλὺς, παχὺς, λεαντὸς, ἄξιστος, ῥβδως, 
μεόνος, πρῶτος, ὕστερος. οἱ sobrtantiva: εἰ 

εἶδος, κλέος, φάϑος, μῖσος, σθένος, πράτες, 
ὕψος, κάλλος, ear Soc, Bisc, νᾶσος, ϑεὸς, &e. 

We Nomea A: verbo, aut nomine ver- 
bali : ut τα ὺς, μογαλοῤῥεμιονῶ, 

Asoc, petes ἀϑελφός. ad 

3. Cum adverbiís ipi, βου, des, vu, va, ῥα, 
ta, Jvc, sb, à, d» vel djs, pro dw, ἄνα, 
κάτω : quanquam reo tria —— nl 


5. Cum articulis, et promimine: wi 
ἄτυρος, id est, ó ἔτορος, ϑάπερον, id. est, τὸ 
ἕτερον, αὖ avoc, € 

6. Cam eonjanctiotibus : wt παλοσκά- 
γαϑὸς, et θία. 

T. Sed letissimam campum prirposi- 
tiones obtinent, tamdn vomipom et verbe- 
rum, quam in reliquarum partium, compo- 
sitionibus : οἱ ἐγδύω, ip. , ljceaho, εἴν. 
* — ἐκλιβω, ἡξαίρω, ἔκτασις, 

ot, προβαίνω, σροτροπὸ, WwpoctU : 

— συγγγάφω, σόμιβασιε 


— — — — RUD — — — — — 








PROLEGOMENA. 


μοναγράφα, derepente, do ue 


γίάφω, ἀντιγράφω, ὑπιργράφω. Sed pre- 
atat io his ordinem slphabetioum sequi: 
mt ἀροεφίβολος, ἀναφέρω.. à rTe, ὠὰνο- 
— —— εἰσβάλλω, ὀκϑλίβω͵, ἐξαίρω, 

io, ἐριπεριόχω, ὑπισασεύδω, καταβάλ- 
Mh, μος υενράξω, ξυμηεαίζω, “«ταραλαιμβάνω, 
φεριέρχομαι, προσημαιίνω, τὶ δι, UP 
εν χῶ, συμοτήγνυμι, ὑπολεψίζομισι, ὑπερω- 
«Φεολυγοῦροαι. Hie prepositiones, δὲ vis 
earem diligenter sit cognita, et saa sin- 
gulis compositis derivata subjiciantor, 
$mmensem vocabulorut cupiam sine ullo 
negotio saeppeditant. Neqae taraen om- 
nee cam embibus aut verbis aut oomini- 
bus componi possunt : nt, in nosfro the- 
mate λέγω, dicere licet «προλέγω, ἐκλέγω, 
συλλίγω, ἀναλέγω, ἐπιλέγω, καταλέγω, δια- 
λέγομαι, ἀπολέγω, φντιλόγω" ἐλλόέγω auteni, 
οἱ 4vapaA Lj» (ande tanen extant. ἐλλόγι- 
μος οἱ παράλογος], προσλέγω, «εριλέγω, ἀμο- 
φιλέγω [unde ἐρεφίλοκτος ἔρις, υἱεῖ malis 
nomen esse compositum], ὑπολέγω, otte- 
λέγω, aut ia nollo, ant minos frequenti 
δα sunt. Jam ut α λέγω simplici no- 
mios derivantur, sio etiam a compositis : 
ut, a συλλέγω fit σύλλεξις, συλλεκτὺς, συλ- 
λεκτικὸς, συλλεκτίος, συλλογὴ, σύλλογος, 
συλλογίζομαι, συλλογισμὸς, συλλογιστικὸς, 
et sio in creteris, quz» quiaque, Gramma- 
tice non imperitus, ipse per «e facile et 
intelliget, et' colliget : atque one tentis 
obtutu, post non longam exetosatiónem, 
oblato primitivo et simplici vocabulo, de- 
yivata et cómposita percurret, atque ab 
bia ad primam statim originem recarret. 
Quod utinam quam ego fructuosum esse 
expertus sqm, tam multis imitari libeat, 
fed bnc de re satis ac nimium potios. 
Sunt enim bec adolescentibus in exerci- 
tatione grammatica et demonstranda et 


ijwoeicanda, αἱ et phreseologia: de qua cumberé 


pauoa ex anuetationibus ia Ev 
Isocratis (quando eatnin differtur editio] 
adacribanus. 
. Grammatica verborum et rerum expli- 
estio, facit ad intelligendam sententiam 
et dietionem auctoris. Restat, ut eadom 
ad loquendi scribendique usum aooom- 
meodeitur. Qus res p in iis ipsis 
woque posita exl, que modo annotavi- 
us : cd. maxime pendet a phraeeolegis, 
et eolligendis loquendi formis. Ejus porro 
oollectionis ratio maxime triplex est : ama, 
μέ omnem varietatem constrootionis et εἰ. 
gnifioationis ejosdem verbi cosquiras, ou- 
jasinodi est: τιμᾶν σὰ; honorare aliquem ; 
“ἀλωθὲς, id est, ἀλωθούδι»; non dissimulare 
erare; «vi τοσούτου, tanti: éestimare ali» 
; σὲ ὃ 7wÀ wislr ros, matimi facere 
aliquid velaligum ; «ic ἀξίας, tanti quan-: 
δὲ es; db cáocer,antepenere omaibus ; 
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«ρὸ πολλῶν χραμοάτων, magne pecunie an- 
wferre, φιοὰ Demosthenes. dixit, ἀνφὶ 
9X se χευμιάτων ἑλόσθαι τὸ p cv συνοίσιν 
nihil-malle rerum omnium, qnam subigere 
aliquen. Apad Homerum est, τίω δὲ Av 
ἐν Καρὸς αἴσῃ, id est, non pluris eum Jacio 
quam mercengrium militem, 7043 euim, 
unde 7t4áo, fit à Tlo, qued et wloisci δὲ 
aliquendo idem significat quod «xay. 
τιμᾶν ἣ σιριᾶσθκί mim ἐλάττονος, τι ΠΌΡΟΝ 
alicui mulciam irrogare, minoris estimate 
litem. τιμᾷν ὅ,τι χρὴ ἀσαϑεῖν ὃ Aeentral st, 
pronunciare quid alicui vel corpore tuent 
dum, vel quanta pecunia solvenda sit. Hæe 
ab bomine stodioso 6 Lexicis coligers, 
non est diffioils modo iilis ubique tato 
fidere liceret. 

I1. AHerea ratio est eruditior et difüef- 
lior, oum loquendi modi ad oerta queedain 
rerum capita ita revocantar, at eaderh de 
re dicendi varie las et copia max ĩma sdp- 
ini optimi cujusque serlptorísanetori: - 

ate comprobetu: sine que, qui epit 
affectant, ssepe floont [ut Horatii verbis 
utar] lotulenti. — Latissirdóe patet ia 
ratio, οἱ non modo aore judiciom, sed et 
variam lectionem et sirigularem obwerva- 
tionis diligentiam postulat. Constts eum 
sequi bono quidem studio quidem est: 
sed defait illi et j&dicium in. coMigendo, 
et eruditio in intelligendo, εἰ fuceltas it 
convertendo, Nos unum lecum same. 
inus, qui stadioss, coram, diligentiam κέ". 
gnificat, Grzce σισουδάζειν, φροντίξειν, bri 
μελεῖσϑαι. σπουδάζειν μᾶλλον epi τῆς Before 
8 τοῦ βίου, pluris facere gloriam, quam 
vitam ; «sel τὴν πολιτείαν οἷν bevor ἢ τσερὶ 
τὴν σωτηρίαν ὅλης τῆς πόλεως" «περί τινα ἄγ- 
ϑρωπον, studiosum esse alicujus ; vibe τινος, 
elicui rei aut homini studere ; παήδασϑαὶ 
σασουδὴν μογάλην spl τι, magno studio in- 
ἐπ aliguam. rem ; τὲ μάλισγάα 
σωουδῆφ ἄξιον εἶγαί Tm, aliquid. αἰσα αὶ 
multum interesse, permagnam rem alibufus 
agi: ποιήσασϑαε σπουδὸὴν «τρί τε bonor ἀφί» 
Meor εἶναί τινι, vel πᾶσαν παοῖσϑαι τὴν 
σαουδὴν gigi, &e. omni studio in id ineum- 
bere, quod e re alicujus fore videatur. bytw 
σαουδὴν ἐμλύξασθαι κριτὴν «ὺν áporos, sine 
διιἑατὶ diligentia judicem deligere quam 
aptimum. Eodem pertisel φρονείζαν ρεηϑὲν, 
ἢ ὀλέγον τινὰς dSpsbtroy ἢ πράγματος, οἷον Ἠῶ 
σωμάτων bc αῳτηρίας, διο. μόλαν τῷ βω- 
σιλεῖ τοῦ «λήθους. μάλειν τοὶ οὐδὲ τῆς ἀλη- 
ϑείας. ἀπορῶ «πότερον ὑπολάβω μηδὲν μδέλιην. 
ἡρεῖν “τῶν κοινῶν πραγμάτων ἣ, φεοντέξειν 
μὲν εὐτῶν, scilicet, ἡμοᾶφ. Netentur tilo 
werba diveree consatrootionia duriusoult 
echjuncta. τοῖς αὑτοῦ προσέχει πὺν voy δὲ- 
διυιέναι πριὶ προσύχειν τὸν νοῦν 40/9 περάγμιαϑι, 
»ὃν βασιλέα πήδεσϑαι "κῶν οἴκων τῶν ἰϑιενγῶν» 
τῶς πιεστίηους πόδεαθαι τῶν οἴκων τῶν μοὲ- 
γάλαν, lersso τῶν σφενίριν κὑνῶν, m5vmav: 


312 H. WOLFII IN I. 


ἔχειν ὑσέρ τινος mv παδῖσϑαι σγόνοιαν 
* τ φαῖσϑαί vwa πρόνοιαν xal μὴ 
: φιραριολᾶσαι τῆς πορὶ τοὺς προγόνους tbt eain e. 
μεδλετῷν τὰ «περὶ viv ἀσόλεμεον, exercere se ἐπ 
ve militari : μεμελοτηκότα εἶναι φείδισϑαι 
καὶ ἐργάζεσθαι" ἐμεμιένειν τοῖς ἤϑεσιν, οἷς παῖ- 
δὲς ὄντες ἐμελέτησαν ἀντὶ τοῦ, τούτοις À ἐμ8- 
λέτησαν" διαφυλάττειν τι ταῖς μελέταις. 9rai- 
εἴσϑαι λόγον τινὸς ἀνθρώπου ἢ πρόγματος, 
rutionem habere. εὑρίσκειν τέχνας 

θηρία. περὶ φσαντὸς ποιῖσϑαι κυχαρισμένως 
ἄρχειν τοῖς ὑποτεταγμένοις. τοὺς νέους τυγ- 
χάνεν ἐπιμελείας πολλῆς, adolescentiam 
diligenter curari. διατρίβειν περὶ τὴν τῶν 
δίων ἐπιμέλειαν' ἐσσιμιδληθῆναι πτρί τινος" τὶ 
——— δεῖσθαι" τοὺς ϑεοὺς ἔχειν 
ἐπιμέλειαν τῆς" τῶν τέκτων ἀρετῆς ἐπιμε- 
λεῖσθαι τῆς σωτηρίας" ἐπιμελεῖσθαι τῶν κοι- 
γῶν &ewse τῶν οἰκειοτάτων" τῆς ὑγιείας πλεί- 
στην ἐψιμόλειαν ἔχειν, diligentissime cu- 
vare valetudinem : ἐπιμελεῖσθαι τῶν περὶ 
τὸν βίον ἁπάντων, curam suscipere rerum 
que ad vitam degendam pertinent omnium ; 
Φοιεῖσθαί τινος τὴν ἐπιμέλειαν" ποιεῖσϑαι 
ἐσιμέλειαν «τρὶ πράγματός τινος. — Ho for- 
mue ex uno lsoorate sunt. depromptee, 
quibus ex aliis bonis auctoribus complures 
alise posaunt adjungi. 

Observatio 1. Casus personam desi- 
goantes non ubique necesse est prepo- 
were verbis, nisi vel historiam aliquam, 
vel preceptum vitse contineant: histo- 
riam, ut, δ᾽ Ἀρταξέρξης daraus τὸν Εὐαγό- 

: muous atque officium, aat contra, αἱ, 

βασιλεὺς ἐπιμελεῖται τῆς σωτηρίας τοῦ 
“λήθους : contrariam, ol ῥήτορες λοιϑοροῦνται 
φερὶ μεἐσεγγυημάτων σφίσιν αὑτοῖς, καὶ διχό- 
θεν U τὴν πόλιν. Nam ad hunc 
modam et historite, et utilia prsscepia, et 
exempla iam sequenda, quam fugienda, 
memorie mandaptur.  Stultitis autem 
faerit, simplicem laboris tui capere fru- 
ctnm, onm. multiplicem possis. In aliis 
vero, ubi nulla telis cansa subest, satis 
fuerit, partionlas τὶς et τὶ adhibere, ut 
τινὰ φροντίζειν τινὸς, aliquem curare aliquid 
vel aliquem. | Etsi τὸ τιγὰ personam si- 
gni&cans, oum antecedit verbum, nibil at- 
Unet adjungere. Nominativi autem aut 
acousativi rem significantes, nnnquam 
sopt omittendi, quod plerunque peculia- 
rem observationem postulant, neque sent 
seque liberi, ac casus peraonam sigoifi- 
cantes, ot ὁ wAov»x ἀδίκως sic τὴν πόλιν 


εἰσελθὼν, “ Ξ᾽φ᾿οσαπώλεσε καὶ τὸν δικαίως ὑπάρ-- 


ξαντα. 

Olservatio Φ. Nihil vetat, alicubi cog- 
nata vocabula et contraria (ubi soilicet 
locus aliquis minus late patet) conjun- 
gere, eodemque oapite complecti: ne ob- 
servatio heec in infinitum vagata, grande 
volumen desideret. exempli gratia: pri- 
mum hujes orationis verbum est; ὁρῶ, 
baie. licet adjongere synonyma, βλέναν, 
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ἰδεῖν, δέρκειν (etsi poeticum hoo est), et si 
qua sent alia. Et quia τὸ ὁρῶν semeum 
significat, licet adjungere csetera quoque 
verba sensuum, ot, ἀκούειν, ὀσφραίνεσθαι, 

ύ " . Et quia sensus cor- 
poris ad animum, animi sensus ad corpas 
transferuntur, nihil vetat his adjungere, 
τὸ καταγοῦῖν, τὸ κυταλαμβάνειν, τὸ αἱσθάνε- 
σθαι, τὸ μεμνῆσθαι. Sed tameu, si qua ex 


τὰ bis fecendiora sunt, magnamque formu- 


larum varietatem sappeditaot, peoeliaris 
eis locus est ussignandus ; quo sit inten- 
tio expeditior. 

Observatio 8. Non taptum casus puri 
verbis jungendi sunt, sed et sabstantivis 
adjectiva sua, et prsspositiones cam seis 
casibus, et adverbia colurentia verbe 
συγκατηγορήματα, deniqae omuis, quee ad 
senteptime perspicuitatem, et formols in- 
tegritatem requiruntur. 

III. Tertia ratio est tam ad inveniea- 
dam, quam ad utendum expeditior, cum 
imsigni alicui nomini substantivo et ad- 
jeotiva, et certa verba cum suis cesxibas 
et adverbiie et prsepositionibus, subjici- 
untur, cujos rei exemplum sit hoo : χάρις 
“πολλὴ, «λείων, πλείστη, μεγάλη, ptiden, με- 
γίστη, τοσαύτι, ἀξία. 


ὁμεολογεῖν 

TA — τ ποῖ; ὑπέρ τίνος, 
ἀπαιτεῖν τινὰ — 
ἀφοδοῦναι 


Heec ratio facilius incorrit in oculos, et 
magis excitat memoriam, quam οὐδὲ »0- 
men io magna turba querendum eet. 
Quis enim non facilius reperiat, gratiam 
babere, quam habere gratiam, cam ei 
verbo nomina pene sexcenta jungonter? 
Etsi ejus quoque incommodi remedigm 
boc fuerit, ut casus ordine alphabetice et 
majusculis soripti literis, subjioisater 
verbis. Harum triam* rationum deligat 
eam quisque quam sibi aptissimam peta- 
verit. Ego omnes oopjungendas existimo 
ei, qui puritati et oopie Greci Latinique 
sermobis studet. Potest et quarta bis 
adjici, omnia qaidem illa facillima, et ru- 
dibus accommodatissima : sed ita deaem 
utilis, si annotationes aut memories uzas- 
dentur, aut ordiue alpbabetico digerantar, 
aut indice adjuventur, aut tandem ad ali- 
quam trium superiorum rationem revo- 
centur. Sumamus exempli causa, primam 
Evagorem periodum : ὁρᾷν τινὰ τιμεῶντά τι. 
Licet et generale verbum subjicere, ὁρῶν 
τινὰ ποιοῦντά B πράττοντά τι. Est comim 
hsec Grammatica constractio ejusmodi, εἰ 
peouliarem observationem, que peripbra- 
seon maxime propria est, aon desideret. 
Si.libet τὸ εἰδικὸν, quod eet iu auctore, po- 
nere, nibil vetat. ut ὁ Ἰσονράτης δώρακετὼ 


Li 
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Μυμδλία cwsirra τὸν τῦφον τοῦ trarpde 

cnsns specialis ost, «à τὸ voro e). 
Adhzrent pertieipio τιρεῶντα nos tantam 
soousativus τάφον, sed otiam dativi com- 
plares, modum gorendss rei eignificantes, 
quorum nognolli adjusetos habeat gesi- 
—— pleri drei iie 


orn, fee ες 


* TETTE iv * 

TWÀ T9, id, ve ali- 
qua τὸ honorare. 'l'ertium verbam est im 
φέρω bio ἐλλαστιαῦς — at sapra di- 
xünus. Qeartam γύμινικοὶ ἀγῶνες : nam 
sebetantivis quoque nop que vis adjeetiva 
recte jenguatur, nibilo moegie quom Omnes 
aocousativi verbis activis sot quovis ad- 
vorbia quibusvis verbis. 5. ἴσσπων τὸ καὶ 
τριηρῶν ἅμιλλαι. Nam et genitivi jun- 
géndi sabstantivis, aliquando postulant 
observationem et delectum. 6. τονὰ λοίικειν 
isle πρόγμωντος εὐδεμίαν ὑπερβολὰν, aliquem 
in «utramque partem eun se prebere, ut αὖ 
aliis nihil addi poteit: ut ad magpitadinem 
et amplitudinem faoti aet rei alicujus 

. mihil possi — accedere. 7. «mà — — 
8. τινὰ ἀποδέχεσθακί τι. et eonjanctim, τινὰ 
ἡγεῖσθαι, τοὰ ἀποδέχεσθαί τι. 9. “τὰ ἀσε- 
δέχενθαξ τι εἰμμκῶς. 10. τινὰ χαίρειν ρῶννά 
τὸς 11, ὁ δαιμέλειά 


δλθεῖν. 14. wd Janis φερί τινος πράγμα- 
τὸς agi τῶν πινφαγρμιόνων τοί, 1δ. τὸ 
δαντωδεύμιαντά τινος καὶ οἱ κίνδυνοι.  Videm - 
dum enim est, quee nomina.et 4015 verba 
conjungi. soleant. Sio peslo ante tria 


. Deque moveri neque 
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ποσοῦ mominam et verborem, fn primis 
treduntur, summoque atudio inculceatur, 
ᾳποὰ relique tros Gremmatiom pertes, 
quemvis ab artis presoeptis zon sbhor- 
reent: usu tamen atque exercitatione et. 
imitatione facilius propemodum discantur 
et certius. 


IH. Sed tamen Btymologia cognita, et 
exercitatione peroepts, jostus artis ordo 


' prosequendos, meo. Antesignani tantum 


sobolia percorremda suat: sed et alia, 
que in utriusque lingum Grammatica 
minus accurate tradita videntar, conqui-- 
rere et addere profeerit. Exercitatio 
Grammatica complectitur Orthographiam, 
Prosodiam, Etymologium, Syntaxip : qus 
quatuor partes in une. quolibet vocabolo 
conciderands sunt, οἱ. cum alils janotum 
perfectam sententiam declarat. 

Hojws exercitationis exemplem hoo 
esto * μένη τῶν πτυμάτων ἀϑάνατοων. 
Hic bia mo doeet, scribendum 
ease σὺ ϑ08 cw, Φι noB βε, (Sic) « non «. De- 
inde Presodis me docet, συ esse breve, Φι 
eodem modo, « esse longum, et accentum 
———— in syllabe φί ollooardam- 

, qum vim -voosbali 
declarans, "e interpretatur 
doctrinam, | solertia. | Ostendit nomen 
9880 appellativem, sübelantivam, ergo 

comparerí, geoceris 
esse furminini, numeri singularis, figore 
simplicis, speciel derivatives. Fiori enim 
8 σοφὸς, quod ἃ σαφὲς deducunt. Adje- 
σένα autem in oc substantivageu abstracta. 
gignunt in-(a, bru, eire, αἰ σοφία, δαινέτης, 
Asuorom. Derivatio heo nihil obstat, 
quo minus alia inde deriventur, ut, συφῶς, 


cohserent, ἀποδέχεσθαι, χάριν ἔχαν, qum ceto, σοφιστούων, Bio, quia snte dixi, 


omnia ad eandeim personam et rem 

ment, 16. pix taedis TH 
φῳράγρεω τὸς ἀνεὶ φοῦ, τινὰ αἰσθάγεσθαί τίνος. 
17. πὶ γέγιασϑαι ἐνδάδε, ὃ, ἦν cin τόμ. 


18. Ohservetur οἱ partionle, εἰ, εἵ τίς loro σοφία, σοφίας, &e. ' 


αἴσθησις, εἵ τις ϑυγηθείη. 19. οἱ τουτελεντη» 
zérsc, ϑολονότε τὸν Glos, 
— et θανίντος dicuntur. 


gure simplicis esse nomen, addere licet 
nisi “ξάνσοφος, 
Casus esso nominativi, declinationis s 
eaunde simplicium, bt heo inflecti modo, 
Cur vero non σοφίας, 
ut μούσης) Hio.canones in promptu ubi- 


qui et νεκροὶ et κι. quo esse oportet, eom won uns et sim- 


plex alicajus accidentis est rato.  IHao- 
"tenus Qrthographise, Prosodim, Étymo- 


j logis satisfactum, cujus postremam pre- 
Admonitio de Grammatioa vepetitione prium manus est, omnia cujasque 


cum disserendi et dicendi arte enda: 


eardi 


orationis vooabula singulatim explicare 


ex annotationibus Wolfii in Grecam Cle- atqueiuflectere. Transeámus ad 8yiitaxin, - 
Grammaticam. 


quie in una voce spectari noh potest, sed - 
minimum duabus pluribusue inter se jun-. 


I. Ut nature, ita et are, — imiia ctis. Cohæaront autem in bao sententia 


trix ab imis ei minimis δὰ summa et ma-.— inter sese, σοφία wá 
xima queqee progredir. Ea igitur 


μόνων" τῶν 


ratione im axte Grammetios, primum Or- AU enum sp dbiere CuC Mn: 


» inde Prosodia, post bano Ety- τον ἀθάνατον, scilicet πρᾶγμα vel 
molegia, perfecte explicanda esset, ao its. Heo regulis defendebda smt. 


demnen ad Syniaxin pervenieadum. 


11. Sed captae "auditorum, ipsiusque accedere oporte 
utat uti- preceptis et re 
ποτ, ut Etymologia, et in bac ipea, iafle- reo inio αὐτὸς 


doctrimee xatio, mno 


vOL. Y* 


τ 


[jum 


enim τὸ ὅσι satis est, sed etiam τὸ διότι 
t. Nelle enim ars, que» 
lis constet, jn Pythago- 
: $equiescit, sed aiTie- 
25 
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λογίας postulal, ques scientem àb ignorante 
distingunpt, Jam .Grammatiom satisfa- 
ctum est, omnibus ejus legibus observatis. 
Transeatur ergo proxime ad Dialecticam : 
et quia in verbis error pullus est, sed 
summa potius elegantia : consideretur jam 
res ipsa, et sententia veritas, cujus inda- 
gatio, inventio, explicatio, confirmatio, 
enm mendaeii refatatione, proposita eat 
.Dialectice. Quærendum igitur impri- 
mnis σοφία, quio κατηγορία est, id est, quod 
summum genas habet σοφία; Respondeo, 
qualitas est. Quse vox seu prsedicabile? 
species sea forma ὑπάλληλος. Quod est 
ejus propinquum genus? Notitia, cogui- 
tio, scientia. Que species infima σοφία 
ϑεοῦ (loquor enim nunc profano more, non 
Christiano), ἀγγέλων, δαιμόνων, ἀνθρώπσων ; 
ζώων, si tamen sapientia animalibus tribai 
potest: in quo sermonis usus observandus 
est. Neque enim, dum sermonis genus 
ooptroversum faerit, de reipsa onquam 
constabit, Quo individua : σοφία τοῦ 
"Δπύόλλωνος, Θάλητος, Σωκράτους. Qus dif- 
ferentia est σοφίας; Differt, sb opinione, 
quia ceria notitia ost: a prudentia, quia 
in contemplatione rerum seternarum ver- 
satur (sunt enim bic definitiones necessa- 
rise) : differt a demonstratione, ut effectus 
& causa, &c. Quod proprium? Si credi- 
mus Isoorati, esse immortalem. Que ac- 
cidentia ? esse perpauoorum, auteferri 
apibus et voluptatibus, iisdemve poestpo- 
nj, ornari premiis aat negligi, aut etiam 
male tractari. Undo sapiens queritar, ὅτι 
à σοφία τοῦ πίνητος loriv ἐξουϑενωμίνυ, et 
vulgare est, plerisque audaciam esse pro 
sapientia. 

Observatio 1. Iterum boo loco repe- 
tendum est, non satis esse τὸ ὅτι attalisse, 
nisi quaestiones sipgulse ex artis prseceptis 
oonfürmate fuerint. δεῖ yàg τὸν λίϑον τῇ 
σταϑμῇ προσάγειν. 

. Observatio 8. Pleraque bactenus ex 
preedioabilibus et preedicamentis allata, in 
methodo simplicium qusestionum repetun- 
tor. Itaque illa omitti potuissent, nisi mo- 
nendi faissent tyrones de usu simplicium 
illarum vocum. 


Questionum simplicium methodus. 


Estne aliqua sapientia? Hoo constat 
ioter omnes, qui seu stalti seu sapientes 
habentur. Hoo enim nomine nihil magis 
tritum, spud utrosque : quod his quidem 
magnum est et venerabile ; illis vero con- 
teanptum et deridiculum. Quod si quis 
hoo ceu dubium ponat, quod et Socrates 
et Pyrrhonii fecisse videntur: rationes 
excogitandsm erunt, quibus sapientiam aut 
esse, aut non esse demonstres. Unde au- 
tei cas rationes somes? Loci quidem 
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Dislectici te monebant, quid qusrendami: 
sit, et qua via, quoque ordine. Ipsa δε- 
tem argumenta, aut ex fonte ingenii tui, aat 
alioram rivulis, hoo est, soriptis erudito- 
rum haurientur: quod ita deprehendes, si 
duobus pari Dialeotics cognitione instra- 
otis, quorum alter neque ingenio, neque 
doctrina valeat, alter utraque exceliat, 
aliquod thema tractandum proponas. Qaid 
ibi fiet? hebes ille et inops dialeciicus, 
sut obmutescet; aut per pauca qusedam et 
müulilata afferet. lile vero alter e divite 
penu prwstantis ingenii. reconditiseque 


-dootrine, magnam copiam argumentorum 


depromet, esque optimo ordine et forma 
conveniente, ex artis Dialecticze przeceptis 
disponet, atque commupiet. Sunt sapi- 
entes ergo et sapientis. Est stultitia erpe 
et sapientia. Est cognitio rerum homa- 
narum et divinarum, ergo et sapientia, 

II. Etymologie, heo iu Grammatica 

examinatione tractata est, ut supervaeza 
fatura sit repetitio. Jllad tamen hoo loce 
denaoinculcandum, nanquam fore probum 
dialecticum, qui non fuerit Grammaticus, 
hoc est, nisi vim omnem et multiplicem 
eorum verborum usum, quse in qusestione 
versantur, ex optimis auctoribus p 
rit. Hi igitur consulendi erunt, viden- 
dumque quot et quibus rebus, et quomodo 
vox quseque tribui soleat. Unde colligi 
poteet dispataturo de rebas, aut multa 
ectione, firmissimaque memoris, aut ac- 
curatis probatisque lexicis fore opus. Nam 
et verborum et rerum vis atque explica- 
tio non ἃ cujasvis libidine, distortore 
ingenio, sed & prudentia atque auctori 
tate veterum magna ex parte pendet. De 
verbi quidem germano et legitimo usu aisi 
constiterit : de re ipsa nanquam conuste- 
bit. A sapio, ut palatum inter amare et 
dulcia, et subjectas his qualilates discer- 
nit: sio sapientia inter mala et bons. 
weinen instruere et demonstrare viom 
rernm gerendarum. 

111. Sapientis definitionem tradit Ci- 
cero 2. de Officiis his verbis: “" Sapien- 
tia (inquit) ut a veteribus definitur, reram 
est divinarum et humanarutn, causaram- 
que quibus bss res continentur, scientis. 
Informatrix recti judicii de iis rebus, quee 
et quatenus ipn hominum notitiam veniuat." 
Annotatio. Ipsse definitiones ssepe vocan- 
tar in controversiam, ende Rhetores τοῖς 
ὁρισμοῖς ἀντιτεθέασιν ἀνθορισμοὺς, ut judici 
etiam atque etiam videndum sit, Reasne 
an accusator, rem verios circumscripee- 
rit? Judicium aatem hoe tantam ingenii 
vim, tantam doctrine copiam postulat at- 
que flagitat, preter Dialecticorum forme- 
las: ut, qui anam rei obscarse et ooutro- 


verse veram perspioaamqee definitiosem 


suo Marte protulerit, itaque defenderit, ot 
nibil contra dioi possit: is ia doctissime- 
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rmx numero recenseri poise videatur. 
Facile quidem est in definiendo afferre 
sliquid, quod generis et differentise loco 
esse velis. Illad vero difficillgnum, verum 
genus; legitimamque differentiam attulis- 
se. Idem hoc de ceteris questionibus 
etiam intelligatar. 

- IV. Causes bumanss sapientise (nam de 
hao loquitur Isocrates) numerari possunt, 
εὑμεοιξία φύσεως, liberalis institutio, ma- 


gnus rerum usus, et consuetudo sapien- 


" em, continentia et temperantia in victu, 


diligens et assidua meditatio : ac potins 
(ut propiores et magis proprias causas 
attipgamus) αἱ demonstratio in rebus hu- 
myanis, sio patofactio in divinis vera sa- 
pientim causa statuetur. Felix siderum 
positus in hominis ortu. parentum εὐκρα- 


ela. σώματος καὶ ψυχῆς. «σαιδομαϑία, con- 


— — Theologiæ 
οἱ Philosophise, μελέτη, Ὁ αρωτήρησις, μια- 
προβιότης, Sala ἐπίπνοια ἐξ ——— Sa- 
pientia est.in mente humana, totius mundi 
machinam. contemplante. αἱ περιστάσεις. 
Quis? instructus expositis vocibus. Ubi? 
inter eruditos et sapientes, in aere salubri 
ot tenui, ut Athenis. Co Bootia, Quando? 
vel in seneotute. 

V. Formæ seu speoies seu pertes sant 
(neque enim hsec, Cicerone auctore freti, 
acourate distinguimus) sapientia divina, 
diabolica, bumana, et (si videbitur) etiam 
bestiarum. Possunt et ab objectis varie 
sumi species, ut sit alia militaris, alia po- 
litica: alia in doctrins studiis, alia in 
aliarum artium operibus versetur. Nam 
his etiam, elsi fortasse minus exquisite, 
sapientiam communis loquendi usas tri- 
buit, ut est ab Aristotele observatum. 

. VI. Officia sapientie esse statuo, con- 
templari veritatem, constantem atque per- 
potsam: mebtem illustrare, hominem a 
terris ad colum revocare, et ad qualem- 
cunque Dei similitudinem perducere : quee 
in hao vita, utcunque inchoata, in altera, 
ipsius Dei consuetadine perficiatur. —— 

VII. Cognata sunt, reota opinio, prd- 
dentia, ingonium, doctrina, philosophia, 
enjas finis ost sapieotia forma illa excel- 
leus in Deo: tenuia et obscura in homi- 
me, Contemplatio nature, doctrina mo- 
rum, expolitio sermonis, vitte neoessitas 
et commoditas, omnes bone artes, in pri- 
mis εὐβουλία. 

. VEIT. Coniraria. Stultitia, falsa opi- 
Bio, inscitia, inertia, fraus. 
. 1X. Bxempla. Perfecta sapientia est 
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in Deo, Del filio, beatis geniis. Celebran- 
tur tamen septem illi, Pythagoras, Ana- 
xagoras, Soerates, Aristoteles, Cato, Lee- 
lius, Cioero, Seneca, &c. Sapientia Tha- 
letis, Platonis, D. Panli, &c. Htc omnia 
(ut diotum est) quanquam variis agitari 
quaestionibus et controversiis implicari 
possunt, aliis a]ia reprelendentibus sive uf 
falsa, sive ut methodo male accommoda- - 
ta: nos tamen ea fingamus esse cería, re- 
eteque exposits, jamque a simplici voce 
ad qusestionem compositam, sea proposi- 
tionem transeamus. 


Que est propositio ista 
Cetegorica. Qoanta?  Indefinita. 
Qualis? — Verane an falsa? 

Dubitari potest de veritate. Primom 
sitne πτῆρια, cum sub adspectam oculorum 
non cadat? sitne immortalis, cum et ho- 
mines moriantur, et ex sapientibus non- 
nulli stulti fiant? Sitne sola immortalis? 
80 non potius immortalitatem, sive natura 
ejus, sive fama et memoria poateritatis 
spectetur, id bonum cum virtote, imo 
etiam oum stultitia, et vitio commune ha- 
beat? Celebratur enim non minus stultitia 
Corobi, quam sepientia Salomonis. Plora 
discrimina propositionis persequi, non est 
instituti nostri, quod monendi causa tan- 
iem suscepimus. 

Observatio. Hujasmodi ϑέσεις, θέματα, 
προβλήματα, ζυοτήματα, διαπορήσεις, seu 
qnoounque alio nomine appellare libet, 
gignupt dxvsr. ς xal προκωταλήψεις, hoc 
est, ἀντιθέσεις xal λύσεις, sive ἀνασκευᾶς γέ 
καὶ χατασκευάς. ἘΠ jum probata, firma- 
que materia comparala: Rhetorica, dissi- 
mulatis et Grammaticte et Dialeoticse ma- 
neribus, sibique vendicatis tanquam pro- 
priis, ornandam suscipit sapientiam ex 
suis locis, partes orationis oratorie, et 
verborum sententisramque figoris sdhi- 
bendo. Hinc .spparet, Grammaticam o- 
pmorum verborum sylvam congetere : 


- esndem a Dialectios in suas classes dige- 


ri: Rbetoricam elegantem inde domum 
et variis signis piofurisque illustrem ex- 
struere. Id quod fieri nello modo potest 
(sepius enim tam necessaria admonitio 
repetenda est), nisi et copia verborum ἃ 
Grammatica, et solida cognitio rerum s 
multiplici doctrina, judiciumi et censura 
veri a Dialeotica süppeditetur. Sed bsc 
bactenus (αλείω γὰρ σχεδὸν τὰ erápteys 
τῶν ἔργων), que bono studio in medium at- 
tuli. Nunc ad institatum est redeundum. 


" ANNOTATIONES IN LIBANII ARGUMENTUM. 


P. 7. 1. AIBANIOT] ὃ λιβανωτὸς, vel τὸ mons, qui cum Antilibano κοίλην Συρίαν, id 


. λιδανωτὸν (utroque enim genere dicitur), 


thus, λίβανος, arbor. thuris est, et Arabis 


est, cavum Syriam inoludit. Hinc Λιβάνιος, 
sive a monte Libano, sive a thure nomen 
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habet: quem Latine fortasse (qued tamen 
moprlis sominibes, que sum lipguse re- 


ljnquenda sant, fieri non debet) Thurinum  quapdo feri 


᾿ sppellare Fuit autem Antioche- 
mas patris, sophistes celeberrimus: flo- 
ruit temporibus Juliani imperatoris. Ejus 
orationes, declamationes, et ecphrases per- 
elegantes exstant: quas do Germa- 
mis etiam commounicabit, u spero, noster 
Oporinus: coque magia, quod Augustana 
respublica anno 1564. manascriptum co- 
dicem triplo majorem illó qui editus est, 
comparavit, haud gravatim t 

diligenti ejus usum communicatura. Vi- 
tam suam copiose et ernate, ut omnia, 
ipse descripsit. Quare nos hie non eri- 


mus longiores. 
— ibid. TIIOGEXIX] Alias Síew, hoo 
—— itus, ae Cioeroni — 
oni opponitur, ac iceroni caua 
— dicitur : alias fundamentum, 
et quoddam quasi fulorum : alias princi- 
pium, institutum. hio περιοχὴν, id est, ma- 
uriem, argumentum, Sumus 
wegotii expositionem. significat, Hoo 
monitos studiosos velim : primum, varias 
eorundem vocabulorum significationes, di- 
ligeater esse oolligendaa, et exemplis 
ssimorum auctorum illestrandas. 
Deinde, vix posse fieri, ut vooabula ple- 
raque per se, quid proprie significeat, 
—— nisi et phrasis et tota sen- 
tentia consideretur. "Tradunt igitar verbe 
et sententie mutuss operas: et wt ex 
verbis aentontim, sic -ὁ sententiis verba 
sempe sunt intelligenda. Postremo, ia 
conjunctis verbis ad Letini sermonis oon- 
, Suetudipem esse respiciendem, qui Grse- 
oum nons per omnia sequitur, sed quedam 
mutatetinveriit, quadam detrahit, qumdam 
adjicit, ut alibi commodius ostendemns. 

—- ibid. ΤΟΥ] De usa et oollocatione 
articulorum, iis magis laborandum est, αἱ 
et de ratione sooeniaum, qui scribere 
ipsi, qtam qui legere Greca institueruat : 
etin promptu sunt preecepta grammatioo- 
rU, quanqeam in bac parte usus tam est 
varius, at haud sciam an secertis adstringi 
legibos patiatur. 

— ibid. OA'TNeIAKOT] Undecim De- 
mosthenis orationes ip Philippum, Mace- 
donum regem, Grsscorum libertatem op- 
pressurum, una in ejos flium et sacces- 
sorem Alexandrum, exstant: quanquam 
858 atque altera falso tribui Demostheni 
putantur. His igitur appellationibus di- 
stinguuntur : ao monnelle indioant, pon 
jm quem, sed qua de re sint habits : ut 
Olyathiace, pro defensione Olyntbioram: 
Chersonesitena de tuenda Chersoneso, et 
Diopithis exercitu retinendo: alia de 
Halonneso, alia de servanda pace, alia de 
Philippi literis, alia de Alexandreo federe 
violato. Quare non miraberís, qnum qua- 


ἴσος duntaxat orationes, valgo —— 
inscribsatur, ab Ulpiaso mestienem 
j Philippice gei δαὶ — 

— ibid. oATNetAKOT] Ab Olyathe 
fiunt Ὀλυνϑιανὸς ot ᾿οΟλύνϑιος, adjeotiva: 
sed illud fere rebus, boc personis acoom- 
modator: ut, Εὐθυκράτης aal Δασϑένες ἢ Ὁ- 
λόνθιοι, τῆς σανρίδες φπριδύται λόγος, ὃ siia 
μος ᾿Ολυνϑιακός. Observandum igitar, qua 
adjeotiva personis, qui robus adjangi se- 
leant, quse utrisque. 

— ibid. ΠΡΩΤΟΥ.} Tres esse Olye- 
thiacas, nemo ignorat : an voro bero prine 
sit Demosthenioa concio, noetra nostre vel zibil. εὐνῇ, 
vel parum interesse censeo. 

— ibid. ΠΡΩΤΟΥ.] πρὸ, πρότερος, s 
τατος, elisa * litera, πρόατος, et per 
et « vocabulum, Ae su 
de ploribus, de binis usitatius compese- 
tiva dici, notnm est. . 

— ibid. AIBANIOY 'TTIOGEZIX AOTOT] 
Nihil vetat bines genitivos hoc medo eca- 
jungi, ut apud Ciceronem: *' L.Sylio, οἱ 
C. Ceseria translatio peenniarum a jestis 
dominis δὰ alienos." rnit enim prior 
&uctorem, heo.ost, persesem, esw rem 
agentem : posietior porsomaum, ses rem 
patientem. Quod its deprehendes, "a 
men verbo eommutes, hoo medo: 

Sylla transtulit pocouvias a justis —— 
«d alienos. Vel, L Sylla poeunie 
translate sunt & justis domin sd alienos," 
Posset etiam tertius , Αιβανίεν 
ὑπόϑεσις Δυμοσθϑένους λύγου : «εὖ sped L 
μοι darius videreter, Libenii ergumen- 
tum Dewosthenis Olynthiace orationis pri- 
me. Quare bc in adjeetivum 
convertas licet, Davies Delon, Bemestie- 
nios, boo modo: Libsnii 
Demosthenice prime orationis 

Sed quia hio quoque tria concurrunt ad- 
jectivs, DOB magna oum suavitate, ges 
tivus λόγου mutari potest im aecusativum, 

εἰς λόγον, οἷο fiot oratio dilucidior: drgs- 
mentum Libani in primam Demosthenis 
Olynthiacam orationem. Possunt cnim 
sepe jungi nominibas in utraquo Mages 
preepositiones, sive zav' DAs de, sive alia 
quepiam ratione, que vorbis eorandem 
nominum jungi no» possuot. at aped Le- 
tipos, amor in te meus reote, dicitur: ame 
in te, pro amo te, non dicitur. sie apud 
Graecos, τὸ τῶν Ἑλλώνων εἷς τοὺς βαρξάρεας 
— dicere licet. οἱ Ἕλλισερ —— εἰς 
τοὺς βαρβάρους, non item, sed μωσοῦσε eic 
βαρβάρους dicendam est. Similia per se 
non quisque observabit, quee molta sane sut, 
in quibus a euriosis alioqui Grammaticis 
majorem diligentiam requiras. 

— 3. "OxwOw] Grosi sunt Latinis, 
ficus, ut alii volunt, immatare : ut alii, 
mon maluresoentes.  Paosanies, qui pew- 
clara monimenta et historias toties τ» 
oim desoripsit, eaque continet plurima 
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que apud nullum slium scriptorem repe- 
riantar—is igitur Pausanias in Messe- 
niscis sic scribit: τὸ δὲ δένδρεν τὸν 
φυλλὸξ τῶν ᾿Ελλένων ὄλυνθον, αὐτὰ δὲ οἱ ἵΜεσ- 
eine τράγον καλοῦσι : hoo est, Copri 
arborem. multi Grecorum olnth um, ipsi 
autem. Mepenii tragum, hoo est, caprum, 
vocant. 

—- ibid. ἦν] Observandum, una vooe 
tris tempora comprehlendl : imperfeotum, 
perfectam, plusquamperíeotom, ne sem- 
per interpreteris, eram: sed aliquando 
etiam, fui, et fuerum : ut hio ἦν, fuit. Est 
enim Olynthus (ut Diodorus lib. 12. tra- 
dit) condita Olympiade 86. Ipae, 
inquit, Μακεδὼν wu Χαλκιδέας 'OXuÜo 
. ψυνοικίζειν : ab Ruthycrate et Lasthene ci- 

vibus, prodita, capte s Philippo, et quate 
solo: quam ejus victoriam oum quidam 
celebraret, qnod præolaram urbem uno 
die evertisset, alius respondit, * Atqui. aX 
talem urbem nondum condidit, signifi- 
cans, exstruere preeclarius esse, quam de- 
struere. Recte sane. 

— ibid. ler! Θρέκης] id est, b» τῇ 
in Thracia. Don est exponendum, ad n 
ciam: tum enim Gricum esset, πρὸς τῇ 
Oed». sed bio nihil vetat dicere, Olyn- 
thus fuit urbs Thracie, — Amplior enim et 
frequentior est Grecis prepositionum 
usus, quam Letinis. Diligenter igitor 
observasdum, quando in genitivos sat 
ablativos, quando in adjectiva nomina, 
quando in alios casus, sint convertendse. 

-— ibid. Θρέκες) pat pro egáif, Ionice 
eif. Θρᾷσσα vel Θρμῆττα et Θρήϊσσα, 
Thracis mulie. » Tbracia regio. 
Θράκιος et ; adjectivum. Horatius : 
** ()tium bello furiosa Thrace," pro Thra- 
cia, Graece terminatione dixit. Est autem 
Buropee regio amplissima, finitima Mace- 
donis.  Desoriptiones petendm sunt e 
Strabone, Mela, Plinio, Ptolemseo : situs, 
e tabulis phicis. Supervacaneum 
enim est, in singulis locis auctorum totas 
artes et histories explicare, quee rectius 
e suis quieque scriptoribus sumuntar. 
Breviter admonere lectorem, est satis. 
Quare nos ia hoo genere, nisi postulare 
— vidoatur, nusquam erimus lon- 


ibid. “Ἑλληνιχὰ)} Ἕλληνα quidam Deu- 
oelionis, alii Phtbii Thessali, Jovis alii 
filium facinnt, atque sb eo "ExXwac et 
Ἑλλάδα nomen aocepisse dioumt: quum 
Pella har ind populi suis quibusdam ap- 
ut Booti, Thessali, Attici, 
epi &o, vel Γραικοὶ (quod vocabulum 
et Latini retinuerunt) nemipareotur. Ab 
“Βλλην fit adjectivum “Ἑλληνοιὸς, 3, ὄν. Sed 
«τὸ “Ἑλλκπνικὸν, 6t rà 'πλλωνικὰ, (quod et in 
aliis plerisque δὶ adjectivis) substantive 
ἀντὶ τοῦ "Ἑλλήνων, pro ipsis Greecis, aut re- 
bus Greeeorum gestis ponantor. 


.917 


— ibid. 3i] Vero, auiem, sd, 9o, αἱ, 
atque. Quee particola qnmm Greeois fre- 


ipw quentissima sit, et toties sine melestia: 


repeti nen possit: alias omittende, elias 
m plures clansm]e 080 ambita comprehen 
dendæ videntur. Sed de. hac. plura — 
mus in paranesi Isocratios. 

— ibid. «ταύτῃ : τῶν ἐνοικούγνων} Pro τῶν 
οἰκούντων i» ταύτῃ. — Verbo eomposito re« 
soluto, et prsepositione suo casoi jumcta. 
Sie propter concinniorem sonum naturalie 
ordo constrootionis, sspe nonnibil immu- 
tatur: qom res minus in bosis scriptori- 
bus versatos aliquando pertarbat. ταύτῃ 
dativus ab οὗτος, αὔτι, τοῦτο, ssepe adver- 
biascit, et significat, hoe Ioco, Àao de cau- 
33, in hac parte. 

— ibid. γένος] Genus, gens, ab inusitate 
verbo γένω. Sed Grssoi sepe diount εἶδος, 
ubi RN. ut, πολλὰ εἶδ τῶν συν. 

γμάτων, multa genera οοπίτωσίοεμι. 

— — ἀπὸ X. 4 Chalcide, ecili-, 
oet ἐλελυθὸς, ὡῤμεμένιν, Maloidicum, Cheb 
cide profectum. χαλκὸς, 5. 
, plures urbes dicte sunt, a fodinis metal 
licis, que apud Germenos & mentibus ae 
vallibus plerunque nomeo habent, sddite 
divi alioujus nomine: ot D. Anne mons, 
Joachimi vallis, Sic nostra lingua diosn- 
tur Hal» (quod.a Greco ἂλο fit) oppida 
salinarum : ut Hala Suevios, Saxonies, 
in c: valibus. 


(quod 

apad Sophoclem, —8 x tear), Εὐβοϊκῦρ. 
Εὔξοια dici videtur a bonitate boum, ut et 
Italiam volunt (babet et Beuería nomen 
deri τῆς Box) lusoclam eam esse mari» 
JEgemi, Attic, Bootisque vicinam, . no- 
tum est: hodie Nigropontum vocant : eum 
olim Maxolc diceretur, quod porreotaesses 
in —€À— 

— ibid. ᾿Αθηγαίων] "A9im et 'Abnde, 
contracte 'A9wá, quse alio nomine IIaXAÀc, 
ἃ vibranda hasta, ut Latine Minersa ἃ mi- 
nando, ia contentione oum Neptanmo vi- 
otrix, urbi olim et belli et sapientiss glotie 
florentissime a Mabemete Turcioo ty- 
ranno ante anpos fere cestum fonditus 
delete, nomen feoisse perhibetur. Ubde 
Plato 1. de — ὥ ΠΝ ᾿Αθιναῖε" οὗ 
γάρ σε ᾿Αττικὸν ἰϑέλοιμι᾽ ἂν «ροσαγορούθιν" 
Mt yit μα vic θωῦ ἰπωνομίας duc el- 
wu μᾶλλον ὀσονομάζισθαι. hoo est: O 
hospes Atheniensis: neque vere te Atticum 
appellare velim, quum dee (id: est, Miner- 
va) sis cognomento dignior. Vere igitur 


poeta 
Án Conveniunt (inquit) fatis nemias sepe 


— iid. ἀποικο Colona: adjective, ὃ 
καὶ ἡ ἄποικος, καὶ τὸ deve. Dew sub- 
stantive, οἱ ὥσγοινοι, coloni. Unde verbum 


αλκίδες igitus : 
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ἀποικίξειν, mittere in colonias: ἀφοικεῖν, ive 
in colonias: ἀφοικία, colonia. oui b μεητρό- 
€9ue opponitur. 

— ibid. καὶ ἔνδιξιι.] Scilicet slg], vel 
ytybvaci. — Multa vero bella Olgnthi, et co- 
lebria sunt, vel fuerunt, Verbam slg 
ssepissime a Grsecis omittitur. 

— ibid. τῆς ᾿Ολύνθου] Olynthi, τῶν ᾽ο- 
λυγϑίων κατὰ συνεχκδοχὴν, id quod continet, 
pro eo quod continetur, est positum. Ac- 
commodata ceptui rudiorum docendi ratio 
est, Grseca toüdem verbis, iisdemque ca- 
sibus ct temporibos (tametsi neo senten- 
fia, neo constructio sibi constet) expri- 
mere, Sed asi id solum fiat, nibil esse 
queat ipeptins. Progrediendum igitur pau- 
latim est, ao. primum constructio, post 
etiam phrasis corrigenda, denique etiam 
elegantise et concinnitatis babenda ratio. 
Hic igitur iterum in convertendo, com- 
pendio sam usus, ne bellum gerere, se- 
pius esset repeteudum : et rei loco per- 
sogam posui, quo planior, et minus molesta 
esset oratio. Nam hoo licere debet in- 
terpreti, si sententise neo accedat nec de- 
cedat quicquam, οἱ suo arbitratu verba 
quedam omittat, qusedam addet, alia mu- 
tet, alia-transponat. Magis tamen (si fieri 
mequeat, quin in alteram partem peecetur) 
probanda est superstitio, quam licentia, 
quee raro caret erroribus, id quod multis 
exemplis non obsourorum interpretam 
possem planum facere. 

“- 4.Αθηναίοις τε] Heo αἱτιολογία refer- 
tur δὰ ἔνδοξο. Nam Atheniensium et La- 


cedtemoniorum semper summa fuit inter. 


Grsecos auotoritas, usque ad Alexandri 
Magoi tempora. Possunt etiam ἔνδοξοι 
φᾳόλεμοι intelligi de victoriis. “σολλοὶ au- 
tem, quia plura fortesse gesserunt bella, 
40:5 nos, amissis veteribus historicis, 
ignoramus. Quanquam feri potest, αἱ 
ssepius cam jisdem Atheniensibus et La- 
oedsemoniis sit belligeratum, ut post an- 
notabimus. Diodorus lib. 12. erporfon- 
θοσάντων τοῖς Borriaioc ᾿Ολυνθίων, ἡττήθη- 
σαν ὑπὸ τούτων μάχη οἱ τῶν ᾿Αθηναίων στρα- 
τεγοί. ei: ᾿Ολύνθιοι στρατεύσαντες lol πόλιν 
Μικπύβερναγ, φρουρουμένην ὑπ᾽ ᾿Αϑεναίων, τὴν 
μὲν φρουρὰν ἐξίξαλον, αὐτοὶ δὲ τὴν πόλιν κα- 
«έσχον. Isoorates Panegyrico : Λακεδαιμό- 
,*un Ολυγθίοις καὶ Φλιασίαις νῦν «σολεμεοῦσι. 
— ibid. ἄρχουσι] ὁ ἄρχων substantive, 
, princeps. sed hic accipio pro participio, 
ef τος ὄρχον, qui imperarunt: vel ὅτε "e- 
X», cum imperarent. 

— ibid. τὸ φαλαιὸν]} κατὰ τὸ παλαιὸν, 
hoc. est, ψάλαι. refertur hoo adjectivam, 
adverbii vice positum, mea quidem sen- 
tenti, rectius ad ἄρχουσι participium, 
quam ad verbum ivo eri Nam setate 
Libanii parebant tom Athens, tum reliqua 
Griecia, ut et Africse, et Earopse, et Asise 
megoe partes, Romanis : qui nunc prater 


imperii nomen, nihil fere babent imperii, 
nisi quod civili administrationi regnorum 
sucoessit religionis auctoritas: quse nec 
Europam totam amplectitur, et ab Asianis 
jam olim est repudisia, Meminit hujas 
belli Demosthenes Olynthiaca seconda. 

— ibid. xal αὖθις Λακεδαιμονίοις] Beili- 
oet ἄρχουσι τῶν ᾿Ἑλλήνων ἐφολίχεησε. ζεῦγμα 
enim esse puto, Nam post devictum 
Xerxem imperarunt Lacedsmonmii: a. 
quibus propter Pausanise Spertanorum 
dueis libidines et violentiam, dominatus 
ad Athenieuses transiatas, tandem iisdem 
fere de causis Laocedmmoniis restitutos 
est: quos cum Thebani «d Leuctra supe- 
rassent, imperium Grsecis Philippo Mace- 
doni et Alexandro, atque successoribus 
eorum oessit, donec, Perseo devicto, ad 
Romanos fatorum serie devolutam est: 
Belli a Lacedseemoniis dum Graecis impe- 
rarent, illatã Ol ynthiis, meminit Isocrates 
in Panegyrioo. Looum huno declarant 
Demosthenes atque Ulpianus, in oratiose 
«πρὶ παραπρισβείας, quorum verba saper- 
vacaneum esse doxi huc adscribere. Ve- 
lim enim studiosos io legendis bonis az- 
otoribus ipsos sibi conficere commentarios, 
eodem auctore a capite usque ad caloem 
diligenter evolvendo, et cum verbis, tom 
sententiis inter se conferendis. Quam 
rationem qui fugit, indignus est cai ecri- 
bantur commentarii. Quod de iis etiam 
intelligendum est, qui easdem voces, sen- 
tentías, historias, iu prioribus orationibes 
expositas, quoties recurrunt, iteram de 
integro explicari sibi volupt. Sed et bo- 
rum pigritio saccarrunt indices alpha- 
betici. 

— 5. χείνω] σὺν τῷ χρόνω, cush tempore, 
progressu temporis, tandem. — Dativi ssepe 
degenerant ip adverbia. " 

— ibid. εἷς δύναμειν ΄΄ μεγάλεν 
Loquendi modos —— 80 ^ie 
observabit: ut, «προελθεῖν εἷς δύναμιν, πο- 
λεμεῖν τον. facile item videbit, a Letinorom 
oonsuetudine quomodo differant, nec enim 
nos dicimus, belligero tibi, sed bellum gero 
tecum, bellum gero contra te. Sic, erbs in 
potentiam progressa est magnam, nolias ego 
dicere: sed, ire ad. potentiam, cre- 
scere, augeri potentiam. alicujus, adipisci 
potentiam. Neque vero perinde facile 
est, quse intelligas, commode interpretari. 
Summopere igitur necessarium est, ma- 
gnam Latini sermonis copiam in prompta 
esse Greecse lingue interpréti, qae sine 
assidua optimi cujusque auctoris lectione 
neque parari, neque retineri potest. Quare 
hoo negotium non tantum eroditionem et 
diligentiam, sed legendi etiam otiam re- 
quirit. Quod quia mihi defuit, seepe mi- 
nds expolita dictione uti sum ooactus. 
Sed si vita superfaerit, operam dabo, wt 
in hac quoque re lectoribus zquis satis- 
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ANNOTATIONES, 


A. ᾿ 
sicat Virgilius de Roms, 


** Verum haeo tantum elias inter oaput 
extulit urbes, 
Quantum lenta solent inter viburna 
oupressi." 


— 6. «ολύ τι γένος) Multum quoddam 
genus, hoo est, non parva multitudo, ma- 
gnus numerus. Ulpianus docet 32. Græ- 
cas urbes Cbaloidici generis fuisse in 
Thracia. 

— ibid. Φιλίναῳ δὲ] Quia δὲ toties apud 
Letinos sine molestia repeti non potest, 
ego pro autem, posui post. Philippus 
autem notior est, quam st quicquam de 
eo sit soribeodum. Atque hic«Lectorem 
Demosthenis monitum velim, Justinam, 
Diodorum Siculum, JEmyliam Probum, 
Platarohum, Pausaniam, sepe esse con- 
sulendos. Quod si Theopompum et E- 
phorum haberemus, multa loca Grecorum 
scriptorum nobis essent planiora. Sed 
quam testimoniis. historioorum destitoi- 
mur, ipsis auctoribus credamus licet (quod 
idem et in Ciceronis lectione faciendum 
est) aut boni consolamus nostram igno- 
rantiam, presertim cum res capitis non 
agetur. 

— ibid. συμμαχίαν) Ab una pugnando 
Bt nomen, et tam ipferendi quam pro- 
— belli societatem complectitur. 

μαχία, propulsandi duntaxat, ut ap- 
paret, ex Tbocydide. 

— 7. eomeáputyos GiMsrere | Pro erpoc 
eus vro, eo nimirum, ne Macedonem ho- 
stem habere cogerentur, et ut ceteris 
hostibus facilius resisterent. Sunt enim 
eoactss sepe magis, quam voluntarise, so- 
cietates et amicilis. 

— ibid. φολεμοῦντες jar: αὐτοῦ] συμ- 
μαχοῦντες avro, id. est, conjunctis cum eo 
Perdu ibus, adjuvantes eum in bello. Nam 
gerere cum aliquo bellum, est πολεμεῖν τινὶ, 
vel «οὖς τινα. — 

— ibid. «πρὸς ᾿Αϑηναίους} Contra. at Ci- 
cero : ** Unus furiosus gladiator, oum te- 
terrimoram latronum manu oontra pa- 
triam, &o. gerit bellum." 

το ibid. τὸ κατ᾽ ἀρχὰς] Capitar adver- 
bialiter, pro ἐν τῇ ἀρχῇ, πρῶτον. — Artica- 
lus τὸ, elegantis 6ausa ex supervacaneo 
accedit, Quædam exemplaris uno verbo 
et accentu, τοκαταρχάς: id quod in multis 
accidit, ut vel ὑφὲν vel διαιρένως logantor. 
, — ibid. καὶ τοῦτο j«iy — τοῦτο δὲ] Par- 
tim, tum, alias, modo, nunc, et, atquo alise 
perticulse gesninari solitee, quas suspensi- 
vas Grammatici vocant, his articulis re- 
spohdept. ΄ 

— 8. ᾿Ανϑεμοῦντα } ᾿Ανϑεμόεις, ὀασόεις, 
ἀμαθόεις, τραπεζόρις, (όεις in. ους contrabi- 


LI 


tur) masculina terminatio est, - Ovidias- 
tamen feminino genere dixit. 


“.-. Gravidamque Amathunta metallis." : 


Strabo lib. 14. Samum insulam ᾿Ανθεμοῦν- 
τὰ foisse dictam ait: sed boo, de quo. 
nuno agitur, oppidum, sicut et Potidseam, 


in Macedonis recenset Plinius lib. 4. cap. - 


10. 
— ibid. εἰληφότες) Accepta, cum. acce- 
pissent: vel, τῶ εἰληφίγαι, διὰ τὸ εἰληφέναι," 
ob acceptam, eo quod acceperant. Nam 


- stepe causam significant participia. 


: — ibid. ἀμφισβητήσιμον) ἧς ἑκάτεροι ἀν- 
τεποιοῦντο. de qua inter. eos contentio erat, 
coniroversam, quam wtrique sibi vendica- 
Lant. Soorates philosophiam stam ἀμ- 
φισζητήσιμεον ὄναρ nominabat : hoo est, am- 
biguum somnium. 

— 9. Ποτίδαιαν] Vide Olynthiacam se- 
oundam. - 

— ibid. ἐχόντων εἶχον. 

— ibid. — Mu Sic 16. 
gendum est, nón ᾿Αϑυναίοις. sagidonsy au- 
tem, ἀντὶ τοῦ, ἐδωρήσατο. In prima Olyn- 
thiaca wapadcira; deditionem significat, ut 
ex Philippi epistola colligitor. 

; — 10. bwomsósv] ὑπόψτως «pc αὐτὸν 

i". 

— ibid. «ολλὴν τὴν αὔξησιν] Nos non 
multum incrementum, sed vel multum in- 
crementi, vel magna incrementa dicimus. 

— 11. οὗ σιστὴν δὲ vor γνώμεν] Perfidis 
Philippi exagitatar secunda Olyntliiaca, 
Seontus est Philippus (id quod. usitatum. 
est bominibus bellicosis) Eteoolis Ruripi-« 
dei sententiam : εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ, τυραν» 
γίδος πέρι κάλλιστον ἀδικεῖν, abor P esi 
Χρίων. Quos versus Officiorum 1. con- 
verlit Cicero. ** Nam si violandum est 
jus, regnandi gratia violandum est, aliis 
rebus pietatem colas." Cseterum ob- 
servandum est diligenter, quse adjectiva 
quibus substantivis jungi soleant: at )»d- 
μη ἀγαϑὴ, κακὴ, πιστή. et forma loquendi, 
κατὰ γνώμην, παρὰ γνώριην. 

— ibid. ἀστοδημεοῦντα } Cum observassent 
absentem, peregre profectum; id est, 
observata ejas sbsentis, dilato consilio 
suo donec peregre abiisset, —Cogitare 
debebant, eum qui abesset, redire posse: 
longas item esse regum manus, et multoe 
oculos, atque aures. 

--ο' ibid. σέμψαντες τρόσβεις Recte 
Pausspias: οὐδεὶς «σόρος ἐστὶν ἀγϑρώπω, 
ψαραξῆναι τὸ καϑῆκον ἐκ τοῦ θεοῦ. — Frustr 
igitur suspicantur, frustra fidem frangont, 
frustra bellam parant infelices Olynthii, 
quum venisset, ut Virgilius ait, 


* — Summa dies et inelactabile fatom." 


Sic Herodotus de Candaule : ἔδει ἄρα t- 
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κῶς γενέαθαι τῷ Λυδῷ: 

— 12. erxeierc) Pro ἐποίουν δέ. 

— ibid. τὰς πρὸς Φίλιπον] Soilicet swa- 
— —— Next erticuli juncti preeposi- 
üonibus, participis ssepe ipcludunt : sicut 
peule ante, vi» πρὸς αὐτοὺς wíAsjaov. ubi 
yníputre, καὶ tale quippiam subintelligitor. 

5. o) Pepigerant. Possit 
etiam legi — impersonaliter, 
convenerat inter eos. 

— 164. ewslrac hu, ἔσπεισμένοις, λαξὼν, 
ἐσίνεγκεν, νεκόμφασι, παραβεβηκόσ) A 
verbis σπίνδω, λαμβάνω, ἐπσιφίρω, πέμπω, 
παραξαίνω, 

-- ibid. δεόμενος] φροφάσεοις δέεται μεόνον 
à erovegla. Quis sententia copiosius in 
eratione Megalopolitapa declaratnr. Si- 
gnilicat autem πρόφασις, Cin fürtnort, 
préetesium, interdum causam, occasionem, 


unde verbum προφασίζεσθαι. δεῖσθαι autem. 


hio idem est quod γυτεῖν, εὔχεσϑαι. 

— pen. τοὺς ἑαυτοῦ] Soilicet. αὐτοῦ τοῦ 
Φιλίσαου. In Latino, εἰ dicas, suis, am- 
biguem est: sed sententia tamen duoet, 
ad Philippum, non ad Olynthios esse re- 
ferendum. 
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— 4. ber) ei rer γένεται aor! gore etus - 
eroe aerae Tei jara τὴν "Ὁ 
γκρατὸς γένηται. 

— ibid. ἀπῖσθα.} παρακ. infinitas, ab 
ἀνίώημε, ἀνέεμειαι : remitiam, lazatam, aper- 
tam este viam, pro ἀνοῶχθαι. Utilitas 
contrario illustratur. 

— 5. φυσὶ δ] Occupatio, pertinens ad 
locum facultatis, qui copiosius in secunda 
quam in prima Olynthiaca tractatar. 

— ibid. οὐχ ὡς ὑπείλην τα.) Sio legen- 
dum, non οὕτως. Sed in exemplari quo- 
dam, sive Romano, sivo Florentino (est 
enim ipi) pir RITE TUM 
orationum, legitur : μὰ δυσμάχι-. 

τον εἶναι τὸν GDuersroy οὕτως, ὡς ὑπείλχεται. 
Quibus in verbis, tametsi οὕτως abesse 
potest, ferri tamen idem otiam potest, at 
sententia eit: Ene quidem potentem Pbhi- 
lippum, sed non invictum. 

— ibid. ómiboerzas] Scilicet ὁ Φίλεπινς, 
quam existimetur: ab ὑπολαμεξάνομιαι. ut 
in Bosiride Isooratis: οἱ μειζέσως ὃ πατὸ 
τὸν ἀξίαν ὑ , Quorum major 
est existimatio, quam merentur. Potest et- 
iam . ὑανοίληασται capi. impersonaliter, ut 


— ult. ἐπήγεγκε) Recte igitur divina- λέγεται, &o. 


sunt Olyathii, sed non reote consulue- 
runt: primum, qui dum tyranno belli so- 
cietatem coierint (quanquam ignoscendam 
est vel neceasitate cototis, vol frá&ade cir- 
cumventis). Deinde, qui nimio reram fu- 
terarum metu pacta et convente violarint. 
Ponaas igitur dederunt et atultitis et per- 
dis sus, non modo victi, sed et deleti 
€ Philippo: ut in oratione «sep? eapaepe- 
sS slac etiam Demosthenes indicat. 

—e ibid. ol δὲ σεινσέριφασι)] Obiter etiam 
hic ebeeztvabis, hujus narrationis seriem. 
Orditur a sita Olynthi, et primis condito» 
vibes.  Deihde res gestas, inoremente, 
periculum, defectionem, legationem, ao 
denique oansam, el summam. orationis. 
explicat, inserta etiam theatralis peounise 
ratiene, 

— ibid. σερὶ Goslar] Td est, βεήθειαν 
«lricerrac.  Sciebant enim Olynthii, Phi- 
Uppum sibi pon magis esse formidabilom, 
quam Atheniensibus. 

P. 8. 1. βοιϑεῖν κελεύων) Heo est pro- οὗ 
positio: Defendendos esse Olynthios, 
olim hostes Atheniensium, uuac lubricme 
fidei eocies Philippi, μᾶλλον δὲ derer rkvac. 
Quare adversarii Demosthenis plausibi- 
lorefá cansam defendisse videntur. - 

— ibid. xaí φησι σὴν] Cepfirmatio ab 
utili: quod unam a Greois civitatibus 
speotari, uen sine insigni criminatione suse 
gentis, ia Philippica testater Isocrates: 
. meo multo aliter. Demosthenes in Megalo- 
politana et Rhodiaca. 

—- 8. «etia Ja, τὸν πόλεμο) Id est, τοῦ 
SOMIT. indita bellum, Letinis aliud 
' est. 


— ibid. ϑαρσύνον] va θαρσύνη, τοῦ θαρσὺ- 
yat. 

-— 7. διμίλεκται) A διιλέγημεαι, obetrvan- 
dum, — et δεηίστοις smepe ati 
Grescos, ubi Latini prsesemtibng magis: de- 
leetaptur. Hsec pars in tertia ΟἹ 
tractatur maxime. Sic vides beno hypo- 
thesin noo ad primam duntaxst, sed ia 
universum ad omnes pertinere Oly nthiaces. 

- ibid. Avi ϑεωρικῶν͵ Mi- 
litares pro tkeatralibus, id est, queur Neec 
sint theatrales, efficiendums wt sit mili- 
tarea. θεωρία spectaculum eat, im festis deo- 
rum potissimum (alias. que 
τῇ πράξει opponitur), unde Saepe, et 9 
ÜÓseptiv er λεῖον apud Platonem. 
oulares dicere noa licet: abutamer igitor 
theatralibus, quo verbo et Cicero est usus. 
, — τὸ i9«] ira oi ihe, 

icet : ἀνάγκη “σαφανίσαι “ὃ 4 
ἐχρῶντο, οὐ πρόδαλον ὃν : mórem, qui won ie 
M4 est. Potest etiam ej erpfPuAor ὃν, pre 
λου ὄγτος τοῦ ἔθους, capi. eb — 
urum. 
— 9. λιθίνου] ix λίϑων κοτεσπευασ μεέσοο. 
— — 10. xal eov] ἀντὶ τοῦ, ἐστὶν Peres, à 
ἐστὶν ὅτε, hio poni videlur. 

— 11. — sais eoysewis τι 
καὶ χρᾶσεν, οἱ sr, a» verbo αγοΡ»- 
στηῆμε, presum. 

— 12. as ME πκαταβάλλοιν, mon 
tanien décere ot prostermere, sed etiam 
numerare et solvere debitam pecuniam : sio- 
αἱ nostra lingo dioimus, Sad Gelt sr- 
legttt, Unde ἡ πρώτη, — vghrs stava- 
βολὸ, prima, secufda, tertia pensio (quem 
vulgo tersiinum vocant), frigt, τ, 


uh 





ANNOTATIONES. 


— 

— ibid. θέαν iyu] Spectaculum habere, 
pro, τοῦ θιᾶσϑαι τόπον xai ἱξουσίαν, spe- 
ctandi locum et facultatem. 

— 13. Kw) Hoo nomine nostrste 
ling&a abutimur, pro vilissimo nummulo: 
cum obolus Atticis fuerit sexta drachre 
pars, quarum octonze aureum Rbenensem 
conGoiunt, dene Gallicam coronatum. 

— 14. ex εἷς τοῦτο] Alia exemplaria 
habent εἷς τόσους, sed nihil refert. . 

— pen. σερὶ τὰς] Circa expeditiones, in 
expeditionibus, vel ad expeditiones obeundas, 
goanquam dubito, an pro stel, legendum 
sit ἐπὶ, vel πρός. - 
alt. ay] κατίστην et κατα- 
στῆναι, καταστὰς, ἀόρ. B. verbi activi xa- 
ϑίστεημι, passive pro χατεστάθηγ, κατα- 

ἥναι, sic, crebro usurpantur. 

Sed onumeremus tam activa quam abso- 

Juta seu — Activa igitur fere sunt 

ἵστεμι, ἴστιν, ἴσταχα, ἱστάχειγ, ἔστησα, 

Absoluta seu passiva: ἕστηκα, 

εἰστήχαν, lore. — Eadem est et participio- 
rum, quee hino descendunt, ratio. 

— ibid. στρατευόμενοι) ὅτε ἐστρατεύοντο, 
vel διὰ τὸ στρατεύεσθαι: addito articulo, 
οἱ στρατευόμενοι, interpretari opporteret, 
ii qui militant, vel militabant. Raro enim 
pen presentia eo modo usurpant 

tini, deo Greci. Activis quidem præ- 
teritis Grecorum respondent deponentia 
proeterita Latinorum : ut ἀποδημήσας, lar- 
ανελϑὼν, δειπνήσας, ἀριστήσας, profectus, 
reversus, comatus, pransus. Quod εἰ de- 
ponestia defaerint, circuitiopibus est α- 
tendum: ut, εἰληφὼς μισϑὸν συνεμάχησε, 
stipendium accepit, eumque in bello juvit, 
vel quum accepisset stipendium, vel accepto 
stipendio. Sed hic persona agens non 
exprimitur: ut si dicas, tyrannus hospi- 
tem male mulctatum interfecit, ambiguum 
est, ipsene tyrannus hospitem male mul- 


etarit, an alius. sed in Grseco est certum, . 


«τὸν ξίνον ᾧ τύραννος ἀφειδῶς χρησάμενος ἀπί- 
πρεινῖν. 
— ibid. μισθὸν] Mercedem, id est, ati- 


jum, pecaniem quae numerabator mi- 
itibus. nam cibaria etiam data esse mili- 
tibus, quse σετυρέσιον appellarentur, e Pbi- 
lippicis, et oratione πρὸς Πολυκλία videtur 
posse oolligi, ut alio loco indicabimus. 
Est et apud Ceesarem frequens, metiri fru- 
mentum militibus. 


32] 
Ρ. 9. 1. μένοντα!) οὐ στρατευόμενα. | Po- 


test participium hoc omitti, aut in verbum 
mutari: manebant domi, et partiebantur. 
— ibid. διενέμοντο) διεδίδουν, διδρεέριζον : 
formatio media es!, significatio boo loco 
actíva. Differunt tamen (non semper, sed 
aliquando) sic ab activis media, ot illa, 
eum qui ipte facit aliquid ; bseo, eum qui 


faciendum curat, significent. ut, à βουλὴ 


ἐποιήσατο τὰς τρήρϑις, senatus curavit fa- 
ciendas triremes ; ὃ τίκτων ἐποίησε, faber fe- 
cit; ὁ καταψευδομαρτυρήσας, qui falso testi- 
monio oppressit ; à καταψευδομαρτυρησάμε- 
γος, qui falsos testes subornavit ; καταδικά- 
σαι, judicis, καταδμιάσασθαι, accusatoris, 
est. Germani pro wofcacSa,, machen 
lassen: interdum simpliciter machen 
καταχρηστικῶς dicunt: curatori id tribu- 
entes, quod fit ab artifice. 

— 2. ἐξιέναι] ἔξω τῆς χώρας ὃ «ὅλεως 
στρατεύεσθαι. 

— ibid. νόμον ἔϑεντο) ϑεῖγαι νόμον, est 
legem ferre, rogare, ϑέσθαι νόμον, jubere, 
sancire, comprobare. hoo populus fecit, il- 
lud legislator Eubulas. τῷ ϑέσθαι, con- 
trarium est τὸ λῦσαι: καὶ καταψηφίσασϑαι, 
abrogare, improbare, repudiare, legem. — 

— 3. ϑάνατον ἀπειλοῦντα) Brevius di- 
cere licuisset: capite sanzerunt, ne quis, 
&o, sed oum Gr&oa phrasis retineri' po- 
ἸΒ6ΠΕ crue xr causa bip 

— ibid. τάξιν] τοῦ στρατευομένους Aaa - 
Bán μισθόν. ᾿ E : 

— ibid. καὶ γινέσϑαι] ἐπεξήγησις. 

— 5. ὅτι σὺ γράφεις] ὅτι εἴ ὡς οἱ γὰρ 
seepe abundant in Latino sermone. Neo 
enim, quod tu, sed, Tune? tu igitur? di- 
cendpm est, 

— ibid. ἐπιφέρει] Infert, subjicit: on- 
jusmodi figura est aubjectio. 

— 6. τοσαῦτα μὲν] Alia exemplaria, 
ταῦτα μὲν, subintelligilur εἰρήσθω : atque 
hec de tieatrali pecunia scilicet dicta sint. 

— T. πολιτικῆς] πολιτικὴ δύναμις oppo- 
nitur τοῖς ξίγοις, aut ξενικοῖς στρατεύμασι. 

— 8. εἰώθεσαν) Pro εἰώθεισαν, ab ἔθω, 
εἴωϑα, εἰώϑειν. 

— ibid. γοῦτο γὰρ] τὸ μὴ αὐτοὺς στρα- 

τεύεσθαι. 
— ibid. τὰ πράγματα͵ Soilicet τὴν &yt- 
μονίαν. — Apud Xenophontem, ἔῤῥει τὰ κα- 
λὰ, perierunt bona, id est, res nostrse sunt 
afflictse, mutata est fortuna reipublice. 


ANNOTATIONES IN PRIMAM OLYNTHIACAM. 


Ilouoptan vutal «σαρατοξήσοις εἷς viv & τῶν 
"ολινθιακῶν. 

«e. Argumentum, statos, propositio. 

β΄. Capita οἱ looi argumentorum, hone- 
stam, utile, facile, necessariam. 

VOD. V. 


y. Sussiopis partes, exordium, con- 
firmatio, peroratio. 

V. ὁ xntanTie μέσος. 

Argumentum ab Ulpiano et Libanio oo- 
piose est exposilum. Cause genus esse 
2T 
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suasorium, nemo non intelligit. Propo- 
sitio est: opem esse fetendam Olynthiis. 
Confirmatio sumitur ab utilitate Athenien- 
$ium : illostratar contrariis, similitudini- 
bus, exemplis: aspersas habet adhorta- 
tiones et reprehensiones. Qosm omnia 
pertinent ad voluntatem excitandam: id 
quod fieri non potest, nisi etiam faenltas 
adesse demonstretur: in qua sunt et bo- 
sium, et nostrae vires considerande. De- 
mosthenes igitur Philippi potentiam exte- 
nuat, pecuniam non deesse Atheniensibus 
(nam de ea potissimum laboratur) el quan- 
to presidio fatari sint Olynthii, ostendit: 
Hxo autem capita utilitatis et facultatis 
varie implicantur, et sepe repetootur: 
quo magis ipsa res infigatur auditorum 
animis. Exordium ad benevolentise ca- 
ptationem minus, magis ad attentionem 
est accommodatum. — Nam auditor jam 
antea docilis est, quum quse res agatur, 
non ignoret; eam tamen (ut socors est 
vulgi ingenium) minus curet. Proposi- 
tionem confirmatio sequitar, in qua sunl et 
narratinncule, et occnpationes, et confa- 
tationes nonnulle. Peroratio non enu- 
meràtione argumentorum, aut affectaum 
commotione, sed distributione, constat, 
qua officii sni tria genera civium, adole- 
scentes, divites, oratores admonet, ac voto 
brevi orationem concludit. Etsi enim 
Ulpianus ip preefatione ab his verbis, δεῖ 
τοίνυν ὑμᾶς, ὦ d. A. τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου, 
&o. Demosthenem ἄσστεσθαι τῶν ἐσι- 
λόγων ait, ego tamen eidem magis assen- 
tior (si tamen idem auctor est) cum in 
enarratione dicit, eum «vAnpécarra τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ δυνατοῦ εἰς προτροπὴν μετελθεῖν, 
Illam igitur μέρους μόνου, huno πάντα δὴ 
ταῦτα δεῖ συνιδόντας, ὅλου τοῦ λόγου ἰπίλο- 
yw esse censeo. Sed de hoo, suo quisque 
arbitratu stataat, Nam in hoo artificii 
genere οἱ λύγοι χαταπαλαίουσι τοὺς λόγους. 
Genus item dicendi quod sit, difficile est 
jadicium. Fere nullam puto esse oratioa- 
mem, que iota vel gravi, vel attenuata, 
vel intermedia constet figura: sed sunt 
alise partes aliis tenuiores, aut grandiores. 
In hao tamen servari videtur maxima ex 
parte mediocritas ; sic tamen, ut (id quod 
onausm magnitudo postulabat) nonnunquam 
assurgat altius, — Coetera suis quieque lo- 
cis brevius et commodius explicabuntur. 

p. 9. 1. ἀντὶ πολλῶν] περίοδος τρίκωλος, 
μέρουρος, ἰσοσκελὴς, ἐπεμιβολὴν ἔχουσα. 

——ibid. οὐδὲν τῶν δέοντων ἐλλείποντες. ᾽Αμ.- 
φιπολιτῶν)} Fit partitio inter Pydneos et 
Amphipolitas, non inter Pydnzos et Py- 
dnsos. (Quid sibi velit V^ D. in hac et 
tribus subsequentibus notis, parum intel- 
ligo.] 

—ibid. ὑστάτους, τοὺς μάλισϑ᾽ ὑπὸ χεῖ- 
pt, προσεδρεύσει] In res gerendas incumbet. 
σύνταξις, ratio accipiendi. 


OLYNTHIACAM 


— ibid. dww παραγμάτων} χωρὶς τοῦ 
swosiv τὰ δέοντα. ἀδοξίαν] Notam infamis, 
maculam turpitudinis eluamus. πάλλι- 
στα, optimo statu, ἐπιὸν, actis cuniculis, 
per insidias subiens. ἀντέχει, si respub. 
Olynthiorum Philippum sustionerit, Tir 
ὑπάρχουσαν ditionem illius, quam in pote- 
state sua nuno habet. ἀλλ᾽ ὦ τὰν, At, bone 
vir, nolet hoc facere Philippus Olyntbiis 
excidium minatus poslolata sua repudian- 
tibus. 

— ibid. πεισθέντες] Hinc oratorum «- 
ϑανὲ, "rgumenia ad persaadendum ac- 
conjmodata. ἐκφέρειν, ostendere. Commo- 
εἶο  ἀνακεφαλαίωσις, πάθος. quia metum 
perionli cum spe victoris permiscet, qum 
maxime in hac parte augentar. Rhetores 
ingenium ad conjuncta referant : in qui- 
bus latent attributa personarum, Cicero. 
preeclara sunt, in quibus ntilitatis species 
prius honestate contemnitur. Vicinis ple- 
ronque male convenit. κατὰ σύγκρισιν osteb- 
dit, quod xa9' αὐτὸ demonstrare non po- 
tuit. Estne objurgatio verborum magis 
an rerum?  Áccedendo ad singula, fran- 
gentur universa. πραγματικὸν, ad causam 
accommodatum. 

p. 9. 1. ἀντὶ πολλῶν] Verbum verbo, 
Pro multarum, o viri Athenienses, pecunio- 
rum; vos elegisse c1istimo, εἰ perspicuwm 
factum sit. futurum prefere urbi, de quibus 
nunc speculumini. Quis hic non derideat? 
sunt enim mauifeste absurda. Sed szpe 
occurrunt non multo aptiora. quse medio- 
criter literati, boni consulunt. cujusmodi 
sit, si πολλὰ χρήματα multas pecunias in- 
terpreteris, aut multum pecunia. Quz tam- 
etsi non reprehendo, malo tamen dicere, 
magnam pecuniam. "Talia linguarum di- 
serimina diligenter consideranda sunt is- 
lerpreti, ne modos, numeros, persosss, 
tempora, partes orationis, vocabuls, lo- 
quendi modos, collocationem verboram, 
et si qua sunt hujus generis alis, ubiqae 
soperslitiose eonsectanda sibi putet: sed 
ut perpetuo meminerit, quomodo probe- 
tissimi quique auctores loqui soleant. 

— ibid. ἀντὶ σσολλῶν] Sumitur exordium 
8 re, quam innuit esse magnam. ' Admi- 
scetar et Atheniensium persona, ὅμᾶς, et 


Oratoris, γομείζω: qum ad benevolentz 
eaptationem pertinent. Ut enim odii vite- 


peratio, sic amioitite Jandatio principinm 
est. Argumentum ex adjunctis. 

— ibid. ἀντὶ wos»] Hoc exordism 
enthymemate constat, hoc modo: De re 
ardua et obsoura deliberati«, ergo cupida 
audiendi sunt stasores. — Major proposi- 
lio: In rebas arduis et obscuris consilia 
sunt attente audienda: cum per se met 
sit satis, dissimulatur. Sed consideranda 
sunt aingalorum verborum pondera. Ne- 
que enim quicquam est in Demosthene 
otiosum. ' 








ANNOTATIONES. 


— ibid. d drip ᾿Αϑηναῖοι]) o viri Athe- 
miensss.. Has particulas non esse otiogas, 
in Gnomologia ostendimus. Sed tamen, 
lae Cicero ubique fere dicat, Quirites, 

udices, C. Aquili, Patres conscripti, 
Pontifices : et ego particulas, o viri, omit- 
to, ut aut Latiuis minus usilaias, aut 
Grecs lingus peculiares. Quanquam in 
antiquis exemplaribus, αὐ ᾿Αθηναῖοι tantum 
zeperiri, affirmat Obsopeus. — Nomen ἄν- 
δρες etiam. ZEschines fere omittit. 

— ibid. χεημάτων) χρήματα, pecunia, 
pecunie. Singuleri numero χρῆρεα rem 
significat, ut μέγα χεῆμα, magna res. μέγα 
σι χρῆμα ϑηρίου, pro μέγα ϑηρίον, elegans 
eloquendi modus, quæ Cicero penultima 
ad Appium epistola bis verbis videtur 
imitatus: ** Non horum (inquit) tempo- 
rum, non horum hominum atque morum 
negotium." οὐ τούτων τῶν καιρῶν χρῆμα, 
ξαίρ ἐστιν, οὗτοι οἱ καιροί. 

— ibid. χρημάτων) Atbenienses in hac 
re utile consilium magne! pecunie ante. 
ferrent, ergo ardua est deliheratio. 

— ibid. πολλῶν ἂν, d ἄν. 'A. χρημάτων) 
Inter adjectivum et substantivum bio 
verba quatuor interpopuntur. Sio post, 
inter arlicalum et nomen: τὴν τοῦ συμ- 
φέροντος ὑμεῖν αἵρεσιν.  Elegantes be tra- 
jectiones verborum, sonorse item circum- 
ductionum clausule, αἱ συρμιβουλεύειν, γε- 
νέσϑαι, sunt observandee, atque in loco 
imitendz. 


— 2. ὑμᾶς] ἐμφατικῶς accipiendum es- 


se, docet Ulpianus. 
— ibid. ἂν iMeSar] à», quam δυγητικὸν 
q^5piov appellant Greci, potentialem, seu 


potentativum, ut vocant, complecti mo- . 


dum (imperativo duntaxat excepto) modis 
et participiis etiam jangi, notum est. Si- 
gnificat autem, posse, velle, debere, prout 
sententia postulat: at hio, àv ἑλέσθαι, pro 
ἐθέλειν ἐλέσϑαι. Latini per omnia subjun- 
ctivi tempora hoc genus locutionis pro- 
nunliant, Linaoro auctore. à» eliam pro 
là» ponitur, αἱ ἂν θεὸς ἐθέλοι. κἄν, xd», sive, 
sive, xdy, tametsi, salem, interdum et κὰν 
pro iáy. xa», xal ἐν. ἑλέσθαι, a verbo αἱροῦς 


μαι. 

— ibid. ἑλέσθαι] Noema: Publica uti- 
litas anteponenda est magnis privatis opi- 
bus. 

— ibid. νομίζω] Cur? quia estis ma- 
gnanimi, quia reipub. amantes, Sio Athe- 
niensibus id tribuit, quod etsi in eis non 
erat fortasse, tamen debebat esse, majus 
publice quam private rei studium. 

— ibid. νομίζω] Temeritalis est, affir- 
mare tibi perspectum esse auditoris ani- 
mum. Interdum tamen id callide fiuzunt 
oratores. ; 

— ibid. sl φανερὸν γένοιτο] Ergo dubitant 
et ignorant auditores, quid sit e republica. 

— ibid. γένωατο τὸ] Vides Demosthe- 
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nem menti servire magis quam auribha? 
mox, σχοπεῖτε 0r». ltem, προσήκει φροθύ- 
Mæc. paulo post, ἐϑέλειν ἀχούειγ. atque ite- 
rum, ἐπελθεῖν, εἰπεῖν. Item, εἴπερ ὑπέρ. 
Atque adeo non multo post, quasi gustata 
Hesiodi lauru, poeta repente nobis exsi- 
slit, τἀγαθὰ (si δὴ interponas, versus erit 
integer) τοῦ κτήσασθαι χαλεπώτερον εἶναι. - 
Hujus geueris apud Demosthenem et Ci- 
ceronem permulta reperiuntur. JEqnum 
igitur fuerit, eos etiam nobis interdum 
ignoscere, aut putare nos quoque dissimu- 

Jandi artificii causa fecisse, quorum lantum  ' 
est aurium fastidium. 

— ibid. ἐλέσϑαι νομίζω, sl φανερὸν yf- 
γοιτ0}] Prelaturos arbitror, si perspicuum 
Jiat, ἐλέσϑαι ἀντὶ τοῦ αἱρήσεσθαι" κατ᾽ ἰναλ- 
λαγὴν χρόνου. Deinde ἑλέσθαι εἰ γένοιτο : 
particula εἰ cum optativo, sepe loco δο- 
cusativi, aut alterius casus quem verbum 
exigit, ponitur: quod et in lsocrate no- 
favimus, Nam τὸ ἑλέσθαι oerte acou- 
sativum, aul, qui idem valeat, infinitivum 
postulat, ut hio: ὑμᾶς ἐλέσϑαι τὸ μέλλον 
συνοίσειν τῇ πόλει, φανερὸν γεγόμκἔνον, hoo 
est, τὸ συνοῖσον, τὴν ὠφέλειαν τῆς «πόλδως. 
Quoniam igitur verba auctoris Grseca, to- 
tidem Latinis reddita, duriuscule colse- 
rent, ego interpretatus sum: rationem, 
qua perspicuum fiat: aut (quod tantundem 
est) declaretur, explicetur. — Nam, ut nibil 
facilius, sio neo puerilius quicquam est, 


. et ineptius, quam verbum verbo annume- 


rare: si quam ea res vel dictionis absur- 
ditatem, vel sententiarum obscuritatem 
pariat. Alioquin optarim me omaia toti- 
dem syllabis, atque adeo literis posse red- 
dere. Modos loquendi insigniores per se 
quisque observabit: quod genus et bio 
est, τὶ ἀντὶ πολλῶν ἐλέσϑαι χρημάτων, ali- 
quid muguæ pecunie anteferre. In eodem 
sensu interdum et προαιροῦμαι ponitar, ut 
Clem. pedag. 3. τὴν ἀνθρώπειον κακοτεχνίάν 
«ρὸ τῆς θείας αἱρεῖσϑαι δημιουργίας. 

— ibid. τὸ μέλλον] Ergo non presentis 
duntaxat temporis habenda ratio, sed in 
longitudinem consulendum, neglectis illis 
binis obolis. 

— ibid. τὸ μέλλον συνοίσειν} Nota cir- 
cuitio fotari per verbum μέλλω, cum in- 
finitivis, non abhorrens a pleonasmo : pro, 
«τὸ συνοῖσον, ἃ verbo συμφέρει, — Similis eat 
et Germanorum loquendi ratio, μέλλω τοῦ- 
vo ποιεῖν, ich werdt eg tum. e) μέλλω 
ὑσοίσειν, ic werdt eg nicht ie(Dem 
werden. SENE 

— ibid. συνοίσειν τῇ ws] Vide quam 
callide pre se ferat, Keipub. causam agi 
potius, quam Olynthiorum, quibus patro- 
cinalur. 

— S. περὶ ὧν] Ergo recta est, repudia- 
tis. aliis cogitationibus, in bonum publi- 
oum intuendum. |] 

— ibid. «spl ὧν) Utram ἀνθρώπων, ὃ πρα- 
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γμάτων; Tem considerandum ὧν plareie, 
an pro οὗ sipguleri sit positum, καθ᾽ ἑτέρω- 
er numeri, usitatam Grsecis. 

— ibid. "T ὧν] expl ἐκείνων à, vel, περὶ 
ἐκείνων, περὶ ὧν. Dicitur enim utramque 
σπυπῶ τοῦτο, οἴ cxow5 Toros, Est 
aut ἐτέρωσις numeri, aut ἔλλειψις anteoe- 
dentis, ἐν τούτοις περὶ ὧν. Sed si legas 
sd οὗ, scilicet τοῦ συναίσοντος τῇ «όλει, 
nihil opus est argatias querere. Senten- 
tia est: deliberari nunc quid sit futarum 
e republica ; eui privata lucella sint post- 
ponenda. Ad constructionem quod atti- 
met: antecedens in hujosmodi loquendi 
modis omittitur ; et in ejus casu, qui ca- 
vos ad antecedens verbam pertinet, rela- 
tivum ponitur, 'etiamsi verbum sequens 
aliem casum postulet: ut χρῶμαι οἷς ἔπτη» 
σάμην βιβλίοις, pro χρῶμαι τούτοις βιδλίοις 
Σ ἰπτησάμεην, Ναπὶ χρῶμαι dativum, κτῶ- 
μαι wccusativam, postulat. 

— ibid, περὶ ὧν voi σκοπεῖτε) De quibus 
nunc deliberatis. Ἐπὶ et hoc propter bre- 
vitatem obscurius. Ego igitur converti: 
In hoe negotio, de quo deliberatis, Ejus 
enim superstitionis legibus, ut Latina 
"Greecis commatibus et colis verborum, at- 
'que adeo syllabarum numero et mensura 
respondeant, me solutom esse volo. Ne- 
que ermim Ciceroni probatur, nimis ma- 
goum stadium multamque operam in res 


obscuras atqüe difficiles conferre, easdem- ᾿ 


'que non fiecessarias. Reprehendit et Dio- 

nysios Halicarnasseus in Isocrate, ὅτι 
᾿ϑουλεύεε ἢ διάνοια «σολλάκις τῷ ῥυθμῷ τῆς 
λίβεως, καὶ τοῦ πομιψοῦ λείσεται τὸ ἀληθινόν. 
"Quare nos dimensiones istas syllabarum 
lis relinquemus, qui ubundant otio: sen- 
tentias bons fide uppendisse atque anna- 
merasse contenti. 

— ibid. 5/1] Adverbium temporis, 
quum, quando: cai nonnunquam respondet 
τότε, tum. Hio, pro ἐπειδὴ, ut etiam La- 
tina ilia ssepe videtur capi. Sequitur enim 
799 , quod sententiam non generalem aut 
ὑποϑετικὴν esse sinit, sed affirmativam fa- 
cit, et ad preesens negotium adastringit. 


— ibid. ὅτε οὕτως ἔχει] Supra dubitan- : 
' ter proposuit, verbo νομίζω: nuno asse- 


verahnter concludit, et arduam esse geli- 
berationem, et attente consilia esse ad- 
dienda, Sio iu progressu fit animosior 
oratio. 

— 4 προσήκει] ΟΠ οἱ vestri est, ergo 
faciendum. 

— ibid. προϑύριω.} Ergo non adversan- 
dum snasori, non oscitanter audiendum. 

— ibid. ἐθέλειν] Ex animo igitar, non 
defangendi gratia faciendum. 

— ibid. ἀκούειν τῶν βουλομένων} Verba 
sensuum jongi genitivis, notam est, in- 
terdum etiam aceusativis ᾿Αττικῶς. 

— ibid. τῶν βουλομένων) Ergo etiam vo- 
luntas boni consulenda est, et nemo exclu- 
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dend 

— ult. συμβιυλεύει»] Sacra res eat δ06- 
silium, et cum religione quadam tum das- 
dum, tam accipiendum. 

— ibid. συμβουλεύει) Absoluto hio po- 
nitur. alias jangitur dativo, accusative, 
infinitivo: ut συμβουλεύω cd Tere, vel 
συμβουλεύω σοὶ ποιῆσαι τοῦτο. 

— — ibid. οὗ yàp μεόνον] αἰτιαλογία, Cer 
omnes audiendi sint. Argamemtuwm ex 
five, quod tractatur distributione partium. 
Sed iu oratoribus non tam spectandum est 
quid, quam car quioque dicant. 

— ibid. οὗ μιόνον — ἀλλὰ zal] Distribe- 
tio bipertita consiliorum, immediata οἱ 
subita. 

— ibid. τι χρόσιμον ἐσκερι μόνος} Semet- 
ipsum innuit, qui diligentior quam inge- 
niosior babebatar. et verecande ostendit, 
40 utile censilium afferre, magna diligea- 
tia quesitum. sed judicium non su«m, 
sed populi esse profiteter: et aliis etiam 
"dicendi potestatem dat. Sio neque alios 
oratores alienat, et populum simel et 
conciliat, et attentum facit. Notabis hie 
obiter, meditationis finorm esse utile cou- 
Silium? quod, tametsi nom semper ssse- 
quimur (multis enim stpe rebus honesti 
conatus impediantur) plus tamen est osa- 
stantise rationis tribuendum, quam forte- 
na — - 

-— ibid. — ἃ σπκέστομαι. - 
demioorum, qui σκεπτικοὶ dicebantur, ver- 
^bum, ἐπέχω “πρὶ τούτου, zal διασκέπτομαι: 
id est, nondum hac de τὰ prowuntio, sad 
amplius deli WS 6886 oenreo. 

— ibid. *ixs;] Dubitari potest, an leges- 
dum sit fixo. per o, δαὶ «is, per ». Qaas- 
-qusm.enim ssepe indicativrs utuntur Gre- 
οἱ eubjunctivorum loco, δαὶ optativoram, 
ea res tamen non raro librariis 
referri potest. Quid enim facilius (indo- 
ctis presertim, aut parum attentis, atque 
petulantibus) quam vocales, 
accentus, distinctiones inter se permisce- 
re, eracemque figore (ut Virgilius dioere 
solebat) grammaticis 

p. 10. 1. τοῦτο Ἀν] Fortasse, ew" d». 
Sepe enim oscitantes aut scioli lbrarü, 
vocales pro apostrophie, et contra, scri- 
bunt : id quod in earminibos facile depre- 
benditar. 

—ibid. τοῦτ᾽ ἂν ἀκούσαντες Marre] λά- 
ors ἂν, τοῦτο, ἀχούσαντες. Nam partio- 
pm hio, pro ἐπειδὰν ἀκούσετε, scilioot τῶῦ 

σκδμιμένου χρήσιμεόν τι ὕκοντος, icd accipere 
licebit, ubi eum audieritis: absolute pess- 
tur, aut ἐλλειπτικῶς. ^ Potest et τοῦτο ad 
utramque referri verbum, λέξοιτα τοῦτοι, 
ἀκούσαντες τοῦτο: quam Grseci 
Grammatici der) κοινοῦ vocant, Latiai Pu- 
γμα, Grwco verbo et ipsi. 

— ibid. ἀκούσαντες λάδοιτε) ἀκεύσοιτε 
καὶ λάζοιτε, audiaris et wmplectamini: vel, 
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exulita re aocipiatit, auditum sequamini. 

— bid. ἀκούσαντες — Quasi di- 
eat: Nullus est andiendi labor, quum ma- 
gua esse possit utilitas. 

— ibid. τῆς ὑμφτέρας νύχος] Fortunati 
supt Athenienses, ergo neque supplices 
desegere, neque hostem metuere, et cum 
spe Optima esse debent. Sio miscet affe- 
etus inter se coptrarios, injicit solicitudi- 
nem, et postea consolatur. 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχης] Scilicet 


á ἴϑος εἶναι, id est, τὴν ὁ αύχην 
τααύτην, ὑμᾶς οὕτως εὐτυχεῖν. De- 


mosthepes sepe testatur, in Pbilippiois 
prsesectun, et oratione de Corona, fortu- 
Datos esse Athenienses: multisque in lo- 
ois eorum et ignaviam οἱ temeritatem 
haud obscure reprehendit, à τῶν ᾿Αθηναίων 
δυσβουλία olim proverbio exagitat, con- 
traqne à siTvyia, celebrata fuit, noctum 
QR beneficio. eni. igitur et illa 
rn ioa dioere: ϑέλω TÜCW cTAMS- 
uri ὃ — ἧς μὴ παρούσης δυστυ» 


— E —*S Iterum fagit afür- 
mandi temeritatem. 

- ibid. πολλὰ φῶν δεόντων} Vide ot noa 
plus tribuat ingeniis ertorem, quam ur- 
bie felicitati. 

—ibid. “ρολλὰ τῶν δεόντων Pro, σολλὰ 
νὰ δέωτα. participium δέεν fit ab imperso- 
nali δεῖ, deect, debet, oportet, epus ett, op- 
portunum est, vequiritur, ad rem font 
Unde efiam participii eignificalio nota est, 
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Geoedere videbatur. Quspquam me. nou 
fogit, Cioeronem in Academicis eodem 
modo looutum esso: ''*illud autem (in- 
quit) mibi ante boo tempus nunquam in 
mentem venit a te requirere," id est, 
buio δ᾽ οὗ πὠώετοτ᾽ ἐμοὶ πρότερον — sapá 
σου ἀιγαςτεῖν ὃ ἐκζητεῖν. 

— ibid. ἐξ ἁφάγτων) Soilicet, τῶν λι» 

χϑέντων, τῶν συμβε e. 
. c-idbid, ὥστ᾽ if) Enibymena est inver- 
sum, sptecedens posteriore loeo positam 
habens, quod sio recto proferas ordine 
licet: Ex molterum sententiis faoiljs eet 
optimi consilii delectus. Ergo sunt omnpos 
audiendi. 

— ibid. ὥστ᾽ ἐξ ἁσσάντων) Tum iis quie 
premeditati, tam iis qum ingeniosi ex 
tempore afferunt. 

— ibid. ῥᾳδίαν] ῥῴδιος, dor, unde ῥκίζω, 
farre, Ionice jui3:ec, ῥᾳΘϑυριεῖν, ῥᾳδιουργεῖν, 
ἐᾳστώνη 


— ibid, ἐφδίαν] Pertinet et hoo ad con- 
solandum. simul, et oxoitandum aadito- 
rem. 

— 4. τῶ συμφέροντος] conferentis, utilis, 
utilitatis, cjus quod expedit. 

— ibid. ὑμῖν] ἐμφατικῶώς, Grecorum 
prudentissimis, Nam Pausanias Demo- 
oratiam Atheniensium ideo dintissime da- 
vasse dioit, qued, eL. pradeptia οἱ qbser- 
vabfis legum reliquis preestiteriot. 

- ibid. αἴρεσιν) Est igitur oratoris 6 
εὕρεσις, i auditoris ἡ αἴρεσις. sed utraque re- 
quirit ingenium, fortunam, animi atton- 


quod.tamen sepe absolute capiter, pro tionem. 


quum oporteat, oporteret: αἱ, δέον cerov- 
δάζειν, τὰ «παιδάρια παίζει, cum serie res 
ogende. esent, pueri ludunt. — Pericles 
quom in bello Peloponnesiaco magiatra- 
£u& Lacedemoniorum oorrupisset, πεντή- 
norro, τήλαντα εἷς δέον ἀγηλωκέναι: ἔφη, hoo 
481, 4€ quinquaginta ünpendinue talenta di- 
ait, quo fuisset opus. 

— 9. hiec] Ut Demadi, qni exoellen- 
ilesimo et promptissimo fuisse ingenlo 


ibetur. 
-—jbid. lx τοῦ σ᾿ Ἴ Scilicet χρό- 
vw, es 00 tempore, pone pen pem est, id 


,est, extempore, subito, impriemeditato. 

-- ibid. ἐπελθεῖν) subiisie, suecurrisse, 
id est, iei wv» ἐλϑεῖν, in. mentem venisse, 
venire, oenturum ese. — Licet ebim non 
zero preeterita Grsscorum,. priesentibus, 
δαὶ etium fataris reddere: et eontra, pr,e- 
soptie preteritis aut faturis: prout sen- 
tentia postulat, oni perpetuo serwiendum 
eat, et αὶ nunia servitate verborom reoe- 
δου. . 

-— ibid. iso», εἰσσεῖν} Suecurrisw, 
disises, id est, dicturis in. mentem. venibat, 
vel, que dicent. Ego dictu opportuna 
4onverti, npn qnod δέοντα εἰπεῖν coluerere 
necessario .putarem : sed quia sio eppor- 
JAuniss verba eollecari, et sententise nihil 


— ibid. ,aleen w] Siout dicimus, αἱροῦ- 
pa ἐξ ἁπάντων τὸ συμφέρον: sio, αἴφεσις 
τοῦ συμφέροντος i ἁπάντων. Postea con- 
junges, γινίσϑαι i ὑμῖν ῥᾳδίαν non, τοῦ συμ.» 
φ ὑμῖν, quanquem hoo quoque tam 
sententia quam construolio patitur. 

— 5. d μὲν οὖν “αρὼν] Exordio apte an- 
seotit propositionem, neque eam nadam, 
sed ornatam et instructam, ao poetica 
ferme licentia tractatam, sio tamen, ut 
oratoria voreeumdia servetur, Est autem 
xté- proposilio generalis: Grecis principatus 
est rocuperandus vestra industria, additur 
circumstantia temporis opportinissimi : 
nt pon Demostbenes, aut quisquam alius 
oralor, sed ipsa oocasio consilium dare 
videatür. hane si quis σροχινγάστασιν ap- 
pellere mavult, non impedio. Sequitar 
snim hnjus argumenti propria, his verbis: 
ἔστι δὴ τάγ᾽ ἐμὼ δωϊοῦντα. 

- ibid. : uh e») Seqnitur in redditio- 
ne, byesic δέ 

— ihid. 4 ui. οὖν παρὼν καιρὸς} χρόνος, 
Aempus et mora ; καιρὸς, pars et qualitas est 
τοῦ χρόνου, &c ssepe pro temporibus et qua- 
litate negotiorum, sou circumstantiis, inter- 
dum etiam pro modo et mensura capitur : 
ut καιρὸς δ᾽ ἐπὶ “πᾶσιν ἄξιστας, modus est 
puloherrima virtus, Item μηδὲν ἄγαν, και» 
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ὦ wárra πρόσεστι καλά. Suidas καιρὸν 
dofiait, τὸ ἐφ᾽ ἱκάστου πράγμωτος καίριον xal 
χρεσιμώτατον, id est, opportunitatem, et 
commodissimum cujusque rei gerende tem- 
pus: quod non aliud est quam εὐκαιρία, 
occasio, sed et τὴν ἀκαιρίαν complectitur, 
τῇ εὐκαιρίᾳ contrariam. ac simpliciter sio 


usurpatur varie, αἱ Latinis tempus. Qoare, 


quam Cicero in Officiis nomipat inscitiam 
temporis, Greece fuerit ὥγγοια τοῦ καιροῦ: 
quanquam et ἀπειροκαλία dici queat: Pot- 
est igitur ὁ eyacàv καιρὸς exponi, hæc oc- 
casio, ut referatur ad Olynthiorum auxilii 
petitionem. — Potest etiam intelligi de 
conditione prsesentium rerum omnium, ut 
respiciat non modo Atheniensem rempub. 
sed ad totius Gr»ecise statum, et ad Phi- 
lippi grassationes atque insidias: id quod 
mihi mogis placet. Neque tamen eum qui 
occasionem interpretetar, reprehendendum 
puto. Nam quum neo ip sensu quicquam 
ubsurditatis est, et natara vpcabali multi- 
plicem explicationem patitur: liberum 
suum cuique jadicium esse debet. Is 
tamen maxime probandus erit, qui et 
Greci scriptoris sententiam acutissime 
perspiciet, et verbis maxime propriis at- 
que orpatis eloquetur. In quo tanta est 
difficallas, αἱ ἃ paucissimis (ne nullis di- 
cam) utrumque videam praestari: et me 
cum venia, et citra notam iguominiosam, 
inler cmteros posse interpretes tolerari 
existimem. 

— ibid. μονονουχὶ] Hoo additur, ne poe- 
tam potius quam oratorem egere videatur. 
Cicero 10. Epist. ** Et postquam de meo 
eursu Reipubliose sum voce revocatus, 
nunquam per M. Antoniam quietus fui." 

— 6. οὐχὶ] Dicimus, οὗ, οὐκ, οὗχ, οὐχὶ, 
prout consonans, aut vooalis, eaque vel 
tenuis, vel aspirata sequitur. Nam in 
hojusmodi vocabulis, quse pluribus scri- 
buntur modis, non tam discrimen sigvifi- 
eationis, quam compositionis elegantia 
consideratur. 

— ibid. λέγει φωγὴν ἀφιε)ς] Occasione 
ipsa clamante, quis cunctetur? quis ora- 
torum perplexis disputationibus potius 
moveatur? 

— ibid. ἀφιεὶς} presens, ἀφεὶς, dép. B. 
ab ἀφίημι. 

— ibid. ὅτι] quod, quia, eo quod: sed 
plerumque Latine per infinitivum reddi- 
tur, Apud philosophos, τὸ ὅτι, nuda præ- 
cepta, τὸ διότι causas preeceptorum, signi- 
ficat: et si dubito an pro eo dicendum 
sit, διὰ τί, quod nec Petro Cortomeo, viro 
doctissimo, et principi poetarum, qui no- 
stra etate versus Grecos scripserunt, dis- 
plicet. 

— ibid. τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων] 
Quarum? τῆς τῶν Ὀλυνθίων συμμαχίας, 5 
τἧς τῶν Ἑλλήνων ἧς. Si ἐκείνων ad 
Olynthios γοίοσιασ, respicit non ad præ- 
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fuisse cordi. 
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sentem deliberationem, sed ad situm ur- 
bis: alioqui τούτων dicendum foiaset. 

— ibid. ὑμῖν αὐτοῖς) Quasi dicat : Noe 
sunt iste occasiones negligeode ; mee 
aperandom csetera ultro recte habitura. 

—ibid. hui ἐκείνων αὑτοῖς} Quasi dicat: 
Non est quod aperctis deos dormiegtibas 
vobis omnia confecturos. 

-- 7. ἀντιληπτέον] Ab ἀντιλαρεβάνεσθαι, 
defendere, suspicere, juvare, bít gacbtu 
angreiffen. 

— ibid. sisse ὑπὲρ] Gravissima appea- 
dix, sive ut Ulpíanus, κατασκευὴ zai eisCe- 
λὴ τοῦ συμιφέροντος. Non igitur, ut video, 
res Olyntbiorum sed salus Atheniensium 
agitur. quis hic non vigilel? quis in se 
quicquam desiderari patiatur? Proposi- 
tio: Res strenue gerenda. Ratio: quia 
non poteritis alioqui esse inoolumes. 

— ibid. ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν) αὑτῶν, si 
tenui spiritu legatur, sabintelligi potest 
πραγμάτων, ut referatur sive δὰ conser- 
vationem principatus Graecise, sive ad de- 
fensionem Olynthiorum, ut sit sententia: 
Si vei bene gerende occasionem sn vultis 
amittere. sed malo αὑτῶν, cam aspiratione, 
ut de ipsis Atheniensibus intelligatur, ac 
pro ὑμῶν αὑτῶν accipiatur. 

— B. ἡμεῖς δ᾽ οὐκ e") Modesta socor- 
die reprehensio, mitigatas primum suse 
personte admistione: deinde dubitatione, 
seu dissimulatione, quam ὑποσιώπησιν vo- 
cat Ulpianus. . Germanus orator fortasse 
dixisset: Sed flagitiosa est vestra aocor- 
dia. Sententia oerte est: Et salus no- 
str& et prssens negotium parum mobis 
cure est: securi sumus, et negligentes: 
non exaudimus vocem excitantis nos ooca- 
sionis. 

— ibid. οὐκ e'Y'] Vos autem scitis me- 
lius: vos non ignoratis, otium et privata 
lucella vobis esse majori curse, quam rei- 
pub. dignitatem et salutem. Obserrs or- 
dinem, primum exponit, quid oporteat 
fieri. Deinde reprehendit officii megle- 
ctam. "Vulgo iuter verba et res multons 
interesse dicitur: idque veram est. Ple- 
rique enim aliud pre. se ferant verbis, 
quam animo clausam gerunt. Ita etiam, 
si per omnes humanos. vitse actiones va- 
geris, ea minime fieri deprehendes, que 
fieri puru oportebat : et contra. 

— ibid. ὅν τινα τρόσσον ἕ ἐλλεισστε- 
κῶς pro καθ᾽ 5» τινα ud «ὥς, que 
pacto, quomodo, aot active, ἔχειν celer, 
prebere 26. Nescio quales πος prebeemus, 
— simus animati, offecti erga negotia 

€c. Ex his verbis apparet, causam O- 
lyntbiorum Atbeniensibus non admodam 
Quod bio tecte ac dissimu- 
lanter, id in 4. Philippica libere eloquitor, 
bis verbis : οὐδέν lovi, ὦ . 'A., τῶν «:-άντων 
ϑυσκολώτατον sic τὸ παρὸν, ὃ ὅτι ταῖς γνώ- 
μαῖς ὑμεῖς ἀφεστόκατε τῶν σραγμάτων, διο. 
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— ibid. ἔχιν} habere, scilicet nos. Se- non 55x. 
pos valet quod εἶναι. τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχ, «--- 11. bObhi] ἐξ αὐτῆς Tic πόλεως : 
ita habet, id. est, res ita est. προθύμως binc mittendis civibus, non alibi merce- 
ἔχω, prompte habeo, id est, sum promptus. nario milite conscribendo. 
Sententia est: Nescio qui fiat, ut simus — — ibid. CeS5ewre] (οήθειαν σέμψητε, 


negligentiores quam par est. ἤγουν πολιτικὴν δύναμειν, ἀλλ᾽ ob ξένους. Mi- 
— 9. ἰστὶ M] Propositio, quam Ulp. serunt tandem Athenienses Olynthiis au- 
γνώμης ἀπόφανσιν vocat. xilio, ut in oratione False legationis au- 


— ibid. ráy' ἐμοὶ δοκούντα) Magna ve-* ctor est Demosthenes, decies mille con- 
recundia orationis. quasi dicat: Si quis dactitios, quater mille cives, quinquaginta 


aliquid habet melios, facile patior. triremes: quee tamen eis omnia, prodito- 
— ibid. τὰ δοκοῦντα) τὰ ἀξεόσκοντά μοι. rum scelere, nibil profaüerant. 

αὕτη à γνώμῃ μού ἐστι, sio censoo., — ibid. καὶ μὴ «ἀθητε] et non patiami- 
— ibid. ψυφίσασθαι) Pro, ψηφιστίον ni, id est, admitiatis, vobis accidat, eve- 

εἶναι, ὅτι δεῖ ψηφίσασϑαι. niat. 


— ibid. ψηφίσασϑαι)ὴ Quatuor partes — — ibid. xa) μὴ πάθητε] Vaticinatar 
propositio complectitur: decretum, in- Demosthenes. Accidit enim, ut exclusis 
structionemque celerem, et civium expe- hyeme Atheniensium navibus, Olynthus 
ditionem (est autem in paucis verbis ma- caperelur: que si venissent maturius, 
gna vis, ἤδη τὴν ταχίστην, ἐνθένδε : quibus servari potuisset, Usque adeo nihil pro- 
αἰτιολογίαν subjicit, ab ipsorum Athenien- ficiunt optimi et prudentissimi viri apad 
-siam exemplo) denique legationem, eam- degenerem populum. est αἰ τιολογία, sumpta 
que et disertam et strenuam.  Admirabi- ab exemplo superiorum temporam. 
lis est oratio Demosthenica, et panoissi- — — 12. óerip xal πρότερον] Infra verbum 
mis verbis ingentem vim sententiarum repetit: Zerso ἤδη πολλάχις πεπόνθατε, 


complectitur. — ibid. «pérspey] Fortasso qnum amissa 
— 10. 33s] ἐν ταύτη τῇ ἱκκλησίᾳ μηδὲν est Ampbipolis, Pydna, Potidea, Me- 
ἀναζαλλομένους, ὃ προφασιφομένους. thone, Pagase: quse loca paulo post ipse 


— ibid. xal παρεσκευάσθαι] Scilicet τὴν recensebit. 
fe^ S tiav, cumparanda esie auxilia, vel ἥμᾶς, μ-- ibid. πρεσβείαν δὲ πέμπει») et lega- 
sos instrui oportere ad bellum, ut sit, eraea- tionem mittendam. — Nihil velat, pro lega- 
-exsuac 95a: sic σόλεμον. — Sententia plana. tione dicere legatos, — Licet nomina rerum 
est: sed ego hsc inquiro et traclo soru- et personarum ssepe inter se commütare. 
pulosius, tum ut appareat me in conver- — — ibid. 6 τὶς ταῦτ᾽ ἐρεῖ Scilicet, de- 
sione prssstaptissimi auctoris non obiter creta esse auxilia, deleotus haberi Athe- 

neo temere versatum esse, sed singula nis, apparari bellum. 

pene verba ad libellam aurificum expen- — pen. xal παρέσται τοῖς πράγμασι) 
disse: tum ut stadiosos ad similem dili- Quibus? deliberationibus Olynthiorum de 
gentiam incilem. Etsi enim justum mihi propnlsando Philippo, ot consilio juvent 

tempus defoit ad Demosthenem conver- Olynthios. 
tendum: tamen ipsa assidoitas, ct perpe- — — ibid. ὡς ἔστι μάλιστα] Declarat id 
tus lueubrationes, idem mibi prsestite- quod aupra dixit brevius, xal μὴ «άθητε: 
runt, quod aliis prestare solet otium, remque eo deducit, ut innuat, societatem 
meditandi videlicet, et expendendi sin- Olyuthiorum magis ambiendam esse Athe- 
gula facultatem. Genus ipsum quidem nmiensibus, quam Olynthiis Atheniensium: 
orationis limare simul baud licuit: sed ' qui, si non juveutur, .facilem receptum 
licebit, ut spero, aliqnando, et quidem habeant in Pbilippi gratiam et societatem. 
brevi. Callida enim ratio est excitandt ounctan- 
— jbid. τὴν ταχίστην xarà τὴν vaxl- tes et tergiversantes, apponere semalum, 
στην ὁδόν. — Quasi dicat, celerrima via, sio ot si ipsi cessent, alinm preereptoram esse 

enim exponunt Grammatici. Utceunque ibtelligant. 


sit, idem est quod ὡς τάχιστα, quam pri- — — ibid. τοῦτο δέος} Pro τοῦτο φοβητίον: 
sum, primo quoque tempore. Observabis hic metus, pro, hoc mazime tuendum. 
etiam bio particulas, ἤδη, el τὴν ταχίστην: — ult. πανοῦργος] ὁ αἂν ἔργον τολμεῶν τὸ 


qoarum prior ad decretum, posterior ad καὶ μηχανώμενος, qui nihil non audet atque 
apparatam belli refertar. prudenter omui- experitur, enllidus, improbus, veterator. 
no. Rebus enim ab omni parte satis cog- — — ibid. μὴ παγνοῦγρος àv] Non Oly»- 
- pitis, decernere proolive est: sed in thiorum levitatem, sed Philippi callidita- 
Atheniensi repablica molte mors inter- tem adducit. Argumentum ab ingenio et 
- eedebant, quo minus ea qut decreta moribus sumptum, referri potest ad can- 
erant (ut ex oratione enspl Στεφάνου xal sam efficientem, aut ad conjunots, in qui- 
xaT ᾿Ανδρωτίωνος intelligitur, atque ex bus latent attributa personarum. 
alis pluribus) m&tare absolverentar. — —- ibid. vl ἐπειδή lom, quum sit. ezsi- 
Quare ait, ναρασκευάσασθαι τὴν ταχίστην, stere non est εἶναι, sed ἀνατέλλειν, φαίνεσθαι, 


328 H. WOLFII IN I. 


ἄγχισϑαι. Quare ὧν inepte redditur, ezsi- 
stems, est et ens nihilo melius. sed hoc 
pertioipium, αἰ οἱ alia, Latini sepe dis- 
simulant: aliquamdo oircuito verborum 
exprimunt. ut, ἐμοῦ bera c. quum ego 
essem consul, in consulatu meo: ioo. ὑπά- 
qw ὄντος, me consule. ; 

— ibid. δεινὸς “ράγμασι χρῆσϑαι] Peri- 


tus utendi rebus, qui scit uti foro, qui nul-: 


Jas amittit occasionee. Verba sonant: pe- 
titus utendi rebus. 

P. 11. 1. εἴκων) τῷ εἴκειν, cedens, id es 
cedendo. Nam participia Grsecis etiam 
gerundi, ut vocant, modum continent : 
ssepe etiam per verba conjanctionibus, 
ent relativis, qni, que, quod, additis, red- 
dantur commodius. quod qnando et quo- 
modo fieri debeat, usu discetur maelius 
quem preceptis. 

— ibid. τὰ μὲν εἴκων) Distributio, tres 
ξοὶ gerendi modos sigvificans. 

— ibid. ἐνίκα ἂν τύχη] quando accide- 
rit, alicubi fortase, ubi ves ita tulerit. Vi- 
detar- impersenaliter oapi, pro ἡνίκα ἂν 
ew. In oratione Rhodia: ἔργω, inquit, 

padÍrrac καὶ — ἔτι “σολλῶν xa- 
né À ἄνοια πολλοῖς αἰτίᾳ γίγνοται τάχ᾽ ἂν ol 
axe» (seilicet οἱ ᾿Ρόδιοι personaliter) σω- 
φρονίστεροι πρὸς τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνου γέγοιντα. 
Potest et hoo personaliter exponi: ὁ Φί- 
λινάσος εἰκὼν, & ἂν τύχη, cedendo ubi et 
quando ei vitum fuerit ; ubi putarit, se id 
sine suo detrimento facturum. est ἀόρ. C. 
subjunctivi, a Ww. 

— 3. ἀξιόπιστος Valet hsec parentbesis 

ad copflandum Philippo odium, et incu- 
tieudum terrorem Atbeniensibus. 
. — ibid, ἀξιόπιστος] Scilicet ἀπειλῶν, 
minitenti ei fides haberi potest. quasi dicat : 
satis perspecta est Philippi in malefacion- 
do benignitas. 

— ibid. εἰκότως} ἐκ τῶν εἰκότων, neque 
mirum, merito, haud. injuria, non ab ve, 
probabile est. A Demosthene sspe in fine 
oircumduotionis eollecatur, εἰκότως abso- 
lute, et significat, neque id ixjuris, idque 


— ibid. ὁριᾶς διαδάλλων] nos criminan- 
do, non quidem uL insidiantes aliorum li- 
bertati (pam id orimen in ipso Philippo 
bserebat magis), sed aut at parum potentes, 
aut (quod magis probo) ut ignavos, neg- 
ligentes, parum fidos et aores societatis 
atque amicitise coltores. 

— ihid. ἡμᾶς — καὶ τὴν ἀπουσίαν) De- 
clarat τὸ, διαβάλλων ἡμᾶς, atque adeo va- 
tioinatur, Nam ἡ τῶν ᾿Αϑυναίων ἀπουσία 
nonnulla ex parte et ipsa in caasa fuit, ut 
Olynthus exscinderetor: quum eorum 
quadraginta triremes venissent serius, et 
cetera auxilia parum firma essont, ot in 
Midiana refert Ulpianus. 

— 3. τρόψηγαι) In Ulpiano legitur 7pí- 
V abtiva, non media voce. quod si re- 
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oium esset, legendam putarem, τρέφε τέ 
καὶ παρασοτάση “τί, Bod parum refert, et 
σαρασαάσητα sogum liabet ampliorem. 

—ibid. τρέψενταιἿ Scilicet, τὶ, vel σὰς 
γιώμας τῶν Ὀλυνθίων: vertat ac matet ali- 
quid, avertat animos Olynthiorum a vestra 
societate, i 

— 4. “αρασπάσηται] revellat, connollat, 
surripiat. 

— ibid. «: τῶν ὅλων πραγμάτων) τὰ ἔλα 
πράγματα, Lol res, summa rerum. — For- 
tasse Griecise principatum innuit, aut alio- 
qui rem maximi momenti. Sententia esi: 
Ne Olynthios a nobis alienatos ad scam 
pelliciat amicitiam, atque ad mos oppe- 
£gnandos firmior veniat; Maxima sebü- 
litas est hujus orationis, et nonnulla etiam 
ex. brevitate obscuritas, Sed Atbenieng- 
bus rerum illarum gnaris omnia declarare 
copiosius opus non feit. 

— δ. οὗ μὸν ἀλλ Terrori eonsolatio- 
mem miscet, ac Philippi calliditati pre- 
dentiam Olynthiorum oppoait, atque illas 
rationes eis afüngit, quas fortasse nos 
considerarunt, sed considerare debaerunt, 

— ibid. ἐπμικῶς] Alioquim est, egue, 
valde, commode: hic tantundem valet, ac 
si dicas, bene cecidit, bene habet. 

— 6. δυσμαχώτατω expugnatw. difk- 
cillimum, in gerendis eum eo bellis nobis ia- 
commodissimum, id quo tutissimus est, 
maxime nititur. Sio ejus potentiam calli 
dissime extenuet. ; 
— ibid. Sve, Tw — παὶ βέλτι- 
eor] Παραδόξου, sive ἀπροσδεκίτευ speciem 
habet: sed nibil vetat, eandem rem di- 
versa ratione et commodare et incommo- 
dare. Sio ingravescens eetas et 
tiam affert, et corporis debilitatem. Ade- 
lescentia, cum vigere animorum et 
rum alacritate valeat: affectibus rapitur, 
non ratione ducitur. Unde Poets, id est: 


deporte αἱ ξανϑαὶ, al πολι ἀδρανέες. 
Pauca — sapit, paucos senecta 


Rt Horatius: 


** Omnis commoditas sua fert incomme- 
da secum." 


Item: 


** Multa ferunt anni venientes coumods 
secum; 
Malta recedentes sdimunt --- 


Id est, οἱ ἐπερχόμενοι, οἱ ἀισερχόμενοι. non, 
ὅτε ἐπέρχονται. ut hio obiter videas, ma- 
jorem esse Greecorom proprietatem pro- 
pter articulum, vel adjectum, vel omissum. 

— ibid. Jura x raro] Extenuatio po- 
tentiee Philippi, quasi dicat: Hoo eme 
potens est Philippus, quod unus reram 
potitur. Quanquam. hio respondere Phi- 
lippus possit illo versione: σύλλ᾽ dT 





ANNOTATIONES. 


ἀλώσυξ, ἀλλ’ ἐχῖνος ἣν μέγα. Recte enim 
Pindarus: ἄλλοι ἔα’ ἄλλοις μεγάλοι τόδ᾽ 
ἔσχατον κορυφοῦνται ξασιλεῦσν. Et apud 
JÉsopum, oani de fecunditate glorianti, 
lena se unum inquit parere, sed leonem. 

— ibid. τῶν Φιλίπστου erpa y aA Tov] Qua- 
si dicat: qnod sd osmtera attinet, perte- 
nues sunt ejus opes. 

— ibid. xal βέλτιστον) Scilicet dei», 
etiam. optimum est nobis. τοῦτο xal idem 
est. Nota xal s:epe redundare, egpe per 
etiam aut vel interpretandum. 

— 7. τὸ μὲν yàp] Prioris partis αἰτιολο- 
5l, distributione sive enumeratione con- 
stans. Nam quum duarum partium pro- 
positio sit, duplici etiam ratione, seu po- 
tius expositione declaratur. Monarchiam 
enim bellis gerendis opportunam esse, pro 
confesso sumit. 

— ibid. ἐκεῖνον, ἔνα ovra]. illum, qui est 
unus: eum unum, quod is unus. Sententia 
est: Unius imperium ad res gerendas op- 
portunum, liberis civitatibus suspectum 
esse. Plato Theseteto: Μέλισσον μεὲγ οὖν 
καὶ τοὺς ἄλλους, οὗ i» ἑστὼς λέγουσι τὸ πᾶν, 
αἰσχυνόμενος μὴ φορτικῶς σπώπτωμεν, ἧττον 
αἷἱσιχύνομαι, ἣ ἕνα ὄντα Τιαρμεενίδην. 

— pen. καὶ ῥητῶν} prrà xal ἀφόξῥητα, 
sant dicenda et tacenda, aperta et arcana. 
Neque reprehendendum putem : si quis fas 
et nefas, fanda et nefanda, interpretetur. 
Quia lionesta volgari, fiagitiosa celari so- 
lent. 

— ibid. xal ἀποῤῥήτων] Facilius tacentar 
et latent ea quse anus novit, quam qus 
plures. Quanti antem intersit, imperato- 
rum ignorari consilia, declaravit Crecilius 
Metellus, cum diceret, Se tunicam in 
ignem éonjectarum, si sciret arcanorum 
esse consciam. 

—— ibid. στρατηγὸν xal δεσπότην] Athe- 
niensium duces non erant 3QureéTa: xal 
αὑτοπκράτορες, non licebat eis suo arbitratu 
quidvis agere, ut dictatoribus: sed me- 
tuere iram populi eogebeninr, qui decem 
aliquando duces, αἱ et ante illos virum de 
republica prsecljare meritum Miltiadem 
Cimonis patrem, refragante Socrate, capi- 
tis condemnavit. Sio fiebat, ut aliquando 
facerent, non quie esse optima, sed quee 
facillime probari posse populo credebant. 

-— git. ταμίαν] questorem, qui ipse 
elaves habet srarii, neo exspectare cogi- 
tur, dum tributa extorqueantur, at vestri 
doces. vel, ταμίαν appellat administrato- 
rem, eum qui negotiis preest, at Homerus: 
. Ζοὺς Gar" ἀνθρώποις ταμίας “ολέμαο τί- 

i ^— "TURTA. 


Japiter et belli et pacis mortalibus auctor. 


Quam vententiam etsi Plutarchus sao quo- 

dam coneilio: reprehendit: tamen poeta 

sapientissimus, bella non exsistere tantum 

cousilio numinis, mortalium scelera pu- 
VOL, V. 
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Dienlis, sed eorum eventos etiam regi di- 
vinitus signifcat, Sio Philippus excita- 
tus est ad punienda flagitia, socordiam et 
&rrogantiam Grsecorum, ac in primis Athe- 
niensium, qui oracula Socratis, Plalonis, 
Isocratis, Demosthenis, et aliorum (omnes 
enim viri sapientes vaticinari multa, non 
minus quam Delpbicus Apollo quondam, 
et possunt et solent) contempserunt. nec 
selati nostre» exempla desunt. Sed hec 
ἔξω τῆς ὑποθέσεως. 

P. 12. 1. ταχὺ καὶ κατὰ καιρὸν] Uno ju- 
bente, omnes in officio sunt, non interce- 
dunt prolixe disputationes: non exspe- 
etanda est aliorum, eorüuque non raro 
dissentientium, et malorum civium aucto- 
ritas. Monarchie commoda, Democra- 
tie incommoda, vide copiosius in Isocra- 
tis συμβευλευτικῶ, et in oratione «πρὶ Στε- 
φάνγου, ubi Demosthenes acta sna et copias, 
cum actis et copiis Philippi, eleganti con- 
tentione comparat. 

— ibid. xal xarà xupw] In tempore, 
mature, Nam celeritas " bellis. pluri- 
mum vslet. onde Lucani Cæsar: 


᾿ *' Tolle moras semper nocuit differre 
paratis." 


Demosthenes antem stepe queritar, Aihe- 
nienses apparandi tempus in deliberando 
consumere, atque actum agere. 

(o— 2. «oA spot] Multum excellit : 
sicut dicunt μικρώ μείζων, paulo major. τῇ 
κεφαλὴ μακχρότερος, capite longior, dess 
kopffg, ober umbven kopff lenger. 

— ibid. πρὸς δὲ τὰς} Alterius partis de- 
olaratio. 

— ibid. τὰς χαταλλαγὰς} διαλλαγὰς, 
quod magis est propriam, sed illud sónan- 
tius: xal ve; oU τὰ τομίσματα μόνον, ἀλλὰ 
καὶ al φιλίαι καὶ αἱ ἔχϑραι xamaXAáTTOPTGL. 
reconciliationem, pacificationem. Nam Pbi- 
lippam Olyntbiis intulisse bellum, docet 
Libanius. 

— 8. ἃς ἂν ἐκεῖνος] Videtor erap! ἶσος 
ρίαν εἶναι, confictam δὰ terrendos Atheni- 
enses: si ipsi repudient Olynthios, præ- 
sto eis fore Philippum, intercipiends so- 
oletatis cupidum. ] 

— ibid. ἃς ày — ἄσμενος) Cupidus, li- 
bens: nomen ex participio videtur a verbo 
ἅδω, placeo, venire. ande ἡσμιένος, et spiri- 
tu accentuque mutato, ἄσμενος, ἀσμένως, 
ἀσμενέστερον, ἀσμενέστατα, ἀσ μενίζω ἐσθίων, 
ἀντὶ τοῦ, ἄσμενος . 

— ibid. ποιήσψτα! Pbilippica tertia, 

ἀπέχων τῆς ς 
στάδια aTarty, ὅτι δεῖ ϑυοῖν ϑάτερον, ὃ ἐκείνους 
ἐν ᾿Ολύνθω μὴ οἰκεῖν, ἢ αὐτὸν bv Massosla, 
Videtur igitur bio Demosthenes non histo- 
ris veritati, sed cause servire: nisi for- 
tasse post hano orationem habitam, de- 
mum ea dixerit, oum illi postulata ejus 
repudiassent, 
2v 


990 


— 4 bavrac ἔχει] οὗ μόνον οὗ πολλῷ σ'ρο- 
ἔχει, ἀλλὰ καὶ ἐμποδών ἐστι. Quis tyrannis 
eum liberis civitatibus diu convenire non 
potest; cam illi dominari omnibus, hse ser- 
vire nemini velint. Io tanta autem diver- 
sitate stadiorum et voluntatum, constans 
9680 societas nolla potest, et simulatio pa- 
cis atque amicitise multis exitio foit. 

— ibid. δῦλον yàg] ἐπαγωγὴ τῆς αἰτίας. 
Confirmatio alterius partis, Philippum esse 
monarcham vobis prodest. Cor? Quia 
Olyathii cum eo non redibunt in gratiam. 
Quamobrem! Quod nec deditionem, nec re- 
conoiliationem sibi bene cessuram prsevi- 
dent, partim exemplis edocti, partim diver- 
sa imperii popularis et regni rationeadmo- 
niti. Sunt autem infirmi per se, et iu summo 
discrimine versantur. Ex his concluditur, 
fore ut constanter societatem colant Athe- 
niensium, et Philippum probibeant, quo 
minus invadat Atticam : id quod vehemen- 
ter sit expetendum Atheniensibus. 

— ibid. ὅτι νῦν οὗ] Exaggeratio periouli 
per negationem, seu collationem. 

— pen. ἀναστάσεως) Alias resurrectio, 
hio excidium: ande σόλις ἀνάστατος ytroah- 
yn, urbis eversa, e qua cives pelluntur. 

— ibid. ἀνδραποδισμοῦ} Quum cives 
sub coronas veneunt, atque in servitatem 
abduountur, In oratione Chersonesitana 
, utrumque umo verbo oompleotitur : ὡς οὖν, 
iuquit, ὑπὲρ τῶν ἰσχάτων ὄντος τοῦ ἀγῶνος, 
οὕτω προσήκει γινώσκειν, lud οἰΐαπι hio 
monendum est, nihil interesse, tametsi 
pro excidio et servitute salutem et liber- 
tatem dicas, nisi quod illa voosbula quo- 
dammodo ad terrorem augendum atrociora 


sunt. 

—— ibid. καὶ ἴσασιν] Unde? Ex Pbilippi 
minis, et ejus ingenii crudelitate, in aliis 
deolarata. 

— ult. ᾿Αμφηνολιτῶν τοὺς παραδόγτας] 
Pro, ᾿Αμφιπολιτὰς τοὺς παραδόντας. ut 
postea, τυδναίων τοὺς ὑπσοδεξαμένους, pro, 
Πυϑδναίουο : ut Plinios, ** Nigree lanarum," 
** canum degeneres," pro, nigrse lans, oa- 
mes degeneres. Non enim puto certos ali- 
quos deditionis et receptionis auotores, sed 
totam civitatem significari : ut partitio fiat, 
non inter ipsos Amphipolitas etipsos Py- 
dnseos, quasi per seditionem aut proditio- 
nem res acte sint: sed inter Amphipolitas 
et Pydnimos, et inter τὸ σϑαραδοῦναι xal τὸ 
ὑποδέξασθαι. Quomodo Pydntsmos tracta- 
rit, ex historia mihi non constat: sed op- 
pidum vel direptam esse, vel in servitatem 
redactum, facile hino colligitur. Amphi- 


politanos clementer ἃ Philippo habitos, 


ejeetis tamen advérsariis scribi Diodorus, 

— ibid. σοὺς eupaBorrac] sagatosn τὴν 
wÓus, dedere urbem, iti faeere. 
Nam Philippus in sujs ad Athenienses li- 
terig soribit, | Dae τὸ χωρίον, 
Post, Ampbhipolitas in fidem οἱ elfe. te- 
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lam Atheniensium committere se voluisse 
dicit: κελεύοντες ὑμᾶς ἐχπλεῖν, xal sapa- 
λαμβάνειν τὴν σόλι:. 

P. 13. 1. τοὺς ὑποδεξαμένους) Qui σρρί- 
do tanquam amicum receperunt. — Fistoria 
de Pydne, quod ego sciam, nom exstat : sed 
satis apparet, Philippum bospitem pro 
hoste so gessisse. sicat apud Ovidiem 
Tarquinius: ** Hospes ut hostis init pene- 
tralis Collatini[" Et patrum smaesooria 
maguus quidam prioceps urbis non parve 
prooeres monuit, pe in posterum quen- 
quam cum exercitu ipsis fortiore imtra 
monia, quamvis amionm, reciperent. 

—ibid. καὶ ὅλως} denique, ad summam, 
in universum. 

— ibid. xa) ὅλως] Hsc sententia pre- 
prie ad illad, πρὸς τὰς κυταλλαγὰς ἐναντίως 
ἔχει, confirmandum pertinet. sed interse- 
ruit periculi magnitudinem, eamque exem- 
plis approbavit, quo firmior esset illa pro- 
positio. 

— ibid. ἄπιστον) Scilicet ypsgaa, ut Vir- 
gilius : ** Variam et mutabile semper Fa 
mina." et, ** Dulce satis humor." Item, 
** 'l'riste lupus stabolis."—. 

— ibid. ἄπιστον) Id est, οἱ τύραννος &m- 
eol εἶσιν ταῖς πολιτείαις, id est, tyrausi 
non sunt fideles, non servant fidem rebuspe- 
blicis. Sed malo passive interpretari: 
Respublice tyrannis fidem habere non. de- 
bent, non tute sunt. Hæo sententia ae- 
cunda Philippica declaratnr his verbis : ois 
ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις al eric τοὺς τν- 
βάνγους αὗται λίαν ὁμελίαι. 

— 2. κὰν — ἔχωσι) Si etiam. habeant, 
ἐὰν ἔχωσι καὶ. . 

— ibid. ὅμορον] Sio Plutarchus de The- 
banis et Atheniensibus loquens: καὶ μιά» 
λιστα, iuquit, ταῖς διὰ τὴν γμτνίασιν ἀψιρια» 
χίαις, ἀναξαινομιένων ἑκάστοτε τῶν “σελμι- 
κῶν πρὸς ἀλλήλας διαφορῶν ταῖς “όλονι. εἰ 
Ulpianus: αὐτὸ, inquit, τὸ σ“λεσιάζιν τῷ 
τόπου, ὥσατερ. εἴωθεν τὰ ἐγκλήματα πἴκτεα. 
Interpretationem eo non, adscribo, quod 
utrumque locum rudis Lector ex mea 
conversione potest petere. 

— S. ἔχωσι] Scilicet αἱ πολετεῖαι, Nam 
ἢ Tupavric singularis numeri est: sed sem- 
tentia eodem recidit. Nam si ager Olyn- 
thiorum vicinus est Philippi, ergo et Phi- 
lippi ager Olynthiis. τὸ yàp ὅμορον τῶν 
πρός τι ἐστί, 

— 4. ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας] Conclusia pro- 
positionis, ipsorum auditorum assensz 
firmata, atque amplifioata copia verborum, 
et repetitione. 

— ibid. ἐγνωκότας] Quasi dicat: Ipei 
intelligitis vera esse qus» dico. 

— ibid, ταῦτ᾽ ἐγνωπέτας isis Qujal hiv] 
Id est, iwoebà lynínaes ταῦτα, usd δέν 
ὑμᾶς: si Latine conversam velis. 

— 5, τῦλλ᾽ Ὁ eperínu]) Soillest apu. 
Quee nam ilia sunt? Gloris majeram, Gra 
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cit» principatus, oppressis opitulandi con- 
suetudo, grassaliones et injurie Philippi, 
periculi magnitudo, nisi ei resistatur. 

— ibid. ἐνθυμουμένους) Tribuit eis pru- 
dentiam, quod est εὐνοίας vr. aa vx. 
Recte enim Cicero benscclentiam; atten- 
tionem, docilitatem, etsi maxime in exor- 
diis, non in solis tamen illis, sed per to- 
tam orationem, captandam esse monet. 

— ibid. nj] dico, affirmo, censeo. 

— € ἐϑελῆσαι Soilicet, αὑτοὺς ἀντι- 
λα σϑαλ τῶν ᾿Ολυνθιακῶν σραγμάτων, 
M on τοῖς Ολυγϑίοις, din 

— ibid. ἐθελῆσιο xal π᾿-αροξυγϑῆνα:} Incre- 
mentum. 

— 6. wapZuiSifmai] Scilicet κατὰ Φιλίᾳ- 
«σου, exacui, ercitari contra Philippum, 
sive ad iracundiam, sive ad rem strenue 
gerendam. Nam utroque modo verbum 
hoo exponi — 

— ibid. τῶ πολέμω Φροσέχειν] Scilicet 
49» νοῦν, bello — animum, toto animo 
incumbere in bellum: sic et Latini dicunt, 
vel advertere, vel animum advertere. 

— ibid. sleíp sort] Qaasi dicat: Nol- 
lum unquam foit magis necessarium ge- 
rendi belli tempus. 

— ibid. εἶπὲρ ποτε xal yv] si unquam, 
et nunc, id est, si ullum unquam fait ne- 
cessarium gerendi belli tempus, nunc 
certe est. Sio enim rectius distingui puto, 
quam si, sleríe ποτε καὶ νῦν χρήματα slo- 
φύριντας, conjungatur. 

-— T. χρήματα εἰσφέροντας) Pecunisc 
sant nervi hellorum, non minus quam dif- 
fidentia sapientise: quam segre aotem, et 
minime προθύμως Athenienses tributa con- 
tulerint, ex multis nostri auctoris oratio- 
nibus apparet, Androtioniana prsesertim. 

— ibid. εἰσφέροντας] conferendo, exeun- 
do, omittendo. 

e— ibid. sleofemrac] Distributio, mo- 
dum gerendse rei declarans. 

'— 8. xal μηδὲν Doabrorrac] Sio com- 
plectitur etiam ea que non enumerat. 
Heo igitur, ut dixi, est propositionis re- 
petitio, specie conclusionis. 

— ibid. οὐδὲ yàz] Ratio a turpi, seu 
necessario, Nam et turpe est, ea quee 
exoptaris negligere: et cavere turpitudi- 
Dom, necessarium. 

— ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος] Videtur λόγος 
veram causam, rationem, defensionem, excu- 
Sationem, σκῆψις, preqextum, commentitiam 
atque inanem et simulatam, signilicare. 
Quod discrimen, $i cui displicet, συνωνυ- 
μίαν et verba idem significantia esse dicat. 

— 9. i9' ὑμῖν] Fri ὑμῖν, κατ᾽ ἀπόστροφον. 

— 10. ἐκπολεμῶσα!} πολεμίους ποιῆσαι, 
hostes reddendos, ad. bellum Philippo infe- 
vendum concitandos. luo ue per s, ezpu- 
gno: ἱκπολεμόω per e aliud est, Heo eo 
annoto, quod compertum babeo, maguos, 
ut habentur, doctores, in hujusmodi mi- 
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mutis rebus, ex fidncia ingeniorum, do- 
otrihque persuasione minus diligentes, 
ballucinari. Ego vero censeo, ei qui do- 
cere velit, accurate intuenda esse omnia, 
neo suo duntaxat fidendum ingenio, sed 
consulendos omnes omnium eorum qui 
haberi possunt commentarios atque iu- 
terpretationes. Alioqui se modo turpiter 
dabit, modo minut preclare suo fungetar 
officio. Soio quid, et cur dicam, εἷς ἀνὴῤ 
eb eráy3' ὁρᾷ. 

-- 11. αὐτόματον] ὁ xal 5 αὐτόματος, καὶ và 
αὐτόματον, id quod ultro et sponte fit. & τύχη, 
xai τὸ αὐτόματον, quorum hoo casum, illad 


fortunam interpretantur, prolixas in Physi- 


cis Aristoteli disputationes pepererunt. 

— ibid. xal ταῦτα ὡς à») Amplificatio & 
modo. 

— ibid. καὶ ταῦτα ἄλλως τε, presertim, 
idque, amplificandi particula ex aliqua cir- 
oumstantia. ut Cicero: ““ Quanquam te 
M. F. annum jam audientem Cratippum, 
idque Athenis, &c." 

— pen. s! μὲν yàg] Declaratio amplifica- 
tionis, illastrata contrario. 

— ibid. ὑφ' ὑμῶν] Ratiocinatur & causa 
efficiente, sea impellente. Persoasio in- 
firma, odium et metus, constans causa ost 
inimicitiarum. Id igitur quod supra dixit, 
de constantia Olyntbiorum, Lio repetit. 
Nam ad tria illa incommoda, quse in præ- 
fatione recenset Ulpianus, bellum esse 
alienum, deesse pecuniam, potentem esse 
Philippum: quartum etiam hoc, suspicio 
de inconstantia Olynthiorum, videtur ad- 
jongi posse (neque enim alioqui et primo 
loco posuisset, et repetiisset) nisi quis 
pertinere malit ad tacite amplificandum 
Olynthiorum periculum, quibus eversis, in 
meta faturi sint Athenienses. 

— ibid. πεισϑέντες} A πείθομαι, persuasi 
(quod participium in Rhetoricis ad He- 
rennium sspius usurpatur), adducti, im- 
pulsi, consilio et impulsu nostro. Hino ora- 
torum argumenta dicuptar wiSayà, id est, 
ad persuadendum accommodata. 

— ibid. ἀνείλοντο} Ab ἀναιρεῖσθαι, Sed 
observandum, quse tempora verborum, in 
qua notione sint usitatiors. Deinde con- 
siderandum, an ἐπενεγκεῖν (ot Libanius) et 
ἐξενεγκεῖν (at Demosthenes postea) τὸν πό- 
As^v, idem sit quod ἀνελέσθαι. an vero 
hoo, propulsare bellum, nec reformidare: 
illa, inferre significent? An vero inter 
ἐκφόρειν καὶ ἐπιφέροιν tale. discrimen sit, 
quale illud Livianum est: ** Neo ostende- 
runt (inquit) bellum prius quam iptale« 
runt." Jn secunda quidem Philippica, 


γὴν μὲν ἔχϑραν «v «ὐρὸς ὑμᾶς αὑτὸς dvipwro. 
quum ait, ἔχϑραν ἀναιρεῖσθαι «τρός Tia, est 
suscipere alicujus, vel cum aliquo (n&m 


utrumque dicitur) inimicitias. Dubitatio- 
ves hujasmodi nulla ratione melius expli- 
cari possent, quam si omnes ejusdem verbi 
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— 4, bavvlac ἔχει] οὗ μόνον οὗ πολλῷ ergo- 
ἔχει, ἀλλὰ καὶ —— ἔστι. Quia tyrannis 
cum liberis civitatibus diu convepire non 
potest; cum illi dominari omnibus, hs ser- 
vire nemini velint. In tanta autem diver- 
sitate stadiorum et voluntatum, constans 
esse societas nulla potest, et simulatio pa» 
cis atque amiciLise multis exitio fuit. 

— ibid. δῆλον yàg]. ἐπαγωγὴ τῆς αἰτίας. 
Confrmatio alterius partis, Philippam esso 
monarcham vobis prodest. Car? Quia 
Olynthii cum eo ποῦ redibunt in gratiam. 
Quamobrem! Quod nec deditionem, neo re- 
conociliationem sibi bene cessuram prsevi- 
dent, partim exemplis edocti, partim diver- 
sa imperii popularis et regni ratione admo- 
niti. Suntautem infirmi per se, οἱ 18 summo 
discrimine versantur. Ex his concluditur, 
fore at constanter societatem colant Athe- 
niensiom, et Philippum probibeant, quo 
minus invadat Atticam: id quod vebemen- 
ter sit expetendum Atheniensibus. 

— ibid. ὅτι νῦν οὐ] Exaggeratio periculi 
per negationem, seu collationem. 

— pen. ἀναστάσεως} Alias resurrectio, 
hio escidium: unde πόλις ἀνάστατος γενομέ-. 
vn, urbis eversa, e qua cives pelluntur. 

— ibid. ἀνδραποδισμοῦ) Quum oives 
sub ooroma veneupt, atque in servitutem 
abducuatur. In oratione Cbersonesitana 
utrumque umo verbo complectitur : ὡς οὖν, 
inquit, ὑπὲρ τῶν ἰσιχάτων ὄντος τοῦ ἀγῶνος, 
οὕτω ἤκει γινώσκειν, Illud etiam hio 
monendum est, nihil interesse, tametsi 
pro excidio et servitate salutem et liber- 
tatem dicas, nisi quod illa vocabula quo- 
dammodo ad terrorem augendum atrociora 


sunt. 

— ibid. καὶ ἴσασιν] Unde? Ex Philippi 
minis, et ejus ingenii crudelitate, in aliis 
deolareta. 

— ult. ᾿Αμφινολιτῶν τοὺς “αραδόντας] 
Pro, ᾿Αμφιπολιτὰς τοὺς παραδόντας. ut 
postea, πυδναίων τοὺς ὑτσοδεξαμένους, pro, 
Πυδναίους : ut Plinius, ** Nigre lanarum," 
** canum degeneres," pro, nigræ lante, oa- 
mes degeneres. Non enim puto certos ali- 
quos deditionis et receptionis adotores, sed 
totam civitatem significari : ut partitio fiat, 
non inter ipsos Amphipolitas et ipsos Py- 
dnseos, quasi per seditionem aut proditio- 
nem res aotse sint: sed inter Amphipolitas 
et Pydnmos, et inter τὸ παραδοῦναι καὶ τὸ 
ὑποδέξασθαι. Quomodo Pydnseos tracta- 


ws, dedere urbem, deditionem faeere. 


Nam Philippus in sujs ad Athenienses li- ὑμᾶς 


teris scribit, Dater τὸ “χωρίον. 
Post, Amphipolitas in fidem et clieate- 
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lam Atheniensium committere se voluisse 
dicit: κελεύνντες ὑμᾶς ἐκπλεῖν, καὶ wam- 
λαμβάνειν τὴν σύλιν. 

P. 13. 1. τοὺς ὑσοδεξαμένωυς] Qui oppi- 
do ta amicum receperunt, — Historia 
de Pydna, quod ego sciam, noe exstat : sed 
satis apparet, Philippum hospitem pro 
boste se gessisse. sicat apud Ovidium 
Tarquinius: ** Hospes ut hostis init pene- 
tralis Collatini." Et patrum memoria 
maguus quidam princeps urbis non parvse 
proeeres monuit, me in posterum quen- 
quam oum exercitu ipsis fortiore intra 
monia, quamvis amionm, reciperent. 

——ibid. καὶ ὅλως] denique, ad summam, 
in universum. 

— ibid. καὶ ὅλως] Hsec sententia pro- 
prie ad illud, πρὸς τὰς κωταλλαγὰς ἐναντίως 
ἔχει, confirmandum pertinet, sed interse- 
ruit pericali magnitudinem, eamque exem- 
plis approbavit, quo firmior esset illa pro- 
positio. 

— ibid. ἄπιστον) Scilicet ypigan, ut Vir- 
gilius : ** Varium et mutabile semper Fae- 
mina." et, ** Duloe satis humor." Item, 
** Triste lupus stabulis." — 

— ibid. ἄπιστον) Id est, οἱ τύρανοοι áer- 
στοί εἶσιν ταῖς πολιτείαις, id est, tyranni 
fion sunt fideles, non servant fidem rebuspu- 
blicis. Sed malo passive interpretari : 
Respublice tyrannis fidem habere non de- 
bent, non tute sunt. Hæo sententia se- 
cunda Philippica declaratur his verbis : οὐκ 
ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις al eric τοὺς τῦᾶ- 
βάγνους αὗται λίαν ὁμιλίαι. 

— 3. xày — ἔχωσι] Si etiam habeant, 
lày ἔχωσι xal. . 

— ibid. ζμορον] Sio Plutarchus do The- 
banis et Atheniensibus loquens: καὶ μά- 
λιστα, inquit, ταῖς διὰ τὴν γατνίᾳσιν ὡψιμα» 
χίαις, ἀναξαινομείγων ἱκάστοτε τῶν ereMagta- 
κῶν πρὸς ἀλλήλας διαφορῶν ταῖς πόλεσι, εἰ 
Ulpianus: αὐτὸ, inquit, τὸ πλυσιάζον τοῦ 
τόπου, ὥσπερ. εἴωθεν τὰ ἰγκλήμματα “τἴκτει. 
Interpretationem eo non adseribo, quod 
utrumque locum rudis Lector ex mea 
conversioue potest petere. 

— 3. ἔχωσι» Scilicet αἱ πολιτεῖαι. Nam 
à γυραγὴς singularis numeri est: sed sen- 
tentia eodem recidit. Nam si ager Olyn- 
tbiorum vicinus est Philippi, ergo et Phi- 
lippi Mw Olynthiis. τὸ γὰρ ὅμορον τῶν 
«ρός τι ἐστί, 

— 4. ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας} Conclusio pro- 
positionis, ipsorum auditorum assenau 
firmata, atque amplificata copia verborum, 
et repetitione. 

— ibid. ἐγγωκότας) Quasi dicat: Ipsi 
intelligitis vera esse qus» dico. 

- ibid, vaio? ἐγνωχπότας ὑμᾶς φημὶ hiv] 
Id est, ἐσειδὺ ἐγνέχανε ταῦτα, qual διῶ 

ὥς: al Latine conversam velis. 

— 5, τῦλλ᾽ À σμσάμμ} Soilleet dpir. 
Quee nam illa sunt? Gloria majorum, Gre- 
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cie» principatus, oppressis opitulandi con- 
suetudo, grassationes et injurite Philippi, 
periculi magnitudo, nisi ei resistatur. 

— ibid. ἐνθυμουμένους} Tribuit eis pru- 
dentiam, quod est εὐγοίας vr acu. 
Recte enim Cicero besacoleaiium: atten- 
tionem, docilitatem, etsi maxime in exor- 
diis, non in solis tamen illis, sed per to- 
tam orationem, captandam osse monet. 

— ibid. φημὶ] dico, affirmo, censeo. 

- ibid. ἐϑελῆσαι] Scilicet, αὑτοὺς drri- 

ἄνεσϑαλ τῶν ᾿Ολυγθιακῶν τσραγμάτων, 
βουϑεῖν τοῖς ᾿Ολυνθίοις. 

— ibid. ἐθελῆσαι καὶ π'αροξυγϑϑνα:} Incre- 
mentum. 

— 6. srapetuiSiiyas] Scilicet κατὰ Φιλίπ. 
«vov, exacui, ercitari contra Philippum, 
sive ad iracundiam, sive ad rem strenue 
gerendam. Nam utroque modo verbum 
hoo exponi potest. 

— ibid, τῶ πολίμω προσέχειν) Scilicet 
“τὸν νοῦν, bello intendere animum, toto animo 
incumbere in bellum: sio et Latini dicunt, 
vel advertere, vel animum advertere. 

— ibid. εἶπέν ποτε] Quasi dicat: Nul- 
lum unquam foit magis necessarium ge- 
rendi belli tempus. 

— ibid. εἴπέρ sors xal Yoy]. si unauam, 

et nunc, id est, si ullum unquam fuit ne- 
eessarium gerendi belli tempus, nuno 
certe est, Sio enim rectius distingui puto, 
quam si, sje, ποτε xal vy) χρήματα εἶσ- 
φέροντας, conjungatur. 
T. χρήματα sloQícorrac] Pecunis 
sant nervi bellorum, non minus quem dif- 
fidentia sapientis : quam segre antem, et 
minime «ροθύμως Athenienses tributa con- 
tulerint, ex multis nostri auctoris oratio- 
nibus apparet, Androtioniana prsesertim. 

— ibid. εἰσφέροντας} conferendo, exeun- 
do, omittendo. 

— ibid. εἰσφέροντας) Distributio, mo- 
dum gerendse rei declarans. 

'— 8. xal nani Dosisorra;] Sio com- 
plectitur etiam ea que non enumerat. 
Heo igitur, ut dixi, est propositionis re- 
petitio, specie conclusionis. 

— ibid. οὐδὲ yà;] Ratio a turpi, seu 
necessario. Nam et turpe est, ea que 
exoptaris negligere: et oavere turpitadi- 
nem, necessarium. 

— ibid. οὐδὲ yàp λόγος] Videtar λόγος 
veram causam, rationem, defensionem, excu- 
lationem, σκῆψις, pretertum, commentitiam 
atque inanem et simulatam, significare. 
Quod discrimen, εἴ cui displicet, cvrevv- 
μίαν et verba idem significantia esse dicat. 

— 9. I9 ὑμὴν] Fri ὑμῖν, κατ᾽ ἀπόστροφον. 

— 10. ἐκπολεμῶσαι πολεμείους ποιῆσαι, 
hostes reddendos, ad. bellum Philippo infe- 
vetidum concitandos. ἐκπολεμέω per s, ezpu- 
gw: ἱκπολεμόω per e aliud est, Hmc oo 
annoto, quod compertam babeo, maguos, 
mt babentur, doctores, in hujusmodi mi- 
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mutis rebus, ex fiducia ingeniorum, do- 
etribteque persuasione minus diligentes, 
ballucinari. Ego vero censeo, ei qui do- 
cere velit, aconrate intaenda esse omnia, 
neo suo duntaxat fidendum ingenio, sed 
consulendos omues omnium eorum qai 
haberi possunt commentarios atque in- 
terpretationes. Alioqui se modo turpiter 
dabit, modo minut preclare suo fungetar 
officio. Scio quid, et cur dicam, εἷς ἀνὴρ 
οὗ «τάγϑ᾽ δρᾷ. 

-11. αὐτόματον] ὁ καὶ 5 αὑτόμευτος, καὶ τὸ 
αὐτόματον, id quod ultro et sponte fit. h τύχε, 
xal τὸ αὐτόματον, quorum hoc casum, illud 
fortunam interpretaptur, prolixas in Physi- 
cis Aristoteli disputationes pepererunt. 

— ibid. xal ταῦτα ὡς ἃν] Amplificatio ἃ 
modo. 

— ibid. xal ταῦτα] ἄλλως τε, presertim, 
idque, amplificandi particula ex aliqua cir- 
cumstantia. ut Cicero: ** Quanquam te 
M. F. anpum jam audientem Cratippum, 
idque Athenis, &o." 

— pen. εἶ μὲν yàe] Declaratio amplifica- 
tionis, illustrata contrario. 

— ibid. ὑφ᾽ ὑμῶν] Ratiocinatur a causa 
efficiente, seu impellente. .. Persuasio in- 
firma, odium et metus, constans causa est 
inimicitiarum. Id igitur quod supra dixit, 
de constantia Olynthiorum, bio repetit. 
Nam ad tria illa incommoda, quie in prse- 
fatione recenset Ulpianas, bellum esse 
alienum, deesse pecuniam, potentem esse 
Philippum: quartum etiam hoc, suspicio 
de inconstantia Ol ynthiorum, videtur ad- 
jungi posse (neque enim alioqui et primo 
loco posuisset, et repetiisset) nisi quis 
pertinere malit ad tacite amplificandum 
Ol ynthiorum periculum, quibus eversis, in 
metu futuri sint Athenienses. 

— ibid. πεισϑέντες} A πείθομαι, persuasi 
(quod participium in Rhetoricis ad He- 
rennium sepius usurpatur), adducti, im- 
pulsi, consilio et impulsu nostro. Hino ora- 
torum argumenta dicuntur wiSayà, id est, 
ad adendum accommodata. 

— ibid. ἀνείλοντο} Ab ἀναιρεῖσθαι. Sed 
observandum, quse tempora verborum, in 
qua notione sint usitatiora. Deinde con- 
siderandum, an ἐπενεγκεῖν (ut Libanius) et 
ἐξενεγκεῖν (αἰ Demosthenes postes) τὸν sró- 
Age, idem sit quod ἀνελέσθαι. an vero 
hoo, propulsare bellum, nec reformidare: 
illa, inferre significent? An vero inter 
ἐκφέρειν καὶ ἐπιφέρειν tele discrimen sit, 
quale illud Livianum est: ** Neo ostende- 
rant (inquit) bellum prius qoam intule« 
runt." 10 seconda quidem Philippica, 
τὴν μὲν ἔχϑραν σὴν «πρὸς ὑμᾶς αὑτὸς ἀγήρπτο. 
quum ait, ἔχϑραν ἀναιρεῖσθαι «τρός τιγα, est 
suscipere alicujus, vel cum aliquo (nam 
utrumque dicitur) inimicitias. Dobitatio- 
nes hujusmodi nulla rstione melius expli- 
cari possent, quam si omnes ejusdem verbi 
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loquendi modi ex optimis quibusque au- 
ctoribus congerereatur. Quale opus 8 me 
annos abhino duodecim institutum atque 
inchoatum, crebrsze migrationes et ocoupa- 
tiones interraperunt. 

— ult, καὶ μέχρι του] Pro, μέχρι τινὸς 
χρόνου, ad. tempus, οὐ CiCaluc, non constan- 
ter. Sub finem hujus orationis, εἰς ἅπαν- 
qua, τὸν πρὸ τοῦ πόλεμον. ibi TOU DOD pro τινὸς, 
sed pro τούτου ponitur. Quanquam dobi- 
tari potest, an πρὸ τούτου πρότερον, vel πρῶ- 
τὸν πόλεμον potius sit legendum. Nam ἡ 

xal ἀγνωσία, multas nobis parit 
(si diis placet) elegantias, οἱ observa- 
tiones. 

P. 14. 1. ταῦτ᾽ ἂν ἐγνωκότες hæc sen- 
tirent, in hac sententia manerent. ταῦτα, 
hec : ταὐτὰ, pro τὰ αὐτὰ, eadem, et «avr. 

— ibid. ix τῶν arpàc αὑτοὺς ἐγκλημάτων) 
ob crimina illata sibi a Philippo, qui eos 
ut perfidos et fedifragos criminatur, ob 
pacem nobisoum' factam. — Si non erp αὖ- 
τοὺς, Sed «ρὸς αὑτὸν legeretur, sententia 
esset, propter injurias, quibus se ab eo affe- 
ctos esse queruntur. 

— 2. μισοῦσι (τὸν Φίλιππον) ἔχειν] ἀντὶ 
τοῦ, ἕξειν. 

— 8. iówip ὧ}] ἐκείγων ἅ. qui sant illa? 
ἢ ἀγάστασις καὶ ἀνδραποδισμὸς τῆς πατρίδος. 
Eocoe iterum vaticinatus est Demosthenes. 
Eveneront enim ea, que timere dixit 
Olynthios, — ' 
^ — ibid. καὶ πεπόνθασιν] A πάσχω, vel 
autiquo verbo “όγϑω.  Colligitur ex boo 
loco, non inani suspicione impulsos Olyn- 
thios, pacem fecisse cum Atheniensibus: 
sed ex aliquibus sibi factis injuriis por- 
spexisse Philippi mentem, graviora cogi- 
tantis. 

— ibid. οὗ δεῖ δὴ] Conclusio, cui statim 
subjicit setiologiam, a perniciosm cessatio- 
nis, et salutaris industrie exemplis. 

— 4, σαραπεπτωχότα)] À παρασίατο, 
casu oblatam. 

— 5. ταὐτὸν ὅπερ] Cicero, ** Non eadem 
est collatio accusatoris et rei." 

— 6. εἰ γὰρ 53] Collatio contrariorum, 
quid fieri debuisset. 

- ibid. 59 ὅτε, quando : non, ὅτι, quod, 

— ibid. ἥκομεν βεδοηϑηκότες] veniremus 
auxziliati, scilicet, pulsis Thebanis, "Vide 
in oratione Chersonesitana concionem Ti- 
molhei. Nisi forte intelligendum est de 
Macedonibus, auctore Demosthene, pol- 
sis, cujas rei Plutarchus meminit in vita 
nostri auctoris. 

— T. φαρῆσαν)] aderant. Possit etiam 
legi παφήεσαν, prodiissent. Est enim ea- 
μῖναι verbum de iis usarpari solitum, qui 
surgunt, ac in medium prodeunt, ad haben. 
dam concionem, τουτὶ pro τοῦτο, αἱ supra 
ταὐτὸν pro ravró, Non ignorari puto, il- 

ud esse Atticum: in hoo ν ἐφελχυστικὸν, 
ut vocant, accedere, ad vitandam τὴν za- 
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ἐάλληλον τῶν Qonirrim Sica, at Dionysius 
Halioarnasseus loquitar. 

— ibid. ᾿Αρμιφιπολιτῶν] Soilicet πρέσβοες. 

— ult. εἰ — «αρειχόμεϑα] Si ezhibeba- 
mus, pro, exhibuissemus, baXAayà Grecis 
et necessaria el frequens. et mox sequi- 
tur, εἴχετ᾽ ἂν, haberetis, habuissetis. Carent 
enim optalivi et subjonctivi imperfectis et 
plosquamperfectis: eaque supplent im- 
perfectis indicativi, alias addito ἄν, alias 
omisso. Sio etiam “ταρακειμεένοις xai ὑπερ- 


“συγτελίχοις xal dopo utuntur: ew ἂν 


«εποίηχῆν, ἐσεσοιήκει, ἐποίησε. 

P. 15. 9. τότε] Quasi dicat, statim : sine 
ullo sumptu et labore, misso tantam in- 
structo δάϊναο et victore exercitu, 

—jbid. τῶν μετὰ ταῦτα] Scilicet, γῶο- 
μένων, ἠκολουθηκότων. 

— 8. ἀπολλαγμένοι] Ab ἀπαλλάττομαι. 

— ibid. πραγμάτων) ἀσχολιῶν, ληπᾶν, 
δασανῶν, πολέμων. — Amphipolitanum bel- 
lum constitisse Atheniensibus mille du- 
ceptis talentis, docet Ulpianus, plus sexta 
parte sestimationis agri Atlioi, quse fait, 
ut in oratione περὶ Συμμοριῶν legimus, ἐξά- 
κις χιλίων TaAárron, Illud igitur vere fuit 
hamo aureo piscari, quod et nostra etate 
factam meminimus, Demosthenes Olya- 
tbiaca secunda 1500. ταλάντων meminit, 
τῶν μάτην ἀνηλωμένων. — Bellum autem il- 
lud faisse tam Philippo quam Atheniensi- 
bus grave, tum ex Demosthene constat, 
tam ex Isocratis etiam nostri Philippica. 

— ibid. ἡνίκα — εἰ τότε} Observande 
sunt tales particule. 

ibid. πύδνα} Amphipolis inter Mace- 
doniam et Thraciam: Pydna Macedonie, 
Potidea Thbracie, Methone Aclais, Pa- 
gasæ Thessalie oppidum, sicut et Pherse, 
et Magnesia. - 

— 4. καθέκαστα] xarà ἕκαστα, per sin- 
gula, singulatim. 

— δ. erouopxosjAsra, ἀσηγγίλλετο] Atti- 
cum, pro ἀτπυηγγέλλοντο. ἑτέρωσις numeri, 
quanquam optimus quisqne scriptor per- 
peluo sic loqui solet, ac neutris plurali- 
bus verba jungere singularia. 

ibid. σούτων ivi] Scilicet τῶν χωρίων, τῶν 
«σόλεων. 

— 6. ὡς προσῆκεν] Mature, ac justis co- 
piis, nisi quis ita malit intelligere, ὡς ereec- 
ἧκεν Οδηϑεῖν, uL significet, ex officio de- 
buisse Athenienses illis ferre opem. 

— 7. αὐτοὶ] διὰ «ολιτῶν, xal μὴ διὰ 
ξένων ποιούμενοι τὰς βοηϑείας. 

ibid. ῥῴονι] Effectus, sive eventus ἴω 
dustria. 

— 8. νῦν δὲ] Quid non fieri debuisse. 

— 9, αὐτόματα] αὑτομάτως, ἀφγούγτων 
ὑμῶν, καὶ —— ἐν κρεανομίαις κατα- 
ζόντων, καὶ χοροῖς" ἐῤῥιμιμμεῖνων πρὸς τὴν δρα- 
xA, καὶ τὸ τριώβολον, αἱ Lucianus ail. 

ibid. ηὐξήσαμεν] Effcctus, εἶνε even- 

tus cessalionis. 








ÁNNOTATIONES. 


— ult. νυν δὲ καιρὸς] Consolatio,  Ite- 
rum inoulcat occasionem, atque amplificat 
felicitatem Atheniensium, quae eo perti- 
nét, ut ostendat vires eis non deesse, si 
voluntas non desit: neque prsesentia s0- 
]um, sed superiora etiam tempora laudat. 

— ibid. νυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει, τίς ; οὗτος δ] 
Alii sic distinguunt, ἤχει, 1c οὗτος, ὁ, Alii, 
ὅκει τὶς, οὗτος δ. quee baud scioan rectissima 
sit. Nescio enim quomodo bic interrogatio 
- mihi asperior videtur. τὸ τὶς idem quod 
οὐκ εὐκαταφρόνητος. 

P. 16. 1. αὐτόματος] Qoasi dicat: 
Quanquam stultum atque improbum est 
votum vestram, lamen idipsum factam est 
quod exspeolastis. αὐτόματα σχήσειν xa- 
AX, et, καιρὸς fixti αὐτόματος, So mutuo re- 
spiciunt. 

— ibid. τῶν αρότερον)] Etiam supra 
monui, arliculos cum  adverbiis dege- 
nerare iü^nomina adjectiva. Est igitur 
ὃ ^ τὸ πρότερον, idera quod à «vporípoc, à 
φροτίρα, τὸ πρότερον. Ao τῶν πρότερον, "EA- 
ληνικώτερον μμέγ' τῶν «ροτέρων δὲ, συμφανό- 
Tipo. 
— 8. xal ἔμοιγε 3oui] | Verecunde pro- 
ponit, deorum benignitati habendam esse 
gratiam. 

— ibid. ἔμοιγε δοκεῖ) Sequitur verbum 
ἔχειν, non subintelligitar ὡς. 

—ibid. δίκαιο.) Ergo iniqui sunt, qoi 
divina beneficia non agnoscunt, qui for- 
tunam aconsant. 

—4. λογιστὴς] .Ergo non vivendum 
more pecudum : non minus acourate, vel 
magis potius ineunda ratio divinorum 
erga nos beneficiorum, quam pecuniæ. 

— ibid. ὑπηργμίνων) Ab ὑπάρχω, ca- 
jus multi supt et elegantes loquendi modi. 
καταστὰς, pro κατασταθεὶς, ysyóputyoc. 

— 5. καίσσερ ἐχόντων) Προκατάληψις. 
Ocourri enim ei potuisset: Quid? Tu 
diis haberi gratiam jubes? tu urbis feli- 
eitatem prsedioas, post tot acceptas cla- 
des! in tanta perturbatione reipublioz? 

— 6. à» ἔχειν αὑτοῖς χάριν, εἰκότως] 
ἔχειν εἰκότως conjungi possunt. Sed si 
ante εἰκάτως interpupgatur, eaque vox ab- 
solute capiatur, Δημοσθεγικώτερον ἂν εἶναι 
δόξαε. 

—.ibid. τὸ μὲν yàg]. ZEtiologia, constans 
translatione. removet enim colpam a diis, 
et confert in Átheniensiuin negligentiam. 

— ibid. τὸ — ἀπολωλεκένα.] Perdidisse, 
id est, quod perdidimus. Siccommutata 
fere est Grsecis et Latinis infiuitivi ratio. 
Nam quod hi per infinitirum efferunt, illi 
per ὅτι, et contra, non semper, sed ssepe. 
Ab ἀπόλλυμι, vel ἀπολίω, ἀπωλολίγαι, 
periisse: hoo passive, illud actives signi- 
ficationis. 

— ibid. πολλὰ] Ut Amphipolim, Poti- 
deam, Halonnesum, Peparethum, Car- 
diam (cujus quidem jactura gravissima 
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est: τῆς γὰρ καρδίας ἀπολωλυίας οὗδίν ἔστιν 
ὄφελος, καὶ τὰ ῥώμης), atque alia. 

-7. τῆς ἡμετίρας ἀμελείας θείη] νομί- 
esuy εἶναι. Verbum. ϑεῖναι respicit nomen 
λογιστής. quasi diont,in haoratione ineun- 
de calculos ponet ad socordiam nostram, 
ad divinam beneficentiam, &c. 

— 8. μήτε σσάλαι!}] Ergo incommodo- 
rum dilatio est in bonis numeránda, Sic 
pius ille Hierosolymorum rex Ezechias, 
quum e vate cognovisset posteritatis ex- 
cidium, quo haud dubie graviter angeba- 
iur: Sit pax, inquit, in diebus nostris: 
de cetero fiat, quod seequum et bonum 
Domino videbitur. 

— ibid. πεφηνένα!)] Α φαίνομαι, pre- 
teritum medium, formandi rationem pete 
a Grammaticis. 

— 9. τούτων] Scilicet, ὧν ἀπολωλέχκα- 
“μεν καὶ πεπόνθαμεν. 

— ibid. ἀντίῤῥοπον) depultricem horum, 
extquantem hec, que sit paris ponderis et 
momenti, translatio ἃ trutinis sumta. 

— 10. τῆς παρ᾽ ἐκείνων) Td est, bubws. 
supra «aoà τῶν ϑεῶν, id est, ϑεόϑεν, di- 
vinitus. 

— 11. ἀλλ᾽ olus] Iterum, postquam 
dixit quid fieri debeat, subjicit collatio- 
nem, quid non fiat, ant non recte fiat. 
Omnino amplissimus hie est locus, et 
nunquam non dicendi copiam suppeditat. 
Nam et semper officium facere debeba- 
mus, et nanquam fere facimus. 

— ibid. e/4a;] Hoc verbum, ut et 
δοκεῖ, φαίνεται, ὡς εἰκὸς, apud Grecos 
suum habet usum et elegantiam: utet γε, 
δὲ δὴ, τοι, alia hujus generis, sed apud 
Latinos aliquando sine sententis detri- 
mento, ut ᾿Ελληγικοὶ ἰδιωτισμοὶ, negligi, 
aliquando alia forma orationis posse inse- 
ri videntur. 

— ibid. παρόμοιόν ἐστι] Apta simili- 
tudo. Nam et pecunia facillime consn- 
mitur, et rei bene gerenda occasio paulo 
momento elabitur. Vide ut non sit sim- 
plex et quotidiana Demosthenis oratio, 
sed suis ornamentis in magna etiam bre- 
vitate et specie simplicitatis constet: ut 
collatiomribus contrariorum, ocoupationi- 
bus, similitudinibus, sententiis, exemplis 
ilustretur. Potuisset enim sic dicere: 
Nos, oum agendse essent Deo gratis, 
beneficioram ejus sumas immemores. 

— ibid. φαρόμεοιον Sertp, καὶ περὶ τῶν 
φ«ραγμάτων οὕτως} Observanda est hsc 
ἀσόδοσις, post τὸν αὐτὸν τρόπον, ὥσπερ Ὁ 

— 19. κτήσεως) Non tam postestionem 
significat, quam acquisitionem, — ' 

— ibid. ὅσα λάβη xal σώσῃ] xal, etiam. 
Si quam acceperit, eam etiam conservarit. 

— 13. ἀναλώσας ᾿λάθη}] Ab ἀναλίσκω, 
vel ἀναλόω, οἱ λαγθάνω. λανϑάγω ἀναλίσκων, 
vel ἀναλίσχω λαγϑάνων, imprudens consumo 
non animadverto me consumere, id qued 
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ilosephis facillime acoldit, tum quod 
pecunis non multum eis dari solet: tum 
qeod idipsum quod datur, minus curant: 
tum quod fortanam non tam propitiam 
habent, quam animom liberalem. Sio 
λαθὲ βιώσας, vel BiuSi λανϑάγων. 

— 14. συνανάλωσε) Una absumpsit, pro 
absumit, at in Isoorate annotavimus. 

— ibid. 7) μεμνῆσθαι τῇ τύχη τὴν χάρο 
memoriam accepti a fortuna beneficii. 


— 15. μὴ χρησάμενοι ὀρθῶς} Id quod 
fit vel socordia, vel stultitia, Unde etiam 


Germani dicunt, Moltos a Deo salutari 
qui eum resalutare nesciant: id qnod non 
aliud est, quam τοῖς καιροῖς xal τοῖς παρὰ 
γῶν θεῶν ὑπηργμένοις μὴ χρῆσθαι ὀρϑῶς. 

— ult. epi; γὰρ τὸ] Γγώμη: quee non 
quid debeat fieri, sed quid valgo fiat, in- 
dicat, levi γὰρ τῆς γνώμης, τὸ μὲν ἐκ προλό- 
“κως, τὸ δὲ ἐκ φαρατηγήσεως. Sio Cicero: 
* Vulgas ex veritate pauca, ex opinione 
multa, judicat." 

— ibid. τὸ Iixgàr]. Ab ἐκβαίνει evenit. 
Bic Cioero: *' Id consilium ita nobis pro- 
babatur, ut de eo homines ex eventa ju- 
dicaturos videremus." 

— ibid. ὅκαστον τῶν] Pro ἕκαστα τὰ 
φροῦπάρξαντα, id est, καιροὶ, εὐχαιρίαι. 

P. 17. 1. ὡς τὰ «ολλὰ] plerumque, 
fere, ὡς ἱπὶ τὸ πολὺ, τὸ πλεῖστον. 

— ibid. κρίνεται: Soilicet, ἃ vulgo. 
Nam eruditi in causas rerum intuentor. 

— ibid. διὸ xal σφόδρα] Conclesio in 
hano sententiam : Quo superiori tempore 
negligentiores foimus, eo nos nuno ele- 
eriores esse convenit. 

— ibid. διὸ xal eee] xal hio est isri- 
γάστως, αἱ cum dicant καὶ áAa. 

— 9. lv τοῦτ ZEtologia: Tum αἱ 
rom in integrum restituamus, tum ut infa- 
miam aboleamus. 

— ibid. ταῦτ τὰ ὀρεελημένα, correctis 
iis que negleximus. nisi quis malit ταῦτα 
geferre ad τὰ λοιπὰ, et ἐπανορθώσασθαι in- 
terpretari pro κατορθοῦν, rite administrare: 
in quo et ipso nibil sane est inoommodi. 

— 3. σὸν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις Ai£lav] 
Scilicet γενομένην. apad Latinos certe, nisi 
dioas, susceptum ob rem male gestam dede- 
cus, horridius faerit. 

— 4. sl δὲ προησόμηθα} Iterum confert 
officii cultum et neglectum, atque utrius- 
que eventus: et in ipsam causes arcem 
(nt Cicero loquitur) invadit : ostendendo, 
non tam Olynthiorum quam Atheniensium 
salutem agi. 

— ibid. a] projiciemus (nam 
hoo verbo et Ceesarutitur),deseremus, amit- 
temus, destituemus, negligemus, a προΐεμαι. 

— ibid. e θη, Ὁ — — 
Tu] Non improbo banc lectionem, sed 
im subjenetivo per e el», προυσώμεθα, 
κανασυρέήηται. Suspecta enim mibi est 
inscitia οἱ escitantia librariorum, qui τὼ 
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xXapan γιάμμωοτα modorem. nog 
observant, o s δι ev indicalivi, οἱ «: opta- 


tivi, ὦ » subjunctivi: qoi certe modus 
hio requiritur, ὑποθετικῶς ^uyogckvers τούτων, 
ἀλλὰ μὴ ἀποφαντικῶς. Neque necesse est 
ad χρόνων ἐναλλαγὴν coafagere. 

— 6. τί τὸ κωλύονἔσται) Bp , 
quam si dixisset, τί κωλύσει ; τὸ κωλύσν 
βαδίξειν, prohibens, quod prohibeat ire, quo 
minus eat. 

— 7. ὅποι βούλετα!)] quo vult. κατ᾽ εὖ» ἡ 
φημισμὸν, ne male ominetur, si dicat, 
eum etjam in Atticam ire et velle et posse. 

— 8. ἀνά γε λογίζεταί τιςἾ Narratio 
historica rerum Philippi gestarum, qua 
credibile facere studet, venturam esse 
Philippum in Atticam. id quod socordes 
Athenienses non prius credere potuerunt, 
quam ad Cheroneam victi sunt. non ta- 
men id aperte dicit, sed ad diligentiam et 
negligentiam eam accommodat: quia noo 
tam perterrefacere, quam  expergefacere 
cives suos conatur, eorumque offensionem 
cavet. 

— ibid. τίς ὑμῶν] Qoasi dicat: It» 
seouri estis, at nemo vestrum id conside- 
rare videatur; alioqui faturi essetis dili- 
gentiores et cantiores. 

— 10. τὸ κατ᾽ ἀξχάς] Δικιφέτως. Alii 
ὑφὲν soribunt τοκαταρχὲς, ut. εἰ ὅπωσϑή- 
φοτε, apayrdtany, ὁντινοῦν, δηλονότι, τουστέ- 
eT, παραχρῆμα, τοτσρῶτον, ἰξυπαρχῦς. 
Alii singulis vocalis suos spiritas atque 
acoentus tribuuut. 

— ibid. λαζὼν, &c. εἶτα ἐπέβη] cum 
oœpitset, &o. demum ingressus est in Thes- 
saliam. 

—12. Θετταλίας Quasi dicat: Oppi- 
dis captis potentissimam nstionem est 
aggressus, ut Isoorates in oratione de 
Pace his verbis declarat : Θετταλοὶ ρμιϑγί» 
Φτους πλούτους παραλαξόγτες, xal δύναμιν 
μεγίστην καὶ πλείστην ἴχοντεςς. Et paalo 
post: ὄντων, inquit, αὑτοῖς ασλέον ἢ τμσχι- 
Mon ἱππέων, καὶ «πλταστῶν ἀναριθμήτων. 

-- pen. πάνϑ᾽] Seilicet, τἄλλα, vel, 
ταῦτα πάντα. 

“ ult. ἐκβαλὸν] Ut Terem et Cersoble- 
ptem, ut apparet ex Philippi literis. 

— ibid. καταστήσας] Fuerunt etiam 
alii duo, αἱ ex Aristocratea oratione appa- 
ret, ᾿Αμάδοκος xal Βηρισάδης : quibus, an 
vero aliis, regna confirmarit, ego affir- 
mare, propter hístorise ignorationem, non 
possum. Sitalci tamen regnum oonfir- 
masse videtur. 

P. 18. 1. ἠσθένησε) ἑνόσησε. Memi- 
bit et in Philippicis: τέϑγηκεν ὁ Guter; 
οὗ μὰ AUC, ἀλλ᾽ ἀσθενεῖ. τί δ' ὑμῖν διαφέρει; 
τὸ ἀσθενεῖν, ἀντὶ τοῦ, ἡττηθῆναι τῷ μάχη τῇ 
φρὺς ᾿Ονόμαρχον: videtar et verbo et seu- 
tentise alienum. Eat et jafea; aliad, quam 
ἅπασαν τὴν δύναμων ἀναλαβεῖν, id est, omnes 
suas copias educere. 


, 


ANNOTATIONES. 


— ibid. Micac] wbi capit habere me- 
lius, levato morbo, ῥαΐζω trisyllabum fit 
ἃ ῥβον. ῥαίζω dissyllabum, lacero. λυκοῤῥαι- 

πύνες, in Euripidis epitaphio. 

— 2. ῥαϑυμεῖν} ῥαθυμία, quasi ῥάδιος θυ- 
μὲς, facilitas anismi, omissior animus, non 
satis acer et intentus, atque ad volopiatem 
pronior. 

, 77 ibid. ἐπεχείρησε) manus attulit, ag- 

est 


— ult. Ἰλλυριοὺς] Illyris Italiam, Ger- 
maniam, et Macedoniam attingit. 

— ibid. Παίονας] Pseonia: Justino 
Macedonis pars est. non multum abludit 
8 Pannonime nomine. Zonaras, οἱ Πανγό- 
vi, inquit, νέμονται pd σρὸς τῇ Δαλ- 
ματίᾳ, παρ᾿ αὑτὸν δὲ τὸν Ἴστρον, ἀασὸ Νω- 
[ye μέχρι τῆς ἐν Εὐρώπη Μυσίας, οἷο. πρὸς 

À τῇ Ῥοδόπῃ καὶ arp αὐτῇ τῇ Μακεδογίᾳ τὸ 
τῶν Ταιόγων ἔθνος lot. 

— ibid. ᾿Αξύμ(αν] Alii ᾿Αρύββαν,αι Pau- 
sanias, non per με, sed per duo ββ. Sori- 
bunt nonnulli ὦ, ut parum ἃ με distet. fuit 
patruus, Sw emp «“ατρὸς Olympiadis, 
uxoris Philippi, Bpiri princeps. Platar- 
ohus — uno scribit, eique tribuit 
filium ZEaciden, nepotem Pyrrhum, Fra- 
ter Arymbse fuit Neoptolemus Olympiadis 
pater. 

P. 19. 1. ἕπῃ τίς ἂν slow] Quo quis dicat, 
id est, Et quonon?  - 

— ibid. τί οὖν τις ἂν εἴποι] ᾿Ανϑυποφορά, 
Conciliat autem hec interrogatio, et ora- 
Goni varietatem, quse ad cavendum audi- 
toris fastidium aptissima est, et setiologieo 
aditam prsebet commodiorem, 

— 3. γνῶτε — ὡς ἀλυσιτελὲς, καὶ τὴν φι- 
λοπραγμοσύγη} Ejusdem verbi diversa 
constructio, φιλοπραγμοσύγῃ, animus ala- 
cer, inquietus, strenuus, qui delectatur ge- 
vendis rebus, πολυσραγμοσύνῃ, tametsi mul- 
tas occupationes significare videatur, ta- 
men in vitio plerumque poaitur, ut Latinis 
curiositas et importunitas. 

— 5. 5 συζῆ] Cum qua vivit, id eat, 
quse individua ejus comes est, in qua 
omne suum stadium et setatem .copsgm- 


psit. συμιβιᾶναι idem valet quod συζὴν, 
ut in oratione de Corona: ἐγὼ 4i» δὴ 
τοιαύτη συμξιξίωκα τύχη. 


— ibid. ὑφ᾽ 5c] Argumentum a natura 
Philippi, nataram autem ejus ex aotioni- 
bus conjicit: ac statim e natura et actio- 
nibus tam Philippi quam Atheniensium, 
colligit eventum: ao vaticinatur id, quod, 
quanquam sero, tandem tamen accidit sub 
Anüpatro, Alexandri Magni successore, 
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«ραγμέγων, τῆς 71 καὶ δυνάμεως. 
ταμίγως, adverbium e participio: quod 
comparatur, ἐῤῥωμεένος, drigpt talis i⸗ 
jojatvbe raroc. unde formatio adverbii non, 
obscura est. 

— ibid. exorsi1] Ἐπιτροπή, Primum 
auditoribus judicium permittit: post ipse 
pronunoiat aperte, id quod hactenus reote 
dixit. 

— ibid. σκοπεῖσθε εἰς τί ποτ᾽ ἱλαὶς (soi« 
licet ἐστὶ, vel εἴη) ταῦτα τελιυτῆσα!} ἐπ 
p tandem hec finitura esse, spes sif, 

erbum τελευτῷ absolute ponitur, ut et 
spud Platarchum in Conriviis, διαγωγά 
ἔστι ἐν οἴνω τὸ συμπόσιον, εἷς φιλίαν ὑπὸ χά» 
po τελευτῶσα. ldem in, Tbeseo: τῦς 
μὲν ᾿Ελέγης ἁρπαγὰν, πολέμου quio ἐπιμδ» 
λῆσαι τὴν ᾿Αττικὴν, αὐτῷ δ᾽ slc φυγὴν καὶ ὅλε. 
θρον τελευτῆσαι. 

P. 20. 2. τὸν ἐχεῖϑεν) bellum illie ge- 
stum. ἐκεῖθεν, illinc, ὁ ἐκεῖθεν πόλεμος. Nos 
nollum tele adjectivum possumus fingere. 
Bora, pro ἥξειν. Sepe Greci accusativis 
pertioipiorum utuntur, ubi Latini infiniti 
vis: in iis maxime verbis, que Moscho- 
pulus, τὰ γνωριστικὰ, xal τὰ ἐπὶ τὸς ὄψεωρ 
appellat, ut, οἶδα, εὑρίσκω, ὁρῶ, eto, 

— 8. «ἀλλὰ μὲν εἰ τῶῦτο] Ostendit, 
Philippum Olyntho capta invasurum At- 
ticam : nunc eam oalamitatem, verecunde 
tamen, cauteque amplificat.. 

— 4. μὴ τὸν αὑτόν] Similitudo. 

— ibid. τὸν αὑτὸν τρόπον, ὥσπερ} Possit 
eliam legi ὅνπερ. 

— ibid. ol δανειζόμενοι) qui mutuum 
sumunt: ol δανείζοντες, qui dent mutuum. 

— pen. ἐπὶ τόκοις μεγάλοις] Varia 
fuisse usurarum genera, ex forensibus 
Demosthenis orationibus apparet, de qui- 
bus ibi agetur commodius. 

— ult. γῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν} domo 

iunt, Suidas, ἀρχαῖα τὰ κεφάλαια 
— interpretatur. Sed Ulpianus 
τῶν ἀρχαίων exponit τῶν ἐνεχύρων, pignori- 
bus cedunt. quod genus sunt sedes, pre- 
di8, vestes, eto. pro ἀσσέστησαν alibi usur- 
at, ἐξέστησαν: ol δ᾽, inquit, ἐπειδὰν διαλύειν 
δέησαν οἷς ὦ ; ἐξέστησαν àerávros τῶν 
Ovrov. Item Aristophanes. γεφέλαιςς ἰὼ 
xAaler ὦ ζολοστάται αὑτοί τὸ καὶ τἀρχαῖα 
καὶ τόκοι τόκωγ' οὐδὲν γὰρ ἄν μια φλαῦρον ἐρ- 
γάσαισϑ᾽ ἔτι. Budseus τἀρχαῖα τὰ ewrqsa 
exponit, 
P. 21. 1, ie? πολλὰ] Soilicet, τόκῳ, 
M. 


, 


— ibid. καὶ Aes»w] Elegans anti 


— ibid. ὑφ᾽ ἧς —] Pre qua non est, ut. theton 


contentus rebus gestis, otium agat, id est, 
qu& eum quiescere non patietur, ἀγαυῶν 
xal στέργειν cum dativo, acquiescere, æqui 
bonique facere: alias amare significans, 
— T. σχήσει] Ab ἔχω, vel σχέω. . 
— ibid. τῶν ὑπηζχόντων} τῶν ἤδε e- 


— 2. σολλὰ καὶ yam] Multa diſſ- 
cilia. τὸ et non inoommode omittitur, Quse 
autem sunt illa? tributum conferre, opem 
ferre periclitantibus, ipsos militare, exon- 
bias agere, staro in acie, vel viacero vel 
oocumbere, in perpetuo esse metu de pa- 
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trise setvitute et excidio. 
— ibid. d» οὐκ &fevAipaSa] ἐκείνων X. 
puo partitive positus. ἠβουλόμεθα pro 

Aéus9a, ᾿Αττικῶς. Verba sio ordinan- 
da sunt: δέδοικα, etc. μὴ ἔλθωμεν ὕστερον 
εἷς ἀνάγκην ποιεῖν πολλὰ καὶ χαλεπὰ dv oix 
ἀξουλόμεϑα. 

— ibid. ἠδουλόμι49α} Soilicet, μέχρι 
τοῦδε, quæ hactenus facere noluimus. non 
est, ὧν οὖκ ἂν βουλοίμεθα, qu& nollemus. 
quanquam eodem fere sententia recidit. 

— 4. br αὑτῇ τῇ χώρᾳ] Id est, τῇ ᾿Ατ’ 
Tw, τῶν, scilicet, ὄντων, vel κτημάτων, 
Quasi dicat, de aris et 


— 4. τὸ μὲν οὖν] Προκατάληψις, sum- 
ptà ἃ discrimine reprehensionis, et pro- 
prio consilii. 

— 7. ἐγὼ 9] Novo quasi exordio 
captat benevolentiam suditorum, cum 
modesta reprehensione iniquitatis eorum, 
seu conquestione potius, et sui ergo rem- 
publicam studii commendatione. 

— 9. αἰτίους — ὑστάτους ὑστάτους, in 
Aldino codice oscitantia librarii omissum 
puto. Nam sententie non incommodat, 
et in. προοιμίοις δηριηγοριποῖς eodem modo 
usurpatur. Cesar in Catilinaria: ** Pleri- 
que mortales (inquit) postrenta memi- 
nere." Vulgus proxima quseque meminit, 
estera obliviscitur: oujus ingenium in 
oratione False Legalionis egregie desori- 
bitur. In hano sententiam etiam seconda 
Philippica: ὁρῶ yàp, inquit, ὡς τὰ πολλὰ 
ἐνίους, οὖκ εἰς τοὺς αἰτίους, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς ὑπὸ 
χεῖρα μάλιστα τὴν ὀργὴν ἀφιέντας. 

— ibid. εἰπόντας ἐν ὀργῇ ποιεῖσθε) Id 
est, τοῖς εἰποῦσιν ὀργίξεσϑε. 

--- 10. κατὰ γνώμην) er sententia, ita 
ut tolebatis. subintelligitur, τὴν ὑμϑτέραν. 
contrsrium hojus, erapà γνώμην, 

— 11. ἰδίαν] propriam, id est, suam, 
vel meam potius, τὴν ἐμαυτοῦ, Sequitur 
enim prime persons verbum ἡγοῦμαι: 
privatam, private securitatis ratione habita, 
privati periculi metu. | Sin otiam οἴω tiae 
sepe usurpstar. 

— ibid. bworrsAacSa;] dissimulare. 
μηδὲν ὑποσταλάμενον εἰπεῖν, aperte dicere, 
ab ὑποστέλλομαι. 

— 12. φημὶ δὴ hys] Repetitio pro- 
positionis, et declaratio. Supra enim in 
hoc loco, ἔστι δὴ Táy' ἐμοὶ δοκοῦντα, cen- 
snit opem ferendam esse Olynthiis: nunc, 
quo pacto id fieri debeat, ostendit, x«l 
τὸν τρόπον τῆς Οοηθείας εἰσηγεῖται, ἐστὶ Y 
οὗτος τοῦ ϑυνατοῦ κεφαλαίου. 

— ibid. διχ5]} Ulpianus putat, Demo- 
sthenem iniquum postulare, ut requum 
ferat. et fortasse accommodat se ambitioni 
Atheniensium, τῶν ἐν τοῖς ψηφίσμασι τὰ 
μέγιστα αἰἱρουμίνων, ut in Pbilip. ait. Sed 
nostra nihil interest divinare, nec incerla 
pro certis habenda sunt. i 
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— ibid. 3/8 Conferéor εἶναι τὸς «σρά- 
ιν ὑμῖν] Gemini dativi eidem additi 

adverbio, βοηϑητίον ὑμῖν τοῖς πράγμασεν, 
id est, ὑμᾶς δεῖν βοηθεῖν τοῖς πράγμασι. 

— ibid, διχ ] ἐν δυοῖν τόητοιν. 

— 13. τὰς πόλεις] δύω καὶ τριάχονται 
τοῦ Χαλκιδικοῦ γένους. 

— 15. κακῶς ποιεῖν τὸν χώραν) male- 
facere regioni, infestare, vastari, populari. 

— antep. ὑπομείνας Tovro] Quis vero 
rex ita sit immanis, ut aliens ditionis cu- 
piditate, vastari suam pateretur? Pericle 
tamen auctore hoc fecerunt Athenienses, 
ut Atticam ab Archidamo vastari pateren- 
tur, et ipsi interim classe missa Pelopon- 
nesum ipfestarent, itaque Lacedsemonios 


domum revocarent. "Thocydides lib. 9. 
— peh. παραστήσετα!]} coget ad. dedi- 


hid id 

-- - ihid. οἰκείαν] Scilicet, χώραν, id est, 
Μακεδονίαν. ] — 

P. 22. 1. «ροακαθεδεῖται) Fotarum se- 
candum medium, a orporxaBédojsn:, im ves 
gerendas incumbet. 

— 2. σοῖς πράγμασι] τῇ πολιορκία Ral 
τῷ πολέμω, ducet bellam, De his enim 
rebus loquitur. 

— ibid. τῶν πολιορκουμένων ᾿Ἐμφατικῶς. 
obsidionis mora intolerabilis. "Troja de- 
oimo, Numantia tertio demum et decimo 
anno, expugnata est. Sed rara hzo sunt 
exempla, nostro presertim seculo, quo 
moenia magis ad ostentationem, quam ad 
defensionem comparata esse videri pos- 
sant. 

— 3. δεῖ δὴ] Conclusio. 

— ibid. πολλὴν xal διχ 5] Bifariam, id 
est, διπλῆν, vel διττὴν, gemina 61:26 auzilia. 

— 4. xal φερὶ μὲν] Hactenus tractata 
est voluntas, car Athenienses strenue ju- 
vare debeant Olynthios: nuno transit ad 
alteram partem, facultatem. 

— δ. περὶ δὲ χρημάτων eríeov] De pe- 
cuniæ autem commeatu. Sio etiam Cicero 
ssepe loquitur, id est, quod attinet ad pa- 
randse pecanise rationem. 

ihid. ἐστὶν $ ἄνδρες] Cum assevera- 
tione et amplificatione proponit, Satis esse 
peouniæ. 

-ibid. ἔστιν —iecw] Ἐμφατικὴ repe- 
titio. : 

— 6. οὐδενὶ τὼν ἄλλων} Ὕπερβολή. Νοπ 
plos quam Philippo, non plus quam regi 
Persarum. Sed respexit ad Graecos quo- 
rum opes fuerunt tenues. 

— T. οὕτως ὡς Cose 0] Ὑσυσιώφσησις. 
Nolnit enim dicere, ἐν ταῖς θεωρίαις καὶ 
ταῖς ἱορταῖς. 

* ibid. sl μὲν οὖν] ὙὝποϑετικὸν δίκωλον, ἡ 

— 8. TaUv' ἀποδώσετε] τὰ ϑετωρπιὼ, 
&rerte χρέος ὀφειλόμενον. 

—- ibid. ἀποδώσετε) Pecunia reddenda 
est, ergo non est vestra. 

— 9, οὐδενὸς — mpi]. Idest, δεῖ στὸς 


ANNOTATIONES. 


«εὶς θεωρικοῖς" abrdan» bari τὰ πιροσοδευόμεένα 
ψῇ afin. — 

—-ibid. μᾶλλον δὲ sevric] Correctio et 
ewewniaacis. Malo autem δὲ warri; le- 
gere, quam δ᾽ $eravrec: ut et sapra, dec- 
' δώσετε, quam ἀνταποδώσοτη. 

— pen. τί οὖν, ἂν τις εἴποι] ᾿Ανθυποφορὰ, 
eui respondet distinctione verborum, γρά- 
φω οἱ ἡγοῦμαι δεῖν. 

— ibid. τί οὖν] Sic ordina verba: εἴποι 
σις ἂν, τί οὖν; σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρα- 
ws Siout dicit Cicero, ** Quid? Quid 
ergo ?" 

. ibid. σὺ γράφεις) γράφειν, scribere, 
decernere, decretum facere, ferre legem. 

— ult. οὐκ ἔγωγε] Scilicet γράφω, ἀλλ᾽ 
γοῦμαι.  Argotia senteptim sita est im 
verbis γρόφειν, quod ospitale erat: et 
ἡγεῖσθαι. quod etsi odiosum, periculi ta- 
men expers, Nee euim oogitationis pona 
cuiquam, at jurisconsulti diount, patienda 
est. 

P. 23. 1. ταῦτ᾽ εἶναι) Si igitur jam ante 
supt militantium, quid opus est novo de- 
creto ? sed hoo negabat plebs Atheniensis. 
dtsrie etiam repeti verbum δεῖν, ot sit seu- 
tentia: ἡγοῦ y ταῦτ᾽ εἶναι στρωτιωτιχά. 

— 3. b grt — sn] Hio sententia 
in tertia Olynthiaca repetitur, et olarius 
explieator : τὴν αὐτὸν τοῦ ^aCsiy, τοῦ στ 
τούεσϑαι, eto, τάδιν ποιήσας. Exstat hujus 
argumenti tota oratio φερὶ συντάξεως, abi 
dee hoo vocabalo plura dicturi sumus. 

— ibid. σύνταξιν εἶναι, eto. ὑμεῖς δὲ] 
Iterum confert, τὸ δέον καὶ τὸ γινόμενον. 

— S. οὕτω sec dno πραγμάτων) ἄνευ 
«v «redi τὸ δίοντα. μηδὲν ποιοῦντες τῶν 
δύοντων. otiosi, nihil administrantes et ge- 
ventes, Qais istuo nollet? sio certe ἐν 
«αῖς μαμόρων νήσοις vivitar. 

— 4. ἔστι δὺ λοιπὸν] Eventum ignavis 
osteudit: et tacite monet, ut alienam pe- 
euniam noa accipere, quam suam amittere, 
mulis 


oettect Plotarchus Crobyli dictam : ὅτι ὁ 
«»ὐλεριος "irhayrakva. οὗ σιτεῖται. bellum de- 
senso non pasci. et Thucydides: ὕει ὃ δ" 
Asatee ἥκιστα ἐπὶ ῥητοῖς προχωρεῖ, id. est, 
incertos esse bellorum erontos, vel, ot 
Livias lequiter, **erentus nusquam minus 
respondere quam in bellis." 

— 6. Wi δὲ χρημάτων} ὕνώριη ἀφτοφαν» 
aun, eui qui fidem non habet, is abeat in 
forum rerum venalium sine peonnia: imo 
in ouriam etian, οἱ ecclesiam. 

— ibid. δέ δὴ χρημάτων) Scilicet, εἷς 
φὸν wÓuaw. quanquam in pace etiem. 
Egeæt natem pecunia frugalissimus quisque 
zaisime, leuriosissimus maxime. [18 
enin fit, ut canit Ovidius: ᾿ 
«** Quarerere ot absumant, absumpta requi» 

reto certant, 

fie ipesm vitiis eunt alimenta vices." 
voL. V. 


— «τσλλῶν} Seilioet χρημάτων. Ἠο- , 
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Nemo tamen, ut nune vivitur, sine pees- 
alia commode poteat vitere. 

— 7. τῶν δεόντων} Seilicet, e πολέμῳ, 
Referendse sunt enim plereque sententise 
ad id negotium, cui adhibentor. 

— ibid. Afyovcs δὲ καὶ Doe] His 
verbis et arrogantiam vitat, et Athenien- 
siam facultatem auget. 

— 8. xal ἕως ἐστὶ] Eterum admonet 
oocasionis. 

— 10. ἀξιοῦ δὲ ἐνθυμηθῆναι: Ostendit, pe- 
ouniam non deesse Atheniensibus. Sed id 
nondum satis est ad animos eorom confir- 
mandos, quos potentia Macedonis solioi- 
tat. Eam igitur et ipsam nuno convellere 
et labefactare conatur: idque iis rationi- 
bus, quas ordine videbimus. 

— ibid. ἄξιον] dignum, id est, ope- 
rte pretium. ἰνθυρμεγτέον, ἐνθυμεῖσθαι χρ. 
— ibid. ἐνθυμηϑῆνα!} cogitutionem sus- 
cipere. 
— ibid. τὰ πράγματα) Sic ordinabis: 
ἐν d (scilicet τόσω) τὰ πράγμωτα τὰ € 
λίτηου, καθέστηκε νυνί. quo in loco εἰπὲ res 
Philippi, qui sit status ejus. 

—— pen. οὔτε γὰρ ὡς 9wuT]. Primum 168. 
cíatione proponit, Philippum non esse re- 
vera potentem, aut hoo tempore fortuna- 
tum, sed falso putari talem ab imperitis. 
Deinde remotione partium idipsum com- 
probat. 

— ibid. οὐδὲ yàg] Verba sio ordisabis: 
τὰ πράγματα abrov οὖκ εὐπροῶς (scilicet. ^ 
ἔχε!) (ὡς δοκεῖ, xal φήσει τις ἂγ, μὴ σκοπῶν 
ἀκριβῶς) οὐδὲ (οὕτως, scilicet Px&) ὡς ἂν 
ἔχοι κάλλιστα. res du non decenter (ut 
videtur, et dicere queat is qui non accurate 
inspezerit ) neque tta se habent, ut haberent, 
εἰ essent preclarissime. | Potuisset brevius 
dicere: τὰ πράγματα αὑτοῦ οὔτ᾽ εἰ 
φῶς, οὗτο κάλλιστ᾽ ἔχει, ἃς δοκεῖ, etc. sta- 
tus rerum ejus non est pulcherrimus: at 
Cicero dicit, In senatu puloberrnne cum 
staremus." " 

P. 24. 1. «v ἂν ἐξήνεγκω!] 1. Olyn- 
thioram rebellio inopinata. 

— ibid. ἐξένεγκεν] ab ἐχφέρω. 

— 9. τοῦτον] τὸν Οληγϑιακόν. 

— ibid. Φολεμεῖν αὐτὸν} Soilioet τὸν 
φόλεμον. notus Atticismus. 

— ibid. gáSw] ab cya. 

— 8. ὡς ἐπιὼν) tanquam cel statim 
aggressus, id est, Tom oum bellam susci- 
peret, spersbat se primo impetu confe- 
cturum esse omnia: que spes eum fe- 
flit. Hoo igitur quia preter spem eve- 
nit, eto. Possunt etiam (quanquam ali- 
quanto coactius) verba sio ordinari : ἀλλ᾽ 
ἥλοθιζεν ἀναιρήσεσϑαι trárra τὰ πράγματα, 
ὡς τότε, ἱπιών. sperabat omnia se negotia 
confecturum eme, ut tunc (scilicet, quutu 
Amphipolim, Pydnam, Potidesm, eto. 
cepit), primo impetu: vel, quut primum 
invasisset, speravit fore ut Olynthit stati 
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sese dedereut. Quod. Lacianas in. lauda- 
tione Demostbenis sub Antipatri persona 
dicit, κώλυμιά τι καὶ. «φρόβολος ἡμῖν ὁ ἄν- 
θρωπύς boi, μὴ πάντ᾽ ἔχειν ἐξ ἐπιδρομῆς : 
idem est. 

— 4. κᾷτα] καὶ εἶτα. διέψευσται, ἃ δια- 
ψεύδομαι. 

— 5. παρὰ γνώμην) preter exspectationem, 
eliter quam voluit. Supra xard yrótem, 
est bujus contrarium. 

— 6. εἶτα τὰ τῶν Θετταχῶν) II. Per- 
fidia Thessalorum. Diodorus lib. 11. fol. 
$283. de pugna ad Tanagram, τῶν 
Θετταλῶν μεταβαλόντων ly τῇ μάχη ek 
τοὺς Λακεδαιμονίους. 

— ibid. τὰ τῶν Θετταλῶν) Ulpianus 
hio argutias qumrit. sed αἱ dicimus, 7à 
τῆς δικαιοσύνης, pro justitia : sio etiam τὰ 
τῶν Θισσαλῶν, dici puto pro Thesalis. 

— ibid. ταῦτα γὰρ] Id est, οὗτοι οἱ Θεσ- 
σαλοί. 


— 9. εἰσὶν ἐψηφισμένοι) Id. est, ἐψηφί- 


σαντο. 

— 10. τειχίζειν] ὀχυρῶσαι, φρουρίον ἕνοι- 
κοδορεεῖν. 

— ibid, τοὺς λιμένας] τὰς προσόδους τῶν 
λιμένων. 

v pen. τὰς ἀγορὰς} τὰ τίλη τῶν ἐμ- 
φορίων. 

— ibid. τὰ κοινὰ] τὸ κοινὸν, Respublica, 
quanquam et Cioero commune hoo modo 
dixit, ut et τὸ κωμικὸν καὶ “τὸ τραγικὸν, 
Comicum οἱ Tragicum, dure satis. 

— ult. δέοι7 Latinis hio utendum esset 
infinitivo δεῖν. 

— ibid. διακεῖν) administrare, sustentare. 

P. 25. 2. sic στενὸν κομιδὴ καταστήσεται 
αὐτῷ] in admodum arctum redigentur. 
Sicut Comicus: ** Nuno mese in arctum 
coguntur oopize." 

— ibid. τὰ τῆς τροφῦς τῶν fbr] Td 
est, ἡ τροφὴ τῶν ξένων. 

-- 4. τούτευς ἅπαντας] Scilicet τοὺς 
ὑπὸ Φίλιασασον ὄντας καὶ δεδουλωμεένους. " 

— ibid. αὐτονόμοους] Sic ordina: ἥδιον 
ἂν εἶναι αὑτονόμους καὶ ἰλευθέρου. — Neque 
enim puto multum inter αὐτονομίαν xal 
ἐλευδερίαν interesse. Peeonibus imperabat 
Philippus. .Non igitur ii sóis, sed regis 
legibus vivebant. Erant enim ejus man- 
data leges, sicnt vere dioit Isocrates : 
pag. 11. v. 50. ἰσχυρότατον εἶναι vójsor τὸν 
τρόπον τῶν (ασιλίων. Jam si ab alienis 
mandatis pendebant, non erant liberi (ba- 
bebant enim dominum) si nonliberi, ergo 


servi: quod verbum statim sequitur. Sio: 


ὃ μὴ αὐτόνομος ὧν, οὖκ ἔστιν ἐλεύθερος" ὁ 

μὴ ἰλεύθερος δοῦλος. quod de iis duntaxat 
intelligendum est, qui non legi, sed rogi 
sive tyranno parent. Alioqui veniemus 
in Earipideam disputationem, εἰ Stoice 
ooncludemus, neminem prorsus esse libe- 
rum, cui ullus vel homo vel affectos do- 
minetur. Qvod equidem parum abest 
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pev bus, sive justis, sive. injustis. 
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quin verum esse oonfitear. 

— 6. Asc] Ut homines bellieosi, et 
bostes vincere aoliti. Magis autem do- 
lent insueta mala: et, ut Virgilius αἱ, 
'* Quapdam etiam viclis redit in prascor- 
dia virtus." Sed ii qui virtute carest, 
rectissime faciunt, si equis animis ferant 
servitutem. Sic quoniam leve fit, quod 
bene fertur onus. 

— ibid. “καταλούε.»} ' Εμφατικῶς. quasi 
dicat, πάνθ᾽ ὑπυρετεῖν καὶ τὰ δίκαια, nal τὰ 
barra. morem εἰ gerere ἐπ rebus. omni- 
Id quod 
Creoa apud Sophoclem τυραννικῶς ἃ civi- 
bus postulat. 

— ibid. ἄνθρωπος] Id est, ὃ φίλισσαυς 
ἐστὶν ὑβριστής. οἷο malo, quam ὁ Φφίλιπεύς 
ἐστιν dySporwoc ὑβριστος. artioalus ὁ et ver- 
vum ἐστὶν omissa, tarbant rudiores. 

— ibid. ὑβριστής} ὑπεράφανος, ἄδικος, 
τύραννος. cujus cantilena est : 


** Sic volo sic jubeo, sit pro ratione vo- 
luntas." 


— 7. ὅς φασι] Cautus est. Demosthe- 
808, 80 vanitatis opinionem oaret, in vitu- 
perando Pbilippo: cui laus humanitalis, 
sive verse, sive pro re nata simulaus, tri- 
buebatur. 

— ibid. καὶ μὰ AU] nic. 

— ibid. οὐδὲν] Pro οὐκ. sed illad majo- 
rem habet ἔμφασιν. 

— ibid. τὸ γὰρ εὖ σράττεν) Refutatio 
ejus quod objici poterat, Philippum esse 
humanum, et jostum: sumitur ab adjun- 
ciis. Comitatur enim felicitatem inusi- 
tatam plerumque insolentim, insolentiam 
odium, odium defectio novarumque re- 
rum studium sequitur. 

— ibid. τὸ d πράττει) à εὐπραξία, à 
εὑτυχία. 

— 8. παρὰ τὴν ἀξίαν] “Αξιος, a, ev, di- 
gnus, a, um. ἡ ἀξία, substantive, dignitas, 
pretium, m meritum. xaT ᾿ ἀξίαν, id est, ἀξίως, 
pro dignitate, ὑπὲρ τὴν ἀξίαν, supra 
tatem, παρ " ἀξίαν, contra dignitatem. Signi- 
ficat igitur, Philippum ob improbitatem 
indignum esse tantis successibus. In 8. 
'OXwS. ol παρὰ τὸν ἀξίαν αὑτῶν δεδουλωαμέναι 
Θεσσαλοί. Quos, cum bic perádos vocet, 
ibi tamen Philippo anteponit. Atque hec 
vulgaris expositio vocabuli est: sed mihi 
nescio quomodo interdum non tam digni- 
tatem, quam aliquid, quod modam et ooa- 
suetudinem excedit, siguificare videtar. 
at, τὸ εὖ πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν, sit imuo- 
dica et inusitata felicitas, φ«αράλογος sUTU- 
xi^, quam ipse etiam Philippus apud 
Lucianum sibi tribuit, bia verbis : τῷ «ra- 
ραδόξω ῥοπὴ —— τῇ "πολλὰ — 
— 
item in Mereninois: διὰ δὲ σὰν xeuobrera 
οὗ αλεπῶς ἀποφευγόντων τῶν Μεσσηνίαη, 
ncs τοῖς Assn eus Md ἀπ᾽ mm 
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διδὲ ὀργὰ γίνεται, πἰφύκασι δέ enc οἱ ἄνθρωποι 
μάλιστ᾽ ἔχειν ἀκρατῶς πρὸς τὰ wap Lis . 
hoo est (ut ego quidem interpretor: qoi 
volet, transferat aliter), cum autem Mes- 
senii, wt homines expediti, haud. difficulter 
vefugerent: estuare Lacedemonii, atque ex 
eo jam etiam irasci ceperunt. Natura enim 
ita fert, ut ea maxime commopeant homines, 
qwe ab usitata ratione recedunt. Indignum 
scilicet facinus judioahant Lacones, se ἃ 
fagitivis Messeniis ita vexari, at Anto- 
mius a Parthis: quos in stataria pugna fa- 
cile confecissent. 

— ibid. ἀφορμὴ] occasio, initium, ansa. 
μισταφορικῶς. interdum. ἐνθήκη, id est, sors 
fRERSG argentarierum. 

— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν) desipiendi. 
τὸ εὖ φρονεῖν, sapere. Nam φρονεῖν verbum 
est mediæ significationi, declarans quam- 
cunque mentis et voluntatis affectionem. 
unde μέγα φρονεῖν, superbire, fretum. esse 
«liqua re. 


— jbid. τοῖς ἀνοῆτοις} incogitantibus, ἐσθαι 


minus attentis. Nam οἱ μεωροὶ perpetuo 
κακῶς φρονοῦσι. . Potest autem interdum 
etiam vir prudens vel ex incogitaptia, vel 
perturbatione animi aliqua preepeditus, 
καχῶς φρονεῖν, preesertim io rebus seoundis. 
Unde poeta : ** Difficile est at) seequa 
commoda mente pati." Declagatur autem 
hsso sententia in Areopagitici Isocratis 
exordio: et Cicero primo de officiis. sapi- 
enter prsecipit, prospera fortuna quo pacto 
sit ferenda. Eusebius ἐν 79 συλλογον" ὁ 
ἄφθονος σλοῦτος ἐμεισόδιον πρὸς τὸ καλῶς 
φρονεῖν ὑπάρχει. et ZEschylus: ἦ βαρὺ φό- 
pepe. ἄνθρωσος εὐτυχῶν ἄφρων. ᾿ 

“- 9. διόπερ πολλάχις] Conelusio. Ergo 
verisimile est, Philippum non tam facile 
retentarum esse potentiam, quam paravit: 
sed aut deceptus est, aut decepit Demo- 
sthenes. Aot enim manserunt hi omnes, 
aut vi certe retenti sunt in fide, atque ih 
officio. 

'— ibid. διόπερ πολλάκι] His verbis 
innuit, Philippum socios amissnrum esae. 
4 φυλάξαι τοῦ κτήσασθαι, pro τὸ φυλάττειν 
γοῦ κτᾶσθαι. Apure loco ἑγεστώτων. In 
oratione ers! συριμοοριῶν" τὸν ἀγῶτα τὸν ἐκ 


τοῦ πολέμου ῥάδιον ἂν συμβάντα, pro συμ-͵ 


Φησόρεενον ponit, ut infra ζημιωθῆναι pro 
ζηρειωθήσεσθαι. 

— 10. hi τοίνυν ὑμᾶς} Loco facultatis 
absoluto, in quo et Atbeniensibas belli 
nervos pecuniam non deesse, et Philippi 
res non in optimo esse loco, probare con- 
tendit : ad exhortationem accedit, id quod 
usitate fit. Ut enim in sedificando, fonda- 
ments primum jaciuntor, ac tam demum 

ietes, teotam et ornatus adduntur : sic 
etiam in suadendo primum docenda res, et 
confirmanda est, post ad exhortationem 
veniendum. 

— pen. τὴν ἀκαιρίαν, τὴν ἐκείνου] τοῦ 
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Φιλίππου. Qus autem est illa ἀκχαιρία ἢ 
Bellum Olynthiorum, Thessalorum per- 
fidia, Barbari studentes novis rebus, quo- 
rum fidem lubricam etiam Alexander initio 
regni est expertus. "Vide Arrianum li- 
bro 1. 

— ibid. καιρὸν ὑμέτερον νομίσαντας) Sic 
Plaucus ad Cioeronem : *' interim maxi- 
mam hio solicitadinem onramque sustineo : 
ne, inter aliena vitia, lise gentes (Gallia 
citerior et ulterior) nostra male suam pa- 
tent occasionem." 

— ult. cwáeacSa:] Iterum distriba- 
tione ntitur. . 

— ibid. evdeaecSat] A συναίρομαι, ad- 
Juto. Proposito σὺν fere perpetno etiam 
in compositione dativum postulat, coi ssepe 
accedit accusativus: ot συμβουλεύω σοὶ 
τὰ δέοντα. Potest igitur hic etiam dativus 
τῷ καιρῶ, vel τῇ τύχηζ(αι Ulpianus monet), 
vel τοῖς ᾿Ολυγϑίοις, subintelli 


P. 26. 1. την βενο μένου! χὰ φρισζεύ- 


— ibid. ἐφ᾽ ἃ] Soilicet χωρία, pro, ἐφ᾽ 

μευ δῶρο — 
— 2. καὶ «αροξύνοντας] τῶ παροξύνειν. 
— ibid. λογιζομένους} καὶ λογίζεσθαι, 
— ibid. λογιζομένους) Ab exemplo ho- 

stis Philippi, quo et terrorem eis incatit, 


'et odium in eum atque indignationem in- 


Borm met. . 
— 4. τῇ χώρᾳ] τῇ "Avr, τῇ ὑμετέρς, 
si vester ager bello ivfestaretur. ^ Est 
declaratio ejus quod praecessit. Que 
-optatior Pbilippo dari contra Athenienses 
possit occasio ? Si, ut ille nunc in Mace- 
donie vicina Thracis Olynthiaco bello 
vexabitor: sic in Altiesm finibns hostilis 
esset exercitus. . — 

— ibid. λογιζομένους — ric ἂν οἴεσ 93] 
Hæo male coherent. Dicendum enim 
faisset, λογιζομένους πὥς ἂν ἑτοίμεως ἐφ' ἡμᾶς 
ὅλϑοι. sed Demosthenes αὐτὸν οἴεσθε ex αἴ-. 
fecta interposuit. Affectus autem leges 
grammaticos non minus negligunt, quam 
reipub. 

— ὅ. εἶτα] postea, deinde, demum. 
sspe et ut Virgil : ** Et dubitamus adhac 
factis acquirere famam? εἶτ᾽ ὀκφοῦμον boi 
διὰ καλῶν ἔργων δόξαν κτήσασϑαι; 

— ibid. ἃ πάϑοιτε ταῦτα] Usitate apud 
Grsecos, nec apud Ciceronem raro, prius 
relativum antecedente ponitur, at in Epi- 
stola ad Curionem : ** Exspectationem tu 
nna re facillime vinces, si hoc statueris, 
quarum laudam gloriam adamaris, quibus 
artibus es» landes comperantor, in iis eese 
elaborandum." Naturalis enim ordo talis 
esset: In iis artibus esse elaborandum, 
quibus esee laudes parantor, quarum glo- 
riam adamaris. 

— 6. τολμήσετε) Quia prsecessit αἰσχύ- 
γεσϑαι, atramque indicativi modi. Sed 
quia πάϑατε supra scriptam est possit 
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et bio nal ᾿ 
. Primam autem affirmat, omnino 
esse bellum cum Philippo gerendum ; 
idque sio probet, quod Philippus et oupiat 
impressionem facere in. Atticam, et eum 
nemo, nisi ipsi Athenienses, prohibere 
aut possit, ant velit, Deinde ostendit, 
quapto preestabilius sit, foris quam domi 
bellam gerere. 

— 10. ἐὰν τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων ἀντέχῃ 
el ᾽'ολύνθιοι (a3 ἡττηϑῶσε, ps — 


— 11. vài» ἐκείνου — — *5 


Id est, erargdav y dear, 
. quasi dicat: Adeo non licebit Phi- 


lippo Atlicam invadere, ut de Macedonis 
pet, regu patrio, sit ventarus in pericu- 
lum. isáeyevca Philippi, est Mace- 
donia, iced ad subegerat: μέλ- 
3«urai, Olgutbus et Athonte, si rem bene 
gessisset. 

. alioqui si xal, et exponat, oon- 
struotio postulabit non καρήούμεενοι, 
— — Quare si qui τὴν ὑπάρχουσαν 

vi» einslay ταύτῳν oonjangoant, et ad 
— —— referant, uibil delinquunt. 
quenquam prior illa expositio mihi magis 
placeret, si oonjunotio καὶ abesset, ac tota 
periodus sic distingueretur : καὶ τὴν ἐκείνου 
κακῶς ποιόσετε τὴν ὑπάρχουσαν" καὶ τὴν οἷ- 
nelae ταύτην, οἷο. Sed hoo si displicet, 
sio distingue: κακῶς ποιήσετε" “ὐνγεὺπόρ- 
qovray καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην eto. 

— 13. ἂν δ᾽ buie] Soilicet, τὰ ἐνὶ 
Φρίκες, tis Ὄλυνθον, 

— ibid. 2 Pha Remotione partium 
probat, nihil po obstare posse. 

— pen. δεῦρο] Supra dixit, ὅσοι βού- 
3rai, sio audacius et apertius in progressu 
loquitur, 

— ibid. CaMbus] Lene verbum est. 
sequitur declaratio satis gravis, καὶ συν- 
“ἰσβαλοῦσιν. Βοὶ enim εἰσβάλλειν, hostiliter 
énvadere, impremionem facere 

— ibid. μὴ λίαν]  τρεκίπλαξις, «ροδιέρ- 

,» sive 

— ibid. μὴ 5] ne — videatur. petit 
veniam libertati orationis, Qui μὴ 3 ex- 
ponuat, là» (43 ᾧ λίαν «ἰκρὸν εἰ σεῖν, λέγοιμ᾽ 
ἂν ὅτι καὶ συνεισβαλοῦσιν : de auo verba 
Demostheni largiuntur. 

— ult. καὶ συνεισβαλοῦσιν] Inversie. 

— ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς] Scilicot κωλύ- 
ewew αὐτὸν δεῦρο ζαδίξεν. n Phooide 
fuerunt vigiati duse urbes, et inter cseteras 
etiam Delphi. Est autem Phoois Bootism 
fiaitima. 

— ibid. οἱ τὴν class] Argumentum a 
minori ad majus, et ab absurdo, 

— ibid. οὗ τὴν] Brevitate atitur. Sen- 
tentia olara est, sed verba οἷο absolvi 
possunt : wá ἂν τὴν ᾿Αττικὴν φυλάξωσι; 
— quo paeto tuebuntur ἢ 


πολμήσαντε legi. 
— 8. ἔτι cures] Aaplifiostio por ocl- τὸν 
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— ibid. οἷαί τε fec] Id est, wiumer 
οἷος, qualis, cum partionla τὲ et εἰμὶ sigmi- 
ficat δύναμαι: et declinatur per ommes 
casus, ngmeros, et more aliorum 
adjectivorum. in secunda ΟἹ yuthiaca, às- 
V οὐδιι μεῖς el ou τὸ Vetera, participium 
ὄντος est omissum: et ipsum οἷν τε, non 
tam pro δυγαμεένου quam βουλομένου vel si- 
s videtar poni. Quis emm est, 
qui mentiri non possit? quum penoimsimi 
sint, qui, commodi presertim sui osusa, 
mentiri nop et velint et soleant. Nam 
soite mentiri, quod ejus esse dicit Plato, 
qui rectissime vera possit dioere, aliad 
est. 

— ibid. βοχθόση γε} Soilicet αὐτοῖς. 

— 9. ὃ ἄλλος vic] Thessslos tacuit, 
quia eos a Philippo esse alienos ostendit. 
Quare propensiores in Atheniensiam ami- 
oitiam videri poterant. Hactenus i 
ostendit, Pbilippo non defore facaltatem, 


sed Olyntho oapta, in Atticam iavadendi 


Nano eum etiam velle, probandum eat. 


, Voluntas enim et facultas, ut ia omni 


genere actionum buraenerum, sio in con- 
jeoturis etiam et consiliis dominantur. 

— ibid. ἀλλ᾽ d τὰν] ᾿Ανϑυποφερά.  Fot- 
tasse nolet, etsi possit. 

— ibid. ἀλλ᾽ d τὰν] ὦ bràs, o bona, o 
socie, heus tu. Vo vas ἱπτοδυϊατῖα eh 
Fx, socius, civis, amicus, 
rius. ἀλλ᾽ d σὰν, at vero, at 

— 3. τῶν ὁτοπωτώτων) Rofatatio sum- 
Ρία a signo. Ait se facturum: ergo vult. 
sed multa diountur alias vanitate quadam 
imgenii, alias certo comsilio, et terroris 
causa. Quare hoo argumeotum non per- 
petuo verum est, ot in Philippieis oer- 
tiores conjecturas affert Demosthenes, 

— ibid, τῶν drowwrérev] Id. est, dve- 
φώτωτο. 

— jbid. tr] μέντοι. 

— ibid. à νῦν dva] Argumentum a 
mimori ad majus. Jaotat se facturum, 
qeum non potest. Quanto magis faciet, 
quum poterit? Incidit et absurdum: Je- 
otare te facturum, qus wolis, nop oon- 
venit. 

— ibid. ἄνοιαν d incogitan- 
tiam debens : id est, cum incogitantim re- 
prebensione, ob quam jaetantiam parem 
prudens habetur, parum considerate. 
Pertinet hoo etiam ad consolatiosem 
Atheniensium, et eorum potentim oele- 
brationem. sio ὀφλισπάψην γέλωτα, 
esse dum, es0 
ὀφλισκάνειν Siem, οἱ ὀφλόστες et — 
quid sit in Forensibus commodis di- 
cetur. 

— 4. ϑυγεϑεὶς] ἐὰν δυνηθῇ, 

* — ibid. ἀλλὰ μὲν ὁλίκα} Jam tandem 
explicat discrimen, idque sevà vagi 





ANNOTATIONES. 


Jæ, amplificatum a ciroumetantiis tem- 
poris et personarum, et slia collatione, 
adjecto argumente a minori ad majus, et 
ἃ turpi. 

— 5. οὐδὲ λόγου προσδεῖν) Sicut alibi, 
οὐδὲ «ολλοῦ δεῖ, scilioet λόγου. quanquam 
alii aliter exponunt, pro πολλοῦ ye καὶ δεῖ. 
de quo alibi commodius disputabimus. 

— 6. δεήσειεν 8 δεῖ. 

-- 7. ife] Scilioot τῆς σύλεως, οὐχὶ δ᾽ 
ἂν Μακοδὸν : 

, - ibid. καὶ ὅσα] Verba sio ordina: 
nal λαμιβάνειν τῶγ ἐκ τῆς χώρας, ὅσα ἀνάγκη 
(scilicet lez λαμβάνειν) χρωμένους στρα- 
τοιρόδω, id est, τούτους οἱ χρῶνται" ὅπως 
λαμβάνωσω οἱ χρώμῶοι. — Nulla mihi esse 
causa videtur, cur χραιμεένοις dativum per 
w scribas pro χρω) acousativo pro ev. 

— 8. τῶν lx τῆς χώρας] Articulus ele- 
gantis causa accedit, et genitivus partem 
significat: Hostes non τῶν, sed τὰ ix τῆς 

rapiunt. 


ὑρμιῶν hio non possessionem, sed partitio- 
significat : non tamen video cur sio 
interpretari non liceat, quum Latini sori- 
ptores in iis sententiis, quas a Graecis 
mutuantur, propter vitandas verborum 
ambages, alias minus proprie, alias ob- 
scurius loqui soleant. Qaanquam es ratio 
ad dissimolanda eorum furta non perum 
facit: dum ipsi auctores videri non ac- 
cepta referre Grsecis volunt, qua consori- 
bunt. 

— 10. ὑμῶν] Legitur et ἡμῶν per s. 
que utatio frequentissima cum sit, 
ex sententia facile plerumque dijudiceri 
potest. 
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— fraglferas succidit, villas incen- 
it: omnibus denique modis declarat se 
pestem et perniciem esse hamani generie, 
rerumque ἃ Deo nostris usibus condita- 
ram; summaque contentione id agit, et 
ferocissimarum belloarum superet imma- 
nitatem. ὕβριν hic non significare contume- 
liam, aut dedecus, quod suscepturi sint 
Athenienses, vol ex Ulpiani πιρολεγομρεήγοις 
intelligitur, cujus (ut pos quidem resti- 
tuimus) beo verba sunt: τίνα δὲ ἐργάσαν- 
ται οἱ πολέμιοι, καὶ ἀναγκαίως, καὶ ὑβρίζω- 
γῆς, τὸν χώραν. Idem in oratione 
«αραπρεσζείας, ubi de Phocensium agitur 
excidio, ἔχει δὲ, iaqnit, xa) τῆς ὕβρεως τῶν 
πολεμίων ἔριφασιν' à γὰρ κωτασκαφὴ wepte- 
γότερον εἶδος τῦς συμφορᾶς. 

— ibid. καὶ ἔτι] atque iusuper rerum 
qudor, id est, rei male geste atque igna-- 
vim et socordim dedecus. boo jam ad 
Athenienses pertinet, DGeic ost τῶν αὐϑιούν- 
γῶν, οὐχὶ δὲ τῶν ὑ . 

— 13. οὐδεμιᾶς} Ut enim inter utili- 
tates laus et gloria, sio vituperatio et 
ignominia inter damna recensetar. Plato 
ια΄ φολιτοιῶν. τῶ ἡττηϑέντι παρὰ τοῦ νορμι6- 
ϑέτου ψόγος καὶ ὄνειδος κείσθω" πολλῶν χρη. 


ν quam 
cordatus, ὁ σῶν ἔχων τὴν φρένα. Homines 
bruti gloris non decuntur, dedecore nen 
moventur. 

— 15. «-árra δὴ ταῦτα Peroratio, 
distributione, ut initio dixi, constans tri- 
membri, singulis partibus ratione addita, 
“τὰ 


9 , 
— ibid. συνιδόντας} εἶδω, gia, new. 
εἴδον, vidi, ἰδὼν, συκδὼν, qui in 
habet omnia. cujus notionis est ot σύγοψες 
nomen, 8 σινόαστομαι, vel συγορῶ. 
— 16. ἀπωθεῖν} ἀπωϑίω, vel ἀπώϑω, 


— ibid. πρὸ τοῦ] ej) τούτου, Ampbi- amelior 


politanum, in quod, &uctore Ulpiano, 
1200 talenta saut impensa. 

— 11. διδασάνηται ) impensum est. im- 
personale, ἃ Jasavéeuun. vel δεδαιανέκατῃ. 

— ibid. ὅσα] ἀντὶ τοῦ, nes sicat di- 
cUnt, 446yÀAA, μικρὰ, πολλὰ, ὀλίγα, ὠφελεῖ- 
σθαι, — adverbialiter. 

— 19. ζυμιωϑέσισϑι.}] Scilicet τοὺς 
γεωργώντας ὑμῶν. Autabsolute, quantum 
damni datum iri, & ζημιόω. 

—— ibid. xa) sporicre;] Aldus πρόσεσθ᾽, 
sine xa) legit. ao omitti καὶ, mihi non dis- 
plioet: malim tamen προσόσαι futurum, 
quam s, | prsesens. 

— ibid. ἡ ὕβρις] Scilicet ἡ τῶν πολι- 
μίων, protervitas εἰ petulantia illa militaris : 
quod genus hominum ingluviem suam ex- 
plesse non contentum (ut de stupris et 
emdibus taceamus) vinum effundit, fru- 

mentam in viam abjicit, iustrumeptum et 
supellectilem dissipat, segetes concolesat, 


— ibid. ἐκεῖσε] εἰς Μακεδονίαν. 

— 17. ὑπὲρ τῶν πολλῶν] Scilicet 
μάτων, ὑπαρχίντων, ὄγτωγν. Ὑοϊαπὶ etiam 
φλούσιον παρὰ τὸν πολλὴν οὐσίαν, dici, δὲ 
locupletem ἃ plenis loculis. 

— ibid. καλῶς «οιοῦντες] bene facientes. 
Ego bio mop sccipio pro εὐτυχεῖν, quod 
Letini nonsunquam dicunt facillime agi- ' 
tare: sed formulam esse puto, qua expro- 
brationis et invidentis suspioionem depre- 
cetur. quasi dicat: Quas opes equidem 
eis non invideo. id quod pauperoula ple- 
becula facit, divitibus obtrectare solita : 
sine quorum ope tamen vivere non po- 
test, tranquillo reipublicss stata. Sic Ci- 
cero in Verrinis aliquoties, quum olari 
viri mentionem facit, hac parenthosi ati- 
tur: ** Quem, αἱ ejus virtus meretur, 
honoris cansa — Καὶ — 
approbetiopis, ut apad Lucianum in lao- 
datione Demostbenia : xal καλῶς ye, Pu, 
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«οιοῦσιν' ᾿Αϑηναῖοι, Χάρητα μὲν καὶ Διο" 
«εῖϑην xal TIoiftyoy, καὶ τοϊδύτους τὰς ἄσσο- 
ϑειπνύντες στρατηγεῖν : recte. faciunt, qui 
duces creent. — Philippica quarta: μετὰ 
ταῦτ᾽ b τύχη καλῶς ποιοῦσα, πολλὰ tritoinxa 
τὰ κανά. Qua ratione Livius : “ Rempub. 
(inquit) benignitate deam esse gratis 
referende." Tbidem paulo post : ἔρχονται 
μεϑέξοντος τούτου, xal καλῶς ποιοῦσιν, hoc 
est, in quo nihil delinquunt. 

— pen. τοὺς Y ἐν ἡλικία] τος νέους. ἧ 
γὰρ νεότης xav ἱξοχὺν ἡλικία λέγεται, κα- 
θάπερ «ποιητὴς μὲν "Ὅμηρος, ῥήτωρ δ᾽ ὁ Δη- 
μεοσϑένης. 

— ul. τὴν τοῦ πολιμε] Heo una 
eausa excusare posset milites, si non 
aliud ipsi apectarent, nec illam rei bellicee 
peritiam tantis sceleribus emerent. 

P. 28. 1. ἀκεραίου] εἰρήνην ἀγούσης, xal 4à 


e. 

— 9. τοὺς δὲ λέγοντας] τοὺς ῥήτορας, xal 
δυμαγωγοὺς, qna forma veteres Hebræi 
τοὺς προφήτας, δρῶντας ἔχάλουν. " 

— ibid. τῶν πεπολιτευμένων} τῶν ἐν τῇ 
«ολιτείᾳ λεχβίντων τε xal πραχϑέντων αὖ- 
«οἷς. 

— ibid. εὐθῦναι] ἐν γὰρ τῇ τῶν ᾿Αϑηναίων 
φολιτείᾳ μηδεὶς τῶν ποιγόν τι διωκηκότων ἦν 
ἀγεύθυνος, ἀλλ᾽ ἔδει τοὺς δικαίους μεὲν γενο- 
μένους ἐπαινεῖσθαι, καὶ στέργειν ταύτην τὴν 
AY), τοὺς δὲ κακῶς διοιπήσαντας μηδεμιᾶς 
συγγώμης τυγχάνειν, ἀλλὰ ταῖς μεγίσταις 
ζημίαις περιπίπτειν, ut in Areopagitico 
moster ait Isoorates. εἰ JEsohines κατὰ 
Κτησιφῶντος. 

— 85. ὁποῖ ἄἅγτα)] Pro ὁποῖά τα, 
ἅντα pro ἅτινα, siout τοῦ, τῷ, pro τινὸς, 
τοὶ, δβιθβο Usurpalor. ἅττα ἰδιωτισμῶ 
᾿Αττικῶ apud Platonem ad fastidium usque 
inéalcatur. ' 

— ibid. ewwr»] Sie Virgilius : ** Neo 
qute ciroumstent te deinde pericula cer- 
nis?" εἶτ᾽ οὐχ ὁρᾷς ὁποῖοί σε κίνδυνοι περιΐ- 
στανται; Heo addo, ut pueros moneam, 
esse eis Greca Latine, Latina Grece red- 
denda, εἰ interdum proprio marte círcum- 
Quctiothem unam atque alteram Græoe 
'seribendam. Neque enim sola lectione 
Grieceo lingute cognitionem assequentar, 
nisi etiam styli exercitatio (utinam et lo- 
quendi consuetado) accesserit. 

* — ult. χρηστὰ] Scilicet rà πρώγματα. 
— ibid. s] εἶϑε sobintelligitur, uti- 
nam. : 

— ibid. παντὸς] Scilicet ἀνθρώπου, τῶν 
πλουσίων, τῶν ir ἡλικία, τῶν λεγόντων. Uti- 
mam divites liberaliter tributa conferant, 
adolescentes strenue militent, oratores 
reclissimo consilio me non adversentur. 
Nam ut in exordio ad dicendum invita- 
vit omnes, sic a coptraria sententia di- 
oonda ngno eosdem deterret. ᾿ 

— ibid. παντὸς fnxa] μηδενὸς κωλύοντος 
καὶ lesrelérs ὄντος, ἀλλὰ παγτων συμπροϑυ- 


.id mihi cum moltis commupe erit. 


H. WOLFII ΙΝ I. OLYNTHIACAM 


μουμένων. — Habet τὸ ἕνεκα perelegantem 
ssepe usum, de quo alibi dicemus. 

— ibid. χρηστὰ δ᾽ siu] εὐχή. Ut autem 
Demosthenes comprecatione oleudit ora- 
tionem: sic mihi etiam vota faciendae, vel 
candidi lectores potius rogandi sunt, ut ope- 
ram meam, quam in Demosthene interpre- 
tendo posui, equi bonique faciant. Mere- 
batur (quod et ipse fateor) ac requirebat 
prsestantissimus anctor, conversionem la- 
culentiorem; ac talem, qualem nemo facile 
dabit, nisi et ingenio, et doctrina, et elo- 
quentia floreat, otioque abundet. Bgo 
vero, et quam illa tenuia, vel nulla potius 
iu me sint, agBosco, et tali commoditate 
locorum et temporum sum usus, qoalem 
illis precor, qui me αἱ alterum Herostra- 
tum calumniabuntur, nec ipsi tamen edent 
meliora. Quogenere bominum nihil est nec 
arrogantius, nec odiosius. Neque ego ad 
eos quioquam lucubrationam mearum per- 
tinere volo. Delectentur illi sane otio et 
fastu suo, et supercilia erigant, nasumque 
eorrugent, quantam volent: aco te sive 
inservire Demosthenis amatoribus, sivb 


-etiam frustra laborare pauantor. Ut enim, 


quod volui et deboi, non sim assecutus, 
Co- 
natus tanti Operis, cum paucis, ao nullis 
potius. 

Neque idem hic facere poterunt male- 
voli homines, atque aliens laudis obtre- 
otatores, quod in Isocratis mei conver- 
sione fabere quosdam audio. Qoi, quum 
ego locos (id quod tam sequis animis ac- 
cipi velim ab omnibus, quam verum esse 
fatentur multi docti et equi laborum 
meoram estimatores) amplius bis mille 
(quanquam duplicem, aut majorem ctiam 
numerum vere possem dicere) ab aliis 
interpretibus, etsi doctissimis viris, sive 
propter festinationem et occapationes, 
eive temporum vitio, sive etiam quod 
nervos suos in opere grammatico, ma- 
joribus rebus pares, intendere nolue. 
runt, parum dextre perspioueque 6on- 
versos, somma diligentia et fide sim in- 
terpretatus, alque illostrarim : me tamen 
ut corniculam Maopicam, alienis pennis 
instructum et ornatum, subito in puabli- 
oum provolasse cavillentur. Nam "eos 
ex animo loqui, persuadere nullo modo 
mihi possum. Alioqui se οἱ omni carere 
judicio, et neque Græcum legisse Isocra- 
tem, neque conversiones aliorum, et meam 
vel inter se, vel cum archetypo contulisse 
faterentur. Quum igitnr eorum arrogan- 
tia et vanitas obscura non sit: quam boni 
dootique sint homines, equidem nescio. 
Neque enim a meis mibi rebus tantum est 
otii, neqüe' ea ingenii curiositas, ut in 
alienas: aut vacet inqeirere, aut 'libest. 
Sed hoo temen affirmare non dubitem, eos 
vel temeritatis οἱ inscitise, vel malevo- 


— 
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lentip a semetipsis condemnari. Quod 
si mihi non credunt, sciscitentur doctos : 
aut ipsi legant alias interpretationes, et 
conferant : atque intelligere discant, non 
tam referre quid quisque primas, quam 
quid optime fecerit. Atque in ea colla- 
tione, si me ullam cireoumdnctionem ab 
aliis ease mutuatam deprehendent, si alios 
fidelius et dilucidius interpretatos esse 
intelligent, non reonso, quo minus et ali- 
enas lucubrationes compilasse et super- 
vacaneum ocpisse laborem dicar. Sin 
prava multe correxi, multa obscara illu- 
stravi, a sententia ne longe recederem, se- 
dulo cavi, et quse loca mihi non satis es- 
sent explorata, lectorem ipse monui: quid 
habent isti our de mea existimatione de- 
trehant, meumque laborem aspoernentar ? 
lllorum quidem reprehensiones æquiore 
ferrem animo, qui genus orationis orna- 


tius, et ad imitationem veterum magis. 
Sed hao de. 


elimatum, ἃ me postularent. 
re quia sao loco egi prolixius, nuno plauri- 
bus non est opus. In Demostbene antem, 
à tarpissimo farti crimine et suspicione 
(quod ego ex animo detestor, et ignotus 
omnibus esse mallem, quam ant soperva- 
caneo labore perdere tempus, aut aliens 
glorise falsam quasi bwreditatlem cer- 
nere) oum res ipsa me, tom illod etiam 
vindicat, quod etsi nonnallse orationes ab 
aliis conversse sunt, eseque pauom, nemo 
tamen (quod ego quidem cognoscere po- 
tuerim) jam bis mille annorum spatio 
Demosthenem totum ipterpretandum sus- 
cepit, aliis alii rebus deterriti : opinione 
difficultatis, ut mihi persuadeo, plerique. 
Ego vero, etsi alicabi dubitationem, ig- 


norationem nonnunquam meam ingenue 


confiteor, et nusquam id scire videri 
volo, quod ignoro (quo vitio, et suo et 
aliorum malo, non pauci laborant), in spe 
tamen optima sum, sequos lectores (in 
tanto presertim Opere) veuiam et fortunse 
mese (quam oum Isocratem ederem, satis 
deploravi, et frustra quidem. In eodem 
enim adhuo luto hseremos, idem saxum 
etiamnum versamus) et occupationibus, 
et ingenii tenuitati daturos. Ita enim sum 
paratus, ut et candide, quse scio, docere 
studeam; et quæ ignoro (que plurima 
esso hand nego) verecunde ab aliis, et 
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&nimo non solum squiseimo, sed etiam 
gratissimo discere capiam. Neque faoal- 
tatem ademplam mibi volo eam, qua ple- 
rique tum veterom, tum recentium scri- 
ptorum osi sont, atque utuntur, ut meum 
hoo Opus per otium sliquando retexam, 
el accuratius, ornatis, atque uberids 


omnia pertraciem. Cum enim Solonem, 


virum sapientissimum, profiteri non pu- 
duerit, se disoendo semper multa sene- 


scere: cur ego, si longior setas, aut ma- 


jor commoditas stadiorum, et doctorum 
consuetudo, aliquanto plus doctrinse mibi 
contulerit, dubitem id quoque studiosis 
impertiri? Cur studiosi, quod nuno pro 
tempore preestiti, etsi minus absolgte et 
ornate quam vellem, et decebat, id asper- 
nentur, ac non potius boni consulant, se 
aliquid a nobis habere quod prosit, quam 


.sinullum prorsus ex nostris laboribus fra- 


ctum ocpissent? Id quod sspe aocidit 
eruditis: qui dum nibil nisi omnibus nu- 


meris absolutum in publicum emittere vo- 


lunt, aut morte intercepti (id quod Opo- 
rinus sepe mibi oocinuit), aut aliis nego- 
tiis impediti, nibil omnino emittunt. De- 
nique cum nihil in rebus homanis sit per- 
fectum, et nemo nisi plane impudens, vel 
Epistolas familiares Cic. se penitus intel. 
ligere profiteri audeat: veniam dandam 
esse censeo nostris quoque scriptis minus 
expolitis, neque incessendam, si qua nos 
füugeruot in Demosthene, auctore gravis- 
simo et difficillimo, inscitiam ; sed vel 
boni consulendam, vel emendandam. Hoc 
enim polliceor omnibus, qui privato ali- 
quo scripto, et sine convitio atquo. acer- 
bitate, me de erratis aliquibus aut parum 
exquisito genere dictionis admonuerint, 
aut ea mibi explicarint quse ignoro: eos: 
me summo beneficio devinctum sibi babi- 
turos. Qus autem iis ἃ me gratia de- 
beator, qui me vel pro suggesto aut bene 
de se meritum, aut saltem per calumniam, 
proscindunt, vel scripta sua Wlolfiani 
nominis soggillatione exornant, iv i 
ὃ δύο 8 xal τρία ἐλαττώματα λυγκέως ὄξυ- 
δερκέστεροι κατιδόντες, μυρία δὲ κατορθώ- 
ματα Τειρεσίου τυφλότεροι «ταριδόντες, judi- 
cent alii, nec ipsi mirentur, s! sors ἔργα, 
φαλίγτιτα αὖθις ἵλωγται. ] 
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IIPOOIMION 


Ele rd Σχόλια rd εἰς ἅπαντας τοὺς Δημοσϑένους λόγους) rà περὶ τὴν 


τῶν λέξεων καὶ φράσεων ἀκριβῆ ἐξῆγησιν, τῶν ἀπορίαν τισὲ παρέχειν 
δοκούντων ἐν τοῖς μάλιστ᾽ ἀσχολούμενα. 





TM — 


ἔχειν —2 ἐφ᾽ παν ἂν 


ἣν 
Τῇ 


παρεκότ ἔς, τὰ 
οἷοι τ᾽ dpa * 


Ti 


τὰ τοιαῦτα, na) τῶν za Side eroe ἔνων ἀνδρῶν [onm 
φαρατιϑέντες. ναῦτα τοίνυν διὰ rie stum i un ἮΝ τὸ irpo τω- 


roban ἐπὶ τῷ Sale χρυστότητε μᾶλλον 


ΚΑΙΝΑ ΕΙΣ ΤΟΝ Α. 


τῇ ἰϑίᾳ συφίᾳ, σε 


TDN OAYNOIAKQN 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ AOTON ZXOAIA. 


— 9. [T — — ἂν 
au s, εἰ avs 
e0s,, à γτὶ τοῦ, αἱρήσεσθαι, ^" γένοιτο, ἀγτὶ 

τοῦ, αἱρήσεσθαι τὸ μέλλον φυνοίσειν τῇ πόλει, 
φανερὸν γενόμενον. Φαρατηρητίον τοῖς φιλίλ- 
Auct τὰς τοιαύτας Spero διὰ τοῦ, sl, 
συνδίσμου, ἀντὶ τῆς πτώσεως, — à, τὸ 
προηγού ἥμα — 

— ibid. d ἄνδρες ᾿Αθεναῖοι — 
AxaorSívt συνήϑηρ, ἣ — x». d ἄγδρες, 
ὃν el Ῥωμαῖοι σαανιότερον μιμοῦνται. 

— 9. τὸ μέλλον συνοίσει.» περίφρασις, τὸ 
συνοῖσον, ἀνθ᾽ οὗ καὶ τὸ μέλλον xa διὰ 
τοῦ — εἰπεῖν σύναθες, 


— ὑμᾶς 
To] ἂν iX- 


ἐσὶ vw» bs, εἰπεῖν, ἔσως ἂν εἴπωσι. 
— 3. ia τῷ παροχρᾶμα] οὐκ Ἰσκεμμί- 


νοις χαϑάπερ ἐμοὶ, πολλὰ τῶν δεόντων, 
φολλὰ τὰ δέοντα, καὶ τῇ 
— 85. &r M ἁπάντοπ]) τῶν τε μετὰ 
σκέψεως, καὶ τῶν ^ 
διὰ τὸ σαφὲς τοῦ π' γματος καὶ Burr ἀμι- 
— ἢ, ἀντὶ τοῦ, δι’ ἅπαντα ταῦτα, 
τὴν αἴρισι y γενέσθαι Pos. Kc 
ὑμᾶς 4 v4 Mure ἑεδίως τὸ συμφέραι. 
— 5. ὁ μὲν οὖν π' PE 
paxlac τῆς πρὸς τοὺς Ολυνϑύυς, nal καθ᾽ ἦν 
Φίλιασασος τοσοῦτον ἰσχύων, τυραννεῖν 
διγάντων "t tics, καὶ ὑμεῖς τασονὰ πράτ- 
TtT$, πῶς i geom οἱ ᾿Αθηναῖοι, τοῦ παιροῦ 
οὕτως ἱναργοῦς ὄντος ; διὰ τὸ ῥαθύμως αὐτοὺς 
wi coron καὶ boris clas τὴν Φιλίου δύναμι 
— ibid. μονονουχὶ λέγει pow dquic] 
σχεδὸν λέγει καὶ φωνεῖ, ὃ Boa, ἑαντεῖνας τὴν 
ἧς φωνὴν, καὶ liar διὰ τὴ 


Tipo τῶν ἐπὶ Θράκες; ὃ καὶ — 


HIER. WOLFH SCHOLIA. 


PTT. mie cerae nimi] feq iav 
— 'Cerepíac a φᾳότερον iav- 
τῶν, αἰνεττόμονος ὅτ ——— 

“τῶν — τῶν ἄρτι εἱρυμεένων ; 
ὅν σινα τρόπον) ἔπος ὃ ὁσίως. 
Opec δηλονότι καὶ ἀμελῶς, εἰδὼς σαφῶς γε 
ον, τῇ μὲν ὦ Tiv, τῇ δὲ καὶ 
hel THANTUDN —— Y ὧν ἴσως τὖ 
stu εὐνοῖκόν τι, διά τε τὸ τοῦ λέγοντος, 
καὶ τὴν ieu erii τῶν ἀκροοτῶν ὑπώκεψεν. 


— ibid. «&y ἐμοὶ] τὰ γὰρ ἑτέροις δο- 
Δεῖντα, εἰ μένω ὑπούσατε, ἀκούσεϑί γε μετ᾽ 


— ibid. "enripiri bis 


μὰ fbid. καὶ er — inel 
«às βιάϑειαν; ὃ ἑαντεύς; ὃ τὰ Φρὸς τὸν πό- 

ὡς τάχιστα. 

— 11. lere ἰνθένδε] Aa 
“εἷς, ἀλλὰ μὲ διὰ ξένων καὶ ἐστστολιμιαίων 


^ ibid. βευβάσωτε] τοῖς Ολινϑίρις: 

— ibid. καὶ pdà eráDwre] ἰδιντισμεὸὺς ᾿Βλ- 
λανικὸς, — Ῥωμαίους δὲ λεκτέον ὅσσως μὸὺ 
σιμβὲ συμπέσῃ ὑμῖν. 

. ταὺτὸν le cdi da — 

— 1. aal τὸ σρένομν ὧν τοῖς ἄνω 
vert Blot τοίνεν ὑριῖν — μαϑόματα 
γενέσθαι, εἴ «sp 

D 
* 4« et. 

—— «3 δὲ — eptoGalay, ἀντὶ τοῦ 
πρισβιύειν, λόγος ἀντὶ ὀνόμεωτος. 

- ibid. ἥτις ταῦτ᾽ ἐρεῖ ] τὸ ψηφίσασθαι 
ita uy βοόθειαν, pe «᾿αμρασπυάσασθαι. 
«ότερον δὲ € ὃ ταῦτά ; 

-“-- pen. wl rapis τοῖς ψράγμασι 
Telic τε -συριβιυλαῖς, καὶ ταῖς πἀφξασκευαῖς 
τῶν ᾿Ολυμθίων, ταῖς πρὸς τὸν σόλδριον.. — c 

Ua ibid. ὡς lem ^ Ὁ τοῦτο δίος} δεῖ 
μάλιστα τοῦτο φοεῖσθαει. 
xa ὅτι βλαβερὸν — 'O3xsn Deor, 
rh ποὐναντίου, ὅτι συρεφόρον τὸ πρσδίχε- 


alt, μὰ, σαγεῦργος ὧν] Ix τῆς φλίσσω 

φύσεως “αὶ τοῦ πουντικοῦ αἰτίου «τὸ δυνατὸν 

τοῦ μετασεῖσαι. τοὺς ᾿Ολυνθίους rapa runs. 

δὲ ὁ πάντα μηχανώμενος ἐπὶ τῶ 
κἂν δίκαια πᾶν ὅδιοια 3. 


μάζουσιν, ὧν ἡ τέχνη εἰρωνεύεσθαι, — 

etu, Ἰούδεσθαε, καὶ bertopuéiv » ἂν xpo d 
rela ὁ Αὐσανδρος be, δεῖν. 
Tailjac τοῖς ἀστραγάλας, τοὺς δ᾽ d») 
fpe παίζων. 


ΨΟΙ͂Υ. 


avri à κατα-. 
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t1. 1. τὰ μὲν εἴκων} và μέρα τῆς ππανουρ- 
καὶ τῆς — 
— ibid. εἴκων) ῥωμιαϊσετὶ, τῷ εἴκειν, τῶ 
ἀπειλεῖν, τῷ διαβάλλειν" δηλοῦται γὰρ ὁ re 
«σος τῆς πράξεως. 
— ibid. ἐνίκα ἂν τύχη] ἤγουν ὁ Φίλιστος" 
ὅταν αὑτῷ καιρὸς ἢ ἢ δόξειε συμφέρει». à φρά- 


σις, WEE ἃ ἂν ἢ 


— ἀπειλῶν μᾶλλον, ἢ ἐπαγγελλόμενος, 

καὶ εἴκων ταῖς ἀξιώσεσι τῶν ᾿Ολυνϑίων. δια- 

n —— εἰς ὠμότητα, ἐχφοξῆσαι δυνα» 
καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

m "id. *5* οὕτω — OMNE 


NS 
δὲν κότον, ὄφρα 
— ibid. τὰ δ᾽ is *X * ie 
Ap — —xXRXXXX τῶν N&4- 
ας τῇ μελλήσει τεὺς συμ 

οὖν λοιπὸν τοῖς ᾿Ολυνϑίοις, pha 


; * τοὺς Ὄλυν- 


3 4 Z 


ὅμανος, 
χεύμωτνα προσϑήσων, ἔτοιμος ὑπάρχει. 
— 5. οὗ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς} μϑτὰ τὴν 
ἔκπληξιν παραμυθία: ὅτι οἱ —RE οὐκ iv- 
δώσουσε τῷ Φιλίππῳ, οὐδ᾽ ἀποστήσονται 
φῶν ᾿Αθηναίων" ὅπες ὑποντεύσαντάς τινας 
εἰκὸς ἀπροθύμως σχεῖν πρὸς τὴν. Boi mas. 
— ibid. —* ii me γῆς 
νύχες: nel τὴν τῶν θεῶν εἱ 


ἐστι. 

— 6. xal — ἤγουν ἐστὶν ὑμῖν 
ex, AME δὶ, ἀλλ᾽ ὅσον πρὺς TW παροῦσαν 
συμμαχίαν. ὅ,τι δὲ τοῦτ᾽ ἐστὶν, αὑτὸς ἤδη 
σαφῶς hurt. 

— V. τὸ yàg suu πάντων ἐκεῖνον] τὸ a$- 
φοκράτορα εἶναι τὰν Φίλιστον. 

— ibid. 4) yàg εἶναι πόντην ἐκεῖνον] 
διότι ἐστὶν ἐκεῖνος ἁπάντων κύριος, 5 πυριζτης 
ἐκείνου, οἱ ——— τὰ Lodi ἀπαγίμφατα 
— 2 ὥ 

— ibid. Pr irre] βασιλία καὶ pati 
— Θικιτήτω Μέλισσον jai καὶ τοὺς ÀA- 

Y 
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λους, οὗ &y ἐδτὼς λέγουσι τὸ «ἄν, αἰχυνόμε- 
᾿ γος μὴ φορτικῶς σκοπῶμεν, ἧττον αἰσιχυγό- 
μαι, 9 ἕνα ὄντα Παρμενίδην, ἀντίϑες τὴν 
᾿Αϑήνησιν ὀχλοκρατίαν, ἐκ τῶν Ξενοφῶντος 
“περὶ τῆς τῶν ᾿Αθηναίων “σολιτείας, καὶ τὰ ἐξ 
Ἰσοκράτους Νικοχλέους περὶ μοναρχίας σύγ- 
XpyS τούτοις. . coc t 

— ibid. κύριον καὶ ῥητῶν xai ἀποῤῥήτων) 
ῥ»τὰ piv ὅσα πάντας γνῶναι μηδέν ἐστι τὸ 
κωλύον' ἀπόῤῥητα δὲ, ὅσα μεέγους εἰδέναι προσ- 
ἥκει τοὺς τοῖς πράγμασιν ἐφεττηχότας. τί 
δ᾽ ἂν εἴη ἐν δημοχρατία ἀπόῤῥητον, ἐν τῷ 
“περὶ Στεφάνου φησὶν ὁ ῥήτωρ μόνων τῶν λόγων 
γεγέσϑαι κύριος. ᾿ 

-- pen. καὶ ἅμα στρατηγόν] οὐχὶ δὲ ξε- 
γαγοῖς ἀνατίθεσϑαι τὰ ὅλα πράγματα, καθά- 
srip οἱ ᾿Αθηναῖοι ποιεῖν φιλοῦσι. 

— ibid. καὶ δεσπότην) τὸ ἐξουσίαν ἔχειν 
διοικεῖν ἅπαντα καϑῶς βούλεται. : 

— ult. καὶ ταμίαν] τὸ ἕτοιμα ἔχειν τὰ 
χρήματα, μηδ᾽ ἀναγκάζετϑαι εἰσφυρὰς ποι- 
εἶσθαι, ὥσπερ ὑμεῖς. 

— ibid. καὶ πανταχεῦ αὐτὸν «σαρεῖται 
τῷ στρατεύματι] τοῦτ᾽ ἔδει ἂν καὶ τοὺς 
᾿Αθηναίους μιμεῖσθαι, ἐπειδὴ τὼ λοιπὰ διὰ 
τὸ δημοκρατεῖσθαι οὐκ ἠδυνήθησαν. παρατή- 
ΜΗ ἐνταῦθα τὴν περίφρασιν τοῦ μογάρχου 

ἀπαριθμήσεως τῶν μερῶν συνεστηχυΐαν" 
οἷον, εἷς κύριος, στρατηγὸς, δεσπότης, ταμίας 


ἀεὶ “παρών. I 
f 19. 1. πρὸς μὲν τὸ πράττεσθαι) ὅσσως ἂν 
“ραχθῆ. 


— ibid. τὰ τοῦ πολέμου] πράγματα δη- 
λονότι, τὰ πολεμικὰ leya, αὐτὸν τὸν ταοόλε- 
pn. "" 

— ibid. Taxi xai κατὰ καιρὸν) δεῖ yàp 
σαεύδειν βραδέως τὸν στρατηγὸν, τουτέστι, 
μέλλειν μὲν οὐδαμεῶς, μὴ φθάνειν μέντοι “τὸν 
καιρόν. ἀντίθες τούτοις τὴν τῶν ᾿Αθηναίων 
μεέλλησίν τε καὶ ὑστίρησιν. 

— 9. πολλῷ προέχει) συνεννόδι τῷ ὃδια- 
στήματι τῆς δημοκχρατικῆς πολυαρχίας, καὶ 
ὀλιγωρίας, καὶ ἀκουσίας, καὶ ἀχρηματίας. τὸ 
πολλῶ καὶ τὸ πολὺ μετὰ τῶν συγκριτικῶν 
xal ὑπερθετικῶν, καὶ τῶν τούτοις ἰσοδυνα- 

ὕντων συντάσσεται. Ἰσοκράτης" πολὺ xa- 
ταδείστερα τῆς δόξης, καὶ πολὺ μεγίστην δια- 
φορὰν εἰλήφασιν. 

— ibid. πρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς] τὰς 
διαλλαγὰς, καὶ τὸ διαλύσασϑαι τὸν πόλεμον. 

— 3. ἃς ἂν ἐκεῖνος ποιήσηται ἄσμενος] 
φ«άλιν ἐκφοβεῖ τὸν ἀκροατὴν, τὸν ἀντωνούμε- 
γον «agam Sale, ἄμα δὲ δηλῶν, ὅτι οἱ ᾿Α ϑυναῖοι 
μᾶλλον χρήζουσι τῆς τῶν ᾿Ολυνϑίων συμμα- 
xiac, ἥπερ οὗτοι τῆς τῶν ᾿Αϑηγαίων. 

— ibid. ἄσμενος ποιήσηται προθυμεῖται 
καὶ ἐφίεται ποιεῖσθαι. ἡ φράσις περιφραστι- 
xí, τινὰ ἄσμενον σοιίίσασϑαι τὰς καταλλα- 
"S ἀντὶ τοῦ, διαλλάττεσθαι πρὸς τινὰ ὃ 
D r, 


τὸς d ἐναγτέως ἔχει]. ἤγουν à μοναρχία". 


ἐναντία ἰστὶν, ἐναντιοῦται. ἀντίκειται τὸ ῥη- 
τὸν, τῷ, σολλῷ προέχει. 
— ibid. 35er γάρ ἐστι τοῖς Ὀλυνθίοις} 


IN.I.OLYNTHIACAM : 


εἰ δὲ διαλλάττοιντο. πρὸς GÜut Ser ἀδρῶς a 
τὴν ἑαυτῶν οἶκοῖεν, φαίη τις dy, ἀλλ᾽ ὁ phos, 
εὐθὺς ταύτην ϑεραπενει τὴν ὑπόληψιν, τὸ τῆς 
ἀπιστίας φάρμακον Fynamaputyrogs . 

— b. οὐ περὶ δόξης τρία τῶν πολέμων 
εἴδη παρίστησιν, ὧν τὸ μὲν πρῶτον φιλότιμεον 
καὶ κενόδοξον" τὸ δεύτερον δὲ, πλεονεκτικόν" τὰ 
δὲ τελευταῖον, ἀναγκαῖον καὶ ἄφυκτον. 

— ibid. ἀλλ᾽ ἀναστάσενς} ὃ τῶν νεκρῶν 
ἀνάστασις «σαρὰ τοῖς θεολόγοις, ἕτερον. ἐν- 
φαῦϑα δὲ τὸ ἀναστῆσας ταὐτὸν τῶ ἐξορίσαι 
καὶ τὸ ἀναστῆναι τῷ ἐξορίζεσθαι, καὶ ἀνάστα- 
voy γενέσθαι, καταστρέφεσθαι, πορθεῖσθαι. 

— pen. καὶ ἀνδραποδισμοῦ]. ἀνδράπυδα οἱ 
δοῦλοι, παρὰ πὸ «μὴ δρασετεύειν, bzorwp οἱ 
Σκύθαι παρ᾿ ᾿Ηροδύτω τοὺς Ἰατας ἀδραστόταται 
ἀνδράποδα ἐκάλουν. Διογένης δὲ παίζων ἔτυ- 
μολύγει, διότι ἀνδρῶν πόδας μεὲν ἔχουσιν οἱ 
δοῦλοι, οὐχὶ δὲ καὶ νοῦν. ἀφ᾽ οὗ ἀνδραποδίζειν, 
τὸ τὰ ἀνδράποδα ἀπάγειν, ἣ καταδουλοῦν" καὶ 
ἀνδραποδίζεσθαι καὶ ἐξανδρατοδίζεσθει, ὅθεν 
ἀνδιαποδιστὴς, καὶ ἀνδραποδισμὸς, & xaTa- 
δούλωσις καὶ αἰχμαλωσία. πῶς δὲ «σολεμεῦ- 
σιν ᾿Ολύνθιοι ὑτσὲρ ἀναστάσεως xal ἀνδεαπο- 
δισμοῦ ; μῶν βουλόμενοι ἀνάστατον γενέσθαι 
καὶ ἐξανδραποδίζεσθαι τὴν “ατερίδα; μηδα- 
μῶς, νὴ Δία, οὐχ οὕτω μαίνονται, καΐτοι γέ- 
γονε τοῦτο, Bc Tip μαντιχῶς τὰ δυσοιώνιστα 
ταῦτα τεϑεικότος OY. TA τοῦ ῥήτορος MaRA- 
λον, 5 τὰ εὔφημα τὴν σωτηρίαν καὶ τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν: ἀλλὰ δεῖ προσεαιροῖν, εἰ xavrasroAa- 
μηϑείησαν καὶ πολεμοῦσιν, ὑπὲρ τοῦ (43 ἀνά- 
στατον γενέσθαι καὶ ἐξανδραποδίζεσθαι τὴν 
φατρίδα, ἀλλὰ σώζεσϑαι καὶ αὐτονομεῖσθαι, 
κινδυνεύουσι δὲ περὶ ἀναστάσεως καὶ ἀνδραιο- 
δισμοῦ, εἴ τι αὐτῶν σφάλμα γένοιτο, ὥσπερ 
καὶ γέγονεν, Ἐὐϑυκράτους μεὲν καὶ Λασθένους 
evpedórron τὴν πόλιν, τῆς δὲ erac ᾿Αθηναίων 
βοηθείας ὑστερησάσης διὰ τὸν χειμῶνα. 

— ibid. καὶ ἴσασιν) ἐπίστανται, ἐγνώ- 
κασι. 

— ult. ὅτε ἐποίησε] ὅντινα τρόπον erpoc - 
πγέχϑη αὑτοῖς, τυραννικῶς δήσου xal «ολε- 
μμίου δίκην. 

— ibid. ᾿Αμφιπολιτῶν τοὺς «παραδόντας 
“πότερον οὗ πάντας τοὺς ᾿Αμφιᾳολίτας, ἀλλ 
ἐνίους μόνον αὑτῶν, τοὺς τῆς παραδίσεως ai- 
τίους γενομένους, οὕσπερ εὐεργύτας ἔδει νομί- 
ζειν μᾶλλον τῶν λοιπῶν ἁπάντων" ἢ ᾿Αμφιπο- 
λιτῶν καὶ Τιυδναίων τοὺς, «ἀντὶ τοῦ, τούς τε 
᾿Αμφιπσολίτας καὶ τούς ΤΠιυδναίους, τοὺς ὑπο- 
δεξαμένους xal παραδέντας ; ἐπιλείπει ἡμᾶς 
τἀκριβὲς τῆς ἱστορίας, ἐξ ἧσπερ ἂν ἀκριβέ- 
στερον ἡδυνήσημεν καὶ περὶ τῆς “φράσεως κρὶ- 
Yüv. Σουίδας, ᾿Αμιφίπολις, πόλις eic Θρᾷ- 
xnc* «περὶ Sc πλείω ἐν τοῖς his εἰς Ἰσακρά- 
τὴν σχολίοις, δι᾿ ἅταερ ἐν τούτοις ἧττον μεάχρο- 
λογήσομεν, iyu μὴ δὶς à κράμβη θάνατος. 
Στέφανος, Πύδνα Μακεδονίας «πόλις, à καὶ 
Κύδνα. 

— ibid. τοὺς παραδόντας] βιαζομένους 
δηλονότι τῷ “«σολέμεω, καὶ φοβουμένους, μὴ 
ἐχπολιορκηθῶσι.. 

13. 1. τοῖς ὑπιδεξαρκένου: ὡς ξένεν xa 


HIER. WOLFII SCHOLIA. 


φίλον ὁ νοῦς" ὅτι ol Ὀλύνθιοι ταῖς τε τῶν Aj«- 
φιφολιτῶν καὶ ᾿'Πυδναίων συμφοραῖς σωφρονι- 
σϑέντες, xal τὴν δημοκρατίας καὶ τυραννίδος 
bvavrisciy ὑπολογισάμενοι, οὔτε πιστεύσουσι 
Φιλίπτω, οὔτ᾽ ᾿Αϑηγαίων ἀποστήσονται. 

— ibid. καὶ ὅλως ἅσσιστον orani] γνώμη 
xaSóov, ἧς h αἱτιολογία προφανὴς ἐκ τῶν 
διαφόρων σκοπῶν. αἱ μὲν γὰρ πολιτεῖαι τῆς 
αὐτονομίας καὶ ἐλευθερίας ἐφίενται" αἱ καὶ 


τυραννίδες μάλιστα μεὲν ἁπάντων" εἰ δὲ μὴ, c 


τῶν γε ὁμόρων ἄρχειν ἐπιϑυμοῦσιν. 

— ibid. ἄπιστον) οὐχ οἷόντ᾽ ἐστὶ ταῖς 
φολιτείαις ἢ τοῖς αὐτονομεουμένοις σσιστεύειν 
T$ τυραννίδι, ἤγουν τοῖς μονάρχαις καὶ βασι- 
λεῦσι. 

— 2. οἶμαι τοῦτο μὲν διαβεβαιωτικόν" 
τὸ δ᾽ oloua: διστακτικὸν εἶναί φασι. 

— ibid. ἄλλως τε] xal μάλιστα fav. 

— ibid. χώραν ὅμεορον ἔχωσιν] εἶτε αἱ πο- 
λιτεῖαι εἴτε αἱ τυραννίδες. τῶν γὰρ “πρός τι τὸ 
ὅμορον, καὶ árria τρέφον. 

— ibid. ὅμορον) Πλούταρχος βίω Δημο- 
σϑένους καὶ μάλιστα ταῖς διὰ τὴν γειτνίασιν 
ἀψιμαχίαις, ἀναξαινομεένων ἑκάστοτε τῶν πο- 
λεμικῶν «ρὸς ἀλλήλους διαφορῶν. 

— 4. ταῦτ᾽ οἷν ἐγνωκότας] συμπίρασμα 
«τῆς κατασκευῆς. ἡ δὲ τάξις" φημὶ οὖν, ὦ a. 
"Ac δεῖν ὑμᾶς ἐγνωχότας ταῦτα, καὶ ἔνϑυμεου- 
μένους τἄλλα «τάντα ἃ προσήκει, δεῖν ἐθελῆ- 
σαι, καὶ τὰ λοιπά. 

—.jbid. ἐγνωκότας καὶ ἐνθυμουμένους] 
«πότερον ἐπειδὴ ἐγγώκατε καὶ ἐνθυμεῖσθε; n 
μᾶλλον, δεῖ ὑμᾶς γινώσκειν ταῦτα καὶ ἰνθυ- 
μεῖσϑαι; ᾿ 

— ibid. ταῦτα τὰ «περὶ τῆς εὐπίστου 
καὶ βεβαίας συμμαχίας τῶν ᾿Ολυνθίων. 

-- 5. τἄλλα ἃ «προσήκει πάντα͵ τίνα δὲ 
ταῦτα; al τε Φιλίππου ἱπιβουλαὶ, καὶ αἱ τῶν 
“προγόνων ἀρεταὶ, καὶ τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως 


καὶ αἱ ἐκ τῆς ὀλιγωρίας ἰσόμεναι βλάβαι καὶ . 


κίνδυνοι. 

ibid. δεῖν ἐθελῆσαι βοηθεῖν ᾿Ολυνθίοις. ΄ 

— 6. καὶ παροξυνθῆναι] κατὰ Φιλίωσπου, 
ἐφυβρίζοντος τῇ Ἑλλάδι. δοκεῖ δὲ τὸ ῥῆμα 
ἐνθάδε μᾶλλον σπουδῆς wal τσροϑυμίας, ἢ 
ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ σημαντικὸν εἶναι. 

— ibid. καὶ τῷ πολέμω] 73 πρὸς Φίλιπ- 
“ον, 

— ibid. προσέχειν] τὸν νοῦν, ἐσιμελεῖ- 
σθαι ToU πολέμου. 

— ibid. εἴ sríg ποτε] προσείχετε. φιλο- 
πόλεμοι δ᾽ ἄγαν ἐγένοντο οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐγ τοῖς 
ἄνω χρόνοις, ὡς ἐν τῷ ᾿Ισοχράτους Εἰρηνικῶ 
ἐγνώκαμεν. 

— 7. χρήματα εἰσφέροντας] 
ρειν, τῷ ἐξιέναι, τῷ ἐλλείπειν μηδέν. 

— ibid. αὐτοὺς ἐξιόντας] οὐχὶ δὲ ξένους 
gato Sorrobc σσέμποντας. 

— jbid. ermpoS pec] μὴ ἀποκρυπτομέ- 
νους τὴν οὐσίαν, καὶ 'ἁπορίαν σκηπτομένους, ἢ 
ἀτάκτους ὄντας, 

— 8.. μηδὲν ἐλλείποντας] μήτε γνώμαις, 
μήτε σώμασι, jS χρήμασι; μήτε ταῖς ἅλ- 
λαις παξασκευαῖς. : 


τῶ 


εἰσφέ- 
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—ibid. ὀὐδὲ γὰρ λόγος] τῷ συμειγάσμωτι 
ἑτέρας ἐπάγει κατασκευὰς, χαὶ «ρῶτον ἐκ 
τῆς XQiTExQ αὑτῶν τῶν ἀκροατῶν, οἱ καὶ μετὰ 
“τόνων καὶ δαπάνης διαπράττεσθαι ἐσ σούδα- 
σαν τὺ γῦν αὐτομάτως εὐτυχηθέν. 

— ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος] ἀληϑὴς κυὶ εὺ- 
πιρετής. πολλοὶ δ᾽ ἀνθρώποισι λόγοι δειλοί τε 
καὶ ἐσθλοί, 

— ibid. οὐδὲ σκῆψις} πρόφασις eias. 
— 9. τὰ δέοντα ποιεῖν] τοῖς ᾿Ολυνθίοις 
συμμαχεῖν. 

— 10. ὃ πάντες ἐϑευλλεῖτε} συχνῶς ἐλέ- 
γετε. 

— ibid. ὡς δεῖ ὅτι δεῖ, δεῖν. 

— ibid. ἐνπολεμῶσαι} «παροξῦναι πολε- 
μεῖν Qu Gro, ἢ πολεμίους «Τοιῆσαι. 

— 11. αὐτόματον] ἀπὸ τύχης, ἀδαπάνως 
καὶ ἀλονιτί, 

— ibid. xai ταῦτα] ἔτι δὲ καὶ ἐσιῤῥημα- 
TIX3€. αὔξησις ἀπὸ τοῦ τρόπου. ὁ τόπος, ὅτι 
«σἰστότερος σύμμαχος, καὶ βεβαιότερος, ὁ 
αὐθαίρετος, τοῦ πεισθέντος. 

— pen. ἀνείλοντο τὸν πόλεμον] ἐσπεχείρη- 
cay «υλιμιεῖν. 

— ult. μέχρι του] μέχει τινὸς χρόνου. 

14. 1. ταῦτ᾽ àv] ταὐτὰ ἡμῖν, ἢ, τὸ πολε- 
μεεῖν δεῖν. πάλιν ἀνακυκλοῖ, τὸ καὶ erp) ολίγου 
ῥηθὲν, ὅτι οὗ δεῖ φοβεῖσθαι τὸ εὐμετάβολον 
xal ἄπιστον τῶν ᾿Ολυνθίων. ὁ στοχασμός" ὅτι 
οὐκ εἰκὸς, τοὺς μισοῦντας καὶ φοβουμένους 
διαλλάττεσϑαι. 

— ibid. ἐκ τῶν πρὸς αὐτοὺς ἐγκλημάτων) 
διότι ἐνεκάλεσεν αὐτοῖς ἀπιστίαν, καὶ ieriog- 
κίαν, καὶ ἀχαριστίαν, ἀναλάμβανε Tiv Aca" 


ου ὑπόϑεσιν. 


— 2. εἰκός] ἔστι. 

— ibid. τὴν ἔχϑραν ἔχει») καὶ νῦν, καὶ 
ἔπειτα ἕξειν, ἐχϑροὺς ἔσεσθαι Φιλίππῳ, ἀπι- 
χιϑήσεσϑαι. 

— S3. ὑπὲρ ὧν φοβοῦνται] ὑπὲρ τούτων &. 
τὴν ἀνάστασιν δήσσου καὶ ἀνδραποδισμὸν τῆς 
«τατρίδος. 

— ibid. καὶ πεπόνθασινἿ οὗ μόνον ἄρα ἐκ 
ψιλῆς ὑποψίας, ἀλλὰ καὶ πεπλεονεκτημένοι 
καὶ ἀδικηθέντες, Φιλίσαου ἀσέστησαν. c»- 
μείωσαι, ὅτι ἐκ μὲν τῶν ἐγκλημάτων μῖσος, 
ἐκ δὲ τῶν παϑημάτων φόβος, ἐξ ἀμφοῖν δὲ 
τούτοιν ἔχϑρα βεζαία γίγνεται." 

— ibid. οὐ δεῖ δὴ τοιοῦτον] συμαίφασμα 
τοῦ περιστατικοῦ. 

— 4. παραπεαστωκότα)] αὐτομάτως yt- 
γόμεενον. 

— 5. ἀφεῖναι] παραμελεῖν αὑτοῦ. εἰχά- 
ζειν τὸν καιρὸν lvi δοκεῖ, ὑποχειρίω μὲν γε- 
γομένω, ἐὐπετῶς δι᾿ ἂν, εἰ μὴ κρατηϑη, πάλιν 
ἀφιαταμένω. 

— ibid. οὐδὲ «aS» ταὐτὸν Pmsp] αἷ- 
τιολογία π“αραδειγμιωτώδης, τὴν lx, τῆς ὀλιγῶω» 
(iac βλάβην συνιστῶσα. 

— 6. εἰ γὰρ, ὅϑ᾽ ἥκομεν Εὐβοεῦσι βεβοη- 
ϑηκότες) πὴ μὲν ἐγκωμιαστικὰ ταῦτ᾽ ἔστι 
τῆς τε ἀνδροίας καὶ τῆς φιλανϑρωαίας τῶν 
᾿Αθηναίων' πὴ δὲ ἐπιτιμητικὰ, διότι συντετα- 
γμένην ἔτι ἔχοννες καὶ καλλίφικον τὴν δύνα- 


348 


pav, ἡμέλησαν τοῦ καιροῦ, ῥαδίως ἂν σώσαντες 
τοὺς ἱκέτας, καὶ τὴν ἐν τοῖς “Ἑλλησὶν ἡγεμο- 
via» ἀναλαβόντες. 

— 7. ᾿Αμφιπολιτῶν Ἰέρα ] γενικαὶ ἐπὶ 
μερισμῷ κείμεναι" οἱ μὴ ἄρα συνενοεῖν δεῖ 
«ρίσβεις. 

— jbid. «αρῆσαν — lei τουτὶ τὸ βῆμα) 
«σαρὰ τὸ πάρειμι, τὸ παρών εἶμει. ἢ σαρήεσαν, 
παρὰ τὸ παριέναι, τὸ προελθεῖν. σημείωσαι, 
ὅτι οἱ περέσβεις ᾿Αθήνησιν ἀπὸ τοῦ βήριατος 
ἐδηβεηγόρουν. 
^o pen. βελεύοντες] μουνονοὺ προστάττον- 
τες ἐπὶ τῷ συμφέροντι ὑμῶν. 

15. 1. ὑπὶρ τῆς τῶν Εὐδοέων σωτηρίας) 
Τιλούταρχος, Δημοσθένει" Δημοσθένης εἷς Εὔ- 
βοιαν ἐξώρμησε τοὺς ᾿Αϑνναίους, καταδεδου- 
λωμΐγην ὑπὸ τῶν τυράγνων Φιλίπαω. καὶ τὰ 
ἑξῆς. ἐγκωμιαστικόν ἔστι τουτὶ τὸ φαράδει- 
γμα, καὶ διὰ τοῦτ᾽ εὐνοϊκὸν ἅμα καὶ συστα- 
τικὸν τοῦ δυνατοῦ τῶν ᾿Αϑηναίων. σημμείωσαι 
δὲ, ἔτι οἱ ᾿Αθηναῖοι μᾶλλον ὑπὲρ ὁτέρων ὃ 
ἑαυτῶν Ὡροθυμεῖσθαι λίγονται" οὐχὶ μέντοι 
τοσοῦτον ἴσως δι᾿ ἐπιείκειαν τοῦ τρόπου, ὅσον 
διὰ τὰς τῶν δημαγωγῶν δωροδοκίας καὶ srapop- 
μήσεις, ἣ καὶ τῆς ἰδίας ἀσφαλείας καὶ δυνα- 
f Inxa. 

— 92. τῶν μετὰ ταῦτα } γενομένων. 

— 3. πραγμάτων] λιῶν καὶ πολέμων 
ὑπὲρ ᾿Αμφιπόλεως" περὶ ἧς, ᾿Ισοπράτους τοῦ 
«ὃς Φίλιπσον προοίμιον ἀναγνωσ΄τίον. 

— ibid. Ποτίδαια] Στέφανος, exi Θρά- 
χης. Πλίνιος δὲ, Ma εἶναί φησι ταύτην, 
Κασσάνδρειαν sroduv λεγομένην. ἐξαλλάσσον- 
ται δὲ τὰς προσηγορίας αἱ τὰ χῶραι καὶ αἱ 
φόλεις xarà τὸ δοκοῦν τοῖς πρατοῦσι. 

— 4. Μιθώνη] «λείους ταὐτὸν εἶχον τοῦ- 
γομα. νοητέον δ' ἐγταῦϑα τὴν εἴτ᾽ ἐπὶ Μακεδο- 
"ἕας εἴτ᾽ ἐπὶ Θράκης. 

, — ibid. — Θενταλίας, πλησίον 
Hark τοῦ ὅρους. ἀφ᾽ ὧν ὁ Tlayacirnc κόλπος 
αἱ 


μασται. 

— ibid. σἄλλα] χωρία, ἴσως τὼ iei 
Θράκης ersel ὧν ὕστερον. 

— ibid. ἵνα μὴ καϑέχαστα λέγων] ἀπὸ- 
δίωξις, μεγάλης καὶ συχφῆς ῥαθυμίας ἔλε- 
7 


— 5. εἰ τότε τούτων] τῶν τύπτων ἣ χωρίων 
ἐγί, 

— 6. τῶ πρώτῳ] τούτου γὰρ derenpov- 
σθεὶς, οὐκ ἂν ἦλθεν ἐπὶ τὸ —— 

— ibid. προϑύμως}] xeT& καιρὸν, xal 
μετὰ τῆς προσηκούσης παρασκευῆς. 

— ibid. ὡς προσῆκεν] αὐτοὺς βοηϑεῖν. 

— 7. αὐτο] ἀλλ᾽ οὐ διὲ ξένων. 

— ibid. jdon καὶ πολὺ ταπεινοτέρω) jer 
ἂν ly προσαυολεμεῖν, καὶ πολὺ ταπεινότερος 
καὶ ἀσϑενέστερος. 

— ibid. ἐχρώμι494} πειρώμεϑ᾽ ἂν abre) 
xard τὸν «τόλεριον. 3 

—- 8. νῦν δὲ τὸ μὲν παρὸν] τῷ ϑέοντι ὑπο- 
τῶγτει τὸ γενόμενον. 

— ibid. τὸ παρὸν) τοὺς παρα πεπτωκότας 
παιεὺς, καὶ συμ s τοὺς παραγενομένους. 

— 9. σχήσειν} ἔξοιν. εἰελαὶστία ἀνοήτων 
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— ibid. mal εὐξζήσαμεν καὶ κατεστέσεα- 
μὲν τηλικοῦτον) μὴ κωλύσνιντος δίστου as£e- 
Siva: καὶ μέγαν γινσϑαι. 

— pen. ἡλίκος οὐδείς se] ἀλλ᾽ οὗ πολλῷ 
ὕστερον μέγιστος ἁπάντων τῶν τῦς Ἐὺρώ 
βασιλέων, τῶν πώποτε γεκομιόνων, ᾿Αλέξανδρος 
ἐγάνετο' τὴν δύναμειν roo Á αὖ. 
τῷ Φιλίπαου, καϑάστερ Δαδίδου τῷ Σολο- 
μῶντι τὴν «σεριουσίαν εἷς τὰν τοῦ ἐν Ἱμροσολύ- 
Moic ὀγομεαστοτάτου ναοῦ κατασπευήν. 

--- ult. νυνὶ δὲ καιρὸς ἧκε: τοῦ καθελεῖν, 
καὶ πάλιν μικρὸν κατασεῖσαι Φίλιπαιι, καὶ 
τοῦ WO ταπεινοτέρα χρῦσϑαι αὑτῷ. vit; 
οὗτος ὁ τῶν ᾿Ολυνθίων. 

— ibid. νυνὶ δὲ καιρὸς ματὰ τὸν ἔσσιτί- 
μησὶν τῇ ὀλιγωρίᾳ καὶ τῆς διὼ ταύτην Ολάζξες 
διήγησιν, παραμυϑία φαραθαῤῥιντεκὴ τῶν 
ἀκροατῶν, ὡς θεοοφίλων ὄντων καὶ εὐτυχούντων, 
δὲ προτρεπτικὴ ἐπ᾽ εὐχαριστίαν καὶ erpeSu- 
μίαν «ρακτικήν. 

16. 1. αὐτόματος τὸ πόλειἾ διαφονεῖται 
5 διάστιξις. ἕνιοι ydp su£ar τίς τος. 
ἐσιζεύξαντες" ὁ τῶν Ὀλυνθίων. ἕτεροι δὲ μιν» 
δεμιίαν δόντες ἐρώτησιν, ἐφεξῆς ἀνέγνωσαν d- 
τῶς" γυγὶ δὺ καιρὸς Sus τις, τευτόστιν, οἷα 
εὐκαταφρόνητος, οὗτος ὁ τῶν ᾿Ολυνθίων, αὖτό- 
ματος τῇ σόλει. καὶ ὁ μεὲν νοῦς ὁ αὐτὰς ὁπωκ- 
οὖν ἄν τις ἀναγνοίη" δριμυτέρα δὲ ἡ ἐρώτυσω. 

— ibid. ὁ καιρὸς τῶν ᾿Ολυνθίων αὑτόρεωγτος 
ἥκει τῇ πόλει} ἐν τοῖς ἄνω, καιρὸν ἀσαραασε- 
«τοκότα ἔλεξεν. ὁ δὲ καιρὸς τῶν ᾿Ολυνθίων 
τούτοις μὲν αὑτοῖς ἀκαιρία ἰγένετο (οὖ γὰρ 
εὐτυχὲς ϑυνατωτέρω πολεμεῖν), τοῖς δ᾽ ᾿Αθη- 
valo; εὐκαιρίαν ἔδοξε παρασχεῖν τοῦ καταγων- 
σασϑαι Φίλιππον, καὶ τοῦ τὸν ἐν τοῖς " EX 
δυναστείαν ἀναλαβεῖν. ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἐψού-. 


— 8. καὶ ἔμοιγε enti] ἡ τάξις" καὶ λο- 
yurvhc «τις δίκαιος τῶν ὑπεργμροένων erapà τῶν 
θεῶν ἡμῖν, ἂν χαταστὰς, fuu pn ἔχειν ἂν 
εἰκότως αὑτοῖς χάμν μεγάλην ὅμως καίπερ 
πολλῶν οὐκ i ὡς hii. : 

— ibid. ἂν — καταστὰς] ἀντὶ τοῦ, εἰ xa- 
τασταθείη τις. σημείωσαι, ὅτι τὸ ἴστημι, 
ἴστηγ, ἴστακα, ἱστάκαν, , στήσω, 
ἅμα πἄσι τοῖς συνθέτοις, ἱνεργητικῶς ὡς ἐπὶ 
«τὸ πλεῖστον λαμῥάνονται. τὸ δὲ ἔστιμα, 
ἑστήκειν, ἔστιν, Υὔν μὲν οὐδετέρως, vio δὲ 
φαϑιηγρμιῶς. 

- ibid. ἔμοιγε δοκεῖ] ϑιυιῶς, καὶ eix 


ἀνϑάδως, ἀλλὰ σρκικαταληκτιπκῶς. 
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reri erp ne 
lu. εἶτα οὖ τῇ ῥαυτῶν ἀφροσύνη καὶ 
ῥεϑυμίᾳ καὶ ἀβελτερίᾳ ὀργιζόμεθα, ἀλλὰ τῷ 


ϑείφ σσρονρίᾳ xal διοικήσει τῶν ἀνθρωπίνων 
ἐγκολῶμεν ἀτυχόσαγτες, ὃ “μὴ más » ἦσο 
ἀξουλόϑυμαν lorarrw, ἀδικώτατοι λο- 
γισταὶ χαὶ ἄγαν φίλαυτοι καὶ μερογίμοιροι 
ὑπάρχοντες. : 

— 4. νῶν ὑπηργμένων “αρὰ τῶν ϑεῶν 
Spit] τῶν ϑείων εὐεργεσιῶν, τῶν παραπέπτω- 
κότων Meam, nal αὐτομάτων ἡκόντων τὴ 
SUAM. ἡ φράσις, τινὰ ὑπάρχειν τί τινι, μᾶλ- 
λον δὲ, τιν τι ὑπῆρχβαι «σαρά τινος, καίτοι 
χαὶ τοῦτο σπανιώτερον, κοινότερον δὲ, τὸ ὑπάρ- 
χεῖν τί τιν) σαρά τος. iv ὑτέροις, τὸ ὑπάρ- 
att πρότερον, τῷ ἀμύνεσθαι, ἀντίκειται. 

— 6. «ὃ pir yàt] λύσις ἀντιθέσεοις με- 
ταστατική, ὁ γοῦς, ὅτι ἔγρρόν ἔστι τὸ ἀμ» 
Mi» τοῦ ἀτυχεῖν, καὶ ὅτι ἔγιοι κακῶς «“φῴτ’ 
τουσὶν οὗ 4rapà τὴν τύχεν, ἀλλὰ «αρὰ τὸν 
ἰδίαν ἐλιγωρίαν' ἕτερον γὰρ xa) τὸ ἐπιμαλεῖ- 
σθα; τοῦ εὐτυχεῖν. : 

— ibid. τὸ ἀασολωλεκόνα!) iade, 5, τὸ 
ολλὰ ἀπολωλέναι AT. τοῦ ἀπολωλεμέναι 
φολλὰ ἐν τῷ πολίμῳ ἃ αἰτία ἀμέλεια ἃ 


tea. 
— ibid. σολλὰ] καὶ xal xe- 
ρία, iri δὲ στρατιώτας καὶ δόξαν. 
m — 7. τῆς ὑμετίρας ἀμελείας] ἔςγον 8 ἴδιον 
ban ; 


— ibid. 9s» τις ἃν] νορμείσειε τὴν ἡμετέ- 
pov ἀμέλειαν αἰτίαν εἶναι, καὶ αἰτιάσαιτο 
ταύτιν τῆς ἀκυρβολῆς, οὐχὶ δὲ τὴν τύχην. 

— 8. 49 3) μήτε πάλαι τοῦτο πεπονϑέ- 
vai] καὶ «ρὸ τοῦ Φιλμεαεικοῦ φολέμου, καὶ 
ἐν αὐτῷ vovv. χροκώτερογ' ἰδοὺ, ὅπως καὶ à 
do τῶν κακῶν ἐν ἀγαθοῦ μοίρα τίθεται. 
sioe δὲ si, δέχεσθαι δεῖ τὸν τοῦ 
θωῦ εἰς ἡμᾶς υμίαν, χώραν hair τοῦ 
Mexávoioa: διδόντος 5 

— ibid. τὸ μὴ σεπονθένα!} ὅτι οὐκ ἐπάθο- 
μ46», ὅτε σέφυνεν, παρακϑίμενος μέσος τοῦ 
φαίνομαι. δεῖ δὲ τοὺς σχηματισμοὺς τῶν ῥη- 
μιάτωγ, καὶ τἄλλα χὰ γωριὰ, ἐκ τῶν ypaja- 
mæcriuãv π“ρολαθόντα κανόνων, εἴθ᾽ οὕτως ἐπι- 
χριροῖν τῆν Δυμεοσϑένους ἀταιγνώσει" ἀλλὰ qul 
Sap ὑμῶν τὰ τοιαῦτα προσδοκῶν. 2 γὰρ τὰ 
τῆς ματικῆς τόχνης οὖκ. ἀφηκριβωρμεένος, 
dires: ἂν ῥήτωρ ἀγαθὸς γένοιτο. 

-«--- 9. τούτων ἀντίῤῥοπ] ἐξισάξειν δυνα- 


καὶ ἀφτισηκοὺν τὰ ἀπολωλότα, καὶ τὴν P 


eden uias ἐξίσου καταστῆσαι τῇ Φι» 
—— καὶ ἰσόστεθμῳ καὶ ἰφόῤῥυπον ὦφερ- 


— 10. ἂν xjieSai] αὑτῇ τῇ συμμαχίᾳ. 
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φίγην ἀμέλειάν τε καὶ ἀχαριστίαν, ἔψιμοσ ὦ 
καὶ ἐνα(γίστερον seii iw λόγου, i 

—ibid. παρόμιοιόν ἔφττιν Perso καὶ} Sapa. 
τήρει τὰ ἀποδοτικὰ μόρια" οἷς ἐν τῇ (ic sme- 
ὅδῳ bero xal ena τῶν πραγμάτων 
εὕτως. à 
— 12. χτήσεως} πορισμοῦ, ὅταν τις, vM 
ἐπορίσατο, iH ἔσωσε xal διοφύλαξε, 

— ibid. λάβῃ καὶ σώσμ) «πρὸς τῷ Aafdio 
eden xal — * 
— 13. τῇ τύχῃ] τὸ ex τῶν Saint εὐνοίᾳ, 

ἵν μὲν yàg τύχη lovi καὶ αὐτόματον" πῇ 
δὲ AA T pec φημὶ, vj δικαιόγατα οὐ 
παρατίω, ἀλλὰ σαπμτίῳ λεγομένῳ, καὶ πρὰ 
“τάντων αἰώγων πάντα τό a1 jakywr Ta καὶ τὰ 
ἰλάχιστα προεωρακότι τὸ καὶ διατάξαννι, 
μήτε τύχῃ μότε αὐτόματιν, οὐδὲν, ἀλλὰ 
σοφία καὶ «πρόνοια τὸ «ἄν. ' 

— ibid. à» δ' ἀναλώσας λάθη] ἐὰν κατ᾽ 
ὀλίγον καὶ μὴ αἰσϑανόμενος ἀγαλώση;, ἀεὶ μὲν 

» andi» δὲ «ροστιϑῳς. : 

— 14 φσυναγάλωσε) ἀγάλωσῃ σὺν τοῖς 


, 


χρήμασι. | 

— ibid. x«i τὸ μεεμιγῆσϑαι τὴν χάριν] τὴν 
μνήμην τῆς —— 

— ibid. xal «πρὶ τῶν πραγμάτων οὕτως 
ἀδυνήθη ἂν διὰ μιᾶς περιόδου ἀπαρτίσαι ᾿ 
Ira, οὕτωσίπι᾽ς' ὥσασερ ἐπὶ τῆρ τῶν xf 
μάτων κτήσεως, ἂν μεὲν ὅσα ἄν τις λάβη, 
ταῦτα xal σώση, μεγάλην ἔχει τῇ τύχη τὴν 
χάριν' ἂν δὲ ἀναλώσας λάϑη, συναγνάλωσε καὶ 
τὸ μεμνῆσθαι τῇ τύχη ἐπὶ χάριν' οὔτῳ καὶ 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων, οἱ μὼ χρησάμενοι eq. 
καιροῖς ὀρβῶς, οὖδ᾽ εἰ συνέβη τι «“α«ρὼ τῶν θεῶῃ 
xeno Tiv, μνημογεύουσι. δοκεῖ δὲ ὃμωιόψαι καὶ 
μερίσαι τὴν «περίοδον διὰ τὸ πολύκωλον, 

— ult. ee; γὰρ τὸ τελευταῖον — 
φρὸς τὸ ἐκβὰν τελευταῖον, bsrilfeguevmacs οἷ- 
Me κατὰ τὸ τελευταῖον, * 

. — jbid. ἔχαστον τῶν eesooraptárren] 
ἔνιοι τῶν πρὶν ὑπαρξάγτων, — 

17, 1. ὡς 7à πολλὰ] ὡς ἐπὶ τὸ wo, 
σχεδὸν ἀεί, 

— ibid. κρίνεται] ὑπὸ τῶν ἀδίκων λογι» 
στῶν. τῆς μὲν γὰρ τελευτῆς χρηστῆς οὕφες, 
χρηστὰ καὶ τὰ προηγησάμενα φαῦλα κρίνα, 
ται" φαύλης δὲ, φαῦλα καὶ ταῦτα, καίτῳ 
κάλλιστα γενόμενα. ἦν Aaa, γὰρ τοῖς ἔργοις 
(1234 φυσι; Ἰσωιράτης) οὐχ οὕτω τῇρ ἀρχῆς 
μινημιογεύομιεν, ὡς τῆς τελευτῆς αἴσθησιν λαμ. " 
— ibid. διὸ καὶ σφόδρα δεῖ] ἐαειδὴ πολ- 
λῶν, φησὶν, αἰσχρῶς κατημελήσαμωαν, δεῖ 
σωφόνως ἐπιμελεῖσθαι τῶν τὰ ψαρέγχων καὶ 
τῶν μελλόντων. 


— ibid. τῆς sap ἐποίρων] οὖσης ἢ ὑπαρ’ - 9. Do ταῦτα] πότερον τὸ λοι, ὃ τὰ 
χούσης div τῆς τῶν θεῶν, ὃ, τῆς θείας ες Se TII te πρίσερν ; ὃ καὶ μᾶλλρῃ ἀρέ- 
γοίας εἷς ἡμᾶς. 8X4. τὸ jew γὰρ ἐσανορθώσασϑαι, τῷῶς 

— ibid. si» etw. ἐνταισμίνοιρ τὸ δὲ rera, τᾷς ἣν χορσὶ 

— ibid. ἔγωγε θείην} ψηφισαίμεν ἂν, θέ. μᾶλλιν οἰμειότορον εἴκει! Soul. 
μην ἂν. τὶν ψῆφον μὴ rede τὴν ἀτυχίαι ὑμῶν, «“-. 3. τὸν ἐσὶ τᾶς συπρκγμένοι] γονομί» 
ἀλλὰ «ὡς τὴν σῶν ϑεῶν εὕρωσι. vo ὑμῖν. 


— 11. ἀλλ᾽ οἴμοι παρόριριίν στιν Parte 


e 


και sap ] δι᾿ ὁμοιώφφως eraparvuri τὸν 


— ibid. πεπραγμένοις] αἰσχρῶς δελιότι, 


ἄνθρω. μᾶλλῳ δὲ κατημαλημένοις. 
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— ibid. ἀδοξίαν] τὴν - μᾶλλον ἀνιῶσαν 
᾿Αθηναίους τῆς Θλάβης, οὐχὶ τοσοῦτον φιλο- 
- χρομάτως ἔχοντας, ὅσον φιλοτίμεως, καὶ φι- 

λεγκωμίους ὄντας. h μὲν πρώτη πίστις ἐκ 
τοῦ συμφέροντος, à δευτέρα δὲ αὕτη ἐκ τοῦ 
ἐνδόξου, ἡ δὲ τρίτη ἐκ τοῦ ἐπιχινδύγου," ἡ vov 
τεϑεισομεένῃ. 

— 4. εἰ δὲ ΄ρουσόμεϑα} ἀπελάσομεν, 
ἀξοηθήϑους ἀποπέμιψομεν, οὐ «προσδεξόμεϑα 
συμμάχους. 

— ibid. καὶ τούτους τοὺς ἀνϑρώπους τοὺς 
᾿Ολυνθίους, τοὺς τηλικαύτην δύναμιν ἔχοντας, 
«όλεις μὲν AS", ἱππεῖς δὲ αφ΄', τοὺς ξεζαίους 
ἁμῖν συμμαχήσαντας ἄν. 

—-— δ. ἐκεῖνος] Φίλιππος, ὃ κοινὸς Ux Sese. 

. - ibid. καταστρέψηται) ἐκπολιορκήσῃ 
Ὄσλυνθον, δυνγατώτερός γε ὧν πολλῶ. 

— 6. φρασάτω τις ἐμοὶ] ἀνακοίνωσις δια- 
βεβαιωτική. 
. — ibid. τί τὸ κωλύον ἔσται] τἰ κωλύσει. 

— ibid. ἔτι] μετὰ τὸ χειρώσασθαι Ὀλυν-- 
ϑίους, τοὺς, ἄλλοσέ πὴ τρεπομένου Φιλίππου, 
τὴν Μακεδονίαν στορσήσαγτας &y. 

— ibid. βαδίζειν] ἢ μετὰ στρατεύματος 
δηλονότι. : 

— ?. ὅποι βούλεται] εἴτε ἐπ᾿ ἄλλας 'EX- 
ληνίδας πόλεις, εἴτε xal ἐπ᾿ αὑτὰς τὰς ᾿Αθή- 
γας,.. ἢ πρόθεσις τοῦδε τοῦ τόπου" ὅτι Φίλιπ- 
sroc Ὀλινθίους καταστρεψάμενος, tóm. ἔσται 
ἐλϑεῖν ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν. 

— 8. ἀράγε λογίζεταί τις ὑμῶν] νῦν ἠρέμα 
κατασκχενάζει ἐκ τῆς φύσεως τῆς Φιλίπαου, 
τῆς ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐγνωσιμένες, ὅτι 
καὶ βουλήσεται (αδίζειν ἐπ᾿ ᾿Αϑηναίους, 

. — ibid. λογίζεται ὅπερ τῆς διανοίας 
ἐστί. ; 

— ibid. τις ὑμοῦν] εἰ πάντες οὐ δύνασθε. 

— 9. καὶ ϑεωρεῖ) ὅπερ τῆς αἱσϑήσεώς 
ἐστι. τὰ μὲν γὰρ βουλεύματα Φιλίπστου, τοὺς 
γείτονας “σρῶτον καταδουλώσασϑαι βουλομέ- 
yov, ἀδηλότερα τοῖς πολλοῖς" τὰ δὲ πεπραγμέ- 
ya, φανερὰ καὶ. τοῖς ἀνοήτως καὶ ῥαθύμως 
ἔχουσιν, ὥσεσερ τὰ iv τοῖς θεάτροις γιγνόμενα. 
ὁ δὲ Δυμοσθένης erpó πολλοῦ “τῆς Φιλίππου 
«προαιρίσεως αἰσϑόμενος, καὶ τὴν ἀρχὴν τῆς 
τυραγγίδος, τῆς τοῦ Μακεδόγος, τῇ Ἑλλάδι 
ὑποφυομεένης,. ἰᾶσθαι σπουδάσας, ἀδίκως τὸ 
τῆς πολυσραγμοσύνης ἔχειν ἔγκλημα δοκεῖν 
εἷς τὸ προνοητικὸν χαὶ φιλόισατρι δικαιότερος 
ὧν ἐπαινεῖσϑαι. 

— ibid. τὸν τρόπον δι᾿ ὃν] ὅντινα τρέσον.. 

— ibid. μέγας] δυνατός. ἀντίκειται γὰρ 
τῷ ἀσθενεῖ, τῷ ἀδυνάτῳ. 

- ihid. ἀσθενὴς ὧν] οὗ ναὶ μὰ Δία οὔτε τὸ 
σῶμα, οὔτε τὴν ψυχὴν, ὥσπερ ὁ Δυμοσϑένης 
(ὄῤῥωτο γὰρ ἄμφω ταῦτ᾽ οὐχ ὡς ἔτυχεν, ἀλλ᾽ 
ἐναμίλλως τοῖς μάλιστα περὶ ἐκάτερον τούτων 
εηὑτυχηκόσιν) ἀλλ᾽ ὀλίγην δύναμιν ἔχων, πὰ- 

ἂν, δτ᾽ εἰς τὴν ἀρχὴν καϑίστατο, τὰ μεὲν 
βασίλεια χρημάτων κενὰ καὶ στάντα κατηνα- 
λωμένα, τὰ πράγματα δὲ. ταραχῆς μεστὰ, 
καὶ πολλῆς ἐπιμελείας δεόμεενα, xal φυλακῆς 
καὶ δαφπάτγης. : 

— 10. τὸ καταρχὰς] ἐπιῤῥηματικῶς, ἐν 
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τῇ ἀρχῇ cric ἀρχῆς. ᾿Αλέξανδρος ἐν ri Aj 
ῥιανοῦ ζ΄ Φίλιππος «σαραλαβὼν ὑμνᾶς (τοὺς 
Μακεδόνας) «“λάνητας καὶ ἀπόρους ἐν διφϑέ- 
quic τοὺς πολλοὺς νέμεντας ἀνὰ τὰ Dew πρό- 
βατα ὀλίγα, καὲ ὑπὲρ τούτων κακῶς μαχο- 
μένους Ἰλλυριοῖς τε καὶ Τμξαλλοῖς xal τοῖς 
ὁμόροις Opafi, χλαμύδας μὲν ὑμῖν ἀντὶ τῶν 
διφϑερῶν φορεῖν ἔδωκα. καὶ τὰ λοιπά, 

— ibid. τὸ πρῶτον ᾿Αρμιφίπολιν Main] τὰ 
ἱστορικὰ ταῦτα ἐκ τῶν συγγραφέων, τῶν πᾶσι 
«αροκειμείγων, συζητείτωσαν οἱ σασειυδαῖοι, 
Διοδώρου φημὶ τοῦ Σικελιώτου, Τλουτάφχου, 
Ἰουστίνου, Γεμίστου, καὶ εἴ τινες ἕτεροι. τοὺς γὰρ 
σαλαιοὺς, Θεόπομπον καὶ Ἔψορον, καὶ ἄλλους, 
εἶτε ὁ χρόνος, εἶτε ὁ τοῦ Κρόνου φθόνος, ἧμᾶς ἀπε- 
στέρησεγ' ἔτι δὲ, ἐκ τῶν Λιβανίου ὑποθέσεων, 


. καὶ τῶν Οὐλπιανοῦ ἐξηγήσεων, καΐτοι οὐ «ταν- 


ταχοῦ εὐδοκιμουσῶν. ὁ δὲ τῶν βιβλίων ἀπορῶν, 
ἄμεινον βουλεύσεται, τὰς Δημκοσθένους διηγή- 
σεις ἀποδιχόμενος, ἢ τὸν σχολιαστὴν, τὸν τὰ 
μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ σ«τονήσαντα μάτην, αἷ- 
τιώμενος. οἱ μὲν γὰρ ἱστοριογράφοι καὶ ῥότο- 
eic τσαραχαράττουσιν ἔσθ᾽ ὅσου, ἐπὶ νίκη τοῦ 
φροκειμένον, τὴν ἀλήθειαν ἐξεπίτηδες. -τὸ δὲ 
wagamiévas τὰ βιβλία τῶν συγγραφέων, τεῖς 
μὲν ἀμελοῦσι τούτοις ἐντυχεῖν εὔηϑες, τοῖς 
δὲ προειδόσι «σεριττόν' τὸ. δὲ κατὰ διέξοδον 
ἀπομνημονεύειν, ἀπέραιτον ὁμεοῦ καὶ διὰ τὴν 
μακρολογίαν ἀπδέστατον. ὑτομνόσομεεν δ᾽ 
ὅμως τὸν ἀγαγνώστην, σου ἂν καιρὸς οἶναι 
δόξειεν, ' 

— ibid. λαβὼν) κατὰ κράτος ἑλὼν, κατὰ 
Διόδωρον, οὐχὶ δὲ παραδέγτων τῶν πολιτῶν. 

— 11. Πύδναν] ἦν χειρωσάμενος καὶ ἐξαν- 
δραποδισάμενος παρέδωκε τοῖς Ολυνθίοες, 

« — ibid. Ποτίδαιαν) ἦν ὡμολόγησε μεὲν πε- 
ριποιήσειν ᾿Ολυνθίοις, «“σαραδεδωκέναι δ᾽ αὐτὸν 
ταύτην, οὗ δια ῤῥήδεν λέγει Διόδωρος. 

— ibid. Μεθώνην} τὴν Θρᾳκίαν, ἣν κατέ- 
σκαψε Φίλιππος. οὐχὶ δὲ τὸν ἐν τῷ '£gpuen- 
κῶ xime τῆς Ἰπελοποινήσου. Στράβων τῇ θ', 
οἷς erporáSuxa Διόδωρος" Παγὰς δὲ χειρωσά- 
μῖνος, ἡγάγκασεν ὑποταγῆναι. . 

— 19. εἶτα Θετταλίας ἐπέ(η] ὑπὸ τῶν 
᾿Αλευαδῶν παρακαλούμενος κατὰ Λυκό 
καὶ Τισιφόνου, τῶν ᾿Αλέξανδρον τὸν Φεῤῥαῖεν 
ἀποκτεινάντων. Διόδωρος τῆ wc. cs oit. 
συγγραφεὺς πλείστου μὲν ἄξιος διὰ τὸ σωμα.- 
τοποιῆσαι τὰς ἱστορίας, ἃς εἶτε ὁ χρόνος" εἶτο 
ὁ φϑόνος ἀνάπαλιν διεμκέλισεν' οὐ “σανταχῆ 
δὲ, διὰ τὸ μεεγαλεαίξζολον καὶ φαντοδαπὸν, 
εὐκαιρήσας ἀκριξώσασθαι, καὶ διαρθρῶσαι τοῖς 
τὲ καιροῖς καὶ τοῖς τύποις, τὰς κατὰ ριέρος 
ἱστορίας. ᾿ 

— ibid. Φερὰς, Παγασὰς, -Μαγνησίαν) 
Θετταλικαὶ φόλεις" ἑτέρα δὲ Μαγνησία, ἢ τὸς 
Μυγδονίας ἢ Μαιονίας, ἣ πρὸς Μκιάνδρῳ erova.- 

ὥ. 


— pen. «πάνθ᾽ ὃν] τὰ λοιπὰ τῆς Θεττα- 
λίας χωρία. "a 

.o— dbid. ὃν ἐβούλετ᾽ εὐτροπίσας τρέπον] 
κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτῷ διοικήσας. 

; — ult. ὥχετ᾽ εἷς Θράκυν}] Διόδωρος τὰ 
φ x. €. σελίδι κατὰ τὴν. Μακεδονίαν y' βασι- 
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liie νυϑέσ τησάν bet: τὸν eiuirároy, ὃ τε τῶν 
Θρακπῶν,. καὶ Παιόνων, καὶ Ἰλλυριῶν. ἀλλ᾽ οὐ 
ip) τούτων ἔοικε λέγοντι vov ὃ ἕότως, ἀλλὰ 
evapl Τύρου, xal: Κερσοβλέπτου, χαϊ Σιτάλκου. 
ὧν αὐτὸς ὁ Φίλιππος ἐν τῇ dd pene 
ται. 

— ibid. τοὺς μὲν ἐκδαλὼν) Τήρην xai- Ka 
σοβλέπτην. ᾿ 
; — ihid. τοὺς δὲ καταστήσας Yadxnm 
0 


μαι. 

18. 1. ἠσθένησε] ἰνόσησε, ἠῤῥώστησε. τῷ Γ 
᾽Ὃλ. , ἡγγήλθο Φίλιπαος ἀσϑενῶν καὶ τεϑνεώς. 
καὶ ἐν τῷ Α τῶν Φιλιαγατικῶν" τέϑνηκε Φίλιπ- 
voc, οὗ μὰ AV, ἀλλὰ ζῆ. τί Y ὑ ὑμῖν — 
ταχὺ γὰρ ἕτερον Φίλιπιτον ποιήσετε. .. 

— ibid. ed» jalrac] ῥάσνος — 
τοῦ νισήματος. : 

— ibid. οὐκ ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν) τὴν ῥαθυ- 
μίαν, τὴν ἄνεσιν, τῆς ψυχῆς, ᾽ν de«reatiay 
καὶ φιληδονίαν. 

--- 3. ᾿ἀπίκλινον] ἀπὸ τῆς πρώην mv 
γμοσύνης ἑαυτὸν κἂν ὀλίγον res n. 

— ihid. ᾿Ολυνθίοις ἐπεχείρησε πολερκεῖν, 
ὃ ἀπολύτως, ἐπιχειρεῖν τινὶ, τὸ ἔρχεσθαι ἐπ᾽ 
αὐτὸν, καταγωνισόμενον. ἐγκωμιαστικός i ἐστιν 
οὗτος ὁ τόσσος, 9 καὶ Tap ᾿Ἰσοκρώσει, 


τῶν Φιλίπασου κατορθωμάτων" οὗ μὰ Δία. 


κατ᾿ εὔνοιαν τὴν ποὺς ἐχεῖνον παρεισφρηϑεὶς, 


ἀλλ᾽ ἅμα μὲν πρὸς ed ἅμα δὲ πρὸς ' 


ζῆλον τῶν ᾿Αθυναίων εἶσαχ 


— ult. τὰς δ᾽ ἐπ᾽ —R —* 


“ττιπὴ προσϑέκη “αλειόνων στρατμιῶν. 
— ibid. 'AgipBay]. fv ᾿Αρύξαν, ἔνιοι 
᾿Αεύβξέαν διπλασιαζο τοῦ β, γράφουσι. 
Σουίδας" ᾿Αρύξας, ᾿Αλκχέτου μεὲν ἦν σαῖς, Mo- 
λωσσῶν δὲ βασιλεύς. Τίαυσανίας iy ᾿Αττικοῖς' 
Πύῤῥος μὲν ἐξ Αἰακίδου τοῦ ᾿Αεύββου," Αλέ- 
ανδρος δ᾽ ἐξ ᾿ἮΟλυμπιάδος τῆς Νεοπτολέμου 
— ἐγενγήδη. , Νεσπτολέμου δὲ καὶ ᾿Αρύξ- 

Bev πατὴς ἦν ᾿Αλκέτας ó Θαρύπου. 

19. 1. τί οὖν τις ἂν aimo] κατὰ m 
τάληψιν ὃ ἐπιδιόρϑωσιν. αἰτιολογία, καὶ [μὰν 
uoyi τοῦ διηγήματος τῇ ὑποθίσει. 

— 2. νῦν] ὅτε τὸ γενόμενον οὐκ ἂν ἀγίννη- 
γον. , γένοιτο, καὶ μηδὲν ἔσται σλέον ἀκούσασιν 
ἡμεῖν. 

— ibid. ἵνα γνῶτε] τῇ διανοία. 

— 8. καὶ als One St] Tai; αἰσθήσεσι κα- 
ταλάβητε, οὐκ ἀκούοντες" μόνον, ἀλλὰ σχεδὺν 
ὁρῶντας xal ἁπτόμενοι.. dv τοῖς ἄνω" ἀρά γε 
λογίζεταί τις ὑμῶν καὶ ϑεωρεῖ, Σουίδας" ai- 
σϑομιαΐ σου, δι αἰσθήσεως ἐπιλαμβάνομαι" 
αἰσθόμεενοι, νοήσαντες. “᾿ 

— ibid. ἀμφότερα, καὶ τὸ, καὶ τὴν] L. 
ματι ὀνοματικῶ τἰἠρ ρου ade ὄνομα. 

— ibid. προΐεσθαι} 8 πρόεσις ὅτι σφόδρα 
ἐστὶ ὁλαξεά. . 

— ibid. καθέκαστον alti τι τῶν πραγμιά- 
τῶν] 5 ἑκάστων καὶ συγεχὴς — a deia 
yynras (λάβη. - 

— 4. αἰεί, τι τῶν «ταγμάτων τῶν ὅλων 
δήπου μέρος τι, ἕως ἂν πὸ σύνολον διαφϑαρῇ. 

— ὅ. mh φιλοπραγρεοσύγην) 5 5 μὲν «roAv- 
πραγμοτσύνη ἐπὶ xaxd λαρεβάνεται" ἡ δὲ φι- 
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λοπραγμοσύνη ἐπαινετὴ ἂν εἴη, δικαία γε οὖ: 
σα. ἀλλ᾽ αὕτη ἡ Τοῦ Φιλίππου γέγογε 'πσλεον- 
SETIXÀ, εὐφχημόνων μέντα ὡς" del τὸ “ολὺ, 
ἐνίοτε δὲ καὶ ἀναγκαίων λαβομένη προφάσεων, 
κωὶ γῦν μεὲν ἀῤευνομάνη τοὺς «ρούπάρζαντας, 
yvy δὲ βοηϑοῦσα τοῖς. δεορράνοις; yv δὲ ἐσεξερ- 
γαζομκένη οἷς ἐνεστήσατο. 

— ibid. πρὸς ἅπαντας} “Ἑλληνάς τῇ καὶ 
βαρβάρους. ". 

— ibid. 3 χρῆται} ἐπὶ τῷ ἰδίω συμφῖ- 
pori. 

— ibid. xal συζῇ — χρήματα ὡς 
«ψυχῆ sias δειλοῖσι βροτοῖσι" δε,- ὦ Φί- 
Arme, βίος σοὶ. ᾿φιλοπραγριοσύνη. 

. τὶ dbid. ὑφ᾽ ἧς οὐκ ἔστιν ἕπως ἡσυχίαν 
σχήσει] ἡ φιλοπραγμοσύνη οὐκ- ἐπειτρέψει αὖ- 
τῷ ἡσυχάζειν. . 

.— δ. ἀγαπήσας} ἀρκεσθεὶς, ὅἄσληστος ὧν. 
μαντεία ἐκ τοῦ “σοιοτικοῦ αἰτίου (τῆς φύσεώς 

φημι) τῶν ἀποβησομένων. 

— 7. εἰ δ' ὁ μὲν ὡς] αἱτίθεσις φιλοπρα- 
γμεοσύνης καὶ ἀμελείας, στοχαστικὴ τῶν ixa- 
τέρας ἀποτελεσμάτων. ὁ. 

— ibid. μεῖζον τῶν ὑπαρχόντων) - τῶν 
προειργασιμεένων. — 

- — ibid. ὡς δεῖ * wpaxrioy ΤῊΝ 

— pen. ἐγνωκὸς στα! ἀξιώσει, xal βε- 
βαίως ἐμμενεῖ ταύτη τῇ γνώμῃ. 

— ibid. ὑμεῖς δὲ] γράφεται καὶ, ἡμεῖς, 
ἐγνωκότες ἐσόμεθα, 5 ἔσεσθε. 
— ibid. ἀντιληπτέον} δεῖ árria, 
e9a. 

— ult. ἐῤῥωμένως} μετὰ σαουδῆς καὶ προ- 
ϑυμίας ἐπιχειρεῖν τοῖς πράγμασι. "- 

— ibid. ixzic] ἐλπίζειν δεῖ. -᾿ 

20. 1. τελευτῆσαι] τελευτήσειν. ἢ φράσις" 
7605 τελευτᾷ εἷς τόδε, ἀγτί τοῦ, τοῦδε αὕτη 
ἐστὶν à τελευτή. À μεὲν Φιλίήτπτου φιλόπρα- 
γιμοσύνη τελευτήσει εἷς χωυταδούλωσιν ὅλης τῆς 

Ἑλλάδος". ὃ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων ῥᾳθυμία εἰς 
- ἀποζολὴν ἅμα τῇ ἀρχῆ. καὶ τῆς ἐλευθερίας. 
Πλούταρχος" διαγωγή στιν ἐν οἵνω τὸ συμ- 
πόστον, εἰς “Φιλίαν ὑπὸ χάριτος τελιυτῶσα. κα 
αὐτὸς ἐν τῷ Θησεῖ": τὴν ᾿Ελέγης Aparayin, 'πο- 
λέμου μὲν ἐμπλῆσαι τὴν ᾿Αττικὴν, αὐτω΄ δὲ 
εἰς φυγὴν xai ὅλεϑρον τελευτῆσαι. 

— ibid. eg Sezv] ἑἐσόμοσις xal ἔπι- 
μαρτυρία δεινή. 

— ibid. «τίς οὕτως εὐήθης} ἁπλοῖκὸς, καὶ 
ἀπρονόητος, καὶ ἀλόγιστος, SUD ti (φησὶν ὁ à 
τῶν ᾿Αριστονέλους Ῥητορικῶν ex oaa Ta) εἰ- 
civ, ὧν τὸ. ἦδος εὑπεριάγωγον. 

— 9. ὅστις ἀγνοεῖ} οὐ «σρόοιδεν. ἐριφατι- 
κὴ ἡ λέξις. 

— ibid. τὸν ἐκεῖθεν] τὸν ἐξ ᾿Ολύνϑεου, τὸν 
᾿Ολυγνϑιακόν. 

— ibid. δεῦρο] εἷς τὴν 'ATTIXÓI. 

, — ibid. ἥξοντα} ἥξειν, “Ἑλληνικὴ χρῆσις 
μετοχικῆς αἰτιατικῆς ἀντ᾽ ἀπαρεμεφάτων τῶν 
“χαρὰ Λατίνοις. οὕτω γὰρ ((φησὶν ὁ ᾿Μοσχό- 
πουλος)" τὰ γνωριστικὰ ῥήματα, καὶ τὰ τοῦ 
ὁρῶν σημαγτικὰ, συντάσσεται «πρὸς τὰς τῶν 
μετοχῶν αἰτιατιλάς. : 

'— ibid. "ἂν ἀμιελήσωμεν) τῆς. τῶν 'OAvr- 


ἀγνιλαμᾷβάγε- 


352 


ϑίων σωναίας.. 
- 2 8; 404 hiv al φυῦτο — el 
ebomwo ἐσσὶ τὸν Ατεικὸν Dy. τὰ infferf- 


pure δὲ ἐμοιόσεως να 
d, μὴ diy οὐτὺν γρέηεαν.--- ὅσασιρ---- c)vro 
καὶ ὑμεῖς} «ταρατήρει γὰ : 
— ibid. δανειφόριενε] δανοίζοι ὁ διδοὺς, δὲ- 
νεἴξοται ὁ λεμξάνων, leri τόκω 'χρήρωστα. 
— pen. rr] ἐκ τῶν ἀλλονρίων 
rew. 


— ibid, διότι οἱ μεγάλοι 
fle σὰ ὍΝ ΧΕΡῚ δ ὑφείλοντο, κα- 
MENS 53) và eulurm, i μὰ ern me 
born, κατινάλωσεν. σημεῖον δὲ, οἱ μουγάλοι 
—— ἀγίλισιστοι ᾿λοῦτοι τῶν δανειστῶν, al 


* e eres id 
— i. xal — * Ἰ rhe fore ἐξ 
ἀρχῆς αὑτοῖς κτημάτων, τῆς ψανρικῆς οὐσίας. 
Δημοσθένες" οἱ δ᾽, ἐπειδὴ Paria ἐδέησεν οἷς 
hr dp ἐξέστησαν ἁπάντων τῶν irre. * 
ἀρχαῖα τὰ «50424. τῶν χροῦγ' ἀγθ᾽ 
Ἡσύχιες, τῶν δανείων' xal, ἐχρόφαντο οἱ ῥήτο- 
pe τῷ ἀρχαίῳ ἐπὶ τῶ δανεζομένου i ἀγγύ- 
pov. ἐπιφέρει δὲ μαρτυρίαν Δημοσθένους. ἐκ 
τοῦ «ρὸς Νιιόστματον, τῷ δα — φροσή- 
κουσαν" δανείσας ἀργύριον οὐχ οἷός 
γε ἦγ αὐτὸ ἀπολαβεῖν οὔτε —— cade era noe 
ριῷ" xal à 


—— — * "M tra rpsla, Bero καὶ 
als ATh ura δηλοῦν, τὰ vea: 
σμέόνε Peroy τοῖς δαγεισγαῖς. —* X yàp t 
νὸ ἰκλαβεῖν͵ ὅτι οἱ δανείξοντες ereic le: τόκοις 
καὶ τὸ ποφάλαιον ἀπώλεσνιν (νδύνον καὶ viet 
ἐν τῷ καθ᾽ ἡμᾶς καιρῷ Φολλεῖς συμβὰν τῶν 
— iei HOD: qíxoi; Jaytwráy- 
TOY), ToU τῶν ὀνόμωντοξ, oU 
cds dea oi μυσέῥηϑ κί: μῆλα 
ew. perdes ᾿Αθηναίων ῥεϑυμία 
τόκοις — «ὃ δὲ τῶν ἀρχαίων ἀποστῆ- 
ναι τῇ Wa"s Ψιιρόμιοινν. ᾿Αριστοφάγης 
Νοφέλαις: ἰὼ κλαώτ᾽, ὦ βοελεστάγαι,. αὑτοί τε 
κε — xal pr m οὐδὲν γὰρ ἄν 


Ax εὑρίσκοναι" 
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ἔλθωχχεν εἷς ἀνάγκην σαεῖν (τεῦ diy) πιλλὰ 
κἀπὶ ἐξονε Apc iqot iui ni αὶ 
οὐκ qv 


— 8. εἰς — —— —2* 


— ibid. , κωοδυνεύσω μ᾽ εἷς κίσδυνεν — 
σνῶμαν τοῦ ἀσολίσαι τὴν "ATrudan ὃ, μὰ 
μάχεσθαι δίῃ berip αὑτῆς. τὸ yàp. xodortien 
* — — ταὺτὸν τῷ ἀγωνίζε- 
σϑαι καὶ μά 
— 4. τῶν ἐν αὑτῇ «τῇ a irren, 
icy s: ed int 
μετάλλων, nal τῶι 


— 5. X ΑΝῸΝ RAN e 
(sl brum, ὅτι καὶ συμφέρον καὶ ἀραγπαῖν 
$e i τὸ βοηθεῖν Ολυνθίοις, τάς τε συμφερὰς 

αὐτοῖς μαρτυφόσας, καὶ τῇ 
— — — — 


εἶπας" alei οἱ φίλα 
σθαι. μᾶλλον δέ γα εἰκὸς, τοὺς πάλας 
διαφόρως ποιήσασθαι nal je ποὺς λό- 
yevc, ἐκ, τῶν συμβάντων πολχὰ καὶ προσθίν- 
τας xnl ἀφελόντας τ — se 
— 
— ibi 
me ἐπιτιμῶν —— yl), deber ἄρξαι δὶ 
ἘΝ ibid. καὶ παντὸς εἶναι οὕτω nal «τὸ δὺ 
φ«αντὸς ἀνδρὸς οἷς Κόριθον ἔσθ᾽ ὁ «λοῦς. πτάν- 
τας δύνασθαι ἐψιτιμᾶν, εἰκῆ AM ἄνεν ἐλέγ- 
ὧν. τὸ δὲ ipie ποῦ. «4γοιῶν, el ἧττον τῶν 
,Φεονούντων ἔργον, τοῦ σὰ Merra συμζευ- 
λεῦσαι. ᾿ 
— 6. τὸ Y ἀαοφαίπσθαι, TT] v 


γασμὸς ἐμφατικὸς, ὁ νοῦς" μετὰ τὸ ἐπιτιρεῖ» 
σαι καὶ συμβιυλεύσω καίπερ ον καὶ 


εὐδιάδλησον ὑπάρχον. 


—— 7. bà δὲ dix dye qois] drin 
svysevahndd, vi μὲν Μῖσὰρ παρδνννηνανν, 


ibid. e) τοὺς αἱ ίους — 
TOC στ διβονότι, Ναὶ τῶν πολιτῶν 


τοὺς ἑλλεένοντάς τι τῶν Quieren. 
— 9. ἀλλὰ τοὺς — Pei τὺ 


κόραν μέγαν Maro 
μόν φῶν πολλῶν τὰ τελευταῖα μάλισψα βε- 
ium 
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- 10. ἐν ὀ γὴ ποιεῖσθε). ὀργίζεσϑε τοῖς 
igwori “ερὶ τῶν πραγμάτων, τοῖς 
συμβευλεύσασι, μᾶλλον δὲ τοῖς τσείσασων 
ὑμᾶς. οὗτοι γὰρ ἐν δίκη νομίζοιντ᾽ ἂν οἱ Üera- 
το εἰπόντες, μιεϑ᾽ οὖς τοῖς ἄλλοις μηδὲν ἂν 

ἀρῆσθαι δόξετε. 

— ibid. ἂν τι] ἐάν τι, εἶ τι. 

— ibid. οὐ κατὰ γνώμην) τὴν. ὑμετέραν" 
"TE 00] ἐμὲ, μᾶλλον δὲ πά 

— 11. σκοποῦ i, μᾶλλον δὲ πάντα 

ονσυμιβουλεύοντα. lide 

— ibid. ὑποστείλασϑαι] ἀποσιοσᾷν ταῦ- 
τα, B, μὴ παῤῥησίᾳ εἰπεῖν. Ἰσοκράτης" εἰ δὴ 
δεῖ μηδὲν ὑποστειλάμενον εἰπεῖν, ἀλλὰ «σαῤ- 
fola χρησάμενον, καὶ σαντάπασιν ἀνειμένως 
λέγοντα. - 


— 12. $n δὴ] ἡ μὲν πρώτῃ γγώῤρκης 
γσις τὸ «ap) τοῦ δεῖν βοηϑῆσαι" 
abre δὲ ἡ δευτέρα, «περὶ τοῦ πῶς δεῖ τοῦτο 
ποιεῖν, τὰ τοῦ τρόπον, ὅπερ πλείστης φρονή- 
etec ἵργον, καὶ προνοίας οὐ τῆς τυχούσης 
δεόμενόν ἔστιν. ἡ τάξις" φημὶ ὀοηθητέον 
εἶγαι ὑμῖν, τουτέστιν, ὅτι δεῖ Θοηθεῖν ὑμᾶς, 
διχῇ τοῖς σράγμασι. τίσι καὶ τίγων; 
τοῖς ἑαυτῶν τε, xal τοῖς τῶν ᾿Ολυνθίων. πὥς 
δὲ, καὶ τίνα τρόπον; τῶ τε σώζειν, καὶ τῷ 
κακῶς ποιεῖν. «xc δὲ κακῶς «σοιεῖν; καὶ 
«τριήρεσι καὶ στρατιώταις. 

— ibid. διχ 5] τὸ γενικόν. 

— 13. τῶ τε σώζειν] τὸ εἰδικὸν á. πῶς 
δέ; χρήμασιν ἣ ψυφίσμασιν ; oix, ἀλλὰ δυ- 
νάμῃμι σσολιτικῆ. τοῦτο γὰρ τὸ ἐκπέμπειν 
ϑοηλοῦν δοκεῖ, τὸ ἐκ τῆς πόλεως πέμπειν, οὐχὶ 
δὲ ξενολογεῖν ἑτέρωθι. . 

— ibid, τὰς πόλεις] τὰς λβ΄, τὰς iei 
Θράχης, τὰς τοῦ Χαλκιδικοῦ γένους οὔσεις. 

— 15. καὶ τῷ κακῶς ποιεῖν] τὸ εἰδικὸν β΄. 
“ὥς δί; καὶ τριήρεσι καὶ στρατιώταις. 

— ibid. τὴν ἐκείνου) τοῦ. νεοπλούτου. καὶ 
«ϑλεονέχτου. 

— ibid. τοῦ Φιλίγαου χώραν} τὴν Μακῆς 
on χϑρα"] — 

— 16. xal τριήρεσι xal στρατιώταις] vave 
ψικῆ δυνάμει, τῇ ληστευσούση τὰ παράλια 
«ἧς χώρας. ἴσως δὲ, ταῖς μὲν τριήρεσι τὴν 
eweaMa», τοῖς δὺ στρατιώταις καὶ τὰ μεσό- 
yea. ἀλλὰ «περίεργον ὅδε ὃ ἀκριβολογία. 

— ibid. εἰ δὲ ϑωτόρου τούτων] αἰτιολογία 
lic γνώμης ἐκ τοῦ ἀναγκαίου, εὐλαξὴς μεέν- 
“οι διά τε τὸ μέγεδος τῆς παρασκευῆς, nal 
ϑιὰ τὸ ἄδηλον τῆς ἀνάγκης. 

— ibid. ϑατέρου) θάτερον, τὸ ἕτερον κατὰ 


—17. ἰκνῶ μὴ μάταιος] ὥσπερ καὶ γεγί- 
vrai, ἰδυὺ καὶ πάλιν τὸν μάντιν τὸν κακῶγ. 
esp] δὲ τῆς καταστροφῆς τῆς Ὀλύγθου ὅρα 
và by τῷ περὶ παραπρσβείας, περὶ τῶν epo- 
δυτῶν. 


— 18. εἴτε γὰρ ὑμᾶν] διασάφησις τοῦ 

ἀναγκαίου στοχαστικὴ κατὰ διλήμματα, 

. καὶ ibid. ὑπομείνας τοῦτο] διὰ τὸ σφόδρα 

ἐφιθυμεῖν αἱ τῆς ᾿λύνϑου, leui 

ἀγγέλλειν ἧς ἱκέλευσεν, epi τῆς ἀλώ- 

get, ὅνι δυοῖν θώτερον, & ἐκείνους ἐν ᾿Ολύνϑω, 
YOL. Y. 
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ἢ αὑτὸν ἐν Μακεδονία μὴ δεῖ. οἰκεῖν... - 

— pen. Ὄλυνθον “σαραστήσεται) αἱρήσμ 
χαταστεέψεται, σσαράλήψεται" ὁμολογία Y 
ἴσως μᾶλλον, ὃ κατὰ κράτος. .- 

— ibid. ἐπὶ τὴν οἰκείαν] χώραν. - . 

— vult. ἀμυνεῖται) ἐκδιώξει τοὺς παρ. 
ἡμῶν στρατιώτας. 

— ibid. βοηϑησάντων εἰς "Ολμνϑον) τοῖς 
᾿ολυνθίοις, μᾶλλον δὲ τῇ πόλει αὑτῶν. : 

22. 1. ἀκινδύνως ἔχοντα οὗ κινδυνεύοντα, 
ἐν ἀσφαλεῖ καθεστῶτα. 

— ibid. τὰ οἶκο!] τὴν οἰκείαν χώραν, τὰ 
οἰχεῖα. 

— ibid. «ροκαϑεδεῖται καὶ προσεδρεῦσει 
τῆς πράγμασι] μηκυνεῖ τὴν πολιορκίαν, rore 
σχολὴν ἄγων" χωλύων (μόνον (ουϑείας καὶ igi- 
σιτισμοὸν εἰσελθεῖν, ὃ τοὺς ἐγκεκλεισμάνους 


ἐξελϑεῖν. ᾿ 
— 9. σερίεσται τῶ χρόνω] εἴτε ἐπιλυπόν: 
τῶν αὑτοὺς τῶν ἐφτιτηδείων, εἴτε τῶν φολιτῶν 
καὶ στρατιωτῶν wp)e ἀλλήλους στασιαζόντων, 
εἴτε τὰ πῆς πολιορκίας ταλαίπσωξα δυσχεραι- 
γνόντων, εἴτε καὶ λοιμοῦ ἅμα λιμᾷ ἐνσκήψαν- 
τος. ταῦτα yàp ἀνγαϑάματα τῶν «πολιορκιῶν. 
— ibid. τῷ χρόνω] τῷ ἀμβλύνοντι τὰς 
«σροϑυμίας καὶ τῶν ἀνδρειοτάτων εἶναι δοκούν- 
τῶν, ἄλλωστε μηδεμιᾶς ἀλλαχόϑεν ἐληίδος 
ὑπολεμπομένης, καίτοι ὀχυρᾶς οὔσης καὶ Bye: 
αλώτεου τῆς πόλεως. : F 
— 3. δεῖ.δὴ] συμπέρασμα, τῆς γνώμης. 
-- — oim εἶναι js — m. 
αὐτὴ καὶ γέγονεν, μευρίοις μὸν ξένοις καὶ τριή- 
ρέσι πεντήκοντα Po A mala ζοηθησάντων 
αὑτοῖς, τῶν πολιτῶν δὲ τετρακισχιλίοις. 
—.ibid. καὶ διχῇ] τοῦτο δὲ «σότερον γόύ- 
γνεν οὐκ ἔχω διϊσχυείζεσϑαι. | 
— 4. xal περὶ μὲν τῆς Bonbelac] jatrÁ- 
ζασις ἀπὸ τοῦ ὩΣ ἐπὶ τὸ δυνατὸν, — 
eb τοὐλάχιστον , b τῶν χρημάτων εὖ- 
——— ———— PTT 
μένα οὐ σιτοῦντος. κατ᾽ ἐκείνους γὰρ τοὺς 
χίδνους πολυανθρωασότατοι ἦσαν αἱ ᾿Αϑῆναι, 
καὶ «ολύ τι πλῆθος τῶν ξενιτευομιένων καὶ 
πλανωμένων Ἑλλήνων, ὡς ἐν τοῖς Ἰσοκράτους 
ἔγνωμεν. ἘΞ. 
— 5. exl δὲ χρημάτων πόρου] ὅσαι 
“εἰσθέγτων μὲν ἤδη τῶν ᾿Αθηναίων ὅτι δεῖ Bos- 
ϑεῖν, ζητούντοων δὲ πόϑεν θρέψουσι τοὺς στρα- 
τιώτας, ταῦτα λέγει. : 
— ibid. φερὶ erípev] πόθεν δεῖ πορίζεσθαι 
χεόματα, γιγνώσκω, Wi ἐστὶν ὑμῖν ἕτοιμα. 
b φπρόϑεσις τοῦδε τοῦ τόπου" ὅτι εὐποροῦσι 
μὲν στρατιωτικᾶγ χρημάτων ᾿Αθηναῖοι, οὖκ 
εἰς δέον V. ἀναλίσκρυφι ταῦτα. 
— ibid. ἔστι») ἐπανάλνψις διαξεβαιντυιά" 
τοσαῦτα ὅσα. 
— 6. οὐδενὶ τῶν ἄλλων) cim ἄλλῳ ἀν- 
θρόνῳ, Ἕλλην δήπου. ὡς iy τῷ eral συμ- 
ὧν" ἐγ ταύτῃ τῇ πόλει χεήμωτα ἔνεστιν 
ἔλρον δίω πρὸς ὁπάσας τὰς ἄλλας nal 
suc. χωρὶς φρισδιορισμοῦ, ὑπερβελι- 
— — yàp τὰ τῶν ᾿Αθεγαίων ἦν 
φρὸς διακοσίας καὶ χιλίας καμήλους de βασι" 
Ai χιήματ᾽ dye φασὶν οὗτοι; 
41 
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—7. —— Iva μὴ φερὶ τῶν ἰδιω- 2 
vind» λέγειν δικῇ 3 


— ibid. Dres ὡς διύλενϑε derive καὶ Mavet 


φανηγυρίζοντες, ἀντὶ στρωτιωτιΝῶν θεωρικὰ 
some 
— B. σεῖς στμντευομένοις] εἶτε τῶν πολι» 
τῶν, εἶτε τῶν ξένων. 
— ibid. ἀποδώσετε) οὖς ἀφείλεσθε παρὰ 
«ροσῆκον. 
— 9, ὑμῖν προσδεῖ οὐδενὸς δεῖσϑε πόρου 
trelc τοῖς ὑπάρχουσι χώμασι ] 
— ibid. μᾶλλον 9 ἅψαντες ἐπανόρϑωσις 
TET. bM] «t wipe Hee 
— ibid. bbs] οὐδεῖς Ἃ 
-- pen. — οὖν ἄν mic) ἀντίθεσις, ὅτι σὺ 
πρράνομα γράφεις, ert c κηδυνεύων; ὃ 
“ξις: vic εἴκγοι ἂν, win — 
— ibid. σὺ γράφεις] νόμον εἰσφέρεις, na- 
Ἀθόοντα ταῦτα. εἶναι — 
— — οἱ ἐγωγι} γράφω, 7 —*— 
ὦ ὑποφερομένου, κατὶ 
διαστολήν" ὅτι — τὸ γράφειν, ἕτερον δὲ 
τὸ ἡγεῖσθαί τί ἔστι. 
83. 1. καὶ ταῦτ᾽ εἶναι τὰ — 2 
Cávers 
ἜΣ 4. καὶ μίαν σύνταξιν εἶναι] ἡγοῦμα 
— ibid. τὴν αὐτὴν τοῦ ci] ὁ Adres — 
ev χρήματα, στρωτευέτω" ὁ δὲ ἀργῶν, ἀπο- 
* σούτου δὲ γενομένου, «ολλοὶ ἂν τῶν γῦν 
y, φολλοὶ δὲ τῶν ἀπο- 
prre, «΄λουτήσειαν' yos δὲ πολλάκις ἄμεινον 
φρώττει ὁ ἀργὰ τῆς φι φιλοανονίας. 
— 5. ὑμεῖς δὲ] τῷ ϑέοντε Arria. τὸ 
«αρὰ τὸ Tode γιγνόμενον. 
—* elc Tàe iopràc] τὰς ἐπὶ gelo τῇ 
γιμῆ τῇ τῶν θεῶν καθεστώσας, εἷς ἀργίαν δὲ 
γῶν φολλῶν καὶ μέθην καὶ ἀπόλαυσεν τελευ- 


Tér&c. 
— 1514. lc δὴ λοιπὺν εἶμαι] διδάξας 
ἔνε ἀυλεμεῖν ἀνάγκη, τορόδηλον δὲ ὃν ὅτι χω- 
e τῶν εὐπορίας τοῦτ᾽ ἀϑύγωτον, — 
velt ταῖς b, ἥτοι ἀποστῆναι τῶν θεω» 
pr ἢ Ip τῶν ἰδίων pr Pn d» ἱκάτε 


p? βαρὺ, κουφότερον ϑὲ, τὸ liy τἀλλότρια, ὅλ- 
λωστε μικρὰ ὄντα, τοῦ δαπανᾷν “ολλὰ τῶν 


ὡς. δ. ἂν φῦλ λ}] x» 

--- ibid. δέν} εἰς A yes τὸν προ 
Jasásac. 

— ibid. “ολλὴ] Pirsp ἄληϑές. 


'IN I. OLYNTHIACAM 


psal — — , ἅπτεται, φοξούμενος 

, wc ιλιάσειάν. 

e ἐπάγει, 
— —* καὶ ἄλλους τοὰς ἄλλοι τόρ] 

οὐ ergic ἡμᾶν ioni τὸ, ése τες οὗτοι dv εἶεν 

φολυπ γμονεῖν, οὐδὲν μὲν διαφέρον ἁμῖν, «ολ- 

λῶν ὃ * ἐκείγους τοὺς καιροὺς Fw 


—— ἡμῖν", 


— ina E Darth] — ὡς S'egtepciat 


—— ἐν ἐπὶ τ —** 

καὶ τὸ μὲν κεφάλκιον τοῦ Abyev, ὅτι 

βοηθεῖν ᾿Ολυνϑθίοις, τοῖς βεβαίοις συμμά 

ἐσομένοις καὶ àv Μακεδόνα, τῆς᾿ ATTDUK f 

σχέσθαι «-αρασκευάσουσι. bes δὲ τὸ συμ- 
μαχεῖν δαιεαγηρὸν, — E ^ xem 

εὐποροῦσιν, τούτων agxourrem, εἰ 

δυνατώτερος ἢ ὁ ἀγταγωνιζόμονες, καιρὸν ἔχα 


"μὸν ἀπαιτεῖ, οὖκ ἁμιούμενος τῇ 

Tacís τῇ ἔξωθεν τῆς Φιλίσπου —— 

δὲ τόπος ὅτοι στοχαστωιὸς, καὶ παραχενδυνιν- 

— tium τὰ μὴ OsBalac byw- 

et τῶν ϑρυλλουμέλων τοῖς 'πολλοῖς 

— ke * b 37 δ᾽ Ἕλλυνω᾽ 
—- ibid. yn 

le, λογίσασϑαι cà πρήγματα, 8 us 

νὸν m κατά yt. Aa ; ἀντὶ τοῦ, λογίσασθαι 

τὰ πράγματα τὰ enira b ᾧ καθίστοιο. 


— — * * καϑί. 


«-- ibid. ἂν X5] er&c 96; δυνατοῦ μὲν ἐμφωλευόντων κακῶν 


ἔγνος τοῦ Φιλίπαου, ἀνάγκης δ᾽ οὔσης «ολλὴν 


δαὶ My» τὴν δοήϑειαν εἶνα!, μυηκινημένων δὲ τὸ 


ὡς τὰ πολλὰ τῶγ πολέμων, προόταξε δὲ τὴν 
Hy γγώμην, 96. “πολλῶν δεήσει" κανῷ συν- 


δρομὴν — xal S n V ὑπνόληψο ῥιόϑου. 


ier —* 55 arc 
pb vine lp τὸ δὲ óníoun, 
ἀμφισβητούμενον. eto V. de erepusyad 
4 τοῦ 74 aalrot uiro “οῦ. λογισμοῦ 
ἀπληστίας sapaitloy γίγνο 

— ibid. in y a Ar v] yrs erp τὸ 
παρὸν ἀξμόττουσα. leri Y ὃ λόγος érul «Ὁ- 


$4. 1. οὐδ᾽ ὡς dy κάλλιστα 
exAh 

—— — 
— 


TUT "M "wr. 
seri] T" — Buff sage 223* 
vi ἀτυχίᾳ, τὸ. hevy&Dis, V — 


— ἀπερισκέπτως, ῥαϑτανεῖν. 


HIBB. WOLFII SCHOLIA. 


— 2. εἰ σολεμεῖν αὑτὸν] φόλεμιον, 

ϑυλοῦν ὅτι πολεμήσει τις, ὅπερ ἦν τῷ τίας 
εἴχεν. eripéeus δὴ, τὸ αὐτῷ «τῷ igyo πολε- 
μεεῖν, τὸ δὲ «πολεμεῖν πόλεμον, ᾿Αταικισμιός. 

— ὅ. ἀλλ' ὡς ἐπιὼν] v5 ᾿Ολύνθῳ’ τῇ πρώ- 
Τὰ προσ βολῇ hola Py δα τοὺς ἀφεστῶ- 
τας, καὶ lE ἐφόδου κατὰ χράτος λήψεσϑαι τὴν 
φόλιγ, «ροσδοχήσας. 

— ibid. τότε ἔλαιζε] ὅτε ἐξέφερε σὺν wé- 
Atj4or, EN 
— 4. ἀναιρόσισϑαι ἅπαντα τὰ πράγμα» 
τα «αραχρῆμα καταπολεμήσας τοὺς Ὀλυν- 
θίους, ἀπαλλαγόσεσϑαι πάντων τῶγ πραγμά- 


ΤΩ͂Ν 


τὰ 2) ἱξενιγκεῖν τὸν «σόλεμον, δέψευσται 
ταύτης τῆς ἐλπίδος, ἀνταράντων αὑτῷ τῶν 
λυνϑίων, καὶ οὐκ ἱνδιδόντων ἑαυτοὺς, ἀλλ᾽ 
Ris έτη τὸν ἐπιόντα. 

— ibid. τοῦτο δὴ γεγονὸς παρὰ γνώ 
wgà προσδοκίαν καὶ ἐλπίδα συμβάν. — 

— 5. ταράττει αὐτὸν} τὴν $evyla» γῆς 
xk d — m 

— ibid. καὶ σολλὴν ἀθυμείαν] ἀναλογιζο- 
μεένν τό τε μέγεθος τῆς — τὸ E 
Koc τοῦ χρόνου, καὶ τὴν δύνα μεν τὴν ὑμετέραν. 

— 6. εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν) “οάγματα 
ταράττει αὑτὸν, τουτέστιν αὑτοὶ οἱ Θετταλοὶ 
μὴ ἐμιμεένοντες τοῖς ὡμολογουμένοις. τοῦτο δὲ 
ἄπιστον δοκοῦν, διὰ τὸ νεωστὶ εὐεργετηϑῆναι 
αὑτοὺς, κατασκευάζει ln τῆς φύσεως καὶ συν» 

αὑτῶν τὴν ἀπιστίαν. 

— ibid. ταῦτα γὰρ ἄσιστα οἱ κατηγο- 
ρικᾶς ἱντυγχάνοντες, τὸ κἂν ἅπαξ γενόμενον 
ἀεὶ γενέσθαι λέγουσι, Διόδωρος τῇ iA. περὶ 
τῆς τρὺς Τανάγρᾳ μάχης χράφων, τοὺς Θετ- 
ταλούς φησιν ἀπσοστάντας ᾿Αϑηγαίων ἦν αὑτῇ 
τῇ μάχη μεταβαλέσθαι πρὸς Λακεδαιμερνίους, 
gj δέ τῷ μᾶλλον ἀρέσκει τὸ «ερὶ Ἰάσονος Μή- 
δειαν τὰ μέγιστ᾽ εὐεργετήσασαν ἀπολιπόντος, 
φερὶ ᾿Αράτου τοῦ Θετταλοῦ τὸ σόφισμα, σα- 
poasit γενόμενον, ἐμοῦγα ἕνεκα πεχρόσϑω 
τεύχοις. 

— T. φύσει καὶ ἀεὶ πἄσιν ἀνθ ρώσοις) 
συντομία δεινοτάτη καὶ αἰξητικωτάτη. 

— ibid. φύσει] ἀμδεαβόλῳ εἶναι δοκούση. 

— ibid. xal ἀεὶ) μηδέποτε ἐπιλιπούση. 

— ibid. πᾶσιν ἀγθρώποις} οὗ μεόνον ἡμῖν, 
οὐδ᾽ ἄλλοις εὐεργέταις. 

— B. κομιδῇ 2 ἄσπες δὲ ἦν dd σὰ τῶν 
Θετταλῶν, ἄπιστα δηλονότι καὶ εὐμετάβολᾳ, 
τοιαῦτα κομιδὴ ἐστὶ καὶ vov Φιλίππῳ. Ἰσοκρά- 
τῆς ἦν τῇ πρὸς τοὺς Ἰάσονος παῖδας ἐπιστολῇ, 
ὁρῶ, φησὶν, τὰς συμμαχίας (τῶν Θετταλῶν 
δήστου) τὰς epic τοὺς ᾿Αθηναίους γιγιομένας, 
ταχέως διαλυομένας. 

— ibid. xal γὰρ Παγασὰς} σ«όλις Θντ- 
χαλίας ἐπὶ θαλάττης, ὅϑεν ὁ Ταγασίτης κόλ- 
qoc. 

— 9. ἀπαιτεῖν} ἀφαιρησόμιενοι ἣν ἔδοσαν. 

— iid, εἰσὶν ἐψηφισμένοι] ἐψηφίσαντο. 

—- ibid. xai Μαγνησίαν} τῆς Θετταλίας, 

— 10. τειχίζειν} ὀχυροῦν, ἵνα μὴ ἐσισεί- 
χισμα σφίσιν αὑτοῖς afe μᾶλλον, ἢ ἀσφά- 


— bid. xdra διέψευσται] xal εἶτα, μι. λῶν 
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Aus Ogre aal ταῦτα («by ἀποφανγικῶς 
ἔλεξεν. τὰ V ἑξῆς ἐξ ἀκοῆς, ἴσως γε eem. 
σμένης ἐπ᾽ αὐξήσει τῆς ἀτυχίας. : 
— peu. ὡς δώσοιεν Urs καρισοῦσϑαι) ὅτι 
οὐκέτι ἐφγιτρέψουσιν αὑτῷ τὰς ἐκ τῶν λιμένων 
χαὶ ἀγορῶν ἢ ἐμοπτορίων στρρσόδους καὶ τὰ τα- 
λάνια λαμβάνειν, ἃ ἔδοσαν ὑπὲς τῆς πρὸς τοὺς 
τυράγγρυς Λυκόφρογα καὶ Τισίφονον συμμά» 
xlac, περὶ ὧν Διόδωρος τῆς ἐς τῇ φιζ σελίδι. 
— ibid. τὰ γὰρ κονὰ] αἰτιολεγία cU. 
ψηφίσματαες καὶ τῶν λεγομένων. ᾿ 
--- ibid. τὰ xonà] πράγματα, τὰς “ολι- 
— ult. τῶν Θετταλῶν) ino, τὰ Θετγα- 
ὥν, ὅπερ μᾶλλον ἀρέσκει μαι. 
— ibid. ἀπὸ co/rev] τῶν λιμένων καὶ 
φρμσόδωγ, 
— ibid. δέοι] ὡς, ὃ, ὅτι δέοι, ἀντὶ τῶ, iv. 
— ibid. διοικαῖν] ταῦτα τὰ 
ἀναλωτέα εἶναι εἰς τὰς χρείας τῶν ἐν ΘεΤΤα- 
Ma πόλεων. οἱ ἐπὶ τῆς διοικήσεως ᾿Αϑήνησιψ 


ἐλίγεντο, ol ἐπιμελούμενοι τῶν δημεοσίων τροσ'- 
w. 


Φιλίσω nan» ἐκ τῆς τῶν Θετταλῶν ἀπι- 
στίας. 

— ibid. τῶν χρεμάτων] τῶν ix Παγασῶν, 
Μαγνησίας, λιμένων καὶ ἀγορῶν, προσύόδωγ. 

— 9. εἰς στενὴν} à τάξις" τὰ τῆς eot 
«τοῖς ξένοις, τουτέστιν, ἢ τροφὼ τῶν ξένων, κα- 
ταστήσεται αὑτῷ εἷς κομιδὴ στενὸν, ἀγτὶ τοῦ, 
στεγὴ ἴσται χαὶ fts mih rus irn 
χρυμάτων εἷς 7g ἔγων. ἀδύνατον δὲ 
xu» ἀμίσθων. οὐ δὲ Μακεδονικὴ δύεμμις καθ᾽ 
αὑτὴν ἀσθενὴς, καὶ ἦν Ὡροσθάκης μέρει, ὡς 
ὕστερον ἐρεῖ. ὁμοία ταύτῃ φράσις, παρ᾽ AF 
ῥιανὼ τῇ ς΄. “ολλοῖς γὰρ δὴ ἐν ἴσῳ τὰ 
ἀξιώσεως ἐδόκει πρός τε αὐτοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
φρὸς Μακεδόνων καϑεστηκέναι, ἀντὶ τοῦ, ὃ 
ἀξίωσις πολλῶν ἴση ὃν erae ᾿Αλιξάνδρω καὶ 
Μακεδόσι. : dla] ἱπέρωσ 

— 9$. ἀλλὰ μιὺν τόγ γε Παίογα] i 71 
ἀριθμοῦ. εἰ μὴ τάχα «ερὶ τοῖν Bari doy τῶν 
Παιόνων T8 καὶ Ἰλλυριῶν λέγει. 

— 4. καὶ — ὅλως δέ. 

— ibid. τούτους Koravrac]) τούς σε Τιαἴο- 
yae καὶ τοὺς Τλλυριοὺς, μᾶλλον δὲ, τοὺς ὑπὸ 
euis eos κωταδουλωϑέγτας, ᾿Αμφιδολίτας, 
Πυδναίους, αγασαίους, Ποτιδαιώτας, Μεδω- 
γαίους, Θετταλοὺς, XA] τοὺς λοιφηούς. 

— ibid. ἡγεῖσῥαι χρὴ] ἡ τάξις" χρὴ ἡγεῖ- 
σθαι τούτους &eravrac εἶναι ay ὕδιον͵ ἀντὶ γοῦ, 
μᾶλλον βούλεσθαι εἶναι αὐτονόμους καὶ ἔλευ- 
ϑέρους, ἢ δούλους. δουλείαν δὲ λόγει xal τὴν 
συμμαχίαν, κασηναγκασιιέγην μᾶλλον 5 αὖ- 
ϑαίρντον γενομένην. καίτοι ἔνιοι τούτων καὶ 
φόρων ὑποτελεῖς ἦσαν, xal οἱ δημοκρατούμεεγοι 
δουλεύειν ἡγοῦνται τοὺς βασιλευομένους, οὖ 
μάλα διαμαρτάνοντες τῆς ἀληθείας. 

— ὅ. καὶ yàg ἀήθει.] πάντες μὲν φιλε- 
λεύϑεροι, μᾶλλον δὲ, οἱ μὴ εἰϑισιμένοι δου- 
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— 6. τοῦ χκατακούε.}] xal τὰ δίκαια xal 
τὰ ἄδικα ἀκούειν, καὶ πείθεσθαι «σάντα. 

— ibid. τοὺς] οὐδὲ τῶν ἐγχωρίων Caio. 

- ibid. xal ἄνθρωπος ὑβριστὴς] 9 ἀσα- 
ἐιϑιμήσειως ἔδειξεν ἀσθενῆ ὄντα Φίλιππον, διά τέ 
τὸν παρ᾿ ᾿Ολυνθίων πόλεμον, καὶ διὰ τὴν τῶν 
ἐκ Θετταλίας προσόδων ἀποστέρησιν, καὶ διὰ 
γὺ ἀποότατικῶς ἔχειν τοὺς βαρβάρους καὶ 
παταδουλωϑέντας, vov δὲ καιροῦ λαβόμενος, 
τὸν Φιλήγασου τρόσσον ψέγει, ὡς ἀξιομισῆ 
ὅντα, διὰ τὴν ὕβριν καὶ ὑπερηφανίαν. 

— ibid. ὑδριστὴς} ὕδρις ἡ μετὰ προπὴ- 
λακισμοῦ καὶ ἐπηρείας" αἰκία δὲ, αἱ πληγαὶ 
μόνον. ὕβρις φυτεύει τύραννον. ὑξριστὴς, θρασὺς 
καὶ λοίδορος. Σουίδας" ὃ καὶ ἐτυμολογῶν ὡς 
ὕπουσαν βάρος ἢ ὑπὸ βάρος οὖσαν. ᾿Ησύχιος" 
ipi rc, ὑπασερήφανος, ἀγνώμων. δηλοὶ δὲ ὅτε 
οὐδὲ μετρίας δουλείας τυχεῖν ἐστὶ παρὰ Φι- 
Mersros. 

«- 7. ὥς oan] ϑηλονότι οἱ συχοφαντοῦνγ- 
The. ὁμιιλιτιχώτατος γὰρ ὁ Φίλιππος γέγονε, 
καὶ μετρίως ἤνεγκε τὰς εὐτυχίας. μάρτυρα 
δὲ τὴν φήμην παρέχεται, τοῦ μοὴ ψευδόμενος 
ἐλέγχεσθαι. 

— ibid. καὶ μὰ AU οὐδὲν ἄπιστον ἴσως 
τὸ λεγόμενον δήπου περὶ αὐτοῦ. 

— ibid. 7) γὰρ εὐπράττειν) διὰ ταύτης 
τῆς γνώμης παρίστησιν, ὅτι εἰ καὶ φύσει μέ- 
τριος ὑπυῆρξιν, ὅμως ὑπὸ τῆς τύχης διί- 
φϑαρται. 

— 8. παρὰ τὴν ἀξίαν] ἀνάξιον ὄντα εὑ- 
φραγίας, 8, ὑπερβαλλόντως εὐπράττειν καὶ 
φαραλόγως. 

— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν] τοῦ ἐξυβρίξειν, 
καὶ ἀφαιρεθῆναι τὴν γνῶσιν τῆς φύσεως, καϑά 
φησὶν Ἰσοκράτης. 

— 9. διόπερ πολλάκις] ἀκόλουθον τῇ μὲν 
εὐτυχία τὸ κακῶς φρονεῖν, τῇ δὲ ἀφροσύνη τὸ 
ἀποβάλλειν τὰ διὰ τὴν τύχην ὑπάρξαντα. 

— ibid. so iuc! δοκεῖ] οὖκ ἀεὶ εὐλαβῶς 
λίγει. 

— ibid. τὸ φυλάξαι} χαλεσσὸν μὲν xal 
τοῦτο, ἄλλως τε τυραννουμένης ἢ “πολεμουμι- 
νης τῆς πατρίδος, καϑ' αὑτό" χαλεπὸν δὲ καὶ 
δι᾽ ἀφροσύνην καὶ ἀμέλειαν, χαλεπώτερον μέν- 
τοι τὸ κτήσασθαι, ὅπερ καὶ αὑτὸς ὁ ῥήτωρ 
ὕστερον ἐρεῖ. 

— 10. τοῦ κτήσασϑαι τὸ μὲν πατρῶαν 
οὐσίαν ἢ κληρονομίαν, ἣ δωρεὰν βασιλικὴν «σα- 
μαλαμβάνειν, ῥάδιον' τὸ δὲ ἐξ ἀπόρου καὶ 
ἀσϑενοῦς πλούσιον γενέσϑαι καὶ δυνατὸν, ἀλ- 
Jue 7' o0 διὰ τύχην τινὰ, ἀλλὰ διὰ τῆς ἰδίας 
ἐπιμελείας, παγχάλεπον. 

— ibid. δεῖ τοίνυν ὑμᾶς} συμπέρασμα 
προτρεπτικὸν, ἐχ τῶν πεξὶ Φίλιππον δυσχερῶν. 
ἅπερ εἰς τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων δυνατὸν ἀναφέρε- 
mui, obx ἡττὸν 5 καὶ h τῶν ᾿Ολυνθίων συμιμα- 
χία, καὶ ἡ τῶν χρημάτων εὑτσορία. 

— ult. ἐτοίμεως συνάρασϑαι]) σὺν Tn. τύ- 
yn καὶ τῷ καιρῷ ἄρασθαι. 

26. 1. καὶ πρεσβευομένους] «“σάλιν ἡ τρέ- 
soc τῆς μεταχειρίσεως. 

— ibid. ἐφ᾽ à] χωρία, ἀντὶ τοῦ, ἐφ᾽ οἷς 
ἀνθράστευς, 
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— 9$. «αροξύνοντας ; ] sic Tir κατὰ Φιλίσ “ 


' φοὺ πόλεμον. 


— ibid. τοὺς ἄλλους] Ἕλληνας. 

— ibid. λογιζομένους) ἐκ παραδείγρεα τοῦ 
τοῦ πολεμίου “σαραζηλοῖ τοὺς ἀχροατάς. 

— ibid. λογιζομεένους] δεῖ ὑμᾶς νομίσαν:- 
τας, συγάρασϑαι, φρισζευομένους, τῶ 
«ρεσζεύεσθαι καὶ τῷ στρατείεσϑαι, καὶ τῶ 
“«αροξύνει" λογιζομένους, καὶ λογίζεσϑαι. σα- 
ξατηρητέον τὴν διάφορον χρῆσιν τῶν μετοχῶν, 
versp οἱ Λατῖνοι ὁλιγάκες μιμοῦνται. 

— 4. πρὸς τῇ χώξα] τῇ Αττιχῷ, T8 ὅμε- 
τέρα" καϑάπερ γυνὶ πρῖς τῇ Φιλίππου χώρα 
ἔσται ὁ πόλεμος. ἐγγὺς yàp Μακεδονίας à 
Θράκη. 

— ibid. «σῶς ἂν αὑτὸν οἴεσθε] ὑπσερβατώ. 
τὸ yàp áarAoUY οὕτωσί πῶς ἂν προαχϑείφ' ὡς, 
εἶ Φίλισσπος λάβοι, καὶ τὰ λοιπὰ, ἑτοιμότατ᾽ 
ἂν ἐφ' ὑμᾶς ἔλϑοι. | 

— δ. εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε) ἴσως γραπτίον 
αἰσχύται7θε, καὶ, οὐ τολμήσαιτε, τῷ ἀορίστω 
τῶν εὐκτικῶν διὰ τῆς αι. «σροτροπὴ δὲ τὸ ἐα- 
τὸν lx. τοῦ αἰσχροῦ, δριμυτέρα τῇ 
γενομένη. ἡ τάξις" εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύναισθ᾽ as, 
εἰ καιρὸν ἔχοντες μηδ᾽ οὐ τολμεύσαιτε ποιδῖν 
ταῦτα͵ ἃ πάθοιτ᾽ ἂν, ver Φιλίααγου δυλονότι, 
εἰ δύγαιτ᾽ ἐκεῖνος ποιῆσαι ὑμᾶς, τὸ ἀξίωμια" 
ὅτι αἰσχεὸν τὸ νικᾶσϑαι ταῖς τῶν ix gor πα- 
κοποιΐαις᾽ “τολιτικὸν μὲν, καὶ πᾶσιν ἔμφυτίν 
τε καὶ σππουδα όμενου, ἥκιστα δὲ τῶ εὖαγγε- 
λικῷ παφαγγέλματι συμφωνοῦν. παρεμαλέ- 
κει δὲ τῇ ᾿Αθηναίων δυγάμει, καὶ δίκαια ἀρεύ- 
yn, τὴν Φιλίππου ἐπιβουλὴν τε καὶ ἀδυναρείαν 
μάλα τεχγιχῶς. 

— 8. ἔτι τοίνυν, ὦ ἅ. 'A.] ἐπιμονὰ ταῖς 
ἐπιβουλαῖς ταῖς Φιλίπσου, ὡς ἀπιμφισξητή- 
τοῖς, οὖσιν, Ort ἴσως οἱ πολλοὶ οὖκ ἐπείστευω, 
σύγκρισιν ἔχουσα πολέμου ὁμόρου καὶ ὑπερ- 
ὁρίου ὁμεολογουμεέγην καὶ ἐγαργῆ. οἱ γὰρ τοῦ 
φᾳολίμου πλεῖστον ἀπέχοντες (τῶν γε λοι- 
«xv ἴσων ὑπαρχόντων) ἀσφαλέστατοι mal 
ἀξημιώτατοι. 

— jbid. μηδὲ τοῦθ᾽ ὑμᾶς λανθανέτω εὖ 
εἰδέναι ὑμᾶς χρὴ, καὶ μὴ κεναῖς ἐλαίσιν ἔπα- 
γέχοντας, iv ἀσφαλεῖ εἶναι πάντα ὑπολαμ- 
βάνειν. ^ πρόθεσις αὕτη. 

— 10. “1ὰν μὲν yàg] ὃ αἱ τιολογία διασα- 
φητικὴ τῆς προθέσεως. - 

— 11. τὴν ἐκείνου) χώραν. 

— 12. τὴν ὑπάρῤχουσαν] ἐπείνω, τὴν Μα- 
κεδογίαν, πατρώαν ἀρχὴν οὖσαν. ἔστι δὲ καὶ 
κατὰ παράλληλον συζεῦξαι, τὸ, ἀδεῶς παρ- 
φούμενοι ταύτην τὴν ὑπάρχουσαν xal τὸν οἷ- 
κείαν, ἤγουν τὴν ᾿Αττικήν. 

— 13. ἂν δ᾽ ἐκεῖνα] τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων. à 
«σρόϑεσις" ὅτι λαβὼν Ὄλυνθον oDuersrec, εἰς 
τὸν ᾿Αττικὴν ἐμβαλεῖ. 

— ibid. τίς αὐτὸν ὅτι] αἰτιολογία ἐκ τῶ 
δυνατοῦ ἀνασκευαστικὴ κατ᾽ ἀ τυαρίθμησιν τῶν 


δοκούντων κωλυμάτων, xal clos] «ροβόλων 


εἶναι Φιλίππω. 

— pen. Θυβαῖΐοι;] οἱ ἀεί πὼς τοῖς ᾿Αθ5- 
γαίοις χολεῤείους ἔχοντες. 

— ibid. μὴ λίαν 4rixpv] μεὴ νομίζετε 
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,OMlrt. τῷ ἐκοίνων, sivinbic 6o ἐχόντων, ταῦ- 
vá μὲ λίγειν. ; 
-— ult. καὶ συνεισξζαλοῦσιν] τῷ Φιλίσσω 
γἷς τὸν ᾿Ατ τικήν, ᾿ 
— ibid. ἑτοίμως] eit. ἀναβαλλόμενοι, διὰ 
v) ἐμφωλεῦον εἰς ὑμᾶς 
δεόμενοι καὶ προφάσεως. 
— ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς ;] οἱ κατὰ τὸν ἱερὸν 
καλούμενον πόλεμοον κακᾶς φερόμενοι xal 71- 
λεντῶντες πανολεϑρίᾳ σχεδὸν περιπεσόντες. 
^ov ibid. οἱ — ὥραν, τὴν Φωκίδα. 
47. 1. οὐχ οἷοί τε ὄντες} οὗ δυνάμενοι, &3v- 
νᾶ τοῦντε 


g. 
— ibid. φυλάττειν») ἀμύνεσθαι τὰς εἶσβο- 
λὰς τῶν Θηβαίων, τῶν τῷ ἱερῷ τῷ ἐν Δελφοῖς 


βσυθεύντων, ὑπὸ Φωκέων quietis aad διὰ. 


τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αμφικτυόνων αὐτοῖς ἐπαγομέ- 
vn ζημιίαν. ἀλλὰ ταῦτα μαϑεῖν δεῖ ἐκ τῆς 
«τ Διοδώρου, καὶ ἑτέρωγ τῶν eral. ἐκείνου τοῦ 
πολέμου γραψάντων. 

— ibid. ἐὰν μὴ βοηϑήσητε ὑμεῖς} αὑτοῖς. 
"smtp xal ἱποίησαν ὕστερον, μ΄ ναῦς κατὰ 
Φιλίου, καὶ Τιρόξενον ναύαρχον, ἀλλ' ὑστε- 
phravra τοῦ καιροῦ διὰ τὸν χειμῶνα, πέρι ψαν- 
τις, ὡς ἐκ τοῦ περὶ τῆς παραπχρεσβείας γνω- 
σόμεϑα. | 

— 9. ἀλλ᾽ d τὰν οὐχὶ βουλήσεται Ἰ μέχοι 
τοῦδε, ὅτι δυγήσεται Φίλιππος ἐλθεῖν bel τὴν 
᾿Αττικὴν, διδάξας, νῦν κατ᾽ ἀνθυποφορὰν, ὅτι 
καὶ βουλήσεται, διὰ βραχέων δείχνυσιν, αὐτὸν 
Φίλιππον μάρτυρα παρεχόμενος. 

— 8. τῶν ἀτοπωτάτων) ἵν ἀπὸ τῶν ἀτο- 
«ωτάτων τουτέστιν ἀτοπώτατον. 

— ibid. μέντ᾽ ἂν sin] μέντοι ἂν εἴη. 

— ibid. el 2] ἡ τάξις" εἰ δυνηθεὶς (la? 3v- 
γηθείη, ὑποθετικῶς) μὴ «πράξει ταῦτα, ἃ vin, 
καίπερ ἄνοιαν ὀφλισκάνων, ὅμως ἐκλαλεῖ. 

— ibid. ἄνοιαν ὀφλισκάναν) ἄνους εἶναι 
δικῶν διὰ τὸ μέγεθος τῆς eranc καὶ τῆς 
δυνάμεως τῆς ὑμετέρας. δικαιότερον δ᾽ ἂν οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, οὖς δυσὶ τούτοις λεξιδίοςς θωπεύει 
ὁ ῥήτωρ, ἄνοιαν ὠφλίσκανον, ἀδύνατον οἱόμιενοι 
γοῦτ᾽ εἶναι τῷ Μακεδόνι, οὗπερ ὀλίγου δεήσαγ- 
TW κατὰ τὰ περὶ Χαιρώνειαν ἐπειράθησαν. 

— 4. — κρατεῖν τῆς γλώττης, διὰ 
τὸ σφόδρα ὀρέγεσθαι xal. ὀνειραπολεῖν τὴν τῆς 
"Αττικῆς κατάληψιν, οὗ δυγάμεγος. ἴσως δ᾽ 
ἕσλασε τοῦθ᾽ ὁ ῥήτωρ εἷς ἔκπληξιν τῶν ἀκροα- 
τῶν. ᾿ 

— ibid. ἀλλὰ μὸν ἡλίκα ἐστὶ τὰ διάφορα] 

e τοῖν πολέμοιν, καὶ ἀπόδειξις, ὅτι ὁ 
τα An “σλιίστω ἀζημιώτερος τοῦ ἐγχωρίου. 

— 5. οὐδὲ λόγου προσδεῖν) τοῦ ἀποδείξον- 
τῆς τόδε" αὐτόσιστον καὶ φανερὸν εἶναι πᾶσι. 

— 6. εἰ γὰρ ὑμᾶς] τπαραλειπτικῶς μὲν 
«,οίϑετο. νῦν δὲ αὑτὸ τὸ σαραλελεῖφθαι δοκοῦν 
ἐξυγεῖται χατὰ μείωσιν καὶ αὔξησιν. 

— ibid. ὑμᾶς αὑτοὺς} τοὺς εἰς δύγαμειν 
φεισομένους τῶν ἰδίων κτημάτων. 

— ibid. τριάκοντα ἡμέρας μόνας] ὀλίγοι 
δὲ πόλεμοι dvi μηνὶ ἢ καὶ δύσιν ἢ τρίσιν 
εἰλήφασι τὸ τέλος. 

— 7. ἔξω γενέσθαι) ἔξω τῆς πόλεως στρα- 
τοπεδεύεσθαι. 
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— ibid. xal ὅσα] καὶ λαμβάνειν ὑμᾶς 
τῶν ἰχ τῦς χώρας ὄντων τοσαῦτα ὅσα λαμιβά- 
viv ἀγαγκαῖόν lovi τοὺς στρατονεδευομεένους. 

— ibid. ὅσα ἀνάγκη] οἷον ξύλα, σῖτον, 
οἶνον, ἔλαιον, χυλὸν τοῖς ὑποζυγίοις, καὶ τὰ 


&. 
— 8. μηδενὸς ὄντος ἐν abri] τῇ x 9. 
γράφεται δὲ xal, ἦν αὐτοῖς, δηλονότι τοῖς 
γοῖς. ἀλλ᾽ ἡμαρτῆσθαι δοκεῖ ἡ γραφή. 

— 9. σλέον ἂν ζημιιωθῆνα,] ἀόριστος ἀντὶ 
μόλλοντος, μετὰ τοῦ δυνητικοῦ μορίου ξημιω- 
ϑήσεσθαι, τουτέστι λαβήσεσθαι. 

— ibid. τοὺς γεωργοῦντας ὑμῶν] πολλο- 
στημόριον ὄντας τῆς πόλεως, ᾿ 
᾿ — 10. ὑμῶν] τούτους ὑμῶν ὅσοι γεωργοί 

eT. t. one 

— ibid. «“λέον 5 ὅσα] πλείω τούτων d. 

— ibid. τὸν πρὸ τοῦ] ep) τούτου, τὸν 
φρότερον, εἴτε τὸν ὑπὶρ τῆς ᾿Αργαίου καταγα- 
γῆς, als τὸν περὶ ᾿Αμμφυπτόλεως γενόμενον. 

— 11. δεδασάνηται] ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν γεωρ- 
γούντων, ὃ καὶ συμπάσης τῆς πόλεως. τῶν δ᾽ 
ἀναλωμιάτων τὸν ἀριθμὸν, Οὐλαιτανὸς ἀνέγρα- 
ψεν καὶ αὑτὸς δὶ ὁ ῥήτως ἣν τῷ T τῶν 'OX. 
πλείω δ᾽ 3 χίλια καὶ «“σενταχόσια τάλαγτα 
ἀνηλώκα κεν εἷς οὐδὲν δέον' καὶ ᾿Ισὐκράτης δὲ ἐν 
τῷ Αρειοπαγιτοι, «σλείω δ᾽ ὃ χίλια τάλαντα 
μάτην εἷς τοὺς ξίγους ἀπανηλωκότες. 

— ibid. εἰ δὲ δὴ πόλεμοός τις Es] τῶν 
φολεμίων ἀντιστρατοπεδευομένων ὑμῖν. 

— ibid. πόσα] αὗται αἱ αἰτιατικαὶ, ασό- 
σα, ὅσα, ἡλίχα, «σχηλίκα, τοσαῦτα, τηλικαῦ- 
τα, μεγάλα, μικρὰ, ὀλίγα, πολλὰ, καὶ ἕτεραι 
τοιουτότροσοι, ἐπιῤῥηματιζόμεναί πως, τοῖς 
ῥήμασι «ρόσκεινται. 

— ibid. χρὴ νομίσαι τομιστέον, Aavmei. 

— 12. ——— ὑμᾶς. 

— ibid. προσέσται ἡ ὕξρις] τοῖς ἀναγκαί- 
οἱς οὐκ ἀρκουμέγη, ἀλλὰ ϑηριωδῶς τὰ ertp- 
ὄντα διαιφθείρουσα, καὶ λυμαινομένη «ἄντα 
οἷς ἂν ἰντύχη. οὕτω ec τὴν ὕβριν καὶ Οὐλ- 
πικνὸς ἐξέλαβεν, ἐν τοῖς προλεγομεένοις eed: 
τίνα δὲ ἐργάσονται οἱ πολέμειοι, xal ἀναγκαίως 
καὶ ὑβρίζοντες, τὴν χώραν. καὶ εἰς τὸν περὶ 


παραπρεσβείας" ἔχει δὲ καὶ τῆς ὕβρεως τῶν 
sos τὴν ἐμφάσιν, ὃ yàe κωτασκαφὴ πέερι- 


ἡργότερον εἶδος τῆς συμφορᾶς. 

— 13. f τῶν “ραγμάτων αἰσχύνη] ἤγουν 
«σροσίσται τῷ πολέμῳ τῷ ἐγχωρίω. πῶς δέ, 
διότι ῥαϑυμοῦντες, καὶ ἀμελοῦντες, καὶ erás- 
τας τοὺς καιροὺς τοὺς παραπεπτωχότας ἀφέγ- 
τῆς, περιείδομεν ἑαυτοὺς εἷς τοιοῦτον σέ 
καταστάντας, ἐγγενόμενον πόῤῥωθεν Aim 
σϑαι τὸν Μακεδόνα, ἡ αἰσχύνη τῶν πραγμά- 
τῶν. h αἰσχύνη ὑμᾶν lai τὰ κακῶς χρήσα- 
σθαι τοῖς πράγμασιν, ὃ τῶν πολεμίων ὕβρις 
μὴ ὅτι μεγάλα βλάψει, ἀλλὰ καὶ καταισχυ- 
νεῖ ἡμᾶς. i 

— ibid. οὐδεμιᾶς ἐλάττων] τὸ ποιῆσαν τὴν 
βλαβὸν αἴτιον, φαῦλον ὑπάρξαν αὑτὴ τῇ Ολάδη 
ἰσοστάσιον, μᾶλλον δὲ καὶ βαρύτερον. Ἰτλάτων 
ia πολιτειῶν' τῷ ἡττηθέγτι, παρὰ τοῦ νοριοϑέ- 
του, ψύγος καὶ ὄνειδος κείσθω, πολλῶν χρημά- 
ΤΩν γοῦν κεκτημεένω ζημία βαρυτέρα. 
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a» e σῶς τὰς 
—— — 
μηδὴν τῶν μελλόντων ἔσεσθαι ὑπολογιζόμενοι. 
τὸ ἰνϑύμημα ἐκ τοῦ αἰσχρῶ καὶ τοῦ βλα- 


— «rra δὴ ταῦτα δεῖ] ἐπίλογος 
kimi δέοντα aavà μερισμὸν 


T — ibid. — TÀ εἶ 


τα «“κρὰ τοῖς ἄλλοις AME 
ia d. δεῖ — βεαθεῖν] δεῖ συνι» 
δεῖν καὶ γε τὴ 


ὑμῖν. 
— ibid. ἐκεῖσε] εἰς “Ὥλισθον, μᾶλλον δὲ 
c Μαχοδονίαγ., 
— ibid. fy ὑπὲρ] τὰ 79usà αἴτωι se 
Ter mxà ὄντα. 
—— τῶν αἸολλῶν] κτεμάτων καὶ ygs- 


— 7 ibid. ὧγ ἔχουσ!) τὸ ὑσστακτικὸν d,- 
Seer οὐχὶ τῶν ἱπομένων, ἀλλὰ τῶν προηγου- 
μένων τῇ — στεχάζετει" Δατινστὶ 
: εἰπεῖν Du, & 1 — “πάνυ τεχνικῶς δὲ 

uU δαπάναις, ἀσφαλῆ 
- ἰξινούσας, — τὴν r$ φιλοτιμίαν nal 
ὦ ἐσεγείρων, καὶ κίνδυνον μείζω τῶν 
——— — al «ροεῖντο τὰ 
ματα, αἰνιττόμενος" αυμαισ τὸς ον í 
Twp, νοῦν πλεῖστον ἦν ὀλίγοις ῥήμασιν in- 


qan. 
— Ibid. xaX&c σοιῶντεςἾ οὐχὶ ι 
τὸ, εὖ «πράττοντες, ἀλλὰ φράσις levi ἐπ᾽ 
ὯΝ fa pu λεγομένη xal ἀποδοχῇ, ἅμα δὲ 
καὶ τοῦ φϑύρου ἀποσιευάζουσα. τὸν ὑπόνοιαν. 
— pen. τοὺς δ᾽ by ἡλικίᾳ] $ ὄγτας τῇ νεα- 
νικῆ, τοὺς νεωτέρους, τοὺς ἤδη ἀνδ 
48. 1. φοβεροὶ) τοῖς — διὰ πὴν 
ἀνδρείαν καὶ τὴν leswplar: ὅπως ἂν φοβῶνται 
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746 ajemias espnanerrupilo 


— ibid. "i iier] sies dnm toner: 
- 2. τοὶ — Μωρὸς νὰς 
lei n τὶ ita παρίστα, καὶ συμβουλούστας 
— i αἱ — — 
συμξβευλιυϑέντων καὶ 


ἔν τῷ πολιτείᾳ 
— ibid. adim: τῶν λε- 
i aras nd x 
"AS mer. sir inedia rate φαρὰ νοεῖς j- 


Ϊ:- 
ἘΠ 3. ds inea τ &r]al zisbuw ἀ- 
SI Urn τος ἐπαντισυμένοις τῷ λόγᾳ, sal 


— ibid. laviirva] iasiá. τινα. eva ἀνεὶ 
τοῦ ἅτινα ᾿Αττικστί. tirs «νερὰ sire χρυστά. : 
— ibid. ὑμᾶς «πριστῇ} ὑμῖν συμαίσῃ. 


ὃ ὅτι εὖ πρωττούσης φέλριος, ὃ 
— ἂν, ζαυθούσης αὑτῆς dederis 

δὲ καὶ πολερευ- 
sibi, ξεεύϑεν πος 


-- pen. τοιοῦτοι xprral] οἷα ἄρ᾽ ἀσφαλὲς 


κτῆσιν τῶν ero uy — 


» 
— ibid. χειστὰ δ᾽ εἶν] τὰ σ“ράγμᾳτα' 
εἶϑε ε 


peripen 

δέοντα ποιούντων. eripi δὲ τῶν ϑεωρσιῶν εὐδῃὶς 
λόγος, ἐπειδὴ πλούνων ὄντων τῶν à Li 
συνόφομεν sl; τὸ πεῖσαι τὸ ἰνδιατμξειν 1 
μνείᾳ τούτων. ——— μεμνῆσϑαι το, 
ven, ὅπως ἂν καιρὸν σχῇ τοῦ ἀνοικαχϑῶς wap 
τῆς εἰσφορᾶς εἰπεῖν, τῆς οὗχ rre τοὺς οὖ- 
“όρους λυπούσης, ἣ τῆς «ὧν ϑεμρμιῶν ἀφαί-. 
μέσεως τοὺς πύψετας. 
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[P. 5. ed. Doun.] p. 135. 1. Περὶ 'Au- 
φιπόλεως} Amphipolis civitas cst Tbracie, 
vetus Atheniensium colonia. Bellum ex 
eo de illa cam Pbilippo, quod eam majores 
ejus aliquando tenuissenjy. Thucydides 
[lib. 4. c. 102.] Βρασίδας ἔχων τοὺς ier) 
Θρίκης ξυμμάχους, jode ic' Auꝙimo- 
λιν τὴν ἐπὶ Στρυμόνι ποταμῶ, ᾿Αθηναίων ἀποι- 
κίαν. οἱ ᾿Αϑηναῖοι “Αγνωγος τοῦ Νικίου οἰκιστοῦ 
ἐκισεμφϑέντος “Ἥδωνας ἐξελάσαντες ἔχτισαν 
τὸ χωρίον, ὅπερ πρότερον Evría 'Οδοὶ ἐκαλεῖτο, 
᾿Αμφίσολιν δ᾽ Ayyam ὠνόμασεν ὅτι ἐπ᾿ ἀμφό- 
τέρα οὐ — τοῦ Στρυμόνος, τείχει μα- 
κρῷ dera Ga ἐκ argrajuov ἐς «σοταμὸν, «σερι- 
φανῆ ἐς θάλασσάν τε xal ἥπειρον ὥχισεν. E 
quod muro longiore interseptam, tam in 
mare quam continentem versus conspicuam 
posuit. Eadem fere lib. 1. [ο. 100.] legas. 

— 4. τὸν Φωκικὸν καταλύσειν πόλεμον] ὃς 
δεκαίτης ἦν, decenne erat hoo bellum, sic- 
uti Trojanum, sacrumque est appellatum, 
eo quod pro rebus repetitis Apollinis Del- 
phici gestum est. Cum enim Amphi- 
ctyones multassent grandi pecunia Pho- 
censes, quam non possent exsolvere, quod 
coleissent egrum Apollini consecratum, 
auctor erat Philomeelus, homo aadacissi- 
mus, templum Apollinis c»perent, bellu- 
que se defenderent. Consule Æsohinein 


contra Eur cn [t. III. p. 557. 
Reisk, Grr.]. Diodorus antem sic []. 
16. c. ἐδ. p. 99. ed. Wess.] ἐσὶ τούτων ὃ 


κληθεὶς ἱερὸς πόλεμος συνέστη, [p. 6. ed. D.] 
xal wore ἔτη ἐννέα. Φιλόμηλος ni ὁ Φω- 
æide, ἀνὴρ θράσει καὶ «ταρανομίᾳ διαφέρων, κα- 
riesco μὲν τὸ ἦν Δελφοῖς ἱερόν" ἐξίκαυσε δὲ 
τὸν ἱερὸν πόλεμον διὰ τοιαύτας τιγὰς αἰτίας. ol 


φωκεῖς ἀμανα πολλὴν τῆς ἱερᾶς χώρας 
τῆς ὀνομαζομένης Κιῤῥαίας, δίκας ὑπέσχον b 


᾿Αμφικτύοσι, καὶ «οολλοῖς ταλάντοις κα s 
θησαν. οὐκ — V αὐτῶν τὰ ier. 
οἱ ἱερομενήμονες ἐν᾿Αμφικτύοσι κατηγόρουν τῶν 
enin; in τὸ συνέδριον ἠξίουν καθιερῶσαι 
τὸν χώραν τῶν ἁποστερούννων τὸν θεόν. Hie- 
romnemones sunt, qui causas civitatum 
agebant apud Amphictyones, ex eo nomi- 
nati, quod illis memorabant, ip corri- 
genda videbantur. Quales sunt apud nos 
(nam et Ampbictyones tractabant res ad 
religionem Apollinis Delphici pertinentes) 
quos sacrse Convocationis Clericos appel- 
Jamus. Seidas, [t. IT. p. 101. ed. Καεί.] 
ἱερομινήμονες, οἱ πεμπόμενοι εἷς τὸ τῶν ᾿Αμφι- 
κτυόνων συνέδριον ἐξ ἑχάστης αόλιως τῶν τὸ 
συνεδρίον μετεχουσᾶν. Melius Hesyobius 
VOL. V» 


[t. IT. p. 26. Alb. add. Harpoer.]: el syj-. . 
“πόμενοι εἰς Πυλαίαν ἱερογραμματεῖς. Mitte- 
bant enim eo civitates, ni fallor, quss jus 
non habebant τῆς ᾿Αμφικτυονίας, aut iidem 
erunt ἱερομγήμονγες xai πυλαγόραι, quod non 
videtur. πυλαγόραι γὰρ ol wgosc rrr; τῆς 
IIvAaia;, qui prmsunt conventui, Hesy- 
chius. Hi sunt Amphictyopes ipsi. Porro 
dicti sunt ἱερομενήμονες, ut dixi, quod eo de- 
ferebant querelas, μνήμων enim monitor, 
non solum memor. Ut quidam Achilh 
comes a matre est additus, qui illam mo- 
neret, ne quem filiorum Apollinis occi- 
deret. Is μνήμων Lycophroni [Cass. v. 
241.] dicitur. Sic et Epicharmus, μισῶ 
μιάμονα συμπόταν. non qni meminisset 
eorum, que dicta sunt in convivio, sed 
qui memorasset aliis, [p. 7. ed. D.) et fo- 
ras eliminasset. aut quod literis, quse cum 
Amphíctyonibus agerent vel egissent, con- 
signata babebant : ideoque ἱερογραμιματεῖς 
etiam dicti. Cum in eo res esset, ot ager 
Pbhocepsium consecraretur, Pbilómelus, 
cujus summa erat inter suos auctoritas, 
egit cum eis διδάσκων, ὡς ἰκτίσαι μὲν ob δύ- 
γάγται τὰ χρήματα, διὰ τὸ μάγεθος τῆς καὶ 
ταδίκ»ς" περιορᾶν δὲ καϑιερωμένην τὴν χώραν, 
ἀνάνδι ων ὑτσάρχειγν. [Diod. S. 1. 1.1 Itaque 
ad arma itum est ejus impulsu. 

— 6. τῶν ᾿Αϑυηναίων περιπλευδάννων εἷς 
τὰς καλουμένας Τιύλας, ἀπεκρούσϑη τῆς εἶσ ό- 
δου] Historia est apud Demosthenem πε- 
ρὲ τῆς vagas. [p. 413. ed. Reisk. t. L] ὅτε 
γὰρ τὸ πρῶτον Φακέας ἐκράτησεν ὁ ODustiroe, 
xal διέφϑειρε τοὺς ξένους αὑτῶν, καὶ τὸν ἡγού- 
pano) dal στρατηγοῦντα ᾿Ογόμαρχον, τότε τῶν 
ὅγτων ἁτσάντων ἀνθρώπων οὐδενὸς οὔτε “Ἔλλη- 
νος οὔτε βαρβάρου Φωκεῦσι ζοηθήσαντος, αὐλὴν 
ὑμῶν, οὗχ ὅπως παρῆλθεν, ἢ διεπράξατο, ὧν 
᾿βουλήϑη τι παρελθὼν, ἀλλ᾽ οὐδὲ προσελθεῖν 
ἐγγὺς ἠδυνήϑη. Non dico penetravit, aut 
quicquam eorum, qua cogitavit, effecit, sed 
ne prope quidem potuit accedere. Refert 
hoo idem Justinas [lib. 8: c. 2. p. 218: 
ed. A. Gron.] his verbis: '* Sed Athenien 
ses audito belli eventu, ne in Greciam 
Philippus trausiret, angustias Thermopy- 
larum, pari ratione sicuti antea advenien- 
tibus Persis, occupavere. Sed non simili 
virtute aut causa." Αἱ non Atbepienses 
occupavere, sed Lacedsemonii, quum dux 
eoram Leonidas cæsus est, cum coc Spar- 
tianis, qua clade insignis est bio lóeus. 
Sed fuere cum illis ex aliis civitatibus ad 
mille omnes. Ceterum clarius hoc alibi 
JA 
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noster explicat Demosthenes [pro Corona. 
p. 236. ed. Reisk.] Isa μὴ δεῦρο ásrayyti- 
λάγτων αὑτῶν, ὅτι μέλλει καὶ cra :- 
ται πορεύεσθαι, ἐξέλθοιτε ὑμεῖς, καὶ σερι» 
«λεύσαντες ταῖς τριήρεσ!ν εἷς Τιύλας ὥσισερ 
φρότερον, [p. 8. ed. D.] χλείσοιτε τὸν “τορ- 
μόν. i. τὴν δίοδον, transitum. Sic apud 
Strabonem Κασχίας, et Κιλικίας Πύλας, 
qum sunt locorum angustis [l. XIV. p. 
994. Alm. I. p. 103.]. Sed de Thermo- 
pylis in oratione dicetur. Livius [l. X. 
o, 2.]: * Circumrectus inde Brundusii 
promontorium," ersperAsócag τὸ ἀκρωτή- 
o. 
i — 8. τὸ τῶν Φωκέαν ἔϑνος ἀνάστατον ert- 
solu] sedibus expulit. Herodotus (lib. 1. 
15. p. 8. ed. Wess.] ἐπὶ τούτου τυραννεύ- 
orrog Σαρδίων, Κιμεμέριοι ἐξ ἠθέων ὑπὸ Σκυϑέων 
τῶν νομάδων ἐξαναστάντες, ἀσικίατο ic "A- 
σίην, καὶ Σάρδις «σλὴν ἀκροπόλιος εἶλον. Cim- 
merii sedibus pulsi a Scythis nomadibus, ve- 
nere in Asiam. Thucydides [lib. 4. c. 54.] 
ἀνέστησαν yàp οἱ ᾿Αϑηναῖοι Κυϑηρίους. Sohol. 
μετοκισαν (Ita jam correctum est in ed. 
Baver. p. 599. t. I. Bzcx.] non μετῳκη- 
σαν, at editum est. Hoo enim ἀνέστησαν 
aorist. primus, illad secundus, ἀπὸ τοῦ 
ἀνέστη ἀνίστησαν. Hino ἡ μιετοικεσίᾳ Ba- 
βυλῶνος [ Metib. i. 11.] est ἀνάστασις, mi- 
gratio. Virg. [Eol. ix. 4.] '*Heeo mea 
sunt, veteres migrate coloni." At quod 
Dem. [Olyntb. II. p. 18. Reisk.] εἶτα τῆς 
ἑαυτῶν πατρίδος νομίζων ἀνάστασιν εἶναι, si- 
pou activa subversionem accipimus 
x τοῦ ἀγαστῆσαι. Quemadmodum ZEschy- 
lus Agamemnonem vocat ἀναστατῆρ᾽ Ἰλίου. 
Agam. 1236. ubi tamen ἀναστάτης.} Idem 
Agam. 598.] φράζων ἅλωσιν Ἰλίου τ᾽ àyá- 
στάσιν. Cio. [ad Attic. i. lib. 16. p. 700, 
t. II. Grev.] ** Dymseos agro pulsos, 
mare infestam habere, nil mirum." ἀνα» 
σταθέγτας τῆς χώρας. Quod ad nomen 
verbale attinet, Strabo [lib. XTI. p. 813. 
Alm.] Τιγράνης ἅπαντας ἀναστάτους ἔποίησεν 
εἷς Μεσοποταμίαν, omnes transtulit. Sed in 
eo, quod Dem. [ssp ewaeaw. p. 446. 
Reisk.] ait, est metonymia, xal ἀνάστατος 
αὐνῶν ἢ χώρα γέγονε, regio pro incolis, ut 
Flaccus. [ Epp. II, I, 156. “ Groecia ca- 
pta ferum victorem cepit, et artes Intulit 
agresti Latio." Sophocles [Trachiniis. v. 
39. 5.1 ἡμεῖς μὲν iv Τραχῖνι 093. ἀνάστατοι 
ξένω crap! ἀνδρὶ ναίομεν. Herculis cam con- 
juge ob cedem Iphiti Calydone pulsi 
Trachina cesserunt. Hinc novum verbum, 
Ip. 9. ed. D.] οἱ τὴν οἰκουμένην ἀναστατώ- 
σαντες [Act. 17. v. 7.] i. ἀνάστατον «σοιή- 
σαντες. Paulus [Gal. 5. v. 12.) ὄφελον καὶ 
á a; οἱ ἀναστατοῦγτες ὑμᾶς: Bera: 
““ utinam abscinderentur, qui vos inquie- 
tant." Vetus: *'* qui vds conturbant." 
Exponit autem ille, qui vos sedibus vestris 
pellunt. Ego, qui vos de statu vestro.deji- 
ciunt. Nam pseudonpostoli legem preedi- - 
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cantes, dejicere eosnitebantur de &de, quam 
Evangelium induxit. Illud Actorum Beza 
vertit : “ qui orbis terrarum statum subrer- 
ferunt." Harpocration [p. 41. Blancard.] 
ἀνασχευάσασθαι, τὸ λεγόμενον b» τῷ βίῳ ἀνα- 
στατωσῆναι. Est enim apud Dem. [p. 
895. et 1204. t. II. Reisk.] de trapezitis 
et argentariis, ἀνασκευάζειν τὴν τράπεζαν, to 
break, quos vocamus, bankrupts. Chryso- 
stomus, τοῦτο τὴν οἰκουμένην ἀνάστατον 
ἐποίησε, τοῦτο πάντα συνέχεε. Quod Lucas 
uno verbo. Postremo quid sit bic ἀνάστεε- 
σις, illud prophetz docet, ἀγάστα xai we- 
ρεύου, ὅτι oU lav. σοι ἀνάπαυσις, [ Mich. eap. 
2. v. 10.] cum captivitatem populo de- 
nuntiaret. Surgunt enim, suis sedibus 
relictis, qui migrant. 

— 9. xal τὴν τῶν Φωκέων iy ' Aux TU: 
χώραν) Qui locus precipuus fuit; habe- 
bant enim Phocenses prerogatiram ora- 
culi, τὴν προμαντείαν, et bina in Amphictyo- 
num conventa suffragia. Quapropter von 
dubitabant, inquit idem Diodorus, ( XVI. 
23.] illud in se decretum Ampbictyonum 
rescindere: αὐτοὺς γὰρ τὸ “παλαιὸν τοῦ μαγ- 
τείου “τὴν ἐξουσίαν καὶ προστασίαν ἐσιχεκπέναι. 
Quod Homeri testimonio firmabant in Ca- 
talogo navium [Iliad. II. 517. 519.]: 


Αὐτὰρ — Σχέδιος xal 'Earic poe 
ov, : 
οὗ induere ἔχον, Τιυθωνά τε ἀσετρᾶισ- 


cay, 


Pytbo civitas est, Delphi cives. Ut Mes- 
sene in Sicilia cives non Messenii dice- 
bantnr, sed Mamertini. χώρα non est hic 
regio, sed locus. ut κατὰ χώραν μένειν, [p. 
10. ed. D.) et ἐᾷν κατὰ χώραν. suo loco 
manere, et loco non movere. Ἔ mistius, 
ἀεὶ δ᾽ ἐν χώρᾳ δευτέρᾳ τῆς τιμῆς ἱστάμενος, 
εἰ ἄρα σοι καὶ μᾶλλον ἢ πρώτη «ροσήκιι. Sic 
etiam Latini loquuntur. Livius [lib. 9. c. 
30.] ** Tribuni militum a populo seni deni 
crearentur, quie antea perquam paucis 
suffragio populi relictis locis, dictatorum 
et consulum ferme erant beneficia." Est 
igitur χώρα, locus dignitatis, et gradus. 

— 11. οὐ τῷ πράγματι συνιστάμενος] Cai 
contrarium est in fine, πρὸς τὴν ταύταν 
ὑπσόνοιαν ἱστάμενος. — Nam alioqui τὸ συν- 
στάσϑαι significat coitionem facere, ut xal 
συνέστη ὃ λαὸς ἐπὶ ᾿Ααρών. [Exod. S2. v. 1.] 
σύστασις, coitio, conspiratio. Nonnunquam 
congressio, ut quod ait Comicus (Ter. 
Phormione, II. 2. 32.] ** prima coitio est 
acerrima." Unde à συστάδην μάχη. 

— 19. μετέχειν τοῦ ᾿Ελληνιχοῦ 
τὸν Μαχεδύνα)] Contemptui fuerunt Mace- 
dones, quibus ante Alexandrum et Philip- 
pum nulla gens humilior. οὐδ᾽ ἐτέλουν εἰς 
τοὺς Ἕλληνας, sed in barbaris habebantur. 
Hanc indignitatem non hac quidem ora- 
tione Demostbenes (hic enim pugnat pro 
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Philippo), sed alia profert (ers? erapaer. 
p» 446. ed. Reisk.] οἱ μὲν jvrec ᾿Αμφικτύο-. 
γες φεύγουσι καὶ ἐξελήλανται, nempe Pho- 
oenses. Hi enim inter eos principatum 
Obtipebant, ut diximus : οἱ δὲ — b 
“τῷ «ὐρόσϑεν χρόνω γενόμενοι, Μακεδόνες καὶ 
— a PALMA εἶναι βιάζονται. 
συνέδριον, consilium, παρὰ τὴν ἕδραν, sedem, 
ἀπὸ τοῦ ἔξομαι. Servius (ad Virg. ZEneid. 
9, 4. | ** Nam et ipsa consilia a sedendo, 
quasi oonsidia dicta supt. Sedentium 
enim animi tranquilliores fiunt." Ut Ὀδυσ- 
σοὺς, Ulysses, δάχρυον, laoryma. | Plautus 
[Mostellaria, Fragm. p. 1492, s. Taubm.] 
“4 gine juxta aram sedeam, et dabo meliora 
consilia," ἐτυμολογικῶς. Varronis est, [p. 
11. ed. D.] opinor, *'*Sedendo vincant 
Romani" [Satyra Menippea]. Nam bello 
Punico HI. Senatus rempub. restitaebat 
post Cannensem aoceptam calamitatem. 
Parvi sunt foris arma, nisi est consilium 
domi. Itaque τὸ συνέδριον consilium verti- 
mus, ne cui mirum esse videatur, non con- 
cilium. Cic. [de Oratore 3. c. 1. $. 9.] 
** Videndum sibi esse aliud consilium, 
illo senatu se rempub. regere non posse." 
Certe senstus est συνέδριον. Idem [Philip. 
5. o. 5.] ** O consessum judicum preecla- 
rum : O dignitatem consilii admirandam : 
avet animus apud cousiliam illnd pro reo 
dicere." " 

-— 13. προσπκεπρουκέναι yàp λέγει τοῖς 
"AUmaloc] offendiue apud — Athenienses. 
* ὕειν, offensionem alicujus incurrere. 
M. Tullius [pro P. Sextio, c. 49. ] ** Tem- 
peribus illis, qui populares erant, offende- 
bant illi qnidem apud graves et honestos 
homines : sed populi judiciis atque omni 
significatione florebant." Bignificationem 
vocat 7i» ἐσισημασίαν, sequitur enim, 
*' his in theatro plandebatur." Dem. [oon- 
tra Timooratem p. 711. ed. Reisk.] ἐγὼ 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, προσέκρουσε ἀνθρώστω 
«ονηρῶ, καὶ φιλασσεχθήμονι, καὶ θεοῖς ἐχθρῶ, 
ὦ τελευτῶσα «σροσίκρουσεν à πόλις ὅλη. Ego 


offensus sum homini improbo, atque inimici-- 


tiarum aypetenti. «ροσχρούοιν, in. hominem 
offendere, προσκόπτειν, in lapidem. 

P. 136. 1. οὗτος δὺ ὁ λόγος παρεσκευάσθη 
μὲν, οὐκ εἰρῆσθαι δέ μοι δοκεῖ} Non assentior 
Libanio, neque credo, Demosthenem scri- 
psisse orationes, quas absconderet, aut 
scrinio continerei : neque ejasmodi sunt 
ejus scripta, quee lucem reformident. Ex 
Cicerone apud Hieronymum [adv. Rufli- 
num init. t. HH I. p. 89. b. ed. Basil. Acad. 1. 
c. 1.) legimus : *' JIntemperantis esse ar- 
bitror, scribere quicquam, quod occultari 
velis." Et cause, quam affert Libanius, 
nulla est. Cum accusaret, inquit, Zschi- 
nem, [p. 12. ed. D.) hoc ei inter cetera 
objecit, suasisse enm, ut Philippus Am- 
phictyon fieret: quod ne Philocrates qui- 
dem ausus est promulgare, quamvis esset 


audacia singulari. Non igitar hoc in alio 
oulparet, quod ipse fecisset. Sed ego 
nego Demosthenem fecisse idem quod 
ines. Nam si princeps, ut ille for- 
tasse, hoc suasisset, si primus auctor exsti- 
tisset hojus sententim, aut aliis id suaden- 
tibus suffragatus fuisset: merito forsitan 
reprehendendus videretar. Nuno cnm rex 
jam oooptatus esset in collegium, idque 
omnes fere Græois civitates assensu suo 
comprobarent, unus commune deoretum 
rescindere non debuit, neque id, quod 
actum erat, infringere: preesertin quum 
patrie magoum ex ea re perionlum oreari 
videret. Aliud est enim ferre, siquid fe- 
rendum est, et probare, quod pro 
nom est Malta eoim ferenda, que non 
probanda, ut etiam in sua rep. Cicero do- 
cet, [Familiar. epp. l. 6. ep. 4. et al;] non 
propter se, sed ne gravius suscipiatar in- 
commodum. Illi vero neque pax unquam 
cum Philippo placuit admodum, neque 
certe scitam hoc Amphictyonicum de Phi- 
lippo factam voluit. Sed quum utrumque 
firmatam easet, neutrum improbare rectam 
putavit. Neque erat, cor eum hujus ora- 
tionis vel habite, vel edite poeniteret. Et 
Libanius ipse Demosthenem omni culpa 
liberat, quum ait, xa) δημοσθένης παραινεῖ 
συγχωρεῖν. Aliud est autem aliquid oon- 


"edere propler aliquam neoessitatem, ao 


primo deoornere. At suspicionem aoce- 
ptie meroedis veritus eat, καὶ δόξαν τοῦ φι- 
λιεσίζεν. — Quid? hoo illi igitur, (p. 13. 
ed. D.] cum orationem scripsisset, et di- 
ctaurus esset, in mentem venit: antequam 
inciperet sorfbere, non venit? aut palam 
suasisse, famam ejus lederet: composi- 
tam persuasionem edidisse, non lederet ? 
Quanquam neque illa nostri defensio prse- 
termittenda est, etiamsi verum esset, qnod 
Libanius suspicatur. Non idem semper 
oratori sentiendum est: aut siquid nunc 
seous atqne olim dixerit, inconstantise 
fama metuenda : sed temporibus, αἱ res et 
causa postulat, serviendum. Nam et Ci- 
cero [pro Cluentio, c. 50, 51.] quum sibi 


" audiret objeotaom, id quod aliquando di- 


ceret, superioribus suis orationibus haud 
consentire, non negat, neo culpam aliquam 
reformidat, sed ingenue fatetur, et claris- 
simi oratoris exempla L. Crassi illam in- 
famiam depellit. Postremo si scriptionem 
hano celatam voluit, queo ratio fnit suppri- 
mendi? res erat scriptione non magno- 
pere digna? at gravissimam fuisse con- 
stat, in qua magpa utilitas reip. magnum 
periculum ageretur. an ipsi, quod scri- 
pserat, displicebst? at nibil nisi elabora- 
tum industria, perfectum ingenio molitus 
est unquam. Neque hio sui dissimilis est, 
quod res'ipsa indicat. Denique si tacnit, 
quod meditatus est, cur in lacem edidit? 
in quo non minor erst, aut etiam major 
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jeetara opinienis. 

-—— δ. kal μὴ Mis quus widw] Bemo- 
sthenem qouxeiZust quis hoc oredat ? ante 
medius.fidius ipse Apolo Pythius ἐφιλίν- 
enew áy: do quo.Cicero [de divisat. H. 
c. 57.] *' Demosthenes qaidem, qoi ab- 
biso annos prope CCC. fuit, jam φιλικαί- 
(s» Pythiam dioebat, id est, quasi cum 
Philippo fecere" (hino factionss dicimus). 
Sio μηδίζειν, ἀτγυιζξοιν, λακωνίζειν, [p. 14. 
ed. D.] fersioo et Peloponnesiaco bellis. 
Piaterchus in vita dixit δημιοσϑνίζειν pro 
eo quod Demostheni studere. 

— pen. erpic τοιαύτην τῆὰ ὑπόνοιαν levá- 
uevoc] Sic loquutus est etiam in alio quo- 
dam argumento Libanius (sip! τῶν ἐν Χεῤ- 
ῥννόσω. p. 89. ed. Reisk.] καὶ οἱ 

ovre τῶν ῥητόρων, owri τοῦ Acrsi- 
» na) κολάζειν ἀξιοῦσιν αὑτόν. οὗς ὁ 
Δυμροοσϑένης διχῆ ὑσὲρ Διοιτείϑους ἴστωται- 
Chrysostomus in Iobannenm : εἶ μὴ epic τὴν 
ὑπόνοιαν ταύτον ἰσιτάμονος ἰεσαγέλαβε. ϑιωρὶ- 
cionem vocat tacitam objectionem in mente 
auditoris hwrentem. ἴστασϑαι «ρὸς, resi- 
stere, προσίστασθαι, ad scopulum sive obi- 
cem adieresere. — Euripides [Iphigenia 
Aol. 23.] τὸ δὲ φιλότιμον γλυκὺ μὲν, λυπεῖ 
δὲ σροσιστάμενον. Decursus enim honorum 
orux est homini ambitioso, si inhibetur. 
Bt sunt ἰσοδύναρεα multa, quee colligit Ea- 
stathias [in 4. Odyss.], ἀντιστρύφως λεγό- 
μενα. — Ut κπηριμύντος apod Lyoophronem 
[Case. 663.] et v. ldem enim 
x3p xal xaxiy, ἀμύνε:ν καὶ ἀλίξειν, — Sio φε- 


ρένμεκος et νικηφόρος, ἀδλλόνπους καὶ ποδήνεμος. d 


Quippe idem ἄνλλα καὶ ἄνεμος. 

— ult. συνιστὰς ἑαυτὸν) συστῆσαι non 
solum oemmendare, et per. literas ignotum 
laudare alteri, sed proprie coram adducere 
in notitiam, et presentem sistere. Dem. [ad 
Timotheum, p. 1190. ed. Reísk.] καὶ ἐδεῖγο 
αὐτοῦ συστήσας Φιλώνδαν, ieredday ἀφίκται 
ἐκ Μακεδονίας ὁ Φιλώνδας, ὃν συνίστη οὗτος τῶ 
“ατρὶ τῷ ὑμῶ, ἄγων ξύλα τὰ δοϑέντα τούγω 
ὑπὸ ᾿Αμύντου, τὸ ναῦλον τῶν ξύλων «“αρασχεῖν. 
Amyntas rex Maoedonis Timotheo de- 
derat ligna, quse deportaturus inde erat 
Atbenas Philondas quidam vavicularius. 
Hanc Timotheus Pasioni trapezits, cui 
magnam peconiam debebat, prsesentem 
exhibuit, ut nosceret, et Philonde jussit, 
[p- 15. ed. D.] si ligna deportasset, nau- 
lum solvere. Qood filius Pasionis Apol- 
lodorns a Timotheo cum reliqua pecunia 
repetit. Plato ( Charmide. p. 110. t. V. ed. 
Bip.] παῖ, ἔφη, κάλει Χαρμείδην, εἰστὼν, ὅτι 
βούλομαι αὐτὸν ἰατρῶ συστῆσαι φερὶ τῆς ἀσθε- 
γείας, ἧς πρώην πρός με ἔλεγεν, ὅτι ἀσθενεῖ. 
Medicus iste erat Socrates, oui tradendus 
fuit Charmideg. Cic. [pro Coslio, c. 17.] 
Ob hanc causam parens tibi buno pue- 
rum commendavit et tradidit, ut in amori- 


DOUNJBI PRIELECTIONES 


bus estque in voluptatibus adolescentiam 
suam collocaret?" Csesar [Bell. Gal. tib. 
7. cap. 38.] ** Bt usa Viridemasue, pari 
setate et gratia, sed genore dispari, quem 
Geesar sibi ab Diritiaco traditum, ad sum- 
mem dignitatem ex hamili loco perduxe- 
rat." Lego 


reb. Alex. VII. 1, 28. ““ Ab illo traditi sd 
honc gradum amicitie tur asoendimus." 
Horetjus ad Claudium Meronem [lib. i. 
ep. 9. 1. ss.]: 


“ Septimius, Claudi, nimirum intelligit 
UDD$, 

Quanti ino facias. Nam cum rogat et 
preoe cogit, 

Scilicet ut tibi se landare et tradere 
coner, 

Dignum mente domoque legentis hone- 
sta Neronis." » 


Postremo concludit epistolam hao curvá- 
σαι [epist. 9. lib. 1. v. 18.]: 


* Seribe tui gregis huno, et fortem 
crede bonumque." 

Et quoniam ejusmodi commendatio sive 
uaditio non fil sine laudatione aliqua, bene 
copulavit laudare et tradere. συ- 
στῆσαι κυρίως est id, quod diximas ex De- 
mosthene, coram sistere ignotum pro bono 
viro. Non ot Paulus et receptor usas 


2, Qusep. 
Beza: **aut num indigemus?" Epiotetes 
de Socrate ( Eachir. c. 46. ed. Schweigh.] 
ἤρχοντο «σρὸς αὐτὸν βουλόμεπιοι φιλοσόφοις ὑπ᾽ 
αὐτοῦ συσταθῆναι [p. 16. ed. D.], κάπεῖνος 
ἀπῆγεν αὐτούς. lle coram edducebat ess, 
pon per literas commendabat. &erá?sy in- 
terdum adducere, ut ἀπελθεῖν, adire, àere- 
CA ieu, adspicere. 

— ibid. xal d3opolówerer] δωροδοκεῖν, ποιι- 
nera accipere, δῶρα δέχεσθαι. Sed y ina 
mutatur Ἰανικῶς. Ut καπνοδόκη, lo-rebéns, 
ἰοδόκη, pharetra. παγδοκεῖον, «-ανδοκοὺς, sta- 
bulum, stabularíus, Sio δωροδόκος, qui πεὼ- 
nera accipit, ἀδωροδόκητος, énteger, nulle 
largitione corruptus, δωροδακία, nonmun- 
quam uon munerum acceptio, sed ipsa ler- 
gitio, seu corruptela. Diodorus [lib. 16. 
c. 33. t. 11, 107. ed. Wessel. ].xal yàp τοὺς 


Θετταλοὺς, μέγιστον ἔχοντας τῶν —— 
ἀξίωμα, δωροδοχήσας ἔσεισε “τὸν à 

Ixur. Et est quasi conjagntio τῶν ᾿Εβραίων 
Hiphil, aut δωροδοκεῖν, accipere quod des: 
quomodo dixit Paulus [ Eph. iv. 8.] *' et 
dedit dona hominibus:" secundum He- 
bream veritatem, accepit que daret sci- 
licet, 
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IN ORATÍONEM. 


[P. 21. ed. Donn.] p. 136. 1. i9» μὲν] 
Solent Oratores initio dicendi, quo majo- 
rem sibi favorem oonciligni, duras partes 
suas przedioare, et cause, quam agunt, de- 
maonatrare difücoltatem. — Favent enim 
Omnes atque suoourrunt laborantibus, 
gravi defatigatos onere sublevant., Tale 
est exordium Cioerenis pro P. Quisctio 
[o. 1.] * Qus res in civitate dus pluri- 


mum possunt, he oopira nos ambee faciant. 


in hoo tempore, semma gratia et eloquen- 
tia ; quarum alteram, C. Aquilli, vereor, 
alterum metuo. eloquentia Q. Hortensii no 
me dioendo impediat, nonnihil commo- 
veor. Gratia Sexti Nsevii ne P. Quinotio 
noeeat, id voro non mediocriter perlime- 
sco. Neque hoo tantopere qusrendum 
videretur, hzc summa in illis esee, οἱ m 
nobis essent sallem mediocria. Vernm ita 
se res habet, ut cgo, qui neque usu eatis, 
et ingenio parum possum, cum patrono 
disertissuno comparer: PP. Quinotins, 
oui tenues opes, nolis facultates, exiguse 
sunt amicorom copim, cum adversario 
gratiosissimo éoutendat, lllud quoque 
nobis accedit ineommodam, quod M. Ju- 
nius, qui bano oauaam, Aquilli, aliquoties 
apud te egit, bomo et in aliis causis exer- 
citatus, et in hao multum et ssepe versatus, 
hoc tempore abest novs legatione impe- 
ditas : et ad me ventum est, qui ut sum- 
ma baberem cetera, temporis quidem certe 
vàx satis bahui, οἱ rem tantam tot oontro- 
wersiis implicatam possem cognoscere." 
"Tale ost et pro Coronas [p. 226. ed. Reisk. 
Demosthenis procemium: πολλὰ Adv 
ἔχωγ᾽ ἐλαττοῶμαι ματὰ Tovro] τὸν ἀγῶνα 
Αἰσχίνου. δύο δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ με- 
γάλα" ὃν μὲν, ὅτι οὗ «σερὲ τῶν ἴσων ἀγωνίζομαι. 
οὗ γάρ ἐστιν ἴσον νῦν ἐμοὶ τῆς παρ᾿ ὑμῶν εὑ» 


φήν. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μεὲν, οὐ βού δὲ δυσχερὲς 
εἰπαῖν οὐδὲν ἀγχόμενος τοῦ . οὗτος δὲ ἐκ 


περεουσίας ἐμοῦ χατηγορεῖ, ὕτερον δ᾽, ὃ φύσει 
πᾶσιν ἀνθρώποις ὑπάρχει, τῶν july λοιδοριῶν 
καὶ τῶν κατηγοριῶν ἀκούειν ὁδέως, τοῖς bwai- 
Wort δ᾽ αὑτοὺς ἄχθεσθαι. τούτων τοίγυν ὃ μεν 
ἔστι πρὸς ἡδονὴν, τούτω δέδοται" ὃ δὲ πᾶσιν, ὡς 
&aroc εἰσεῖν, ἐνοχλεῖ, λοιπὸν ἐμεαί. này μεὲν εὑ- 
λαϊβούμενος τοῦτο μὴ λέγω τὰ πειυραγμένα 
ἐμαυτῷ, οὐκ ἔχων ἀπολύσασϑαι τὰ κατηγο- 
ξημένα δόξω, οὐδ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἀξιῶ τιμᾶσϑαι, δει- 
xwvat, ἂν δὲ ἐφ᾽ & καὶ πεαίηκα καὶ πεπολί- 
vivunt βαδίζω, πολλάκις Aby&y ἀναγλασϑή- 
σομαι «περὶ ἐμαυτοῦ. Bio visum est primam 
Cioereals, neque esi optimam, oam po- 
strema fere Dewaosthenis, quam habuit, 
sed prestantissima comparare. Hæo in- 
commodoram commemoratio, καὶ ἐλαττω- 
μκάτων ἀπαείθρεησις, mirifice studium in nos 


' φρότασις, κατασπευὴ, 


auditorum excitat. Neo non lsoerstes 
idem fecit in sua quoque esp) τῆς εἰρήνης 
[t. II. p. 170. Auger.] ὅπασι yápio 71 φανο- 
por, ὅτι μᾶλλον ἤδεσθε τοῖς παρακαλοῦσιν ὑμᾶς 
lel τὸν «όλεμον, [p. 23. ed. D.] ἢ τοῖς “πρὶ 
τῆς εἰρήνης συμβουλεύουσιν, — His enim me- 
liore eemdittons .adversarios suos essp . 
ostendit. Neque hoo solum sunmmi rhe-. 
tores faciunt, sed Lysias quoque in prinoi- 
pio de bonis Aristophanis [p. 199. ed. 
Alter.] αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς Dinan καὶ ῥάδμι 
αρίσασθαι, ἄνευ ὀργῶς, nal ὑμῶν ἀκῶνσαι, 
ἀμ τῶν κατηγόρωγ. ἀνάγκη γὰρ τὸν ἁπολο- 
γαούμενον, κἂν ἐξ ἴσου ἀκροῦσθε, ἔλωττον ἔχειν. 
οἱ μὲν γὰρ ἐκ ἀσολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, 
αὗτοὶ dmv κινδύνου ὄντος, τὴν κατηγορίαν ἔπ οι» 
σαντο, ἡμεῖς δὲ ἀγωνιζόμεθα μοτὰ δέους, καὶ 
διαβολῆς, καὶ κινδύνου εἰκὸς οὖν ὑμεῖς 
sivo πλείω ἔχειν τοῖς ἀππολογουρείνοις. — Nos: 
causam dicimus oum timore εἰ criminatione, 
et magno perioulo. Quare equum est ma- 
jorem nobis impartirs 90s benevolentiam. 
Sic Sallustius quoque exorsus est ad Os- 
sarem [de constituenda rep. epist. ii.] 
““ Boio ego, quam difficile aique asperum 
faotu sit, consilium dare regi, aot impére- 
tori, postremo cuiquam mortali, oujus opes 
in exoelso sant. Quippe oum et illis oon- 
sultorem eepis adsimt, neque de fotero 
qaisquam satis osllidus saiisque prodens 
sit., Quinetiam seepo prava magis, quam 
bona, oonsihia prospere eveniant, quia 
plerasque res fortuwsa ex libidine eua agi- 
iat.^ Et Cato [ssetore Gellio], quum 
legem sumptuariam suadebat, sic exersos 
est: *'Soio, mihi negotiem esse oum ΨΘΕ- 
tre, qui non babet aureis." 

— ibid. ὁρῶ] Justi oojusque exordii 
partes sant quatuor, ut dooet Hermogenes 
[b τῶ περὶ εὑρόσεων. lib. i. p. 26. Starm.] 
Coic, quas 
hio ordine omnes reperiemus. ὁρῶ τὰ srae- 
ὄντα πράγματα πολλὴν δυσκολίαν ἔχοντα καὶ 
ταραχὴν) À πρώτη πρότασις, cui vioe τῆς 
κατασκευῆς adjuncta est duplex αὐντιολογία, 
(quam Aristoteles ἐπίλογον vocat, et ἐπιλέ- 
yu τὴν αἰτίαν ( Rhetor. ii. 21. ) οὐ μεόνον τῷ, 
ἀλλὰ xal τῶ. δυσκόλου V ὄντος φύσει xal 
χαλεποῦ) [p. 24. ed. D.] δεντίρα πρότασις. 

μὲν yàp ἄλλοε πάντες ἄνθρωποι) merra- 
σχευή. ἂν ἐθελήσητϑ τοῦ θορυβεῖν καὶ φίλονει-. 
xsv ἀποστάντες, ἀπούειν) ἀξίωσις, quum, 
quid velimus ae fieri postulemus, ostendi- 
tur. Ul Ciceronis illa postalatio pro Qein- 
ctio [c. 1.) “ Quse quo plora sunt, C. Aquil- 
li, eo te, et hos, qui tibi in oousilio adsant, 
meliori mente nostra verba aadire oporte- 
bit, ut multis incommodis veritas debilita- 
ta, tandem scequitate talium virorum re- 
creetar.". οἴμαι ἕξειν xal λίγειν nai συμβου- 
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A97, δι’ ὧγ καὶ τὰ παρέντα lora. βελτίω, 
καὶ τὰ προειμένα σωθήσεται) βάσις, quasi 
pes exordii, aut gradus atque aditas ad 
reliquam orationem. Πολλῷ χαλρπώτερον 
ὑμεῖς αὐτὸ πεισοιήκατε, παῤῥησία, quam Her- 
mogenes [περὶ ἰδ. p. 82.] τραχύτητα, Cor- 
nificius [ad Herennium, IV. 36.] licentiam 
appellat. *''Licentia est (inquit), quum 
apud eos, quos aut vereri, aut metuere 
debemus, tamen aliquid pro jure nostro 
. dicimus, quod eos minime offendat, aut 
quos ii diligunt, cutn in aliquo errato vere 
reprehendi posse videantur." Ut nunc 
jnsta et libera est bec reprehensio Demo- 
sthenis, sed non nimis acerba, Αἱ hujus 
propositionis confirmatio plus habet acer- 
bitatis. οἱ μὲν yàg ἄλλοι “σάντες ἄνθρωποι) 
Sed ea quoque modificatione quadam mi- 
ügata est. Nam si ita dixisset: Vos de- 
liberandi rationem vestra pravitate feci- 
stis impeditiorem, aut: Creteri mortales 
antequam agunt, delibersnt, vos post fa- 
olum, tam estis preposteri, nimis fuisset 
aspere dictum, ne dicam ὑβριστικῶς : nuno 
et modios supt ejus reprehensiones et 
breves. Non utip sus de pace Isocrates, 
λίαν καταφορικῶς per totam fere exordium 
pravam consueludinem [p. 25. ed, D.] 
Atheniensium atque iniquitatem in audieu- 
dis concionatoribus insectatur, qui com- 
positos adulationi libenter audirent, eos 
autem aversarentur, qui saluberrima mo- 
mebant. At Demosthenes, nunquam ille 
. quidem perniciosus asseptalor populi fuit, 
quem δημαγωγὸν eL Oujsonósros vocant : con- 
traque acris objurgator sepenumero: quod 
gravitatis est, magnaque eum auctoritate 
apnd suos fnisse declarat. Non est enim 
persone levis populum ubiversum objur- 
gare. Mirum fortasse videatur, hoc illam 
fecisse in exordio, quod alliciendis volun- 
tatibus destinatum est. Sed sensum suo- 
rum civium pulcre oallnit. Novit, quid 
illis placeret, vel offenderet, et quatenus. 
Porro .4) τραχίως τι λέγειν, Chrysostomus 
ad Paulinas epistolas, ἐντρεπιτικῶς dicit, ut 
quum Apostolus ait epo; ἐντρουσὴν ὑμῖν λέ- 
y». Omnis enim gravis repreliensio pu- 
dorem incatit, — 
P. 136. 2. δυσκολίαν) Athenzus [lib. vi. 
p. 262. A. ed. Casaub.] Φιλιππίδης ἐν ἀγα- 
νεώσει, ψωμοχολακεύων xal evaeuci» ἀεί, 
χυρίως δὲ ὁ κόλαξ ἐπὶ τούτου κεῖται. κόλον γὰρ 
& τροφή. ὅϑεν ὁ βουκόλος, armentarius, καὶ ὃ 
δύσκολος, ὅς ἐστι δυσάρεστος καὶ σικχός. Quo 
nomine segrum nos dicimus, eo quod segris 
difficile est placere, przsertim in cibis. 
ψωμὸς, buccea. εὔκολος, facilis. Suetonius 
[Ces. c. 53.] ''indifferens circa cibos" 
ἐτυμολογικῶς. εὐκολία, facilitas, &quani- 
mitas. ϑυσχολία, morositas, Tertullianus 
[de prsesoriptionibus adversus hæreticos, 
c. 40.] '* Nonue manifeste diabolus moro- 
sitatem Judaice legis imitatus est. — Sic 
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vocat accuratam illam descriptionet im- 
strumenti veleris atque anxias observa- 
tiones Legis. Lex enim posita est populo 
durs cervicis, inquit Augustinus: et ju- 
gum fuit, teste Petro, quod neque ipsi, 
[p. 26. ed. D.] neque patres eorum ferre 

potuerunt [Act. xiv. 10.]. Atque in his, 

quise nuno scribimus, forsitan multa moro- 

sitas inest. Sane quidem ad grammaticas 

minutias sio descendere, dum stademus 

prodegge studiosis, «τολλὴν ἔχει δυσκολίαν. 

M. Tullius [de senectute, c. 14.] ** At sunt 
morosi, et anxii, et iracundi, et difficiles 

senes, si quierimus, etiam avari. Sed hec 

morum vitia sunt, non senectutis." Idem 
[de Offic. i. c. 25.] ** In liberis vero po- 
polis, et in juris wequabilitate exercenda 
est facilitas, et altitodo animi quee dicitur, 
ne, si irascamur aut intempestive aoceden- 
tibus, aut impudenter rogantibus, in mo- 
rositatem inutilem et odiosam incidamus." 
Morositas, δυσκολία, facilitas, sóxoMa. Te- 
rentius [Adelphis, III. 3. 36.] ** Inepta 

lerfitas patris, et facilitas prava." Livius 

[lib. VIII. c. 34.] ** Nuno patres comes, et 
senes faciles de alieno imperio spreto, tan- 
quam rei parve, disciplinas militaris ever- 

sso juventuti gratiam facere." Aristopbanes 
de Sopbocle [in Ranis, v. 82.] ὁ 3' εὔκο- 
Aoc (Aly ἐνθάδ᾽, εὔκολος δ᾽ ἐκεῖ, Hic et apud 
inferos, Cio. [Acad. IV. o. 31.] * Faci- 
liorque erit, ut albam esse nivem probet, 
quam erat Anaxagoras, qui id non modo 

ita esse negabat, sed sibi, quia sciret aquam 

nigram esse, unde illa coucreta esset, al- 

bam ipsam esse ne videri quidem." süxe- 
λώτερος ἔσται. apud Petram [1 Petr. ii. v. 

18.] vetus interpr. ** Famuli subditi estote 

in omui timore dominis, non solum bonis 

et modestiá, sed etium dyscolis." Nuno 

habemus in Græoo, ἀλλὰ xal τοῖς σκπολιοῖς. 

Videlnr legisse δυσκόλοις. Nam et parva 

mutatio est: et morositas vitium est do- 

minorum non minus quam senum: prg- 

terea Grieca verba aut Hebrea relinere, 

quum satis commode non possunt exprimi, 

solemne est interpretibus. Sed Græcum 

pro Gr&co reddere, opinor, novum. [p. 

27.'ed. D.] Dem. ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ πίνων 

εἰκότως δύσκολος καὶ δύστροπτός εἰμί τις ἄνθρω» 

soc [Philipp. II. p. 73. R.] Hio ad verhum 

morosus est. Plato (de Legg.] ἄνθρωπος 

δύσκολον θρέμμα, xal χαλεπὸν κτῆμα. Cio. 

[de Oratore 1]. c. 4.1 ** Magis adeo id fa- 

cilitate, quam 5118 ulla culpa mea contigit." 

εὐκολίᾳ. 

— ibid. οὐ μόνον τῶ πολλὰ προεῖσθαι] 
«ροίημει, fw, «σροεῖκα, pass, ἀγροεῖμαι. infi- 
nit. προεῖσθαι παρακείμενος. «ροῦσθαι καὶ 
προῦσϑαι declarant vel megligentis vel 
proditione amittere. Ceesar [lib. VI. o. 8.] 
** Cohortati inter se, ne speratam przedam 
e manibus dimitterent." παρακελευσάμενοι 
ἀλλήλοις τὴν ἐλπιζομένην ὠφέλειαν μὴ Ἠρεῖε- 
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σθαι. quanquam hoo ssepius Latini dicunt 
de manibus amittere. Terentius [in Phor- 
mione I. 2. 91.] ''Nuno amitte quæso 
hunc." .Donstas: '* Hoc, quod nos dici- 
mus dimitte, antiqui etiam dicebant a- 
mitte." Sallustius : ** pactione amisso 
publico legato," pro dimisso. B. Hierony- 
mus [contra Ruffinam], ** Melius est amit- 
tere, quod, velimas nolimus, aliquando 
periturum est. Melius est sponte dimit- 
tere, quam id amittere, pro quo omnia di- 
mittenda sunt." Dionysius Hal. (lib. v. 
6, 66. p. 1005. ed. Reisk.] εἷς ἅπαντα γὰρ 
ταῦτα τοῖς δεομένοις ἀφορμῆς, οὐδέγα τῶν εὑ- 
«σόρων τὰ ἑαυτοῦ χρήμωτα «τροήσεσθαι. Pol- 
lox [IIT. 113. Onomast.], ὁ ψυχὲν ἂν àgyv- 
plev προέμενος. Qui vel animam pecunia ad- 
diceret. ὁ δεόμενος ἀφορμῆς est, qui nihil ha- 
bet a patre relictum, unde rem faciat. Et 
hi coguntur pecuniam, qus est ἀφορμὴ, 
fenore alicunde accipere, quam, augeant. 
Hoo igitur verbum et de iis dicitur, qui 
facile credunt pecuniam. credere enim est 
committere. Cui contrarium περιέχεσθαι, 
complexu tenere. M. Tullius [pro P. Sulla, 
c. 20.] ** Illud erat genus hominum hor- 
ribile et pertimescendum, qui tanto amore 
€uas possessiones complexi tenebant, ut 
ab his membra divelli citius ao distrabi 
posse diceres." [p. 28. ed. D.] Sio ad At- 
tioum (II. 6. *' fta sum complexus otium, 
ut ab eo divelli non queam." Eupolis apud 
Pollucem [Onom. III. 115.] ἤδη χορογὸν 
«ώποτε ῥυπαρώ τοῦδ᾽ εἶδες ; ϑᾶττον à 
τοῦ αἵματος, : χρημάτων μεταδοίη τινί. Sori- 
bit Philosopbus ( Etbicorum IV. c. 9.7 li- 
beralem erposrixóv εἶναι χρημάτων. ῥυπαρὸς 
est sordidus. Pro avaro non sepe apud 
Grsecos positum invenies, ot bic. Greg. 
Naz. δεῖ μὴ «προΐεσθαι τὸν καιρὸν, οὗ πάλιν 
τυχεῖν ἀμήχανον. Ex hoc et Latinum ver- 
bum promitto, Nam qui promisit aliquid, 
non potest revocare promissum. Nescit 
vox missa reverti. 

— pen. xal μηδὲν εἶναι προὔργου ertel αὖ- 
τῶν εὖ ^ynv] Cio. [de ΟΥ̓ T. 31.] ** Ne- 
que enim attinet repugnare naturse." οὐδέν 
ἔστι προὔργου μάχεσθαι τὴ φύσει. Sic huno 
locum interpretati sumus. Dem. in epi- 
stoláà quadam [II. p. 1468. R.] τὸν φϑόνον 
δεδιὼς, «σρὺς ὃν οὐδέν loci «αροὔργου τἀληθῆ 
λέγειν. Hoc verissimum esse, utinam non 
nemo, ne dicam me ipsum, non esset ex- 
pertus. ut recte φϑόνον ἄμιαχον Euripides 
[Rhes. 456.] dixisse videatur.  Legant, 
qui volunt, Ciceronis pro Cluentio. Nam 
et Cluentium non verum aliquod crimen, 
sed inveterata invidia atque infamia pre- 
mebat, quam Cicero sic deprecatur ſo. 2.] 
** Etenim sicut aliis in locis parum firma- 
menti, et parum virium veritas habet : sic 
in hoo looo falsa invidia imbecilla esse 
debet. Dominetur in concionibus, jaceat 
in judiciis, Valeat in opinionibus et ser- 


monibus imperitorum : ab iugeniis pru- 
dentium repudietur. Vehementes habeat 
repentinos impetus : spatio ipterposito, et 
causa cognita consenesoat. Denique illa 
definitio judiciorum equorum, 408 nobis 
ἃ majoribus tradita est, »etineatur, uL in 
judiciis et sine invidia culpa plectatur, et 
sine oulpa invidia ponatur." Hanc ho- 
mines innocentissimi vitare non potuerunt. 
[p. 29. ed. D.] Nam nostrum quoque De- 
mosthenem invidia falsa auri, quod attulit 
Athenas Harpalus quzstor Alexandri, ju- 
diciumque iniquum Areopsagitarum pertu- 
lit, in questione, ** Quo illud aurum per- 
venerat," ot Cluentium invidia judicii Ja- 
niani. Hio autem φϑόνος atque invidia est 
μέμψις, ut quodam in loco Scboliastes 
Thucydidis exponit. Hanc Homerus νέ- 
μῖσιν, quam Eustatbias δικαίαν μέμεψιν in- 
terpretatur. — Sophocles [Trachiniis, v. 
250. s.] τοῦ λόγου δ᾽ οὐ χρὴ Sov, γύναι, 
φροσεῖναι, Ζεὺς ὅτου πράκτωρ φανῆ. Schol. 
μέμψιν. Arist. [Elench. Sophist. Tract. I, 
c. 9. $. 6.] ἐσεὶ 3i ἐστί τισὶ μᾶλλον erp ἔρ- 
yov, τὸ δοκεῖν εἶναι σοφοῖς, ἣ εἶναι xal μὴ δο- 
κεῖν. Lucianus pu c. 1. t. II. p. 704. 
Reitz.] «τροοδοῦ ἔσῃ τοῦτο εἰς τὰ ἄλφιτα αε- 
πονηκώς. ἀλφίτοις 1. polenta Greci vioctita- 
bant, ut polte Romani. πρὸ ἔργου sic dici- 
tur, ut πρὸ ὁδοῦ. τουτέστιν ὑπὲρ ἔργου, xal 
berig ὁδοῦ. vel πρὸς ἔργον. quod pro re vel in 
rem facit. Hesiodus [Opp. et D. 577.] : 


᾿ὼς δὲ προφέρει μεὲν ὁδοῦ, προφέρει δὲ zal 
ἔργου. ; 


Aurora confert ad iter, confert ad opus fa- 
ciundum. Nam hio πρὸ poni videtur ἀντὶ τοῦ 
bari, ut προύχειν apod Oratores per metale- 
psin est ὑπερέχειν, ὑπὲρ enim tam erp) signifi- 
cat, qued nos dioimus, for, quam super. τὸ 
γὰρ προμαχεῖνοαὶ vi d et προκινδυγεύειν, 
ὑπερκιγδυγεύειν. At ὑσερέχειν est excellere, 
Idem ergo τὸ προέχειν. πο est μετάληψις. 
Apud Herodotum [lib. 9. p. 704.ed. Wess.] 
legimus : οὗ γάρ τι προὔχει τουτέων μεμινῆ- 
σϑαι. 1. horum meminisse οὐκ ἔχει τι αρὸ ip- 
yov. Hio προέχειν est v — Nam δ ρ6 
apud eundem ἔχειν xai φέρειν 

pro eo quod est aliquo pertinere, at τὸ μὲν 
ἐς τοὺς ᾿Αργείους φέρον. ἘΠ mox: τὸ μεὲν ἐς 
τοὺς ᾿Αργείους ἔχογ. — Sio necesse habemus, 
more nutricum minima mansa in os inse- 
rere parvulis, [p. 30. ed. D.] ut avis Ho- 
merica [Iliados IX. 324.] κακῶς δέ τέ 
οἱ «“σέλει αὐτῆ. Arist. [Rhet. HT. cap. 
15.] percallidum genus est oriminationis, 
inquit: πολλὰ ἀγαθὰ προθέντα, ὃ εἷς τὸ 
«πρᾶγμα «ροφέρει, iy ψέξαι. Pluribus pre- 
positis laudabilibus, unum vituperare, quod 
potius est, aut quod. plus rei fert (id est 
enim refert Verrio, at Festas). τοιοῦτοι δὲ 
τεχνικώτατοι καὶ ἀδικώτατοι. Cic. [in som- 
nio, c. 1. in Fragm.] ** Cum in Africam 
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venissem, nibil mibi potius foit, quam ut 
Maseaniseam convenirem." Gara vertit: 
οὐδὲν ἦν μοι προὐργιαΐτερον. — Thucydides 
(lib. I, c. 145.] εἰ ὅρα πλούτω τε καὶ ἐξου- 
ela ὀλίγον προφέροτα. — Scholiastes, ὑσερφέ. 
eet, quod est ὑπερέχοτε xal προόχετε. 
JElianus [ Var. Hist. 1. 3. 1.] καὶ τῶν ἄλ- 
Juv ὑπερφέρουσι κασὰ πολύ. "Theocritus 
Πάγη. ΧΙ. 5.) , 


Ὅσσον “αρϑενιχὴ «σροφέρει τριγάμοιν γυ- 
ναικός. 

Quantum virgo pracellit ter nupte mu- 
lieri. 


P. 137. 1. μηδὲ καϑ᾽ ἕν τὸ συμεφέρον «τάν- 
τας ἡγεῖσθαι Reddere solemus hoo ver- 
bi, ducere, sed modo significat, suadere. 
Proprie, preire. Qui suadet enim, qua- 
si prwit sam sententia csteris. Euripi- 
des: Λύχνος Giov τοῦ «“ταντὸς ἡγεῖται λόγος, 
Hic quartum regit casum alio senso. Dio- 
nysins Hal. [areh. Rom. V, 65.] παρέ- 
σχῆτο τὴν ᾿Αθηγαίωγ πόλιν — ἄφεσιν χρεῶν 
τοῖς ἀπόροις ψηφισακέγηγ, Σόλωνος προκαϑη- 
γησαμένου, καὶ οὐδένα τῇ πόλει τοῦ πολιτεούο 
ματος τοῦδε ἐπιτιμᾶν, οὐδὲ τὸν ἡγησάμενον 
[in Huds. et Reisk. εἰσηγησάμονον) αὐτὸ 
δημοκόνχον xal πονηρὸν καλεῖν [dwonaMrv 
Huds. e Vat.]. Exhibuit civitatem Atheni- 
ensium, que novas tabulas egentibus Solone 
auctore decrevit. | Neque quisquam inven- 
tus est, qui consilium hoc in rep. vitio civi- 
tuti verteret, aut. qui id suaderet, improbe 
pobularem vocaret. Αἱ smpius cum geni- 
tivo, ut idem hio auctor paulo ante. (c. 
64.] ἦν δὲ ταύτης ἡγούμενος τῆς γνώμης 
Μάρμος Οὐαλέριος. Sed usitatius dicunt 
εἰσηγεῖσθαι νόρεον ὃ γνώμην. [p. 31. ed. D.] 
Plato [Critone, c. 8.] πρῶτον μοὲν ταύτη 
οὖκ ὀρθῶς tiomyn, εἰσηγούμενος τῆς τῶν 4“τολ- 
λῶν δόξης δεῖν ὑμᾶς φροντίζειν, πτερὶ “τῶν δι. 
καίων καὶ καλῶν καὶ dyaSas, xal τῶν. ivav- 
“ἴων. τὸ εἰσηγεῖσθαι, Cicero quodam in 
looo dicit, in rem quamque honestam at- 
que utilem inducere. Chrysostomus [in 
Genesin Ser. IV. p. 34. t. II. ed. Fran- 
cof.] xal πρῶτον μὲν 'σαιϑεύσωμεν ἑαυτοὺς, 
γικᾷν τὸν σσλησίον τῇ ἀγάπη, καὶ κἀτὰ τὸν 
μακάριον ΤΙαῦλον, τῇ τιμῇ ἀλλήλους freomyob- 
μένοι, ὑπερέχοντας ἑαυτῶν τοὺς πέλας ἡγεῖ- 
σϑαι, daos conjungit locos Apostoli, quo- 
rum alter explicat alterum, Phil. ii. v. 
3. et Rom. xii. v. 11. Hic enim προηγεῖς 
σϑαι non est preie, ut vulgo redditor, 
sed suojudicio anteferre alios, atque honore 
priores putare : illic ἡγεῖσϑα;, ducere, esti- 
mare, ejusdem utrumque sententie : et 
est posterius interpretatio prioris, id quod 
etiam casus dooet, τὸ yàp προηγεῖσθαι 
precedere gignendi vel daudi casum po- 
stulat. 

— S. bri πολλῶ χαλεγώτερον ὑμεῖς αὖ- 
τὸ πεποιήχκατε) Scholiastes [recentior] ad 
Electram Sophoclis [v. 559.] λύγεται τὸ 
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bri «σαρὰ τοῖς κανοῖς ἀντὶ τοῦ ἀκμὴν, οἷον ὅτι 
νέες ἐστί. ( He is yet young : nostram onim 
a Grzeco est reciproce.) xal, ἔτι eras τό)ε. 
λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τούτω. vel pe- 
tius áyr] τοῦ, πρὸς τούτω. sio onim dicupt, 
ἔτι δὲ erpóc τούτοις, quie significatio est hu- 
jusloci, Quod ait ἀντὶ τοῦ ἀπριὸν “παρὰ 
τοῖς κοινοῖς», i. vulparibus, videtur comür- 
mare illorum opinionem, qui negant Eso- 
eratis esse Atheniensis illam 

ad Demonteum, sed nescio onjus Apollo- 
niatss rhetoris, quia videlicet in ea sori- 
ptum est [t. I. p. 6. Aug.] καὶ σὺ μὲν 
ἀκμὴν φιλοσοφεῖς, el tu quidem cum me- 
rime philosopharis, ut et illad Evangelii 
[Matthei xv. 16.] xal ὑμεῖς ánpjsw ἀσύνε- 
τοί ἔστε, Vos etiam adhuc insipientes estis? 
qued est ἔτι, yet, ox Grseoo per aBagram- 
malismum. [p. 32. ed. D.) Hoc frequens 
est apud Polybium, quod Casaubonus ex 
Seneoa cum maiime vertit. Sed faleum 
est, quod hic Scheliastes ait, hunc asom 
esse tantum «rapa, τοῖς κοινοῖς, nisi si Xe- 
nophon est babendus ἐν τοῖς κοινοῖς, cujus 
hoe est ['AvaCácsoc IV. S. 19.] τὰ μεὲν 
σκευοφόρα τῶν Ἕλλήνων, καὶ ὁ ὄχλος ἀπρεὴν 
διέβαινεν [Eum Xenoph. jeomm laudant 
Moeris p. 79. Phrynich. p. 48. Tho. Mag. 
p. 378. ubi vidd. [ntpp. Bxox.] impedi- 
menta Grecorum, et turba adhuo erat in 
trajiciendo. Quamobrem usus est. verbo 
τοῦ παραταγνμιοῦ χρόνου. — Quod tempus da- 
rantem adhuo actionem notet. 

enim extendere et continuare.  Valeumt 
igitar, qui illam lucoulentem orationem 
abjudicant Isoorate, ducti tam tebui con- 
jeotura, quee etiam falsa est.  Etiameum, 
ἔτι xal yv. quod hoc Ciceromis docet 
[ad Attice, II. ep. 7.]  **Iliud quid sit, 
scire cupio, quod jacit obscure jam etiem;" 
et est IT. significationis. Donatus [in 
Heoyram Ter. Act.v. so. 3. v. 13. ] ** Etiam 
adverbium est vel consentientis, vel remi- 
niscentis. Sed magis reminiscentis modo." 
Sio Cio. ''Etiam quod pene preeterii 
etc." Est igitur vocula beo ὁρεώνυμος. 
Cic. ** Do geographia etiam atque etiam 
deliberabimus," ἔτι xal ἔτι. [ad Atticum 
II. ep. 7. init.] Pollicitus faerat Atüco 
$uo se scripturum aliquid de situ térra- 
rum. Sed quia res erat; quse non posset 
ἀνθηρογραφεῖσθαι, diu cunctatus est, et tan- 
dem omisit, ut ipse ait. 

— 4. οἱ μεὲν yàp du σ΄άγτες dy3pertrc 
πρὸ τῶν πραγμάτων εἰώϑασι χρῆσθαι τῷ Bev- 
λεύσϑα.} Hsec eadem babentur totidem 
verbis Philippica iv. fp. 189. ed. Reisk.] 
Sallustius [cont. Cat. procem.] ** Sed dia 
magnem inter mortales certamen fuit, 
vine corporis atr virtate animi res mi[ita- 
ris magis procederet. Nam et ptius χύσιν 
incipias consulto, et ubi-conselueris ma- 
ture facto opus est."  Hisc nos vertimus 
Tp) τῶν πραγμάτων, ante quam. incipiunt, 





IN PHILIPPICAM DE PACE. 
ὑμῖν δὴ μεστὰ σὰ αράγματα. [p. S. ed, D-)- 


si facta consiliis posteriora sunt ordine, 
absnrdum est post facta consiliom capere. 
Quod enim factum est, iofectpm fieri non 
potes. Et ne agendi quidem hoo tem- 
pus est, nedum consulendi, Bene enim 
spad Platonem Grito [ia Crit. c. 5, extr. 
Fisch.] ἀλλὰ βουλεύου. 482v δὲ οὐδὲ Cev- 
λεύεσθαι ἔτι ὥρα ἀλλὰ βεβουλεῦσθαι. Hio τὸ 
ἔτε significat ἀχμήν. Thucydides [lib. i. 
o. 78.) ἰόντες τε οἱ ἄνθρωφοι sic τοὺς sroMé- 
peu, τῶν ἔγγων πρότερον ἔχονται, ἃ χρῆν 
ὕσᾳερον δρᾷν καχοχαϑοῖγτες δὲ ἤδη, τῶν λό-͵ 
γ᾿ ἅστωται. — Heo Thnoydides, quee 
videtur Demosthenes, ut mulia bujus aa-. 
etoria, Wnitatns. . 

-τ 6. ἐκ δὲ τούτου συμξαίνω) Bene τὰ 
συμξάντα πῆς ἀβωλίας addit, ut moneat 
erroram, et diligentiores faciat ad melius 
postea endum. 

— 7. τὸν mi εἷς ἂν ἁμάρτητε, ἴαντι- 
pasiva] Ulpianus in Olynth. 1. [p. 20. ed. 
Colon.] τὸ («le ὑδρίζων καὶ λοιδορεῖν sravrl 
Mdur. τὰ δὲ ἐπειτιμῷν, ὅσες ἐστὶ νουθετοῦν» 
TW, καὶ τὸ —“ τιμὴ τῶν ἀκουίντων 
λέγοντος, οὐ παντός ἔστι. ἀροοί ἪΣ — 
notationem, ὃ γὰρ ἐσετίμησις οὐκ ἐφ᾽ ὕβρει 

τῶν ἀκουόντων, ἀλλὰ ἐπὶ τῷ τιμῇ. 
Itaque sam Paulus appellat ἐπιτιμίαν, [2 
Cor. Ll. 6.] οαἱ eontraria est ὁ à : 
lare τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμία αὕτο ἡ ὑπὸ τῶν 
φλιιόνωγ. — Sufficit ejusmodi oljurgatis lec 
a piuribau. sed penam hio potius motat. 
Mermogenes [ssl στάσφων, oliimo cap.) 
certe pro pana posui: sj καὶ troipa, ἀλ- 
λὰ ἰδίαν ἔχουσά γε ric «προκιρίσεως ταύτης 


ἐπιτιμίαν, μὴ ὁρεοία 


y.slmu τοῖς ἐλευθέραις, 
δὲ γῶν αὑτῶν ἀξιῶσϑαι,.  Sapientim ILI. 


[v. 10.] οἱ δὲ ἀσεδεῖς καθὰ ἐλογίσαντο, ἔξου- 


. "n 


ev ἰπιτιμίαν. Ἐπεὶ εἰ objurgstio pana xe 


qoidam. pre quo Dem. τὰ ἐπιτίμια, καὶ 
τὸ )erixipuos. τὸν ἐπιτιρείαν, statum incolu- 
8... tiles] bene audire, plaumum 

post déertam orationem habitam, 


—— — 


s dete sio ὅτι οὔτ᾽ à» αὑτὸς 
Σερίφιος ὧν ' ἐγάγετο, οὔτ᾽ ἐκεῖνος 
! iet. Cio. vertit, [de senectute, c. 3.] 
**Ut Themistocles fertur Seripbio cuidam 
in jurgjo respondisse, oum ille dixisset, 
non eum sua, sed patrie gloria splendo- 
rem asseqdetam, Neo hercale, inquit, si 
ego. feripbins essess, nobilis, neo tu st 


Atheniensis. bssea, clasyus muquam fuis- 
seq... . Vertit διὰ τὸν erüur εὐδοκιμεῖν, pa« 
trie glo?is essequi. Eoest etiem 


gloria ia significatione verbi. àm) τοῦ do^ 

κεῖν, nudo δόξα, Mauaoc, εὐλίκιμος, probus; 

bone ꝓrabetiu. 1t2qq9 addit, noster ἐξυγον 
YOL. v. 
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τμιῶς, £a) δοκεῖν εὖ λόγοιν. Praeterea Cioero 
vert ὀνορμεασ τὸς, nobilis, clarus antem est 
εὐδόκιμος. Porro legisse apud Platonem 
videtur, τῷ Σεριφίω. Sed potius dicendum 
fuit Zspuplo τῷ, Seriphie cuipiam. 

— 10. οὐ μὴν καίπερ τούτων οὕτως ᾿χόν- 
τῶν, eljaat καὶ ποπωκὼς ἱμαντὸν ἀνίστηκα 
Se ipsum oonolusit in angustias, ut, si inde 
60 posset expedire, et exitum invenire, 
admirabilior videretur, quod hic pollice- 
tar. "Talis est clausula exordii pro Co- 
rona, [p. 227. Reisk.] ertesevjnas μοὲν οὖν. 
ὡς μετριώτατα τοῦτο Oy. Sio et Iso- 
crates ib illa de pace, quam memoravi- 
mns, [p. 176. s. t. II. Aug.] b» δὲ els 


μὰν, ὅτι qr € Vero ἰναντιοῦσϑᾶι ταῖς, 
ὑμετέραις ἐδιϑυμίαις — ὅμως δὲ καὶ τούτων 


ὑφαρχόντων on. ἃν ἀπποσταίην ὧν ] 
Equidem scio, quem δὲ arduum vestra 
adversari cupiditatibus. Sed. guamois ita 
sit,.a proposito nen desistam, 

— ibid. οἶμαι} Meratum. «τὸ γὰρ ἐνδοι- 
αστῶς Agam, ἀθυμῶν gout τὸν λόγον, [Ρ- 95. 
ed. D.] inquit Hermogenes, [de 1d, lib. 1, 
᾿ 44] «i δὲ ἀποφαντικῶς, etur. Du- 

itanter dicere et hesitanter storatam orda 

tionem facit, asseveranter gravem. — Non 
dioit qua), quod aeseveratiopis est, sed 
οἴμαι, pulo, Sed quia hoo vetbum nou- 
nihil diffidentia» prse se fert, bonam spem, 
que seqünnter, dstemdupt, xe) σεπωκὼς 
ἀνέστηκα. Non temere enim, tali 


φερούσης Àyaüés. . Nibil emim ex Galilme 
boni, Erat agptem Ioannes de Detbseida 


Geliles. Xenophon de Corinthiis, 480 
rum Argivi civitatem opcopaverant: al- 
σϑόμφοι δὲ Adan ou bte τὸν πόλιν, διὰ τὰ 
zai ὅρους ἀναρᾳᾶσϑαι, καὶ Ἄργος ἀντὲ Kogiv« 


o» Κόρωϑια 
φοιῆσαι. M. Tnllias, (de legibus H. e.2.) 
“ Sed illad tamen qusle est, quod paule 
ente dixisti, hace locum (idem ego te 80: 
eipio dicere Arpinüm) germanam patriam 
esse vestram ὃ aussquid vos dona habetis 
patrias? agge est ille πολ patria comae- 
nis? misá forte sapienti illi Catoni fait 
patria, nen Rome, sed Tusoulmp. M. Ego 
mehercule et illi et dmnibás  monicipíbos 
dups esae cesBeo patrias, υϑάβι nelerm, 
siteram civitatis. Ut ille Cato, oum esset 
35 
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susceptus est. Itaque quum ortu Tascu- 


Janus esset, [p. 36. ed. D.] civitate Ro- 


manus, habuit alteram loci patriam, al-' 
teram civitstis." Hino Euripides lone, 
(294.] Εὔβοι᾽ ᾿Αϑήναις ἐστί τις γείτων “τό- 
Aug. σολέτης est ἐστιχώρξιος, ut Strabo, quem 
conterraneum dicimus. Lucas, [Evang. 
XV. 15.) πορευθεὶς ἑκολλήϑη ἐνὶ τῶν “ολι- 
τῶν τῆς χώρας ἐκείνης. Non dicit τῆς «σό- 
λέως. χώρα producit χωρίον, quod et oppi- 
dum est et rus. À quo χωρίτης apud Xe- 
nophontem, (Hell. 1II. 2. 22.] rusticus, 
agrestis. ἀπὸ τοῦ χωρίον κατὰ μετάθεσιν καὶ 
ἐπένθεσιν τοῦ 7, country, countryman. sio 
rusticum et civem dioimus. - χωρέτην xal 50- 
Arm. — Cic. ad Atticum, (lib. 11. ep. i. p. 
167. ed. Grev.] ““φυοὰ in eis orationi- 
bus, quee Philippicee nominentur, enito- 
erat civis ille tuus Demosthenes." — Erat 
enim Atticus Atheniensium civitate do- 
natus, et inde cognomea hoc deportavit. 
Proximum i» lege Grseci nonnunquem 
vertunt «ολίτηγ. 

— 13. ἔξειν καὶ λέγειν καὶ συμβουλεύει} 
His verbis erigit auditorum animos, et spo 
meliore permulcet. Nam illa anceps at- 
que difficilis consilii capiendi ratio, quam 
proposuit, abjicere et debilitare potuit. ' 

— 16. τὰ προειμένα σωθήσεται) amisso 
recuperentur. . Dem. (de ementita Lega- 
fione, p. 348. ed. Reisk.] eoXX4xic συμβαί- 
Y φολλῶν αραγμάτων καὶ μεγάλων καιρὸν 
ἐν ὀλίγω χρόνω γίγνεσθαι, ὃν ἐάν τις καθυφῇ 
«οἷς c καὶ προδῶ, οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν eroi, 
“πάλιν οἷός τ᾽ loai σῶσα;. Occasionem (qute 
velox est, ut inquit Hippoorates [Pre- 
diot. II. 29, 117. Aph. 1. 1.]) siquis obla- 
tam dimiserit hostibus el prodiderit, ne si 
quidvis quidem fecerit, rursus poterit-veci- 
bs — P medicorum Princeps ᾿ 
χρόνος ἐστὶν, ἐν ᾧ καιρός. καὶ καιρὸς, ἐν 6 
χρόνος οὐ πολύς. ἄκεσις χρόνω, ἔστι δ᾽ ἡνίκα 
καὶ καιρῷ. Qutedam enim curationes diu. 
tdrps? sunt : nonnunquam medicinam ad. 
juvat ipsa opportunitas et occasio. Sed 
hoo frequentins dicunt ἀνασώζειν xal. ἀνα- 
κτᾶσϑαι. [p. 37. ed. D.] M. Tullius, (pro 
Milone, c. 37.] ** me non potuisse Milonis 
salutem taeri per eosdem, per quos no- 
stram ille servasset ?" at iu exilium pul- 
sus est, οἱ per Milonem intet ceteros re- 
stitotus." ldem, [pro Rabirio Postamo, 
c. 10.] ** Nam ot ventum est Alexandriam 
ad Auletem, hzc una ratio a Rege pro- 
posita Postumo est servands pecunis, si 
ourationem et quasi dispensstionem re- 
giam $uscepisset." Graadem pecuniam 
regi crediderat Postumss. Hinc cora, 
Dominus, qui servavit nos, cum eramus 
perditi. Itaque hujas vim vocabuli con- 
tra Verrem [II. 63.]: ^egat Latibe posse 
exprimi Cieero. Virg. Mologa 9. [v. 
7-—10.] * 
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Tusouli natus, in populi Ro. civitatem *' Certe equidem audieram, qua 


se sab- 
' ducere oolles us , 
Incipiunt, mollique 
clivo, | 
Usque ad squam et veleris jam fraota 
oacamina fagi, 
Omnia carminibus vestrum servasse 
Menalcam." ' 


jegum demittere 


id est, recuperasse, inquit Servius, Nam 
omnes possessiones suas bello civili Vir- 
gilius amiserat, qui Menalose nomine est 
intelligendus teste Fabio. (lib. VIII. Iast. 
Or. c. 6. 6. 46.] Sic enim ille agens de 
allegoria sive translatione : ** Ut (inqsit), 
in Bucolicis, Certe equidem audieram, et 
quie sequantur usque ad finem quarti ver- 
sus. Hoo onim loco preter nomen, ce- 
tera propriis decisa sunt verbis. Verute 
non pastor Menslcas, sed Virgilius est 
intelligendus." Heec Fabins. ES 
— ibid. σροειμεένα] neglecta et. prodite. 
De priore acoeptiose jam diximas. De 


' proditione unom aot alterum addamus 


exemplum. Dem. [Philip. II. p. 68. ed. 
Reisk.] κέκρισθε γὰρ ἐκ τούτων τῶν ἔργων 
μόνοι τῶν πάντων, οὐδενὸς ἂν πέρδους τὰ πμνὰ 
δίκαια τῶν "EXAM προίσϑαι, — Igocrates, 
[ Panegyrico, c. 43. ed. Mor.] ἐκοῖνοι γὰ 
Ur eiphcarric τῶν βαρβάρων, [p. 38. ed. 54 
καὶ ereok quac τῶν συμμάχων, ἀναγαιά- 
σθησαιν ὀλίγοι «πτρὸς «τολλιοὺς κινδυνεύειν.  PPla- 
tarcbas [in Phocione, o. 26.) post νἱσίο- 
riam Antipstri non magoam, 

φροάκαντο τὴν ὀλευθερίαν, postquam, inqüit, 
ὁτντήϑησαν οἱ Ἕλληνες οὔτε μιαγάλην ἧτταν, 
οὔτε «πολλῶν πεσόντων. id quod Otho feeit 
magna oam laude, uno prelio victus ab 
eemulo. (v. Tacitas, Hist. II. 47. s. 

— 16. (p. 39. ed. Doun.] ida δὲ 
εἰδὼς} Προϑεράασεια. Cum onim dioturus 
esset, quie ipse aliquando dixisset in eon- 
oionibus apud populum, qus recie qui- 
dem erant et verissime dicta, sed & populo 
repudiata: ea autem ipsum commemo- 
rare, et laudes soas prsedicare, invidie- 
sum et molestum aoditoribus : ante illius 
orationis, quam habiturus est, invidiam 
mitigat. Qu: quidem oratio nec ipsa ed 
causam pertinet, quamvis sit necessaria : 
sed extrinseons assumpta est, ut «eesa- 
τασπευὴ sussionie illius, quam parat. Est 
igitur bec, quam nuno tractamus, quasi 
preemaunitio preemunilionis: ne, dum fidem 
et auctoritatem aibi conoeiliare meditatur, 
odium atque invidiam quserat. ss 

— 17. «ejl ὧν αὐτὸς εἶσέ τις] Repetite- 
vus est aliquot suasionos suas, in quibos 
non est auditas: et tamen in íis ab ipso 
rectum et verum stetit, quo nuno facilius 
aodientiam oonsequatqr. Cum aute 
omnis jaotatio molesta et odiosa est; tum 
ingenii maxime. sárre; γὰρ ἀμιωσ γέπως ds- 
τιποίοῦνται τὸς ἀφενῆς, inquit Plato: [Pro- 
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tagora]. Sed non omnes possunt esse 
sapientes neque diserti. ltaque in bis 
major videtur esse excellentia, [p. 40. ed. 
D.] eo quod rara sunt, nec multis commu- 
nia. Qui justitiam et integritatem sibi 
non asserit, fataus cst. Qui sapientiam 
aut eloqueotiam, arrogans.  . 

— ibid. xal περὶ αὑτοῦ] Hinc srspiavro- 
Acyía. Plutarchus, [Quomodo se quis sine 
invidia laudaverit, p.133. t. VIII. Reisk.] 
ἀλλὰ xal τοὺς στεφανουμένους ἐν τοῖς ἀγῶ- 
σιν, ἕτεροι νικῶντας ἀναγορεύουσι, τὴν ἀηδίαν 
rũc € ἀφαιροῦντες. Absurdum 
est enim quemquam 6556 preocopem sus 
laudis. 

— ibid. erae" ὑμῖν τῶν srávo. λυσιτελούγο 
TY τοῖς τολμῶσιν 0] Hic et impudentiam 
eorum potat, qui caudam popello jacta- 
rent: et levitatem Atheniensium, qui ta- 
libus. preberent aures. , Eatqué in bis 
quacdam τραχύτες, sed lenior, quum dicit. 
Srae" ὑμῖν. 

— 18, τῶν eráyo λυσιτελούντων}] Si illi 
faciunt hoo cum aliquo suo compendio, 
dabitis veniam mihi, si id ego faciam 
nullo meo, sed vestro commodo, Nihil 
est enim, quod sperem a vobis propter 
boc ipsum amplius. τὸ λυσιτελοῦν autem 
est, gratia quam inibant apud populum, et 
beneficia ex gratia. Porro λυσιτελεῖν ali- 
quid dicitur, proprie, cum fructos sequat, 
sut etiam superat sumplum, et commo- 
dum pensat impensam : aut ubi compen- 
dium majus est impendio. τέλος enim 3a- 
φάνη, sumptus, οἱ τελεῖν, δαπανᾶν, sumptum 
facere. Unde est πολυτελὴς, sumptuosus, 
et οὐτελὴς, nullius pretii. λύειν, luere, sol- 
vere. "Thucydides, [lib. IV. c. 60.] κακῶς 
bpsdic αὑτοὺς “ποιούντων τέλεσι τοῖς οἰκείοις. 
Scholiastes, τέλεσι, ταῖς δαπάναις, ὅθεν καὶ 
εὑτελὲς καὶ «ολυτελές. Dem. [Philip. III. 
p. 73. ed, Reisk.) Χεῤῥόνοσον δὲ τοῖς αὑτοῦ 
τόλεσι διορύξων. Philippus pollicitas est 
Atheniensibus, se peninsulam hano, quse 
ditionis eorum erat, suis sumptibus per- 
jfossurum, atque effecturam insulam, [p. 
41. ed. D.] ut multi conati sunt Istbmum 
Corinthiacum perfodere. Xenophon, [Re- 
rum Grecarum V. o. 3. $. 21.] τοσοῦτον 
yàg ἐγπράτεια γαστρὸς διαφέρει, ὥστε οἱ 
Φλιάσιοι τὸν vr συμψηφισάμενοι σῖτον 
πελεῖν ἢ πρόσθεν, καὶ τοῦτο ποιοῦντες, τὸν 
διπλάσιον τοῦ εἰκότος χρόνον “ολιορκούμνοι 

διήρκεσαν. Tantum continentia ventris pre- 
stat, ut Phliasii, cum decrevissent, dimi- 
dium «jus, quod solebant ante, frumenti 
consumere, idque fecusent, duplo diutius, 

am. poste viderentur, obsessi. durarent. 
Liga est ἀντέχειν aliis, pro quo Tbucy- 
dides árrapui». hio igitur τελεῖν est δα- 
grava», ut, quod Horatius dicit, **fruges 
consumere nali," σῖτον τελεῖν καὶ àvaM- 
sx) πεφυχότες. Varro primo de re ru- 
silica, (o. 8.] ** Viueam sunt qui putent 
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sumptu frnotum .devorare." ' Catullus, 
[Carm. 114, 2. «.] Formianus saltus dives 


** Rertur, qui quot res in se babet egre- 
gias ? | 
Aucupia omne gepus, pisces, prata, ar- 
va, ferasque. 
Nequicquam. fructas sumptibus exsu- 
perat." 


Plato, [de rep. II. p. 219. s. t. VI. ed. 
Bip. ] λυσιτελέστερα δὲ τῶν δικαίων τὰ ἄδικα, 
ὡς ἐπὶ τὸ «λῆθος λέγουσι, et ὡς λυσιτελεῖ 
τὸ ἀδικεῖν, ἐὰν λαγϑάνη. — Strabe (lib. III. 
p. 221. ed. Almel.] scribit, nasci ip qua- 
dam Hispanis parte plumbum, cai ali- 
quid argenti sit admistum, non tantum 
famen, ut, expediat repurgare: παραμό- 
μικται μὲν τι καὶ ἀργυρίου μικρὸν, οὐχ ὥστε 
δὲ καὶ λυσιτελεῖν ἀσοκαθαίρειν. Xenophon, 
[ἐν τῷ περὶ προσόδων, c. 4. 6. 6.] χαὶ ὅταν γε 
«σλὺς σῖτός τε καὶ οἶνος γίνηται, ἀξίων ὄντων 
τῶν καρπῶν, ἀλυσιτελεῖς αἱ γεωργίαι γίγνον- 
ται. Áristophanes, [Eqq. 642.) Nunquam 
vidimus ἀφύας ἀξιωτέρους, viliores pisci- 
oulos, minoris venire, quod enim bene: 
emptum est, valet pecuniam. [p. 42. ed. 
D.] Apud Plinium legimus, (lib. X VIII. 
Hist. Nat. sect. 7. $. 4.] nibil minus ex- 
pedire, quam optime colere agrum: 
*' bene colere neoessarium est, optime 
damnosum. Domino aliquas messes col- 
ligere non expedit, si compatetur impen- 
diom opers." M.Tuilios, [actione in Ver- 
rem II. lib. i. c. 3.] ** Ut ego bunc anam 
ejusmodi reum post bominam memoriam 
fuisse arbitrer, cui damnari expediret." 
Sallustius, [b. Jug. c. 77.] '* Ita Joguriba 
ratus, aut capta urbe operi pretium fore," 
ἢ πόλεως ἁλούσης λυσιτελήσειν. — Arist. [Po- 
liticorum II. cap. 5. p. 90. s. ed. Conring.] 
ostendens, quantis opibus et copiis civi- 
tatem esse oportet, quam abundantem di- 
vitiis et refertam, iuquit: ἴσως οὖν ἄριστος 
ὅρος, τὸ μὴ λυσιτελεῖν τοῖς κρείττοσι διὰ τὴν 
ὑπερδολὴν «τολεμεεῖν — οἷον EUeovAoc Αὐτοφρα- 
ϑάτου μέλλοντος ᾿Αταρνία «πολιορκεῖν, ἐκέλευ.- 
σεν αὑτὸν σκεψάμενον, ἦν πόσω 'χρόγω λήψεται 
τὸ χωρίον, λογίσασθαι τοῦ χρόνου τούτου τὴν 
δαπάνην. ἐθέλειν γὰρ Duvrror τούτου λαβὼν 
ἐκλιπεῖν ἤδη τὸν ᾿Αταρνία. Suetonius, [An- 
gusto, c. 25.] “ Prolium quidem aut bel. 
lum suscipiendum omnino negabat Aa- 
gustus, nisi quum major emolumenti spes, 
quam damni metas ostenderetur. Nam 
minima commoda non minimo sectantes 
discrimine, similes aiebat esse aureo hamo 
piscantibus: cujus abrupti damnum nulla 
captura penseri posset." Simile est huio 
apud Thuoydidem [lib. V. c. 16.] Laconi- 
oum illud proverbium, quod illis oraculo 
quodam editum fuit: Διὸς υἱοῦ ἡμιεϑέου τὸ 
σπέρμα ἐκ τῆς ἀλλοτρίας iz; τὴν ἑαυτῶν ἀνα- 
φέρειν, εἰ δὲ μὴ, ἀργυρίᾳ εὐλάκα εὐλάζξειν. 
Jovis filius semideus est [Iercules, oujus 
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Ὡλαστοάναιξ, rex eorum, àeíye.  Begos que addanus, [Set. III. v. 21:4.] 


enim Laced:wemosiorum erant Hercale 
oriundi. Hune reducendum in patriam A- 
pollo monebat, aut famem exspectandam. 
dxapéruy yàp τὸ κατάγειν. εὐλάκαν δὲ τὴν 
Uy Lacedsmonii dicunt, id est, vomerem. 
[p. 43. ed. D.] ἐὐλάξειν, ἀρόσειν. hoo igitar 
voluit oraculum: οὗ λυσιτελήσειν αὐτοῖς 
τὴν γῆν γεωργεῖν, ὥσπερ εἰ ἀργυροῖς ἐργαλείοις 
ἐχρῶντο, ait Soholiastes, [p. 713. t. I. ed. 
Gottleb.] ut igitur οὐ λυσιτελεῖ, si quis 
aureo piscaretoar bamo, sio οὗ λύει τὰ is, 
si vel aureo vel argenteo vomere fruges 
quiereret, sed plus detrimenti quam emo- 
lumenti osperet. Sio enim Sophocles di- 
xit, [Edipo Tyranno, v. 316. s.] διαλε- 
λυμένως, φρονεῖν ὡς δεινὸν, ἔνθα μὴ trí λύει 
φρονοῦντι. ubi Triclinius: ἔνθα τὸ φρονεῖν 
οὗ λυσιτελεῖ, "0n opere pretium est, non 
expedit, non est tanti. Javenalis [IX. Sat. 
v. 27. s.] 


** Utile et boo multis vitse genus, δὶ mihi 
nullum 
Inde opers pretium." 


Cio. [ad Atticum II. ep. 13. extr.] quare 
mihi crede, φιλοσοφῶμαν.  Joratus tibi 
possum dioere, nihil esse tanti," id est, 
οὐδὲν εἶναι λυσιτελέστερον τοῦ φιλοσοφεῖν. 
Plinius junior ad Trajanam, [Panegyrico, 
c. 6. $. 2.] '* Si temen heec sola erat ratio, 
quee (e publiom salutis gubernaculis ad- 
moveret, prope est ot exclaumem, tanti 
foisse." λυσιτελῆσάι. Simile illad Locani, 
[lib. [. v. 83. s. 37. s.] 


'* Qaod si non aliam ventaro fata Neroni 
Invenere viam, etc. 
Jam nibil, o Superi, querimur. scelera 
ista nefasque 
Hao mercede placent." 


quasi diceret, est tanti defunctos esse 
tot bellis civilibus. Euripides [iu Alce- 
slide, v. 630. s.) simplici verbo: 


φηρεὶ τοιούτους γάμιους 
λύειν ἀρονοῖσιν, ἣ γαμεῖν οὐχ. ἄξιον. 
aut uxorem ducere non expedit. quanquam 
aliter Scholiastes ille exponit locum So- 
phoelis : εἴξηται, φησὶν, ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
φόροις ὑποκειμένων, οὗς εἴ τις τῶν φόρων ἐξέ- 
λοι, λυσιτελεῖ. [p. 44. ed. D.] Nam τὸ τέλος 
est eliam φόρος, vectigal, tributum. prodest 
hic quidem, et valde commodus est, si quis 
tributorum onera demat. Sed prior signi- 
fioatio τοῦ τέλους huio verbo mihi videtur 
aptior. Sophocles [in Electra, vs. 1005.] 
λύει yàp ἡμᾶς οὐδὲν, οὐδ᾽ ἐανωφελεῖ. 

quod utri sit interpretationi propius, Le- 
οἷον judicet. Atbensas [lib. VI. p. 227. 
F. ed. Casaub.) xv qai» οὐσίαν ἔχη, ἧς αἱ 
«ρέσοδοι λύουσι τἀναλώματα. εἰ rem. habet, 
. eujus reditus pensant impensas. Postremo 
tanquam Colophonem illud Juvenalis quo- 


* Hio tuno Umbritius, quando artibus, 
inquit, honestis 
Nullus in urbe locus, nulla emolumenta 


laborem," 


migremus ex urbe, id est, quande eom- 
pendia atque emolumenta non compeasant 
Jabores, quos studiis impendimus. 

— ibid. τὸς τολμῶσιν ἡ) Qessi non 
ompes id auderent, sc ne multi qeidem : 
nullus denique non audacia siagulasi pree- 
ditas. xa) τοῦτό μα διαεῖ Meyer ἀσυντοινέμε- 
νος πρὸρ Αἰσχίνην ὃς ix Μακποδωίας ἐπανελθὼν 
ἀσὸ τῆς «ρισβείας, μακροὺς διεξῆλθεν ὧν τῶ 
᾿Αμφισόλεως Ἀύγους, ut ipse jactat φιλονι- 
μούμενος ἐν τῇ ἀπολογία τῆς σ“αρασσρεσβείας, 
ssepe bao arte promeritas populum. 

— ibid. οὕτως ἡγεῦμαι φορτικὸν καὶ ἔπ» 
x9ic] Heo duo nomina, ques seepé ut συν- 
eirvj«a. copulantur, Seneca ad verbam ex- 
pressit, [de benefielis T1. c. 9.] “ Molextum 
verbum est, oneresum, et demisso voltu 
dicendum, Rogo." φορτίον enim onus, ive- 
χϑὶς, molestum. ἄχϑομαι, moleste. fero. 
Dem. [pro Corona, p. 226.] τοῖς keranee: 
δ᾽ iavrove ἄχϑεσθαι. Laoruas, [ Vit. Pbi- 
los. VII. 112.) ἄχϑος ow βαρόννοσιι. Cic. 
* ssgritudo premens," vel potias gravans. 
[^ 46, ed, D.] dx 9o etiam. est onus, ot 
ἄχϑος ἀρούρης, telluris inutile. pon- 
dus. — Feds rei n^i 
v&. 961. p Ü dle 
ἥνυσαγ' qui interemerant Ajacem, et Mi- 
metvam innuit. Est etiam ἄχος, ^j-s, 
snolestia, ande dy Se, at 
addita litera. Cie. [pro Rabirio Post. e. 
10.] ** odiosum negotium Postumo vide- 
batur," φορτικὸν srp&ytaa. '* molestam otiada 


nomen ipsum." iwaxSic xal τοὔνομιι. To: 
rentius, (Hesautont. HIT. 3, 6.] * velheri in 
convivio quam immodestus foisti? qeam 


molestus δ᾽ φορτικὸν enim foit 22 urge, 
* manum non abstipere, amicam afnici sub- 
agitare in convivio," [vel subigitare, ut ed. 
Bentlei. qui et in loco antes laudato de- 
dit: vel heri in vino —. Beck.) ut Comi- 
ous loquitur. Jam si molestum et grave 
est ab alio laudari niinis, ut inquit Edri- 
pides, [Orest. 1169.7] ζάρος ^r xdv τῶδ᾽ Peri 
εἰνεῖσϑαι May, quanto magis, sí te ipsam 
importune laudaveris “ Antonius mibi 

inquit Cioero, [ad Atticom X. ep. 8. 

preemisit odiosas literas," in.quibus erat, 
“(γαΐα te nimio plas diligo, nen poisum 
dissimulare, mihi famam quoque, quamvis 
sit falsa, magni esse." φορτριὰ γράμματα. 
Veruntamen Pindarus affirmans, [Ohyup. 
IX. 59.] τὸ καυχᾶσθαι sraqà καιρὸν jamsias- 
σιν ὑπσοκρέκειν, id est, cunífus,: cóncinere 
insanis, tempus esse indicat, éumr id ἔμεμεέ- 
Alc fiat. u&m et Plutarchi libellus 'est 
φερὶ τοῦ ἀπεπιφϑόνως iramsiv ἑαυτόν. Χο. 
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nophentis est, [Mem. ΕΣ, 1; 31.] onique 
laudem ex ore alieno τῶν ἀκουσμάτων ἦδι- 
στον εἶναι, sed ex suo de se τοῖς iTígong λυ» 
de ον. quod est etiam in preverbiis 
Salomonis. ' Susram laudnm preconibus 
ait Demosthenes, (de Corona, p. 270.] τὸ 
«τοὺς ἀκούοντας ἀλγεῖν rouiy, ὅταν λέγωσιν, οὗ 
δοκεῖν τοιούτους εἴται περίεστι. — Plotarchos 
[t. VIII. p. 132. s. Reisk.] τὸ σερὶ ἑαυτοῦ 
λέγειν, ὥς τι ὄντος ἢ δυναμείγου, λόγῳ μεὲν 
ἐπαχϑὲς ἀποφαίνουσι φάντες, καὶ ἀνελεύθερον" 
ἔργῳ δὲ οὐ πολλοὶ τὴν ἀηδίαν αὐτοῦ δια πεφεύ- 
γασιν, [p. 46. ed. D.] et mox, φορτικωτά 
πέχρηται ía. Philosophus (Ari- 
stot. Eth. I. c. 1V.] οἱ adv πολλοὶ xal Qop- 
“ἰκώτατοι τὴν ἡδογὴγ summum bonum po- 
nunt: οἱ δὲ χαρίεντες xa πρακτικοὶ τιμήν. 
Notands est antilhesis. χαρίεντες, bomines 
sunt elegantes el urbani, ul ὁ χαρίες ᾿Αρι- 
στοφάγης. Sed interdum tamen est φορτι» 
κὸς, ut Chrysostomus dixit τὴν φορτικὴν 
κωμωδίαν. — Creteram omnia sic ad tenue 
elimare, μήφοτε φορτικὸν 3. Sed hoo 8 
principio videndum fuit. Nuno, quoniam 
oc pimas, danda nimirum vela sunt ventis, 

— 19. ὥστε ἀνάγκην οὖσιν ὁρῶν ὅμως 
δ ποκνῶ]) Venia danda est necessitati, quse 
nulla tenetur lege: et tamen hoc se refa- 
gere dicit, tantum superest illi modestise. 
Pro Corona antem et bano causam corn- 
plectitur, et quicquid est in re vitii vel 
edi — —— — 8, 
τι 9 ἂν τὸ πρᾶγμα & γαγκάζη, τούτου 
“ἣν αἱ τὼν Pin bo*ri δίπαιος ἔχειν, ὅ σχοιοῦτον 
ἃγῶνα ἐνστησάμενος. Hoc imitatur Tullfos 
in Sallostium (o. 1.] εἴ γνήσιος 6 λόγυς : 
** [d vos, si forte offendimini, justius huic, 
quam míhi sacceosere debetis, qui initium 
introdoxit." Hermog. [Methodo δανότητος, 
p. 60.] Demosthenes, inquit, pro Corona, 
quum ve laudaturus esset: xal τὴν ἑαυτοῦ 
woMrrsías, πολλάχις χρῆται τῇ ἀνάγκη λέγων, 
ἐὰν δὲ ἐφ᾽ ἃ πεποίηκα καὶ πεπολίτευμαι Ba- 
ϑίϑω, πολλάκις λέγειν ἀναγκασϑύόσομαι «ερὶ 
ἐμαυτοῦ. "Tres autem sunt methodi, in- 
quit, quum hoo ἀνεαχϑῶς facere possu- 
e$, e Aóysv, ἀγάγκης « σις, 
«ὐςοσώπου ὑπκαλλαγῆ, De necessitatis si- 
enalatione jam diximus. τῆς κοιγότητος ex- 
emplurm priebet Isocratis ad Demonionm 
wupalytzic. Hoc enim voluit dioere: Ego 
sum vir optimus, mi Demonice, et solas 
amioüs fidelis tui patris mortui, tibique 
ipsi benevolus. [p. 47. ed. D.] Sed ei pa- 
lum ita dixisset, nimie ἐπεχϑὲς esset. xal 
εὑὐμείστγτον. «ὡς οὖν —— ἐμεθόδιυσε 
viv λόγον ; inde a principio statitn : χοιρῶ 
mé λόγω χρῆται, “περί τε canudaiov ἀνδρῶν 
καὶ φαύλων λέγων, καὶ διακρίνων τὰ ἤϑη τῶν 
ἀγαθῶν καὶ «τογηρῶν φίλων. οὕτως δὲ αὑτὸς ὧν 
φαίνεται τῶν ἀγαδῶν. Htec Hermogenes. 
γε — — Idem mox: ἐπεὶ 
ϑὲ τῇ ἀνάγκη πολλάκις χρώμενος Δημοσθένης 
ὕποαντος b καὶ τῇ τοῦ προσώπου ὑπαλλαγῇ 


ooumutatione persone. Hoo e- 
ὅταν τι μέτριον λέγη, τότε πρὸς 
Hus ᾿Αϑυναίους — ὅταν δὲ qur xal 
φᾳαχθὲς, epic Αἰσχίτεν. ut [de Corona, p. 
E ud * TW ΕΣ οὐδὲ τς 
θοις , ἀλλὰ τὸν ἐμὸν τειχισμὸξ εἰ Bois 
cxemiv, εὑρήσεις ἕωλα, xal σόλεις, καὶ συμ» 
μάχους. Hmo enim habita ad Athenienses 
oratio ferenda non erat: conversa ad R- 
schinesm nullam habet invidium." Rursus, 
inquit, quae de suo largitas est populo, si 
dixisset ad populum, gravis fuiseet oretio: 


xpiriu, 
tem est: 


T» λέγει δὴ adc; ὧν μέντοι ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας 


ἐσέδωκα, οὐδεμίαν — ——* εἶναί φη- 
pu. ἀκούεις, Αἰσχίνο ; nam ἀποστροφὴν, ad 
JEsobinem avertit orationem, Pya δοκοίη τὸν 
ἐχϑρὸν λυπεῖν, καὶ μὴ τοὺς ᾿Αθηναίους ὄνειλί- 
dio [de Corons, p. 263. ed. R.]. Dicit, 
audin' ZEsohine? quasi aurem vellicans. 
— 20. νομίζω δ᾽ ἄμεινον dv ὑμᾶς περὶ ὧν 
νῦν led, nga) Estigitur hoc concedendum, 
in loco si feceris, et quum est necessarium 
8tque utile audientibus, Nam inanis glo- 
rie causa facere ineptumi eet, et non fe- 
rendum. Non ergo sui gratis nano sua 
prsedioat, sed illorum, quo melius de re 
presente jadicent. Plutarchus [t. VIII. 
p. 135. Reisk.] ἔστιν 3 παρακινδυνεύσιιεν 
dy ὃ πολιτωιὰς ἀγὴρ, ὥψασϑαι τῆς καλουμσῖγης 
— — “πρὸς οὐδεμίαν αὑτοῦ δόξαν 
χάριν, ἀλλὰ καιροῦ mal πράξιως ἀπαι- 
τούσης, Ut Pericles apud Thuoydidem 
[Lib. II. de b. Pelop. o. 60.] καίτοι liga 
γοιούγῳ ἀνδρὶ δεγίζεσϑε, (p. 48. ed. D.] & 
οὐδὸς ἥσσων οἴομαι εἶναι, γνῶναί τε τὰ δέον- 
ρα, καὶ ἱρριηνεῦσαι ταῦτα, φιλίηχολίς τε nal 
χρημάτων κρείσσων. Quse omnia foere in 
nostro Demosthene, Nam et populus illi 
fortasse suocensuit, quod, cum Philippo 
semper adversatus esset, nono pro Phi- 
lippo diceret : et quis illo vel intelligendo 
vel eloquendo promptior? quis amantior 
patrim, eut qui minus pecunia capi pos- 
sei? contra salutem reip. duptaxat. Nem 
si privatim minime sprevit, non fuit vitu- 
perandus. Confer cum his, que supra 
retulimus e procemio pro Corona de ex- 
cusatione τῆς “περιαυτολογίᾳς.  Tdeo.nam- 
que integrum locum adscripsimusg. — , 
[P. 49. ed. Doun.] — ult. πρῶτον μὲν 
rix ἔπειθόν τινες ὑμᾶς) Ππροματασκευὴ, qua 
fidem prsestruit iis, quse. dicenda supt, ex 
ante dictis in concione Atheniensium, in 
quibus sagacitatem suam eventus compro- 
bavit. Itaque banc Tertullianus præstru- 
ctionem, alit premuuitionem vocant. [ 
50. ed. D.] Ulpianus: εἰδὼς τὸ ees 
τῆς ὑποϑίσεως, xal ὅτι δυσχερῶς «v. 
ται, φύστασιν «ἰεῖται τῶν οἰκείων y Jie 
μὴ ἁμαρτόντων μηδέποτε, μηδὲ δια erirrórrem 
miel τὰς ὑποϑέσεις :, ut errata sua. pristia 
agnoscentes, oum illi bene monenti non 
obtemperarent, nuno in idem, pecoatum 
nonincidant. Notandum in Ulpiano ver- 





974 


bus προσήσονται, contrarium fere τῷ wpe- 
deS9«,, de quo diximus. σγοσίεσθαι, ad- 
emittere, ad se recipere. Nonnonquam ad- 
. sittere in se. facinus. Xenopbon [Κυρ. 
sad). VII. 1. 13.] ἐγὼ »yàe nani οὐδὲν οὐδ᾽ 
«αἰσχρὸν ἑκὼν εἶναι “σροσήσομαι. — Horatius : 
*C'Ta. nihil admittis in te formidine pe- 
M." E 


P.138.1. τῶν lvEUfila “ραγμάτωνταρατ- 
«wb» ] Tacitus (lib. II. Ann. c. 1.] *Si- 
senna Ststilio Tauro, L. Libone Coss. mo- 
tæ orientis res, proviacieeque Romane." 
Nes et σράγμωτα Grsecis Latinisque eo- 
dem modo γληϑυντικῶς usurpantur. Virg. 
[/Eneid. ILI. vs. 1. 2.] * 


« Postquam res Asie Priamique ever- 
tere gentem 
οἰ Immeritam visum superis." 


Bervius : ** Resquamvis multa, proutlocut 
exegerit, significet, modo tamen impe- 
rium : eut res hio pro ubiverso statu 
-Asise." nam Priami regnum compreben- 
debat totam minorem Asiam, οἱ Eosta- 
thius dooet. hino Romanos rerum domi- 
nos dixit. item, rerumque reliquit habe- 
mas. ldem de spibus (Georg. IV. vs. 
449.] 


** Venimus buc lapsis quesitum oracula 
rebus." 


Est enjm.apis civile animal, ut docet Ari- 

-stoteles [Polit I. e. 2. p. 6. Conring.] 
Begem babent et. πολιτείαν. διότι δὲ “πολι- 
σικὸν ὁ ἄνϑρωπος ζῶον, πάσης μελίττης καὶ 
ψαντὸς ἀγελαίου ζώου μᾶλλον, Bey. — Ovi- 
DJ [IX. Metam. v. 19. s.] [p. 51. ed. 
D. 


** Neo gener externis hospes tibi missus 
ab oris, 
Sed populáris ero, rerum pars apa tua- 
rum." 


.Hinc dioimus rerum potitus, ἐγκρατὴς τῶν 
«,αγμάτων. interdum siugulariter. En- 
nius [Fragm. p. 127. ed. Hessel.] ** Mo- 
ribus antiqueis res stat Romana vireis- 
que." Dem. [Pbilipp. IV. p. 142. ed. R.] 
T9 τῶν ἀναγκαίων τιγὰς ἀποστερεῖν, κοινῇ xa- 
κόνους ἰστὶ ποιεῖν πολλοὺς ἀνϑρώφους τοῖς 
φράγμασιν. illwillers to the state. M. Tul- 
lius, [pro lege Manil. c. 7.] *' Erit igitur 
humanitatis vestre, magnum eorum ci- 
vium numerum calamitate prohibere : sa- 
pientiæ, videre multorum civium calami- 
tatem a repub. sejunctam esse non posse." 

— ibid. ταραττομένων} Proprie dicitur 
hoo verbum de aqua limo turbida. Ioannes 
[Evang. V. 4. ἄγγελος ἔτάρασσε τὸ ὕδωρ, 
xal ὁ πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ 
ὕδατος ὑγιὴς ἐγίνετο. Mox, ὅταν ταραχϑῇ 
τὸ ὕδωρ. — Aristophanes [Equitibus, v. 
860. ss.] 


N 


DOUNJEI PRJELECTIONES 


ὅπερ γὰρ οἱ τὰς ἰγχέλεις θυρώμενι», αὖ“ 

ὅταν μὲν à λίμνη καταστῆ, λαμβάνουσι» 
οὐδὲν 

ὅταν Y ἄνω τε καὶ κάτω τὸν βόρβορον αν- 


: κᾶσιν, 
αἱροῦσι, καὶ σὺ λαμβάνεις, ἂν τὸν πόλιν 
ταράττης. 


Quod. iis, qui captant anguillas, hoc tibi 
wu venit eto, Vides opponi ταράττεσ 
xal καταστῆναι. τὸ κυκᾷν καὶ ταράττειν, mi- 
scere, turbare, verba sunt συνώνυμα. Plu- 
tarchus, [in Pyrrbo, c. 7. p. 728. t. SL. R] 
τῷ δ᾽ ᾿Αλεξάνδρω τῶν πραγμάταν ἤδη χατά- 
στάσιν ἐχόντων. Cui contrarium hie 7a- 
paro dvor τῶν πραγμάτων. Dem. [contra 
Leptinem. p. 460. ed. R. (p. 17. ed. 
Wolf.)] iern?à δὲ à πόλις εἰς ἔν ὅλθε, καὶ 
τὰ πράγματα κατέστη. καταστῆναι, sidere, 
καταστῆσαι, sedare. Paulus [1 Cor. XIV. 
$3.] οὗ γάρ lor ἀκαταστασίας ὃ 99x, 
ἀλλ᾽ sip me. Chrysostomus ἀχαταστασίαν 
exponit σύγχυσιν, ταραχήν. κατάστασις, 
status, ἀπὸ τοῦ καταστῆναι. ϑιεὰ ἃ aigni- 
ficatione τοῦ καταστῆσαι, Constitutio, 40- 
datio. Comicus [Terent. Adelph. V. 1. 
12. ss.): [p. 52. ed. D.] 


* In ipsa turba, atque in peocato ma- 
ximo, 

Quod vix sedatum satis est, potasti, 
ες scelus, 
' Quasi re bene gesta." 
ἦν abri τῇ ταραχῇ, d μιαρὲ, ὃ μόλις Slo 
κατέστη, πεπώκατε, Sio μετάστασις τῆς 
αἰτίας, translatio criminis, et μετάστασις, 
cessio. . : ει 3 
— ibid. QwSsiv πλουτάγχω) Historia 
est apud Plotarobum io Phocione [c. 12. 
p. 313. t. IV. R.] nusquam, opinor, cla- 
rius exposila. παραδυομένου δὲ εἰς Εὔξααν 
Φιλίχπου, καὶ δύναμιν ix Μακεδονίας διαβιβά- 
ζοντος, καὶ τὰς πόλεις οἰκειρυμεόνου διὰ τυράν- 
γων, Ἰτλουτάρχου δὲ τοῦ ᾿Ερετρίεως καλοῦντος 
τοὺς ᾿Αϑηναίους, καὶ δεομένου τὴν vare» ἐξελέ- 
σϑαι καταλαμβαγομένην ὑασὺ τοῦ Μακεδόνος, 
ἀπεστάλη στρατηγὸς Φωχίων, ἔχων δύναμιν οὗ 
πολλὴν, ὡς τῶν ἐκεῖ συστησομένων ἑτοίμως 
“ρὸς αὑτόν. Cum peuetrasset in. Eubcam 
Philippus, copiisque e Macedonia trajectis 
civitates sibi per tyrannos adjungeret: Pla- 
tarchus autem Eretrientis advocaret. Atke- 
nienses, atque oraret insulam α Macedone 
occupatam liberarent, parvo cum ezercitu 
dux missus est Phocion, quasi qui illic erant 
cito se ei conjungerent. Meminit hujus 
expeditionis ZEschines quoque contra Cte- 
siphontem p. 480. t. IIT. ed. Reisk.] 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τάχιστα διέξητε εἰς Εὐβοίαν ITAsv- 


"Táexe Gondthæorric, τοὺς μὲν πρώτους χρό- 


γους ἀλλ᾽ οὖν «σροσεποιοῦνθ᾽ ὑμῖν εἶναι φίλω, 
primis temporibus saltem simulabant, se 
vobis esse amicos, nempe Chalcidenses. Bea- 


. ϑεῖν, succurrere ad verbum, Qui luborant 
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etim et in periculo sunt, invocant et in- 


clumant opem implorantes, quibus confe-. 


stim ab auxiliahtibus subvenitur. srapà τὴν 
Gov καὶ Suiv, . Dem. [contra Midiam. p. 
586.] à δὲ τῶν νόμων ἰσχὺς, τίς ἔστιν; de 
ἄγ τις ὑμῶν ἀδικούμενος ἀνακράγη, προσδρα- 
μοοῦνται καὶ σ΄αρέσονται βοηθοῦντες ; (p. 53. 
ed. D.) οὔ. γράρεματα γὰρ γεγραμμένα loi, 
καὶ οὐχὶ δύναντ᾽ ἂν τοῦτο ποιῆσαι. Sic, opi- 
nor, Paulus ait: ** legem wine spiritu non 
esse . vitalem, sed literam occidentem." 
[? Cor. III. 6.] Et hino Augustini liber 
de spiritu et litera. Pergit orator: τίς 
οὖν αὑτῶν δύναμίς ἐστιν ὑμεῖς, ἐὰν βεβειῶτε 
αὐτοὺς, καὶ παρόχητε κυείους ἀεὶ τῶ δεομεένω." 
Ut igitur legum vis Atheniensium in ipsis 
Atheniensibus erat, qui illas sibi firmarent: 
sic Dei lex vitalis est illis, qni in se ha- 
bent legem spiritus vite : ceoteris omni- 
bus letbalis. Scholiastes Thucydides.[I. 
107.] βσηδρομεεῖν, quod idem est, «srà 
βοῆς δραμεῖν, ut qui latrones persequuntur, 
with hue and cry. βοηθοῦσι γὰρ τοῖς νόμοις. ᾿ 
— 9. καὶ πόλεμον ἄδοξον καὶ δι αὐανηρὸν 
ἄρασθαι) Dissuasit bano expeditionem 
Demosthenes, quia videbat οἱ sumptus 
non parvi faturam, et preter dignitatem 
esse Atheniensium tyrannum tueri. Ty. 
rannnm enim fuisse -Plutarcham, docent 
beso Dem. [Philipp: III. p. 125.] ἀλλ᾽ ἐν 
, 4, ἐπειδὴ γ᾽ ἀπαλλαγέντος τοῦ Ἰτλου- 
χοῦ, καὶ τῶν ξένων, ὁ δϑριος εἶχε τὴν «νό- 
λιν, οἱ μεὲν ἐφ᾽ ἡμιᾶς ἦγον τὰ πράγματα, οἱ δ᾽ 
ἐπὶ Φίληπτασον. Tyrannorum erat peregrinos 
milites contra cives alere. Porro iguo- 
miniosum bellum vocat, quia inde disces- 
sum est magno cum periculo exercitus, ut 
Aschines testatur, et simul quid torpius 
esse potait, quam populum Atheniensem, 
qui semper Grecorum omnium libertatis 
assertor et vindex erat, νῦν ἀγαφαίνεσθαι 
“τοὺς τυράννους δορυφοροῦντα ? Num si vellent 
lioc bellum suscipere, debebant sibi Eu- 
boram asserere, quam majores eorum ha- 
buissent, non sio inde expellere Philip- 
pum, ut sordidum tyrannum in maxima 
civitate illius insulse relinquerent. [p. 54. 
ed. D.] Nulla autem bio Phocionis men- 
tio, cujus auspiciis res illa gesta est, quia 
non admodum amicus fertur fnisse Demo- 
stheni. ἄδοξον ἀντὶ τοῦ κακόδοξον, infume, ut 
Lycopbron ( Cass. 102.] Helenam ἀνυρεφον 
noricgpat, τουτέστι xaxórugaQoy, male nu- 
ptam; aut. infelicem sponsam. Apud Virg. 
[ZEn. 11. 23. IV. 8.] contra male sanus; 
uale fidus pro eo quod est insanus, infidus. 
Sio Ísoorstes [περὶ τῆς εἰρήνης, p. 190. t. 
1. Aug.] dixit xaxa εἰδότες ἀγτὶ τοῦ dyvo- 
οὔντες. Cicero vertit δόξαν, bonam. famam; 
ἀδοξίαν, infamiam. - δ. rg j 
. — ibid. δαπανηρὸν} Ulpianus, ἀναλωτι- 
κὸν i φολλῶν, Saqasav, nimis omnia 
suci, effusós sumptus facere, prodi- 
ger. D ᾿ . ^ 
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— ibid, eóusgoy ἄρασθαι] bellum susci- 
pere. Dem. [ad Philippi epistólam. p. 
156.] δ νῦν εἰκὸς «σαθεῖν ἐκεῖνον, μεῖζον φορτίσν 
ἢ uaS* αὑτὸν ἀράμενον. qui gravius suis hu-: 
sserisonus sustulit. alpopaas, tollo, vel tollor.- 
ἀροῦμαι, ἠράμην, ἄρασθαι. — Xenophon: 
[Aneb. V, 7; 16.] dixit, «σόλεμοον ἀνατρεῖ“" 
σϑαι. Cic. ['Tuscul. I. 35.] ** Nom impa- 
ratos arma sumpsisset." Sallustius [Belt.^ 
Jug. c. 79.] ** Omne bellum sumi facile τ᾿ 
cteterum segerrime desinere : nou in ejas- 
dem potestate initiam ejus et finem esse. 
Incipere cuivis otiam ignevóTicere (malim : 
suscipere), deponi non nisi cum victores 
velint." In eandem sententiám Thuey- 
dides [lib. VI. o. 18.] eix fev, inquit, 
ταμιεύεσθαι (τὸν «όλεμον), tantum -ejas: 
promere, quantum volumus, quasi in cella 
oonditam haberemus. - : ME 

— $. «φῶὥτος καὶ μόνος] Haio dissimile 
est, quod convertit Demonax apud Luci-. 
apum [c. 29. t. II. p. 386. ed. Reitz.] 
'A ς δὲ τοῦ σσερισατητικοῦ μέγα 
φρονοῦντος, ὅτι μόνος αὐτός ἔστι καὶ “σρῶτος 
τῶν διαλεχτικᾶν, (ou, καὶ μὴν, d ᾿Αγαθόκλεις, 
εἰ μὲν πρῶτος, οὗ μόνος" 8l δὲ μόνος, οὗ πρῶτος. 
B Hieronymus de Cicerene οἱ Demo-: 
sthene, ad Ciceronem dirigens [p. 55. ed. 
D.] sermonem : “ Tibi ille preripuit,:ne 
primus orator esses, tu illi, ne solus." (ad 
Nepotianum.] Quasi, si Cicero post De- 
mostbenem non exetitisset, solus orator fu- 
isset Demosthenes : si Demosthenes non 
antegressus esset, Cicero. primus. Re- 
lidui rhetores wullo io nemero. An:potuit 
quisquam daos summos oratores sequiore 
jndicio suspendere ἡ Sed de comparatione 
illorum dicam alio loco, si Deus volaerit. 
Isocrates (Or. contra. Eatbyn. p. 340. t: 
HI. Aug.] ob gaóvwec οὐδὲ «ρῶτος Ἑὐθύνους 
τοιαῦτα eieroinxs, Dora. [de falsa legatione; 
p. 438.] ὃς γὰρ ἑαυτὸν τάξας τῶν ám Tooy- 
τῶν εἶναι Oi arare, καὶ μυόγος καὶ πρῶτος ἰδὰγ, 
ὅτι κοινὸς ἐχθρὸς. ἐκεῖνός ἐστιν ἁπάντων γῶν 
Ἑλλήνων, ηὐτομοόλησα 'xal «προὔδωκε xal γά- 
γονεν ἐξαίφνες ὑπὲρ Φιλίππου, «σῶς οὐχὶ «ολ- 
λάκις ἔσθ᾽ οὗτος ἄξιος ἀπολοέναι ; Objicit 
illi τὸν haeufas πολιτείας. Hoo enim 
verbo utitar JEschines, et.prrolare re. 
spondet huic orimini. [in defeusione falsse 
legationis p. 527. t. III. R.] τοῖς ἡ 
καιροῖς συμπεριφέρεσθαι “ἀνάγκη καὶ ἄνδρα 
xai πόλιν erpog τὸ κράτιστον, ““ Nanquam 
preestantibus m rep. gubernanda viris lau- 
data est jw una sententia perpetua per-. 
mansio." Vide totam illam Ciceronis-ad 
Lentulum epistolam. [lib. I. ep. 9. ad 
Femm.] Quod ZEschines ait, sreic-rà κρά- 
mw, significat Pbilippi magnitadinem.- 
feisse tantam, oui non posset 'obsisti. 
Lucas, [Aot. I. 1.] ὦ κράτιστε" Θεόφιλε. 
Videtor, inquit Theophylactus, bic Theo- 
philus .tum magistratum. haboisse: sio 
enim Paulus, ὦ κράτισσε φῆστε, κράτος, im 
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perium. Cio. ““ Quod me, ut scribam 
aliquid, hortaris, crescit mihi quidem me- 
teties, scd tota res φίδια nene flactoat : 
quw si desederit, magis erant judicals, 
qua scribam. Que si statim a me ferro noa 
is, primus habebis tamen, et ali- 
quandiu solas, [ad Attic, II. ep. 15. p. 
155. Gre.) Que si desederint, ἃ ἐὼν xa- 
vaerré. Dequo verbo paulo ante dictum 
est, Oppoaunter desidere et fluctuare. 

[ P.56. ed. D.] — ibid. Φαρελθὼν ἀντεῖ- 
ww] Pintarchus hoo plene, παρελθὼν εἰς 
bro» Σόλων ἔχεγω. Livius (lib. ILI. c. 67 J 
** Etsi mihi nullius noxee coasocius, Qui- 
rites, sum, tamen eum pndore summo in 
conciobem vestram processi." ππρελήλυθα. 
quo verbo aester post peuca otitor, Hsec 
T. Qointius Capitolinas. eap 9d» dioun- 
tur oratores, quum rostra conscendunt, 

«m ad dicendum accedant. Isocrates 

de Pace, p. 168. t. II. Aug.] ὅσαντες 
——— el eraeirrac ἐνθάδε, ταῦτα μέ- 
& φάσκειν εἶναι καὶ μάλιστα σπουδῆς 

za «3 πόλει, περὶ ὧν ἂν αὐτοὶ μέλλωσι 
συμβουλεύειν. Dem. [Olynth. 111. p. 29.] 
πίπασμαι γὰς ἰξ ὧν παρὼν nal ἀκούων σύν- 
ela, và πλείω τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ltert- 
φευγίναι, τῇ μὲ βούλεσθαι τὰ δέοντα. φοιεῖν, 
p Té μὰ συνιέναι. Videtur legendum “ἀρ. 
'Nom esim Demosetbenes semper 
— tantum, sed saas quoque dioendi 
vioes babait: boo igitur dioit, sibi oom- 
pertum esae ox iis, que vol ipse in conci- 
onibus dixerat, vel alios andiverat, plura 
megolia vos fugisse, eo quod nolitis fa- 
eere, non quod, quse facte opus sunt, non 
intelligatis, Nom semper aderat mntos. 
Idem Taoorates in eadem [p. 178.] eser: 


λέλυθα yàp οὐ χαριούμενος, οὐδὲ χριρατντονίαν σόσε 
ἐἀφεοφανούμεενος ἃ 


μινεστεύσων, ἀλλ᾽ ἃ τυγχάνω 
γιγνώσκων. Ad dicendum surrexi, non ut, 
que grata vobis sint, dietrem, aut. vestra 
suffragia ambiendi studio, sed st, que av- 
tiem, ederem.  Notabis τὸ μνηστεύειν sio 
dictem, ut Latini diount ambire, unde 
embitus, injusta petitio magistratus. Sy- 
nesius : νόμος ἀνατείνεται “τολλὰ xal χαλεπὰ 
τοῖς μνηστεύουσι vip τῆς ἐγεγκούσης ἀρχήν, 
Lex minatur multa atque acerba amnbienti- 
bus imperium patrie. ἡ θρεψαμιένη, patria, 

que nos aluit. ἡ ἐγεγκοῦσα, que tulit. Thu. 


ejdides ib. IV. e. 86.] αὐτός τε οὐκ ἐπὶ οἰκείας, 


vp name, ἐπ᾿ ἐλευθερώσει δὲ τῶν Ἑλλήνων πάρε 
eS. Dicit Brasidas, "m 57. ed. D.] 
se venisse in Thtsoiam, ut liberaret Grsé- 
905, non ut eis aliquid mali orearet, Hio 
ψαρὰ significat ad. Julianus, ἥξεις φίλος 
σαρὸ φίλον, € 

—ibid. καὶ aevo) διοσογάσθεν} 1. nisi 
quod non tum discerptus ab eis, cetera pas- 
sus Sum omnia: nihil aliad in ráé preeter- 
mieesunt ad summam injari&m. Sio apod 
Thn ὁσονεὺ, ὁσονόύπω. rnox, αὐτίκα 
δὺ à t Atheosres [Hb. VI. P 444, 
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saed. Cesauh.] μεονονιυχὶ yàg καὶ τὸς Nupa- 
Hac ὀψωνίκοι. De lastis obsosatoribes 

dioi solitum, ipsas s Nereides obsosati sunt. 
Dem. [Olynth. I. p. 15}. ὁ μὲν οὖν «παρὼν 
καιρὸς λέγει, φωνὰν ἀφιεὶς, ὅ en τῶν 
αἰαγμάτων ὑμῖν αὑτοῖς ἀντιληαστύον 
ἐστί. γλνυκότης est Hermogeui (im me- 
thodo ievórerx], quam rebus inamimis 
sermo vel seusas tribuitur. Et est enteor- 
eZemeala 3. Porro τὸ ρεινονουχὶ φωνὴν 

Àqiuie, est apud eundem βιαχεῖα — 
quie. mollit τὸν αὐθάδειαν τοῦ διαοούμρεατες. 
Preesops, inquit, eocasio clamat, tantum 
non voce missa, res illas vobis eese ipsis 
capessendas, Xenocrates [ Axiocbo, qui 
JEscbiui Socr. fere tribsitur, o. 3. $. 5. 
Fisoh.] ὅτι δεῖ ἐπιεικῶς διαγαγόντας, εὐδύ- 
past μονογουχὶ «ταιανίζεντας, εἷς τὸ χερὼν 
ἀσιέίναι. Non enim Platonis es est dialoges 
ille, sed nothus babetur. Est autem de 
oontemptione mortis. τὸ χρεὼν, fatum. 
Pausanias, [1. 11. 4. Desor. Gr.] τὸ χροὼν 
ἐπέλαβε, supremus dies corripuit. Oportet, 
inquit, quam moderate vixeris, hilariter 
tantom non canentem io pecan, ad natore 
necessitatem &bire, at cygoi cum canta 
et voluptate moriuntur. Erat autem da- 
ples pean, quem Marti canebant sato 
preslium, et quom Apollini post victoriaze. 
Suetonius, [ Tiberio, c. 11] « '* Sed incre- 
brescente rumore, quasi ad occasionem 
mejoris spei commoraretur, tantum mom 
adversis tempestatibus Rhodum enaviga- 
vit, amoenitate et salobritate iuenlm [ p. 58. 
ed. D. jam inde captus, quum ad eam ab 
Armenia rediens appulissst." Dem. [Pbi- 
lipp. IV. p. 136. ed. R.] vrevre 
b τιρα, ἀνθ᾽ ὧν Φίλιππος "elis ui 

78, καὶ τεῖς παρ᾿ ἐκείνου μεσ Daevavai ha 
σαπάσισϑαι «αραβαλεῖτο. οἱ tanquam casi- 
bus, mercenariis ejus dilacerandum obji- 
ciatis. jur πᾶσθαι, proprie divelli, distrahi: 
esr, trehere, vellere. 

— 4. isi μικρζελέμμασι] parva mercede 
vel lucro. λῆρεμεα, & bribe, or fee. παρὰ τὲ 
λαριβάγειν, quod est sv" ἐξοχὴν καὶ ἰδίως, o- 
(οδακεῖν. Paulus(2 Cor. XI. 20.] 
γὰρ, εἴ τις ὑμᾶς καταδευλοῖ, εἴ τις κα V 
τις λαμβάγει" fuerunt enim predicatores, 
qui non solum pretinm a Corintbiis praedi- 
cationis acciperent, sed etiam waecadórreca.c 
ipsos exederent, ipse antem gras 
preedicavit, ἀδάσανον θέρεξνος τὸ εὐα γγόλιον, 
nt gloriator. Dem. [we satase. Ὁ. 380.] 
οὕτως ὅλος ἦν «ὃς τῷ λόάμματι. tam penitus 
luero intentus, Varro, [lib. IV. : ds L. 
L. p. 29. ed. Gothofr. ] ** uorum a loendo, 
si amplius exsolveris, quam quanti esset 
ceptum," a manoipe scilicet. Mancipes 
enim et redemptores cosduoebsnt opera 
pablioa atque etiam privata faciunds, quos 
Grseci. vocant ἐργολάβους. quod. si censor 
qui loceverat, plus paote daret, in lncre 
putabatuu Sic emendamus et interpre- 
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tamur, uns voogla trajecta, Varronis looum 
a Sesligero pretermissom [lib. IV. extr.] 
** Luorum est amplius solutum, quam 
quanti esset ceptum," id est, conductum. 
Nam et manceps a capiendo dicitur, quod 
est ἐργολαβεῖν. Augustinus [do sermoue 
Domini in monte] ** Mammona apud He- 
bresos divitis appellari diountor. 
gruit et Panicoum nomen. Nam lucrum 
Punioe mammon dicitur. Porri Poi 
sunt Phonices de terra Canaan, et Auga- 
Sitino Punica lingus erat vernacula. [p. 
59. ed. D.] Lucelium vocabatar, id est, 
λεριμάτιον, quod in provincia milites oa- 
piebant beneficio Pretoris, maxime qui 
erent de cohorte Preetoría, quod Josephus 
Scaliger ex Cicerone nos docuit. Libe- 
realis, inquit Philosophus, [Bthic. lV.] 
wersater περὶ δόσιν χρημάτων καὶ λῆψιν 
μδᾶλλον δ᾽ ἐν τῇ δόσει cernitur. Sed μὲ illi- 
berale est aliquando non dare: sio sordi- 
dam interdum accipere. Eidem Aristo- 
teli λήμματα sunt, major et minor propo- 
sitiones syllogismi. 
— 6. μετὰ τοῦ πιροσύφλειν αἰσχύνην] cum 
eo quod ignominis nota vobis inusta est, 
supra damnum quod accepistis, preter la- 
bores et pericula: dixit enim illos bellum 
suscepisse ἄδοξον καὶ δαφσαγηρόν. Ultra 
peounis jacturam οἱ sangoinis, ingens 
etiam dedecus suscepistis. Dem. [περὶ 
ψῶν i» Χεῤῥογήσω. p. 93.] ὑστερίζοεντας δὲ τῶν 
ἔργων αἰσχύνην προσεᾳφλισκάνειν ὑμῖν συμ» 
βαίνει. Dionysiaa Hal. [lib. V. o. 64.] 
φϑάσαι τὸ τῇ πολιτείᾳ ταύτη τὸν δῆμον «ροσ- 
οιπειωσαμμιένους παρήνει, οὔτε πρώτους τὸ 
4«ολίτευμα τοῦτο καϑιστα μέγους, οὔτε αἷσχύ- 
νην δι᾽ αὑτὸ μεγάλην ὀδφλήσογτας. Αποίογ 
fuit patribus consul Valerius subvenire 
egentibus γῇ τῶν χρεῶν ἀροκοικῦ, novis ta- 
bulis. nam neque novum hoc institatum 
esse, neo ipsis dedecori fore. quippe idem 
feeisse civitates nobilissimas, &pAorrtc suut 
Judicio damnati. penam euim debent sive 
sit capitis, seu peounite tantisper dum ex- 
solverint, ὄφλημα yàp ἐπὶ τῶν καταδίκων 
λέγεται, inquit Julius Pollux, ὀφείλημα de 
peounia credita. Quanquam apnd Plato- 
nem in Legibus, μετὰ τὸν ὄφλησιν, post 
damnationem, est sestimatio pone, ὃ τί 
xg παϑεῖν à ἀπετῖσαι, sed ante sestimati- 
onem popa debetur, lioel incerta. Cic. 
*' que esl igitur ejus oratio, qoa facit eum 
Plato (p. 60. ed. D.] usum apud judices 
jam morte mulctatam?" θάνατον ὠφλη- 
κότα. nou enim potoit morte affectus loqui 
jadicibus. Jam si laus et gleria virtaüa 
jusüssimum est premium, vitiorum et 
peooatorum ignominia et dedecus pana 
est, et quidem gravissima ingenuis bomi- 
nibus. quare bene dicunter αἰσχύνην ὀφλι- 
σπκάνειν, probrum debere &ut luere. Sio 
etiam ὀφλίσκδιν μωρίαν ὃ ἀμιαϑίαν. grave 
est enim χαταγυνσθῆναι μωρίας, stultitie 
vOL. V. 
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damnari. dicunt etiam χαταγιγνώσκω σου 
«πολλὴν εὐήθειαν. καταγιγγώσπειν est. conde- 
mnare ltem ὄφλειν γέλωτα. nam derideri 
tarpissimum est. Horatins de navi sna 
[Od. I. 14, 15.] ** tu. nisi ventis debes 
ludibrium cave." "Tertullianus (Apolo- 
gelico o. 2, p. 9. t. V. ed. Semi. *« De- 
bito peense nocens expuugendua est, non 
eximendus." translatum a creditoribus, 
qui nomina expungunt de tabulia, pecunia 
soluta. Plaatus [Milite Glor.] **ut nomen 
expungator, nequid debeam." vel ab iis, 
qoi capitali supplicio af&ciuptur, et de his 
magnus ille auctor. vel, ut quibusdam 
placet, a militibus, qui de catalogo de- 
leatur. Danielis [1. v. 10.] ὌΝ anm 
*Jo25 Theodotion, καὶ χωταδικάσιῳτε τὴν κο- 
φαλήν μου τῷ βασιλεῖ. apod Rabbinos 
ἘΡΆΤΙΟ ὄφλοντες, nam Cbaldeis 3: μεῦ- 
catum. ad verbum ὑφοίλημα, debitum, qoia 
peccato poena debetur. ὀφείλω, contractum 
ὄφλω, ὀφλίσκω, ὀφλισκάνω. προσόφλειν sio 
dicitur, at μισϑὸν ἐντελῆ aoi “τελέσω, καὶ 
ἄριν φροσείσομαι. I will pay well, aud 
nk :you toe. Chrys. [de Sacerdotio 
IV. p. 212. ed. Bengel.] ἐξὸν yàp αὐτῷ 
σώζεσθαι καϑ᾽ ἑαυτὸν, καὶ ἑτέρους προσαπτόλο 
Auct μεθ᾽ ἑαυτοῦ, si sit indoctus sacerdos 
vel indignus. Dem. [Olynth. HI. p. 37.] 
xal τὸ πάντων ἀνανδρότατον, τῶν ὑμετέρων 
αὐτῶν χάξιν ππροσοφείλεντο. vestra accipitis, 
εἰ quod ignavisstimum est, [p. 61. ed. D.] 
gratiam insuper habetis. hic epic est ultro. 
Livius [lib. V. c. 37.] ** Interim Gàlli, 
postquam acoepere, uliro lionorem Jiabi- - 
tom violatoribus juris humani." id est, 
presterqoam quod poenas non dederant, 
insuper honorem hmbitom. His addatur 
cumulas. Euripides [io Oreste 19245.] 
h ζῆν ἅπασιν à ϑαγεῖν ὀφείλεται. Scholiastes 
ἀπόκειται. Heb, EX. [v. 27.] καϑ᾽ ὅσον ἀπέ- 
xiiTas τοῖς ἀγθρώποις ἀτοϑανεῖν. sumptum ἃ 
debitoribus, qui ubi nomen expungunt, 
ἀναιροῦνται τὰς συγγραφὰς, ut'est ih Dem. 
[ad Phormion. p. 916.] privatis oratiopi- 
bus: quod dum debetur, ἡ συγγραφὴ κεῖται 
[Demosth. peg. laad.] srapà τῷ δανείζοντι. 
vel ἀπὸ τῶν κειμένων νόμον, οἱ vet. omnibus 
statutum est mori, pena enim legibns con- 
stituta est sontibus. et mors ὄφλυμα, ἐκ 
τῆς παλαιᾶς καταδίχης : morte morifris. 
Idem Soboliastes, χρὴ, ἀπόκειται, unde τὸ 
χρεὼν, mors. /Eschines [contra Ctesiphon- 
—— $95.] »λοινῆς ἕνεκα τὰς süÜbwac 
ὠφληκότας. peculatus in. reddenda. ratione 
damnati. . 

— 8. σάντες ὑμεῖς ἔγνωτε] Hocillud est. 
pervulgatum Hesiodi, παϑὼν δέ 7e νήπιος 
ἔγνω, precessit enim μεστὰ τοῦ προσόφλων 
καὶ παθεῖν om τῶν ὄντων ἀνθρώϊτων οὐδένες 
φοπόγϑσασι. Sio alibi c ε πῆμα 
κακὸς γεύτων ejasdem. οὐκ ,. 9 ἄνδρες 
᾿Αϑυναῖοι, χαλεασώτερρν οὐδὲν, 8 γοίτογος ere- 
γηροῦ καὶ πλεονίκτου τυχοῖν, ὅπερ lp νυνὶ 
3c 


378 


συμβέβηκεν [ad Calliclem, p. 1272.] Hinc 
Herodotus, παθήματα, μαθήματα : et Là- 
vius, '' stultorum usus magister." Adagia 
sunt, * [ctas piscator sapit, et, * Sero sa- 
piunt Phryges. Festus: ““ Proverbium 
est natam a Trojanis, qui decimo demum 
anno velle coperant Helenam quseque 
cum ea rapta erant reddere Achivis," οἱ 
est apod Homerum. Alii censent ab eqno, 
quem temere intra muros receperant. 

[P. 62. ed. D.] Ibid. τὴν τε τῶν ταῦτα 
φεισάντων κακίαν, xai τὸν τὰ βέλτιστα εἶρη- 
κότα ἐμὲ] ἑαυτὸν ἀντεξετάζει φρὸς τοὺς ἄλλους 
ῥδτορας, a quibus proe discerptus est, 
cam illis contradiceret solus: et culpam 
omnem in eos transfert. Populum hic 
quidem non accusat. 1taque οἷος σέπνυται, 
τοὶ δὺ σκιαὶ ἀΐσσουσι, quod Homerus de 
Tiresia apud inferos [Odyss. K. 495.] 
κακίαν vitiositatem Cicero vertit ('Tusc. IV. 
15.] Malitia enim est «τανουργία. Sed 
illad proverbiale [Matth. VI. 34.) ἀρκετὸν 
τῇ ἡμέρα h κακία αὑτῆς, aliud est, κάκωσις, 
vexatio. 

(P. 64. ed. D.] — pen. κατιδὼν Νεοπτό- 
λεμον àv ὑποκριτὴν} Historia est in arga- 
mepto τοῦ περὶ τῆς παραπρισβείας Demo- 
sthenis, non Libanii, sed alterius cojasdam 
ἀνωνύμου [p. 335. t. I. Reisk.] Quum 
nim, inquit, diu belligerassent Atheni- 
enses et Pbilippus see! τῆς ᾿Αμφιπόλεως, 
et uterque pacem cuperet, sed neuter prre 
podore vellet petere, forte evenit tale 
quid.  Aristodemus et Neoptolemus tra- 
godiarum actores erant, Hi propter ar- 
tifioiam licentiam atque impunitatem ha- 
bebant eundi quo vellent, vel ipsos ad 
hostes. Et quum in Macedoniam perve- 
nissent, ἐπεδείξαντο τὴν οἰκείαν τέχνην. Quos 
tam comiter excepit rex, ut prreter ar- 
tifioli questum, magnam insuper 8 se pe- 
coniam adderet. Hac occasione arrepta 
Philippus, cum eos domum dimitteret, 
dixit, ὅφι φίλος slg) τοῖς ᾿Αϑηναίοις,. — Quod 
quum illi ad suos renuntiassent uberius, 
et multa, ut fit, addidissent precterea, Phi- 
lippum esse φιλέλληνα xal φιλαθηναῖον, hu- 
manissimum τῶν ὑπὸ “τὸν ἥλιον, beneficen- 
tissimum, expetere amicitiam populi, 
velle, sí detur occasio, civitati benefacere, 
et plura haojoscemodi, οὕτω διέθηκαν “τὸν 
᾿δῆρεον, ut nibil magis quam pacem atque 
&micitiam regis caperent. Tom Demo- 
sthenes, cui Philippus merito semper su- 
specius esset, [p. 65. ed. D.] et qui belli 
iuba, pon pacis auctor omni tenipore fu- 
isset, ac fraudem aliquam subesse suspi- 
esretur, monuit populum, ne levissimis 
auctoribus orederent, neu quid temere de 
re tanta s(atuerent: sed non est auditus. 
Quod illi magno dolori fuit, histriones au- 
diri, se despici, cum saluberrimum consi- 
hum dedisset, ut ipse mox dioit. JE- 
schines [πτρὶ waeawe.* p. 200. t. III. 
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Reisk. Oratt.] πέμπουσι πρεσβευτὴν ^Ac- 
στόδημον τὸν ὑποκριτὴν πρὸς Φίλιπατον ϑεὰ “τὴν 
γνῶσιν καὶ φιλανθρωπίαν τῆς τἄχνης. σὺ 
notitjum et artis gratiam, sic Hierosysees 
Wolfius: grata enim plerisque est bistri- 
omum ars. JEschioos φιλανθρωπίαν, quod 
Demosthenes πρόσχημα. Nam quod bu- 
manitalem prz se fert, honestam habet 
speciem. Etsi nunc non valde hoacetuza 
est, hanc artem factitare. 

— ult. τὸν ὑποκριτὴν] histrionem, [u- 
dium, ludionem. His enim nomimibus 
appellat Livius (lib. VIT. c. 2.] sie eeri- 
bens : ** Ceterum parva quoque (ut fesme 
principia omnia) et ea ipsa peregriaa res 
fuit. Sine carmine ullo, sine imitando- 
rum carminum aotu, ludiones ex Hetraria 
acciti, ad tibioinis modos seltantes, hand 
indecoros molus more Tusco dabant. 
Imitari deinde eos juventus, simul incon- 
ditis inter se jocularia fendentes vorsibus 
coepere. Neo absoni a voce motus erant. 
Vernaculis artificibus, quia hister Tusco 
verbo ludias vocabatur, nomen bistriomi- 
bos inditum." ἀγωνίζεσθαι, certare, agere : 
idem κρίνεσθαι verbum medinm. — /Elianus 
(de animalibus, lib. X VII. cap. X X XIV.] 
κάμηλοι δ᾽ ἀριθμοῦνται wAsiovc" ai 
κατὰ τοὺς ἵππους τοὺς μεγίστους, εὔτριχες 
dyar ἁπαλαὶ γὰρ σφόδρα εἰσὶν αἱ τούτον 
τρίχες, ὡς καὶ τοῖς Μιλησίοις ἐρίοις ἀντικρί- 
γεσθαι" ut lanis Milesiis certent. non, ut in- 
terpretes, comparentur. Virg. [Georg. IT. 
136.] (p. 66. ed; D.] 


** Neo pulcher Ganges, atque auro tur- 
bidus Hermus 
Laudibus Italie certent." 


Addit μελίγλωσσος, οὗκοῦν ἐκ τσύτων οἱ ἷε- 
ρεῖς ἐσϑῆτα ἀμεφιέννυνται, καὶ οἱ τῶν Κασπίων 
φῃηλουσιώτατοι καὶ δυγατώτωτοι. Quo minus 
mirum, his amictum faisse Baptistam. 
Nam Dominus, quam dixit(Matth. XI. 8.] 
quid visum exiistis in desertam? ἄγθρω- 
“ον μαλαχοῖς ἠμφιεσμένον. non negat Io- 
annem mollibus vestitum fnisse, affirmat 
potius: sed si talia vos delectant, vison- 
tur, inquit, in regiis molliores. Neque 
heec mea solius sententia est, sed aliis 
idem video videri compluribus. De lo- 
custis etiam, quibus vescebatur vir. san- 
ctas, babeo quod dicam contra commanem 
opinionem, sed hoo alias, nuno quod sgi- 
mus, si prius upum illud ejusdem JElinni 
protalero [lib. VI. c. LX].] quod eri- 
dentias, hoo quod docemus, ostendit: 
oU δὲ ὁ γενναῖος ὁ τοῦ Εὐνόμου δύναιτο τοῖς 
τῆς φύσεως νόμοις ἁμιλλᾶσθαί τε καὶ drn- 
κρίνεσθαι. ubi ille potest. egregius. Lacur- 
gus cum nature legibus certare. et conten. 
dere? Trrisio Lycurgi, quasi suis legibas 
nalurw leges sequare contendisset. Hor. 
[Epp. I. 18. 29.] * mem (contendere 
noli) staltitiam patiuntur opes." ac si 
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dieeret: Tu pauper es, ego dives, noli 
mecum certare viotu cultaque, aut reliquo 
vitae splendore. 444234, certamen, ἐφάμιλ- 
λος, «mulus et pene par, atque inde du- 
ctus. Itaque illud hujus auctoris loco su- 
periore dioi potuit: ἁπαλαὶ σφόδρα al τού- 
τῶν τρίχις, ὥστε τοῖς Μιλησίοις ἐρίοις Kpaqal- 
λοὺς γενέσθαι. Nuno ad propositum rever- 
tamur. Idem χρίνεσθαι plane quod ἀγωνίζε- 
σθαι sive in scena, sive in foro, sive inacie. 
Lysias : o) γὰρ μεόνον περὶ τῆς οὐσίας ἀγωγιζό- 
usba, ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς πολιτείας. [p. 67. 
ed. D.] non solum de fortunis omnibus, 
verum atiam de civitate certamus. Idem 
esaet, si dixisset χρινόμεθα. — Ceriabant 
poetæ, certabant histriones, quis melio- 
rem dedisset, aut melius egisset fabulam: 
et qni vioisset (judices enim erant certa- 
minis, ut ex Demosthenis contra Midiam 
novimus) aliquid præmii capiebat. Ho- 
ratius [in Arte poet. v. 220.] 


*€ Carmine qui tragico vilem certavit 
ob hircum. 


Cernere: οἱ certare ἃ Grseco χρίνεσθαι. Hino 
ὡποκριτὴς idem quod ἀγωνιστὴς, actor. ὑπο- 
πρίνεσθαι, agere partem in fabula, sed sub 
persona. Ex quoillud: ““ Fletus hseredis 
sub persona risus est." Dem. de Esohine 
[de Corona, p. 288.] Οἰνόμαον κακῶς ὑπο- 
διριγόμεενος iei das. Aoctitavit enin JE- 
schines tragcedias, antequam orator eva- 
sit. Themistius: πρόσαπον ᾿Αγαμεέβμινονος 
ὑποκρίνεται, Μύϑαχός τις ὧν 5 Θεαρίων. 
Hinc in sacris ὑποχριτὴς, simulator, quee 
significatio recentioris est usus, sed The- 
mistio [Or. XXI. p. 251. Hard.) quoque 
cognita. Ait enim, ὃ καλεῖται ὑπὸ τῶν YUY 
ἀγθρώπων ὑπόχρισις, nempe simulatio. Ap- 
piangs: δεινὸς δὲ ὧν ὁ Καῖσμρ ὑποκρίνεσθαι, 
simulare et dissimulare, quod Attici diount 
, δἰρωνεύεσϑαι. — Arist. [Rhet. IIT. cap. XII. 
p. 461. t. II. Col.] oratoriam actionem 
ὑπόκρισιν vocat, cujus est: ἔστι δὲ λέξις, 
γεαφικὴ μὲν ἡ ἀκριβεστάτη, ἀγωνιστικὴ δὲ à 
ὑποκριτικοτάτη. λέξιν dicit oratoriam di- 
ctionem sive elocutionem. Lucian. [Pseu- 
dol. 7. 1.111. p. 169. Reitz.] ἀλλοτρίων 
λόγων ὑποκριτής. Jam quod ait Ulpianus 
veteres appellasse ὑποχριτὰς ipsos poetas 
(fabulas enim agebant ipsi), τοὺς δὲ viv ὑπο- 
κριτὰς, τὸν μὲν δευτρραγωνιστὴν, τὸν δὲ τρι- 
ταγωγισ τὴν, primum confirmat id quod 
dizimus, ὑποκριτὴν dici παρὰ τὸ κρίνεσθαι, 
quod est certare, non xeirtv: [p. 68. ed. 
D.] deinde idem in usu fuit veteri more 
Romanis teste Livio. scribit enim loco 
supra citato: ** Livius (cognomine An- 
dropicus) post aliquot annos idem (scili- 
oet id quod tam omnes erant) suorum 
carminum aotor." sio semel explicanda 
erat hujas vocabuli ratio, quam pauci in- 
telligebant. 
Ibid. τῷ μὲν προσχήματι τῆς τέχνης] 
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Tacitus [Annal. IV. 3.] ““ Sumitar in 
conscientiam Eudemus, amicus ac medi- 
ous Livim, specie artis frequens secre- 
tis." Plutarchus [in Lycurgo, c. 4. ὁ. 1. 
ed. Leop.] ἀπέστειλεν sic τὴν Σπάρτην Θά- 
λητα, ποιητὴν μεὲν δοκοῦντα εἶναι λυρικῶν (48- 


, My, καὶ πρόσχημα τὴν τέχνην ταύτην πεποι- 


μόνον. Et nos hio artificii speciem inter- 
pretamur, vide si recte. Sophocles [Ele- 
citra. ve. 681. s.] 


Κεῖνος γὰρ ἐλθὼν εἷς τὸ κλεινὸν ᾿Ελλάδος 
Πρόσχημ ἀγῶνος. 

Triolinius, εἶδος, καλλώκισμα, λέγει δὲ τοῦς 
Δελφοὺς, καὶ τὰ Πύθια. — S1 desunt oratori, 
qus sunt in specie posita, utpote vox, 
gestus, os decorum, non potest excellere 
[Cio. de Oratore]. hsc sunt enim τὸ πρό- 
σχήμα TOU ῥήτορος. χαλλώπισμα, Speciosus 
ornatus. Persius [Sat. III. 30.] '* Ad 
populum pbaleras, ego te intus et in cute 
novi." Phalerse μεταφορικῶς καλλώπισμα. 
Clemens Alex. [seoretsrvixs p. 23. ed. 
Potter.] ἐϑέλω Y ὑμῖν ἐν χρῶ τοὺς θεοὺς αὖ- 
τοὺς ἰσιδεῖξαι, ὁποῖοί τινες καὶ οἵτινες, ἵνα ἤδη 
φᾳοτὲ τῆς πλάγης λήξητε. M. Tullius [de 
claris oratoribus, c. 91.] ** Nunc quon- 
iam totum hic non nevo aliquo aut cre- 
pundiis, sed corpore omni videris velle 
cognoscere, compleotar nonnulla, etiam 
quas fortasse videantur minus necessaria." 
In fabulis aguitiones, id est, ἀναγνωρίσεις, 
fere fiunt per nsevos corporis aut crepun- 
dia, quse cum infantibus exponi solebant. 
Glossarium : crepundia, γνωρίσματα. Ci- 
cero dicit corpore omni, pro eo quod Cle- 
mens iv χρῶ, Persius in cute. unde apud 
Lucianam ἐν χρῶ κείρεσθαι. [p. 69. ed. D.] 
Lucretius summum corpus appellat [lib. 
IV. 46. s.] 


“ Dico igitur rerum effigies, tenuesque 
figuras i 
Mittier ab rebus summo de corpore 

earum." 


Sophocles, ut etStrabo, sio dixit Delphos 
πρόσχημα “τῆς Ἑλλάδος, quemadmodum 
Aristides Athenas [Panathenaico, p. 170. 
ed. Canter. t. 1. τὸ τῆς Ἑλλάδος πρό- 
σχημα καϑαρῶς ἀγήργται. quomodo Athe- 
ngus eandem urbem ᾿Ελλάδα τῆς ᾿Ελλάδος 
nuncupat, ut Romam ἐπιτομὴν τῆς οἶκου- 
μένης. [Dipnos. VI. p. 254. I. p. 20.] 
Plutarchus [Camillo, c. 2. t. 1. p. 504. 
Beisk.].de Veiis urbe Tuscorum, ὅν δὲ 
πρόσχημα τῆς Τυῤῥηνίας ἡ πόλις.  Euri- 
pides epistola quedam ad Archelaum. 
[Epist. I. 6.] Alii calumpiabantur: ὡς 
ἐπίδειξιν οὖσαν τὸ πρᾶγμα, xal πρόσχημα 
μᾶλλον εἷς τοὺς πολλούς. Dem. [pro Co- 
rona, p. 287. δη.] ἵνα ἐὰν μὲν δέξωνται ταῦ- 
Ta, καὶ πεισθιῶσιν ἡμῖν, καὶ ἃ βουλόμεϑα 
ὦμεν διωκημένοι, καὶ μετὰ προσχήματος 
ἀξίου τῆς πόλεως avra πράξωμεν. cum ho- 
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nesta specie, nempe ne supplices illis fais- 
se videamur, aut illorum eguisse auxilio 
plus quam illi nostro. Aristides [Sicili- 
ensi L. p. 11. t. Il. ed. Cant.) οἷς eix εἴ τι 
φεισόμηϑα εἰς a tíos λόγον bie: σποιτῖν, ἀλλὰ 
τί πράξαντες ἐν καλῷ τοῦ σχήματος εἴημεν 
ἅν. Clemens Alexandrimus [προτρον τικῶ, 
p- 3. 5. Pott.) ἄνδρες τινὸς οὖκ ἄνδρες, ἄατη»- 
Ael, προσχήματι μουσικῆς λυμευνάμιονοι τὸν 
βίον. βίος est, quod nos mundum. — Panlas 
[1 Cor. VII. v. 51.] παράγει τὸ σχῆμα τοῦ 
κόσμου τούτου. preterit mundi hujus spe- 
cies, non figura, at Vetus.  Speciem vero 
nominat, quam Locas in Actis φαντασίαν, 
Joannes Apostolus ἀλαζόνειαν τοῦ βίου. 
Tacitus [Hist. I. o. 13.] ** mox saspe- 
ctam Othonem in eadem Poppææ, in pro- 
vinciam Lusitaniam specie legationis se- 
posuit," προσχήματι πρισφείας, quod sse- 
pios est πρόφασις. — Herodotus [lib. VII. 
157. p. 577. —— πρόσχημα μὲν «τοιεύ- 


μένεος ὡς ἐπ᾽ ᾿Αθήνας ἐλαύνων, ἐν νόω δ᾽ ἔχων 
πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ὑπ᾽ ἑωῦτῷ — 
nos dioimus countenance or semblance. 
[p. 70. ed, ἢ)». Sophocles [Rlectra vs. 
625.) 

Πατὸρ γὰρ, οὐδὲν ἄλλο, σοὶ τρόσχημ᾽ ἀεὶ, 

ὡς ἐξ ἐμοῦ τέθνηκεν. 
Tacitüs [Histor. I. o. 19.] ** Censuerant 
patres, mittendos ad Germanicum exeroci- 
tum legatos. agitatum secreto, num et 
Piso proficiscereter,. majore pretexto." 
ὀπὶ μειίζονι προσχήματι. sequitur enim: 
** illi auetoritate Senatus, hio dignatio- 
nem Cesaris latarua." — Brat enim Piso 
Ciesar jam adoptione factus a Galba, hoo 
legationi dignationem addidit, ἀξίωσιν xal 
φρόφχηρμα, quod pretezxtum vocat, qui vul- 
gatius πρόφασις. neque erat, quod Lipsius 
suspectum baberet bunc locum, quem ego 
prestabo sauum. Sed nemo melius ex- 
plicat vim hujus vocabuli, quam Plato [de 
Republ. If. p. 365. t. II. ed. Steph. s. 
t VI. p. 2v?. Bip.] πρόθυρα μὲν xal 
σχῆμα κύκλω περὶ ἐμαυτὸν, σκιαγραφίαν 
«ἀρετῆς πιεριγραστέον, τὴν δὲ τοῦ σοφωτάτου 
᾿Αῤχιλόχου ἀλώπεκα ἑλχτέον ἐξόπιϑεν κερδα- 
λέαν καὶ «ποικίλην. πρόϑυρον est πρόσχημα 
τῆς οἰκίας, frontispicium vocant. Seneca 
de rebus esternis [ad Helviam, o. 5.] 
*€ Intra nihil habentia fronti simile. iyrà; 
οὐδὲν ὅμοιον ἔχοντα τῷ προσχήματι. ΚΕ. 
schines [Epist. XI. p. 78. ed. Sammet.] 
τὴν ὑπὸ πρόσχημα παῤῥησίας ὁδὸν τοῦ κολα- 
πεύειν ἑλόμενοι. quod callidissimum genus 
est adulationis. Plutarches [in Cesare, 
c. 30.) Cesaris, inquit, postulatio, τὸ 
πρόσχημα “ἧς δικαιολογίας Aapmrpiy εἶχε. 
Chrysost. πρόσχημα τὴν εὐσέβειαν ποιούμε- 
γοι χρηματισμοῦ, quod nom magis olim 
quam hodie factitatum est. 

Ibid. τυγχάνοντα ἀδείας] Nos zulvum 
conductum dicimus, M. Tullius [in Cat. 
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HII. o. 4.) ** Entredaxi Vulturclam side 
Gallis. 6idem ei publicam jussu senatus 
dedi. hortates sum, ut ea, qum sciret, sine 
timore indioaret." id est, ἀδεῶς, ϑέος enim 
timor, a quo φεριδεὴς, ψοφοδεὺς, quod Ci- 
oero [p. 71. ed. D.] exprimens, ** quie- 
quid increpserit, timeri Catilinam." fim 
Cat. I. 7.] Fides publica est ἄδια. 
Dem. quid est quod domum e foro secure 
reditis? ὅτι τῇ ψυχᾷ τῶθ᾽ ἕκαστος clio nal 
ϑαῤῥεῖ καὶ estrlorsvxs τῇ πολιτείᾳ, μηδένα 
αὐτὸν ἕλξειν, ρεῦϑ᾽ ὑβριεῖν, μεῶτι τυν τόσωι. 
εἴτ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἄδειαν αὑτοὶ πορεύεσθε, ταύτεν αὖ 
βιβαιώσαντες lg βαδιῖσθε. [contra Mi- 
diam. p. 585.] Seneca [Heorosle fe. 
rente, v. 651. s.] ““ vix adhmo tuta est 
fides vitalis aursz, cum ab inferis in lucem 
rediit." Appianus ( Bell. Civ. I. o. 77. 
p. 108. t. If. ed. Schweigh.] Senstus 
legatos misit ad Sollam, qui illum recon- 
ciliarent inimicis ac dicerept, εἴ ac &- 
σφαλείας δίοιτο, τῇ βουλῆ τάχιστα ἐπιστεῖλα;. 
δὲ sibi timeret, ac securitatem aliquam re- 
quireret, quam primum faceret senatum cer- 
tiorem. quibus Sulla respondet : ἀσφάλειαν 
αὑτὸς μᾶλλον αὑτοῖς, καὶ τοῖς lc αὗτον zaTa- 
φυγοῦσιν lc ἀεὶ 'ταρέξειν, στρα τὸν ἔχων εὔνουν. 
[l. Y. o. 79.] vos. mihi securitatem? epo 
vobis potius, omnibusque ad me confugienti- 
bus in sempiternum prestabo, qui miki fide- 
lem atque amicum habeam exercitum. quo 
verbo non obscure significabat, inquit 
auctor, se militum, quam habebat, manus 
non dimissurum, sed in animo habere re- 
gnum. Vides, publicam fidem dici etiam 
ἀσφάλειαν. Euripides ſ Phenissis, v. 974. 
s. 


ἁπλισμένος δὲ χεῖρα τῶδε qaeyáme, 

τὰ πἰστ᾽ ἐμαυτῷ τοῦ θράσους παρέξομαι. 
id est, τὴν πίστιν, fidem publicam, τὴν εἴϑα- 
4» Venit quidem Polynioes in urbem 
berécsroboc xal ξιφήρης, sed dextra armata 
plus ei seeuritatis dedit, quam fides ms- 
tris. Thocydides (lib. IV. c. 99] πκό- 
cavTtc αὑτοὺς i» Kopomía, «πολλὴν dimer 
μέχρι τοῦδε τῇ Βοιωτία κατεστήσαμεν. Ly- 
sias [Bpitaphio, p. 75. t. V. ed. Reisk.] 
xa) τῶν παίδων τὰ μὲν σώμιτα εἷς ἄδειαν 
κατίστησαν, ἀπαλλάξαγτες δὲ τοῦ δέους καὶ 
τὰς ψυχὰς ἠλουϑέρωσαν. [p. 79. ed. D.] 
Licentium quoque poeticam vobat. Busta- 
tbius ἄδειαν. Sed heec. potius est ἐξευσία. 
Dem. [περὶ τῆς — ἐπὶ τῇ τῆς εἰράνες 
ἐξουσίᾳ βαδίζοντες ἐκεῖσε διε . Non- 
nunquam impunitatem vertimus. — Hor. 
[lib. I. Od. 17. 5.] ** Impune tutum per 
nemus arbutos quierant latentes." De ca- 
pellis suis. 

P. 139. 2. καὶ διοικοῦντα Φιλίπιπω τὰ ap" 
ὑμῖν] Hoo est πράττοντα. Sio enim Thw- 
oydides: idem τὸ πρυταγεύδιγ" nisi € 
boo translatum ἃ rep. Atheniensiutp. Tri 
bus Athenis crant decem. o πεντακόσιοι 
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(οἵτινες ἦσαν βουλὴ ἐγιαύσιος ἔξω τῆς ἐξ 'Aesli- 
eu sráyou βουλῆς, quee perpetua erat) lecti 
quinquaginta de singulis tribubus, sie 4n- 
nuum imperium inter se dividebant, ut 
singuli quinquaginta iu dies quinque et 
triginta remp. administrarent. Hiec enim 
est decima pars anni, qui apud Athenien- 
ses erat dierum quatuor et quadraginta 
suprs trecentos, qnoniam menses suos to- 
tumque annutm ad cursum lunse, non solis, 
sicut ZEgyptii, metiebantur: a quibus 
Plato et Eudoxus rationem anni solaris 
imago labore didicerunt, ut Strabo scribit, 
Porro numerus hic dierum annum apud 
eos efficit lunarem: qui ut esset solari 
congruus, menses habebant ἐμιβολιμαίους, 
ut Romani quoque eadem ratione menses 
inlercalabant, anteequam Jalius Cesar 
omnia in huno ordinem redegisset, quem 
nos retinemus etiamnum. Jam illi quin- 
quaginta, qui per mensem et paulo plus 
imperium obtinebant, dicti eunt πρυτάνεις, 
et tribas ex qua erant, αυρυτανεύουσα. 
ZEschines [contra Ctesiphontem, p. 387. 
ed. παπῆν οὐδ᾽ à αἰροοδρεύουσα (πτρυτανεύου- 
€a) φυλὴ, τὸ δέκατεν μέρος τῆς σόλεως. Vide 
plera ad illam κατ᾿ ᾿Ανδρουτίωνος, quee sori- 
pesimus. ( Hsec, quantum scimus, non sunt 
in lacem edita. Beck.) Harpooration, τὸ 

e» μέρος τῆς βουλῆς τῶν πεννακοσίων 
[p- 73. ed. D.] πρυτάνεις ἐλέγοντο, «εντή- 
xowra ἄνδρες ἀπὸ μιᾶς φυλῆς, οἱ διοικοῦντες 
Bearra τὰ ὑπὸ τῆς βουλῆς ταττόμενα. Idem 
buno ipsum loéum designans: πρυταγρεύον- 
«n, πυρίως μὲν ἀντὶ τοῦ πρυτανία ὄντα" ἀγτὶ 
δὲ “τοῦ διοικοῦντα, As, e ἐν Φιλιπαικχοϊς. 
Ulpianus: εἰσὶ δὲ ἄρχοντες τῆς Θουλῆς οἱ 
«“ρυτάνιις. Hino πρυτανεύειν μφταφορικῶς, 
vegere atque administrare quovis modo. 
Nam et Greci theologi Deam τὸν πρύτανιν 
ποῦ κόσμου xal τῶν ὅλων memorant. So- 
phooles 'rachioiis, [vs. 26.) τόλος δ᾽ ἔθηκε 
gebe ἀγώνιος καλῶς. Scholiastes, ὁ πρύτανις 
«οὔ ἀγῶνος. 

— ibid. διοικοῦντα Φιλίπισω καὶ πρυτα- 
νούοντα ] ad Philippi comnodum omnia re- 
gentem et moderantem, Ut hodieque reges 
habent suos agentes, quos vocant, apud 
exteras naliones. Dem. | τῆς τῶν 
“Ῥοδίων ᾿λουθερίας, p. 191. ed. Reisk.] φανή- 
σφεὼς δὲ ὃ σας ταῦτα καὶ ertíca; 
Μαύσωλος, φίλος εἶναι φάσκων Ῥοδίων, τὴν 
ἐλονθερμίαν αὐτῶν ἀφῃρημένος. Basilius : πάν- 
quc «rov τοῦ ἐν σοφίᾳ τὰ ἡμέτερα διοικοῦντος 
Θεοῦ, κατὰ τὰ ἀϑεώρητα τῆς αὑτοῦ δικαιοσύ- 
γος κρίμωτνα, πλείονι χρόνω Ψαραταιθῆγαι hdc 
ἐν τοῖς “ειασμοῖς τούτοις οἰκονομεήσαντος. 


“ idem, διοικεῖν xal οἰκονομεῖν. 'ταρατείεσϑαι, 


torqueri. Gregorius [in epist. coptra Ja- 
lias.] τυχὸν xgxaivors ἐὑπισιχεθῆναι τῆς ἀσε- 
βείας διὰ τούτων ἰπρυτανεύοτο, per hec a 

batur. Synesius: ἐῤῥωμένως διαβιοίης φιλο- 
σοφίας εὐθυμίαν «ταρυτανευούσης ἀκύμονα. 
&renue tolum υἱέας cursum conficias philo- 
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40phia securitatem. &nimi procurante trav 
quillam. 

— 8. οὔτα τῆς συκοφαντίας ἰδίας] Athe- 
meus [lib. IIl. ο. 2. p. 74. Casaub.] 
Ἴστρος ἐν φοῖς ᾿Αττικοῖς, οὐδ᾽ ἐξάγεσϑαί Qu 
τῆς ᾿Αττικῆς, τὰς de αὐτῶν γοομένας ἰσχώ- 
δας, ἵνα μόνοι ἀπολαύοιεν οἱ κατοικοῦντας" Mal 
ἐμεὶ «ολλοὶ ἐνοφανίζοντο διαικλέπτογντες, d 
τούτους μεηγύοντες τοῖς δικασταῖς [p. 74. ed. 
D.] ἐκλήϑυσαν τότε πρῶτον vat, 
σῦκον enim ficus. φαίψειν, uumótiv, indicare, 
deferre. συκοφάντης, delator, quadruplator, 
qui quartam partem prsemii loco capiebat: 
tres in fiscum redacte sunt. Festus ali- 
ter [p. 459. Gothofr. Auct. 1. I.) ** Syoo- 
phantas quidam ex hac causa diotos pu- 
fant. Atticos quondam jovenes solitos 
aiunt in hortos quorundam irrumpere, fi- 
rosque deligere. Quam ob causam le- 
gem factam, qui id feoisset, capitale esset 
ei, quam pœonam qui persequerentur ob 
parvula deirimeata, sycophantas appelis- 
tos" Magua in bis diversitas. Sed res 
eodem redit. Cur aulem Scaliger hio 
Festum Istro, Latinos Greecis anteferret, 
non video. Mihi quidem probabilins est 
quod [ster tradit. Nam et apad nos po- 
ma est exportaotibus frumentum io anno- 
nse caritate: neo verisimile est capitalem 
poenam oconstitatam tam levem ob noxam. 
Comicus Alexis more comedis ludit in 
boo vocabulo [ Athen. III. c. 3. p. 74.] 

'O συκοφάντος ob δικαίως τοὔνομα 

ἐν τοῖσι μοχθηροῖσίν ἐστι κείμενον. " 

ἔδει γὰρ ὅςτις χρηστὸς ἣν ἡδύς τ᾽ ἀνὴρ, 

τὰ σῦκα αροστεθέντα δηλοῦν τὸν τρόαπτογ. 
νυνὶ δὲ πρὸς μοχθηρὸν ἡδὺ προστεϑὲν 
ἀπορεῖν “πεποίηκα, διὰ τί τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχει. 


—- 6. εἰ γὰρ ἐν Διονύσου τραγωδοὺς ἀθεάφτι- 
σϑθε] τραχύτης, sed non nimis aspers, ut illa, 
εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον lv τοῖς κροτάφοις, xal 
m L ταῖς «πτέρναις καταπεπατημέγον φορεῖ- 
τι, {περὶ τῆς ᾿Αλονήσου, p. 88.] si quidem vos 
cerebrum in capite, non in calcibus concul- 
catum geritis. Quis hoc diceret ad popu- 
lum, penes quem erat imperii majestas et 
summa rerum? Certe non Demosthenes. 
[p. 75. ed. D.] taque opicantar illam 
orationem non esse Demosthenis, sed vel 
Hegesippi, sicat Libanius sentit, vel al- 
terius cujuspiam. Novimus in δημοκρωτίᾳ 
φαξῥησίαν libertatemque concedi (itaque 
hano formam Cornificius (ad Herenn. IV. 
36. 5.7 licentiam appellat), qua ssepe De- 
mosthenes utitar, et multa perquam aspere 
dicit objargane popolum. Sed hsc est 
immodica: ὅβρις καὶ λοιδορία, εὐτέλειά τε 
δειγὴ πρόσεστι περὶ τὴν ἐρμήγειαν, inquit Li- 
banius. Denique stilus et elocutio no- 
stri non esse arguunt. Hermog. δυσχερὲς 
“«“αρὰ Δεμεεσθένει καθαρὰν εὑρεῖν τραχύτητα. 
Fere enim semper acerbitatem ejus suavi- 
tate aliqua temperat. Sed si usquam ulla 
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est, lHao oorto est καϑαρὰ, qua nono uti- 
tur. Neo est qnod quisquam reprebea- 
dat. Suam enim ulciscitur perquam gra- 
vem injuriam. lInolementius dictum et 
peteimile est boc ejasdem, sed non àsa- 
φταρυύθητον: εἰ γὰρ ἀνδραπόδων «πόλις, ἀλλὰ 
μὰ τῶν ἄρχειν ἑτέρων ἀξιούντων, ὁμολογεῖται 
εἶναι, οὐκ ἂν οὕτως, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰς 
ὕβρεις ἠνέσχεσθε τὰς τούτου. [κατ᾽ ᾿Ανδροτίω- 
γος. p. 614.]  Acerbum est, mancipiorum 
Civitas, sed παραμυϑία, quod sequitur, 
non eorum, qui se dignos censent aliis im- 
perere. Alibi [Pbil. IV. p. 133.] segni- 
tiem eorum, et gravem quasi veternum ac 
soporem inorepahs, ait sitiles esse homi- 
nibus μαγδραγόραν eremomóci. De cujus vi 
soporifera vide Dioscoridem. [Mat. Med. 
IV. 76. Quid asperius dici potuit? 

— 7. ἐν Διονύσου τραγωδοὺς)] Hoc dioit 
propter Neoptolemum ὑποκριτήν. — Nam 
nisi ejas mentionem ante fecisset, frigi- 
dum esset hoo dicere. Nuno est δριμύτης 
φρὸς τῇ τραχύτητι διὰ τὴν ἀγαφορὰν, xal xam 
ἀκολουθίαν τῶν προῤῥηθέντων, inquit Hermo- 
genes [ἐν τῷ περὶ δριρεύτητος. 

[p. 76. ed. D.] — ibid. ἐν Διονύσου] 
ἐκλεισιτικῶς, subaudiendum theatro, ut, 
* ventum crat ad Veste," * uhi ad Dianse 
veneris, * Hectoris Andromache. Sic 
apud Homerum [Iliad. ζ. 47.] 


πολλὰ δ᾽ ly ἀφνειοῦ era poc xtifafibua, κεῖται. 


Subaudis oix». Etopportane Διονύσου me- 
minit. Histriones enim, quod erat Neo- 
ptolemus, appellatos Atheneus affirmat, 
, τοὺς περὶ Διόνυσον τεχνίτας, maxime tragœ- 
dos. Διόνυσος dictus est ἀπὸ τοῦ Διὸς xal 
Νύσης, monte Indie, ubi versatus est. 
Jovis est enim οἱ Semeles filius, Lucanus 
[lib. I. 63. ss.] 


di neo si te pectore vales 

Aoccipiam, Cirrhea velim secreta mo- 
ventem 

Sollicitare Deum, Baochumque aver- 
tere Nysa. 

Tu satis ad vires Romana in carmina 
dandas." 





Invocat nesoio quem, vice Apollinis et Li- 
beri, quod unum numen est, si Macrobio 
oredimus. Cirrha civitas Phocensis prope 
Delphos. Porro Baccho tragcedias acti- 
tabant, et victori dabatur hircus, qui τρά- 
γος. nomen inde, ut ex Horatio jam dixi- 
mus. Caper autem immolabatur Baocho, 
qupd viles roderet, ut Cereri porca, que 
pando rostro segetes eruit. Unde Epi- 
gramma [Eveni Parii] τῆς ἀμπέλου πρὸς 
τράγον [Schol. iu Plutum Arist.1130. An- 
thol. Brunck. t. I. p. 165. Jacobs. I. p. 
97.] 

K77 με φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ἕμμας δέ τε xapsro- 

cu, 
ὅσσον ἐστισαεῖσαί coi, τράγε, ϑυομένα. 


DOUNMI PRAELECTIONES 


Festus ; '* Caprse diclee, quod omne vir- 
gultum carpsat, et maxime vitem." Virg. 
[Georg. II. 375. ss.] 


'« Frigora nec tantam cana concreta pru- 
ins, 
Aut gravis incumbens scopulis arenti- 
bus «stas, 
Quantum illi nocuere greges, durique 
venenum 
 Dentis, et admorso signata in stirpe 
cicatrix. 
Non aliam ob culpam Baccho cdper 
omnibus aris 
Cæditor, et veteres ineupt prosoemia 
ludi." 


[p. 77. ed. D.] Hinc τραγωδός. ἀοιδὴ, eis, 
cantio. Sed ἀείδειν veteribus- est φρέζειν, 
inquit Strabo (Geogr. I. p. 34. Almel.] 
Coníra dicere Latinis canere, ut, * Quam- 
tum sat erit tua dicere facta.' 

— 8. οὐκ à» οὕτως οὔτ᾽ ἐκείνου πρὸς χά 
οὔτ᾽ ἐμιοῦ πρὸς ἀπέχϑειαν ἠκούετε} Dolenter 
hoo dicit suam illis exprobrans injuriam. 
Et ext hic βαρύτης πρὸς τῇ τραχύτυτι καὶ 
δριμεύτιγτι. Sio enim solet noster συμπλέ- 
xu» τὰς ἰδίας.  Iermogenes [ἐν τῷ «οερὶ 
βαρύτητ.} ὃ βαρύτης ἐννοίας μεὲν ἔχει τὰς 
ὀγειδιστικὰς ἁπάσας, ὅταν τὰς εὐεργεσίας τις 
ἑαυτοῦ λέγων, τὸ μηδενὸς, ἢ ἐλαττόνων ἀξεώ- 
σθαι, 5 καὶ τοὐναγτίον, ὅτι xal τιμωρίας ἀντὲ 
τιμῆς ἠξίωται, ὀγειδίζη. οὕτω yàp καὶ μάλι- 
στα Cacde ὁ λόγος γίνεται, εἰ παρατιδείη τις 
τοὺς οὐδὲν à μικρὰ εὐεργετήσαντας, 8 καὶ 
τοὐγαντίον ἠδικηκότας, εἶτα τυχόντας ὧν αὖ- 
τὸς olx ἠξιώθη. Nonne hoc nunc eviden- 
ter conqueritar Demosthenes, se talem 
virum, tam bene de rep. meritum, non po- 
tuisse apud suos cives λόγου τυχεῖν, prae- 
sertim quum de eorum commodis diceret : 
histriones et levissimos homines, qui mul- 
tum nocuerant, potuisse. Itaque addit 
Hermog. ταὐτὸν δὲ συμβαίνει, κάν εἰ λόγαι 
τις, ὅτι τὸν δεῖνα μὲν φαῦλον ὄντα τούτων 
ἠξιώσατε, ἐμεὲ δὲ ὡς ἑτέρως προαιρούμεενον τῶν 
ἐναντίων. ““ Spernitar orator bonus, horri- 
dus miles amatur," magna cum indigua- 
tione Ennius dixit. qnid? audiri ludionem, 
amari: oratorem optimum sperni, nonne 
multo est indignius? Pharnabazus satrapa 
regis Persarum, quum apud Xenophon- 
tem exprobrasset Agesilao . πσάνυ βαρέως 
sua in Grecos merita, ad ullimum, quo 
»agis illos oneraret, (p. 78. ed. D.] hsc 
addit: εἰ οὖν ἐγὼ μὴ γιγνώσκω μήτε τὰ X- 
καια, μῆτε τὰ ὅσια, ὑμεῖς διδάξατέ με, 
ὅπως ταῦτ᾽ ἔστιν ἀνδρῶν ἔπισ τα μένων χάριτας 
ἀποδιδόναι. [ Rerum Graecarum, 1V.1.14.] 
sibi detrahit, quod illis tribuat admodum 
onerose. D. Paulus ταύτη βαρύτητι mul- 
tum utitur, presertim ad Corinthios, ot 
χορὶς ἡμᾶν ἐβασιλεύσατε. [1 Cor. IV. 8.] 
Obrysostomus: erAABe γέριει ξαρύτητος ὁ 
λόγος. quare? διὰ τὴν εἰρωνείαν videlicet, 








IN PHILIPPICAM DE PACE. 


quam Hermog. μέθοδον εἶναι λέγει τῆς Ga- 
φύτητος. tale est et illud. [1 Cor. IV. 10.] 
éqetic μὲν μωροὶ διὰ Χριστόν" ὑμεῖς δὲ φρόνι- 
μοι iy Χριστῷ. Herm. γίγνονται μέντοι Ba- 
φύτητες χάὰκ τῶν ἐπιεικῶν “τως εἶναι δοκουσῶν 
ἐννοιῶν μεϑοδευθεῖσαί πως. que sit autem 
methodaos illa, his que sequuntur, docet : 
ὅταν μειογικτῆ τις ixàm, À eei σπλεο- 
γεκτεῖν τῷ ἐχθρῷ. ( quod nuno Paulus facit.) 
sio Pharnabazos supra λίαν εἰρωνιπῶς. 5 xal 
T&v ἐναντίων φαίνηται 3 ἑαυτὸν 5 τὸν ἐχθρὸν 
ἀξιῶν καὶ ὀνομάτων καὶ πραγμάταν. cujus 
exemplam ponit illad Dem. [pro Corona, 
p. 288. ed. Reisk.] τότε. ὁ Παιανμὺς ἐγὼ 
βάταλος, Οἰνομάου τοῦ Κοθοκίδου σου πλείονος 
ἄξιος ὧν ipárm τῇ πόλει. Chrysostomus 
tamen ad hono Pauli locam, σγάλιν καὶ 
τοῦτο ἱντρεπτιχῶς εἴρηχε, quod magis est 
«τῆς τραχύτητος, ut diximus. Sed qui ista 
olim in scholis rbetorum didicisset, ne- 
que perfecte post longum tempus memi- 
nisset, confapdit interdum vel parum 
explicat. Nam et illud [2 Cor. XI. 19.] 
ὁδέως ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων φρόνιμοι ὄντες, 
quis non videt gravissimam esse siparsslay 


διαὶ «τολλῆς γέμειν βαρύτητος ; magis quam | odi 


superior locus prioris Epistolee, quem ci- 

tavimus. tamen hoc ibi Chrys. notavit, hic 

non observat. Est autem tale prorsns, 

quale illud Dem. [contra Midiam p. 556.] 

εἴτε τις βούλεται νομίσαι μανίαν" μανία γὰρ 

ἥσως ἰστὶ τὸ ὑππὲρ δύναμείν τι ποιεῖν. [ p. 79. ed. 

D.] Herm. πάνυ yàp δαρέως ἐνταῦθα τὴν φι- 

λοτιμίαν ἑαυτοῦ, μανίαν ὠνόμασε, quum sua 

sponte, non jussus choregi munus subiit, 

sicuti Paulus: ἀφροσύνην τὴν ἑαυτοῦ καύχη- 

σιν" τὸ καυχᾶσϑαι γὰρ ἐστὶ — 

Velat: ἐὰν γὰρ εὐαγγελίζωμαι, οὐκ $070 μοι 

καύχημα. Quid igitur? ἵνα εὐαγγελιζόμε- 

νος ἀδάπανον ϑήσω τὸ εὐαγγέλιον, gratis pre- 

dicans. [1 Cor. IX. 18.] ἐπὶ τούτω yàp Τιαῦ- 
Aoc ἐφιλοτιμεῖτο. “Εἰ mori me satius," 

inquit, ** quam ut quis mihi auferat hanc 
φιλοτιμίαν." ἀλλὰ χέντει τὸν πὥλον περὶ “τὴν 
νύσσων, φαίη τις ἄν. καὶ δὴ ποιήσω. (Prover- 
bium.] Paulus a Corinthiis nihil ceperat. 

xarmwáexnza γὰρ οὐδεγὸς, inquit. Ejus se- 
muli moltum ceperant: et quidem nounul- 
los eorum compilaverant. Et tamen illos 
audiebant πρὸς χάριν: Paglum non illi 
quidem «p ἀπέχθειαν, ut Athenienses 
Dem. sed tamen non ita libenter. Cum 
igitur ait (2 Cor. XI. 20.] ἀνέχεσϑε γὰρ, 
εἶ τις λαμδάνει, εἶ τις χωτεσϑίει, εἴ τις ἐπαί- 
» 8l τις ὑμᾶς ἐπὶ πρόσωπον δέρει, nonne 

id ipsam est quod Herm. τεθοώρηκα sori- 
bens: α μὲν Θαρὺς à λόγος γίνεται, εἰ 
“ἀρατιδείη τις τοὺς οὐδὲν ἢ μικρὰ εὐεργετά- 
σαντας, ἣ mal τοὐγαντίον ἠδικηκότας, εἶτα 

ισυχόντας ὧν αὑτὸς οὐκ ἠξιώθη. Ad quem 
Pauli locum Chrysostomus: ὁρᾷς ὅτι οὗ δεί- 
επνυσὶν αὐτοὺς λαμβάνοντας, ἀλλὰ καὶ μεϑ᾽ 
ὑπερδολῆς. τὸ γὰρ χατεσϑίειν τοῦτο δηλοῖ. 

Quod. notandum ad eum locum, ubi λῆμι- 
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μα quid esset diximus. Postremo quod 
ait Apostolus: *'* Quid est enim- quod 
minus habuistis prs cæteris ecclesiis? 
nisi quod ego ipse non gravavi vos. donate 
mihi hanc injuriam :" [2 Cor. XII. 13.] 
&wrixpóc ἐστι δεινὴ βαρύτης. Jam heo ut 
placitura sint, vereor. Certe meliora sunt 
τῶν ἀγαλύσεων, quise scribi solent in episto- 
las Pauli, si quis omnia exsequi posset, 
quod experiandum est. [p. 80. ed. D.] 
Nam aureum illud os majoribus intentam, 
oscitanter atque alucinans hoo facit ix 
περιουσίας, Αἱ hsc parvi momenti sunt, 
inquis. Si inatilia sunt, proreus relin- 
quenda erant. Sin fructam aliqueim -af- 
ferunt, ἀκριβέστερον tractanda. — Hsec qui- 
dem vetus disciplina est, qus tot egregios 
peperit: non » ἀναλυτικὴ nuper .exorta. 
πρὸς χάριν valet κεχαρισμένως: πρὸς ἀπί- 

θειαν idem quod ἀπεχϑῶς.. Ut ergic βίαν; 

ἰαίως; πρὸς ὀργὴν, ὀργίλως, πρὸς ἡδογὴν, 
ἡδέως. Chrysost. [de sacerdotio IV.. p. 
214. ed. Beng.] non oportet, inqoit, ἐγ- 
κρίνειν τοὺς ἐπισκόπους πρὸς χάριν ἢ πρὸς 
ἀπέχϑειαγ. legere episcopos vel gratia vel 

o. 


— 11. ὑπὲρ τοῦ τὰ ἐκεῖ χρόματα ὀφειλό- 
μενα, ὡς ἔφη, κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν] 
χρῶμα, quo suam profeotionem honesta 
specie defendit. Potuit argui. suspiciose 
profectum esse in Macedoniam οὐκ. iw" 
ἀγαϑῶ τῆς πόλεως, non bono patrie. — Hic 
igitur est color honestus, quem obtendit 
sum profectioni. Ulpianus (ad illam sue 
τῆς παραπρ.} ἐπισημήνασθαι δὲ ἄξιον, ὃ περὶ 
τῶν ἐμαυατόνταν στοχασμῶν εἰώθασιν αἱ 


. τέχναι λέγειν" λέγουσι γὰρ,. ὅτι τὸ χρῶμα 


«vod; τὸ δεύτερον ζήτημα. — Velut iu accu- 
satione /Eschinis, prima questio comje- 
eturalis est, ceperitne Zsahines a Pbilip- 
po pecuniam is? προδοσίᾳ τῆς πατρίδος. 
Quod probatur τοῖς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, 
falsa enim ad populam renuntiasse, factu- 
rum esse omnia Philippum, snpra quam 
postularent, et squa esse censerent. et 
cum missas esset iterum legatus ad oon- 
stringendum Philippum, postquam pax 
composita est, jüre jurando, moram: in 
itinere traxisse, quo regi locum daret oc- 
cupandi que cuperet. “Ἢ Dic aliquem no- 
bis, dic Quintiliane colorem." [p. 81. ed. 
D.] At ego deceptus sum a Philippo [p. 
873. ed. Reisk.] γοητευθεὶς xal φενακισθεὶς 
«ἢ περὶ τὰ ἄλλα αὐτοῦ qiAayseerria, Hino 
oritur nova questio, quam χρῶμα diount, 
an verisimile sit potuisse eum tam facile 
a rege oircumveniri. Similiter nune; si 
reus esset Neoptolemus profectionis in 
Macedoniam, et multis suspicionibus ar- 
gueretur, diceret eo se profeotam esse, 
ut pecuniam illic sibi debitam reciperet, 
qui color secandam questionem pareret. 
— 12. κομίσας δεῦρο Asyroupytiy] Hoc 
est, τὸ χρῶμα arárron πλεφυσίων, quo suam 
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avaritiam defendunt, tantas opes se aeca- 
xmulsre et eoacervare, ut sit, qno subve- 
mia(ar publicis neoessitatibus. Qoid si 
forte regi opus sit pecunia? nonne ad di- 
vites reditar? onera deniqne inolinantur 
in divites. Cie. [pro Sextio, oc. 48.} 
** Cam locupletes possessionibus diuturnis 
moverentur, spoliari remp. propug»patori- 
bus arbitrsbantur." Hesychius, λειφουρ- 
γεῖν quasi ληϊτουργεῖν. λήζτον yàp τὸ δεμό- 
σιον. Ulpianus: λεῖτον δὲ ἐκάλουν οἱ ««αλαιοὶ 
γὸ δεριόσιον, ὅθεν λειτουργεῖν, τὸ εἰς τὸ δημεό- 
ew» ἐργάζεσϑαε, ὅθεν καὶ λοία λέγεται, ὃ πα- 
pà τῶν πολεμίων εἰς τὸ κοιγὸν τῶν διαριταζόν» 
τῶν ἀφίλεια. preda. Plutarchus (jn Ro. 
mulo, c. 25. extr.] εἰκὸς δὲ λικτώρεις ἐντι» 
ϑεμείνου τοῦ x εὖν ὑνομάζεσθαι. πρότερον γὰρ 
Mreiptic, ᾿Ελληνισ τὶ λειτουργοὺς ὄντας. λήζτεν 
γὰρ τὸν δῆμον ὅτι nal. vOv Ἕλληνες, καὶ λαὺν 
γὸ σλῆϑος ὀνομάζουσι. Sic αὐτὸς, auctor, 
asctoritas, ἀπὸ τοῦ αὑτὸς ἔφα. Nam αὖ- 
πταρτὰς apud Dionem expresse legimas. 
Sio Qaipoctius, Qoinotilianus. Sed melior 
sus lingue scilicet anetor est Festus: 
* Láctores dicuntur, inquit, quod fasces 
virgarum ligatos ferunt. Hi parentes ma- 
gieiratibus, delinquentibus plagas inge- 
rupt." Unde eiiam apparitores dicti, sed 
et ab hoo officio diei potuerunt eadem no- 
tatione. [p. 8€. ed. D.] Unde illud apud 
Cic. et Liviam: *' I lictor, colliga manus, 
eaput obnubito, arbore infelici suspendi- 
10." est igitur λειτουργεῖν, publico munere 
i. AsTougyla, munus, ministerium. 
Bene sciendum esl, apeoies qninque τῆς 
λειψευργίας faisse Atheniensibus, epmeag- 
» "xepmlas, γυμνασιιρχίαν, Varisropiay, 
r . que monera pro snis facolteti- 
bas obibant, sed io olasses divisi pro suo 
—— c: quae — Dem. 
ynth. I. p. 26.] x, (wr μεὲγ ,4 
8 "AUmait, εἰσεφέρετε κατὼ — 
"αἱ δὲ «σολιτούεσθε κατὰ συμμορίας. Ul- 
plenus: oum decem tribus essent Athe- 
nis, neeesse habebant ἀφ᾽ ἑκάστης προβάλ- 
τοὺς “λουσιοντέρους airrüc, ἑκατὸν εἷ- 
mer: ἄγδρας τοὺς λειτουργήσοντας ὑπὲρ τῆς 
αόλοως, εἶτα οἱ ἑκατὸν εἴκοσι οὗτα ἐμέριζον 
δαντεὺς εἰς δύο μερίδας, ἵνα ἑξήκοντα αὐτῶν 
ἔφονναι οἱ πτάγυ πλούσιοι, οἱ δὲ ἄλλοι ἑξήκοντα 
ἧττον «τλούσιοι. ἐλέγετο δὲ τὸ σύστημα αὖ- 
τὰκ τῶν ἀξήκοντα, συμμορία, οἱονεὶ παρὰ τὸ 
ῥοέρος εἶνοιι τὰς πόλεως. — Cum igitur decem 
essent tribas, ct queque ederet centum 
viginti viros, συνέβη τοὺς “άντας εἶναι λει- 
“ουρχοὺς mille ducentos. Sed hi graviora 
munie sübibant. Hoo institutum imitatus 
est Servins Tullius ( Livius lib. I. c. 24.] 
** Censum enim instituit rem saluberri- 
mam tanto faturo imperio: ex quo belli 
pecbbque munia Bon viritim, ut ante, sed 
pro habitu pecuniarum ferent. Tum clas- 
96s centuriasque οἱ hüno ordinem ex oensu 
descripsit, vel paci decorum, vel bello." 
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Sellostios [Bell. Jug. c. 82.] .**Spse in- 
terea milites scribere, non more majorum, 
meque ex classibus, sed uti onjusque libi- 
do erat, capile censos plerosque." hi rem 
n09 babebent. itaque immunes erant. Nam 
at dici solet, ubi non est quod exigas, rex 
quoque ipse jus suum amittit. Festus: 
“ Munem significare certum est officio- 
snm, unde ὁ contrario immunis dicitur, 
qui nallo fungitur officio. [p. 83. ed. D. 
Plavtus [Trinummo. Act. l, sc. 1. v. 1. .] 
** Amicum castigare ob meritam δοσῖδαν, 
Immune est facinus, verum in etate utile 
et conducibile." quod dicunt i» 75 βίω. 
Sed ad quinque illas λειτουργίας redeamus. 
Dem. ψόσοι δήποτ᾽ εἰσὶν οἱ κατ᾿ ἐνιαυτὸν τὰς 
ἐγευηλίοως λειτουργίας λειτουργοῦντες ὑρεῖν, 
ορηγοὶ, καὶ γυμνασιάρχαι, καὶ ἑστιάτερες. 
ad Leptinem p. 463. ed. Reisk. p. 96. 
ed. Wolf.] Ergo 7pmpaexía non erat byas- 
xiuec λειτουργία, sed major et ampliorem 
censum requirebat. et nuila erat τῆς apewp- 
αρχίας immuuitas, qj Dem. ibidem testa- 
tar: οἱ «AovciéTaT€ τριηραρχοῦντες dol, 
τῶν χορηγιῶν ἀτελεῖς ὑαπάῤχουσι. Porro 
γριόραρχοι supt (Athenienses enim re nau- 
tica plurimom utebentur), qni sua pecu- 
ni& triremem ipstruebant armamentis et 
mantis, quos παλερώματα vocabant, nmibil 
admodum de publico aocipientes, at di- 
tiores apud nos equnm cat&phractum 
exhibent.  Chorsgus et gymnesiarchus 
lndos, ille scenicos, ut Romanus sedilis, 
hio gymhicos, edebat: oleum atquo ales 
res neoosaarias palestrs preeboit. ἑστιά- 
7we, epnlum populo dabat, quem nos epa- 
Jonem dicimus. Dem. [contra Midiam p. 
565.] slevlana τὴν φυλὴν ἐγὼ, καὶ Παναϑο- 
ναίοις . Quod etiam im more 
Romanis erat. Cic. [de offic. II. 17. 3.] 
** Oresti nüper prandia in semitis deca- 


epac ms» nomine magno bonori fuerant." deoa- 


mas autem Herculi consecrabant. εἰσφερὼ, 
tributuwn, quod nos subsidium. erpomoqeeà 
δὲ, a privy seal. Ulpianus [in Olyuth. 
LI.] ἵνα μὰ ἐξαίφνης ὁ πόλεμος αὑτοὺς ἐσαίΐξε, 
καὶ τύχη «ὐρὸς τὸ παρὸν μὴ ἔχοιν χρήματα 
τοὺς ὅττον πλουσίους, εἰσέφεραν οἱ ψ λουσιώ- 
Tipoi ὑπὲρ αὐτῶν. καὶ «ροατέλουν, καὶ ἐδέχευ- 
τὸ ταῦτα ὕστερον χατὰ Gov. ἐαίδοσις, a 
benevolence. Sed cur noster appellat tria 
heo munera τὰς ἐγχυχλίους λειτουργίας 3 
nempe ut Pbilosophbus ἐγκυκλίους τηὰς 
διακομίας. [p. 84. sd. D.] Arist. ἐσισεήμεη 
i drew 4 by Jugetelras iratus, bui 
piv claves ὁ ἐν Συρακούσαις ἐπαίδευεν. ἐκεῖ 
γὰρ λαμβάνων τις μισϑὸν, ἐδίδασπε τὰ ἐγ- 
πύχλια διακονγήματα τοὺς eraidac, [Polit. I. 
αδρ. IV.] eojusmodi suat s(aro ad men- 
sam, et ministrare: equitare cum domino, 
si peregre proficiscitur. εἶ δ᾽ ἂν xe ἐπὶ 
“λεῖον τῶν τοιούτων μεάθησις, οἷον ὀψαποιῆσαι, 
xal τᾶλλα τὰ τααῦτα γόγη τῆς Dancing, ut 


enim leviora suat hec ininisteris, sóc 


- 
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ifs, munera. Ulpianus, ἐγκόκλια καὶ κοιγά. 
quemadmodum leviores disciplinas appel- 
lumus ἐγκύκλια μαθήματα, quas omnes 
liberaliter instituti tenebant, πρὸς àrridia- 
στολὴν τῆς φιλοσοφίας xal τῶν μαθυματικῶν, 
qus κατ᾽ ἐξοχὴν dicebantur μαϑήματα. 
Strabo de Tarso civitate Ciliois loquens, 
in qua d. Paulus est natus (lib. XIV. p. 
991. ed. Almel.] τοσαύτη δὲ τοῖς ἐνθάδε à»- 
θρώποις σπουδὴ, πρός τε φιλοσοφίαν, xal τὴν 
ἄλλην ἐγκύχλιον ἅπασαν «ταιδείαν γέγονεν, ὥς τε 
ὑπερβέβληνται καὶ ᾿Αθήνας καὶ ᾿Αλεξάνδρειαν, 
καὶ εἴ τινα ἄλλον τόσσον δυνατὸν εἰπεῖν, ἐν ὦ 
σχολαὶ καὶ SuvrpBal τῶν φιλοσόφων καὶ τῶν 
λόγων γεγόνασι. quibus eruditum fuisse ab 
ipeunte selate in sua patria Paulum, ante- 
quam Hierosolymis ad pedes Gamalielis 
sedit, pro certo habendum est. Sed ex 
hoo loco probabis, philosophiam esse παι- 
δείαν, non ἐγκύκλιον παιδείαν, ut τὴν τριηραρ- 
χίαν, λευτουφγίαν, non ἐγκύκλιον λδιτουργίαν. 
Clemens Alexandrinus [στρωματέων 11I.] : 
oonsequenter autem xa) ese? τῆς i υ 
καλουμένης eraidslac, εἷς ὅσα εὔχρηστος (sio 
lego, non ἄχρηστος), περί τε ἀστρολογι» 
κῆς καὶ μαϑυματικῆς καὶ μαγικῆς γοητείας 
ἐσιδραμητέον. Ὑιάδ5 eum separare asiro- 
logiam et mathematicas artes às τῆς ἐγχυ- 

«αιδείας. nisi forte hee solum, quas 
enumerat, sunt iyxóxuo, aut magica pars 
earundem. nam de philosophia seorsim 
egit. [p. 85. ed. D.] Quinotilianus (A. dial. 
de caus. corr. eloq. c. 2.] '* Aper com- 
muwui erudiüone imbutus, contemnebat 
potius literas, quam nesciebat." Commu- 
wem eruditionem vocat τὸν ἐγκύκλιον. Cic. 
communes literas, politiorem humanitatem. 
Hoo eo dico, ne quis putet, quam ἐγκυκλο- 
φναιδείαν vocant, omnes scientias comple. 
oti. In quo video quosdam vehementer 
errare. Certe si soirent, quid esset χύκλος 
Grsecis, non philosopbiam in suum orbem 
includerent, nedum theologiam: de quo 
Synesius (in Dionem] καὶ οὕτω utiovexriiy 
ἀγάγκη τὸν ἄνδρα ἐκοῖνον, ὃς οὐ wrpotrtMr 9» 
τῷ κύκλῳ, καὶ τὰ τῶν Μουσῶν οὐκ ὠργίαχε. 
Qui non prius, inquit, initiatus fuerit cir- 
eulo, quo verbo significat τὸν χύκλον εἶναι 
ergomaidslay τινὰ, non ἐντελῇ παιδείαν. Hora- 
tius [in arte poet.] 


** Neo sio incipias, πὶ scriptor oyclicus 
olim." 


Is est Staaimus auctor τῆς μικρᾶς Ἰλιάδος, 
qui recto ordiag ab initio ad finem conte- 
xuit suum opus. Mam: 


** Neo circa vilem patulumque morabi- 
tur orbem." (τὸν κύκλον.) 


Didymus, quom rnarrasset, ut Achilles 

occultatas fuit inter virgines apud Lyco- 

znedem, addit, ἡ δ᾽ ἱστορία wapa τοῖς κυκλι- 

sic, Heo enim fabula incredibilis non est 

spud Homergm. Cic. de eo, qui fntarus 
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sit orator [de Oratore 11. 20. 85.] ** Sit 
mibi literis tinctus (inquit), audierit ali- 
quid, legerit" eto. Hio est ὁ προτβτῖλε- 
σιμεένος τῷ κύκλω. Multa perdocte Casau- 
bonus de epico χύκλῳω ad Atbenseum, quem 
multum Sophoclem secutum ait: a que 
nos nihil bio motuati snmus. — Zsohines 
contra Ctesiph. [p. 637. ed, R.] εὖ γὰρ 
ἴστε ὅτι οὗχ al «σαλαῖστραι, οὐδὲ τὰ διδασκα- 
λεῖα, οὐδ᾽ ἢ μουσικὴ μυόνον παιδεύει τοὺς vterrí- 
£906, ἀλλὰ πολὺ ρμιᾶλλον τὰ δημόσια κηρύγμα- 
τα. [p. 86. ed. D.) Terentius [Eunucho, 
11. 2. 23. s.] ** Fac periculum in literis, 
fac in palxstra, in musicis. Quee liberum 
scire requam est adolescentem, solertem 
dabo." Ho sont al ἐγκύκλιοι μαθήσεις, yoata- ᾿ 
ματικὴ δηλονότι, γυμναστικὴ, μουσικὴ, queis 
imbuebantur ompes, ut nuno fere, ingenui : 
quibus et Plato vult institoi suos cives. 
Diog. Leertius [Zenone], εὑχροστεῖν δὲ καὶ 
τὰ ἐγκύκλια μαϑήματά φυσιν ὁ Χρύσιππος. 
An philosophia sit utilis, nulla erat apud 
is — Arist. [Meteor. Sep: I. lib. I.] 

Ti δὲ avem «.-τώσεος, καὶ πρηστήρων, 
καὶ — — τῶν ἄλλαν τῶν boim. 
ὅσα διὰ τὴν πῆξιν συμβαίγει σσάθη τῶν αὑτῶν 
τούταν σκμάτων, que scilioet quotidie cer- 
nimus in usuque communi δυσί. Apud 
JEschinem [contra Timarchum, p. 55. ed. 
Reisk.] legumus χοροὺς ἐγκυκλίους. ἀλλ᾽ ἵνα 
μὴ πλείω γίνηται τὰ πάρεργα τῶν ἔργων, ad 
inceptum. Glossarium : defunctus, ἀπολει- 
τουργήσας, τελευτήσας. Αοῖ. XIII. [v. 36.] 
Δαβὲ[ὲ μεὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας τῇ ϑεοῦ 
(ουλῆ, na xal «προσετέθη πρὸς τοὺς era- 
τέρας αὑτοῦ. ὑπηρετεῖν est λειτουργεῖν. Reges 
entm sunt διάχονοι xal λειτο τοῦ θεοῦ. 
[Rom. XIII. 1.] Plato : χρὴ δὲ τῆς ἀειγενοῦς 
φύσεως ἀντέχεσθαι, τῷ ES παίδων κατα- 
λιπόντα, ἀεὶ τῷ θεῶ ὑπηρέτας ἀνθ᾽ αὑτοῦ wa- 
ρβαδιδόναι. [Legum VI.] Oportet perenuem 
naturam aaterere, et. filios filiorum relin- 
quentem, Deo ministros pro se tradere. ày- 
τέχεσθαι τῆς ἀειγενοῦς φύσεως, est, quod 
Phooylides preoipit : ! 


Δός τι φύσει Rabróc, τέκε δ᾽ ἔμπαλιν, ὡς 
ἐλοχεύϑης. 

**Quin et vita cojasque nostrum militia 
est super terram." [Job. VII. 1.] Militia 
autem 2s: ía τις, servitium nos rooa- 
mus. Unde in Ecclesiis λειτουργία, divine 
service. M. Tulligs [de senectute, c. 21.] 
*' Dum sumus in bis inclusi compagibus 
corporis, munere quodam necessitatis, et 
gravi opere perfungimur. Est enim ani- 
mus ocelestis, ex altissimo domicilio de- 
pressus et quasi demersas in terram, lo- 
oum divinse nature eeternitatique contra- 
rium." [p. 87. ed. D.] Synesius [de pro- 
vident.] χατασέμπεται yàp, ἐφ᾽ ὦ κοσμῆ- 
cai τὴν περίγειον λῆξιν. Nempe anima. 
Platonicum dogma, foisse animos et vi- 
guisse ante corpus in «lo, noo baustos e 
3n 
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mente divina, ut Pythagoras censuit, dA- 
Aà xaS9' ἑαυτοὺς ὑφεστῶτας. Mox Cicero: 
* Sed credo, deos iinmoriales sparsisse 
animos in corpora humana, ut essent, qui 
terras tuerentur." Hoc est, quod Syne- 
sius ait: ἐπὶ τῷ κοσμῆσαι τὴν περίγειον λῆξιν. 
Quse pars infima est reram naturse, quam 
sortiti sunt homines, '* Terram dedit filiis 
hominum." Plinius (lib. X VII. H. N. cap. 
ΧΙ (XXI. ed. Hard.)) ** Rubi reple- 
tari omnia, ni resistat cultura : prorsus at 
videri possint homines terrse causa geni- 
ti" ἀτέλεια vacalio est τῆς λειτουργίας, 
immunitas : ἀτελεῖς, immunes, παρὰ τὸ μὴ 
τελεῖν τι, quod nihil impendant. Hanc 
dabant oivibus: ἰσοτέλειαν μιετοίκοις, inco- 
is, ut non plus quam cives reip. penderent. 
Harpooration : ἰσοτέλεια, τιμή τις πτολλάχες 
διδομεέγη τοῖς ἀξίοις φανεῖσι τῶν μετοίκων, καθ᾽ 
f» καὶ ἢ τοῦ μετοικίου ἄφεσις αὑτοῖς ἐγίγνετο. 
μετοίκιον est, quod qui in civitate habita- 
bant, sed jus civium non habebant, erario 
pendebant. Ulpianus aliter explicat, sed 
sensus est unus utriusque : ἰσοτελεῖς λέγει 
τοὺς τετυχηχότας τῆς ἴσὴς τιμῆς τοῖς “ολί- 
ταῖς" τέλος γὰρ καὶ τὴν τῶν ἀρχόντων Tian 
ὀνομεάζουσιν. (ad Or. contra Leptinem, p. 35. 
ed. Wolf.] Ut Thucydides [IV. 88.] τῶν 
Λακεδαιμονίων τὰ τέλη τοὺς ἄρχοντας λέγει. 
Tales erat municipes Romanis, quos Ap- 


pianus ἰσοπολίτας nominat Quamobrem 


sio dicti sunt à muneribus scu muniis ca- 
piundis, i. honoribus. 

P. 140. 1. ἣν ἐκέχτητο φαγερὰν οὐσίαν] 
Quicqoid ip fundis, pecore, aut mobilibus 
possederat. Quantum enim quisque num- 
morum servet in arca, nemo scit. [p. 88. 
ed. D.] Dem. [πρὸς Πολυχλέα p. 1208.] 
xal προσαπηνέχθη τοὔνομά, μου ἦν τρυττοῖς 
δήμοις, διὰ τὸ φανερὰν εἶναί μοι τὴν οὐσίαν. 
delatum est nomen sneum tribus in munici- 
pits, eo quod, quam rem haberem, in oculis 
erat omnium. 

— 9. ταύτην ἐξαργυρίσας} διααράσας. 
Thuoydides alia conjugatione [VIIT. 81.] 
οὐδ᾽ ἦν τελευτῶντα τὴν ἑαυσοῦ στρωμνὴν ἐξαρ- 
γυρῶσαι, neque licebat morienti suam. τὸ- 
stem stragulam vendere. — Vel potius: ne- 
que erat postremo vestem illam: auctionari, 
1seus [de Dicseog. hered. p. 116. t. VII. 
Oratt. Gr. Reisk.] τὸν οἶκον σὺ τούτου παρα- 
λαξὼν, κακῶς καὶ αἰσχρῶς διολώλεκας, καὶ 
ἐξαργυρισάμενος πενίαν ὁδύρη, cum heres tu 
domum istius acceperas, flagitiose disperdi- 
disti, et cum argento permutasses, deploras 
egestatem. 

— ibid. wpX αὐτὸν ἀσάγων ὄχετο) Sic 
plerumque hoc verbum alicui participio 
connectitar. Quod enim Cicero dixit in 
Catilinai [IT. 1.) ** abiit, excessit, evasit, 
erapit," Grace brevius diceretur, ὥχετο 
ἀσιών. Lucianus [Somn. 6. p. 711. t. 11. 
Reitz. ] οὕγω puoi «τολὺ τὸ μέλι ἐν τοῖς &plaa- 
μοῖς ὁ ὄγειρος καταλιπὼν daro, ὡς μόγις 
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ἀνοίγειν τὰ βλέφαρα ὑπ᾽ αὑτοῦ εἰς ὕπνον αὖθις 
κατασπώμενα. Sepe etiam de morientibus 
usurpatur. θεὶς γὰρ ἐκσώζει με. τῶδε δ᾽ 
οἴχομαι. [Sopb. in Ajac. νι. 1128. huic 
perii. Idem: σῶς eiwac; ἀλλ᾽ ἦ χ᾽ οὗτος 
οἴχεται Save» ; [in Philoctete, vs. 415.] 
Discamus hino, quid sit, quod Dominus 
ait [Luce X111. 39.] ἰδοὺ ἐκβάλλω δαιμόνια 
xal ἰάσεις ἐαυιτελῶ pov καὶ αὔριον καὶ τῷ 
τρίτη τεχειοῦμαι. πλὴν δεῖ μὲ σήμερον καὶ 
αὔριον καὶ τῇ ἐχομένη πορεύεσϑαι. Beza: 
** Verantamen oportet me hodie et cras et 
perendie iter facere." At Syrus, abire, 
ex hao vita videlicet, quod verissimam 
est, ut sit id ipsum, quod priore versu 
τελειοῦσϑαι, quod verbum de mortuis dioi 
solet. Quasi diceret, quid dco, me triduo 
consommatam iri? Imo vero id hodie et 
oras et perendie fit. [p. 89. ed. D.] Ut 
Paulus [1 Cor. XV. 31.] καϑ᾽ ᾿μέραν 
ἀποθγήσκω, νὴ τὴν ὑμετέραν καύχασιν, id est, 
in quotidianis vite periculis versamur. Sic 
accipiendum esse boo verbum, evincit 
illud ejusdein Evangeliste [cap. XXII. 
22. ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου πορεύεται κατὰ 
τὸ ὡρισμένον. pro quo Matthaeus ὑπάγει, i. 
οἴχεται. Sed οἴχεσθαι quum perire vel 
interire reddi solet, Christo non convenie- 
bat. Tale est et illud, ἰδοὺ ἐγὼ πορεύομμαιι 
τελευτᾶν. [Geno. XX V. v.32.] De morte 
autem sua loqui Dominum, que continuo 
sequuntur, ostendunt (cap. XIII. Luo. v. 
35.] '' Quia non capit prophetam perire 
extra Jerusalem." Nam qui iter facere 
veriunt, sut ambulare, his aptare non 
possunt. Et est bio sermo non Greecorum 
proprius, sed communis quoque Hebreis, 
αἱ ἐγὼ δ᾽ ἀπολύομαι ἄτεκνος y Me 
[Gen. XV. 2.] Hier. ** Ego vadam absque 
liberis," non, ut Junius, *' Cum ego ince- 
dam liberis carens," i. inquit, vitam trans- 
igam. atqui verbum tam Heb. quam G. 
pon de cursu vitse, sed de exitu dicitur. 
Et est preesens pro futuro. vov ἀπολύεις 793 
δοῦλόν σου, δέσποτα [Luc. ΕἸ. 29.) καὶ, ἀπό- 
λυσὸν τὸν ὄχλον [id. IX. 12.] fac populo 
discedendi cepiam. ἀπολύεσθαι, discedere. 
Ecclesiaste, i. γενεὰ πορεύεται, xal γεπὰ 
ἔρχεται. [cap. 1. 4.) Verbum hio idem 
Heb. ΝΒ 4n 355 1 

[p. 91. ed. D.] — 3. δύο μὲν δὴ ταῦτα, 
ὧν vrgosisroY ἐγὼ, μαρτυρεῖ τοῖς τότε ysytre- 
μένοις λόγοις] Semper Dem. his tpgositio- 
nibus utitur. Hermogenes autem ait, τὰς 
τοιαύτας συμπληρωτικὰς ἐννοίεις «ποιεῖν εὐπρί- 
γείαγ, efficere dilucidam oratienem. 

— 5. ἀποφανϑέντα) Hino àsrópaszic pro- 
nuntiatum Aristoteli, quod effatum Cicero. 

— ibid. σρίτον δ᾽, à ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 
μεόνον τοῦτ᾽ εἰπὼν ἔτι) Figuram hano Her- 
mogenes ὑποστροφὴν, nos Tepressionem. 
Herm. ifawsiva: τοίνυν ὑπτιότητα λόγου 
σχῆμα τὸ καϑ' ὑποστροφόν. Ut [de Corona. 
p. 230.] τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάγτος πολίν- 
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μου, οὗ δι᾽ ἐμμέ" οὗ γὰρ ἐπολιτευόμεην τότ᾽ ἐγώ. 
xal ἔστιν, inquit, σφόδρα χρήσιμον τοῦτο ἐγ 
ταῖς ἀφηγήσεσιν, in narrationibus, ut hic. 
narrationes enim sua natora, si reram or- 
dinem sequimur, anpipse sant. Greg. Na- 
zianz. [in Apologet.] πρὸς δὲ τούτοις πρᾶν 
γμα ἔσαθον (ἰκλαλήσω γὰρ πρὸς ὑμᾶς πᾶν 
τὸ ἀσηόῤῥητον) εἶτε ἄγροιχον, εἴτε ἐλεύϑερον, 
ἔπαθον δ᾽ οὖν. Ri sic incepisset, ἐκλαλήσω 
«ὡς ὑμᾶς «ἂν τὸ ἀπόῤῥητον, σρᾶγμα ἔπα- 
Soy, rectum quidem ordinem servasset, 
sed supina esset ac languida oratio. Nuno 
de tarditate incitata est, (p. 92. ed. D.] 
κατὰ τὴν ἰδέαν τῆς γοργότητος, qdam efficit 
à ἐπεμβολὴ διαχόπτουσα τὸν λόγον. — Talia 
sunt illa Dem. [adv. Leptinem, p. 488. 
ed. Reisk.] εἰρήσεται yàp «πρὸς ὑμᾶς à ἀλή- 
Sua. xal erpóg θεῶν μηδὲν ὀργισθῆς. οὐδὲν 
γὰρ ἐρῶ σε φλαῦρον. Vocatur autem re- 
gressio, quia post inceptum sermonem red- 
itar ad id, quod prius dicendum fuit ; 
vel quod post interjectam ἐπεμ βολὴν repe- 
tit abruptam orationem. Interdum ἡ δια- 
xow) plura babet membra. Idem Greg. 
[eodem Apol.] ὃ δὲ τελευταῖον xal μεεῖζον 
«τῶν εἰρημένων" εἶμι γὰρ kar! αὑτὸν ἤδη τὸν κο- 
λοφῶνγα τοῦ λόγου, καὶ οὐ ψεύσομαι" οὐ γὰρ 
θέμις τοῖς περὶ τηλικούτων “ποιουμένοις τὸν 
λόγον" οὖκ ὥμεην ἴσον εἶναι, καὶ τὰ ἑξῆς. Virg. 
[ &neid. 1. 198. sq.] 


“Ὁ socii (neque enim iguari sumus 
ante maloram) 
O passi graviora." 


Item [ib. 65. ss.] 


** /&ole (namque tibi divum pater alque 
hominum rex 
Et mulcere dedit fluctus, et tollere 
᾿ ventos) 
Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat 
sequor." 


Quamquam. hoo Hermogenes i» τῇ 903» 
δεινότητος [ p. 32.] ὑπέρβωτον vooat.. Quod 
est, inqoit, non solam honesta figura, ve- 
rum etiam necessaria. γίνεται δὲ, ὅταν τὴν 
αἰτίαν τοῦ λεγομένου, ἦν μέλλει ποϑεῖν ὁ 
ἀκροατὴς, μέσην ὁ λέγων τάξη. Et hoc Ho- 
meri ponit exemplum [Od. x. 190. ss.]: 


Ὦ, φίλοι, οὗ γάρ τ᾽ ἴμεν, ὅπη ζόφος, οὐδ᾽ 
ὅπη δὼς, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος φαεσίμβροτος flo" Der) 


γαῖαν, 
᾿ Οὐδ᾽ ὅπη ἀγνεῖται, ἀλλὰ φραφώμεθα Sac- 

σον. 
Hujus generis innumera sunt spud Hero- 
dotum, ut illad in primis [lib. I. c. 4. 
P* 5.] χρόνου δὲ οὗ sroAAo0 διλθόνγος (χρῆν 
γὰρ Κανδαύλη γενέσθαι κακῶς) ἔλεγα πρὸς τὸν 
Γύγην τοιάδε, ὦ Τύγη, οὗ γάρ σε δοκέω “εῖϑε- 
σϑαί μοι λέγοντι περὶ τοῦ siósog τῆς γυναικός. 
ὦτα γὰρ τυγχάνει ἀνϑρώποισι ἐόντα ἀσισ-τό- 
ρα τῶν ioa ποίεε ὅκως ἐκείνην ϑεή- 
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e1at γυμνήν. [p. 93. ed. Π.] Hæo Ggura 
historicis admodum utilis est. Tollit epim, 
inquit Herm. τὴν ὑπτιότητα τῶν ἀφηγήσνων. 
Itaque permulta ejusmodi quoque apud 
Tbucydidem reperies Synesius non iu 
medio posuit causam, sed pre posuit, Sic 
enim epistolam orditur : Σὺ yàp δὴ xal φι- 
λόσοφος εἶ xal φιλάνθρωπος. σοί sue δεῖ προσ- 
αγακλαύσασϑαι τὰς τῆς ἐγεγχούσης συμιφο- 
pác. patrie calamitates. Hoo est apud Her- 
mogenem [ssp “τεριβολῆς) ἀναστρέφειν τὰ 
πράγματα, xal τὰ δεύτερα πρῶτα λέγειν. 
εἶτα ἀναγκάζισϑαι ἐπεμβάλλειν τὰ πρῶτα, 
καὶ τῷ σχόματι τῷ κατ᾽ ἐπεμβολὲν χρῆ- 
σθαι. Horatius [Cerm. 11]. 28. 1. 65, 


“Ἑξρίο quid potius die 
Neptaui faciam? prome reconditum 

Lyde strenua cecubum, 
Muniteeque adhibe vim snpientiz," 


Fabius inter tropos ὑπέρβατον numerat. 
Sed alind, est ejus atque Hermogenis. 
** Fit ssepe," inquit [lib. VILI. o. 6. $. 62. 
p. 750. ed. Burm.] *' aspera et dara et 
dissoluta et hians oratio, si ad necessi- 
tatem ordinis sui verba redigantur. Dif- 
ferenda igitar qusedam et prsesumenda: 
afque ot in struoturis lapidum impolitio- 
rum, loco quo couvenit quicque ponendum. 
at quum decoris gratia longios distrahitur 
verbum, proprie hyperbati tenet nomen, 
ut [Cic. pro Cluentio, c. 1.] Animadrerti, 
judices, omnem aceusatoris orationem in 
duas divisam esse partes." 

— 6. xai δὴ xal περὶ ὧν “παρελήλυθα, ἐρῶ] 
Budzus, xai δὴ significat protinus, conti- 
nuo, moz, ideo. Dem. [de Corona. p. 518. 
Reisk.] δεινὸν xal γόητα xal σοφιστὴν ὀγομεά- 
Cor ἐμέ" ὡς, lày πρότερός τις εἴπη τὰ τρροσόγθ᾽ 
ἑαυτῶ «περὶ ἄλλου, καὶ δὴ ταῦϑ' οὕτως ἔχοντα. 
Quasi vero, si quis de altero dicere occupa- 
verit, qui sibi inesse. vitia vovit, continuo 
verum sit. [p. 94. ed. D.] Greg. Naz. [in 
Basilium magnum]: ἕν à δύο τῶν ἐξαρχῆς 
ὑπαρχόντων αὑτῷ εἰσσὼν, ἐπ᾿ αὐτὸν καὶ ϑὴ 
τρέψομαι. Contiruo ad ipsum me conver- 
tam. Aristides [«ναναθηναϊκῷ] : ἀλλ᾽ ἵνα μὴ 
φολλὰ τοιαῦτα λέγων, πόῤῥω τοῦ καιροῦ γένω- 
μαι, παρεὶς ἅπαν τὸ μέσον, καὶ δὴ πρὸς αὐτὰ 
νὰ κύρια τοῦ λόγου τρέψομεαι. Jam jam veniam 
ad ea, que capita suntorationis. Lucianus: 
ἐπεὶ δὲ σὺ προθυμῆ, καὶ δὴ λέγω. Arist. [Mag. 
Mor. lib. I. cap. X1.] οὐ γὰρ, ἄν τις βούλῃ- 
Tai ἐπιμελεῖσθαι τοῦ σώματος, καὶ δὴ πάν» 
στῶν ἄριστον ἕξει σῶμα. Continuo. prestan- 
tissimum habebit corpus. Tale est et illad 
Maronis [Georg. lib. I. vs. 202—204.] 


** Non aliter quam qui adverso vix flu- 
mine lembum 

Remigiis subigit, si brachia forte remi- 
sit, 

Atque illum in prsoeps prono rapit 
a]veus amni." 
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*! Sis. particula," inquit Gellies (Noot. 
Att. X. 29.] ** quasdam potestates habet, 
non satis notas, nisi in veterum literarum 
tractatione curaque exercitis. Nam et pro 
adverbio quam valet, quum dicimus, aliter 
ego feci atque ta. Significat enim aliter 
qoam ta. ἘΠ preeterea pro alio quoque 
adverbio dicitur, id est, statim." Quod 
at probet, affert integrum huno poete lo- 
cum. Utitur autem bao prefatiuncala 
Dem. ad vitandam satietatem atque odium, 
eo quod nimium sais laudibus immorari 
videtar. 

— ibid. περὶ ὧν παρελήλυθα} Supra in 
Olynthiacis ewupiv xal ἀκούων emendavi- 
mus pro παρών. Nuno secunda cogitatione, 
ut solida sitilla emendatio, vereor. Quare, 
si cui displicet, non repugno. Illud qui- 
dem ZEscbinis certum est [περὶ τῆς wa- 
ease. p. 199. ed. Reisk.] παρελθὼν δ᾽ ὁ 
μιισοφίλιτισος Δυμοσϑέγης πατέτριψεν ὅλην 
τὴν ἡμέραν ἀπολογούμενος. Totum diem exe- 
tnit orande. [p. 95. ed. D.] Hoo Isocra- 
tis an huc pertineat, dooli judicent : ὑμεῖς 
μὲν οὖν oT. ὅτι τούτω χρώμενοι τῷ λογισμῶ, 
τῆς ἱμῆς προσόδου καταφρονεῖτε, ἣν ersel σω- 
τηρίας πιποίημαι. [Areopagitica, p. 98. 
t. II. Aug.] Dein paulo post : ὑπὲρ ἧς ἐγὼ 
καὶ τὸν λόγον μέλλω ποιεῖσϑαι, καὶ viv πρόσ- 
eo. ἀσσεγραψάμεην. accessionem hanc ad di- 
cendum professus sum. τὸ παρὰ γὰρ xal τὸ 
$e hio idem valent, ut diximus, sio 
diount, adire ad populum, προσελϑεῖν τῷ 
δήμω, καὶ λόγου τυχεῖν. Xenophon [Cy- 
rop. I. 4. 2.] ὃ βία sic οἰκίας παριέναι. aut 
vi in edes irrumpere. — Plenius est illud 
JEschinis: παρελθὼν, Δημόσθενες, ἐπὶ τὸ 
βῆμα, ἐν τῷ ἐμῶ λόγῳ εἰσί. Hoc conscenso 
suggesto. 

— 8. τότο Θεσφιάς τινων καὶ Πλαταιὰς 
ὑγισιχνουμένων οἰκισϑήσεσθαι) Hio erat JE- 
sohines, sed de uno sio loqui solemus 
plurali numero. quod cognovimus ex illa 
Dem. srspl τῆς παραπρεσβείας, ubi cum heec 
historia, tum alise, quas hio refert, expri- 
muntur plenius. 

— ult. τὴν δὲ Θηβαίων wur διοικεῖν] 
Dem. de Aschine in eadem [ose «acaso. 
p. 347. ed. R.] xal διεξῆλθε λόγον μιακρὸν 
ὑμῖν, ὃν κατὰ Θηξαίων εἰπεῖν πρὸς GDuereror 
ἔφη, δυοῖν 5 τριῶν ἡμερῶν ὑμᾶς μένοντας οἷ- 
κοι καὶ οὗ στρατευορεένους, οὐδ᾽ ἐνοχλουμένους, 
Θήβας μὲν πολιορκουμένας αὐτὰς χωρὶς τῆς 
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conventicala hominum, qum postea civi- 
tates nominate sunt, (p. 96. ed. D.] tum 
domicilia conjuncta, quas urbes dicimus, 
invento et divino et humano jure mo nibes 
sepserunt."  Domicilia conjuncta, συνοι. 
κισμός. Dem. in ea quam memoravimus 
[p. 445.] τὰ τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων 
τείχη κατισκάπτετο. Θηβαῖοι δὲ ὅσαν οἱ 
κατασπάψαντες, οἱ διοικισϑέντες ὑπ᾽ Αἰσχίνου 
τῷ λόγῳ. Ἰδοογαίεβ [de pace t. II. p. 
236. Auger.] ol Λακεδαιμόνοοε τοὺς Μαντι- 
γίας διώκισαν. Mantinenses distrakebant. 

P. 141. 1. καὶ τὴν Εὔβοιαν ἀντ᾽ ᾿Αμφιπέ- 
λεως ἀποδοθήσεσϑαι7 In eadem illa Dem. oia 
ἀγνοοῦμεν, ὅτι ὑμεῖς μὲν ᾿Αμφίπολιν δεδώπατε 
ἐκείνω, Φίλιππος δ᾽ ὑμῖν Εὔβοιαν ὡμολύγεκε 
«αραδώσοιν. Ex quibus apparet, /Esohi- 
nem his omnibas designari. xal τὸν 'Qew- 
sràv ὑμῖν ὑπάρξειν] Oppidum est iv φοῖς pos- 
ϑορίοις ᾿Αττικῆς καὶ Βοιωτίας, i. confimiis, 
inquit Strabo. De quo diu certatum est 
inter Thebanos et Athenienses. Sed tum 
in ditione erat Thebanorum. — Missi sunt 
ab Atheniensibus Romam ad Senatum le- 
gati, Carneades ex Academia, Diogenes 
Stoicus, Critolaus Peripatetious. Causa 
mittendi fuit, αἱ mulctam irrogatam (tom 
enim Grecia Romanis paruit) ob vasta- 
tionem Oropi deprecarentur. Grata an- 
tem erat Senatüi legatio, venisse tres 
trium disciplinarum principes, summa 
eloquentia, qui per oeleberrima Urbis loca 
de rebus gravissimis disserentes, ingen- 
tem multitudinem exocitabant slc τὴν dxeó- 
«σιν. auctor Macrobius [Saturn. I. cap. 
v.] Causa vastationis videtur faisse, 
quod, cum ambigui juris esset, sabinde ad 
Thebanos deficerent. 

— 3. xai φενακχιδ μοὺς} fucos ac fallacies. 
Cio. [I. ad Atticam epist. 1.] ** Peti- 
tionis nostre, quam tibi summte curse esse 
scio, hujusmodi ratio est, quod adhuc 
oonjeotura provideri possit. — Preasat 
unus P. Gelbe, [p. 97. ed. D.] sine faco 
ac fallaciis more majorum. negatur. qexazi, 


fucatus capillus, vel apposititius, πιρόσϑετος 


κόμη, Schol. Arist. φενακίζειν, fucum fa- 
cere, ἀπὸ τοῦ avia. De quo verbo, 
quod frequens est apud nostrum, plara 
dicemus in alteram orationem, quam huic 
adjunctam voluimus. [Non tamen aha ei 
adjuncta fuit. Bzcx.] 

— 9. οἷς ὑπαχϑέντες ὑμεῖς) ὑπάγειν, in 


ἄλλης Βοιωτίας ἀκούσεσθαι, Θεσαιὰς δέ καὶ fraudem illicere. Terentius (Andria IV. 


Πλαταιὰς οἰκιζομεένας. Quse dirutse fuerant, 
quiá nolebant συντελεῖν αὐτοῖς cum reliqua 
Baotia, sed δημοκρατεῖσθαι. Quamobrem 
erant Atheniensibus amici, quod apud 
Isocratem ἐν τῷ Τλαταϊκῷ legimus. 

— ibid. διομμεῖν] διοικέζειν contrarium 
τῷ συνοικίξειν. illud dispergere incolas, hoo 
in unum congregare. M. Tullius [pro 
Sextio, o. 42.] ** Tam res ad communem 
utilitatem, quas publicas appellamus, tum 


1, 20. ubi tamen in optt. edd. ducere] 
* Rtiam nuno me subducere istis dictis 
postulas?" Fortasse hoo verbum apud 
Menandrum invenerat. Nam Latinis 
simplex hoo sensu magis in usu est. No- 
nius Marcellus, ““ Ducere, illicere, inda- 
cere," deinde hæo adduoit exempla. M. 
Tullios I. Offic. * postremo pretio aat 
mercede ducuntur." Jdem de senectute: 
* Sio adolescentes senum presceptis ad 
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^eirtatis studia ducuntur." Quibus addi 
potest illud ejusdem [de Oratore 11]. 4.] 
** Quod si quis est, qui inductus opinione 
vulgi, aot Antonium jejuniorem, aut Cras- 
sum plebiorem fuisse putet, vehementer 
errat." τῇ δόξῃ τῶν πολλῶν ὑπαχθείς. Cor- 
mificius [ad Herenn. IV. 17.] ** Qui for- 
tunis alicujus inducti, amicitiam ejus se- 
conti sunt, hi, simul ac fortuna delapsa 
est, devolant." Cesar: “" Is regni cupi- 
ditate inductus, copjurationem nobilitatis 
fecit," ὑπαχϑείς, Cic. [in CatiL IV. oc. 1. 
extr.] ** Si P. Lentulus suum nomen in- 
duotus a vatibus, fatale ad perniciem rei- 
pub. foreputavit." Tibullos [I. 6. 1. ».]: 


** Semper ut inducas, blandos offers mihi 
vultus. 

Post tamen es misero tristis et asper 
amor." 


Cyprianus [de vanitate idolorum p. 450. 
ed. Baluz.] * Horum omniam retio est 
illa, quse fallit et decipit, et prsestigiis cas- 
cantibas veritatem, stultum et credulum 
vulgus inducit." Est et lv&yen, incitare, 
rsuadere, lesü?tw. — Synesias: ταῦτα 
γῆγεν αὐτοὺς πρὸς τὸ καταδικάσαι μου. 
Herodotus [IV. 145.]: μάλιστα δ᾽ ἐνῆγε 
σφίας ὥστε ποιέειν ταῦτα τῶν Τυνδαριδέωγ ἡ 
ναυτιλίη ἐγ ᾿Αργοῖ. [p. 98. ed. D.] Dem. 
[pro Phorm. p. 955.] ὅταν δὲ ὑπὸ τῶν τού- 
του ἔσεων ὑπάγεσθαι φῇ. — Idem 
[Pbilipp. II. p. 73.] οὕτω τελέως ὑπήχθητε. 
$ta prorsus ducti fuistis. Herodianus ao- 
tive [libr. IL. o. 14. δ. 8.] τοιαῦτά τινα 
λέγων, ὑπεγάγετο τοὺς πλείστους εἰς εὔγοιαν 
καὶ αἷστιν ὧν ὑπισχγεῖτο. ldem [lib. II. 
9. 17.] μεγάλαις δὲ πάντας ὑποσχέσεσι καὶ 
ὁλαίσιν ἀναπείϑων ὑπηγάγετο. Politianus, 
snagwis illexit premiis. Josephos de filiis 
Eli, τὰς γυναῖκας διέφθειραν, ταῖς μὲν βίαν 
προσφέροντες, τὰς δὴ δώροις ὑππταγόμενοι. Ap- 
pianus [τῶν ἐμφυλίων &. o. 29. P. 31. t. 
II. ed. Sobweigh&us.] ὑπήγετο δὲ τοὺς xa- 
λουμένους ἱππίας διὰ τοιοῦδι πολιτεύματος. 
pevducebat ad. s€ C. Gracchns equestrem 
ordinem. Sed hoo potius est. «προσήγετο. 
X enophou [Agesilao, c. 1. $. 20.) ἐπε- 
μάλετο δὲ οὐ μόνον τοῦ βίᾳ χειροῦσϑαι τοὺς 
ἐναιντίους, ἀλλὰ καὶ τοῦ πρᾳότητι προσάγεσθαι. 
Studuit non solum vi subigere hostes, sed 
etiam mansuetudine allicere. — Verbum 
enim superiuos est illicere, id est, in frau- 


deminducere.  Jschines, ὑπερϑεραπεύσας 
αὑτὸν καὶ προσαγόμενος. — Plutarchus [in 


Sulla, c. 5. ᾧ. 1.] ἐνιαυτῷ γὰρ κατόσιν ἔτυ- 
χε τῆς στρατηγίᾳς, τὸν δῆμον, τὸ μὲν ϑερά- 
φείαις, τὸ δὲ χρήμασι προσαγόμενος. anno 
post preturam adeptus est, populum partim 

58s, partim largitione  promeritus. 
Isocrates [Nicocle, p. 116. t. I. Aug.] 
καὶ τοὺς μεὲν «πεῖσαι, τοὺς δὲ βιάσασθαι, 
τοὺς δ᾽ ixsplacSai, τοὺς δὲ ταῖς ἄλλαις θε- 
patri; Ὡροσάγεσϑαι. Sallustius [Ju- 
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gurtb. b. o. 76. * Regis Boochi proxi- 
mos mageis moneribus et promissis ad 
stadium sui perdaxit." — Cesar [Bell. 
Gall. VI. c. 12.] ** Sequani Germanos 
atque Ariovistum sibi adjonxerant, eos- 
que ad se magnis jacturis pollieitationi- 
busque perduxerant." Seneca [ad Lauci- 
lium Epp.] ““ Difcile est animum ad 
contemptum animse perducere." Horatiog 
de Penelopa [Serm. II. 5. 77.) ** Pu- 
tasne, perduci poterit tam frugi tamque 
pudica." Suetonius [in Caligula, o. 25.) 
** Lolliam Paullinam Memmii perdactam 
ἃ marito sibi conjunxit." Terentius [An- 
dria I. 1. 54.] ** Qui tum illam amabent, 
[p. 99. ed. D.] forte ita ut fit, filium per- 
duxere illnc secum, nt una esset, meum." 
Dem. ἦσαν ἀσσιστοῦντίς τινες Φιλίπητω, καὶ 
γοῦν ἔχοντες. οὗτοι πιστεύειν ὑπήχθησαν. 
Quorsum hso tam multa? Quia in hoo 
verbo fraus occulta inest, ut prrepositio 
declarat: inillo bons fides. ltaque illud 
vertimus, allicere, perducere ín partes, ubi 
nihil dolo malo fit, hoo illicere. Sed illud 
iu Terent. Phormione { 4. 18.] “ isse- 
nem per epistolas pellexit," est ἐπυγά- 
γετο. Sio Tacitus [Ann. IV. c. $3.) 
* Hane, ut amore incensus, adulterio 
pellexit." Pro eo quod est in adulte- 
rium octavus casus, εἰς μοιχείαν ἐπηγάγε- 
7o. Lucianus [in vit. auot. to. I. p. 540. 
ed. Reitz.] ἀλλὰ κόσμησον πρότερον, ὡς εὖ» 
«ρύσωποι φανοῦνται, καὶ ὅτι πλείστους berá- 
ἔονται. Quum enim objecta est species 
formosa, aut res jucunda, nos commoveri 
necesse est. Hino ieayeyX, «πιθανὸς, 
blandus, pellaz, illecebrosus. ἐπαγωγὴ, leno- 
cinium, pellacia. Plato [de repub. II. 
vol. VI. p. 490. ed. Bip.] de circalatori- 
bus loquens et maleficis: ἐπ αγωγαῖς τισὶ 
καὶ καταδέσιμοις τοὺς θεοὺς, ὥς φασι, msiSo- 
τες σφίσιν Dereeereiv. Αἱ Synonius [de 
divinat.] ὅσον ἔξω τοῦ πόσμου ϑεῖόν ἔστιν, 
Avær ἐστὶν ἀγοήτευτον. eoque adducit illud 
poete de Jove: ὁ δ᾽ ἀφύμενος oix. ἀλεγίζει 
οὐδ᾽ ὄθεται. ἡ γὰρ νοῦ φύσις ἀμείλωντος. τὸ δὲ 
φαθηχεικέν ἔστε τὸ θελγόμενον' cujusmodi 
sunt demones, qui mundo continentar, ut 
docet Augustinus [de civitate dei VIIT.] 
Rt hi, si forte, capiuntur illis, quas Plato. 
memorat, alleoiationibus, Nam “ vapa 
spe lactare amantem" est apud Terenti- 
um, Budeo teste, ἐπάγεσθαι καὶ διαβουκο- 
λεῖν, Festus: ““ Lacit, inducit fraudem, 
upde lactat, illectat, delectat, oblectat." 
Hinc ἐπαγωγὴ [itaque inductio Latine di- 
citur. Bzcz.] forma argumentetionis, cum 
sensim et pedetentim interrogando de sin- 
gulis eo ducimus adversarium, ut univer- 
sale concedat invitus. [p. 100. ed. D.] 
Quod aperte Philosophus ostesdit his 
verbis [Aristot. τῶν ὑστέρων ἀναλ. I. cap. 
XIV.] ἐσαχθῆναι δὲ μὴ ἔχοντας αἴσϑεσιν 
ἀδύνατον. Sensus enim est, quo peroipi- 
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mus res singulas. Jtaque est ἀπὸ τοῦ 
ἐπάγεσθαι, non ἐπάγειν. Cic. [Phil. II. c. 
32.] ** Nihil queror de Dolabella, qui tum 
est impulsus, elusus, inductus." Festus: 
** [nlex producta sequenti syllaba signi&- 
cat, qui legi non paret. Iolex eorrepta 
syllaba sequenti sigoifieat inductorem ab 
inliciendo." Plautus [Asin. I. 3. 68.] 
* Rsca est meretrix, lectus iplex," iva- 
γωγός. Euripides Andromaoha [225.] 


xai ταῦτα δρῶσα τῇ ᾿ρετῇ προσηγόμην 
«πόσιν. 

Hic vides nullam fraudem subesse, aut 
lenocinium, sed bonam mentem. Dem. 
usns est simplici verbo [de Corona p. 
228. ed. R.] ἵνα μηδεὶς ὑμῶν τοῖς ἔξωθεν 
λόγοις ἡγμένος, ἀλλοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς 
γῥαφῆς λόγων ἀκούη μου. — Ne quis vestrum 
ductus orationibus extra. causam | habitis, 
alieniore animo meaudiat de causa peroran- 
tem. Hæo tam multa annotavimus, ne 
qnis putet usum borum verborum esse 
promiscuum, et non proprium. Ante 
omnia enim, si volumus proficere, quam 
diligentissime proprietates verborum ob- 
servare debemus. Sed longius impru- 
denter elati sumus, χαίρειν εἰπόντες τῶ 
Δημοσθένει. Domum redeamus. 

— 6. ὅτι ταῦτα οὔτε οἶδα, οὔτε προσδοκῶ, 
νομίζω δὲ τὸν λέγοντα ληρεῖν] Doctissimus 
Camerarius ad illud Sophoclis in Ajace 
Lorario, ἔγνων, ᾿οδυσσεῦ: Sio loqui sole- 
mus ἐγ ἤϑει, confirmantes aut approbantes 
dictum. Et hoo igitar nuno dicit orator, 
improbans vel refatans /Eschinis dictum. 
Hic certe manifestam est ἦϑος, multoque 
evidentius eadem de re [ Dem. ἐν 75 «σερὶ 
waegaero. p. 355.] ἀναστὰς xal παρελϑὼν 
ἐπειρώμην ἀντιλέγειν" ὡς δὲ ἀκούειν oix ἡϑ6- 

: Mart, ἡσυχίαν ἔσχον, τοσοῦτον μεόνον διαμεαρ- 
τυράμενος, [p. 101. ed. D.] ὅτι ταῦτα οὔτι 
οἶδα, οὔτε κοινωνῶ, προσέϑηκα δ᾽ ὅτι οὐδὲ 
προσδοκῶ, hoo enim tertium tempus fuit, 
quo de nuno agit, cum non est auditus 
malo civitatis. Thucydides [I. — τοὺς 
μὲν λόγους τοὺς πολλοὺς τῶν A οὗ 

γιγνώσκω. — JEschines [contra Ctesiphon- 
tem, p. 461. R.] οὐδὲ γιγνώσκειν ἔφη τὴν 
εἰρήνην ἀπούσης σημμαχίας. eodem sensu 

Paulus [ Rom. VII. 15.) ὃ yàp κατεργάζο- 

μαι, οὗ γιγνώσκω. Augastinus: ** ignoro, 
non approbo, non consentio." B. Hiero- 
nymus [ad Ageruchiam de monogamia] 

** obsecro te, religiosa in Christo filia, ot 
testimonia ista non noveris, quibus in- 
continentibus εἰ miseris subvenitur, sed 
illa potius lectites, quibus pudicitia coro- 
natur." 

[p. 102. ed. D.] — 7. ταῦτα τοίγυν πάν- 
τα, ὅσα φαίνομαι βέλτιον τῶν ἄλλων προορῶν] 
λύσις ἀντιπίπτοντος, ad arrogantire crimen 
suspicionemque vitandam. Qualis est 
ille Ciceronis [pro Roscio Amcrino. o. 1.] 
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** Quid ergo? audacissimus ego ex oemai- 
bas? minime. at tanto officiosior quam 
esteri. ne istius quidem laudis ila sum 
cupidus, ut eam aliis prsereptam velim." 
[p. 103. ed. D.] nisi quod hic aperte po- 
nitur ἡ ἀντίθεσις κατ᾽ ἀνθυποφορὰν xal vere- 
φοράν. apud nostrum occupatar objectio, 
non objicientis nomine infertur. Sic enim 
distinguunt λύσιν ἀντιπίπταωτος, ἀντίθεσιν, 
ἀνθυποφορὰν καὶ ὑ Nam et hic dici 
potuit, Quid igitur? ta prudentissimus 
omnium? nemo prxter te quicquam iatel- 
ligit? minime. tam fuisset ἀντίϑεσις κατ 
ὰν xal ὑποφοράν. nunc oocerritur 
objectioni taoitæ, quod λύσιν ἀντεπέστοντος 
appellant, quum, quod nobis adversum 
erat, preeoccupamus. — Dicit ergo se præ- 
dixisse hrec nulia dexteritate ingenii, aut 
quis plus aliis viderit: sed partim felici- 
tate quadam, partim integritate. — Sic 
enim sumimnisse de te ipso loqui prodest 
admodum, iu quo est ἦϑος καὶ ἐπιρίκεια, at- 
que hio rursus, inquit Ulpianus, σοιεῖται 
φοῦ ἰδίου προσώπου σύστασιν, ut prius τῶν 
οἰκείων λέγων ἑποιήσωτο. Estque bsec se- 
ounda pars τῆς προκατασκευῆς, γενναίως ἔπι- 
ὁμένη τῷ προτέρω μέρει. 
τ 8. εἰς ἘΝ των ojTs δεινότητα, evTi 
ἀλαζόνειαν ἐπανοίσω) M. Tullius [in divi- 
natione in Verrem, c. 11.] ** Com omnis 
arrogantia odiosa est, tum illa ingenii at- 
que eloquentis multo molestissima. quam- 
obrem nihil dioo de meo ingenio: neque 
est quod possim dicere: neque, si esset, 
dicerem. aut enim id mihi satis est, quod 
est de me opinionis: aut si id parum est, 
ego majus id commemorando facere non 
possum." e 
— 9. οὔτε δεινότητα ] dexteritatem ingenii 
vel solertiam. Dem. Ps Corona] καὶ ὅση 
δεινότης ἦν ἐν τῷ Φιλίπαα, θεάσασθε. Idem 
[Olyntb. 1. p. 10.] δεινὸς ἦν Φίλιππος πρά- 
γμασι χρῆσϑαι. quam Aristoteles definit : 
ἔστι δέ τις δύναμις, ἣν καλοῦσι δεινότητα. 
αὕτη δέ ἐστι τοιαύτη, ὥστε τὰ πρὸς τὸν ὑπο- 
τεθέντα σκοπὸν συντείνοντα, [p. 104. ed. D.] 
δύνασθαι ταῦτα πράττειν, καὶ τυγχάνειν αὖ- 
τοῦ. [Ethic. VI. cap. 13. p. 68. B. ed. 
Colon. t. II.] sio lego, non αὐτῶν. posse 
beo agere ac consequi finem illum. non 
enim quis dicitur media consequi, sed di- 
rigere atque invenire. Pergit Pbiloso- 
bus: ἂν μεὲν οὖν ὁ σκοπὸς 8 καλὸς, ἐπαινετή 
evi ἂν δὲ φαῦλος, πανουργία. διὸ καὶ τοὺς 
φρονίμους, δειγοὺς καὶ οὗ «ανούργους φαμὲν 
εἶναι. Cic. [Offic. III. 17.) ** malitia δα- 
tem vult illa quidem videri se esse prau- 
dentiam, sed distat ab ea plurimum." ma- 
ljam τὴν πανουργίαν interpretator. Idem 
[Offic. I. 19.] * Przolarum igitar illad 
Platonis: ** Non solum, inquit, scientia, 
4085 est remota a justitia, calliditas po- 
tius, quam sapientia est appellanda : ve- 
ram etiam snimus paratus ad periculum, 
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si sua cupiditate, non utilitate communi 
impellitur, audacis polius nomen habeat, 
quam fortitudinis." Apud Platonem [Me- 
nexeno, vol. V. p. 300. ed. Bipont.] est : 
οὗ μόνον ἐπιστήμη χωριξζομένη δικαιοσύγης, 
πανουργία νομίζεται. Ante. hæo Tullius: 
** Quocirca nemo, qui fortitudinis gloriam 
eonsecutus est, insidiis et malitia lau- 
dem est adeptus." Eadem est igitur ma- 
litia et calliditas. Sed alia est δεινότης 
Deimnosthenis, videre que facienda sunt, 
aut providere futura: alia ad extremum 
exsequi, quse fait in Philippo, et quam Ari- 
stoteles definit. δεινότης ssepe est eloquen- 
tia, quee significatio non aliena est hujus 
loci. Plutarchus (in vita Ciceronis, c. 
26. p. 796. t. IV. Reisk.] ὁ Κικέρων τοῦ 
λ᾿Ὺετέλλου «ρὸς αὐτὸν εἰπόντος, ὅτι «λείονας 
χαταμαρτυρῶν ἀγύρηκε, b συγηγορῶν σίσωκε, 
ὁμολογῶ γὰρ, ἔφη, πίστεως ἐν ἐμοὶ πλέον ἢ 
δεινότητος εἶγαι. ZEschines in quadam epi- 
stola [12, p. 90. Sammet.] xa οὐδὲν Gav- 
μαστὸς, εἰ καὶ τῶν νόμων τῶν ὑμετέρων, καὶ 
τῶν lxv λόγων b τοῦ Δημοσϑένους δειγότης 
κρείσσων ἐγένετο. amara inimici laudatio. 
Dem. [contra Aristooratem, p. 622.] οὐ 
δεινοὶ μοὲν ὄντες λέγειν, ἄνδρες δὲ Θελτίονες τῶν 
δεινῶν. : 

[p. 105. ed. D.] —ibid. οὗτε ἀλαζόνειαν]) 
ἀλαζὼν, ὡς ὁ γεώγραφος φησὶ, πᾶς ὁ πλάνην 
ἑαστοῦ ἀφηγούμενος. ἄλη γὰρ πλάγη, καὶ ἀλή- 
τῆς πλανήτης, Illis enim licet, qui mul- 
tas regiones peragrarunt, impune mentiri, 
et mirabilia narrare se multa vidisse. ἀλα- 
ζόνειαν Aristoteles [ Ethic. 1V. c. 13.] et 
Theophrastus delniunt προσητοίησιν — a3 
φιροσόγτων ἀγαθῶν. Bene igitur noster, ov- 
δὲ προσστοιήσομκαι, neque assimulabo. Tha- 
cydides [lib. 11. 6?.] autem cum scribe- 
ret, οὐδ᾽ ἂν νῦν ἐχρησάμην αὐτῷ κομπωδε- 
cvrágav ἔχοντι προσποίησιν, usus est genere 
pro specie. vel est λόγος ἀντ᾽ ὀνόμεατες. 

— 11. πλὴν δι’ ἃ ἂν ὑμῖν εἴπσω δύο] Fi- 
guram lano Hermogenes appellat τὸ χατ᾽ 
ἄθροισιν ὡρισμένον. [ἐν τῶ περὶ «εριβολῆς.} 
Definiens enim in primis duo, dilucidam 
facit orationem, xal mreoSisuxgis? τὸν λόγον, 
Nam neque plura poscit auditor duobus, 
et secundum anle cognovit mox subse- 
cuturum. Sic Dem. alibi [de Corona, 
p. 226.] πολλὰ μεὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι 
κατὰ τυυτογὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου. δύο δὲ καὶ 
μεγάλα, ἕν μὲν καὶ τὸ ἑξῆς. ἕτερον δὲ, καὶ τὸ 
ἑξῆς, ut hic : ubi distributio quoque, quam 
μερισμὸν vocat, lucem addit orationi. καὶ 
sowUci τὰ ξυναμφότερα σχήματα majorem 
εὐχρίνειαν' quae mixta τῇ περιβολῇ tollant 
ejus obscuritatem, natorale οἱ necessa- 
rium longioris ambitus vitium. Hioc au- 
tem atque ibi pro corona longior est cir- 
cumductio, quam περιβολὴν vocat. Et hoe 
est, Ciceroni “ distincte dicere" [de Ora- 
tore III. 14.] τὸ διευχρινεῖν τὸν λόγον. Idem 
ad Attionm, [lib. VII. ep. 9. p. 692. 
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Greev.] δὲ simul hoo διευκρινήσεις πρόβλημα 
sane Φολιτικόγ, edisseres, explicabis liquido. 
Item [ad Att. V1I. 8.] sed id φιλοσοφώτερον 
διδυκρινήσομεν, '* cum sciemus, quantum 
quasi sit in trientis triente," δι᾿ εὐτυχίαν] 
Modeste fortnitum videri vuit, quod 
ipsius sapientia invenit. : 

P. 142. 1. ὅτι προῖκα τὰ πράγματα κρί- 
ye) προῖξ, dot. προῖκα, δωρεὰν, gratis, adver- 
bium. [p. 106. ed. D.] Sed nonne arro- 
gans est hzec gloriatio? nequaquam. dxov- 
σμα μὲν yàp οὐδὲν οὕτω φορτικὸν καὶ ἐπαχθὲς, 
ὡς ὁ καθ᾽ ἑαυτοῦ ἔπαινος, inquit Themistias. 
Sed non in omnibus, ἀλλ᾽ ἐπὶ παιδεία καὶ 
σοφία, ἐφ᾽ οἷς καὶ ἄλλων ἱπαιοίγτων, lgv- 
ϑριᾶν χρεὼν τοὺς ἀληθιγῶς αὐτῶν ἐπιβόλους. 
De quibus etiam aliis laudantibus erubescere 
oportet, qui vere sunt eruditionis ac sopien- 
tie compotes, — ZEscbines, πολὺς δ᾽ ἦγ τοῖς 
ἐπαίνοις xal iway05c. Sed integritatem 
nostram atque innocentiam tueri debemus 
contra calumniatores, in eoque nulla est 
arrogantie €ulpa. Nam et Pericles ille 
apud Tbucyd. quem noster imitetus est, 
magna fiducia se prsedicat, καθαρὸν παντὸς 
λήμματος xai ἀδωροδόχητον δημηγορεῖν,  Ita- 


.que majore utitur libertate dicendi, spe- 


ctans atilitatem patris solum, atque inte- 
gritate subnixus. Sum, inquit [lib. IJ. 60.] 
φιλόσολίς 78 xal χρημάτων κρείσσων. χρή- 
μασι γὰρ γνικωμένου τοῦ λέγοντος, τὰ ξύμι- 
sravra τούτου ἑνὸς ἂν ᾿ωλοῖτο. Ego sum, in- 
quit, amans patrie, pecunia major: qua si 
victus sit, qui suadet aliquid, omnia hac 
una re veneunt, et pessum eunt. 

— Φ. xal οὐδὲν λῆμμα οὐδεὶς ἂν ἔχοι] 
Quid hoc sit, jam diximus, improbum lu- 
orum et pretium. Sed est etiam legiti- 
mum, et quicquid premii Joco capitur. 
Dem. de Theorica pecunis, quam populos 
accipiebat vice congiarii aut sportule 
[Ol yntb. IIl. p. 37. Reisk.] ἴσως ἂν ἴσως 
γύλειόν τι xal μέγα κτήσαισθε ἀγαθὸν, καὶ 
τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγείητε, ἃ 
τοῖς ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν διδομεέγοις 
σιτίοις ἔοικα. καὶ γὰρ οὔτε ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐγτί- 
θησιν, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ld. καὶ ταῦτα, ἃ vé- 
μῆσθε vov ὑμεῖς, οὔτε τοσαῦτά ἔστιν, ὥςτε 
ὠφέλειαν ἔχειν τινὰ διαρκῆ, οὔτ᾽ ἀπογνόντας. 
ἄλλο T; πράττειν la. [p. 107. ed. D.] For- 
tassis singularem aliquam et magnam utili- 
tatem consequi poteritis, his. largitionibus 
liberati, quæ cibis, quos medici dant agris, 
sunt similes, qui teque vires redintegrant, 
neque emori sinunt. Similis fuit Eubuli 
vel Periclis legi περὶ τῶν ϑεωρικῶν frumen- 
taria lex apud Romanos, quam C. Grac- 
chus tulit. Cic. [Tusc. III. c. 20.] 
* Piso ille Frugi semper contra legem 
frumentariam dixerat. is, lege lata, con- 
sularis ad framentom accipiendum vene- 
rat. (hoc erat λῆμμα λαμβάνειν.) üanimad- 
vertit Gracchus Pisonem in concioue 
stantem. Querit audiepte populo Ro. qui 


383 


sibi cengtet, quum oa lego frumentum 
petat, quam dissuaserat. Nolim, inquit, 
mea bona, Gracohe, tibi viritim dividere 
libeat. sed οὗ facias, partem petam." οὐχ 
ἂν ἠδουλόμην, φῳσὶν, ἐξεῖναί σοι νέμειν τἀμὰ 
καντ᾿ ἄνδρε. ἐὰν δὲ σὺ río, ἐγὼ νεωοῦμαι. 
νόμειν, tribuere, diuidere. νέμεσθαι, partem 
eccipere, ut Dem. Ὁ νέρεεσθε viv ὑμεῖς. Pree- 
terea notandum, divites socepisse partes 
-suas oum tenuioribus, Ait enim, “ ia lege 
lata consularis ad accipiendum venerat." 
Qaod etiam in more erat Atheniensibus. 
Dem. [Phil.IV. p. 141. Reisk.] οὐδενὸς οὐ- 
δὲν ζημιουμένου τῶν τὰς οὐσίας ἐχόντων, ἀλ- 
λὰ καὶ προσλαμεβανόντων. οἱ γὰρ εὔποροι πάν- 
σις ἔρχονται μεϑέξοντες τούτους καὶ καλῶς 
ποιοῦσι. Bic enitimur, quantam pessamus, 
Demosthenem et Ciceronem ix «japa234- 
^ev componere. 

— $. δεῖξαι προσηρτημένον) appensum 
vel adjunctum. Greg. Naz. [in Eoclesjast.] 
οὐδὲ γὰρ ἔχει τις slersiv ὄφελός τι τεὗτοις 
*" »». Nempe hio »secularibus 
commodis. Et bene ὄφελος. Sont enim 
in bis quidem Aáyuwra ἄττα, sed nou 
ὠφέλεια διαρκὴς, at Dem, dixit de suorum 


civium lacellis. (p. 108. ed. D.] Dem., 


[ Phil. I. p. 48. R.] ἴσθ᾽ ὅτι “λησίον μεὲν 
ὄγτες, ἅπασιν ἂν τοῖς πράγμασι τεταραγμέ- 
voc ἐπιστάντες, ὅπως βούλεσϑε, διοικήσαισθε. 
ὡς δὲ νῦν ἔχετε, οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν και- 
ἐῶν ᾿Αμιφίπολιν, δίξασϑαι δύναισθ᾽ ἂν, ἀπηρ- 
τημένοι xal ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώ- 
μαις. Vides hio ἀντίϑεσιν τοῦ πλησίον ὄντες, 
καὶ τοῦ ἀπηρτεμένοι. Quod Ulpianus κε- 
χωρισμεῖνοι, πρεμιάμενοι : quo significat, am- 
bigoum cesse hoc verbum. Nam et sio 
posse intelligi, suspensos esse eorum ani- 
mos: dubios et.incertos apparatus atque 
sententias. χεχωρισμένοι, digjuncti, quod 
huic quidem loco melius congruit. Chrys. 
wá xal τοῦτο δοκεῖ ἀπηρτῆσϑαι τῶν ἕμ.- 
φροσθέν, πολλὴν δὲ καὶ αὑτὸ τὴν συνάφειαν 
ἔχει. Arist. [de partibus lib. I. cap. XI.] 
τὰ μὲν yàp τετράποδα ἀπηρτημέγα ἔχει τὰ 
ὦτα, καὶ ἄγωθεν τῶν ὀμμάτων, ὡς δόξειεν ἄν. 
οὗκ ἔχει δὲ, ἀλλὰ φαίνεται, διὰ τὸ μὴ ὀρθὰ 
εἶναι τὰ ζῶα, ἀλλὰ πύπτειν. ereotis enim 
essent, ut bominibus, ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιφανείᾳ 
τοῖς ὀφθαλμοῖς. Ὅδὲ Gaza suspensas auri- 
€ulas. | Sed potest etiam reddi, remotas et 
abjunctas, Dem. [pro Corona. p. 244.] καί 
με μεδεὶς ὑπολάδη ἀπαρτῷν τὸν λόγον τῆς 
γραφῆς, ἐὰν εἷς ᾿Ελλυηνικὰς πράξεις καὶ λόγους 
ἐμπίσω. nemo me putet orationem sejun- 
gerea causa. Lucianus ait esse amuleta 
quzedam, quie soleant ἐνεργεῖν καὶ ἴασιν ἐπι- 
πέμπειν προσαρτώμενα. [iy τῷ Φιλοψρυδεῖ 
c. 8. t. III. p. 37.] αι etiam appellat 
φροσαρτήματα. Sed hsec in mendaciis 
ponit. Arist, ἐκ τοιαύτης ἄρα ἀρχῆς ἤρτη- 
ται ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ φύσις. [Metaph. XII. 
oap. VIT. p. 742. t. II. Colon.] Nihil tam 
pie dictam est anquam ab hoo philosopho, 
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qai dicit, oelum ipsamque adeo nataram 
pendere ex uno principio, quod est Deus. 
Melius quam Seneca, qui vult Deum ease 
paturam teste Lactantio. [lib. II. Inst. 
div. c. 8. p. 122. ed. Bipont.] dea» pén- 
dere, ἀρτᾶσθαι ére. 

— ibid. ὀρθὸν οὖν τὸ συμφέρον φαίνεταί 
poi]. παρὰ τὸ Θουκυδίδειον τόδε, Καὶ τὸν ἐρεὲν 
λόγον ἦν τῷ ὑματέρω ἀσθενεῖ τῆς γνώμης μὴ 
ὀρθὸν φαίνεσθαι. [1]. 61.] (p. 109. ed. D.] 
translatum ab oculis perverse tueptibus. 
ut remus ceteroqui rectus, sob aqua vide- 
tur inflexus, aut etiam infraotus, ut est 
apud Ciceronem in Academicis. Sic ava- 
riü& et munera obcsecant aciem mentis 
atque distorquent, ne possit, qua recta 
aunt, cernere, Sed notandum, τὸ ὀρθὸν, 
non hoc loco sic acoipi, ut in illo sape- 
riore Aristotelis. hic enim est εὐθύ. supra, 
quod Ovidius dixit, ““ erectos ad sidera 
tollere vultus." evpà τὸ ὅρω, Ser», qued 
est excito. 

— δ. ὅταν Y lari ϑάτερα, ὥςπερ εἷς τρυ- 
γάγην ἀργύριον προσενέγκης} Sacoma Vitruvio 
[de Archit. IX. pref.] quod lanci impo- 
silum facit ssquilibrium, vel inclinat tra- 
tinam. σήχωμα Pollax. Euripides [ Hece- 
bs 57. s.]: 


ἀντισυκώσας δέ cs ] 
φϑείρει ϑεῶν τις τῆς orápa S εὐπραξίας. 

σῆκος est σταθμὸς, pondus. supedius illud 
λῆμμα προσηρτημένον evoosvit hanc ima- 
ginem, que est ἐξήγησις superioris, de 
quo diximus. nemo potest dicere meis 
dictis δαὶ factis appensum vel appositum 
fuisse turpe aliquod lacrum, quod mentem 
ot lancem impelleret. nam illud quoque 
translatum fai a lancibus. 


[2 s, 


— ibid. ὥςνᾳ ἐν τρυτάνη] εἰκὼν, imago. 
Arist. [ Rhet. IIl, cap. IV.] ἔστι δὲ καὶ 5 


εἰκὼν μεταφορά. διαφέρει δὲ μικρόν. ὅταν μεὲν 
γὰρ εἴπη τὸν ᾿Αχιλλία, 


ὡς δὲ λέων ἑπόρουσεν, 


εἰκώγ ἔστιν. ὅταν δὲ, λέων ἐπύρουσε, μεοταφο- 
θά. sio cum dixit λῆμμα προσῃρτημένω, 
translatio fuit, quse peperit hano imagi- 
nem, ὅταν ὡς i» τρυτάνη ἀργύριον 3 

φροσενεγκεῖγ proprium, προσαρτῆσαι meta- 


, 


horionm. λῆμμα, ἀργύριον.  Lycopbron 
Cass. 270. s.] 


AaGay δὲ ταύρου τοῦ πεφασιμένου Sáyoc, 

σκεθρῶ ταλάντῳ τρυτάνης ἡρτημεένον. 
[p. 110. ed. D.] σκεθρὸν τάλαντον Jsidoro 
Campana est trutina, quse constat soapo 
punotis discrimina librarum notentibus 
distincto, quam Aristoteles ἡμειιζύγεον ; eo 
quod unicam lancem habet: «qualem in 
σιδηρουργείοις vidimus, qua pobderibus 
massarum fusilium utantur examinandis, 
sues nostri vocant. bino iliud Persii [Sa- 
tyr. V. 101. s.] 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


. *" Bilsis elleboram oerte compescere 
pupeto 
Nesocius examen." 


Lycophron igitar notat avaritiam herois et 
sordidam μεικρολογίαν, qui in Hectoris cor- 
pore pendendo uaus est exactissima truti- 
ma, Troy weights. Nam aurificum state- 
ram idem Hispalensis momentanam ap- 
pellat trutinam, quod quovis momento 
facile impellitur, "Taurus interfectus est 
apud Lycophronem Hector. δάγος donum, 
pretium. σκεϑιρῷ ταλάντῳ, ἀκριβεῖ, σκεθρῶς, 
ἀκριβῶς apud /Eschylum. σκεθρὰ δίαιτα, 
ἀκῤῥιξὴς medicis. Jam ἡρτημένος verbum 
est Demosthenis, suspensus, Juvenalis 
[Sat. VI, 435. s.] 


** Committit vates, et comparat ; inde 
Maronem, 

Atque alia parte i ia trutina snspeudit 
Homerum." 


Denique hio τάλαντον Lycophroni non est 
pondus, sed jugum. itaque additur τρυτά- 
γης. sio apud poetam [Iliados XXII. 
209. s.] 


καὶ τότε δὴ χρύσεια π᾿τατὴρ ἐτίταρνε τά- 
λαντα" 

ἐν δ᾽ ἐτίθει δύο κᾶρε. 
Duo fata, Hectoris atque Achillis nimi- 
rum, uter in prelio caderet. Atque esn- 
dem utraque vox habet notationem.  Eu- 
stathius : γίνεται τὸ τάλαντον ὃ σταθμὸς, ro 
«τοιοῦτον 


γὰρ ὁ σταϑμὲς 
βάρη ἱπινοηϑείς, σταθμὸς γὰς καὶ τάλαντον, 
utrumque pondus et Jugum, (p. 111. ed. 
D.] τὸ μετροῦν καὶ τὸ μευγούμενον, ut libra 
Letinis. Hom. δίχα δὲ χρυσοῖο τάλαντα. 
Jam de altera voce idem Eustathius : τρυ- 
φάγη Ἀέγετναι, διότι τοῖς ὄγκοις τρύδται, ἤγουν 
—— Aschylus [ Prometheo, 26.] 

σε τοῦ «σαρέντος ἀχθηϑὼν κακοῦ τρύσει, 
“τουτέστι καταασογῆσει. nullum — 
bum addi potuit. ἄχθος enim onus. Dem. 


de Corona, p. 325.] ὥςπερ ἐν pvrám ῥέητων 
ἢ τὸ χῆρίμα. iul locus ** gemellas. 


sio Hom. ῥέπει δ᾽ “Ἕκτορος αἴσιμον Spip, eum 
duse sortes conjecte sunt In trutinam, de 
quo diximus. M. Tullius [de Oratore TI, 
e. $8.] **Sed hsec nostra oratio multita- 
dinis est auribes eccommodandas, ad oble- 
ctandos animos, ad impellendos, ad ea 
probanda, que non auríficis statera, sed 
quadum populari trutina sunt examinan- 
da." Persius [Sat. I. 5. ss.] 


'' pon siquid turbida Roma 
Elevet, acceda, examenve impro- 
bum in illa 
Castiges trutina." 
Aristophanes [in Ranie, 797.] οὐ yàg τα» 
Myra μουσικὴ σταθμῶται, musico non est 
examen τάλαγγον, quod tratina est illa 
YOL. Y; 
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popularis, et verbum Cioevonis aptissime 
positum vides. vetet enim poeta jodicie 
popa acquiescere, que» Losbia est regu- 

ἃ xal οὐκ ἀσφαλὲς ὁ πανών, inquit Pbiloso- 
τς Porro locus Persii declarat, judi- 
cia rerum atque satimationes trotioarum 
exeminationibus comparari : ut nibil pos- 
set accommodatius excogitari bao imagine 
Demosthenis. Vetus Scholiastes ad Per- 
sium, ** Examen est lingua, vel liguam, 
quod mediam hastam ( Hastam alii ecaposa 
vocant, quod Lycophroonis est, ut videtur, 
τάλαντον.) ad pondera adsquanda tenet. 
Castigare autem est digito libram percu- 
tere, ut temperetur, ot pre agitatione 
post squwm oonquiescat. Trutioa vero 
est foramen, intra quod ost lingule, de qua 
examinatio est." [p. 119.ed. D.) Qes 
si vera sunt, Eustuthii  ἐτυμολογία labat. 
Est enim ἀπὸ σοῦ τρυπᾶν, forare, et τρύ- 
srasoz, terebrum, ὦ τρυτάνη. Sed et heme 
verba derivari possust den τοῦ τρύειν. 
Multas ad bunc locnm Persii bonos, 
quem vide, si t Nos enim nimis 
hio multa ὑπὸ uli» Müxoww,'quod aiunt. 
De qeo proverbio vide Stephanum. 

— 6. ὅταν — ἀργύριον πα ipu rt Fi- 

gura honesta, inquit Servius, σχῆμα εἰειδὲς 
ring τοῦ προσεγίγκη τις. Sed hoo rarius apud 
Greecos, Latinis frequens. (Argentum fa- 
cit, ne — 5683} rorum astimatores.) 
id. ὄχεναι φέρον] Seius participio 

pobseret boo verbum, ut amie àwáyem 
exrro, Plato: ποίαν αὑτῷ παιδείαν ἰδιωτι- 


uy. ἀνθέξοιν νομίζεις, pà οὖ παταπλυσϑεῖσαν 
bwà τοιούτου ψόγου ὃ ἐαίνου, οἱ Sut 
φερομένων χατὰ ῥοῦν, 3. ἂν αὑτὸς φέρη; [de 


repub. VI.] Non enim minus sepe de- 
olarat, perire, interire, — Basilius, οἴχοται 
à σεμνότης ἱερατικήύ,  Perüt dignitas vel 

saucerdotalis. Plautus [Trinum- 
“ patio constat, argentum οἴχεται." 
Cic. [ad Atticum VI. epist. I. -! 
*' Quare non elysvw tua industria, qu 
vereris, sed prsselare ponitur: si quidem 
id egisti, ut ego delectarer. Nam nulla 
re sum delectatus magis." 

— ibid. xal xaSsDawes ew Ἀογισμεὸν) 
Perseverat in eadem translatione. ἕλκειν 
γὰρ καὶ ἄγων lel τῶν σταϑμῶν AMryorem, de 
librementis. . Aristoteles [Rhet, 
III. o. IV.) ait, laudatissimas illas essp 
slaésac, quee duountur ix τοῦ ἀναλύγου, quod 
hio videmus. λογισμεὸς est trutina, quee 
rerum momesta perpendit, Qood est 
igitur in trutina momentem, hoo in animo 
juerum. "Utrumque enim inclinat. Sal- 
lestius [in conjurat. Catil.] *' Omneis he- 
mines, qui de rebas dubiis consultant, ab 
odio, amicitia, ira, atque misericordia va- 
cuos esse decet. (p. 113. ed. D.) Haud 
facile animes verum providet, ubi illa of- 
foiunt"  Potuisset Cesar bis addere in 
primis avaritiam, sed ad negotinm non 
3 1 


mo] 
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providere est λογίζεσθαι, 0 
Chrysostomus ['OjsMa ry - 
τω yàp καὶ τῶν ΄' ny 


ῥιοῖς ἐσσισκοτῆ τῆς 
αὑτῆς 


DOUNJEI PRJELECTIONES 


i ex : 
pertinebat, quod, tum p.e iin —— — lis nülem omnes existmant ve 


εἰς Ἰωάνν.Ἶ οὔ- ramque prudentiam. 
ἁμῖν λόγων εἷς hominibus, 
αὐτὸ τὸ CáSoc καταθεῖναι δυνήσεσθε μὴ γοῆ- habetur, ut 
' , LÀ e 9 aA- 
ματα, ἂν μηδεμία ΤΩΣ py si deeeral stram, his fortapas, his 
xal ὀξὺ —— Hio ego cen- committi arbitramur. 


capere pos 


Aempore 
Justis antem et fdu 
id est, viris bonis, ila d 
nulla sit in his fraudis je 
Itaque bis salutem »e 
his liberos rectum 
Recte igiter 5 


rive suspicio. 


seo legendum καϑεῖναι. demittere potestis. premuanitione commendavit, primam pr- 


1 i ias i ndos sensus. Nam 
intelliisentias 1^ profu 






τὸ dentiam suam, quod iterum &o tertio pies 


xa ra di is intellexit, et melius fatura pre 
"m νήματα, quod est deponere, ceteris inte " at 

non — ole us κατορύξαι, defo- spexit, [p. 116. ed. D.] — — 
dere Hoo i correotores, quorum hio stie .causa, non tam ingen 
















usus est opera 
viderunt. Etego 
αὐτοκθῶς acoipi τὸ 

solentiam sermonis, i 
exagitatum est: si ide 
γαϑεῖναι non semel reposui, 
moratione dignum fuit. 
ἅπιστι τῆς ἐσχάτης βασκανίας 
ϑείας; Sed ad Ioannem regredior. 
verbis aliam imaginem elicere poss 
ἐκ τοῦ ἀνάλογον, ὅσερ λήμῃ τῷ ὄμματι, 
τὸ καὶ λῆμμα τῇ διανοία. — Utramque eniti 


officit et prsestriogit aciem oculorum at- m 
que animi. Unde illad: ** Non accipies q s. 


munera, quo etiam exoseoant prudentes, 
et subvertunt verba justorum." [Exodi 
XX. LII. 8.] λήμη, lippitudo, humor in 
oculo concretus, Aupar, lippire. λῆμα, ge- 
nerosa indoles, preseus et prettans animus, 
Φαράστημα τῆς ψυχῆς. λῆμμα, lucrum, 
questus. 

— ibid. οἴχεται φέρον, xal καϑείλκυσε τὸν 
Mw] Preterita pro presentibus, ut 
Servius, ad significandam actionis celeri- 
tatem. [Georg. II. 80.] 


— '* Nec longam tempus, et ingens 
Exiit ad celum ramis felicibus arbor. 


quasi non gerenda, sed jam gesta res sit. 

Ρ. 114. ed. D.] ** Terram, mibi crede, ea 

anx et maria deprimet." κπαθελχύσει. [de 
finibus III.] Videlicet oui virtus imposita 
expenditar contre bona externa εἰ corpo- 
ris. Videtur foisse dicendum, non de- 
primet, sed attollet, Sed quod gravius est, 
per se preegravat: quod levius, per acci- 
dens elevatur. Hoo igitur volt dicere, 
plus valet. queestus, plus habet ponderis, 
quam reota ratio. 

[P. 115. ed. D.] — 9. ἕν μὲν οὖν ἔγω- 
93 —] Haotenus à epoxaraexsvà, qua fi- 
dem atque anctoritatem sibi prestruxit 
orator, integritatis ao prudentis nomine. 
M. Tallios [Offic. II. c. 9.] ** Fides au- 
: tem ut habeatur, duabus rebus effigi pot- 

est; si existimabimur adepti conjunetam 
oum justitia prudentiam. Nam et iis fi- 
dem habemus, quos plus intelligere quam 
nos arbitramur, quosque et fatura prospi- 
cere oredimus, et cum res agatur, in dis- 
-erimenque ventum sit, expedire rem, et 


50. [LJ DAL 

j stavi, possetne deinde integritatem, hoo est joauias 
wort — in- quod sincere semper sine ulla cocrapiti 
omnibus in locis versatas est ju rep., quam 

* xa- foisse sit, our perspicacius oe 
ulla comme- inre quaque verum esset, quia 
— tringeret 

- 8 . á 
e cujas innocentiam probare contendit, quod se, 
qmos per solitus oont 1 
A pro Philippo dicturus ex subita metae 


ὥς, ναῦς. hino nos negotium hoc 


quam felicitati coidam vel suse vel reipsb.: 


cerneret, qui 

nihil ent, 
quod aciem zmentis osca cupiditate pa 
Atque etiam alia de oeuse sms 


contra Philippum dicere, vex 


ne suspeolus esse potuit. — — 
a aid. is μὲν ἦν ἔγωγε πρῶτα inire 
. δομὶ δεῖν] «ζότασις sive ὑπύϑεσις, κε 7 
totius deliberatiomis. et hoc quim 
lamentum substernit, quo super cci 
"s iprunt, pacem bano, qualiscunque ut, 




















raoxsU^'.done retinendam esse, neo com 

omni Tam, ut ipsorum οὐρα violat εἰ 

mittena ideatur. 

abrupta (es. dre συντάξεις, are συμμάχει] 
— 10A n. cwrá£uc, φόρους, τόλε. "hacr- 

Ulpianus : : - cli 

dides (lib. re τῷ cpm. 

᾿Αϑυναῖοι τύδεγο, μμάχων διὰ τὸ Παυσανίου E 

ἑκόντων τῶν σι παρίχειν τῶν xiu 

- σος, ἔγχαξαν ἃς ; xa] Ὡς, wes 

χρόματα «ρὸς v v 

πρόσχημα yàt ξ 

δηοῦντας τὴν βασι 

(Alas τότε «ρῶτον 

οὗ ἐδέχοντο τὸν Φόρ 

τῶν χρημάτων b φορά 

ταχϑεὶς, τετρακόσια τ' 


σύνταξιν καὶ φόρον esse affinia 
D.] ait enim, ἦν δὲ ὁ πρῶτος 
Neque solum constitutum erat, 
quique pecuniam penderent, δς 
quot naves ant milites exhibere n 
ἅς τε ἴδει «“αρέχειν τῶν ΦὌόλεων 


tarationem vocamus. JEschineg Ec 
Ctesiphontem, p. 486. t. III. xe; 

εἴσε yàp, ὡς κοι ἐκ Πελοπονγίσοι» yer. 
σύγναγμα συντάξας εἷς ἑκατὸν uA 2»... 
« όσοδον ἐπὶ Φίλιατασον, καὶ 30. “τὸ Z 
ἑκάστους ἔδει συντελεῖν. idem [1 Ἐν. m, A24 
Bert μὴ τελεῖν τὰς συντάξει. Xnockn 








am erat, 
derent, 5: 
x biberent 
Man 
otium hoc 


Kschines [cese . 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


[Areopágit.] ἔτι δὲ συμμάχους ἐχούσης; 
“τολλοὺς gui» τοὺς ἑτοίμως ἡμῖν, ἥν τι Dn, 
ComSárorrac, “σολὺ δὲ πλείους τοὺς τὰς συγ- 
“ἄξεις ὑποτελοῦντας. hseo de civitate Athe- 
niensium, cum floreret. τελεῖν, pendere. et 
φόροι sunt otiam 7íA», ant parum est dis- 
oriminis, Plotarohus [in Soloue, c. 15. 
p. 344. t. I. R.] à δ᾽ οὖν οἱ νεώτεροι τοὺς 
"A Moytuei, τὰς τῶν πραγμάτων δυσ- 
genis ὀνόμασι χρηστοῖς καὶ φιλανθρώποις 
“Ἰκαλύστοντας, ἀστείως ὑποκορίζεσϑαι, τὰς 
λεὲν — ἑταίρας, τοὺς δὲ φόρους συγτάξεις, 
φυ € δὲ τὰς φρουρὰς τῶν “πόλεων, οἴκημα 
δὲ τὸ δισμωτήριον καλοῦντας, πρῶτον Σόλωνος 
ἦν, ὡς ἔοικα, τὸ σόφισμα, τὴν τῶν χρεῶν ἀπο- 
xowhv σεισάχϑειαν ὀνομάσαντος, qui ποῦαε 
ξαδιείας levationem oneris nominavit, ad ver- 
bum exzcussionem. Dem. οἱ εἴς αὖ- 
— αὑτοῖς ἐπάγονται δουλϑίαν, Φιλίππου 
v, καὶ φιλίαν, καὶ ἑταιρίαν, καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ 
ἁποκοριζόμενο. [de ementita legatione. p. 
444. | Ulpianus: τὸ ὑποκορίζεσθαι, ἔστι xv- 
, τὸ τοῖς “σαισὶ πρὸς 
«và. δγόμωτα, οἷον, ὡς Διόνυσός ἔστιν, ὡς βα- 
σιλεὺς, καὶ τὰ τοιαῦτα. καταχρηστικῶς δὲ 
καὶ “τὸ τοῖς οὐφήριοις ὀνόμασι χλέστοι τὴν 
ἀτυπίαν, ut in hoo Dem. (quod puerum 
blande Διόνυσον appellabant, confirmat il- 
lud, quod ex Macrobio retuli, Baochum 
atque Apollinem unum numen esse. Or- 
pheus [Fragm. IV. 1. Gesn.] 


ἥλιος, ὃν Διόνυσον ἐασίκλησιν xaMavri.— 


qeare Phaetbon, [p 118. ed. D.] cujus 
forma erat insignior, Solis est filius.) pro- 


ψυχαγωγίαν λέγειν 
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miunera. Ææchines [swl56 wapa. p. 
250. Reisk.] xal τοὺς μεὲν ταλαιμιτώρους νη» 
σιώτας xaX ἵκαστον ἐγιαυτὸν ἑξήκοντα τά- 
Aavra εἰσίπρατντον σύνταξιν. Harpooration : 
ἔλεγον δὲ τοὺς φόρους, συντάξεις, ἐπειδὴ χα- 
Assoc ἔφερον οἱ Ἕλληνες τὸ τῶν φόρων ὄνομα. 
denique hsec addo colophonis looo : διὰ τί 
οὗ συνιτελέσατε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς 
σλινϑείας. [Exodi V. 14.] 1}}15 enim in- 
janctum doy exhibere eandem quotidie 
summan laterum. item: ob yà ἴται 
ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. us 

— 11. εἰρῆνην] Quoniam iosoribitur ora- 
tio φερὶ τῆς siet nc, non debemus preeter- 
miltere notationem nominis. [p. 119. ed. 
D.] Sic igitar Plutarchus [in Numa, c. 12. 
$. 3. ] οἱ μὲν γὰρ φιτιάλιοι, εἰρηνοφύλακές τινες 
ὄντος, ὡς δ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ τοὔνομα λαβόντες 
ἀπὸ τῆς “ράξεως, λόγω τὰ νείκη κατέααυον, 
οὐκ ἐῶντες στρατεύειν πρότερον ) «σᾶσαν ἐλαί- 
δα δίκης ἀποκοπῆναι. Quod ait feciales ab 
aclione nomen accepisse, et tamen lites 
sermone sedare, ne oui mirum forte videa« 
tur, agere apod Letinos est διαλέγεσθαι. 
Cic. [in Epist. fam. ad Lucceium V. 12.] 
** Eadem hiec coram mne teoum agere aepo 
oupientem deterruit pudor quidam pene 
subrustious." addit Plut. καὶ γὰρ εἰρήνην 
Ἕλληνες, καλοῦσιν, ὅταν λόγῳ nal μὴ Bla πρὸς 
ἀλλήλους χρώμενοι, λύσωσι τὰς διαφοράς. ἀπὸ 
τοῦ slew videlicet, quod est apud Homerum 
λέγειν. et inde"Ipc xal Ἑρμῆς nuntii Deorum 
atque interpretes, ut vult Rustathius. Est 
etiam, slew, necto, ques prior est signifioa- 
to. Virg. [ n. VI. 160.) ut sepe ἔτυ- 


prie significationis exemplum est illad μολογικῶς 


Persii [Satyra 11. 37. s.] 


*€ Huno generum exoptent rex et regi- 
na: puelle 
Hunc rapiant: quicquid calcaverit 
hic, rosa fiat." 


Sie alloqui solent κόρας xal κούρους, unde 
nomen (ὑποκορισμιός). abusivee hoo Cicero- 
nis [Offic. I. c. 12.] * Equidem illod ani- 
roadverto, quod, qui proprio nomine per- 
duellis esset, 1s hostis vocaretur, lenitate 
verbi tristitiam rei mitigante." (hoc est, 
οὐφόμοις ὀιόμασι κλέστειν τὴν ἀτοπίαν.) 
** hostis onim apud majores nostros is dioe- 
batur, quem nono peregrinum dicimus." 
Arist. [ Rhet. III. 2.] ἔστι δὲ ὁ ὑποκορισμὸς, 
ὃς ἔλαττον ποιοῖ καὶ τὸ κακὸν xa] τὸ ἀγαϑόν. 
ὥςπερ καὶ ᾿Αριστοφάγης σκάπτει ἐν τοῖς Βα- 
βυλωνίοις, ἀντὶ μεὲν χρυσίου, χρυσιδάριον, ἀντὶ 
δὲ ἱμωτίου, ἱματιδάριον, ἀγτὶ δὲ λοιδορίας, λοι- 
δορημάτιον, καὶ νοσυμάτιον. hoo Grammati- 
eis nostris est deminativum. Est óratio 
?Dem. sse! συντάξεως inscripta, in qua sunt 
φημὶ δεῖν ὑμᾶς συντετάχθαι, nal τὴν 


t. Ill. Βεϊοδν γὴν τοῦ τα λαβεῖν, καὶ τοῦ ποιεῖν ἃ erporhi- 
λοιυνήσου ΤΊ. . σύγταξιν εἶναι. quibus αἰνίττεται τὰ 

ἱκατὶν TÓM ei, quam pecadniam e pablloo qui 
d kot Vipiebant, militiam et cetera non obibant 


Jem [ib. P. 


4 


τάξεις. Isocoies 


** I]li bree inter se longo sermone sero- 
bant." 


prefixa litera sibilante, ut in multis, unde 
et manus conserere. Nec multum diversa 
Varro [de L. L. IV. 16. Gothofr.] “ fe- 
cieles, quod fidei publics inter populos 
preerant. Nam per hos fiebat, ot justum 
conciperetar bellum (ut Plotarchus a fa- 
ciendo diclos censet) et uL faedere fides 
pacis constitueretur." a fide et federe di- 
otos autumat feciales. Cio. [Oflic. 1. 7. 

“ fides nominata est, quia fit quod dicitur.""- 


— 12. οὐχ ὡς θαυμαστὴν) λύσις ἄντι- 
αίπτοντος. Quid igitar? tn probas hano 


pacem? ego vero, inquit, minime. ἀλλ᾽ 
ὁποία «οτ᾽ ἐστὶ] qualis qualis est, honesta 
an turpis, commoda an incommoda. Hino 
discimus interpretari locum Pauli melius 
quam vulgo solet. [Ὁ]. I1. 5, 6.) ὁποῖοί 
sor' ἧσαν, οὐδὲν ἐμοὶ διαφέρει. [p. 120. ed. 
D.) Beza : **quales olim fuerit, nihil mea 
refert." Vetus: '*quales aliquando fuerint, 
nihil mea interest." at neque aliquando 
neque olim hic locum babet. Vertendum, 
Qualescunque erant. neo obstat verbum 
preeteriti temporis. Apostolus enim de re 
preeterita loquitur, de congressu suo cum 
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insigaieribus apostolerum Hierosolymis 
ante aliquet nn habito, Besiligs (in 
epist.) eii» ὁποῖά eov à» 4, oiu. ἐξεοδενωνν 
viov ἡμῖν. nisi quod qualiacusque sint, nen 
sunt contemnenda nobis. 

— ult. μᾶλλον εἶχε τοῖς πράγμασι παι- 
qv) utilius fuit vel magis opportunum 
Téip. : opportunitatem enim Cicero «3 εὖ- 
καιρίαν interpretatur, Idem [de natura 
deum I. c. 35.] ** ne hoo quidem vos mo- 
vet considerantes, quw sit utilitas, quse- 
que opportunitas in homine membroram, 
ut jadicetis membris humanis deos non 
egere." Idem [in Lelio, o. 6.] ** Tales 
igitur ioter viros amicitia tantas oppor- 
tunitates habet, quantas vix queo dicere." 
Et mox: '' Denique ctetere res, quse 
expeluntur, opportans sant singulm re- 
bus fere singulis : divitis, ut utare, opes, 
ut colere — Amicitia res plurimas conti- 
mel, Quoque te verteris, presto est. 
Nullo foco exeladitor, nunquam intempe- 
stiva, nunquam molesta est, Itaque non 
aqua, non igni, ut aiunt, plaribus locis 
utimur, quam amicitía." Problema Plo- 
tarchi est [Opp. t. IX. p. 761. Reisk.] 

“τἂν στοιχείων : , ὕδωρ 
ὃ ev, Quod eruditissime dissertavit, 
Iidem de Philippo (Apophbth. p. 678. t. 
VI. Reisk.] Cam castra positorus esset, 
commodo quidem loco, sed qui jomentis 
pabulum non'haberet, Quelis est, inquit, 
hseo víta nostra, s! xai epx T τῶν 
καιρὸν ὀφείλομεν ζῆν; Pindarus [Olymp. HI. 
99. ] τὸ πλιντεῖν φύρει τῶν τὸ καὶ τῶν καιρόν. 
Pericles apad Thucydidem in Epitaphio 
[lib. I1. 40.] πλούτῳ τὸ ἔργου μεᾶλλον ἐν 
καιρῷ, h λόγου κόμπω χρώμεθα. divitiis uti- 
mur magis ad opportunitatem operum, quam 
verborum jactantiam. 

[P. 121. ed. D.] p. 143. 1. so3à yàp 
προιίμι494} κατασκευὴ τῆς προτέρας wporá- 
σίως, sed brevissima ex cemparatíone. 
Non ii sumus, qui fuimus, inquit. Molta 
amisimus, quibus salvis atque integris, 
bellum non timeremus. Nuno ex com- 
mutatione rerom metaenda sunt omnia. 

—5. 2. δεύτερον δ᾽ ἐρᾶν] à δευτέρα erpótaeic, 
cui sua mox subjicitur χατασκενὴ, non 
esse irritandos Amphictyones, neque prse- 
bendam illis occasionem aot belli faciendi 
necessitatem. 

— 5. ὅπως μὴ προαξώμεθα εἰς ἀνάγκην] 

Theognis (v. 977. s. Brunk. Poet. Gnom.] 


panáp. ἀμηχανίην ἔλαβον τὰ δίκαια φιλεῦν- 
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ἥ τ᾽ ἀνδρῶν «τροάγει θυμὸν lc ἀμαπλακίην. 
Qui justitiam colunt, matrem habent ino- 
piam tam rei quam consilii, que mentes ho- 
sinum ad. peccandum  prolicit vel invitat. 
Aristot. [ Politic. II. c. 7. p. 109. ed. Con- 
ving.] βουλόρεενος ὁ νομοθέτης ὡς «΄λοείστους 
ales τοὺς Σπαρτιάτας, προάγεται τοὺς πολί 
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MUERE — — 
e ag. » Qo 2. . ἢ 90 
ΕΝ φολεριίους σροάγαται ἀφυλεα- 


v) yàg τὼς s 
κφεῦντας μᾶ bey. hec enim ves 
hestes. elicit. per indiligentiam custodiendi 


δρούγαγον. hue denique remp. provezerunt. 
Det. [κατ᾿ ᾿Ανδροτίωγος. p. 618.] ἀρεεῖς δ᾽ 
alc vetro «ροήχθυτε svuSalac καὶ ῥαθυρείας. eo 
provecti estis stultitie et socordie. Jdem: 
ἐπόιδηψερ εἰς τούτους srecty Sw. τοὺς λόγευς. 
Item: οὔτ ποιήσω τοιοῦτον οὐδὲν οὔτε epe- 
ᾳχθήσομαι. — Atbenseus [lib. V. p. 188. D. 
Casaub.] τίς τῶν νέων ἐγτυχὼν τούτεες, en 
ἐκιτριβόσεται μᾶλλον, ἤπερ εἰς ἀροτὴν mo 

; qui adoleseens hec legens, won per- 
detur citius, quam ad virtutem gradum 
promovrit? Nempe Xenophontis et Pla- 
tonis Convivia. [p. 199. ed. D.) De 
quibus idem Athensus [l. I. p. 187.] 
οὔτε in θύρειβρας , dr ἐκ γῶν τεοιούτων 
Ἀόγων ἀνὴρ ἀγαθός. Aristoteles [de munde 
c. 6. 4. δ. p. 203. ed. Kepp.] διὸ καὶ τῶν 
waa es? τινὸς ϑησαν. Idem 
[Phys. II. o. 3. p. $64. E.] hà nal ὁ eem 
τὴς γελοίως SON sleys*, Cornificius [ad 
Herenn. IV. ὅ8.} *' In bis igitur generi- 
bus expositio versatur, de qua predaecti 
sumus, ut plura dioeremus." Hino et nos 
ausi sumus interpretari τὸ ὅσως μὸ προαξώ- 
μεθα, ne produxerimus. 

— 4. τοὺς συνεληλυθότας τούτους, mai 
Qáczevrac ᾿Αμφιντύονας εἷναι] Erat enim 
boo totius Grecis concilium; et quasi 
Parliamentum.  Piato [de repab. V3. p. 
80. t. VII. Bip.] πολὺ δὲ μαγίσγη xa 
ἰσχυροτάτη διαβολὴ γίνεται φιλοσοφίας, hà 
τοὺς τοιαῦτα φάσκοντας ἐφιτοδεύειν. Paulus 
[Rom. I. 22.] φάσκοντες εἶναι σοφοὶ, ἐμω- 
ῥάνθησαν. Multi multa de Amphictyosi- 
bus, sed in primis bac Strabo [lib. IX. 
p. 643. Almel.] τοιαύτης δὲ 3c tima 
οὔσης τῆς πτρὶ τοὺς Δελφοὺς, συνύεσάν τι 
ῥηιδίως ἐκεῖσε, μάλιστα —E καὶ δὴ 
καὶ τὸ — σύστημα ix τούτων 
συνεγάχθη, τὸ τῶν κοινῶν βουλαυσόμενο, 
καὶ ir. ἱεροῦ τὴν ἐπιμέλειαν ἔξον —— 
ἅτε καὶ χρημάτων ἀποκεδιμιένων ero, καὶ 
ἀναθημάτων, φυλακῆς καὶ ἁγιστοίας δεομεόνευ 
μεγάλης. Sed nibil est tam sanetem atque 
mabitam, quod non bominum averitia at- 
que audaeia expugnet et violet. Ηος 
ipsum enim templum Apollinis Delpbici 
quoties expilatum fait? Primum ab BEe- 
boensi nescio quo latrone, ut refert Pau- 
saDias. [in rebas Phoeensium, X. 7.] 
deinde a gente Phiegyaram, tem a Neo- 
ptolemo Achillis filio, qui propterem a 
Delphis eccisus est. Hoo enit probabi- 
lias, quam quod Euripides [ Andromabhe, 
v» 51, 96.] tradidit, quia posnas-ab Apel- 
lime expetitum venerat ob cmdem. patris. 
Longo post tempore Peree, qui Xerzem 


— —— — — — —— —— 





IN PHILIPPICAM DE PACE. 


secat sunt, oum csetera Grecis delabra 
iscendisset, hoo quoque fanum spoliave- 
runt. [p. 123. ed. D.] Tum Philomelos, 
dacesque Phocensiam penitus oompila- 
runt. Postremo Brennus cum Callis 
post Remam coeptam et auro redemtam, 
se contalit in Grieciam, et huio fano vim 
situliL ἔμελλε δὲ dea οὐδὲ τῆς Νέρωνος lc 
«χάγτα ὀλιγωζίας ἀπειράτως ἔχειν, inquit 
Pausanias, qui quingentas Apollini Denm 
atque bomiuum imagines smneas abstulit. 
Bene igitur Geographus: ἐπίφθονος ὧν à 
«λοῦτος δυσφύλακτός ἔστι, κἂν ἱπρὸς 3. νῦν γύ 
τὸν «ενίσταϊόν loi τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν. wpó- 
“πρὸν δὲ πολυχγήματον ἦν. [lib. IX. p. 644. 
Alm.] Vixit autem Strabo sub Augusto 
et Tiberie. Non igitur Amphictyonum 
cellegio, qui bis in anno fortasse eo con- 
veniebant, sed militum presidio totandi 
erant Apollinis thesauri. Et illa erat 
demonum religio. Qui saneta Ecclesia ? 
quondam et ipsa erat ubique opulenta : 
mano ineps et misera est σολλαχῆ. De 
qua dici solitum: *' Ecclesia copías pe- 
perit: flia exitio fuit matri, 708 et 
petestatem Amphiotyonum Strabo satis 
bis verbis indieat. Conveniebat, inquit, 
boo ocollegiam de rebus communibus con- 
sakarem. Sed Tacitus clarius [Anna- 
lium IV. 14.] ** Samii deoreto Aimphiety- 
onem pitebentur, queis. preelpuum fait 
reram omnium jadieium, qua tempestate 
Gripci, conditis. per Asiam aerbibus, ora 
maris potiebantur." Semuws autem una 
erat ex illis eivitatibas. "Tum antem a 
GQéeare petebant, ut yetustam asyli jus 
sibi firmaretur, quod elim Amphictyones 
decrevereat. Origo diverse traditur. 
Strabo [loc, laud.] ᾿Ακρίσιος (Acrisios est 
Denees pater) δὲ τῶν j«rnaotusgsóvem σρῶ- 
«oe διατάξαι δοκεῖ τὰ περὶ σοὺς "Ageqixró- 
evac, καὶ σόλεις ἀφορίσαι τὰς ριετασχούσας 
τοῦ συνεδρίου ἀποδεῖξαι δὲ καὶ τὰς ᾿Αμιφικτυ: 
ονικὰς δίκας, ὅσαι «πόλεσι «σρὸς sr gie εἰσί. 
Lites enim civitatum et controversias 
componesbent, fp. 194. ed. D.] injuries 
eorrigebant. at Pausanias [de rebus Pho- 
censium, X. 8.] καταστήσασθαι δὲ συνύδριον 
ἐνταῦϑα 'EXA vy, οἱ μεὲν ᾿Αμφικτύονα τὸν 
Δευκαλίωνος νομίζουσι, καὶ áer' αὐτοῦ τοῖς συν- 
ολϑιῦσιν ἐπίκλησιν ᾿Αμφικτύογας γενίσϑαι" 
"Ανδροτίων δὲ, ὡς τοιξαρχῆς ἀφίκοντο εἰς Δολ- 
φοὺς wach τῶν προσοικούντων συνεδρεύσογτες. 
et inde cognomimatos; quod sane verisi- 
milies. mam post dilgvivm ad longum 

es Greeoia non poteit non esse de- 
serta, Unde igitar Deucalionis filius po- 
tuit buno instituisse conventum. at vicr- 
nos et finitimos “πριχ τίονας vocat Homerus 
[Od. II. 65. etc.] quos Eustethius inter- 
pretatur, «vc πύριξ κτίσαντας οἰκήσεις" et 
«ἀριδνίτωι aunt, Inquit, «σερίοενοι. consen- 
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ex bis iustitotum, finitimis scilicet, inde: 
'"Anspuyróemc appellabant, tanquam .eepe- 
κνίονας. nam cet v vooales sunt commu- 
tabiles. Itaque apad Herodotum nomen 
est appellativam [lib. VIII. 104. p. 667. 
ed. Wess.] ἐπεὰν τοῖσι ἀμφικτύοσι erüsi " 
γοῖσι ἀριφὶ ταύτης οἰκέουσι πόλεος jab An τι 
ἐντὸς χρόνου ἔσεσθαι χαλεπὸν τότε ἡ iesiw αὖ- 
τόθι τῆς ᾿Αϑυναίης φύει «᾿ώγωνα μιέγαν. hoc 
videtur anum esse o splendidioribus Hero- 
doti mendaolis. sed Pedasus, de qua lo- 
quitur, est civitas in Asia procul a Del- 
pbis et Thermopylis. Ruripides [Oreste, 
1621.] 


ὦ γαῖα Δαναῶν, lereriou τ᾿ " Agyovc κτίται. 


Scholiastes, οἰκήτορες. uude apud Home- 
ram ἐϊκτίμενον «τολίοϑρῥον, oppilum bene 
vepletum incolis. ταῦτ᾽ ἐπισφραγίζοται Har 
poeration, priore enim sententia repudiata, 
quam ex Theopompo retslerst, addit au- 
etorem adumbrans meliorem [p. 125. ed. 
D.] ἢ derà τοῦ «οριοίμους εἶναι τῶν Δελφῶν 
τοὺς συνωχθέντας, ὡς ᾿Αναξιμένης ἦν πσρώτη 
τῶν Ἑλληνικῶν, dioti sunt scilicet Ampbi- 
otyones. 

[P. 127. ed. D.] — 6. ᾿Εγὼ yàp, εἶ γό- 
νοι δ᾽ —] Summa beo est bujus orationis. 
Non esse cujusquam unius popoli, peque 
ipsius Philippi vim per se metuendam 
Illud horribile esse et pertimescendum, si 
in nos universi, inquit, infesti velut a- 
gmine facto cooriantur. id eventurum, si 
deereto Amphictyonum interoedimus. ut 
bic opportumum sit exclamare id, quod 
Noster alicubi (pro Corona p. 275.] «i- 
Anacy εἰσάγεις εἰς "Ao TUO, Alowim, és" 
μον ᾿Αμιφυντυονικόγ,. Neque esse, ut socios 
atque amicos hostium formidemus. IIlas 
enim societates valere, et firmissima esse, 
quas συμμαχίας dicimus: qute fio ἀδι- 
κουμένοις adsunt. ad bellum aliis inferew. 
dum nulli aunt socii neque amici fideles. 

— T. ἥ τε τοιοῦτον Ey ἴδιον} Non 
debemus hio cvímen vertere. sed id est, 
quod nos dicimus a private quavvel. Cic. 
[oontra Vatinium, oc. 5.) ““ Teneasne me- 
moria, tibi in conventu Puteolis manus 
esse allatas? ad me consalem Pateolano- 
ram querelas esso delatas?" à ἐγκλήμα- 
πα. Martialis (lib. VI. 19.] 


** Non de vi, neque osede, nec veneno, 
'Sed lis est mihi de tribus capellis. 

Vicini queror bas abesse furto." (1y- 
καλῶ.) | 


"Quod verbum significat non solum crimen 
inferre, verum etiam pecumiam aot rem 
alium jadicio petere, unde et calemniam 
diei Festo placet. [p. 128. ed. D;] Dem. 
i ἔχοντος ἔγκλημα, nai τί μομφόρενοι. ἐγ- 
sain non ἀσοιιφαΐον, sed pet&or: 

-- 9. nal μοι 143. θορυβήφξις μηδεὶς, mpl 


üt € : συγήεσάν τε j ἐκεῖστ' 
μάλιστα npud «t cllegimm * ;Ày ἀκούση} ὑποσγροφὴ, qualem jam ante 
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observavimus. : Cioero deprecationem: 
vocat. Aristides: ἀλλ᾽ ἔγωγο, xal μηδεὶς 

tgám τὴν ἀτοπίαν. hio videmus, ora- 
toribus obstrepi solitom in concionibus, 
si quid dicerent, quod minus placeret.. 
Cio. (pro C. Rabirio Perd. reo, c. 6.] 
* Utinam bano mihi facultatem causa con- 
cederet, ut possem hoo przedicare, C. Ra- 
birii mana L. Saturninum hostem populi 
Romani 'interfeotum. | Nibil me clamor 
iste commovet, sed consolatur, quum in- 


. dicat, esse quosdam cives imperitos, sed 


non multos. Nunquam, mihi credite, po- 
pulus Rom. hic, qui silet, consulem me 
fecisset, si vestro clamore perturbatum 
iri arbitraretur, quanto jam levior est ao- 
elamatio? quin oontinetis vocem, indicem 
stnititise vostre, testem paucitatis." per- 
turbatum iri, ϑορυδηθήσεσϑαι. — Sed Cice- 
roni reclamatum est in hoc jadioio, quum 
id dixisset, quod nefas videbatur. Demo- 
slhenes dicturus, quod aures audientium 
respuerept, antevertit et supprimit stre- 

itam eoncionis. Basilius: πολὺν ὄχλον 
D iere θηρίων ἔχεις καὶ μὴ ὕζξριν νομίσης 
εἶναι τὸ λεγόμενον. hseo eadem oratio sio 
interoiss multo fuisset acrior: πολὺν ὄχλον, 
xal 43 ὕβριν νομίσης εἶναι τὸ ; 
ἑαυτῶ θηρίων ἔχεις. porro θηρία dicit τὰ πάθη 
τῆς ψυχῆς. utitur aulem deprecatione pro- 
pter invidiam nominis. 

—— 10. οὐχ ὡς ἡδέως ἔχουσιν ἡμῖν] Id est, 
ἐπιτηδείως.  Etymologus: ἐπιτήδειος, φί- 
Aoc. καὶ συνήϑης, ἀπὸ τοῦ ἥδω, ἡδὺς, ἑαντηδὴς 
xal ἐσσιτήδειος, “τλιονασμῶ τοῦ T. Amicus 
emim amico carus est atque jucundus. un- 
de hoo apud Plutarchum: 

ale ὅμιματ᾽ εὕνου φωτὸς SS paa γλυκύ. 
[P. 129. ed. D.] Dem. [c. Leptin: p. 
500. ed. Reisk.] ἵνα Asarrímc ἰδίᾳ τισὶν, 
elc ἀηδῶς ἔχει, ἐσηρεάση. Cio. [pro Sext.] 
** qui imperite οἱ concitatse multitudini 
jueundi esse voluerunt." Idem: ''carus 
utrisque est atque jucundus." Item: 
** Rrat temporibus illis.jucoandus Metello 
illi Numidico, et Pio ejus filio." Dem. 
[in procmiis p. 1438.] ἔστι uiv οὖν τὸ 
κοινὸν ἔϑος τῶν πλείστων, τοὺς μὲν συγειται- 
γοῦγτας ἑαυτοῖς ὃ τι ἂν «ράττωσι, φιλεῖν, 
epic δὲ τοὺς ἐπιτιμῶντας ἀηδῶς ἔχειν.“ bino 
ἀηδίαν dicimus offensionem et simultatem 
jnter amicos orlam. Dem. [de ementita 
legatione, p. 411.] ἴστε Sero Πυϑοχλία 
χουτονὶ Oy Πυϑοδώρου. τούτῳ πιάγυ φιλανθρώ- 
“ως ἐκεχρήμην ἐγώ. καὶ ἀηδὲς ἐμοὶ καὶ τούτῳ 
γέγονεν εἷς τὴν ἡμέραν ταύτην οὐδέν. οὗτος ἐκ- 
“«ρίπεταί με νῦν ἀπαντῶν, ἀφ᾽ οὗ «τρὸς Φίλια:- 
wo ἀφῖκται. — Pausanias [in rebus Pho- 


-censium, X. 9. λέγων καὶ ἄλλα ἐπαγωγὰ 


καὶ ὡς τὰ ᾿Αθηγώων καὶ ἐκ Λακεδαίμονος ἔπι- 
τήδεια ἰξαρχῆς ἰστὶν αὑτοῖς, id est, ὡς ἡδέως 
ἔχουσιν αὐτοῖς tam Lacedemonii quam 
Athenienses. i: 


— 129. εἰ καὶ «“ἄγυ Qhrnub τις αὑτοὺς ἄγεις 
σϑήτους εἶναι] Beeotii semper habiti suit 
tardiores.' Aristides [Leuctric.] Οἶμαι 
δὲ xal Θηξαίους μὴ εἰς τοσοῦτον ἀναισθέτους 
εἶναι, μηδὲ φαύλους, καίπερ ὄντας Θηβαίευς, 
ὅστε eal» nb io «οιεῖσαι νῦν ἡμῖν, ἐὰν, 
καὶ τὰ ἑξῆς. Dem. [pro Ctesiphonte, p. 
237.] evuadotesi δὲ Φιλίππω xal Φωκεῦσι 
xal ὑμῖν ὁμοίως ἅπασι, τῆς ἀγαλγησίας nal 
τῆς βαρύτητος ἀπαλλαγῆναι τῆς τῶν Θηβαίων. 
quamqnam fortasse bec ἐναλγησία "The- 
banorum non est ἀνεισσθησία, sed major 
stupiditas, de qua Pausanias: ἐντὶ τούτου 
[Adv ἅσαντα τὰ ἀνάλγητα βουλεύματα, ἀσό- 
γοια br) ᾿Ἑλλήνων ὀνομάζεται Φωκική. ἀνάλ- 
γητα ζουλεύματα sunt perdita consilia et 
sine remorsu conscientie, ἀπόνοια, 
'audacia. M. Tullius (Tosc. IIK. c. 6. 
12.] * Neo absurde Crantor ille, qui ia 
nostra Ácademia vel in primis fait mobi- 
lis. Minime, inquit, assentior iis, qui 
istam nescio quam indolentiam magnepere 
laudant: (p. 130. ed. D.] quse neo potest 
esse ulla, neo debet. Ne segrotus sim, 
inquit: sed si fuerim, sensus adsit, sive 
secetor quid, sive avellator a eorpore. 
nam istud nibil dolere, non sine ssagus 


b mercede contingit, immanitatis in animo, 


stuporis in corpore." ἡ βαρύτες Thebano- 
rum non est illa idea, de qua diximus, 
Hermogenis: sed arrogantiam potius at- 
que fastidium declarat. tales enim graves 
sunt omnibus. Isoorates qsibus bene 
institutos vereque eruditos laudat, hsc 
addit — p. 444. t. II. ed. 
Aug.] fessa σοὺς αροπόγτως xal διχαίως 
ὁμμλοῦντας τοῖς ἀεὶ “λησιάζουσι, xal τὰς μὲν 
τῶν ἄλλων ἀηδίας καὶ βαρύτητας εἰπόλας nal 
ῥᾳδίως φέροντας, σφᾶς δ᾽ αὑτοὺς ὡς ϑυνατὰν 
λαφροτέρους καὶ μετριωτάτους τοῖς συνῦσε 
“αρέχοντας. hic ἀοδία καὶ βαρύτης est soer- 
bitas naturse atque importunitas, vel po- 
tius superbia atque elatio. Arist. [ Rhet. 
Il. ] ἔστι δὲ à σεμνότης, μαλακὸ xal εὐσχά- 
μῶν βαρύτης. sio Theophrastus magistrum 
imitans, αὐστηρότητα definit c7, 
TWa heaalay xal μαλακήν. Notum illud 
Horati [lib. II. Epist. 1. v. 244.] 


*' Beotum in crasso jurares aere natom.' 


M. Tullios [de fato, c. 4.] ** Multaque 
sunt alia, que inter locum et locum plu- 
rimum differunt. Athenis tenue oclum, 
ex quo acutiores putantur Attici : crassom 
Thebis. Itaque pingues Thebani et va- 
lentes." pingues ait ingenio;.non corpore, 
ni fallor. **Ingemia hominum," inquit 
Curtius, ** abique locorum sitas format." 
sed insignissimus est Polybii locus super 
hao re. Conptemplantes, inquit [lib. IV. 
21. 1. s.] τὸν τῶν 536v αὐστερίαν, ἥτις αὖ- 
τοῖς srapéerera: διὰ "τὴν τοῦ φεριέχοντος ἐν» 
χέότητα, καὶ στυγνότητα τὴν κατὰ τὸ τλεῖ- 
στον lv τοῖς τόποις ὑπάφχουσαν, ᾧ συτθξοβιαι- 


J 
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οὔσϑαι σεφύκαμεν πάντες ἄνϑρωντοι κατ᾽ ἂν- 
ἄγκην. οὗ γὰρ & ἄλλην, [ρ.. 181. ed. D.] 
διὰ ταύτην δὺ τὴν. αἰτίαν, κατὰ τὰς ἐθνικὰς 
xal τὰς ὁλοσχερεῖς διαστάσεις, πλεῖστον ἀλ- 
λήλων διαφύρορεεν, ἤθεσί τε xal μορφαῖς καὶ 
χρώμασιν, ἔτι δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς 
ᾳγλείστοις. heo de suis Arcadicus auotor, 
quorum duritiem indolis propter regionis 
saitum atque naturam et montiom altita- 
dinem asperitatemque, sapientes viri bonis 
legibus institatisque, et in primis musica, 
temperabant. M. Tollius [Agraria II. c. 
res iam a stirpe generis ac seminis, quam 
ex iis rebus, qu& ab ipsa nalura loci, et 
& vitse consuetudine suppeditaatur, qui- 
bus alimur et vivimus. Carthaginenses 
freudulenti et mendaces, non genere, sed 
natura loci, quod propter portus suos 
multis et variis merostorum et advenarum 
sermonibus, ad stadium fallendi studio 
quastas vocabantur. Ligures montani, 
duri atque agrestes. docuit ipse ager, ni- 
hil ferendo nisi multa cultora et magno 
Jabore quesitum. Campani semper sa- 
perbi bonitate agrorum et fructaum ma- 
gnitudine, urbis salubritate, descriptione, 
pulcritudine. Ex hao copia atque omnium 
rerum affluentia primum illa nata sont, ar- 
rogantia, quse ἃ majoribus nostris alterum 
consulem postulavit: deinde ea luxuries, 
que ipsum Annibalem armis etiam tum in- 
victum, voluptate vicit" Sio ληκυϑίζειν 
τὰς θίσεις, locos tractare communes, in- 
terdum juvat. 
— 14. τοῖς Y ἀγαθοῖς ἐφεδρεύων ἕτερος 
καϑεδεῖται] Nempe Philippus. Polybius 
[lib. LII. c. 90..$. 2.] de Fabio Maximo 
cunotatore: ἀθρόους δ᾽ ds] στρατιώτας καὶ 
συνεστραμμένους τηρῶν, ἐφήδρευσε τοῖς τό- 
eroi καὶ τοῖς καιροῖς. assidue milites in unum 
continens, captabat occasiones ΕΣ locis et 
temporibus. [p. 132. ed. D.] Idem [III. 
12. 6.] ἦνα τοὺς μὲν ἐφέδρους εἶναι νομείζον- 
Tie τῶν καιρῶν, ἀπὶ φυλώττωνται. ldem de 
regibus ZEgypti [V. 34. 8.1 ἐφήδρευον δὲ 
τοῖς ἐν Θράκη καὶ τοῖς ἐν Μακεδονίᾳ πράγμιαι- 
σιν. imminebant ex insidiis. Philotas apud 
Curtium [lib V.] *''8io ego imperio, 
quod dedignor, immineo ?" Idem ἐφορμεῖν, 
nisi quod hoo translatum a navibus. ὅρμεος 
enim navium statie. Dem. [Olynth. III. 
p. 30.] ἦν τοῦτο bewsp ἐμπόδισμά τι καὶ 
δυσχερῖίς, πόλιν μεγάλην ἐφορμεῖν τοῖς ἑαυτοῦ 
«c, διηλλαγμέγην «σρὸς ὑμᾶς. Dem. [». 

7. ἦν Χεῤῥον. arp. p. 100. et Philipp. IV. p. 
' 185.] οὐκοῦν Θούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν 
«rap ὑμῶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν. — Bonus in- 
terpres: non vult vsstram libertatem sibi 
ἐπ rebus. adversis eue. formidini. Quos 
Paulus χαλεποὺς καιροὺς vocat: ut Tullius 
ad Lentulum sua tempora appellat, qui- 
bes in exsilio fuit, et quum vexatus est 
ab ipimiois ante exsiliom, Est ἐφεδρεύειν, 


** Non ingenerantur hominibus mo- . 
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inquit Budreus, imminere in occasionem, εἰ. 
calamttatem, et res afflictas alterius. Arist. 
[Polit. II.] ὁμοίως δὲ xal τοῖς Λάκωσιν οἱ 
Εἵλωτες, Gare ἐφεδρεύοντες τοῖς ἀτυχήμασι 
διατελοῦσιν, ut scilicet, si quod prelium 
adversum. fecerint, in libertatem se vindi- 
cent:-et post terre motum, quee magna 
erat calamitas (magnam enim urbis par- 
tem deleverat) defecerunt. Ovidius 
[Met. 1.146.] ** Imminet exitio vir con- 
jugis, illa mariti.". Euripides [Oreste 
1627.] 


σύ θ᾽, ὃς ξιφήρης τῇδ᾽ ἐφεδρεύεις κόρη. 


Ogestes gladium tenebat füribundus, in- 
tentum Hermiones Menelai filie jugulo. : 
'Triclinius in. Lorarium Sophoclis [Ajac. 
610.] ἔφεδρος χυρίως ὃ παρεσκευασμένος, 
ὅταν δύο τινὲς παλαίσωσι, παλαίειν TÀ γική- 
cayri. Pindarus [Nem. IV. 156.] τραχὺς 
δὲ «αλιγκότοις ἔφεδρος. Schol. προκεχληρῶ- 
μένοις καὶ προκεκμηκόσι τοῖς “προηγουμεέγοις 
epic ἀλλήλους, ἀκοσίατος ἐφέστηκε, Trans- 
latum est igitur acertaminibus gymniocis. 
Cui non obvenerat par, quiescebat aliis 
certantibus, [p. 133. ed. D.] cum depa- 
gnassent, viotorem adorturus.  Sopho- 
cles apud Aristophanem ἔμελλεν ἔφεδρος 
καϑεδεῖσϑαι, si vicisset 7Eschylus in cer- 
tamine musico, quieturus: sin Euripides, 
etel τῆς τέχνης : 
Διαγωνιεῖσθ᾽ ἔφασκε «σρός γ᾽ Εὑριπίϑην. 
[in Ranis, 793. s.] 
Sic beneab oratore junguntur hæo verba. 
ἔφεδροι, milites in. subsidiis collocati. Iqe- 
ja4, subsidia. Diodorus []. XVI.] ὁ δὲ 
ἀσιλεὺς τοὺς μὲν προμάχους τῶν Maxtüóvory 
πρόγτους ἔστησε, τοὺς δὲ ἐφέδρους ἔταξε, τοὺς 
leri éxrow. Ὅι Romani triarios, qui for- 
tissimi fuerapt, in postrema acie locabant, 
Unde proverbium : Res ad triarios rediit. 
Idem Diodorus (XVII. 12.] προσέταξε 


“τοὺς lel τῆς ἐφεδρείας τεταγμένους, διαδέ- 


ξασϑαι τὸν ἀγᾶνα, prelium excipere. l'arriere 
garde, subsidium. Virgilius [lib. XT. ZEn. 
266. s.] 


* Jpse Mycenseus magnorum dactor. 
Achivum 

Conjogis infands prima intra limina 
dextra 

Oppetiit: deviotam Asiam subsedit 
adulter." 


JEgisthbus ex insidiis obtruncavit Aga- 
memnonem. Verbom hoo Latinum oom- 
poe utrumque Grecum ὑφορμεῖν καὶ 
φεδρεύειγ. καθεδεῖται füturum 11. medium. 
καϑίζομαι, infinitum 11. ἐχαθεδόμην, fot, 
II. καθεδοῦ 


. μαι. 

P. 144. 2. τοὺς Φοηϑήσοντας ἂν οἴομει, εἷς 
mh οἰκοίαν εἴ τις. ἐμβάλῃ, βοηϑεῖν] Hsec 
enim humanitas semper fuit in omnibns 
Greecis, maxime Atheniensibus, αἱ, si. qui. 
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laborsrest aut periclitarentur, illis soe- 
onrrerent, nollam opem ferrent alios laces- 
sentibus. Certe testimonium Athenis 
Aristides perhibet, quod verissimum est. 
[Leuctrica J. pro Lacedsemoniis, p. 408. 
t. 1. Jebb.] οὕτως ὁ «αλαιὸς λόγος iov 
ἁλυθὲς, ὅτι τοῖς καθεκάστους ἀτυχοῦσι κοινὴ 
«ἄσιν ὕπεστιν εὐτυχία, τὸ τὴῆρ «OM ταῦ» 
σης ὅθος, ὑφ᾽ οὗ σώζονται. Nam et Theba- 
nos de se non'optime meritos [p. 134. ed. 
D.) juverunt'oontra Lacedsemonios, a qui- 
bus Thebani magnam injuriam aecepe- 
rant, cam arcem Cadmeam Phobidas oc- 
cupasset. Etrursus Leoctrica calamita- 
te fractis opibus Lecedsmoniorum, ijjos 
vicissim, quamvis ab illis debellati fais- 
sebt, contra vim Thebanorum tuebantur, 
non veriti δόξαν ἐμπληξίας ὀφλισκάνειν παρὰ 
«τοῖς σολλοῖς, inquit idem auctor, id est, 
opinionem levitatis et inconstantie, quod 
essent modo hatum, modo illarum par- 
tium. Homerus [Odyss. v. 131. 28.] 


τοιαύτη γὰρ ἱμοὶ μήτηρ σινυτή περ lovca, 
ἐμηλήγδην ἕτερόν γε τίει μερόπων ἀνθρώ- 
qe 
2o χείρονα, τὸν δέ τ᾽ áptio ἀτιμέσασ' ἀπο- 
erga. 
Hino ἐμηλήγδην ψιαρὰ τὺ ἐμαλήσσειν, ἤτοι 


Ψ, ὅπως ἂν τύχοι τοῖς πράγμασι. 
Neo vituperat matrem Telemachus, sed 


stadium atque amorem ejus ingentem : 


erga virum demonstrat, quod recentissi- 
mum quemque, quamvis vànum, in honore 
baberet muntium. Objioit Zschini De- 


:ostheues và» lpentlar τῆς Φολιτείας, de. - 


quo jam supra diximus. Cie. **non sentire 
idem semper de rep. sed idem spectare 
debemus." 

— ibid. εἰς τὴν elsías] Subandis γῆν ἢ 

dpa», terram aut m suum, ἐμἝάλλει 
τι invadere, εἰ fiui aliérui ingredi. Idem 
εἰσβάλλειν, οἱ ἐσβολὴ Thucyd. 

— 8. οὗ συνεπιστρανεύσαν οὐδενίροις} I. 
nutrit adjetores foread inferendaminjuriam. 
Denique lewasiae οὗ ποιόσονται «εἰς οὐδετί- 
μους, ἀλλ᾽ εἴσερ, συμμαχίαν. Hoc est enim 


οὗ συφπιστρατεύειν, Sed explicemus huno . 


locum ex Thucydide, eademque opera 
Thucydidem emendemus. Sic enim edi- 
tum est [lib. I. c. 44.] Postridie muta- 
rnnt — sutor sap Ls 135. ed. 
D.] Ks, συμμαχίαν μὲν μὺ ποιήσα- 
rol. τοὺς — ἐχθροὺς xal φίλους 
νομίζειν, (sl γὰρ ἐπὶ Κόρενϑον ἐκέλουον σφίσιν 
οἱ Κερκυραῖοι ξυμισλεῖν, ἐλύοντ᾽ ἂν αὐτοῖς αἱ 
πρὸς τοὺς Τιελοιεεννησίους σπονδαὶ) ἐσιμαχίαν 
V ἐποιήσαντο, τῇ ἀλλήλων βουθεῖν, ἐάν τις 
ἐπὶ Κέρκυραν To, δ᾽ Αθήνας, B νοὺς τούτων ξυμι- 
μάχους. Ilium Thucydidis locum αἱ in- 
telligerem, fecit hlo Demosthenis. Nam 
etsi Scholiastes hene probet lectionem, 
neque ullum in ea sorupulum invenit, mi- 
hi tamen nanquam eatisfocit. Non dabi- 


DOUNJEI PR/ELECTIONES 


to, permutatam esse sedem duum voca- 
balorem, — — δ, 
ἐσιμα μὴ ag Bt mox: 
— δ᾽ ἑπαίσαντο, 52 ἀλλήλων βορ- 
θεῖν. [Adverssutur Donuweo  Abresch, 
Dilueidd. Thuaoc. p. 49.2t Gottleber. ad 
Thno. t. I. p. 95. Bzc.] Quod perspi- 
coum est ex verbis ipdius auctoris, pri- 
mum his : s! γὰρ bei ἰὔδρινϑον ἐκέλευον σφίσιν 
οἱ Κερκυραῖοι fujm)ni». Hsec emim certe 
est ἐνιμαχία. Deinde ex eo, quod se- 
quitur : ἐπιμαχίαν δ᾽ ἐποιόσαντο, τῇ àaM- 
λων Θιηϑεῖν. quse profecto. est ξυμμαχία, 
quum bellum defenditor, ut, cum infertur, 
ἐσιμαχία, quod confirmat hoo ipssm, quod 
nuno tractamus Gp stadi de xal γὰρ αἱ 
συ las νοῦτον ἔχουσι τὸν τρόασον. que 
sedo? εἰς τὴν — εἴ τις ἐμξάλα, βει- 
Suiv, eU σωνασιστρατηύειν : quas est ἔπεροα- 
(a. Presterea testimonie est, quod ad- 
jieitur, ὧν καὶ ἄν τις. Ille enim 
societates fide sunt et firms, quibus so 
invicem defendunt; leves, quibus sdje- 
tores fiunt ad bellam alijs infereadom, et 
cito deseruntur. Postremo '"Thacydides 
ipse post pauca ſo. 53.] rem posit extra 
controversiam. Cum epim Coriafhii dj- 
xissent : ἀδικεῖτε, d ἄνδρος "AÓgsacos, σολί» 
(A90. ἄρχοντες, καὶ σπονδὰς λύονται" respen- 
dent : οὔτε ἄρχομεν πολέμιου, ὦ ἄνδρας TIgAo- 


μαχίαν, συμμαχίαν λέγει. ϑοὰ cut oom- 
mutaret hsso nomina? imo supra eomasa- 
tata sunt vitio librariorum, ot jam luce 
ipea clarius ducere existimo. Unus adbuc 
restat serapules, quod ait magnus bic 
auctor, ξυμμαχίαν μεὲν μὴ «νειόσασθαι, 
bora τοὺς αὐτοὺρ ἐχϑροὺς καὶ φίλους νοριίζαιν, 
qued fedus offensivum et defensivam ve- 
oatur. Hoo igitur geminum fodas eet 
— non, ut volgo creditur, ewqae- 
xi^ ui enim amicorum oppugnat ini- 
1Bicos, hio amioos faciljus defendet laces- 


σϑέννα, βουθόσειν, ἐάν Tu ἐπ᾽ αἱ 
estrema verba deolarant, συμερειχίαν fos- 
dus esse solammodo defensivam. Essent 
Athenienses Lacedsmnoniorum soel aí- 
qne amici: erant Areadam iuinsei: qui- 
busoum baetenus fados isierant, ne La- 
oodemopios offenderent. Hime est rvu- 
(axis. De qua Xenophontem audiamus 
[rerum Grecarom VII. 4. 6.) τοῖς μέντοι 
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"Δερμάσιν inayuádorro σέμασοιν τοὺς ἱππέας 
ἐπικούρους διὰ τὴν ξυμμαχίαν, οἷ τις στρω- 
«εὐοιτο ἐπὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν' τῆς δὲ Δακωοηκπᾶς 
eiu. ὑἐπίδαισον bel πολέμω. 

— 6. cla ἄχρι τῆς ἴσης] Ulpianus sub- 
audit ψήφου : ego μοίρα potius, nt ἐπίσης 
b' iv, ex equo. Comicus [Ter. Eupucho, 
I. 9. 11. ss.] “Ο Thais, Thais, utinam 
esset mibi pars wqoa amoris tecum," 
ὥφελων ἐπίσης φιλεῖν καὶ φιλεῖσθαι. Hero- 
dotus : ἐπὶ v» low nal ὁμοίη. pari conditione. 

[P. 137. ed. D.] — 7. ὥστε εἶναι καὶ 
πρατεῖν τῶν ὅἅλλων) M. Tullius hune lo- 
cum adumbrevit. loa. I. 12.] “ Sed ea 
bella, quibus imperii gloria proposita est, 
minus gerenda sant. Ut enim 
quum oiviliter contendimos, aliter (Hanc 
antiquam lectionem etiam Heusing. pre- 
tulit. Nam post Lamb. editum: cum ci- 
Vi aliter contend. sai est etc. Bzcx.] si 
est inimicus, aliter, si competitor: oum 
altero eertamen bonoris et dignitatis est, 
cum altero capitis et fams: sio cum Cel- 
. überis, oum Cimbris bellum ut cum ini- 
micis gerobatur, ater esset, non uter im- 
poraret: oum Latinis, Sabinis, Samniti- 
bus, Ponis, Pyrrho de imperio dimica- 
batur." Heo ille. De Poenis dubitari 
potest. Videntur enim Punica bells, 
preesertim secundum, internecinum faisse. 
Sed hoo etiam confirmat alio loco. [pro 
Sextio, o. 68.] ** Quis Carthageniensium 
pluris foit Annibale consilio, virtnte, re- 
bus gestis? qui upus cum tot imperatori- 
bus nostris tot annos de imperio et gloria 
deoertavit," Atque hoo sic fieri solet οἱ 
debet ín rep. non minus in privatis homi- 
nibus atque injariis observandum. — The- 
mistocles, cum faisse proditionis aocusa- 
tos patriam fageret, urgentibus a tergo 
qui persequebantur, ocactue est ad Ad. 
metum regem Molossorum, heminem 
non amicum, confugere, utpote oui resti- 
tisset. aliquando, cam nescio quid ab 
Atheniensibus, peteret. [ad finem I. Thu- 
oyd. c. 136.] Ad regem igitur cum sup- 
plex aocederet, quem læuorat, ingenue 
confessus est, se de eo non optimo meri- 
tun esso: $ed tamen mquum eemsere et 
postulare, ei contra rem illius quodam 
tempore vonisset, non id tum in tanta sua 
oalamitete memiuisse. Non enim hoo 
ease par pari referre, oum salus agitur, 
ultum ire eum in caput, ἃ quo 1sesus es, 
cwm mediocre commodam quereretur, 


oin εἷς τὸ σῶμα σάζισθαι, ἱναντιωθῆναι. ἐκεῖς 

νον V. ἂν, sl ἐχδοίη αὑτὸν, (slerón ὑφ᾽ ὧν καὶ 

iq d διώκεται) σωτημας ἂν τῆς ψυχῆς ἀσο» 

Hao oratione victus rex ve- 

miam dedit, et clam emisit summum vi- 

rom, quo tendebat, ad Persas, Similie 
VOL. Y. 
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moderatio Grecorum fuit erga Lacedw- 
monios, quum insolescere imperium ade- 
pt ccperant. Id enim agebant, ut inso- 
lentia eorum comprimeretur adempto im- 
perio, non nt perirent et funditus tolle- 
rentür; Aristides [Leuctrioa IIT. p. 450. 
t. I. ed. Jebb.] καὶ νὴ A ἴσως οἱσὶν οἱ πλεί- 
eve διὰ τοὺς ἁρμοστὰς καὶ τὴν ἀπὸ Δυσάν- 
δρου τότ᾽ brhptiay, μέχρι μὲν τοῦ μὴ τὴν τοῦ 
ταῦτα ποιεῖν ἔχειν δύναμιν, μισοῦσιν ἴσως 
αὑτοὺς τῆς αὑτῶν ix ἀσφαλείας ἕχαστοι. 
ὡς δὲ καὶ ἀπσολωλότας naSáeraE ἰδεῖν, οὔ μοι 
δοκοῦσιν x. T. Δ. Harmoste sunt, quos 
Lecedsemonii bello Peloponnesiaoco devi- 
otia. Atheniensibus, cam ab armis disces- 
sum est, civitatibus imposcerupt, qui res 
ubique ad morem et disciplinam Sparte 
componerent, xal πρὸς τὸν πόσιμον τῆς αὖ- 
τῶν σολιτείαςς. Denique erant, quales 
apud Romenos oconstitaendz reip. Tri- 
umviri teste Budso. des, βλάβη. eso. 
νασμεῷ τοῦ εἰ &piln. — Inde ἑπήρεια, quod hio 
quidem íniolentiam significat. Eostathius 
ἀπειλὴν exponens illud [Iliados P. 431.] 
αὐλλὰ δὲ μενιλιχίοισι προσηύδα, weXAA ὃ 
ἀρειῆ. Eust. ἀντίκεινται δὲ τῇ deni πάντως 
μειλίχιοι λόγα. — Talis erat Lysander mi- 
nax, superbus, insolens, 

P. 140. ed. D.] — 10. τί οὖν ἡγοῦμαι 

e] Hermogenes: κατὰ σχῆμα εὔκρι- 
yàc γίνεται ὁ λόγος, ὅταγ ὃ λέγων οἷον ἑαυτὸν 
ἐρωτῶν, εἶτα ἀσσοκρίνοναι, ut quum. dicit 
qrator, τίνος οὖν ἕνεχα τοῦτο ; quorsum 
hsec? ista enim figura dilucidam oratio- 
nem liquidamque reddit, frequens apud 
Rhetorem. Jam autem proprius accedit 
ad causam, aique auditoribus, quid illis 
maxime metaendum sit, ostendit ex oom- 
paratione. 

P. 145. 8. ἔσοι yt τὰ αὑτὰ τούτοις oee- 
νοῦσ!} Tum dus factiones erant in Pe- 
loponneso: pars cum Lacedsemoniis sen- 
tiebant, plerique contra. factio est inter 
malos, (p. 141. ed. D.] quod inter bonos 
amicitia, inquit Sallastius. [Bell. Cat. 
16.] ““ Idem velle et idem nolle, ca demum 
habetar vera bine [end hoc est, τὸ avrà - 
φραεῖν. ZEscohines [es emoamp. p. $212. 
121 ἐν dsoresórrom ἀλλὰ τὸς erhalerem τὰ 

. et apad Paulam τὸ 
φρόνημα τἧς σαρκὸς [Rom. VIII. 6.], quod 
vult caro, quod cencupiscit. Sensus car- 
nis optime redditur. Nam, qui sepien- 
tiam aut prudentiam vertunt, nt Augusti- 
vus, errant. illud Aristotelis est [ Ethic, 
maie der) τοῦ μέγα Arad xp δὲ οὗ 
xerà στοὺς Φαραινοῦντας, ἀγδρώσινα φρονεῖν 
ἄνϑρωπον ἔγτα, θνητὰ τὸν ϑγοτίν" ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
ὅσον ἐνδύχεται ἀπιαθανωνίζειν. quid hoc ver- 
bi est? sequitur ἐξυγυτικῶς, καὶ ἔσαγτα 
erouiy πρὸς τὸ ζῇν ποτὰ τὸ κράτιστον τῶν ἐγ 
αὑτῷ, id esl, — MÀ atque intel- 
ligentiam: quod Cicero dicit, * immorta- 
^pa meditari vel *eserpa — moliri." 

Y 
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[Tusc. I. c. 15.] ''Lionit eese otioso 
Themistocli, liomit Epsminopdes, licuit, 
ne et vetera et externa qugram, mibi: 
sed uescio qno modo inhseret in mentibus 
quasi seculorum quoddam augurium futa- 
rorum: idqne in maximis ingeniis altie- 
simisque animis et exsistit maxime, et ap- 
paret facillime." Idem [de senect. e. 
43.} *' quod vi ita haberet, ut animi im- 
mortales essent, baud optimi cujusque 
animus maxime ad immortalitatis glorism 
niteretur." Plato [Cbarmide, p. 113. t. V. 
ed. Bip.] ἔμαϑον δὲ τὸν ἐπ φδὴν ἐγὼ ἐκεῖ ἐσὶ 
στρατιᾶς ΄αρά τινος τῶν Θρᾳκῶν τῶν "LajaóA- 
ξιδὸς ἰατρῶν, οἱ λέγονται καὶ ἀασσαθανατίζειν. 
forte ἑταίρων. sed οἱ ἰατρῶν ferri potest. 
agitur enim de remedio quodam.  Hero- 
dotus de Dario [lib. IV. o. 93. p. 323. 
Wess.] πρώτους αἱρέει Γέτας τοὺς ἀθανατί- 
ζοντας. ἀθανωτίζουσι δὲ τόνδε τὸν τρόψεν. 
οὔτε ἀποϑγήσκπειν ἑωϊτοὺς νομίζουσιν, ἰίναι σε 
τὸν ἀπολλύμενον «“αρὰ Ζάμολξιν, erant igi- 
tur philosophi τὴν ἀϑανασίαν τῆς » 

Urr&. [p. 142. ed. D.] Zamolxis 
enim auetor hojas discipline, foit, ut 
Herodotas tradit, Pythagors Samii set- 
vnlus, ἃ quo quum qusedam accepisset de 
immortalitate snimorum, et simul cam 
libertate sagpam in Grecia atque Ionia 
peonniam invenisset, domum ad saos ho- 
mo magnificus rediit, et qu didieisset 
docere instituens sectam in Getis condi- 
dit. persuadere onim perseveravit, qui se 
eidedidissent, neque ipses esae morituros, 
neque ex ipsis genitos : sed ia loeum per- 
veniuros, ubi sempitemis bonis generis 
onjusque fruerentur. Sed et Druidas uo- 
stros, qui immortalitatem anime perite 
asserebant [vide Cesarem de b. Gell. VI. 
14.] Pytbagoreos faisse ego non dubito, 
aed disciplinam eorum manasso a Pytba- 
gor& [Non faeile assentietur, qui Bri- 
tapnis nomen alias habere origines, et 
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ilia de Bruto fabula. Nam et in illa re- 
giose Italie sunt Brutii, quos Grxci 
Besrrievc vocant, [p. 145. ed. D.] et-Dio- 
doras Sic. [XVI. 15.] aigoifionre illorum 
sermone ληστὰς [imo SJemerbrac] ait, id 
est, predones: quo facilius hao longius 
mare tentando pervenire potuerunt: et 
Dos iidem Graeci Βρενσαγνοὺς, patriam no- 
stram Ἐρετταγνίαν appellant. Malta fabu- 
losa in nostris origumbus reperiri, noe 
nego. sed meminerimus, omnibas fere fa- 
bulis subesse aliquid veritatis, ut Strabo 
docet. [lib. I. p. 37. X. p. 726. Alsmel.] 
Huo aocedit, quod lisgue veterum Bei- 
tannorum, qui remanent bodieqae, affiais 
est Brutiorum, qui faerunt. quod ex Ste- 
pbano probamus citante buno Aristopba- 
pis : 


μέλαινα δεινὴ γλῶσσα Βρεττία παρῆν. 


μέλαιγαν Muri» γλῶσσαν mppellat, quam 
difficile est prosuntiaro aut omine liters- 
rom notis oomprehemdere. ᾿Ασείσχος δά 
φησι τὴν Ἰταλίαν κλυϑῆναι Beerrlas, & 


, δέτε 

Οἰαντρίαν. quicquid sit, ex. Pythageren 

disciplina Droidas exstitisse dubitandem 

non est. Sed ὅλις δρωός. 
poc 


* ΤῚΣ 
ἡμῖν serie ndi oiv sias 


τὸ στρὶ φιλίας καὶ διαλλαγῶν κέρνκας πέρε-. 
wur, Δημοσϑένης Φιλισσικῶ verre. qum 


est haeo ipsa oratio. Dem. [ad Leptines 
. 472. ed. Reisk. p. 55. ed. WolC] «as 


τῇ σόλει βουλευσαμίνων μετὰ τὰ páyw 


samias: wpeieócuc τῆς ἡριέρας ὑπὲρ à 

ctec τῶν νεκρῶν ἐπφιερυιούοντο. — Poet pu- 
gnam victores solebant eum victis aliquaa- 
diu facere inducias, ut interfectos ad se- 
pulturum tollerent, hino aras ἄσιπεενδες 
καὶ ἀπήριατος, belluminezpiabile, quad πε». 


Pythagores probabiliter antiquiores esse 'ia paos aut induciis dirimé polest τοὶ ad. 


Drnidas, meminerit. Bzcz.] quippe qvi 
permutationem queqne animorum in alia 
atque alia corpora cum Pythagora te- 
nebant. presterea nihil discipline sus 
literis mandabant, quod in. primis Pythba- 
goricum fuit et Platonionm. *' Id mibi 
duabus de causis instituisse videntar," 
inquit Ceesar [Jib. VI. c. 14.] '* quod ne- 
que in vulgus disciplinam efferri velint, 
neque eos, qui discant, literis confisos, 
minos memoriss stadere: quod fere ple- 
risque aocidit, ut presidio literarum dili- 
gentiam in perdiscendo, ae memoriem re- 
mittsut," Sauntque hse mihi quidem (4- 
γάλα τεκμήρια, veniaso eos ox ea parte 
Italis, nbi Pythagoras fuit, et msltis se- 
enlis Pythagoreorum nomen viguit. quam 

tum eppellabant magnam Grseciam, nuno 
regnum est Neopolitanum. nequo in totum 

repudianda est, at plerosque video facere, 


& οἱ κηρύκδιον, caducens. [p. 144. 
ed. D.] at Cbaldeum tcp Latiais est Co- 
rem. Thaoydides [[. 5S.] ἔδοξεν οὖν αὑτεῖς 
ἄνδρας ἐς uerus ἐμβιβάσαντας, ἅτεν xago- 
κίου τος ᾿Αϑυναίοις. ad quem ἶΦ- 
cem 5^oholiestes insigniter: sexes ἔστι 
ξόλεν ὀρϑὺν, ὄχον ἑκατίρωθεν δύο ὄφεις πορ- 
φιαοπλεγριένους καὶ ἀντιαροσώπευς, ὅπερ Bisb- 


Sant d xáputse, nal οὐκ ἐξῆν Abou? 
αὐτοὺς Uc, wap οὖν ἀπίγχωται. σύ "I7 


τὸ μὲν ἐρθὸν ξύλον τοῦ ὀρθοῦ λόγου, τὸ δὲ sie 
ὄφεων εἴδορ, τὰ ἀντιτασσόμενα σγρετάδηδα. 
ὁ γὰρ ὀρθὸς λόγος δι᾿ ἀμοφετίρων χωρεῖ. unde 
εἰρήνη dicta est, ut eupra dopaimas. heo 
symbolum videre est in codicihns, ques 
Frebesiue exoudK. Itaque hic cadncens 
Mercurio tribeKar. heo hujas hierogl y- 
phiei ratio sane prebabilis est: quam 
Macrobius [Sat. 1, cap. XIX.] tradidit, 
piasme fatilis, M. Tulliss [De Orat] 


| 
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"^ deinde qui possit non tam oéducbo, 
quiam' nomüine oratoris ornatus, incolumis 


vel inter hostium tela versari," bio locus 


explioast Scholiastem "Thucyd. Orator 
enim est ὀρθὸς Aéyic, qui inter dnos exer- 
citus intercedit, quem non fas erat violare, 


hoo est ἀδικεῖν, orateres erant κήριρες, 


quos caduceatores vocant, Virg. (lib. XI. 


"jamque oratores aderant ex urbe 
Latina, 
Velati ramis olee, venlamque rogan- 
tes." - 
post victoriam Ane: scilicet ὑπὲρ τῆς τῶν 
γεκρῶν ἀναιρέσεως, ut apud Pansaniam su- 
pra. Livius [lib. XXXVI. 27. '* £- 
toli paucos post dies quam ad bellum re- 
novandum, acciendumque regem in Asiam 
legatos miserant, abjectis belli eonsiliis, 
ἐδ petende oratores ad consulem mi- 
serunt." €um his Festas faéit, qut vuit 
oratores ex Griseco dietos, tanquam deeri- 
tec, quod missi ad reges et gentes, deos 
solerent ἀρᾶσθαι, id est, testari. *' hi mo- 
do (inquit) appellantur legati." Postre- 
: a0 notandum, quod Ulpianus scribit ad 
illam (p. 145. ed. D.] contra Timnocra- 
tem (p. 265. ed. Aurel.] ἰδ νέον δὲ, ὅτι ἅλ- 
Asc ἦν ὁ κῆρυξ τοῦ δήμου, καὶ A309 ὁ τοῦ πο- 
λέμου, ὁ προηγούμενος τῶν πείσβεων, πρὸς 
7i αὑτοῖς σπείσασθαι T φγρὸς τοὺς SM. 
μείους, ἰαστάζων καὶ σύμβολον τὸ κηρύκειον. 
hi sunt caduceatoret, Romanis feciales. κἢ» 
ἐυξ τοῦ δύριου quis sit, Asohines his ver- 
bis docet [contra Ctesiphontem, p. 386. 
5. Reisk. ] σεσίγηται δὲ τὸ κάλλεσιγον καὶ σω- 
φρογέσταωτον κήρυγμα τῶν bv πὴ «σόλει, vl; 
ἀγορεύειν (ούλεγαι τῶν ὑπὲρ πεντίμωντα ἔτη 
γεγονότων, καὶ πάλιν ἦν μέρει τῶν ἄλλων 
᾿Αϑυναίων. Jam huic verbo vocis sitili- 
tudine finitimum est, sed longe signifioa- 
Frei diversum, τὸ ἐσικηρύττέιν. — 
e perperam obita legatione p. 347.] κα 
tà ταῦτα, χρύματα αὐτῷ — ril ing 
γνχίναι. quod est presoribere, αἱ Trium- 
viri Rom; megna premis proponebent 
lis voce preconis, qui prosoriptorum ca- 
pita attalissent. sic ZEschines Thebanos 
aiebat pronuntiasse eji magsam mercedem, 
qui so interfecieset. 

— 4. καὶ τὸ δοκεῖν ἐπδέχεσϑαί τι τῶν ixal- 
νοις '“παεονραγμένων) Hic ἐντὶ τοῦ ἀποδέχε- 
σθαι, quod est approbare, αἱ Ulpianas quo- 
«ue observat. proprie enim ercipere, ex- 
spectare. Themistius: ἐγὼ δὲ καὶ τοῦτο nsi 
τὸ ἔπος, ὡς πάνυ κομψὸν ἰκδέχομαι. Thu- 
eydides [lib. IV. 148. καὶ ἐδέξαντο eráv- 
τὸς d bel Θράκες ξύμμαχοι Λακεδαιρνονίων 
và «ππράγμῆνε. omnes in a socii 
Lacedemoniorum acta probabant. excipere 
bellum, ἐκδέχεσθας τὸν σόλεμον. ἐκφέρειν τὸν 
πόλεμον, inferre bellum. 

9 .ὅὅφι κωλύορμμαν αὐτὴν xoti Τῆς Ape- 
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quavrvnlec] ' Tw, commune Aniphi- 
ciyonum, de quibus multa jam attnlimus 
ex Strabone et Pausania: quibus heo 
addenda 8 Dionysio Hal. [Arch. Rom. IV. 
$25,] πάντων μάλιστα τῶν τοιούτων ἔργων, 
τὴν 'A jevoc τοῦ Ἕλληνος ἐσίνοιαν inyá- 
σθε, (Servius Tullius scilicet, rex Roma- 
norum) [p. 146. ed. D.] ὃς ἀσϑενὶς id 
xal ῥώδιον ὑπὸ τῶν περιοικούγνων βαρβάρων ἐξ- 
ἀναλωθῆναι τὸ Ἑλληνικὸν γένος, εἰς τὴν à 
[Huds. et R. ig^] ἐκείνου κληθεῖσαν ᾽᾿Αμφι- 
xTUNiRDY σύγοδον καὶ πανήγυριν αὐτοὺς curhb- 
γαγε (sio lego, non αὐτὸς [in Huds. et 
Reisk. αὐτὸ7) vógaove καταστησάμενος, ἔξω 
γῶν ἰδίων, οὃς ἑκάστη erue εἶχε τοὺς κοινοὺς 
ἄσπασιν, οὖς καλοῦσιν ᾿Αμφιντυοικοὺς, ἐξ ὧν 
φίλοι μεὲν ὄντες ἀλλάλοις διετέλουν, καὶ τὸ 


συγγενὲς — ἔργοις μᾶλλον ὃ λόγοις; 
Averepol δὲ τοῖς Θαρβάροις καὶ φοδεροί, — Qui- 


bus oonsentit cum Pausania Dionysius, 
institatorem hujusce conventus affirmans 
AÁmphiotyonem quendam, nisi quod iHe 
Deucalionis filium faeit hunc Ampbictye- 
nem, bio nepotem. Hellen enim, a quo 
Græoi Ἕλληνες, ejusdem fuit filius. sed 
Mlem traditionem jam satis refatavimus, 
Illis exemplum, inquit Dionysius, quie- 
quis institutor fait, Iones seenti, qni in 
eram maritimam Asis colonies dedu. 
xerant, neo non ZEoles, qui in eadem Asia 
consederant ad Hellespontum et Troa- 
dem, templa struxerunt, illi in Epheso 
Diane, hi alio quodam in loco, quem de- 
legerant, Apollini. Quo oum conjugibus 
et liberis convenientes statis temporibus 
res divinas faciebant, festivitatesque o«le- 
brabant in honorem deorum. Qaibus rite 
procaralis, quum se oomiter invioem invi- 
fassent, si quid eontroversis vel offensi- 
eneule civitati onm civitate intercederet, 
erant judioes, qui lites deoiderent: et 
simul de bello cam Barbaris, el mutna 
inter se oonoerdia oonsilia agilabant. 
Preeterea Psnioniem foit duodecim 10- 
mis civitatibus, ἐβείατ hujas in Grmola 
Amphietyenici eonventos, [p. 147, ed. 
D.] ut refert Herodotus: Ἴωνες δὲ eno- 
θανόμοενοι ταῦτα, ἔπεμπον φροδούλους σφέων 
αὐτίων le Τιανιώνιον. [lib. VI. c. 7. p. 441, 
Wess.] Horum institota porro quum Ser- 
vias rex Romanus imitari vellet, studuit 
in primis et ipse civitates Latinorum be- 
mevolentia atqne amioitia conjungere, δὸ 
ἐπ enum ut conspirarent efficere. id quod 
ejus virtute perfectum est, cam docuisset, 
equum esse, ut Latini finitimis impere- 
rent, et jura barbaris darent, quum se 
prognatos origine Gresca scirent: Roma- 
ni principatum inter Latinos tenerent, ut 
qui magnitudine urbis et rerum gestarum 
gloria prscellerent: ad lec Dis magis 
propitiis uterentur, unde ad dignitatem 
et decus pervenerant: pertulisset deni« 
que, ut in urbe Roma Diane commune 
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delubrum, instar illias epud Ephesum, 
communi peounia ponerent : ubi frequen- 
tes oum convenissent, controversias et 
ipsi inter se compoperent: et aliis civita- 
tibus compromitterent. bec fere Dio- 
nyeins, cui consentiens Livius [lib. I. c. 
45.] ** Aucta civitate magnitudine urbis, 
formatis omnibus domi et ad belli οἱ ad 
pacis usus, ne semper armis opes acqui- 
rerentur, consilio augere imperium oo- 
natus est, simol et aliquod addere urbi de- 
eus. Jam tum erat ipclytam Diane Ephe- 
sie fanum. id commoniter 6 civitatibus 
Asie factum fama ferebat. Com coo- 
sensum deosque consoociatos laudaret 
mire Servius inter proceres Latinorum, 
oum quibus publico privatimque hospitia 
amicitiasque de industria junxerat, ssepo 
iterando eadem perpulit tandem, ut Ro- 
ms fanam Diane populi Latini cum po- 
pelo Romano facerent" — Hino tantus 
Ephesi tumultus est excitatus, quam Dia- 
nto numen et religio Pauli preedicationo 
[p. 148. ed. D.]in discrimen addueta est, 
** magnie Diante templum in nihilum re- 
putabitor, et dentrui incipiet majestas 
ejus, quam tota Asia et orbis colit." FAct. 
XIX. 27.] Hoc salubre institatum, ut 
inaventom alque servatum Grecis ao Ro- 
manis saluti, sic veteribns Britanpis neg- 
lectum exitio foit. de quibus πο Taci- 
tns (in vita Agricolsi, c. 12.] ** Olim regi- 
bus parebant, nunc per principes factio- 
sibus et stadiis trahuntur. Neo aliud 
adversus validissimas gentes nobis utilius, 
quam quod in commune non consulant. 
Rarus daabus tribusve civitatibus ad po- 
pulsandum commune periculum copven- 
tus. ita dum singoli pnguant, universi 
vinountnr." conventus est. συνέδριον, quod 
aliud quoque Grsecis fuit, prster anti- 
quum illad Amphietyonicum, de quo jam 
diximus. JEschines [περὶ waeaere. p. 247. 
ed. Reisk.] συνέβαινε δ᾽ hin τὸν στρατη- 
ψὺν ἐν τῷ πολέμω ἑβδομήκοντα μὲν καὶ πέντε 
πόλεις συμμαχίδας ἀποβεβληκῖναι, ἃς ἐκτό- 
qao Τιμόθεος ὁ Κόνωνος, καὶ κατέστησεν εἷς 
τὸ συνέδμιον. ex hoo apparet, commune 
Atheniensibus concilium fuisse cum so- 
ciis omnibus ex illo Demosthenis oum 
Grecis omnibus (Philipp. IV. p. 133.] 
οὕτω διαβεβλήμεϑα xal καταπεφρονήμεϑα 
ἐκ τούτων, ὥστε τῶν lv αὐτῷ τῷ κιγδυνεύειν 
ὄντων, οἱ μὲν, Dario τῆς ἡγεμονίας δμεῖν ἀντι- 
λύγουσιν, οἱ δ᾽ beri τοῦ “τοῦ συνεδρεύσουσι. 
stepius enim Atbenas, aliquando Corin- 
thum aut Sicyonem conreniebent, abi de 
oommunibus negotiis agerent, Sed hoo 
non videtar perpetaum fuisse, ac tantum- 
modo necessariis reip. temporibus, cum 
bellum aliquod grave impenderet, ot 
quondam ἃ Medis, nuuc cum Philippo. 
Ho nos et plura oollegimus ἐν τῇ Συμ- 
“πολιτεία, quam composui, quum de Uni- 
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one tur. 

' [P. 149. ed. D.] —11. τὰ τῶν 'Agode- 
πτυόνων δέγμωτα Bellum 
grave et pium videretar borum auctoritate 
susceptum. [pro Ctesiphonte.] 

— 12. προστοσάμενα) preferente: 
quasi dicerent, nos magnis auctoribus boc 
beliam suscepimus. eorum auctoritas, 
quorum decretis peruimus, nos tutsbitur. 
Dem. [contra Timooratem, p. 708. seq.] 
᾿νϑυμήθητε ἀναγιγνωσκομένου τοῦ ψεφίσμα- 
τος, ὡς cqui ὃ γράφων E τὸν διοίκησιν, 
καὶ τὸ τῆς ἑορτῆς προστησάμενος κατεπεῖγον, 
ἀνελὼν τὸν ἐκ τῶν νόμων χρόνον, αὑτὸς ἔγρα- 
ψμν αὔριον νομιϑετέῖν. — Paulo ante, bei τὸ 
τῶν Παναθηναίων ασροφάσει. — Quinquatraa 
enim instabant, ob eamque causam festi- 
nabat Timoorates legem suam períerre, 
etiam sine promulgatione ante festivita- 
tem. ot enim Romani tribus nundinis le- 
ges suas ante proponebant, quam fereben- 
tur ad populem, ut omnibus foret cogso- 
scendi potestas, essentne idones, qoas 
acciperent, necne: sio Athenienses i» 
suis legibus ferendis certum tempus pree- 
Bnitum habebant, quo proponerentur i» 
scripto σρόσϑεν τῶν leromigsos, i. apte el- 
figies et stataas Heroum, ἃ quibus cogno- 
minatee supt decem tribus, quod Timoora- 
tes prepropera festinatione precidit. Ma- 
erobius (Sat. I. cap. XVI. p. 301. ed. 
Zeun.] “ Ratilius scribit, Romanos insti- 
toisse nendipas, ut octo quidem diebus 
in agris rustici opus facerent : nono au- 
tem die intermisso rure, ad zeroatum le- 
gesque accipiendas Romam venirent: et 
ut scita atque consulta frequentiore popu- 
lo referrentur, qus& trinundino die propo- 
sits, & singulis, atque universis facile no- 
scebantor." [Hime lex, quod in scripto 
legebatur, antequam lata eit. Dous.] 
Vides, τῶ ergerTícucSa, significari erpi- 
φασιν. ἢ yàp τῶν Τιαταθηναίων πρόφασις, de- 
monstrat quid sit, τὸ τῆς — προστεσά- 
μένος χατεπεῖγον. [p. 150. ed. D.) κατεπτί- 
yt, est ergere, instare. ot τὸ κατεπεῖγον, 
wrpens necessitas, negotium quod  wullam 
dilationem patitur. διοίκησις, festis diebus 
procuratio religionis, impensa quee publice 
fiebat ad festi temporis celebritatem. 

— ibid. εἶτα ἐπισιγασθῶσιν ἕκαστοι risa 
τοῦ συμφέροντος ἑαυτοῖς, ἁμῖν σολεμῦσαι] 
᾿Εφελκυσθῶσιν, attrahantur. Hom. [Odyss. 
XVIII. 13) ἦ τάχει ξος ἄϊρος ἑείσπα- 
στον xaxór ἔξει. concitabimus in nos, in- 
quit, übumquemque eorum, qnos enume- 
ravi. 

— pen. ἑαυτοῖς Aui] Ulp. dr τοῦ 
ἡμῖν Aer ac. Sed disjunctim legitur. Alio- 
quin Attici ὑμᾶς ἑαυτοὺς et ἡμᾶς ἑαντοὺς 
dicunt pro αὐτοὺς, ut Budseus docet. Arist. 
[Problematum sect. X X X.] ὅτι ὁ ϑεὸς ép- 
yava iv ἡμῖν ἑαυτοῖς δέδωκε δύο, ἐν οἷς χρεσύ- 
μεθα o ἐκτὸς ὀργάνοις. χεῖρ" καὶ τοῦν sei- 
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Wcot. ἔστε γὰρ ἢ χεὶρ ὄγγανον ere) ὀργάνων, ut 
Galenus ait. Xenophon (rerum Grsecarum 
VII. 3. 6.] ὅστε wap. αὐτάς τε τὰς ἀρχὰς, 
mal παρ᾽ ἑαυτοὺς ὑμᾶς, τοὺς κυρίους, οὖς τινας 
δεῖ ἀποθνήσκειν, καὶ οὗς τινας μοὴ, αὐτογνωμιο- 
φήσαντες jerixruyay τὸν ἄνδρα. preter ma- 
gistratuum vestrasque seutentias, qui vite 
aecisque potestatem. habetis, interfecerunt 
virum suo judicio. ita τὸ ἑαντοῖς xal τὸ 
hgaiv, utrumque de Atheniensibus, quum- 
vis disjungentur, accipienda sunt. nibil 
enim attinet quærere atilitates aliorum. 
quid quod ἑαυτοῖς est trium personarum, 
quod passim observari licet. Sed et re- 
ciproorum pro relativo poni solet. Dem. 
ὡς ὁτιοῦν ἐξὸν ἑαυτῷ areuiv, quasi. sibi. quid- 
vis liceat facere, pro αὑτῶ, ipsi vel ei. La- 
canus [V. 805. s.] 





“ quie nox sibi proxima venit 
Insomnis, viduo tum primum frigida 
lecto," &c. 


[p. 151. ed. D.] Sic Grwci dicunt οἷ pro 
αὑτῷ. Gregorius contre, relativam pro 
reciproco posuit: ὁρῶν οὖν τὴν τοῦ δήμου 
κίνησιν ἐπ᾽ αὑτὸν, δρασμὸν βουλεύεταε, cum 
videret in se mbtum populi, fugam medita- 
tur, ἀντὶ τοῦ ἐφ᾽ ἑαυτόν. Acist. [Bthic. X.] 
διὸ προτρέπονται τοὺς ξυνιέντας (nv κατ᾽ αὖ- 
«τοὺς, pro καϑ᾽ ἑαυτοὺς, solos. quare monent 
prudentes oclibes vivere. Dem. [πρὸς 
Αεωχάρην p. 1083.) Arcbiades negans, se 
velle uxorem ducere, Sæu κατ᾿ αὑτὸν iy 
τῇ Σαλαμῖνι, cceleba καὶ μεονότῥοπος. Cio. 
[Pbilipp. II.] ** Non igitur ἴθ emit, sed 
priusquam tu suum sibi venderes, ipse 
possedit." pro ei. Sio locutus est imi- 
tatione Grecorum: neo causa erat, oor 
eum Quintilianus [VIT. 9. 12.) et Lauren- 
tius Valla propter talia notarent. potest 
. $gitur hio ἑαυτοῖς poni pro αὐτοῖς, et ad 
'Thebapos, Tbessalos, ac Philippum refer- 
ri, per ἀντωνομασίαν κατ᾽ εὐφημισμὸν, quia 
noluit male onjínari suis civibus dicendo, 
Plus quam nobis ducibile est. sic idem 
noster alibi [pro Corona, p. 295.] εἰ ταῦ- 
va πρόειτο ἀκονιτὶ, τίς οὐχὶ κατέπτυσεν ἄγ 
σου; μὴ yàp τῆς πόλεως, μηδ᾽ ἐμοῦ. Hano 
Hebrmi quoque noverunt εὐφυμίαν loco 
ponere, ut [1 Sam. cap. XXV. $2.] 
** Yiswc. faciat Deos inimicis David, et 
bec addat." ubi Cimohi. Grammaticorum 
optimus, inimicis David, ὙΠ 33 i. ἀν. 
Tewjuacía, pro eo quod est, ὙΠ. sic 
LXX. τάδε ποιήσαι ὁ ϑεὸς τῶ Δαυὶδ, καὶ 
τάδε προσϑείη. solent enim illi interpretes 
jn rectam sepe mutare orationem figura- 
tam, ut observavimus. imprecamur enim 
inimicis. Nicander [in Theríacis v. 186.) 


, ἐχϑρᾶν ποὺ τίρα κεῖνα χαρήασιν ἐμπελά- 
σειῆν. 


et Yirg. [Georg. III. 513.) 
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* Dii moliora plis, erroremque hosti- 
bas illum." 


— tlt. ὥσατερ καὶ eil Φωκέας) Hoo et 
luxatum est, sno loco motum, et prseterea 
corruptum. [p. 152. ed. D.] Legendum 
igitur, ὥσπερ καὶ iwi Φωχέας (hm enim 
prepositiones propter abbreviationem 
ssepissime permatantur) et suo loco re- 
stituendum. nam bic quidem locum nul- 
lum habet. Legendum, inquam: κοινὸν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ἀγάγωσι πόλεμον, ὥσπερ καὶ ber] 
Φωχίας, τὰ τῶν ᾿Αμφικτυόνων δόγμωτα qpee- 
στησάμενοι. [Transpositio paullo audacior, 
imprimis cum ne sio quidem ellipsi care- 
amus, qua admissa vulgata se tueri pot- 
est lectio. Bzcr;] nam et bellum Pho- 
oense auctoritate Amphictyosum, ot di- 
ximus, conflatum est. de permutatione 
autem prsepositionui hoo anum exetn- 
plum habetote, Dem. [erspl τῆς waeame. 
Ρ- 444. xal ἐπιστῆσαι τὰ “πράγμωτα ἀγα- 
yirrac ἄφνω, fra, (μηδ᾽ ἂν Θούλησϑε, δυγήσε»- 
c9» ἐξελθεῖν, lego καὶ «εριστῆσαι. αἱ εἷς 
τοῦτο περιέστη τὸ φρᾶγμα, res eo rediit. at- 
que in eadem illa: ὁρᾶτε ἀφ᾽ οὖν οὗτος εὐδο- 
κιμεῖ, πολίκα τῇ πόλει “εριέστηκε τὰ σρά- 
γματα. videtis hujus gloriam εἰ claritu- 
dinem nominis, quanta negotia civitati cou- 


fecerit. 


(P. 153. ed. D.] — ibid. Ἴστε yàp δήσσου 
«009 , ὅτι Gn Gaio, xa) Φίλιππος, xal Θεττα- 
Aq] Probatio est superiorum, ut particu- 
la causalis ostendit. Hoo volt igitar di- 
oere, quemadmodum vidimus preterito 
tempore Thebanos, [p. 154. ed. D.] Pbi- 
lippam, Thessalos idem egisse ounes, 
sed non eadem de causa, neque eodem 
consilio, sed suum quemque destinatum 
finem sibi propositam baboisse : sio me- 
taendum est de faturo, ne isti cum rege 
infesti in nos omnes alius aliam ob cau- 
sam insurgant. [illos enim omnes lesi- 
mus, neo possumas dicere, nolle eos t4m- 
σικαχῆσαι, aut occasionem ulciscendi non 
avide arreploros. Argumentum a causis 
ducitur per similitadinem, nisi quod illic 
causa finalis, bic efficiens attenditur. 

P. 146. 1. οὐχὶ τὰ αὑτὰ μάλιστα 
ἕκαστοι ἐσπουδακότες, τὰ αὑτὰ intetur] 
Sic homines non in repub. solum, s 
etiam privatos, communis utililas devin- 
cit alienos quoque, ut sibi invicem in- 
serviant, quo suum quisque commodum 
consequantur. Et hoc faciunt iu primis, 
quos politioos appellaymos, odia dissimu- 
lant, inimicitias pro tempore remiltunt, 
amice ooDsentiunt, ut. votoruin compotes 
fiant. Cesar, Pompeius, et Crassus, quos 
faceto Varro τρικάφηνον nominavit, non 
omnes idem, cum coireot, agebant: sed 
suum qoisque finem sibi peculiarem ha- 
buit. De quibus Appíanus [Civilium 1. 
c. 9.) xai τρεῖς οἵδε τὸ μέγιστον ἱπὶ πᾶσι 
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βράνος ἔχοντος, τὰς vellet ἀλλόλοις σύγη- 


ράνιζον. mutuas operas tradebant, sua. sin- 
goli gratia, non amicorum. συνερανίζειν est 
contribuere, ut sodales solent. ἕρανος, quod 
in amicum egentem. subsidii confertur, ἀπὸ 
γοῦ ἐρᾷν. Athenseus. 

— 3. τὸν μὲν Φίλιανσῦν maps», xal 
λαβεῖν τὰς Φαρόδους Ὕστερον, «πρότερον, 
Ante enim necesse erat occupare angu- 
etias, qnam posset evadere. aut bio σαρέλ- 
Sii est accedere, nt pariter ín nomine ac 
verbo prepositio significet, (p. 155. ed. 
D.] ut sepius, ad. Hesiodus [ Eey. x.'Hgs. 
216. s.] 

ὁδὺς δ᾽ ὑτέρηφι φαρελϑεῖν 
πρείσσων ἰς τὰ διχαια" δίκη δ᾽ ὑπὲρ ὕβριος 


ἔσχει. 


Via est alia commodior omnibus perveniendi 
ad jus suum, | Sed et oratores, quum ad 
dicendum accedunt, ut sopra demonstra- 
vimus, dicuntur sae Si, — Thucydi- 
des [lib. 1. 67.] «σαρελϑόντες δὲ τελευταῖοι 
KopiS;o, xal τοὺς ἄλλους ἐάσαντες πρῶτον 
«:αροξύναι τοὺς Λακεδαιμονίους, lortToros τοιάδε. 
Idem ibidem [I. 72.] ἔδοξεν αὐτοῖς παρι- 
quía εἶναι. Et do Themistocle, cum le- 
gatus ad Lacedemonios venisset [I. 90.] 
xal ὁπότε τις αὑτὸν ἔροιτο τῶφ lv τέλει ὄντων, 
ὅτι οὐκ ἐπέρχεται ἐπὶ τὸ κοινὶν, ἔφη τοὺς ξυμι- 
«"ἴσξεις ἀναμένειν. Schol. ἐπέρχεται ὁ ξέ- 
γος, παρίρχεται ὃ πολίτης. τέλη Spartani vo- 
cant omnes magistratus, quos Athenien- 
ses ἀρχάς. supra τἷλος, vectigal. 

— ibid. xal λαξεῖν τὰς σαρόδους] Ulpi- 
anus, πάροδος, ἡ ἄφιξις, ἢ εἴσοδος. erapettla 
δὲ, ἢ σαρέλευσις, preteritio. slo μέθοδος καὶ 
μεθοδεία. ἔφοδος καὶ ἰφοδεία. Polyb. Strabo 

Ib. IX. p. 655. Alm.] τὴν μὲν οὖν πάρος 

ον Πύλας καλοῦσι, καὶ στενὰ, καὶ Θερμοιύ- 
λας. ἔστι γὰρ καὶ ϑερμὰ πλησίον ὕδατα, τι- 

⸗ ὡς Ἡρακλέους ἱερά. — Herodotus 

ib. VIT. 201. p. 599. καλέεται δὲ ὁ xS- 
goc οὗτος ὑπὸ μὲν τῶν πλεόνων Ἑλλήνων, Θερ- 
μοπύλαι, ὑπὸ δὲ τῶν ἐπιχωρίων καὶ περιοίκων 
πύλαι. Ubi osesus est Leonidas cum tre- 
centis Laconibos, qui laterum objectu 
Persarom aditum intercludebant. Har- 
pooration : ἐχλήϑησαν Πύλαι, διὰ τὸ ertvy 
εἶναι ταύτην τὴν εἴσοδον ἀπὸ Θετταλίας εἷς 
Φωκίδα πορευομένοις. Cio. [Agraria II. o. 
32. $. 87.] ““ Corinthi vestigium vix re- 
lictum. erat enim in angustiis atque in 
fsucibus Greecie." Idem [in Catilinam 
I. c. 2.) ** Castra sunt in Italia contra rem- 
pub. in Etrurite faucibus collocata. cre- 
seit in dies singulos hostium numerus." 
fauces, εἰσβολή. [p. 156. ed. D.] Thucy- 
dides [lib. IV. c. 127.] καὶ τὴν οἱσβολὴν, 
8 ἐστι μεταξὺ ϑυοῖν λόφοιν στενὴ εἷς τὴν "AP- 
ῥιβαίου, φθάσαντες “ροκατέλαβον. Herodo- 
tus [lib. VIII. c. 15. p. 536 ἦν δὲ πᾶς ὁ 
ἀγὼν τοῖσι κατὰ θάλασσαν περὶ τοῦ Εὐρίπου, 
ὥσπερ τεῖσέ ἀμφὶ Λεωγίδεα τὴν sla ow φυ- 
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λάσσειν, qui Thennopylarem aditus esf. 
Livias [lib. X XVIII. 7.]** Dejeeto prz- 
sidio, fusisque Ætolis, qui saltem Ther- 
mopylaraum insidebant." Apud quem vide, 
si placet, situm et descriptionem bujes 
loei pleniorem. Cogat extremum agmen 
Dem. (Phil. III. p. 11$.] xa] sa, bye?» $- 
[i^ αολλοὶ, Θεβαίοις οὗ λυσντελήσειν Ti» 
vov «γάροδον. quorum JEschines princeps 
erat, qui contendebat, si Philippus pene- 
trasset angustias, id Thebanis non profe- - 
turum, ot fusius explicator iy τῶ «πρὶ era- 


eant. 

— 4. evil γε τῶν — δίβαν ἔχοι») Thebe- 
ni gravissimam partem belli Phocensis, 
quod et sacrum appellatum, sastinseraat: 
bellum affecerant, hostem profligaverant, 
cum Philippus imperator accedens, dele. 
ctus ab Amphiotyonibus, belli confecti tn- 
lit bonorem et gloriam: ut Pompeias 
bello Mitbrid. τῶν Λευκούλλω φεασογε μένων 
ὕστατος ἐλθὼν (nam et plures imperatores 
jam ante cum rege conflixerant) izapwe» 
caro τὴν δύξαν. Sic idem in Hispasia 
Metello succedens contra Sertorium. id 
egre ferre Thebanos necesse erat. 

— 6. xal κεκομιίσθα!.Ἶ recepistte et. vecu- 
peraste. M. Tollius (in Catope. c. 4] 
'" Ego Qa. Maximum, eum qui Tarentum 


rocepit, senem adolescens ita dilexi nt 


squalem." Idem de eodem: ''Taren- 
tum vero qua vigilantia, que consilio re- 
oepit? (Τάραντα ἐκομίσατο) quum quidem 
me audiente Salinatori, qui amisso oppi- 
do fogerat in arcem, glorianti atque di- 
centi, mes opera, Q. Fabi, Tareptom re- 
cepisti : [p. 157. ed. D.] certe, inquit ri- 
dens. nam nisi ta amisisses, nunquam re- 
oepissem." Prinoeps Apostoloremi [1 
Epist. Petr. I. v. 9.] κομιζόμενω τὸ τέλος 
τῆς «ίστεως ὑμῶν, σωτηρίαν ψυχῶν. 

— ibid. κάλλιστα) Adverbium, ut mox 
αἴσχιστα. 

— B. οὐδὲν ἂν αὐτοῖς ἐδόκει εἶναι} "Av εἴπω, 
non ἂν ἐδόπμ. δὲ non. transisset Philippus, 
nihil illis fore videbatur, id est, nihil erant 
habituri, ἂν εἶναι, fore. particula enim me- 
lat presens in fulurum. non epim erat re- 
gis transitus Thebanis ἀδιάφορος. sio. dioi- 
mus: ἐὰν τοῦτο ποιήσω, τί μοι γενήσεται à 
ἔσται; what shall. ] have for 'πῳῷ pains? 
Dem. [c. Olympiod. p. 1169.] διαλεγόμε- 
Sa ἡμῖν αὑτοῖς erp. ὧν οὗτος ἠξίου ἑαυτῶ εἶ- 
wu. docti judicent,.an hoo observatione 
dignum fuerit. : 

— ibid. ταῦτα δὲ οὐκ ἐβούλοντο] Lego 
ταῦτά. non eadem volebant, quod supra 
dixit, οὗ τὰ αὐτὰ ἐσπουδακότες. quod ita 
esse, 486 sequuotuür, evinount. nam de 
transitu si sccipias, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἐβούλοντο, 
diceudum fait, sio ἀστιφὲς χωρίον illustra- 
vimus breviter: nec minus, ut arbitramur, 
recte. 

— 9, τῷ τὸν ᾿Ορχύμενω xal Kogdotias λα- 











IN PHILIPPICAM DE PACE. 


fiir ἐπιθυμεῖν) Oppida Bosotim sunt, quee 
Thebani bello Phocensi amiserant. Est 
et Orchomenus Arcadism : neo non alius 
in Thessalia. Appollonius [lib. III. 265. 
s.] τί δέ χεν πόλιν ᾿Ορχομένοιο, ὅς τις ὅδ᾽ Ὅρ- 
χόμενος; haeo Medes quidam, qure capta 
amore Iasonis illum in Théssaliam seque- 
bator. 

P. 159. ed. D.] — 11. eue wer τοίνυν 
qric μὲν τολρεῶσι λέγει») Oconpatio, “«γό- 
ληψις. at enim Thebani non sunt amici 
Philippo. non enim libens illis concessit 
Orchomenum et Coroneam, sed invitus. 
itaque ei nullam opem contra nos ferent, 
si postulet, banc ἀντίϑεσιν»ν Ulpianus ait 
esse às) τοῦ Juya T0), posse enim Philippo 
resisti tanto facilius, si illum Thebani non 
juverint. Sed fere tota oratio nititur τῷ 
συμφέροντι, quod precipuum caput est in 
suasoriis. non expedit bellum suscipere 
cum Philippo tam levem ob causam. peri- 
oulosum est, ut dici solet, σφηκπίαν ἐρεθίζειν, 
irritare crabrones. sed admiscetur etiam τὸ 
δυγατόν. non possamus illi resistere, et tot 
civitatibus conjunctis, quarum offensionem 
contrahemuas. 

-—ibid. eDumeróy τινες τολμῶσι λέγειν, 
ὡς οὖκ ἐβούλετο] Frequens ἐναλλαγὴ poetis 
et oraloribus: multoque est elegantius, 
quam si dixisset: τινὲς τολμῶσι λέγειν, ὡς 
οὖκ ἰζούλετο Φίλιτατος. [p. 160. ed. D.) 
Sophooles [ Ajace Lorario vs. 838.] xa^ 
4 done τὰς σεμνὰς Ἐρονῦς —- μαϑεῖν 

με, 

«ρὸς τῶν ᾿Ατρειδῶν ὡς διόλλυμαι τάλας. 


invoco opitulatrices diras ultrices me videre, 
db Atridis υἱὲ disperii miser. Ajax hec 
moriens. sio comíci loquuntur. Teren- 
tius (Eun, V. 9. 5.] *' scin' me, inquibus 
sim gandiis?" et, ** fac me, ut sciam." 
Plautus [in Ponulo, Act. II. v. 5. s.] 


'* Sex agnosimmolavi, neo potuitamen 
Propitiam Veherem facere, uti esset 
mihi." 


et post panea [v. 41. s.] 


* Si Hercle istuc unquam factum est, 
tum me Joppiter 

Faciat, ut semper aaoruficem et nun- 
quam litem." - 


litare est, quod Xenophon dicit καλλιρεῖν, 
ἀπὸ τῶν λυτῶν, a. precibus," que sacrificiis 
adhibentur, ut Festus docet, 

— pen. τούτοις μεὲν ἰῤῥῶσθαι λέγω) 'Aet- 
ἵσμός. τινὲς τολμῶσι Abs: quid ego? τού- 
τοῖς μὲν ἐῤῥῶσθαι λέγω, ἀντανάκλασις. 
Essías [cap. LXVI. S. s.] καὶ αὐτοὶ ἐξε- 
λέξαντο 
"A αὑτῶν 5 ψυχὴ αὑτῶν ἠθέλησε, καὶ ἐγὼ 
ἐκλίξομαι τὰ ἱμιπαίγματα αὐτῶν. λύει δὲ 
τὴν ἀντίθεσιν, inquit. Ulpianus, κατ᾽ ἀγανά- 
νησί, ὡς εὐήθει ἐπιτιμήσας. per indigna- 


ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγμα-- 
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tionem, «t futilem increpans; moo enin 
omnia refellere debemus, sed qusedam 
eludere, si levia sunt. et simul ipsa ἀντί» 
Sec continet in se solutionem, quod mi- 
ratpr illorum audaciam, qni dicere hoo 
non verebantur, Dom. [de male legatione, 
p. 419.) ἐῤῥῶσθαι «à. φράσας τῷ συφῷ 
Σοφοκλεῖ. Egerat Jschines, quum 66. 
set dr Treyema ic, Creoniem in Antigona 
Sophoclis, in qua ῥᾶσιρ est egregia.Creon- 
tis de patrie caritate. [p. 161. ed, D.] 
quam Demostheneg integram recitari jus- 
eit in illa aconsatione, quod vix unquam 
alias fecit: nee Cieero sepe: Jisobines 
ἀσειροακάλως multum. utitur hac ostenta- 
tione eruditionis, preesertin contra Timar- 
ehum, Sio antem Demosthenes post re« 
citationem illam [p. 419.] σνύτων Alexi- 
γηρ οὐδὲν ems πρὸς αὑτὸν, ἐν τῷἢό πρεσβείᾳ, 
quamvis smpe actitasset Creentem : sed 
patria Philippi hospitiom atque.emioitiem 
antiquiorem sibi dueebat et zmesgis come 
penudiosam, que Sophecles aeripsit et 
ipee aotitavit oblitus, ae longum valeee 
dicens Sophooli, in quo alis est urbanitas, 
nt, our Fabius affirmaret, Demosthoni fa« 
cetias defaisse, equidem non intelligam, 
quo nihil Ciceroni widetur facetius. sed 
faceto diota si qusmrimus, Lucianum 
&udiamus, qui malto sale nos defricat. 
Sio igitor ille false ridens Homerum [in 
Gello gullinaceo c. 2. t, II. p. 704.] ὁ τῶ 
᾿Αχιλλέως ἵππος ὁ ξανϑὸς, μακρὰ χαίρειν φρήν 
σας τᾶ χρεμετίζων, ἴστηκον ἐν μιίσῳ σῷ Φο- 
λέμωῳ διαλεγόμενος, ἔπη ὅλα ῥα ψωδῶν. equas 
Achillis valediceens hinnitibus stat i medie 
acie sermocinans, integra contesens oarmi« 
πῶ. Biconim ausus cst Homerus poetios 
licentia facere. ἔῤῥωσο, vale, qued in fuie 
epistolarum adscribitur. sed verbum. hoo 
robustam atque athleticam deolarat vale- 
tudinem. — — 

. P. 147. 1. καὶ τὴν δόξαν νοῦ sro aeu, o 
δοκεῖν Vj αὑτὸν κρίσιν εἰληφέγα.) Non impro- 
banda est hzo lectio, si βαρρίεδβ, qug 
usitata est ἔλλωψις, ἕνεκα, τοῦ Jouiy. sed 
elegantius est, si legas: τὴν δόξαν τεῦ rig. 
φόλεριον δοκεῖν ἃ. α. n. al. κρίσις “σολέμου γί» 
venu, cum. debellatum eg, ant quum facile 
cernitur, qui victores futuri sint. nos finem 
reddidimus. Tacitus: [ Hist. I1. ] ** Ceteri 
duces, dum peractum bellum putant, fi- 
nem ejus insignivere," [p. 162. ed. D.] 
id est, insigniorem reddidere, Thucyd; 
xal ὁ σόλεμος ταχεῖαν ἴλαβε κρίσιν. add, 1. 
23.] Dem. [Epistola de reditu suo, p, 
1163. t. IT. Reisk.] τῆς δ᾽ ἀναγοιαίας μὲν, 
ἀγνώμονος δὲ τύχης, ὥς δίχαιον $y, ἀλλ΄ 
ὡς ἐβούλετο, κρινάσος τὸν ὑπὲρ τῆς Ἑλλήνων 
ἐλευθερίας ἀγᾶγα, ὃν ὑμεῖς ὀγωνίσασθε, εὐδ᾽ ἐγ 
vec μδτὸὼ ταῦτα χρόνοις ἀπέστην «üc εἰς 
ὑμᾶς εὐνοίας. Pugna enim Cberonensis, 
in qua certatum est de Grrecise libertate, 
finem fecit ceriaminis. tum. enim vícti 
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suooubgere Greci fPhilippo. Sophocles 
[Ajec. Lorarío, vs. 485. s. 
«ἧς ἀναγκαίας τύχης 
oix ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις καπόν. 

est autem ἀναγκαία τύχη, necessitas even- 
tuum vel casuum, quibas bominum vita 
obgoxia est. Euripides?[Helena, vs. 
591.] δεινῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἰσχύει «λέον. 
Hano significat Paulas[1 Cor. VII. 26.] 
νομίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν ἔνε- 
στῶσαν ἀγάγκην, id est, διὰ τὸ τοῦ καιροῦ 
χαλικσόν. ut mox se ipsum explicans, τοῦ- 
40 δὲ φομιὶ, ὁ συνεσταλ leí. non 
enim de seouli brevitato intelligendum 
est, sed, ut Cicero dixit, '' necessariis 
reipub. temporibus." ἀνάγκη γὰρ καὶ συ» 
στολὴ, vox utraque angustiam siguificat, 
ut apud Horatium ** contracta paupertas." 
male.interpretes, Tempus in collecto est, 
ut Cyprianus. Arist. (Metaph. IV.] xai 
γὰρ τὸ βίαιον, ἀναγκαῖνν λέγεται. — Sed hsec 
ὁδοῦ πάρεργον. Livius. [lib. 111.} ** Quin 
oongrederentur acie, inclinandamque so- 
mel fortunes rem darent." inclinare rem, 
πρίσιν ποιεῖν. Summus vates [1]. X. 173. s.] 


γῦν γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ ἴστωται 

ἀκμῆς : 

ἢ μάλα λυγρὸς ὄλεθρος ᾿Αχαιοῖς, ἠὲ Bim. 
in acis novacule, pro eo quod est in sum- 
mo vite discrimine. Hector pridie sic 
Græcos afllixerat, ut postridie κρίσις fota- 
ra belli videretur. hanc enim bis versibus 
poeta innuit. [p. 163. ed. D.] et hoc est, 
quod Plautus ait [Casin. Adr. 11]. 8c. I. 
v. $.] * Nuno specimen specitur, nuno 


certamen oernitar, “ à κρίσις κρίνεται. So- 
'phocles, ['Trachiniis, vs. 265. seq.] 


λίγων, xe μὲν ὡς —— βίλη 


^ τῶν ὧν τέχγων λείποιτο “πτρὸς τόξου πρίσιν. 


Heec Eurytus Herculi, cojus sagittes vide- 
bantur esse inevitabiles. Ennius *' Fer- 
TO, non auro, vitam ocertiamus utrique," 
[p. 61. ed. Hess.] ἐξήγησις 
** Vosne velit, an meregvare hera." heo 
enim est κρίσις. bera, forluna est domina 
rerum. Homerus (Iliados IL. 385.] 


Theocritus [Dioscuris, s. Idyll. XXII. 
175.] 

νῶϊ ὃ᾽ ἐγὼ Κάστωρ τε διακρινάμεϑ᾽ dei. 
dexc utroque versu ferrum est, αἱ docet 
Eustathius. Sed hro verba quid valeant, 


mox dicemus. Virg. [lib. XI. JE». v. 
218.] 


** Ipsum armis, ipsumque jubent decer- 
nere ferro." 


Decernere est cernendi (inem facerc: ut 


sequitar, 
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deflere, lotum absolvere, debellare, defun- 
gi. Idem ibidem (XT. 59.] 


** Hsec ubi deflevit, tolli miserabile corpas 
Imperat." 


Horatius : [I. Od. 18. v. 7. s.] 


“Αἱ ne quis modici transiliat munera 
Liberi 
Centaurea "mouet cum  Lapithis rixu 
super mero 

Debellata." 
Interpres, ormis dijudicata. Livius [lib. 
XVIII.) ** Si jam satis est animi, decer- 
nique placet." κρίνω, certo, factam a Gree- 
co, κατὰ μετάϑεσιν et inutationem vocalis. 
Themistius: γῦν δὲ γυναικὸς ὡραίας 19a τινὲς 
ἐσιθυμεῦντες, αἴματι τὸν ἔρωτα ἔχριναν. 
Hino apnd medicos κρίσις τῶν νοσημάτων, 
et ἡμέραι κρίσιμιοι. Natura enim cum mor- 
bo dimicat. sed certis diebus medici no- 
runt, quis auperior futarus sit. Tametsi 
Galenus a forensibus judiciis translatum 
vult, quod mihi quidem non videtur. [p. 
164. ed. D.) Nam pogna Cannensis belli 
Punici κρίσιν fecerat, si in animo faisset 
Annibali victoriam persequi, vel potius 
uti victoria, Hoo igitur est τὸ χρίψειν, fi- 
nire certamen at. τὸ" , Ceffare. 
Virg. [JEo. lib. II. v. 30.] 


** Classibus bio locus, hic acies certa- 
re solebant." .. 


Qnod Thomas Pherus vir doctas sio An- 
glioe : Heere stood the shippes, and heere to 
trie were wont the armies stout. Hino feren- 
se jodicium dicimus, quo res cernitur, e 
trial, κρίσις. Sed dyringive Sai quid esset 
apud JElianum, diximus, ubi scribit, pi- 
los camelorum quorundam mollitie velie- 
ribus jt Milesiis. Hor. (II. Od. 6, 
15. s. 


** Viridisque certat Baoca Venafro." 


Mattheus [cap. V. vs. 40.) καὶ τῷ θέλοντί 
σοι xgiBmu, qui vult tecum. judicio conten- 
dere. Hebr. 45 Ὁμοῦ in Niphal sic 
enim in hac conjugatione utantur hoo ver- 
bo. Sio accipiendum illad fait (Psal. L. 
4.] ὅπως ἂν δικαιωθῆς ly τοῖς λόγοις σου, καὶ 
νιπήσης by τῷ αἰ σε, non ut interpre- 
temárri τοῦ κρίνειν, quia sio videtur esse ia 
Hebrwo. sed sensus est: cum cansam 
tuam quasi apud judicem dicis. Hec 
enim humanitus de Deo, ut malta dican- 
tur: et oum populo suo ssepe di- 
sceptatione eontendit: ut loco Miches, 
quem post pauca subdemus. nam ut τὸ 
ἱκαιωϑῆς nal τὸ νικήσης idem valent, (hic 
enim νικᾶν est causam obtinere in judicio, 
quod etiam dicunt ἑλεῖν τὴν δίκην) sio paria 
sint oportet, ἐν τοῖς λόγοις σον, nal lv τῷ 
κρίνεσθαί cs, in diseptando te. eandem. 
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enim rem Hebreorum more diversis ser- 
monibos dicit, οἱ pro xav verbom Ohal- 
deum nmm ponitur, significans idem 
quod justificeri. [p. 165. ed. D.] Quid 
quod Harpocration hoc verbo sic utitur? 
εἰ γὰρ ἀρνοῖτο μὴ ἔχειν ὁ devcypaqslc, ἐκρίνετο 
ὡς οὖκ. ὀρθῶς γογενημιέγης τῆς ἀσογραφῆς. [p. 
52. ed. Blanoc.] si inficiabatur, qui delatus 
esset, te nihil habere de publico, contendebat, 
non recte factam esse delatienem. — Tale est 
et illud [ Reg. XIX. 9.] καὶ ἦν «era; 
ὁ λαὺς κρινόμενος bv erácaic φυλαῖς Ἰσραὴλ, 
λέγοντες, à ξςασιλεὺς Δαυὶδ ἐῤῥύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 
φάγτων τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. ** Omnis populus 
oertabat in cunctis tribubus Israel. "Sic B. 
Hieron. Tremelius **disceptabat." *Duo 
genere suni decertandi," inquit Cicero 
[de Of. I. 11. 34.] '* unum per discepta- 
tionem, alterum per vim." Philippos rex 
[in epist. ad Athenienses, p. 163. t. I. 
Reisk.] xaívo σκοπεῖσθε, πότερον κάλλιόν 
ἔστιν δασλοις 8 λόγοις διακρίνεσθαι. armis an 
verbis decertare. Hino discamus inter- 
pretari looum Soriptura non satis adhuc 
cognitam [Epist. Jud. vs. 7.] ὁ δὲ Μιχαὴλ 
ὁ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ Qai o διακρενόμεγος, 
διελέγετο earl τοῦ Μωσέως σώματος, οὐκ 
ἐτόλμησε κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφομίας. Ca- 
jos vera interpretatio petenda erat ex par- 
ticipio διακρινόροενος, non est ausus alterca- 
tionem vel disceptationem inferre blasphe- 
miæ. lx τοῦ κρίνομκαι κρίσις, concertatio vel 
disceptatio, ut vel hoo evidenter ostendit 
[Job. XIII. 6.] ἀκούσατε δὲ ἔλεγχον τοῦ 
στόματός μου, κείσιν δὲ χειλέων μου «σροσέ- 
τε. Similis error atque inscitia in hoo 
fAct. XVIII. 28.] εὐτόνως yàp τοῖς Ἰου- 
δαίοις διακατηλέγχετο δημοσία. Beza: ** ma- 
gna contentione Judeos magis ac magis 
redarguebat publioe." Vetus: ““ Vehe- 
menter Judsmos reviucebat." que si vera 
essent, dicendum fait τοὺς ᾿Ιουδαίους. sed 
vertendum erat, cum Judaeis disputabat 
bonis lateribus, sio ut convinceret. [Quod 
altera prtepositio declarat, ot ἐν τῶ xava- 
yencdie9ai. Doun. ] est enim hio διαχατελέγ- 
ἐσϑαι, — et refelli. Aristophanes, 
Myx ἐλέγχου. quod confirmat cum σύν- 
τάξις, tum prepositio prima, et verbum 
medium, afüne est enim τῷ ϑιαλέγεσθαι, 
p. 166. ed. D.] et est simile Judze loco, 
ὅτε τῷ διαβόλω διακρινόμενος διαλέγετο. id 
ipsum preterea cum locus Job arguit 
supra citatus, tam hio Miche clarius luce 
eonvincit (oap. Vf. 1. s.] κύριος κύριος 
ilæm, ἀνάστηθι, κρίϑητι «πρὸς τὰ ὄρη, καὶ, 
ἀχουσάτωσαν (ουνοὶ τὴν φωγήν σου. ἀκούσατε 
ὅρη τὴν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ al φάραγγες, 
ϑεμέλια τῆς γῆς, ὅτι κρίσις τῷ κυρίῳ «τρὸς τὸν 
λαὸν αὑτοῦ, καὶ μετὰ τοῦ Ἰσραὴλ διελεγχϑή- 
σεται. Idem esset dicere, πρὸς τὸν Ἰσραὴλ, 
vel τῶ Ἰσραύλ. Verbum Heb. est hith- 
pael row in hiphil m2:1 ἐλέγχειν. Esaias 
[oap. I. 18.] δεῦτε δμλεγκθῶμεν, λέγει κύ- 
VOL. V. 


409 


puc. venite, disceptemus, dicil dominus, ar- 
guamus. hic quoque verbum est idem He- 
breum. Ecquam gratiam apud eos inibit, 
hro qui flagitant, horum tam accurata 
enuocleatio ? ecquid erit pretii ? Sed unum 
hocadditum Judse locum faciet certiorem. 
ZEschines [oontra Ctesipbontem, p. 392. 
οἱ μεὲν πάρεισι xal ἑπακούουσι τῆςδε τῆς nel- 
σεως. adsunt et auscultant. hanc discepta- 
tionem rhetorum inter se velitantium. pro 
quo Dem. slc τουτονὶ τὸν ἀγῶνα, ad 
Judicium. hio enim κρίσις est ἀγὼν, conten- 
tio, quare vetus interpres illud Jude ver- 
fit non male: ** judicium blasphemise." 
Maorobius (Sat. I. osp. XVI. p. 290. 
Zeun.] '*Trebatius in lib. 1. Religionum 
eit nundinis magistratam posse manumit- 
tere, judiciaque addicere," id est, causas 
litesque, quod preetoris fuit. σολλαὶ δ᾽ οἴροαι 
κατὰ τὸν ἀγῶνα ἐκεῖνον Δημοσϑένει καὶ Al- 
exím «ρὸς ἀλλήλους ἐγίγνοντο βλασφημίαν. 
Jam, opinor, intelligimus, quid sit ἔσκεν» 
γκεῖν βλάσφημον κρίσιν. solent litigantes ἐν 
τοῖς δικαστηρίοις πιλύγειν ἀλλήλους, id est, 
διαλοιδορεῖν. hoo non fecit Archangelus ne 
Satans quidem, cam in contentione de se- 
pultura Mosis multa ἀλάστωρ in virum 
sanctissimum maledicta jeoisset, ut barum 
rerum peritissimus [p. 167. ed. D.] Hugo 
Brochtonus e Talmudistis profert. tum 
Michael diabolo non reddidit λοιδορίαν ἀντὶ 
λοιδορίας. Sed ἅλις τούτων. illic, unde ex- 
orsus sum, redeo. xov τὸν πόλεμον, diju- 
dicare etiam Latini dicunt. Cio. (ad At- 
tic. X. 8. p. 144. Grev.] ** hoo vide, non 
esse judicium de tota contentione in Hi- 
spaniis." χρίσιν belli oivilis. Tacitus [ Hist. 
ΠῚ. c. 70.] ** Dum inter Vespasianum ao 
Vitellium preeliis legionum, captivitatibus 
urbium, deditionibus cobortium judica- 
tur," id est, χρίνεται, cernitur. apud Ceesa- 
rem sio in concione ad milites Curio, vir 
eloquentissimaus, oum eum erant relicturi 
[IT. Belli civilis c. 52.) * An qui inco- 
lumes resistere non potuerunt, perditi re- 
sistant? vos autem incerta victoria Cæ- 
sarem secuti, dijudicata jam belli for- 
tuna, victum sequamini?" κεχριμεένης ἤδη 
τῆς τοῦ «σολέμου τύχης. duo insignia enthy- 
memata, anum de adversariis, de ipsis 
alterum. Cic. [in Cat. III. c. 10.] ** At- 
que ille tamen omnes dissensiones, qua- 
rum nulla exitium reip. qussivit, ejus- 
modi faerupt, at non reconciliatione con- 
cordis, sed internecione civium dijudi- 
cate sint." Velleias Paterculus [lib. II. 
c. 2. $. 3.] ““ Discordie civium ante con- 
ditionibus sanari solitre, ferro dijudicatse." 
Pindarus (Nem. IV. 1. s.] ἄριστος εὐφρο- 
σύνη «rtr κεχριμιένων ἰατρός. finito certa- 
mine, κέκριταί μοι, mihi certum est. cerno, 
orevi, oretum, oretus, certus. Dem. [pro 
Ctesiphonte, p. 231.] ἀλλά τις ἦν ἄκριτος 
καὶ ««αρὰ τούτοις xai eme τοῖς ἄλλος ἅσα- 
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σιν Ἕλλησιν ἔρις nal ταραχή. acris contentio, 

dijudicari nequiret, id. est, κρίσιν λα- 
di, nfinita. Xenophon (rerem Gre- 
eerum VII. 5. 27.] ug ni δὲ καὶ ταραχὴ 
«λείων μετὰ τὴν μάχην ἐγένετο, ἢ πρόσθεν ἐν 
τῇ Ἑλλάξϑι, post Mantinensem pugnam, ubi 
os:8s0s est Epaminondas, que bellam non 
dijadicavit, Sio enim auctor [$. 26.] 
Aqdértees μὲν ὡς γενικηκότες τροπαῖον ἐστή- 
vavro, τοὺς δὲ ἱσταμέγους οὐδέτεροι ἐπώλυον. 

p. 168. ed. D.] νεκροὺς δὲ ἀμφότεροι μὲν 

γεγικηχότις ὑαεσαχέγδους ἀασύδοσαν, ἃ 
igo δὲ ὡς ἡτντημίγοι ὑποσπόνδους ἀπελάμε- 
Ba». adeo inoetta erat victoria. Arist. 
[U. Meteor, IV.] ἄκριτος xal χαλεπὸς 
Ὡρίων «εἰ τὰς δυσμὰς καὶ τὰς ἀνατολάς. 
aoer δὲ &evus est. ἄκριτος, acris. Sio 
Thereites apud Homerum est ἀκριτόμουθος, 
futilis, xal πολύλογος. 

— 3. καὶ τὰ τιύϑια θεῖγαι δι᾿ ἑαυτοῦ} Py- 
thios ludos per se facere. hic alter Philippl 
finis est. primus erat belli confecti gloria. 
Dem. [Pbilipp. IIP. p. 119.] xaíro τί τῆς 
ἐσχάτη; ὕβρεως ἀπολείπει ; οὐ πρὸς τῷ πόλεις 
Ἑλληνίδας ἀνηρηκέναι, τίθησι μὲν τὰ Πύϑια 
“«ὸν κοινὸν τῶν “Ἑλλήνων ἀγῶνα ; κἂν αὑτὸς £43 
Ψαρῇ, τοὺς δούλους ἀγωνοθετήσοντας πέμπει; 
zópiec δὲ Πυλῶν καὶ τῶν ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας 
φπρόδων ἐστί; Notandum, quod Antipa- 
trum et Parmenionem servos appellat 
( 400 magis suam libertatem ament 

cives. ϑεῖναι τοὺς ἀγῶνας, ludos facere. 


Befs« γὰρ τὸ ποιῆσαι. 
τίσσαρίς εἶσιν ἀγῶνες ἀν᾽ "EA 3a, τέσο 
Case lel: 


ol δύο μεὲν θνητῶν, ol δύο δ᾽ ἀϑανάτων. 
bl sunt Olympia, Pythia, Nemea, Isth- 
mia, Prima indignitas erat et ὕβρις, quod 
ipse natione barbarus, sacros Grecorum 
lados facere vellet: altera, quod, quam 
adesse ipse non posset, illad negotium 
servis suis daret. victis autem Phocensi- 
bus jur& eorum Philippo cessere: qui 
Pythia parabant, ut Olymyia Elei. Greg. 
Nas. de martyribus | Apologetico] οὐ trà 
τῆς αὑτῆς ἐλωίδος, ὑπὸ τῷ αὐτῷ βραβουτῆ 
καὶ ἀγωνοδύνν, πρὸς σὸν αὐτὸν σπαραταττό- 
pata. τὸν τύραννον τὸν πικρὸν, καὶ τότε καὶ νῦν 
es ψυχῶν διωιντὴν, τὸν ἀόρατον ἐχϑρὸν καὶ 
φρολέμιον, Idem βραβευτὴς καὶ ἀγωνοθέτης, 
ludorum moderator. Sophocles [ἢ Ajace 
vs. 572.] dyersápyac vocat. [p. 169. ed. 
D.] Ovidius [ Met. I. 447.] 


** Pythia de domitss serpentis nomine 
dictos." 
vel potius ab urbe, qua Πυθὼ nemineatur, 
ent ab Apolline Pythio. 

— 3. καὶ aui ἦν dy (κάλιστα ἐγλίχετο) 
qua mise cupiebat. Arist. [Polit. Il. 
eap. III.] δῆλον δ᾽ ὡς καρτνεροῦσι φολλὴν xa- 
“05 οἱ eo τῶν ἀνθρώπων γλιχό- 
petes φοῦ ζῆν, ὡς ἐνούσης φινὸς εὐημερίας αὑτῷ 
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xal γλυκότητος φυσικῆς. Putabam aliquan. 
do, dicta heo esse ἐτυμολογιπῶς. dulcia 
enim appetuntar. Sed ut maltis aliis in 
locis, sic in hoo optimas Aristotelis iater- 
pres est Plato, cojus hz»o sunt de Socrate, 
quum condemnaius esset, atque in car- 
cere detentus ultimum supplicium exspe- 
ctans. [Critone, c. 15. p. 212. Fisch.] ὅτι 
Huet dar oue e In ἘΦ δεν 
ὄντος, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐτόλμησας οὕτω γλίσχρως 
ἐπιϑυμεῖν τοῦ ζῆν, νόμους τοὺς μεγίστους κα- 


μφέ- ραδὰς, οὐδεὶς ὃς ἐρεῖ; est igitar γλέχεσθαι 


τοῦ δὴν vera notatione vetbi γλίσχρως ἐσε- 
θυμεεῖν τοῦ ζῆν. Alter testis accedat, im ere 
enim duum aut trium testium omne ver- 
bum xtabilietur. Aristophanes [ Pac.193.] 
ὦ δειλαχρίων, «τῶς ὄλθες, d γλίσχρων; Scho- 
liestes, δειλακρίων, ἄκρως δειλὰ, γλίσχρων, 
ἐπιθυμητὰ ἀπὸ τοῦ γλίχεσθαι. γλίσχραναις δὲ 
τοὺς ἀτυχεῖς εἰώϑαμεν λέγειν, καὶ γλισχρίαν 
τὴν ἀτυχίαν. νῦν δὲ ἐπίπονα. recte igitar in- 
terpretamur τὸ γλίχεσθαι, misere cupere, 
sed non ab hoo verbo γλίσιχχρων et γλίσχρος. 
verbum potius a nomine. γλί enim 
parcus et tenar, quos miseros dicimgs, qui 
cupere nunquam desimunt. γλίχομεαι, mi- 
sere cupio, diseupio, gestio. Dem. [de 
Corona, p. 297. R.] τῆς μὲν εἰς τὸ srach 
τιμῆς ἐμὲ ἀποστερῆσαι yMyerai. me quidem 
in presens omni honore iare. "Eachines 
gestit. Cio. [in Antonium IV. c. 6.] ** Se- 
natum, id est, orbis terrse consilium delere 
gestit." ἀνελεῖν γλίχεται. 

[P. 170. ed. D.] —4. Θετταλοὶ δὲ e 
δέτερα τούταν ἐξούλοντο} Nano dooet, quid 
Thessali voluerint et concupiverint. quod 
tertium est ex iis, quee proposuit. 

— 6. τῆς δὲ πυλαίας ἐπεθύμουν) Non 
enim Thessali tam erant in communi τῶν 
᾿Αμιφικτυόνων. Strabo [lib. IX.] αἱ m 
οὖν πρῶται, δώδηκα συνελθεῖν λέγσνται πό- 
Anc. ἑκάστη δ᾽ ἔπερεισε πυλαγόραν, δὲς xav 
ἔτος οὔσης συνόδου, ἕαρός τε καὶ μιετοιτώρεσ. 
bis quotannis conventus habebantur, vere et 
autumno. ὕστερον δὲ xal egg συνῆλθον 
s slovsc. σὴν δὲ σύνοδον TIvyAaiav — - 
μὲν ἐαριγὰν, τὴν δὲ rorem, born 
Πύλαις συνήγοντο, &c καὶ Θερμοπύλας ἐκά- 
Ἅουν. JEÉscbines [contra Ctesiphoatem p. 
517.] κωλύει γὰρ εἰς τὸν σύλλογον τὸν ἐγ TIó- 
λαις ἀπαντᾷν. Pergit Geographus: 23 μὲν 
οὖν ἐξαρχῆς τοῖς ἐγγὺς μετῆν καὶ τῶν συλλό- 
γῶν καὶ τοῦ μαντείου (unde Amphictyenes 
dicti sunt, ut diximus), ὕστερον δὲ mal d 
evipjeSt ἀφικνοῦννο. Sed idem nomen 
evicit in omnes, soilicet τὸ κονὸν τῶν ᾽᾿Αμ» 
φικτυύγων.  Harpocratiou: Πυλαία δ᾽ bes- 
λεῖτο à εἰς τὰς Πύλας σύνοδος τῶν ᾿Αμῷε- 
κτυόνων. Ulpianus: ἱερομενάμων δὲ byte 
ὁ πεμπόμενος σύγεδρος οἷς τοὺς" 
ὑπὲρ τῆς πόλεως. at Geographus : ἑκάστῃ V 
ὄπχεμπε πυλαγόραν. ex quo videtur Atheai- 
ensos snos appellasse ἱεβερενήρεονας, quos 
alii eyAayóese. mam ὑνὲρ τῆς σψόλφρως aliter 
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ĩotelligero non possumus, quam pro civi- 
tate Atheniensium propter articulum ad- 
hei id qo JEsohines confirmat (con- 
tra Ctesiph. p. 517.] τὸν δὲ ἱερομινήμονα τῶν 
᾿Αϑηναίων, καὶ τοὺς Piin τοὺς εἰσαεὶ 
«υλαγοροῦντας «πορεύεσθαι εἰς Πύλας καὶ εἷς 
Δελφοὺς ἐν τοῖς τεταγμένοις χρόνοις. quod si 
verum est, male Suidas confundit 290 no- 
mins, ut initio retulimus. at Harpocra- 
tion : οἱ esperamos εἰς τὸ τῶν ᾿Αμιφωντυόνων 
συνέδριον ἀφ᾽ ἱκάστης πόλεως, ἱερομινήμονες 
ἐκαλοῦντο. Sed ab Atticis solum, ni fallor, 
[p. 171. ed. D.] qui res multas aliter atque 
alii nominant. Jam IIyAaía xal ὀχλαγωγία 
IlvAaixà pro triviali loquacitate pooitur, 
quod apud huno locnm colluvies bominum 
conflueret, quos Suidas ασυλαιαστάς. Plu- 
farchus [in Pyrrhe, c. 29. p. 788. t. II. 
R.] ταῦτα μέν looi συλαϊκῆς ὀχλαγωγίας. 
hec futilia sunt. Idem: Κτησίας μύθων 
ἀισιθάνων xal π“αραφόρων ἐμιβέθληκεν εἷς τὰ 
βιβλία ««αντοδαπὴν Πυλαίαν. [in Artaxerxe, 
c. 1. p. 447. t. V. R.] Hic enim fabulo- 
sus et futilis est auctor, atque omnia pene 
de Persarum imperio, contra quam Hero- 
dotus, scripsit. 

— T. xal τῶν ly Δελφοῖς ασλεονεκτημάταν, 
δυοῖν κύριοι ysvíc 9a;] Subaudi ψήφων, duum 
suffragiorum inter Amphbictyones. E- 
schines duodecim enumerat nationes A- 

ἱκτυογίδας, in quibus primos omnium 

hessalos. [ἐν τῷ περὶ τῆς παρατσρ. p. 285. 
t. III. Reiak.] δύο δ ψήφους ἕκαστον φέρει 
ἔθνος, inquit. Sed, quomodo Thessali jus 
hoo amiserant, quod reouperarent, quæ- 
rant alii : mibi enim hic tenebre. Wol- 
fius πὸ dao suffragia pretermisit, quod 
hic illi fortasse, ut nobis, aqua h:rebat. 
Illud etiam non minus in obscuro latet 
quserendum, si singuli binis erant saffra- 
giis, quse preerogativa esset duum suffra- 
giorum. Nam Geographus, Acrisius, in- 
quit, primus videtur ἀφορίσαι πόλεις τὰς 
μετασχούσας τοῦ συνεδρίου, xal {ψῆφον ἑκάστη 
δοῦναι, τῇ μὲν Xa αὑτὴν, τῇ δὲ μεϑ᾽ ἑτέρας, 
ὃ μετὰ «πλειόνων. nulli duas. Αἱ Libanias 
in argumento: τὴν τῶν Φωκέων ἐν ᾿Αρεφι- 
πτύοσι χώραν, καὶ τὰς ἐκείνων ἐν τῷ συνεδρίω 
ψήφους, Φίλιππος aragà τῶν 'Ἑλλήνων εἴληφε. 
Phocenses enim propler sactilegiom jus 
suum amiserant, et locum eoram Amphi- 
otyonum consensu Philippus tenuit, quia 
bellum confecerat, et Deo res suas vindi- 
oasset. (p. 172. ed. D.] Sed hoc etiam 
Thessali sibi petebant, eo quod potentis- 
sima gens erant, et operam in bello stre- 
nuam navaverant. at hos habuisse /E- 
scbhines ait bina suffragia. hic mihi nodus 
insolubilis : nisi quod certum est, multas 
circa concilium factas esse mutationes. 
Phocenses tamen paulo post suam pri- 
stinam dignitatem et locum recuperabant, 
ἄλλοις ἐν ἐσθλοῖς τόνδ᾽ ἀσπωθοῦντες ψόγον. 
Pausanias [in rebus Phocensium, X. c. 8. 
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$. 2.] Βρέννου δὲ τὸν Γαλατῶν στρατὸν dya- 
γόντος ἧς Δελφοὺς, προθυμίαν lc “τὸν φόλεμοον 
ol Φωχεῖς —— τοῦ "Ἑλληνικοῦ παρέσχοντο. 
καὶ ἀπὸ τοῦ φούτου μϑτεισχεῖν Aj 
πτυονίας αὖθις, καὶ ἐς τὰ ἄλλα ἰγίνοτο wn 
αὑτοῖς ἀνασώσασϑαι τὸ ἀρχαῖον. At quando 
factum est hoc? aut quo tempore Bren- 
nus exercitum in Grseciam trajecit? Gel- 
lius auctor est [lib. X VII. cap. XXI. p. 
412. t. II. ed. Conrad.] **Romam prseter 
Capitolium a Senonibus captam, non longo 
post tempore, quam Socrates capitis da- 
mnatus est, et in carcere veneno necatus, 
qua tempestate nondum Philippus Amyn- 
tee filius regnum Macedonite adeptus est." 
Qui bello Phocensi confecto, non ita 
multo post supremum diem obiit. regua- 
vit autem annos viginti sex. Hoo igitar 
accidisse Gallis necesse est regnante 
Alexandro. nam longius non possumus 
suspicari. et tam quoque Brennum natu 
grandem fuisse oportet, onm pulsus est 
Delpbis. Itaque quod vero proximum 
sit, ut Phocenses duobus suis privati sunt 
suffragiis, heo primum Thessalis, deinde 
Philippo cesserunt. quee Thessali sois in 
regem obsequiis studuerunt nuno recu- 
perare. ob eamque causam permittebant 
ei penetrare angustias. Atque hoo modo, 
ut potui, loco valde perplexo lucem ali 
quem attuli. [Qus Doun. de Thessalis, 
quibus a prima concilii origine foit jus 
suffragii inter Amphictyones, et de Brenne 
disputat, castigavit Wesseling. ad Diod. 
S. t. II. p. 129. 25. Beck.) 
[P. 173. ed. D.] — 8. τῶν τοίγυν ἰδίων 
ἕκαστον εὑρήσετε «προιγμένον) pro- 
ductum, ut Cornificius ad verbum inter- . 
pretatur,.sicoti diximus. Est antem beo 
hojus loci conclusio, qua propositio repe- 
titur, illa nimirum, οὗ τὰ αὐτὰ ἕκαστοι 
ἐσπουδακότες, τὰ αὑτὰ erárric ἔπραξαν. Ea- 
dem enim apud oratores propositio est at- 
que conclusio. psoponunt enim primo quod 
probent, deinde idem ad extremum oolli- 
gunt, atque hoc modo quasi in orbem redit 
oratio κυκλικῶς. Lucianus [ly Φιλοψεύϑι, 
init. p. 29. t. IIT. Reiz.] ἔχεις jo, ὦ €i- 
λόχλεις, εἰπεῖν, τί ποτε ἄρα τοῦτό ἔστιν, ὃ 
τοὺς πολλοὺς εἷς ἐπιϑυμίαν τοῦ ψεύδεσθαι 
«ροάγεται, ὡς αὐτούς T8 χαίρειν μηδὲν ὑγιὲρ 
λέγογτας, καὶ τοῖς τὰ τοιαῦτα διξιοῦσι μά- 
λιστα πσροσέχειν τὸν γοῦν. Sed de hao si- 
gnificatione hujus verbi satis jam supra 
dictum. aliam nunc observemus. M. Tol- 
lius (de finibus III. c. 15. et. 16.] **Item- 
que hinc esse illad exortum, quod Zeno 
προηγμένον, contraque quod &eroareenyptvoy 
nominavit, quum uteretur in lingua co- 
piosa factis tamen nominibus el novis: 
quod nobis in hac inopi lingua non conco- 
ditur. quanquam tu hanc copiosiorem 
etiam dicere soles, Sed non alienum est, 
quo facilius vis verbi intelligatur, ra- 


412 


tionem hujus verbi Zenonis exponere. Ut 
enim, inquit, nemo dicit in regia regem 
ipsum quasi productam esse ad digni- 
tatem, (id enim est προηγμένον) sed eos, 
qui in aliquo sunt honore, quorum ordo 
proxime accedit, ut secundus sit ad re- 
gium principatum : sio in vit& non ea, 
que primario sunt loco, sed que secun- 
dum locum obtinent, προηγμένα, id est, 
producta nominentur. quee vel ita appel- 
lemus lieet (id erit verbum e verbo) vel 
promota [bino provecüonem ad honores 
nos promotionem dicimus] [p. 174. ed. D.] 
velut illa remota, nempe ἀογοςκροηγμιένα. 
vel, ut dudum diximus, — vel 
precipua: et illa rejecta. re enim intét: 
lecta in verborum usa faciles esse debe. 
mus." beso altera est hujus verbi signifi- 
catio, digna observatione in utraque lin- 
guà, quamvis non sit hujus loci. Cio. 
[pro domo, o. 9.] ** quem tu non pro il- 
lius dignitate produxeras, sed pro tuo 
scelere sabduxeras." de Catone hoc di- 
citur, quem Clodius in Cyprum per spe- 
oiem honoris summoverat, et Ptolemei 
regis Cypri pecunie deportande prefe- 
cerat, qui P. R. hzredem fecerat. Juve- 
nalis de fortuna [Sat. 1. ““ atque-suos ri- 
dens producit alumnos." interpres, ezal- 
tat. Arist. —5 [Epist. 1.1 οὐχ ὑπὸ 
«ἧς τύχας, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀπὸ τῆς φύσεως 9regon- 
γμένοι. exstat epigramma quoddam εἰς de- 
χοντα ἀνάξιον τῆς τοιαύτης προαγωγῆς [t. 
111. p. 168. Anal. Brunk. t. iV. p. 135. 
n. 88. Anthol. Jacobs.] 

Οὐκ ἐθέλουσα τύχῃ σε «προήγαγεν, ἀλλ᾽ 

Da δείξη 


ὡς ὅτι καὶ μέχρι σοῦ πάντα ποιεῖν δύναται. 


hoo Gallis avancer. — Curtius [lib. VII. c. 
1.] **Omnium Philote amicorum hi ca- 
rissimi fuerant, ad magna et honorata mi- 
nisteria ejus suffragatione producti." hino 
emendamus Cesaris locum initio positum 
[Belli Gall. VII. c. 39.] ** Quem Cesar 
ab Divitiaco traditum, ex humili loco ad 
summam dignitatem produxerat." non, ut 
legitur, perduzerat. Athenwas [lib. XI. 
p. 506.] κακολογεῖ πάντας τοὺς ποιητὰς, 
ἔπειτα τοὺς ὑπὸ τοῦ δήμου προαγομεένους. 
hæo de Platone. Platarchus in Mario ſo. 
3. ubi tameu vulg. προσήγετο. διὸ ταῖς τε 
ἄλλαις προήγετο τιμαῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ, καί ποτε. 
Idem in Pompeio [c. 9. p.721. t. ITI. R.] 
à Σύλλας (δικτάτωρ ἀναγορευθεὶς) τοὺς ἦγε- 
Môrac καὶ στρατηγοὺς ἠμείβετο, «λουσίους 
“ποιῶν Xal προάγων ἐπ᾿ ἀρχάς,  Siracides 
[oap. X X.] σοφὸς ἐν λόγοις προάξει ἑαυτόν. 
** Sapiens in sermonibus se ipsum produ- 
cet." sic Lat. int. Seneca: ** Alitlivorem 
infelix inertia, ( Livor iners vitium. Ovid. 
MI. ex Ponto ep. 3. 101. Doun.] et 
omues destrui capiunt, [p. 175. ed. D.] 
quia se non potuerunt provehere: et ex 
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hao deinde aversatione alienorum proces 
suum, et suorum desperatione, obirsscess 
fortungm animus, et de seculo —— 
[de tranquillitat. c. 2. $. 9.] Ju 
mordacius [Sat. I. 38. s.] 
* Optima summt , 
Nuno via — votule vesica 
beate." 


Has duas significationes habemus — 
verbi, quse maxime sont in usu. tertia : 
Aristotelis: legumlatores quidam, inqait, 
censent δεῖν uiv παρακαλεῖ ἐπὶ TW 
καὶ προτρίπεσθαι τοῦ καλοῦ AQ, 96 (ne 
κουσομένων τῶν ἐπιεικῶν τοῖς ἔϑεσι "e 
μένως. [Etbio. X. cap. 10. p. 105. inr 
ed. Genev. s». p. 342. ed. Rachel] 4 

Fato facit diligenter in suis legum proe 


iis, sed hic locus mendi manifestus 
enl rmabit, sio le- 







ἱκανῶς. ἦχϑαι, probe 
&yoryn. illic igitur repo 
sthenis verbum τὸ seo, 
gnificabit antea bene educa? 
γουμένως, quod manifeste hoc 
epud Aristotelem, lege àv; "ferendum, 
majoris evidenti gratia tran: E: 
ὧν οὐδὲν ἐβούλοντο πρᾶξαι mpony V. E ᾿ 

quid prsecipue quisque vellet, Ji^; 

[P. 177. ed. D.] — pen. τὰ x χρίει 
ὑμᾶς ἄρα δεῖ ποιεῖν; καὶ σὺ ταῦτεε si ΩΝ 
Occupstio, quam Orator antioip ἢ καὶ 
oppobit. ideo vocant etiam ἀντίξς 
φρόληψιν, qualis est illa Ciceroni: -17. 
buio prorsus similis (pro Celio, "€, ὦ 
*' Hec igitur taa est disciplina? κα 
institais adolescentes?" [p. 178. ed. 
Cum omnibus autem liberis populis 
accipere et facere miserum est et 
gnum, tum maxime Atheniensibus, qu 
ingentes erant spirilus atque animi, 
φρόγημκα perhibetur. ᾿ 

— ult. σολλοῦ γε καὶ δέω] Δύσις p 
gationem. — /Eschylus (Prometheo, 
1014.) πολλοῦ yf xal τοῦ παντὸς lAAsÍ 
post alteram paginam, τοῦ srarri; δέω. me 
frequentius est πολλοῦ yt καὶ δεῖ, imperso- 
naliter. 

P. 148. 1. ἀλλ᾽ ὡς οὔτε πράξομεν οὐδὲ 
ἀγάξιον ἡμῶν αὐτῶν] Sio agendum est, ut 
et dignitas conservetur, neque nllo mod 
existimatio nostra minuatur, quod facietis 
inquit, si mihi obtemperabitis. nihil au 
tem indignitatis habuit parere Amphioty 
onum decreto. 

— ibid. οὔτ᾽ ἔσται πόλεμος] Hoo illud 
est, quo nihil optabilius aut beatius, cum 
dignitate otium. existimatio posita est in 
sapientia justitiaque, ut videamur, inquit, 























IN PHILIPPICAM DE PACE. 


γοῦν τε ἔχειν, xai τὰ δίκαια λέγειν. at neque 
! justum erat acta Amphictyonum rescin- 
dere: et omnium in se concitare odia, 
bellum denique movere tam levi de'causa 
1inime cerle sapientum. 
— 8. πρὸς δὲ τοὺς θρασέως ὁτιοῦν οἱομένους 
ὑπομένειν δεῖν] Hinc jam est peroratio sive 
epilogus, quo comprimit ferocitatem atque 
audaciam quorundam πολεμοοποιῶν, qui bel- 
: ]um non preevidentes, neque ullum ex eo 
; periculum, przcipites et caeci ruebant. 
$ — 5. ἐκεῖνα βούλομαι λογίσασϑαι) Κατά- 
: σταστις, que erigit exspectationem at- 
que attentos facit. 
—ibid. ἡμεῖς Θηβαίους ἐῶμεν ἔχειν "Qon 
"ὸν] ᾿Απόστασις, quum sermo est ἀσύνδετος, 
nulla convinotione cohserens oum antece- 
dentibus, atque, ut Hermogenes, ὅτε ὁ λό- 
, γος εἷς ἀρχὴν ἀνάγεται. [p; 179. ed. D.] 
᾿ Convinotiones sunt. ἀλλὰ, καὶ, μὲν, δὲ, et 
ejusmodi. Utraque autem est exta τῆς 
| sUXeivtiac, frequens Dem. frequentius He- 
: rodoto, qui maxime perspicuilati studet, 

apud nostrum multe sunt ἀποστάσεις ἄνευ 


καταστάσεως, que nop perinde dilucide 


sunt. 

— 35. πρὸς δὲ τοὺς θρασέως ὁτιοῦν οἷομέ- 
νους ὑπομένειν δεῖν ---- βούλομαι λογίσασθαι] 
Noteadum, quod opponit λογισμὸν τῇ Sea- 
σύτητι, ὡς ἐναντίον. 


H 
Cal. 


Sm. fecit, ratio bene subducta cunctantes. 
: “ 'Thucyd. (lib. II. o. 40.] ϑεάσος ἀμαθία, 
ia tran. 


λογισμὸς δ᾽ ὄκνον φέρει. θάρσος, fidentia, in 
! "Ü*y. laudem, θράσος, confidentia, in vitio poni- 
vellet, li« tar, ut Cicero distinguit [Tusc. ILI. 7.] 
jen. τὰ χ et Greg. Naz. primo στηλιτευτικῷ contra 
τὺ T0723 Julianum, oratores tam confidentes λίαν 
r anticip εἰρωνικῶς καὶ βαρέως Demosthenes perstrin- 
tiam ἀντῇ, git, epist. 1. [p. 1465. R.] οὐχ ὡς ἀστορούν- 
Ciceroni: τῶν δὲ ὑμῶν ῥητόρων, οὐδὲ τῶν ἄνευ λογισμοῦ 
o Celio, ξᾳδίως 9, τι ἂν τύχωσι ἐρούντων, ἔδοξέ μοι τὴν 
isciplisa? δπιστολὴν πέμπειν. Tales enim libentius 
[p. 178. ed. idiebant, et illorum dpa0lay magis e re- 
is populis ub. faisse Atheniensium, quod mirum 
um est et at, Xenophon docet [in rep. Athen. c. 1. 
ensibus, quj. 7.7 εἴποι τις ἂν, τί ἂν οὖν γνοίη ἀγαθὸν ἢ 
de animi, αὑτῷ ὃ τῷ δήμω τοιοῦτος ἄνθρωπος ; ol δὲ γι- 
| Lu iy, ὅτι ἢ τούτου ἀμαθία καὶ aro mela 
e] Δύσις peel εὔνοια μᾶλλον λυσιτελεῖ, ἢ ἡ τοῦ χρηστοῦ 
rometbeo, ἀρετὴ καὶ σοφία καὶ κακόνοια. Tlloram enim 
παντὸς ἐλλειἴαβ5ο remp. videtar philosophus, quum 
χαντὸς li, seoeret: τὰ δὲ Órra, οὗ Οούλεται στολιτεύε- 
ε δεῖ, imperso- 1 χακῶς. οὐκ ἀγαθὸν «ολυχοιραγίη, εἷς χοί- 
«. [Metapb. XII. ad finem.] quo si- 

πράξομεν εὐδὲέβοαι, unum esse, quo mundus regitur, 
endum est, otüm, πρὸς ἦν τὰ πάντα συντέταχται, ad 
jue nllo modotif omnia ordinata sunt, ut idem eodem 
, quod facietis,FO. " m : 
itis. nihil an —— 5. —B& λογίσασϑαι] volo putare 
Té Amphicty tionem vertimus. Terentius [Adelpbis, 
7, 8. 10.] '* Rem ipsam putemus," αὐτὸ 

«] Hoc illad8 πρᾶγμα λογιζώμεθα. Donatus: tracte- 
beatius, 
, posita est f 
amur, inquit 


nc putamins, purgementa dicta sunt :" 


Inscitia confidentes. 


emm 85, purgémus. [p. 180. ed. D.] '* Nam γνεσθαι 
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ut Plautus ait [Captivls, Act. III. so. 4. 
v. 123.] ** Nucleum amisi, reliquit pi- 
gneri patamina." et Virg. [ ZEn. VI. 332.] 
** Multa potans," πολλὰ λογιζόμενος. ** Pu- 
tare est falsa et cassa a veris et utilibus 
resecare, Unde arborum purgatores pu- 
tatores dicantur." Apud Mosem legimus 
[Levit. XIX. 23.] ὅταν δὲ εἰσέλθητε εἷς 
τὴν γῆν, ἣν χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 
καὶ καταφυτεύσητε «ἂν ξύλον βρώσιμον, ert- 
ρικαϑαριεῖτε τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ. ὁ καρπὸς 
αὑτοῦ τρία ἔτη ἔσται ὑμῖν ἀπερικάϑαρτος. B. 
Hieronymus Hebrgam retinens metapbo- 
ram: '* Auferetis preputia eorum." sic 
reliqui Grecorum interpretes, ἀκροβυστι» 
εἴτε. quod enim supervacuum esl et rese- 
candum, Hebrei preputium appellant 
noto sibi nomine. Festus [p. 388. Go- 
thofr.] **Patus antiqui dicebant pro 
puro: unde putatæ vites etarbores, quod 
decisis impedimentis remanereut purse. 
eurum quoque putatum dioi solet, id est 
purgatum (quod illis χρυσὸς ἄφπεφθος)), et 
ratio palate, id est, pura facta." Dem. 
[pro Corona, p. 303.] εἶτα σοφίζεται, xal 
φησι φροσήκειγ, ἧς μὲν οἴκοθεν ἥκετ᾽ ἔχοντες 
δόξης περὶ ἡμῶν, ἀμελῆσαι" ὥσητερ δ᾽ ὅταν οἷ- 
ὄμενοι περιεῖγαι χρήματά τῷ λογίζησθε, xdv 


καθαραὶ ὥσιν αἱ ψῆφοι, καὶ μηδὲν περιῆ, συγ- 


χωρεῖτε, οὕτω καὶ νῦν τοῖς ἐκ τοῦ λόγου φαι- 
γομένοις «τσροσϑέσθαι. καϑαραὶ ψῆφοι, puri 
calculi, i. pati, ex quo λογίζεσθαι, putare 
rationem. jocum illustrem Demosthenis 
apposuimus, non fraadando Josephum 
Scaligerum debita primm observationis 
gloria. In fodere antiquo scriptum fait, 
ut Carthaginienses quotannis popnlo Rom. 
darent certam pondus argenti puri puti. 
que duo verba purgare putare pepere- 
runt. Gellius [lib. VI. cap. V. Noct. 
Att.) ““ Veteres putare dixerunt, vacantia 
ex quaque re, 80 non necessaria, aut [p. 
181. ed. D.) etiam obstantia et aliena au- 
ferre et excidere: et quod esse utile ac 
sine vilio videretur, relinquere." Sie 
namque arbores et vites, et sic eliam ra- 
tionem putare dictam. Est in Evangelio 
S. Ioannes [cap. XV. 2.] «à» χλῆμα lv 
ἐμοὶ μὴ φέρον καρπὸν, αἵἷρει αὖτό' xal πᾶν τὸ 
καρπὸν φέρον, καθαίρει αὑτό. Hsec omnia 
apte οοδεέτοηϊξ, et digna erant, opinor, ani- 
madversione. 

— 7. xal Φιλίππῳ νῦν ᾿Αμφιπόλεως παρα- 
κεχωρήχαμεν) Verbum sigiificat cedere de 
Jure, unde vult intelligi, juris fuisse Athe- 
niensium. quo autem jure Amphipolith 
vendicavit Philippus, ipse declarat bis 
verbis [ep. ad Atben. p. 164.] εἶτε γὰρ 
τῶν ἱξαγχῆς κρατησάντων γίγνεται, arie οὗ 
δικαίως ἡμεῖς αὐτὴν ἔχομεν, ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
"φερογόνου στρώτου κατασχόντος τὸν τόπον; εἶτε 
τούτων μεὲν ἀμιφισβητήσειέ τις, ἀξιοῖ δὲ γί- 
τῶν ὕστερον γενομένων κυρίων, ὑπάρ- 
X9 μοι καὶ τοῦτο τὸ δίκαιον. ἐχπολιορπήσας 
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pe TO ὑμᾶφ μὲν ἐχβαλίστας, ber) Anna- 
αἰ μονίων δὲ κατοικισϑέντας, ἔλαβον τὸ χω- 
(ἴον. de jare Atheniensium ipitio diximus. 
AEschines : ὃ οὕτω ποιητέον & «ταρα χωρητέον 
τῆς πολιτείας. aut sic faciendum aut ceden- 
dum repub. Cic. [epist. ad Oct. interepp. 
ad Brut. ep. 8.] “ Cedam tibi in presen- 
tia foro, curia, et sanctissimis deorum im- 
mortalium templis." Idem [pro Milone, 
ο. 27. extr.) ** Quid enim de muliercula 
Scantia? quid de adolescente Apronio 
dicam ? quorum atrique mortem est mini- 
tatus, nisi sibi hortorum possessione ces- 
sisset." Hor. 11. lib. 11. Od. v. 17. as.] 


** Cedes coemptis saltibus, et domo, 
Villaque, flavus quam Tiberis lavit, 
Cedes." 


— pen. xa] τοὺς Καρδιανοὺς ἐῶμεν ἕξω τῶγ 
Χεῤῥονησιτῶν τῶν ἄλλων τετάχϑαι) Diodo- 
rus Sio. [lib. XVI. o. 34.] Κερσοξλέπτου 
δὲ τοῦ Κότυος, διά τε τὴν πρὸς Φίλιππον ἀλ- 
λοτριότητα, καὶ ciy πρὸς ᾿Αϑηναίους φιλίαν, 
ἐγχειρίσαντες τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰς ἐν Χεῤῥονήσῳ 
πόλεις, wA) Καρδίας, ἀπέστειλεν ὁ δῆ 
κληρούχους εἷς τὰς πόλεις, [p. 182. ed. D,] 
Ex hao donatione Cersoblepte postea te- 
nuerunt Athenienses banc penipsulam, 
eisque ad mults utilis fuit propter vioini- 
tatem, excepta Cardia, quie libera in me- 
dio relicta est, inde enim nomen, ut vide- 
tur, quod erat regionis illius meditullium : 
quam cum sepe tentassent Athenienses in 
suam ditionem cogere, nunc, ul pax es- 
set, illad inceptum omiserunt. Est au- 
tem hzc Cherronesus Thracie pars ex- 
trema, in mare /Egsznm prominens. Stra- 
bo: xal ἡ Gpaxia Χεῤῥόνησος ἀπολαμβάγει 
«“ρὸς τὸ Σούνιον τόν τὲ μέλανα κόλπῳ, xai 
τοὺς ἐφεξῆς τοὺς Μακεδονικούς. [lib. 1]. p. 
148. ed. Alm.] Est igitur promontorium 

- ut Sunium, el κατ᾽ ἐξοχὴν absolute dicitur, 
ut Cherronesus Taurica ad Pontum. χέρ- 
σὸς aulem pro terra ponitur continente, sed 
proprie est inculta terra. ** per agrum ho- 
minis pigri transivi," inquit Salomon, xal 
ἰδοὺ ὅλος ἐχερσοῦτο. [Prov. XXIV. 31.] 
hiuo χερσαῖα ζῶα, terrestria animalia. Ci- 
vis Χεῤῥογησίτης. at Xenoploo habet Χεῤ- 
ἐονασιώτας, ut νησιώτας, pleonasmo maguse 
vocalis. sic dicimus: πρὸς ὄγκον καὶ μεἔγε- 
Boc, ἡλικιώτης, στρατιώτης, Σικελιώτης, Ἰτα- 
λιώτης, non. ἡλιχίτης, στρατίτες, Σικελίτης, 
ἀπὸ τοῦ ἡλικία, στρατιὰ, Σικελίᾳ. nimis 
enim exiliter hzo sonant. - 

ult. xal τὸν Κᾶρα τὰς νήσους xavaAamBá- 
vuv] Αὔξησις ab indignitate persona. nihil 
enim Caribus vilius, qui mercenarii mili- 
tes erant, et venales animas babebant. 
Hom. (Iliad. TX. v. 578.] τίω δέ μὲν ἐν 
Καρὸς αἴση. Achilles boc de Agamemnone, 
que9 sprevit com muneribus. M. Tullius 
[pro Flacco, c. 27.] * utrum igitur uo- 
strum est, an vestrum boc vetus prover- 
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bium, Phrygem plagis fleri solere tmeli- 
orem? quid de tota Caria? nonne boc 
vestra voce vulgatum est, [p. 183. ed. D.] 
si quid cum periculo experiri welis, ia 
Care id potissimum esse faciondum." ἐν 
Καρὶ à xhivs;. Carem autem mon pro 
gente dixit, αἱ Livius Penum, Homanum, 
sed vult intelligi Mansolum, ut quam 
Philippum nuncupat τὸν Maxs3óra, et Li- 
vius Annibalem, Poenum. et per costem- 
ptum, gentis, non auo nomine appellat. 
Diodorus Sic. [lib. XVI. c. 36.] ix» δὲ 
τοὺς αὑτοὺς καιροὺς, Μαύσωλος ὃ TR; Καρίας 
δυνάστης ἐτελεύτησεν, ἄρξας ἔτη εἰκοσττίσσα- 
pa. τὴν δὲ ἀρχὴν διιδεξαμένη ᾿Αρτερωσία, ὁ 
ἀδελφὴ καὶ γυνὴ, ἐδυνάστευσεν ἔτι δύο. qure 
msgnificum exsiruxit monnmentum marito, 
quod appellatum est ab eo Mausoleom, 
nomeratamque inter septem orbis terra 
rum miracala. Martialis [lib. de Spectac. 
carm, 1.] 


"Barbara Pyzamidum sileat miracula 
Memphis, 
Assiduus jaotet neo Babylonalabor.— 
Aere neo vacuo pendentia Mausolea 
Laudibus immodicis Caros in astra 
ferant. 
Omnis Cresareo cedat abor Ampbi- 
theatro. 
Unum pro cunctis fama loquatur 
opus." 


Hiuc magne moles sepulororgum Mauso- 
lea dictm. Suetonius [Caligm!a, c. 15.] 
** Germanici cineres Mausoleo Caesarum 
illati."^ nec non quodvis monimentum. 
Idem [in Vitellio, c. 10.] ** Lapldem 
memoria Othonis inscriptam intuens, di- 
gnum eo Mausoleo ait." νόσους intellige 
τὰς Κυχλάδας καὶ Σποράδας, sparsas in Æ- 
geo mari. : 

P. 149. 1. xal Βυζαντίους κατάγειν τὰ 
$^oa] Athenienses plurimo Grsecorum 
omnium utebantur ümnportato frumento 
propter soli sterilijatem. deportabant au- 
tem e Ponto, atque de Taurica Cberre- 
neso, quse fertilissima erat frugum. [ Dem. 
ad Leptinem, c. 27. s. p. 38. es. Wolf.] 
quo ssepe fiebat, ot Byzantii, [p. 184. ed. 
D.) quorum urbs scita est ad. Bosporum 
Thracium, quod fretum perangustum eat, 
interciperent naves. πλοῖον enim saercate- 
ria navis est sive oneraria. neo solam erat 
piratarum χατάγειν τὰ πλοῖα, sed pacati 
qnoque solebant cogere in medio cursa 
naveà frumento onusias ad se appellere, 
frumentum vendere. Dem. [πρὸς Πολυκλέα, 
p. 1207.]7 ἔτι δὲ τῶν ἐμπόρων καὶ τῶν vau- 
κλήρων exspl τὸν ἔκπλουν ὄντων ἐκ τοῦ Πώτου, 
καὶ Βυζαντίων καὶ Κυζικηνῶν καταγόντων τὰ 
“πλοῖα τῆς ἰδίας ἕνεια χρείας σίτου. merca- 
tores intelligere debemus eos, qui fru- 
mentum advebebant Athenas. Idem in 
eadem [p. 1217. s.] εἰσαγγελθένταν δὲ, 6v. 
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Βυζάντιοι καὶ Xaxunbóno πάλιν πωτάγουσὶ 
τὰ «λοῖα, καὶ ἀναγκάζουσι τὸν σῖτον ἐξαιρεῖ- 
σϑαι. quod est exonevare, sed frequentias 
κατάγειν τὸ "oa priedonam est, att eo- 
rum, quibus dator licentia impunitasque 
preedandi. Dem. [sel τῶν ἐν Χυῤῥονήσω, p. 
96.] si γὰρ δεινὰ ποιεῖ Διοπείθης, καὶ xa Tá- 
ti τὰ «Ada, μικρὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μει- 
πρὸν πινάκιον ταῦτα πάντα κολύσαι δύναιτ᾽ ἄν. 
edictum soilicet tabella propositam, aut 
literie ad Diopithem date. Est apud eun- 
dem in epistola quadam Philippi [pro Co- 
roms, p. 251.] διόσσερ τὰ νῦν καταχθέντα, 
wAda πρὸς ἡμᾶς ἀφίημι ὑμῖν. Dem.'*ie- 
Δόμενοι ὅπου ἂν μὴ σύλα οὖσιν ᾿Αθηναίοις. mer- 
cimonia ezimentes vol exponentes, «ubi non 
est praedandi licentia Atheniensibus, id est, 
“οὖ τὰ eoa κατάγειν ἐξουσία. id est, in 
pacato, non hostico. atque in eadem : σὲ- 
συλήμεθα và ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τούτων Φα- 
συλιωτῶν ἔγτων, ὥσπερ δεδορεάνων σύλων Φα- 
eoérhu? κατὰ ᾿Αθηναίων. [ἐν τῷ πρὸς τὴν 
Δακρίτου παραγραφὴν, p. 9927.] τὰ σύλα, 
letters of maric. Quee. fait impnonitas no- 
bili Ffaneisco Draco, Regine temporibus 
felicis memoris, concessa, cum Hispanis 
faimus non amici. Est inlexico Crispini, 
$ σύκά, ὡς : quod falsum esse btéc arguunt. 
(p. 185. ed. D.] hino illad Apostoli: 
βλέπετε, μή τἰς ὑριᾶς ἔσται. d συλαγωγῶν διὰ 
48e φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης. [ad Col. 
TI. v. 8.] non, at interpretes, verbum est 
militare, quod significet predam abigere, 
hoe est enim λεηλατεῖν. nee Aadveayarytis. 
id enim est spolia detrahere post preliim. 
sed, ut ex his manifestam est, a predoni- 
bas $ümptum. Dem. καὶ φανερῶς ἤδη τὰ 
«oia ἰσεσύλητο. JEschines [περὶ τῆς σα- 
gavt. p. 250.) κατῆγον δὲ τὰ eoa καὶ 
φοὺς Ἕλληνας ἐκ τῆς ποινῆς θαλάττης. Præ- 
dones ezxceptabant, at quos bomines? Gre- 
cos. ünde? ὁ mari, quod commune est 
onmnibas. dus indighitates. 

.-- 4. οὐκοῦν εὔηϑες παὶ exis uy] Neque 
hic a solita libertate discessit, quam alii 
ἐγαῤῥησίαν, auotor ad Herenniam licentiam 
eppellet, αἱ dixi, Polybius [IV. 17. 1.] 
εἴηϑες sal φαιδικὸν πρᾶγμα cof. Plato 
[de repub. III. p. 290. s. t. VI. ed. Bip. 
Ἐὐλογέα ἄρα, καὶ οὐαρριοσττία, xal εὐσχημοσύ- 
và, καὶ εὑρυϑμία, εὐηϑεία ἀκολουθεῖ, οὐχ ἣν 
ἄνοιαν ὀὖῦσαν ὑπακοριζόρεενοι πκαλοῦμεεν ὡς εὐή- 
ϑειὰν, ἀλλὰ τὴν ὡς ἀληϑῶς εὖ γε καὶ καλῶς 
«rà ἦθος κατεσκευασ μένην διάγοιαγ. atque hoo 
illud est, quod Persius cecinit [Sat. 11. 
78. s.] 


** Compositum jus fasque animi, san- 
ctosque récessus 

Mentis, et incootum generoso pectus 
bonesto." 


Qánquam hoo alium quoque Platonis li- 
brum respiéit: qui in IV. de repub. τοῦ- 
voy τῆς δικαιοσύνης ὅρον ['p. S55. 378. s. t. 
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V. Bip.) esse ait, quum quique pars ani- 
mi, sicut et civitatis, τὰ ἑαυτοῦ πράττει, 
suas re$ agit, nec, quod &lterius est, ap- 
petit: quum ratio imperet, appetitus 
obtemperat. hoc namque est, composi- 
tum Jjuse' fasque animi, atqae illa siaego- 
στία καὶ ede, quam Philosophus vault 
esse εὐήθειαν, id est, τὴν εὖ xal καλῶς 
4) ἦθος κατεσκευασμένην διάνοιαν : [p. 186. 
ed. D.] heqae enim fas ést appetitum ron 
parere rationi, neo siné nefatio sóelere 
jus hoc violari potest: in quo Mato sum- 
mam justiti:s ponit. Mem [in Legibus], 
ut heo qnoque accommodet civitati, τὰ 
fráS τὸ πλῆθος εἶγαι τῆς Ψυχῆς eit, affectus 
plebem animi dicit ésse, τὸ δ᾽ ἡγεμονιλὸν, ve- 
gis instar, qui regat et coerceat affectus. 
quod equidem miror doctissimum virum, 
qui tam diligenter et pererudite scripsit 
in Persium, non animadvertisse. vult enim 
Plato [de rep. V.] τὴν ἀδικίαν ἐπανάσιτα» 
σιν εἶναι μέρους τινὸς τῷ ὅλω τῆς ψυχῆς. cori- 
stituit enim ἐν τῇ ψυχῆ πολιτείαν partium 
inter se, quse sunt tres. constat autem, 
Persium in multis imitari Platonem. Sed 
τὴν ἄγοιαγν, εὐήϑειαν discimus, inquit, jve- 
ποριζόμενοι, hoo est, utdixinfus ex Ulpiano, 
τοῖς εὐφήμοις ὀνόμασι κλέπτοντες τὴν ἅτον 
sríav. M. "Tullius [ad Atticum lib. IX. ep. 
10. p. 56. Græv. ] '* Et nuno ita video, 
beHam in&nftum janctam miserrima foga, 
quam tu peregrinationem ὑποκορίζη." bel- 
lum infinitam est πόλεμος ἄκριτος xal μὴ 
δυνάμενος πρίσιν λαβεῖν, de quo satis dictum 
est. ambiguitas ex diversa significatione 
τοῦ εὖ, quod et facile et bene accipimus. 
inde εὐήϑης, bene. moratus: et sb6$nc, sim- 
plex, apertus, ὑπάφρων, ἄκακος, minime ma- 
lus, half a fool, qui in Sácris parvulus, 
Hesiodo νήπιος, facilis, εὐεξαπάτητος, qui 
facile eircumvenitur. "Tacitus [ Annal. HII. 
oc. 8.] ** bac palam et vitato omni secre- 
to: neqüe dubitabantur prsescripta ei a 
Tiberio, quum incalfidus alioqui et facilis 
inventa, similibus tum artibus uteretur." 
de Druso Tiberii F. εὐήθης ὧν τῇ νεότητι, 
ἴς χαχοηϑείαις ἐχρήσατο. fncallidus 

et facilis, εὐήθης. εὐήθειαν facilitatem reddi- 
inus, [p. 187. ed. D.] qus est etiam εὖ» 
χολίαν sed diversa significatione, ut initio 
diximus. Cic. [in Leelio, c. 3.] ** quid di- 
cam de moribus facillimis ?" cut contra- 
fius δύσκολος, fmorosus. Aristoteles [II. 
Rhetorices cap. XII. $. 14. ed. Schrad.] 
sit, orbnes. adolescentes esse sión, καὶ 
sit£aerathrow, διὰ τὸ μήπω t 
πολλὰς sromplae, quia nondum experti eunt 
*multas improbitates. Unde illud Timoy- 
didis [lib. V. e. 105.] μαχαρίσαντες ὑμῶν 
τὸ ἀπειρόκακπον, οὗ nidos τὸ ἄφρον. ** ut 
quisque est vir optimus, ſta difficillime 
alios esse improbos suspicatur." Scitum 
hoc Ciceronis ad Brutum [in epist.] Di- 
vinus Plato [de rep. IIT.] διὸ δὴ καὶ οὐή- 
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Suc, vios ὄντες ol ἐπιεικεῖς φαίνονται, καὶ εὑεξ- 
«ὐτάτητοι ὑπὸ τῶν ἀδίκων, ἅτε μὴ ἔχοντες 
ἐν αὑτοῖς παραδείγματα ὁμοιοιταϑὴ τοῖς srorn- 
(oic. Contra senes καχύσοπτοι καὶ xaxoh- 
Suc, vafri, veteratores. ἴστι γὰρ κακοήϑεια, 
τὸ ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν ἕκαστα. quod 
quid sit, manifestius docet Rhet. et pbi- 
losophus libro 1II. [Rhet. c. 15.] ἐπειδὴ 
τὸ αὑτὸ ἐνδέχεται erAtióvory ἕνεκα πραχθῦναι, 
τῷ μὲν διαβάλλοντι κακοηθιστέον, ἐπὶ τὸ 
χρῖρον ἐκλαμιβάνοντι, τῷ δὲ ἀπολυορμείνω ieri 
τὸ βέλτιον. ut Diomedes dicit se elegisse 
Ulyssem potissimum rei gerendee socium, 
quia fortissimum judicavit. [Iliad. X. v. 
243. s.] alias dicet, ut ignavum et non 
semulum glorie. Dem. [de Corona, p. 
228.] κακοήθης δὲ ὧν, Αἰσχίνη, τοῦτο sravTt- 
λῶς εὔηθες ὠήθης, si me credidisti tuum or- 
dinem in dicendo, quem tu prssoribis, 
seculorum. 

— ibid. σχύτλιον] Eustathius «rapa τὸ 
σχέσϑαι καὶ τλῆναι κατ᾽ ἀντίφρασιν. Dem. 
σχέτλιον γὰρ ἂν εἴη τοῦτό γε. τουτέστι δεινόν. 
Unde σχετλιασμὸς καὶ δείνωσις in perora- 
tionibus potissimum. Idem; σχέτλιος, 
6 ὀξὺς, xal ἱταμὸς, καὶ σφοδρός. vehemens, 
acer, impiger per contrarium. καὶ ἀκατά- 
oxrroc xal τολμητίας, ὁ μὴ εἰδὼς ἀγασχέ- 
σϑαι καὶ τλῆναι. perferre et pati, [p. 188. 
ed. D.] recta autem significatione ὁ χαρ- 
σπερικὸς καὶ ἀγίγδοτος, ἤγουν ὁ μὰ εἴκων, ἀλλ᾽ 
ἐπιμένων τλημόνως πράξει τινὶ δυσκόλῳ. ut 
σχύτλιος aT, ᾿Οδυσεῦ,6! πολύτλας δῖος Ὀδυσ΄- 
σεύς. Hor. [Epp. 1.7. 40.] proles patien- 
tis Ulyssi," Telemachus. multa enim si- 
goificat hoc vooabulum, sed omnia ex 
eadem origine, inquit, egregius ille arti- 
fex, quse singula invenies apud Homerum. 

— δ. οὑτωσὶ ἤδη στροσενηνεγμεέγους] Dem. 
(Philipp. IV. p. 149.] τί ποτ᾽ οὖν ἐκεῖνος 
«oic ἄλλοις καὶ ὑμῖν οὐ τὸν αὐτὸν τρόστον πρὸσ- 
φέρεται ; Hebr. XII. (v. 7.) εἰ eraibsiay 
ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ ϑεός. 
ut cum filiis, vobiscum agit Deus: velut 
filiis, se vobis Deus offert. Plato [Charmi- 
de, p. 131. t. V. ed. Bip.] σὺ μὲν ὡς φά- 
cworroc ἑμιοῦ εἰδέγαι περὶ ὧν ἐρωτῶ, προσφέ- 
en πρὸς ἐμέ. tu mecum agis, quasi ego pro- 
Jiterer, me scire ea omnia, de quibus quero. 
Seounda tabula regis diving docet, σῶς 
δεῖ προσφέρεσθαι e πλησίον. quomodo sit 
agendum. cum prozimo. 

—ibid. περὶ τῶν οἰκείων} Αἰνίττεται τὴν 
᾿Αμφίπολιν καὶ τὸν ᾿Ωρωπόν. heo enim op- 
pida Athenienses sibi asserebant, et spe 
vindiciis amissa repetebant: neo non in- 
sulas, que, postquam maris imperio po- 
tiu sunt, in illorum erant ditione. 

— pen. xal àvayxaiorá Tav] Quid enim 
tam necessarium, quam violus quotidia- 
n0s? framentum autem navigia deporta- 
bant, ut diximus: quse Byzantii, quum 
pacati non erant, exoeptabant. Plinius 


[lib. VIL. cap. XX X. s. XXXI. Hard.] 
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** Sed quo te, M. Tulli, piacalo taceam 1 
te dicente, legem agrariam, boc est ali- 
menta sua abdicaverunt tribus." sic pop. 
Atheniensis, quo pacem conserraret, ali- 
mentum abdicavit quodammodo. 

—lbid. «ρὸς ἅπαντας) Σύμπαντας, &svo- 
αθροισ τικόν. 

[P. 189. ed. D.] — ibid. περὶ τῆς ἐν 
Δελφοῖς σκιᾶς} Proverbium est ese τῆς 
ὄγου σκιᾶς. &ed sic solet Dem. nonnunquam 
ματαποιεῖν τὰς παροιμίας lard τὸ σερενότερον, 
ut diximus. per se enim sepe sunt trivi- 


ales et εὐτελεῖς. hic autem locus exponen- 


dus esLex superiori, τῆς Πυλαίας δὲ ἐπε- 
θύμουν, καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς πλεονεκτηρεάτων, 
δυοῖν κύριοι γενέσθαι. quse duo suffragia Pbi- 
lippo concessa erant Amplictyopum con- 
sensu. sed Thessali reddi sibi volebant, 
eoque multa indulgebant regi, quorum 
faerant post sacrilegium Phocensium. 
Dem. [Philipp. IV. p. 149.] οὐκ ἦν ἀσφα- 
Aic λέγειν ἐν Θετταλίᾳ τὰ Φιλίππου, (43 συν- 
ευπεογθότος τοῦ πἰλήϑους τῶν Θετταλῶν, τῶ 
τοὺς τυράννους ἐκβαλεῖν Φίλιππον αὑτοῖς, καὶ 
τὴν Πυλαίαν ἀποδοῦναι. reddi non potuit, 
quod non ante babuerant. [Imo Thessali 
veteri possessione fuerant ἃ Phocensibus 
dejecti eamque recoperare nuno stade- 
bant. v. Auctor argam. «v. vata. et 
Wesseling. ad Diod. 8. t. II. p. 129. 
Beck.] Diodorus Sic. [lib. XVI. c. 60. 
ubi omnino vid. Wessel.] str οὖν τοῖς 
συνέδροις μεταδοῦναι! Φιλίπτω καὶ τοῖς ἀπο- 
γόνοις αὑτοῦ τῆς ᾿Αμφικτυονίας, καὶ δύο ψ6- 
φους ἔχειν, ἃς πρότερον οἱ καταπολεμηθέντες 
Φωκεῖς εἶχον. et deinceps Thessali. Hoc 
impedire aut velle rescindere, perinde 
esse ait, ao si de umbra contenderent. 
nullius enim ad pacem atque concordiam 
esse momenti, τὴν ᾿Αρεφωυτυονίαν commune 
Amphictyonum interpretatus sum. Dem. 
[pro Corona, p. 278.] ἐπὶ ἱερέως Κλειναγό- 
gov, ἐαρινῆς Πυλαίας, ἔδοξε τοῖς πσυλαγόραις, 
καὶ τοῖς συνίδροις τῶν ᾿Αμφικτυόνων, καὶ τῷ 
κοινῶ τῶν ᾿Αμφικτυένων. Etymologus: ixa- 
MiTo δὲ πυλαγόρας, παρὰ τὸ ἐν τῇ Πυλαία 
ἀγορεύειν. idem ἱερομεγύμαν. ἀγορένειν enim 
dicere, μνημονεύειν, memorare, smentionem 


facere. Do asini umbra nota est fabula. 


Sed nos referemus etiam ex Scholiaste 
Aristophanis [ad Vesp.] Demosthenes 
noster, quum causam aliquando capita- 
lem ageret, judices autem dormitarent, 
[p. 190. ed. D.] neque attente salis audi- 
rent, Quin vos, inquit, attenditis, o viri, 
rem vobis narrabo lepidam. Juveois qui- 
dam asinum Athenis Megara conduxerat. 
sed sstu magno dempta sarcina, jumenti 
sub umbra latebat. Exturbatus autem 
ab agasone, cum diceret se asinum locasse, 
non umbram, ego vero, inquit, utrumque 
conduxi. Umbra enim sequitur corpus, 
ejusque individua est comes. quid multa ? 
ex hao altercatione in jus itum est. Hsc 
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onm dixisset orator, arrectis judicum au- 
ribus descendit. judioes autem hujus nar- 
ratiuncule lepore capti, revooabant eum 
et causam perorare jasserunt. Tum ille 


"rursus adscendens: ὑπὲρ 4d» vou σκιᾶς. 


ἀκούειν, ὦ ἄνδρες, ἐπιθυμεῖτε, ἀνϑρώστου δὲ 
διγδυγεύοντος reel ψυχῆς, οὐδὲ τῆς φωνῆς ἀνέ- 

1235. 5io suo more ἐνθυμηματικῶς. his 
addit Schol. ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι ᾿Αθήγηθεν 
εἷς Δελφοὺς τὸν ὄνον ἐμισθώσατο: ὅθεν, φασὶ, 
καὶ αὑτὸς ὁ Δημοσθέγης ersel τῆς b» Δελφοῖς 
σκιᾶς φησίν, Sed nos allusum esse oen- 
semus ad proverbium, non ipsum directe 
positum, — Hsec divinatio nostra erat, 
quam ab Harpocratione firmatam postea 
vidimus, cujus bec sant: Δίδυμοός φησι 
τὴν περὶ τῆς ὄνου σκιᾶς παροιμείαγ srapasrs- 


σοιῦσθαι ὑπὸ τοῦ ἑότορος λέγοντος, περὶ τῆς 


ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. quod sane verissimum 
est. 

P. 149. 4. epic ἑκάστους xaS' ba] Ne 
quid .ornatus huic oratiuncule deesset, 
mirifice concludit eam enthymemate in- 
signi: cujus que vis et ratio sit, quam 
gratia, exponam pluribus: ut apte oculos 
habeant adolescentes, quod observent in 
hoo oratore atque aliis cum maximo fra- 
etu, Dem. [c. Mid. p. 532. R. s. cap. 16. 
ed. Spalding.] εἶτα τὸν μὴν χορευτὴν οὐδ᾽ 
ὃ προσκαλέσας κατὰ τὸν νόμον ἀζήμιος ἴσται, 
[p. 191. ed. D.] τὸν δὲ χορηγὸν αὐτὸν οὐδ᾽ ὁ 
συγκόψας «αρὰ πάντας τοὺς νόμους οὕτω φα- 
νερῶς, οὗ δώσει δίκην; προσκαλεῖν, in jus vo- 
care. Est et hoo non minus insigne en- 
thymema rbetoricum, oui consimile est, 
neque egregium minus illud Pauli [Act. 
XXIII. 3.] xal σὺ κάϑῃ κρίνων με κατὰ τὸν 
γόμον, καὶ παρανομεῶν κελεύεις (45 τύπτεσθαι; 
xal ponitur ἀντὶ τοῦ εἶτα, — Latins enim a 
Graeca ducitar conjunctio. Virg. [Georg. 
II. v8. 433.] 


* Et dubitant homines serere atque im- 
pendere ouram ?" 


εἶτα ἀμφιβάλλομεν; Hec enthymemata 
conficigntar ex contrariis. in Demosthenis 
autem plura sont contraria. majora enim et 
minora atque etiam relata presertim apud 
rhetores pro contrariis habentur. contraria 
enni κατὰ τὸν γόμον xal «χαρὰ wárrac τοὺς γό- 
ouc, relata χορευτὴς καὶ χορηγὸς, minora et 
majora ὁ προσκαλέσας xal ὁ συγκόψας. — Sio 
vides in hoc, quod habemus pree manibus, 
συχνὰ τὰ ἔναντια, videlicet τὸ πρὸς ἑκάστους 
xaS fva, καὶ τὸ eg ἅπαντας, τὸ περὶ τῶν 
οἰκείων καὶ ἀναγκαιοτάτων, καὶ τὸ «ερὶ τῆς 
ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. item τὸ ἤδη καὶ τὸ νῦν. il- 
lud enim prseteriti temporis est, ut gram- 
matici docent. postremo τὸ οὑτωσὶ προσεν- 
mixdas, id est, tam pacifice, xal «σολεμῆ- 
σαι. Quintilianus [lib. VIII. cap. V. p. 
721. a. ed. Burm.] **Enihymema quoque 
est omne quod mente concipitur: proprie 
tamen dicitur qui& est sententia ex con- 
VOL. V. 
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trariis, propterea quod eminere videtur 
inter osetera, ut Homerus poeta, urbs Ro- 
ma. pro Ligario, Quorum igitur impuni- 
tas, Cesar, clementz tuse laus est, eo- 
rum te ipsorum ad crudelitatem acuet 
oratio 1" heo Fabius. Alque eadem fere 
M. Tullius [in Topicis, c. 13.] ** Ex hoo 
illa rhetorum sunt ex contrariis conclu- 
88, quo illi enthymemata appellant. non, 
quod non omnis sententia proprio nomine 
enthymema dicatur: [p. 192. ed. D.] 
sed ut Homerus propter excellentiam com- 
mune poetarum nomen efficit apud Græ- 
cos suum ; sio quum omnis sententia en- 
thymema dicatur, quia videtur ea, que ex 
contrariüs  conDoiatur, .acutissima, sola 
proprie nomen commune possidet." Bene 
acutissima. his enim, quum looo ponuntur, 
nibil festivius, nihil acutius. Hermog. [In- 
vent. lib. TIT. cap. I. p. 68. ed. Sturm. ] xa? 
iy καὶ τῶν ἐσσὶ τούτοις ἐγϑυμομάτων ἐμοὶ 
waptoesSÉvrov, kp ὧν τὸ ἀχρότατον τῆς 
δριμύτητος παρὰ τοῖς ἀρχαιοτέροις εὑρίσκα- 
74. Sio lego, non ἀφ᾽ ὧν. δριμεύτης, acu- 
men, acrimonia. Sed quum Cicero et 
Fabius ante eum hsc notarunt, quos 
constat antiquiores fuisse, quomodo glo- 
riatur suum esse hoc «αρεύρεμαΞ Non 
ipsa enthymemata Hermogenes apud ora- 
tores primus animadvertit. nam neque 
Aristoteles ea nesciebat, ut mox doce- 
bimus. sed hoo Tarsensis ille princeps 
omnium vidit, non esse hsec bv 
Ta, ἐπιχειρήμωτα (sio enim appellant ar- 
Komenis) aed ἐφεξεργασίας * ἐσιχερη- 
μάτων, quæ ducuntur vel ab exemplo, 
vel à majore, vel minore, vel pari, vel 
simili, vel contrario. Quod verum esse, 
loous ille oontra Midiam evidenter os- 
tendit. τῶ yàp &4eà τοῦ ἐλάττονος ἐσίχει- 
thia: illud enthymema subjunxit. Sed 
Hermog. τὰ ἐπιχειρήματα sumi vult ix 
τῶν περιστάσεων, que sunl be, τίς, τί, 
ἕνεκα τίνος, πῶς, πότε, ποῦ. ἐργάζεσθαι δὲ 
ex illis locis, quos enumeravi. tum in- 
ferri τὰ ἐνθυμήματα. Sio enim ille arti- 
fex [III. de inv. p. 114. ed. Sturm.] 
ἐργάζεται δὲ αἂν ἐπιχείρημα ἀατὸ τούτων, 
δοκοῦσί τινες εἶναι ἐπτιχειρήμεωτα, οἷον ἀπὸ 
«-αραβολῆς, ἀπὸ παραδείγματος, ἀπὸ μιικρο- 
τέρου, ἀπὸ μείζονος, ἀπὸ ἴσου, àeyó ἔναν- 
τίου. Sed sive hæo argumenta dioenda 
sint, sive exornationes argumentorum, in 
re nibil interest, de nomine omnis con- 
troversia exsistit. I. 193. ed. D.] In 
illo quidem contra Midiam loco, ai pla- 
cet inquirere, nullum ex aliqua oiroum- 
stantia preecessisse argumentum reperies, 
onjus ἐργασία sit ἀπὸ τοῦ ἐλάττονος, sed 
ex eo, quod minus erat, principale argu- 
mentum trahi. deinde subnecti, tanquam 
ἐπιξιργασίαν, τὸ ἰνϑύμημα, quod retali- 
mus. Novisse aulem Aristotelem hoc 
quoque énthymema, non solum illud, quod 
$n 
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Febius ex illo rhetoricum syllogismum 
vocat, ex his lib. II. Rhetorices [c. 23. 
$. 69. ed. Sehrader.] manifestum est: 
οἷον τόδε τὸ ἰνθύμημα, εἰ φεύγοντες μὲν μα- 
ὅὄμεθα, ὅπως κατέλθωμεν, κατελθόντες φευ- 
οὐμεθα, ὅπως μὴ μαχώμεϑα; nihil hoo 


fingi potest δριμύτερον. κατελθεῖν est ox-. 


£ulum, qui i patriam redeunt. χάϑοδος, 
weditus. Neque hic pbilosophus hoo in 
preceptis mode notavit, sed ipse etlam, 
dt est omnium elegantiarum magister, 
éoncinpum et rotundum enthymema con- 
fecit, loquens de iis, qoi pretio magi- 
strátam emunt (Polit. If. cap. X.) i&- 
ἄσϑαι ϑὲ εὔλογον κερδαίνειν τοὺς ὥγουμένους, 
ὥναν δαιγαγήσαντες ἄρχασιν. ὅτοσσν γὰρ, 
εἴ πἴνης μὲν, ἐπιεικὴς δὲ, βουλήσεται κερ- 
διάγειν, φαυλότερος δ᾽ ὧν οὗ δουλήσεται δα- 
«γπνήσας. hic primum est ἐσσιχείρημα ἀπὲ 
τῶν ὑπιντίωγ. τὸ γὰρ κερδαίνειν καὶ τὸ 9a- 
πανῶν ἔαντὰ.  Demde | vr xal m 
γασία. Et hoo stum inventam esse Her- 
Hrogemes merito gloriatur. hano enim 
Tfxvoeylay ante eum nemo vidit, ne Ci- 
cero quidem. Fabius certe τὰ ἐνθυμή- 
ματα inter figuras et. ornamenta dícendi 
retulit: et sane nullum est ornamentum 
orationis Twsignids, Sed hoo sciendum 
est, non omnia enthymemata esse ἐσεξερ- 
yaclac τῶν ἐπιχειρημάτων, sed quadam 
absoluta sunt, ut ita dicam, qus» per se 
oonstant, [p. 194. ed. D.] neque ullam 
liabent emtecedentía relationem: ca- 
jusmrodi seat illa exempia Cieeronis in 
Topleis [o. 13. extr.] ** Huno metuere: 
eiteram in meta non ponere. Eum quam 
nihil accusas, damnas: bene quam me- 
ritam exse antumas, dicis male mereri: 
hoo quod scís, prodest nihit: id quod 
nescis, obest." et hæo Paowli, quz, qui 
vir bis quoque in literis fuerit apostolus, 
declarant [Rom. VT. 2.] οἵτινες ἀπεϑά- 
γόμῖν τῇ ἁμαρτίᾳ, πῶς ἔτι ζήσομεν by αὖ- 
7^; οἱ [Gul. 11. 14.] εἴ σὺ Ἰουδαῖος ὑπάρ- 

αν, ἐθγικῶς ζῆς καὶ οὐκ ἴουδαϊκῶς, πῶς τὰ 
s. dywyxáQtc ἰουδαΐζειν; Sed agedum 
(hune enim locum perpolire ad unguem 
statuimus) hoc μονας Cicero dicit ter- 
tium esse dialeeticorum concludendi mo- 
dum secundum Stoicos. sit enim [c. 13. 
$. 54] '' €um sutem aliqua copjancta 
Begaveris, et his alia negatio rursus ad- 
jungatur, et ez his primum sumpseris, 
ut quod relinquitur, tollendum sit: is 
tertius appelfatar conclusionis modus. 
Ex hoc illa rhetorum sant ex contrariis 
concimsa, 40:8 {ΠῚ enthymemata appel- 
lant." Hsc perobscura sunt: sed ap- 
positione exemplorum fient illestriora. 
Utemur autem primum ipsius Ciceronis 
exemplis. ““ Cum aliqua conjuncta ne- 
&uveris," wt, func metuis, alterum in 
metu non ponis. ''et his alia negatio 
rursus adjangatur," nt, Non et hunc me- 
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tuis, et alterum in metu tob ponis. * et 
éx his primum sumpseris," ΑἹ huno me- 
tuis. ““ ut quod relinquitur, tollendum 
sit ;' Ergo et alterum iu meta ponis. pet 
affirmationem enim negatio tollitur. Non 
id quod scis, prodest, et quod nescis, 
non obest. at quod scis prodest. ergo 
quod nescls, simul obest. vel sic, Mom 
quod et pesels obest, et quod' scis nihi 
prodest. at obest quod nescis. «e quod 
svis juvat. contra Sophocleam iHud [In 
Ajace, v&. 554.] τὸ μιηϑὲν φρονέϊν S3urTec 
Clo. [p. 195. ed. D.] Tale est illad De- 
mosthenís (pro Corona, p. 229.) οὗ γὰρ 
δήπου Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν b 
ipd, ἐμὲ V, εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν a$- 
τὸν, οὐκ ἂν ἔγράψατο. primo fait ex con- 
trariis enthymema, Κτησιφῶντα μὲν διώ- 
κει δι᾽ ἱμὲ, ipd δ᾽ αὐτὸν vis ἰγράψατο. τὲ 
yàg Duty xal τὸ γράφεσθαι supt idem, 
accusare" δὲ perfequi. quare τὸ οὔκ ἔγρά- 
ψατο, ἀντίφρασις est τοῦ διώκει. erant igi- 
tar repugnantia et non consentanea, ne- 
que ejusdem hominis, quse fecit 7Eschi- 
nes. Sic autem hoc enfbymernaa fit syl- 
logistnus tertio concludendi modo. ut 
Cioero docuit. non Ctesiphontem potest 
persequi propter me: me ipsum anten si 
convincere se posse spefaret, nom aocu- 
sasset, at Ctesiphontem mei caosa per- 
sequitur. ergo me quoque accusasset, δὲ 
reum peragere se posse copfderet. Sic 
enim Cicero [in Topieis, o. 13. $. 38.] 
^ Non et legatum argentum est, et non 
est legata numerata pecunia. legatom 
aufem argentum est. legata igitur nume- 
rata pecuni." Heo, ut looum Cicero- 
Bis involutum explicaremns. nunc rede- 
amus ad id, quod agitur. Hermogenes 
argumenfa sumi docet ds? τῆς wage ac, 
ἀπὸ παραδείγματος, eto. tum addi enthy- 
memsta, noster monet, pacem esso reti- 
nendam propter duloedinem ejus et com- 
moda, exemplis Thebanorum, quibuscum 
de Oropo bellaverant, Pbilippi, quicum 
de Ámphipoli contenderant, Cardianorum, 
Byzantiorum, Mausoli, qnorum omnium 
injurias, ne pacem violarent, patíenter 
tulerunt. tum infert: Nonne igitor stol- 
tum et miserum est, πρὸς ἑπάστους οὑτωσὶ 
προσενηγεγμεένσυς «τερὶ τῶν οἰκείων xai dsay- 
καιοτάτων, πρὸς ἅπαντας «tp. τῆς ἐν Δελ- 
φοῖς σχιᾶς πολεμῆσαι. [p. 198. ed. D.] 
Vides in boc enthymemate ἐξεργασίαν 
communem post quinque argumenta ἀπὺ 
φαραδείγμωτος. Dominus quum a Judseis 
reprehensus esset, quod segrum curando 
sabbatum polluisset, primum a re simili 
facinns purgat. Vos, inquit [Ioann. VII. 
22. s.] ex lege hominem sabbato circum- 
cidiis. tum addit ἐγθυμηματικῶς : εἰ πε- 
ριτομιὴν λαμβάνει ἄνϑρωπος iy σαββάτῳ, ἴα 
μὴ λυθῆ ὃ νόμος Μωσίως, ἐμοὶ χολᾶτε, ὅτι 
ὅλον ἄγϑρωσον ὑγιῆ ἱποίησα ἦν σαββάτω; 
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Vides τὴν ávri91v:. — Ciroumoisio volne- 
rat partem oorporis: Christus totum ho- 
minem sanavit, atque integram reddidit. 
Similiter post iniqui jadiois vidusmque 
importunse parabolam, qua docet, semper 
instandum esse orationibus, subinfert 
[Laoc. XVIII. 6. s.] ἀκούσατε, τί ὁ κριτὴς 


2 


τῆς ἀδικίας λέγει; ὁ δὲ ϑεὸς οὗ μὴ Φοιήσει τῶν 
Thy 


ci τῶν ἐκλεκτῶν αὑτοῦ 
«ρὸς αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτός; Injustus ju- 
dex vindicavit viduam propter ejus im- 
portunitatem. Deus, qui ipsa est justi- 
tía, non vindicebit suos ad se clamantes 
assidue. Multa ejusmodi reperiuntur in 
Christi sermonibus. Dem. [pro Corona, 
. 267.] τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμενα ὁμολογῶν 
bue εἶνα:, τὸ y el ἀποδοῦναι qra- 
e γράφη; M. Tullius [pro Milone, c. 
16. *' Quem igitur cum omnium gratia 
noluit, huno voluit cum aliquorum quere- 
la? quem jure, quem loco, quem tempo- 
re, quem impune non est ansus, nuno in- 
joris, iniquo loco, alieno tempore, peri- 
oulo ospitis non dubitavit occidere?" 
Xdem in eadem [c. $9.] “ Fingite cogita- 
tione imaginem hujus conditionis mes: 
si possim efficere, at Milonem absolvatis, 
ita, si P. Clodius revixerit. Quid 
vultu extimuistis? quonam modo ille vos 
vivus afficeret, qut mortuus inani cogita- 
tiomo percussit?" [p. 197. ed. D.] Sed 
in primis huno looum Ciceronis attende 
[pro A. Cecina, c. 15.) '* Quod si vi 
pulsos dicimus exercitus esse eos, qui 
meta ao tenui ssepe suspicione periculi 
fagerant: et si non solum impulsu souto- 
rum, neque conflictu corporum, neque 
fotu comminus, neque conjectione telorum 
eminus, sed sspe clamore ipso militum, 
aut instructione ae signorum ma- 
guas oopias pulsas esse et vidimus et audi- 
vimus: quee vis in bello appellatur, ea in 
otio non appellabitur? et quod vehemens 
in re militari putatur, id leve in jure civili 
judicabitur? et quod exercitus armatos 
movet, id advocationem togatorum non 
videbitur movisse? et vulpus corporis 
magis istam vim, quam terror animi de- 
olarabit? etsauciatio queeretur, quum fu- 
gun factam esso coustabit!" Habes hio 
primo argumentum áde) παραβολῆς : de- 
inde exornationem crebris enthymemati- 
bus: superiora enim videntur esse abso- 
lota. neo Hermogenes videtur sensísse, 
omnia — esse —*—— 
φρολαβόγτων χρρημώτων, quum ait, 
μὲν καὶ τῶν bel τούτοις ἐνθυμημάτων ἐμοὶ 
φαρευροϑέντων. super his, inquit: scilicet 
argumentis, quasi sint alia, quse non se- 
quantur argumenta, quorum primam ani- 
madversionem sibi non tribuit. Dem. (ad 


βοώντων ἀφεῖναι" Derip δὲ 
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Pantænot. p. 983.] καὶ τοῦϑ᾽ οὕτω τὸ δί- 
καιον ἐγ πᾶσιν ἰσχύει, ὥς τ᾽ ἂν ἑλών τις τοῦ 
ἀκουσίου φόνου, καὶ gentis ἐπιδείξας μὴ 
καϑαρὸν, μετὰ ταῦτα αἰδίσηται xal ἀφῆ, 
οὐκέτ᾽ ἐκβαλεῖν κύριος τὸν αὑτόν ἔστι. hacte- 
nus argumentum a similitudine. deinde 
hsec sequuptur: εἶθ᾽ ὑασὲρ μὲν sic καὶ 
ὧν μεγίστων, οὕτως ἰσχύει καὶ ι τὸ 
μάτων καὶ ἐλαττόνων 

ἐγκλημάτων — μηδαμῶς. Sed 
quia priora verba obsonra sunt, ex jure 
Atheniensium deprompta, egent interpre- 
tetione. [p. 198. ed. D.] Budseus: et us- 
que adeo hoo jus in amnes valet, ut, si 
quis ob csedem non voluntariam alium ar- 
oesserit, atque adeo reum peregerit, ma- 
nifestoque convicerit, deinde ἃ reo pla- 
catus quoquo modo, culpam crimenque 
condonarit, ultra finibus patrie expellere 
eum non possit. quis injuria remissa abo- 
litaque exsuscitari denuo nequit. beo 
postrema addidit a se, quse verba sunt 
juris. Idem: αἴδεσις est otnia et misericor- 
dia, et persone periclitantis respectus ac 
tuitio, ultionis animadversionisque remissio, 
contra Ctesiphontem absoluta sunt illa 
JEschinis [p. 469. s. R.] ὁ yàg tucérs- 
xrc καὶ «χατὴρ wo mpic, οὐκ dv ποτε γένοιτο 
δημαγωγὸς χρηστός. οὐδ᾽ ὁ τὰ φίλτωτα καὶ 
οἰκειότωτα σώμωτα μὴ στέργων, οὐδέποτε 
ὑμᾶς περὶ πλείονος ποιήσεται τοὺς ἀλλοτρίους. 
οὐδέ» γε ὁ ἰδίᾳ πονηρὸς, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο δη- 
[aora x pua rc. οὐδ᾽ ὅςτις ἐσ-τὶν οἴκοι φαῦλος, 
οὐδέποτ᾽ ἦν iv Μακεδονίᾳ κατὰ τὴν πρισξείαν 
καλὸς χάᾷγαθός. Hsc de Demosthene, 
quum lugere unicam filiam post diem se- 
ptimum ab interita desierat: cujus tamen 
in hoo animi constantiam Cicero landat. 
[Tusc. HII. 26. $. 63.] Atque hsec hacte- 
nus. «πρὸς μὲν τοῦ Λακωνικοῦ τρόπου, τὸ τὰ 
βραχύτερα ἀεὶ προτιμᾷν, inquit Plato. [Le- 
gum IV. p.721. t. II. Steph. p. 197. t. 
VIII. Bip.] ἔστι μέντοι καὶ ἕπου τὰ μα- 
"ἂν Doré τις. quod nos nunc necessa- 

rio fecimus, quia semel voluimus huno lo- 
oum perpurgare, et studiosis hanc doctri- 
nam ostendere 80 reserare sane quam uti- 
lem ao froctuosam. atque haud scio an 
quicquam sit in Rbetoriois prsclarius. 
hsec enim sunt illa Demosthenis fulmina, 
de quibus accepimus. hastas Tullios (de 
orat. I. 57.) amentatas vocat. hasta est 
ἐσιχϑίρηεμα. [p. 199. ed. D.] amentum, 
quo torquetur fortius, ἐνθύμημα. Est 
quidem hsec Cioeronis doctrina subtilis 
[in Topicis, o. 13. s.] quam videtur hau- 
sisso a Stoicis, qui conclusionis formam 
atque rationem faoiunt omnia enthyme- 
mata, id est, syllogismum. Sed haoc dun- 
taxat in parte. eo καλλίων à τοῦ 'Be- 
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ΓΟ ΥΡῚ 


-δῆοαΐ «liqua vel ei tnedíco habetor gra- 
Ἐπ, qui morbum leviores justa medela 
persimarit ; msgoa vero et irsigris el, qui 
δαὶ prieclaram corporis partem, quam alii 
scindere atque urere cupiunt, aut vitam 
bominis ἃ ceteris desperatam potuerit 
ecnservüre: itá. profecto in bis, quibus 
n0s delectamar, stadiis noonulla quidem 
et ejas erit 105, qui particulam soriptorís 
antiqui, nevo laborgntetti, comtiode cutü- 
rit; major autem et prsestantiot ejus, qui 
opus aliquod aniversum, ab egregii ancto- 
ris arte profectum, a oriticorum levitate 
verzatum et condemnaturn, salvam pre- 
stiterit. Qao studio νεῖ impugnandi ve- 
terum opera vel tuendi nostrum maxime 
influammatum videtur tempus. Namque 
tit in hoo totius orbis terrarum conflictu 
non urbíam quastundam civitatamque exi- 
gaarum, sed imperiorum salus maximos 
rum agitur, quum, quise hodie florent, de- 
jícisntur, que dudum perierunt, majora, 
exsurgant, ita philologis nostrís cupido 
videtttr invassitso, jar non de rebus exi- 
guis, sed de tiazimis, non de vi ao sensu 
verbormm quorundam, sed de scriptoram 
opthnorum, librorumque laudatiesimo- 
rum euctoritate, nomine, salute inter se 
digladiandi. 

Sed quemadmodum edel Cíceronis, 
sic dudum Demosthenis aliquis orationes 
in dubium sunt τοσαίδε, ita ut inter viros 
dootos non constaret, hicne an alias earum 
sitanctor. Quamobrem com Demoathe- 
nem et eum, sine quo ille intelligi non 
potest, Maohinem delegerim, in quibus 
pre eeteris opera mea versaretur, illine 
hajusce quoque libelli argumentum pete- 
re decrevi. Neque enim mirari satis pos- 
sum, videns, illos oratorum veterum da- 
umviros nuno fefe ab omnibus negligi, 
orMiones autem Ciceronis, qui ad illorum 
se οχοιορίαπι eonformavit, dominari in 
$obolis et in manibus omnium versari, 
Quaré si ndolescentes, id quod seepe ani- 
madverti, oratorem Romanum summis 
studiis amplectuntur, prepterea quod in 
hoo genere oratorio javeniles animi vel 


orationis vi trabontar, vel varietate retutti 
delectantor, vel argumentorum gravitate 
althtür: qui illud mitos futarum est in 
Demosthene atque Zschine? Nam nihil 
detique bis deesse video, nisi aliquem, 
qui nonnullas eorum orationes, lectu pre 
cieteris jucatidas et otiles, in unum redi- 
gat corpus, ef árgumentorur descriptio- 
né, tabella hístorioa, brevi aanotatione 
illastratas adolescentium usdi commendet 
16 tradat. Quam laudem tanto fore intel- 
ligo majorem, quo plaribus et gravioribus 
rem impliceri video impedimentis. 

At ego nonc quiderh dé oratione ea, 
que de Haloneso inscribitur, disputare 
qu:edam deorevi, eamque orationem De- 
mostheni, cui ἃ compluribus abjudicatur, 
pto parte viri vindicare. Cojuscontro- 
versi, uf ratio, et qui dicitur, status can- 
510 appareat, pauca sunt preefanda. 

Philippus, Macedonis rex, Olymp. 
CIX. an. 2. archo&te Pythodoto, ante 
Christ. nat. an. 343. legatos Athenas mi- 
serat epistolam ferentes, in qua primum 
de Haloneso insula loquitur, éamque pro- 
filelur se Atbeniensibus redditurum qui- 
dem, si postulent, non esse, sed daturum, 
si orent; expulsis enim a se latronibus, 
qui Atheniensibus eam eripuissent, suam 
esse factam. Deinde alia qusedam scribit, 
de quibüs tum cum Atbeniensibus con- 
tendebat : de judiciis mercatorum consti- 
tuendis ; de mari contra piratas tuendo ; 
de primaria pacis conditione mutanda ; 
de captivis reddendis ; de &mphipoli de- 
nique et Cardias, quas urbes suas esse 
Athenienses, negante Philippo, effrma- 
bant. Quarum rerum rationem nuno per- 


.sequi nolo: ad nostram enim eausam non 


magnopere pertinent; sed tamen nommul- 
la horum deinde, occasione oblata, expli- 
oabuntur.— Legali autem illi, qui bas lit- 
teras ferebant, simul alia qusedam, nobis 
ignota, Philippi nomine nunciabant. Qua- 
re oratores Albeniensium et ad literas ii- 
las et ad legatorum sermonem, priusquam 
deoretum populi fieret, orationibus pro 
concione habitis responderunt. 
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Jam primum non potest dubium esse, 
Demosthenem tum publice habuisse oratio- 
sem hujusce fere, cujus hec de Halonese est, 
argusenti, — Nam Demostbenes et nus- 
quam non acerrime contra Philippum, illo 
quidem tempore, conoionabator, et bis 
ipsis de rebus, qua» ista epistola atque bac, 
quam legimns, oratione continentar, aliis 
quoque in orationibus sepe eum incusat ; 
ut de capta Amphipoli et Potidæs, de 
Cardianis in tatelam a Philippo receptis, 
de turpi Pbilooratis pace anro Macedoni- 
oo empta, de captivis non redditis : qua- 
rum querelarum plense sant Demosthenis 
orationes. Denique, id quod familiam 
ducit, ab ZEscbine aliisque soriptoribus 
antiquis diserte traditur, Demosthenem 
maxime fuisse, qui non dandam, sed red- 
dendam a Philippo flagitaret Halonesum.! 
Deinde ne illad quidem in controver- 
siam veniat, hec, quam nos legimus, de Ha- 
loneso oratio fueritne tum habita nec ne.— 
Nemo enim jd ubpquam dubitavit neque 
recentiorum neque veterum. Immo rhe- 
tores et grammatici veteres, ut deinde 
ostendam, acpe hano orationem ut genui- 
nam commemorant. Neo vero in ea quid- 
quam est, quod aut a sermonis Attici, qui 
tam erat, elegantia, aut ab bistorise veri- 
tate abborreat. Immo ipsa illa orationis 
simplicitas, quam nonnulli Demosthene 
indignam ausi sunt dicere, atque hsec ab 
alia re ad aliam transeundi celeritas os- 
fendit babitam esse in re præsenti ora- 
tionem, non vani rhetorjs esse declama- 
tionem multo post excogitatam. Huo ac- 
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cedit, id quod miror non animadvortisse 
interpretes, mancum quodammodo et 
imperfectum esse opus. Prefatur enm 
orator (p. 165. 6.) se primum ad episto- 
Jam Philippi, deinde ad ea, quse legati 
dixerint, responsurum eese. Jam de epi- 
stola per totam loquitur orationem, lega- 
tos obliviscitur. At hoo quidem decla- 
matori accidere certe non potuit; Demo- 
stheni cur potuerit, paulo post videbimus. 

Quare quum et hso, quam legimus, 
oratio illa occasiono fuerit composita, et 
similem Demosthenes necessario habuerit, 
restat ut probemus, hanc, que ezstet, esse 
illam Demosthenis orationem. 

Opponuntur mibi primum auctoritates 
virorum quorundam doclorum vol vete- 
rum vel recentiorum ; deinde argussenta 
nopnulla, que dicuptur, interna.—Et bo- 
minum quidem istorum, qui mihi adversari 
videntur, duo esse animadverto genera. 
Namque aut * aperte profitentur, hanc 
orationem sibi non videri Demosthenis, 
sed Hegesippi vel alius cujusdam," aut 
* ab aliis de auctore dubitari dionnt, suum 
judicium oobibent.' 

E priori genere padoi sont, et comme- 
moraiu vere dignus nonnisi unus, Liba- 
nius. Is enim * periisse videri' dicit 
* Demosthenis. de Haloneso oratioaem ; 
hano quidem non Demesthenis, sed He- 
gesippi se cepsere;' neque id dicit modo, 
sed comprobare studet argumentis, de 
quibus deinde videbimus. Idem tamen 
Libanius fatetur, se ea in re criticorum 
antiquiorum sententiam sequi; oeterum, 


! v, Orat. de Hal. p. 165. 1--- 6. (ed. Nostr.) of. /Eschinis Orat. in Ctesiph. p. 475. 


᾿Αλόνησον ἐδίδου (ὃ Φίλιππος)" à δὲ (Δημοσθένης) ἀπηγόρευε μὴ λαμθάνειν, εἰ δίδωσεν, ἀλλὰ 
μὴ ἀποδίδωσιν.  Athengeas tom. II. p. 359. (ed. Schweigh.) ἡμεῖς, οὐ Τιμόκρατες, ἀπν- 
δίδομέν σοι τὰ τῶν δειπνοσοφιστᾶν λείψανα xal οὗ δίδομεν, ὡς ὁ Κοθωκίδης φησὶ ῥήτωρ Δημο- 
σϑένην χλευάζων, ὃς Φιλίππου ᾿Αϑυκείοις ᾿Αλόνησον διδόντος συνεβούλευε μὴ λαμβάνειν, εἰ δί- 
δωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν, ὅπερ ᾿Αγτιφάγης ἐν Νεοττίδι eraidiày ϑέμενος ἐρεσχελεῖ τόνδε τὸν 


τρόπον" 
ὁ δεσπότης δὲ πάντα τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἀσέλαξεν ὥσπερ ἔλαβεν" ὑγάπησεν ἂν 
τὸ ῥῆμα τοῦτο παραλαβὼν Δεμοσϑίνεης. 


Deinde aliorum verba comicorum laudat, Alexis, Anaxilæ, Timoolis eadem de re De- 
mosthenem irridentium. Illum autem Antiphanis locum et Plntarcbus, in vita De- 
mosthenis, commemorat, ita pergens: erpàc τὸν ὑπὲρ ᾿Αλονήσου λόγον ὃ ᾿Αντιφάνος τουτὶ 
— — ἣν ᾿Αθηναίοις Δημοσθένης συνεξούλευε μὴ λαρεβάνειν, ἀλλ᾽ ἀπολαμιβάγειν π“τρὰ 
Φιλίσσαου. 

Hinc patet Philippum, in epistola ad Athenienses Olymp. CIX. 3. data, Demo- 
sthenem maxime significare, quum dicit (v. Demosth. ed. Reisk. p. 169. 1. 16.) &- 
δύντος (ἐμοῦν τὴν νῆσον, οἱ ῥήτορες λαμβάνειν μὲν οὖκ εἴων, ἀπολαβεῖν δὲ συνεβούλευον. 

3 Namque orator locum de Cardianis, qui orafionis ultimus est; his incipit verbis 
p. 174. 13. «πρὶ δὲ Χερσονήσου ἃ ἐπιστέλλει πρὸς ἡμᾶς eto. i. e. que in epistola scribit. 
Hao enim significatione jam p. 165. 7. à eDusraro; ἐπέσταλκε, opposita erant illis, à οἱ 
«ἔσξεις λέγουσι. Unde patet ad finem orationis usque verba fieri de epistola illa, 
non de legatoram dictis. 

2 Libanius, argument. or. de Halon. ὁ δὲ λόγος οὐ δοχεῖ μοι Δημοσθένους Sis ete. et 
paulo post: ὑχώπτευσαν δὲ καὶ οἱ «τρεσύτεροι τὸν Ἀέγον ὡς oU τοῦ ῥήτορος, καὶ i 
rutc ὄντα Ἡγησίπαου eto, v. infra not. 19. not. 21. et not. 29. 


SUPER ORATIONE DE HALONESO. 


wQei isti fuerint, Callimachusne aliquis, 
«un Zosimus, an Zeno, et qui alii ferun- 
tur de Demosthene olim esse commentati, 
$d vero non dicit. Quam facile igitur 
fieri potuit, ut alicui veterum istorum 
aliquando aliquid de dubio nostre oratio- 
mis auctore exoideret, ceteri autem, ut 
fit, vel verba ejus repeterent vel judicium 
quoque suum illius auctoritate falli pate- 
rentur! Hoo igitur et Libanio potuit ac- 
cidere, si prseoccupata mentis opinione ad 
judicium de hac oratione ferendum acoe- 
deret.—At reliqui e veteribus duo, qui 
eam Demostheni abjudicant, Suidas et 
XEtymologici Magoi auctor, neo rationes 
eddunt, neo suum judicium, sed aliorum 
verba sequuntur. ldem et iis accidit, 
qui reoentiori tempore opinionem illam 
sunt amplexi, sive oum dubitatione ali- 
qua, ut Hier. Wolfius et Valesius, sive 
confidenter atque audacter, at Faber: quo- 
rum nemo quidquam attulit, quo senten- 
tiam suam comprobaret.* 

Alii complures controversiam hanc 
commemorant, ipsi nihil affirment. Ita 
inter veteres Harpooration, qoi tamen 
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alias hano orationem simpliciter Demo- 
sthenis nomine laudat; deinde Photius, 
qui, tametsi in neutram partem quidquam 
86 dicit audere statuere, tamen multis ver- 
bis docet, bano orationem, si vel maxime 
a ceteris Demosthenicis paulalum discre- 
pet, nihilo minus a Demosthene posse esse 
profectam.? 

Et ejusmodi quidem lexicographus aut 
grammalious si nihil de suo addit, nihil 
pro certo affirmat, minus equidem miror. 
At viri recentiorum temporum χριτικώτα- 
T9, et nostro in oratore versatissimi, si, 
de hac re quum loquuntur, suum jadioium 
reticent, qui aliud videntur, nisi auotori- 
tatem Libanii aut nescio oujus metuere, 
ceterum, si quis Demostheni saum vindi- 
cet,non obstare? Ita Meursius, Kusterus, 
Gesnerus, Ruhnkenius, Morus, Taylorus, 
Reiskius certatim dicunt: * controversa 
res est' vel * dicitar Hegesippi; nihil 
amplius.? 

Hic auctoritatibus, quee caus mese aut 
plane non adversantur, ant non graviter 
videntur adversari, alias opponam eorum, : 
qui aut * diserte Demostbeni hano oratio- 


4 Suidas : 'Hyscimerec. οὗτός ἔστιν ὃ Κρώβυλος ἱπικαλούμενος, οὗ δοκεῖ εἶναι ὃ ζ΄ Φι- 


λισασικὸς, Δημοσθένει ἐπιγραφόμενος.--- Etymologicum Magn. sub verbo Ἡγόσινος 
— habet. Utrique, uno verbulo neglecto, Harpocrationem exscripserunt, de quo 
vid. not. 6. ; 
: 5 Hier. Wolfius ad Or. de Hal. p. 174. 13. ** & χε ἐπιστέλλει. F. X γε, nisi forte 

sit Hegessippi idiotismus inculcare τὸ τό !"—Valesius ad Harpocrat. sub. v. ien 
δίκαι : ** Demosthenes, seu potius Hegessipus, ἐν τῷ περὶ * AJer6cou," — Faber ad Longin. 
p. 202. (ed. Toll.) ** prestat uno verbo dixisse, orationem illam Demosthenis non 
esse; Hegesippi est. Id vidit ante me Wolfius, ego alias probabo." Αἱ non pro- 
bavit. 

5 Harpoocration: 'Hyficim qoc. οὗτός ἔστιν οἷο. ut apod Suidam, nisi quod Harpocr. 
dicit: οὗ δοκεῖ τ ἐσὶν εἶναι eto.—Idem sub v. ᾿Αλέξανδρος: οὗ AnpjocS.. μνημονεύει bv 
p eorum (p. 173. 2.) εἰ γνήσιος ὁ λόγος, —. etsnb v. Ἐλάτεια : τοῦ δὲ ῥήτορος πάλιν 

ἐφδόμω Φιλιππικῶν, (p. 172. ult.) εἰ γνήσιος. 

7 Harpoorat. v. Βούχετα : Δημοσϑένος ἦν Φιλιστπικῶν βδόμω (p. 172. alt.) — v. Tra v- 
Seca: AujtorSmc Φιλιππικοῖς (ibid.) — v. Σύμ βολα: πολλάκις ἐν τῷ ( O0ueraradi 
Δημοσϑένης. (p. 167. 7. 12.) 

8 Photius ip Biblioth. p. 1465. ed. Hoeschel. : τινὲς μὲν οὖν τὸν srsel ᾿Αλονήσου λόγον, 
ὃς xal κατὰ Φιλίππου ἐπιγράφεται δεύτερος" (lego ἕβδομος ; facile enim note II et III po- 
tuerunt confandi) xal yàp — τὴν ἐπιστολὴν ὁ ῥήτωρ ἀνταγαπίζεται τοῦ (lego τὴν) eiMer- 
4οὐ" τοῦτον οὗ φασιν εἶναι γγήσιογ Δυμοσθένους, καὶ τεχμηριοῦσθαι τὴν δόξαν αὑτῶν ἐπιχει- 
φοῦσι τοῖς ipai τε καὶ ὀνόμασι καὶ τῇ τῆς συνϑέσεως ἁρμιονία᾽ «τολὺ γὰρ ταῦτα λείπεσθαι 
τοῦ Δεμοσθενικοῦ τύπου" ἀνειμεέγην τε γὰρ ταύτην εἶναι xal λελυμένεν καὶ τὴς τοῦ ῥήτορος περὶ 
ταῦτα δυνάμεως ἐλαττουμένην τὴν φράσιν. (Libenium igitur ante oculos babuit, cojus 
ipsa verba refert. v. not. 21.) xal of γε αὑτὸν ἀφαιρούμενοι τοῦ Δημοσθένους slc" Hyfowwrsror 
ἀναφέρουσι. ἐγὼ δὲ εἰδὼς πολλάκις xal λόγους διαφόρων γεννητόρων πολλὴν ἔχοντας τὴν ὁμιοιό- 
wra καὶ διάφορον ἐργασίαν λόγων τὸν αὐτὸν ἐγνωκότων γεννήτορα" οὗ γὰρ dsl καϑίστηκεν 
ἄτρεπτος καὶ ἀναλλοίωτος κατὰ πάντα, ὥςπερ οὐδ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις, οὗ. ὡς οὐδὲ κατὰ τούτους 
(adde τοὺς) λόγους ἡ ἀνθρωπίνη δύναμις, ἄλλως τε δὲ οὐδ᾽ ἦν τοῖς καιριωτάτοις (lege χυριωτ.) 
τῶν ἰδιωμάτων τοῦ ῥήτορος" ἀλλὰ καὶ ταύτην ὁρῶν ἐπ᾽ ὀλίγον τὴν διαφορὰν, οὖκ ἔχω ϑαῤῥεῖν 
pip inia airs "Hysciesrov eróroc ὁ περὶ ᾿Αλαήσου λόγος, εἴτε τῆς Δεμοσθεγικῆς ἰλάττω- 

στῳιδ φύσεως. 

? Meursius Lectt. Att. III. 6. — Kusterus ad Suidam sub. v. ᾿Ἡγήσισσσος --- Ges- 
nerus ad Quintilianum IIT. 8. 5. — Rubnkenius Hist. Crit. oratorum Grecorum (ap. 
Reiskium vol. VIII. p. 156.) — Morus ad Longinum p. 210. — Reiskius in indice 
Demosth., sub verbis: Halonesus, Hegesippus, Callippus, Pax. — 'Teedet eorum 
verba describere, qui nibil novi afferunt. 
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nem tribuent,' aut *occasione data De- 
mostheaicam appellant." 

Primo loco Dionysium Halicarnssseum 
nomino, qui quanquam fatetur hanc ore- 
tionem e spbtili genere esse ac tenui, Ly- 
siacumque ingenium referre, tamen neqne 
illo loco, ubi plerasque orationes engme- 
rat Demostheni perperam adsoriptas, no- 
stram commemorat,!? et clarissimis verbis 
dicit, Demosthenem hanc orationem, his, 
quis et nunc leguotar, incipientem verbis, 
Pythodoto archonte, contra Philippi le- 
gatos habuisse. Quod testimonium viri 
gravissimi nostroque in oratore versatis- 
simi vel solum sofücit ad nostram opinio- 
nem falciendam. 

Sed qui passim orationem nostram ad- 
dito Demosthenis nomine commemorant, 
(plerumque enim esuctoris nomen, immo 
et orationis, omittitur,!? ut fiebat in cla- 
ris veterum operibus) illi sane magis ea 
re voluerunt declarare, quam intelligi ja- 
beant orationem, quam a quo putent eam 
auctore profectam. Sed tamen et hic alia 
est aliorum ratio. Nam si homines docti 
ac subtiles et in soribendo canti maxime- 
que in oratoribus antiquis triti, si Quin- 
tilianus, inquam, si Aristides, si Harpo- 
eration, hano Demosthenis vocant oratio- 
nem, non temere, sed consolto ita vocare 
videntur! Ceteri autem si idem faciunt, 
ut Eustathias, ut Thomas Magister, hoe 
certe ostendunt, vulgo eam illius bomine 
tum temporis venisse, neo se omnino con- 
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tra statuere: alioquim suppressuri nomen 
fuissent.'4 

Ad alterum venio genus argumentorum, 
quod jam noo in aliorum auctoritate, sed 
in nostro est positum jedieio, quodque ab 
ipsius orationis vel septentiis εἰ rebus vel 
dictione repetitur. At hicantequam cetera 
commemoro, illud proponam, quo mirifico 
arbitror meam stabiliri causam. 

Solet. Demosthenes locos olim a se expesi- 
tos, quum in simile argumentum defertur, 
vel servatis iisdem verbis vel paucis πυιέαὶὶε 
retractare, it& ut non modo versicales 
paucos, sed plagellas aliquot continuas 
repetat, epicam ea in re, ut in multis, gre- 
vitatem sünplicitatemque imitatus. Erst 
enim constantis) oratoris nostri, ee, qui- 
bus nibil verius, nihil gravius diei posse 
intelligebat, quseque olim, quum a se dioe- 
rentur, magnam vim ad commovendos an- 
ditorum animos habuisse animadverterat, 
iterum proferre et sua quasi tueri. Faci- 
lius antem id magso conceditur eralervi, 
variandeque orationis, si vellet, imprismis 
perito, quam alii onivis. Quare neque 
Homero irascimnr, qui tot sepe veraes 
continuos, paullo ante decantatos, iterum 
recitat, nec X enophonti, qui mults ex Age- 
silao suo in Hellenics retulit, seo Ci 
ni, si defendatur, hujas osse duas illas post 
reditum orationes, quarum ex altera tot 
res in alteram sunt trepslats. — Apud no- 
strum quidem, nt prseteresm sententiarum 
repetitiones breviorum, in quibus plaeais- 


1? Dionysius περὶ τ. Δυμοσϑ, δεινότητος ed. Sylborg. p. 197, εἰ μέστοι ioi ψμευδ- 


esi», 
γος B etc. 


!! Dionysius ad Ammeeum $. /'. μετὰ Δυκίσπον leri 


εἶσι λόγοι, ἀηδεῖς καὶ φορτικαὶ καὶ ἄγροικοι κατασκευαὶ, ὡς by τῇ κατ᾽ ᾿Αξιστογαίτο- 


ἄρχων Τιυϑόδοτος, ἐφ᾽ οὗ τὸν obl 


τῶν Φιλιππικῶν δημηγοριῶν διέϑετο πρὸς τοὺς Φιλίσσου σρίσβας, ὃς ἐστὶν ἀρχῇ. ἾΩ ἄνδρες 


᾿Αθηναῖοι, ou ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι eto. — et ibid. p. 171. ὁ δὲ 
reioCuc τοὺς eap Φιλίψαω (uale λόγος, ὃν ἐπι 
e ᾿Αθυναῖοι, οὐκ ἔστιν 


Ag ἔχων τήνδε" "0 ἃ 


wie τὴν ἐσιστολὴν καὶ τοὺς 
Καλλίμαχος ὑπὲρ ᾿Αλονόσου, ὃ τὴν 
ως αἱ αἰτίρι; ἃς Φίλ. αἰτιῶτω, ὅλος 


ἀκριβὴς καὶ λεπτὸς καὶ τὸν Λυσιακὸν χαρακτῆρα ἐκμέμανται. ubi o contextu vides hanc 


orationem inter Demosthenicas referri. 


13 [ts v. c. Longinus et Hermogenes. vid. infra nott, 30. et 31. 
P Quintilianus III. 8. 5. ** Estne finitio apud Demosthenem : det Halonesum Phi- 


lippus an reddat?" — Qus Quintiliani verba ita sant comparata, ut ille non Jechi- 
nis modo aliorumque de Demosthenis dicto sequi narrationem (v. not. 1.), sed ipsam 
orationem Demosthenis ante oculos videatur habuisse; qui alia, nisi hmo de Halone- 
80, quam legimus, esse non potuit. Quintiliani enim tempore dudum ermeder, que 
et bodie, non plures, exstabant Demosthenis orationes. — Aristides de dictione sizn- 
plici p. 422. οὐ yàp εἶσε σχιτλιάσας, ὥςπερ ὁ Δυμοσϑθένες" δεινὸν yàp ἂν cfe, εἰ al “ἀαρὸ 
Φιλίππιυ πεμπόμεναι ἱπιστολαὶ —. v. nostr. or. p. 165. 5. — Harpooration sub vv. 

ὕχετα, Τιανδοσία, σύμβολα. of. not. 7. 

16 Eustathius ad lliad. p. 324. lin. penult, (ed. Rom.) μέμνυται δὲ Tate καὶ ὁ 
Δυμοσϑέγης, xal ζήτει ποίου. v. orat. de Hal, p. 174. 19. — idem p. 1015. 1. 44. A»- 
μοσϑένους δὲ πρὸς ervigsouc ᾿Αθηναίοις τὸν ἢ ῥίψαντος eto, v. or. de Hal. p. 176. 7. 
of. not. 3$. — idem p. 62. 1. 4. καὶ Δημοσθένης οὖν λίγει ποὺ «ερὶ Φιλίππου, ὡς, εἰ μὲν 
ἀποδίδωσι τὸν δεῖνα τόπον ὡς ἡμέτεριν, ληψόμεθα, εἰ. δὲ δίδωσιν ὡς χαριζόμενος ἑκευσίως αἰ- 
πεῖόν τι, οὐ Unger de quo — loco valet, mod — E reris verba 
monui. — Thomas Mag. sub v. σύμβολον: Δυμοσϑένες" cv, ὺ arra: Mass- 
δύτες ποὺς ᾿Αθηναίους (v. or. de Hal. p. 168. 3.) nal ἀγάλι" ὁμολογούμενον ly τῶς συριβέ. 
λοις καταστῆσαι. (n ibid. p. 167. 15) ) TY * 
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se sibi Demosthenes videtur,'^ duo lu- 
enlentissima sunt exempla, orationis de 
rebas Chersonesi, qus» fere omnis iterum 
legitur in Philippica quarta, et Olynthiacse 
seocunds, cujas major pers recurrit iw 
Oratione contra Philippi epistolam.'e 
Qeid mpita? Hujusce rei specimen et in 
nostra oralione ocourrit, oujus non modo 
leviora quedam similiter in aliis legunter 
orationibus, v. o. p. 172. 8. ὃς τὴν χώραν, 
ἣν ol Ἕλληνες καὶ ὁ βασιλεὺς ὁ Τιερσῶν ἔψη- 
φίσαντο ὑμετέραν Sha; etc. eujus simile 
habes Philipp. ITI. p. 114. 6. ed. Reisk. 
Χεῤῥόνισον, ὃν βασιλεὺς xa) πάντες οἱ "EAXAn- 
locus gravitsto sententie atque acumine 
ilustre, neo verborem numero brevis, 
Herum legitur je ea oratione, quam nemo 
usquam dubitavit esse Demostbonis, hio, 
inquam, erat. de Haloneso p. 169. 14. οὗ 
eix αἰσχύνονται Mmm ζῶντες καὶ ob τῇ 
δαυτῶν πατρίδι, καὶ τὰς παρ᾽ ἐκείνου δωρεὰς 
λιιρεξάγοντες οἴονται οἴκαδε λαριβάνειν, τὰ οἴκοι 
φῳιωλοῦννες : ques eadem peucis additis oo- 
oarrunt in orstione contra Philippi Episto- 
lam p. 157. 7. ed. Reisk. οὗ τὰς sae. ἐκείν 
νοῦ δωρεὰς οἴκαδο λαρμιβάναν νομίζοντες, oix 
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αἰσχύνονται 6 baro ξῶντες, οὔδ᾽ αἱσθάνονταν 
ψάντα xal τὰ τῆς πόλεως καὶ τὰ σφῶν α * 
βειπροῦ κήρεμοατος φωλοῦντες."7 Quid igitar? 
dicesne hoo casu factum esse? an Demo- 
stheneth Sliena oontra morem sunm com- 
pilasse, et que Hogesippus aut nescio 
quis multo ante dixisset, ea in suam in- 
ouleasse orationem?'* Quodsi dicas, gram- 
maticum aot librarium illa potuisse alteri 
orationi afimgere ex altera, primum hec 
per se parum probabilis est suspieio, que 
si valeret, omnia fere possemus e medio 
avulsa contextu veteribus eripere, tri- 
buere recentioribes: deinde istiusmodi 
homo si locum transscripsisset, accuratius 
etiam atque ita, ut ad unguem responde. 
rent, omnia repetiisset, non ut ea nunc 
legunter, mutatis peucis atque adáitis. 
Qoare hoo relinquitur, Demostheni arri- 
sisse ea, quw olim dixisset, dignaque esse 
repetitu via. — 

Restat, quee adversarii contru monent, 
ea ut refellere studeamus, Et de argu- 
mentis quidem ex hiéstoría petitis utinam 
non iterum nobis ambigua hominum seta- 
tis medis auotoritas objicistur! Nam 
quum auctor orationis de Haloneso pro- 


15 Ita Demosthenes quasdam imagines iterum iterumque adhibet verbis non mutatis, 


πὲ Ol ynth. 1I. p. 24. 6. ed. Reisk. ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστυμά τ 


ns στρύίμιμα, κἂν ἄλλο τι τῶν bs 


wévra κινεῖται, tay ῥῆγμα, 


συριβῇ, 
ἀρχόντων σαθρὸν ἦ, quie ad verbum repetuntor in Orat. 


oontra Phil. ep. p. 156. 1. et in orat. de Cor. p. 294. 21. — similem comparationem 
Olynth. III. p. 37. 24. ἃ νοῖς ἀσθενοῦσι “ἀρὰ τῶν ἰατρῶν σινίοις διδορεένοις ἔοικ᾽ xal γὰρ οὗτ᾽ 
ἐσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθησι, οὔτ᾽ ἀντοθνήσκειν ba, iterum babes in Procemiis p. 1460. 2. — Aliarum 
ejusmodi repetitionam exempla hec sunt: Olynth. IH. p. 37. 9. ὑμεοῖς δ᾽ ὁ δῆροος.. .. 
ἐν ὑπορέτου καὶ προσϑύροις μέρει γεγίνησϑε, ἀγαπῶντες, ἐὰν μοταδιδῶσιν θεωρικῶν οὗτοι eto. 
ef. orat, σερὶ συγτάξ. p. 175. 18. — tus ΟἸ γο(δ. III. p. 37. 10. ien δ᾽ οὐδέποτ᾽, οἶμαι, 
qabyo παὶ varus φρόνηριαι λαξεῖν, μεικρὰ καὶ φαῦλω c dero? ἅττα yàp eto. οἵ. 
orat. v. συντάξ. p. 173. 22. 300. ; — denique Philipp. I. p. 43. 6. ὃ δούλεσϑε, εἰ μιοι; 
“εριϊόντες πυνθάνεσθαι κατὰ τὴν ἀγοράν' λίγεταί τι καινόν ; γίνοιτο γὰρ dy τι καινότερον 8 
Maasbis d»)y otc. ques verbo non niutato iterantor or. in Phil. epist. p. 156. ult. cf. et 
Phil. IV. p. 137. 19. ὑμεῖς νῦν συνθάνεσῚθε, ad ποιεῖ Φίλ.; rei «ορεύεται ; et Olynth. ΕΣ, 
P 28. 26. ἡμῶν μελλόντων, καὶ ψηφιζομένων, καὶ «υνθαγομένων.---- Neo noo buo ii pertinent 

oci, in quibos, lioet rion verba legantor eadem, at dicendi tamen et argumentandi ratio 
est simillima, ut orat. de Cor. p. 388.27. τίς yàp συριμευχία σοῦ πράξαντος yíyors τῇ ví ; 
τίς δὲ οάθεικ . . .; “υῖαι Tprágnc ; ποῖα Οέλη ; ποῖοι νούφαμοι οἷς ἐπισκευὴ τειχῶν; ποῖον 
luwinós; τί τῶν derévron σὺ χρήσιμος γέγονας ; quibuseum compare orat. ναραιρισβ. p. 
491. 29. ποῖος γὰρ eec, ποῖα pine, ποία στρωτεία, ποία χογηγία; tle χορός ric λευγορ. 
γία; τίς εἰσφορά ; τίς εὔνοια ; «ποῖος κίνδυνος ; τί τῶν ἁπάντων... γέγοιο παρὰ τούτων τῇ πόλει; 

16 Orationis Philipp. IV. tria loca repetuntur ex ilia de rebus Chersonesi, hmc : 
Phil. p. 134. 5. — 136. 7. ed. Reiek. ex or. de r. Chers. 99. 9. — 101. 3. deinde 
Phil. IV. p. 137. 6. — 138. 23. ex orat. de r. Cbers. 101. 11. — 104. 21. denique 
Phil. IV. p. 147. 11. — 150. 5. ex or. de r. Chers. 104. 1. — 106. 20. — Olyntbhia- 
om II. autem tres plagellse integre (p. 28. 2. — p. 25. $9.) ita sunt in orationem con- 
tra Pbil. ep. (p. 154. 16. — 157. 27.) translate, ut in sententiarum ordine et nexa 
fere nibil, iu verbis pauoa disorepeat. 

U! Sententiam si spectes, conferri potest Or. de Cor. 241. 8. ed. Reisk. συμιβί- 
Cus . . . τοῖς τῦλλα «λὴν ῥαυτοὺς οομένας πωλεῖν πρώτους ἑαυτοὺς srempaxóci ἐσθῆσϑαι. 
Neo dissimile est ibid. 339. 13. τὴν μὲν πόλιν διασύρουσιν ὥςπερ οὔχ ἑαυτοὺς διασύροντες, 
ὅταν τοῦτο ποιῶσιν. ; 5 

8. Oratio enim contra Phil. epist. babita est Ol. CX. 1. Theophrasto archonte, ante 
Christ. uat. an. 340. hæo autem de Heloneso, nt ante diximus, Ol. CIX. 9. hoo est, 
tribus annis ante. v. Taylor. in Schedis vol; I. p. oxxxii. of. Corsini Fast. Att. tom. 
IV. p. 96. et 37. 
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fiteatur (p. 175. 17.), se Callippum vapa- 
»éjser 200038596, quod tulisset, Chersonesi 
quabpdam em esse Cardianorus, non 
Atheniensium : Libanius narrat, non De- 
mostbenem, sed Hegesippom acousatio- 
nem illam instituisse; quo patere, bujus, 
non illius nostram esse orationem. Sed 
quibus id narret fretus argumentis, quibus 
testibus, non dicit; decipi igitur potait. 
Qui error quo facilius excusetur, age con- 
cedamus, Callippum ab Hegesippo fuisse 
accusatum: at potuit alia in causa ab eo 
accusari; potuit et in eadem illa, sed itas, 
ut Demostbenes libello exhibito causam 
institueret, Hegesippus autem oratione 
babita partes accusatoris perageret.9? Sed 
nolo halucinari in explicando Libanii er- 
róre; satis est patere, quot modis gigni 
error iste potuerit. 

Dose sunt preeterea res, ques, si appa- 
rerebt, nihi] essent dubii relioture : nimi- 
rum si constaret Demosthenem aut legis 
de pacis formula mutanda, aut responsi ad 
Philippi epistolam hac oratione coomme- 
moratam foisse auctorem. Noster enim 
orator et illam legem se dicit talisse (p. 
171. 10, 18. of. p. 170. 2.) et de boc re- 
sponso jam se ad populum esse laturum 
pud (p. 176. 9.). Sed neutra de re, 
n tanto veterum silentio, quidquam pro 
certo potest constitui. 

Quare, quoniam bistoriss documenta nos 
deficiunt, age de orationis indole et dictio- 
né videamus : quee anceps et lubrica est 
disputatio; nam ad sensum fere ouncta 
referuntur. Itaque Libanius omnino qui- 
dem afürmst, dicendi genus omnemque 
orationis conformationem languidam quan- 
dam sibi videri ac dissolutam, et a Demo- 
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sthenis ingenio abhorrentem;* sed sin- 
gula, quee maxime displiceant, non oom- 
memorat, nisi anum, de quo deinde vide- 
bimus. Atque, ut verum fatesr, mihi 
quoque, aniversam si spectes orationem, 
simplicioris illa et sedatioris ingenii vide- 
tur, nec tamen Demosthene indigna. Nam- 
que, ut Photius recte monet (v. not. 8.), 
cunoti fere scriptores aliquando paululum 
a semet discrepant, seu casus seu rei ra- 
tio ita tulerit. Maxime autem hoc fit in 
oratoribus, ubi permultum interest, quo 
tempore, quibus audientibus, qua de re 
dicant. Mirum igitnr non est, si Demo- 
sthenes, quum tot de rebus tamque inter 
se diversis intra mediocre sime dubio 
temporis. spatium dicendum esset, mom 
tam concinna potuit uti orationis descri- 
ptione, nec tam libero sententiarum ille- 
strium verborumque gravium derolvi fa- 
mine. . 

Huo accedit, quod in his, que leguater 
ἃ nobis, non audiuntur, orationibus molto 
plus interest, quomodo es 3 
sint, quam quomodo habite, Nam sou 
modo in iis orationibus, quse ἃ scriba po- 
tius exoeptes, quam ab ipso oratore cousi- 
gnete videntur, multa íacile potuerunt 
corrumpi, sed ipsi etiam oratores vel neg- 
ligentius ^ua literis mandarunt vel dili— 
gentius poliverunt atque exornaverumt. 
Quare, sicnt de Cioerone constat, ewm 
orationes poblice habitas deinde a foro re- 
gressum domi sus esse commentatus, 
idem de Demosthene dubium non est. 
Nam et multa leguntur apod Demosthe- 
nem aliter scripta, quam habita fuerunt, 
et ques leguntur, pro commentandi dili- 
gentia sunt inter se diversa. Potuit igi- 


i, — in arg. or. de Hal. κατὰ Καλλίππου τοῦ Ταιανιέως φυσὶν ὁ dv λόγον yrypaqàc 


τοῦ Καλλίππου γραφὴν στησάμενος. 


. φαίνεται δὲ οὐχ ὃ Δημοσϑθϑένος, ἀλλ᾽ ὁ ᾿Ηγήσιππος τὴν κατὰ. 


9? Itaque Hegesippus non γραφὲν ἐνστήσασθαι (ἀπσνέγκαι, γράψασθαι), sed διῶξαι 
—— dici debebat. Sio, ot exemplo in volgus noto utamur, Socratem, at 
refert Max. Tyr. Diss. 9. Μέλιτος μὲν ἐγράψατο, "Avoroc Y εἰσήγαγε, Λύκων δ᾽ ἐδίωκε. 

*! Liben. l. 1. p. 164. 6. ὁ λόγος οὗ δοκεῖ μοι Δημ. εἶναι. δηλοῖ δὲ ἡ φράσις xal ὃ τῦς 


συνϑέσεως ἁρμονία 
φαρὰ Tiv ἰδίαν τούτου τοῦ ῥήτορος. 


» AD τὸν Δημοσϑθενικὸν πεφευγυῖα τύσον, ἀνειμόνη τε καὶ διελελυμένα 


32 1(6 /Eschines oommemorat quedam ex Demosthenis oratione πταραπρεσβ., do 


Dionysii et Æaohinis similitudine ( Jsch. or. srapasy. p. 194.), de mulieris Himerse 
somnio (Esch. ibid.), de Satyro, qui captivorum quorundam Atheniensiam liberts- 
tem a Philippo impetraverat (ibid. p. 321.), quarum rerum nibil legitarin Demosthe- 
nis oratione seueametofisísc; unde Hier. Wolfius recte conjecit, Demosthenem jodicii. 
eventu edoctum quedam mutasse, quum orationem literis consigoaret. Idem De- 
mosthenes novas quasdam et inauditas dicendi formulas, que monstra et portenta 
orationis vocat ZEschines (orat. in Ctesiph. p. 555. sqq.), reagna ex parte ipse vide- 
tur ex oratiopibus suis exsculpsisse; neque erat, quod miraretor Dionysius Hal. 
(“εἰ Δυμ. δεῖν. p. 197. ed. Sylb.) se nihil ejusmodi legere in ulla earum, quse exsta- 
reot, Demosthenis orationum. Quamquam fateor, multas ejusmodi mntationes non 
ipsi Demostbeni, sed criticis veteribus esse tribuendas, qui quum in ceteros tum in 
nostrum pernicioso furore sunt grassati: de qua re Hermogenes p. 317. ἐκεῖνα, inquit, 
διὰ τὸ ἄγαν εὐτελὲς ὀβελίσαντές τινες ὑπεξείλοντο, ἴσως ὀρθῶς ποιοῦντες eto. ᾿ 

9 [ta orationes παραπρεσβείας et in. Midiam, que merito egregia eloquentis De- 
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tur fleri, ut Demosthenes bmo, ques de 
Haloneso et de ceteris rebus ἰδία occasio- 
no ad populum erat locutus, minus dili- 
genter domi notaret, in eoque res magis 
quam dictionem spectaret. Quo posito 
nos neque ornamenta ouncta dioendi bao 
ib oratione desiderabimus, et illud vitium, 
quod paullo ante commemoravi, excusa- 
bimus, Namque orator, quum professus 
esset, se primum ad epistolam Philippi, 
tum ad legatorum sermones responsurum 
(p. 165. 8.), tamen, de epistola illa post- 
quam peroravit, statim transit ad legem 
ferendam de responso ad literas illas le- 
gatorumque sermones dando (v. not. 2.) : 
sive quod Demosthenes refatata Philippi 
epistola simul etiam legatos quodammodo 
refatasse sibi videretur, sive scripto illo 
rosponso cuncta esset comprehensurus, 
sive alis denique causa finem imponere 
orationi juberet. Quod quum in habenda 
oratione accidisset oratori, necessario et in 
consoribenda accidit, siquidem omnia sic, 
ul in concione dixerat, lima non adbibits, 
exaravit. 

Nec vero tamen Demosthenes unquam 
adeo suam deponere personam, alienam 
induere potuit, quin semper nativa ejus 
virtus emineret. Rmieat illa vero ex hac 
ipsa, ni fallor, de Haloneso oralione. 
Multa insunt egregie, multa ejusmodi, 
que et gravitate atque acamine senten- 
tiarum et novitate dicendi non modo apta 
sint oratorum principi, sed ejus veluti 
propria. Dignum Demosthene illad est 

p. 166. 19.) : ** irridet vos, nihil aliud, 

e insnlis jubens litigare cum isto, qui 
navem Pella solvit:** vestre enim opes, 
liberatrices Grsecise, si maritima loca taeri 
nequeunt, tum vero continente universa 
ultro deceditis" Dignum et illud p. 
169. 6. ** mari aiunt eum nihil egere ; at 
iste, nibil videlicet mari egens, triremes 
ornat, navalia condit, olasses emittere pa- 
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rat, impensasque non parvas in maritins 
facit pericula, prse quibus ounota conm- 
temnit." Psuloque post p. 169. 14.“ quos 
homines non pudet Philippo, non patriss 
suse, vivere ; qui domestioa dum vendunt, 
domum saam Philippi se dona deferre : 
opinantur." Tum p. 172. 24, **Pheras 
cepit, preesidiumque arci imposuit, ot li- 
beri videlicet Phersi essent; Cassopise 
tres urbes, Pandosiam, Bucheta, Elatriam 
exustis agris vexatisque oppidis Alexan- 
dro, affini suo, tradidit. Ne ille egregie 
liberos cupit esse Grecos!" ot p. 173. 
17, ** hisce literis magna se in vos bene- 
fioia prsedicat collaturum. Beneficia haec 
erunt: neo vestra vobis reddet, neque in 
terrarum orbe, quod donet vobis, invenie- 
tur: sed alis quedam regio, alia terra, ut 
videtur, compareat necesse est, ande po- 
bis aliquid sit daturus." Denique p. 174. 
7. *Captivos reddidisse omnes dioitur, 
is qui Carystium, hospitem reip. nostra, 
quem efllagitaturi tres ad istum legationes 
misimus, talem virum tanto opere cupiit 
nobis condonare, ut occiderit, et ne se- 
pulturam quidem justam concesserit ! — 
Sed parco plura congerere : hæo enim ipsa, 
que excerpsi, licet non per se demon- 
strent, a Demosthene hæo necessario esse 
profecta (nam et alius acuto graviterque 
potuit scribere), at hoc tamen ostendunt, 
minime indignam illo auctore hano esse 
orationem. ; 

Similis, ut senteutiarum, ita dictionis et 
verborum ost ratio. Multa enim ex hac ora- 
tione possum commemorare, quse verbo- 
rum vel usu vel oollocatione aut propria 
esse Demosthenis, aut frequentius apud il- 
lum, quam epud ceteros, videantur occur- 
rere: oujus generis est v. c. transpositio 
ista verboram, ubi casus ab adjectivo aut. 
participio pendens, ab eo disjungitur, in- 
terposito substantivo ;?5 deinde nsus pleo- 
nastious pronominis demonstrativi, aliis 


zosthenis monumenta censentur, tamen non sont omnibus numeris absolntse, neque 
ea diligentia, qua v. c. orat. de corona, perpolitse, sed rudes quodammodo ex aucto- 
ris videntur commentariis excidisse. Photius p. 1468. (ed. Hoesch.) μάλιστα ὁ xas". 
Αἰσχίνου λόγος παρίσχεν αἰτίαν lv ὑπομνήμασι καταλελεῖφθαι, οὕπω τὴν ἐργασίαν ἀπειλη-. 
φὸς τελείαγ' διότι... - “αρέϑετο, ὅπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ εἰς ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν. 
«τῶν ἰδίων λόγων χαταστάς. Et paulo post ibid, ὁ xarà Μειδίου καὶ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος, 
αἰτίαν ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρυτὴν τῷ Δημοσθενικῷ συνδιασώσασθαι χαραιντῆρι. 
παὶ yàp iy τοῖς δυσὶ τούτοις λόγοις ἐκ διαλειμμάτων τινῶν ταῖς αὑταῖς ἐννοίαις ἐπιξάλλων, dpa 
λᾶσθαι δοκεῖ “πρὸς ἑαυτὸν ὥςπερ ἀσκούμενος ἀλλ᾽ οὐκ ber" αὐτοῖς ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. διὸ καί 
Tic ἔφησαν, ἑκάτερον λόγον ἐν τύποις χαταλειφθῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διακεκαϑάρϑαι. . 
94 πρὸς τὸν ἐκ Πέλλης ὁρμώμενον, contemtim. Similiter de Philippo Demosthenes in 
or. de cor. 247.16, ed. Reisk. ὁ ἐν Πίλλῃ τραφεὶς, χωρίῳ ἀδόξῳ τότε yt ὄντι καὶ μικρῶ, οἱ. 
in or. contra Phil. epist. 158. 5. ὁ ἐκ Μακεδονίας ὁρρεώμενος. Idem de Alexaudro dice- 
bat: dyaea ἐν Πέλλῃ σεριπατῶν, teste ZEsch. or. in Ctes. p. 547. : 
35 v. bac orat. p. 169. ult. τὴν καταψευδομένην γνώμην τῶν πρέσβεων, i. e. populiscitum, 
quod mentiebatur contra legatos: of. v. c. Philippicam 11. p. 67. 22. ed. Reisk. ἡ 
sregorovc a. ἀδοξία τῷ πράγματι" de reb. Chers. p. 95. 4. τὰ σ“αρόντα πράγματα τῇ πόλει" 
de corona 301. 97. ὁ κατειληφὼς κίνδυνος τὴν πόλιν" ibidem 257.99. τὰ πεπραγμένα καλὰ 
73 πόλει" et ibid. 294. 8. ὅπερ δ᾽ ἂν ὁ φαυλότατος καὶ δυσμενίστατος ἄγθρωπος, ποιήσειε τῇ 
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seriptoribas mon ignotus, Demostheni tam- 
enlonge fre 
particule γέ, iis maxime locis, ubi aliquid 
eum oxelamatione et risu antecedentibas 
subjicitur; denique aliorum quorundam 
verborum dicendique formularum singula- 
ris quiedam significatio Demostheni pre 
ceteris dilecta, ut ἀφαιρεῖσϑαί τινος τὸν M- 
ye (p. 165. 16.) i. e. refutare, que aliquis 
dicit 9 — at παραπρούεσθϑαι (p. 166. 5.) 1.0. 
decipere, quod verbum noster, sicut et ix- 
—— ab athletarum artibus petitum, ad 

fraudes atque, ut ita dicam, supplantatio- 
nes oratorum solet transferre; — ut 3:«- 
κεῖν τά τινος (p. 166. 6.) i. e. clam alicujus 
φῈς tueri ; — ut iai» δεῖσθαί τινος (p. 168. 
12. p. 169. 7.) 1. e. nolle, recusare aliquid ; 
— ut alia mala in bao oratione obvia, 
que Demosthenes ceteris in orationibus 
tam crebro usurpat, ut in istis tanquam in 
possessione sua videatar dominari. Sed 
nole in his congerendis multus esse. Nam 
alii quoquo oratores ea ipsa, quibus De- 
mosthenes delectabatur, et potaerunt ad- 
bibere et nonnunquam adbibuerunt. Ve- 
rumtamen pervula otiam bh»wo styli Demo- 
etheniei vestigia tanquam in cumulum vi- 
dentur accedere illis, que» ante proposui, 
argamentis, 

Quodsi quis objiciat, occurrere etiam in 
hao oratione, quz alias apud Demosthe- 
nem vel omnino non legantar, vel non hao 
significatione, at ἐπιμιξίαι, commercia ho- 


entissimus ;9 tum visironica ( 
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minum (p. 168. 7.) at izle vn», expellerc 
p. 166. 2.) nw ego miror istos, qui pro 
auctoritate pronuncisbtes, ** hoc mon est 
Demosthenis, non Ciceronis," obliviscon- 
tur, primum, quam multa illi in scriptis 
nonc deperditis usurpasse videantur, de- 
inde, quam multa, si vel nunquam dixerint, 
potuerint tamen dicere. 

Sed unus est locus, qui Libanio quidem 
adeo displicet, ut vel ob hunc solum De- 
mosthenis nomen detrahendwm  oratieni 
censeat. Is locos bic est (p. 176. 4.) 
ὅσοι Y ᾿Αθηναῖοι ὄντες μὴ 78 πατρίδι ἀλ- 
λὰ Φιλίασισω εὔνοιαν ἐνδείκνυνται, erporízn 
αὑτοὺς ὕφ᾽ ὑμῶν καχοὺς πακῶς ὥπολωλένα;, 
εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφαις 
καὶ μὴ ἐν ταῖς «τέρναις καταπεπκτεριίνω 
qops^rs.99 — Quse si tam stulta, tem bumi- 
lia, tam contumeliosa essent, quam iste 
vult, primum non video, car Hegesippo 
potius tribuantur, qui tamen minus vehe- 
mens orator, quam Demosthenes, et mi- 
nus in dicendo audax foit, id quod ipse 
Libanius significat. Deinde, si ferri illa 
non possent, quee possunt ferri, cur non 
pauca verba expungere, ut aliunde illata, 
mallemus, quam universam orationem da- 
mnare? Sed non ita est. Primum illa 
verba commemorantur ἃ rhetoribus et 
grammaticis antiquis, vel sine Demosthe- 
nis nomine, ut & Longino, vel adjecto 
etiam illo, αἱ ab Eustatbio (v. not. 14.) 
deinde non commemorantur modo, sed 


φέλει, τοῦτο φεκοιηκὼς ἐξήτασαι : ubi jangendum Svrqaty, τῇ arb, vrohogs autem, prie- 
eunte cod, Aug. 1., delendum. 

86 v, hao orat. p. 169. ult. τὴν xavad. γνώμην T. πρίσβ., ταύτην ὑμῆϊς — et 

p. Υ74. 8. ὃς τὸν Καρύστιον . . .. τοῦτον τὸν ἄγδρα ἐκεῖνος οὕτω σφόδρα ὑμῖν ἐβούλετο χαρί- 
σασϑαι" of, v. c. orat, in Aristogit. I. p. 775. 10, ed. Reélsk. τοὺς beri τοῖς Sxurra Bum; 
ὠφληκότας, τούτους ἀφιέναι δεῖ: et orat. de cor. p. 242. 5. ὁ μάλιστα φυλάττων ..., ὡ- 
τος "ipio eto. ; similiter ibid, p. 245. 8. et p. 280. ult., et er. in Midiam 522. 30. 
et ssepe. 
9! vid, hao orat. p. 173. 9. σφόδρα ys βούλεται τοὺς “Ἕλληνας ἐλευθέρους εἶναι" cf. Phi- 
Ἦρρ. HII. p. 128. 2. ed. Reisk. καλήν ys οἱ Φολλοὶ ἀπειλήφασιν. "Ωρειτῶν χάρι» et orat. 
sapasreseB. 421. 1. ἄξιόν γε (o0 yáp;) ἦν Σόλωνος αὑτῷ μεμνῆσϑαι. Cf. eL orat. de corona 
Ῥ. 257. 10. et hao orat. p. 83. 26. 

39 Sio orat. Philipp. 111. p. 114. 9. ed, Reisk. καὶ γὰρ ἂν ἀβεχτερώτωτος dm... , εἰ 
τῶν wrap! ἑαυτοῦ μισϑοφορούγτων τοὺς λόγους ἀφέλοιτο, et or. sagas. 447. 15. ταῦτ᾽ 
μαρτύρων, ταῦτ' ἐλέγχων ἔτι δεῖται μειζόνων; ταῦτ' ἀφαιρήσεταϊ τις ὑμῶν", — Iu ceteris 
rod morari. Exemplis si quis'eget, vel Reiskii indices copiam eorum; suppe- 

unt. — 

*? Libanius arg. or. de Hal. p. 164 8. καὶ μὴν "δὶ τὸ ἐπὶ τέλει ῥηϑὲν οὐ μεκρὸν μιαγτύ- 
ρον ποῦ νόϑον εἶγαι τὸν λόγον" εἴπερ... φορεῖτε. ὁ μὲν γὰρ Δημοσθένης εἴωθε τα ξῥησίαᾳ χεῖ- 
σϑει" τοῦτο δὲ ὕβρις lori καὶ λοιδορία Ἵ οὐκ ἔχουσα. εὑτέλεια δὲ αὐτῷ δεινὴ «σρόσεσττι 
κατὰ τὴν ἱρμηνείαν. role δὲ τούτοις xa) εὔηϑές τι νομίζεται τὸ ἐν τοῖς κροτάφοις ἔχειν τοὺς 
. ἀνθρώπους τὸν ἐγκέφαλον. (Aliqui codd. babent sinS. τὸ νομίζειν ἐν τοῖς elo. ; lege εὖ. τὸ 
———— ly τοῖς eto., ut pateat, ande iatud νομέφεται τὸ sit ortum.) 

3e Yonginus ese? ὕψους ed. Mori p. 210. in ospite περὶ ὑπερδολῶν, init. * 9 στοι xad 
el τοιαῦται" εἰ μὴ τὸν ἐγκέψαλον ἐν ταῖς «᾿τόρναις καταπεπατημένον φορεῖτε, quio verbe 
"Follius (sute ed. p. 202.) ita vertit: Sed et ille sepe periculo proxime sunt etc. Immo 
sit supplenda est lacuna: dero xal etc. Per tolum euim caput hoo docet, αὐ͵στιν 
in hyperbolis esse quierendam, fugiendam ἀπιστίαν. — Quanquam igitur Lopginus di- 
ctum istud non videatur probare, tamen inde neutiquam sequitar, Demosthenis ἢ δ᾽ 
esse eum non putasse. 
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tanquam exemplam audaoter et graviter 
dicti laudeatur, ut ab Hermogene.?! Quid 
igitur? Stultitiamne dicti Libanius vitu- 
perat? Sed non medicum babemus, qui 
sollicite querat, sitne cerebrum in tempo- 
ribus situm, neo ne; quanquam ne medi- 


cos quidem omnino id video negaluros ;' 


sed legimus oratorem, qui a vulgari ra- 
tione loquendi aut consulto interdum re- 
cedit, aut vi orationis inscius atque impru- 
dens abripitur. An insolentiam igitar iste 
povitatemque dicti notat? Facile vero est, 
ut ait Cicero, dictum ardens reprehendere 
reesüinctis jam animorum incendiis. Nam 
Demosthenes quidem miris modis multa 
in verbis vel pangendis vel conjungendis 
novavit, ita ut monstra et portenta oratio- 
nis JEschines ei exprobraret, alii autem 
passim eom bac de re irriderent.?? An de- 
nique coniumeliam in Athenienses et aada- 
ciam? Ea vero tanta est in Demostbene, 
ut vel insanos eppellare preesentes rei- 
publicse cives non dubitet, nullamque prze- 
termittat occasionem salse graviterque in- 
erliam eorum ao stultitiam castigandi.? 
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Ceterum insolentia dicti etiam eo non pa- 
rum lenitar, si memineris, similia prover- 
bii loco quum cunctis in linguis tum apud 
Grecos seriptores sepe occurrere? 
Addam unum, quod certis quidem argu- 
mentis nequit comprobari, at fieri tamen 
potuit. Fortasse Demosthenes hseo non 
tam suo nomine dicit, quam respiciens 
alius cujusdam de Atheniensibus dictum, 
quod nanc ne inertia sua comprobent, ju- 
bet cavere. Cai suspicioni videtur hoc 
aliquo modo suffragari, quod orator subito 
et inopinato In sermonem sedatiorem hoc 
acerbioris animi diotum infert, Sed tam- 
en, ne quis putet me huic conjecturse ni- 
mium tribuere, in iia, quae ante dixi, ao- 
quiesoo. 

Nuno, quoniam Demostheni opus suum 
siudui vindicare, par esse censeo, Bevos 
quosdam illo indignos, ab editoribus ulti- 
mis vel relictos vel auctos, pro viribus 
sanare, maximeque, ubi a Reiskiana vel 
leotione vel interpanctione recedendum 
putem, ostendere, paucaque, ubi res feret, 
interpretandi oausa adjicere. 


δι Hermogeues eig) ἰδεῶν lib. 1. c. 7. (ed. Sturm. p. 82.) ὅννωαι τοίνυν εἰσὶ rentia: 


φᾶσαι al τῶν μειζόνων σροσώπων ἐπιτίμησ 


ty ἔχουσαι ἁπαρακαλύιρτας, ὥφασερ τό εἴπερ τὸν 


ἐγκέφαλον ἦν τοῖς κροτάφοις, ἀλλὰ μὴ ἐν ταῖς “:τίρνιις καταπεπατεμένον φορεῖτε. 


82 Sio Eratostbenes παράβαχχον, comicorum aliquis jew 


pav eum vocarunt, 


teste Plutarcho ip vitas Dem. — ZEschin. in Ctes. p. 554. οὗ ρεέμνησθε αὑτοῦ τὰ μιαρὰ 





xal ἀπίϑανα ῥήματα. ς . , ἀμν σελουρξγῶσι τινὲς τὴν , ἀγαπετμήκασι τινὲς τὰ πλήματα 
τὰ τῶ — ὑπονέτβηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων, φορμοῤῥαφοόμεϑα ἐπὶ νὰ στενὰ, τι- 
vic πρῶτον ὥςπερ τὰς βελόνας διείρουσι ; ταῦτα δὲ εἰ ἔστιν, ὦ κίναδος; ῥήματα ὃ ϑαύματα; 
ubi pro πρῶτον corrigere quidam volunt πρωχτὸν, οἱ sensu et constructione refragante ; 
ego malim πραγμάτων, quod verbum abbreviaturis solebat corrumpi, i. e. certi homines 
reip. administrationem veluti acubus trajectis constringunt ; deinde τί pro τίνος scripsi, 
sensu probante, preeunte H. Stephano, ipsoque, ut videtur, Cicerone, qui Greca sic 
exprimit in Oratore o. 8. querit (JEschines) ab ípso, cum quidem eus belluam appel- 
lat, utrum illa verba, an portenta sint. — Similiter istam dicendi insolentiam Demo- 
stheni ZEscbines objicit in or. in Ctesiph. p. 461. et or. παρασρεσβ. p. 206. qua de re 
conqueritur Demosth. de oorona p. 269. 15. 

99 v, c. Philipp. III. p. 124. 24. ed. Reisk. slc τοῦτο ἀφῖχθε μωρίας ἢ oraoavolac, ἢ 
οὖκ ἔχω τί λέγω eic, In oratione de reb. Chers. p. 98. 22. inducit Grædas civitates 
sio Athenienses alloouturas: d πάντων ἀνθρώπων ὄτωτοι eto. eosdemque ibid. p. 
106. 14. vocat ταπεινοὺς xal τῇ, ὧν προσήκει, vr. v» κωταγελάστους. Acerbissime 
autem eos irridet Olynth, III. p. 37. 3. ὑμεῖς δ᾽ à δῆμος kavsveopio jabvos xal περιηρημάνοι 


ματα καὶ συμμάχους iv οὐ καὶ προσθήκης μέρει γεγένησθε, ἀγαπῶντες, ἐὰν μεταδι- 
ὥσι ϑεωρικᾶῶν ὑμῖν ἢ βοΐδια πίρεψωσιν οὗτοι" καὶ, τὸ «πάντων ἀνανδρότατον, τῶν ὑρμιδτύρων 


αὑτῶν χάριν « (A78 eto. 
*4 Sic Homer. Iliad. XV. v. 280. 
γάρβησαν, «σιν δὲ erapal croci xáermot θυμός. 
ubi Eastatbius (p. 1015. ἰ. 44.) ἰστέον δὲ, ὅτι, 'ομόρου “αρὰ eror ῥίψαντος θυριὸν  Axai- 
pic, δυμεσθέίγους δὲ πρὸς πττέρναις ᾿Αϑηναίοις τὸν ἐγκέφαλον, h κωμωδία σκώπτουσα τοὺς 


: exe 
μιατιζομέγους φιλοσοφίας λόγῳ σεμφνοκροσωπεῖν alc τὸ μέτωπον αὐτοῖς ἐπιγράφει τὸν 090v. — 
Sio Latine et simililer ceteris in linguis animi cadere dicuntur. 


WEISKII ET 


SCHAEFERI 


ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM ORATIONIS 
DE HALONESO. 


P. 164. περὶ ᾿Αλογήσου] Flactuat sori- 
ptura inter ᾿Αλόνησος et ᾿Αλόννησος, ut omni- 
mo im his compositis variatur. Simplex 
$ preetulit Sohweigbaeuserd$ in Athenso 
t. HI. p. 359. V. eius Animadrerss. t. 
111. p. 479. Duplex placuit Boissonado 
«d Rufum p. 78. ** Apud ZEschinem adv. 
Ctesiphont. p. 475. R." inquit ** pro'AM- 
φησον Cod. Coislin. 249. habet ᾿Αλόννησον. 
Reiskius curavit, ut ubique ΣΙελοπογγήστοι 
geminato y exararetar: our non simili mo- 
do exaravit omnia vocabula cum νῆσος 
composita?" Cum duplici legitur in 
Anecd. Bekk. p. 136. 12. et 16. SCBAE- 
PERR. 

— 8. ᾿Αϑηναίων ἀρχαῖον nian] P. 177. 
2. Chersonesum Tbracicam Libanius dicit 
᾿Αϑηναίων κτῆμα ἀρχαῖον. Euripides Med. 
48. παλαιὸν οἴκων κτῆμα e ἐμῆς. 
ubi parom intelligo quid Porsonus vola- 
erit, cam hoo notaret: ** Nutricem allo- 
quitnr tanquam vilissimam supellectilis 
partem." Nihil enim inest in versu Eu- 
ripidis, quod oontemtum indicet. Conf. 
Hecub. 607. ἀρχαία Morti. Iphig. Aul. 


ANNOTATIONES 


873. Musgr. οἴδά σ᾽ ὄντ᾽ ἐγὼ «ναλαιὼν δω- 
μάτων ipn λάτριν, Servum autem dici 
κτῆμα nemo mirabitur, cum dominus di- 
catur ὁ κεχτημένος. Inga. 

— 6. à ϑὲ λόγος —sl»u] Idem multis 
aliis placuit. V. Anecd. Bekk. p. 375. 
27. Reisk. in Ind. Geogr. p. 609. Valcke- 
nar. Diatr. de Phil. Maced. p. 253. 270. 
Orell. ad Isocrat. gw. 7. ἀντιδ, p. 305. 
qui Hegesippo* tribuit, et Schneider. 
ad Xenophont. de Vectig. p. 148. b. Mibi 
quoque heo oratio capitali Demosthesis 
ingenio videtur indignissima. Ipxx. 

— 12. avré] αὐτῷ, referendum ad τοῦ- 
το, neutrius est generis. Ipzx. 

— ibid. καὶ εὔηθές τι --- ixss] Mihi 
placet εὔηϑες τὸ νομίζειν ἣν —.. Neque opus 
τινὰ inseri, quod placuit Weiskio Diasser- 
tat. p. 450. Ip£x. ] 

— 14. ὄντα '"Hyneiwso] V. Etymol. 
M. c. 418. 47. et Pbotius c. 50. Ins. 

— 18. λαριδάνειν — podus Baa 
p. 162. 16. Atheneus t. II. p. $59. Schw. 
et Tzetves Exeg. in Iliad. p. 122. 99. 
IpzM. 


AD ORATIONEM 


DE HALONESO. 


P. 165. 1. ἥλνδρες ᾿Αϑηναῖοι — αἰτιᾶται] 
Citat Dionysius Halic. t. Vl. p. 994. sio 
ut preponat ^o. Pariter sine hao parti- 
cula legitur "Avbptc δικασταὶ initio Lepti- 
mem p. 457. 1. V. Gersdorfiam in nota 
addita Rudigeri Dissertstioni p. 130. 
ScnHAxPFER. 

— ibid. οὐκ ἔστιν δτως — συμφερόντων] 
Tolle ioterpunctionem post αἰτιᾶται et 
post χωλύσουσι, interpange post λέγοντας. 
Sensus enim et otdo verborum hio est: 
Fieri non potest, ut crimina, que Philip- 
gua infert ín. oratores justa coram vobis de- 
fendentes, impediant, quo minus. consilio 
vobis adsimus.  Reiskijans interpunctioni 
imprimis verbum ἡμᾶς obstat. Wxrsx. 
Sic etiam Augerus. Commatis signum in 
Reiskiana post κωλύσουσι positam delevi. 
ScHRAEFER. 

— 12. οὔτε τότε λαβεῖν] Dele τότε, quod 
Reiskius, qua est audacia, de suo addidit. 


Conf. observata ad p. 172. 19. Intelligiiur 
latud τότε non modo ex re, sed etiam e 
verbo opposito νῦν, et e vi temporis præ- 
teriti, quee inest ip aoristo. Sio mox p. 167. 
15. xai λαβεῖν καὶ κεκτῆσθαι, et cepisse et ha- 
bere. — Ceterum [φησὶ] λαβεῖν --ἔχειν i. e. 
86 cepisse — 86 tenere; neo subaudias cum 
Reiskio ὑμᾶς. W z15x. Posterius verissi- 
mom, erravitque Reiskius, cum Jooum 
censeret reformandum. Sed prius addu- 
bito: cum enim vv» sequatur, videtur ad- 
verbiom quod illi respondeat inserendum 
esse. SCHAEFER. 

— 16. ποῦτον δὲ --- ἀφελέσθαι) V. Ind. 
Grsec. p. 97. Non mínus recte et aliquan- 
to magis e Grsecorum consuetadine pote- 
rat scribi: τοῦτον δὲ τὸν λόγον p εἶναι δί- 
καιον οὗ χαλεπόν ἔστιν αὑτοῦ ἀφελίσϑαι. V. 
Heindorf. ad Platon. Sopbist. p. 496. 
Scripsisse autem me μὴ εἶναι, non em 
εἶναι, nemo mirabitur, qui didicerit talium 
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enuntiationum rationem syatacticam, quim 
3n recia oratione, quali Orator usus est, 
poscit eb, in obliqua μή. V. not. ad p. 125. 
1. Ipum. | 
— 4. Φίλιπσος δ᾽ οὐκ ἀγνοεῖ ταῦτ᾽, - οὗ 
δύιαια, λίγα») Telle interpunetionem. 
Sensus est: non. nescit, se illa non justa 
dioere. — ταῦτα pertinet ad verba p. 165. 
12. οὐ γὰρ ὑμιοτέραν οὖσαν οὔτε λαβεῖν οὔτε νῦν 
iyu. Wazisx. ; 
— 6. στἀνταῦθα διοικήσεν] Neo wjá- 
ματα subaudiendum, neque ὑπὲρ αὑτοῦ. 
Non ettendit Reiskius quee continuo - 66- 
quuutur: ὡς à» ai ἐκεῖνος Οούλνται. 
Scinagyen. "TL 
—'"ibid. μελλόντων} Verboram sapa- 
ordo non recte 
procedit. Qoare Reiskias Arrow 
jubet ejici : primum boo audacter; deinde, 
illud si fiat, ad ψραττέντων deesse non pos- 
sit τοῦτο. Leni medela jocum sanabis, si 
legas: μελλόντων, τῶν, ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς eto. i.e. 
deceptum, iri vos: putat. αὖ hominibus ves 
Philippi nostra in wrbe-acturis, qui cuncta; 
que ille eut, et dudum sunt. polliciti, et 
&Runc moliuntur. Nam et & ἂν atque ὡς 


ἂν facile eonfanduntar, et articulus ab δ. . 


tecedente sylhiba . sibpissime ubsorbetur. 
Amat aatem noster artientam a verbo sno 
sic disjungere, ut b. l. in verbis τῶν, ὅσ᾽ 
ἂν βούληται, ὑπεσχημόνων factum est. V. o. 
de reb. Chers. p. 106. 15. ed. Reisk, «δ᾽, 
ὧν «προσήκει, παρασκευῇ, de cor. p. 276; 
10. τοὺς, δποιουσδήποθ᾽ ὑμεῖς Mtem, 
στρατυγούς. orat. antpatre. p. S41. 4. τοὺς, 
ὅτε ἐκληροῦσθε, ἐνοχλοῦντας. ibid. p. 346. 
19. τῶν, ὅγε civ εἰρήνην ἐποιεῖσθε, Ay iy. 
τῶν, ibid. p. 349. 19. τὴν, ὅτ᾽ ἀδωροδόνητοξ 
beürxyt, sei. ibid. p. 399. 29. γῆς; 
οἵα sro" baiy bol, πολντοίας, ΨΥ κτοκ. — Sa: 
pissima est vulgata: id quod jam Augero 
wncos recle amovunti suboluit. Verba 
“αἱ w)ly — σραττόνταν Βαϊ appositio, 
quan eorsóm intellectam sio resolve : οὗ 
na) epis ὑπίσχηνταί [sóbaad. φράξιν], xal 
γῦν δὲ πράττουσι. ScHAEPBR. 

— 9. ὅτι δὶ ἀμφοτέρων) Vulgata ferri 
poesont. .Malim tamen δὴ, sublata 
post ὀνομάτων iaterpunctione, ita ut ἀμφ. 
7. bep. ab ὅπον. pendeat. Wxrsk. In li- 
brorum scriptura nibil est quod offendat. 
Ceterum v. Leunep. ad Phalar. p. 100. b. 
ScuAzrER. 


— 12. διδωχίναι] δοῦναι Ald. Tayl. Hoc. 


verum, wiqdidem ἀποδοῦναι reote habet. 
Bed vide ne hoo mutandum sit ín ὦνοδε- 
δωκέναι, coll. not. ad p. 170. 4. ΠΣ». 

— 18. διαδικάζεσθαι] Codd. fere omnes 
recte habent. διαδικάσασϑαι: nam de upó 
estque cérto jadíoio h.]. sermo est. W rex. 
Conf. p. 162. 21. ed. Reisk. SCRARFER. 

— $0. τὸν ix Τλλης ὁρμώμενον) Nihil 
aliad quam Pelleum. Non probo Weiskii 
interpretationem Diss. p. 429. Ipxx. 

YOL. Y. 
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— 21. εἰσίν. ὁπότε yàp] Verbo πρῶτον 
mullem respondet δεύτερον s. ἔπειτα, et 
tamen apparet boc dici : irrixlet vos, judicio 
Tem de Haloneso transigi jubens: primum 
enim de insulis ridiculum foret Atheniensei, 
aris dominos, cum Macedone. litigare ; 
deinde. terram continentem | videremur sic 
ultro concedere, Quare pro εἰσίγ' ὁπότε 
γὰρ soribe 119^ ὁπότε γ᾽ ἄρα, i. e. deinde si 

idem opes vestre nequeunt etc. Post 

κείνου interpupge ; ubi cum esset εἰσὶ sup» 
plendum, miram non est εἶϑ᾽ (i. e. εἶτα) 
eorruptum esse: quo facto facile scribe- 
batar γὰρ, ut aliqua certe esset membro- 
rum oopula, Notum est, πρῶτον μεὲν —, 
*Ira —, omisso plerumque δὲ, dici: v. c. 
orat. in Áristoen, p. 668. 2. in Timoer. p. 
703. 93, et 705. 20. ed. Reisk. Sic et 
ἔπειτα. Conf. Hoogev. in Doctr. Part. Gr. 
t. I. p. 668. et Schaoferi Meletemm. Critt. 
Bpeo. 1. p. 61. Verbum ὥρα autem in 
ὁπότε γ᾽ ἄρα vim suam tenet dubitandi, 
quin sic se res habeat; ut in εἴσσερ ἄρα, ὡς 
ipa etc. Wrisk.  'Totissimum videtur 
Augerum [qui dedit εἰσίν, ἔπεετα δὲ, εἴ γε ἡ 
δόν.Ἶ sequi. ScuAxEFER. E 
P. 167. 3. lehren]. ἐπιδείκνυτε est 
correctio Obsopt«i elegans, & non neces- 
sária; Restitus e codd. ἐπιδείκνυται. 
W xisx. ἐπιδείννυτε etiam Auger. idemque 
placuit Tayloro. W eiskio ἐπιδείκνυται qui 
potuerit probari, non intelligio. ScuAx- 
FER. 

— 7. συμβόλων] V. Etymol. M. ο. 784. 
$2. Photius o. 405. et Tbomas Mag. p. 
$18. s. Ipgx. j 

—10. iwewvsy35] Foriasse melius e 
quibusdam codd. soribeter lmasax05. Nam 
ἐναναφέρειν non occurrit, opinor, ita ot si- 
gnificet prosocare ad. aliquem, causam ad 
superius tribunal referre (hoiraz) j at ἔσαν. 
άγειν et ἀνάγειν ita dicuntur, v. c. Aristot. 
Folit. 1. 4. ἀλλ᾽ ἐπαναγέσϑω πάλιν ἐπὶ τοὺς 
A .— Quod autem orator dicit, 

illippum pacte liec de mercatorum ju- 
diclis ideo velle constitui, ut Potidza 
jure ἃ se videatar capta, id quale sit, non 
pátet. Captam enim a Philippo esse Po- 
tidearh (Olymp. CV. 3.), et a Diodoro 
Sio. X VI. 8. et εὖ oratore nostro harratur 
(v. Olynth. I. p. 11. 1. 17. p. 12. ]. 47. 
Ol ynth. II. p. 19. 1. 29. Pbil. IT. p. 70. 
l. 10. Aristoer. p. 659. 1, 5. ed. Reisk.) : 
404 causa, quo prielexta, nusquam addi- 
tur. Quare conjicio, Potidsem aliquid ac- 
eidisse, cur Athenienses il, qui eam urbem 
tenebant, litem intenderent mercatoribus 
Macedoricis ; horum antem fraude factum 
esse, ut judicium non Potidset, sicat de- 
bebat, (nam illo.tempore, ubi querimonia 
oria erat, ibi jodieabatur : v. hanc de Ha- 
loneso orat. p. 79. 25. sqq.) sed spud 
Philippom institueretur ; quo Potidmen- 
ses dampavit, bonis exsuit, et urbem eo- 
Sx 
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rum occupavit. Qaod Philippus ut de- 
fenderet, hano nuno voluit legem sanciri, 
ut in Macedonia in jus vocarentur meroa- 
tores Macedonici ab Atheniensibus, Athe- 
Bis Athenienses a Macedonibus. WzrsE. 

— 12. ὁμολογούμενον — καταστῆσαι) Ci- 
tat Thomas M. p. 819. ScuAEFER. 

P. 168. 1. βεβαιώσασθαι!) Noo vidit 
Reiskius, sublata post (εφαιώσασθαι inter- 

unctione, jungenda esse verba ὅτι οὔτ᾽ 
sit αὑτῷ τἀδικήματα. Dicitar enim 
ἐγκαλεῖν τινί τι, v. c. de male gesta legat. 
p. 352. 49. in Boot. de dote mat. p. 
1014. 9. ed. Reisk. Wzisx. Add. ν. 8. 
Jam Wolfi scholium poterat Reiskium 
in rectam viam ducere. De disorimine in- 
ter medium βεβαιώσασθαι b. 1. et activum 
βεβαιοῦτε p. 167. 15. v. Ind. Greecit. 
Son AzrER. 

— 8. ἐφ᾽ ἡμῖν yàg ἦν h Μακεδονία] Au- 

rus: Nam.nostre. potestati subdita erat 

acedonia, Perperam, neque de tali 
Aibeniensium in Macedoniam imperio co- 

itandum, si verum est discrimen, quod 
inter εἶναι ἐπί τινι et. εἶναι ὑπό τινι esse 
vult Orellius ad Isoorat. w. 7. ἀντιδ, p. 
300. coll. p. 805. ubi noster locus citatar, 
post illumque Spobnius ad Isocrat. Pane- 
gyr. p. 79. cui assentitar Weiskius de 
Hyperb. I. p. 21. Mihi quidem res pa- 
rum liquet, nec fortasse aliis liquebit, qui 
contalerint Demosthenica p. 35. 7. omni- 
noque meminerint vaniloquentiam illorum 
oratorum. . Hoc satis certum, citeriorem 
Greoitatem illad disorimen ignorasse; 
Galenos t. V. p. 836. ed. Lips. fra yàg 
μήτε ἐπὶ τοῖς πολεμίας ὦμεν, b ὅλως τοῖς 
σογηροῖς ἀνπδρώσας, μήτ᾽ ἐπὶ τοῖς θηρίας, 
οἰκίας τε καὶ «πόλεις οἰκοδομησάμεθα. IDgM. 
— 9. καὶ φόρους ἡμῖν ἔφερε] V. Boeckh. 
de CEcon. polit. Athenieps, t. I. p. 443. 
coll. Weisk. de Hyperb. I. p. 20. s. φό- 
ρους qui alio quam proprio sensu iotelli- 
gunt, videntur errare. Inzx. 

— 22. ὑφ᾽ ἡμῶν) Lego ex aliquot codd. 
ὑμῶν. E^ enim persona et in antecedenti- 
bus et in sequentibus adhibetur. Sic et 
p. 169. 5. malim ὑμετέρων, ut erat v. 3. 
Heo inb libris mss. confondnntur; neo 
mirum: oratores enim de republica lo- 
quentes promiscue alterutra persona utan- 
tor. Quare primum vicina sunt circum- 
spielenda, deinde, in his si nil momenti 
est, codicum auctoritate standum, Iia p. 
172. 20. lege ἡμφνέραν ob vicina, et p. 
174. 7. ἡμῶν e codd. Wz1sE. ὑμῶν Auger. 
Recte. SCHAEFER. 

P. 169. 2. ἀφ᾽ ὑμῶν)] Lege ἀφιστάναι 
ὑμῶν, deleta prepositione, quam oom- 
plures oodd. iique eptimi omittunt. 
W zisr. 

— ibid. μὴ wy — Θάσον) Lectio ap- 
pend. Francof. et Ald. Tayl. ex interpre- 
famenio iata est. Pro τὰ αὐτῶ lege ταὺ- 
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7à abr». [DEM. 

— ibid. τοὺς φυγάδας τοὺς παρ΄. barres] 
Pro τοὺς παρ᾿ ἑαυτοῦ repone ὁ cod. HarL 
τοὺς παρ᾿ αὐτῶ. νκιεκ. Genitivus bens 
habet. V. not. δὰ p. 13. 17. ScHAzFZER. 

— 3. δι ] Sensus est: nos 
hoc satis habet, se exsules Thasiormm, qui 
apud ipsum in Macedonia fuerant, in pa- 
triam reduzisse, sed jam cupit cetergs etiam 
insulas sue potestati subjicere. Hiec patet, 
cur preeteritum διακεκομεκόναι adhibeatar, 
quippe in're preterita, non preesens &a- 
κομίζειν: id quod adeo vexavit Reisksam, 
ut mira andacia legendum et 
post νήσους addendum ἐλσίζει sederet, 
Jungi autem debet ἀξιῶν — ;g«À ρεόπιο — 
διακεκομικέναι — , ἀλλὰ xal — oizas 
ne pates oum H, Wolfio et. Reiskio bos 
infinitivos posse perdere ab ὥδιμαν 3e33- 
»&. Tum enim scriptum foret vel ews- 
“ίμπωτι, ot antes. wapa éorri καὶ éppude- 
μένω, vel συμπέμποντα. Qaare. ut loci 
retio et nexus palest, colo melius quam 
commate post ὑμῶν interpunxeris. — ze- 
κομικέναι codd. omnes preeter Bavar., qui 
babet διακδκομικέναι, unde verisimile est 
prepositionem affuisse. Lege zaTaxsme- 
μεικέναι, ita ut κατάγειν, κατιέναι, κατελ- 
θεῖν, κάϑοδος, etc. dicuptar de ὀχ δε ναι m 
pstriam reductis. V. Porson. δὰ Earip. 
Med. v. 1011. Conf. Demosth. de cor. p. 
248. 19. et 249. 18. Aristocr. p. 636. 94. 
et 660. 13, ed. Reisk. Wrisx.. Cosm- 
structionem periodi, noa intricatse illius 
quidem, qualis visa est Reiskio, sed tam- 
en paulo longioris, Weiskius probe in- 
lellexit. Sed quod legendum censet za- 
τακεχομεκέναι, non assentior.  Mireris ua- 
tem, Oratorem soripsisse Juaxsxepunóva:, 
non διακομίσαι, ut soripsit xarac-reOSum, 
ὁμολογῆσαι, δοθῆναι, οἰκειώσασθαι. Horam 
enim infinitivorum omoiarm eadem est ra- 
tio: quippe significent res, non quse facte 
sint, sed quas Philippus (fieri cepiat. 
Quse ipsa causa est, car *. 2. «3, noa εὖ, 
legator. SCHAEPER. 

— 4. συμπίμπων])] Tmmo vis sententim 
inest i prsmpositione. Wxiat.  Augeri 
vulgatam motantis in spore, quod 
adeo in texium intulit, errorem metare 
vix attinet. SCHAEFER. - 

— 10. προτιμᾷ] V. Pbotius o. 343. 
Ipnrw. 2E 

— 16. οἴκαδε λαμξάνει:»"] Simpliciter est 
rem familiarem augere. Id tantum abest 
ut illi bomines" consequantur, ut etiam 
quee prius possidebant disperdant. Conf. 
p. 157. 10. ed. Réisk. Ipaa. 

— 17. περὶ δὲ τῆς ἐσανορθώσεως τῆς "Ὁ 
vec x. 7. λ.] Ordo verboram bio elt: 
wip τῆς ἐπανορθώσεως, ἣν ἐπενοθώσασθαι 
ἔδοσαν elo. i. o. De conditionibus pacis 
quas ut mutaremus, permiserunt elo. (ut P- 

, 9 


ul, 
84. 6. περὶ δὲ τοῦ ἑτέροῦ σα 
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— brwnbdcac91) et deinde: ἀμφισβητεῖ 
£3 διδωκέναι, 3 ) ἐπηνωρθωσάμεθα, i. e. 
wegat, s& hoc concessisse, quod. nos in pace 
^opavimus. Unde patet, Reiskium toto 
ccelo aherrare a vero, quum autamet, 
post “εμφϑέντες esso λέγοντες inserendom, 
ad ἐπανορθώσασθαι supplendom Φίλιππον : 
id quod nec sen«us nec verborum patitar 
oonjunetio. Idem addit, ἐπανορθώσασθαι 
dici de re probabiliter fotora : quasi vero 
soriptam euset irave ÜsrucÓa: ἂν, ut p. 27. 
26. ed. Reisk. erapaxeovcÓnva: ἄν. Optati- 
vus enim et ininitivus aoristi, particula dy 
addita, futurum exprimunt, non item sine 
dv, Nee vero ἐπανῴθωσιν reote cum 
Reiskio clausulam appelles. Immo est b. 
I. primarie, qua paz convenerat, condi- 
tienis mutatio. Nam Ol. CVIII. 9. au- 
etore Philoorate boc tnnquam fandamentum 
pacis erat constitutum: ἐχατέρους. ἔχειν ἃ 
ὄχουσιν p.83.12 .( beyde Theil: sollten in dem 

usstand, wie er jeist, nach dem Kriege, 
war, bleiben ): nnde patet, cur orat. de 
paoe p. 63. 15. dicatur, Amphipolrm ex 
pace Philippo cessisse (conf. h. l. p. 89. 
23. p. 83. 10.), Cardiam αὐτόνομον man- 
sisse. Nuno vero, quum Philippus pro- 
missis quibusdam non stetisset, multaque 
in Tbracia, in Phoocide, alibi novasset, 
Athenienses, impetreta a. Philippo pacis 
corrigende venia, Ol ympisde, ut videtur, 
CI X. 1. sussu oratoris nostri (h. l. p. 81. 
15. 82.95.) decreverunt, ἑκατέρους ἔχειν 
τὰ ἰαυτῶνγ p. 81. 3. ( essollten beyde Theile 
in den Besitsstand tor dem Kriege zurück- 
tveten ) ; quam conditionem Philippus ra- 
tam esse non jossit. Wxisx. Jure vir 
doctissimus Reiskium castigat. Hoc anum 
in Woiskiana ratione displicet, quod jun- 
guntor ἀριφισβητεῖ δεδωκέναι, ὅ τι ἔπηνωρ- 
Ü»cipi9a. Vere enim Augerus prono- 
en ὅ τι motavit in particulam ὅτι. Idem 
looum sic vertit: Jam de pacis emenda- 
tione, cujus emendationis legati ab eo missi 
licentiam nobis dederunt, quia id emendavi- 


mus, quod apud ommes mortales justum 


censetur, tit utrique sua teneant, eam se li- 
centiam dedisse εἰ de ea legatos ad vos di- 
zisse negat. — Ad διδωκύναι sabaudias Tore 
“ὁ ἐπανόρθωμα. SCH AEFREBR. 

— ibid. τῆς ἐπανορθώσεως — ἣν ἔδοσαν ---- 
bras 0deacÓs;] Huc figura, Demostleni 
paroius osurpata, noster Orator adeo ub. 
usus est, ut Gersdorfios hino argumen- 
tum petierit, quo vinceret, orationem non 
esse Demosthenicam. IPEM. 

— 9. οὐδὲν ἄλλο ὃ σεσεισμένος] Phrasis 
satis nota, h. !. ideo notabilis, quod parti- 
eulam sequitur participium. Ipzu. 

— olt. ἐπαναγιγνωσκομένου) ivartyva- 
σμένου probandum. Ipzx. 

P. 170. 1. ταύτιν] Probe intellexit, 
quam vim habeat bic usus pronominis, 
quem vulgo, sed perperam, dieunt mere 
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pleonasticum. V. not. ud Dionys. Hal. de 
C. V. p. 106. et Melet. Crit. p. 84. 
Ipzs. 

0o— 4. ἀσεστείλα τε) ἀπεστάλκατε. Vide 
ne ἀπεστάλκατε ipsius sit Oratoris, oai 
perfecta multo magis, quam aliis sori- 
ptoribus aorístos preeferentibus, videntur 
placuisse. V. ad p. 78. 6. 169. 3. 179. 9. 
9. 174. 12. 175. 18. ed. Reisk. Ipgw. 

— 6. iei ξενίαν) Lege ἐσὶ ξένια. Sic 
in JEschin. παξαπρισβ. p. $26. legitor 
ἰκλήθην ἐπὶ τὰ ξένια μετὰ τῶν συμαρέσξιων, 
sine ulla librorum variatione aut dubita- 
tione interpretum, et ibid. p. 293. κληθέν- 
τῶν ἡμῶν bwl Dina, ut legit Taylor. et 
Henr. Stephan. in Thesauro. Sollemne 
erat legatis alierum popnlorum abituris 
ξένια dare. Conf. Demosthen. παραπρισβ. 
p. 393. 19. W z1ex. 

— 12. wmeS tote 91] μέμνησθε Auger. 
Male, Sed neo nostra soriptara videtur 
vera : Orator enim, opinor, dedit μεμνό- 
σεσθε. ScHAEFER. 

— 17. χρήματα ἐκεῖνον αἰτούντων) Hoo 
habet aliquid difücoltatis. Dicite hoc 
Pbilippus, oratores Athenienses orimina- 
tionibus pecuniam a se velle e&torquere, 
qua data sint tacituri? Sed sio Philippus 
ipse his verbis suspicionem daret, se 
corrnmpere adversarios solere. Tom 
etiam vicina duo verba aliad exspectari 
jubent, ejusmodi aliquid: καὶ κακὰ ῥή 
τα ἐκεῖνον αἰτιωμένων. Wis. Infelix con- 
jectura. Oratores Philippo adversaptes 
dioontar sycophantee, facile tacitari, si 
rex eorum silentium peconia numerata 
emere vellet. ScHAEFER. 

— 20. ἀποδέχεσθε) ** Wolfius et Rei- 
skius bene fecerunt (inquit Augerus), quod 
ex Aldo et Fel. acceperint ἀποδέχεσθε, 
quidquid contradicant codd. pene uni- 
versi, apud quos legilur ἀπεδέχεσθε. Sed 
tunc muiandum erat Jxovty in. ἀκούει, ut 
ego feci." Perperam. ἐπεδέχεσθε unioe 
probandum. Ipx». 

— 44. ὄἐκέλευσεν — ἐπιτιμᾶν)  Citantur 
in Anecd. Bekk. p. 136. 12. Ipz»w. Coi 
ἐχέλευεν placet. 

— 923. εἰρήνην] Immo τὴν εἰρήνην, ot 
Auger. ScHAEPFER. . 

— ibid. λύειν] κωλύει» Aldina Taylori, 
append. Francof. Recte, opinor. Conf, v. 
pen. δι᾽ οὗ 5 μὲν εἰρήνη ἔσται. Ip M. 

P. 171. 11. [τοῦ]} Unoos recte amovit 
Augerns. V. p. 83. 9. ed. Reisk. Ipzx. 

— 12. ixrícaeSi] ἐκέχτησθε malim. 
ραν. — 

— 18. ἔγραφον Myyw] Lege 
ἔγραψα καὶ ἰξόλεγξα, uer xA ἔψηφί- 
(1751 lege ἐψηφίσασϑε, utrumque ob codd. 
consensum. Per se utrique erat tempori 
locus, si quidem aoristus rem simpliciter 
parrat, imperfectum antem ratione babita 
temporis certi et earam, quae simul acci- 
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derunt, rerom. Wzisx, Cam præoedat 
γράφων, nou γράψας, teneo ἔγραφον xal i£á- 
λέγχον. SCHAEPER. 

— 44. ψηφίζεσθε] Verum ἐψοφίνασϑε. 
Placuit etiam: Weiskio. V. not. ad v. 18. 
Ipza. : 

— 29, τῆς δ' ἐπιστολῆς --- ἰπιλέλησται] 
Citantur in. Aueod. Bekk. p. 136. 17. 
Irzw. 

P. 172. 3. κἀκεῖνοι μεὲν — ἔχει ; — κέκτη- 
744;] Post v. ἔχει et κέκτηται dele signa 
interrogationis. Neque enim Orator in- 
terrogat, sed utens ironia. Macedonem 
perstringit. Sio etiam Augerus intellexit. 
]ronicam oratioois colorem arguit ipsum 
illad ὡς ἔοικεν, quod eodem modo uxsnrpa- 
tum legitar infra p. 173. 24. ipw. 

— 5. πηεφυλαγμένας — δίκαια εἶναι] 
Hec sunt baud dubie ipsius Philippi 
verba, literis illis persoripta. W zisx. 
Non puto. ScHAEFER. 

— 7. καταπεφρονηχέναι) Non scil. bj, 
οἱ volt Reiskius, sed scil. τούτων, i. e. 
váy δικμίων. W1sk.  Fallitar. Subaodi- 
endum, non addendum, ὑμῶν, quod etiam 
Augero placet, Sio hoc verbum passim 
ponitur absolute. In Procm.  Demo- 
sthen. p. 1448. 8. ed. Reisk. ὅσω γὰρ 
ἂν μᾶλλον καταφρονήσωσι, τοσούτω θῶττον 
ἁρεαρτήσονται, Xenophon Cyrop. 1]. 4. 
42. yj» δ᾽ ---καταφρογεῖ. Quanquam vix 
repugnem, si quis in talibus locis quic- 
quam oportere subaudiri neget: xaTa- 
φρονεῖν enim ita positum nibil aliud videtur 
significare quam εἶγαι φριγηματίαν, fastu 
turgere, efferri. ScHAkrER. 

— 8. ὁ βασιλεὺς ὁ Περσῶν} ὁ βασιλεὺς 
Περσῶν Auger. Malim βασιλεὺς ὁ Περσῶν. 
Ipnznm. 

— 9. ἐψυφίσαντο xal ὡμιολογήκασιν] Vide 
quam proclivis sil Orator ad uaum per- 
feotorum, posthabitis aoristis, quibus alii 
uluntar. V. not. ad p. 169. 3. IDEM. 

— 16. μὴ μόνον] Non jungenda, sed 
μὴ solum per se intelligendum, μόνον au- 
tem referendum ad sequentia, cum sit i. 
q. μιόνους.  Pusilla heo res non animad- 
versa quantum occæca verit Wolfium, 
Reiskiom et Aogerum, v. in. not. ad v. 
19. Int. 

— 19. ei» ἐν μέσῳ κεῖσθαι) Dele oix, 
Reiskii commentum, quod tantum abest 
Ut vernm sit, αἱ, ai vel ip omnibus libris 
legeretur, iamen foret expungendum. 
Nam negatio, qus est in particula fà, 
pertinet etiam ad verba τοὺς δὲ — ἀπόλ- 
λυσϑαι, ita ut hio sif loci sensus : justum 
putabant, non hoc, vos vestrosque socios pa- 
cem agere, ceteros perire, sed. illud, omues 
communi consilio conservari. Quare melius 
ante τοὺς δὲ commale, ante ἀλλὰ colo di- 
stingues. Omnino eorum, 4685 Reiskius de 
suo addidit, vicesima pars vera non est, 
reoteque dicit Cl. Wolfius (in praef. ad 
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orat. in Lept. p. VIII.)istam sua labe opü- 
mum scriptorem eontaminasse. V.ad p.77. 
8. ed. R. Conf, quse dixi ad p. 79. 11. εἰ 
p. 80. 11. Wiisr, Verissime vir doctis- 
shnus. Adde quod Reixkiua inserendo ex 
orationem fcednvit sokacisto ; quee si talem 
particulam addi :poseeret, addenda erat, 
non oix, sed μή. Sed non solus Rei«kius bie 
lapsus e»t. Wolfius: “" ἡγούμεανοι zal δί- 
nator εἶγειε — μεὴ ρεόνον ----- τοὺς δὲ perra —. 
ἀνινταυύδοτον. Sequitur-enim ἡ ἀπόδοσις 
post ἀπόλλυσθαι, quod membrum iater- 
jectum est." Falso. Non est oratio dae»- 
ταπύδοτος, sped omnia ejus membra recte 
et ordine cobserent,.  Fefellit autesz Wol- 
fium illud μὴ μόνον, quod sensa volgari ie- 
telleetam retolit ad ἀλλὰ xai v. 90. V. 
not. ad v. 16. Hæo autem ladue joces- 
que subt, preat Aogeros qus sibi licita 
putavit. Is mirabili aodacia, quam a tali 
homine nemo facile exspeotaverit, locam 
inde a v. 16. sic scriptum edidii: ex 
ἡγούμενοι δίκαιον εἶναι τοῦτο καὶ φελάνθρνπιι, 
ἡμᾶς μεόνον καὶ τοὺς ξυμμιάχους τοὺς uwrri- 

ους, xal Φίλιππον xai τοὺς συμιμάχευς τως 

xsiyou, ἄγειν τὴν εἰρήγηγ' τοὺς δὲ μεῆτα ὑρεετίν 
eec ὄντας, μήτε Φιλίππου ξυμρεάχονς, ἦν 
μέσῳ κεῖσθαι, καὶ ὑπὸ τῶν χρειττόνων ἀανέλ- 
λυσϑαε' ἀλλὰ καὶ τούτοις X. T. A. Sensus 
quidem verus bino nasoitur: sed idem in- 
eat in scriptura librorum, quam nonc spero 
a nemine 6ontrectatum iri. SCBAEFER. 

— 20. ὑμετέραν) ἡμετέραν Auger. Recte. 
Probavit etin. Weiskius in ποῖ. ad p. 
168. 22. IDEM. 

— aniep. 33] Ironicum. V. Markland. 
ad Euripid. Sopplic. 521. p. 114. εὐ. 
Diod. Inegx. 

P. 173. 1. εἷς τὰς dsl Dele zi; com 
edd. Ald. et. Felic. βιέζεσθαι sic rà hel- 
lenisticum videtur. Luces Ev. c. 16. 
16. πᾶς al; αὐτὴν (τὴν ξασιλείαν τοῦ Ssov) 
βιάζεται. Vitium fortasse ita natum, nt 
primum, repetita, at fit, ultima syllahe 
verhi antecedentis (πόλεις), scriberetur 
εἰσβιασάμενος, ut est io cod. Paris., deinde 
corrector aliquis prsepositionem transpo- 
neret. W Ei1ax. sic omisit Augeras. Melius 
additur: irruptione facta ἐπ wrbes, noa, 
vi illata urbibus δ. couctis urbibus. Nihil 
in bac locntione hellenistici. Xenophon 
Cyrop. III. 3. 69. εἰ fiáemwre size. 
Scu AEPER. 

— ibid. βιασάμενος] εἰσβιασάμονος Pari- 
sin. quintus. Videndum ne Orator boc 
dederit. Passim enim utitur verbis com- 
positis, abi sipplioibus defungi poterat. 
Sic p. 169. 4. συμπιμέπων τοὺς συμαλευ- 
σομένους. IDEM. 

375. 25. Int. 
— B. uiv] Preefero ójcy. Tow. 

— 1l. τοσαῦτα á&yaJSà ἐμᾶς vedrus) 
Harleienus Oratoris manum videtar ser- 
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vesse. Ipgu. 

— 12. δῆλον ὡς — γενομένης ϑὲ τῆς εἶρ6- 
vw] Ἦκο Tiberius p. 42, sio citat: δῆλον 
yàg ὡς προκοχειρισ μένων καὶ ἑτοίμιοιν ὄντων 
τῶν ἀγαϑῶν, ἐμέλλομεν ὑπ᾽ ἐἰχείνου, τῆς εἰφό- 
veg γινορεένης᾽ γινομένης δὲ τῆς εἰρήνης. [D ξ'μ. 

— 14. τῆς εἰρήνης γενομένης) γεγαμεύνης 
Reiskius e duobus codd. captaus elegan- 
tiam ex repetito γενομένης, invito senga. 
Restitue e ceteris codd, τῆς εἰρήνης ἐσομέ- 
vuc* γενομεάνης δὲ etc, i. e. multa. erumus 
bona nacturi, quamdiu paz erat futura ; 
nunc, facta pace, illa abierunt, evaserunt, 
perierunt. Wrisx. ἐσομένες revocavit 
AÁugerus. Perperam: unioe probandum 
enim γονιμέναε, quod tuetur etiam Tiberii 
. Scripture leviter corrupta. — Verte: nimi- 

rum guasi in promtu. parataque estent bona, 
que percepiuri ess&mus, δὲ par conve 
nisset. SCHABFER. 

-— 13. buo») Aneed. Bekk. p. 244. 
10. ᾿Εχποδών: ἀφαγὴς, lx μέσου. Ipgxu. 

— 40. εὑεργετήσει) εὑεργετήσειν prsefe- 
endum; ὡς auget. Verte: profitetur se in 
tos collaturum beneficia quam magna! Sio 
Odyss. M. v. 47. erarie Y ὡς (Reote in 
Howero editum ὥς, debnitque Weiskius 


hoo poete loco abstinore. Cnm Homeri- . 


cis confer Herodotea III. 89. extr. quse 
spectavit Scbol. Cod. Ambros. ScHAz- 
nl ἥπιος nt. Quare Eastathius aliique 
Sobolieste et Lexicographi ὡς ssepe per 
λίαν exponunt. Compara formolas ὡς 
σαφῶς, ὡς ἀληϑῶς eic. W κιοκ. 

— ibid. «à μέντοι εὐοεργενήματα — οἱ 
δωριαὶ ἔσονται!) Citat Tiherias p. 34. sic 
scripta : τὰ μέντοι Φιλίππου εὐεργετήματα 
«τοιαῦτα ἔσται" οὔτε τὰ ὑμέτερα Ui αὑτοῖς 
ἀποδώσει, οὔτε ἐν τῇ οἰκουμεέγη αἱ τιμιαὶ ἶσον» 
ται. δὰ q. lh Boissonadua: ““ Vat, non 
μέντοι. Gal. oon αὐτοῖς." SCHAEFER, 

— £9. τῇ οἰκουμένι H. l. de tota 
Græoia intelligendum, quam lale patuit. 
Sio etiam p. 242. 1. Soholiastes sd Ari- 
Siophan; Equit. 739. p. 586, ed. Dind. 
λοιμοῦ τὴν πᾶσαν κατα οἰκουροόναν 
V. L. Bos. Ellips. p. 431. ἴνεμ. 

— 84. ὡς ἴοικε, τόπος) τόπο, ὡς ἔοικε 
Auger. Qui verborum ordo mihi magis 
placet. Ip. 

— antep. ἐπιτρέπει] V. Zonaras c. 
847. extr. Iz. 

P. 174. 1. τίνι ἡμέρᾳ] Lege e bonis 
eodd. era ἡμέρᾳ. De industria enim, 
comparandi gralia, iisdem repetit verbis, 
quee modo dixerat: τίνι μηνὶ xal ποία μέρα 
b εἰρήνη ἐγένετο. — Promiscue noster τίς et 
«roe solet jangere. Duo exempla lucu- 
lenta et inter se simillima in Dissertat. 
attuli not. 15. extr. Wzisx. Utrobique 
soribeudum aut ποίᾳ ἡμεέρα ant τίνι ἡμέρᾳ. 
ScHAZFER. 

— 5. «ότερος πρότερος] V. de h. 1. Com- 
mentar. in Aristophan. Comoed. VII. 1. 
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p. 280. Ipsa. Ῥ us 2 ED ας 

— 7. i] ἡμῶν prwátat. Prælert 
etiam Weiskius ad p. 168. 22. Ipxw. 

— 8. &) Frustra hio Reiskius audaces 
molitur correctiones. Bene omnia babent. 
Nam ἐκεῖνος, nt eL celera demonsirativa, 
post relativam pleonastice, ot uiunt, po- 
nitur, ubi magna vis inest, αἱ Xenoph. 
Cyrop. I. 4. 19. οὐχ ὁρᾷς, ὅσων τὸ στῖφος 
van | στηκε συντεταγμένον; οἷ, ἂν ἐπ᾿ 
ἐκδίγους ὑμεῖς ἐλαύγωμεν, ὑποτεμοῦνται πάλιν 
ὁμᾶς ἐχεῖγοι, W κιδκ, 

— 9. ἔδωκε] δέδωκεν non spernam. V. 
not. ad p. 170. 4. ScHARFER. 

—13. ἃ τῇ Malim & “τίνα ἐσισνένλει. 
Nam, licet possit fortasse boo, 71 — ἔτι δὲ, 
exousari similibus locis, nt Sophocl. Anti- 
gon. 1096. τό τ᾽ εἰκάθειν γὰρ δειλόν' ἄννιστάν- 
τα δὲ ἄτη πατάξαι ϑυμὸν iy δεινῶ πάρα, tarnen 
vereor, ne talo unacolatbon abborreat ab 
oratore nostro. Pro ἔτι δὲ καὶ cod. Harl. 
bebet ἔτι δὲ μή. [fellitur. Scuanpza.). 
Hino vera fortasse eruetor lectio : ἔτι μὲν à 
epávrt —. Waisk. Frustra viri dootis- 
eimi laborergut in. corrigendo loco, qui 
est longe aanissimus, V. not. ad Dionys. 
Halic. de C. V. p» 193. a SoHAEPBR. 
—ibid. ταῦτ᾽ Refertur ad ἃ wpóvre 
solnm. Ipzs. 

— 20. τοῦ βωμοῦ} Melissa additor arti» 
culus. Arrianus Anab. I. 11. 13. ἐσὶ τοῦ 
βωμοῦ “οὔ Διὸς τοῦ 'Ἑρωδίω. [IpkM. 

— antep. τουτὶ) Titulum oostrum omi- 
sit Augeres. Annotalio appendiois Fran- 
cofurtanse our Reiskio obseura οἱ suspecta 
faerit, non intelligo. Scilicet alias libre- 
rius .prescripaerat titulum Ἐσύγρομμα 
Coapeoo., IDEM. 

— pen Τόνδε καϑιδρύσαντο x. T. A] 
Epigramma exstat etiam in Anthol. Palat. 
t. IL. p. 264. V. Jacobsii not, p. 6830. 
lpzx. — 

— ult. Asnsz5;) Subaud. dev, Quen 
ellipsis notanda. lpzga. 

P. 175. 1. ἀμμορίος}. Verbum ἀμ μορία 
Reiskius jn Ind. explicat irnmontalitas, nt 
hic, puto, efficistnr sogaus:; ra hec Jovi 
sacra signum est cpnfinii; ipee autem im- 
mortalis est. At hme primum ad sensum 
non apte jonguntur; deinde ἀρερεορία non 
est immortalitas, sed i. q. δυστυχία, ut ex- 
plicat Euststhius ad Hom. Od. XX. v. 
76. ὁ γάρ τ᾽ εὖ οἵδεν ἅπαντα, μοῖράν τ᾿ ἐμ- 
μορίην τε καταθνητῶν ἀνϑρώπων. Nam οἱ 
ἄμμορος Ost. d. q. ἀρμότοχος, δυστυχής. 
Unum Etymol. Magu. babet: ἀρερεόριον, 
ἀϑάνατω, cujus tamen auctoritas, exem- 
plis destitnte, non est quod nos moveat. 
Donique mirum dictu foret immortalitatis 
medium esse, pro immortalem 69. Qaare 
censeo ἐμ μεορίης legendum esse cum spi- 
ritu, ut sit i. q. συνορίης, confinii. Henr. 
Stephanus in Thesauro : '* ἁμορίω, confini- 
utn, Junctos habere terminos, τὸ ὁριοραῖν s. 
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ἁμορμεῖν: nam ὅμοροι et ἅμοροι dicimtur con- 
termini, confines.". Exemplom tamen non 
affert. At similia quidem non desunt, ut 

AptpBX, i. e. ὃ ἅμμα τιν ὁρμιῶν, οἱ explicat 
Suidas, unde ἁροορβεύειν et ἁρμιορμεεύειν ; tum 
ἁμαμαηλὶς, ἁμάσυκος, ἁματροχία, ἄμιηος, 
et alin, Huo accedit, quod major ejusmo- 
di epigramma tum, quam justi poematis, 
est licentiu vel in rhythmo vel in verbis 
pangendis conjangendisque. Quare: nec 
verbi usum ra&riorein neo prodactam do- 
plicata litera syllabam mirabimur, A- 
ptus sntem nascitur sensus : 


Hancee. deo posuere insignem ornatibus 
aram, 
Leuoss et Ptelei qua media ora foret, 


Indigene, signum campis; confinia nam- 


que 
Razr superum medius Juppiter we 
teuet., 
Jam palet verbi μεέσος apto repeliti oon« 
eitmites :: velut ara ista, sic ipse Jupiter 
medius est in confinio, presentique nu- 
mine adest. Wisk. ἀμιμορίης pro. ὁμορίης 


codd. complures vel λέγουσι vel corrupte 
λέγων habent: quare patet,. meras has 
esse interpoletiones. Wrisx. Mihi qui- 
dem minus patet; verba dicendi enim 
passim confonduntar. ScuAzrEn. 

— 14. κτήμαθ] Rectius Augerus, ut 
vulyo, κτήματα : Dam sequitur interpun- 
ctio. Ipg«. 

— 18. ὑμῖν] Codd..fere omnes iss, 
recte. Graviter dicit: vestram ditionem 
reddidit dubiam. Wzisx. Non damnem 
ὑμῖν. SCUAFFER. 
᾿ς καὶ 19. τολμήσετε] sustinebimus, pati- 
emini: de re indigoa et feeda, — Augerus 
non male: vos non pudebit. lpgx. 
^ — 90. ijuig] Hoo quidem loco hia- 
tus faga Reiskiom egit transversem: 
neqne enim longa vocalis elidi potest. 
Recte Augerus, ut vulgo, ὑμετέρα. Ins. 

— 44. οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς Rei- 
skius intelligi jubet : quasi vos ne Cardi- 
anos quidem possitis cogere, homines perum 
potentes. Immo οὐδὲ conjungi debet cum 
proximo, sie: quasi vos Cardiasos, ques 
cause vesire justitia movere non potuit, 


ex boo loco in Lexio. retalit Schneiderus. jam ne cogere quidem vi et armis possitis 


Jacoss. Reiskii interpretationem repre- 
hendit etiam Seugeroe in Diar. Class. 
LII. p. 236. ““ Jovem," inquit, ** immor- 
— did esse, quid ad argumentum 
hujus epigrammatis faciat, me non intelli- 
ere fateor. Legendum peto ἁμεορίης. 
y AR est confiniun, Ara Jovis inter 
Lewoam et Pteleam posita, Jupiter ipse 
per figuram mediam confinium tenere di- 
witor." Mibi, ot Augero [qui subaudit 
exa, et explicat dücretionis causa, i. e. ut 
agri disceruantur], vulgata placet. &peopla, 
digunotio, ' Opp. συμμορία, conjunctio, 
Jam Wolfius sensum vocis perspexit, qui 
nollem de eo dabitasset. ScHAEFER. 

— 8. ἔσω) Hoc loco, sed meworiter, 
opinor, eitato, utítar Lobeokius ad 
Phrynich. p. 128. Ipzx. 

— 13. ἐγκτήματα — κτόματα] - 
Anced. Bekk. p. 251. 1. $60. 4, et Valok- 
enar. ad Amnion. p. 84. IpnzM. 


— ibid. φασὶν} Dele φασὶν, pro quo 


V. 


Wszisx. Mihi placet ordo verborum a 
Wolfio probatus. ScHAEF ER. 

— 4bid. Καρδιανοὺς τὰ δίχαια epic à ὑμᾶς 
ποιῆσαι] In verbis: πρὸς ὑμᾶς ποιῦσαι alii 
codd. habent ὑμεῖν, alii αγὸς ὑμᾶς, elii 
ποιεῖσθαι, alii «ποιῆσαι. Quare videntur 
bec omnia delenda, ut simpliciter dica- 
tur : ἀναγκάσαι Καρδικγοὺς τὰ δίκαια. Addi- 
tamenturh. ποιῦσαι fortasse est ex sqq. ua- 
tum, liv. pen. ἀναγκάσειν αὐτοὺς ποιῦσαι. 
Quodsi nostram rationem sequaris, ὁμοιο- 
τέλευτον etiani pessimam evitatur. W gisx. 
Hano rationem nemo sequetur, cai per- 
specta sit bàjas Oratoris à φράσις ad ὁ 
τῆς συνϑέσεως ἁρμονία, ἀνειμεένῳ τε καὶ ὧα- 
λελυμιένη, ut verissime Libanius. Pro 
ποιῆσαι perperam revocavit Áugeras ew- 
sizSai. SCHAEPZR. 

— 92. ἀναγκάσειν} ἀναγκάσει Aug. pri- 
n quod malit Reisk. Hgo non item. 
DEM. 
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QUO facilis perpetua bojus Orationis 
interpretatio suocederet, visum est quim- 
dam universe de ea preefari. Exponemus 
igitar in hac Introductione primum de 
tempore, quo Demosthenes babuerit Ora- 
tionem περὶ Συμρμοοριῶν, deinde de auctoris 
consilio atque argumenti tractandi ratione, 
tandem de Orationis titulo. 

A. Orationem σοὶ Zuppopém refert 
Dionysius Halic. Ep. ad Ammeam p. 121. 
init. ad Olympiadis ΟΥ̓. a. 3. qui foit 
apte Chr. 354. quum Archon Atbenis es- 
set Diotimus ; eamque faisse dicit pri- 
mam Demosthenis δημηγορίαν. Quod in- 
dioium si verum est, posteriora its sunt 
accipienda, ut Dionysius significaverit, 
hano Orationem primam fuisse earum, 
quas iu ooncione populi Atheniensis ba- 
huerit Demosthenes. Nam si causas fo- 
rensos intelligas, jam sepius eas egerat 
ante heo tempors, cum privatam, tum 
publicas; illam, Aphobum acousans ejus- 
que sooios de tutela male gesta, Olymp. 
CIII. 68. 3. (uti monuerunt 8. Petitus in 
Legg. Att. p. 267. et Ed. Corsinus Fast. 
Attio. t. IT. p. 158.) annos natus 20 ; has, 
adversus Androtionem Olymp. CVI. a. 2. 
eodémque, ut videtur, anno adversus 
Leptinem. ( vid. Harlesios ad Fabric. Bibl. 
Gr. vol. 1. p. 820. sq.) Sed inter 9»ps- 
yetuteoe λόγους, quos veteres etiam pecu- 
lieri momine συρεβουλευτικοὺς dicebant, 
prima omnium fait hsec Oratio περὶ Zujageo- 
ρῶν. Atque eam in hsec fere tempora in- 
cidisse, isdicat alius locus ipsius Demo- 
sthenis in Orat. de Rhod. libert. p. 192. 
1. ed. Reisk. qno hujus a se habitse Ora- 
tionis mentionem injecit: οἴομαι δ᾽ ὑμεῶν 
μινεμονεύειν ἐγίους, ὅτι, inix ἐβουλεύεσϑε περὶ 
τῶν CarDunin, παρελθὼν ἐγὼ πρῶτος «αρό- 
wea οἶμαι δὲ καὶ μόνος ὃ δεύτερος εἰσσεῖν, 
ὅτι ues σωφρυνεῖν ἂν δοκοῖτε, εἰ [τὴν] 9t ty 
τῆς ψαρμίσπιυῆς μὴ Ti» πρὸς ἐκεῖνον ἔχθραν 
φομῖσθε, ἀλλὰ σαρασπευάζοισθε μὸν πρὸς 
τὼς berápyorrac ἐχϑροὺς, ἀμύνοισθε δὲ nd- 
κεῖνον, là» ὑμᾶς ἀδικεῖν lay mpi, καὶ οἷαι by 
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μὲν ταῦτα εἶχον, ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἐδόκουν 1,024 
λέγειν, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἤρεσκε ταῦτα. Oratio 
autem pro Rbodiorum libertate habita est 
Olym. CVII. a. 2. uti monet Fabrioius ]. 
1. p. 825. Commode igitur potuit pristi- 
mum saum consilium memorare Orator in 
ejusmodi Oratione, quse in simili argu- 
mento versans triennio postea babita fuit, 
precipue quum subinde novsm dissen- 
siones Athenienses inter et Persarum re- 
gem iisdem temporibus orirentur, earum- 
que memoria non facile in civium animis 
periret. Hino igitur juro allocutus esse 
suos oives postea censendus est Demo- 
sthenis, olea: δ᾽ ὑμῶν μνημονεύειν ἐγίους, 
quod in re vulgari minorisque momenti 
et errogantiss et temeritatis signum po- 
tuisset existimari. 

Alius est Demosthenis loous in Orat. 
p. Cor. p. 230. 27. itidem probans, non 
multum apte hupc Olymp. CVI. a. 3. bano 
Orationem περὶ Συμμοριῶν habitam foisse. 
Ro looo vitie sus universs rationem red- 
diturus narrationem sio incipit: τοῦ γὰρ 
Φωκικοῦ συστάντος πολέμου, οὗ δι᾽ ἐμὲ, οὗ 
γὰρ δὴ ἔγωγε ἐπολιτευόμην sro τότε, πρῶτον 
μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισθε, x. τ. 4. Phocioum 
autem bellom s. sacrum susceptum est 
Olymp. ΟΥ̓͂Σ. a. 1. uti narrat Diodorus 
Sio. XVI. c. 2S. .Hoo itaque jam flagrante 
Orationem babnit Demosthenes, indeque 
etiam intelligitur, quosnam . Greecorum 
ssepius in liso oratione velit illis vocibus, 
τοὺς ὑπάρχοντας ἐχθροὺς, similibusque, Lo- 
orenses scilicet, Βωοῖδοα et Thelhmnos, 
quibus deinde accesserunt Thessali, Ma- 
oedones aliique. Cf. Diod. Sic. XVI. c. 
49. 35. sqq. Qnemadmodum enim bi con- 
tra sacrílegos bellum susceperant, ita 
Phocensibus opitslabantur Athenienses, 
Lacedsmohbii, ceet. 

De opportunitate autem, qua habita 
fuerit heo Oratio, parum nobis constat. 
Universe monet — monium, pe 
olam eam foisse φόμης —XX 
Περσῶν βασιλία παρασπενάζισϑαι στρα. 
3r 
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τεύειν ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας. Neque accuratius 
hsec cognosci possunt ex Diodoro, qui qui- 
dem], X VI. c. 22. Persarum apperatus in 
Grieciam mentionem fecit, quo tempore 
Cbares, preetor Atheniensium, ignorante 
populo, suppetias tulit Artabazo, qui de- 
fecerat a rege: verum bec tempora non 
satis huic Orationi conveniunt. Chares 
regis copias vicerat Olymp. CV. a. 4. 
Quum vero rex banc i injoriam ultarus vi- 
deretur, Athenienses ejus minis perterriti, 
pacem composuerunt cum insalabis, qui- 
buscum tres annos continuos bellum ges- 
serant, quod vigo sociale dictum fuit. 
Neque igitur existimandum videtar, post 
tantam demum temporis intervallum de 
his Persicis rebas in ooncione aotum 
faisse: sio enim quadriennium fere inter 
Cbhretis expeditionem" et. Atheniensium 
de bello Persico deliberationem interces- 
sisset, Imo vero, vix &ocepto regis pun- 
tio, auditisque ejus minis, tantam iis tri- 
buerust, αἱ, bello, cui impNciti erant, 
flue imposito,.se parstores reddere oo- 
narentur adversus Persas, βοί!δ heo ad. 
tertium quartamve annum differenda esse 
existimarent, 

Ad alios lgitur recentiores Persarum 
apparatus heo Oratio referri debet, qno- 
rum tamen nelle disería mentio apud bi- 
storicos ooourrit. Et potuerant sane fa- 
cile eos omittere, siquidem eosdes, etai 
ampius zepetites, nallam bellum secutum 
est. Certe noh molto post belli Persici 
metus iterum oepit Atbenienses, quum [ἡ 
Rhodios ab Arteimisie dominatione in li- 
bertaterà vindicaíe sinderett ; qus» aóci- 
derunt, ut modo niotuirgus, Olymp.CVIT, 
a, 9. Cf. Demosthenis de es te Orationem 
et que disserüx 1. T. Bergmennos it 
Anaotat. ad Isocraüs Aseopag. p. 80. 
190. Verum, quo facilius bee simeitetes 
sopirentut, fecero cwm alie causse, tunt 
Waprimis dtriqoe communis metne ipgru- 
entis Philippi Macedonis potentieo, chjas 
vires btevi uen tantam Atheniensibus, 
verum ipsi etiam Persatum rep! suspects 
esse ccpereht. Tempds, quo fadta faerit 
heo eoncilistio, saoenrate nolis indicavit 
Philippas in Epistola sd Athenienses. 
seripta, qus servata est inter Bemo- 
sthéniea opera, p. 160..8. καὶ καὶ epic τὸν 
Πέρσον ἀπεστάλπωτε erticcrrac αὑτὸν ἐμοὶ 
πολύμιῖν' ὃ μιάλιστει de τὰς ϑαυριάσεια, «ρὸ' 
μὸν γὰρ τοῦ Ἀκζ(εῖγ αὐτὸν Αἴγων τον καὶ Φοι- 
γίκην ἐψαᾳρίσασϑε, ἂν ἐκεῖνός τι — 
—XXXÆMIXX τοὺς ἄλλους "EA- 
mic Aewrrue εἰς abrór γῦν δὲ τοσοῦνον 
ὑμῖν περίεστι τοῦ πρὸς .ἐμεὲ ρμιίσεος, Bere 

ἐκεῖν διαλέγεσθαι «ορὶ τῆς ἐσισυριμα- 

. Hla autem Egypti Phornieisque 
expugmatto facta est Olymp. OVII. a. 9 — 
4. €f. Died; Bic. X VI. 40 — 59. Ieque 
ab eo indc tempore arctiori commumis a 
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Philippo formidinis vinculo jeneti faerunt 
Perse atque Athenienses, quim etiam 
apertum bellum contra Philippem ses- 
oepit rex, quum hic Perinthum obsidione 
ciageret, Olymp. CIX. a. 4. Diod. Sic. 
XVI. 75. Verum jam antea facte fuisse 
consondw sent Demosthesi ille largi- 
tiones a Persarum rege, quibus inceases 
Philippo io ipsa Grsecia bella concitaret, 
de qoibus et alii prodiderunt, inprimis 
autem /Eschines in Orat. c. Ctesi 
passim et Diodorus Sic. XVII. 4. ewà 
γὰρ χρήματά — [b. e. Axes Dir] 
á età πιερσῶν, a Θολιτεύεται κα- 
τὰ Μακεδόνων. Plutarchus in V. Demosth. 
p. 851. D. λαξὼν δὲ Tc πολιτείας xaMD 
ὑσόϑεσιν τὴν ασρὸς eDuerm ὑπὲρ τῶν 'EXAM- 
γῶν δικαιολογίαν ---ο rale Mia» ἔσχε --- 
ὥςτε -— ϑρραιεύεσθαε i U μογάζκου Be- 
σιλέως. et P. 859. C. Δηροοσϑένως--- «5 
ἄνωθεν in. Σούσων nal ᾿Εκβατάναιν bariflerrig 
χρυσίῳ γεγονὼς nal καταπελλυσγεῖνος. p. su- 
tem 887. E. dicitur διαβληθεὶς wis ie) 
γοῖς βασιλικοῖς χρήμασω. Neque temen 
Demosthesi soli beo dona tribeebuüitar, 
verum etiam reliqeis- oratoribus, Maoce- 
densum faetiomis adversariis, €f. Philo- 
stratus de V. Sophist. 1.1. XVIH. P 
507. ibique Glearius et impr. A. H- L. 
Heerenus, vir eximius, in egregie opere 
Germanioo de rebos polities, de oom- 
mereio et mercatura precpsarvm ex 
geutibus antiquis (Ideen ũber dise Po- 
litik, den Verkehr und den. Hamdel der 
Volker de alten Welt ) Vol. III. P. E 
p. 411. sqq. Post illum otiam, de qua 
sepra diximus, Egypti Phawuioieeque ex- 
pognetionem mon abstismit Demesthe- 
nes, quo minus pelem pepelo samieret, 
οἱ Persarum opem oontra Philippum 
imploreremt. In Orat, Philipp EH. p. 
129. 8. ed. Reisk. que habita videtar 
Olymp. CIX. a. 3; hec etnt ejes verba : 
SA φρίσζεις ψαγταχοῦ, εἷς Τί. 
gini a slc Ρόδον, slc Χίον, ὡς Gassxda 
λέγον" οὐδὲ γὰρ τῶν lasiow —— ἀφ. 
cTwtt τὸ μὴ τοῦτον [Philippum 
várra za moctreb]asSwm. quibas — pos- 
set Philipp. IV. p. 139. 21. δὰ 140. 1. et 
Ρ. 145. 5. nisi hajus Orationis auctoritas 
eb anté& ἃ multis esset impugnata, et 
nuper idoneis orationibus rejecta a W. 
H. Vetsteegie it Specim. Literar. qae 
Philippica IV. Dotsostheni abjadicatur, 
Gron. 1818. Do obsidier Perintii sopra 
jam diotum est, quas ut solveretur, Athe- 
niemses w Persis adjuti belium euns Phi- 
lippo insteuraront. (οὗ Died. Six. I. 1. e, 
77), instigante eos ende: Defnosibeno in 
Orat. ad Philippi epist. p. 159; 40. M 
. Neque vero smageam vim: habese vi« 
— qued Biemysio PBilie. 
rütienem ad Simp. . VE a; Ἢ — 


ferenti eamque prinam 
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μογορίαν faisse adinmanü opponi possit 
ex deco Piatarchi petitpm in V. Demosth. 
P. 648. B. quem locum quia vir doctiss. 
Taylorus ín .Sebedis post ejus obitum a 
Beiskio editis adseripserat ei sui eom- 
mentarii parti, quee de Oratione ersel Zu«- 
ppév agebat (cf. Oratt. Gr. vol. Vlil. 
p. 75$. sqq.), quibesdam forte videatar 
consulto citavisse, ut inde Dionysii fidem 
aliquatenus labefactaret. — Verba Plu- 
tarehi beo sunt: «) αρῶτον ἐντυγχάνων 
τῷῶ δήμῳ ϑορύδοις σερίόνηντε, καὶ κατεγε- 
λῦτο δι᾿ ἀήόϑωᾳν σοῦ λόγου, ταῖς 
φεριόδοις xal ζεβασανίσθαι γεῖς ἐνθυμήμασιν 
«ικρῶς ἄγαν καὶ κατακόρως δοκοῦντος" ἦν δύ 
"e luxe) na) φωνῆς ἀσθίέγειν, καὶ γλών- 
τὸς ἀσάφοια, καὶ αγούριωτος πολοβόνης, beri- 
TupáTroDca τὸν γοῦν τῶν Ἀεγομέγων τῷ δια» 
σπᾶσθαι τὲς “εριόδους, quibus alia addun- 
tur ed eaedem rem pertüigentia. Jam 
dicas, si vere aipt ea, qup prodidit Pla- 
farchus, eum τὸ ewplvev ἐνευγχάνοντα 
τῷ be nou tautum saccessu caruisse, 
verem otiam prorsus coufasum atque de- 
jeotom causa saa cecidisse, ipee autem 
Demosthenes in Orat, de Rhod. lib. I. I. 
bao a se babiua Oratione, tanqnam re bene 
gesta, glorivtar, καὶ οὐκ ἐγὼ iv ταῦτα 
εἶπον, ὑμῖν δ᾽ οἷα ἐδόκουν ὀφξθῶς λέγωιν, ἀλλὰ 
καὶ ὑμῆι eso ταῦτα, cumque e0 consen. 
Wet Philippus in Epist. l. c. manifesto 
feleum esse Dionyslhi traditioeem, qua 
hesc prima ossniam Demosthenis δηρεγγορία 
feisse statuatur. Sed primo monendum 
esí, uon magis laborare banc Oratiopem 
leagioribus periodis frequentioribusque 
euthymomatibus, quam. reliquas Demo- 
sthemicas, tametsi utroque boe genere 
rite adhibito semper. magoepere deleocta- 
ies fuerit Orstov. Vid. Hermogenes de 
Iavent. ]. IV. princ. Dmmo vero in argu- 
mento rbeterícsm artis vix capaci, in ex- 
penenda ratione iustitueadw rei navalis, 
ita veyeatus eat, ut proraus assentiendum 
videatur H.Wol&o, qui in Commenterio 
&d hanc Orationem, ** Opus esso, ait, qua- 
dam animi atientiene, quam, opm omues 
Demosthenis orationes postulent, hes 
etiem flagitet." In reliqua aotem ser- 
monis parte, que iu uberiori materia 
atque adeo in deliberatione de bello 
Persico ejusque subeidiis versatur, non 
mánorem se prsmbet, qaam in osteris 
que mazime celebrantur Orationibus : 
wee facile ego hasse intet eas referam, 
de quibus Oioero dixit, Plutarcho nar- 
Feste in V, Cioer. p. 878. F. ἐνιαχοῦ 
τῶν λόγων ἀφνονυστάζειν σὸν A iv. 
lium actem superiorem looum Plutarchi 


de Demosthene a popule male accepto ost. 
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món referemdum οὐδὸ ad Orafionein use! 
Συμμιοριᾶν indicant ills, quas jam. antea 
habuerat contra tatores, itemque cootra 
Androtionem et Leptnem, qum quidem 
omnimm consensu inler eas recensentur 
qum optime sunt elaborate: quibus ed- 
dunt alii Timocrateam: qnarum qeidem 
nonaolise in frequenti judiolo Athenien- 
οἴσω, cujus major pars composita esse 
solebat ex inferioris leoi hominibus, reci- 
ἰδία fuerunt, Demosthene causam vin- 
cente. lgitur par est at credamus, Demo- 
sthenem postea, quum ad populum loqai 
ocpisset, cujus magnam partem eum jum 
audivisse credibile est, causas publicas 
agentem se non inferiorem prebuisse. Et 
sane vix videtur otium Demostbeni su- 
perfoisse, si banc Orationem primam ejns 
δοριηγορίαν fnisse statuerís, ad diflciles 
illas diuturnasque exer»citatienes, quss 
adbibgisse dicitur, et oorporis babitnm 
vocemque corrigeret, siquidem bano Ora- 
tionem sequitar nullo feze temporis ape - 
tio interrupta serios reliquarum ab eo ha» 
biarum: Timocrates, pro Megelopeli- 
tanis, «πρὶ Σιντάξοως, in Aristooratem, pro 
Rhodiis, ot. Sed si ad tempors priora 
respexeris, abunde locum babere potu. 
erunt ila oelle subterranesm swdificatip, 
inque en stepius repetita commoratio per 
dnos tresve menses eonlinuos, .barbaque 
altera parte abrasa, siquidem inde a 486. 
eepta lite adverpus tateres ad eam qua 
proxime seqoitnr contra Androetionem 
novem anui fuisse videntur. Cf. sepra 
diota init. Existimandus igitur ost Plu- 
tarchus locutus esso de quadam Demo 
sthenis Oratione, quam etiem ente illam 
cónira Andretionem in conoiene habuerit, 
oujus exempler mequo nane ipveaitur ia 
reliquiis Demosthenicis, neque unquam 
festo án. pabliopm. faerit editum psoptet 
ille ipsa vitia a Plutarcho recetsita: 'Dio- 
nysii igitor testimonium, qued docti viri, 
historite literarie peritissimi, fere otones 
seouti sunt, hac ratione omnino stere po» 
tegit, si admsseris, hano Orationew ewegi 
Zopegaoptón primam fuisso, si tempotis ra-⸗ 
tionem tes, omniam δυρεηγοβιῶν, qum 
& Demosthene editss faerunt, vel oerte 
Dionysii sstate supererant. Ao noquem- 
quem offendat conjectura de Oralione de- 
perdita, abande impediet notitia aliarem 
Demosthenis Orationum bodie deperdi- 
farum, quasque ipsa etiam abtiquitas 
jam desiderasse videtur, quales sent Ora- 
tio oontra Pytbonem habita de laudi- 
bus Atbebiensiom, alia edverses Leme- 
chum M yriasum in copreptu Olympiaco, 
1 


! Olivierius in Hist. Philippi Macedonis Galliee soripta vol. I. p. 174. sqq. ubi va- 
rias leges de rebus navalibus diversis temporibus latas commiscuit, videtur oretienem 
περὶ Συμμ. roferre ad Olymp. ΟΥ̓. 2. 2. Nos quidem in ejes refutatione, qaippe qai 
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Quodnam fuerit Demosthenis consiljum 
hano Orationem habentis, ipse in Epilogo 
peuois verbis indicavit. Athenienses vo- 
]uit monere, ut bellum apparando omni- 
bes Grecis atquo barbaris ostenderent, 
mon eos 80 6660, quos impone aggredi 
euiquam liceret: viderent autem, ne su- 
perbia copiarum suarum elati injuste quid 
agerent, majorumque gloriam non verbis 
suis, sed factis meqaarent. Hæo aotem 
quomodo exposuerit, age videamus. 

Athenienses, quum incertus, at videtur, 
remor ad eos pervenisset de Persarum 
rege bellum adversus se meditante, faciles 
aures prebuerupt vocibus illorum Ora- 
torum, qui, quum vel consiliorom audacis 
ao temeritate fortudinis laudem sibi vindi- 
eare studerent, vel celebrando majorum 
glorism populique superbis blandiendo 
ad ampliorem in civitate locum eniteren- 
tur, patriam ssepiss jn magnum salutis 
disorimen deduxerant. Hos igitur iu 
saximo populi conventu Miltiadis et 
Themistoolis laudes celebrantes barba- 
rique ignaviam vituperantes quum audi- 
rent, facile eo adducebantur, αἱ vix cogi- 
tantes, de quanta re ageretur, Persarum 
superbiam non ferendam esse uD- 
tiarent, sed evocandos esse id com 
mano oontra barbaros bellum universs 
Grsecis incolas veteresque injurias ulci- 
scendas, Demosthenes autem, cujus in- 
gesium, quamvis nupc primum ad remp. 
socedebat, multiplici tamen meditatione 
et studiorum assiduitate jam erat saba- 
etam, ab omni temeritate abhorrebat, sive 
conjiciens, non illud consilium esse Ochi 
suis rebus salagentis ao perpetuis cum 
satrapis bellis vexat, (bano regem Diod. 
Sio X V1. 40. dicit abrir pi» οὐκ ὄντα φι- 
Aran) ut maximum bellum etiam 
adversus Grseoos susciperet, sive presen- 
tius periculum in disoidiis cum Thebanis 
eorumque sooiis patrim instare animad- 
vertens, ita Athesiensiun andaciam re- 
primit coeroetque, non ul eos securos esse 
juberet ab omni Persarum impetu, ve- 
rum αἰ eos moneret, si opes copiseque rei- 
publicse rite parale dispositeeque essent, 
nibil pericli vel externi vel intestini pa- 
tri imminere. Itaque pauos prefatus 
de ejusmodi orsiorum malo more majores 
perpetoo laudantium neo quicquam tamen 
sani süadentium, ipse qusedam se inve- 
nisse modeste profitetur, quibus peractis 
patrie commodo melias consolatur. Ne- 
que tamen in prwsenli periculo abs re 
esse existimat dispatationem, qoa osten- 
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ἀξίαν, quo anino orga universos Girsecos 
sit rex Perssrum, quoque bi inter se ipsi. 
Persa quidem universe Grecim hostis 
est, neque adeo ad singulas civitates, vo- 
rum ad universas bellum cum eo pertiaet. 
Harum vero plereque, publicam salutem 
negligentes, privata autem commoda ca- 
rantes, eo iusanise processerunt, at berba- 
ros amiciores sibi ducere cosperimt illis 
ipsis, quibuscom communis originis ser- 
monisque ao moram vinculo essent juncü. 
Metoendum igitur erat, no bi, bello eum 
Persis coorto, in communis patrum certa- 
mine vel auxilia non ferrent, vel eliam 
Persis ea contra oeteros Grsecos looarest. 
Sio perionlum erat, mo ad Athenienses 
solos totam discrimen perveniret, atqae 
de iis suspicio oriretur, ac si veterem 
soam in Grsscos dominationem instasrari 
ogperent. Qaeibus emoibus me fides ad- 
hiberi posset, opus erat oopiis reip. recte 
ordinatis et justitia consiliorum, quibus 
et auctoritas et fides civitatis cresoeret. 
Ne vero preecipites ip manifestam bellam 
ruant, jubet eos considerare naturam bel- 
lorum, quee cum Persis suscipiantor: fa- 
cilem quidem esse victoriam, si ad ipsum 
discrimen acierum perventum sit, sed 
difficiles prepsraliones omni bellorum 
generi communes: quum vero Atbemse 
has vix sustineant coptra jam manifestos 
hostes, qui tandem prudestis esset consi- 
lii, preesenti perioulo neglecte, in novum 
inceriumque adbuc suas opes 

Neque vero oseteros Gracoe, quos major 
Atheniensium suspicio quum Persarum 
metus incesserat, prius oum bis sigma 
oollaturos esse probabile erst, qaam 

sponte intellexissent, ad universos seque 
adeo ipsos amittendse libertatis perica- 
lum pertinere: tum vero lubentes Aitbe- 
miensibus se jupcturos opibus ad belium 

preevalentibus. llise autem opes quomodo 

instruendsm sint, jam dispicere incipit 
orator, preemissa iamen admonitione, ut 
ante omnia bono esse snimo studesat 
atque íta parati, ut ipsi rebus suis ope- 

ram dare nop vereaniur. ltaque quem 

Atheniensium potentia precipue maris 
imperio atque copiarum navalium aben- 

dantia niteretur, legem se laturum indicat, 

qus harum instituendarum ratio tota ab- 

solvatur. (Sio recle G. F. Schomannus de 

comitiis Atheniensium, | Gryphiswald. 

1819. p. 491. ** Oratio de Symmoriis non 

ipsam legem ac rogationem continet, sed 

consilia Lantum, quibus fep(tare civium 

animos et preseparare voluisse Demo- 

Sthenes videtur ad legem postea fortaseis 

ad se ferendam, sed nunquam latam." 


et «e et lectores codem 1. pluribus erroribus implicoit, tempus nos teremus, quamvis 
emteroqnià eum non negligere didicimus a Valckenaerio ad Orat. de Pbilippi Awynt. 


indole, eet. P. 228. 244. alibi. 
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De postremis verbia debito: malta bodie 
deperdita sunt legum Atticarum psephi- 
&mata, ac poluit faeile in eorum numero 
esse lex hoc tempore lata de Symmoriis. 
Sepissime fait in hao re varintam, atqae 
binc precipua difficullas iu cognoscendo 
hoo Atheniensium instituto manavit, fa- 
oilius multo tollenda, si omnes leges et- 
jamnum soperessent.) Ejus legis tria 
preecipua sunt capita, primum de trierar- 
cborum lectione et divisione, alteram de 
peounia publice trierarchis solvenda ad 
esumtoum oompensationem, tertium de 
distribuendis navelibus eorumque cura. 
Quum vero in omni bello maxime cirita- 
tibus opus sit ejusmodi reditibus, quibus 
helliei sumtus sustineri possint, monet 
oives 8105 Demosthenes, ne in prsesentia 
ditioribus, ἃ quibns ejusmodi aaxilia im- 
primis prwestanda essent, molesti esse 
eonentur, utpote qui sponte sua, si barba- 
rum vere appropinqmare cogoovissent, 
omnes opes pro libertate patrise servanda 
conferrest: nuno quidem, si bos vexare 
ocepissent, omnem regionis Atliom redi- 
tam, quamvis ditissims Græois civitatis, 
nallo modo cum Persarum opibus posse 
comparari : quod si classis bene instructa 
faerit, vix dubium fatorum, quin rex, 
memor oladium illarum, quas ipsius 
proavi a multo minoribus Atheniensium 
copiis accepissent, mox ultro a bello abe- 
finest, quum magno suo malo Persse di- 
dicerint, quanto inferiores ipsorum mi- 
lites sint Grecorum exercitibus. Nec 
metuendum videri, ne reperientur non- 
nulli inter Greecos, qui magnis stipendiis 
adducti cum rege faciant contra suos gen- 
tiles; perspicuum enim esse hoo et illis 
miserrimum fore, qui hsec auxilia preesti- 
tissent, peque utile regi, oui ea tantum 
viotoria posset placere, quam per suos 
milites, nou ea, quam per exteros repor- 
tasset.. Thebanos etiam, in quos maxime 
ista suspicio convenire videbatur, omnom 
profecto operam navaturos, αἱ illam igno- 
miniam, quam ip prioribus Medicis bellis 
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susceperant, dilaerent: nec esee dubium, 
quin reliqui Greci, omusm sus justitia 
copfisj, proditores süperaturi easent. Qua- 
propter non.metuendum esse regem Par- 
sarum, cojus ipimicilias maximum luorum 
Grecim afferre ssepius cognoverant, si» 
mulatam vero amicitiam ingentes clades: 
neque tamen singulare bellum oum ea 
suscipiendum propter metum oseterorum 
Grseoorum : strenue vero omnes reip. oo- 
piss esse instruendas apparandasque. Sio 
enim futurum, ut maximus regem timor in- 
vadat, eumque δὰ pacem servandam hor- 
tetar: siquidem, conspirantibus ad ejus 
perniciem universis Greeois, non babebit, 
quo se adversns eorum impetam austineat. 

Jta cognito Orationis argumento, sponte 
nobis .oritur admiratio Demosthenis, qui 
vigesimo ootavo modo setatis anno, hoc 
est, in ea vitse parte, cujus vigor atque 
robur audaciora plerumque probat con- 
silia, consi]io et prudentia solus? osetaroa 
oives superarit, firmissjmumqne patris 
presidium illud existimaverit, quod o- 
mois posteritas probavit, οἱ respublica, 
oopiis opibusque ad bellum necessariis 
bene instracta, pon aligrum auxilio nita- 
tur, earumque spe se decipi patiatur, ve- 
rum ipsa cuiconque repentins fortunes 
sufficere conetur.? Quam acute vero facta 
est tota Orationis inventio et dispositio 
elocutioque! Modeste quidem incipiens 
de soo in patriam amore ejusque juvandss 
studio, panllatim ad ipsum argumentum 
progreditur de bello, Persioo, cojus peri- 
oula et damna accurate ostendit oontra 
reliquorum .audsoiam et temeritatem : 
iem unioum pejrime preesidjum . in usa 
propriarum .virjum situm esse probahs; 
idoneam earum adbibegdarum ratiopem 
docet, non tantum his temporibus, verum 
et sequentibus accommodatam : sed es 
sermobis pars, quia in pronunciando pe- 
ram babebat, quod auditores | alliceret, 
media collocata est inter duo loca splen- 
didiora, in quibus artis preceptis magis 
obtemperari polerat.!* Ejus autem partis 


? Id enim conficimus ex verbis «cpius laud. in Or. de Rhod. libert. oZ«a: δὲ xal 
μόνος à δεύτερος εἰπεῖν : siquidem posteriora verba à δεύτερος addidisse videlur, ne juveois 


suis laudibus cominemorandis in invidiam civium suorum incideret. 


Et infr. in bao 


ipsa Orat. p..291. 8. diserte dicit: «ιστεύω yàp μόνος τἀληθῆ xal τὰ γενεσόμεγα 


εἰρηκὼς φαγήσεσθαι, 


8. Rgregie Heerenus ]. c. (Ideen vol. III. p. I. p. 413): ““ Gleich in der ersteu 


seiner Reden über Staatssachen erblickt man scbon den selbststándigen Stagtsmann, 
der, nicht geblendet von einer glànzenden [dee, sich einem unbesonnenen Unterneh- 
men widersetzt." et ibid. in nota; ** Schon hier findet man das nachher so oft wieder- 
kehrende Thema seiner Reden, wie es das von Chatham war: auf seinen eignen 
Fussen zu stehen." 

* [dem est artificium Ciceronis in plerisque causis legitimis. Atque in Demosthene 
imprimis illud animadverterant in Oratione p. Corona, cujus quum tres essent partes, 
de reddenda ratione magistratuom, quibus functus erat, de prseconio publico in the- 
atro, de vita ante acia, Orator callide ἃ postrema et exordiom sumsit οἱ epilogam, ut 
qua dicendo maxime posset exornari, τεχνικῶς ποιῶν, αἱ ait Libanius in argum. p. 
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expositio quia pluribus eapitibus absolvi- 
tar, ilind «b Orsstoro. oapet predenter in 
looum relatem est, a quo fa- 
eilior esset transitus ad ea, 
pestarent. Do sumtibus bellicis loquenti 
spoate oritar opportenitas conferendi 
Atheniensium opes oum Perserum divi- 
tiis: ex qua comparetjose patet, belium 
ab Athemiemsibus altro susoeptom pre- 
speri eventus spem prssbere vix posse, sa- 
tie antem eosdem 6660 validos ad emaom 
Porsarem impetum oohibendum, si, cam 
reliquis Grescis consentientes, ipsi forti- 
tudinem majorum in preliis imitentur. 
. His autem verbis ivductos fuisce Athe- 
nienses, eta cuscipiendo bello ebstinerent, 
deoet noe cem ipse Demosthenes ia Orat. 
de Rhod. lib. |. sepius laud. quo forto 
item pertinetloous ox Fbilippi Macedonis 
Bpist. supre land. tum silentium bistori- 
oerem, qui hee tempore perpetoam pa- 
eem, dubiam quidem gepies, uunquam 
temen. prorsus juterruptam, Porses inter 
et Athenienses fuisse affirmant, Legem 
aatem de nova Symmoriarum forma en 
jusserit populus, paulo incertias videtur. 
Feotum est forte, ut illam eontisuo sci- 
verit, mox tamen ad solitum languorem et 
desidiam delapeus esm neglexerit. Corte 
veris in reliquis orationibus Demosthenis 
occurrunt leges, quas et ipse et alii brevi 
postea suaserant, unde merito nobis vide- 
thur conficere, multos ditiores identidem 
se moleste huie triererohatue oneri eub- 
duxisse, sd. officium, nisi aovis legibus 
fatis, vix redacendos.* 
C. Superest ut dicamus de titulo. 
Taylores io Prolegg. «d Demosth. 1.1. 
huile Oratieni titelum «πρὶ Συρεμοοριῶν ab- 
jediest.  Hesso enim ejus sunt verba: 
* Keoctins inscriberetar ew Βασιλικῶν, ot 
Dionys. Halic, et Dem. de Rhbodioram li- 
best." Et vero sio. melius argumentam 
Orstionis, in deliberatione de suscipiendo 
bello Persico ocoupatum, cum titolo con- 
veniret, quam si, vulgari illo “πρὶ Zvjuo- 
p assumto, ex aliqua perte erationis, 
quamvis prolixe traotata, eam totam di- 
etam foisse statuas. Accedit quod ex Li- 
benii prsefatione ad eam idem confici 


qui dicenda δὲ 


ὁ My 
eere, Videtar igitur Libenius im 
exemplo alterum titslum, es9) Βασιλαιῶν 
legisse, propter quem adscripsesit, banc 
erationem diversam non esse ab ea, que 
neanollis boo nomine, ὁ srapi Συρερεαρεῶν λό» 
γος, innotaerat. Verum, quia parem vide- 
tur differre, utro taadem pomine landetar, 
dammodo perspiouam eit, qeenam Deme- 
sthenis oratio siguifioetur, nos velgnare te- 
nebimus, meltorun Grammatioorum ae- 
otoritste abunde confirmatum. 

Looum Bueidp im v. τίμομιι,, ubi hee 
eratio laudater pomiee περὶ τῶν Συμεροά- 
χων, reete. jam H. Woláus oerrexit ie 
eomment. ad noetram Orat., etsi fatondum 
sit, neque hoe prqyeos aliesum. esse ab 
zebus, de quibus io ra diepaietor. 

'Vecabulem «gol Ξυριμορῶν nonnalli Le- 
tine vertere coneti sant de classibus, boc 
civium Atheniencium dietributione collata 
oüm classibus Romenis, « Bervio Tullio 
ereatis : nobis edtem ju deobos iastitetis, 
quarum diversa omnino forma «o rao 
erat, ejusdem vocis usurpatie plus obese- 
ritatis quem explicationis afferre videter. 
Neque magis plaoet alteram, α Beiskio 
proditum i» eommontarii ad ἢ. Or. imitje, 
de collegiis. Sio oerte, ut eliquis genorsii 
vocis notion modus adhibereter, peefe- 
rendum esset de collegiis ditiorum. Bed 
preestat ia hujasmodi vocibus, qoibus res 
Romanis ignotm signifioentur, Gesca te- 
nere, ne temere comrmisoendis variis no- 
minibus oenfasiomis oceasio prebentur. 
Itaque, quemadmodum auctores. castigati 
sermonis ostracismum, archontes, et La- 
cedsmouiorum ophoros et meram nmoa 
vertenda esse cenauereat, no similitudine 
Letinerum instituti Jeotores in errorem 
duoerentue, ita nobis videmus nostras 
Orationem Latine laudantos rectis ipsum 
Greeum vocabulum, ds Symmariie, reti- 
nere, Ceterum de hujusmodi interpreta- 
tionibus idem nuper stataisse videtur I. 
Th. Bergmannus ad [socrat. Ateop. p. ὅθ. 


299. 11. δεῖ γὰρ ἄρχεσθαί τε ἀπὸ τῶν ἰσχυροτέρων, nal λήγειν sl; ταῦτα: neque aliter 
Anonymi argumentum habet in eandem Orat. p. 224. 15. στρατηγικῶς" κακοὺς γὰρ εἷς 
poo ἐλάσας. τῷ Y ἰσχυροτάτω εἷς τὰ ἄκρα ἀπροσκέχρηται, τὸ σαϑρὸν τῶν ἄλλων ἐξ ἑκατέ- 


μου ῥωννύς. 


* Suspicetur forte quispiam, ad presens tantam periculom, non ad perpetaum 
usum civitatis Athenarum latam fuisse bano legem a Demosthene, ex l. p. 285. 8. τίς 


erapac xsv), xal πόση, καὶ eríóty 


«ορισϑεῖσα χρήσιμος ἔσται νῦν τῇ “όλει, --- ἐγὼ δὲ τοῦτο — 


“«εἰράσομαι ποιῆσαι. — Mibi tamen hsec conjectura parum arridet. 
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AD ORATIONEM 


De tempore, quo heo Oratio hubita 
est, v. Ε, A. Wolf. Proleg. ad Leptin. 
vol, ii. p. 560. De ejus censilio v. idem 
ibid. p. S79. sqq. Scnazvza. : 

P. $80. O ΠΕΡῚ ΣΥΜΜΟΡΙΩΝ])] Loouns 
Dionys..Hal. est in Arte Rhetor. c. 10, 
1. V. p. 351. R. V. Kruger. ad. Dionys. 
Halic. Historiograph. p. 209. Erase. 

P. 280.1. Οἱ uiv ἐπ αἰνοῦντες} Codex Be» 
varicus habet Θὲ («iv οὖν iw, unde Roiskiq 
is suspicionem venit, hano Orationem 
esse freymientate val perotatienem aite: 
rius Orationis in codém argumento ver» 
sentis, quanquam etiem, salvo οὖν, bine 
nevam erdiri posse existimat, Posteriori 
sententiss ejus parti minus repogoo, neque 
temen assentior,  Noh videtar nobis δ. 
Büttendum illad οὖν, ortum quippe ex re- 
petitione vooabali μόν. — Haro vero Ora» 
táctem esse perorationem alterius Oratio- 
mis eov Reiskius voluerit, non capio. 
Oerto nibil est in ejus argumento, qued 
emtibisse videatur Orsfor, in sliu deper» 
dita sermóuis parte investigandum. | Ne« 
que ja ἐπτιλίγω 5. ἐναπεφαλιιιώσοι, quee est 
p. 189, 20. qaioqeeni memorat Dee 
sthenes, quib idem in ipsz Oratione fusius 
dispetaverit. Aocedit, quod Ὅσο facile 
quisquam mediocris Orator, nedum De- 
mostheues n awimum sibi inducat porora- 
tienem eum babere, qui» com alia costi- 
neat subtiliter dispuíste, tum copiose le: 
gis.suesiosem. Diserto etit hujas Ort: 
tionie iattiem refertur ister Exovdia Ora- 
tionum Dewostbes. p. 1443. Neque fa- 
elle inter Orationes. Dewostheoiy supers 
stites ull reperiatur, cojus is rebus Per- 
sieis item versantis hwo füerit appendix, 
Asoedit, quod bio locus perquam similis 
est elietnn Oretionwm exordiis, de qui- 
bus mox dicemus. AuznsvoonpT. Mom 
esse fi Orstionis, ipse Arbti- 
des p. $64.. Keiskiwm docere poterat, 
οὔκ autem illud, quod: prorsus nihili ost, 
mon dicam oram ex repetitioae vocabuli 
qv, sed. Codicis Baverici libraries oa- 
dem oberravit chorda, que tot alii seritu; 
quorum partioulas iy et μοὺν οὖν confün- 
dentiom errare notavi Mefet. Crit. p. 30, 
Sendkktin. . 

- ——ibéd. Ol ui» ἐσπεινοῦνντο — τοὺς v pe- 
“ὁμῶν) Oommusis fuit bie mes Ors. 


rdi) 
toribus Átticis Demosthenis etate, wie 


qaum ifs .pepepraiels impriraie diéteetad. 


selere siepins-édicat Orator. .Éxeiple 
sit loous da Rüsod. bert. p. 908. 1. ed. 


DE SYMMORIIS. 


Reisk. yalgera ἀκούοντες, Pruy. τις bonia 
“«οὺς προγένσυς ὑμῶν, καὶ τὰ eimronyjavá αὖ- 
τοῖς διεξίη, καὶ τὰ brani λίγη, Iu hono 
rhorem Orstioney Batendi 4» Nie τῶν 
ἀποσόνγων stre velidmetter neehttüar Do 
mriosthenes. Phil. ΠῚ 9:110. 17. Slim 
quirstis, inquit, qu« potssihüra  oaridà 


-  Atbemiensiaro resputh, lnbefactata sit, μεά-. 


— διὰ τοὺς χαφίξεσθαι μϑλ- 
My ὃ τὰ βέλτιστα Ἀβγὲνν — 
Olynth. III. p. 834. 15. ὁλλὰ δικαίου πολῦ-, 

: àm 


μειμοῦνναι δ᾽ οὗ φάνυ. quam reprehensio: 
nem edem fere verts in Deémostheriem 
tetorsit Demetrius citatas a Plotereho p: 
852. €. ἐπαινέσαι (ndo ἱκανώτατος ἦν τὰ τῶν 
«προγόνων καλὰ, μιμήσασθαι δ' οὐχ ὅμοιος. 
Sed tot solebat Demosthenes Importinie 
meejorum asimas quacatique opportumtot⸗ 
ab inferis exoitare, verum ubi sic res fe- 
rebat, abi contmeroratio florentis reipubl, 
Attieso conditiotás desides cives ad dili- 
gentiam ac fortitadinem poterat insfigare, 
tam: sere frequetiter illi erant iti ore. Ex: 
empla eum elibi prostant in ejus operi« 
bus, tam in hac ?pse« Oratione. Quin imo 
gravissime ZEschinent irsebtetar Atheni: 
euseá ἃ pristite? glorie memoria avocan- 
tem de F. L. p. 545,14. ἐϑυρεηγέρει tal συΐ 
“γέμει ἐκεδω ——* φολλῶν ἀξίους — 
ϑανώτων λόγους, det olvrs τῶν σρογόνων Djc3Q 
peptilioSus Mor (fespiciens forte ad ejus 
verba de F. L. p. 109. et 115. ed, Tawch« 
aiKz.) qtiboes addantur ea, qam in eddodi 
Orat. leguntur p. 441. 8. sqq... Oun loes 
ex Olyntl. III. oit. ootverit initium Orst. 
Jsooratis de Pace ot ad Demonlo. (mif? 
p. 44.) ubi plebis imdoles preeelare de» 
soribiter : isffyo δ᾽ οὖν (afipv, ὅτι T τοὺξ' 
βόυλομεένους ἢ touts ὃ γράφειν m —— 
Td πολλοῖς μὴ "mc ὀφελιμωτ ἐῶν 
λόγων ξωνεῖν, ἄλλλ τοὺς μυϑωδεστάτουκα 
ἀκούοντες μὲν γὰῤ τοιούτων χαίρουσί. SUD 
prisstentiésimordta fiit semper virortun 
libertate suain dioondo (sujjeeía) dti, ne 
que propter populi fivoteit: tfeipublice- 
utilitatem negligete: quo nofine inpr. 
sis laudatur Demosthenes à Platarolo it 
ejas vita P. 852. B. Ct. et Schol. ad Orest. 
Demosth. de Puoe p. 60. 1. quibus ex re- 

ribus — addatar Heerenus in 
opere leud. vol. FIF. p. 1, p. 416. sqq. 
Maro etiam libertététs oliin sibi vindios- 
vetat Pericles ap. Tiacyd; IE. 60. 944. 
et Nhoias ibid; VE..9. οὔτε ἐν τῶ trpéruo 
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χεόνω Bi τὸ προτιμᾶσϑαι εἶπον “ἀρὰ γγώ- 
gen, οὗτα νῦν, ἀλλὰ, 3 ἂν γιγνώσκω, βίλτι- 
στα ἐρῶ x. 7. ^." Et quautopére jam sua 
setate mala heec consaetudo vigeret, nemo 
melios intellexit eodem Nicia, qui rei 
male ad Syracusas gestee qunm nuntium 
Athens vellet mittere, fidem non haboit 
legatis suis, sed suas literas populo reci- 
tare jussit, quibus vere exercitus clades 
exponebantur, φοβούμενος — μὴ ol φεμιπό- 
qutroc b χατὰ τὴν τοῦ λέγειν ἀδυνασίαν -------- 
ὃ τῷ Dx). «πρὸς χάριν τι λέγοντες οὗ τὰ ὄντα 
sta ty X. 7. ^. Thucyd. VII. 8. — 
Non minus regibus perpetuo adesse adu- 
Jatores quam plebi in regimine popalari, 
cum omnes agnoscunt, tum Isocrates mo- 
noit ad Nicocl, R. p. 27. οἱ συνόντες [τοῖς 
βασιλεῦσι] πρὸς χάριν ὁμιλοῦσι, et ipse de 
se «onfipetar εὐ Philippam Maced. p. 
146. «& τὰ πρὸς χάριν ἐκλεξάμενος, καίτοι 
φρὸ πολλοῦ ποιησαίμην ἄν σοι κεχαρισμένως 
εἰπεῖν. — Ceterum monendum est, hoc 
exordium forma ao dictione convenire 
oum Periclis Oratione funebri, quss est 
ap. Tbucyd. II. $5. et cum initio Isocra- 
tis Orationis ad Nicoolem, quse loca imi- 
latus esse videtur Demosthones. Axzns- 
FOORDT.  lmitationem non agnosco. 
Usus autem est Demosthenes hoo exor- 
dio ad retundendos Orstores, qui cum, 
antequam ipse ad dicendum surgeret, 
wap) τῶν βασιλικῶν orarent, nibil aliud 
quam mellitos globulos hianti coronse in- 
gerentes decantando immortalia majorum 
facinora cives in Persam concitare stu- 
duissent. SCHAEFER. 

— ult προαιρεῖσθαι] Quod abest ab 
Ariside ArL. p. 264. et 510. videtur ser- 
vandum. Kxagitat enim Demosthenes 
consilium ejusmodi Oratorum, qui, dum 
eloquentia prestare videntur, nihil dicunt, 
quod patrie prodesse possit: sin ergosi- 
μῖσθαι ejiciatar, eorundem stoltiliam et 
imprudentiam potius incusare videretur, 
qui non justo tempore actemere ea majo- 
rum facta commemorareut. Sed vulgaris 
lectio magis cum sqq. convenit. De iu- 
finitivo verbum προαιρεῖσϑαι vulgo seqnen- 
te cf. A. Mattbie in Grammat. Gr. $. 581. 
et of. locus supra cit. ex Phil. ITI. Sic 


perpetuo opponit λόγον κεχαρισμένον et: 


συμφέροντα. v, et Olyuth. IIL 1. supra 
land. Neque hoo rarum est, ut plures 
deinceps ipfinitivi sequantor. De Lati- 
nis hujusmodi locutionibus v. D. Wyt- 
tenbachius in Bibl. Crit. VIII. p. 72. 
Greca exempla vel ex bac ipsa Oratione 
peti possunt. Cf. p. 284. 20. 215. 3. 6. 
17. 486. 2. alibi. AxznsrooRpT. 

. P. 281. ult. ὧν οὐδ᾽ ἂν εἷς — τῷ λόγω) 
Similiter de majoribus Philipp. II. p. 68. 
18. ed. Reisk. πράξαντες ταῦθ᾽, ἃ πάντες 
μὲν ἀεὶ γλίχονται λόγαιν, ἀξίως δ᾽ εἰπεῖν οὐ» 
Qc δεδίγηται" διόπερ κἀγὼ «γαραλείψω, 5i- 


καΐως. ἔστι γὰρ μείζω τἀκείνων ἔργα, ἢ ὡς 
τῶ Ἀόγω τῖς ἂν εἴποι. οἱ Orat, π. Zur. p. 
171. 11. 7)» γὰρ ὑσὲρ τηλικαύτες «σόλεως 
ῥηθησόμενον λόγον καὶ τοιούτων πραγμάτων 
«αντὸς ἑνὸς τοῦ λέγοντος dal μείζω φαίνεσθαι 
δεῖ καὶ τῆς ἀξίας τῆς ὑμετέρας ἐγγὺς slvai, 
[^^ τῆς τοῦ Ita etiam Isoorates 
Panegyr. o. 23. eos ait tales fuisse, Sers 
μηδίνα “«ὥφποτε δυνηθῆναι «σερὶ αὑτῶν, μότε 
τῶν ποιητῶν, gabs “τῶν σοφιστῶν, ἃ τῶν 
ἐκείνοις πεπραγμέναν εἰπεῖν. εξ c. 51. τότε 
[h. e. quum dicere hano Orationem inà- 
piebam] μεὲν yàp οὖμεν ἀξίως δυνάσεσθαι περὶ 
τῶν πραγμάτων εἰπεῖν" νῦν δ᾽ οὐκ ἐφικεοῦμαι 
τοῦ μεγέϑους αὑτῶν. Malo etiam sensa 
[H. e. de're mala, ingrata. SCHAEFZA.] 
usurpatur hoo ἐφικνεῖσθαί «τινος ἃ De- 
mostbene de F. L. p. 361. 24. de Pbho- 
censiam clade: ὅλως δὲ οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐφεκέ- 
σϑαι τῶ λόγω δύναιτο τῶν ἐκεῖ κακῶν voy ἕν- 
τῶν, sed meliore ab eodem Amator. Serm. 
(Quse Oratio ab aliis refertur ad Andro- 
tionem. Vid. Reiskius ad ejus initrem. 
Nos tamen in hojusmodi Orationibes, de 
quarum aunoctoribus lis est, in hac Anno- 
tatione vitandi erroris causa ubique De- 
mosthenis nomen usurpabimus.) p. 1405. 
29. εἰ μὲν οὖν οἷόν τ᾽ ἦν ἐφικέσϑαι τῷ λόγω 
TOU κάλλους τοῦ σοῦ. ᾿δοοταῖο Laud. He- 
lenæ p. $58. f. τὰ μὲν μεικρὰ ῥάδιεν τοῖς λό- 


γοις ὑπερραλέσϑαι, τῶν δὲ χαλεπὸν τοῦ μα- 
γέθους ἐφικέσθαι. Eodem senso dixit Pa- 


nathen. p.415. τοῖς δὲ ὑπερβάλλουσι τῶν ἕρ- 
γῶν καὶ τῷ μεγέϑει xal τῷ κάλλει 
ἐξισῶσαι τοὺς ἐσαίνους. idem Archid. p. 
234. de Lacedseemoniis, qui ad Thermo- 
pylas pagnaverant: τοιούτους σφᾶς αὐτοὺς 
«αρασχόντες, ὥςτε τοὺς μετὰ τέχνες ἔγκω- 
μιάξοντας μὴ δύνασθαι τοὺς ἐπαίνους ἐξισῶ- 
σαι ταῖς ἐκείνων ἀρεταῖς. et ibid. τοὺς βευ- 
λομεέγους ἡμᾶς εὐλογεῖν ἀπορεῖν πποιόσομῶν, τί 
τῶν πεπεξαγμένων ἡμεῖν ἀξίως. ἐροῦσι.  γι- 
tenbaohios autem in Epist. Crit.ad D. 
Rahoken. p. 31. f. monuerat, ex hujas 
Orat. initio expressa videri Juliani verba 
Caesar. p. $24. D. ipa ἕπραξα τηλικαῦτα, 
ὥετε τὴν μιγήμεν, καίπερ οὐκ ἀξίως bero τῶν 

ὑμνοθέντων (alii ὑπομινηθέγτανν), 
ὅμως δὲ συμπαραμένοιν τῷ βίῳ. IPEM- 

P. 282. 1. τοῦ δοκεῖν — ἐκφέρονται) Mi- 
reris, hano locutionem Reiskio insolitam 
videri potuisse, δόξα h. ]. fere idem qued 
τιμὴ, cutn quo vooabulo passim jungitur. 
v. p. 1423. 6. -SCHAEFER. 

— ibid. τοῦ δοκεῖν εὖ λίγαν] Ita Exord. 
Orat. Demosthben. XXXV. p. 1411. 8. 
ed. Reisk. ἡβουλόμιην ἂν — τὸν ἴσαν oww- 
δὴν ἐνίους τῶν λεγόντων ποιῖσθαι, ἔσσως τὰ 
βέλτιστ᾽ ἐροῦσιν, ὅσην ep, ὅπως εὖ δίξιυσι 
λέγειν, X. 7. A. ΑΜΕΒΒΡΟΟΒΡΤ. 

. — ult. ἐλάττω τῆς ὑπειλυμμένς} Tta 
Demosthenes Or. in Leptin. p. 480. init. 
ed. Roisk. res Cheabrise referens, ὅτι, ia- 
quit, — οὐδαμοῦ 7) τῆς πόλεως ina e 





-— — — — — 
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adeo neviexvmy, eva váw ich nera τὸν 
ἀξίαν deny, e» τ᾽ αἰσχύνει, 
queũ, ταῦτ᾽ ἐλάττω qeries τῷ ᾿ 
wur πιρὶ αὐτοῦ δίξες ὑπαρχούσες. Olynth. 
III. p. 35. de majoribus: μόνοι δὲ ἀγθρώ- 
wow κροίττω τὴν iwi τῶς lpyuc δόξαν τῶν 
j avia. Justinus lI. o. 6. 
àniL *'Operaque Atbheniepsium effecta 
znajors quam voto faere." Inzyw. 

P. 283. 4. hex] δοκεῖτε Hekker. 
«uod nice probari oportere ita ngno con- 
etat, ut ipirer, Amersfoordtium doe volga- 
€s6 solocismo nibil monuiase. V. not. ad 
P. 44. 1. 45. 8. ed. Reisk. ubi quod Bre- 
&nios dicit, ἂν ἃ. 1. significare pose, non 
assentior, Est enuntiatio hypothetios. 
Εἰ ypothesin sgapplet Reiskius in pot. seqv. 
ScHAEFER. 

— 5. δίνασθα!) Uncis inclusit Reiaki- 
«s Repomendum oenset δεύνεως vol óp- 
Θῶς. Sed horum wooabulorum vis jam 
latet in illo μάλιστα. 1taque vulg. lectio 
est tenenda. AxznsPooRDr. Áooedo. 
v. p 13. —— 

— ibid. παρερκευάσ va «- 

σθκι legitus Exord. Orat. VIII. p. 1423. 
13. quod, si peuoas varias lectiones ex- 
ceperis, idom est atque hoo uostrum:; 
ideoque videtar preferpendnm. Awkns- 
vOoORDT. Reote. Vulgsta non debebat 
probari Bremio innot. ad p. 45. 8. Scu 2- 
FRR. 
— 6. εἰ qais — CO σχρίῃ} Hano Ora- 
torum dicendi curam oom ia in 
egendo oanjunciam sspins graviter inore- 
pat Demosthenes. — Exemplo sint Exord. 
Orat. X. totum p. 1424. Pbil. II. p. 66. 
20. ad. Reisk. εἱ μεὸν οὖν καὶ yov λέγων ὃν 
παιόγερα ὑμῖν Mapas, ἑῴδιον, καὶ ψόνος οὐδεὶς 
φεόσισει τῇ πράγμασι" εἰ δὲ x. 0. Δ. Phil. 
I. p. 51. 6. εἰ sir, ὅσα ἄν τις ὑπερβῇ τῷ 
λόγῳ, ἵτα — ἐμαὶ — — — 
ὑσερβήφοναι, δεῖ φρὸς b ηγορῖν' εἰ δ᾽ 
& τῶν λόχων χέρες, ἂν ἢ μιὰ προσήκουσα, ἔργῳ 
Quia γίγιφται, ἐστι". 7.2. AMBRS- 
POORDT, 

— ibid. [οἱ £2or71;] ] Cur Reiskium 
sequar, non video. Akxasroosupr. Recte 
QR8606 removit onm Amersfoordtio Bekker. 
Conf. p. 1423. 14. ScuAETER. 

— ibid. λέγειν 3urx)] Cave jusgas λέ- 
γῶν δειγαί. δερὸς ipsum per ae de faoundo 
dicitur. SCHARZER. fr] Nibil she 

— ibid. Ἵ ibi] abesse 
Reiski as facile vidisset, si attendisset 
vim opposilionis, Scilioet τοῖς δειοῖς op- 
ponitur v. B. ὁστισοῦν, b e. homo vel mi- 
nime facundus. Ipzw. 

— 7. εὖ «IY ὅτι) Formula Grsecis so- 
lemanis eique in quoeapque genere scri- 
ptorum freqnenter ebvia, onjus tamen ra- 
ria potesialem diversamque oollocatio- 
nem, imprimis Demosthenicam, uberius 
8.1, explicere etatuumns. Do en egerunt 

VOL. γι 
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Vigerys de Idiotigm. 1. Gn c. 5. aect. 8. 
$. 16. p. 271. et impr. Hoogev. ad eun 
locum, quem partim sequimur. Idem de 
Partie. 1. Gr. p. 876. et p. 880. $qq. sub- 
audiendum esse censet τοῦτ᾽ ἀλυθές vel 
φαφίς ἔστιν. — Videtar (amen potius tacite 
repetendum esse idem verbum, ad quod 
ie Oratione refertur, ut bic οὐδὲν ἂν βέλτιον 
σχοίᾳ, sicul in Pauli Apostoli looo Aotor. 
XXVI. 27. hanorepetitionem diserte ex- 
stare mopuit Hoogeveenius ad Vigeri 
1. c. Οὗ et A. Mathis in Grammat. Gr. 
$. 613. VI. p. 905. Reote vertitur sat 
scio. Modo auiem ocourrit, addito ad- 
verbio εὖ, modo eodem omisso: nonnun- 
quam etiam pro hoo aliod invenitur, ot 
σάφα vel de. In quacenque aententia- 
rum psyte invenitur, tum in initio et me- 
dio, tum in earandom fine,  Opponitur ei 
ssepe alia: oux οἶδ᾽ ὅτι, vel et οὐκ οἵδ᾽ ὅ τε: 
difficile agtera ent videre, utrum oaique 
loco conveniat. Videtur tamen, ei affir- 
mantis est, εὖ οἶδ᾽ ὅτε, vel simplieiter o9 
Un, legendum esae ὅτι, ai negaatis, in οὐκ 
οἶδ᾽ 3 φι separandum. Sie certe ut statu- 
amus faciunt exemple, in quibus supra 
dictorum fidem, justum ordinem tenentes, 
taeri conabimur, simol illorum ope pro- 
bentes, hano formulam oum omnibus fere 
verbi modis temporibusque eonjungi. — 
In prsesenti indicat, sine εὖ modia senten- 
tia. Demosthenes in Mid. p. 585. 19. 
ed. Reisk. οὐδύ ys ἐκεῖνο οὐδεὶς ὑμῶν, oV 
ὅτι, μνημογεόοι: c. Arist. I. p. 784. 24. σὺ 
V, οἶδ᾽ ὅτι, καὶ τὰ ἀντίγραφα αὑτῶν ἔχεις. 
Philipp. 1I. p. 73. 11. ταῦτα yàp ἅπαντα 
— er, οἶδ᾽ ὅτι, jaS bero, ubi jam 
Hoogeveen. ad Vigeri I. ꝙ monuerat de- 
esse εὖ. Male igitur et oontra Codicum 
consensum Reiskias illod inseruit, nullo 
issuper in textu mutalo lectionis addito 
pos Tbocydides 1f. 64. καὶ δι᾿ αὐτὴν, 
οἶδ᾽ Pes, μμσομαι. Et oum s). /Esohineg 
ο. Timarcb. (ed. Tenchnitz.) p. 32. f. καὶ 
εὖ eJ ὅτι δοκοῦσιν ὑμῖν καλῶς ἔχειν. ibid. p. 
40. σερὸῪ οὗ πάλαι ἐὖ οἵδ᾽ ὅτι Saudi rr. 
Sio et in initio sententis Demosthenes p. 
Pborm. p. 954. 12. ἐγὼ b» yàp εὖ 91) ὅτι 


βάνει 

p. 21. εὖ V ἴστε --- ὅτι — οἱ νόμοι σώζ 

[n fiue periodi oceurrit spud Aristopban. 
Plat. 183. ab Hoogerveenio citalnm ; 
Moverrsvrog yàg εἶ σὺ μέ, πόνοι αἴτιος Kal τῶν 
κακῶν καὶ τῶν ἀγαθῶν, εὖ ἴσθ᾽ ὅτι. — Cum 
imperf. indicat. addito dy, Initio senten- 
tis Demosthenes p. Cor. p. 286. 10. εὖ 
yàg o ὅτι, εἰ — , οὐκ ἂν Saeveguto. ο. Ni- 
costr. p. 1247. 6. )l μὲν οὖν -- εὖ οἷ ὅτι 
ϑ"» 
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ὑμεῖς τ΄ ἄν μοι ἔτι μᾶλλον συγγγώμεν εἴχετε. 
ArÀ Laorit. p. 989. 19. καὶ εἴγε — 
purs — , εὖ oV ὅτι ἡγανάκτει Ὧν οὗτος. — 
Com perf. indic. initio sententis. /£- 
schines c. T'imarch. p. 29. init. εὖ γὰρ οἷ᾽ 
Br erárric boriaóxam εἷς Σαλαμῖνα. — 
Cum fot. indic. Demosthenes p. Phorm. 
p. 945. 10. media sententia: ἐξ ὧν εὖ «Y 
ὅτι ἢ τε τούτου συκοφαντία φανερὰ γενήσεται. 
c. Pantæn. p. 967. 1. ὡς καὶ ὑμεῖς εὖ οἵδ᾽ 
ὅτι φήσετε. c. Macart. p. 1063. 6. ἀλλ᾽ εὖ 
elY ὅτι οὐδεὶς ἔσται. c. Conon. p. 1256. 15. 
xai τούτου cvyyrdtam ἕξετε εὖ οἷ᾽ ὅτι πάντες. 
Aristophanes Plat. 72. ᾿Αλλ᾽ ἣν πύθησθέ μ᾿ 
ὅστις εἶμ᾽, εὖ oV. ὅτι Κακόν τί j^ ἐργάσεσθε 
ποὺκ ἀφήσετε. et v. 216. ᾿Εγὼ γὰρ, εὖ τοῦτ᾽ 
ἴσθι, κἂν δεῖ μ' ἀποθανεῖν, Αὑτὸς διαπράξω 
ταῦτα. et cum ἀκριῶς Demosthenes Epist. 
111. p. 1484. 27. xal τότε φήσετε 9mvà ers- 
φονθέναι με, ἀκριδῶς οἶδα, ὅτε x. T. ^. Igitur 
hic occurrit aine ὅτι. ---- Cum aoristo in- 
dic. addito à», media sententia, Demo- 
sthenes Phil. IT. p. 72. 24. οὔτ᾽ à» ὑμεῖς, 
sb oW ὅτι, ἱπαύσασθε πολεμοῦντες.  Lacia- 
nus Dial. Mar. II. οὗ yàp ἂν, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, 
ἐδυνήϑη ἀποκινῆσαι τὸν πότραν ἀπὸ τῆς θύρας. 
et oum ἄχριβῶς initio periodi Zschines c. 
Timaroh. p. 47. ἀκριβῶς eIY ὅτι κατέγνωτ᾽ 
ἂν αὑτοῦ. ---- Cum pris. optat. initio sen- 
tentis Demosthenes Exc. adv. Laorit. p. 
938. 96. ἀλλ᾽ εὖ oV ὅτι οὐδὲν ἂν τούτων 

τ᾿ εἴη διδάξαι. --- Cum ariosto optativi, ad- 
dito ἂν, media sententia Demosthenes p. 
Phorm. p. 954. 10, χρηστὸν εὖ οἴ ὅτι φῆ- 
σειας ἄν. Epist. II. p. 1469. 7. τὸ γὰρ ὑμᾶς 
τῷ τοιούτῳ τοῦτον τὸν τρόπον ποχρῆσθαι ἐμοὶ 
μὲν ἂν, εὖ ο7}᾽ ἔτι, φανείη συμφορά. o. Ma- 
oart. p. 1065. £9. media sententia: εἰ γάρ 
σις — , εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἀποκρίναιτ᾽ àv. Ita et iu 
loco, in cujusexplicatione versamur. Cum 
σάφα spud Euripid. Phoniss. v. 1610. 
CEdipi supt verba ab Hoogeveenio citata: 
Tic ἡγεμών “μοι «σοδὸς ὁμαρτήσει οὔ; 
“ἪΝ à ϑανεῦσα,; ζῶσά y ἂν, σάφ᾽ qY Pn 
Sabaodiendum ὁμαρτήσαι vel indicativus 
ἁμάρτησεν àv, αἰ Hoogev. Sed rariora 
hujus formule exempla sunt apud Tragi- 
cos; apud Comicos vero iis nihil frequen- 
fias occurrit. Exempla ex tragicis col- 
legit lo. Lentingius ad Buripidis Medeam 
p. 165. — Denique jungitur participio 
aoristi. Demosthenes Phil. IIT. p. 110. 5. 
nel] πάντων sb o? ὅτι φησάνταν. — Quod 
vero attinet ad contrariam formulam, οὐκ 
οἵδ᾽ ὅτι, eam sepissime sequitur verbam 
δεῖ, ut in Orationum clausulis. Demo- 
stheues p. Phorm. p. 963. 7. οὐκ οἶδ᾽ à τι 
δεῖ «σλείω λέγειν, uti et in Conon. p. 1271. 
6. c. Nausim. et Xenopitb. p. 993. 15. c. 
Callicl. p. 1281: 10. quibus locis duobus 
posterioribus ὅ τι soribendam est pro vul- 
gato f» quod item Reiskio ita visum 
fuit in Indice Grsecit. ad v; ὅστις. Ha et 
c, Theocrin. p. 1340. $. Serm. Amat. p. 


1415. 18. c. Spud. de dotelegitar p. 1019. 
4. περὶ ἧς οὖκ 6} ὃ m δεῖ λέγειν. Isocrates 
Paneg. 0. 30. ererreslas, — ἣν ec οἵδ᾽ ὃ {τ 
δεῖ διὰ per ἐπρμινεῖν. Cf. εἰ Panath. 
p. 439. Herodis Orat, «e. Πολετείας Orat. 
Grec. vol. VIII. p. 38. xa) τούτων eia ell 
δ τι δεῖ σημεῖον ἄλλοθεν λαβεῖν. ---- Paulo 
diverses indolis esse videtur spaod Demo- 
sthen. c. Stepb. de f. test. I. p. 1103. 90. 
αὑτὸς οὐκ ἂν οἶδ᾽ ὃ τι ἄλλο εἶχον ψοφίσασθαι, 
et oum occurrit sequente ὅπως vel εἴαντε. 
Demosthenes o. Phorm. p. 919. 19. εἰ «- 
Tuc ἐδείκνυε Φορμίων, οὐκ ὅπως ἂν ἄλλας 
— ἀπελογήσατο.  JEschines c. Timarch. 
p. 38. f. μὰ τὸν Διόνυσον, οὐκ οἵ ὅανως ὃν- 
γήσομαι. οἱ Demostbenes de Rhod. libert. 
p.195. 1. οὖκ oV, slerev' ἂν εὖ φρονῆσαι 
ἠθέλησαν. AMERSFOORDT. - 

— 8. εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξα.} Rei- 
skius Exord. VI. p. 1423. 16. de seo ἕ 
7i inseruit. Ibidem pro εἷς ὁστισοῦν erat 
olim' τις ὁστισοῦν. Sed. τις ejiciendum 
censebat Wolfius. Nobis quoque εἷς pree- 
ferendum videtur, ne ssepius repetator. 
Neque Reiskii placet conjeotors. Cam 
vulgata leotione convenit Exord. X X VII. 
p. 1437. 7. ἂν μὲν yàp διδάξαι δυνηθῶσιν». 
quod paullo aliter pronanciatam est Ex- 


— ibid. φεῖσαι!) Φράσαι dao Codd. 
Amersfoordtii. Neo displicet: at hsec 
quoque sit orationis redupdamtia, cujas 
tot exempla in Demosthenicis occurrunt. 
Sic p. 588. yen. ἐναργές. ---- καὶ σαφές. Vel- 
gata quidem soriptura parum videtar coa- 
gruere cum sequentibus, τίς et eísw et 
«ὖϑεν. ἴ0 Εν. 

— 10. λελύται!)] Δελύσεται Bekker. 
Sive hoc probes, sive Av9íerra:;, idem 
est seosus: ambo enim valent solutus erit. 
Sed λελύσεται est paulo exquisitius. λελό- 
Tw prsetulit Bremius ad p. 45.8. ed. 
Reisk. Ipzw. 

—12. ποὺς βασιλία] αἷς. «γὸς τὸν βασι- 
λία. τὸν abest a Paris. primo, δβοοιϑάο, 
quinto, Bavarico, Aug. seoundo, appes- 
dice Franoofurtana. Artioolum ejecit Rei- 
skias. Habet tamen quo se taeatar. Infra 
p. 179.21. item legitur περὶ τῶν epic τὸν Ca- 
σιλία. Sed iu re, cujus judicium difficile 
est, nostrum non est pronuntiare. Simplex 
βασιλεὺς sepe de Persaramrege invenitur, 
quod notissimum est. Apud Demoethe- 
nem exempla sunt plurima: in Orat. c. 
Timoth. p. 1185. 20. p. 1191. $0. s. p. 
1192. 22. ed. Reisk. alibi. Philostratus 
v, Soph. I. XVIII. P. 507. el μὲν ἄασιλεϊ 
ἐπιτήδεια ἦσαν. Ac raro simplex βασι- 
λεὺς de alio quam de Perseram rege dioi- 
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tar, neo nisi menifesta sententia quis alias 
jadioetar. Sio est apnd Dioderom Bic. 
XVI. 75. τῆς yàp τοῦ Caci dec (Philippi 
Maoedonis) αὐξήσεως διαβεβοημένες κατὰ 
“ἂν ᾿Ασίαν, ὁ βασιλεὺς (Persarum) ὑφορώ- 


μῆνες τὴν τοῦ Φιλίσπου δύναμι. et X VIE. 4. ed 


permutantur ᾿Αλέξανδρος et ὁ («σιλεύς : sed 
iljio narratio ea est, ut perspioeum sit ad 
eundem virum hseo referri. Cseterum ἢ. 
]. monemus, regnasse in Perside, quum 
Oratio περὶ Συμμεοριῶν habita est, Ochum, 
eui cognomen fait Artaxerxis. Tertius 
fuit rex ita dictus, onde eum Artaxerxem 
111. nuncupavit Heerenus in Encbiridio 
ad discendam Hist. Apt. oonscripto( Hand- 
bosk der O. G.) p. 115. quomodo etiam 
est apud JElianum V. H. ᾿Αρταξέρξεν τὸν 
xal "Qxo ἐπικληθέντα. — Regnavit bio an- 
nos 23. ab Olymp. CIV. 3. ad Olymp. 
CIX. 1. Vid. Diodor.8ic. X V. 95. X VIII. 
5. BSapra deeo monuimus io Introduot. 
p. 723. — Πρὸς bio significat respectu, 
agn pertinet ad, at sepe. Cf. Matihie 

l. p. 196. V. Diogen. Laert. VI. 44. 
AMERSFOORDT. 

— 13. κοινὸν ἐχθρὸν} Isoorates Orat. ad 
Philipp. p. 167. εἰ μεόν τις φαίη, τὸν τῆς 
"Ασίας βασιλέα τοῖς Ἑλλησιν ἐπιβουλεύειν καὶ 


“«αρασκευάζεσθαι στρατεύειν lo! ἡμᾶς, οὐδὲν σωτηρίας 


ἂν λέγοι «ερὶ αὑτοῦ φαῦλον. et vicissim 
Panath. p. 438. ivit. meminit Grseco- 
rum xewüc Tic ἔχθρας ὑπαρχούσης τῆς πρὸς 
τοὺς βαρβάρους καὶ τοὺς βασιλέας αὐτῶν. 
lpzM. 

— 14. ταῦτα] Διὰ ταῦτα, propter hec, 
gue dizi: ὅτι κοινὸς ἐχϑρὸς ἁπάντων τῶν 
Ἑλλήνων ἐστίν. Facilior quidem, neque 
tamen in textum reoipieoda est lectio 
unius Cod. Paris. 2. διὰ τοῦτο. Sed abun- 
dant exempla pronominis demonstralivi 
pleralis, quod ad snam rem referatur. 
AxznsroonDT. Amersfoordtio assenti- 
tor Boissonadus ad Aristenet. p. 436. V. 
not. ad p. 18.21. ScHARPFER. 

— ibid. μενοι. Recte. Wol&us inter- 
pretatar μόνοις, i. 6. μονωθεῖσι. — Rarior 
hie usus edjectivi μεένος. Sophocles Ajac. 
511. σοῦ -- μόνος. Schol. - κεχωρισμένος. 
] pnzm. 

— 15. σύλεμον ---ἄξασϑαι) Hanc phre- 
sis cum similibos oontalit Andr. Dunesus 
ad Orst. Demosthen. de Paoe p. 375. ed. 
Nostr. AMERSFOORDT. 

— 18. M] Vulg. δέ. Reote 3», jam. 
ScnARFER. 

— 19. παρασκευάζεσθαι V) Idem con- 
silium — vns i » — vues 

Mu xp ein εἶν 
τ ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἔμπροσθεν εἶναι τῶν 
σιαγμάτων x. T. Δ. AMERSFOORDT. 

— 30. τοῦθ᾽ ὑποκεῖσθαι τῷ γνώμη) 1te- 
rum referendum ad prmcedentia: vapa- 

σπευάζεσθαι ἃ προσίκει wárra. — Reiskius 
in Indice Demosth. prasuppositum et in- 


item casti 


.4. τοιοῦτον d 
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fixum menti este. tanquam. scitum. oertun- 
que: satis profecto verbose, sod melios, 
quam dgio Ipzs. . 

— ult. συμμαχήσειν Συμμαχῆσαι οἱ 
mox ἔχειν probat ind ad P 15. 16. 
. Reisk. me quidem non aseentiente. 
ScHABFER. . 

P. 284..4. ἐπισχὼν ὧν ὥρμηκεν) "Ar 
Bekkernm poto recte delevisse. Loou- 
tiovem Reiskius satís operose interpreta- 
tur. Estonim vulgsris attractio, quam 
sio resolvas: ὑσισχὼν τούτων, ἃ ὥρρμηκεν. 
Eodem modo resolvendam. p. 1421. 45. 
ed. Reisk. là» μὲν ὀρθότερον φανῇ τις λέγων 
ὧν ὑμεῖς ὡρμήκωτε.  Frequontius, quam 
ὁρμᾶν (ἰ. q. ὁρμιαίνειν) τι, dicilur ἐσύχοιν τι- 
vé. Aristophanes Av. 1192. Diod. ἐπί- 
σχες τοῦ δρόμου.  Aotive Demostbenes p. 
505. 16. οἷς μάλιστ᾽ ἄν τινας ὥετο ἐπισχεῖν 
τοῦ τοιοῦτόν τι ποιδῖνγ. p. 1198. 16. τούτους 
τῆς dye» ἐπισχόσετε. Add. p. 
131. 15. Ipzw. 

— 6. τοὺς ἰδίφυς σολόμωους] Grssoorum 
dementiam in implorando Persarum epe 
ad intestina bella renovanda couspicaam 
t Isoorates Paneg. 6. 34. oix 
ἐν τοῖς vro τοῖς «φὸς ἀλλήλους ἐν ἐκοίηῳ 
(Persarum rege) τὰς ἐλπίδας ὄχομαν τῆς 
, ὃς ἀμφοτέρους ἡμᾶς ἡδέως ἂν ἀπ4- 
λέσεγ. AMRRSFOORDT. : 

— 7. ἐπανορθώσασθαι) Hino patet, non 
ubique veram esse distinctionem, quam 
dat Herodianus Philet. (additus a Pier- 
sono Moridis editioni) p. 469. — 
σαι ἐπὶ πολέμου καὶ τῶν τοιούτων. — ἔπ» 
γορϑῶσαι δὲ isl λόγων. — Alia loca, quee si- 
militer faciunt contra. Herodianum, dabit 
Index Reisk. Cf. Isocrat. Areop. o. 5. 
οὐδὲ σπουνοῦμεν, ὅπως ἐπανορθώσομεον αὑτίν. 
Ex preecedd. subaudiendum est τὴν «6 
Tuas —XXXC JEschines Ὁ. Timarch. 
p. 20. f. αἱ ydp ἴδιαι ἔχϑραι πολλὰ πάνυ τῶν 
κακῶν ἐπαγορϑοῦσι. Demosthenes de Rbod. 
libert. p. 200. 43. ἐπανορϑώσιταί τις, 8 
νῦν οὐκ. ὀρθῶς ἔχει. Vid. et lian. V. H. 
111. 17. XIV. 13. Ceterum de vario 
usa verbi κατορϑοῦν of. Sallierius aliique 
Interpretes ad Thomam Mag. in v. χατορ- 
ϑώσαι. Ipzx. 

— ibid. καὶ τοῦτον τὸν νοῦν ἔχοντος] Val- 
getam satis defendit quod sequitur p. 185. 
γοῦν. SCHABPER. 

— 10. ἀπ᾽ ἴσης} Eadem vis formula- 
rum ἀπ᾽ ἴσης, ἐξ ἴσης, ἐπ᾿ ἴσας, uibilque ad 
eas sabandiendum, quippe omnes adver- 
bialiter dicuntur. Ipza. 

— 18. irbíxyseSal) 1, q. ἐξεῖναι. X.ono- 


.phon Hier. 4. 4. τοῖς μὲν yàg ἰδιώταις ἢ ξ- 


sc 71: — , τοῖς δὲ rwéáneic οὐκ ἐνδόύχεται. 
Ipzx. 

— 13. τῶν ἰδίᾳ τι συμφεορίντων) Demo- 
stbenes de Pace p. 63. 8. ed. Reisk. τῶν 
“τοίνυν ἰδίων iva. ἕκαστον εὑρίσθτο [εἰς τὰ] 
φολλὰ σροιγμένοε, ὧν οὐδὲν ἀβούλετο πρᾶξαι. 
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Koquitar oo foco de Thestalis et Theba- vile coneedet, 


mi, Dobis eimiliter Phil. I1. p. 67. 26. 
De iisdem et Argivis ibid. p. 68. 68, 
εἷλεν s» ( Pillippus) ἃ 4) AorITS- 
νοῦν ἃ , τὰ συνοίσπι κοινῇ τοὺς 

. Coatwtiam Atheni- 
.ensium φιλοτιμίαν laudat ibid. p. 67. 18. 
Jta et Phil. 1. P. 199. 8. καὶ Ἦν Acay- 
σας διυλούοιν Désrov ὠρήσωσεν οἱ ἄλλω, 

y vel, σῆς DacSipiac dye rins. Heo 
——— iscensos Demosthenes ἐδ 
Poephismato, que Philippe bellum inferre 
jessR Athenienses, Or. p. Cer. p. 989. 
Serie ὑγεῖται εἶναι nal ἀνάξιον τῆς τῶν mpo- 
γόων MPs 03 mue “τοὺς "EXXoftaie πατε- 

t deinde v. 8θ. 


s, 8 tiv las movpflo. et eimiliter p. 295. 
lime ex fonameris locis weleyimus exem- 
&, que υγροὰ Oretores. Atticos exstent 
5 comparandis Atheniensiatm orterorum- 
«ue Grecorem consiliis de patrie IHiber- 
te tuenda vereantes. Alia dedR De- 
umuas l. eK. ad p. 61. 9. AuxwsrooRDT. 
— 15 Noli eredere [so. Wolfio 
) λαβὴν — “ἂν —— 
emtut per epexege τινας —. γενί- 
ΦΦει. ὅσα auras. 
— 18. ἴσῳ] Veras non illod verebatur 
, ne Athenienses bullo contra 
Persas suscopto injasti viderentur, veram 
Te téliquis Giwcis suspiclomem moverent, 
δου wpparetas non oostra Perles, sed 
o0Ntra se inetractos essc. Mati 
igitar vulgatmn lectionem tumore, ite vet- 
"wsdem : we tuere bello suscepto viribus 
4dnpares simus. — Sio tota periodus duobus 
δοοποθυῖο constum optime ocberobit. Pri- 
velim iilis σπευνίέω — οὖκ ἴσνι vos 


ocewrritur his verbie, quhs tas — 
εἰμυμίνη. AszwsrFOORDE. 

— ibid. μόφ᾽ ἐκεῖνος, y — γοῖς "ΕΆΛυ σε] 
Citt Anecd, Bekk. p. 186. £8. ΒοηλῈ- 
TER. 

-- 40. [δακεῖν] ] Vocem δοκεῖν nheis in- 
clusit Reiskius, ejiciendam tium ess? si- 
guilless e texta. Ut hio δοσατεῖξ “τὴν 
φίσιτιν τοῦ Duuiv, Ma. supere p. $82. 9. δέ. 
ξαν τοῦ Juni. Au gnerOon DT. Uncos re- 


quisquis ἐμοῖ ilfas senten- 
tiat rit: viz euim tyranno mete- 
— ———— et qui noa isvident uaí- 
wetsis vites tyremerttn; vobomenter te- 
twendi οἱ Q9mmpesrins,  Noquo alib cote 
hoo verbum pato usafpatum in Sophoclis 
Trachim 819. Herm.  Soilioet Toles τὸ 
φρονόμα, non τὴν φρόνυσιν, facile argmebent 
vultus, corporia géstus, incessas, ipsem 
etentium, Ipz». 

— ibid. φοῖς δὲ ϑρασοιυριένοις π. «. 5.] 
Demosthenes de Pace p. 63. 10. ed. 
Reisk. ογὸς δὲ τοὺς θρασέως ὁττοῦν οἱαριίνεος 
δπυριένειν δεῖν nal mà τὸν πῦλφ- 
XEX ad quem lo- 
eem Dunses dispatat de vocibus Bápow 
et ϑργάσος, hoc ubiquo mtle sensu accipi 
endem esse sfürmas»  Presteret cun 
4ixisse, id, etsi non ubique, tamen 
remque obtinete, — Ita ϑρασύνεσθε: in 
4em diei tidetar apad Thecydidem V. 
104. f. Cf. taion, qui cuim Dameo facere 
videntur, Hlesyohias in v. Spneomíacren 
et oog&atis et Ammonius p. 71. ibique 
Valekenaer. De facili depravetione τῆς 
ἀνδρίας in Ogurbrera loquiter, et hie, ita 
in Serm. Atset. v. 1405. 17. τῶν γὰρ --- 
ϑιὰ σὰν ϑραφοτέρων εἶναι δαειύντων, εἰ 
Pericles in Orci. fenebri spud 
dem 1H. 40. eopiose dispmtavit. Ten etiem 
wepius, αἱ in opinione homivrute, sicet li- 
brsriorüm vitio ia MSS. eosfaadi 
et dira docet. Wyttenbuchies Bib. 
Crit. P. ITI. p. 55. Btymologus M. ie v. 
ἀνόνοια dicit duas eese partes dementis ; 
γὴν benoenito 
— ἐστὸν à ἄλογος τόλρια, 'The- 
vydides LII. 82. ema. mi» γὰρ ἀλόγεστες 
ἀνδρία φιλέτινιρος 


weeponde- SehoKastes: τὴν ἀλόγιστον TÉ qum, 
: 8 nad ϑρμισύτνες — we r»é- 


peveas. Oum toto hot loeo valde conve- 
Ait Exord. X X X V. p. 1491. 18. quo item 
modestiam in dicettdo οὐδ fortitadiine wt 
Tigilemia in agendo b6mmendat: τὸν 
— gr, Dr οὐκ ἐπὶ τῶν Ἀῤ. 
γῶν θρασὺν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ φὌς παιρκσπενᾶς ἔσ'χο- 
νὸν sim δεῖ. quocom οὐ! Artaberes 
ie iba p Ms 49. f. ἀνὰρ δὴ οὕτω 
ἄριστος, λοευύμεδνας μὲν ἀῤῥωδθίαι, 

varii ἐαυιλεγόμδενος 


ipyu θρισὺς 


prima specia leta, tractatu dura, eventa 
Neque in imperatore à θρασότος 


—* 
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εὐνδρῶν, Lanier end ἢ, Tigenira: 
E uad ᾿Ανδρείων "u εὲ 
Θέσϑαι. Demosthenes de Cherson. p. 108. 
V. ed. Relek. vim slve νορείζω τοῦ 


Ww. 41. Aadaciam in diceado, wii cem 
fortitudine in egendo osnjuncta sit, repre- 
ibeadit Eteocles apad Ruripidem in Phe- 
iss. v. 723. ἐγώδα πείνους τοὺς Ἀόγους ἕντως 

Ὃς Huno tamen morem Athenienses 
«equebantur, si Demosthenem audias 
Bzerd. X XII. p. 1439. ὑμιυῖς sid9art τῷ 
βευλούεσθει χρῆσθαι ὀξέως. δεῖ δὲ βουλεύε- 
σθαι mir ἐφ᾽ ἡσνυχίκς, tois δὲ τὰ δύξαντα 
τιοτὰ σασιοδῆς. oui lisdem fere verbis prei- 
wevat Isocrates ad Demon. — —RXX 


Sellustius, a Dasso etmn lasdatom ad 
FAN a . Orat. de Paee p. 368. de c 

il. o. 1. Prinsquam incipias, eonsulto, 
«6 «^i oonsulusris, mabure facto opus est. 
«d quem locum alia ezempla dedit Oor- 
ub. Sed commas feit hio error Athe- 
sensibus cwm reliquis hominibes, quos ad 
ses wax memet sepius temeritate 
(emi σοποθκί, quam consilio. Thucydides 
Y. 08. Κένιος τ 6l ἄνθρωποι ἐς τοὺς πολέμους 
«ὧν ἔχυνναι ἃ χρῆν ὕστερον 
δχῶν, — ὕννες ϑὲ ἤδη τῶν λύγων Larrov- 
"Tu. aprepter noo tnjeria preecesserst 
eden loco: βιυλεύεσθε οὖν βραδίως, ὡς οὗ 
$i βραδίων [de bello inter Griecos]. Me- 
το igitur prudentis consilii ancterem 
quevis pretio dignum judicavit Isocrates 
*d Nieool. p. 43. Tec δὲ νοῦν ἔχοντας nal 
δυνωριόνους ἐρῶν «Χίον “τι τῶν ἄλλον «πρὶ πολ- 
Φοῦ ποιοῦ καὶ θεράπευε, γινόσπων ὅτι σύμ:- 
Beet ἀγαθὸς χρεσιμώτωτον Ναὶ vopjaPm- 
Id-varer ἁσάγτων πτηριάγων . ANSRS- 
?ÜORPT. 
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— 8. eri] Ut hie ipse «Gau di- 
oitur xeXseri, ita apud Isocratem Pane, 
c. 38. Persatum rex dicitur esse χαλονὺς 
vele τὸ συλδριοῖν. IDoxM. 

— 9. ἂν συμιβάντα) Est enuntiatio hy- 
petbetios, tacita hypothesi: si forte ewm 
Perse congredi sit. SOBAEFER. 

—-10. ree] De ecoenta bujes geniti- 
vi agens Buttmuaoos nostrum locom eita- 
vit Gresmaet. Gr. mojor. t. I. ina Addepd. 
ed p. 185. V. not. ad p. 100. 26. Ipxzw. 

— 11. σύμσων] Suspicio mibi erta est, 
desiguari beo vecabulo jeos menite, mu- 
vimente, castella, qum si confieienda sit, 
quanti cobstare soleant serario, dicere 
opas soa est, Hoo etiam suma intelli- 
gesda videntur loca in Orat. de F. L. p. 
397. 29. ed. Reisk. uito: δύο 
ρους τόπους τῆς οἰκουμένης οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐπκδμίδοι 
«ἢ πόλο;, κωτὰ μὸν γῆν ἸΣυλῶν, la ϑαλόντης 
δὲ τοῦ " . eum quo jeco οἵ 48. 
sohiaes de F. 1. p. 99. αἰτηζτοί us—., 
ἀπεηλιυνμααύναι δ᾽ ἀφ᾽ ὑριῶν «iv: ἐπὶ Θράκης 


«ἧς,  Huo etiam pertinet Isecret. Pana- — 
then. p. 441. ubi tropice eadem hse vox 
vocurrit : ποὺς τόνους ἅπαντας πρακατειλημ- 
mé. Neque tamen efrmen, iu nofio 
herum leoorem aliwm etiam significa- 
Genem convenire. Ao prissteret forte le- 


. gere αϑρων, quos item ogm χρήμασι infra 


coujengit p. 184. 80. Nisi beo placeent, 
restitue τειχῶν. — Sie certe stepe dicantur 
ὑπιταχίσμεοτα, cujus vocis, ut et τεῖχε- 
σμάτων, exempla osllegit T. tem 

sios sd Lecieui t. 1. p. 63. Mihi tamen, 
wiei beo, quam dedtmus, admissa faerit 
vxplieutio τῶν τόνων, preferendmm vide- 
Xut σύρων. ÁwznerOORDT. Optime ha- 
bet valgata. τόσοι h. 1. sant, quie alibi di- 
cuntur ὁρμεγτήρια. SCHAEFER. 

— 19. φανηροὶ — derrrarróemor] Eta et 
3soripsit Thecydides I. 49. φαγερὰν ἔχθραν 
“πε οὗ (af O.serav erplc sTbracSw., 
*t 1l. 2, jr ἐν εἰρήνη τῇ καὶ τοῦ πόλέριου 
Mte φανεριῦ κπαθιστῶτος. ΑΜ ΕΆΞΡΟΘΕΡΤ. 
Sed beo diversi supt generis. Nostro 
Jose φανεροὶ — ln m ex p 
tissimo idiomate i. q. φανερὸν ἐγίγνετο, 
φρὸς ἐκεῖνον — ——— ie p. 231. 16. 
Qerepl  wacw ἦσαν ἀναγκασθοσόμινοι —. 
Sect AEPER. 

— 21. κεφάλαια} fines, quasi dicas ca- 
pita. ἔνε. 

— 94, δύμασθα!] Non yequiresem, ediab, 
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esset, Et fortasse natam est e tribus syl- 
Jabis antecedentibus. Sed twetur etiam 
Dionysius Halic. l. c. ad v. 27. ] "Ende 
— $3. Trl — ἐχθροὺς ἔχοντες Eadem 
fere | verba infra ocourrunt p. puit 25. at- 
que citantur in loco sspius laudato de 
Rhod. libert. p. 192. 4. sqq. Habet fere si- 
— Isoorates Amart, p. 681. “ὥς εἰκὸς 
Νικίαν — ergie τοῖς ὑπάρχουσιν ἐχθροῖς ἑτέρους 
διαφόρους ποιεῖσθαι ; AuznsrOORDT. 

— antep. ac] Dionysias Ha- 
lio. l. o. ad p. 180. 27. ὡμολογεμένους. 
Sed nostre scriptura aliquanto gravior. qui 
ipsi fatentur, scil. se hostes esse. Sosa z- 


MC Legua: Vase auus —. dus- 
γεύμεθα. ρὲ. 

— ibid. «. ἔμεθα — πρὸς τού- 
τοῦς] Apud Thucydidem II; 20. cum pree- 
positione εἰς jongitur hoo verbum : eae- 
σκευασ μόνους ἐς . AMERSFOORDT. 

— alt. μέν γε] γε bene delevit Bekker. 
BcRAZPFRR. — ] V. wot 

P . 486. 4. οὗ — irren . 
ad p. 283. 11. (em Grecum ususque fre. 

ventis &díoc ἔχειν τικ : non Grescum ἡδέος 

εν σινὸς, quod Maobonis fragmento ap. 

thensmm intulit Lennepius ad Phalar. 
p. 332. a. Ipsa. 

— 8. ὅτι νὴ AU ἀκούσονται n. τ. 2.) Eat 
heo bwopeá. teque Reiskius, quem 
Asmersfoordtius seontus est, post αὐτοῖς 
perperam posuit sigsum interrogandi. 
Mutevi. Ipza. 

— Ὁ. αὐτοῖς) Post b. v. Bekkerus plene 
M —— e pairs sio continuat : αὖ» 
τοὺς δ᾽ οὐ προιρᾷν ὦ «πρὸς τοῦ Διὸς οἴεσθε τοῦ- 
το; Verissime. Jam apperet, quam vanus 
fuerit conjector Reiskius, oum et πείσειν 
poet τοῦτο addendum censeret, et oix ante 

ipse adderet. Inzas. 

— 5. d] & malit Boissonadus ad Ari- 
steenel, p. 209. Ipzs. 

— ibid. e el4a;] Negationem Rei- 
ekius rectissime do suo addidit. 8i 
omissa foerit, aullus idoneus sensus ver- 
borum reperiri potest. AMERSFOORDT. 
Negationem Bekkerus rectissime delevit. 
V. not. ad v. SCHARFER. 

— 6. ἀλλ᾽ οὕπω μείζων *. τε λ.} Vide, 
ul vara vibiam sequalur. Cum enim Rei- 
skius non vidissit, σῶς cvuwriíw v. 10. 
commentus est ἄλογον quiddam, quod fru- 
stra exousat contentionc orandi. Nuno, 
superioribus a Bekkero reote distinctis, 
IM antecedentibus jenguntur λουγικώτωτα. 

DEM. 

— T. ἀλλ᾽ 8] Legendam est οὐδὲν οὖν 
ἄλλ᾽ ὃ, nihil aliud nisi. Hoo scribitur pro 
οὐδὲν ἄλλο 3. Recte vertitur nihil plane, 
prorsus. Vid. Hoogev. ad Viger. de Idiot- 
ism. p. 439. Smpius confeuditur cum οὐ- 
iv ἀλλ᾽ 8, hoc est ἀλλὰ &, preterquam, 


quod monyit jam idem Hoogev. de E*ar- 
tic. L. Gr. p. 4. et fesius p. 32. Cf. etiam 
Matthie Gramm. Gr. p. 903. Manifestius 
apparet ἄλλο apad Demosthenem c. Ma- 
cartat. p. 1066. 12. οὐκ à» ἔχαι — ἄλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν ÀwenplvacSa; ὁ eraic, ὃ P1 —. ubi 
Reiskius male habet ἀλλ᾽, et o. Pheenipp. 
p. 1047. y. nlt. οὐδὲν ἄλλο dme ἢ 
—^ Inverso ordine habet Thacydides ΕΓ. 
14. ἄλλο οὐδὲν ὃ ἐκ γῆς ἐνκυμάχουν. Hoc 
item ssepius ooourrit, sequente αλάν. Ἐ- 
empla attalit Matthiss ). c. quibus adde 
Isooratem Panathen. p. 487. οὐδὲν ἄλλο 
φράττοντας ( Lacedsemopios] οὐδὲ βουλενο- 
μένους, «τλὴν ὅσως μάλιστα μὲν ἁπάντων pe 
ξουσιν" εἰ δὲ μὴ, Πελοποννησίων. et sine ἄλλο 
ibid. p. 405. οὐδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν, «“λὴν ὅτι. 
Hoogeveen. de Partic. L. Gr. p. 1061. 
monet, οὐδὲν ἄλλο πλὴν usurpari, qaam de 
multitudine vel plenitudine wepatur. 
De alia formula οὐδὲν ἀλλ᾽ ὃ of. idem Hoo- 
gevoen. ad Viger. p. 438. Legiter ea 
apad Demosibenem p. Phano c. Apho- 
bam p.847. init. ex emendatione Reiskii : 
εὐδὲ τοτόλμακο διώκειν [τινὰ μαρτυρίαν} ἀλλ᾽ 
5 ταύτεν. lia et c. Pantes. p. 982. 1. μι» 
σεῖσθαι μέντοι Mr [foeneratores ao numu- 
larios] εἰκότως ἂν ὑφ᾽ ὑμῶν, οἷ rive τὸ 
οιᾶγμα πεποιημένοι συγγνώμης μετ᾽ 
ἄλλου μευδενὸς εἰσὶν ἀλλ᾽ ὃ τοῦ π΄ Ἀοίονος. quo- 
rum verborum posteriorem partem recte 
interpretatus est Reiskius ad h.]. et ia 
Ind. v. slm: : qui neque veniam [1isericor- 
diem] neque quicquam aliud curant pre- 
terquam questum ; sabaudito δοῦλοι vel len- 
τηδευταί. oum quo loco quoad sensum con- 
venit alias c. Maocart. p. 1073. 18. ἐνδε»- 
πνύμεγοι, ὅτι οὐδενὸς αὐτοῖς μεόλει Sm τοῦ 
φλιονεκτεοῖν. Sine negationo occurrit inter- 
rogandi significalione. Hesychius : "AX:» 
Ti, ἐν ἐρωτήσει 'ATTisd, — Àtque est etiam 
ita, ubi legas ἄλλο τι ἡ ; nonne ?. Cf. Mat- 
thie ]. c. p. 675. Vigeres p. 158. qui 
tamen male vertisse videtar locum Hero- 
doti IL. 14. 4322 τι ὃ οἱ ταῦτα οἰπέαντες AL- 
γυπτίων πεινήσουσι; numquid. ZEguptii — 


fame laboraturi sunt? Verte: nonus. Æ- 


gsptii — fawe laboraturi suut ? Àlin oat si- 
—— si soribatar τί ἃλλο 3. Thucy- 
dides V. 98. τί ἄλλο ἢ τοὺς bwágxerrac i- 
μοὺς μεγαλύγετε. AMBRSPOORDT. Nostro 
000 similibusque nibil quidquam interest, 
4AA'soribas an ἀλλ᾽. Sed alioram looco- 
rum eorumque nom pauoorum ee est ma- 
tura, at aversentor ἄλλ᾽ solum admitiast 
ἀλλ᾽, Orthograpbhim igitur constantia po- 
scit, ut posteriorem rationem ubique se- 
quamur. GSoilioet liaguem asus cum pre- 
fectus esset ab ἄλλ᾽ ὃ, mex ab etymo ita 
deflexit, ut — originis solam ſor- 
mulam ἀλλ᾽ tL SCHARFER. . 
— ibid. j —— Vertit Reiskius 

im Ind. imcossum garrire. Looo autem, 
quem illuc retelit, c. Aristog. I. p. 770. 
14, ed. Reisk. additur μάτην, quod nq. 


— — -.-..-- — — — 





᾿ AD ORAT. DE SYMMORIIS. 


tendum videtur. Auznsroonbr. 

— 9. ius] Recte dedit Reiekius. 
Vertendum: si ea, qua nos putamus instare, 
[bellum puta cum Persis] revera fiant, 
ftum ost. Ipz». 

— ibid. τολικοῦφον -- ὅστις —] V. Me- 
let. Crit. p. 71. SCHAEFER. 


— 10. bui) F. ὁρῶν χιλίους ὑμῶν ler- 
Tíac. In vulgata et ὑμῖν t quod dis- 


pliceat, neo particbla suo loco posita est ; 
requiras enim verba «io structa : ! 
μὲν χιλίους. Ingw. 

— ibid. ἰτέας] V. not. ad ὑμῖν v. 10. 
Ioza. 

--11.τριαποσίας} Krügerus ad Dionys. 
Halic. Historiograpb. p. 210. ““ ὑπάρχειν 
— potest abesse, cam facile ὄντας subao- 
dias." V. not. ad ὑμῖν v. 10. Ipzs. 

— 12. διήσοται Nihil neo sabaudien- 
dem neque addendum. Nos quoque eitm- 
pliciter: gute Worte. geben. wird. Sio 
diirSa: v. 13. et δεομένους v. 15. Ipxa. 

— 13. ix μὲν τοῦ παλεῖν — ἐφαμαρτεῖν) 
I]mmo beo quoqne cobsrent cum verbo 
ἐστὶν, quod finit periodum. Monuit etiam 

ugerus δὲ Dionys. Halio. Historio- 
grapb. p. 210. Ipzx. 

— ibid. τὸ δεῖσθαι.) Posterior implo- 
randi motio hic umice vera est, et ipse 
tenet gest s ad v. 23. ntes A - 
pro P— “τοῦ xay “τὸ Y , 
Tn τύχετε, ἀφαμιιρτεῖν. si Grecorum 
spem. imploratis, nascitur exinde vobis, ut 
eb alis auxilium petatis; quod si frustra 
imploraveritis, accidit vobis, ut hac petitione 
decidatis rogetis. Similis pror- 
sus consilii auctor fuit postea Athenien- 
sibus Demostbenes, uti legatos ad The- 
benos mitterent, qui eos coptra Philip- 
pum suseitsrent, Orat. p. Cor. p. 287. 
$4. ed. Reisk. 3 ip — rali 
αἰσχρὸς ὁ καιρός ἀλλ᾽ ἐσσαγγέλλεσθε 
—— κελεύωσιν' — ἵν᾽ ἐὰν μὲν δέ- 

ταῦτα καὶ “σεισθῶσιν iiv, nal 2, Gov- 


byxa 

iy δὲ jelly αἰσχρὸν uan 1 
—— x. T. ^. Neque aliter Phil. III. 
p. 119. 5. ταῦτα δὴ erárra. avri) παρα- 

nal ποιήσαντες τοῖς Ἕλλησι φα- 
φερὰ τοὺς ἄλλους ἤδη σαροκαλῶμεν. AMERS- 
woogpT. De v. δεῖσθαι v. not. ad à» 
ἔσεται v. 19. ScuAxFER. 

— 14. iv] Ἐφαρμειρτεῖν qui po- 
taerit proberi Krugero l. Dionys. c. non 
perspicio. Ipza. 

— ibid. ix δὲ τοῦ μετὰ τοῦ x. «. λ.} 
Pervellem Krügeros in not. ad bh. 1. abs- 
tinoisset 'Thucydideo II. 43. nbi unioo 

dum ἕν τω, quod etiam Bekkerus 
«auper dedit. Ipza. 
Do 16. ἐπισχεῖν) Amerefoordiins ele- 


gastem dioit: conjectarum ἴσο, levrvysiy] 
neque tamen buic loco necessariam. Miror 

Reiskii, multo magis etiam smiror Amers- 
,foordüi judicium. à iv emim tam reete 
habet, tsm unice convenit loco, ut alterum 
illud sit longe ineptissimum. ἐπισχεῖν, qui- 
escere, nihil amplius satagere, sed napadessty 
τὸ μέλλον. 98}. 

— ibid. δεορμοένους) V. not. δὲ διόσονιι 
v. 10. νειν. 

— 19. εὑρεῖν] Nom opus videtar hojus- 
modi [sc. Reiskii] emondatiope.  Expli- 
cari potest : conatus sum invenire rationem 
explicandi vobis mesm nutem, que neque 
audacie speciem pre se ferret, neque vobis 
longior adeoque ingrata auditu videretur. 
Sic optime conveniet οὐρεῖν cutn s6Qq. «oA- 
λὰ πράγματα ἔσχον σκοπῶν.  Reiskium in 
errorem doxisse videtur, quod λόγον ver- 
teret hanc quam vobis fero legem, hune 
po ÀMBRSFOORDT. 

iskies in Ind. Greecit. p. 259. vulgatam 
non solicitans recte vertit comminisci, me- 
ditando extundere, citstque p. 293. 8. et 
494. 46. ed. Reisk. ubi eadem est locatio, 
ScHAETER. 

: —- 2814. τὴν μέντοι παρασπϑυὴν — ene- 
wx» Ordo bio est; σϑολλὰ πράγριατα 
ἔσχον σποιτῶν τὴν “΄αρασκεσὴν, ὅπως —. mul- 
tam occupatus fui considerando, quomode, 
— fieri ponet, optime et celerrime 

lli fieret apparatus. Sio ssspe Greci pro 
σκοπῶν, ὅπως à ἀπιρασπουὴ —, quod malti 
pridem docuerunt. ÁMzRsFrOORPT. 

— 21. οἵομια.] Sio Reiskius fere ubique 
dedit pro οἶμαι. De permutatione horem 
vocabulorum v. C. D. Beckius ad De- 
mosthen.. Or. de Pace p. 46. 53. ed. 
Reisk. et ipse Reiskius prefat. ad De- 
xosth. vol. I. p. coxii. 6. 1px. 

— 29. {εφίσασϑα!) Alii Codd. ψωφέ- 
ζισϑαι, quod prseferendum videtur.  Ao- 
risto bio quidem loous idoneus esso non 
videtur. Cf, Matthise Gr. Gr. p. 691. 6. 
497. et pP. 098. 4. 501. Ipgsm.: Immo 
aoristo bie Jocus maxime idoneus est^ 
neo Matthise disputationem Amersfoord- 
tius videtur satis diligenter legisse. 
ScHAXFER. 

— pep. ὁρᾶτε γὰρ---- ὑμῖν ἐγένετο) 8ὲ- 
milia legas ju Xenophontis Cyrop. II. 
3. 3. quom Demosthenes ἢ. l. secutas vi- 
detur Bakio ad Cleomed. p. 435. Nea 
assentior. Talia enim imitabestur om- 
bratioi homines temporum oiteriorum oa» 
dentisque Greecitatis, servum peous imi- 
4atorum, non veteres illi heroes rermm 
hominumque usa exercitati: ui qui in 
bujusmodi locis agnoscunt vestigia imi- 
tationis, dum ostentant doctrinsm, cepi- 
talibus ingeniis magnam facere injuriam 
videantur. ἔπ. 

P. 297. 4. epáforra] Τὰ δέοντα puto a 
Dionysio additum: simplex euim σράξωνο 
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smaelias respondet simplici errem. Set- 
pius antem sedi οἱ ertérruy ut synonyma 
penontur, quo varietar oratio. Bic p. 
114. 90. καίτοι ταῦτα πρόττων τί ἐποίει; 
p. 115. 5. καὶ vrásü' feu πράττει μετὰ Tl 
δυνάμεως πομῦντα. Qaid qued ambo jua- 
guntur, non tanquam diverses verbe sigsi- 
ficationis, sed ut oratoria abendanta aures 
impleant? Sie p. 245. 97. τί sporiüxe ἦν 
ἑλίσϑαι πράττειν καὶ ποιεῖν τὴν αόλῳ. quem 
locum, Boissonado monente, videtur re- 
spexisse Tiberius p. 53. abi quas de tali- 
bus pleonaumis et a Technico et a Bois- 
somado tredentur, compone cam noia ad 
p. 99.8. Ipza. 

— D. παρωξυμρόνων} Absolute, at bis, 

Mur apud Demosthenem o. Everg. et 
Mueaib. P 1144. 37. ed. Reisk. ὃ eaeo- 
ξυνόμονον ὑπὸ iore, ezacerbatum. propter 
aliquid, quod nesirum uterque amet. Alibi 
invesitar cum we. Isoorates Arobhid. p. 
4537. φπαροξυνϑῆγαι epic τὸν σύλεμω. B 
sebines c. Timaroh. p. 35. med. eapefuu- 
μένος δὲ eti τὸ σρᾶγρια, οἱ oum ἐπί. [s0- 
orales ad Philipp. p. 141. οὕτω μὲν γὰρ 
φ' bel τὸν πόλεμον. item omisso 

vol iei. Isocrates ad Philipp. p. 175. 

o ἂν — σαροξυνϑείη Prog "w^ «τὸς 
αὐσίν. ad Demon. p. 16. ἂν μά- 
Mere βουλεύεσθαι, σαροξινϑείης. Papathen. 
p. 415. πολλῶν σαροζυνόντοιν γράφειν. Thu- 
eydides L 67. 75i DX lere ᾳρῶτου 
weqotóne νοὺς Λακεδαιμονίους. — Plus notat 
quam προτρέπῳν, uti patet ex Demosthenis 
Serm. Amst. p. 1415. 31. ἐγούμεεγος σὰς 
συιαύτας παρακλήσεις «οὺς μὲν ἀγνοοῦντας 
φροτρύψειν, τοὺς δ᾽ εἰδότας παροξύνειν. item» 
que ples qoam ἐποτρύνειν. Tbnoydides 
I. 64. τῶν τε ξὺν bera ἐποτρυνόνταν ἡμᾶς 
ἐπὶ τὰ δεινὰ, each. τὸ δοκοῦν ἡμεῖν oin — 
cápa9a Ve, καὶ im τις ἄρα ξὺν κατυγορίᾳ 
eaptry, n. 7. Δ, ÀMERSFOORDT. 

— 6. τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους} Que 
Inoulestius totius legis ambitus pateret, 
qeam talit Demosthenes, lubuit hio pri 
mum eam universam Latinis verbis exso- 
qui, quo peracto ad singulorum interpreta. 
tionem accedemus, multa tamen ad partem 
hujus Disputationis alteram, qua tota sym- 
moriarum ratio apud Athenienses expli- 
cabitar, dilaturi. I. Numerus symmori- 
tarum, quia identidem immiootus erat, 
neque adeo hoo tempore plenus exstabat, 
esenmondo alios ex ditissimis civium red- 
integrari debebat. Qood quidem hae 
vatioae bene perfeclam iri exislimasdum 
est, ei 800 oeivea symmoritarum nomero 
adsoribantor. "Veri enim simile est fore, 


Ld ——— —— 


12 — 


IM. Sed quia tente elassi fabricande ma- 
jeses samtus ab symmoritis fleri necesse 


Sm- si ex umivereo symunoriarum neuere 
(qui, si 800 illi additi essent anüiquiersbas 
1200, qui adesse dicebestur, nec tamen 
univers) praesto erant, eflcereat doo ποδὲ- 
lia,) si igitar ex universe illo numero 
omunes isti exemti faeriat, quibus legam 
agnotoritas illud oonoesserit vel prapter 
orbitatem, vel quod coloniarum sapt per- 
tioipes, vel quod in unum collatis bemis 
stoatar, ut nameram 1200 symmoriturem 
men exoessuri sint. p. 182. v. 12—18. 
Hic igitar oniversos 1200 symmoriterem 
Dumerus ex veleri more per 20 symmo- 
rias distribuendas est, quarum quseque ex 
G0 λειτουργοῦσι sit composita. Sed sin- 
gxlarum symmoriarwm ilerem quiaque 
debent esse partes, ex daodenis viris ita 
composiüe, ut quibusque ditiassunis eorum 
paoperrimi quique addaniar, qua ratione 
ubique justam proportionem constare 86- 
Θ6886 erit. P. 182. v. 18— 23. EA his 
quidem symmoritarum divisio absyolviter, 
que our ita facta sit, ex sequentibus pe- 
tebit. IT. Sequitur modes, secondum quem 
triremes eedificari oportet. Clessis, qum 
maxima ἃ symmoritis preberi debet, ast 
$300 navium. Neque tamen opus est, ut 
hic waiversus uumerus exbibeator, si mi- 
sor ejus nsus affoturoa ost. Igitar pre 
varia reip. copditiono vel major vel miner 
namerus earum insiruatur, isque ait vel 
eentenarius, vol hujasmodi claasis duplam 
vel triplum.—V erum et salia institmater 
300 illarum navium divisio, ex qua oniqua 
symmoriarum numerus Lriremium a se -- 
difieandarum indioetor. Secundum na- 
merum $0 symmoriarum item 90 pertes 
universe olassis constituanter, omnes pari 
nemero 15 naviam composite. Et quia 
quseque symmoria 5 sectionibus divisa 
sit, quarum ex 12 viris constent singulse, 
ia etiam ille singulis symmoriis injuncis 
15 naves eadem ratione dividentar, ut 
fiaat 5 paries, singule naves 3 haheontes, 
Illes autem 8 naves a quibusque symmeo- 
riarum sectionibas minoribas hec ordine 
civitati prebendes aunt, ut nea navis per- 
petao parata sit reip: siu majus aoess- 
serit periculam, doe: in summa autem 
pstris necessitate (riam navium nemeres 
plenos esse debeat. Quo facto, singolm 
eymmorim, collatis singalis, quas mineres 
earum seeliones mdificarunt, triesmibas, 
δ naves dahnant ad centenarium mapiam 
numerum implendum; 10 autem, si 9200 
navibus opas est; 15 vero, ai 300. p. 
182. 2. v. 25. ad p. 183. v. 4. 


Symmoriue 1200 naves sedificant vel 300, vel 900, vel 100, 
60 


— 15, — 10, — 5. 
3, — 2, — 1. 


erat, quam quidem cantiane possent ferre, 
cavendum erat, ut ex sario illis magna 
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peounie summa suppediteretur, eujus 
distribuendes rationem hio babes. Uni- 
versus census regionis Attice indicatur 
esae 6000 talentorum: hie igitar divi- 
dendus est ita, ut exinde fiant 100 pertes 
inter se pares, singulae 60 talentorum, qui 
nümerus partium oeptenarius conveniet 
cum 100 illis sectionibus minoribus sym- 
moriarum, quarum unaquque 12 viris 
composita est.—Singulis jam symmoriis 
totis ex hao 6000 taleutoram summa portio 
tribuatur sequa 300 talentorum (hsc ita 
intelligantur, non ut ipsa illa 6000 talenta 
monta distribuenda essent, verum 

i tantam reditus, qui quotannis ex illo 
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censa 600 talentorum ip publicum refere- 
hantur. Ex perte convenit cum eo, quod 
nos dioimus den inkomst der Directe. Bela« 
stingen : melius etium reddetur de Grond- 
lasten. quod infra probabimus ad p. 183. 
5. In hac tamen legis versione perspi- 
ouitatis gratia caput ipsam peouniarum, 
ipsam auctorem secuti, perpetuo repe- 
temus, non annuum vectigal, quod propter 
illud à domiois prsdiorum euset solveu- 
dum): hm autem 300 talenta cujusque 
symmorim participes ita inter se dirimant, 
ut minor queque soelio 19 virorum δοοὶ- 
piat 60 talenta. p. 183. v. 5—11. Qua 
ratione 


universi symmurite 1200 accipient 6000 talenta 
Ἐξ 6 -- 5800 


- 13 — 


Jam vero monendum est, quomodo bseo 
6000 tslenta, oa, que dicta est, facta di- 
stributione, suffioiapnt ad sumtus compen- 
sandos, qui a symmoritis in triremes fiori 
debent. Quum pon amplins 60 talenta 
ouique eymmoriarum minori sectioni pu- 
blioe preberi possint, ut exinde omnem 
compensationem  querant necesse est. 
Neque tamen ita committet civitas, ut in 
minori navium necessitate ei talenta 60 
mom integra reddat, Immo vero, si 100 
tantum navibus opus sit, ut duodeni sym- 
maoritse prebegst unam, possunt omnia 
60 talenta ad onius navis sedificationem 
impendi. Sin $00 triremibus indigeat 
resp., totidem 60 talenta duplo horum 
sumtaum sufficiant, et pro 12 symmoritis 
unam navem prwbeptibus seni quique 
idem officium prsesteot. Quodsi tandem 
500 adesse oporteat naves, idem munus 
mavis unios sdificande obire debebunt 
quatuor viri, peque tamen universa 60 
virorum symmoria plus quam 300 talenta, 
b. e. quseque minor symmoriaroam sectio 
12 virorum plus quam 00 talenta acci- 
piet. p. 188. v. 11—17. Ex hoo igilur 
computo ratio eedificandee classis et distri- 
buends pecunim hse erit. Symmoritse 
$200 accipiunt 6000 talenta, proque iis 
sedificant naves vel 100 vel 200 vel 309. 
Bymmorite 60 accipiunt 300 talenta, pro- 
que iis sedificant paves vel 5 vel 10 vel 
15. Symmorite 12 accipiunt 60 talenta, 
proque iis sedifioant naves vel 1 vel 2 
vel 3. His itaque cautum est, ut reip. 
justus semper symmeritarum numerus 

resto sit eorumque rite dislributorum; 
itemque ut ei paretur facultas idunem 


«lassis parande vel 100, vel 200, vel 


300 pavium, pront vel majori vel minori 

earundem numero epus faturum sit ; jactu- 

ram astem pecuniárum a ditioribus ideo 

faciendam eadem lex publioe, quantum 

poterat, compenaet.— Restant autem alia, 

quorum recensio jam sequitur. Eadem 
vOL. V. 


60 — 


ratio, qua navium sedificanderum partitio 
inter symmorias facta est, in comparatione 
instrumentorum navalium obtineat. Uni. 
versa illorum copia secopdum 20 sym- 
moriarum numerum per ?O partes distri- 
boatur, que sua pars vicesima seque di- 
visa ut rite paretur, quaeque symmoria 
minoribus suis 5 sectionibus mandet, ne 
in reip. necessitale, si navis praesto ait, 
eadem instrumentorum navaliam penoria 
prematur. p. 183. v. 17—945. Neque vero 
omittendus est ordo, qui in navilibus ser- 
vari debet. [Itaque pretores [τοὺς στρα- 
7wyw] oportet in navalibus loca decem 
separata habere pro numero tribuum, quse 
loca singula contineant SO navium domos 
["πωσοίκους] : quo facto anum navale [γεώ- 


qv] 30 navium capax conveniet numero 


triremium, quem duse symmorie in sum- ' 
ma reip. necessitate debebunt. llise autem 
symmorise ita sunt copulandee, αἱ semper 
binse ex eadem triba [φυλῇ] in eodem sint 
navali. Tandem ex singulis tribubus unas 
trierarchs ejus navalis curam babeat, cujos 
ipse sit particeps. p. 184. v. 1—9. Tri- 
bus 10 sive 29 symmoriee tenent 10 na- 
valia, quie continent 300 triremes. Tribus 
1 sive 2 symmoris tenent 1 navale, quod 
continet SO triremes. Ultimo loco na. 
valia distinguantur segundum τὰς τροττῦς; 
que tertiam partem tribus, φυλῆς. conti- 
nebant: ut, quum singula navalia tri- 
bubus singulis destinata 30 tenere pos- 
sint naves, τριττὺς queque tertiam earum 

m, h. e. looum 10 navibus capiendis 
idoneum, oooupet. Ex bac enim divi- 
sione, si opus erit, stalim apparebit locua, 
ubi quzeqne φυλὴ suas construat triremes, 
deinde ubi quseque apirric, tum quis sit 
trierarcha cuique navali prepositus, tan- 
dem quot quique 7p;rTic naves habeat 
paratas. p. 184. v. 5—16. Atque Lis 
continetur lex, qus» quidem, si simplici 
ratione ejus interpretalio suscipiatur, non 
tantis premi videtur diffioultatibus, quan- 
3 N 
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tie eam refertam esso noanalli clamaruet. 
Usiverse autem, quam dodimus, explice- 
tioni plerumque consentit Soboliastes, in 
pascis tamen dissentiens. 'Wolfios etiam 
ad p. 183. 8. recte hunc locom exhibeit. 
Ecrorem tamen ejas in IV. animadvertit 
jem Reiskius ad v. 28. Male item se 
babet VI., obi tamen numerus 9 in bis 
verbis, trierarchos 9, typothetsm errore 
pesitus esse videtar pro 6. Ipza. Er- 
rotem Roeiskii sabeudientis στρατιώτας 
castigavit Amersfoordtius in nota proxime 
sequente. Non cogitandum boc loco de 
sailitia obeunda, sed de classe instraenda. 
Ceterom de tota bao re v. Boeckhias 
(Econ. Polit. Athen. t. II. p. 105. ss. 
ScHAEFER. 

— ibid, τοὺς διακοσίους — φεμε χρῆναι 
Probenda est explicatio Wolfii censentis, 
nomerum 1200 symmoritarum, variis cau- 
sis imminutum, hao Demosthenis lege de- 
nuo faisse impletum, novis coactis sym- 
moritis. Hæe quidem melius se babent, 
quam qus dat Reiskios bec omnia non 
de symmoritis sed de στρατιώταις expli- 
cans. Qus si vera sint, baud video, 
quid faciendum sit sequentibus v. 11. ix 
χοίνυν τούτων olojsat δεῖν ποιῆσαι συμμορίας 
εἴκοσιν, ὥρπιρ vor. εἰσὶν, ἑξήκοντα σώματ᾽ 
ἔχουσαν ἱκάστην,. Sed, ut dicam, quod 
sentio, (etsi dico verecunde; pudet enim 
me, parum exercitatum javenem, viram 
reprehendere et doctrine laude insignem, 
et multis nominibus de omni literarum 
genere egregie meritam ;) in hujus legis 
interpretatione sspius festioantia Rei- 
skium impedifisse videtar, quo minas 
vers explicationis indagationem maltam 
curaret. AMERSFOOEDT. 

— 6. qu χρῆναι] Solenpis Oratoribus 
formula, quum legis mox a se ferendee 
faciunt mentionem.  Vertitar: oportere 
existimo, equum censeo, — Ita Phil. III. p. 
112. 12. ed. Reisk. εἰ (iy — quj) ἔγωγε 
2M ἡμᾶς ϑεῖν [εἰρήνην]. Sio et infra de 

ymmor. p. 184. 1. φημὶ τοὺς στρατηγοὺς 
δεῖν διανεῖμαι τόπους δίκα. Olyotb. 11, p. 
21. 9. φημεὶ δὴ hi» ὑμᾶς ἅμα τοῖς μὲν 
᾿Ολυνθίοις βοηθεῖν. De Corona Trierarch. 
p. 1228. 7. διὸ φημὶ δεῖν αὐτὸς στεφανοῦ- 
σθαι.  Olyntb. I. p. 14. 5. est eodem 
sensu: φημὶ δὴ διχῆ βεηδιγτέον εἶναι. et 
apud [socratem de Pace p. 481. φυμὶ δὴ 
οὖν χρῆναι «οιεῖσθαι τὴν εἰγήγην. Ita etiam 
ocourrit oloua:, uti infra p. 986. 21. οἴομαι 
δὴ δεῖν — ὑμᾶς — ψηφίσασθαι. et similiter 
mox p. 287. 12. et κελεύω ibid. v. pen. et 
Ρ. 288. antep. uti et apud Tbucydidem I. 
82. αὑτοὺς κελεύω ἐᾶν ὀλάφστει. Atque 
borum nonnulla tamen sunt ejusmodi, ut 
potios consilii quam diserts legis vide- 
aBlur csse preeparatio. Ceeterum minus 
valent hec omnia, quam γράφειν, quo ipsa 
legis rogatio indicatur. Olyntb. E. p. 14, 


autem scripts legis capite utebastur verbo 
siwwy. Vid. ex innemeris oxemphs illud, 
quod est Orat. pro Cor. p. — Δε- 
μεσϑένης Δημοσθένους Τιαιανεεὺς slew: cui 
psephismati post victoriam ad Cherroacam 
illudens rex Philippus vocabulum adjecit, 
at inde feret versioolus (Pletarch. V. 
Demostben.) Δημοσθένης Δυρεοσθύθεος Thas- 
ansuc τάδ᾽ εἶσιν. Ceterum motGoaem e- 
isttmandi, judicandi, cemsendi im verbo 
quj4] insuper probent loca Demosthes. de 
Symmor. p. 185. 15. χράματα μεὰν δὲ φερὶ 
εἶναι τότε, οἱ c. Theocrin. p. 1323. 25. 
qw δὴ --- Θεικρίνεν ἔνοχον sias x. T. 3. 


] Amznaeroonpr. 


— 8. ἀποδείξητε τὸ αλξϑος] plesmwm ez- 
hibeatis, ot nihil desit, Verbam boc illu- 
stravit W yttenbachius ad Selecta. Histor. 
p. 439. Ipnzw. 

X— 9. τῶν ἐπικλήρων — ἀφαιροϑέγτων] V. 
Boeckhius (Econ. Polit. Athen. t. II. p. 
83. s. cujus interpretationem ad τῶν ὄρφα- 
wx" — τῶν κοιγωνικὼν subaudientis χρε- 
μάτων vereor ut tenor loci admittat, quem 
facile apparet de σώμασι, non de xei- 
μασιν, agere, Malim igitur vulgatom 
olim ὀρφανῶν restituere: quoque melios 
sequentes geuitivi resposdeant antecedea- 
tibus, anspioor χληρουχικῶν οἱ necmaEr 
motanda in κπληρούχων et πρινωγᾶφ. — Conf. 
not. ad Gregor. Corinth. p. 110. Nox 
nego Lexicographos saisin libris habuisse 
κληρουχικᾶν οἱ xovevmó: videtur emim 
vitium esse pervetus: sed vide wii, 
quantopere hsec scriptora illos turbaverit; 
oum enim κληρουχιπῶν de χρήρεασιν inter- 
pretarentar, rursus xecemzey de σώμασιν 
intellexerunt. Scnazrkn. 

— ibid. τῶν ἐπικλήρων} Wolfios: pu- 
elle parentibus et fratribus orbe: quibus 
addit Valesius ad Harpocrat. p. 112. b. 
edit. Blanc. et avo paterno. Sed Reiskius 
non vult subaudiri παρθένων, sed σωρμεώτων, 
ideoque legi mavult ierixaupxév et mox 
ὀρφανικῶν, αἱ conveniant cum xix 
et χοινωνιῶν. — Reiskio autem hio non vi- 
detur obtemperandum. Neque enim in 
prioribus illis vocabulis opus est subaa- 
dito σωμάτων, αἱ quibus singulares indi- 
cantur bomines, nolla societatis necessitg- 
dinisve copnla inter se juncti : oontra- 
rium vero obtinet in posterioribus, quibus 
recte σωμάτων addi possit. Harpocration, 
quocum, ut in plerisque, eonvenit Etymol. 
M. v. ἐπίδικος x. 7. M habet: ἐπίκλυρος gab» 
ἰστιν ἡ ἐπὶ σαντὶ τῷ κλήρω ὀρφαγὴ καταλε- 
λειμμένῃ, μὴ ὄντος αὐτῇ ἀδελφοῦ. ὃ δὲ abri 
καὶ ἐσικληρῖτις. ubi v. notas. Awszn- 
SFOORDT. Frustra se torsit vir oplimes 
(Reiskius) somnians militiam, de qaa 
Orator non cogitavit. V. mot. ad v. 6 
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JSCMAEPER. pos ἢ — 
᾿ς —ibid.ippanzis) Restitaendom eadom 
,de causa, quam supra diximus, vetus ὁρ- 
«φανῶν. Sunt liberi parentibus orbi, qui 
86} pubertatem nondum accesserunt. Neo 
Aniram est, bos e numere symmoritaram 
exceptos esse lege Demosthenis, cui etiam 
ante oculos versabantor suorum tutorum 
injurim. "Verum de his, uti et aliarum 
hujas legis partiam causa et ratione, ube- 
rius agemus in peouliari Dissertatione de 
universo boo symmoriarum apud Atbeni- 
enses instituto mox edenda, Axzns- 
,FOORDT. 
|. —-ibid. κλυρουχικῶν} V. Photius ο. 125. 
SCHAEFRR. 
(00 10. xowmai] Car hi symmoritis 
exemti faerint, docent Grammatici ἃ Wol- 
fio Reiskioque ad h. I. Jaudati. Reiskius 
acoipit de fratribus, qui patrimonio non 
diviso atuntur. Neque jnultum repagno. 
Quse deinceps ibid. disputat de vortiendi 
iniquitale, quo ex complurium fratrum nu- 
mero gnus eximatur, qui τῆς τριηραρχίας 
munus obest, nostri zvi moribus omnino 
conveniunt, quo bujusmodi sumtus non a 
paucis ditioribus, verum, uli par est, ab 
universa republ. feruntur. Quodsi vero 
pro Tpaexla vel λειτουργίᾳ rescripseris 
militiam terrestrem, ut in his notis per- 
petuo errore fecit Reiskius, ejusdem ratio 
exiguam babet nostro tempore auctori- 
intem. Sed hujusmodi disceptatio, quia 
nibil ad Demostbenem pertinel, a nobis 
non institaetur. Hec tantum monemus, 
visum esse Demosthleni reote se habere 
illud argumentum, quod suo Lexico ad- 
scripsit Harpocration causas afferens, cur 
jlli vel fratres vel alii eives, qui re fami- 
Jiari utebantur in upum collate, trierar- 
obatus immunes fuerint. AMERSFOORDT. 
Y. Photius. c. 129. ScHAEFER. 

— ibid. εἴ σις ἀδύνατος] Recte inter- 
pretatur Wolfius, neo cum Reiskio in nola 
Ad v. 6. de corporis imbecillitate aut de- 
bilitate intelligendum. V. Boeckh. l. c. 
IpEM, 

— 11. ix τοίνυν τούτων — ἔχουσαγ ixá- 
στ] Citat Photius o. 405, scriptura par- 
tim diversa partim corrupta. Inga. 

— 12. συμμορίας] V. Philemon p 141. 
s. Osann. et Zonaras o. 1685. coll. Rty- 
molog, M. o. 734. 35. Ipnza. 

— pen. διελεῖν χελεύω πέντε μέρη} Wol- 
fii conjectura legentis εἷς πέντε ides exem- 
plis ab ipso allatis satis refotata videtar. 

AxznsroonpT. V. Bos. Rllips. p. 683. 
Neo tamen in talibus locis de ellipsi prse- 
"positionis εἰς cogitandum. Jusi» valet di- 
videndo facere, διαλόντα ποιῆσαι: εἴκοσι «οιῆ- 
σαι págs p. 288. 5. Copf. ibid. v. ult. 
Ipzx. 

— ult. árrayae pevrrac] Recte Wolfias. 
Yerba Demosthenis sio suat intelligenda, 
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ut,.si ditiores sex senique .pauperieres 
sint in symmoriarum sectionibus, ditiores 
mejorem partem summe tolius solvant, 
quse necessaria est ad navium ædificatio- 
nem, pagperiores vero minorem, ita tamen, 
ut illis partibus collatis omnis peconia 
conficiatnr. Sio, si numeris expositum 
exemplam magis sit perspicuum, ad 85. 
sem solvendum ditiores conferant dodran- 
tem, pauperiores quadrantem, vel illi bes- 
sem, lii vero trieptem. AxxnsrOORDT. 

P. 288. 4. τὴν] Recte delevit Bekker. 
Sic sine artioulo, ut oportet in talibus 
formulis, p. 287. pen. κατὰ δώδεκα ἄνδρας, 
pro quo soribi potuerat xarà δωδεκαγδρίαν, 
si nsus hoo compositum tulisset. Mox p. 
289, 1. na9' ἱἐξήκοντα TáAarra, i. 4. καϑ᾽ 
ἑξηκονταταλαντίαν, quod nomen statim se- 
quitur. SCHAEFER. 

—ibid. σενρεχαιδεκαγαΐαν} Anecd. Bekk. 
p, 295. 30. Πεντεκαιδεκαγαΐα: αἱ δεκαπέν- 
78 τριήρεις. IpEM. 

— 5. γῶν πρώτων ἑκατὸν πέντε x. τ. λ. 
Palmerius in Exercitt. ad Anct. Gr. p. 
624. hrec habet: ** Laborat a mala inter- 
pretatione hio locus. Sio interpunge: τῶν 
«ρώτων ἑκατὸν, πέντε' καὶ τῶν δευτύρων ixa- 
τὸν, πέντε' καὶ τῶν τρίτων ἑκατὸν, πέντε ἐκ. 
p. 3."  Hooreote. Namque antea sine 
distinctione lectum faisse videtur ἑκατὸν 
srívrz, ande Wolfii error ortus videtur, qui 
de navibus interpretabetur 315. Palmerii 
interpunctionem habebat etiam editio Be- 
nenati. Quod vero deinceps addit Palme- 
rius, sic intelligendum esse bunc locum, 
ut 300 triremes dividantur in 15 classes, 
quarum unaquæque babest 20 triremes, 
eaque ratione primse 100 triremes confi- 
ciant 5 classes s. partes universe classis 
Atheniensium, altereeque et tertim s. ul- 
time 100 triremes item 5 olasses com- 
stitaant, sicque adeo fiat illa sesvrixa:- 
δεκαναΐα, vereor, ne illa explicatio parum 
sit probanda. Immo vero duplex erat di- 
stributio classis Atheniensium, ut sopra 
[ad 287. 6. τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους} mo- 
puimus, quarum altera major, ut essent 3 
upiverse classis partes, singule ex 100 
navibns composite, vel singalatim vel si- 
mul pro varia reipabl. necessitate prse- 
bende, altera minor, quee universam clas- 
sem $00 navium 20 portionibos dividebat 
pro numero symmoriarum.. Hujusmodi 
aulem portio, esrrbxaidixavala, 15 triremi- 
bus constans, non semper presto esse de- 
bebat, sed secundam variam reipubl. for- 
tunam et conditionem vel tertia ejus pars, 
vel dimidia, vel et tota. Atque heo 
sunt illa: τῶν «πρώτων ixaTóy — διδόντας, 
AuznsrooRDT. Wolfii errorem Reiski- 
88 probe perspexit ; sed vicissim ipse gra- 
viter erravit, oum rationem τῶν εἴκοσι με6- 
«ρῶν classis explicare vellet. ScBAzFER. 

— 9. σφῶν αὑτῶν) Exspectes ἑαυτῆς, ot 
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p. 290. ἃ. Sed συμριιρία dicitur collective. 
Ipzm. 

— ibid. ἐπειδὴ τὸ τίμημά ἔσει κ᾿ 7. Ἀ.} 
Item Etymolog. M. e. 758. 53, Photius 
e. 433. οἱ Thomas Mag. p. 854. De Har- 

tione (In λυθέντος vide ne lateat ab- 
Tk) v. Siebelis. ad Philochori Fragm. p. 
77. s. et Boeckh. (Econ. polit. Athen. t. 
II. p. 22. Ipzn. 

— pen. ἐπειδὴ τὸ τίμομά ἔστι n. τ΄ .] 
Utramque significat μα, Summam ae 
summe velut caput, itemque id, quod sin- 
guli census nomine ez. fucultatibus contri- 
buunt. Hharpocrationem et Suidam huc 
jam adhibuerunt Wolfius et Reiskins ad 
hb. 1. Nostro temen looo manifestum est, 
ipsam summam siguifoari ; ut sit τὸ τίμευ- 
μα τῆς χώρας pretium, quo solum Atticum, 
h. e. omnes domus, sedificia, etque agri ia 
Attica sestimaptur. | Sufficit, ut hanc De- 
mosthenis mentem foisse credamus, locum 


repetere, quem ex Polybio II. 68. attulit χώρας 


Valesius ad Harpocrat. in v. ὅτι ἐξακισχί- 
λια 1» τάλαντα τὸ τίμημα τῆς ᾿Αττικῆς, δὰ 
eum locum simol vulgatam lectionem loci 
Demosthenici, de quo nano agimus, bene 
defendens. Polybius igitar narrat, cen- 
sum aotem foisse Attiom regionis, quo 
tempore Athenienses cam Thebanis, b. e. 
30 circiter aupie ante Orationem habitam, 
bellum contra Lacedsemonios susceperunt: 
ἐτιμήσαντο τὴν τὸ χώραν καὶ τὴν ᾿ΑΥ̓ΤιΝὴν 
Ivacar καὶ τὰς οἰκίας, ὁμοίως δὲ καὶ τὸν Ἀοι- 
sr» οὐσίαν, ἀλλ᾽ ἔμως τὸ σύμπαν τίμημα τῆς 
ἀξίας ἐνέλμαε τῶν à "λίων διακοσίοις 
φιεντήχοντα ταλάντοις. Hsec igitar eestima- 
tio agri sive regionis erat, ex cajus annuo 
reditu compensatio symmoritarum queeren- 
daerat. Quee compensatio, etsi nobis mi- 
nor esse videalur, quam pro sumtoum a di- 
tioribus faciendorum magnitudine, parum 
tamen habet quod nos moveat. Sic enim 
optime intelligitous rationem quterelarum, 
quas uno ore ditiores perpetuo moverunt, 
tepetitas deinceps, imprimis a Xenopbon- 
te in libro de Atheniensium repabl. ab 
Isocrate passim et ab /Esoline o. Ctesiph. 
p. 163. qui vocat τοὺς τριηράρχους ---- οὐ τὰ 
κοινὰ διαχειρίσαντας, οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ὑμετέρων 
τροσύδων πολλὰ μὲν ὑφαιρουμένους, βραχία 
κατατιϑέντας, {ατιδιδόναι δὲ φάσκοντας, 
ἀποδιδόντας δὲ 049v τὰ ὑμέτερα, ἀλλ᾽ ὁμολο- 
γουμένως τὰς “σατρῳῴας οὐσίας εἷς τὴν eroe 
ὑμᾶς ἀνηλωπότας φιλοτιμίαν. Neque existi- 
mandum est, totam summam 6000 talen- 
toram symuoritarum usibus concessam 
fuisse. Immo vero ex triboto quotannis 
exinde in serarium referendo (quod utrum 
decumis an alis ratione seestimstum fuerit 
imcertius videtur) peouniaeram qusdam 
pars ad navium fabricationem erogatarom 
publice reddebatur. Causa autem, cur 
hoo solum tributum trierarohis fuerit da- 
tum, hæo fuisse videtar, quod reliqui ci- 


vitatis reditus in alios usus erogabanter. 
Rrant Athenis prwter agrotum censum ia 
uso portoria, inquiliporum tributa atque, 
ut videtur, pecunia singulis capitibus im- 
posita [capitationem dicas), (Hecremus 1.1. 
(Ideen vol. III. p. 305.) ** Kopfsteuera 
waren weniger bei den Burgern gewóobkn- 
lich ( wiewohl icb sie keinesw ganxlich 
leugnen will), als bei den Isquitmsen. v. 
Harpocrat. uber die Einrichtung end dea 
Betrag des μεϑτοίκιον.᾽"" (et p. S09.) * Ia 
Athen batte man die Eintheilung in Clas- 
sen nach dem Einkommen, wie sie Solous 
Einriohtuogen in Athen gegrundet hatten, 
nach welcher man ging. $Sle setzten si- 
lerdings eine Schatzung voraes: (τίμημεα 
Demosth, in. Apbob. Or. T. Op. IL p. 5. 
elc.) ob aber in den griechischen Stüdteh 
diese so genau war, wie der Census der 
Romer, müssen wir unentschieden las- 
sen." Idem tamen p. 304. τὸ *ljaujsa τῆς 
fructuum decomis quotammis sel- 
vendis constitisse existimat) quibus aece- 
debant proventus argeuti ex metallis. 
Ceterum, ne quis miretur, a Pericle in 
looo classico, quo redítus elvitstis Atbe- 
narum recensentur, nullam mentionem be- 
jus census injici, (Thucyd. I1, 13.) verem 
eum, at minoris momenti, ad ea referri, 
use Pericles significari voluit his verbis, 
τῆς ἄλλης προσόδου, W yttenbechius ad 
Selecta Hist. p. 366. jam monnit, cos- 
sulto illum 4 Pericle omissam faisse, πὶ 
nemini ignotum neo forte auditu jecundem. 


xa) Alia etiam omissionis causa addi 


quod Pericles, qui omnem fotari for- 
tonem summo acamine presagiverat, re- 
cte jam mepte previdebat, quod accidit, 
fore scil. ut magna horum reditsum pars 
propter continoas Laocedsemoniormm im 
AuUicam incursiones civitati periret, eo- 
rumquo adeo exiguus tautum usus in bello 
esset futurus. Auznsroonpr. V. Boeck- 
hias l. c. p. 21. ss. ScnazrzR. 

— ult. δ᾽ ὑμῖν — συντεταγμένα) Nec 
voluit Orator, (vid. Wolf, Not.) ut taa- 
inm haberent presentis peommim : sed 
quam suasit σύνταδιν τῶν ypuuderom, ejes 
bio solus finis fuit, ut sumtus in classem 
faciendi ihter symrooritas ex sequo et je- 
sto dispertirentar; qua de re stutim agi- 
tur, IpnzM. 

. P. 289. 2. ixárre] Pro εἰς ἱπάστῳ 
malim ἑκάστη. V. infra v. 21. Inza. 

— 3. τῶν] τῶν recte adest. Rite enim 
artieulus repetitur, ubi plura deinceps po- 
buntar epitheta, qnorum suam q 
notionem seorsum intelligendam continet. 
Sophocles CEd. T. 1481. ὡς τὰς 
τάσδε τὰς ἐμὰς χίρας. Kupolis ap. Lon- 
gio. XVI. 3. μὰ τὸν Μαραϑῶγι ew lub 
μάχεν, Ing. . F 

— 6. * Récte omisit Bekker. ρα. 

— 7. à] Delevit Bekker. Probo. Its 


-- 6». 


IN ORAT. DE SYMMORIIS. 


sequitur τριηραρχοῦντα, ποῦ τᾶ px. 
ἔνεπ. 

— 9. τὰ Rwrews delevit Bekker. 
Fortasse suo arbitratu: sed jure delevit. 
IDEM. 

— ult. «à νῦν ὀφοιλόμιδνα τῶν σπευῶν] Re- 
ote accepit Wolfius de illis, qni instra- 
menta mutue accepta nondsm reddide- 
runt. Reote tamen ea addas, qua usu et 
vetustate putrefacta aiqse corruptas cum 
movis suat poermatenda. AuznasrOORDT. 

P. 990. 1. διωγράμματο;] Egregie Har- 
peoration (quem exsoripsit Snidas, at ee- 
pies) in voce, ubi vid. Valeuias: τὸ τοῖν 
τόμανον by ταῖς συριμορίωις, ὁπόσον ἕκαστον 
ἄνδρα εἰσφέφψειν δεῖ, ἔπάντετο δὲ οὗ τὸ αὐτὸ 
“ἄσιν, ἀλλὰ πρὸς "τὴν τίμησιν τῆς οὐσίας. 
Tom paucis interpositis: διαγραφεὺς μεέν- 
01 ἐστὶν ὁ καϑεστα μένος ἕν ταῖς συμρμορίδες 
bol τῶ διακρῖναι, πόσον ἕκαστος ἀνὴρ εἶσε- 
νυγκεῖν ὀφοίλη ». 7. 4. Do hao autem re 
uberrime exponentem citat Hyperidem in 
Oratt. deperditis. Nos autem de bis et 
similibus rebus uberius dicemus in pecu- 
lieri Disputatiope de Symmoriis mox in 
Incem proditura. Axznsroonmpr. H. ]. 
siguilicat τὸ háyec sopa τῶν τριηρικῶν σκαυῶν, 
que eivitati debontar. V. Aneod. Bekk. 
p. 236. 10. ScpAnrzR. 

— 8. ] Fn Bevarici scriptura 


quis non videt latere χρόστων, debitorum, vieu 


quod Bekkerus restituit? "V. Aneod. 
Bekk. p. 1960. med. I»zm. . 

— 7. erapbysiv] Post eagéyrgy distinotio 
mejor posenda est, ita ul a verbis σὴν 
δαπάνην nova periodus incipiat. Ita omnia 
Hie, que prwcedunt, usque ad. wapíyny 
uberius explicant ea, que panllo ante di- 
ot» faeerant, οἱ rationem continent, qua 
portio navium earemque jostrumentorum 
8 singulis symmoriis pendeuda per earum 
seotiones minores distribuenda sit. In se- 
quentibas vere post brevem repetitionem 
eorum, quis jam dixerat [γὴν μὲν Saerá- 
a» — Meu], pergit ad reli- 
«quem legis partem explicandam : «“λήρωσις 
δὲ x. 7. 4. AuunsrooRDT. Post πιρίχεν 
im Meeiekiane sebdistinctione interpuugi- 
ter. Correxi. ScrAzFER. 

— ibid. σὰ σκώφη] aieeos navium. Op- 
ponuntur τὸ σπούη, armamento. Ipz»x. 

— 8. τῶν extoir Hiec dici videntur ab 
JRilane V. H. IT. 10. al vevrizsa). xpi. 
WMertendum insrumenta: nam quod dant 
weus nautici, vix est udmittendttm. Kwans- 
voonptT. In JElfano étiam C. G. Kühnius 
vertit arma nautica Ind, Griecit. s. v. χρεία. 
Bed vide ne seribendum εἶ ὑπὲρ norma 

: üt ναυτικὰ χρέα sint, 408 αὖ Ora- 
tore p. 289. elt. dicentarà δρειλόρενο τῶν 
entoliv. ScnAxFER. 

— 9. αλήγωσις] Remigum-ae-neute mm 
militemque delecins eovureque-stipendia 
imtelligwntor.  Consaete vox: ih hao re. 
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Thucydides 1. 19. babet adjectivum: ben- 
δὴ) «λήροις αὑτοῖς ὅσαν αἱ τῆος. Sio et ace- 
piseime verbam «ὐλοροῦσθαι, Ibid. ai νῆες 
αὑτοῖς ieeandwrro. o. 35. sl τοῖσδε μὲν ἀπό 
75 τῶν ἐνσαύγδων dores πληροῦν τὰς ναῦς. Ht 
et c. 141. οὔτε ναῦς πληροῦγνος. ad q. ἢ, 
Scbeliastes supplet ἀνδρῶν δηλονότι. HII. 16. 

σαν ναῦς ἑκωτὸν ἐσιβάγγες αὗτοί s ». Ὁ. 
^. Of. et c. 17. f. et Aschines de F. L. p. 
101. Vox πλήρωμα pro classiariis, h. e. 
remigibes et militibus, illastratur a Peri- 
zonio ad 7Elian. V. H. II. 10. Censtabat 
illad κωπηλάταις (a. ἐπιιώνφοις, αἰ Attiee 
dicebantur) et ρμαχηταῖς (s. ἐπηβάτωις). 
ÁMERSFOORDT. 

— 10. 59»] Non displicet νλήρωσις δὲ 
vic, ἢ καὶ σαφὸς ἴσται καὶ ῥᾳδία. 5, non 8, 
Bekkerns e Codd. enotavit. “Λήρωσες σα» 
φὰς, tüchtige Bemanrung. ScHARFRR. 

—11. Té ] Horum enim 
auctoritati atque imperio obtemperabant 
trierareht, qui et ab iis in jus vocabantur. 


Demosthenes Exc. adv. Lacrit. p. 940. 
15. ed. Reisk. οὐποῦν ὑπόλοιπτόν ἔστιν οἱ 


crpvrwyo; (subaudiatur: οὗ εἱἰσάξουσιν &- 
μᾶς εἰς τὸ Baur rüpoy.] ἀλλὰ Toe 
xe naSwr ren. ad que — 
eunt repetenda. AMERSFOORDT. 

— 12. τῶν νεωρίων]  Differant beo ab 
ἐνινοίω, quo significatur universa urbs vel 
s, ubi naves struantur et servantur. 
Thueydides J. 30. Km, τὸ Ἠλείων 
ἐπίνειον, ἐγέσσρησαν. ubi Schol, brípér loni 


σ“όλισμαι σαραθαλάσσιον, hu τὰ νεώρια τῶν 
c τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ 


ef. Marpocration ibique Vales. p. 54. et 
Etymol. M. Sic et diversa sunt : aoo vÁ- 
Ste, qua voce sigoificatar statio, in qua 
maves tuto possunt mesere. Erat ila 
Atlrenis magus olassi peropportuns. Stra- 
bo IX. p. 395. τὸ μὲν οὖν “λαιὸν Vrersbyr. 
eo — b Μοιγυχία προσειληφυῖα τῷ περιβόλῳ 
τὸν ΤΙειραιᾶ, καὶ τοὺς λιμένας “λήξεις νεωρίοην 
ἄξιόν τε ἣν ναύσταϑμον τριαποσίωες " 
In plerisque etiam urbibus, que meri 
prsevalebant, erant, quod ipsa res indicat, 
prsestantissima γεώρια; navalia, ut Syraon- 
sis 45 naves ox iis, ques in minor? porta 
erent, ad pugnam contra Athermiexpes 
prodiisse legimus apad Thueydidem VIT. 
29. De Carthagine item res nota est. 
ÁMERSFOORDT. 

— 13. νεέσοικοι͵ Minus recte vettít πο» 
valia, quse sunt νεώρια: Scu AwTY'R 

— ibid. νεώσοικοι] Pleramqne: dístin. 
guuutür a γεωρίοις, qnod et ipsa vocis ἴδε: 
ma indicat, etsi nonnunquam cvm DPédem 
apud optimos scriptores permatintur; Si- 
guificantur natium domus, edificia singu- 


462 AMERSFOORDTII ET SCHAEFERI ANNOTT. 


lerüàm navium capacio. Dubiarb, atrum 
lignea fuerint an lapidea. Prias tamem 
verios videtur ex aliorum locorum eompa- 
ratione. Vocabolum, oujus rarior forma 
$*4» οἶκοι Occurrit apad Plotarohum de 
glor. Athen. p. 439. D. abunde explicuit 
Bergmannos ad Isocratis Áreop. c. 27. p. 
173. in cajus diligentia acqoiescimus. 
Huec igitur locum, qui omnino legi mere- 
tor, confer et ad Harpoorationem v. ves- 
gov Valesium, Tectos superno vulgo fuis- 
86 νεωσοίκους, prseter Xenophontem Hist, 
Gr. IV. p. 523. à Bergmenoo allatum do- 
cent Herodotus et Thacydides hio VII. 
25. ille VI. 45. ubi Polyorates proditio- 
nem militem metaens axores et liberos 
eorum ἐς τοὺς νεωσοίκους cuti mac εἶχ 
ἑτοίμους, ὃν ἄρα προδιδῶσι οὗτοι «ρὸς τοὺς 
κατιόγτας, . ὑποιυρῆσαι αὐτοῖσι νεωσοίκασι. 
Byracosis etiam ἐν τῷ λιμένι erant οἱ νεώσοι- 
&oi. V. Thuoyd. 1. o. AMERSFOORDT. 

— 16. σὸν δὲ τριήραρχον — Wol- 
fius conjicit legendum esse τῶν δὲ vpimp- 
ἄρχων ἑκάστους : sed. Reiskius ad v. 17. 
post φυλὴ μία duo deesse vocabula existi- 
mat, τριήραρχος εἷς. Wolfius igilur existi- 
mavit, coique triremi instruende suum 
affaisse debere τριήραρχον : Reiskius au- 
tem, tribus quibusque navibus sive cuique 
weple [Sed singula νεώρια tricenas naves 
tenebant. SCHAEZER.] unum preepositam 
fuisse cpihpaeyov.  Probabilior mihi vi- 
detar Woléi conjectura, que si admis- 
aa foerit, cnique navis prefecto facal- 
tas erit triremem optimo et pro luobito 
suo instruendi et a collegarum malis ar- 
tibus, quse ad impediendam navis adorna- 
tionem adhiberi possint, cavendi. Malim 
temen in cseteris Wolfiam secutns pro 
ἑκάστους legere ἕκαστον, quod et ad vol- 
gatam lectionem propius accedit, et ex 
libris scriptis confirmatur. Anxznms- 
soonpT.  Vulgeta prorsos idem valet 
quod τῶν δὲ τριηράρχων ἑκάστους 8. ἕκαστον. 
Bio dioitur mox v. 20. τοῦ δὲ μέρους iná- 
eov ut p.291. 1. ^ τριττὺς xác ru. Falsa 
euter narrat Amersfoordtius de πριηράρχω 
preposito singulis aut ternis navibus: 
Wolfusque et Reiskias bac de re οὐδὲ γρύ. 
V. pot. sequ. ScHAEFEB. 

— 17. φυλὴ μία] Multum errat (so. 
Reiskius): ed unsm enim φυλὴν perti- 
ment 120 τριήραρχοι, j. 6. σώματα TQ- 
eatoovra, cives aumtus facientes in trire- 
mes. De his solis cogitandum, pon de 
trierarchis veri nominis, i. e. ducibus s. 
preefeotis, qui singulis triremibus singuli 
peeerant. Sed cam Reiskius semel hano 
animo imbibisset opinionem, Demostheni- 
oun symmoriarum descriptionem intelligi 
oportere de militibus, quis miretur er- 
rorem illum viro alias perspicacissimo in 
totius loci et interpretatione et orisi mol- 
timodis imposuisse? Ipzm. 


— 1T. ὃν V ἀν] Non vitandee confasio- 
nis causa, sed quia singulee φυλαὶ tenent 
ternas τριττῦς. V, Anecd. Bekk. p. 306. 
24. Ipxx. 

— 19. ἐπκικληρῶσαι τὰς τριττῦς] Tertiae 
tribuum [φυλῶν] partes, tam Solonis seta- 
te, qua quatuor erant populi Atheniensis 
tribus, quem postea, quum deoem factze 
sant φυλαί. Prius patet ex loco Pollueis 
δέκατον μέρος, nal δυέδεκα vavux.apuu ἴσαν, 
τέσσαρες κατὰ τρττὺν ἑκάστιν. — Qasraam 
autem ratio impulerit Schómanuum l. L p. 
361. οὖς τριττῦς h. 1. memorestas diversas 
esse existimaret ab illis τῶν ὧν TeTT- 
σι, nondum perspicio. Sed de bia omni- 
bus copiosiorem nostrem disquisitionem 
exspecia in Disputatione edenda de sym- 
moriis ipsis. AMERSFOORDT. 

— 20. b ἑκάστας μέρος ἢ τῶν qui] 
Ordo grammaticus hio est: ὃν («ípoc [τῶν 
δέκα νεωρίων, i. e. ἦν vague] 3 ἑκάστης τῶν 
φυλῶν. νει". 

—ibid, ἑκάστης ἑκάστη, repertum etiam 
& Bekkero in Cod. satis plaoet. Scnaz- 
FER. 

P. 291. 1. ἔχη] Reiskios post erra 
plene interpunzit: quod mutavi. Muota- 
vit etiam Bekkerus. Ipzx. 

— 2. εἰς ὀδὸν καταστῇ) Reiskii Index 
habet: ὁδὸς, processus. Totum looum sie 
interpretatur: hec ubi semel fieri capta et 
velut in viam immisia fuerint, in den 
gebracht oder gekommen. — Videtur tamen 
εἰς ὁδὸν scriptum esse pro ἐν ὁδῶ. Hause 
usum prepositionis slc sepius obviem, 
imprimis apud Soriptores N. F., vindica- 
tum vide & viris doctis, quos landarvit 
Schleusnerus in Lex. in N. T. Auzns- 
FrooRDT. Fallitur: aliud εἰς ὁδὸν, aliad ἐν 
Qu. Mirumque tales, ensllagas dudum 
explosas identidem inoglcari. ScHAxrER. 

— 5. μέρους] Assentitur Reiskio Amers- 
foordtius : ego non item. ἔθ με. 

— T. Ma λόγον μέλλων λέγε) Bene 
Reiskius: quod miror Amersfoordtimm 
addubitasse. Inga. 

— 11. ἐὰν μὲν 8» ζεγῶμω] Si jem unc 
eum πόρον, illam ex contributione pece- 
ni&m, cogere studeamus, nondum mani- 
festo bello, non credo, eam tunc, b. e. eo 
——— quo ea opus erit, in ipso bello, 
nobis idoneam affuturam esse. . Ideirco 
longe nuno absnmus hoo tempore a peca- 
nia prsebenda; vehementer eam nuno dare 
recusamus. In verbis à 
est onallage temporis: dicitur enim 
ὑεσάρξειν ἡγούμεθα. Sequentia autem 
πολὺ τοῦ erwica; melius forte sio coustitni 
possint: οὕτω τοῦ πολὺ πυρίσει: etsi, etiam 
vulgata lectio habeat, quo se defendat. 
Auznsroonpt. Horum nihil mihi qui- 
dem vir doctus probavit. Primum enim 
(«ré non est cogere, sed disceptare. Sa- 








— — — — νὰ 
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pre v. 10. λέγων περὶ χρημάτων. — Deinde 
jo verbie ὑπάρχων — neque est 
enallage temporis, nec potest esse : quippe 
tales enallagas, ut sanse rationi contrarias, 
nolla lingues patitor. Denique οὕτω “πολὺ 
“τοῦ «ορίσαι tan) sanum est, ut mirer in su- 
spicionem venire potuisse. Orator enim 
nou hoo dicit, cives aversari largam pe- 
conis contributionem, sed hoc, quod ali- 
quanto gravius, omnino aversari τὰς εἰσ- 
φοράς. SCHAEFER. 

-— 18. ἀσοσχήσομεν] Fortasse latet 

ὑχωρησόμεϑα. V. Bastii. Commentat. 
ΩΝ p. 749. Ipzs. 

— ibid. τίς οὖν ἔσθ᾽ οὗτος x. 7. *] Bic 
Olyutb. III. p. 30. 9. ed. Reisk. νῦν y 
τς πολέμου καιρὸς ἥκει. τίς οὗτος; δι᾿ ὃν 

καὶ “περὶ τούτων ἐμνήσθην, ἵνα μὴ ταὐτὰ 


φάϑυητε, Reiskius y^ Tayloros monuerunl καὶ 


Hermogenem hunc locum citare er. ps3. 
S5. p. 416. (Laurent. edit. qua ego usus 
sum p. 53£. ) AwznsroonpT. Reiskius 
post οὗτος posuit signom interrogandi : at 
que sequuntur, ὁ νῦν psdv.ein. ὧν, x. 7. À. 
tnterrogationi respondeast. Quod . eum 
probaret Amersfoordtius, looum. illam 
Olynthinor utsimilem: citavit. Sed Rei- 
skius neque iliio rem bene gessit et no- 
stri-loci sensum perversa interpuncGione 
vbseuravit. Nano, ut ego interpanxi, quid 
Orator velit, satis apparet. - Eodem modo 
interpunzit Bekkotus. ScHAzPEB. 

— 16. ravrwi] Post b. v. Bekkeros 
posait; non signom interrogandi ,sed pun- 
etum, quod prestat. Et sio Aristides l. c. 
Ipsa. 

— ibid. ἐν ταύτη xehpa! ἔνεστιν 2. 7. .] 
Χρύματα etsi sepius dicantur nummi, pe- 
ounia ipsa, nonnunquam tamen vox pro 
rebus usurpator, que» tantum, quantum 
pecunia ipsa, valent; opes Latine dicas. 
Thucyd. VII. 25. «λοῖα — γύμοντα yps- 
μότων, ad quem locum Scholiastes heec 
adscripsit: xal lel τῶν τυχόντων. πραγμά- 
τῶν τὰ χρήματα λαμβάνεται, καὶ οὐχ ὥςητερ 
νῦν ἀδοχίμεως Vari U καὶ πολυτίμιων εἰδῶν, 
De differentia inter χρῆσις οἱ κτῆσις dis- 
sersit Bergmannuas l. c. p. 123. et videan- 
tur veleres Grammatici in his vocibus. 


De divitiis Atheniensium sepius sermo. 


est npud veteres et Demosthenem : uti 
Olynth. I. p. 14.19. ed., Reisk. quanquam 
eo |. non de regionis Attico divitiis, sed 
de στρατιωγικοῖς tantum sgit : ἔστι — χρή- 


ματα ὑμῖν ἔστιν ὅσα οὐδεν τῶν ἄλλων ἀν». 


ϑεύσων στρατιωνικά, * De universa Athe- 
niensiam potentia eorumque — Phil. 
XP 51. 20. ὑμεῖς δὲ, ΓΙ ἃ. ᾽ἾΑ9., es 
ΜΗ ὡασάντων ἔχοντες, 7 , ὀσλίγας, 
ἱσαέας,  χεημάτων. — — 
μέχει τ τῆς τήμερον ἡμέρας οὐδενὶ πώποτε ἐν 
, οὐδινὸς δ᾽ ἀπολείσεσθε. Ul- 
tima "Referer vertit in Indice: a nemine 
vincimini solertia, sagacitate.. Idem aliter 
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in nota ad eum l. Preestat forte: eorum 
omnium nihil adhuc recte usi estis, etsi nulla 
eorum parte caretis, nullam desideratis. lta 
et ἀπολείπεσθαι absolute eleganter usur- 
pari mopoit Perizonius ad lian. I. 39. 
Cf. apud eundem XII. 41. JFaechines 
etiam apud Demosth. de F. L. p. 369. 13. 
populum Athenienaium his verbis allo. 
quitur : οὗ τριήρεις τριακόσιαι καὶ σκεύη ταύ- 
ταις καὶ »τήμαθ᾽ ὑμῖν περίεστι; Cf. οἱ Iso- 
oratem iu Areop. o. 1. de conditione oivi- 
tatis Atheniensium sua eetate disserentem 


.et ad eum locum Bergmanpum. Idem 


tamen Isocrates quod ad snmmam rerum 
sipcerius veriusque pro horum.temporum 
conditione ad Philippum regem verba 
fecit in Orat. quam ad eum scripsit p. 

147. epic δὲ τούτοις [ἑώρων σὲ καὶ δύνωρμειν 
πλοῦτον κεκτημένον, & ὅσον οὐδεὶς τῶν ᾿Ἐλ- 
λήνων. et p. 188. τὸν καιρὸν, dd un 

ἄνεις τοσαύτην δύναμιν κεκτημένος, 

ς τῶν τὴν Εὐρώπην οἰκησάντων. AMERS- 
roonRDT. V. F. A. Wolfii Proleg. ad Le- 
ptin. vol. ii. p. $60. Usus est hoo loco 
Dorvillius ad Chariten. P. $72. edit. Lips. 
SCRARFER. 

— 17. eX ἁπάσας Reote interpre« 
tatur(sc. Wolfius), Eadem ratione Rei- 
akius Ind. Grsecit. p. 457.-opes pene dise- 
vim equipollentes eut cum opi- 
bus reliquarum civitatum omnium. In hoo 
usu preepositionis-spéc non latet, at non- 
nullis visum est, vis comparativi gradus, 
qua. quid excellere significetur, sed sola 
indicatur sequiparatio. Herodotas II. S: 
ἔργα λόγου μέζω παρέχεται πρὸς πάσαν 
em. Minus reote Interpres: opera * 
memorabiliora, quam alie quelibet regio. 
Immo: opera exhibet inemorrabilia, que 
componas cum similibus operibus omnium 
um. Idem III. 94.. φόρον derayivse 
φάντας τοὺς ἄλλους ὑξήκοντα καὶ τριηκό- 
σια τάλαγτα ψήγματος. Gronovius: par 
ceteris omnibus, Bene, si de auro intellexit : 
Indi enim tantum auri dicuntur peperidis- 
se, quantum reliqui omnes, Idem VIII. 
4d. epic πάντας -τοὺς ἄλλους. φαρεχόριξιαι 
γνῦας ἐγδώκοντω καὶ ἱκατὸν μοῦνοι. — Parum 
reote versum : pre reliquis omnibus. Sola 
boc quoque loco obtinet sequiparetio : du- 
plicato enim ill numero propemodum 
confit numeros navium totius classis Grese- 
ot. V. osp. 48. Omnino tales sequipara- 
tiones intelligendse wa neo cogi- 
tandum de accoratissima exsquatione, 
SoOHAEFER. 
— ibid. σόλεις τς Ἑλλάδος. Ipgw. 
— 19. ἐνταυϑὶ] Omisit adverbiam Bek- 
ker. Malim servatum. Est i. q. ἐπὶ τοῦ βέ- 
ματος. ἐνταυθοῖ etiam hic aignificare, doopi 
in not. ad Longi Pastoral. p. 484. Ipza. 
— ibid. φοβοῖεν, ὡς ὅξει βασιλεὺς ter- 
aeternae uri tege Simi- 
lia tetigi in not. ad Euripid 
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P» $9. et 92, ed. tert. Lips. Add. not. ad 
p. 141. 3. ed. Reisk. Ruripideum Orest. 
1316. s. P. ἀλλά με φόβος τις εἰσελήλυθ᾽, 
δντιν ἐγ δόμοις ---- κλύω βοῦν, sic interpre- 
ter: ὅτι τεγὰ κλύω (σὰν ἐν δόμοις. Conf. 
Bos. Ellips. p. 259. Inzx. 

— 40. οὐχ] οὐδ᾽ Cod. Bekk. Placet ut 
paulo gravias. Ingx. 

— ibid. οὐχ οἷόν τε] Sic Attice dicunt 
pro οὐ δυνατόν. Vid. Tisi Lex. Rhetor. 
et ad eum Ralinkenius. AMERSFOORDT. 

— ibid. ταῦτ᾽ ὅλλως ἔχειν] Immo, quin 
Fex vepturus sit s. jam adsit. SCHAEFER. 

— 21. χροσμωδοὶ)] Recto Bekker. xe 
σμωδοῖον. χροσμῳδεῖεν miror Amersfoordtio 
potuisse probari: est enim berbarum, 
Nos mánus barbarum zai Munckerus 
invexit io Aptomin. Liberal o. 15. ubi 
etiem Robskenius errevit. Talibus serdi- 
bus utilissupum Maittsirii de Dialectis li- 
bram pervellem expurgetun esse. Inzw. 

— 29. ein ἂν εἰσινίγναιεν — οὐδ᾽ às ipo- 
My6érs] Opere (so. Relekii) vere au- 
perraeanea. Vulgatam olim soripturwm 
Bekkerus jure restitait. Irxs. 

— antep. τῶν λόγων — ἔργῳ] Oppositie 
videster perum conoipna, δὺ fortasse re- 
quiras τοῖς ἔργοις. Bed v. Porsen. ed He- 
ripid. Phonias. 512. ubi quod dicit de 
Tragicis, de omnibus seriptoribus dioi 

— ἂν Ss) Reiskii 

— t. U N ii conj 
otmrem Aumersfoordtae probavit, Bekke- 
yas adscivit. Sane est de genere feliciam 
fesileque compenset centum a viro optimo 
invita Minerve exeogitatas. Sed viden- 
dam Βα tutius sit com libris Reiskianis 
simpliciter scribere οὐκ ἂν dois. Ipzx. 

P. $92. $. μέρος τῶν ὄντων n. τ΄ 2. De- 
mosthenes Olyatb. I. p. 17. 9. ed. Kei 
vec — & , NW bwip τῶν αολλῶν, ὧν 
πολῶς Φοιοῦντας ἔχουσι, μιπρὰ ἀναλίσαοννας 
σὰ €: xegsróvras ἀδεῶς. - — 
. —— Md. wpesrsva)nsis] Preestat 
γεν. SOHARFRR. 

-— 5. πυρίσαισθ᾽] πορίσανε᾽ presstat, cum 
ibid * ua ΜΝ μηδεγὸς 

-—— ibid. σλείων ὁ φοῦ à 
Reote Wel&as. intellige . id 
et Reiskius in Nota et in Ind. esset 
ridicula, quam si nihil. derelis. Aunns- 
FOORDT. Viri docti puer videtur er- 
Tasso, oum scriberet : Intellige πορίσασθιμ. 
Hoo nallo modo potest me : omnino- 
que hihi] subeudiri opertet, Vernacule: 
ist lácherlicher, als gar nichts. γίλως enim 
b. ], non risum signifeat, at Wolfius ver- 
tit, sed rem ridiculam. | Euripides Troad. 
976. Matth. ταῦτα γὰρ γύλως πολύς. He- 
syohius t. I. o. 814. Γύλων. ---- ὃ γελοῦν. ut 
correxerunt: erratque Sohowius ad glos- 
s&m precedeptem referens. ScHAEPER. 
Sobae(eros perro sic corrigebat Grecita- 
tem Letiaitatamque Roiskianam : ἢ γέλφε 


ἂν εὖ (vel ὃ κωτεγόλαιν ἂν ὑρεῶν ol ἄνθρενισοι, 
εἰ καϑόλον μηδὲν eropiZou Ss vel ἐπορέδεσϑθε. 
quam deridiculo esetis futuri, si οἷς. 


— 6. «τὴν inrer] Articolum reete 
delevit Bekker. Sio mox sine artücule 
wivTwXocTÓy et δωδεκάτῃ, Quod antem 
Wolfius de re familiari interpretatmr, ne 
forte quis erret, monendum est, τὸ τῆς 
χώρας τίμημα oportere intelligi. ScmAn- 
FER. . 

— ibid. εἰσφέρει») Nou subauditur (sc. 
δεῖν): quoties enim iofinilivi sic, ut h. I. 
verbis dicendi jonguntur, bsc vorba vim 
jubendi habent. V. pot. ad Tbeoorit. X X V. 
47. et ad Sophocl. Ajac. 1047. Ipzm. 

— T. TÁA. ἐρεῖ] les omisit Bekker 
Probo. Sio mox sine vorbe οὐσιοῦν imavh 
za) εἴκοσι. IDEM. 

— 9. τὰ χρήματ] Vix edmittendun 
videtur, ut h. 1. voce χρήματα ipaa poca- 
nia significetur, non ree pretiosam, qum ez 
regno latissime petente undique ad regiam 
affercbentar. Herodotus VII. 187. Xerxis 
is Gresciem expeditionem facientis supel- 
leotilem describens: οὐδ᾽ à» ὑποζυγίων τὸ 
nal τῶν ἄλλων iwrwben τῶν — εὖ» 


διλο ἂν eive 


solitum fuisse 
Briesonie de xegne 


——RXò 

ym nan 11. Od. IX. 4. 
Éce etiam τοῦ IIo ““λούτευ meminit Iso- 
orates Panath. p. 456. et ipse Demosth. 
Persieum aurum memorater a. Justino L 


Orat. ad Philippi Epist. p. 153. 26. 

Persarum rege: τοσοῦτον μὲν κπκέπτηται 
“λώτω, ὅσοι οὐδ᾽ οἱ ^ro) πάντες. Conon 
Atheniensis ap. Justin. VI. o. Φ. 6. 14. 
queritnv, opulentissimi regis bella inopia 
dilabi, et qui exercitum parem habere ho- 
stibus debeat, pecunia vinci, qus» prsestet, 
inferioremqne eum es parte inveniri, 

lenge superior sit. Apsd Herodotum 1. V. 
49. Aristagoras Milesius: «à Σοῦσα φαῦ- 
ται, ἔνϑα — γῶν τῶν οἱ ϑησαυρὰ --- 
εἰσί’ ὁλόντες δὲ ταύτογ σὴν σόλρ, θαρσΐαντες 
ἤδη τῷ Ait πλούτου σέρε ἐρίξετες. — Atque in 
ea urbe X.L miliie telentem inventa esse 
ab Alexandro M. narrat Justinus l. XI. c. 
14. $. 10. eun que iamen loce alia eea- 
feranter a Briseonlo laudata de regno 
Pers. 1. 1. c. 182. sqq. Idem efiam δα- 
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οἷος de Kyo ]. 1L. o. 10. ** Ceeterum, ei 
regem speetes, diuitias, nou ducem, lau- 
des: quarum tania copia in regmo ejus 
fuit, ut, cum flumina multitudine oonsu- 
merentur, epes tuinen regis superessent." 
own quo conveniunt ipsi Persarum legati 
ad Philippum. de Alexahdto,: ejus filie, . 
priedicantes : αὶ wai? οὗτυς βασιλεὺς 
ὁ δὲ ἡμέτερος «πλούσιος. Ψὶά.Ῥίοι: de 
Alex. v. EI. p. 862. Fastum regum Pod 
sarum, msitis veteram auctorum locis al- 
latis, deseripsit Briásopiue l. l. l. I. c. 69 
—17. et elibi. Eorendem apparatum, 
qnum expeditionem guscepturi essen?, re. 
censuit Herodotus 1.188. qui et ]. Hu 
90— 97. gnivershm pecanietr entmerat, 
qum Dario ex satrápiie codibut.- Anegns- 
roonpT.: De sola pecunia intellirendum, 
Bi byperboljee dietum :» noà íBiercedo, 
N»qae ipse Domostinnes videtiir poni pro 
vera habuisse; eunt derit Susivcioras. 
BSenasvzem. '.. 
: μίτον anfep, feiracth] Adrorto ιβῷῴμ- 
e9s eonjenctivo iBsolentius  postpositeus, 
ἔνακ.' 
- pen. εἰσοίσειν] Non deest (sc. οὐκοῦν). 
Supra Demosthenes aliam usurpat üguram 
eraiinnie: mec continuo sequentia ἀλλ᾽ 
ober (ἂν ἀνήσνχαισϑε x. v. ^. ab autecedenti- 
bus:ipterserto-tali χομμαπίῳ divelli patian- 
ter.' ἔβεπι 

2-- ult. ày] Sine cunctatione delendum, 
Orator enim eondentissime negat, pecu. 
niam, quantumvis magna videatur, ἀξίαν 
δἶνα: τοῦ πολίμου. Addo quod ad particu. 
lam ἃν subawdiri oporterst si»: cujus ek- 
lipsis certa exempla require (Fortasse oi- 
tes sex Eryxia. Piatonicis addito c. 29. 
meraptaSàs 3! αὐτὸν ἐγὼ ὅτι leor εἴη τροεῖσαι, 
ὅσιρ ἂν πὸ — λέθον ἑψῆσαι. ubi δὰ 
ieip ἂν sobeudiendum sls. Sed talia uon 
sunt vero ellipses, sed quas in libre Be- 
siano syptaeticas dixi). Nam quod Me 
Bet. Crit. p. 44. eitavi Sophocl. Philoet. 
403. laado Buttmannnm, qui e recensione 


Tridlinii restitwerit ene. Conf, mot. pm 


ad Bophosl. t:'JIi p. 346. eaa!" d? quedi 
inepte Sit faeile senties, si verteris ^ dit 
sity dürfte. ldagà hor seyn. Sie pius f 
lms hos leqoiber, qu serto: séit, dude 
At, dix. - 

^o δᾶ. καταβῶ] Reci⸗ Bekkerus uM 
ταϑεῖτε;  Quun:optativi formam si quis 
forte 'sairetur Reiskium igserasse, sciet 
virut summum Geeci fecisse τὸ y, 

«ικὰ, nibilque alind quam Graecos omoium 
eelatum scriptores pervolatasse. Hoc usa, 
non grammatica doctrisa, consecutus est 
déffasissimam Graecarum literarom soien 
tiu», quis nostram ois et haud scie 
ὅπ. nai ebligit, eo nen aecarataná 


suiictasique, ut idu | dalla ent 


.. meribhs, a pte 'timuoculi schemalà satis 
ealiéite» . 


tiltb farle εανοσυῖ, Sio factum. 
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est, οὐ Reiskius haud raro vapnlaret εὖ 
hominibus longe longeque infra se positis, 
quos deceret assurgere ingenio tam capi- 
tali. Ipzx. 

“- ibid. ἄξια τοῦ πολέμου] tante, quan- 
tam bLellum poscit. ἵνεμ. 

.P. 298. 1. τἄλλα] Bene τὰ i» ἄλλα 
, "Bebker. Ipzx. 

"o9. capo) yàg — ἐν xeXMou] Aristo- 
pbaaes Thesmopbor. 292. Br. τῶ, «οῦ 
aD eat "y 3a8A8— IDEM. 

— ihid. i καλλίονι] Ne sibksdiss Té- 
“ἡ, κκαλλίονι énim gegeris:.est neutzius. V, 
i:Bos. Bllips. p. 485 ubi si oni videar da- 
bitaptius scripsisse, velim opgitet, enan- 
tum wisi foerit ilo in opere Jaborandnm, 
qusalum tropidendum, sum Elligeimm do- 
citinenr phorira&tumaptatum taboaan pra- 
seriplione sacitain primus eenvellero au- 
derem. fjed fomdementis jsetia facile se- 
poeretrose; ὕὐοπέ: not.-ad -Busigid.' Orest. 
Pors. 807. p. 61. edit. tert. Làps, ἔσκε. 
" — (c. μὲν ye] Ῥειογίϑοο fore, qui μὲν 
γὰρ tcribemium ..censeant. 4.6. pauíaeto 
bafum:! formplarom .selenhis est ἂν libels 
ODDlusio, Séd cwre.valddtet anutés, V. 
oot. ad Dienys. .Kialioede:O.: Wo p..406 
Sobpeiderus ad X endpbonf. Hieron. 1.11. 
Dobreeus ia Comment. ad Aristoph: VIF. 
1. p. 560. Butimaonas ad. Midian. p. 46. 
et Biebelisias ad l'ausan. t. IL. p.198. 
páv ys tesurrit v. 13. p. 189, 11. 204.14. 
ed. Reisk. Add. — 174. «$0. Ipxw. 

— — —— οὖν inaviy 
eae ἡμοῖς benter bxeurzunt 
— ———— τ landes [6}}ὼ Pessici, 
tenquam suorsm majorum imprimis pre- 
prias: prsecipue, oum mentio faeienda at 
presentium oum Persorum rege inimicitá- 
arum. Cf, Thuoydidis Schel. «d. L. 73. 
Atque hojusmodi reronmp ' majoribus ge- 

nentienenà od eyes TREP paries 
65 die Form. Orat.e. 6. p. 


μιᾶχιᾷ, Sal eii; ἐν HAatenai eni, ὃ 704 ἐν Za- 


n 4j Tus δόχοι: quibas ' 
deiade —— modo, quo ejusmedi 
odmmemoratio facienda est: uiSvjo δὲ e$ 
μναὶ αἱ κατὰ ἀπόφανσιν καὶ χρεὶς hduee 
σμοῦ ἐξ ἀφηγήσεως λεγόμεναι" ὡς ye εἰδόσι 
ἀχριζῶς δεῖ λέγειν, xal. ase" dfe rad, 
ἀλλ᾽ οὖκ ἐνδοιάζοντας, “μι v7. A. . De t 
mero navium Grearum aique Ahorn 
sium, que onm X.erze pughambt, pe eatáp 
constat inter auotozós vetobes, quamvis 
non magnum inter 605 sit-disosimen. Cf. 
Valckenher. et Wesseling. ad Herodes. 
VIE 1: 2..8. F. N. Mocas ad Isooraüs 
Panegyr. 6. es 17. Wisi Dooti ad. Ne- 
petis V. Phemist. &£/58. Aliis ip laels, uf 
Qraqx.Cor; p; 306. 235. ed, RAeigkt, s0let 
30 ^ "ELA 22V 
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Demosthenes augere navium numerum, 
quas Athenienses prsebuerunt, quod quis 
in hac Oratione suo consilio parum con- 
venire videbat, ad centenarium numerum 
ubiversam eorum classem reduxit. Itaque 
probamus Reiskii judicium Wesselipgii 
conjecturam repudiantis, qua pro ἑχατὸν 
legator διακοσίας. — Prseter illos, quos 
Valckenaerias laudavit 1. c. de numero 
navium Greecarum egit etiam Thucydidis 
Schol. ad L. I. 74. — Cieterum, quia b. 
l. sermo incidit de pugna Salaminia, obiter 
animadvertimus μνημονικὸν ἁμάρτημα De- 
mosthenis vel ejus, qui soripsit Orat. ip 
Neseram . 1377. 14. qui de Platmepsibus 
loqueps, ἐπειδὴ, stis αὑτοῖς p cnáqu 
Ux i 8, συνιναυμάχουν ὑμῖν ἐπ᾿ ApTt- 
ΣΝ — De pugua ad Ar- 
temisium commissa eadem tradidit Hero- 
dotus, Platsenses aotem Atheniensibus 
ad Salamina affuisse idem bistoricus di- 
serte negat ]. VIII. 44. Amznsroonpr. 
— ibid. ἑκατὸν] Asseptitur Reiskio 
ter Amersfoordtium not. ad v. 8. 
eiskius de Hyperb. 11. p. 24. Sed 
Boeckhios de CEcon. polit. Athen. t. I. p. 
$76. valgatam scripturam tam affinem 
dicit senigmati, ut lector parum attentas 
Orationem de Symmoriis, quam tot alia 
argumenta gepoioam esse vincant, ob 
hano mnam causam pro spuria habere 
posse videatur. Pervelleri vir doctissi- 
mus nos docuisset, cor Reiskii rationem 
assensu sno comprobare dubitaret. Mihi 
quidem bec ratio sdeo placet, ut vix 
putem probabiliorem excogitari posse. 
Ào fortasse Demosthenes, cum ἑκατὸν scri- 
beret, fide dignior fuit quam ipsi historici. 
Acodiamus Schweighünserum ad Herodot. 
VIII. 44. ποῦ inepte sio dispotantem: 
** Mireris vero, quo pacto tot navibus ad 
Salaminem pugnare Atbenienses potue- 
rint, quandoquidem in pagnua ad Artemi- 
sium dimidiam partem Atticarum navium 
walneratam esse ait Scriptor oap. 18. 
neque eis reficiendis sappetiisse videatur 
tempos." ScHARFER. 

— 9. χιλίας ἀπολέσαντας ναῦς]  Mille- 
narium uumerum dixit Demosthenes, non 
quidem accuratissime, sed ex more poe- 
tarum et oratorum. Eadem illis est lo- 
ques: ratio, quum Grescorum classem ad 

rojam j»emorant. Quamvis Thucydidis 
Scholiastes ad 1]. I. 10. ὁ q«i» Εὐριπίδης, 
inquit, καὶ Λυκόφρων χιλίας ναῦς λέγουσι 
«τὸν ᾿Αγαμέμνονα ἀγαγεῖν, ὁ δὲ “Ὅμπρος χιλίας 
ἑκατὸν ἑξήκοντα lf. Thucydides ipse co l. 
dederat χιλίων καὶ διακοσίων. De numero 
rotundo .sic ateplus obvio egerupt Hey- 
nius ad Virg. ZEneid. II. 198. Is. Gran- 
greos ad Juvenal. Sat. XII. 122. et au- 
etores mox laudandi. Hunc etiam morem 
sequitur ZEschylus in Agamemna. v. 46. do 
Atridis canens : στόλον 'Aqytien χιλιοναύταν 


τῆσδ᾽ Aer χώρας ἦραν. et amplasime Ovi- 
dius: Metam. XII. 6. ““ Conjuratzeque 
sequuntur Mille rates." ibid. v. 57. ** Ac- 
cipiubl ventos a tergo mille cariaer." 
Libro autem XIII. 92. Ajax gloriatur : 
' Nempe ego mille meo protexi pectore 
puppes." et ». 182. legitar: ** Aulidaque 
Euboicam complerunt mille carinse." Ita 
et Laodamia maritum saum monet Heroid. 
XI. 97. ** Inter mille rates tua sit mil- 
lesima puppis." De numero mariam, 
que Xerxem in Greciam secutm suat, 
iterum cf. Interpretes ad Nepotem Tbe- 
mist. c. 2. et Brissonius de regno Pers. 
l. III. o. 73. Igitur plerique aootores 
narrant, naves circitur 1200 ipsi pugus 
Saliminise ex ingenti Xerxis classe inter- 
foisse: atque accuratissime bsec parravit 
JEschylus Pers. v. 342. cujas auctoritas 
our bao in re reliquorum omnium testi- 
monio preferenda sit, veram ex Casae- 
bono causam reddidit A. Staverenus ad 
Nepotis 1l. 1. Ξέρξη δὲ, καὶ γὰρ οἶδα, χιλιὰς 
μὲν ἦν ὧν ἦγε πλῆθος, αἱ δ᾽ ὑπέρκομσει τά- 
χε; ἑκατὸν δὶς ἦσαν ἑπτά 5΄. Cui tamen 
narrationi vix oonvenire videtar Hero- 
dotus, qui, quod quidem mirom videatur, 
hune ipsum numerum navium longarum 
(1207) cum rege expeditionem imn Græ- 
ciam suscepisse scribit, verum in sequen- 
tibus identidem tot nares ejus vel tem- 
pestatibus vel pugnis contra Graecos sas- 
ceptis periise narrat, ut vix idem nuzoerus 
ad Ssalaminem penetrasse videatur. Ne 
autem temeritatis arguamur Herodotam 
vel erroris vel negligentis incusantes, va- 
ria ejus de hac re indicia in unum confe- 
ramus. Longe itsque Persarum naves 
Xerxem initio expeditionis secuts ab 
Herodoto narrantur 1207 (1. VII. 89. et 
184.), quas Oonerariarum sequebantur 
3000 [ibid. o. 97.], etsi Nepos Themist. 
c. 2. barum 2000 tantam memorat. Sed 
onerariarum infinitus numerus fractus est 
ad Magnesium litus (ibid. o. 191.). Clas- 
sem autem aoxerupt deinde nares 120 ex 
Thracia profectm (c. 185.): ex eadem 
vero ad Magnesiam tempestate submersas 
sunt 400 naves (o. 190.).  Deimde a 
Grecis 15 capte sunt ad sinum Paga- 
steam (o. 194.) iterumque 80 ad Artemi- 
sium (1. VIII. 11.). Atque eodem fa 
pore ad Græoos transfagit Antidorea Le- 
mnius cum sua pavi solus. (quod posterius 
patet ex codem loco, coll. c. 82.) Nora 
autem tempestate orta, pars classis, qum 
Euboœam superare conabatur 200 navibes 
composita, omnis ad scopolos fracta est 
et fluctibus submersa (o. ?.): ἀγγελιῃ 
ἐλθοῦσα, ὡς τῶν ζαρβάρων οἱ σερειγλέσντες τὸν 
Εὕὔξοιαν πάντες εἴοσαν διεφθαρμένοι verá τῶ 
γενομένου χειμῶνος. Eodemque fere tem- 

re Cilicie naves, que quot faerint, »ea 
indicatur, a Greecis capte sant (ibid. c. 
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14.). 'Triduo post, nova pugua exorta, 
denuo multas naves Persio amiserunt (o. 
16.) et tandem in ipsa nocte, qure con- 
flictum ad Salamina preecessit, ana navis, 
cujus prsetor erat Pansetius Tenius, Per- 
sarum aciem reliquit (ibid. c. 87.). Nisi 
igitor statuas, plores naves ad Xerxis 
classem accessisse, quam de quibus tra- 
didit Herodotus, minor exsistet numerus 
eo, quem ZEschylus memoravit: etsi vel 
hac conjectura probata propter hunc na- 
merum 1207 navium (eundem prorsus, 
cum Xerxes expeditionem susciperet, 
atque illum, cum pugnam committeret), 








suspicio oriatur turbatse in Herodoto nar- 
rationis. Neque enim ex l. VIII. 66. 
colligas plures naves accessisse, etsi lum 
pedestrium copiarum moltitudine nova 
exercitus oreverit. Igitur, nisi, quod 
nolim, aliquis mea negligentia bio omissus 
fuerit Herodoti loous, vix video, qui er- 
roris cnlpa gravissimus historicus vacare 
posait, siquidem ZEsohylo in re, cui ipse 
interfüit, omnem fidem baberi uecesse est. 
Ad faciliorem autem conspectum in fine 
hujus animadversionis ad calculos se- 
deamus. 








Initio expeditionis erant naves 1207 
(Auctor Argumenli in ZEsohyli 
Persas habet 1207 vel 1214.) 
Aoceusserant ex Thracia 120 
1397 
Perierant tempestate ad Magnesiam 400 . 
Capt a Greecis ad sinam Pagaseam 15 
Artemisinm 30 
Antidorus transfuga 1 
Submerss, quee Euboeam superabant 200 
Panetius transfuga "E 1 
647 
Supersant igitur ante pugnam Selaminiam — 
navos : 680 


Quo nnmero continentur etiam naves Cili- ritatem. Inga. 


ois alique in nova pugna ad Ártemisium 
amifsre, que quot fuerint, Herodotus nos 
non docuit. AMERSFOORDT. 

— 10. τριακοσίας — «“αρισκεμασ έγους 
Hio vulgo, florente Atheniensium repu- 
blica, erat numerus triremium. Cf. Berg- 
mannus ad Isocratis Areopagit. c. 1. 
Triremium copia etiam Æsohines glori- 
abatur l. supr. all. ad p. 291. 16. Demo- 
sthenes ipse Phil. IIT. p. 121. 11. ed. 
Reisk. καὶ τριήρεις, xal σωμάτων mio, 
καὶ χρημάτων πρόσοδοι, xal τῆς ἄλλης κατα- 
σκευῆς ἀφθονία, καὶ τἄλλα οἷς ἄν τις ἰσχύειν 
τὰς πόλεις κρίνοι, νῦν ἅταντα καὶ πλείω καὶ 
μείζω ἰστὶ τῶν τότε [ἐπὶ τῶν «oet 
φολλῶ. et p. 128. 17. ἡμεῖς — αύλιν μεγί» 
στην ἔχοντις, ἀφορμὰς «λείστας, ἀξίωμα 
πάλλιστον. InEM. 

— 11. [τριήρεις] Uncis inclusum ser- 
vavit Bekkerus. Mallem deletum.Scuax- 
FER. 

— ibid. μὴ] Pato delendum et bec 
sio continuanda ἀστίχτως : ὥςτε κομιδὴ 
μηδ᾽ εἰ πάνυ μιαίνοιτο νομίσαι ῥάδισν —. ut 
prorsus ne si sit desipientissimus quidem ha- 
biturus sit pro re facili —. Aliud valet μεὴ 
κομιδῆ. — Plutarcbus t. I. p. 611. R. ὥςτε 
μὴ κομιδῆ μοναρχίαν εἶναι, Interpres: ne 
solus omnino rerum potiretur. IPEM. 

— 15. ἄγε: Cod Bekk. ἄγει so, 
quod non displicet. Ipxx. 

— 16. δὲ ἃν] Malim δ᾽ ἐάν. Ing». 

— ibid. al xp] Probo quod dedit 
Reiskius ob codicum excellentium aucto- 


— 17. ἐπιλείπειν] Eadem voce utitur in 
eadem re Ælianus Var. Hist. VIII. 11. 
δασου xal τοὺς ποταμοὺς δρῶμεν ἱπσιλείποντας. 
ÀMERSFOORDT. 

— ibid. ἀθρόα} ἁθρόα Bekker. V. Ety- 
mol. M. c. 655. 21. et Sallier. ad Mar. 
p. 19., ad quem locum Piersonum miror 
talia parum curantem p. 20. Est, hæo in- 
curia, ut digna philosopho, ita indigna 
grammatico. SCHAEFER. 

— ibid. xal] Recte abest. multa simul. 
Xenophon Anab. V. 2. 1. ol δὲ Κόλχοι — 
σολλοὶ ἦσαν ἀθρόοι, multi una. IDEM. 

— antep. ἡμῖν — áxovetTa;]  Citant 
Harpocration p. 134. Gron. et Photius c. 
237. hio quidem soriplura vitiosa. De 
Harpocratione v. Siebelis. ad Philochori 
Fragm. p. 77. s. IDENM. 

— antep. ἀφορμὴν] Facultates, quarum 
fiducia rem aggredi possimus: inde sse- 
pius pro pecunia. Vocem  explicoit 
Bergmannus ad Isocratis Areppag. p. 
119. Axznsroonpr. 

— pen. ἑξακισχίλια] ὀκτακισχίλια. Har- 
poeration et Photius ll. cc. qui quomodo 
huno numerum byperbolicum cum vero 
supra p. 288. pen. posito oonciliarerint, 
lege apad ipsos. Sed tantine fuerit con- 
ciliandi laborem suscipere fortasse du- 
bites. Suspicor enim Deinostbenem ἢ. 1l. 
non dedisse nisi hsec : hi» δὲ τὸ τῆς χώρας 
τίμημα ὑπάρχον ἀφορμὴν ἀκούσεται, berip 
ὅς n. T. À. quibus explicandis alius videtur 
interpres consum verum, alius falsum ad- 
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soripsisse. Nimirum non de summis pe- 
ounmiaram hic agitur, sed de ἀφορμαῖς ad 
bellam gerendum. Regi ἀφορμοὺ sunt αἱ 
διακόσιαι καὶ χίλιαι κάμηλοι αἱ τὸ χρυσίον 
ἄγουσαι, Atheniensibus τὸ τῆς χώρας τίμιη- 
μα. Tlla κρήνη comparator ἐπιλειπούση, 
bec ἀεινάῳ. Neque absurda hzc compa- 
ratio videbitur, si cogitaveris rationem 
peocuniariam illorum temporum, que com- 
moditatibus, qoas nostra setas habet hoo 
ἴῃ negotio perscriptionibus utens, prorsus 
carerent. Sic fieri poterat, ul rex, ex- 
haustis qus camelis voous exeroitum 
comitarentar pecuniis, inextricabilibus 
difficultatibus impediretur. SCHAzrFER. 

* — ult. τοὺς ἐπιόντας — ἀμυνούμεϑα] 
Isocrates Orat. ad Phil. p. 184. Grecos 
ad bellum cam Persis excitans: ἡμεῖς οὐδ᾽ 
ὑπὶρ ὧν κακῶς ἐπάθομεν ἀμύνασθαι τολμῶ- 
patr αὑτούς. AMERSFOORDT. 

— ibid. οἱ Μαραϑῶν} De Persis victis 
csesisque hio dicitur: quod notandem. 
ScHAEFER. 

— ibid. Μαραθῶνι.) Codd. Bekk. Μαρα- 
S&n καὶ Σαλαμῖνι, vitiosa, ut pato, abun- 
dantia. Etsi enim talibus in formulis 
etiam Salaminis fit mentio, ut in loco 
Aristopbanico, de quo v. Bos. Ellips. p. 
423. tamen multo ssepius et tanquam so- 
lenniter Marathoniu pugna commemora- 
tur: nimirum quie bojus victorim decus 
ad solos Athenienses, quorum anspiciis 


Platmenses parebant, pertinuit. Neo li- 


ouit Comico aliam citare quam Salami- 
niam pognam. Ipzu. 

P. 294. 1. iuc δ᾽ ἂν xpar&pan] Derno- 
sthenes hoc non dixit χολαχευτικῶς, sed 
quod speraret cives suos τοὺς ἐπιόντας non 
minus sttenue ἀμευνεῖσθαι, quam οἱ Maea- 
ϑωνμάχαι hostes ἠμύναντο. Sio autem 
victoria satis certa videri poterat: τῷ 
yàg πογοῦντι x ϑεὸς ξυλλαμξάνει, Ipka. 

— 3. ἱπιλιπεῖν] Rectius ἐπιλείπειν Bek- 
ker. V. p. 293. 17. Ibex. 

— S3. ξενικὸν] Milites Grseci a barbaris 
conducti, Hoc enim Persis erat in more. 
Cf. Brisson de r, Pers. III. c. 59. Eodem 
pertinere videtar Isocratis locus Paneg. 
e. 97. τῶν τε μετὰ Τιριδάζου στρατευομέγων 
καὶ τοῦ πεζοῦ τὸ χρησιμώτατον lg τῶνδε τῶν 
τόσων ἤϑροισται : vocabula enim τῶνδε τῶν 
τόπων facile ad Græoiam Europzam re- 
ferri posse existimo, etsi in diversa abeal 
Morus ad eum 1. Qui primi barbarorum 
mercenariam militiam susceperuot, in- 
fames hoo nomine, Cares fuerunt. Vid. 
Duntus ad Demosth. de Pace p. 298. 
Hemsterhus. ad Aristoph Plati Argum. 
p. 7. — Quinam vero hao imprimis state 
inter ipsos Græcos abusus fuerint militum 
eonductorum, ubique oum eximia indi- 
&natioo gueruntur plerique orgtores. Cf. 
Bergmannus |, 1. p. 84. Athenienges per- 
petua hujusmodi homingm. calerva pri- 

E E Mà. 


mum usi videntur in bello Corinthio. Vid. 
Harpocration in v. ξενικὸν ἦν Kogob» et lo- 
ous Aristopbanis ibi laud. Sed jam antea 
malti etiam in reliqua Graecia vagabentar. 
Cf. Thucyd. l. 27. 35. ubi vid. Scbol. La- 
oedsemoniorum in exercitibus eramt ξε- 
γαγοὶ, quos idem Thucydides memorat II. 
75. ubi Scholiastes habet: οἱ τῶν pus S 
φόρων ἄρχοντες" ξένους γὰρ ἐκάλουν τοὺς gas- 
σθοφόρους. Sed iidem Lacedmemonii bar- 
baros exime ξένους vel ξείνους dicebant, 
Herodoto teste IX. 11. Porro «4 fe 
conductiti] milites, etiam ξανετανόρεενοι 
dicebantur, Diversa aliquantum ratiose 
Herodes Orat. w. πολιτείας Oratt. Gr. 
vol. V1II. p. 36. externum bellum contra 
patrie hostes susceptum fenxzie exAsjem 
dicit, oppositio σολήμω πολιτικῷ 6. στάσει. 
—- Ξενικὸν ita dioitar, omisso per ellipsin 
σύστημα, uti ssepe etiam ναυτικόν. Hoe 
occurrit ex. gr. apud Thucyd. I. 99. II. 
16. — I. 4. est Μίνως — τό χε uerus — 
καϑήρει ἐκ τῆς θαλάσσης. ad q. 1. Schol. A. 
τὸ σύστημα, ἤγουν τοὺς Anc-rác Ἀπστρσιὸν 
δὲ τὸ “τῶρια. AMERSFOORDT. 

— 5. ἐπὶ μὲν Αἴγυπτον nal ᾿Οὐῤῥόντῳ] 
Reiskius in Ind. Hist. p. 586. ““ Dubium 
est," inqait, '* Orrhontes barberine sit 
regis nomep,-an flovii, 8yriam pervagan- 
tis," Orrhonte« vero non fuit rex bar- 
barus, sed prefectus Mysim, qui com 
aliis satrapis et Tacho, /Eyypti rege, ab 
Artaxerxe defecit Olymp. CIV. a. 3. Res 
ejus refert Diodorus Sic. XV. 90. sq. ubi 
videatur Wesseling, Regis expeditio in 
Agyptum ab eodem parratar ibid. c. 92. 
8q. in qua opera Grecorum mercede con- 
duotorum usos fuisse Persas Corn. Nepos 
docet in Datame c. 8. ᾧ 2. Orrhontes 
antem Diodori l. c. divorsus videiur ab 
alio ejusdem nominis Persa, regis genero, 
cujus mentio est ap. eundem l. XV. 2. 
Neque facit quicquam discrimmis, qnod 
in Demosthenis exemplaribus hoc nomen 
soriptam sit doplici litera Rho, apad Dio- 
dorum autem simplici. Ins. 

— 9. τῆς ὑπαρχούσης πενίας} Herodotas 
VII. 109. τῇὸ Ἑλλάδι crtviu μεὲν αἰεί χοτε 

y óc ἐστι. SCHAEFER.. . |. 

— ibid. ἐπὶ δὲ τὴν [ἄλλην] Ἕλλάδα n. το 
X.] Satis probabilis Demosthenis opi- 
nato: ἐπεί γε ἀσεκρίϑη ix παλαιτέρου τοῦ 
βαρβαρικοῦ ἔθνεος τὸ “Ἑλληνικόν Herodot. I. 
60. Alexandri vielori:e demum perviee- 
runt, ut ambo coalescerent. IPEM. 

— ibid. ἄλλην] Recto delevit Bekker. 
Ipnzx. 

— 10. ποῖ γὰρ αὐτὸς τρέψεται 2. τ. λ.} 
Locum huno imitatur Gorgias Apul. Ps- 
lamedis Oratt. Gr. VIH. p. 112. (qnem 
legit Alcidamas, qui soripsit Palamedis 
Accusationem de Proditione, que eadem 
vol. exstat, ut patet collatis p. 74. sqq. et 
p: 115. sqq.): eni yàg τραπέσθαι μ᾽ 
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ἐχρῆν ; πότερον εἰς τὴν ᾿Ελλάδε et quse seq. 
Sed etiam Demosthenes sua hausisse vi- 
detur ex Euripidis Medea v. 502. rj 
φοῖ τράπωμαι; πότερα πρὸς «σατρὸς δόμους. 
οὖς σοὶ ταροδεῦσα xci πάτραν ἀφικόμην; à 
So) ταλαΐίνας Πελιάδας; quos versus La- 
tini verlerunt poetee landali a Lentingio. 
Quse hauc locum excipiunt, item a multis 
expressa sunt, ut ab eodem Gorgia l. c. 
Nostro preiverat Isocraies Plataic. p. 
5294. τίνες εἷς τοῦτο ἀνοίας ἄκουσιν, ὥςτε 
βούλεσθαι μετὰ τῶν καταδουλουμένων τὴν 
Ἑλλάδα εἶναι μᾶλλον ἣ μεθ᾽ ὑμῶν τῶν ὑπὲρ 
τῆς ἑαστὰν ἱλευϑερίας ἀγωνιζομένων. ΑΜῈπ8- 
ἘΟΟΒΡΤ. Demosthenem sua hausisse ex 
Euripidis Medea eccui probabile feri 
possit? ScHAEFER. ! 

— 14. 1 Ultima hnjus nots 
(se. Wolfanse) nou intelligo. δυστυχὴς 
eodem sensa usurpatum mox reourrit p. 
295. 5.Inzu. .— . n 

— 17. Ἑλληνικῶν) Recte "EAM Bek- 
ker. Ing. . 

— 18, ἃν] Partioulam Bekkerus jure 
delevit Quamquam Wolfius vere monet, 
hoo dici ὑποθετικῶς. Satis nota orationis 
figura, qua καταφαφικῶς enuntiatur, quod 
ὑποϑετικῶᾶς intelligendum est. ἔραν. 

— ibid. ἐκείνου γε] Atlende vim parti- 
ons. illo, quippe tam imbelli. ΤΌ ΕΜ. 

— 19. ἀλλὰ μάλιστα μὲν — vos ἄρχμιν] 
Ordo est: ἀλλὰ βούλετωι μὲν μάλ, ἄρχειν 
4., εἰ δὲ μή γε δυνατὸν ἐστὶ πάντων ἄρχων], 
τῶν ὕπαρχ. δούλαν ἑαυτῷ νῦν. In eandem 
fere sententiam Xerxes verba fecit in- 
ter Persarum proceres ad Herodot. !, 
VII. 8. $. 3. et ejus somnium interpretati 
sunt magi ibid. c. 19. Isoorates etiam 
Paneg. o. 37. τοιγαροῦν τὰ μὲν ἔχε [ὁ βα- 
σιλεὺς), τὰ δὲ μέλλει, τοῖς δ᾽ ἐσειβαυλεύει, δι» 
παίως ἁπάντων ὑριῶν κατασσεφρογηκώς. Hdem- 
que Rbetor Philippo Macedoni sgadet in 
Orat, ad eum scripta p. 182. xai μάλιστα 
μὲν πειραϑῇς Don τὴν βασιλείαν [τῶν ΤΙερ- 
σῶν] ἑλεῖν, εἰ δὲ μὴ, χῴραν ὅν: πλείστην ἀφο- 
ρίσασϑαι. Eandem, voluntatem Lacode- 
UWoniorum propriam fgisse, idem ssepius 
ijlis opprobrat, ut in Panath. p. 437.469. 

ue loca sopra laudavimus.ad p. 181.13. 
[» priore sua bio verba commodasse vi- 
detur Demosthenes. Athenarum urbem, 
eodem Isocrate teste Areop. o. 27. pere- 
grini judioabant ἀξίαν εἶναι μὴ pavor “τῶν 
Ἑλλήνων ἄρχειν, ἀλλὰ xal τῶν ἄλλων ἁπάν- 
ταν. δὰ quem locum adduxit alium buic 
prorsus similem ex Orat. de Permat. 
edit. Orell. p. 108. Bergmannus. Verum 
idem Atheniensibus consilium monpun- 
qnam, in vitsperium objeclum esl. Vid. 
Thngyd. 1..125. f. Laudapdum esse hu- 
jusmodi excellentis studium, sed in rebus 
honestis, - Isocrates monuit Panathen. p. 
488.. οἱ Demoestb. Serm. Anat. p. 1416. 
94. od. Reisk, ἡγοῦ κράτιστον μὲν εἶναι τὸ 
πεώσείειν i ἅψασι, "Formulam μάλιστα 


.oa» de 79 
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μὲν —, εἰ δὲ μὲ, usurpavit etiam Orator 
Exord. LVII. p. 1456. 1. sed pro εἰ δὲ 
μὴ dixit εἰ δ᾽ ἄρα. τοῦτ᾽ ἄλλῃ «ἢ συμβαίνοι 
Exord. XXXVI. p. 1444. 13. Habet 
eam eliam Thucydides I. 35. ἀλλὰ μάλι- 
στα μὲν, εἰ δύνασθε, μευδένα ἄλλον ἐᾷν ut 
κτῆσθαι ναῦς" εἰ δὲ μὴ, x. T. ^. et ο. 40. καί- 
τοι δίκαιοί γ᾽ ἐστὲ μ. μ. ἐκποδὼν στῆναι ἀμ» 
φοτέροις, οἱ δὲ μὴ, mobvayrlon ier). τούτους 
μεθ᾽ ἡμῶν εἶναι. ILI. 38. καὶ μάλ, μ. οὖτος 
εἰπεῖν ἕκαστος, βουλόμενος δύνασϑαε, εἰ δὲ μιὰν 
—»^ Ita et IV. 105. f. Isoorat. Panath. p. 
488. 46. p&., αὐτὸς τυγχάτγειν —, εἰ δὲ pà, 
τοὺς οἰκειοτάγους. llustravit bagc ἰσοῦ- 
tionem Perizonius δὰ ZEliani V. H. ΧΑ, 
0. 45, AMRBRSPOORDT, E" 

— 90. κεἰ δὲ μή γι, τῷν ὑπαρχόντων] μὲ 
δὲ μὴ, τῶν γε ὑπαρχόντων genuinus. Vul: 
gatum vereor ne sapiat Gretoltatema Hel- 
lenistaram. ScHAEZzb» qe m UE 

— 22. τοίνυν] porvo. IDRM. 

— $3. ἴστε μὲν χαλεπὸς — περὶ τούτων 
λόγος] Communia erat hae setaje Thebas 


porum invidia omnibus Grecis : sed aingu- 


laris;etiam odii causes cos inler et Atbeni- 
enses interoesserant. Prwter memoriam 
enim veteris istius suffragii, quo in Am- 
phictyongum concilio post finem Pelo- 
ponnesiaoi belli Atbenes exsoindendas 
esse suaserant, (of. Isoorat. Pleteig. p. 
520. atque alia loea laudata 4 Berg- 
manno ad Leooratis Areop. o. ὃ. quibus 
adde Demosthen. de .F. L. p. 361. $5, 
ed. Reisk.) alis eorom gravis eret hac 
etate offensio, siqnidem et egteros. Bases 
tios et ipsos Atbemienseg sepius vexa- 
bant, risque urbes et agros eripiebant, su- 
perbia eluti prepter vietorias de Spartanis 
reportatas. Isocrates de Pace p. 315, d 
Thebanis loquitur: τοὺς περιοίμους ἀϑδηοῦ» 
σιν, Bæolios nempe, uti liquet ex seqq. 
et Platam. p. 519. Θηβαίοις τοῖς ἅπαντα 
τὸν χρόνον δυσμενῶς πρὸς τὴν «πτόλιν ὑμῶν uae 
κειρούνοις. Orat, ad Philipp. p. 159. χὴν δὲ 
ἡμετέραν πόλιν tahpos τι τῆς χώρας Amwri- 
tov. Demasth. p. Oor. p. 231. 2. ὑμεῖς 
οὕτως διέίκῳσθε, Geri — Θηδαίοις ἁνιοῦν ἂν 
ἐφησϑῆκᾳ παϑοῦσῃν, οὐκ ἀλόγως οὐδ᾽ ἀδίκως 
αὐτοῖς ἀργιζόμενοι" iol γὰρ εὐτυχήκεσαν. bv 
δΔεύφερωρ, οὐ pthrploc inbyewrre. cum qud 
loco alis 'cenxantunt Isooratis:, Or. ad 
Philipp. p. 159. καλλίστην γὰρ μάχιι vafe 
cayric καὶ μεγίστην δόξαν ἐξ aít9c- Mt Σ 
διὰ τὸ μὸ καλῶς χρήσασθαι ταῖς tim 

αὐδὲν CÓ me σρώττουσι τῶν ἡντεηθέντοι ὃ δυσ- 
ἄγτων, — Archid. p. 9518. τοὺς σὰς εὖ» 
τυχίας μὴ μετρίως φίρειν ἐσισταμένυς. οἱ 
Justini VILI. 1, $. 4. “ Thebani — qui cum 
rerum potiregtur, bccandam fortapar μεν 
becillo animo ferentes cxt." Odium 
Atheniensium in Thebanos produat etiem 
Demosthenis pe : p. Cor. p. 237. — E 
meminit τῆς 79 ὑπαρχρόσῃης dwtxÓ 
φρὸς τοὺξ Θηβαίους. idemque Olynth. I. p. 
16. 20. dixit: μὲ λίαν σικρὸν εἰπεῖν 8, an 


? 
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συνεισβαλοῦσιν ἑτοίμως [cum Philippo in 
Atticam]. et de F. L. p. 375. 6. [Pbilip- 
pus] ἔφη τὴν Θηβαίων Üeprr ὑμῖν καταλύσειν. 
Accedit, quod hoc ipso tempore jam fla- 
grabat bellom istud sacrum, cujus nt 
priecipui auctores ita οἱ acerrimi vindices 
Thebani fnerunt. Cf. supra dicta in Intro- 
duct. p. 719. AuERsFOORDT. 

P. 495. 3. τὰς προτέρας — ἁμαρτίας] 
Hie quidem loci dubium nom est, qoin 
respexerit Orator ad proditionem Theba- 
norem in bello gesto cum Xerxe. Ejus 
etiam rmeminit Phil. II. p. 68. 21. ed. 
Reisk. τοὺς δὲ Θηβαίων καὶ ᾿Αργείων «τρογό- 
wc, τοὺς μὲν συστρατεύσαντας τῷ Θαρβάρω, 
«τοὺς δ᾽ oin ἐναντιωθέγτας. Ἦρε etiam Iso- 
orates naooupat Plat. p. 530. τοὺς μὲν δου- 
λεύειν τοῖς βαρβάροις ἀξιώσαντας, et paullo 
post τοὺς τῶν "Ελλήνων προδότας. Ibid. p. 
519. €. dicantar τὸ παλαιὸν ἁπάσης τῆς 
"Ελλάδος προδόται καταστάντες. Fusus est 
Herodotus libr. VII. VIII. passim in 
enarranda hao Thebanorum proditione, 
que prolixitas non minima videtur exsti- 
tisse causa, car ei tam infensus fuerit 
Platarchas. Vid. ejus libellns de Hero- 
doti malign. Apud Justinun vero l. XI. 
e. 5. &. 9. Alexandro M. in bello cum 
Thebanis urbis excidium sui socii eadem 
de cansa suaserunt, “ studia in Persas 
non presentia tantum, verum et vetera ad- 
versus Grseci libertatem increpantes."' 
Quodsi ad injurias universe Grecis u 
Thebanis illatas Platisarum excidium mi- 
nus aocensebant Atheoienses, certe ad 
suas privatas referebant, de quo vid. 
Tbucyd. III. 52 — 68. Isoorat. Panath. 
p. 244. Demostb. o. Neser. p. 1371. sqq. 
Huwo pertinebant etiam opes antiquitus 
lass Pisistrato, ut tyrannidem recuperaret, 
quem pecunia sublevaront, cweterosque 
Grecos ὑπερεβάλοντο τῇ δύσει τῶν χρημά- 
τῶν, Herodot. TI. 61. Thebanorum in Gree- 
0608 pecoata recensuerunt &uüctores, quos 
ἡ ποῖος edidit Reiskius in Oratt. Gr. vol. 
VIII. Lesbonax Orat. de bello 'Thebano, 
ad quam v. Reisk. idem Orat. Protr. p. 
24. Herodes e. Πολιτείας p. 43. Ingw. 

— 4. ἀναλύσωνται)] Indicativum Bek- 
kerus recte restituit. Xenophon Hellen. 
VII. 5.18. λογιζομεένον, ὅτι ---- πάντα ταῦτα 
ἀναλύσοιτο. ad q. |]. Morus in Addend. 
*! Sio Demostlienis περὶ συμιμορ. dixit τὰς 
φιροτέρας ἀγαλύεσϑαι ἁμαρτίᾶς, corrigere 
culpam olim contractam: ubi varim lec- 
tiones, ἀπολύεσθαι εἰ διαλύεσθαι, orte 
sant vel ex emendatione, vel ex interpre- 
tatione ; sed Xenophontis locus lectionem 
ἀναλύεσθαι firmat." ἀσπολύσωνται, quod 
fugit Moram, est Wolfii conjectura, non 
seriptara Codiois. Wolfium autem, ut 
mallet sio scribi, videtur movisse locus p. 
99. 2. ScHAzFER. 

— B. ἡγοῦμαι τοίνυν ---- πρὸς ἅπαντας) 
Distinctio minor, quam Reiskius vocabulo 


ὄντας prseposuit, in suum locum, h. e. post 
ὄντας, restitaatar. Ordo est: &yevgaa; 
Τοίνυν ἐγὼ ταύτην τὴν τάξιν τοῦ διπαίοο 
[Atheniensium remp. et qui cum δα eontra 
Persas dimicaturi sunt] xal τοὺς get" αὑτῆς 
Órrac ἔσεσθαι κρείττους τῶν τροδοτῶν καὶ 
«πρὸς ἄπταγτας τοῦ βαρδάρου [pares futuros 
omnibus illis, qui cum barbaro facturi 
sint]. De boc usu prwepositiogis «τρὸς vid. 
Reiskii Index p. 437. τάξις proprie signi- 
ficat ordinem, quo miles ab imperstore 
collocatur, ut eleganter nos docet Demo- 
Sthbenes de Rhod. liberi, p. 200. 14. ed. 
Reisk. ἐχρῆν γὰρ ---- τὴν αὑτὴν ἔχειν διάνοιαν 
ὑμᾶς περὶ τῆς bv τῇ πολιτεία τάξεως, ἕνπει 
περὶ τῆς dv τῇ στρατεία [τάξεως] ἔχετε. τίς 
οὖν ἰστὶν αὕτη, ὑμεῖς τὸν λείποντα τὴν ὑπὸ 
τοῦ στρατηγοῦ τάξιν ταχθιῖσαν ἄτερεον οζεσϑε 
φεοσήκειν εἶναι. et ab /Eliano V. H. IIT. 
14. usurpatur pro militis statione io mc- 
diibus urbis obsesss, Sed ssepe in impro- 
pri& notione occurrit, metaphora Atticis 
scriptoribus imprimis frequenti et accepta, 
pro proposito, quod quis sequitur, item pro 
conditione et fortuna, in qua collocatus ex. 
Huo referri potest major pars locorum, 
quos Reisk. in Ind. attulit, quibus addaa- 
tur Aristog. I. p. 771. 8. ὥςϑ᾽ ἕκαστιω 
ὑμῶν κατηγέρου τάξιν ἔχειν. c. Phaenipp. p. 
1045, μετάλαβε τῆς τοῦ λει UPTX TÁ- 
ξιως. Epist. I. p. 1466. 4. xaxeserézo 
τάξιν ἔχει, τὸ συμβουλεύειν. Isocrates Ar- 
chid. p. 932. τὴν ἰδίαν τάξιν τοῦ Ciov διεφυ- 
λάττων. et p. 232. Laceditmonios sdhor- 
tator μὰ ανεριίϑεῖν αὑτὴν [τὸν Aaxtialu ims] 
ἐκλείπουσαν τὴν τάξιν, εἷς ἣν οἱ ασγατέρες κατίέ- 
στησαν αὐτήν, Panath, autem p. 414. me- 
morat homines ἐμμένοντας τῇ τάξει τῶν εὖ 


φρονούντων. — JEschines c, Timarch. p. 73. 
ἵνα ὑμεῖς — κατανείμεητε εἰς τὴν ἡκουσαν 


τάξιν Τίμαρχον: quee ad verbum fere re- 
petuntur p. 75. Translata etiam significa- 
tione occurrunt verba cognata et deri- 
vala: uti ipsum τάττειν Demosth. Or. 
Funebr. p. 1392. 11. loco a Reiskie in 
Ind. relato, cum hoc nostro maxime con- 
veniente, et c, Theocrin. p. 1326. 28. φε- 
ei» ἱπὶ τῷ κωλύειν τετάχθαι τοὺς τὰ παρά- 
γομα γράφοντας. — JEschin. de F. L. p. 91. 
f. ἐν ἅπασι δὲ τούτοις ἐγὼ τέταγμαι [in iis 
nempe, qui legationem ad Philippum per- 
fide obierant, quorum nomina prsecedant]. 
Isocorat. Areop. c. 18. juvenes Athenies- 
ges ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἔμενον, iv εἷς ἐτά- 
χϑησαν. Thucyd. II. 63. ἄπραγμον — μὰ 
μετὰ τοῦ δραστηρίου τεταγμένον, IIT. 86. 
εἴπερ καὶ «:ρὸς τὴν τῶν Λακεδαιμεονίνν — ξυμ- 
μαχίαν ἐτάχθησαν. JElian. V. H. ΠῚ. 18. 

μους αὑτοῖς τετάχϑαι. ta ct συντάσ- 
σειν. [soorat, Areop. o. 8. συγτέτακται καὶ 
συναχολουϑεῖ τοῖς μεὲν «λούτοις — ἄνοια, x. 
T. ^. quem l. Bergmannus p. 72. aliter 
distinxit, cui tamen vix assentior. Machin. 
de F. L. p. 113. ἀνισιτάμενοι δὲ οἱ συντοτα- 


γμένοι ῥήτορες. et ibid. p. 96. συνοτάξεμεν 
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we ἡμᾶς αὐτοὺς, de boo ordine dicendi 
inter nos convenit, huno inter nos dicendi 
ordinem oonstitaimos. Ita et ἀντιτάτ- 
τῶν. Thuoyd. III. 83. τὸ δὲ ἀντιτετάχθαι 
ἀλλήλοις τῇ γνώμῃ ἀσίστως. Alias formu- 
las cum liac, ἐν τάξει, permutatas, αἱ sunt 
ἐν Moles, iv alan, v. c. ἐν Καρὸς alan, h. e. 
ἐν δούλου τάξει, recensuit Hemsterhusius 
ad Ariatophan. Pluti Argum. p. 7. Eodem 
eliam sensu occurrunt alise locutiones, ot 
Isoor. Piataic. p. 323. τὸ δίκαιον ἔχοντες 
σύμμαχον. et paullo post: μετὰ τοῦ δι» 
καίου ποιούμενος τοὺς suxdUvovc.  ZEschines c. 
Timarcb. p. 75. init. οὐκοῦν μὴ καταλιτὼγ 
fiv εἴλου συμμορίαν αὐτομολήσης εἰς τὰς τῶν 
᾿λευϑέρων διατριβάς. AMERSFOORDT. Er- 
ravit Reiskius et participium ὄντας ab an- 
tecedentibus interpangendo avulsam se- 
quentibus jungens et de vetere Theba- 
norum proditione cogitans. τοὺς προδότας 
enim dicens Orator intelligit Thebanos 
nuuo viventes, si forte partes barbarorum 
' sequantur: quod tamen negat futurum 
esse. Bekkerus hmo omnia, ἡγοῦμιαι — 
&sarrac, recie oontinuat ἀστίκτως. SCHAE- 
PBR. 

— 10. πρὸς ἅπαντας} Malim «ρὸς &arav- 
τὰ. Sic p. 960. 1. ed. Reisk. σοῦ πολλῶ 
βελτίων ὧν καὶ ἄρκεινον φρονῶν πρὸς ἅπαντα, 
quod Reixkius recte interpretatur ἐν áza- 
σι, rebus in omnibus. IngM. 

— 1t. τέως} ἕως preefero. V. not. ad p. 
24. 4, ed. Reisk. Parum me movet, quod 
legitur in Anecd. Bekk. p. 309. 23. Ττίως: 
— σεμαίνε xal τὸ loc. IDEM. 

— ibid. τέως μὲν ἐκεῖνον x. τ. .] Hinc 
etiam v. 21. ἐχϑρὸν συμφέροντα Persam 
vocat: atque ligo commupis est Oratori- 
bus Greecis sententia. Isocrates Paneg. 
€. 41. τίς ἣ τῶν πολεμησάντων αὑτοῖς [ τοῖς 
Πίρσαις] οὐκ εὐδαιμονήσας ἀπῆλθεν, ἣ x. 7. 
A. 6, 9. ὅσοι μὲν διδάσκουσιν, ὡς χρὴ διαλυ- 
σαμένους τὰς αφρὸς ἡμᾶς αὑτοὺς ἔχθρας ἐπὶ 
τὸν βάρβαρον τριπέσθα:, καὶ διεξέρχονται ---- 
τὰς ὠφελείας τὰς ἐκ τῆς στρα τῆς ἐπ᾿ 

γον ἐσομένας, ἀληθῆ μὲν λέγουσιν, X. τ. ^. 
In eadem Oratione commoda recenset, 
que ex bello cum Persis exspectanda 
sint. Hæo etiam oausa erat, cur idem 
Orator glorieretur, se fuisse principem 
γῶν παρακαλούντων τοὺς Ἕλληνας ἐπὶ — τὴν 
στρατείαν τὴν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους, Panath. p. 
407. quibus verbis assentitur ZKlianas V. 
H. XIII. 11. Auzasroonpr. 
— 18. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος x. τ. A.) 
Heo de bello Peloponnesiaco videntur 
intelligenda. Worr. Non solis Græcis 
tenta malorum seges his temporibus orta 
est, verum item Persis. Herodotus in re- 
liquis cam Demosthene consentiens |. 
VI. 98. ἐπὶ Δαρείου xal Ξέρξου καὶ ᾿Αρτοξέρ- 
ξιω, τριῶν τουτέων ἐπεξῆς γενεῶν, ἐγένετο 
«λείω xaxà τῇ Ἑλλάδι, ὃ beard εἴκοσι ἄλλας 
ytnàc νὰς πρὸ Δαρείου γενομένας, τὰ μὲν ἀπὸ 
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τῶν Ἱερσίων αὑτῇ γενόμενα, τὰ δὲ ἀπ᾽ αὖ- 
τέων τῶν xof περὶ τῆς ἀρχῆς πολεμεόν- 
τῶν, Similium calamitatam auctores Iso- 
orates Panath. p. 421. scripsit fuisse har- 
mostas Lacedaemoniorum, qui Grzoos εἰς- 
τοσαύτας xal τοιαύτας συμφορὰς ἐνέβαλον, 
ὅσας οὐδεὶς τώποτε αὐτοῖς γενήσεσθαι προσε- 
δόκησε. Ibid. p. 471. de Persis, qui ad 
Marathonem certaverant, dicit: πλείοσι 
καχοῖς καὶ μείζοσι συμφοραῖς περιπεσόντες 
ὧν ἤλπισαν τὴν πόλιν ἡμῶν «σοιήσειν. Iso- 
orates Areop. 90. παρὰ δὲ τῶν ἱπιρσῶν δί. 
xxv τηλιχαύτην εἰληφότες, ὥςτε ἀγαπᾷν ἐκεί- 
γους, εἰ μηδὶν ἔτι κακὸν rác yov. AMERS- 
FOORDT. 

— 20. φίλον — ἐχθρὸν] Ministri haud 
prorsas dissimiles domini sui erant. De 
satrapis Isocrates Paneg. o. 41. πρὸς μεὲν 
τοὺς φίλους ἀπίστως, πρὸς δὲ τοὺς —* 
ἀγάνδρως ἔχοντες. et deinceps : τῶν («ly συμ- 
μάχων καταφρονοῦντες, τοὺς δὲ πολεμίους θε- 
ραπεύοντες. Ομίογαπι hano locum in e- 
xemplum μεταβολῆς τῶν «rro? citavit 
Hermogenes de Invent. l. IV. p. 179. 
[edit. Gasp. Laurentii p. 193.] laudatus 
jam a Reiskio ad v. 21. Ina. 

— 22. ἡμῶν αὐτῶν) Malim αὐτὸν ἡμῶν 
αὐτῶν cum Aug. primo; SCHAEFER. 

— 25. hac; — ἔϑηκα)]Ί Immo nos — 
offeramus. Yn gw. Cf. Reiskii notam, 

— ibid. τοῦτ᾽ τούτων Ang. secundus. 
Longe diversa causs illius scripture (sc. 
ac Reiskius dabat), V. Bastii Commentat. 
Palzogr. p. 778. ἴεν. 

— antep. φυλάττεσθαί npa δεῖν, à —] 
Orat. de Pace p. 61. ed. lteisk. xai τί φυ- 
λάξασθαί φημι δεῖν ἡμᾶς; Cerec μὴ κοινὴν 
«ρόφασιν καὶ κοινὸν ἔγκλημα ὁ μέλλον πόλε- 
Moc πρὸς ἅπαντας λάβη. AMERSFOORDT, 

F. 496. 1. πράττειν] Verum πράττων, 
SCHAEPER. 

— 8. ite fy nmi] palam faciatis. Ina. 

— 10. ὥςπερ ἐκείνω καλὸν] Phil. IV. p. 
144. v. ult. ed, Reisk. βασιλεὺς δὲ xa 
αὑτὸν μὲν ἅπασιν [ Ἕλλησιν] ἄφιστος ἦν. et 
legati Lacedemoniorum apud Herodotum 
VIII. 142. βαρβάροισι lori οὔτε «ἰστὸν 
αὗτε ἀληθὲς οὐδίν. Aux nsrOoORDT. 

— 11. κεῖνον) αὐτὸν non displicet. 
ScHABFER. 

— 12. εὔχεσθε δὲ «ἄσι τοῖς ϑεοῖς] Fre- 
quentes sunt in veterum aoriptis preces 
et obtestationes per deos. 1ta Grsecis con- 
tinae in ore sant formulg, «ὐρὸς τῶν Sun, 
wp Διὸς καὶ τῶν θεῶν: Latinis, per deos 
immortales, aliseque bis similes. Neque 
vero deest exemplorum copia, in qoibus 
diserta omnium deorum mentio est. Cf. 
OraL. p. Cor. init. πρῶτον μὲν, ὦ à. 'A., 
τοῖς ϑεοῖς εὔχομαι «σι καὶ πάσαις. δὰ q.]. 
vid. Taylorus et. Reiskius. Que verba 
item prostant Epist. I. init. p. 1469. et 
ap. JEschin. c. Timarch. p. 59. f. In De- 
mosthenis Pbilipp. II. p. 74. 25. legitur : 
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ligenter omnium deerum ceatalogmm per- 
sequiter Chmrea Terentigemas Hionutont. 
IV. 6. δ. ** Ut te quidem osntes di, des, 
Salaminem εὐξάμενοι πᾶσι τοῖσι ϑεοῖσι a0- quantam est, Syre, Cum tue isto invente 
᾿τῦϑεν Ex Σαλαμῖνος Alavrá τε καὶ Τελαμῶνα cumque incepto perdaint," Phorm. FV. 
ἐπικαλίέογτο. quibus verbis non diversa si- 4. 6. '" Ut te quidem omnes di, dese, sa- 


ὦ τεῦ καὶ πάντες θεοί. p. Cor. p. 394. 18. 
p 8ῆτ᾽, d mávric θεοὶ, μεηϑεὶς ταῦθ᾽ ὑμῶν 
ἐσινεύσειγ, Herodot. VIII. 64. Greeci ad 


gnificantur ab iis, qure paullo ante brevius 
expressa prsecesserant ibid. εὔξασθαι τοῖσι 
θεοῖσι. Namque, etsi mentio non sem- 
per fiat omnium deorum, illi tamen sepe 
omnes significantur. Jubet etiam μεαγτεία 
quee legitur in Orat. c. Macartat. p. 1072. 
99. θεοῖς ᾿ολυμπίοις καὶ Ὀλυμπίαις ππάντεσ- 
σι καὶ πάσαις μνασιδωφεῖν. Demosth. Ep. T. 
f. p. 1466. 27. τὸν Δία τὸν Δωδωναῖον καὶ 
“«οὺς ἄλλους θεοὺς ἡγεμόνας «τἰησάμεενοι καὶ 
φ«αραχιλίσαντες, καὶ κατὰ τῶν γικητηρίων 
ἅπασιν αὐτοῖς εὐξάμεενοι. Prolixius ZEschy- 
Jus Agamemn. 88. sqq. πάντων δὲ θεῶν τῶν 
Ac rni, ὑπάτων, y Soa, τῶν τ᾿ οὐρανίων, 
τῶν T ἀγοραίων, βωμοὶ δώροισε φλέγονται. 
qaem locum vindicavit Fr. Christ. Peter- 
seu in-Notis ad huno Tragediam insertis 
Miscellaueis Hafniensibus vol. 1H. 1817. 
Frequenter etiam ita loquitur Ovidius, 
Metam. V1. 62. ““ Dique o commaniter 
omnes, Dixerat, (ignarus nob omnes es«se 
rogandos) Parcite." Cum quo loco con- 
venit alius Trist. 1]. 1. 77. ** Di precor, 
atque adeo (neque enim mihi turba ro- 
garda est), Cesar, ades voto, maxime 
Dive, meo!" Apod eundem Hialocyone 
pro Ceyoe marito Metam. XI. 577. **Om- 
nibos illa quidem superis pia tára ferebat: 
Ante tamen cunctos Junonis templa cole- 
bat" Et Atbenienses ope Thesei a turpi 
tribato Minoi pendendo liberáti ** bella- 
trioemque Minervam Cum' Jove disque 
vocant aliis." Ita et CEneo sacra facierite 
jbid. v. 276. ** Ceeptus sb agricolis sa- 


peros pervenit ad oinnes Invidiosus ho- «fu 


nos" Neque aliter in exsecrationilius et 
joramentis. Demosth. Aristoer. p. 622. 
$9. ὀμνύω τοὺς θεοὺς Áarayrac. et Zenottr. 
. 890, 24. c. Conon. p. 1269. 7. kai yi» 
ϑμεγύω τοὺς θερὺς καὶ τὰς θεὰς ἅπαντας καὶ 
wrácac. Aristog. I. p. 773. 18. μὰ τὸν Δία 
καὶ πάντας τοὺς ϑεούς. et similiter p. 790. 
4. Exc. adv. Lacrit. p. 937. 21. μὰ τὸν 
Ala τὸν ἄνακτα xal τοὺς ϑεοὺς πάντας. p. 
Phorm. in f. p. 963. νὴ τὸν Δ. καὶ 7. 0. Ex. 
€. Phienipp. p. 1042. 29. νὴ τοὺς ϑεοὺς καὶ 
τὰς θιάς. ibib. p. 1044. 4. πρὸς τῶν Seir 
καὶ δαιμόνων. FEschin. c. Timarch. p. 44. 
med. sraví μοι «πρὸς τοῦ Διὸς xa) τῶν ἅλ- 
Ἅων θεῶν, "Demosth. Ep. V. p. 1490. 9. δέο- 
μαι ϑῆπίου πρὸς Διὸς ξενίου καὶ er. τ΄ 0. Ælis- 
"gs, , Ἡ.]. IT. e. 9. d πολιὰς ᾿Αϑενᾶ, καὶ 
— Zi, καὶ οἱ ΓἙλλήγων Θεοὶ «ἄνγες. D. 
ΕΠ. d. 1. dvivsij sr. rua Bà Θεοὺς πάντας 
A *k vot xal "Elie: τοὺς αὐτούς. 
Tu μι SOicero &. Xege Manil. οὐ ult. 
* Te — oniues deos et eos maxime, 
Wi huic loco temploque prsesident." Di- 


peri, inferi, Malis exemplis 
Quse loca citanter a Bentleio ad Ee». IT. 
3. 11. Vid. et Phorm. V. 8. 8$. et V. 1. 
83. ilem Andr. IV. Φ. 12. Ovidius etiam 
Trist. II. 53. ad Augustum : ** Per mare, 
per terras, per tertia nutsing juro, Per te, 
preseutem conuspiemumque deem" ubi 
tertia numina recte interpretatus est Har- 
lesjius celestia, que ἰσαῦο probari 
potest ex v. 426. '* Explicsd at causas ra- 
pidi Lucretius ignis, Ceserumque triplex 
vaticinater opus." Locus Lacretii, quem 
significat Ovidius, legitor de Rer. Nat. l. 
V. 93. ** Principio maria ac terras omium- 
quetuere. Horum naturam triplicem, tria 
corpora, Memmi, Treis speoies tam dissi- 
miles, tria talia texta Una dies dabit exi- 
tio." AxEnesroonpT. Satis sit memi- 
nisse fotmuke Homerice: Κίμολυγέ uto, 
φάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι. Scuax- 
FER. — T 
— ibid. εὔχεσθε δὲ — abre] Dietio et 
plena neo dura est. V. not. sequ. Recte 
vettit Reiskius in Ind. Greecitat. Ipgx. 

— 13. ἥνπερ eror) τοὺς προγόνους aires] 
Hoc quoque referenduss ister. ckempia 
aliractionis, recteque post. ἐκεῖν -Bek- 
kerus hypostigmen delevit. Qàod δὶ Ora- 
tor uti noloisset attractione, ĩ 
Bio: ἥπερ σροτὲ γοὺς ἀγεγόννοος αὐτοῦ scilic. 
ἔλαβεν. Res ποῦ δηδιθεάνοεέα fortasse in 
causa fuit, cur Reiskie etractura hejes 
loci minas prebaretar. Ibzw. 
—*37. Ν] ὃς prtestát^. Dici vix polest, 
antopere Griedi acriptores schema hec 
vyntacticum dilexerint : ut, nbicanquee li- 
bri variant, præſerri eporteat. IpzxM. 

— Übid. στὸ τούτων] wp) 90. vide me ve- 


rum sit. Ipgx. 

— 18. cidepuii c — Dartpaipouetp Causam 
orescentis fortitediniv- béllicle :dghtnien- 
sium τῇ lewyoplatribuR fíerédetua V. 20. 
᾿Αϑηναῖμ vupatrsvÓnsfu. μεὲν Gaps» τῶν 
vbi ανρῤιοικεόντων ἔσαν fo πολέμια ἀμοί- 
φοῦ;, ἀπάλλα χθέντες δὲ τυῤάτνων anos «od 
wi ἐγΐνογτο. ét. jam initio Persici belli, eo- 
dem teste c. 117. αὕτη ---- ὦ «σάλις tin 2 
πίων ἐδυνάστευε tyre. Cf. et Inoorati 
Areopag. 6. 8. ibique Rergmannseb, ihid. 
t. 5. et alibi. rides d SHE wi 

— 19. bértpsipovcel] ^ Füllitor Wel&ses, 
Saltem —— rM a fed anie 

bandum partioipiden; quod · vt imper- 

ἃ tempourf& ScuaAsfPER. τ" 

— 500} iori) 5- Sidus) — 
videtár -Débbstlous vi post 
Miri AES εὐ τα αν δεῖ cobi Gri 
cia qübMéuimique tefdeig fatiobe pax ve 





AD ORAT. DE SYMMORIIS. 


stitats est, Persarum regnum aggredi mo- 
rati non sont Philippus et Alexapder. 
Plens sunt Isocratis Orationes adhorta- 
tionum, ut, compositis intestinis dissidiis, 
Græci arma in barbaros conveitaut : im- 
primis ejos Orat. ad Philippum, quem, 
neo immerito, docem hoic bello imprimis 
idoueum censebat. Cf. p. 146. f. 147. 
155. ed. Reisk. et alibi. Lacedsemoniis 
quidem, quorom vires magis etiam quam 
cseterorum fracte eraut, tali pacificatore 
valde opus esse idem testatur l. c. p. 158. 
δεαίτοι sec οὖ χρὴ νομίζειν τοὺς οὕτω διακει- 
βεένους ἀσμένως ἂν ἰδεῖν ἐπιστατοῦντα τῆς εἰ- 
g^vec ἀξιόχρεων ἄνδρα καὶ δυνάμενον διαλῦσαι 
“τοὺς ἱνεστῶτας αὑτοῖς πολέμους : atque si- 
militer postea de Thebanis verba facit, 
itemque de Argivis et Atheniensibas, 
populis Grecis principibus. De The- 
bauis bæo ait: slc τοῦτο δὲ τὰ πράγμα- 
Ta αὑτῶν ἰστηκεν, cra — vov. ἦν σοὶ 
«ἃς bac ἔχουσι τῆς αὑτῶν σωτηρίας" 
ὥςτ᾽ οἶμαι καὶ τούτους ταχίως ποιήσειν 
δ τι ἂν σὺ κελεύης. Βοάσαι spectant ejus 
fres priores Epistole. Et in Panathen. 
quidem p. 428. Agamemnonis laudes banc 
precipue ob oausam prsedicat, quod 
ille rex aniversos Græcos prudenter ad 
eoncordiam redactos adversos barbaros 
duxerat. Sed jam antea in conventu 
Olympioo Gorgias Leontinüs orationem 
babuerat, qua eadem Grecis suadebat: 
Vid. Philostrat. de Vit. Soph. 1. 1. o. 9. 
et Fabricii Bibl. Gr. vol. I. p. 911. Ut 
bio ἀκουσίου διαλλαχτοῦ Demosthenes me- 
minit, ita apud Thacyd. IIT. 59. Hermo- 
orales Athenienses vocavitSiculorum διαλ- 
Aaxràc αλὺ τῶν ἱμῶν λόγων ἀναγκαιοτέ- 
. AMERSFOORDT. 

— 921. οἶδεν ἃν] αὑτὸν οἶδεν ἂν φανέντ᾽ ra- 
rior constructio, sed proba: consoetior 
αὐτὸς οἶδεν ἂν φανείς. Lacianus t. 11. p. 50. 
Bip. συνεὶς ἐν ἀφύκτω ἐχόμενον ἑαυτόν. ubi 
structara volgaris orationem erat dorio- 
rem redditara, SCHAEFER. 

— 94. lya δ᾽ — μὴ μακρὰ λέγων x. τ. λ.} 
Isocrates de Permut. p. 544. fva δὲ μὴ 
λίαν ἐνοχλῶ «ολλὰ πρὸ τοῦ πράγματος M- 
yer, ἀφέμενος «περὶ τούτων ἤδη πειράσομαι δι- 
δάσκειν ὑμᾶς — JEschines c. Timaroh. p. 
73. in. ἵνα δὲ μὴ μακρολογῶ — lp x. τ. ^. 
Ita et de F. L. p. 96. AuEnRsFOORDT. 

— 925. τὰ κεφάλαια] Hujosmodi clau- 
sulse atque ante dictorum quasi compen- 
dia et indices sspe inveniuntur apud ve- 
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teres. Cf. luooratis Oratt. ad Nicool., ad 
Philipp. de Pace et Panath. p. 464 — 
488. Demosthen. c. Pants. p. 983. 
Olyatb. I. p. t7. 6. Cicero p. Arcbia c. 
ult. alibi: indeque ipsum nomen ortam 
est Ἐπίλογος, uti monet Scholiastes Her- 
mogenis (cujus Excerptum ex Aldioa edit. 
repetiit Reiskius Orat. Gr. vol. VIIf. 
p. 19. B.), qui Coracis artificium expo- 
nena in compouendis oratiunibus narrat, 
eum fuisse solitum, postquam prsecipuam 
orationis partem absolvisset, ἀνακοεφαλαι- 
οὔσϑαι xal ἀναμιμνήσκειν ἦν συντόμω περὶ 
τῶν φϑασάντων χαὶ ὑπ᾽ ὄψιν ἄγειν τὰ λε- 
χθίντα τῷ δήμω, ἅπερ ἐκάλεσε ---- ἐαίλογον. 
Earum etiam mentionem fecit Hermo- 
genes περὶ μεθ. 3yiy. c. 19. τὴν δὲ ἀνακεφα- 
λαίωσιν καλοῦσιν [el “«“αλαιοὶ} ἐαγάνοδον, ὡς 
Δημοσθένες δηλοῖ, et quee sequantur. Im- 
merito autem meo sensu hujusmodi clau- 
sulas reprehendit Gorgias Apolog. Pala- 
med. Oratt. Gr. vol. VIII. p. 121. εἴρηται 
τὰ παρ᾽ ἱμοῦ καὶ παύομαι. τὸ γὰρ ὑπομνῆσαι 
τὰ διὰ μακρὼν εἰρπ μένα συντόμως «ὃς μεὲν 
φαύλους δικαστὰς ἔχει λόγον, x. T. A. IDEM. 

— ult. ἄρχειν) Senso incipiendi rarius 
hoo verbum ocourrit io genere activo. 
Quedam tamen exempla ad b. 1. dedit 
Erasmus. Addemus nonnulla ex Thucy- 
dide, quem frequenter imitatur Demo- 
sthenes, quod smpius animadrerterunt 
viri dooti [V. Valckenarias Diatr. En- 
ripid. p. 217. B. et Annotatt. in Pbalar. 
Lennep. p. XVIII. (XXI. ed. Lips.] 
ScuagrzR.] |. I. 52. ναυμαχίας o0 δια- 
γοούμενοι ἄρχειν ἑκόντες. 54. πολέμου ἄρχον- 
Ttc. [ta et IV. 99. ]. T. c. 81. si δόξομεν 
ἄρξαι μᾶλλον τῆς διαφορᾶς. TT. c. 12. ἥδε ἢ 
ἡμέρα τοῖς “Ἕλλησι μεγάλων κακῶν ἄρξει. 1V. 
o. 73. μάχης καὶ κινδύνου ἑκόντας ἄρξαι. c. 
87. ἀγωνίσασθε τοῖς τε Ἕλλησιν ἄρξαι τρᾶ- 
τοι ἐλευθερίας. et in pacis formola 1V. 118, 
τὴν ἐκεχειρίαν εἶναι ἐνιαυτὸν, ἄρχειν δὲ τήνδε 
τὴν ἡμέραν. AMERSFOORDT. 

P. 297. 4. σκοισῶμεν) σκοπεῖν verum 
puto, sio ut post ἀδίκου minor distinctio 
ponatur. Jam aliquanto conocinnius se- 
quitnr xd» ταῦτα ποιῆτε. SCHARFER. 

— pen. ὀργισϑήσεσϑε) Bene ὀργιῖσϑε 
Bekker. Ipzm. 

— ult. οὐχ ἀμ. Negativa si require- 
retur, oportebat interponi (4j, non οὐχ. 
Sed baadquaquam requiritur. Orator boc 
vult : o) yàp ógyutic 9s αὑτοῖς ὕστερον διὰ và 


γῦν ἡμαρτημένα. IpRM. 
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*,* Hs Stanleii annotationes, nupo primum, qued sciam, publici juris facise, hoo 
teinporis Captabrigis servantur in Bibliótbecá Publica (Plut. Gg. —3 — 16). Plürita 
habent sigla plus minus inusitata: lacune porro et menda, qore passim scaátent, me 
in suspicionem adducant, has notas apographum quoddam esse, quod V. D. revisione 
fraudatum est. €f. Taylori Prolegomenà ad Demosthenem vol. i. p. xovi. edit. nostr, 


Hzc oratio partim est ἀποτρεπ τικὴ, dis- 
suasoria, partim παραινητικὴ seu διδακτικὴ, 
instructoriu seu monitoria. Dopliciter enim 
ombino hio agit Demosth. — Athenienses 
dehortatur ἃ pugna suadetque ne ipsi soli 
sine ceterorum Gracorum ope et auxilió 
bellam contra Regem suscipiant, Deinde 
rotionem ostendit qua optime se ad bellum 
instroere possint, si omnino belligerandum 
sit. Atque heec duo tanquaa generalin cá- 
pita totius orationis breviter hic in exordio 
proponit, fusius postea proseoutarus. Ex- 
ordium vero ἀπὸ τῆς συγκρίσνως, conferen- 
do se cum aliis Rhetoribus ac Demagogis 
Áthen. quibus sc. id solenne erat, májorum 
καϑορϑώματα οἱ ἀνδραγαθήματα passim ià 
orationibus suis ebuccipare: et vel Mil- 
tiadis trophes, vel Cimonis et Aristidis 
res gestas, vel Themistoclis victorias, nía- 
gna verborum pompa describere, Xerxis 
faga, Leonidas et Thermopyle, Marathon 


et pugna Salmininis, utramque pagina 
apud eos faciebant. Hio qdidem dieto 
specioya et splendida orationis argdmenta 
et audita jucunda. Sed cui Bono (inquit 
Dem.) Cui ſaio: f. Cum. sed inehercule 
cobtdrbatior bié contextus.] mortuorum 
landes et encotnra nón prosunt ipsis defuh- 
ctis, s! forte vivis: quanquam ne vivis 
quidem, saltem non semper: non prosunt 
defunctis majoribus fel heo ericomia, imo 
nocent (inquit Orator) et inlariam faciuut, 
quandoquidem longe infra eorum rherifa 
subsidunt. Missis igitor bis verborüfh 
phaleris et plgmentis et lenociniis, quibus 
alii Rlíetores populo placere étudent; et 
favorem cáptànt, et eloquentiw laudem ati- 
ogpentut : mihi rationem [sic] et statuítth 
ebt e& tantom apud vos dibere, que oum 
bono publico vestroqàe omniam tuüsitatu 


el presenti rerutn stata maxime sunt oon- 
juncta. 


IN ARGUMENTUM. 


P. 280. 2. δῆμος κεκίνηται] perturbatur, 
commovetur, tumultuatur. "Verbum xivi- 
σϑαι proprie de corporibus, sed ad motus 
et tumultus tum internos animi inm exter- 
nos Reip. [sic] Act. xxi. 50. ἐκινήθη etc. 
cómmota est tota civitas, Herodian. b. 1. [3. 
15. ed. Irm.] ἐρᾷ γὰρ τὸ βάρζξαρον καὶ ieri 
ταῖς τυχούσαις ἀφορμαῖς ῥᾷστα κινεῖσϑαι. 
5.1]. Polit. interp. barbaris mos est quamlibel 
levibus causis aui momentis impelli. Plat. 
fob. [ο. 9.] τοιούτοις λόγοις κινηθέντες οἱ dy- 

trei, hujusmodi sermonibus commoti ho- 
s$niues et conturbati, Sic κινεῖν τὸν κόσμον, 
turbare, mutare, ordinem et statum Reip. 
et xotiy τοὺς νόμους, abrogare leges, apud 
Pbilos. in Polit. non semel. 


— ibid, πόλεμον ἐκφέρειν] bellum gerere, 


ad v. efferre. quod Lat. dicunt '* bellhin 
inferre." Polyb. Hist. I. i. nom procol ab 
init. [o. 3. ] πόλεμος ὃν πρῶτον ἐξήνεγκι ui 
᾿Αχαιδᾶν «ρὸς Αἰτωλοὺς Φίλεπηξος. belli quos 
Phitippus adversus JEtolos suscepil. 1soer. 
ad Phil. [$. 36.] δεῖ τὸν ὀρϑῶς δουλευόχεινοῥ, 
μὴ erpórtgos ἐκφέρειν τὸν «πρὸς βασιλέα πόκε- 
μον elc. qui recte rebus consultum velit, non 
prius Regi bellum inferre debet, qua Grié- 
cos recenciliarit. et iterum ibid. [6 47.] 
ὑτυέδειξε . .. rovc sronÍgeeUc ἐκφέρειν. demon- 
siravit posteris, quibus sociis adhibitis et eon- 
tra quos bella gerenda ettent. Lcian. Pro- 
meth. [$. 13.] 3 — wósuor i[ettyswv: 
«τὸς obe ϑεοὺς, ὥςπερ οἱ γίγαντες. ne bellum 
diis inferant, sicut gigantes. 
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IN ORATIONEM. 


P. 280. ult. Λόγον sert» . . . χεχαρισμέ- 
wv] Hyperbaton. Grecis usitata, Latinis 
ignota, nisi siquando Grecos imitantur. 
* Syntaxis implicita et perplexus verbo- 
rum ordo,' apad Scriptores Atticos, neo 
infrequens neo inelegans pro δοκοῦσί 4o 
p. A. 8. X. oto. Aristot, Eth. vi. 2. Ἔστι 
δ᾽ ὅπερ lv διανοίᾳ κατάφασις elo. pro, 2wte 
δ᾽ ἐστὶν etc. cui simile illad Phys. iv. ſo. 
4] ἔστι δ᾽ ὥςπερ τὸ ἀγγεῖον eto. pro &cerse 
δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀγγεῖον etc. etl. i. ο. 14. ἀργία 
γὰρ ἱστὶν ὁ πόνος τῆς ψυχῆς οἷο. pro ἀργία 
γὰρ τῆς 4. οἷο. Noster alicubi : [495. 20. 
ed. Reisk.] Tí τοῦτο μαϑὼν προσέγραψα. 
ubi participium μιαϑὼν implicitum est cam 
duobus dictionibus, quse natufa cohsrent, 
b. m. τί μ. τ. «΄ et alibi : Οὐκ αὐτὸς σκοπεῖς 
9,71 μὴ λυσήσεις τοὺς ἄλλους ποιῶν, pro ὅ,τι 
€f. μὴ ^. 7. d. οἷο. non animadvertis ipse, 
quod te vitare oporteat ne aliis molestus 
sis. quodnam faciens molestus aliis non 
eris. Plut. Demetr. [c. 38.] εἶτα oix à», 
εἰσεῖν τὸν Σέλευκον, ἐπιδοίης, ᾿Ερασίστρατε, τῷ 
ἐμῶ παιδὶ, φίλος ὧν, τὸν γάμον; pro εἶ δὲ 7. 
Σ. ὦ Ἔρ. T... . οὖκ͵ ἂν ἐφτιδοίης τὸν γάμον. 
Mosch. sive Porph. «. a. l. iv. οὐδὲν ἐφγικο- 
μειζόμενοι ἀποδημοῦσιν ἀναλωμάτων iX, pro 
οὐδὲν is. ἀν. iv. dere, peregrinantur nihil 
&tcum ferentes impensarum gratia, nihil sc. 
quo impensas solvant, Similem trajectio- 
nem verborum seu hyperbaton volunt esse 
plerique in illo loco Evang. Luc. xxii. 36. 
ὁ ἔχων βαλάντιον, ἀράτω, ὁμοίως καὶ «τήραγ" 
καὶ ὁ μὴ ἔχων, π᾽᾿ωλησάτω τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ, 
καὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. quee verba poste- 
riora sic verlant Interpr. etiam noatri : 
** et qui non babet gladium, vendat tuni- 
cam suam et emat." Volunt viz. esse hy- 
perbaton, seu trajectionem in verbis, ac 
si scripsisset Evang. ὁ μὴ ἔχων μάχαιραν 
etc. ideoque ip versione restitaunt verbum 
μάχαιραν io suum locam, qui non habet gla- 
dium etc. sed utcunque frequens sit apud 
Atticos bsec syntaxis implicata, seu traje- 
elio verhorum, quam hyperbaton vocant 
Gr. Gramm.: rarissime tameu (opinor) 
occurrit iu N. F. quod ᾿Εβραΐζει magis quam 
"Αττικίζει. Vulg. et Beza ad verb. qui non 
habet vendat pallium, et emat gladium, 
obsoure et ambigue. Syrus et Arabs ad 
vitandam trajectionem repetit vocem gla- 
díum bh. m. et qui non habet gladium vendat 
vestem suam et emat gladium. Arab. ** wa 
man laisa laho' Saipbon, wahabagna sha- 
bantio, waliash tirra Saiphon." Et nollem 
eqoidem siae magna necessitate hano figa- 
ram admittere : in Gr, textu enim 8. Evang. 
pulla nos cogit necessitas hinc recurrere. 
Immo potins sensus loci postulat, at sim- 
pliciter interpretemur sumendo verba eo 
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ordine, quo ponantor in textu: à μεὸ ἔχαν 
eto. 


— ibid. πεχαρισμένον οὗ ] 
Communis hic Rhetoram morbos est, vola- 
ptatem in dicendo potius quam utilitatem 
spectare, xsy. potius quam cuae. Asyer εἰ- 
«si», de quo passim queritur Dem. Hoo 
Gr. dicant sex χάριν λέγειν, vel π΄. x. b 
μηγορεῖν eto, et uno vooabulo χαρετοόγλωσ- 
σεῖν. et id quidem optimum esset maxime- 
que optandum, miscere uti [sic] utruzeque 
simu] in orationem, connectere τὸ sy. 
τὸ συμῷ., τὸ ὅδυ xal τὸ χρόσιμον, quod qui 
fecit omne tulit punctum. quod si vere 
utrumque fieri non possit, preestat Veronam 
civem ease quam Placentis.  Purasitica 
plane vox illa ἢ ἥδιστα 9 ἥκιστα, sive ad 
principem sive ad populum verba facias, τὸ 
χρήσιμον magis quam τὸ Siu spectandum. 
Et quoad hoo certe poetse priestant oratori- 
bus. Cum enim prisci Rhet. plerique (uti 
hic conqueritur Dem.) λόγον εἰπεῖν erponpers- 
το Xy. potiusquam σνμφ. Poetarum 
insigne illad elogium est apud Hor. [ Art. 
Poet. 353.) ** Aut prodesse volunt" ete. 

P. 281. 1. ἐπαινοῦντες --- ἐγκωρειάδευσ 
Synonyms. et tamen Philos. Etb. i. 12. 
distinguit inter ἕπταινον εἰ ἐγκώρεια. ὁ μὲν 
γὰρ ἔπαινος (inquit) τῆς ἀρετῆς, τὰ δὲ ἐγπώ- 
pua τῶν ἔργων. Voas, b. e. laus, proprie 
est babitus virtutis, ἐγκώμιον autem recam 
gestarum. Sic Rhet. i. 0. 9. Ἔστι 9^ Fewe- 
γος, λόγος ἐμφανίζων μέγεθος ἀρετῆς" τὸ Y 
ἐγκώμιον, τῶν ἔργων ἰστίν. et paglo post: 
διὸ καὶ ἐγκωμιάζομεν «ράξαντας" τὰ δὲ ἔργα 
σημεῖα τῆς ἕξεώς εἶσιν" larsi ἐαναινοῦμεν zal 
μὴ συιπραγότα, εἰ «᾿τστεύομεεν εἶναι τοιεῦτιν. 
encomiis ornamus illos qui preclarum ali- 
quod facinus fecerunt eto. 

— ult. ἐπιχειροῦντες λέγει») Videtur pri- 
ma fronte esse catacbresis. Sed frequens 
fig. ἀπὸ xen; χρήσεως, quia manibes at 
plurimum res geruntur, suscipiuutur. je- 
χειρεῖν, quovis modo aliquid aggredi, tum 
dicto tam facto, tum lingua tom mass. 
Sio ἐπιχειροῦντες λέγειν sunt, qui de re ali- 
qua aggrediuntur dicere, quanquam etiam 
et manui suum ofílioium est in oratione 
habenda, nec de nihilo est quod Rhet. pal- 
mee expanss comparatar. Alioquim bmc 
phrasis festive torqueri potest vel in inimi- 
cos et ineptos Rhetores qui manibus 

et prseter modum gesticulantnr: vel ia 
stultos illos χειρονομοῦντας apud Sol., qui 
manus habent lingouares et digitis snis lo- 
quuntur. Hi enim κατ᾽ ἀστεῖσμοὸν non in- 
scite neo vel inficete dioi possant ἐσιχει- 


ροῦντες λέγειν. 
P. 485. 2. δόξαν ἐκφέρεσϑι:] gloriam re- 
portare. eloquenties laudom reportant. ix- 
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ἐρομαε est κομίζομαι, ut orat. prsec. o. fin. 
Ms μὲν ἀπέχϑειαν — ἰκφέρεσθαι. per pse- 
phismata vestra et decreta. inimicitias vobis 
eonflatis, in aliorum odium incurritis, ini- 
wnicitiam reportatis. male ibi Let. Intp. 
*' juimicitias denanciatis." id enim esset 
ἐκφέρειν non ἐκφέρεσθαι. it& enim differunt 
ἐκφέρ- εν οἱ ἐσϑαι, ut φέρ-ϑιν et εσθαι, αἱ 
πομίξζ--εἰν οἱ ἐσϑαι, ut. jam ante observavi. 
δόξαν ἐκφόρεσϑαι idem omnino est quod 
Hom. κῦδος ἀρίσϑυαι. eloqueuti* laudem 
reportant, vel etiam eloqueatise et bene 
dicendi opinionem consequuntur. δόξα 
enim etsi apad posteriores Atticos gloriam 
significet: tamen apud antiquiores Gree- 
oos, et ex sua origine, nibil aliud quam 
opinionem denotat, Et sane gloria nihil 
aliud est quam honesta et honorifica opi- 
nio de alicujos virtute ac meritis, et pree- 
clara oxistimatio. Apud Hom. certe δόξα 
est nuda opinio nanquam vero gloria, h. e. 
nou τιμὴ sed diria Ji αἱ 1l. [K. 324.] c 
δ᾽ ἰγὼ οὐχ ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι, οὐδ᾽ Aero δό- 
ξης. ero tibi non. vanus speculator nec citra 
epinionem. eU ποῤῥω τῆς περὶ ἱμκοῦ ὑπολήψεως, 
inquit Eustath. δύξα igitar apud posteros 
est τιμὴ, honor, gloria, apud Hom. ὑπόλη- 
Jc, ἔγνια κατὰ s, δόκησις, οἴησις, opinio 
seu existimatio. Iia κλίος npud Hom. est 
simpliciter φήμη, fama, rumor, apad po- 
steros κῦδος, gloria. quse Hom. est ἀγαθὸν 
"λίος et κλύος ἐσθλόν. δόξα et ὑπόληψις, opinio 
seu existimatio, non solum quam de rebos 
sed et quam de personis concipimus, babe- 
mus, uti hoo in loco. Et Lat. * bona" et 
* mala existimatio, de hominibus so. Quee 
duse significationes sic distingui possunt, 
ut prior philosopbis, posterior ceteris srs- 
ζυιγράφοις familiariter et magis in aso sit. 
Apud Aristot. aliosque philosophorum fi- 
lios δέξαι sunt philosophorum opiniones seu 
sententite super quzstionibus pbilosopho- 
rum, unde xuela: δόξαι, et ὑπολήψεις παρά- 
δοξοι, παρὰ δόξαν, sententie private, preter 
vel contra communem receptam opinionem. 
Jam apud Rhetores et Historicos δόξα est 
opinio seu existimatio quam de personis 
habemus. Quemadmodum et fama apud 


' Let. αἱ viz. ** cui fama est integra," etsi 


aliquando δόξαν ἔχειν idem est quod παρ- 
ἔχειν, vix. passim reputari, existimari. Sio 
Plot. Thes. [o. 2.) δόξαν εἶχον ἐκ ϑεῶν γε- 
“ονέναι. ex Diis nati fuisse existimabantur. 
Ita loquuntur etiam Lat. Cæs. de B. G. 
1. 7. [59.] **Quse civitas in Gallia maxi- 
mam babet opinionem virtatis" — μεεγί- 
ew δόξαν τῆς ἀρετῆς ἔχει. Sio ἀγαϑὴ ὑπό- 
λυψις, bona existimatio, αἱ et opinio Lat. 
Herodian. l. 7. [o. 2. ed. Oxon.] ἔργοις τὴν 
δόξαν καὶ τὴν τῶν στρατιωτῶν ὑπόληψιν ἐσι- 
στοῦτο. opinimem militum de se conceptam 
factis confirmavit. Hino ὁ ἐν ὑπολήψει dici- 
tur cnjus est recta existimatio; vir so. pro- 
batse ac spectate existimationis. ut Can. 
11. Conoil. Chalced. que sancitur συστα- 
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τριὰς, i. e. commendatitias, epistolas dan- 
das esse τοῖς οὖσιν ἦν ὑπολήψει μόνοις πιροσώ- 
«rac. quod male sic vertunt nonnolli: iis 
solis personis que in aliquam suspicionem 
venerunt. potias e contra: iis qui in existi- 
matione sunt, h. e. qui bons esse opi- 
Dionis videntur, qui sunt integre fame. 
Quod utinam hodie apad nos obtineret, ut 
sc. liter commendatitise concederenptur 
τοῖς οὖσιν I» ὑπολήψει μόνοις προσώποις. per- 
sonis iutegre fame et spectate existimatio- 
nis. Chrys. Ep. ad Heb. ὅταν GovAnSi τις 
διορύξαι τὴν τοῦ «“τλησίον ὑσσόληψιν. cum quis 
voluerit perfodere proximi bouam existima- 
tionem vel opinionem. 

— 8. ἀρετὴν ἐλάττω — φοιοῦσιν)] Hoo 
est, quod inquit Horaf. ** laudes culpa 
deterere ingeni," et rursus ** magna modis 
tengare parvis." Ita fit quoties Heroulem 
Jaudamus: nam quis eum vitaperatur. E 
contra supt nonnulli qui εὐτελῆ xal μικρὰ 
ἔργα λόγων ἀρετῇ δόξῃ παρέδωκαν τῆς ἀληθείας 
μείζονι, αἰ preeclare Herodian. in procem. 
sus Historise. [$. 3.] 

P. 283. 1. ἐκείνων τὸν ἔσσαινον — εἶνα ἢ 
Pindar. [Olymp. i. 55.] ἐαίλοιποι ἁμόραε 
μάρτυρες σοφώτατοι. * Crescit occulto velut 
arbor sevo, Fama majorum. Joseph. l. 2. 
contra Ap. ὁ πολὺς φιστεύεται πάντων 
εἶγαι δοκιμαστὴς ἀληθέστατος, oui affine ada- 
giale illad sacrum 1 Cor. iii. 13. ἡ ἡμέρα 
δηλώσει, dies indicabit. Id. Pind. alibi 

Olymp. x. 65.] 8 τ᾽ ἐξελέγχων μόνος ᾿Αλά- 
tay ἐτήτυμον Χρόνος. 

— 3. “αραδέξασϑαι,) Proprie est re- 
cipere, excipere, admittere, idem fere quod 
ἀποδέχεσθαι: sed hoo in loco παραδ. est 
aggredi, suscipere, ἀναιρεῖσθαι, ἐσπειξάλλεσθαι, 
ἰσιχειρεῖν, cnjus significationis exemplum 
haud memini me uspiam alibi invenisse. 

— 10. φόβος λέλυται]  Notetur discri- 
men inter poetas et oratores in usu hujus 
verbi λέλυται. Apud Poet. φόβω τις λέλυ- 
ται, ---- λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, metu 
labat, fatiscit, dissolvitur: at apud Orat. 
φόξος λύεται, ipse metus solvitur, h. e. eva- 
nescit. 

— 11. ὡς ἔχω γνώμης) quid sentiam, 
aut quenam mea sit sententia. de hac pbra- 
si antea. 

— 15. πόλεμον ἄρασθαι} bellum gerere 
vel bellum suscipere, verbum elegans, et 
hoc sensu apud Atticos scriptores usita- 
tam (at supra πόλερεοον ἐκφέρειν). Demosth. 
noster alibi: [de Pac. $. 8.] οὐ δεῖ πό- 
λεμον ἄδοξον καὶ δαπανηρὶν ἄρασθαι. bellum 
ignobile et sumptuosum non est suscipien- 
dum. Thncyd. l. i. ſo. 80.] “ὥς χρὴ erp 
τούτους ῥαδίως πόλεμιον ἄρασθαι eto, quomodo 
oportet etc. — Discrimen inter ἄρασθαι aor. 
«. med. et aor. C. ἀρέσθαι. "Apar Dat κίγ- 
δυνον, πόλεμον, apud. ertQeyeácqevc : ἀρέσϑαι 
γίχην, κλέος, κῦδος. In soluta oratione &pa- 
σϑαι taptum, in carmine otrumque οἱ dea- 
eSai et ágicÜni. 'Acsreriv ἤρατο πῦδες. (H. 
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T, 373.] sed frequentius ἀρόσϑαι. χῦδος ἀρά- 
σϑαι ap. Hom. espe κομίζεσθαι, gloriam 
veferre, reportare, Αἱ non diount Gr. κί5- 
δυνον ἀρέσθαι, vel πόλεμαν ἀρίσθαι, sed. ἄρα- 
σϑαι, bellum suscipere, periculum adire, 
Noster sr. Στεφ. [6. ξ΄.] τὸν ὑπὲρ τῆς ἀπάν- 
τῶν ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι. 
Pausan. Δακεδαιμονίοις δὲ τότε ------ «όλε. 
μοι ügápenv, bellum suscepi. Theo. progymn. 
Multi heroes et semidei prsesentes facti 
sunt, οἱ μὲν καθ᾿ ἡσυχίαν γαμοῦντες, οἱ δὲ 

ὑπὲρ γυναικῶν ἀράμενοι. Thucyd. 
I. vi. [o. 9.] σόλεμοον οὐ προσήκοντα ἄρασϑαι. 
bellum non necessarium suscepisse, vel bel- 
lum quod. ad nos non pertinet. Xen. Cyrop. 
L i. ciro. (n. πολλοὶ μεὲν γὰρ ὅδο φόλεις ἔψει- 
σαν σόλεμον ἄρασθαι etc. Dion. Halic. l. ii. 
[ο. 62.] hà τὸ μηδενὸς συνάρασϑαι τῷ 'Ῥω- 
(Ay πολέμου. (ubi cam gen.) quod in nullo 
bello gerendo socii ac adjutores Romulo fuis- 
sent. 

— 18. τὴν ἀρχὴν — γενήσεται!) Aurea 
plene sententia, omoeiumque principum et 
magistrataum cordibus ibscribi merita. 
Siquidem in omni bello hoo imprimis obti- 
nere debet, ut justis de causis suscipiatur : 
quid enim sunt injusta bella nisi sane, et 
tamen frequentissima, magua latrocinia. 
“1116 autem bhellg injasta suni," inquit 
Cicero, *' que sont sine causa suscepta." 
Causas belli, ἀρχὰς, vocant Gr. principia, 
et seopáan et ὑποθέσεις. Dion. Halic.l. viii. 
[c. 8.) πρῶτον ὑμῖν σαριινῶ σκοπεῖν, ὅπως 
εὐσεβὴ καὶ δικαίαν πορίσησϑη τοῦ πτολόμου ττρό- 
φασιν. id primum vobis curandum arbitror, 
«t piam et justam accipiatis belli causam. 
Noster, Ol ynth. B. (6.3. ]* Qcrip οἰκίας. .... 
τὰ κάτωθεν ἰσχυφότατα εἶναι δεῖ. οὕτω καὶ τῶν 
φράξιων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ὑποθέσεις ἀληθεῖς 
καὶ δικαίας εἶναι προσήκει. et preclare Liv. 
- 1. xlv. (o. 22.] '* Certe quidem vos estis 
Romeni, qui ideo [εἰ οἷα bella vestra esse, 
quia justa sint, pre vobis fertis; nec tam 
exitu eorom, quod vincatis, quam priuci- 
piis, quod non sine causa suscipiatis, glo- 
riamini," ubi * principia belli" sant causse 
belli, ἀρχαὶ πολέμου. uti hio apad. Dem. 
Semiramis apod Diod. [ii. 18.] ab Indo- 
rum rege acouxatur: ὅτι ἀσροκατάρχνται τοῦ 
πολέμου, μηδὲν ἀδικηϑεῖσα. Πολεμοῦσι γὰρ 
πρότερον ἀδικήμασιν, unde, inquit Philos. 
Boythas justissimos barbsroram appellat 
Cortius, quod armis abstinebant, nisi la- 
cessiti : scite Propert. (iv. 6. 51.] ** Fran- 
git et attollit vires in milite causa: Quee 
nisi jasta subest, excatit arma pudor:" et 
sodaoter Eurip. [Erecth. frag. iv.] οὐδεὶς, 
στρατεύσας ἄδικα, σῶς ἦλθεν πάλιν, quan- 
qoam hoc forte nimis rigide. nec enim ab 
eventu facta notanda, uec bella sestimanda 
sunt, ἐπεὶ τὰ χείρονα νικᾷ, saltem nounun- 
quam, etsi plerumque obtinet illud poete: 
*' Cansa jubet superos melior sperare se- 
cundos." Justas belli causas recenset Pbi- 
les. qaodam loco Rhetor. (ad Alex. c. 3.] 
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δεῖ τοὺς ἀδικρυμένουο Uerdp ἑαυτῶν σολδρεάξε, ὃ 
berip συγγενῶν, 9 ὑπὲρ εὐεργετῶν, ὃ συρερεώ- 
χοις ἀδικουμένοις βοηθεῖν. oportet ἱνι)ενσαι 
passos pro seipsis bellum suscipere, sive pre 
cognatis, sive pro benefactoribus, iterumque 
sociis injuria affectis anziliari. Heredtan. 
l. viii. in orat, Crisp. [c. 6. ed. Oxon.] τοῖς 
ὑπὲρ τῶς πατρίδος μαχομένοις, καὶ παρὰ τὰν 
Θεῶν ἔλφίδες κρείττους" ἐψειδὴ οὖ τὰ ἄλλων 
λαβεῖν, ἀλλὰ τὰ αὐτῶν σώζειν εὔχονται. [{{]. 
M. 143.) εἷς οἰωνὸς ἄριστος eto. 

— pen. ἐναργὲς καὶ σαφὶς] clarum et ma- 
nifestum. ἐναργὴς ὁ λευκὸς καὶ φαιδινὸς xal à 
xaT ὄψιν φανερὸς, ab ἀργὸς, albus. Οὐ γὰρ R 
«ἀντεσσι θεοὶ φαίνονται ἐναργεῖς. Ἢ pase ἔναρ- 
γὴς ἦλθε ϑεοῦ ic Paire ϑάλειαν. (Odyu. 
II. 161. T. m1 φανερὸς, ἐριφανέςς.ς “Ὡς 
οἱ i ὄγειρον e νυκτὸς ἀμεαλγν. 
[Odyss. Δ. 841.) ἐναργὲς ὄλθεν, ἀντὶ τοῦ, 
κατ΄ ὄψιν ἰφάνη σωματικῶς, Minerva sc. 
quse sob forma humans apparuit, αοδοταρίο 
éorpore. Sene Beat. sero. ἐνασγὰς ἦλϑε, 
cum λόγος σὰρξ ἐγένετο, κατ᾽ ὄψιν dán σω- 
ματικῶς. Κυνεσαργὶς, loeus Athenis sic di- 
ctus a cane alho illao accqrrente com fru- 
sto victims. — llipo controversia iader 
Gramm. nen de lana caprina, sed de 
colore capino, δὴ so. χίσες deyo? apud po- 
etam sunt nove Asutal au ταχεῖς, canes albi 
ab teloots. ἀργὸς enim ajrumque signi&eat 
et album et celerem seu velorem, et etiam 
(quod est plane contrarium? pigrum, igna- 
vum, quasi ἀεῤργός. — Unum vis. ex iis vo- 
cabulis est in L. Gr. que prorsus contra- 
rias babet significationes, Sic ἐρωὴ est et 
impetus et cessatio ub impetu, alia sant ho- 
josmodi ἐναντύώσημα que jam non occer- 
runt. É 

P. 284. 1. ἐκεῖνον ἀρευνομεένοις] iium τε- 
pellentibus, wulciscentibus. Notetur diseri- 
men inter ἀμύν-ειν et ἐσϑαι. ἀρμεύνδο regit 
accus. rei, et est repellere malum aut inju- 
rium, ul πόλεμον, ὕβριν, λοιγὸν ἀμύνειν. Agas- 
γεσϑαι regit acous. pers. et est repellere 
hostem, aut ultionem sumere de alique qii 
nos injuria affecit, ut ἀρεύνεσθαι ix Opes, 
ψολεμίους. Aliter uearpatur bec verbam 
ab Hom. aliter a po«teris. Hom. 4e 
et sine accus. ἀμύνεσθαι est propugnare, 
vim propulsare, dimicare. ὃς xí σον ἄντα 
ἔλθη ἀρευνόμενος. Aliquando genit. cam 
preep. περὶ, at ἀμύνεσθαι περὶ νηῶν, erÁvpec, 
pugnare pro patria, periculum a patria pre- 
pulsare, ndeoque succurrere in bello, opitu- 
lari. Jam vero apud post. Attic. semper 
regit accus. uti hio apud Dem. ΕἸ sic op- 
ponuntur ssepissime apad Gr. Orat. ἄρχειν 
et ἀμεύνεσθαι. ἄρχειν est injuriam inferre, 
quasi prior et princeps esso iu [αὐτί infe- 
renda, ác ; est. injuriam illatam pro- 
pulsare vel ulcisci. 

— 6. φιλίαν vprrmiva;] amicitiam pre- 
tendet. προτείνομιαι pretendo, pretezo, eov 
ἴσχομαι, προφασίξομαι. Lat. Gr. vocabe- 
lum προς. hoe senso ad verbum expri- 
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wwunt. wportive, eju, pretendo, preteso. 
quam vooem nos eliam in vernaculo 
mostro sermone relinemus. Dus autem 
sunt signi&cstiones bujus verbi quas con- 
fandere mibi videntur vulgares Lexicogr. 
est enim εὐροτοίνεσθαι, vel argorseuicSas, 
pretendere, simulare, pre 1e ferre, vel xęçot- 
exea, pretendere, πρόσχεμα facere, in 
pretextum et. excusationem aliquid afferre. 
Plut. Epist. τὸν ὀλικίαν προὐτεινόμευν, obten- 
debam (seu excusabam) etatem, in excusa- 
"tionem. afferebam. Demosth. in. Apatur. 
[ H ypoth. vol. iii. p. 481. antep.] ταῦτά 
«* ὁ τὴν δίκην ἔχων προτεαται τὰ δίκαια, 
huc igitur argumenta pro se urget, hec jura 
pro 16 obtendit et allegat (actor ). At προτεί- 
vserta: φιλίαν hoc in loco non est amicitiam 
allegare, vel hoc pretextu se defendere et 
esousare, ved amicitiam pretendere, h. o. si- 
suolere et prse se ferre. atque ita doctiasi- 
ms joterpres φιλίαν sreortwira:, amicitiam 
simulabit. Heo nimirum illa *tota fre- 
quensque via est sub amici fallcre nomen." 
Χαριτογλωσσεῖν. mel in ore, verba lactis, fel 
4n corde, fraus in factis. ἔσϑλ᾽ ἀγορεύοντες, 
κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. [ Hom. Od. P. 
66.] Hoo πρόσχημα τῆς φιλίας, fucum et 
umbram et larvum smicilie, perstringit 
Lacisn. hoc Epigr. [10.] 


Οὐδὲν hv ἀνθρώποισι φύσις χαλεπώτερον 
* 


εὗρεν 

νλνθ μένον καθαρὰν ψευδομένου φιλίην. 

Οὐ yàg ἴθ᾽ ὡς ἔχθραν προφυλασσόμεϑ᾽, 

ἀλλ᾽ ἀγαπῶντες 

Ως φίλον dy τούτῳ πλείονα βλαπτόμεϑα. 
ψεύδεσθαι φιλίαν est προτείνεσ θαι φιλίαν. 

— 10. προκαϑεῖγα.} precipitare, ad ver- 
inm, prius demitiere, vox decompose. ou- 
jus aulia mentio ap. Lexicegr. neo forte 
opus. Cum enim καθεῖναι sit demütere, 
facile cuivis est, atque etiam iutegram ad- 
dendo we) facere προκαϑεῖναι. αἱ minime 

sit hoc de singoalis verbis 

moveri. Adeo in hoo (nt et aliis multis) 
usui et consoetudini standum est, magis 
quam Lexieographorom placitis. Qui tam- 
en omnino et ubique non suot exousandi, 
eum levia et superflua aliquando ponunt, 
omissis magis frequentibus et necessa- 
viia. Quet enim illi notarunt verba de- 
composita ex lao prspositione s, quee 
minus aut notatu digns, aut usn recepta, 
qoam boo verbum προκαθεῖναι. Καϑίημε est 
demitto. unde ὃ κάθετος sc. γγεαεμμὴ, linea 
perpendicularis, perpendiculum, quasi linea 
demissa, eL ὁ κάθετος, percustor, quasi missus, 
demissus ad. patrandam cedem, summissus, 
clanculum subornatus, speculator, insidia- 
dor, κατάσκοπος. Qoam vocem non semel 
legimus apud Gr. Bibliorum Scriptores. 
Loo. xx. 20. καὶ παρατηρήσαντες ἀπίστει- 
λαν eto. summiserunt insidia- 
tores. Sio Job. xix. 12. ταῖς ὁδοῖς μου 
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ἐκύχλωσάν μὲ lynáSero, dolosi iniidiatores 
circumdiderunt, et xxxi. 9. si καὶ byzá- 
θετος ἐγενόμην ἐπὶ θύραις αὑτῆς, εἰ clanculum 
insidiatus sum. ad fores cjus, in Heb. est 

insidiatus sum. ἐγκάϑετοι eunt 
proprie qui subsidunt in loco aliquo ob- 
scuro et operto, in quem se demiserupt ad 
insidias alicui struendas ; et «3 iyxáStror, 
qeicquid clandestino fit, et quod tectum 
est et latens et obscurum. 

— 15. λαβεῖν δίκην — πίστιν — δόξαν] 
In uno dimidio pag. bas tres phrases babo- 
mus. videmus bio varium et multiplicem 
usum hujus verbi λαρεβάνα. δίκην λαβεῖν 
est penam sumere, vindiclam vel ultionem 
sumere: ubi sumere potius quam accipere 
dicont Lat. non enim dicimus accipere po» 
ναι. Cai e contra δίκην δοῦναι, penam vel 
penas dare. Πίστιν λαξεῖν, ad verbum, fi- 
dem accipere, fidem de se facere. τοῦ φίλος 
αὑτοῦ δοχεῖν εἶναι «εἰστιν λαβεῖν, fidem de se 
facere ac si amicus esset, vel, ita se ἰηδὶπα- 
aro ui amicus esse videatur. δόξαν λαβεῖν, 
est opinionem obtinere, so. ἀρετῆς, ἀνδρείας, 
elc. Δίκην δοῦναι vel διδόναι frequens. est 
apud auctores: ai Jun λαβεῖν non item. 
DBudseus in Comment. ubi omnes hujasmo- 
di phrases et locutiones forenses corro- 
gal et corrodit, nallsm omnino hujus men- 
tionem facit. Legimus ibi δίκας deracreiv, 
δίκην ἀναδέχεσθαι, δίκην γράψασθαι, διδόναι, 
ἐγγυᾶσθαι, ἐπάγειν, παρίχειν, ὑτπσύχων, eto. 
sed non δίκην λαζεῖν, et H. Steph. 1. δίχυν, 
sumere panas, noa indicato looo, ubi hec 
phrasis occurrit. Jam vero πίστιν λαμ- 
Carts, vel λαβεῖγ, est hoo in loco «σιστεύ- 
azSai, credi, fidem consequi, obtinere, fi- 
dem de se facere, ita se insinuare nt ami- 
cus esse credatur. Dico hoc iu loco ple- 
rumque: nam alio in sensu hæo pbrasie 
usurpatur apud suwotores, viz. pro fidem 
datam accipere, vulge to take one's word, 
oti nos dicimus, fidem publicam accipere, 
cui vicissim respoudet «cr» δοῦναι vel 
διδόναι, fidem dare, obstringere. Isoor. τί- 
στεῖς ἔδοσαν ἀλλήλοις, fidem sibi mutuo de- 
derunt, Τιίστιν διδόναι καὶ δέχεσθαι, fidem 
dare et accipere, (nam et hio locum habet 
verbum δέχεσθαι sequo ao λαμβάνειν, oum 
tamen non dicimos δίκην δέχεσθαι pro pa- 
nas sumere, sed Aap aw tantum: est 
enim in hoo ut in aliis observari disorrmen, 
inter δόχεσθαι et λαμβάνειν, quod annotavit 
Ammon. in vocum differentiis) pro πίστιν 
δοῦναι καὶ λαβεῖν dicant Gr. Xen. [Anab. 
V. 4. 11.) sr rà δόντες καὶ λαβόντες, data 
et — fide, et de Exped. Cyr. 1. i. [6. 
?.] ας ἐμὲ, πιστὰ πάλιν ἔδωκάς μοι, καὶ 
ἔλαβες παρ᾽ ἐμοῦ, et alibi. Denique δύξαν 
AaCs» cum genit. seq. est famam vel opi- 
nionem consequi alicujus rei, uti hio (p. 
285. 9.] δόξαν ἀνδρείας λαβεῖν, fortitudinis 
opinionem. consequi, uti supra δάξαν ἐκφόρε- 
σϑαι: vel omnino sapt δόξαν ἐκφέρεσθαι et 
3Q 
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δόξαν λαβεῖν τινὸς, se. gloriam, laudem re- 
portare alicujus virtutis, so. aul victorise 
aut rei geste, etc. at δόξαν λαβεῖν absolote 
€st gloriam vel honorem consequi. Isocr. 
[Panegyr. $. 42.] οἴμαι τὴν Ὃ μεήρου ποίησιν 
μείζω λαβεῖν δόξαν. Sio in N. F. δόξαν «««ρὰ 
αἰνδρώπων οὗ λαμβάνω. — Sic δοῦναι δόξαν τῶ 
Θεῷ, et οὐκ ἔδωκε δόξαν τῷ Θιῷ, itidem in 
N. F. quod puriores Gr. vix dicerent. δΔί- 
xm λαμβάνειν εἰ δίκυν διδόναι ὠντίστοιχα 
sunt, et sibi ex adverso respondent; sic 
et πίστιν λαρμιβάνειν et πίστιν διδόνας (uti 
supra vidimus) : at δόξαν διδόναι vel δοξαν 
Sovvei, vix legitur apud elegantiores Gr., 
sed φέρειν, vel ἀπονέμειν, eto. 

P. 285. 1. οὐκ ἔστι αλεηὸν - ear) 
Insignis sententia: facile est in consiliis 
militem fortitadinem, et in periculis ora- 

à torem eloquentiam, ostendere. At atrum- 
«ue hoo absonum et intempestivum, ao 
periode ao si quis capiti ooream, galeam 
tibi, applicel; aperte ut est in Gr. Pro- 
verb. ὥςπερ ἂν el τις xvfipan τὸ κράνος ἢ “χερὶ 
τῇ κεφαλῇ τὰς χνημῖδας ἰσιδήσαιτο, Cum 
€ contra eloquentia in consilio, fortitudo 
in bello et periculis, locum babeat, juxta 
notam illad principis poelarum (H. rr. 
630.] ἐν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου, ἐπέων δ᾽ 
ἐνὶ βουλῇ. Atque utinam Dem. noster hoo 
observasset ipse. De quo tritam illud, 
C Tam ignavus miles quam orator strenuas,' 
atque hoc est quod addit orator, ἐπὶ μὲν 
Τῶν κινδύνων, οἷο. Praeclare Thuoyd. []. i. 
40.] τοὺς ἀνθρώπους οὐ τῇἍ αὐτῇ ὀργὴ avaqrüi- 
ϑοριύνους τὰ πολεμεῖν, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ «ράσ- 
σογτας. homines non eodem. animi ardore 
bella administrare, quo ad ea suscipienda in- 
Jucuntur. “ Facile est pugnare, cum non 
adsunt hostes, * Omnis cursus in deserto 
-exbilarat,' juxia adag. illud Arab. 

— 7. πόλεμον — ἀγῶνα}  Distinguit hie 
Demosth. inter bsec duo, ita ut per erüugeoy 
intelligat totum illud negotium, sea totum 
fpparatum bellicum; per ἀγῶνα ipsum pre- 
linm seu conflictum, cum jam ad manus 
ventum sit: apparatus (inquit) nobis erit 
dillicilis, sed conflictus facilis. Atque ita 
doct. Wolf. hsec verba interpretatur: Ex- 
istimo, eto. Vox ἀγὼν diffnssee sdmodum 
significationis est apad Gr. : denotat enim 
quodvie certamon, sive bellicom, sive 
Judi , sive juridicum aut forense, sive 
rhetorioum, sive sopbisticum, ἀγὼν enim 
in historia sophistion pleramque est isi- 
δειξις sive declamatio, et ἀγωνίζεσθαι decla- 
more, et sophistse ἀγωνισταὶ λόγων. (86d hoc 
obiter.) etiam ipse loous certaminis, sive 
nircus,siveforam, ἀγὼν dicebatur. Eustath. 
alicabi [p.1148. 38.) ὁ ἀγὼν σολυσήμαντος 
λέξις κατὰ τοὺς παλαιούς. ἀγὼν γάρ φασιν, 
ὅμιλος, κύχλος, μώχη, ἔρις, ἀγορὰ, συναγωγὴ, 
καὶ ἐπίδειξις. ubi obsorv. ἀγῶνα etiam. κύ- 
ὅλον significare, h. e. ut opinor circum aut 
looum certaminis, qui orbicolaris, vulgo 
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a ring ; atque hino lepida illas Etysele- 
gia bujus vocis, quam tradunt Eastath. et 
Etymol. at ἀγὼν dicebatur ab a et yea 
angulus ; quod ἀγὼν, h. e. κύκλος, oireuíus, 
non habet angalos. ἀγὼν λόγοτιε ὃ πυπλο- 
τερὴς καὶ γωνίαν οὐκ ἔχων τόπος. Sed an 
boo verom sit Etymop, seu verioquium, 
judicent Gram., cum veritas noa qenadrat 
angulos. 

— 10. τριήρων] Cum accenta in penult. 
a nomine coieue, δος, eve, trirewis. adjecti- 
vum oommuniter elliptice positum pro 
τριήρης vaUc,  Regolariter ciroamfleoti de- 
beret in genit. plar.; est esise contractam 
τριηρέων — ρῶν, Sed nescio quomodo sm- 
ροξύνεται, ao si esset a τρίορος — eov, vel 
Atticum τριήρδων — ρων, — Ita et 
ex ἦϑος, ut συνήθης, κακοήθης, ai Sac, nam 
et heec etiam faciunt συγήθϑων, eto. omnino 
conira reg.; deberent enim ex anmalogis 
circamflecti — Sav, sive barytone formesa- 
tur ea nomina, sive coniraete, Tet&guc, os, 
sive veihesec, οὐς. Sylburg. genit. bos plar. 
prims contract. τριήρων, suáÜew, συνάθαν, 
fieri volt ἃ nominativis baryt. 7prieuc, eic. 
Αἱ vero hoc non suffioit ad tollendam ano- 
maliam. Nam et Δημοσθένης et cetera 
ejus terminatiouis in uc pr. comtraet. sant 
baryt. in nom. sing. et tamen ciroumBle- 
ctupt genit. plur. ev. prout ex paroxyt. 
genit. ip ἔων regulariter fiunt circamfexi 
io à». gitur βαρυτονία nominativi singu- 
lari non safficit ad tollendam anomaliam, 
neo δά fundandam bano βαρυτονίαν genit. 
plur. Nam ex. gr. λοιβεώδης et λιϑωώδης 
non faciunt in genit. plur. λοιρεούδων et λ.- 
ϑώδων, sed ---αδδῶν. Quamobrem donec 
aliquis rei critics peritior meliorem sive 
regulam sive observationem sive rationem 
attalerit de hac anomalia, nos intorim bec 
Canone oontepti simus: *Adjectiva in x 
composita ex 33«, itaque ex ipósew remi- 
go, et desinentia in »p»c, in genit. plar. suot 
anomala, neo oiroamálectunt altimam." Ho- 
rum formam nescio an et alia sequantar, 
composita ex de», itidemque desinentia ia 
ngu, ut βιονέρης, τριχήρης, iDuvieac, τριφόρες, 
quorum exempla in genit. plur. mihi sta- 
tím Bon occurrunt. 

— 15. slap — ἀνολίσϑι α1] Trin hee 
synonyma δυσί, eri ano bxoteus, &pacSa:, 
ἀγελέσϑαι. Ὅς duobus prioribua habemus 
jam antes. ᾿Αναιρεῖσϑαι τὸν πόλερεαν, vel 
dvsMo Sa: τὸν «τλ. 0st bellum suscipere. ἀνα» 
λόμεενοι τὸν πιόλεμοον περὶ τῶν τελευτοσάντων. 
Plat. et Herodot. (V. $6.) Ἑκαταῖος οὐκ $e 
πόλεμον βασιλέϊ τῶν Ἰπερσέων ἀναιρίεσθϑαι, 
bellum adversus P. regem suscipere won sine- 
bat. Sio igitur differunt ἀναιρεῖν et ἀναιεῖ- 
c9wi: ἀναιρεῖν ent intérficere, ἀναιρεῖσϑαι 
suscipere ; aliquis ἀναιρεῖ τοὺς πολερείευς, sed 
dsaiesira: τὸν σόλεμεον, quam phrasim miror 
equidem ab m. Port. in Lexioo suo lo- 
uico annotari tanquam locutionem Herodo- 
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$team, cum etíam apud Pi. et Dem. alios- 
que Att. Soriptores frequens et familiaris 
est. Noster Olynth. A. [p. t1. 2. ed. Reisk.] 
αἰ μεὲν γὰρ ὑφ᾽ ὑμῶν «σεισϑέντας ἀγοίλοντο τὸν 
wóA st, εἰ vestro impulm bellum suscepis- 
sent. 

P. 286. 4. οὐχ &3íec (ἀπδῶς) ὑμῖν ivo 
ἐχόντων) cum nonnulli non bene (male) erga 
vos effecti sint; videtor enim esse λχιτότυς 
SeD ἀντίφρασις. οὐχ Misc, πικρῶς. qualia 
passim occurrunt apud aactores, ὅσα κόνις. 
Notetur etiam illa syotaxis ἡδέως ὑμεῖν ἔχειν. 
ἔχειν cum adverbiia idem est quod duc 
κεῖσϑαι, hoo vel illo modo affectum esse 
erga aliquem vel aliquid, tali animo erga 
aliquem esse, at κακῷς ἔχειν, χαλειῶς, φι- 
λιπκᾶς, ἐχθρῶς, εὐνοϊκῶς, ἀλλοτρίως, vel δυσ΄- 

»οἰο. Verbom ἔχεν in hoo syntaxi 
regit modo dat. modo accusat. (et opinor 
4requentius) oum prepositione πρός.  Di- 
cimus enim vel ἀλλογρίως vel ὁδέως ἔχειν 
φρρός τινα, et τοὶ, uti hic apad Demosth. 
Bsoerat. ( Archid.$. 28.] ἀσίστως πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς xai δυσμενῶς ἔχουσιν. iterum: ἀυσδῶς 
ἔχουσι «ρὺς αὑτῷ. Xen. πράως ἔχω πρός σε, 
et sic alii passim. σολυμικῶς ἔχει πρὸς ᾿Αλέ- 
ξανδρον, hostili animo erga Alexandrum est. 
At Dem. noster fere cam dat. ati bic et 
alibi. [p 500. 15. ed. Reisk.) ἰδίᾳ τισὶν, 
elc λυδῶς ἔχων lerneeden, privatim nonnul- 
lis, quibus, vel in quos, acerbo εἰ infenso 
animo est, insultat. [p. 22. ult.] ol μεὸν οὖν 
«ολλοὶ τῶν Μακεδόνων «ὧς ἔχουσι τῷ Φιλίπ- 
ww, quomodo erga Philippum affecti sunt. 
Sio ἔχω σοι «πικρῶς, ὁδέως, ἐχθρῶς, τραχέως, 
eto. Verbum fxurpro δικκεῖσνναι boo modo 
oum adverbio conjunctum non tantum iran- 
sit in personas sed etisum in res. Isoorat. 

[Niooel. $. €'.] οὐκ αἰσθάνονται τοιούτω πρώ» 
εὐγ ματι δυσμενῶς ἔχοντες. non animadvertunt 
se, eto. 

— T. οὐδὺν ἀλλ᾽ ὃ ῥαψωδέσουσιν---Ἴ Lat. 
Int. nihil aliud quam nescio quam cantile- 
*»em pamim canent legati mostri. nescio 
an recte et commode et ad sensum loci 
mentemque Demosthenis. Qaid sit ῥεψω- 
δεῖν in proprin et nativa sigoifioatione no- 
runt qui vel mediocriter in Gr. versati 
sunt. Docet quippe hoo interalios Eustaib. 
in limine magni sui operis. Rhapsodi pro- 
prie et omnino dicebantur qui fragmenta 
sparsa Hom. consarcinabant et meatus cir- 
cameuntes canebant. ol τὰ jain τῆς 'Ojen- 
μκῆς ποιήσεως συγείροντες xa) οἱονεὶ συῤῥάπτον» 
TM καὶ ἀεμάδοντες. Qui hoc faciebant 
ῥαψωδεῖν dioebantar. Unde opera Hom. 
postes in tot rhapsodias, quasi tot libros, 
erant divisa: de quo fase Eustath. aliique 
Gram. Pindarus (Nem. ii. 2.] τοὺς je-lo 
δὸς, jaerrén τέων ἀοιδοὺς, appellat, ad vocis 
Etym. aliudens. Dicti enim snnt ἀπὸ τοῦ 
ῥάψαι τὰν ὠδὴν, vel ἀπὸ τοῦ jamrà dius. 
Nuogantor enim suo more Grammatici, qui 
ἑαψωδεὺς dici volunt quasi ῥιβδωδοὺς, quod 
virgam tenentes carmina canerent. Etsi 
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enim ἐπὶ ῥέβδῳ canebant, non tamep exiode 
nomen sortiti sunt. Antequam enim mos, 
ille τοῦ ῥαψωδεῖν aliena carmina obtinuerit, 
auctores ipsi ac poetse etiam sua carmina 
recitare solebant iwi ῥάβδῳ, virgam so. 
lauream in manu tenentes, et tum dice- 
bantur ἐπὶ ῥάβδω ἄδειν. Certe nulla uo- 
quam carmina Epice seu, Heroica olim 
cani solita sont absque virga laurea. ῥάβδος 
omnium fait communis, qui carmina pu- 
blice recitarent, sive sua sive aliena. Ideo 
autem ex lauru potissimum hse virga fiat, 
quia δάφνη babebator φυτὸν μεαντικὸν, unde 
vates δαφνηφάγοι, uti pluribus jam dixi ad 
Theophr. cap. σερὶ δεισιδαιρε. Igitur ἐπὶ 
ῥάβδω dàn» antiquius erat τοῦ ῥαψωδεῖν. 
uon ergo ῥαψωδοὶ dicli sunt, quasi ῥαβδω- 
δοὶ, quod virgam tenentes canerent ; sed 
sep τὸ ῥάψαι τὴν 3i, quod elc. quod 
Homeri, vel alierias poetee, carmina oon- 
sarcinantes in tbeatro cantabent. Dico 
alterius poets ; etsi enim ῥα [ea initiam 
et originem sumpsit ab Hom. carminibus 
(unde Hesyoh. οἱ τὰ Ὁμήρου ἄδοντες ereorad: 
ῥα ψωδοὶ καλοῦνται), postea tamen etiam ali- 
orum carmina, ut Hesiodi, et Arobilochi, 
et Mimnermi, a Rhapsodis cantitari ec- 
peruot. Rhapsodia igitur Hom. et Hesi- 
odo posterior. Neo Hom. ipse Rhapso- 
dus, sed qui ejus carmina consuit ac con- 
saroinat. Non enim ipai poets qui car- 
mina de suc scribebant ant componebent, 
sed qui aliorum carmina cantabant, ῥα ψωδοὶ 
dicebantur, quod Hom. puta aut Hesio- 
di carmina sparsa veluti colligerent et in 
unum corpos consuerent et conswrcina- 
rent. Atque hoo maxime argamenio evin- 
cilur versus illos spurios esse el commeu- 
tijos, quos tanquam Hesiodi essent, e vc- 
teribus Gram. efferant nonnulli, ut pro- 
beot Hom. et Hesiodam συγχρόνους faisse 
et cuectaneos : 


Ἐν Δήλω τότε «τρῶτον ἐγὼ xal Ὅμηρος 
ἀοιδὸς . 

Μέλπομεν, iv νεαροῖς ὕμνοις ῥά ψαντες ἀοιδὴν, 

Φοῖβον Απόλλωγα χρυσάορον, ὃν ríxt Δητώ. 
illa eaim verba ῥάψαντες ἀοιδὸν, ῥα ψωδοὺς 
apte ἐτυμολογοῦσι atque designant. Αἱ 
vero («lea non solum Homero, sed 
etiam Hesiodo recentior. Hesiodus κα- 
tem centum annis ad minimum Homero 
posterior, ui alibi a nobis observatum ox 
opmse fidei auctoribus οἱ chronoloyis. 
Ab boc more recitandi carmina, verbara 
hoc ῥαψωδεῖν ad malum sensom transferri 
et in sequiorem partem usurpari obtipuit 
apud aoclores, αἱ viz. idem sit quod 


ῥνΐω- φλυαρεῖν, ληρεῖν, nugari, loquaciter aliquid 
Ῥαψωδία, φλνα- 


recensere. unde Suidas: niin, 

gin, λόγων συναφὴ, ἀδολεσχία" et ῥαψε , 
ψεῦσμα. Xeno. Cyrop. l. iii. (S. 54.] 4 — 
δυνήσεταί τις ὠποῤῥανψα φιραχρᾶμα ἄν- 
δρας πολεμίους ποιῆσαι, πάντων ἂν ῥᾷστον εἶπ 
καὶ μαϑεῖν καὶ διδάξαι τὴν μεγίστην τὰν iv 
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ἀνθρώποις ἐρετήν. verba funditando, inaniter 
multe de. 

— 1f. ἂν ἐθέλη τις] σὲ many αἱ 
ene would τοῖν, — Lingua enim nostra ver- 
nacula in bac phrasi, ot aliis nen paocis, 
ἑλληνίζει, ad amussim convenit cum Gr. 
Vid. alibi plures hojusmodi συνεμε πτώσεις 
sea conformitates lingase nostrse cam Gr. 

— 19. μάταιον μεῆκος vanam prolizi- 


. ἃ intem, et profecto nibil (xaraiórsee quam 


hojusmodi ρμεῆκος, nihil vanius quam inepta 
et soperfiua sermonis prelinitas. quod vi- 
tiam mazime vitavit Demostb. in omni- 
bas suis orationibus; utpote qoo mibi 
pressios, neo densius, neo adstrictius. 
Atque heec illa est βραχυλογία et evrrojia 
γοῦ λόγου, quain in oratore nosiro deprae- 
dicant et admirantur Rhetores Criticique 
emnes, Dionys. Hal., Longinas, Hermog., 
Quinetil., eic.  Differunt μῆκος et μεῦχος: 
imo opponuntur. μῆκος est prolizitas, 
longitudo sermonis, cojus nullus finis, nol- 
lus exitus; xoc est eritus, via, consili- 
um, remedium, idem qood μηχανή. οὐδέ τι 
μῆχος "Hity ἀνήνασθαι, Agam. (Odyss. E. 
258.] μεῦχος pro μηχανή, ab ἦδος, &3evh, A 
μῆκος, Dor. μᾶκος, Bit μακρός. observetur 
enim hsec reg. : ' Multa adjectiva oxyt., 
babentia aliam consonanteim, in ecc fiunt a 
saübstantivis neutrius generis in er, assu- 
mendo e ante ος, ut ab ἔχθος ἐχϑρὲς, a 
κῦδος —pàe, ab ἔρευϑος ---φὸς, sio ἃ μεῆκος, 
μεᾶκος, μαϊιρὸς, n στῖφος, agmen, densa acies, 
—fpic, densus, firmus, vel confertus, a ψῦ- 
χος, ---Ῥός. 

P. 487. 4. ifiqvye] effugit, horum 
Dihil vobis infeliciter successit. elegans 
significatio hojus verbi ἐκφυγεῖν, qua de- 
lectari videtar Demosth. Ol. r. 6. β΄. eí- 
fric 404 γὰρ X. τ΄ A. maximam istorum ne- 
gotiorum partem ex manihus nostris ela- 
psem esse. aliis in plerisque vos frostreri 
negotiis. Res aliqua dicitur ἐκφυγεῖν ἡμᾶς, 
cujus spe excidimos, et qno veluti elabi- 
tur nobis ex manibus. Hom. proprie et 
genvine (nt semper) [1]. A. 407.] ὅττι δή 
οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός. 

--- 3. ἀπιβλέψατε πρὸς ἀλλήλους. ... 
φπράξοντα) Hoo est id. quod alibi: in A- 
then. colpat Demosthenes: ot Phil. A. 
[p. 98. antep. ed. Nostr.] ἣν ὑμεῶν αὐτῶν ἐθε- 
λήσετε γενέσθαι etc. [ta viz. fieri amat in 
maltitudine hominum atque communitate ; 
alii in alios onus atqoe opus devolvant. 
Hoc argum. impugnat Philos. communio- 
nem Platonicam, quia res plaribus com- 
munes plerumque ἃ singulis negliguntur. 
Verba Aristotelis egregia sant Polit. [1]. 
$8.) ἥκιστα yàp ἐπιμελείας τυγχάνει τὸ «λεί- 
ere χοινόγ' τῶν γὰρ ἰδίων μάλιστα φροντί- 
ζουσι, τῶν δὲ κοινῶν ἦττον ὃ ὅσον ἑκάστω ἐστι» 
βάλλει. «ρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις ὡς ἐτέρου Φρον- 
τίζοντος ὀλιγωροῦσι μᾶλλον, ὥςιτερ ἐν ταῖς οἷ- 
κετικαῖς διακονίκες οἱ πολλοὶ θεράποντες ἐνίοτε 
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χεῖρον ὑπηρετεῶσι τῶν ἐλαττόνων. mimime 
enim curatam mullorsm commuse est: 
privata eaim et propria quisque majere 
studio et cara, communia aatem et publica 
longe mipere diligentia, prosequitur, nisi 
quatenus cujusque interest. negligent Rem- 
publicam, quasi ea aliis care esset nihilque 
ad se pertineret; ita quod ad omnes spe- 
ctat, ab omnibos negligitur. In eusdem 
sensum, Eth. ix. 6. μὴ τηρούγτων “ὖ 3ei- 
νὸν ὠπόλλυται. συμιβαίγει οὖν αὑτοῖς στασιά- 
Quy, ἀλλήλοος μεὲν ἐπαναγκάζεντας, αὐτιως 
δὲ μὴ βουλομένους τὰ δίκαιαι «οιεῖν. 

— ibid. ἀπεβλέψανε “ρὸς ἀλλήλεσ 
Verbom ἀσοβλέσειν in syntaxi, seq. sc. 
prepos. we vel εἰς cum accus. pers, 
sepissime in meliorem partem semitar, 
aliquem cum honore et reverentia suapicera 
et intueri, adeoque colere et admirari. S: 
Lat. suspicere, de qua significatione bojes 
verbi vid. alibi. Quod si vocab. &AAs- 
Aou; sequatur, tuin in pejorem partem ex- 
ponitur. Observetur igitur discrimen ip 
vario usu hujus verbi ὠπυβλέσενεν. ἐσοβὰ. 
εἴς τινα denotat bonorem et reverentiam ; 
at ἀποβλ. πρὸς vel εἷς ἀλλήλους, consilii in- 
opiam, aut incuriam, et ignaviam et negli- 
gentiam, uti ín hoo loco Dem. Similis baie 
phrasis ocourrit in Sacra P. Gen. xlii. 1. 
ubi Jacob increpans filios, fame grassante, 
«uod io /Egyp. non descend. ad emendam 
annonam. . ἑπετί 
ῥᾳθυμεῖτε, quare. etiosi estis, vulg. quare 
negligitis, quare desides canctamini et alii 
alios adspicitis, caram et onus fasniln, 
comparandi frumenti, alii in alios rejici- 
entes. is videtur esse sensus eorum verbo- 
rum, quanquam alii aliter explicant, hæri 
&srof ierra «πρὸς οἰλλήλους, sive ex comsae- 
tudine apod Athen. sire ex lege. Vide- 
mus hio quatuor hominum genera, seu 
ordiues, qui ἀτελεῖς erant, et &Aicreopyerx, 
& muneribus publicis et contributionibgs 
immunes, ἀσύνταχτοι, ἃ sytaxibos liberi, 
neo εἰσφόροιν tenebant. taz free. bi erant 
ἐπίχληροι, ὀρφανοὶ, κλυροῦχοι, xememmxel, so- 
cietates, hrec ordo ad nos spectat. 

— ibid. αὐτὸς ἕκαστος} Ad v. ipse unus- 
quisque per se et in sua propria persona. 
Ex bis duobus vocibas componitur αὐθέ- 
καστος, qnod aliquando im bonam, sed 
pleramque in malam, partem samitur, 
contumaz, perfdens, severus, rigidus, asper. 
Sed de hoo vocabulo dixi (ni fallor) aa- 
tea. Notetur nune solummodo baro reg. 
Eustb. : TIeAx^ ἐστι διαφορὰ τοῦ τό διαλελν- 
μένου καὶ τοῦ συνθέτου. “ Multa vocabala 
in bono sensu usurpantur divisim et sepa- 
ratim, quse conjunctim et in compositiose 
malam significationem babent ; εἰ e contra 
aliquando etiam vocabula extra composi- 
tionem male somant et ia sequiori eensa 
ponuntur, que conjunotim et in compo- 
sitione in meliorem partem suemsnlor. 
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€ g. μέγας θυμὸς. divisim est τὸ “ολὺ τοῦ 
Χόλου, magna ira ; at μεγάσυριος conjunolim 

ὃ — μεγαλόψυχος, strenuus, 
—— sio Met ἔργον, διαλελυμιἥτοις, 
ὀναιδὶς καὶ θρασύ" at θερμουργὸς ἀνὴρ in 
compos. ὁ θαῤῥαλέος, καὶ uà ψυχεὸς εἰς 
ἔργον, promptus, diligens, fervidus, i in aliquo 
opere aut negotio. E coutra jam in bono 
sensu δίκην ἔχων ἐν χερσὶ divisim et extra 
compos. est ὁ ὁ δίκαιος (inquit Eusth. ), et qui 
jos pre oculis et pre manibus babet, «x 
«ρὸ χειρῶν οἷον φέρων τὸ δίκαιον" δὶ χειροδίκης 
iw compos. in pejorem partem sumitor, ὁ 
βίαιος, violentus, qui jus in manibus et 
robore corporis, οὐκ ἐν τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ ἐγ 
χασὶ ταῖς ἑαυτοῦ χείμεγον ἔχων τὸ δίκαιον. 
Sic αὑτὸς ἕκαστος divisim uihil mali sonat, 
et mediam saltem significationem obtinet; 
at conjunctim et in compos. αὐθέκαστος, 
plerumque in deteriorem periem sumitur, 
ab9alc, exAntec. 

— 5. παροξυνομείνων) Verbom sagofó- 
γισϑαι videtor hoo in loco in meliorem et 
molliorem psrtem sumi, ut sit nibil aliud 
quam incitari, instigari ad rem agendam, 
prono et prompto animo este ad. suscipienda 
negotia: est eoim Mion λέξις «ταροξύγειν, 

, provocare, irritare, sive ad bonum 
sive ad malum: et utroque modo nsurpa- 
far in N. F, In bonam partem somitur 
Aot. xvii. 16. «Ψαρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὑτοῦ, 
irritabstur spiritus «jus, h. e. honesto quo- 
dam ardore et zelo accendebatur, cum vi- 
deret Athen. idolos: at in malam 1 Cor. 
xiii. 5. à ἀγάπη οὗ φαροξύνεται, tion irritatur, 
von facile provocatur, ati nos reote sup- 
plemns. Hinc et nomen “ταροξυσμὸς [ Act. 
xv. 39.] de P. et B., ezacerbatio, gravisdis- 
sensio. Bera: sic igitur sunt. exacerbati : 
quee interpretatio quamobrem dootis dis- 
plicere debeat, nondum intelligo. Tam 
acerba, tam acris, aspera, erat contentio, 
uti nos optime. Ita Ecoles. Cao. Int. hoc 
vocabolo utuntur, ubi aiunt episcopos esse 
debere sub exemplo: «σαράκλυσιν ἅπασι 
πρὸς εἰ «ἐξετὴν εἶναι, καὶ ἀρχέτυπον, καὶ παροξυ- 
σμοὺν πρὸς εἱγαϑοιργίαν. stimulum et calcar 
εἰ incitamentum ad bona opera. et rursus : 
ὑπόδειγμα πρὸς erücuy ἀρυτὴν καὶ παροξυσμὸν 
wee χρηστότητα προκεῖσθαι. ut exemplo suo 
ad. virtutem alios stimulent et exacuant. 

— 6. τοὺς διακοσίους xal χιλίους] mille 
et ducentos, Loquitur tantum de numero 
satis noto et recepto ; quod ut melius in- 
telligatur, in memoriam revooandum est 
quod in initio diximus de tribuum classi- 
umque distributiqne spud Atbenienses. 
Popvlas Att. ia 10 tribns erat divisus, ex 
singulis tribubus 120 eligebantur, qui pree 
aliis ditissimi erant, qui pecunias iu publi- 
cum conferrent, liturgias obirent, et publi- 
coram níunerum onera sustinerent singuli. 
Hi 120 deinde in duas partes sexagenum 
hominom erant dispertiti, quae Symmo- 
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rie dicebeater. Com igitur ia unaquaque 
tribu dus erant Symamorim sexagenam 
bominum siagulee, hine ex aniversis decom 
Lribubgs consorget numeras 1200.  Faola 
est antem primum beec distributio Lribo- 
um ia symmorias aeu classes, Nausinice 
archonte a. 3. Olymp. 100., ut jam antea 
diximus, h. e. triennio post natom Demo- 
ath.: natus est enim Demostb. a. 4. Olymp. 
99. Hoo aperte nos docet Ulpian. aé 
Olynib. B. vol. vi. p. 31. 53. ed. nostr. At- 
que hic quidem Symmoriarum ordo el ra- 
Go erat apud Athenienses, atque hactenus 
antiqua classium distributio. Quod vero 
hio sequitur apud Dem., ipse de euo addit, 
estque proprium ipsius inventum : at viz. 
illis mille ducentis, ex quibas viginti 
classes constabant, adderentur alii octin- 
genti, qni efficerent numerum 2000. Qaod 
eo consilio fecit, ut ex hoo oensa exemptis 
iis, quibus lex vel ratio vel consuetudo 
immanitatem a tributis liturgiisque con- 
cessil, quales erant ἐσσίχλῃροι, ὀρφανοὶ, xXw- 
poux xol, et xomamxol, ut, his (inquam) ex- 
einptis, numerus 1200 adbac integer per- 
wyneret. Sequitur et alia subdivisio sym- 
moriarum sive classium, quam hio pro- 
ponit et suadet Demosth. τούτων (inquil) 
τῶν συμμοριῶν ἑκάστην διελεῖν κελεύω εἰς 
πίντε μέρη κατὰ δώδεκα ἄνδρας, ita ut una- 
quteque classis distribueretur ip 5 partes, 
quarum singole essent duodenum homi- 
num: quinquies enim 12 faciant 60, ex 
quo nnmero classis constabat. 

— 9, ἱπικλήρον} ᾿ Ἐπίκληροι sunt heredi- 
tari& virgines sive unice heredes, parenti- 
bus sc. defunctis. ἐπίκληρος, virgo orpha- 
na, que in integrum hereditatem. succedit : 
atque ita differunt ἐπίκληρος et. ἐπίπγοιχος, 
ἐπίκληρος est unica beres, hereditaria, a 
Ἀλῆρος, 5OT8, hereditas, quw beredilario jure 
pervenit ἐπὶ τὸν κλῆρον. Bcohol. Aristopb. 
Avib. [1660.] ἐπίκληρός ἔστιν ἡ μὴ ἔχουσα 
ἀδελφιὺς 6 ἑταίρους συγκληρονόμεους, ἀλλὰ (ae- 
γοκληρονόμος. ab ἐφίπροικος est virgo dotata, 
qua ἐπὶ προικὶ, cum sola dote, relicta est, 
fratribus reliquam hereditatem possidenti- 
bos. Harpocr. ἐπίκληρος μέν ἐστιν ἡ ἐπὶ 
παντὶ τῷ κλήρῳ ὀρφανὴ καταλελειμμέγη, μὰ 
ὄντος αὐτῇ ἀδελφοῦ" h δὲ αὐτὴ καὶ ἐπικληρῖ- 
τις. ἐπίπροικος δὲ ἡ ἐπὶ μέρει. τινὶ τοῦ χλήρου, 
ὥρτε προῖκα ἔχειν, ἀδελφῶν αὑτῇ ὄντων. Neo 
virgines solom οἱ innupte paellie, sed 
eliam napte mulieres, quibus universa 
hereditas obvenit, lerickapor. dicebantur. 
Soid. ὅταν παῖς ὀρφανὴ πατρὸς καὶ perpe 
ἀδελφῶν τε εὖσα ἔρημος, καὶ ταύτῃ τύχῃ ὑπο- 
κειβεόνη οὐσίᾳ, ταύτην καλοῦσιν — 
ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἤδη γεγαμημένην, ὅταν 3 ivl 
τὴ οὐσίᾳ ὅλη καταλελειμερεένη. Aristot. Eibic. 
viii. 10. ἐνίοτε δὲ ἄρχουσιν αἱ γυναῖκες, ἰαί-. 
πληροῖ οὖσαι. quem locum non male reddit 
inlerpres : interdum vero fit, ut mulieres 
imperent, ee sc. quibus amplissime vena- 


486 


vuat heredítetet. Atque hoo est quod sibi 
eutendam doxit votes Bilbilitanes, [Epi- 
gr. 1. viii. 12.] ** Uxorem quare locople- 
tem ducere nolim, Qoteritis? axori na- 
bere nolo mem." Plat. Solon. (c. 20.) Ibi 
sancivit Solon σὴν ἐνίκληρον, ὑπὸ τοῦ ἔγγι- 
ea τοῦ ἄνδρος ὀνυίεσθαι. ut malier orba vel 
unica hzres proximo mariti aguato nube- 
ret. Cui similis lex inter Mosaloas. Ari- 
ftot. Polit. v. 4. καὶ ers] Μυτυλήνην δὲ ἐξ 
Wunder eráctec γινομένης edv ἐγένετο 
ἀρχὴ κακῶν. cum propter opulentas quasdam 
puellas dissensio exstitisset, so. propter vir- 
gines heredes. Athenis melieres etiam 
mupte sub tatoribus erant: earum autem 
Ἀύριοι seu tutores ex lege erant pater, 
avus, paternus frater ex eodem patre. 
Demosth. x. 2796. . B. 6. ιά.] ἐὰν 
μηδεὶς 3 τούτων, ἐὰν μὲν ἐπικληρῖτις ἡ, τὸν 
ἄνδρα κύριον ἔχειν" ἐὰν δὲ μὸ 9, ὅτω ἂν ἐπτ- 
τρέψη, τοῦτον κύριον εἶναι. si nemo horum sit, 
et sit mulier universorum heres, virum ha- 
beat κύριον, εἰ modo virum habeat: sin vero 
snaritus fato concesserit, is snulieris nógiee 
sit, cui vir moriens Lestamento uxorem suam 
reliquerit ac nuptum dederit. Vir dooti 
simus ad Polit. Arist. censet τὰς ἐνικλή- 
ρους, h. e. virgines seu filias heredes ex 
asse paternoram bonorum, alio nomine 
ἐσιδίκους ab Atticis vocari: quia so. de 
earum nuptiis, quod divites essent, lites 
et controversis agitari solebant. At vero 
omnes loíxAupo: non erant perinde ἐπίδικοι : 
sed 6:5 tantam quarum puptise ἐἰρεφισβητής 
casas eraot, et sub disceptatione venie- 
bent. Harpoor. ierídinoc ἡ ἀμφισβυητυσίμῃ 
ἐπίχληρος, ὅτω χρὴ αὑτὴν γαμεηϑῆναι. Cum 
ooptroversia erat, cui neptam esset danda 
ila ἐσίκληρος, tum illa virgo vocabatur 
πίδικος. Aristoph. Vesp. [583.] κἂν dere- 
Φγήσκων ὁ πατήρ τῷ δῶ καταλείχων raf! 


ἐπίκληρον. ubi Sohol. ἐπίχληρος λίγεται ἡ voy 
ian καλουμόνη : et nonnullis interje- 
otis : τινὸς δὲ τὴν ἐσίχληρον καλοῦσιν écrimrTa- 


ματίδα καὶ πατροῦχον. Vocabolum iewrva- 
μωτίδα crucem fixit Grecaram Mooi (sic], 
qui ἐπιπταμεατίδα τὸν ἐπίκληρον dictam pa- 
taret. παρὰ τὸ ἐφίσστασθαι, involare, quasi 
ἐσισταμένην τῷ κλήρω, quod in sortem et 
hereditatem quesi $nvolaret eamque inva- 
deret. Sed profecto frigidiusoulam hoc 
mihi videtur Etymon, et longiuscale pe- 
ttum. Mallem igitur pro ἐπσιπστηματίδα 
legere baitrajenrida, ita at prias illud 7 sit 
omnino spurium et irreptitium. Dicuntur 
autem ai ἐπίκληροι ἐπιπαματίδες, quasi leri 
πάμασι relictse solwe, sc. bonis et heredi- 
tate ; ut ἐπίκληροι, ἐπὶ κλήρω velictz. Sunt 
enim wánara, vel σάμματα, bona vel 
possessiones, ἀπὸ τοῦ πεπάσθαι, «a possi- 
dendo, unde πάμριωτα pecora κατ᾽ ἐγτονο- 
μασίαν, et πολυπάμριων pecorosus, dives pe- 
eorís. ἐπιπαματὶς igitar ἡ ἐπίκληρος ἐπὶ τοῖς 
πάμασι καταλελειμ μένη. atque hinc emen- 
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dendes Hesyob. 'Deyaacila, τὸν ἐνίπθυιμον. 
leg. omuiso 'Emeragurrila. ita enim poste- 
lat tum ratio vocabuli, tum ordo literarum 
alphabetious in illo lóco Hesychii. Sed 
et alia signiftoatio hujus vocis, quu lioet 
non tam, frequeus haic loco Dem. umagis 
eopvenit. Ἐπίχλεροι eliam dicobaater 
poellz orbe, egentes, dolemque nuliam 
habentos, de quibas lex erat hsc Athe- 
nis: τῶν ie ὅσαι τὸ Serio τελοῦσι, 
ἐῶν μὴ βεύλνναι ἔχων ὁ ἐγγύτατα γένους, 
ἐπκδιϑέτω ἐιδοὺς, ὁ μὲν “εντακοσεοριάδερενος 
πεντακοσίας δραχμὰς, ὁ δὲ ἱσαοὺς τριακοσίας, 
ὁ δὲ ζευγύτης ἑκατὸν «εντόκοντα. [ Demosth. 
s. Μαπαρν. $. ιγ΄. De distributioae popali 
Attici in περρακοσνομηδίρενους, lrersic, et 08- 
τας ζευγίτας, nota res est; et dixi de ea 
jam antea sd Demosthenem. Infanus ordo 
erat τῶν ϑυτῶν. — Diocbantur autem 2zvsr, 
quasi meroesarii famuli: nam Sàc, Óvrk, 
famulus. Omaea igitur opifices, cerdomes, 
et proletarii in hoo numero erant, in eliti- 
mo oenen, qui nihil aliud Reip. pendebant, 
quam nummulum, qui ab illis — 
vocabatur ; puelle igitur ἐπίκληροι i2 has 
lege, qus» τὸ ϑυτικὸν pendebamt, eram 
puelle parentibus orbe, pauperes et ege- 
ne, qnse. in tenui fortuna, adeoque im ul- 
timo censu, erant, Harpocrat. , postquam 
citasset illa verba Demostb. jam laudata, 
τῶν ἐπικλήρων etc. bsso subjungit: Axa. b 
τοῖς πρακδιμέγοις ἐπίκληρον ingen τὴν ersm- 
χβὰν κόρην, ἣν Θῦσσαν ὀνομάζουσι οἱ "Ae vim 
neque aliter sumi videtur heo vox a De- 
mostb. hoc in loco, quem pre wanibes 
babemus. 

— ibid. ὀρφανῶν] Miras nugas agit Ety- 
mol. in arcessenda hujus vocis origine. 
᾿ορφανὸς (inquit) «παρὰ τὸ elec ὁ μόνος γές 
νεται, οἰοφαγὸς καὶ ὀρφανὸς, ὁ μόνος φαιρέρεδιος 
καὶ γονεῖς μὴ ἔχων. Quod si oriunda Gr. 
vox sit ὀρφανὸς, et Gr. volo nata (quod da- 
bito), derivarem petius ab épqes, calipo, 
al sit ὀρφανὸς quasi ὀρφναῖος, ἐπ mavore vt 
luctu et tenebris et. caligine relictus, orbus 
parentibus. non tamen eo modo ὀρῴναξος, 
quo nothus seu spurius dicitur exbrew;, 
quasi in tenebris et ex clandestino conca- 
bitu netus. σκότεον δέ à γοίνατο μάτερ. Hom. 
[1l. Z. ?4.] Pareatessuat ὡς τῶν σάχκνων, li- 
berorum, lux et vita et salus, unde merita 
pupilli et paeri parentibus orbati, ὀρφανοὶ, 
quasi jam iu moerore et situ et squalore et 


tenebris relicti, e centra ταῖς —— 
utrimque florens, ὁ ἀμφοτέρωθεν : 


ἤγουν εὖ ἄμιφω οἱ γονεῖς περίεισιν, cui ambo 
parentes sunt superstites. ut igitur d4sdnla- 
λὴς, cui parentes superstites, utpote ia 
prospero statu et florente fortena positus ; 
ita e contra ὀρφανὸς, cui ambo mortui, 
otpote in meroro et lacrymis, in aitu et 
tenebris, eonstitatus. Si quis: molierem 
hujus vocis etymologiam noverit, habebit 
me facile sibi essentientem, interim bac 
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meomim utaiur. Jam vero nos díesimulo 
Gr, vocab. jeqem videri mihi non esse 
αὐτόχθονα, sed dedactum ab oriente, vis. 
eb Heb. unde et Gr. ἔρεβος, 
vel a (densa caligo) 
per apoo. postremse radicalís. 

— ibid. χληρουχικῶν} Κληροῦχος ad ver- 
bum est sortem habens, vel hereditatem 
potsidens, vel qui sortito aliquid obtinuit et 
accepit. Bed ex usu Gr. obtinnit, at pe- 
ouliari sensu πληροῦχοι dicentur coloni, 
quasi aliqua sorte babitetum missi, vel qui 
in extero solo fandos et agros sibi sorte 
divisos babent. Plat. Periol. [o. 11.] xe 
λίους ἔστειλεν slc Xsj xAnpsiy soc. mille 
colonos misit in C nnesum, ilias lo- 
ci agros sibi divisuros. — Herodot. Ter- 
psich. [o. 77.] νικόσαφνες δὲ xa) τούτους 
τετρακισχιλίους κληρούχους ἐπὶ τῶν lermrofo- 
τέων τῇ χώρῃ λείεσουσι. 4000 colonorum ín 
prediis hipp. relinquunt. Thuoyd. 1. iii. 
[o. 50.] iei δὲ τοὺς ἄλλους σφῶν αὐτῶν κλη- 
ξούχους τοὺς λαχόντας ἐπέπερεψαν — κλή- 
qoc. δὲ ποιήσαντες τῆς γῆς. colonos de suis 
faeta sortitione miserunt — et. «nicuique 
portionem, que ipsi sorte obtigit, assigna- 
runt. Hino xXupovyla, divisio quse fit per 
sortem, distributio agrorum queo fit in- 
ter colonos qui aliquo ad habitandum mi- 
grarunt. et xX iv, sorte dividere, tam 
active quam passive. xXueevysiy enim Gr. 
dicitnr, tam is qui sorte dividit, tam ii 
quibus fit distributio; tam prefecti co- 
loniarum, quam coloni ipsi. Max. Tyr. 
Metaph. dissert. 2. Ὅρα δὴ, μή σοι θεὸς, 
εἰ τὰ τοιαῦτα δύναται κληρουχεῖν καὶ νέμειν, 
«ολὺ τούτων πρότερον ἀρυτὴν νέμειν καὶ δύναι- 
στὸ καὶ ἐθέλοι. ubi κληρουχεῖν est simplioiter 
distribuere, idem quod νέμειν. Diod. Sic. 
l. i. ubi de Legg. et Justit. "Egypt. Tertia 
(inquit) regionis pars militibus cedit : ἵν᾽ 
οἱ κιγδυνεύοντες, εὐνούστατοι τῇ χώρα διὰ τὴν 
Ἡληρουχίαγ ὄντες, προθύμως ἐπιδέχωνται τὰ 
deniers κατὰ τοὺς πολέμους δεινά. «ut 

i periculis pro patria se ezponunt, per li- 

alem hanc ugrorum distributionem sum- 
ma patrie benevolentia. devincti, promptis- 
sime bellorum discrimina subeant. Αἱ χλη- 
gevxti» etiam dicuntur passive, qui sortem 
obtinent, coloni quibus agrorum portiones 
sortito diviss et distribute sunt. Appian. 
I. v. Civ. B. [o.74.] μεόνοι δὲ ἤχθοντο, ὅσοι τὰ 
τῶν ἐλευσομένων σὺν TIogasrulos χωρία κφιληρου- 
αύκεσαν. ii soli egre tulerunt, quibus Pom- 
peianorum agri, aut possessiones, sorte fue- 
vani divise et distribute. Aristot. Eth. iii. 
6. πρὸς χεεμάτων ἀςσοβολὴν εὐθαρσῶς ἔχου. 
21». in. amittenda pecunia fidenti ac pre- 
senti animo suat, h. e. non multum moven- 
tur jactura bonorum. Id. l. ii. Rhet. (c. 
17.) φιλόθεαί εἰσι, xal ἔχουσι πρὸς πὸ θεῖόν 
πος. ubi notetur illa phrasis Aristotelica, 
et peculiaris queedaum elegantia, quales in- 
numer fere sunt in illo philos. principe. 


qui in prospera fortuna veraentur, Dei sunt 
amantes, e$ ergu divsrum numen quodam 
modo affecti tnt. ἔχουσί πως, εὐλαβῶς vel 
ebrsÓsc. erga numen quodammodo magis 
quam alii sunt affecti idque magis veneran» 
tur. ut doctiss. interpres eum locum πάρα- 
φράζει. Prwclare Plut. ). de laud. suiip: 
[o. 18.] καθάπερ ol πεινῶντες, iérípory ioc. 
ὄντων ἐν ὄψει, μᾶλλον ἐραϑίζονται καὶ παρο. 
ξύνονται τὸν ὄρεξιν" οὕτως ὁ τοῦ ““λησίον ἔπε κιο 
γος ἐχχαίει 75 ζηλοτυπίᾳ τοὺς erpic δόξαν 
ἐκρατῶς ἔχοντας. sicut esurientium appeti- 
tus, aliis coram edentibus, magis acuitur et 
frritatur : ita laus in alium collata homines 
intemperanter erga. gloriam affectos, b. e... 
ambitiosos glorisque avidos, zelo quódam 
δὲ emulatione aecendit. | KAaeovyixo) idem 
quod κληροῦχοι possess. pro prim. xvermiy 
avri “ρωτοτύσεου, Kusth. ut ὀρφανικοὶ iden 
quod ὀρφανοὶ, «παρθενικαὶ idem quod «σαρθέ- 
*0, κοιγανικοὶ idom qaod xevemol, de «qua 
terminatione notentur he dus reg. (1.) 
Neutra singularia in «o paragogice fiuat 
ab aliis nominibus additione unius sylla-- 
bee,et sequipollent pluralibus prim. a quibua 
derivantur: sio τὸ wrrix!y Sunt οἱ 
στρατιῶται, τὸ ἱππικὸν, οἱ ἱπαταῖς, τὸ ληστρι» 
κὸν, οἱ Anal, τὸ λλχνωνὸν, οἱ Ἕλλωνες, etc. 
(2.) Masculina in xo; aliquando idem plane 
sonant et significant quod primitiva in oc, a 
quibus derivantur, neque possessiva sunt, 
licet habeant formam possessivorum: sio 
φαρϑονκὸς vel potius παρϑενικὴ, idem om- 
mino quod «ταρϑένος, de qua voce Eusth. 
φαρϑενικὴ ἡ “παρθένος, κατὰ τύπον, ὡς mWTI- 
κὸν͵ οὗ μὴν αὐτόχρημα πτητικόν. Sio δρφανικοὶ 
idem quod ὀρφανοὶ, presertim apud poetas. 
Sed et ita hoc ia loco χλυρουχικοὶ sunt 

Uyo, et χκανωνιχοὶ κοιγωνοὶ, Disi forte 
quis dixerit vocabula heo esse sptitadina- 
lia, h. e. non actum sed potentiam et apti- 
tudinem denotantia, ut κλυηροῦχοι non sint 
coloni, qui jam sciu abierunt, sed qui 
abituri saat in colonias, et xovetvixo) nou 
ipei κοινωνοὶ qui actu societatem inierunt, 
sed qui in societates desigrosntar. Κιυιγω- 
wxéc quidem commuaiter est commurica- 
tivus sive ad communionem et. socistatem 
aptus, vel pertinens: ut cum Aristoteles in 
Polit. δικαιοσύνην appellat κοινωνικὴν detris, 
virtutem ad continendam hominum commu- 
tionem et societatem aptissimam; et in ἘΠῚ. 
civium et contribulium et connavigalium 
amicitias, xonmenxàc φιλίας, amicitias que in 
communitate quadam versantur; et in Rhet. 
[ii. 24.] κοινωνικὸν τὸν Epja 3 μόνος γὰρ καλεῖ- 
ται Ἑρμῆς. quod Philos. pro exemplo 
affert falsi Enthym. ut si dicas Merouri- 
em omniom Deorum maxime sua cum 
aliis oommauniosre atque liberalissimum 
esse: solus enim vocetur communis Mer- 
eurjas. Quid enim hic intelligat Dem. 
per κοιγωνικοὺς, vel nonomniao vel non satis 
olere et perspiono: nos doeet Interpres 
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Lat. qui vertit societates, Solus. Har- 
poocrat. nobis hío facem allacet in te ob- 
δοῦγα: κοινωκικοὺς ἂν λέγοι, τάχα μεὲν τοὺς 
ἀνέμητον οὐσίαν ἔχοντας ἀδελφούς" ὧν ὁ ay 
«ότερ δύνατο λειτουργεῖν, οἱ δὲ κλιρονόμεοι 
«ῶν ἐκείνου καθ᾽ iva τριηραρχεῖν οὐκ ἐξήρκουν. 
Táxa δὲ καὶ «περὶ τῶν ἑκούσιον κοινωνίαν συν- 
θεμένων ἐμπορίας ὃ τινὸς ἄλλου ὧν ἕκαστος 
οὐκ slys τὸ ὅλον τίμημα «ἧς οὐσίας. Per 
κοιγωγικοὺς forie intelligit orator fratres, 
qui hereditatem et substantiam indivisam 
babebaut in communi, et quorom pater 
quidein polgit ex facultatibus suis Au- 
σιυργεῖν, par et idoneus fuil ferendo oneri 
muneram paoblicorum ; beredes autem ejus 
siaguli viritia triremi instruende non suf- 
Sciebant. aut forte κοινωνικοὺς vocat collegia 
mereatoram qui sucielatem inter se nego- 
tiatiouis contraxerunt, quorum sabstantia 
erat communis adeoque singuli sub censum 
non veniebant. Sive horum alteros sive 
neuatros hio intelligat Demosthenes, eqoi- 
dem pro cerio statoere non possum. Sed 
hino videmus coromunitetes seu societates 
a tributis publicisque oneribus foisse ex- 
emptas et immanes, ul non miram sit, si 
dum alii gemuut sub 
σῶν εἰσφορῶν xal συντάξεων, collegia 
nostra seu societates hodieque his privi: 
legiis οἱ immupitatibus gaudeant. Ringant 
quantam volent mslevoli et rumpantar in- 
vidia, dummodo nobis noa tantom lex ter- 
. qw fevorque principis et jus gentiam banc 
mobis ἀτέλειαν et ἀλειτουργησίαν indulserit 
[sic]: nos vero si adverssriis os obstruere 
velimas, immunitatem banc nostram et 
graio animo ageoscere ampleciamar ita 
[sic] et diligentia morom, probitate in 
studiis, qusdamtenus merere stadeamus. 
— 11. σώματα͵ corpora, homines, per- 
sonas, milites, atque ita fere οἱ τρεζογράφοι. 
Dem. Phil. r. [$. ἡ. fin.) σωμάτων 13S 
xal χρομάτων πρόσοδοι. militum copia et pecu- 
fiarum reditus, proventus. ita Arist. Rhet. 
i. felicitatem definit, quod sit t0c9 stia κτη- 
μάτων καὶ σωμάτων (ita enim habent oo- 
dices impressi), bonus firmusque status pos- 
aetsiunum et corporum, h. e. hominam, per- 
sonaram (servos et famnlos intell.): mal- 
lem tamen ibi legere εὐθένεια, abundautia, 
prosperitas, idem quod εὐθηνία, atque ita 
communiter apud Histor. sliosque solulse 
orationis scriptores σώματα δὶ persons 
que ministerio aliquo defanguntur, in 
acie puto aut domo seo familia, milites 
aut ministri. Etsi enim meus cujusque 
est quisque, et denominatio ut plurimum 
sumitur a nobiliori parte, unde et ψυχὴ 
pro toto homine el prsesertim apud Heb. 
[sic] tamen nescio quomodo bhseo 
yox σῶμα apud Gr. per asitatam syneob. 
dici oblinuit de toto composito (ut lo- 
quaentur in Schol.) de imtegra personae. 
Cujas denominationis videtur daplex ratio 
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assignari posse, quia licet anima sit bomi- 
nis pars nobilior, tamen corpus est pars 
notior, atpote sensibus obvia, ideoque de- 
nominatio sumitur ἃ notiori parte. 2. quis 
boc vocebolum σῶμα, quoties pro persese 
ponitar, respicit precipue corpus: σώρανα 
enim Gr. dicantur plerumque servi, famu- 
li, vel naute, vel etíam milites, qui vit. 
corporis viribos et ministerio rem geret. 
Merito erga voesotar σώματα, in quibus, 
non tam ingenium et solertia, copsiliom et 
sapientia, quam robor et nervi et vires, 
requiruntur; atque bsec servorum sors et 
conditio. σώματα igitur, serui, persoue: 
ande cesa'rosroía apad Gram. idem quod 
ereoretromola. Arintot. περὶ θαυμε. ἀπεουσμ. 
Δέγουσιν οὕτω τοὺς οἰκοῦντας [τὰς Γυμνασίας 
Ἴβηρας καταγύνους εἶναι, ὥςτε ἀντὶ ἑνὸς σώ- 
ματος ϑηλυκοῦ διδόναι τοῖς ἐμυπόροις τέτταρα 
καὶ αὐγτε σώματα ἄῤῥενα. Polyb.1. 1. [c.61.] 
οὗ γὰρ «σολὺ τῶν μυρίων ἔλειπε τὰ 
ληφϑόντα ζωγρεία κατὰ τὸν κίνδυνον. ubi σώ- 
ματα sunt perone, milites. Athen. l. v. [c. 
10.] ᾿Αρχιμήδης κατήγαγε [τὸ $000] & GA 
yen σωμάτων. navem deduxit pawcorum ser- 
vorum opera. Harpocr. Νίπανδεος Σόλανά 
φησι σώματα ἀγοράσαντα svmrosern ἐπὶ oTbyw; 
στῆσαι. ubi σώματα εὐπρινὰ sont. ancille 
pulcre. Hunc usum istiua vocabuli ob- 
servat Epiph. Aucyr. εἴωϑεν ἡ ἀνθρωπύτες 
καλεῖν τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τοῦ ἑνὺς ὀνόματος, 
οἷον ὅτι δεσπότης ἐστὶν ὀγδούκοντιε εὐμάτων. 
solent vulgo hominem de momine alteriu: 
partium ex quibus constat appellare, πὲ cwm 
dicimus, Est heres 80 corportm. Αἱ longe 
aliter ab antiquioribus Gr. et nommatim 
ab Hom. bane vocem usurpatam invenie- 
mus: tantum quippe abest, αἱ σῶμα pro 
homine vivo seu persona sumatur apod pr. 
poet. ut non nisi de homipis trunco vel 
cadavere, vel etiam alterius animalis, dics- 
tar. et sic differt εἰ σῶμα οἱ οἱ δέμιας, εἰ 
hoo vivum sit, illad mortaum. — Seid. 
σῶμα «φᾶν τὸ τουθνηκὴὸς παρὰ TOC CaAmC 
δέμας δὲ τοῦ ζῶντος λέγεται διὰ τὸ σινδὲ- 
δέσθαι τῇ ψυχῆ. Eust. (ed. Romse, 1550. 
61.] ἰστέον δὲ ὅτι σημειοῦνται οἱ πταλαμοὶ τὸ 
δέμας τὸν μὲν «οιητὴν ἐπὶ ἐμψύχου ἀεὶ τι- 
θέναι σώματος, ὡς συνδεδεμεένου 5 ψυχῇ, καὶ 
δι’ αὑτῆς συνεστῶτος. τὸ δέ γε σῶμα, bui 
ἀψύχου, τουτέστιν, ἐστερομιένου ψυχᾶς. διὰ 
τὸ σῆμα, καὶ ὡς ἄν τις εἴσσοι μνῆμα 

τοῦ ζῶντός ποτε. Addo ex Plot. lib. α. 
"Opssp. «σοιῆσ. ubi de Hom. pbilos. [6. 124. 
ὅθεν καϊκεῖνο δοκεῖ τοῖς φιλοσόφοις, τὸ apa; τὸ 
σῶμα τρόπον τινὰ τῆς ὑνχῆς δεσμωτήριων 
καὶ τοῦτο δὲ Ὅμηρος πρῶτος ἐδήλωσε. τὸ guis 
γὰρ τῶν ζώντων, ati δέμας προσαγορούει, ὡς 
ἐν τούτοις, Οὐ δέμας οὐδὲ φυὲν, καὶ Δόμας Y 
ἤϊκτο γυναικὶ, καὶ Ἥτοι ἐμὴν ἀρετὴν εἶδός τι 
δέμας τε" τὸ δὲ ασοβεβλυκὸς τὴν ψυχὴν, οὐδὲν 
ἄλλο ὃ σῶμα καλεῖ, ὡς ἐν τούτοις, Σῶμεαι δὲ 
οἴκαδ᾽ ἐμιὸν δόμεναι πάλιν, καὶ Σόρμιατ᾽ ἀπήδια 
κεῖται ἐνὶ μεγάροις ᾿οδυσῆος, xai Σὥρεα ydo 











IN ORAT. DE SYMMORIIS. 


bb πίμιος μεγάρῳ εἰντολέϊποριεν ἐμεῖς. τὸ yu, 
^ αἷνὸ, ζῶντος V a9, δεσμὸς ἂν 
—— — 


— 10. xbua. . . ..ináerer] Viginti sym- 
moris sive elasses, quarum singulm sunt 
60 hominum, complectustur mille dacepnta 
corpora : vicies 60 efficiunt 1200. 
Deinde singule hes classes 60 hominum 
im 5 partes divist, assiguabant εἰ κα! 
partibus 12 corpora: siquidem duodecies 
3, vel qninquies 12, faciant sexagenos. 
Neo ad banc summam subducendam mul- 
tum Arithmet. opus est. 

P. 988. 4. eevrpnaidmamiss] Vox ieu- 


sitate» cotapositionis, a ναῦς, mavis ; cojus 


neo vola neo vestigium exstat apad Lexi- 


cogr., nec ullam aliam auctorem, quautum 
memini. à teryexadtRavals pro swrsxal- 
δεκα ναῦς, 15 vel quindene naves. Compo- 


sita & »a9;, navis, terminantur vel in see, voe] bri 


ἴω su». in suv, ut ἐπίνειον, navale, emporium: 
in ἕως (termin. Attic.), οἱ semronec, πρίνεως, 
σιονόνως. Bod nullum alium vocabulum 
est comp. ἃ sU, navis, hujus terminationis 
ἴα a: s, prester hoo unam erevrmxeddeuwala, 
quod neo aspiam alibi me legisse nomini 
nisi iu hoo loco Demosth. Nec quicquam 
hic nos juvat vel Harpoocratiop, vel Ulpi- 
anes, vel Budwas, nec quisquam aljas ex 
toto Criticorum δαὶ Grammaticorum grege: 
et oerte vox heo decompos. ewerrexaliexa 
eum nallo alio vocabulo in compos. coa- 
lescit, nisi cum his duobus, ἔτος annus, 
unde qsvrssaiiezakbrec, quindecim annorum, 
et cam ἐρέσσω remigo, unde πεντεκαιδεκή- 
pec, quindeciremis (ita enim et Lat. audent 
componere), 15 ordinum remigum, vel 15 
remorum, navis, ut Ὑριήξης,  Senfenc. 

Τα τὸ μεν gin Meis cén- 
sws regionis, vel agri nostri estimatio, sit 6 
mille talentum. | De censu totias regionis 
Attice luoulentus et prsclarus hio locus 
Demosthenis est. Agri (inquit) nostri, b. 
e. totius Attice, census est G mille telen- 


Ker ᾿ 4 
“τὴν ἀφορμὴν ἔχειν ἃ “σόλις εἷς τὸν φρὸς βασι» 
λία σύλεμω. ὀκτακισχίλια igitur Harpo- 
orationis sstate scriptum erat pro ἑξακισ- 
Dua in hoe loeo , sive ex culpa οἱ 
injuria librariorum, sive de indostria sio 
loeotus fuerit orator ipse ut res et opes 
Athenieusiüm amplificaret. Veram utcon- 
que olim exaratum faerit; at im nostris 
eerte quotquot hodie exstant, saltem que 
vidi, exewplmibus non 8000, eed 6000, 
vOL. V. ' 
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kabemes, tet nope míflibus talentam 
quot millia anaorum durabit ssundus jaxta 
veterem Rabb. traditionem, — Institutus 
autom bio Attice tegiohis cehsus ost tem- 
pore belli Peloponn. 60 plus minus annis 
ante habitam bano oratiosem. Desiit enim 
bellum Peloponn. a. 4. Olymp. 93. habi- 
ta est adtem heo oratio 8. 3. vel 4. 
Olymp. 107. De hos censu Attices, et 
de tempore ejus institutionis fidem nobis 
facit gravissimus et prudentissimus scti- 
ptor Polyb. Hist. 1. ii. [o. 62. ] Cojas verbe, 
quia insignishiolocus est etad rem nostram 
apprime speotans, buco adsoribere visum 
est: «lc γὰρ ὑπὲρ ᾿Αϑηναίων οὗχ ἰσ'τόρεκε 
διότι καθ᾿ oc παιροὺς μετὰ Miro ele τὸν 
wp Aaxtia: ς ἐνέβαινον φόλεμον, καὶ 
rte qu o harten iai 
T » ὅτι πρίναντες à e 
ἀξίας — τὰς sld τὸν αϑλεμον εἰσφορὰς, 
9 τὴν Tt χώραν τὴν ᾿Αγτικὴν É- 
πάσαν καὶ τὰς οἰπίας, ὁμοίως δὲ καὶ — 
viv οὐσίαν ἀλλ᾽ ὅμως τὸ ripamay μα 
τῆς ἀξίας ἐνέλιγε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις 
xal πεγτήκογτα ταλάγτοις. gitur, sei Poly- 
bio oredimus, ista talenta 6 mille integra 
non faeront. siquidem de hoc bnmero de- . 
orant $50. Ita ut in hac ratione census 
Attici ineunda, rotanditatem numeri potius 
quam exactam veritatem computi respere- 
rit Dem. Nolo jam. hio compilare ali- 
orum scrinia de re nommaria et com- 
mentaria scribere de talento Attico. Hoe 
tantum observo de valore talepti Attioi, 
sstimari vis. illud 600 aureis coronstia, 
monete Ánglieante nostre vero 250 libris. 
ande collegimus quam vasta et immanis 
hsec pecunise summa faerit, qua censeba- 
tur regio Attica, quandoquidem τὸ τίμημα 
τῆς χώρας erat ἐξακισχ. ταλ. 6 mille talen- 
twm. Qaod si quis hanc auumam subdo- 
ci velit, et juxta modum modern pecenisy 
computari, hoo nobis prestitit Bud. l. v. 
de Asse. ““ϑοχ millia (inquit) talen- 
tum tricies aexies centies millibus aure- 
orum nostrorum (Gallicorum) eetimare 
solemus." Cum vero 31 aurei Gall. cum 
una 88 ad libram nostram ooóneurrant, 
efficit hrec summa 6000 talentum, circiter 
duodecies eentena millia librarum monete 
postre Angl. 

P. ?89.1. «οιῆσαι καϑ' ἑξήκιντα τάλαντά 
ἑκατὸν μέρη] Sexagies enim centum faci- 
unt 6 mille. 

— 2. ἴα πἶστε ἱξηκονταταλαντίας 
ete.) Quinquies sexagena talenta singu. 
li$ viginti magnis classibus assig., ita ut 
singole classes singulis suis subclassibus 
duodenariis 60 talenta reddant. Hao ra: 
tione sisguli ex bis mille ducentis quinqué 
talenta pendebant; qainquies enim 1$ 
faeiont 60, h. e. monetse nostre 1850]., 
siquidem tal. Att. valet $50l. Μεγάλας 
“ vocat 20 illas classes, io quas 

A 
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10 tribas erant divis: singele enim tri- 
bas contipebant 2 symmorias, seu olasses. 
Has autem 20 appellat magnas classes ad 
differenüam minorum illarum classium 
sive subolassiam 12. bominum, in qoas 
singulem ills majores συμμορία: erant. sub- 
divi-e, ut jam antea diximus. Interp. 
reddit ita ut classes siogulse singulis qui- 
narijs 60 talenta reddant. Αἱ vero 5 
olasses duodenum bominum non dicendi 
sunt(opipor)quinarii sed duodenarii 5 duo- 
denarii (sic): 5 enim classes mipores, sive, 
ut ita dicam, sobclasses, efficiebant unam 
majorem sive συμμορίαν μεγάλην ; DA 
quinqnies duodeni efficiant 60.. Et hoc 
quidem vel exigoo Arithmetios lumine 
clarum et perspicuusn fit. Illad vero quod 
sequitur obscurius oerte et difficilius; αἱ 
so. crescente numero triremiuim, decresce- 
ro deberet namerus talentorum, quasi ad 
plures naves instrueudas paucioribus pe- 
cuniis opus essel, et ad paaciores pluribus. 
lta enun suadet orator v. 4. bsec ἐὰν 
μὲν ὑμῖν ἑκατὸν eto. ut si centum trire- 
mibus fuerit opus, 60 talenta sumptum 
absolvaul; sin ducentis opus fuerit, ti- 
ginta siot talenta que, sumptum coeflici- 
ant. Iniqua sane ὕπο et prsepoatera esset 
ratio τῆς ναυτικῆς συντάξεως, si hio loons 
ita sumeretur, prout verba sonare vides- 
tur, quasi ed pauciores naves apparandas 
plures nummi impendendi viderentur, et 
vice versa. Αἱ looge alis Demosthenis 
mens est. Non euim id vult Orator, viz. 
ut universa ea 60 talenta in centam tri- 
remes impendereoutur, et sio deinceps: 
sed ut singuli duodeni, quorg: census est 
sexagenurm talentum, sint trierarobi, b. e. 
wmnam íriremem iustruerent. Atque ita 
completus foret numerus centom navium : 


centies enim daodeni erant vix. mille du-: 


eenti, qui in censum veniebant, et quibds 
inpendere debebat grande boc et sumpta- 
osum trierarchie munos Sensus igitur 
hujus loci est: Quo leviás bellum ia- 
gruerit, eo pauciores triremes et miuores 
impepss requirentur; quo gravius, eo 
pluribus navibus et majoribus impensis 
opus erit: nam si centum tantum navibus 
opus faerit, tam duodecies homines, quo- 
rum census 60 talentis estimalar, unam 
triremem in conimune 'instroere debe- 
bunt ; quantam sc. gravius est bellum, illi 
daodenam conferre debebunt. Sin duplo 
plures, viz. dacente naves, ad hoc bellum 
requirantur, tum duplicaboantur impense, 
et singuli seniones, quorum census est 30 
talentorum, erunt itidem trierarchi, h. e. 
unam pariter triremewm apparabunt. Sin 
vero adhuc gravius sit bellum, adhuo 
plures, trecentzee so. triremes ad bellum 
instraendz sint, tum gravius erit adhuc 
onus ; siquidem singuli;4 terniones, quo- 
rum censos est 20 talentgm, idem munus 
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atque onas trierarchatus sobibamt, qued 
duodeni illi vel seni subiisseat. — Haec 
fusias explicare volui, qnia & statim fromte 
perplexs et involuta videntar. C£ Ul- 
pian. vol. vi. p. 68. Atque hio quidem 
Symmoriarum ordo et ratio erat aped 
Athenienses, atque bactenos antiqua clas- 
aium dixtributio. Quod yero bic sequitar 
apod Dem. ipee de sao addit, estqee 
proprium ipsius inventum; ut vix. iilis 
1200, ex quibas viginti classes comsta- 
bant, adderent alii octingenti, qui efficerent 
numerum 2000. Quod eo consilio feeit, et 
ex hoo censu exemptis iis, quibus lex vel 
ratio vel consuetudo immunitatem a tribs- 
tis liturgiisque concessit, quales eraat 
ἐπίκληροι, ὀρφανοὶ, κλπηρουχιποὶ, πορωκ καὶ, 
αἱ his (inquam) exemptis aoameras 1200 
adhuo inleger permaneret. Sequitur el 
alia subdivisio symmoriarum sive classi 
um, quam bic proponit et sdadet Dem. p. 
287. antep. τούτων (inquil) τῶν GUfApfespusn 
ἑκάστην διελεῖν κελεύω εἰς πἕντε saben xa và Bs- 
δεκα ἄνδρας. itaut anaquesque classis distri- 
bueretor in 5 paries, qouarum singele 
essent 12 bominum; quinquies enim 12 
faciunt 60, ex quo numero classis ooasla- 
bat: nec enim verisimile est hos 1920 
integram soam subetentiam, aut redites 
8uos aunuos, in Reip. usas contulisse, sed 
partem aliquam et portionem bosorem 
atque fscultatam.  Tiangaa igitur hic nen 
est census, seu estimatio, sea taxalio, in- 
tegra substaptis ant omniom bonorum, sed 
partis tantum et (ni fallor) quintee partis, 
quod videor mibi colligere ex loco quo 
dam Demosth. Or. c. Aphob. [A. 6. 5.) &- 
λον μὲν τοίγυν καὶ ἐκ τούτων lori τὸ αλῶϑις 
τῆς οὑτίας. «ιντεκαιδίχα ταλάντων yd; τρῖα 
τάλαντα τίμημα" ταύτην ἠξίουν εἰσφέρειν τὰ 
εἰσφοράν. manifesta est igitur per ea que av- 
distis relictarum snihi fortunarum cnpia, si- 
quidem 15 talentorum censum S talenta, col- 
lectionem meo nomine faciendam, ceusuerust 
Lutores mei, eto, Cum ergo Dem. facaltates 
suas 15 talentum fuisse ex eo argumenta- 
tur, quod tribus talentis census fuerit ; binc 
omnino sequilur, quinta annua (antum 
parte bonorum censos foisse cives Atticos 
18. a. 5ts, part. est τῶν .15. 1. [sic) qu 
quinis talentis ceusi io capita dicantur. Per 
τίμημα τῆς χώρας intell. census totius Atti- 
c regionib, non urbis tantum Athevarem. 
Censos etim ipsius urbis primum »oa 
nisi 130 talentum fuit: qua tamen post- 
ea ita δυχὶϊ fortuns, ut 400 Berent. 
Locuples bujus rei testis Dem. ia Phü. 
A. p. 237. 15. Ἦν «ro! οὐ πάλαι etc. Aliad 
igitur τίμμα τῆς χώρας, aliud τίρεημια τὰς 
φύλεως, quanquam hóc fortasse in illo com- 
prebensum, ut pars in toto: ut enim urbe 
Atheuarum in regione Attica aita (opi 
nor), census reditusque urbis in censu re- 
gionis inclusus et contentus ; ita οἱ 4000 
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hweo urs talenta non. fuerint tifis 6000 
superaddita, sed in fis inclusa et compre- 


bensa, alioquin ingenue fateor mihi non 


salis constare sensum hujus census, nec 
rationem hojus compnti, Fuisse antem 
hune censum (de quo hic loquitur Dem.) 
non urbis tantum Atben., sed toliàs Atti- 
cte regienis, fidem facit tum quod eum 
mon vocat orator τίμημα τῆς πόλεως, sed 
τῆς χώρας, tum etiam id aperte colligi vi- 
detur ex verbis Polyb. jam citatis, ubi de 
bac ipsa re agit : ἐτιμήσαντο τήν τε χώραγ 
καὶ τὴν ᾿Αττριὴν τὴν ὅπασαν. neo vero oh- 
afat, qnod hio suadet Dem. de distribu- 
tione hujus census. cinsses sive 
symmor'as illormrm hominum 1200. Cum 
enim dicunt auctores popalam Athen. in 
10 tribus, et 20 symmorías fnisse divisum, 
id non intelligendum de solis Athen. inco- 
Hs, et qni intra urbem habitarunt, sed de 
universo popolo Attico, quotquot infra di- 
tionem ambitar (sic] et regionem τῆς 'Av- 
τιχῆς. ᾿ fuerunt nam in agro Attico, 
$eu regionem partes Athen. acropolim et 
metropolim τῆς χώρας [sic], alia etiam op- 
pfída et orbes fnerant, ut Marathon, Sa- 
Dium, Pirseus, οἱ alis. — Erat igitur hoo 
γίμημα τῆν χιλίων xal διακοσίων Tome. , mille 
daocentum, qui publice pendere tenebantur: 
dicitur tamen τίμημα τῆς χώρας, census, 
quatenus hi mille ducenti per totam regio. 
nem erant dispersi, neo in uno loco habi- 
tabant ; atqueitaexp. Ulpian. uon de censa 
omnium civium Athen. sed decensotantum 
millesc ducentorum dfvitnm, ex quibus hæ 
&vmrhoris seu classes cobstabant: τὴν δὲ 
éUziny τὴν τῶν χιλίων Ἀαὶ διακοσίων τριηράρ- 
yam τενιμκῆσθαί φησι ταλάντων ἱξακισχι- 
λίων. et tamen paulo antea dixerat, describi 
bio a Dem. τὴν οὐσίαν πάντων τῶν οἰκουμέ- 
yw» τὴν πόλιν. quod, nullo modo constare 
potest. neo enim sine fota substantia, neo 
amnium eivium,sed quinta parssubstantim, 
sed eorum dantaxat 1200, qui in symmo- 
rias sen clases conscribebantur [sic]. Hoo 
primom insuper annotandum, τὸ τίμημα 
τῆς χύρας, annuum éensum seu reditum 
àgri Attici; distinguendam esse a tributo 
Sociornm.. Socii autem Athen. qui ὑπο- 
σελεῖς et vectigales iis fuerunt, et tributam 
fi» pendebant, hi precipue erant Chii, 
Lesbij, PIuteeenses, Messenii, Corcyrrri, 
Zacynthil, Thraces, Melii, aliique, quos 
accurate enarrat Thucyd. l. ii. [c. 9.] Hoc 
tributum a sociis pendendum primus insti- 
tuit Aristides; unde et à i«w' "Αριστείδου 
φόρος dicebatar idem. Thucyd.1. v. (c. 18.] 
τὰς δὲ πόλεις, φερούσας τὸν ἐπ᾿ ᾿Αριστείδου 
φόρον, [cf. Plat. Aristid. c. 24.] εὐποτμίαν 
τινὰ τῆς Ἑλλάδος ὀνομάζοντες ὕμνουν. Errat 
antem primum id tributum ab Aristide in- 
stitutum talentorum 460, Said. τετρακόσια 
τάλαντα xal ἑξήκοντα ἐτάχϑη à φόρος vm)" A- 
quo rildou τοῦ δικαίου. Ad exigendam hoc tri- 
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hutum Ἑλληνοταμείαι (magistratus quidam) 
instituti sunt. Thocyd. l. i. ſo. 96.] 'Ex- 
ληγοταμίαι τότε πρῶτον ᾿Αθηναίοις κατέστη 
ἀρχὴ, οὗ ἐδέχοντο τὸν φόρον. οὕτω γὰρ ὠνομά- 
σθη τῶν χρημάτων ἡ φορά. ἦν δ᾽ ὁ πρῶτος φόρος 
ταχθεὶς, τετρακόσια τάλαντα καὶ ἑξήκοντα. 
Pericles postea hoc tribntum ad 600, alii 
ultra, et asque ad 1300 talenta auxerunt, 
Et de Pericle quidem testis Thucyd. l. ii. 

c. 13.] ϑαρσεῖν τε ἐχέλευε, προσιόντων μεὲν 
ἐξαχοσίων ταλάντων ἐπὶ τὸ «πολὺ φόρου κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν ξυμμάχων τῇ πόλει ἄνευ τῆς 
ἄλλου προσόδου. ubi aperte distinguit φόρον, 
b. e. tributum, ἀπὸ τῆς ἄλλου προσόδου, αὖ 
allo censu redituque. — Post mortem vero 
Periclis excrevisse hoc tributum usque ad 
talenta 1300 aact. Plat. in Aristid. [c. 
24.) περικλέους δ᾽ ἀποθανόντος, ἔπιτείνοντες 
οἱ δημαγωγοὶ κατὰ μικρὸν, εἰς χιλίων καὶ 
τριαχοσίων ταλάγτων χεφάλαιον ἀγήγαγον. De 
hac summa 6000 talentum, quibus annui 
reditus regionis Atticze censebantur, duas 
przeterea observationes libet attexere. (1.) 
Tot erat talentorum census Atticus, quet 
erant drachmze in talento Attico, Valebat 
enim talentum Atticam Atticas drachmas 
numero 6000. Continebat enim talentnm 
60" minas, et mina 100 drachmas. Sexa- 
gesies autem millicentena [sic] efficiunt 
6000. Poll. τὸ μὲν᾿Αττικὸν τάλαντον ifaxic - 
χιλίας ἐδύγατο δραχμὰς ᾿Αττικάς. Tot ergo 
talenta in censu Att. quot drachmse in ta- 
ento Ati. (2) Idem numerestalentoram 
in pensu Attico, qui testularum requireba- 
tar ad Ostracismum. Átt. utrobique viz. 
6000. Nemo siquidem Ostracismo erat 
mulctatus, nisi sex millibus τῶν ócrcáxo, 
b. e. testularnm seo calculorum, damnatas 
fuisset, Schol, Com. disertis verbis: ἀξι- 
ϑμηθέντων δὲ τῶν ὑστράχων, ὦ πλεῖστα γέ- 
vorro καὶ μὴ ἐλάττω ἐξακχισχιλίων, τοῦτον ἔδει 
ἐν δέκα ἐμέραις μεταστῆναι τῆς πόλεως, εἰ δὲ 
[43 γένοιτο ἐξακισχ. οὗ μεθίστατο. 

— antep. τὴν δαπάνην διαλύοντα͵ sum- 
ptum solventia, διαλύειν in hac synt. eum 
voce χρήματα aut δαπάνην, aut ejosmodi, 
est solvere, pendere, τίνειν, ivrivtiy, κατα- 
βάλλειν. Noster alicub. διαλύω χρήματα 
ὑπὲρ τῶν φίλων, solvo pecuniam pro amicis, 
res alienum pro iis dissolvo: ita *dis- 
solvere ws alienum' et * pecuniam dis- 
solvere" apud Cic. aliquoties. Hæo autem 
significatio hujns verbi Átt. fere scriptori- 
bus tantum in usu est ; nnde süspioor esse 
μνημονικὸν ἁμάρτημα doct. Lex. obi de 
hac phrasi Herodotum citat pro Demo- 
sthene: sffertor enim (inquit) et διαλύειν 
τὴν δαπάνην ex Herodot. pro sumptum 
suppeditare, imo ex Demosth. Εἰ heec 
quidem locus est, quam pre manibus ha- 
bemus, ubi hszo phrasis occurrit, qus 
(ορίσοτ) non omnino exstat apud Hero- 

otum. Ab hoo significatu formatur ele- 
gans illad vocabulum eompos. λυσιτελὲς 
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et λυσιτελεῖν, «παρὰ τὸ 2069 τὸ σίλος, id 
enim proprie est λοσιτιλ. quod solvit 
impensam, qUITS TBE COST, quod esi 
pretio dignum, commodum, et conduoj- 
bile. 

— ult. và ὀφειλόμενα τῶν σκευῶν] arma- 
menta debita et requisita. σκεύη bic sunt 
&rmamenta navium, tackling volgo dici- 
eus: alioqui σκεῦος est vas, aut instru- 
mentum quodcunque, aut guevis supeller, 
osmt. De hao voce σκεῦος, quantumvis 
sat trita et usitata, liceat tamen mibi quæ- 
dam observanda propouere. Σκεῦος geu. 
vox est, et significat queevis organe, seu 
instruments, seu utensilia, et supellecti- 
lem quamcunque, sive bellicam, sive nau- 
ticam, sive rusticam, sive domesticam, 
sive alium quamcunque. hino σκεύη sreAs- 
μικὰ "Thuc. σκευαγωγικὰ Poll. σκεύη ja yti- 
(à apud Atheu. οἱ σκεύη ναυτικὰ et piu- 
(xà apud Demosth. (2.) Σκεῦος est vox 
quam οὐκ οἶδεν ὁ ποιητὴς, τοῖς καταλογάδην 
scriptoribus tantnm familiaris, poetis uon 
adeo vel nop omnino in usu; non certe 
Hom. qui pro σκεύη instrumenta habet 
[ua et ἔντεα, pro σκεύη vasa, ἄγγεα. (3.) 
Σκεῦος in sing. frequens quidem est io sa- 
ora pagina: sed rarius apud τοὺς ἔξωθεν». 
Apud Atticos certe et elegantiores Gr. 
ere tantum in plur. gxai» ναυτικὰ, πολε- 
μικὰ, etc. est enim vox collectiva, sea 
comprehensiva, et significat fere nume- 
rum, sed aggregationem plurium instru- 
mentorum, quse ad rem aliquam ^ 

ideoque non memini me in sing. le- 
gisse apud Script. Att. (4.) At τὰ σκεύη in 
plur. sunt guevis organa, seu instrumenta 
ín agendo; ita ἡ σκευὴ in sing..est quivia 
habitus, apparatus, aut ornatus cujus- 
cunque artis aut. artificii, sive militaris, 
sive musious, sive nauticus, sive alius 
quicunque. Herodot. de Arion. (i. 24.] 
Thy δὲ birra τι πᾶσαν τὴν σκευὸν xal λαβόν- 
va τὴν κιθάρην οἷο. (5.) Σχεῦος in. N. F. 
duss peculiares signifioationes obtinet ; 
unam qua ponitur pro malo navis, Act. 
xxvii 17. 
ἐφέροντο. ubi liget alij vas, alij scopAam, 
alii velum interpret. malo tamen pro malo 
sumere, cum duobos illis literarum heroi- 
bus, H. et G. ; alteram, qua σκεῦος pro ho- 
mine, seu corpore humano, myst. et me- 
taph. ponitur; ut ὀστράκινον σκεῦος, vas te- 
staceum ant fictile, corpus fregit, ϑυσαυρὸν 
eto. [2 Cor. iv. 7.] sio mulier dicitar ἀσϑε- 
τόστιρον σκεῦος [1 Pet. lii, 7.7, et possidet 
unusquisque τὸ exec ἑαυτοῦ, vas suum, 
corpus suum, in sanot. et par. [1 Thess. 
iv. 4.] Neo enim uzor ibi per σπεῦες in- 
tellig. ut vir doctiss. potat. (6. et oltim.) 
In N. ibidem F. ἡ σκευὴ in siog. idem 
omuino est quod bio τὰ σκεύη in plur. in 


loco Áct. jam cit. [19.] τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου. 


ἐξίγεμιεν, ubi Beza armamenta vavis ali- 


χαλάσαντες τὸ σκεῦος οὔτως P 
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ee reetissime, quiequid ja contrarium 
erat vir magnus, qui merces quam grme- 
senta intelligi mayult, nec satis capio quid 
yelit,qoi dist. inter rár cxugowr et τῶν σπανῶν. 
de (inquit) agit de jacta τῶν σπεύων, 
ejnde τῶν cao». et mox citat looum 
ex Jon. i. 5. x4) ἐχβολὴν ἐπῳόσαντο vin 
exiens τῶν iy τῷ σλοίω. ita enim legi vult, 
cum bodie (inquit) τῶν σχεουῶν legsatar. 
quod mirum sano mysterium est ia re cri- 
ioa, ac si ullum esset in. acoenta discri- 
men inter bos duo gen. plur. τὸ «xsv et 
ἡ σκευή. ac si gon. plur. a τὸ euxsue; mon 
meque circumfl. uli. σκευῶν, ao a fem. exea, 
σκευέων, ὧν, οἱ τωχέων, ὥν, et μεερίων, ὅν, 
uod bio statim sequitar. Sed facile pro- 
lecto fieri potest, ut rationes aoceateum et 
minutis hes Gram. fagerint virum doetie- 
simum, altiora et graviora meditaptem. 
P. 290. 1. ἐκ τιῦ διαγράμματος vigas] 
er tabula, vel scripte, distribuere. ας 
διάγραμμα πολύσημος eat. Sod dum potis- 
simum ejus signifioationes occurrunt aped 
suctores, Mathematica et Poli&ies, Et 
imprimis sensu Matbemetico durysagsqan 
est vel Geometri vel Musici, Apad Geo- 
metras δάγραμεμεα figura est seu sobema 
quod ex elementis constat, puta toaage- 
lus a. B. y. διαγράμμῳτα sunt. desoriptes 
forms ex elemepntis composite, quales 
exstant &pud KEnclidem. [1 usse est 
Aristot. de Soph. Elench. ii. 1. σορεβαίτει 


et 


qo xal iv τοῖς ἐλ «, ut in descriptionibus 
Mathematiées, ita etiam in elenchis.  Xe- 


nopb. Mem. l. iv. (T. $.] τὸ δὲ μέχει τῶν 
δυσξυνέτων διαγραμμάτων γεορατρίαν paas- 
ϑάνειν ἀπεδοκίμεαζεγ. uhi Mg Ordin sant 
theoremata Geometrica. 


ἌΝ» ΙΝ, 9 


δρμονμιὸς, ὁ φίλος τῇ πρὸς τὸ καλὴν καὶ σνμ- 
έρον μιταβολῇ, τὰ μὲν ἐνδιδοὺς, τὰ V. ἐπῃ:- 
dud wee pour de δ᾽ 


lev ὃ δὴ κύλαξ, ἀφ᾽ Pi λαρφάμμασερ dà 
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τὸ ἐὰν καὶ Ti. erglg xápv εἰωβὸς Perentinan, 
PA dqym οἶδεν ἀντιτεῖνον, * ὥρμα, λυσεοῦγ, 
λλὰ περίπετρι τῷ ξουλομένῳ, cundem 
pd ptu d Ma adulatar quasi unie 
tentum nervi intention identi solitus 
eandem vocem reddere. ita vertit X yland, 
et διάγραμεμα nop est intentio nervi, ἐπίτασις 
Tic χρρδῆς, sed id quod diximus, vis. de- 
scriptio in tabula. Jam 
διάγραμμα in sepsu politico duobus fere 
modis a Gr. usurpatur. Aliqnando enim 
διάγραμρια idem. est et πρόγραμμα, διάτα- 
y 4n, edictum, seu decretum, priucipis, aut 
magistratus, quod viz. in scripto aliquo vel 
tebella proponitur, Plat. Lacull, (c. 36.) 
ἀλλ᾽ ἐκώλυεν ἐκτιϑεὶς διαγράμματα. vetabat 
publioatis edictis, Id. Cic. [ο. 32.] διά- 
γέαμμα προὔθηκε εἴργειν πυρὸς xal ὕδατος τὸν 
ἄνδρα, edictum promulgavit interdicere ho- 
minem aque οἱ igni. Appian. ἐμφυλ, v. (c. 
67.) χρημάτων δὲ ὃς αὐτὸν οὖκ ὄντι, pol» 
νέθυ διάγραμιμᾳ, εἰσφέρειν Vari τοῖς θεράπευσι 
τοὺς κεχτομένους. premulgabatur edictum, 
ete, Deniqne διάγραμμα est tabula in 458 
census civium desoribupter, in qua «. d. 
sorjbituar, quantum quisque glzoépe, ἐπ 
. publicum conferre, debet, vulgo a table of 
vates; atque ita in hoo loco Demosth. 
Igitur Ix τοῦ διαγράμματος νεῖμεαι 0st ex. ha- 
jesmodi scripto, seu tabella, seu breviario, 
census distributiones facere, et unicui- 
que pro suis facultatibus ratam tribali por- 
ionem nm — Harpocr. — 
A, τὸ ταττόμενον ἐν ταῖς συμμοφίαις, 
Iw t ἕκαστον ἄνδρα εἰσφέρειν δεῖ" ἐτάττετο 
δὲ οὖ, τὸ αὐτὸ wn, ἀλλὰ πρὸς τὴν. τίμιησιν 
τῆς οὐσίας. Διάχραμρια ergo dicebatur pon 
tantam tabula τῶν τιμημάταν, tributorum, 
sed etiam ipse pecunise summe, seu rata 
oriio, quantam quis publico pendere de- 
bet pro ratione — ; atque boo 
olarius postea judicat Suid. ὅταν εἰσφορᾶς 
eheu εἷς à xomiy, er ἔγχος, τὸ ἐκά- 
στῳ ἱπιγραφήμενον ἀργύμεν. διάγραμμα κα- 
λεῖται. ; 
— 9. φλήρωσι(] Gen, est. impletio, re- 
pletio, — sed hic spenhililer pro 
repletiope navinm, triremium: modum 
entm hic desoribit Dem, quo triremes na- 
valibos copiis cjassiariisque militibus in- 
sirgaptur, atque ita s25eycic frequenter 
ἀὐτονομαστιφῶς, nbi de re nautica; sio 
«“λήρωμα, quod. gen. est quodvis comple- 
mentqm aut supplementum, speciali ra- 
tione ἃ Gr, rextringitot ad complementum, 
navium, οἱ qsedj4oTa. absolute dicnntar 
faute, vel remiges, vel milites clapigrii, 
qoe πληρρῦνται Daves, complemeutum. 
ta passim apud pariores Gr. at non opua 
sit exempla adducere. Πληρήματιε in plur. 
ἁπλῶς et per se positpm, semper significat 
copias napales, seq. milites classiarios, sio 
apud Tbneyd. Xenoph. Polyb. aliosque 
τ, Hist, utraque pag. 
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— 19. nérone — wipe] De bis voci- 
bus vid. alibi. Promisoqe poni 5 duo 
vocabpla apud anctores observo: neo de 
eorum discrimine satia convenit ipter 
Grammat. Eust. [p. 1652.) oopfandi sit, 
idque apud Atticos: "1evtc dy vac $a- 
gr: ᾿Αττικο δὲ γρωσοίχους καὶ νεώρια. etiam 
Hesyohb. pro eodem sumit: Νοώσοιπῳ τὸ 
πώρια ἦνθα à ναῦς χειμῶνος εἰσφίροται. Alii 
sio distinguunt inter νεώρια et νεωσοίκους, ut 
ambo quidem siat navalia, seu loci iu litore 
pavium capaces: sed et πεώρια sint navalia 
ubi fabricantur mates; νεώσοικοι autem 
navalis ubi naves subducuntur, quw et alio 
nomine μῴλχια Gr. vocantar. Sed pro- 
fecto hoc discrimen non est magni facien- 
dum, siquidem νοώριον generaliter est vaU- 
σταθμος, locus sive fabricandis sive snb- 
ducendie navibus idoneus; deinde idem 
fere locus in litore et fabricandis navibus 
et subducendis inservire solet, utique bo. 
fieque apud pos videmus. Mallem igitar - 
ita heo due vocabula distinguére, ot νιώ- 
git in se plures conUneat νεωσοίκους. vade 
e idem erit quod ναύσταθμιος, navale, 
totus ille ambitus plurium navium tecta 
et stationes in 80 ooptinens: at ναύφοινος 
erit unius tanlum pavis statio, quasi navis 
tectum aut domicilium ; ita ut in upo 
aint plures wewxo. — Et forte bog est 
quod vult Harpocr. bisce verbis dpbiis 
slioquin et subobacnris: Nep xal νεώσφι» 
κοι. [49/078 γεώρια λέγεται ὁ τόσσος Lema εἷς 
dy ἀνέλχονται αἱ τριύφεις, καὶ πάλιν ἐξ αὐτοῦ 
καθέλχονται. οἱ Auctor Etym. loco jam 
laud. τεώσοικοι χαταγώγιά εἰσιν bari ϑαλάσρη 
εὐκρδομημία πρὸς ἀποδυχὴν τῶν νεῶν" νεώρια 
δὲ ὁ τῶν ὅρων (vel Genev) περιβολά. Huo 
accedit, quod γρώσοικοι, tantum ip plur. le» 


-gitor, non autem. ssoiromog ia sing. at »i- 


f^", quia sc. in unoquoque »welu. sivo 
vavali plures ecapt τεώσοιχοι, navium tecta 
seu domicilia: neque aliter acoipi possunt 
bse duse vocesinbhocloco Demosth.: jaxta 
eujus seateptiam decem fuerint νεώρια, pro 
numero tribuum Atticarum et in singalia 
τῶν νεωρίων 80 νεώσοικοι, ita αἱ terlja para 
τοῦ νεωρίου, h. o. 10 νεώσοριρι resp. τῇ qi» 
TU, b. e. tertio parti tribas, «ὃς φυλῆφ: wen. 
unaqumeqge tribas unam νοώρισν, οἱ, triginta 
naves, et totidem apparare de- 
bebsnt. Cam itaque decem εἰπὲ tribus, 
exiade conaurget pumeras 300 navim, ef, 
totidem νεωσοίκων : decies eoim 30 faciunt 
300. Alque hic (ni fallor) sensns est bo- 
ram, verborum: pua τοὺς στρατηγοὺς δεῖν 
διατεῖμαι τόσες δέκα τῶν νεωρίων, σκαψαμέ- 
γυς ὅπως ὡς ἐγγύτατα ῥλλήλων κατὴ τριά- 
κογτα. σι méveno. ita enim sumo bao 
τοο. τύπους Fixe và vtapan, pro δέκα, τρώριά 
neo onim νεώρια, idem quod postea νμώσφι» 
xa: neo enim illo modo verisimile est ia 
eadem sententia. adeo lescivire et luxu- 
riare ogpia verhorum Demosthenem, qne 
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mibi! perius, pressius, nec castigatius, ut 
quod prius dixit vsdgia, mox appellet »twc- 
eínox, In uno igitur vswple plores veéc- 
eeu,  Aliad quinetiam est τὸ beriwy, 
viz. emporium seu oppidum muritimutn, 
A PORT ΟΥ̓ HAVEN TOWN, in quo plura 
sunt νεώρια, ut Pirseeus Atheniensis, cele- 
bre illud navsle. Schol. Thuc. (i. 30.] ἐνί- 
γειόν lori σόλισμα παραϑαλάσσιον, ἔνϑα τὰ 
vtopia τῶν «σόλεων, ὥςπερ ὁ Τειραιεὺς τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. Si modo natale vocandum sit τὸ ἐφτί- 
vtr: nec enim ausim affirmare id Lat. no- 
men habere: navalia enim sunt ea que a 
Grrecis νεώρια dicuntur, inquit Bayf. de re 
vavali. ἔπύειον igitur spetiosius et majus 
quam νεώριον, et νεώριον quam γεώσοικος. 
ἐπίγεισν ambita suo continet plures νεώρια, 
et νεώκον plures νεωσοίχους. 

— 18. δελὴν τρίχα] dividere trifariam, 
vel in tres partes distribuere, τριχοτομεῖν. 
De hoo adverbio τρίχα hsmo observo: 
Quod omnja coincidit cum τρίχα accus. ἃ 
ϑεὶξ, capillus, tem literatura seu scriptione, 
tum acoentn seu tono ; adeo υἱ διελεῖν τρίχα 
sit etiam dividere pilum, quod proverbia- 
liter dici polest, vel de bomine tenaci et 
sordido, ut χυμινοπρίστης, vel de sequó et 
exaeto rerum distribatore, qui rem ali- 
quam exacte et ad amassim dividit, et ad 
pitum, nt nos volgo loquimur. Hoc viz. 
esset διελεῖν τρίχα. — Hoc adverbium τρίχα 
babet accentum in penelt, etsi fiat a cir- 
eunti, τριχῆ, υἱ δίχα ἃ διχῆ. unde cum poet. 
assumit S, fit oxytonum, tf pro τρίχε 
“ριχθὰ, sic 31x03, τετραχθᾶ, etc. — Hoc 
adverbium τρίχα est penacutum ex gen. 
reg.: omnia enim adverhia dissjll. desi- 
nenfia in a «nnt pennoota, ut ὅμα, σάφα, 
AdÓpa, κρύζδα, δίχα, τρίχα, τάχα, eto· Ex- 


cep. comp. tantüàm desinentia in θὰ, que 


eunt. oxyton. ut 9w9à, διχϑὰ, τριχϑὰ, et 
enom'prieterea incipiens & 0, θαμιά. Sed 
Vereor profecto ne et hoo etiam sit διε- 
iiy τρίχα, pilum (ut aiunt) ditidere, hos 
$Uhofüm spices, etl tonorum et aocen- 
funm mibutias tam exacte et subtiliter 
eonsectari. 

: — antep. τριττὺς} Si Gr. et Lat. vocis 
analogia spectetur, esset tribus, sed est 
vertia pars- tribus, τρίτον μέρος τῆς φυλῆς, 
que «lio nomine φράτρα el Ion. φρότρη. 
ΕΠ. 5. 362.) Kp! ἄνδρας κατὰ φῦλα, etc. 
wbi Busth. φρήγρη lol» ἡ τριττὺς, ἤγουν 
τρῖτον μέρος τῆς φυλῆς. (De sobdivisioue 
tríbuom Athen. in τριττῦς, vid. in caloe 


libri.) Harpocr. et ex eo Suid. rprrróc ἐστι 


τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς" αὕτη γὰρ διήρηται 
εἷς τρία μέρη, τριττὺν, καὶ ἔθνη, φρα- 
τρίας, Bc φησιν ᾿Αριστοτίλης ἐν τῇ ᾿Αθηναίων 
wouTHa. que verba pon ita accipiende 
'sunt at sonare videnter; ao si trium bn- 
ram partium τῆς φυλῆς una diceretar 7n7- 
TUs, allera ἔθνος, et terfia φρατρία : putat 
enim aliquis ea verbu hunc sensum pra 
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se ferre, αὕτη Jofprra; ete. ea divisa. ext 
in tres partes ; imo fria. lec nomina com- 
muria singulis partibus erant, et τρττὺς, 
et ἔϑνος, et φρατρία, ita ut tria btc vocab. 
plane sint synonyma. Hoc aperte docet 
idem Grzmm. qui, ut bio τριττὺν ait esse 
τρίτον μέρος eto. ita alibi φρατρία (inquit) 
ἐστὶ τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς. Idem ergo 
τριττὺς καὶ φρατρί. — Diffegunt τριττὶς et 
τριττύα. Τριττὺς est pc, ternío, (eadem 
forma qua τετραχτὺς, quaternio: ande τε- 
vpax Toc Pytbag. juxta Hes.) vel tertia pars, 
et peculiariter tertia pars τῆς φυλξς, sea 
tribus Atticze, uti jam diximus. Αἱ τριτ- 
τύα erat sacrificium quod ex tribus ari- 
malibus constabat, sue, ove, et tavro, unde 
Lat. Suovetaurilia. Eustath. οἱ sraAa:8 τειτ- 
τύαν ἔλεγον τὴν lt τριῶν ϑώων ϑυσίαν. Variant 
Gram. tria heeo animalia, quæ τὸν τρέτ ταν 
faciebant: alii, duas oves et'bovem ; alii, 
bovem et caprum et ovem ; alii, suem et 
arietem et taurum seu bovem ; alii, deni. 
que, suem et ovem et taurum, unde Sao- 
— ut dixi. Sed quæcunque ſfoerint 

Ose alise animales, semper unn ex tribos 
bos foit: unde bujasmodi 7prrTí«, seu 5 
victima, βούπρωρος vocabatur, διὰ τὸ πγει- 
γεῖσϑαι αὑτῆς, οἷα νηὸς πρώραν, τὸν ζοῦν (aiunt 
Gramm.) [Bustath. p. 1676.] quia rel- 
quis duobus animalibus preivit et primum 
locum. occupavit mum uam prora maris. 
Porph. τ΄ ἀπ, 1. IT. ὃ πόϑεν οἱ μεὲν τριττύας 
χρυσόκερως, οἱ δὲ ἑκατόμβας Door. ubi τρτ- 
τύας potest esse accus. vela 7eirTüc, vela 
TpiTTÜA. 

— 291.6. « ὅρου] ΤΙέρος et φόρος non mal- 
funi differunt, nisi quod αύρος generaliorest 
et significat yuemvis reditum, seu. proveu- 
tum, seu ratierem pecunie acquirende ; st 
φόρος, vectigal; tributum, proprie est quod a 
provinciis penditur, et sie differt a τέλος, 
quod a civibus: quanquari'izpissiime con- 
fundantar hi voces, et pro ἐγησώ: bsbeo- 
tor. πύρος ἃ τσείρω transeo, ut a cwalpe exi- 
ex, ἃ μείρω ρος, a πείκω ποῖκος, eto. Πέρος 
igitur proprie et ptimit. somine est transi- 
tus, atque inde transiit nec vox ad alias et- 
tam rexsignificandas. Tresantem sont bu- 
jus vocis significationes tnaxime notabiles, 
quas per eandem vocem sub diversis 
preepositionibus exprimant Lat. transitus, 
eritus, reditus." Harum significationum 
secunda dependel ex: prima, et tertia ex 
secunda. ΤΙόρος proprie est transitus, traje- 
ctus, et hæo est prima et primæra vocis 
significatio; et quia qui trmnsit aliqno, 
viam invenit qua se' aliquo transferat, 
birlc πόρος etiam est κεηχανὴ via, modus, sen 
ratio'ercogitata aliquid faciendi aut acqui- 
rendi, et quia tot modi excogitantur acqui- 
rendi pecunie (nam παντὶ τρόπῳ xal tawya- 
γῇ numitiii captari solent) (queerenda peca- 
nla jam quiestus a queceeo) Use)» inde 
specialiter et κατ᾽ ἀντονομασίαν πόρος est 
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viu sen ratio acquirenda pecunie, idemque 
fere est quod πόρισμα vel πορισμοὸς, luerum, 
vel πρόσοδος, reditus, veetizal. Prima notio 
est Hom. in Catal. [B. 599.] xal Θρύον 'A^- 
φειοῖο πόρον. Alphei transitum, trajectum, 
vedum, ubi Alpheus sc. transiri, tranari 
potest. Is enim, ut primus et antiquus 
est scriptor, ita voces in prima et originali 
ot primitiva aua notione usurpat, uti jam 
ante observasse memini. Sic igitar ille. 
Beounda significatio magis obtinet apud 
alios poetas, et communiores Gr. JEscb. 
Prom. Vinot. (ver. 59.] δεινὸς εὑρεῖν κἀξ 
ἀμηχάνων πόρον. solers rebus ex arduis in- 
venire exitum, modum quo se extricare 
quest, Tertia denique significatio est At- 
tica, in qua sc. de questu et re nummaria, 
atque ita frequenter apud Histor. aliosque 
φιζογράφους. Τιόρος est «τρόσοδος, proventus, 
reditus, ratio seu modus quo pecunia adve- 
nit et acquiritur, et aliquando ipsa pecunia, 
questus. Atque hioc audivi quendam de- 
rivantem vocabulum nostrum vernacnlum 
POOR, pauperem, quasi ἄφγορον per aptiphra- 
sio; nam ἄπορος Gr. est pauper.  Quim- 
qoam vero Gr. L. δεινὰ οὕπορος sit, valde 
frequens et dives et copiosa, vereor tamen, 
ne ineptum et ridiculam sit tot voces ver- 
naculas aut etiam Latinas ex Gr. fontibus 
derivare tam frigide et coacte, quam non- 
nulli faciunt (neo dubito quin nonnulla 
vocabula etiam ja Lingua nostra Gr. ba- 
beantoriginem), priesertim cam manifesto 
Etymon suum et originem aliunde pre 
se ferant. αἱ nostr. Poo ἃ Let. pauper, 
abjicietdo mediam consonantem, quod so- 
lenne et tralatitium est in vocibus a Lat. 
derivatis. Sed hæc obiter. χρυμάτων xal 
φόρου videtur esse Hendiadys pro χρυμιά- 
γων πόρου, vel πόρου χρομάτων, de — 
rediiu, pro reditu pecuniarum. Lat. Int. 
quod ad pecuniam attinet, Et videtor ali- 
usm psrandorum sumpiuum rationem 
modum quod spectat comparanda peca- 
nig [sic]. Obserrandum igitur hoo voca- 
bulam φόρος hoo in sensu, sc. de re pecunia- 
ria, poni, vel ἁπλῶς εἴ per se et absolute pro 
χρημάτων (atque ita frequenter oc- 
currit apud Philos. in lib. Polit. Xenoph. 
et alios), vel ἐντελῶς curo genit. χρυμά- 
των. Et sic fere apud Dem. ut Ol yntb. 
A. p. 22. v. 5. quod si πόροι per se po- 
nator pro reditibus, seu pecuniis acquiren- 
dis, & Demosth. alicubi, plerunque gen. 
χρυμώτοων ἀπὸ τοῦ κοινοῦ repetendas est, ex 
priori aliqua sent.: e. g. p. 23. v. 7. λέ- 
γουσι δὲ xai ἄλλους τινὰς ἄλλοι «σόρους. prte- 
cessit enim in proxima sententia δεῖ δὲ xen- 
μάτων elo. Atque heo de usu et signifi- 
catione bujus vocaboli semel annotare li- 
ceat, quia srepius occurrit apud nostrum 
auctofem, ne negotium nobis in posteram 
facessat. 


ον πα 16. ἐν ταύτῃ χρήματα iori ὀλίγου 
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δίω πρὸς ἄσασας τὰς ἄλλες εἰπεῖν cia) 
parum abest quin dicam:: In hac urbe pe- 
cunia est, que pene dixeram cum omnium 
aliarum urbium pecunia conferri potsit, rec 
in hao syntaxi inservit comparationi τὰς 
quo υδὰ bhojus prepos. vid. alibi). Plus 
fuisse pecunie Athenis quam in universis 
aliis Gr. civitatibus, mirum certe et vix 
credibile videatur, presertim oum de 
Athenarum opulentia non molta nobis tra- 
diderint Gr. auctores, qui de Antiquitati- 
bus Atticis scripserunt; e contra vero in- 
ter alias Gr. urbes fuerint nonnullse opu- 
lentia tam ipsigues et divitiis adeo flo- 
rentes, ut earum opulentia ad proverbium 
usque celebreter, et nominatim Corinthus 
el Myoenæ. . De priore nota Junt sdagia: 
εἴη μοι τὰ μεταξὺ KoglySoy xal Σικυῶνος" et οὗ 
φαντὸς ἀγδρὸς ἐς Κόρινθον ἔσθ᾽ ὁ πλοῦς, nom 
cuivis homini etc. quod nonnulli ad Lai- 
dem referant, nobile scortum Corinthi, de 
uo viderit Demosth. noster. Hinc Hom. 
Il. B. 570.) looupletem vocat Corinthum : 
ἀφνειόν τε Κόριγϑον, ἐζατιμένας τε Κλεωγάς. 
quo respexit, Strabo Geograpb. 1. VIII. 
ὁ δὲ Κόρινθος ἀφνειὸς μὲν λέγεται διὰ τὸ ἐρειτό- 
gv ἐπὶ τῷ Ἰσϑ μῶ κείμενον. et Thucyd. scri- 
bens de Corinth. [i. 13.] χρήμασί τε δυνα. 
“τοὶ ἦσαν, ὡς xal τοῖς «᾿-αλαιοῖς παηταῖς δεδά- 
Aerrwu* ἀφγειὸν γὰρ ἐςσωνόμασαν τὸ χωρίον. 
Jam alteram illam quod spectat civitatem, 
Myoenas, earumitidem opoleotia passim a 
poetisdecantata. Hom. oerte πολυχρύδου 
epitbeto banc urbem insignit. (Tl. A. 46.]. 
τιμῶσαι βασιλῆα «-ολνυχρύσοιο Μυκήνης. et ex 
eo Sophoc. Electr. v. 9. Μυκήνας τὰς πο- 
χίύσους dixit : φάσκειν Μυκήνας τὰς 'πολν- 
ὕσους ὁρᾶν. et post utrumque Horat. in 
Carm. [i. 7. 9.] dites Mycenas. ** Aptam 
(dicit) equis Argos ditesque Mycenas," 
b. e. filo et stylo Hom. Ἄργος 3' isreré- 
Beróv τε πολυχεύσους τε Μυκήνας. — At licet. 
φολύχρυσοι haud fuerint Athens Mycena- 


'rum instar, neo πολύχαλκοι instar Corinthi. 


(cujus »s prestantissimum fait et vel. 
auro vel argento s&quipareodom, inquit 
Plin.), tamen fortassean faerint soXvápgyv- 
ge, ut vel sic ss]ltem orator vel a mendacio. 
vel ah hyperbole aliqua excosari possit. 
Et certe argeutifodinse Attice ab auctori- 
bas celebrantur. Metrioit inter alios Xe- 
noplion, facundissimus orator, qui divite 
quadam vena orationis patriam suam quas? 
deargentat. Tta enim ille de venis argen- 
teis seu argentifodinis terre Attiose, c. 
1. 5. περὶ προσοδ. Kal piv ὑπάργυρός ἐστε 
σαφᾶς Sala μοίρᾳ (so. lerra Attica). πολ- 
λῶν γοῦν “πόλεων «ἀροικουσὼν xal κατὰ γῆν 
καὶ κατὰ ϑάλατταν, εἰς οὐδεμίαν τούταν οὐδὲ 
μικρὰ φλὲψ ἀργυρίτιδος διήκει. cum. multe 
sint urbes tum terra tum mari finitime, ne 
quidem in ullam earum vel exigua terre 
argentifere vena pertingit. quod si veram 
esset, non omnino falsas .(ait Demosth. 
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trierarchies. 3, multitedo triremium. 4. 
sumptus navales, sivo pecunise ad instra- 
endas triremes. δ. armementaria savi- 
um. 6. ordo eí ratio pavaliurh, sive stali- 
ones navium in Pirmec, De quibas sin- 
gulis suo erdine diesernit, Restat jam αἹ- 
lime, sed nos minime, pars epparstos, 
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«um dizit Αἰδοκία bns edi 
Rouen; τὰς ἄλλας πόλεις, Vixit forte ille 
in argenteo seoulo, cum ejus temporibos. 
tám bene nammata fuerit Atben, civitas, 
uade et ἀργυράγχεν aliquando, ἢ. e, argen- 
tanginam, passus est. Novit certe ille 


νοῦρα τοῦ “ολύμου εἶναι τὰ χρέματα, nervos 
belli et. imperii pecuniam ete: hoo igi- 
twr orationis etiam nervos intendit. Bi 
igitur fidem saperet boo dictam Dem. de 
Atbeo. suarum opulentia (tantam se. pe- 
ounise vim Athenis faisse, quantam omni« 
bus aliis Grsecis civitatibus), sit (per me 
licet) H yperbole vel vel quaevis ant 
[sie] et figura Rhetorica. quantam nam- 
maorom invenit Athenis, tantum habet et 
fidei. Credat quisque quantum volet, qnod 
Athenis nop erat hic nervus belli, at certe 
erat tantum Demostheni serves orationis : 
etsi iis defuit aut vena aut argenti ( eie], at 
illi nón defeit vena Rhetorioe, qua res 
parvas et humiles extollere potait et am- 
— Quanquam iMysu δίω asi4ris, 
lla pbtasis μοειωτνικὴ seu formula ϑεραανεὺ- 
Tit), sanat hyperbolea, et emollit mitigat- 
que rigorem dioti. pene dixerim, vel pa- 
rum abest quin dicam, — Quaaliscunque de- 
mom faerit wrbis Atben, status hoc tem- 
pore quo Demosth. hano orationem ha- 
beit, st sane io initio belli Peloponn. opi- 
bus et potentia maxime florebant Athenas: 
unde Arehid. rex Lecedsem. apud Tbucyd. 
debortatur cives suos a bello cum Atheni- 
ensibus getendo, quippe quod ea gens 
esset poounils et armis et navibas omni- 
busque copiis belliois instructissima [i. 
80.] καὶ τοῖς ἄλλοις lsraney ἄριστα ἱξέρτυν- 
ταὶ, σλούτω τὰ lo καὶ δημοσίω, καὶ ναυσὶ, 
nal ἵπιασοις, καὶ ὅλοις, καὶ ὄχλω, ὅσος οὖκ ἐν 
ἄλλῳ ἑνί γιὲ χωρίω "Dad" ἐστίν. omnibus 
rébus ad. bellum necessariis optime sunt in- 
structi, et privatis et publicis opibus, et na- 
vibus, et equis, et armis, quanta in nulla 
ália Grécie parte dut régiore οἰ. Et fio- 
rentissimus quidem tom feit populus A- 
then. in initto belli Peloponn. Post captas 
autem s Lysandro Athenas (is enim exitus 
erat illius belli) tum vero multum accise 
et attritee res Atheniensium fuerunt ; pau- 
latim reflorescere et emergere denao et 
eaput erigere et vire£ et opes recupare 
ecperust postea tamen post ejectos 30 
tyrannos, at legere ost apud Xen. ἐν το 
EM virtute sc. Cononis et Timothei, alio- 
rumque docum preestantissimorum. : Po- 
strema pers apparatos, ratio pecuniaria. 
Hæo enim syntaxis bellica sive apparatus 
in 7 membra seu partes a Dem. est distri- 
bata, de quibus singulis distincte et sigil- 
jatim in hae oratione agit. Prima et proe- 
eipua pars apparatus bellici erat prom- 
piitudo animorum, ne unusquisque prom- 
pte et alacriter munere suo fongi velit sino 
tergiversatione. 9. numerus τῶν Auto, alvo 


qum est de re pecuniaria. Qooniam ve- 
ro ingratam fore populo prsesensit bene 
partem oratiohis, ideo miro artificio ati- 
tur, et insinuat se paulatim iu animos au- 
dientlum, et sensim et oauto pedo incedit, 
progreditor, et quasi obrepit teseci svari- 
tis. Cum ergo videret immmai colte- 
etione epus esse, eL majore facaltatum 
perle, qnam tam populus, mendum ad- 
ventu hostis perterritus, libenter eaetri- 
bueret; ideo in posteram  differendem 
suadet deliberationem de conferendis ad 
bellum pecaniis, neo isnpresentisram de 
ea copsultasdum: nuho enim dum incerti 
tanlum rumeres spargentur de adveatu 
regis, vix eut ne vix inducetur pepules, 
et quicquam oonferant ἀξιόλογον, quamdia 
sc. in tuto sibi esse videantur. quod si &oe 
imanis bio metus fuerit, certumqoe peri- 
culum iminineat, urgeatque eos 2c premat 
belli necessitas, tam unusquisque ad se et 
res etfortanas suas redimendas liberaliter 
prolixeque contribuet, ex malis sinimem 
τις yàp αἱρήσεται oic. 

— 18. «άντες οἱ ἐνταυθοῖ Abyerry) 
omnes mostri oratores, omnes quotquot in koe 
loco verba facere αἰ orationes habere solent. 
irravSqt sdvérb. locale, idem quod ivrasds 
ex 6o formatum. Doricom advtrbium 
(inquit Eusth. [p. 1839. |), etsi etiam At- 
ticis usitatum. δοκεῖ Δωρικὸν εἶναι, εἰ καὶ παρ᾿ 
Aonzác τέτρινρται. — Utitur etiaam How., 
quanquam Dorismo prete aliis dialectis moa 
admodum assuetas. ἐνταυϑυῖ νῦν ὅσο κόρας 
τε σύας τ᾽ ὠπερύκω). Od. Σ. [104.] οἱ alibi. 
Ab ἐνταῦϑα ἐνταυθοῖ οἰτουβ. ut ab iie 
ἐνδοῖ, quod etiam Syraousane sive Dorice 
dialeetiest. Deadverbiis igitur ia « de- 
sinentibus hz Reg. observantur. (1) Ad- 
verbis desinentia in οἱ diphthong. omnia 
sant vel localia vel temporalia ut ποῖ, que, 
ubi, aliquo, alicubi ; οἶκοι, domi ; ἀρμιοῖ, wu- 


(2) Adverbia desinentis i οἱ αὖτ. 
oumflectantur in olt. (prseter οὗκοι, qued 
est penao.) ut deg, ἐνδοῖ, ἐγταυθοῖ, ita et 
«οὐ cam interrog., aliter enim cam indefa. 
inclinat ex reg. ut vw, πω, etc. (3) Ad- 
verbia looalia in οἱ circumfi. frant ab aliis 
adverbiis baryt. matando ultimam voea- 
lom in ciroumfl., at ab ἐνταῦθα, ἐνταυθιῖ, 
ab ἔνδον, ἐνδοῖ, et jaxta Eust. ab ἕξω, ife 
(quapquam bojus adverbii, i£, féteor me 
exemplem desiderare). Dioo ad verbia lo- 
ealia, nam illod 4e? temporale adver- 
bium peculiare est, peo ab alio adverbio 
forzmetum. (4) Adverbia bae circumf. 
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in εἵ Dorica sunt et ex dialect. Syrac: 
Syrao. enim dia). Dor. membrum est, αἱ 
patet ex Theoorito. Nam οἱ dipbth. Dores 
maltum delect. ut ox frequenti ejus usu 
apad eos videinus. ἐρμοοῖ et ἐγδοῖ utrunique 
in Theoorito legimus, et alibi raro. prius 
Idyll. A. [50.] à γὰρ ἄκανθα ᾿Αρμοῖ μ᾽ ὧδ᾽ 
lera" ὑπὸ τὸ σφυρόν. spina hec jam modo 
me percussit, sauciavit, sub malleolo. Gr. 
Gr. ἀρμοῖ τὸ vieil, κατὰ γλῶσσαν Xv, 
σίκν. posterias Id yll. 1E. [1.] ἐνδοῖ ΤΙραξινόα ; 
Ev. Γοργὼ φίλα, ὡς w; ἐγδοῖ. et infra 
in eodem Idyll. proverb. illo bemist. [77.] 
ἐνδοῖ πᾶσαι, ὁ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας. 

— ibid. o] λέγοντες} sant oratores vel 
rhetores, et sic passim apud Dem. aliosque 


oratores Atticos. Neo enim aliter com- 


mode verti potest Lat. Gr. hoo particip. 
quam per subst. nomen Lat. : qui enim ad 
verbum hoo modo redderet σάγεες οἱ lvruv- 
Üoi λέγοντες, omnes hic dicentes, parum ele- 
gapter, imo vix congrue Lat. loqueretur. 
Greeci sunt et πολυ οἱ et φιλομεέτοχοι 
quidem ; αἱ abundant participiis, ita et iis 
maltam delectantur. Et de aliis partici- 
piorum usibus alia, cum opportunior locus 
erit, hoo tantum imprsesentiarum observo, 
viz. ' Apnd Gr. participia nonnunquam 
cum articulis eleganter poni pro sabstan- 
tivis, nec aliter Lat. reddi posse quam per 
sübstantiva.! quod α Gram. inter regulas 
suas de syntaxi participiorum miror non 
eaae observatum. Afferam igitur exempla 
quorundam partüicipiorum, que hoc modo 
pro nominibus ponuntur prsesertim apud 
Soriptores Atticos. ὁ κεχτημεένος pro 3e- 
σπότης, herus, dominus; 5. ἐνεγμοῦσα pro 
werplc, patria ; ἡ τεκοῦσα pro μήτηρ, pa- 
rens, mater ; ὁ βασιλεύων pro βασιλεὺς, rez ; 
ὃ τρέφουσα pro τροφὸς, nutriz; οἱ σαρίντες 
pro συμυπόται, convioe qui adsunt; sie οἱ 
λέγοντες pro ῥήτορες hoc in looo. Plura 
alia sunt hujusmodi apud elegantiores Gr. 
quie usus et observatio melius docebit. 
Partieip. κεντυμένοι habemos quidem hoo 
in loco sensu proprio et usitato pro possi- 
dentes, ταῦτα Y οἱ πεκτομένοι : frequenter 
temen apud sor. Att. pro nomine ponitur 
boc partiojpium et per nomon exponendum 
est, at apud Heliodor. l. ii. [0.12.] οὕτως 
οἴμεαι πρὸς τοῦ πεχτημένου διατεταγμένον. sic 
opinor a domino imperatum erat. et sio 
alibi apad eundem suavissimum aucto- 
rem, ut ἡ ἐπεγκοῦσα pro patria et ejusmodi 
plura sant. Et pauca qusedam participia 
plane degenerarunt in nomina, et pro no- 
minibus ἀνενδοιάστως καὶ ἀπροφασιστικῶς 
ponuntur, etiam apud communiores Gr., 
qualia sunt, ὁ ἄρχων, princeps ; ^ πέπρω- 
μένη ot i εἱμαρμένη, $0, μοῖρα, sors, fatum ; 
ἣ συνοικοῦσα pro b yvy), uror, quasi coha- 
bitans, et ἡ lee eadem, Eastath. alicub. 
λαρεβάνονγαι δὲ xal μυτοχαὶ ἀντὶ ὀνομάτων, 
ὡς ὅτε τὴν τοῦ δεῖνος φαμὲν ἐρωμένεν, ἀντὶ 
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τοῦ γυναικός. Sic in Gr. textu sacri Co- 
dicis, ὁ πειράζων, ὁ “ειρασττὴς, participium 
pro nomine ; qui tame» ibi nop tam Atti- 
oismus est quam  Hebrelemius, Sunt 
enim nonnulle dialectorum et linguarum 
cunperrécti, Heb. antem, oum verba- 
libus destitunntar, vioe eorum partioipia 
usarpant, itaque ὁ πειράζων est ὁ φειμισ φής. 
— 21. ἴσοι τὸ πλῆθος τούτοις χρησρεω- 
δοῖεν} εἰ quot oratores, tot essent. oracula, 
δὲ uD& oum oratoribus alii totidem vatici- 
narentur; si tot adessent vates quot 
rhetores, qui hoo prsedicerent, regem 
scil. venturum; at populus, ne sic quidem 
crederent, neo in animos inducerent pe- 
ounias oonferre in publicam. Videtur 
bsco phrasis proverbii speeiem prm se 
ferre, οὐδ᾽ sl “«τολλοὺ χρωσριωδοῖον, πτιστού- 
σουσι eto. de hominibus inoredulis qui 
aliquid feturum non credent, etsi mille 
vates prsenoscerent et tanquam ex tripode 
preedicerent, et oracula funderepnt. Sio 
oum multorum hominum. lipgeis et rumo- 
ribus mirum quippiam et παράδνξω fatau- 
rum jactetur, quod nos nulli credimus, 
meo nisi ad Gr. calendas foturum existi- 
mamus; merito.usurpari possumus pro- 
verbialem hano sententiam : οὐδ᾽ el ἴσοι τὸ 
πλῆθος τούτοις χρησιμμωδοῖεν, ne sio quidem 
credam soil, ἀλλ᾽ Spec οὐδ᾽ ὡς “ἰστοεύσω, 
* eredat Jadsus Apella," ἐγὼ δέ τις οὗ 
ταχυπειθὴς, at non ego credulus illis. 
Huic affine dictam illud παροιμιῶδες apud 
Strab. 1. ii. (c. 4. init.] ἣν οὐδ᾽ à» τῷ Ἑρμῇ 
«“στεύσαι τις λέγοντι, de narratione parum 
probabili, quam ne Mercurio quidem credat 
aliquis narranti. proprie de peregripatori- 
bus, qui narrare solent prodigiosa, pere- 
griuationis antem prases Merourius. Et 
Mlud alterum apud Plot. in vit. Caton. 
Uticens. le. 19.] τοῦτο μὲν οὐδὲ Κάτωγος 
“«ἰθανόν lor. hoc quidem incredibila 

est, etiamsi dicat Cato, Catonis enim apud 
populum summa fides et auctoritas fuit. 
Duobis hisce adagiis, sive dictis adagiali- 
bus, is τῶν ἔξωθεν desumptis, lihet attexere 
duo alia his finitima, aut certe non prorsus 
dissimilia, ex sacra pagina. Primum oc- 
ourrit Lac. xvi. ver. ult. οὐδὲ ἐάν mc in 
γεκρῶν ἀναστῇ σεισθήσονται. noo εἰ quis ez 


buntur. Alterum Galat. i. 8. ἐὰν ἄγγελο 
ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζοται. εἰ angelus. qui- 
dem de celo tam bonum nuntium afferat. 
ita enim generaliter accommodari flectique 
possunt ea verba ad quodvis bonum nun- 
tium, cui fides vix ant ne vix adhibetur. 
Ad altiora liceat mihi hæo politica trans- 
ferre, et oerte ad 'Thool. aptissime mihi 
videtur accommodari posee hic locus De- 
mogib. : Si concionatores omnes, si vates, 
si angeli de celo, hominibus prsedixerint, 
preemonuerint, ὡς ἔξει βασιλεὺς, Christom 
— jamjam venturum, jun adesse, sut 
5 
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mortem regem terrorum jam instare aut 
adesse, ne sic quidem credent, nec vel 
pilum dederint de bonis suis, nec in pau- 
peres, publicum illud Christianorum ga- 
zophylacium, quiequam  oontribuerint. 
Quod si rex iste revera venerit et mortis 
bora ingruerit, tnm pellem pro peile et 
omnia que» quis babuerit pro vita sua. 

— ult. ὅςτις οὐχ ἱκανὸν Sola]. qui non li- 
beraliter daret. ἱκανὸς, idoneus, sufficiens, 
oam de persona ; amplus, multus, copiosus, 
cum de re dicitur. atque ita. hoo in loco 
ἱκακὸν δοῦναι est largiter et liberaliter dare 
et conferre pecunias. Αἱ ἱκανὸν δοῦναι apud 
poster. Gr., et prszcipue jurisconsultos, 
longe aliud cst, viz. satis dare, b. e. can- 
tionem dare et interponere, (o put ín se- 
curity. unde vox composita ἱκανοδοσία 
apud Tbeoph. Gr. Jurisc. satisdatio, va- 
dimonium. et ἱκανοδοσίαν δοῦναι idem quod 
ἱκανὸν δοῦναι in sensu forensi. Lat. dicont 
““ vadimonium preestare," h. e. spoudere, 
et *' vadem se pro alio constituere," spou- 
sionem pro alio facere judicio sistendi, vul- 
go to bail, or put in bail, pro altero. atque 
hoo proprie est ἱκανοδοσία, et ἱκανὸν δοῦναι, 
Huic respondet ἱκανὸν λαβεῖν, satis accipere, 
to take bail, ques et Rom. juris vox est, 

ua usus Lucas in Act. xvii. 9. καὶ λα- 
δύντος τὸ ἱκανὸν ἀπὸ τοῦ Ἰάσονος, Vulg. ac- 
cepta satisfactione, nos took security, data 
80. ab eo cautione, vel acceptis fidejusso- 
ribus aut spoosoribus Ita Syrus et 
Arabs : *' Rt acceperunt fidejussores" aot 
* sponsores ab [asone."" Arab. phaachadhu 
ou pba la an capbylon est sponsor. viz. 
Iason hic et amici ejus satis dederunt ju- 
dicio sisti Paulum et Silam si opus esset, ut 
optime hunc locum interpretatur doctissi- 
mus Grotius nuperis suis Annotationibus 
in N. F.: qui et huc refert illud ip Evan- 
gel. Marc. xv. 15. ἱκανὸν ποιῆσαι. Pilatus 
volens populo satisfacere seu gratificari. 
Cujus tamen phraseos alia ratio est eo in 
Joco: neque enim ibi in significatione fo- 
rensi (sed communi) usurpatur, uti et hic 
ἱκανὸν δοῦναι apud Demosth., quod idem 
valet ao illud iu N. F. [2 Cor. ix. 6.] ix 
εὐλογίαις σπείρειν, benigne, liberaliter dare, 
αὐτῶ τῷ θυλάχῳ, ut loquuntur Gr. ; etillud 
alterum in Evang. βάλλειν vel καταβάλλειν 
φολλά. [Mar. xii. 41.] xal πολλοὶ πλούσιοι 
ἔβαλλον σολλά. deniqueapud Matth. xxviii. 
12. eadem omnino phrasis et iisdem fere 
verbis occarrit, nisi quod add. subst. ἀργύ- 
βία. συμβούλιον λαβόγτες ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν 
τοῖς στρατιώταις. pecuniam copiosam dede- 
runt militibus. seq. autem ver. 14. ἐὰν áxov- 
σθῇ σοῦτο ie) τοῦ ἀγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν 
αὐτὸν, καὶ ὑμᾶς ἃ μερίμινους ποιήσομεν. τος s6- 
curos reddemus, secure you or put in sgu- 
rity, cautionem dabimus pre vobis, h. e. satis 
dabimus pro vobis, ἱκανὸν δώσομεν vel ixa- 
ψυδοσίαν δώσομεν ὑπὶρ ὑμῶν. ἱκαγὸν δοῦγαι 
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τοῖς στρατιώταις est amplas pecunias mniliti- 
bus dare ; ἱκανὸν δοῦναι ὑπὲρ τῶν στρωτιτῶν 
est sponsorem etie, ἱκατοδοσίαν vel cautionem 
dare pro militibus, cosque adeo d&useutyen; 
«τοιξῖῖν. Sed jam a sensu et significatione 
bujus vocis ad formam ejus et i 
acoedamus. 'Ixavig derivatur ab Tuas, izsis- 
μαι, venio. Si de re, illud est τὸ iza- 
vy, * quod ad. piéres pertin et adve- 
nire potest.' !Eostath. [p. 394.] ἱκανὸς 
ὁ ἐπὶ σἂν ἀπαραποδίστως ináser iru ἀφε- 
πνούμενος. Si.de persona, is est ἑκενὰς͵ 
* aptus, sufficiens et idoneus ad quamvis 
rem, qui prompte et expedite ad eam 
pervenit ἱκανὸν oriri a verbo Tusc», ἱκνεῖ- 
σϑαι, hinc apparet, quia ἱκανὸν et ἔπνούμε- 
νον, ἱκανῶς εἰ ἱκνουμένως, idem sunt: sam 
ἱπγούμενον diount Gr. quod est τὸ [mas 
καὶ πρέπον, debitum, suffici conseniens, 
&quum, congruum, idonewm. ^ Aristot, 
Polit. vii. [o. 14.] ὅταν τύχη τῆς ἱπνουμιένες 
ἡλικίας. cum ad debitam et idoneam etatem 
pervenerit. Herodot. [vi. 84.] ὁρειλένντα 
δὲ μᾶλλον τοῦ ἰκνευμένου. conversantem cum 
iis plus quam equum aot conveniens esset. 
et paulo ante [ο. 65.] φὰς, αὑτὸν οὐχ Une- 
μεέγως βασιλεύειν τῶν Σπαρτιητέων. MOR rile 
nec debito more regnare Spartamis, re- 
gnum in Spart. tenere. Sic erísus μιδλ- 
λον τοῦ ἱχνουμένου. bibere plus quem decet 
aut convenit aut sufficit, q. d. plus quam 
ad nos pervenit, pertingit, pertinet, more 
than comes to our share. τὸ ἱκγού 

idem quod τὸ ἐασιβάλλον μεέρος, portio molis 
debita aut conveniens, Thucyd. 1l. i. [c. 99.) 
χρήματα ἐτάξαντο ἀντὶ τῶν νεῶν τὸ ἱπνού 
ἀνάλωμα φέρειν. pecunias pro. s»avibus 
sumptus faciendos pro rata qui. i 
conferre statuerunt. Sohol. τὸ ἱπκνούμειν 
ἀνάλωμα" τὸ ἀρκοῦν εἰς σεριποίῳσιν τῶν νεῖν. 
et iterum : τὸ ἐπιβάλλον ἑκάστω τιμάματι 
τῆς νεὼς καταβάλλειν. sumptus cuique debi- 
tos et convenientes facere pro suo cujusque 
censu, Ab ἵκω ἱχανὸς, media brevi et ac- 
centu in ult.: verbum tamen ixáse ab 
eodem ἵκω media syll. longa, ut et xuxáse 
ἃ χίχω, cum reliqua omoia verba byper- 
dissyll. in ἄνω, illud a iu pen. corripiust ; 
ut jam antea me observasse memini, at « 
in ixáv» semper producitur in carmine 
sed α in ἱχανὸς brevis. Observentur igi- 
tur he reg.: (1) Ex forma et analogia 
et quantitate et accentu hujas adjectivi 
ἱκαγὸς, adjectiva omuia simplicia in νὸς 
praeced. a sunt oxyt., ut &e3asóc, ῥεγεδανὸς, 
φιθανὸς, ἱκανὸς, ἑανὸς, σφεδανὸς, ῥοδανὸς, λι- 
χανὺς, eic. dico simplicia, quia compositio 
retrahit accentum ex reg. geg. wt dei- 
θανος, et si qua sint similia. (2) Omnia 
adjectiva hyperdissyll. is νὸς prscoed. a 
corripiunt illad « in penult, ut ἐδανὸς, 
σφεδανὸς, eriDayóc, ἱκαγὸς, δτεδανὸς eto. prester 
unum ἑανὸς, quod producit penult. (ἑκὰς au- 
tem subtilis, tenuis, vel subtile et tenuc te- 
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gumentum. ) [1]. 2. 359.] ias λιτὲ κάλυ- 
xav. cetera omnia hyperdissyll. in. avo 
babent pen. brevem. dico hyperdissyll. 
nam dissyll. δανὸς producit a, (Odyss. Ο. 
$91.] διά Ts ξύλα δανὰ πεάσσαι. forte et 
quark, rarus, tenuis, quanquam hec vox 
non ocourrit mihi in earmine. (3) Ad- 
jeotiva trisyll. in ανὸς derivantur a verbis 
dissyll. breviando primam syll. si prius 
faerit longa, et mutando ὦ in ανὸς, ita ut 
illod aso; sit mere hermanticum et servile 
(at loquuntur Heb.), vel (ut Gr. Gram. 
magis loqui amant) mera terminatio ad- 
jeotivoram paragogica. e. g. ἃ σείθω fit 
«ιθανός : ab 89e, ἐδανὸς suavis, jucundus: ab 
ἕω induo, iav tunicee genus quoddam sub- 
tile, linteum aot tegumentum : a. σαεύδω 
cay, σφεδαγνὸς, vehemens, festivus, pro- 
sperus:aMixe lingo, λιχανὸς mediusdigitus, 
P» tamen substantivi formam induit: a 
uo, joi, ῥοανὸς, οἱ assumendo ὃ ad ro- 
—— rotandandam vocem, ῥοδανὸς, 
mollis, fluidus, quam vocem in Lexioo 
frustra qusssieris, cum tamen occarrat 
apad Hom. 1]. 2. (576.] πὰρ «οταμὸν κε- 
λάδονγτα, wip) ῥοδανὸν ϑοναχῆα, et apud 
Hesych. optimum poete glossatorem ῥο- 
Jar τρυφερόν. — Auctor tamen brevium 
soboliorum, qui Didymus esse oreditur, 
γόγ' εὑδιάσειστον, εὐκίνητον, διὰ “ποὺς b 
αὐτῶ «σεφυκότας καλάμους, quasi ῥοδαγὸς 
diceretur per metathesin ῥαδανὸς, a ῥα partic. 
intens. et δονέω quatio, ob.arundines ibi 
orescentes, quee vis. facillime vento agi- 
tantur et qoatiantur. ῥοδανὸν δογακῆα, arun- 
dinetum tremulum, motabile, facile motabile. 
Sed hec extra oleas saeíeyec, etsi vultis 
: uam nos etiam ῥοδανοὶ, ut arun- 
dines sumus, et facile fluitamus, et huo 
illac agitamur, et quovis vento Gram. mo- 
vemur, quovis accentu aut spiritu abripi- 
mur, et in nullo certo loco constamus. 
Sed redeamus in gyrum quantum possu- 
mus. Ut igitar a πείθω «ἰθανὸς, ab. ὕδω 
ἐδανὸς, ἃ σπεύδω σφεδαγὸς, ἃ λείχω λιχανὸς, 
sio ab ἵκω ἱκαγὸς, ὀξύτονον καὶ βραχυπαρά- 
ληκτον. Et quidem ium de hae phrasi 
ἱκανὸν δοῦναι, tum de hao voce ἱκανὸς, 
ἱκανῶς. 

P. 299. 5. πλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μηδενὸς] 
Ad verbum plus erit risus nullo. mirifica 
sane βραχυλογία, et elliptica syntaxis, coi 
similem vix alibi reperiemus. major est ri- 
sus nihilo. vult dicere magis ridiculum fue- 
rit, quam si nihil omnino contribueretur. 
«λείων lori γέλως τοῦ μι.---γελοιότερόν ἐστιν 
9 εἰ μιηδὲν μηδόλως πορίσαινε. Usus est ta- 
men alias Dem. bao Joquehdi formula, vel 
certe non dissimili, Phil. A. ($. 6.] ἐπεὶ 
γῦν ys γίλως loriy, ὡς χρώμεϑα τοῖς troá- 
γμασι. quandoquidem uunc ridiculum est, 
prout nos res administramus. as we use the 
matter. Γίλως igitur in hac syntaxi ponitur 
pro γελοῖον, abstractum pro concreto, af- 
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fectas vel actas pro objecto, risus pro 
ridiculo seu ludibrio, pro eo quod deri- 
sui sea ludibrio habetur. Abstractum au- 
tem pro concreto auxesim facit in omnibus 
fere linguis, augetque et intendit signifi- 
oationem : unde verba illa Phil. A. jam 
laudata: ἐπεὶ γῦν ys x. T. ^. vir quidam 
doctissimus, olim hujus loci genius, sic 
interpretatur in Lat. versione quss pu- 
blice exstat : ** Nam ut nuno res est, et at 
a nobis geritur, nihil potest magis ridi- 
onlam excogitari." Et ut res aliqua vel 
persona, que deridetur, dioitur γέλως 
εἶναι, sio qui rem aliquam aut personam 
derisui et ludibrio habet, Gr. dicitur eam 
γέλωτα ποιεῖσθαι οἱ γέλωτα τίϑεσθαι. 
Usus est hao phrasi inter alios Herodotus 
non semel, ut [iii. 29.] ὡτάρ τοι ὑμεῖς γε 
οὗ χαίροντες γάύλωτα ἐμὲ θήσεσϑε. at vos 
certe non. impune me ludibrio habebitis. 
ubi obiter notetur illud οὐ χαίροντες per 
meiosim dictum pro οἱμεώξετι, magno vestro 
malo hoc facietis. cb χαίρων τοῦτο «ποιήσεις, 
ton gaudebis hoc te fecisse, magno tuo malo 
et dolore hoc factum lues. οἱ οὗ χαιρήσεις, 
comminalionis formula, non gaudebis, 
οἱ μεώξεις, heec res tibi lsetitliam non afferet, 
sed faturum est ut te poeniteat. Verum 
hoo in φαρόδω et in transitu, redeo ad 
phrasim eam de qua diximus, γέλωτα voi- 
εἴσϑαι vel γέλωτα τίϑεσθαι; cujus aliud 
exemplom reperio apud eundem histor. 
etiam eodem lib. (iii. 38.] οὕκων οἶκός icc: 
ἄλλον ys δὴ ἣ paanóputyor ἄνδρα γέλωτα τὰ 
τοιαῦτα t nemo misi insanus res 
hujusmodi derideret, neque ludibrio ha- 
beret. 

— ult. καταϑείητε) Elegans usus hujus 
verbi κατατιθέναι vel καταϑεῖναι, depo- 
nere, persolvere, pendere, numerare, peou- 
niam sc., quee significatio non nisi apud At- 
ticos et puriores Gr. in usu est. Aristopb. 
Ran. [176.] εἰ μὴ καταθήσεις δύο δραχμὰρ, 
μὴ διαλέγου, nisi persolveris binas drachmas, 
noli disserere, Demosth. noster in Neser. 
[$. (.] προσθέντα τὸ ἐπίλοιπον, οὗ προσέδει 
εἰς τὰς εἴκοσι μνᾶς, καταϑεῖναι x. T. X. 
oravit eum, ut, addito quod deerat ad 90 
finas couficiendas, persolveret. Sed et He- 
rodot. Calliop. [e 111.] buvriv τάλαντα 
καταϑεῖναι τῷ θεώ. 100 talenta pendere 
deo. Synes. Bp. quadam: πάντως ὅτι ἂν 
ὑπὲρ τῆς τιμῆς κατάθη x. 7. À. quicquid 
pro pretio solveris. Eodem sensa usitatum 
est verbum καταβάλλειν, et quidem fre- 
quentius quam καταθεῖναι, ut in dicto illo 
proverbiali : αὐτόϑεν κατάβαλλε. Aristot. 
CEocon. ii. ($. 4.) de Bywantin. ὄντος δὲ 
νόμου αὑτοῖς MÀ εἶναι woM rm ὃς ἂν μὴ ἐξ 
αὐτῶν ἀμφοτίραν ἤ' χίνμάταν δεηϑέντες, 
ἐψηφίσαντο τὸν ἐξ ἐγὸς ὄγτα, αὐτοῦ καταβα- 
λόγτα μγᾶς λ΄, εἶναι “ολίτην. Cum apud eos 
lez esset, Non. habendum pro cive qui non 
utroque parente cive natus fuisset: egentes 
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pecunia tcibwm seu decretum fecerunt, 
«ut qui altero tantum parente cive natus 
esset, X 30 minas et, pro oive ha- 


beretur. Lacian. Tox. [$. 31.] μέρος μὲν συντρέχι 


τοῦ (4g oU τῷ δϑεσμοφύλακι 
eum mertedis partem lviswet carceris 
custodi. Idem Vit. auct. [$. 1.] al δέ τις eiu. 
bes τονσαραυτίκα τἀργύριον κωταβαλέσθαι, 
εἷς νέωτα ἐκτίσει, χωγαστήσας byyvierm. εἰ 
quis presentes pecunias numerare nequeat, 
etc. et sio alibi apud eundem et alios. 
Theophrast. Char. Eth. Charaoterismo τοῦ 
derlerov : xaráSov οὗ γὰρ σχολάζω σέμ- 
ws». depone nunc jam, b. e. solve in 
manum pecuniam quam a me mutuo acce- 
pisti, non enim vacat 'Àmihi pro ea mittere. 
ubi sorupolam mihi aliquam foisse inje- 
etam fatebor, oum ea verba exponerem: 
quía so. nequo memineram me legisse id 
verbum in eo siguificata in voce med. xa- 
τατίϑεσθαι, καταθέσθαι, sed tantum in act. 
πωτατιϑένιι, καταϑεῖναι. Bi igitur is sensus 
loci fuisset, debeisset esse xaráÓe; non 
κατάθιυ: et permotus eram auctoritate M, 
Casaaboni, cujus htc verba sont ad eum 
leoum Theopbrast. “ Silegeretur κατάθες 
pro κατάθου, esset id solve nunc, quod Gr. 
diount αὐτόθεν κατάβαλλε."" Sed jam melius 
edootus sum ex eo looo Synes. jam lau- 
deto, ubi verbum istud etiam in hac si- 
gnificatione oocurrit: ὅτι ἂν Derie τῆς τιμῆς 
xaTáOs. quicquid pro pretio solveris. aor. B. 
med. subj. med. voe. κατάϑωμαι,θη, θηται. 
quanquam revera καταθέσθαι in med. voce 
dicitur potius de collocatione gratis aut be- 
neficii, quam de collocatione δαὶ solutione 
pecunise : et dicunt χάριν καταϑέσθαι longe 
frequentius et usitatius. quam ἀργύριον 
[6 E hn] Me Noster sse Ilaease. 
. fin.|] τὴν ἀφαγῆ xai ἄδηλον 
«ούτοις καταθίσϑαι. ab istis occultam xe 
certam gratiam inire. Xen. K. r1. [viii. 8. 
26.] χάριν δὲ ἀνδρὶ ἀγαθῷ καταθέσθαι δεξαί- 
pam dy. gratiam aut beneficium in virum 
bonum conferre non recusarem. Sed et S. 
Lucas, qui inter omnes N. F. Scriptores 
maxime iXri& et purissimo loquitur, at 
Critici Sacri pridem annotarunt, is igitoc 
Lucas bis hoc verbo atitur. Act. xxiv. 27. 
θέλων χάμτας χαταϑέσϑαι τοῖς Ἰουδαίοις. et 
xxv. 9. τοῖς Ἰουδαίοις ϑέλων χάριν καταθέ- 
σϑαι. volens gratiam inire a Judeis aut 
Jdeis gratificari. χάξιν ἑκαταθέσϑαι locutio 
est beno Greca, Demosth. quoque usi- 
tata et Xenoph. Magmo artificio utitur 
Demosth. in tota hao oratione de bellico 
apparatu adversus Regem Pers. Cum 
enim videret se in lubrico loco versari, 
neo aperte auderet dissuadere nec pro- 
bibere ineptum illum fervorem quo Po- 
pulus Athen. in pugnam ferebatur, adeo- 
que scopum huno palam pertingere non 
posset ; clanculum et per ambages et 
eaniculos &d eum tendit et collimat, ita- 
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que id agit quad non age videtwr, 
dumque eos videtur sd bellum, itsque 
assentire, probibet imterim so reterdat ; 
uv δοκῶν «τῇ γνώμη, Xu. Ulp. 
[vol. vi. p. 65.] dc δὴ τοῦτο ποιεῖ, (inquit 
ille) viz. egorTivrTu : za 
ἄνευ τῶν “Ἑλλήνων μὴ ἐπιχειρεῖν. eris Ἔ δὲ ὅταν 
τῶν Ἑλλήνων μὴ πρεῖσθαι wc ὁσυντρέ- 
«εἰν. Eodem artifcio procedit de re peos- 
niaris, belli nerro: atque — erat Y 
strema pars τῆς Sc [ibid. p. 69. 
τοῦτο M ἐστοὺ Miss qn: ὁ μωσϑὸς τοῦ 
στρατευομένων ἴντιγα εἰσφορὰν δεῖ γανάσθει 
wapà πάντων τῶν ποκτημεένων οὐσίας ποτὰ 
τὴν πόλιν. Ait igilur pecunias oum opes 
faerit in promptu fore, ut sic videatur 
bellam promovere; sed τὸν v-ip Term 
λόγον ὑπερτίθεται νῦν, et aio retardat. 

P. 993. 8. ἐν καλλίονι] melius, commo- 
dius. iv καλῷ, eleganter dicunt Grseci pre 
καλῶς vel εὖ, bene, pulcre, commode, et i» 
καλλίονι pro κάλλιον, melius, commodius. at 
“«οῦτό σοι οὐκ lv καλῶ ἔσται. hoc tibé nos 
commode succedet. Soph. [ Blectr. 384. ] νῦν 
γὰρ ἐν καλῷ φρογεῖν. nunc enim utile et com- 
modum fuerit sapere. ἦν καλὸν ὄὥλθας. com- 
wode st opportune venisti. 'buoyd. V. 
[o. 59.] i» καλῷ ἐδόκει ἡ μεάχη ὄσεσϑωι. 
prelium iis prospere εἰ commode cessurum 
videbatur. Xen. Hellen. iv. (3. 5.] ei má 
Θετταλοὶ γομίσαντος cix ἐγ καλῷ sipas σρὸς 
τοὺς δαλίτας ἱππομαχάν. incomenodwsn ex 
existimantes. Idem εἰ σὺν καλῷ et sic κα- 
λόν, Polyb. i. [81. 9.] σὺν καλῶ τυθέρειναι 
τὴν τοιαύτην τόλμαν. honestos existisnantes 
talem audaciam. Idem [Polyb. ii. 92. 10.] 
ἐν καλῶ τίθεσθαι, vel iv ἐπσαίνω τίϑεσθαι, 
honestum ducere, in. laude ponere ; σαὶ 
oontrarium ἐν αἰσχρῷ τίθεσθαι, im viti⸗ 
ponere, turpe et. molestum ducere. Aristot. 
Eth. ix. [c. 8.] ὡς ἐν αἰσιχρῶ φιλαύτους ἀπο- 
καλοῦσι. philautia fere in vitio penitur, he- 
mines philautos appellamus probri atque 
contumelie cawsa, h. e. iis vitio vertentes. 
Idem Rhet. I. [o. 3.] ἀλλὰ xa i» iube 
ereAMbuc τιθέασι. quin. δὲ sepe etam. ix 
laude ponunt. idem est ἐν καλῷ τιθάσαι vel 
τίθεσθαι, honestum reputare, laudi decere, 
in laude ponere. alioquin iv καλῷ sine ver- 
bo τίϑεσθαι refertur potius ad bonam 
utile, quam,honestam. Notetor igitur boc 
disorimen in diverso ausu hujas phrasees 
ἐν χαλῶ. Ἐν καλῶ εἶναι est commodum eur, 
utile, condscibile, (ut οὐκ ἐν καλῷ εἶπαι, in- 
commodum 6126); at ἐν χαλῶ τιϑέναι: τοὶ 
τίθεσθαι est honestum putare, in laude po- 
nere, in priori usa. denotat * bonum atile,' 
ia posteriori «bonum honestum.' Per- 
phyr. de Abstin. l. iv. τὸ γὰρ αὐχμῶν ἐν 
χαλῶ τίθενται. squalorem. et illuviem corpo- 
ris in laude ponunt, honestum reputant. 
ridicule, perperam, et pro suo more, ibi 
interpres vertit ἐν καλῷ τίθενται, inter 
pulcritudinis notas referunt. qui nibH smi- 
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nus inlellexit quam Attieismum. 

— 6. ἐπιτήδμα ἀπαγγελθῆνα.} Nobilis 
hist. Q. Cort. [v. 18. 14.] ** Fama maxi- 
mom in bello momentum." οἱ iterum 
[viii. 8. 15.] ** Fama bella constant." et 
stepe etiam quod creditum est, veri vioem 
obtinuit. 

— 8. τριακοσίαις τριάρεσιν) Celebris hio 
numerus 300 navium Atticarum, et a 
multis scriptoribus decantatus. Aristid. 

vol. i, 371. ed. Jebb.] f» γάρ sors χρόνος, 
δ ᾿Αϑυγαῖοι, δϑ᾽ ol μὲν τὴν Caci iere κακῶς 
AY ἐποίουν τριήρεσι τριικοσίαις eto. 3500 
meminit etiam Thuoyd., ZEschin., Strabo, 
et alii. Quin et ipse Cic. [in Verr. v. 37.] 
* Hio, te preetore, prsedonum navicule 
pervagatse sunt, quo Atbeniensium classis 
sola post hominom memoriam 300 navi- 
bus vi ao multitudine invasit." Solennis 
itaque et nobilis et in omnium ore erat beee 
Atheniensium classis SOO navium. 7pa- 
ξοσίας τριήρεις passim orepant Soriptores 
Attici, ubi de re navali agont. 

— 11. παρεσπευασμεένους τριήρεις] in- 
siruzisse triremes, partioip. pret. pas. 
active sumptum : quod at Atticis non ina- 
sitalum, ita neo a Gramm. (quod soio) 
observatum est; quamobrem banc ansam 
nactus operse pretium duxi de peculiari 
hoo usu preset, pass. apud. Att. Scriptores 
sliquid annotare. Sit igitur beo sive re- 
gula sive observatio : * Multa prset. pass. 
apud Atticos eleganter activam significa- 
tionem obtinent.' quod de neutro aor, pass. 
dici potest. Aor. enim pass. ueo primus 
meo secundos utquam active siguificant ; 
sed preet. pass. eleganter et frequenter. 
Non intelligo autem ejusmodi preet. pass., 
qum sunt a verbis (ut vocant) deponenti- 
bus quae activam vocem non habent, et 
qus etiam in presenti activam significa- 
tionem babent, qualia sunt δεδύνημεαι, 
ἔρεμαι, προύρημαι, κίχτομαι, ἐψέφισμαι, 
ἱτεθύμομαι, ἀφῖγμαι, οἷο. ; heo enim et 
bujusmodi non mirum si aotive significent, 
cum etiam in aliis temporibus ubique 
activam significationem habeant: sed ejos- 
modi verborum volo prset. pass. active 
significantia ex usu dialectus Atticorum, 
Libet pauca ex multis ex. c. adducere, 
Et quidem duo sunt que prse aliis obser- 
vavi, et qus» frequentius occurrent : unum 

ι feci, as fecit, πεποίηνται 
fecerunt; parooexempla, quia utraque pag. 
oocourrunt apud Soriptores Atticos: alte- 
rum eet neréc eaquse subegi (& καταστρί- 
eer), κατέστραπται subegit ; cujus exempla 
apud Dem. non infírequentia, nt Pil. A. 
[$. X. fin.) et alibi passim. Jam et alia 
etiam anpotavi, licet non tam ubique 
obvia neo usitata. Tale est εὕρηται pro 
sigue, ZEchip. adv. Ctesiph. [$. — 
ματα πέμψας Δημοσθένης ὡς ᾿Αλέξανδρον, 
&buáy τινα εὕρηται καὶ διαλλαγὰς, καὶ πολ- 
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λὴν κολακείαν «νεινοίηται. ubi in eadem sen- 
tentia est et εἴρηται οἱ evesobyras pro εὖ- 
guxs et eseroluxs. Sio σεπόρισμαι pro. eresró- 
— « prebeo, /Eschin. ibid. [9. 98".] 
πεαόρισαι (pro sewípxac) τῇ 

σαυτοῦ ἀγανδρίᾳ. viatica aut subsidia sup- 
peditasti. ᾿Εγδέδειγμαι active pro ἐνδέδειχα 
vel ἐνέδειξα, Noster pro Cor. [$. &.] ipe δ᾽ 
ἣν «vapà πάντα τὸν χρόνον εὔνοιαν ἐνδύδειχθε. 
eam benevolentiam quam omni tempore mihi 
exhibuistis, vel erga me ostendistis. Τιαρέ- 
σχημαι, prebui, pro παφίσχηκα vel παρεῖ- 
xov, 1d. ibid. ($. χς΄.] πολλὰς καὶ μεγάλας 
χρείας «“αρίσχηται τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναιών. 
multas et utilitates attulit. [Id. 
ibid. $. νδ΄. πάντας ηὐτρέσισται pro ηὐτρέ- 
$ixs, ab εὐτρεπίζω, paro, apparo. Κατι- 
σκεύασμαι pro xersoztoaxa vel κατεσκεύ- 
acu vel χατεσκευασάμην, Olyntb. r. ($. 0'.] 
Ino: τὰς ἰδίας οἰκίας τῶν δομοσίων olncBopan- 
μάτων σεμνοτίρας εἰσὶ κατεσκευασμέγοι. 61- 
strurerunt vel adornarunt. IIporrérawra: 
pro «ροστέταχϑ vel προσέταξε, mandavit, 
precepit, a «ροστάσσω. Arrian. l. i. [o. 6, 
21.] προσετέτακτο μὲν ἀκολουθεῖν τὴν ἄλλην 
στρατιάν. jusserat reliquum exercitum sequi. 
Βέβλημαι pro βίδληκα vel ἔβαλον, percussi. 
pius Jul. Ces. ἐβεβλήμην σε τῷ κεραυνῶ. 
ine te peroussissem. Sio hio eraetexsu- 
ασιμένους pro παρεσκευακότας vel παρα- 


γους. 

— ibid. μηδ᾽ εἰ πάνυ μιαίνοιτο]) nec si val- 
de insaniat. formula apud Atticos usitata, 
presertim apud Plat. qui sio loqui amat: 
8i μὴ μαίνομεαι, nunquam hoc vel illud fa- 
ciam, velequidem ita faciam, ita sentio, eo 
animo sum, εἰ μὴ μαίνομαι, nisi insanus sim 
vel quamdiu sim sanus. ut in Protag. (p. 
167. ed. Bip.] φέρε δὴ, τὴν ἀρετὴν καλόν τι 
φὴς εἶναι, xal, ὡς καλοῦ ὄντος αὑτοῦ, σὺ διδά- 
σχαλον σεαυτὸν παρέχεις ; resp. alter. εἰ à 
μαίνομαί γε. ᾳ. d. qui enim aliter nisi in- 
sanus sim. Aristoph. Thesm. [470.] tue& 
τὸν dy), buiyoy, εἰ μὴ μαίνομαι. Horatius, 
qni passim ἑλληνίζει, bano etium pbrasin 
imitatus videtar, 1 Sat. V. [44.] “ Nil 
ego contolerim jucundo sanus amioo." 
sanus, sl μὴ μαίνομαι, μὴ μεαινόμδνος, 
Aristot. Eth. iii. 4. ubi de ignorantia facti 
quee causatur involantarium. ὁ γὰρ τούτων 
Ti ἀγνοῶν (aliquid ex circumstantiis, sc. 
acti vin), ἀκουσίως erpdrrru. ἴσως οὖν οὗ χεῖρον 
διορίσαι αὑτὰ, τίνα, καὶ πόσα ἐστὶ, τίς τε δὰ, 
καὶ Tl, xa] etl τί, ὃ ἐν τίνι, πράττει, ἐνίοτε 
δὲ xai Tín, οἷον ὀργάνω, καὶ lvxa. τίνος, οἷον 
σωτηρίας, καὶ πῶς, οἷον ἡρύμα ὃ σφόδρα. 
ἅπαντα μὲν οὖν ταῦτα οὐδεὶς ἀγνεήσειε μὴ 
μμαινόμδνος. hec omnia nemo ignorare po- 
terit, si sanus sit, nisi forta insaniat, σω- 
φρονῶν, Eustrat. Similis enim plane for- 
mula apud Tbacyd. εἰ σωφρονοῦμεν, εἰ sa- 
pimus, ut l. iij. [o. 44.] οὐ γὰρ περὶ τῆς 
ἐχείνων ἀδμιίας ὑμῖν ὁ ἀγὼν, εἰ σωφρονοῦμεν, 
ἀλλὰ πορὶ τῆς ἡμετύρας εὐβουλίας. non enim 


recte μεν, εἰ μὸ 
γνόμεϑα. Lucian. [Phal. alt. $. 10.] τούτων 
yàe οὖκ οἶδα εἴ τι μεῖζον, εἰ σωφρονεῖτε, ἣ 
ἀναγκαιότερον ὑγήσησθε ds. . 

— 14. ἐπέρχεται) Cam iufin. seq. im- 
person. libet, cupido me incessit, subit mihi 
im mentem. ἐπέρχεταί μοι τόδε xai τόδε 
«σοιεῖν. ita Let. subit mihi hoc facere, in- 
cessit, εἷς νοῦν ἔρχεται, Noster adv. Lept. 
[$. .γ.Ἴ ὧν Imo διὰ τὴν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν 
στίρογται τῆς πατρίδος, ὧν ἐπέρχεταί μοι 
«ρώτους ἰξετάζειν τοὺς ἐκ Κορίνθου φυγόντας. 
incessit mihi, fert mihi animus. Arrian. 
Epict. 1. 2. (c. 16.] oix ἐπέρχεταί jan, ὅτι 
μοι τρεῖς Cho Tas ἀρκοῦσιν. non venit mihi in 
mentem, Int. illud non reputo. Paulo aliter 
Herodot. [vi. 107.] xal οἱ ταῦτα διέσοοντι 
ἐπῆλθε πταρεῖν. eique hac trunsigenti acci- 
dit sternutare, ubi non est in mentem venit, 
sed casu accidit. Aristid. ἐπέρχεταί μοι 
τοῦτο εἰπεῖν, et ἐπέρχεταί μοι ἀποφαίνειν, 
in animum mihi subit ostendere. 

— ibid. ἀφορμὴν] Vid. alibi. 

— 15. ὁ μέν γε χρυσίον, ὥς φασιν, ἄγει] 
aurum vehit. Dixerat supra ducentos et 
mille camelos regias pecunias vehere. 
Incredibilis oerte pecunim vis, si tot 
cameli nummati fuissent. Sed (opinor) 
Demosth. byperbolice et κατ᾽ αὐξησιν et 
ἴα terrorem ibi amplificat regias opes 
et peoupias; hio vero elevat et exte- 
noat, viz. diverso animo et scopo; nam 
io priori illa parte orationis, ubi agit 
de re pecuniaria, suasit Athen., at illad 
caput consultationis asp) τῶν εἰσφορῶν, de 
contributionibus ad helli et sti- 
pendia imprsesentiarum omitterent et in 
posterum differrent. ἐγώ φημι χρῆναι μὴ 
λέγειν vuyl «περὶ χρημάτων. quare? so. novit 
quippe et previdit eos nec libenter neo 
liberaliter coptribaturos, donec certius 
quid constiterit de adventu regis, donec 
gravius periculum immineret bellique ne- 
cessitas proprias urgeret. ““ Qoantillum 
enim est (inquit), Athen., quod vos impre- 
sentiaram confertis, .viz. 60 talents, aut 
forte 120? at quid hoo est ad ducentos et 
mille camelos?" καὶ τί τοῦτ᾽ ἔστι «πρὸς δια- 
κοσίας καὶ χιλίας καμήλους ἃς βασιλεῖα τὰ 

ἤματα ἄγειν φασὶν οὗτοι, hi sc. qui Regem 

ersarum expeditionem in nos suscipere 
dionnt. Eo igitur in loco amplificat regias 
pecunias ob rationem quam dixi ; hic vero 
cum aliad agit, easdem extenuat aitque 
potiorem esse Athen. eonditionem etiam 
in re peouniaria: si γ᾽ ἐπὶ χρημάτων x. T. 
^. Hio enim ei scopus est erigere et ex- 
oitare et animare suos Átlien., non quidem 
ad arma nuno statim temere cnpienda, 
(quod alii Rbetores suaserunt), sed ne 
animos in posterum despondeant, nec co- 
piis et potentia Regis terreantur, aut con- 
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i sternenter ad bellasdi teempes sdrec. 


quippe nibil iis defoturam cum opus fac- 
rit, quin cum necessitas urgeat ot omuimo 
belligerandum sit, optime eos tnstructes et 
munitos fore et armis et navibes et copus 
et militibus et pecuniis et omnibes desai- 
qne ad bellum necessarüs. Atque hec 
ἐναντιοφανῇ obiter annotare visem est, ne 
quis putet Demosthenem noslrum δαντῶ 
wipsieu» et contradicentia loqui, modo 
extollentem regias opes et pecunias κατ᾽ 
αὔξησιν, modo doprimentem κατὰ gasiecz. 
Sed quorsum tantum auri pondus secum ia 
bellum afferret Rex Persarum? vis. men 
solum ad tolerandos belli sumptus milites- 
que conducendos, sed etiam ad mercan- 
dos corrumpendosque hostes et proditores 
alliciendos. Nimis notum illad Philippi- 
zantis oraculi "Agyussai; λόγχαισε μεάχεν 
etc. et cui non auditum ejusdem Pbilippi 
apopbth. *Nullam arcem adeo esse moni- 
tam, in quam asinus auro onustus non pos- 
sit intrare. Quod si asellus auro onestus 
tam potens sit in bello machina, quid di- 
coemus de 1200 camelis Regis Pers. aurum 
vehentibus ὃ Certe nonnunquam pecanise 
plus prosunt in bello quam arma, copia 
quam copie; et auro citins quam ferro 
vincuntur hostes, quicquid dicat Solon 
apud Herodotum. Philippus profecto nou 
alia machina Olynthum expugnavit alias- 
que Gr. urbes, neo alio fere ariete eoram 
muros quassavit quam aureo bove. Noa 
mirum igitur,si et ante eum Rex iste Per- 
sarum eadem machina Grecos aggressus 
est;ideoque magnam attulerit vim, et vere 
vim, magna enim auri vis in bello est. 
Dicite pontifices in sacris, dicite vosque 
duces in castris, quid facit aurum. Αἱ 
valeat aurum inter milites quantum valere 
potest: non valebit tameo (spero) aurum 
Persioum ad corrumpendos Gr. Rhetores 
aut oratores Att., saltem non Demo- 
sthenem; utinam saltem ille immunis sit 
ab bao labe δωροδοκίας, nec. nimium ejas 
oculis affulgeat ὁ χρυσὸς τοῦ βασιλέως. 
Qaid oratori Gr. oum pecuniis Persicis? 
traotent fabrilia fabri, tractent potius illi 
ferrum quam aorum Regis: et 
quam segre induoor at secus quid saspi- 
oarer de boo principe oratorum, quicquid 
soripserit Platarchus. Atque haotepas ha- 
boimus duplicem auri usum in bello, et 
quare Persarum Rez, si forte, contra Gr. 
χρυσίον ἄγει. unap apertam et honestum, 
ad sustentandum exercitum; alterum sub- 
dolum et occultum, ad corrumpendam 
hostem : in priori aurum est nervus belli 
et cos fortitudinis; in posteriori esca pro- 
ducet proditionis [sic]. Quod ai ad 
pompam et oatentationem aurem etiam ia 
bello gestatur, nihil profecto vanias nec 
incommodius. Hoc tamen apud barbaros 
et precipue apud Persas in more 
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positum fuisse copstat ex fulgido illo et 
glorioso et splendido Dar. [Quint. Curt. 
l iii. 2. 12.| ““ Nitet purpura auroque, 
falget armis et opulentia, quantam qui oca- 
lis non subjecere, animis ooncipere non 
possunt," ** Argentum istad atque aurum 
ad conducendum militem mitte," inquit ibi 
Charidemus Atheniensis, immanem illam 
pompam apud Darium libera et honesta 
oratione perstringens, qui tamen mox 
«αῤῥησίαν suam capile luebat. Aurum in 
prelio gestare, auro δὲ gemmis ornari, 
noD fortium virorum et militum, sed mol- 
lium et effeminatorum hominum, imo femi- 
narum et puellarum, est: unde Amphi- 
macham quendam Carise duoem notat 
Homerus, tanquam θηλυδρίαν καὶ γυναικίαν 
καὶ μαλακὸν [1], B. 872.] *Oc καὶ χρυσὸν 
ἔχων πόλεμιόνδ᾽ ἴεν, ηὗτο κούρη, Νήπιος,᾽ οὐδέ 
τί οἱ v6 γ᾽ ἑπήρκεσο λυγρὸν ὄλεθρον. in prelium 
ibat aurum gestans, tanquam puella, ac si 
Veneris potius quam Martis castra seque- 
retur; siquidem χαλκεὺς est "Aene, χρυσῆ 
᾿Αφροδίτη. — Ejusdem fere farine miles 
fuit Euphorbus ille de quo idem princeps 
poetarum [1]. P. 51.] Aljevri οἱ δεύοντο 
κομαὶ, Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, Πλοχριοί θ᾽, οὗ 
χευσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφένιωντο. 

— 16. καὶ γὰρ τὰς κρήνας . . . λαμβάνῃ] 
Insignis Gnome. Nam et sententias et 
aphorismos in orationibus suis habet etiam 
Demosth. ; etsi forte non adeo frequentes 
ac alii auctores, Histor. preesertim Gr. ao 
Poete. Qauantumcunque aurum habue- 
rit, quantamcunque pecunise secum attu- 
lerit Rex iste Persarum, tamen non est 
ille quidem puteus inexhaustos. Magnam 
babet auri vim, sed et magnse impense ei 
faciendz sunt: multum babet pecunie, 
sed et multos milites partim alendos par- 
tim conducendos, qui hane gazam exhan- 
rirent et camelos ejus suo onere levarent : 
quantainvis grande id faerit, multorum 
manus et ventres illao accedent. Eccl. v. 
10. *'* Ubi molte sunt opes, multi etiam 
sunt qui comedunt eas." Quo spectat 
egregia illa dissertatio Cyri apud Xen. Κ. 
TI. ]. viii. [o. 3. 41.] ubi ait se nibilo feli- 
ciorem esse, quod multa possideat; sed 
hoo tantam adeptum, ut plures sumptus 
faciat, et plures etiam curas pluraque ha- 
beat negotia, πολλοὶ μεὲν οἰκέται σῖτον al- 
τοῦσι, πολλοὶ δὲ πιεῖν, πολλοὶ δὲ ipia, etc. 
et tandem conoludit [ᾧ. 44.] ἀνάγκη δέ τοί 
loi τὸν πολλὰ ἔχοντα πολλὰ καὶ δαπανᾶν 
καὶ εἷς Θεοὺς καὶ εἰς φίλους καὶ εἰς ξένους" ὅςτις 
οὖν ἱσχυρῶς χρήμασιν ἥδεται, εὖ ἴσϑι, τοῦτον 
καὶ δασσανῶντα ἰσχυρῶς ἁγιᾶσθαι. — Nulla 
certe est adeo abyssus opulentise humane, 
ad eujus fundum perveniri non liceat ; nul- 
lus divitiarum fons tam largus aut puteus 
tam profandus, qui non multis et magnis 
sumptibus sicoari possit et exhauriri. 
solus divinz bonitatis fons perennis est 
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et puteus inexhaustus, qui οὐδαμεῆ οὐδαρμεῶς 
ἰπιλιπεῖν πέφυκε, κἄν τις ἀπ᾿ αὐτοῦ ASpla 
xal πολλὰ λαμβάγη. Et tamen Papa ne- 
s0io quis Angliam vocavit Puteum inex- 
baustum, quippe quod exinde tantum 
thesauri quotannis exsugeret. Ut non mi- 
rum si bolum tantum sibi ereptum e fau- 
cibus doleat triceps ea bestia. Cerberum 
enim omnino licet Orci janitorem se pro- 
fiteatur. Proverbium est apad Gr. τὰ φρέ- 
ara, ἀντλούμενα βελτίω γίνεται. putei si hau- 
riantur meliores fiunt. Clem. Alex. Strom. 
l. i. τὰ φρεάτα ἐξαντλούμενα διειδέστε 

ὕδωρ ἀναδίδωσι, καὶ τὸν σίδορον ἡ χρῆσις ka 
ρώτερον φυλάσσει. putei hausti limpidiorem 


emittunt aquam, et ferrum usus purius ser-. 


vat. et Basil. ep. xal γὰρ τὰ φρέατα, φασὶν, 
ἀγτλούμενα βελτίω γίνεσθαι. est δελτίω for- 
tasse melioris sed non plenioris patei: putei 
sunt profondi, sed fundum habent. Habeat 
igitur Rex Pers. magnam auri copiam: 
sed ejus auri laus liquescet et consumetur; 
at ejus ponus non est inexhaustus; pu- 
teum seoum habet, non abyssum. Ait. 
igitur Demosth., quantumvis jam abundet 
auro Rex Pers., illius tamen peoupiam 
facile consumptum iri, neo aliunde eum in 
processu subsidium habiturum: Athen. 
vero, qui e sua regione per vices et partes 
accipiant, pecunias aliasque res ad bel. 
lum nunquam defaturas; quamdiu 
enim suum agrum teneant el possideant, 
vel dum subsidiam illud ex se habeant, 
fieri non posse ut pecunia indigeant, Ul., 
pian. [vol. vi. p. 69.] τὸ μὲν ἐκείνου ῥᾳδίως 
ἀναλωθήσεσθαι, xal μηδαρμιόϑεν ἕξειν ἰσσικου- 
βίαν" Admalouc δὲ, ἐκ τῆς χώρας κατὰ μέρος 
λαιεβάγοντας, μηδέποτε τῶν ἀγαγκαίων ἀπο- 
φήσειν. 

— ult. οἱ ἐν Μαραθῶν.}] Marathon οἱ 
pogna Marathonia oratoribus Atticis pás- 
sim in ore est et utramque paginam apud 
eos facil: liec est eorum Helena : hio serio 
exsultat et triumphat eorum oratio. Mo- 
rem huno Rhet. Atticorum Marathonem 
ad nauseam incalcandi et nequiter 
(ut solet) tangit Lucian. Dial. Rhet, præ- 
cept. [$. 18.] ἐπὶ πᾶσι δὲ ὁ Μαραθὼν xal 
ὁ Κιναίγειρος, ὧν οὐκ ἄν τι ἄγευ γένοιτο. (pre 
omnibus vel supra omnia, ita enim verti 
debet; non ín ommibüs, ut interpres), 
ante omnia me omittatur Marathon nec 
Cynegirus, sine quibus mihil fieri potest. 
omitte hsec, et omilte omnia, uti nos vul- 
go. Erst autem Cynegirus insignis ille 
dux Athen., qui in hao pugna Marathonis, 
Persis jam ad mare et classem suam pul- 
sis et fugatis, navem hostium dextra pri- 
mum, deinde ea absocissa, sinistra, tenuit, 
etutraque demum manu amputata, eandem 
dentibus prehendit morsuque detinuit. 
Testis post Herodotum Justinus, aliique. 
Facinus hoo Cynesegiri, ambabus manibus 
truncati, oratores ambabus manibus arri- 
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tamqesm insigeem ensem τῆς 


tum. Nibil igitar aliud fere ere- 
pabast in orationibus, quam Marsthonem 
et Cynegirum, ot meritissime dizerit εξ- 
ille διαλογιστής : ἐπὶ vi δὲ 
£X. T. ^. Quod οἱ μεωϑδῶς videtur 
saihi pon inconcinne dici posse de re qua- 
vis, quse caput est et precipuum et 
maximi momenti, et quod nallo modo po- 
test omitti in argumento aliquo ; quod pas- 
sim inculcat ab orat. quee luxur. 
et trimmphat oratjo ἐπὶ πᾶσι δὲ 
x. T. ^. Plutarchus certe pugnam Mars- 
thoniam fere a trecentis bistoriois de- 
scriptam esse affirmat. Qnanquam ex Gr. 
bodie qui exstant, duo tantam bistorici 
(quod scio) Herodotus sc. et Diodorus Si- 
euins, Marathoniam banc pugnam sori- 
ptis suis cobsigparunt. Miltiadis tropbseum 
ad Marathonem non sinebat Themistoclem 
dormire neo Rhet. Att. tacere. Atque 
hino juramentum illad solenne inter Athe- 
nienses: ob μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι erem remó- 
74c. quo jurarunt per eos qui ia. Mara- 
thone oooubuerunt, ac si ma- 
jores in divorum et iodigetum numero ha- 
berent, qui in preelio illo celeberrimo tam 
fortiter pugnantes pro patria obierunt ; et 
ὑπὲρ ἄνθρωπον, supra spheeram homanee na- 
ture, collocarent. Hujus juramenti At- 
tici meminit inter alios elegans ille scurra 
Lucianus in Demosth. Encom. [$ 49.] Ce- 
lebritas hujus pugne» Marathonis locum 
etiam fecit Oræoo illi adagio ἐν rag exstat 
apud Suid. μετὰ τὴν ἐν Μαραθῶνι 1 
post Marathoniam pugnam. quod e- 
lum facient parcemiographi alteri illi pro- 
verbio notissimo : μετὰ τὸν πόλεμον ἡ συμ- 
μαχία. pott bellum suppetie. post cibum 
simapi, ut nos vulgo. Chiliastes nescio 
quare δαί unde ant quomodo alio transfert 
hoo adagium ad denotandum malam oon- 
duplicatam ; et sio eRert jsrà τὸν Ma- 
ῥαϑῶνα μάχη, post. Marathonem pugna: 
quod dici potest, quoties una pugna post 
aliam, anus tumultus post alium, anum 
bellum post aliod, exoritur. Faxit Deus, 
ne hoc sensu nobis sit μετὰ τὸν Μαραθῶνα 
μάχη. Sed vereqy sane, ne et ego etiam 
(instar Rbetorum Atticorum) nimius sim 
in Marathone. 

P. 294. 5. ἐπ᾿ 'Ofjérrn—c0opopsi] 
Alii his intelligunt — docem, Mysire sa- 
trapam seu prsefectum, qui, a Tacho Rege 
ZEgypt. Asiaticorum dux adversus Art. 
My. constitutus, copias omnes et res et 
peoupnias Artax. prodidit. Diod. Sio. 1. 
xv. [o. 91.] Neocerte postea legitur huno 
Orontem iterum ἃ Reg. Pers. defecisse: 
quomodo igitar Seleucidem oum Artax. 
hio vir filius et successor contra 
Orontem istum arma caperet ant cum eo 
bellum gereret? Quid ergo si per Orontem 
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vel potius 'Opvre; (ita emim serilm de- 
bet oum simplici e: ita emm 

omnes Geographi seu aucteres Gr. qui 
ejus meminerunt) est mobilis flavisus im 
Syria. Vulg. Lex. Lat. * Oroates fiuvies 
distermimens Antiochiam a Syria, ridi- 
cule, cum Antiochia sit i9 Syria et qui- 
dem metropolis totius Syris; quomedo 
igitur potuit secerni aut seperari. Orontes 
fluvius mediam fere Syriam imterfuit, 
Syriam (inquam) Seleucidem. Quinque 
enim Syris partes seu regioses facit 
Strabo : Commagenam, Seloucédem, Cole- 
Syriam sive cavam Syriam, Pharnioem, 
et Judssam. vel potias quatnor ; Phormicem 
enim et Joadsam quasi unam facit et eidem 
regioni accenset. Heo ejus verba 
sant |. x vi. [c. 2. 6. 2.] μεέρη δὲ αὑτῆς εἰθο- 
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Ἰουδαίαν. qui verba postrema porperam 
reddit Iuterp. ultimam Judeam in era 
Phenicie: oum sio debuisset: ultissam in 
maritima quidem ora Phenicen, in mediter- 
ranea Ju. Ubi videmus quam late 
pateat apud Ethnicos nomen Syrie, ita ut 


, etiam Judsam comprebenderet : cum in Se- 


cro Codice qui Aramzi ibi dicuntur, passim 
a Judsis distinguuntor. In Seleneide Syria 
quatuor sunt prs» aliis urbes maxime il- 
lustres ; unde τοτράπολις dicta est 8256 pars 
Syris (inquit Strabo). Quatuor illa urbes 
erant Antiochia, Selenoia, Apamia, et Lao- 
dicea: quarum prima et ultima in N. F. 
memorantur, imo celebrantur; prima 
sertim, so. Antiochia, quod totius regi 
fuit metropolis, quam quod discipuli pri- 
mum ín ea nominari istiani, 
πε non tam insigni privilegio gaudet neo 
gloriatur. Sed bewo fortasse extra oleas: 
nec ogo nescio quomodo per hunc flavium 
Orontem delatus et delapsus sum in fontes 
S. S. ; neo illibenter sane (fatebor enim) 
bie juvat usque morari, et conferre gra- 
dum, et conferre τὰ ἔξωθεν τοῖς ἀγιογρά- 
φοις, et altera ex alteris illustrare, proat 
fors et occasio offert: subinde redeo ad 
Orontem ; nobilissimus enim bio finvius 
fuit, de quo molía et mira tradunt Geogr., 
ideoque eum imo pede prseterire non pos- 
sum. Orontes igitur fluvius mediam fere 
Syriam iatersecat, unde hio μϑταλοιρσωδῶς 
pro Syria ponitur. suum habet ex 
Colesyria prope Lebanum et Paradise. 
Gr. Geogr. supra cit. [l. xvi. o. 8. 6. 19.] 
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πῶν τοῦ 'OpfyrsU sreyéit, αἱ aeos τῶ 
az Λιβάχου καὶ τοῦ Τιαραδείφον. Putaret quis 
ex his verbis Oroatem (aisaq unum ex que- 
tuor fluviis qui in mandi infantia rigarunt 
parsdieum: sed Parsdisus iate foit urbs 
quaedam Syris, juxte quam erat capat bo- 
jua Qluvii. Stepb. Bysant. ξιπράδεισος, són 
. Mx quetaor illis (quas dizi) pre- 
eipuis urbibas Seleueidis Syrie ires al- 
Inebat et allabebatur fluvius iste, viz. An. 
Noohiam, Apamiam, et Seleuciam. Geogr. 
— e. 2. $. 7.) μῖ δὲ τῆς πόλεως πλη- 
— ς — — la. 79e κοιλῆς 
z «ἃς ἀρχὰς ὕχων, εἶθ᾽ ὑπὸ γῆν ἰνεγχθεὶς 
ἀναλίδωαι inia τὸ ῥεῦμιᾳ, na) διὰ τῶν UA ande 
μεάοιν clo “ον ᾿Αγτιόχειαν προελθὼν, «λυσιάσας 
Ἐπ πόλω, πρὸς τὴν θάλατταν καταφίφεται τὴν 
verrà Σελεύκωσα. Typhonem hano primo 
dictam voluat a Typhase gigante juxta 
ilium. sepulto; postea vera m ex 
Kee juri qui — —— in eo exstruxit. 
ibid Gnpua ἀπὸ we γεφυρώσαννος 
αἰνὸν ᾿αρίντου μωνέλαδε, κπαλούμστος τφό- 
Ὅροι Τυφάν. Diowys. σερίηγ. poematio de 

situ erbis ubi de Syrie (ver. 918.] 


τα ἢ τῷ μάσσησιν — φρτολίεθρογ' 
τος ἀντολίην κατασύρεται ὑγρὸς 


— PEDE μέσην διὰ γαῖαν 
ὁρίζων. 

Ubi Bustatb. muita de Oreste ex Strabone 

pro dae more, quem ubiene indigitat τὸν 

Γιωγμάφιυ dvrWeaac TU. ubi οἱ illud 


eliam paeterea addit de nomine hujus, 


fluviis recentioribus quibusdam Geogr.: 
ewm vit. a Tibario Cesare Orootem, ma- 
(ate nomine, quasi Orientale appellatum 
foisse, onm antea Draco diceretnr: ἄλλοι 
μὲ ὅτι Καῖσαρ Τιβέριος in. Δράκωτος 

᾿Ορόντην μετασόμασεν, ὃ ewaabti ῥω» δ 
μαϊσεὶ τὸν ᾿Ανωτολικόν. Orontes bie pre 
Syria : spud Gr. enim frequens est urbes 
aut regioses per floviorum nomina cir- 
cumseribere ; cum regionem aliquam ez- 
primere volunt, peeciponm ejus loei a- 
viem poount, ut si quis Tamesin pro 
Londiao ant Anglia, Sequasem pro Gallia 
aut Parisiis, Bbenum pro Germania, eic. 
quanquam cerio poelis seitatior quam 
oratoribus hio loquesedi mos. Dores im- 
primis bac fermola delectari videptar. 
[ta enim Theoer. sspe, ut Idyll. vii. [1.] 
εἷς σὸν “Αλεέντὰ ἐν φόλιος. et alibi 
[vii. 151.] eramár wer ᾿Ανάπν. [et vi. 
41.] ἀμώντεσσι rap. Ἱπιποωιόωντι, οἱ (iv. 
6.] ἄγειν ἐπ᾿ ᾿Αλφεόν. ire ad Alpheum, i. e. 
ad Olympiam profieisci, quam Alpheus 
80. fluvius preeterlabitur. Sio et Virgiliua, 
Doricum hoosive Siculum loquendi genus 
imitatus, Olympiam et certamina Olym- 
pica ab Alpheo fluvio designat. [Geo, i iii. 
19.] “ cancta mibi Alpheam linquens." et 
alibi Aretbusam, pro Musa Sicula, Sicilie 
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fontem pro &ieila, ponit [Eol x. 1.] 
** Bxtromer huno, Arethusa, mibi oon- 
osde lebenems." — Ut Qrootem Bio sit pro- 
peium nomem viri vis. ducis illins Asiani, 
quem dizimas, fateor me neo historiam 
neo chreaologiam conciliare posse. 

— 6. μισϑοφορεῖν) Μισϑοφύρω, milites 
seereenarii, proprie peregvimi εἰ extranei 
milites, τὸ ξιωμιὸν, quod et τὸ pao ϑοφορωιόν. 
Nam alioquin etiam omnes milites, etiam 
domestici, late loquendo diei possant ju- 
σϑοφόροι, quatenus stipendio faciunt et mer- 
oedem referunt: at uc )οφόροι peouliarüter 
plerumqse dici obünuit de eamterie mili- 
tibus mercede oonduaotis.  Demestb. ta- 
men alionbi irre dixit τοὺς ξένας μεσθ». 
φόρους, Sed ut plurimum ὁσιλῶς ol μισθ»- 
φόροι sust exteri milites, mercenarii, 'Tha- 
cyd. l. vii. εἰσὶ δ᾽ οἵ xal μισθοφόροι £ ξυνεατρά- 
τῶν. üubi reeentier Sohol. οὕγω καλεῖ τοὺς 
μισϑωτοὺς, τοὺς ξίνους καὶ μωσϑοῦ χάρι 
ὁπαλοφοροῦντας. Μισθοφοροῖν igitur eal mer- 
cenarium militem ee, conductum, condu- 
ctitium de extra nemine. quod et μεισϑοδε- 
τεῖσθαι, mercedem accipere. nisi quod sie 
forte differuat μισθοφορεῖν et. pua Solorti- 
σϑαι, μισϑοφοροῖν est stipendia facere, mer- 
oedem merere ; εἰ μεισθοδοτεῖσϑαι est mer- 
cedem aocipere. viuere — μ- 
σθοφοροῦσι, sive stipendium iis persolva- 
tur, sive non: at non μεεφθοδοτοῦνπαι, nisi 
mercedem acoipiabpt, lebliaque iis sti- 
pendia solvantur. Syues. Ep. ἀξιῶν pe 
σϑοδοτεῖσθαι παρ᾿ αὑτοῦ καὶ μὴ τυχών. 
mercedem ab eo aecipero cupiens non ob- 
tinuit. E vereor, ne multi milies DODQ 
dierum in Anglis fuerint, qui ,ucSe- 
φοροῦσι quidem, sed non μρισϑοδοσοῖν- 
ται. Ἱδισϑοδονεῖ 6 φτρατυγὺς, dox, im- 
€—À ; μισϑοδοτεῖται à crga murTu, b. 

. μιισθοφορεῖ, et aliquid amplius. Qui 
stipendia solvit, ucSolorti: qui stipeu- 
dia fecit, μισθοφορεῖ. Indica hoo dis- 
orien Schol. Tbacyd. l. viii, μισθοφορεῖν 
λέγεται ὁ στρατιώτης, ὁ τὸν τῆς στρα. 
Ta χάριν φορῶν, εἴτε φύρων, ἀπσοφύραων καὶ 
λαμβάνων παρὸ τοῦ στρατηγοῦ (recte id 
quidem accipiens vel accipere debeus), ὃ 
αὑτὸς xal μεισθοδοτεῖσθαι καὶ σιτοδοτεῖσϑαι 
λέγεται, ὁ δὲ στρατηγὸς μωσϑοδατεῖν, na) μὲ- 
σθὸν καὶ τροφὴν διδόναι, καὸ σιτοῦψτεῖν. Dif- 
ferant μεισθοῦσϑαι, pue Sag, et μισϑοφι- 
gti, μίσβωσις, μισθαρνία, et μισθοφορία, sou 
«ὁ. Μίσθωσις oat lecakio οἱ couductio. utrum- 
quo enim sob eo nomine veniant. μέσθωσις 
locatio ab act. μισϑᾶσαι, οἱ μίσθωσις oon 
ductio & med. . μισθῶσαι οἷμον 
Gr. dicitur qui locavit, ρωσϑώσασϑθϑαι qui 
oonduxit. uale —— eat inter 
et , ϑαγεῖσαι οἱ δα , ut 
ante obser. Sic μισθώσας est locator, (4«- 
cSwráj mec couductor. MisÜeeicigitar Uum 
locatio tum, oonduolio sdias, puts, aat 
agrorum ast servorum δαὶ corporum aet 
3T 


506 


opererum : δὶ μισθαρκα ost τῆς μεταβλη- 
τικῆς, mercenaria, Aristot. [Polit. i. 11.] 
τρίτον μισϑαρία. ταύτης δὲ ὃ μὲν τῶν βα- 
ναύσων — ἡ δὲ τῶν ἀτέχνων καὶ σώμασι 
phe Xm σίμων. mercenarie, 

ojus vocis dues sunt species, inquit Ari- 
stot. una βαγαύσων, artificum Judseorum, 
qui artes suas habent veuales, artes viles 
et sellularias et sordidas: altera opera- 
riorum, quorum opera non ars copducitur, 
ut bajali, cseterique qui corporis operam 
locant operibus portandis, aut ejusmodi ; 
atque bi sunt quos ἀτέχγους καὶ σώματι 
μόνω χρησίμους vocat, Philos. artis espertes 
et solo corpore utiles. atque hi proprie 4u- 
σθωτοὶ, ut opifices sellularii, artifices μεέ- 
σθαρνοι, γὴν μισθαρνεῖς. Jam vero μεσϑο- 
φορεῖν, la, à, μισϑοφόροι, dicitur de militi- 
bus mercede conductis. μεσϑωτοὶ proprie 
sunt servi mercenarii, μίσϑαρνοι opifices, 
μισθοφόροι milites mercenarii. 

— 14. ἔστις ἑαυτὸν - - - eph Sai Bov- 
λήσεται] Videmus hic inter res maximi 
pretii et honoris numerari in Demosth. 
τάφους sepulcra, εἰ in eodem Joco et ordine 
cum parentibus et patris poni. Quanta 
fuerit sepulororum religio, et quento in 
bonore faerint habita ab antiquis, passim 
tradunt auctores. Non loquor jam de 
Judwis, quibus de sepulcro peculiaris 
quedam oura atque ratio fuit propter 
Messiam sc. terramque promissam, ideo- 
que ils summopere id semper in votis fuit, 
ut cum prioríbus suis (ut sor. loquitnr) 
inter monnmenta sepelirentur, saltem ut 
inter patrise fines et pomaria terree 
sed nobis de Etbnicis jam sermo est, et 
plerosque certe Gentiles sepuloralis haeo 
religio pervasit, qsanquam sepulturs ri- 
tibus multum inter se discorepabant. De 
quibue videndi, qui de funere scripserunt ; 
non enim compilabo eorum scrinia. De 
honore patrise sepultare apud Etbn. an- 
tiquissimum est illad Hom. testimonium 
(Il. rr. 674.] 


Ἔνϑα ὃ ταρχύσουσι κασίγνητοί τε Vrai τε 
ἘΠ αν τὸ γὰρ γέρας lei 


Sed de aliis gentibus hio non agam nisi 
tantom de Grmois, de quibus hic De- 
mosib. Quis eorum (inquit) ita infelix 
est, ut seipsum, parentes, sepulcra, patriam, 
exigui lncelli gratia perdereaut prodere velit, 
id enim est προέσθαι, de quo verbo memini 
me dixisse antea. Cum vero ceteri Gr. 
tum imprimis Athebienses, τοὺς €poyonitebc 
γάφους, b. e. sepulcra majorom, sepulora 
patria, seu gentilia, maximo honore et 
veneratione prosequebanfar. Hino ex- 
olamatio illa apod Rhet. Att. ὦ γῇ xal ἥλιε 
καὶ ἱερὰ καὶ τάφος. Theo. Progymn. Unde 
mos ille honorifice »epeliendj, δαὶ saltem 
fanerandi, eos sumptu publico, qui pro 


T. STANLEII ANNOTATIONES 


petria pugsantes fortiter ocenbuerant: 
qua de re exstat pulcherrima oratio P*- 
riolis apad Tbhbucydidem. Atque binc 
preclara illa lex Solonis, apud AElian. 


lac, [Ρ. H. 1. v. 14.] νόμος καὶ οὗτος ᾿ ATTIEGG, 


Ὃς ἂν ἀτά . περιτύχῃ σώματι ἀνθρέειυ, 
φάντως ἐπιβάλλειν αὑτῷ γῆν. quod et monet 
Phooyl. boo versiculo carm. [94.] Tala? 
ἐσιμοιξᾶσϑαι ἀταρχεύτοις νεκύεσσι. — Et 
quanquam ille (Virg. Anu. ii. 646.] dixe- 
rit, ** facilis jactura sepulcri," et alter 
[Tbucyd. l, ii. 43.] ἀνδρὼν ἐπιφανῶν var 
yi ἢ τάφος, tamen, —— maguæ calsmib- 
tis atque etiam pens loco habĩia est apad 
Gr. “ sepulcro sc. carere et inbauma:um 

rojici," neo tantum &TaQors, sed etiam 
e. esse, pro magno infortunio erat. 
Differunt autem ἄταφος εἰ ἀπόταφος. ἅἄταφο; 


est sepulcri expers, qui non omnino sepeli- 
tur ; ἀπόταφος, qui inter suos. ikecem nou 


obtinet, sed alicubi in peregrino solo et extre 
patriam sepelitur. Harpoorat. àsóra4« 
áyrl τοῦ ἀπεστερημόνος τῶν «τ ρ0γ οὐοιῶν τάφον, 
qui privatus est majorum suorum sepulcro. 
Bt certe Athenienses, quia glortabantur 
se αὐτόχϑονας esse, idcirco Jutgeorum in- 
star quadam terree suse religione, ne dicem 
superstitione, tenebantur, ac si patria 
quoque ipsorum fuissel terra sancta; ideo- 
que ἀπόταφον esse et extra patria suse D- 
mites sepeliri magni infortunii looo dace- 
bant. Cic. pro L. Flacc. [c. 26.] de Athen. 
'' Quse vetustate ea eat, αἰ ipsa ex sese 
suos oives genuisse dicatar ; ; el corem 
eadem terra parens, altrix, patria, fice 
tur." Hesych. áeéraoo, οἱ 
Tic τὴν ἐλευθέραν δοῦλοι καὶ μὴ συνταφίέντες 
αὑτούς. Inquibus verbis plane se fatetur 
Maussaous [sic] notis in Harpocr. nec 
meminit se simile qiicquam in monusen- 
tis veterum legisse. Frustra igitur — 
locum tentat, leg. pro τὸν i 
ἐλευθέρᾳ vel τῇ ἐλευθερίᾳ, sed nullo Mis 
neque successo. Sio leg. et corr. ea verba 
meo periculo: 4 » οἱ euraparr. τοῖς 
ἐλευϑέροις, eto. ᾿λπύταφοι quasi exsepulti, 
vel extra sepulti, vel seorsim sepulti, di- 
cebaptar servi, qui, quum una cum homi- 
nibus liberis strenue pugpassent et rem 
preclare gessissent in bello, seorsim ta- 
men ab iis, et non una cum iis, sepelie- 
bantar, quia inferioris erant fortune et 
conditionis. ᾿Αριστεύειν est fortiter pu- 
gnare, strenue rem gerere, οἱ ol συνηρισντυ- 
κότες τοῖς ἐλευϑέροις δοῦλοι, servi gui una 
cum hominibus liberis preclare sa in belie 
gesserunt. — Licet igitur utrique eodem 
fato functi, tam liberi quam servi, hono- 
rifice fonere et sepuloro gaudebant ex 
sumptu publico, seorsim tamen a se io- 
vicem sepeliebantur, ob sortis disparita- 
tem. 

P. 295. 2. πολλῶν ἂν χρημάτων — 
ασϑαι}) multis peeuniis "Rene ταῖς 
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Zitia et tantam non proverbialis loquendi 
formula apnd Gr., quoties votum aut desi- 
derium aut sestimiaum aliopjus rei oxpri- 
snere volunt. τόδε ὃ τόδε πολλῶν ἂν χρημά- 
-rery πριαίμην vel ἑλοίμεην, pro hoc u^ ma- 
sime in votis est, ad verbum, hoc ego 
grandi peounise summa redimerem, mal- 
lem hoo mihi contingere qusm Croesi opes 
aut Midse talenta. Τοῦτο («iv ol ᾿Ατρειδαὶ 
ἀφτὶ sto Aiit χεημάτων, eto. ** Hoo Ithacas 
velit et magno mercentur Atrida." ( Virg. 
JEn. ii. 104.] Ita Dem. noster non semel; 
-ut Olynth. A. primis stalim verbis: ἀντὶ 
αολλῶν ἂν χρημάτων ὑμᾶς ἐχίσθαι, eto. 
“εἰς vos arbitror divitiis fore antelaturos, 
Locum etiam hic babet τιμήσασθαι. Dem. 
fie Cor. [$. ξβ΄.] ἐγὼ μὲν ἀντὶ «“αντὸς τιμη- 
culam ἂν. equidem maxime hoc vellem, quo- 
«is yretio emarim. Isoorat. (o. Soph. $. 6.] 
ἀγὼ δὲ «πρὸ πολλῶν ἂν χρημάτων ἐτιμησάμεν, 
“σηλικοῦτον δύνασϑαι τὸν . ego vero 
enagnis opibus anteferrem, si tantum valeret 
. philotophia. | Recte vero id si ἔχοιεν ovas. 

ita enim οἱ nós loqni solemus. * Ego 
vero magnem pecunim summam, δὶ. mihi 
soppeteret, darem, ut hoo vel illud. obti- 
neam, ut in hoo vel illo negotio voti com- 
pos fam. Huic non dissimilis altera illa 
pbrasis apud Gr. σεζογράφους frequentis- 
sima, «πρὶ σολλοῦ aut. περὶ “σλείστου eroui- 
σθαι, plurimi estimare: et altera οὐδενὸς 
ἀνταλλάξασϑαι, cum nulla alia re commu- 
tare velle, qua usus est Thucyd. [viii. 82.] 
τὴν ἐλπίδα τῆς οὐδενὸς ἀντηλλά- 
ξαγτο. cum nulla alia vel mazima re com- 
mutastent.. Thucyd. ]. vi. [10.] πρὸ πολ- 
λῶν ἂν ἐτιμήσαντο ξυμμάχους σφίσι γενί- 
σϑαι. quorum societatem sibi adjunctam plu- 
rimi estimassent. Sohol. erc πολλῶν ἀντὶ 
Φφολλῶν χρημάτων, Lucian. Phalar. [$. 1.] 
* ἀγτὶ γῶν πα άντων ἀλλαξαίμεην dv. omni lucro 


permutarim. : 

— 3. welacSas γενέσϑαι τινὰ αὐτοῖς καὶ- 
gir] Viz. hoc est ἐξαγοράζειν vel ἐξαγοράζε- 
σθαι τὸν καιρὸν, quod monet Apostolus plus 
vice simplici, redimere tempus vel oppor- 
tunitatem. Paulus aliquando Athenas se 
contulit: et qnidem ego me Athenis ad 
Paulum. Et certe non possam quin to- 
tam hanc Demosthenis sententiam ad di- 
vinius non paulo argumentum accommo- 
dem, et εἷς ἡμετέραν ϑείαν αὐλὴν cum levi- 
cula mutatione migrare faciam. Thebani 
sunt divites, atpote quorum animus et cor 
et thesaurus h. e. in arca et cista, 
ubi aurum incarceratur et reconditur pe- 
cunis, llagellantar opes. Jam quot talentis 
existimamus nos, quauto pretio, quan- 
tis pecuniis tempus redimere hi Thebani. 
[sic] Cnm tria prsecipue verba sunt apud 
Gr. qure significant emere, viz. ἀγοράζειν, 
ἀνεῖσθαι, πρίασθαι, in hac phrasi verbum 
setiazÜa:; tantom locum habet. Non dicunt 
Gr. πολλῶν ἂν χρημ. ἀγοράζειν vel πολλῶν 
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&y yeupe, ἐπεῖσϑαι, sed erclaeSa:, oum hoo 
modo sestimiom aut votum aut desiderium 
alicujus rei exprimere volunt. Sophoo. 
Aj. [477.] 


Οὐκ ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βρότον, 
Ὅστις κεναῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνοται, 


nihil darem pro isto homine, non redimerem 
talem hominem caksa nuce, teruntio non 
emerim, b. e. nihili sestimo ejusmodi ho- 
minem. Xen. [Mem. ii. 5. 3.] e contra: 
τὸν δὲ πρὸ πάντων χρημάτων erpaiguny dy. 
hoc ego omnibus nostris pecuniis redimerem, 
vel omnibus pecuniis anteferrem. — Sio in 
versiculis illis proverb. Aristoph. Pac. 
[1222.| οὐκ à» «p οὐδ᾽ ἂν ἰσχάδος 
ῥειᾶς. non emerim una 
Sophool. Antig.117 0.] apud Athen. l. xii. 
c. 12.] χαπνοῦ σκιᾶς Οὐκ ἂν πριαίριαν. fumi 
umbra son emerim. Tria sunt proverbia 
apud Gr. ab ombra desampta de re nihili, 
καπνοῦ σκιὰ, ὄνου σπιὰ, οἱ σκιᾶς ὄναρ, fumi 
titbra, asini umbra, ei umbre somnium. 
— 4. διαλύσονται---ὡὠμαρτίας) Elegans 
usus hujas vocis διαλύεσθαι pro dirimere, 
diluere, componere, lites δο., controversias, 
crimina, calumnias, λαλύεσθαι, vel διαλύ- 
σασϑαι, τὰς ἔχϑρας, τὰς διαξολὰς, τὰ ἐγκλή- 
pra, distolvere, dirimere, diluere, cri- 
mina, inimicitias, calumnias, Obserretur 
itaque discrimen inter act. et med. hujus 
verbi. AiaAs in voce aot. est distolvere, 
idem quod simpliciter λύειν, pacta, federa, 
amicitias. «σολλὰς δὴ φιλίας à δι. 
Auct. [Aristot. Eth. viii. 6.] Αἱ διαλύεσθαι 
in voce med. est dirimere, h. e. componere, 
lites, inimicitias, controversias. — lsoorat. 


Penegyr. [$. 10.] βουληϑέντες μετὰ λόγον, 


' καὶ μὴ μετὰ βίας, διαλύσασθαι τὰ «πρὸς ἀλ- 


λόλους. res nostras anl controversias compo- 
nere. alibi [ibid. 6. 2.] ἐξ ὧν ἐξέσται τὰς 
«ex ὑμᾶς αὑτοὺς ἔχθρας διαλύσασθαι. ini- 
componere. Διαλύων dissolvere, διαλύεσθαι 
componere. Immo διαλύεσθαι utramque 
est et dissolvere et componere, Ut enlm 
dicuntur aliqui διαλύεσθαι τὰς ἔχθρας (ut 
in exemplo jam addacto), ita et διαλύεσθαι 
γὴν Quas. — Aristot. Eth. ix. 8. ἔχει V 
&eeiay καὶ wspi τοῦ διαλύεσθαι τὰς φιλίας, 
de renuntiandis amidciiis σὲ dissolvendis, 
vel (ut alii reddunt) de distrahendis ac 
i is amicitiis, Nec oerte mirum est 
idem verbam componendi et dissolvendi 
significationem habere. Nani at in rebus 
naturalibus corraptio unius est generatio 
alterius, et vioissim (ut loquuntur οἱ 
“τὶ τὰ φυσικὰ), sio in rebus politicis οἱ- 
vilibusque negotiis dissolutio unius est 
compositio alterius, et e contra. Sio 
dissolutio pacis est compositio belli, et 
e contra; et dissolutio litis et contro- 
versim est compositio rerum et animo- 
rum: dicimus ergo et dirimeré lites, et 
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componere lies ; etsamque est διαδίάοσθαι. 
quasde dirimanter Jites, compesuatur nc- 
getía. igitar διαλύεσθαι τὸς φιλίας est dis- 
solvere amicitias, οἱ διαλύεσθαι τὰς ἔχϑρας 
dissolvere inimicitias, componere, dirimere. 
διαλύεσθαι τὰ , ut Lat. dissolvere de- 
bita, εἰ διαλύ ἐράνους, dissolvere eranos, 
debita eremi nomme contracts. Sed et 
διαλύεσθαι ἁπλῶς et ἀπολελυμάνως sensa 
forensi est dirimere, vel componere, lites, 


vertat d πόνῳ ἢ καὶ διαλώσαντο, Aorvre- 


cempotuerint, in gratiam oum co redierint. 
— λαμβάνων et. διαλύε- 
σθαι. δίκην λαμβάνειν wleisei, διαλέεσϑιι 
reconciliari, Aristot. Eth. viii. cn arse 
citia atili seu qumeiearia : γίγνεται οὖν τὰ 
ὀγκλήμωτα μάλισθ᾽, ὅπον μὰ κατὰ τὴν αὐτὴν 
συναλλάξωσι καὶ διαλύωνται. in koc genere 
emicite nascuntur eriminationts enagime, 
ubi nen eodem medo nec eadem ratione funt. wr, 
contractus et solutiones. et mox iu eod. cap. 
οὖχ ἐμοίως δὲ καὶ συναλλάξας παὶ διαλυ» 
ὁροῶδος ἐγκαλίσω. cum autem non similiter 
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tienes : οὖχ dpwux cóc. que verha Qu. 
Schol. sie is actrntus sio e — 


eateum recipere velt eum Genere, bo- 
ae&ciarium snsm eccasat δῷ cosminsiar, 
εἰ expectatione sua frastreter, mer par 
pre pari, met etiem amplius, weniplat 

atque hie n cM mores Uis bi 
Aristot. quem obiter explicase visum est. 
Διαλύεσθωι igiiur, ὁαλῶς et per se pes- 
; fam, cet verbam forense ; estque wal dx- 


Re tà etiem dendi ὑμᾶς, Qo ip τὰ 
» MÀ πρότερον ἀπελθεῖν ὑριᾶς, 

τὸς ἀλλήλους διαλύσησθε, premuubio igitur 
—— prius hinc discesmeres, quem hum 
inter ves composueritis, nisi prius tvauntaste 
et terminata lite. Auster est Plut. Apeph. 


contraserit ac contractum solverit, alterum | Lac. 


accusabit. συναλλάξαι οἱ διελύσασϑα: sunt 
aBütheta, utraque sunt verba forensis. 
συν 6st contrahere, contractum 
facere, pactum vel pactionem inire, pacte 
46 obetringere et obligare: διαλύεσθαι est 
pacium dissolvere, diffungi et liberare δὲ 
contractu, «quod qoidem prestando fit. 
Συναλλάττει creditor oam mataum dat, aut 
debitor eum mutesm capit : διαλύεται 
etiam uterque, hic eum reddit, ille com 
recipit. Etsi eaim in mutuo coniracta 
eltera tantam pars at obligari ita et dis- 
solvi videatar, viz. dehitor (qni, οἱ ad 
reddendum quod aceepit obstringitur, ita 
oum nomeo saam liberat et debitum solvit, 
haere), revora tamen, cam coatractus 
sit motaus, et atraque persone συναλλάτ- 
TU, et utraque etiam διαλύεται, neo minus 
oreditor quam debitor. Neo aliter pro- 
fecto sumi potest in iis verbis Pbilos. 
jam edductis: ey, ὁμοίως δὲ, ete. — Ari- 
Btoteles enim eo a loco duo constitoit 
genera amioitise utilis: unam νομεπὸν, al- 
terum ὀθικόν. ἴδ illa venditio et emptio 
locam habet, quse fit ἐσὶ ῥπτοῖς, οἱ Ex χοιρὸς 
kc χεῖρα, de manu in manum, atque etiam 
fenus seu mutuum fœnobre: in hac era- 


— 11. ὑκαχθῆν) Ὑπάγεσθαι $dem in 
hoo sensu quod προάγεσθιι, nda uci, induri, 
impelli ; per fraudem allici, iMici, induti. 
"rer enim ín compositione dehus eigui- 
oat, αἱ beréeyou m, quod assentetionem 
eigni&eat et obreptienem sese seri sub- 
dole submittentis. Sio igitur et 5enije- 
eSus est per dolum εἰ fraudem adduci, αἱ» 
lici, induci, ed eliquid um. Dem. 
Phil. B. (€. ς΄.] οὕτω τελίως ὑσέχϑοτε. 
usqué adeo in fraudem estis illecti. δὲ sen 
sale ibi Interpres. /sch. [c. Témerch. 4. 
λέ.] ὑπὸ τῆς ἀπάτης ὑπάγη 
delo adducimini. Ἰεοσεαί. [edv. Phil. 4. 
λζ΄. τοιαύταις ἑλαίσιν δτσαγόριενος. 


etiam bac aignificatione bv 

voc. Heliod. 1. v. ($. 83.} — οὖν 
αὐτὸν, ὥςτε πᾶν ἀναπτύξαι τὸ βαύλαυριαι. 
eum ergo pellicieus, subdole eum inducens, 
totius consilii rationem erplicare. Here- 
dian. (1. ii. 14.] ὑπυγάγεοτο Tec “ϑλείσειες 
εἷς εὔνοιαν καὶ ovo. plurimos ed. fausrem 
et fidem induzit, adduxit, pellezit. οἱ alibi. 
Chrysost. Hom. X. is. Bpist. ad Phi 
ὅταν αὐτὸ βούληται kwrsácao Sas καὶ ὅσα» 
γαγέσϑαι. subducere, clanculum 


subtrahere, 
nus, oum amious amioo gratifioatur et fraudulenter, eto. lia et Lat. subducere 


peouniasm coommodat. à δὲ $9: (inquit) 
οὐκ ἐπὶ ῥοτοῖς, ἀλλ᾽ ὡς φίλῳ ἴται, ὃ ὅ τι 
* — δὲ ἀξιοῖ τὸ ἴσον ἢ 
wA be, ὡς οὗ δεδωκὼς ἀλλὰ χρόσας. tanquam 
qui non donaverit, sed mutuo dederit. Cam 
vero non eodem modo dedit mutuum que 
recepit, bino oriuatur querelee et crimina- 


fraudis et fallacim significationses habet 
ex imitatione Gr. Terent. Andr. [iv. 1. 
20.] '* Etiamne me subdooere istis diolis 
postolas ?" 

— 15. πολλῶν ἀγαθῶν Ὦσαν nópm ] mmi- 
Lorum bonorum domini et potsesssres evemt. 
Interp. mogvis epibus floruites, secte ad 
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sensum, liost non sd verbem. Hoc ne- 
moen κύριος longe aliter apud Attieon qsur- 
patur, quum apud Saoros Soriptores ali- 
osque oom. Gr. Hio enim κύριος est sim- 
plicer dominus, herus; &t poriores Gr. 
hoo sensa Jecwórs potims dicunt quam 
κύριον.  Kópoc pro domino aut rege sut 
principeant pousestore sut patrefamilins non 
occurrit in Hom., imo non omnino oc- 
ourrit humo vox, sed pro ea est vel ἄναξ 
vel ὅ vel χοίραγος. [Od. A. 397.] 
Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄγαξ ἴσομ ἡμετέροιο. ἐγὼ 

€ B κύριος ἔσομαι τοῦ οἴκου μου. [ Il. 
B. 904. εἷς καίρανος ἔστω, Ἐΐς βασιλεύς. 
El κύριος inquit Paulus, εἷς κάρανος inquit 
poeta, de monarcha humano. EX certe 
heec unitas est imago quedam seu repre 
sontatio ilBus, Monarchia humasa umbra 
ss)tet et vestigium est monarchie di- 
vinee, ut re dooet Juetin. Mart. de 
Monarob. Dei, ubi et hano ipsum Homeri 
lecum in hasc rem addeoit. Sed heo 
extra oleas, imo supra sphbeeram nostram. 
qRedep ad usam bujus vocabuli πύριος apud 
Hotm., posteros Átlicos soriptores et ele- 
gantiores Gr. Non dubito vos quæadem 


€bsorvasse de syutaxi et signiBcatiene πύριον 


hejue vocis. Ego tantum, ordinis gratia, 
wt observatienes nostras in formem et 
methodum compingam, regulam unam aut 
alteram de usu bujus vocis breviter pro- 
ponam. (1.) Κύριος sequente infimitivo 
cum vel sine articulo significat jus vel 
potestatem aliquid agendi vel non agendi: 
ut πύριός algas τοῦ φομῖν “τόδε, pense me. δαὶ 
ἦσο facere. Τπαπογά. [viii. 5.] κύριος hy 
ἀποστέλλειν. penes eum erat jus mittendi. 
Aristot. Eth. 1. iii. [7.] πύριος γὰρ τοῦ μὴ 
4, in ejus enim potettate erat. non 
$nebriari. (2.) Κύριος si habet genit., erit 
rei potius (et (requentias) quam persone. 
riores enim Gr. vix aut ne vix diount 
mópo pro Aero aut domino aut posessore ; 
mec ab Atticis dicitur κύριος τοῦ δεῖνος pro 
hero δαὶ domino alicujus, sed δεσυτότης aut 
ὁ πεχτημένος.ς (3. Κύριος onm genit. etiam 
vei ποῦ tam significat dominum proprie ac 
poesessorem, quam eum qui quovis modo jus 
ac potestatem in rem ali , ul Tui 
nai τιμωμας κύριος ὁ δῆμος. [Polyb. |. vi. 
e. 14.] plebs potestatem habet honorandi et 
puniendi, vel honor et pana sunt penes po- 
pulum, eri) user καὶ τόπσων κύριοι. qui urbes et 
locos manitos in sua habent, Ari- 
stot. Eth. 1l. vi. 2. τρία Y loly ἐν τῇ ψυχῆ 
τὰ κύρια πράξεως καὶ ἀληθείας, tri& sunt in 
animo que in actionem et veritatem jus et 
potestatem habent, αἴσϑησις, νοῦς, ὅραξις, 
semous, mens, appetitws. Sic oum de asu 
et conswetudine dicimus tritam illud, 
** qoem penes, elo." ἡ χρῆσις, vel và Sot, 
κύριόν low, τοῦ λέγεν. Átque ita exponi 
potest loeus ille in Evang. [Marc. ii. £8.) 
ὥρτε nópéc ἔσονν ὁ υδὲς τοῦ ἀνθρώπου καὶ νοῦ 
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σαββόώόνιυ. Semper enim mihi probabilis 
vis& est interpreieatio horum verborum, 
quam aſſort dect. H. Grot.; ut viz. hio 
per υἱὸν τοῦ ἀνθρώπον nou intelligatur ipse 
Christus, sed homo quivis. | Sabbatum est 

inis causa, non. homo Sebbati caua: 
quare filius hominis etiam Sabbati est domi- 
1w4 Bt verba non tam bene cohserent, 
si per filius hominis hio intelligimus Chri« 
stam: Sabbatum gratia. hominis est, won 
homo gratia Sabbuti, ergo Christus est Do- 
minus Sebbsti, imo potius, ergo homo est 
dominus Sabbati, κύριος τοῦ σαββάτον, h. e. 
bemo in tali casu, ubi so. agitur de ejus 
vita et ealate, jus babet vertendi in osum 
enum etiam Sabbati diem. Κύριος sime 
Grsece dicitur, qui aliqua re utendi jus 
habet. (4. et ult.) Κύριος παρὰ τοῖς ᾿Αττι» 
κοῖς, siquidem post se habeat genit. per» 
sos denotetque adeo dominium in ali- 
quam persopam, non significat domisime 
seu imperium herile, quale est domini in 
servum, eed eivile et maritale, viri se. in 
«xorem. πόριος et. δοῦλος nen sunt rel. et 
oorr. , sed δεσπότης et δοῦλος, πόριος et γυνή. 
Bustatb. [p. 1185.] ol ᾿Αντικοὶ τὸν σύναυνον 
ὅλνγον. Quod igitar Sara ez mo- 
destia marito (fecit, id Attici ex usu et 
coneuetadine linguse 566 faciunt : de vire 
eoque marito loquentes, κύριον αὐτὸν za- 
λοῦσι. 

— 17. «πρὶ τῶν πρὸς αὑτοὺς διενέγχϑεσων 
διοφιρῶν) de privatis contenderunt. — Post- 
qnam curà publico et oommshi hoste 
pacem feceruut, tum demum privatas lites 
et centrgversias inter se agitarent : fert) 
φιλεῖ γεγίσθαι. — Et fore est natura homi- 
nom, ut si foris hostem non babeant, 
domi faciant. Utinam vero et nos bodie 
huic veritati fanestam nimis et triste te- 
Stimonium hon perbiberemus. Utinam pri- 
vae nostrse discordie καὶ αἱ πρὸς ἀλλήλους 
διαφοραὶ τῷ κοινῶ ἐχθρῷ viam contra nos 
non elerperent, nec aditum patefacerent, 
nec oristas erigerent, neo gloriandi atque 
triumpbandi ausam praeberent. $ xa) «04. 
σαι Ἰϊρίαριος. μέγισται τῶν πόλεων συμφοραί 
εἶσιν al τῶν πολιρῶν διαφοραί, E οουσα 
salus Grecis est Gr. concordia. Stet 
Carthago, ne Roma in se ruat. Sit Turca, 
sit Persa, sit Philippus, hostis, modo 
Grseci inter se conspirent, paeem eolant, 
velintque junctis studiis et unitis viribus 
comiuni bosti ὁ ἐσιθέσθαι. Sed 
profeote obdurati sent ita multorurm animi 
et obturatee aureá ad pacis nemen ; ut ad 
conoordiam suadendam neo mille sufficiant 
Demosth. : neo libet igitur neo vacat alte- 
rius excurrere in hunc locum communem 
de oommeni hoste propulssado colen- 
daque inter oives oencordia ; de qua alias 
forte aptior erit dicendi locus et oppor- 
tonjor ecoasio.  Mittam jam satyrae mit. 
tamque querelas, sed nou omittam preces. 
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Spiritus pacis constriagat iater mos via- 
cula pacis, ut animi, misere hiantes tas- 
tisque spatiis a se mutuo divulsi, tandem 
coscordism glatine aique csemento coeant 
et coalescant. T9. 

— 18. ὅσα ἂν οὐδὲ καταρώμενος εἶγέ τις 
αὑτοῖς] Habet formam seltem, speciem 
pre se fert, proverbii; quo υἱέ licet, 


quoties magsa mala et infortunis, * Iliada i 
anelorum," exprimere volumus, cai simile 


id quod vulgo (ni fallor) dici solet: Ego 
pejus πο inimico meo optarem. ὅσα 
ἂν οὐδὲ καταρώμενος, plura mala excogitare 
nec exoptare quis alteri poterit, etsi di- 
rissimis diris eum devoverit. Majorem 
acrimopiam movere nec plura mala acca- 
snulare potuit ipse Ovidius, cum in 

scriberet, Interp. quot, si quis eos devovere 
vellet, viz reperisset. 'Trajectio verborum 
qua Dem. uti est solitus, et usitata pro 
ὅσα ἂν οὐδὲ x. v. a. S0pt.. Κατάρα dire, im- 
precatio, κατάρατος, καταρᾶσθαι imprecari, 
diris devovere, aliquando cum accusativo 
persons tantum, sliquando tantum com 
dat. persons, aliquando cum dat. per- 
son: et accus, rei. De usu igitur e 
syntaxi hnjus verbi bes regulse observen- 
tur. (1.) Propria et nativa syntaxis 


bnjus verbi καταρᾶσθαι est, αἱ duplicem i 


regat casam, dat, sc. personse et accus. 
rei. Καταρᾶσθϑαι enim ex origine et vi 
vocis nibil aliad est quam precari aut ím- 
precari mala alicui: atque in bao syntazi 
legitar boc verbum apud Hom. purioris 
omnis Hellenismi fontem. Od. T. [330.] 
Tes καταρῶγται πάντες βροτοὶ ἄλγε᾽ ὀπίσσω 
'Ζοιῶ" ἀτὰρ τεθνεῶτί γ᾽ ἐφε ἅπαντες. 
huic imprecantur omnes homines mala. seu 
dolores postea, In altero tamen loco (nam 
bis tantom apud. eam occurrit) regit so- 
lummodo acous. rei. Il.I. [454.] Πολλὰ 
κατηρᾶτο, δ᾽ ἱπεκέχλετ᾽ Ἐρινῦς. 
snulta imprecatus est, mihi so. ἐλλεια τικῶς. 
(2.) Καταρᾶσθαι apud. Soript. Atticos ali- 
quando etíam babet casum persons et rei, 
sed plerumque regit dat. personse solum 
sine acous. rei. Áristoph. [Nub. 869.] 
καταρᾷ σὺ τῷ διδασκάλῳ. tunc. magistrum 
diris devoves, vel maledicis, imo vel exse- 
craris. non enim Lat. dicere licet impre- 
caris ἁπλῶς sine accus. rei: hoo emim 
verbum apad Let.(ni fallor) semper trans- 
it in rem, adeoque duplicem adsoeiscit 
casum, ut et Gr. καταρᾶσθαι χυρίως xal 
ἐντελῶς positam ab Hom. Sed οἱ ὕστερον 
. ᾿Ατστικοὶ, qui οἱ συντόμως loqui 
amant, omittunt fere casum rei οἱ adhi- 
bent solummodo casum personse, eumque 
(at dixi)dativ. Herod. Melpom. ſo. 184.] 
οὔτοι τῷ ἡλίῳ ὑπερβάλλοντι καταρύωνται, 
ὅτι σφίας καίων ἐπιτρίξει. solem transcenden- 
tem extecrantur, quod eos urat t 

et perdat. Eastath. Com. in Dionys. «ws- 
py. [ver. 66.] citat hanc looum ex 


T. STANLEII ANNOTATIONES 


convenit particip., sed potins cum 

verbo εὗρε. (3.) Com. Gr. hoc verbun 

adbibent cum accus. iantum persons. 

Atque ita fere usurpatar xeraeneÜu i 

N. F. ἢ συκῆ ὧν κατιεράσω. ( Maro. xi. 21.] 
Á lodics 


hominibus. [Iac. iii. 9.] εὐλογεῖτε τιὺς 2a- 
γαρωμένους ὑμᾶς. [Matt. v. 44.] Et tamen 
Lecas ὑμῖν cam dat. ex usa Aticerum, 
qui locas inter alios confrmst δὰ qued 
jam antea observavi, viz. Lucam inter 
omnes Scriptores N. F. esse ᾿Αττικώτα- 
Tw. Atque hec de verbo comp. xers- 
pícÜa.. Paucaaddam de simplici ἐρῶσθκι 
et ἀρὰ, tum do significatu tum de etymo 
et origine vocis. Et primum qaod spe- 
otat ἀρὰ, una est ex iis dictionibus qua a 
Gr. Gram. μέσαι λέξεις dicuntur, utpote 
ίξευσαι et in. utramque pariem, 
modo in bonam modo in malam, samus- 
tur. Sigvificat enim vel preces, vel dira: 
seu imprecationem. ἀρὰ est οἱ εὐχὴ et sa- 
τάρα. Hom. ἀρὰ est simpliciter εὐχά. (Od. 
A. 767.] ϑεὰ δέ οἱ bows ἀρῆς. [1]. 9. 199} 
ἀράων &, 80. εὐχάων. οἱ alibi. Ata 
posteris Hom. ἀρὰ in sequiori seasu po- 
Ditur, viz. pro κατάρα, ezsecratio, isypre- 
catio, dire. Aprroc prop. mom. qeasi 
Sino, exoptatus, et Δεμάρητος apad He- 
δήμου ἀρὰν ysyyuS Sic, Ex vole 
populi natus, Αἱ ágwróc, ἀπεισιταῖος nai 
ἐπάρατος, ersecrundus, abominandus, ab 
ἀρᾶσθαι imprecari. 'Aperi» δὲ τοκεῦσι yóa 
καὶ πίγϑος ἔθηκας. [Il. P. 57.] Jam vero 
ἀρὰ, et Ion. dpà, aliud est, viz. βλάδε, 
nora, damnum, et differt à priori ἀρὰ 
quantitale syllab.: a in ἀρὴ preces pro- 
ducitur. (Od. A. 767.] ϑεὰ δέ ei ἔκλιεν 
&gic. & in 4p) damnum corripitur. [Il. o. 
489. ] οὐδέ τίς ἔστιν ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι. 
Denique veriloquium hujus vocis siquis 
operm pretium existimet investigare, vi- 
detur omnino Gr. dgà deduci ah Heb. rx 
vocabulo ei prorsus synonymo. Est 
enim τὸ ἀρᾶσϑαι vel καταρᾶσθαι, 
icere, exsecrari. Et, αἱ hoc etiam 
mantisse loco adjiciam, ut Gr. ἀρὰ fieri 
videtur ab Heb. ita vicissim Lat. 
ara pro altari non incommode deriveluc 
& Gr. ἀρὰ, quippe quod ὡρὰ ad aram, 
preces ad altaria fieri solebant. Quod si 
quis aliter senserit, equidem pom vehe- 
menptius pagnabo; neo, quod faciunt Cri- 
tici, pro his aut ejusmodi etymologiis, 
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tanquam pro aris et focis, contendam. 

— 20. ἀλυσιτελῆ] inutilem. elegans vo- 
oab. decompos. ΔΑυσττελὴς utilis ragà τὸ 
λύειν τὸ τόλος (de cujus voois forma et 
aenslogi& dixi aliquando, πὶ fallor, jam 
ante), hino compos. ἀλυσιτελὴς inutilis. 
Aristot, Eth. l. viii. fin. εὖ πάσχειν yàp οἱ 
φεολλοὶ δούλονται, τὸ δὲ wrouiy φεύγουσιν ὡς 
ἀλυσιτελές. plerique enim omnes. benefi- 
cium accipere volunt. Εὖ πάσχειν est bene- 
Jfiicium accipere, εὐεργετεῖσθαι, ut εὖ erodtiy 
benefacere, beneficium conferre, εὐεργετεῖν. 
igitar οὖ πάσχειν etc. plerique beneficium 
accipere sunt parati, pauci dare ; hoc enim 
fugiunt, utpote incommodum nec ex τὰ iis 
futurum, utilitatibus contrarium. 

— lbid. φίλον ἀλυσιτελῆ, συμφέροντα 
ἐχθρὸν] amicum inutilem, hostem conducibi- 
lem. Αἱ quomodo amicus, si inotilis, aut 
quomodo inimicus, si cobducihilis? quo- 
mmodo hec coherent? junguntur jam gry- 
phes equis. Quicquid aitde amicis, et forte 
φίλος ἀλυσιτελὴς οὐκ ἔστι φίλος : at certo 
inimicus multis modis Avcir$Miy zal συμ- 
φέρειν, utilis et. conducibilis esse, poterit. 
Uti optime ostendit Plutarchus in libello 
quem scripsit de hoo argumento : Πῶς ὅν 
τις ὑπὲρ bx Spar ὠφελοῖτο; quomodo quis ex 
$nimicis utilitatem capere possit? Prosunt 
nobis inimici multis modis, quanquam 
inviti, ideoque οὐδεμία χάρις αὑτοῖς. Nam 
neo injuria ab invito infertur neo benefi- 
cium ab invito datur, οὔτ᾽ εὐεργετεῖ οὔτ᾽ 

ἀδικεῖ σις ἄχων. Possunt temen inimici 
συμφέρειν, licet non εὐεργετεῖν, utiles et 
oonducibiles esse, licet non benefici. Εἰ 
una quidem commoditas, qute redundat 
ex hostibus et quam hio tangit Demo- 
sthenes, est, ἀντιπερίστασις, viz. oppositio 
hostium, qu» non tantum cautiores nos 
facit, sed et fortiores: monet siquidem 
nos, aut saltem monere debet, vires no- 
stres sparsas recolligere et firmiter unire 
copias ad resistendum communi adversa- 
rio. ᾿Ἑχὼν ἐχϑρὸς est aliquando ἀκούσιος 
φίλος, quia ἀκούσιος διαλλακτὴς, suosque 
contra se hostes vel invitos συνίστησι, con- 
sociat et conjungit et coagmentat. Contra 
communem hostem ansnimiter conspirant 
Grseci; reconciliantur et in gratiam rede- 
unt etiam Aristides et Themistocles. ὁ 
noc ἐχϑρὺς nos ad. concordiam provocat 
et invitat (O utinam), οἱ junctis studiis et 
unitis viribus ὁμοθυμαδὸν ei nos oppona- 
"mus.  Prudenter itaqne Onomademus 
Chius apud Plot. jam laud. [prope fin.) 
qui, cum in Chio orta seditione a potep- 
iore staret párte, hortatus est socios, ne 
omnes adversarios ejicerent, sed quosdam 
in urbe relinquerent: alioquin enim peri- 
culum fore, ne, omnibus inimicis subla- 
tis, cum amicis futurs ipsis essent vn 
troversim. ὅπως μὴ πρὸς τοὺς φίλους ἀρξώ- 
μεϑα διαφέρεσθαι, τῶν ἐχθρῶν παντάπασιν 
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ἀσφαλλαγίντες. ** oum desunt hostes 
discordia oives," testis Gr., testis 
Rom., testis orbis universus, testis et a 
toto divisa Britannia mundo, et nunc 
(proh dolor) a seipsa. Videmus ergo ho- 
minum erga nos ἔχϑραν seu inimicitiam 
non semper esse συμφορὰν, sed altquando 
συμφέρουσαν, '*aliquisque malo fuit usus 
in illo :" ut verbo dicam, inimious est, aut 
esse poterit, cos fortitudinis, stimulus in- 
dustrie, ocoasio cautelsee, ansa concordie, 
atque hoo modo nobis habere licet evis- 
φέροντα ἐχθρόν.  Elegantis hajus usus ad- 
jectivi ἀλυσιτελὴς, quanquam forte non 
ubique occurrit, tamen quia brevitati jam 
studeo et δὰ epilogum anbelo, anicum 
tantam exemplum adducam, idque ex 
Aristot. Eth. viii. ult. fere verbis. εὖ sá- 
wy yàp ol πολλοὶ βούλονται" τὸ δὲ ποιδῖν 
φεύγουσιν ὡς ἀλυσιτελές, plerique omnes be- 
néficium accipere volunt (αὐ enim est εὖ 
φᾳάσχειν, cui resp. εὖ ποιεῖν); beneficium 
dare, quam pauci vel nulli facere amant 
Gut solent, imo fugiunt et avertuntur, ὡς 
ἀλυσιτελὲς, utpote inutile et incommodum 
esse nec ez ve. 

— 44. ὁμοθυμαδὺν] unitis animis, wna- 
mimiter. Vox composita ex dictionibus 
ὁμὸς et ϑυμός. De adverbiis hujus for- 
mse 86 terminationis hse regule obser- 
ventur. (1.) Omnia adverbia desinentia 
in "d sunt ox oe ἰλαδὸν, βοτρυδὸν, κλαγ- 
γοδὸν͵ σωρηδὸν, ἀναφανδὸν, ἀρεφαδὸν, κονιφη- 
δὸν, σσετρηδὺγ, ἐμοθυμαδὸν, eto. (2.) Omula 
fere adverbia hujus terminationis denotant 
similitodinem, et significant δίκην τινὸς, 
in morem vel modum alicujus, presertim 
si a substanüvis sumuntur et respondent 
Lat. in atim, ut βοτρυδὸν racematim, race- 
morum in morem et modum, δίκην τῶν βο- 
τρύων : γεφεληδὸν, instar nubium: πετρηδὸν, 
lapidatim: xorxim30y, instar cribri. Lucian. 
in Tim. [$. 3.7 plura hvjusmodi adverbia 
hojus terminationis σωρηδὸν aooumulavit et 
conglobavit, pro suo more, rotunde ad- 
modum et eleganter. οἱ σεισμοὶ xoci iiy, 
xal ἡ χιὼν σωρηδὸν, xal b χάλαζα πετρηδόν, 
terre motus cribratim (ocribri instar fre- 
quentis), et niz acervatün, et grando lapi- 
datim. (3.) Adverbia in 5 desinentía 
pleraque derivantur & nominibus: pau- 
ciora a verbis. A nominibus plarime, ut 
σωρηδὸν, κλαγγαδὸν, ἰλαδὸν, γεφεληδὸν, ῥοιζηδὸν, 
et alia plura, quz jem supra nominati: 
pauca admodum a verbis, αἰ συσταδὸν, 
comminus, παρὰ τὸ συστῆναι; ῥυδὸν, fluenter, 
offuenter, affatim, abunde, ἃ ῥέω, ῥύω, fluc, 
ῥνδὸν spud Hom. et semel tantum (Od. o. 
425.] Koópu δ᾽ εἰμ᾽ ᾿Αρύβαντος ᾿γὼ ῥυδὸν ἀ- 
φνείοιο, affatim, abunde divitis ; ἀναφανδὸν οἱ 
ἀμφαδὸν, aperte, palam, ab ἀγαφαίγω, oum 
contra χρυφηδὸν, ἃ κρύπτω κἔχρυφα, 5 ἀμ- 
φαδὸν ἠὲ κρυφηδὸν Hom. [Od. s. 330.] ; αὖ- 


“τοσιχεδὸν, compos. ex αὐτὸς, et σχεδὸν, prope. 
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4.) Omnia adverbia bajos terminationdd, 
erivata a verbis, sunt dicalaleota, 
babent terminationem in δὸν sc. et δὰ vol 
δον, reliqua omaia unam tantum in δόν. ln 
δὸν οἱ δὰ, at σχεδὸν, saltem in compos. αὐ- 
πασχιδὲ εἰ -3à, ἀμιφαδὸν οἱ «δά : in δὸν et δὴν, 
at ῥνδὸν οἱ rw (reiracto accent.), συσταδὲν 
et -δην: κρυφηδὸν αἱ «δὰ babet xeópa οἱ ερνφᾷ 
synonym. ande εἰ δὲ additione bujus ayll. 
terminativie. (5.) Adverbia bujas ter- 
minationis, derivataa foninio., Sunt εἴπ.» 
pliciter a nomimativo siag. assumendo 
ayll. δὼ, ut a νεφέλη, γεφελαδέν: a σένρα, 
lon. σύτρη", ertvpsbón: ab ἀγέλη, ἀγδληδόν: 
& κλαγγὴ, ἀλαγγυδίν: ab fas, Dor. Da, 
ἐλαδόν. (6.) Adverbia in δὲν, faota a ma- 
seul. in e, derivalionem matoantar a sub- 
atanjivia la », uL a ceqic, σωρηδάν: & ῥουτὰς, 
joeiós: ἃ φορμὸς, φοωρμηδέν: ἃ komme, ue- 
exvlós: 0 στοιχιὸς, στοιχοδέν, Sio à genit. 
av*ie, amb, Jam wat, si esset 
aolum derivatum a hern esset ϑυρωινδέν : 
sed quia ent et deriv. οὐ compos., ergo 
ast ὁμιεθυμαδὸν, uw mutata in «. Et dead- 
werbiis quidem hujas terminationis anf- 
ficiat hæo semel observasse: ene 
«οὔτοι ἐσὶ τοσοῦτον εἰρήϑω. 
— $5. ἔϑεκα) existimavi. τιϑέναι sequen- 
te in&eitive idem e«t quod ἡγοῖσϑαι, aat 
y», arbitrari, existimare, quod 
observandum duxi, quia non tam frequen- 
ter occurrit latud verbum in hac syataxi 
aet aigoiflcationc, Ariatet. Pulit. ( vii. c. 
13.) κυρίαν γὰρ οὐτὸν ὑπάρχειν τίϑεμεν. 
eam enim ha centemus. 
[Themist. Phys. l. iv.] οἱ τὸ κενὸν εἶναι 
σιϑίντες. qui vacuum exse existimant, Se- 
quente n P. 8818} infinitivo, slioqniu enim 
etiam Ὁ | in med. est existimare, du- 
csre, aed sine ip&nit. seq., ut παρ᾿ οὐδὲν 
νἔϑεσθαι, iv καλῷ τίϑεσϑα;, ἐν αἰσχρῷ τίθε- 
σϑαι, ἐν οὐδενὶ λόγῳ τίθεσθω,, οἱ similibus, 
P. 296. 7. ὡς ἀποροῦσιν, ὃ φοξοῦνται, ἡ 
ϑορυβωῦνται} Lnterpr. estuare, aut metuere, 
aut tumultuori, Grecos. At dere non 
ost, esiuare, sed dubitare, dubio et perpleze 
animo esse, inopem consilii ene; vel etium 
énopem este, penuria. laborere, presertim 
cam genit. sequeate. ᾿Απορῶ absolute est 
dubito, ambigo, harto, inops sum consilii ; 
ἀπορῶ cum genil. est «geo, indigeo, inops 
sum alicujus rei, αἱ ἀπορῶ τοῦ ἀργυρίου vel 
Té» yeujaderon, inops sum pecunie. — Vide- 
tur mihi istad verbum 18 hoo loco latis- 
simo sumi, it& ut tar reram quam consilii 
inopiam deaotet.  Andiet Rex Pers. 
Graecos quiescere neo bellum moliri, ncn 
quasi rerum aut consilii inopes essent, aot 
metu eonsternarentor, aut intestinis mo- 
tibus tumultibusque infestarentur. Tria 
enim heo ἀφυροῦσιν, qolisüvras, 
antitheta sunt, et opposita tribus illis qum 
præoedunt, et que in superiori seatentia 


suadel Demosth. ἔχετε ὀσυχίαν θαῤῥοῦντες 
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xal qteegsqued égsasn.. Quanquam ordiae mu- 
tato, σροσκευάζεσϑαι opponitur τῷ dxage:», 
ϑαῤῥεν conira eat τῷ V φιβεῖσϑαι, et deinque 
ἔχιν ἡσνχίαν opponitur τῷ θευβισθει. 
Copiis et armis et navibus et pocumias 
estate inetrueti et apparati, pe quis nem- 
οἱ Regi vas ἀπορεῖν: deinde, estote bene 
et presenti animo, ne Rex seetiat vos 
φοβεῖσθαι: postremo, placide et qmicte 
voa et res vestras componsile sine tarbe 
aui tumultu, pe audiat Rex vos θερυζει. 
σθαι. Trin enim hec si in nobis esse de- 
prehendantur, praeclaras ὠφορρκὼς praebe- 
bunt hostibus nostris, maximam iis ρει 
facient οἱ animes addent; singnla (is- 
quam) tria hiec quaato megis universa, à- 

wetía, φόξες, θόρυβος. Atque utinem. pro- 
feoto tria hseo Tux TÀ κακὰ, εἶα berc male 
fontica, nunquam ita inter noe grasseniar, 
ut barbaro illi et commani bos ancam 
prebeaot, alas addant, cristas erigaat, 
viam sternant, vel jannam comtra 806 npe- 
riant. Certe in his tribus, iv τῷ ene- 
σπευάζεσθαι, eto. salus verlitur mostr. Ge- 
ευξεῖσϑαι, est tumultuari ; θάφαβαος, tasrba, 


οὖν tumultus, strepitus, a ϑρῶς tumultus et go 


clamer, unam ex iia vocabulis est, 48:5 
ἐκ δύο ταυτεσήμων λέξεων σύγκεινται (a le- 
quuntar Gr.), ex duobus voeibus symenmis 
componuntur. "Talia sunt, sb à iter coucio 
et ϑύνω concito, δροθύω: ἃ Arie οἱ 9993, 
χρενφειλέτης: ἃ στρίφειν εἰ δινεῖν, στροφα» 
δινεῖν vertigine laborare: ah Duyysas ei 
φογρώειν el κτείνειν : ἃ φόνος ei κτνύιος, $e- 
κτονεῖν : ἃ Dev et πάλλειν, δνεσιαλίζιω 
concutere, guasare: ab ies οἱ γᾶ, ipe 
opus, quia τὸ γεωργεῖν, terram colgre et ez- 
ercere, ot primu sic preecipugm opas 
boininis, unde ἔργον ever. ἡ 209p : 8 
φιλεῖν et ὅδεσϑαι, φιληδεῖν: ἃ κάσις αἱ )am- 
«ὃς, κασίγνητος, frater germanus, oqgnatui: 

a πρᾷος et εὑμεγὴς, πρευμενὴς, maltis, beni- 

gnus, benevolus : ab ἱμέσθαι et θύφι», ἰχϑὺς, 

a celeritate motus ; ab ἀρχεῖν et ipeizÜus, 

ἀρχηγός: a μυϑιεῖσθαι et λέγφιν, vol ἃ μεῦϑος 
€t λόγος, μευθολαγεύων : 9) αἱ πέδον, γέποδν. 

et Dor. δάσνεδον, terra, solum: αἷς α Spsuc 
et βοὴ, θέρυξος. Illud vero καλοκάγαβες 
pecoliíare est, quia inter synonywa ieter- 
cedit copula καὶ, quod in aliis nen fit. Jam 
et unum est compositum vocabulum (forte 
plura, sed unum tantum observavi), qnad 
conflatur non ex duobus vocabalia syne- 
nymis, sed ex eodem geminaje mediante 
prepos. vir. ἀλλοπρόσαλλφε, qui Martis 
charaoter est Hom. | Sed et onora itidem 
ex reduplicatione ejusdem vocis, sod sine 
prepositione inter, φιλόφιλος apad Ari- 
stot. Nescio sn heo observare opers 
pretium vobia videstur, mibi oerte cis 


— 13. “ἀρ ?, ] w Α ἕ » d í et se 
tévua, uecordig, vetania, u$ seu ο(δεὶ- 
tas mentis, fere idem «unt: aliquid tameo 
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diserimitisitercodit, quaddayéena writwb 
sit queam dy «at ὀφύθοια. "Avi est mena 
éementià, dementia; Atina, desperatio, 
seu desperuta nequitia, οἱ deevtvonk 
homo βοτάνι οὶ praftigati ingenii, Sud περὶ 
«iit Aeróvomc fuse egimus ad Tbeophr. Obe- 
rect. ex quibas usum dapot eret ern τῆς 
derbovac. "Anus rgitar ad amemtem xolmn- 
modo, ágésin etiam ad mores, refertur, 
"A*wa ples est quam «ταράνυδα : ἄνοια de- 
mentit, π ἀράνομε delirium, et παρανοεῖν oli- 
quid prater rectum sapere, perperum  sa« 
pere vel itolligore. — TIapà in comp. seu- 
per fere ia malum sonat, presertim jn 
kaó comp. on verbis notitis sen sensae 
sen iwtelldetos wt in sraeoedy, παρακούειν, 6t 
shhiKbus Et certe mua vocabule ay- 
Wonyma suBt composita vurá Ime preepo- 
sit., qute. denotunt. dementiam sive deli- 
vimm. Inter «lia tria sunt edjectiva, tria 
iterun verba, hujus sipuiücationis, qua 
ebsereavi danquam notsia non indligoa. 
Tria adjectiva sant wueáoe, παράφοννῃ, 
et waghego;: duo priora τοῖς πα ταλυγάδιν 
soriptoribus i usu sent, tertium poeticom 
et Homericqn. Tria verba synonyma wu 
φαρακιοῖν, gpuoanómrtm, οἱ rapa erusm ; quoe 
verba elegantia sunt, neo miperem em- 
pimsin Quam eilipsin pras se foreot. τί: 
paan9? neutraliter pro Φαρακρεῖσθαι, 
quasi dimoveri ἃ resto mentis siott, vela 
ferte rationis dimoteri. fapixPerveny 
etim βευσαῖ μὲν ; sio «ἧς διανοῖις, & 
$ente εἰ ratione  ercutéor, -excussue su 
suusute, b. e. deliro, insanio, vel etiam ce- 
spite, impingo, laboro, ut significet lapsom 
smentis, et sio πωρακόντω Ame erit pre 

ό τῇ διανοίᾳ ἐντελῶς, atquo Ha 
sape Aristot. αἰϊουδὶ [de Mirab. Aa- 
seolt.] λέγσται δέ τινα ἐν ᾿Αβύδω arapaxé-jar- 
en 75 διινοίᾳ. quemdam furore. correptum, 
intunwm, delirui.  Bodem modo &aen- 
φαίω est deliro, itsanio, desipio, cemp. ex 
eraia peroutio, quasi mente percussus, ee 
EXcusus, sum. Ambo imo verba wacant- 
wr et (sy ender pagina legun- 
iur apad Porphyr. !. iii. πϑρὶ ἀποχῆς : οὐδ᾽ 
ὧν wuputralerra ὃ τιὸαράφρονι εἴτοις. neque 
elesipie tern aut stolidum dixeris. obi “΄ἀρφα- 
wmiera exponitur per saepeoa. Bt 
paolo post: ὥςσερ ἀγθρώπου μιδλαγχολῶν- 
wec ἢ σαρακόπεντος. hominis melancholici 
aut delirantis. Ex occasione hujus prse- 
posit. παρὰ in hac voce sagároia, visum 
est mihi obiter annotare tríá hte verbà 
elegantia, quae et synonyma sunt infer se, 
«tque etim τ sapavwy et "ri rapayola, 
ψαρακχιγεῖν, παραπόπτειν, wapardity. que 
werba ut denotant delirium et defectum 
eseatis, ita Gramm. in lis volent esso el- 
dipein et defectom vocis τὸν vy, vel τὴν 
Suites, vel ejusmodi : ita wl proprie si- 
qe nificent mentem quasĩ a sha sede amotem 
wt exbusemh : une φρένας bormaraymi- 

YOL. V. 


wet apud poetimn, quasi «ent rxeutsae, 
emeits, ἃ. e. delórus, veskmus. [Od. X. 
386.] tei τώλαν, οὖ γί τις φρέμες fiet 


ἔνοξ, φιημνένος icvi. — Hoe mioum jam sdde de 


h&c wece sapiyo, quod fersan ebservare 
nec imsuewe prursus luerit nec itutile, vis. 
φαράνοιι et παροινία, ut neo sio wee 
sem, molum differant ; valde $éinos et 
eognate sibi mutuo st πραράνοια et ame» 
etia. Tlagovía est contmmnetia, petwlantia, 
psoprie inter ꝓooola et ebrietate admissa, 
bt quid aliud lioe est quam erapéyoia : 6rte 
μιέϑη est μανίκ quiedain, enapomía , maekveum, 
Bbrietas ewt eomes et soror et saagistut. 
et nutrix insanite, immo est ipsa insania : 
twm enim bomines, et non potias pecodes, 
quanquam in pecudes quidem ijnebrime 
tar, sed tum iuquam maxime, ctm may- 
οἰνοῦσε, cum eraewamlopri 6t σπαρακόπηνυσι 
vt παραχινοῦσι. 

—— 14. ταῦτ᾽ ἂν brin cuoi» abré] het 
δὲ considerare ἔπι animuin indezerit, ad ver- 
bum su it ei, venerit éi án mentam, 
Verbum ideríva: roc in sonsa idem plate 
quod ieípyss9u; sapra p. 173. 18. eiqéé 
prorsus synbonyenosD. Ἐσιέναι igiiur 9- 
quente imfinitito 6st susonrrerz, subire, ve- 
vire, in mentum we. hoo vel illud faeere, 
εἰς νοῦν ἔρχεσθαι. — Cojus tamen εἰσ σα. 
tionis nulla mentio aped Lexieogt. 
Sotipt.: cus tamen peoalieris et obuer- 
wata digna. Clem. Alexaudr. Stron. I. eii. 
“τολλὰ μὲν καὶ ἄλλα ἐκ γραφῆς ἔπεισι μαρεύ- 
pra παρατίθεσθαι. 

— 19. ὑεσερκίρουσαν] excellentem. "rito. 
αἰρω proprie est eziullo, affero, transitive; 
atque inde passive el intrstitive, efferor, 
attollor, supergredior, excello, transeundo 
ercedo, plerumqoe cum aocus. pérsome, 
vel rei duntsxat, Aristot. Pol. [1]. 7l 
dà» yàp ὑπεραίρη τὸ τῆς οὐσίας Se 
τῶν τόκναν ἀριϑριός. aliquando oum accus. 
persone et dat, rej. Plut. [Lycurg. ὁ. 
61.] bewphes τῇ δύόξη τοὺς wávrac. Alpe 
eimplex quidem est et transit. tollo, at- 
tollo, et intransit. mopeo, mipgro, ἀπραίρω. 
Dicerem tamen oomp. ὑπεραίρω non esse 
tb αἴρω intransit. migro, solvo, proficistor, 
sed ab αἴρω transit. toNo, uttolio: nam 
émspaípw est attollor, efferor supra. aliquid 
vel aliquem, adeoque exoells, exerdo, su- 
pero, νικῶ, προσ qipie, φροέχω, ὑπερέχω. No- 
tetur itaque bsec regula: Plurima verba 
suut apud Gr. quse per compositionem ex 
a6livis et traneitiyis fiunt neutra vel pas- 
siva. Simplicia sant transitiva, compo- 
eite iütransitiva. — Exemplo hio pauca 
eunt'ex plurimis, χόχτω scindo, trsuvit., 
wroexém Te procedo, progredior, quasi vigm 
coram me sciude: ἔχω hubeo, trunsit., ó- 
«“σερέχω excello, sic «ρούχω et vespésu: 
sutío moveo, transit., φαραϊεγίω deliro, sie 
* et waeadralo et synon. iatran- 
sit. & transit. nétvw-et traip. . Sod pre 
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modo funt, ut ὑ ^ 
ger, ὑπεραίρειν οἱ q alia syson. ; de 
quo hme regula observetur: Quidam 
verbe sunt apad Gr. qe in sunplici si- 


dere. "Tria pre aliis annotavi: 
pereutio, ὑπερπαίω excedo, ezcello: a βάλ- 
Me jacio, ὑπερβάλλω : ab dnerridu jaeulor, 
ὑπερακοντίζω excello, quasi ultra alium et 
sepra alium jaculor, exoello frequentiss. 
Quibes ——— ΟἽ με pro ὑπερβάλ- 
2e. Longip. U 1.] xai ταῖς δαυ- 
τῶν σεριδόαλον. leg. οπλείαις τὸν αἰῶνα σε- 
εἰόβαλον. seculum δαὶ vitam fama supera- 
runt. ubi faliitur vir doctissimus, qui eo 
in loco, m: —— leg. vult ὑπερόβα- 
Mr, * vec λον (inqait) pro ὑπε 
lapsns — — Imo non omnino la- 
peus : nam σερδάλλειν hoo sensa idem est 
quod ὑπερβάλλειν, excellere, superare, Hom. 
et bee 17.] ὁ yàp περιβάλλει ἅπαντας 
σντῆρας δώροισι. anctor brevium Schol. 
mis ap νικᾷ, ὑπερβάλλει. 
— 90. διαλλακτοῦ] Διαλλακτὸς, Conci- 
liator, pacificator, hongrarius arbiter, indez 
— idem qui διακειτητὺς, vel 
potius διαλλακτήριος διαιτητής. — Omnis 
enim διαιτατὴς non erat διαλλακτής. Cer- 
tus erat numerus τῶν διαιτητῶν. Sod quivis 
erat διαλλακτὴς, quomcunque litigantes 
elegerint ad compromittendas inter se 
lites. διαλλάττω el χκαταλλάττω idem 
sunt, concilio, reconcilio. ἘΠ tamen noa 
dieitar, ut volunt Gramm., χαταλλακχτὴς, 
sed tantam διεαλλακτής: etratio est, quia 
licet utrumque sit conciliare, tam διαλλάτ- 
7M» quam καταλλάττειν, tamen διαλλάτ- 
ΤΩΝ proprie est σὰ concordiam reducere 
opera. alicujus tertii tanquam mediatoris, 
BseTshMvrruY etiam. absque. illa. — Ergo 
licet & διαλλάττειν sil διαλλακτὴς, tamen 
4 κωταλλάττον noD dicilur καταλλαχτής. 
Qperee pretium fuerit notare τὴν ἐγαντιόση- 
» hujus verbi διελλάτντειν. Significat 
enim et discrepare seu discordare, atque 
etiam reconciliare discordantes et in gra- 
tiam reducere.  Noteiur ergo discrimev. 
διαλλάττω (ἐν αἷς διαλλάττωμεν) de. per- 
sonis absolute sine casu seq. est dicrepo, 
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sertim verbe excellendi et superandi boe differo, disordo ; nt cum acces. pher. per- 
, spebxur, πρφέ- some est concilio, reroncilio li 


som 
dissidentes, ut διαλλάξαι τερὰς ἀλλήλας vel 
«τὸς ἀλλήλαυς. 

— 34. μὲ μακρὰ λόγων λίαν bey Ms) se 
armenis niumiwm vobis seiesius 
sim, formela qua etuntar Kbhotores in epi- 
logis oratiosem, cum tedium deprecari 
voluat. Ἐνυχλῶ molestiam creo, susiestus 
sum, ab ὄχλος molestia, ταραχὴ, unde ὄχλιν 
7. » jdem quod seáyjera — 
et δι᾿ ὄχλου εἶναι, molestum. esec. 
idem vocabulum in tribes linguis — 
siguiBcare εἰ populum seu multatudimra 
et molestiam. Ret enim profecto populus 
res molesta. In Heb. ΤΩΣ est et muiti- 
tudo et tumultus ; in Ge. ὄχλος est. ataSuc 
et ταραχί: et sic in Lat. turba. — Sed τε- 
reor jam ne οἱ ego videar vobis δι᾿ ὄχλιν 
εἶναι. — Hic igitar vela coatrabaes et cen- 
cludam hao formula, licet aee erater, ta- 
men more oratorum, μὴ μαπρὼὰ λέγων λίαν 
ἐνοχλῶ. Solummodo auream hamo sem- 
tentiam, quam hio orationis 46» 
babet Demosth. coronidis loco sppoacre 
vobisque commendare, utpote aureis liie- 
ris ombiam bominum cordibus inenribi et 
insculpi dignam, viv. days δὲ μευδενὸς 
prre λόγου μότε ἔργου ἀδίκμον. — Prasciara 
vero vox Beo tam Átüoo Oratore quam 
Christiano "Theologo digna. Itaque in Mem 
voce desino. Atque hsec hactenus ad 
hano orationem pro modnlo nostro enge- 
tata dictaque. susto. Quoniam vero-ex 
loco quodam Hom. χρυσέων δ᾽ ἐπέθᾳκε κε- 
tóm, χρυσέην πορώνεν (h. e. ἀγαϑὺν τέλεα), 
auream coronidem uniosique operi im- 
ponendam esse moneat Gr. Paraemiagr. 
(ut inquit Eustatb.), liceat igitar mihi, 
Statnit (quantum opinor) Der. vester 
iterum (si vobis ita placet) hoc im joco 
vos convenire et vobiscum in hasc pa- 
lestrem descendere. Sed profecto tem 
timidus est, ut non ausit τὴν κυρίαν τάξαι, 
neo cerium diem vobis prsestituere ; et 
vellem equidem actis natalitiis ad manns 
rediret ; saltem αἱ inter initiorum termini 
et quadragesimi ἀξιόλογον aliquid teupo- 
ris spatium intercesserit; quod tamen 
vereor, ne aut pullum faerit, aut peri- 
guum. Interim V. clariss. atque bac And. 

valete. [sio multa modis multis oonfasa.] 


DE RHODIORUM LIBERTATE. 


Qeoanquam bello Peloponnesiaco insi- 
gaiter accism et afll ci» essent res Athe- 
niensium, postea tamen virtate Cononis 
et Timothei et Iphicratis aliorumque du- 
oum prestantissimorum paulatim priati- 
ὯΔΕ vires recoperare. oaperunt : imo us- 
que adeo relloruerant, «t in eam magni- 
tudipem excrevit et provecta est eorum 


potentia, ut finitimis gentibus atque po- 
pulis suspeoti esse inceperunt. Hinc 
Chii, Rhodii, Byzantini, aliique raria, 
qui jam diu sub'eorum imperio et ditione 
faerant, inita iater so societato et oxeugse 
priori jogo, bellam coutra Athenienses sus- 
ceperunt: quod propterea bellum sociale, 
πόλεμος συμμαχικὸς, dicebatur. [nium 
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hoe bellum in Grecia asno tertio Olymp. 
ον. et anno demum quarto, viz. anno ter- 
tio Olymp. cvi., termigatum. Vooes et 
phrases insigniores, qusein boo Argamento 
oocurrunt, fere jam autea labuimas, ut 
πύλεμον ἄρασθαι, πεποίημαι, οἰκείως ἔχειν, 
“πρός τινα συστήσασθαι, αἱ nop opus sit iis 
explicandis immorari. Sensus et scopus 
argumenti sio se babet, ut legere est apud 
Diod. Sio. }. xvi. (c. 7.] qui solus (quan- 
ium scio) ex Hist. Grecis hojus belli 
meminit. In hoc bello duces Athenien- 
ajum erant Chabrias, Iphicrates, et Timo- 
thens Cononis filius. Implicatis autem 
heo bello Atheniensibus, Philippus Am- 
pbipolin recipit, et Potideam Pydnamque 
et Philippos oocupat, et ad totius Grecis 
imperium viam sternit. Exitus: bujus 
belli hio fait : μεηκυνομένου πολέμου (Ulp.) 
ἀσαγκάσθυσαν εἰς συνθήκας ἐλθεῖν πρὸς ab- 
“τοὺς οἱ ᾿Αθηναῖοι, ὥςτε αὐτονόμους εἶναι καὶ 
ἐλευθέρους. coacti sunt. Athenienses pacem 


facere cum. Insulanis, sio. ut. liberi et sui. 
Juris essent. 


Sed progrediamur in Argu- 
mento. Durante hoc belio, vel certe sta- 
tim finito, Mausolus, Caris regulus seu 
precfectassab RegePersarom, Rhodiorum, 
qui Caris finitimi erant, liberati insidias 
struxit, et mutata paulatim Reip. forma 
libertatem statomque popularem jis eri- 
puit, et ex Demooratia Aristocratiam vel 
etiam Oligarohiam constituit. Monet 
igitur in bac oratione Demosthenes, nullo 
modo ferendum esse; adeoque saadet 
Albheniensibus Rhodiorum tutelam et pa- 
trocinium suscipere, eoxque in pristinam 
libertatem asserere atque vindicare: 
quippe Demooratiam nervuimn esse Atbhe- 
miensis imperii, maximeque ex Repub. 
esse ut Grtecse civitates populari statu 
gauderent. Maxime igitur urget τὸ συμο- 
φέρον, bonum sc. publicam et commanem 
utilitatem : hoo enim capat est ly τῶ συμ- 
βυιυλευτικῶ seu deliberativo genere ors&- 
tionis. Addit tamen etiam τὸ πρέπον seu 
Τὸ καλὸν, honestam οἱ decorum ; polcrum 
quippe el preeclarum fore et pro gloria 
splendoreque nominis Atbeniensis mise- 
ris otsi male meritis succurrere et opita- 
leri: nec enim conveuire viris fortibus 
atque magnanimis ρενησικακχεῖν τοῖς μαρ- 
χάνουσι, sed veterum imo et recentium ia- 
juriarum oblivisci, easque Letbes et A- 
mnestise barathbro quodam sepelire. Atque 
bec fere mens est hojas hypotbheseos Li- 
banians, adeoque summa et scopus illias 
orationis, qux sic incipit. 

Arg. p. 298. ult. μνησικακεῖν} mala, sou 
imjuria$, in animo et memoriu retinere. 
Pelerum autem hoo orationis caput et 
argumentem is quo insistit Demostb., 
susdens Athen. μὴ javaginaxsiy neo refri- 
sare memoriam et cogitationem veterum 
iajuriarutn. — Certe est memoria hominom 
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injurlarom tenax.  Socribuut in marmore: 
hesi. Si quid in nos ἡμάρτη, mapet alta 
mente repostum : e contra si quid bene- 
ficium in nos collatum, in venio et rapida 
aqua soribimos illud. Aqua beaeficia 
scribentur ; in vento aut pulvere τάχιστα 
γηράσκει ὁ χάρις (Phil.), nihil tam oito 
senescit qnam beneficium. Αἱ vivunt, 
imo valent et florent et revivescunt et re- 
pubescunt in animis homi»um injurise. 
Memini me legisse de quodam (ni fallor, 
de Augusto), eum nibil anquam obliinm 
fuisse preter injurias; at quam plurimi 
sunt (prob pudor) etiam Christiani, qui 
nihil aliod meminerant. 'Ogyà et χόλος 
caduut eUam in virum bomum; sed 
non κότος ira reposita, neo. ime ira per- 
manens. Faceesat ex animis pectoribus- 
que Christianis illa vox, qua Homerus 
suum prim. incepit; bereat potius nobis 
in animo, veluti trabali fixa clavo sedeat 
divina illa vox ejusdem pr. poet. [1]. N. 
115.], ἀκεσταί Toi φρένες ἐσϑλῶν, etiterum 
[Il. o. 203.] evprrral μὲν τὸ φρένες ἐ- 
σθλῶν, et iterum [Od. 6. 408.] ἔπος δ᾽ εἴς 
ete τι βίβακται Δεινὸν, eto. : neo tantum si 
quid δεινὸν ἔσσος BíBawra:, sed et si quid 
δεινὸν ἔργον «πίπρακται, οἴχοιτο, abeat, iu 
seternum abeat, et evanescat, et tenebris 
et silentio et oblivione sepeliatar. Neo 
certe fraudapdi sunt hao sua Jaude Atbe- 
nienses, qui post exactos xxx. tyrannos, 
communi omnium consensu, decretum 
fecerunt, ut injuriarum offensionumque 
omnium, quse durante illa tyrannide ultro 
citroque illate acoepteque essent, foret 
oblivio, quam ἀμγηστίαν vocarent. Non 
igitur novum hoc Athen. quod saadet De- 
mosth., viz. τὸ μενησικακεῖν. Egregie et ele- 
ganter Locian. ( Prom. $.8.] ἐς τὸ apo τα» 
μιεύεσθαι τὸ μῖσος καὶ μνησικακεῖν καὶ ἕωλόν 
σα μνήμην διαφυλάττειν A rays, οὔτε θεοῖς 
ᾳρίαον οὔτε ἄλλως βασιλικόν. Non igitur 
srpésroo Athenis, quee θεῶν ἔδος καὶ βασιλεύου. 
σα πόλις. Postquam dixi de re, dicam 
jam aliquid de voce (dulcis enim baeo mihi 
vox est, et vix abea divellor) μεγοσικακεῖν. 
Kax ubique se ingerit et insinuat in oom- 
positione: verbi formam hic induit, oou- 
junctum eum Bomine, quod bonnm non 
facit. Proemium ὃχ preeoccupatioue προ- 
καταλαμβάνει τὸν ἀκροατήν. — Quoniam 
enim χαλεπὸς ὁ λόγος τὸ συμβούλῳ (Ulp.), 
in lubrico οἱ difficili argamento versatus 
est Demosth. Grave enim et et 
susp. videbatur Rhodiorum causam agere 
aut in eorum favorem aliquid dicere, 
quippe qui maxime et prse aliis injoriam 
Atheniensibus fecissent, eosque plnrimum 
lacessissent. — Ideo in limine orationie 
prseoccupatione utitor ; atque ab Athen.,, 
uteupque ita se res Rhodiorum bhabne- 
rint, ut Atben. Reip. maxime infensi in- 
festique esse videaptur, veniam tamem 
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dicendi et lóbestatem sermonis hac de se 
sibi concedi pessim querit. 

Orat. p. 298. uit. ἐσειδὰν γάς Ἢ - - - 
spl» δίβα.} Ubique boo inculcat Demesth. 
Abendabant psephismatis et decretis 
AMbesienses ; sed psephismata sua vix 
unquam exsequi solebant. Ald est pro- 
mittere, ahud domare. Sic et alied est 
deoreta facere vel discernere et statnere, 
aliad decreta exsequi. Olynib. r.[$. ς΄ .] 
ψέφισμια οὐδενός ἐστιν ἄξιον, ἃ ἂν μὴ meer é- 
verai 7$ σοιοῖν ἐθέλων τά γε δύξαντα. engsSU- 
pec. Olynth. B. ($. ε.} ἅπας μὲν λόγος, 
ἂν dus τὰ πράγματα, μάταιόν τι φαίνεται 
xal πενόν. Ols nib. r. [φ- e-] τὸ “πράττειν 
49U λίγεινν καὶ χειροτωεῖν ὕστερον 6 τῇ τάξει, 
erige» τῇ δυνά κει καὶ κρεῖττον ἔστι. Notum 
illud eujnsdam Sperteni in Athenienses 
[Plut. Lacon. com. Apopbih. ] Νὴ τὼ Σιὼ, 
ἴσασι μὲν οἱ ᾿Αθπιαῖοι τὰ καλὰ, οὖ πράσ- 
σουσι δύ. Ut non immerito dixerit Philos. 
in initie Ethicorum; οὐ γνῶσις, ἀλλὰ πρᾶξις. 

P. 499. 8. νὰς βλασφημίας --- ἀσολό- 
σισϑαι} Βλασφημία apad Script. Ecel. de 
coniumelia erga Deum, apad profanos de 
o&lamnia vea coatamelia org& bomines. 
Sed do usu οἱ erigime liujus vocis merit 
me dixisse antes. ᾿Απολύσασϑαι idem 
fese hie quod supra ϑιαλύσασθα,. Deo 
Symmors. [$. /.) διάλυσονται ágsapríac. 
Ubi est disselvere, diluere, ezpiare deliota ; 
ita bie βλωσφηρμιίας ἀπολύσασθαι est male- 
déeta. refetare, obri& sed convitia ve- 
fellere. — Plut. Anton. ſe. 73.] ἡ δὲ Κλον- 
φώγρα ἀπολυομίνη τὰς αἰτέας καὶ Derevolag 
ἐδυιρώπευεν αὐτὸν περιττῶς. déluens crimina 
ἐξ suspiciones impense eum. colebat; Piat. 
in Apol. [e. 27.] οὐ ῥάδιον ἐν χρόνω ὀλίγῳ 
ἐενγάλας διαβολὰς ἀπολύεσθαι. βλα 
σφήμει ἐῤῥωμένως: οὐ γὰρ ῥῴδιον ἀπολύε- 
σθαι. οαἰκηπγπίονα fortiter, et aliquid heve- 
bit, Put. Fab, δι᾽ ἔργων ἀσολύοσϑιω vis 
Aaxemcyu ἐβούλετο. Sic hie τὰς βκα- 
σφημίας ἔφγω ἀπολύσασθαι : et certe ep- 
tima iHa criminum et convitiorum purga- 
tio et refütatio, quse fit ἔργω vel δι᾿ ἔργων, 
faetu δὲ operibus, alioquin quid verba au- 
'diam, oum facta videam ? Elegans verbum 
hoo in sensa et huic synonymum est πος 
TpifisÓn: itidem amoliri, diluere, purgare, 
ec. crimioa vel acousatíones vel ceontu- 
felia« vel convitia, Diodor. Sic. ier- 
qüro τὰς xa0' αὑτοῦ διαβολὰς ἀκσοτρίβεσθαι, 
culumnias diluere. JEnch. [e. Timarcb. $. 
λε΄.] ταῖς yàe ἀλλοτρίαις, αἰτίαις Wsrorei á- 
μενος τὰ ὑπάρχοντα αὐτῷ ἐγκλήματα. Neo 
muito aliter Dem. noster O:ynth. A. $ ε΄. 
Paulo aliter Philos. Eth. ii. 2, διὸ καὶ χα- 
Merov ἀποτρίψασθαι τοῦτο τὸ πάϑος ἐγκε- 
pec μένον τῷ ξίω. ideoque hqnc passionem, 
qua vita nostra penitus imbuta est, eluere 
atque abstergere est difficile. Et Jolian. 
Ep. ἀποτρεέψασϑαι τὴν αἰδῶ xal ἀποθέσϑαι. 
pudorem excutere ac. deponere. In πιοῖα- 
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plsssica bac sigeiestieno mon disant Ge. 
deersifino, sed àeerpifiea Dun, at mac dww- 
Ait», 0d. ἃ πελύασθαι. Noter saque di- 
sOrkmen. ᾿Ασελόεα voce et forma sef. 
semper transit ia persosam, estqae ἐδν. 
rere, absolcere, dimittere, reemm se. smá 
capUvam: st àweasÜs; voce εἰ forma 
passiv., sed act. sigaiócetionc, transit m 
rem, esique diluere, purgare, refutare, 
crimina sc. aut eonvilia sut calumnias ant 
ejesmodi, uti hee in looc.  Hiowmerses te- 
men semel dixit ὡσελύεσθαι de redem- 
ptione captivi pro luce, Avrpbeüm. HB. 
X. [49.] ᾿Αλλ’ εἰ μὲν (doors μετὰ σεμοτῶ, 
$e ἂν ἔπειτα Χαλμοῦ τὸ χρυσοῦ τ ἀσιλν- 
σόμεθ᾽- iori γὰρ ἔνδον. Ubi tamen discri- 
men est inter ἀπελύθη et dareAcasrÜus etium 
in hoo seosu ubi agiter do lberatione seo 
redemptione captivi: mam ἀπνολίασδαι di- 
citar ie qoi captivum liberat et redimit ab. 
alie, qui persolvit sedem ptiomia. protium, 
Gero ; δὲ ἀφολύειν qei captivam 
liberat et dimittit accepto pretia. dauhás- 
ναὶ i& «ei redimit et qui pretium sol- 
vit; ἀνολύα ἱκ & que rodimitur et qui 
pretium aecipit. Ajque ita &erehsartus 
in illo looe Hom. xexuU τὸ χρφυσιὼῶ τ᾿ 
ἀπνολυσόμεθ᾽͵, ποι erc et auro oos redimemus, 
sere οἱ aure sc. pro pretio datis. At de»- 
Aot, qui pro pretio dimittit captivum seu 
morigam, ut νεκρόν ille Acbill. aped 
Lycophr. [ Alex. 27.] Hem. Il. κ, (440.] 
Bl μὲν γάς κί ex νῦν ἀπολύσεμεν à —— 
Gr. Gramm. ἀσυλῦσαι αἱ 
λαβόντα ἀφεῖναι" ἐπολύσασϑαι δὲ, τὸ Hex 
δύγτα ῥύσασθαι. Μία dillerunt eimpl. Asso 
et —— — et AoeacÜus, Λύειν et λῦσαι 
eat captivum demittere accepto jatre, seu. 
redemptionis pretio; λύεσθαι et λόσασθαι, 
redimere solnte psetio. Aseva:, qui redi- 
mit; Ae. a quo redimiter. Ut ie limine 
Hiados, venait Chryses. in. exercitem Gr. 
λυσύόμιονός 7 θυγάτρα, eto. iliam radem-. 
piurus, inquiena eia. δό μαι Ancora φίλαι. 
voluit χύσσθαι, redimere; at Aga- 
memnon noleit λύειν, b. e. dimittere, τοὶ 
ἀπολύειν. Porro sie differant deriva; ot 
ἀπολῦσαι. ἀφεῖναι esi remittere, dimittere 
gratis, πφευνὸς καὶ διιρεάν : ἀπολῦσαι, dimit- 
tere, sed non nisi certe pacto et pretie, 
nee nisi quis perselverit λύτρα, πον, 
ῥύσια, ζωάγρια. tot enim ποινώπι 6 appel- 
lant Greeci pretium redemptionis. 

— 9. δύξης καλῆς] Ut κλέος ἐαθλέα. δόξα 
apad puriores Gr. semper est μεέσῃ λέξες. 
Nihil aliud est quam fama, eaistimatis, 
opinio, sive bona sive mala: unde per se 
positum im meliorem partem. Hio δέξα 
καλὴ, ot apud Plat. δόξα κακή. At ifa 
pro gloria inferioris Cr. est, mea misi & 
sacris scriptoribus usarpatur. Hoc vis. 
esi quod velim dicere. Kanég in compos. 
verbali aliquando extremum lecum ecop- 
pst. Maltasunt verba composita ex alie 
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woosbglo et xaxc, adaene geaisentia ib 
παιχέω, cnm tarep ex olia voee et ἀγαϑὺς - 
yel ἐσθλὸς nnllum eit, et unum tantum ex 
alio. vocabulo et xax, vis. φιλοκαλέω, ho- 
Cestatem colo, sum verum pulcrarum stu- 
diosus : adeoque κακὸν facilius adlueret et 
relus associat et aggluUnal se, quam áya- 
Só.. Nullum est verbum compos. desinens 
in ἀγαβέω aut ἐσθλέω, ip κακέω pluriroa. Tria 
tantum observaho, utpote iosigniora : ἀν- 
δξιιακίω, melorum patiens, toleraus sum ; 

ἐθελωωκχέω, sponte mali non ignarus sum, 
prevaricatorem agein pugna, θἱ μγησμιακέω, 


memqr sum malorum, h. e. injuriarum, unde p? 


μεσκαίκακος el μυησικακία, οἱ ἀμνγησικακία, 
injuriarum oblivio, idem quod d Ayna ia, 
[ Hseo ad prierem notam clare apectant.] 
— 12. * φευτανεύσας ταῦτα gal) «εἰσας) 
Qus εἰ auctar hujus rei, harum rerum traus- 
actor et, summus administrator fuit. πρυτα- 
υϑύειν οἱ πρυταγεύεσδιαι verbum translatura 
ἃ Rep. Atben. Notum qui fuerint πρυτάνεις 
Atbenis, et φυλὴ πρυτανεύουσα. Ἐπὶ exqu- 
7anóur, τῶν πρυτανέων officio fuagi, alque 
inde μεταφορικῶς, regere et. administr. are 
quovis raodo, — Ulp. σρυτανδύοντα πυείως μεὲν 
ἀντὶ τοῦ φευτανέα rra, ἀντὶ δὲ τοῦ διλιποῦντα, 
Ants. ἐν Φιλιππικοῖς.  Lueus, quem reapi- 
cit Gramm. ille, habetur eratioue de Ῥιρ. 
5: β.] τὰ map ὑμῖν διοικοῦντα, Φιλίπαῳ 
xal πρυτανεύοντα, ed Philippi commodum 
omaia regentem et smoderantem., Sio οἱ 
Pil. r. ($- .γ.} Heliod. 1. i, [5 x] 
εἴ em σοι κάθοδον λάβοι wevTavs 
guemedo ito rem gerat a&que admainistret, ui 
veditum. tibi procuret et. obtineat. Idem 
anaviss. auot. l. vii. (s. 50.] ὅπως à» à- 
σφαλῶς γένοιτο τρυτανειόμενος. ub securita- 
tem fuclo prowderem. Synes. Ep. ἐῤῥωμέ- 
νος διαβιώης φιλοσοφίας εὐθυμίαν πρυτανευ- 
eucue ἀχκύμογα. sirenuus (οὲμκι vile cursum. 
conficias, philosophia securitatem animi peo- 
curante tranquillam. — Iaocrat. [Panegyr. 
€. AY.] καὶ φῶ πολέμου, κύριος ἐγίψετο, καὶ 
«ὴν εἰρήγον ἀπρυτάνευκε. jus habuit belli et pa- 
cem pro arbitria suo constituit. Aristopb. 
Acbarn. [59.) ἐγὼ μεὲν οὖκ (so. σιγήσω)" Ἣν 
μὰ περὶ εἰρήνης ya πρυτανύσιστα. nisi consilia 
de pace agitetis, nisi de pace agatis et con- 
'sulatis. «“ράττητε, χιιματίζετε. Gr. Theol. 
πρυταγεύειν de provideolia et adminisira- 
tione divina non rero usürpant. Greg. Nas. 
Qr. Xi, ὡφ ἃν τὰ votpat yo καὶ μὴ ταρα- 
χχϑῆναι, τοῦ Θεοῦ πρνταγεύοντος. Deo viz. hac 
ordinaute et. canstituante μὲ parata ἔα res 
e£ uon turbuta esset. αἱ or. i. in Jul. κατὰ 
sredytosur ἐπὶ τὴν ἐκσπρατείαν ἀρθεὶς, καὶ Yas- 
μόνων iaa τὸ μέλλαν ὑπισχνουμένων καὶ 
μεναβολὴν πρυτανευόντωγν τοῖς πράγμασι- 
mulatipnem τάν precurantium, avitun- 
tium. Duo prswipue erant capita in qui- 
bus pdariwure triseaphabant οἱ ἐξ ἐναντίας, 


et quis Demostheni in bao eausa maxime 


ohetare videbantur, quo minua vel ipse 


Rhodios defendere tuio hopestcque poa» 
set, vel Atleniepses Rhodiorum tutelam 
suscipere eorumque libertatem vindicare 
deberent. Ea eraut ἡ τῶν Ῥοδίων ἀπιστία 
εἰ ὁ παρὰ τοῦ Γασιλέως φόβος, Rhodiorum 
perfidia εἰ metus regis Persurum. Hiu 
duobus per procatalepsim seu psseaccu- 
pationem occurrit Demosib. ip initio bu- 
jus oraljonis. Et Rhodiorum quidem in» 
juris et pertidim opponit τὴν [Aya opto 
σύγεν τῆς πόλεως καὶ τὸ σύνεθες, id viz. esae 
pro gloria et indole et more Atheniensiom 
μὴ μνητικακχεῖν, malorum ὦ ἀμνηστίαν facere, 
6 ὑπὸ τῶν κακῶν (ot —— 
verbis utar), ἀλλὰ νικῶκ dx τῷ ἀγαθῷ cd 
κακὸν, 91 male meritis benefacta rependere, 
Quamvis igitar Rbodii fedifragi perfidi- 
que wnt, et διὰ τὴν αὐτῶν ὕβριν nulla a 
vohis i»juria lacessiti, sed sua& tantam 
petulaotzs permoti, bellum vobis intule- 
pint: ves tanen agite quod vestrum eut, 
et quod famam et decus et splendorem et 
imaguanimitatem decet urbis Atheg. ; ani- 
ueris et supplicibus jam suecurrite, eorum 
jwa de(endite, libertati consulite, et de- 
mooratiam perielitantem soffuloite. Hoe 
enim non mode pulcrum et preolarum οἱ 
gloriosum, sed etjam utile. et couducibile 
εἰ percomisodum vobis futurum est. Cum 
boo palam omnibus ingotaerit, vos liber- 
tati vindices et salutis auctores iis (visse, 
qui de vobis tam malo meruerint, omnes 
statire ad vos confluere, omnes amicitiam 
societatemque vestram expetere, incipient, 
utpote benevelentjaim etamiciUnm vestram 
incolemitaiis suse pignus et tesseram et 
arrbabonem esse arbilrantes. 

— 19. σύρεβολον τῆς οὐ τῶν acrrnolas] δα» 
lutis sue signum, vel tetioram incolumita- 
tis sue, αἰ vertit Interpres. — Cerle egeta" 
Aer vox est latissime significationis : nota, 
siguum, indicium, ut oum dieit Phile- 
sopb. và ἐν τὸ φωνῇ sani τῶν ἐν 
ψυχῆ παθημάτων σύμβολα. Das autem 
sant significstienes hejas vocis (prosigne ) 
maxime insignes, querum. altera ashom 
buio loco congruere videtor, vis. qua 
σύμβολον ponitur pro tessera. militeri, sive 
signo belliao quo secii ab bostibus disoer- 
neutur in acie, quod communiter σύνθημα 
apnd Gr., qaasi id de quo pecti suat et 
ooDvenese omnes qui in iisdem casiris mi- 
litant, valgo WORD or WATCH-WORD, Lat. 
testera.. Virg. L'En. vii. 637.] '*Sit belli 
teasera sigoum." Sil. Ital, [l νύ. 347.] 
“ discurrit tessera easiris." et iterum 
[- aH 475.] '* tacitum dat tessera ai- 
geum." ubi intelligese videtug no» eis- 
θημωα sed παφασύνθημια. Ita enim differant 
σύνθημα el srapaeisingaa (juxta scriptesen 
tacticoa), u sigtrum vocale (in bello) eit 
σύνθημα, signum mulum. Φαρασύνδηρμι.. 
Maximus autem usus aragacvrSi senes ον" 
milites pesegrisea qei diversa lugo 
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utantur. Onosand. Strateg. c. 26. xer- 
σιμώτατον δή που τοῦτο καὶ πρὸς ἑτερογλώσ- 
σους συμμαχίας τῶν ἐϑυῶν" οὗτε γὰρ λέγειν 
οὔτε ξυνιέναι δυνάμενοι φωνῆς ἀλλοτρίας, αὑτῷ 
78 παρασυνθήματι κρίγουσι τό τε φίλιον καὶ 
τὸ σολέμιον. Servius ad looum Virg. jam 
adductum, ** it belli tessera signum:" 
* Symbolum bellica quod ad pugnam 
exeantibus datar, so. propter confusionem 
vitandam, Gr. dicitar σύνθημεα, αἱ fuit in 
bello Marii * Lar Dens,' in Sylla * Apollo 
Delphious,' in Ceesaris* Venus Genetrix."" 
Appisn. Ἐμφ. 1. ii. [c. 76.] de prælio illo 
fatali de Ces. et Pomp. rà συνθήματα 
ἀναδιδόντος, ὁ μὲν Καῖσαρ, ᾿Αφροδίτην Nuxn- 
φόρον, ὁ δὲ Πομπηῖος, Ἡρακλέα ᾿Ανίκητον. 
Ambo hoc vocabula, σύνθημα οἱ σύμβολον, 
a re bellica ad erotioum certamen trada- 
xit Achill. Tat. de vipera et murtena l. i. 
[ap. fin.] ὅταν εἷς τὸν γάμον ἰϑέλωσιν ἀλ- 
λήλαις συνελθεῖν, ὁ μὲν εἰς τὸν αἰγιαλὸν ἐλθὼν 
συείζει «τὸς τὴν θάλασσαν, τῇ μευραίνη σύμι- 
βολον" ἢ δὲ γνωρίζει τὸ σύνϑημα, καὶ ἐκ τῶν 
κύματων ἀγαδύεται. Alque in boo sensu 
militari sumitar σύρεβολον, cum antiquissi- 
mam illam normam et compendium fidei 
vocamua «Symbolum Apostolorum. Est 
enim boc Symbolum, nota seu tessera, seu 
signum quo discernitar miles Christianus 
ab Ethnico, Vocabulis enim militaribus 
moltom deleotata videtur Prim. Eocles. ; 
unde * Ecclesia militans, et * Sacramen- 
tum,' et ejasmodi, juxta illud sancti Iob. 
[c. vii. 1.] ““ Militia est vita hominis." 
Rufün. in Exp. Symbol. (6. 2.] ** Ne qua 
doli subreptio fiat, Symbola discreta unus- 
quisque dux suis militibus tradit, quse 
Latine vel sigoa vel indicia nominantur, 
ut si forte occurreritquis dequo dubiletur, 
interrogatus symbolum prodat ai sit hostis 
an socius." Symbolum igitar Áposto- 
lorum, quasi signum et tessera, γγώρι- 
σμα καὶ σύνϑημα, militis Chrietiani. Non 
enim (pace Augustini) σύμβολον Apostoli- 
eum diotam, quasi collutio, 4 SHOTT or 
RECKONING,8 συμβάλλω confero, vel quod 
Apostoli in unum convenientes singuli 
articulum suum conferrent, vel ** quia col- 
lata in unum catholice legis fides, eym- 
boli brevitate colligitur" (αἱ loquitur ille 
[Tom. x. Append. serm. 42.]) Tum enim 
pon esset Symbolum, sed Symbola: certe 
σύμζολον pro collatione non reperitar io ullo 
probato Gr. auctore, sed tantam συμβολὴ, 
unde δείπνον ἀπὸ συμβολῆς vel συμξβολῶν, 
ecœnu collatitia, CLUB. symbolam dedit, 
ceenavit,non symbolum. Quo magis miror 
doctiss. Lexicogr. H. Stephan. Symbo- 
lum Apostolicum potius ab hao significa- 
tione verbi συμβάλλειν derivare, quam ab 
altera, quasi σύμβολον diceretur quasi col- 
latio sea collectio ; cum tamen ipse fatea- 
tur se nullum ex classicis auctoribus ex- 
emplum citatam invenire nominis. 


Σύμ-. 
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C0.» igitur Apostolioam, quasi tessera mi- 
litaris, cya, γνώρισμα. — Atque bec 
prima est significatio bujus vocis, quam 
sequi videtur Lat. Interp. in hoc lece 
Demosth. dum vertit tesseram. — Sed et 
altera est, quz: non minus bic conmveait, 


qua ponitur hzc vox in usa forensi, viz. 
ἐγέχυρον vel etiam djfaCs, pignus, errha sea 
arrhabo, 4 PLEDGE or EARNEST, quicqeid 
datarin signum sen argumentum cojuscan- 
que contractus rati&candi ant con&rmsandi, 
sive promissi sive debiti : nam σύσσαρια, 
σύμβολον, ἐνέχυρον, ἀῤῥαβὼν, in bac siguib- 
catione idem sunt. Etsi enim proprie ἔν 
xuęor sit τὸ δεδομοένον ὑασὲρ χρέους εἰς ἀσφά- 
λείαν, pignus seu hypotheca rei que credi- 
tori ad securitatem traditur vel obligatur, 
quod i» ἐχυρῶ ponat, in tato collocet credi- 
tam pecuniam, vulgo PAM/NS or MORT- 
GAGE, τὸ εἷς ἀσφάλειαν ἀγτάλλαγμεα. 'Appa- 
βὼν autem in venditione εἰ emptione pro- 
prie locom habeat, ot sit proprie pigaes 
quod ab emente datur vendenti in anteces- 
sum solationis integri pretii, ad secaritatem 
sc. venditoris, ut rem esse emptam soiat, 
à ἐπὶ ταῖς ὠναῖς παρὰ τῶν ἀνουμένων πρακα- 
ταβολὴ ὑσὲρ ἀσφαλείας, ut ut heec ita se ha- 
beant. Confanduntur tamen sepissime 
ba voces: et arrhabo de pignore dicitar, 
quod mutuo ad securitalea 
creditori preestandam ; et pignus de ar- 
rhabone, qui in etnptionis et venditionis 
contracta intercedit. Utrumque espe 
el σύσσημον. [Hétrmipp. ap. Poll. p. 483. 
ed. Basil. 1536.) wapa τῶν καπήλων λόψο- 
μαι τὸ σύμβολον. pignus a cauponibus acci- 
piam, sive arrham. Σύμβολον enim qoic- 
qnid arrhe loco datur. Lysias [p. 154. 
13. ed. Steph.] ἔλαβε σύμβολον ““αρὰ Ba- 
σιλέχς τοῦ μεγάλου. Athen. 1. iii. [c. 34.} 
σύμζ(ολά τις deravroDpusvéc φησι. quidam a 
quo symbola repetebantur.  Vetaa Com. 
apud Poli. [p. 483. ed. 1536.] οἵ ja, 
τί δράσω σύμβολον κεκαρμιένος. hei mihi, 
quid faciam symbolo emunctus. nmásSas 
sive χαρῆγαι eleganter dioitur qui aliqua 
re emunctus et spoliatus est. ** consiliis 
nostris Jaus est attonsa Laconum." [Cic. 
Tusc. l. v. 17.] Quoniam sutem sym- 
bolum seu pignus dare non solent, nisi qui 
presenti pecunia destitauptur, biac ada- 
ginm de bomine egeno, et coi 

quidem nummorum suppetit, οὐδὺ σύμβολον 
ἔχει. ne symbolum quidem habet. Atque iia 
hie σύμδολον pro pignore seu arrha, et 
σύμβολον τῆς σωτηρίας, pignus salutis. Gr. 
posteriores externa illa signa, sen Ele- 
menta Eacharistica, Symbola appellat, 
quasi symbola seu signa corporis et san- 
guinis Christi, quse et σύμβιλα τῆς σωτη- 
ρίας dici possunt, arrhe seu pignore salutis 
nostre. Differunt σύριβολα οἱ συμβόλαια. 
σύμϑδολα sunt pignora, tessere, note, urrhe- 
bones (ut diximus) qui dantur ad frmandos 
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eotttractus, pacta, conventa, συγϑῆκαι. At- 
que hino est quod doct. Camer. solicitat 
locum quendam Philos. in initio Polit. 
[l. iii. 1.] abi pro συμζόλων log. putat συμε- 
βολαίων. Verba Pbilos. sunt: οὐδ᾽ ol τῶν 
δικαίων μετέχοντες οὕτως, ὥςτε καὶ δίκην ὑπέ» 
Axe καὶ δικάζεσθαι τοῦτο yàg ὑτσάρχει καὶ 
τοῖς ἀπὸ συμβόλων χοιγωνοῦσι. qure verba ita 
eumit Camer. ac si per σύμἝολα ibi intel- 
ligeret Philos. mutuos mercatorum et ne- 
gotiatorum contractus, et per τοὺς der) συμ» 
βόλων κοινωνοῦντας, €o8 qui commercia inter 
86 habent, qui mnotuos sc. contractus agi- 
tant: ideoque pro evjCóAav leg. suspica- 
tur συμβολαίων. Συμβόλαια enim Gr. con- 
tractus et commercia, non σύμβολα. — Sed 
alius profecto sensus ejus loci est: neo 
satis mihi assecutus videtar mentem Phi- 
los. eruditus Interpres, seu potius para- 
phrastes P. Romanus, qui illa verba: 
τοῦτο γὰρ ὑπάρχει xal τοῖς ἀπὸ συμβόλων 
κοιφωγοῦσι : sic transfert: hec enim facultas 
etiam negotiatoribus, qui tesseris. utuntur 
ínter se communibus, conceditur. Non de 
solis negotiatoribus seu mercatoribus bsec 
verba intelligenda sunt. Scopus Aristo- 
telis est at ostendat patoram et essentiam 
civis, doceatque in quo consistat ratio for- 
malis τοῦ πολίτου, et quid sit quod pro- 
prie constituat ; et primum pro 
more suo procedit negative. Commonitas 
(inquit) loci et habitationis non constituit 
civem: ὁ δὲ φολίτης ob τῷ οἰκεῖν σου πολίτης 
ἐστί. lam enim μέτοικοι καὶ δοῦλοι, inqui- 
lini et servi, essent cives. Sed neque 
eommaunilas fori atque judicii proprie 
civem facit: οὐδ᾽ οἱ μετέχοντες οὕτως 
Bot καὶ δίκην ὑπέχειν καὶ δικάζισϑαι. Δι- 
καίων μετέχειν est qnod vulgo dicimus to 
have the benefit of the law: quod iis omni- 
. bus oontingit, quibus licet δίκην ὑσέχειν, 
* Judicium subire, causam pro se postulare, 
dicere, quod facit ὁ φεύγων reus, et διπάζε- 
σϑαι, in jus vocare alterum, quod facit ὁ 
διώκων. Sed neque hoo modo δικαίων μεετέ- 
tiv satis est ad constituendum civem (in- 
quit Pbilos.): τοῦτο yàp ὑπάρχει xal τοῖς 
ἀπὸ συμβόλων κοινωνοῦσι. hoc enim licet 
etiam, εἰς. Videndum igitur quid sit σύμε- 
βολον, et qui sint οἱ ἀπὸ συμβόλων κοινω- 
γνοῦγτεςς Σύμβολα dicebantur pacta seu 
conventa inter diversos populos, quibus to- 
tum jus commercii inter ipsos continebatur. 
Horam συμβόλων frequens mentio in ora- 
tione Demosth. (seu potius Hegesippi) 
de Haloneso. Harpocrat. et Suid. σύμβολα 
expon. συνθήκας, ἃς ἂν πρὸς ἀλλήλας al πό- 
λεις θέμεναι τάττωσι τοῖς πολίταις, ὥςτε 
διδόναι καὶ λαμβάνειν τὰ δίκαια. pacta seu 
conventa publica, que civitates inter se fa- 
eiunt de juribus et commerciis mutuo inter 
se fovendis. Diversarum igitur gentium et 
civitatum cives, qui hoo modo mutua inter 
se jura et commeroia ex pacto agitant, sunt 
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el ἀπὲ συμβόλων κοινωνοῦντες. qui tamen ex- 
teri et peregrini sibi mutno sunt, non au- 
tem cives: ergo xoa τῶν δικαίων (ait Pbi- 
los.) non sufficit ad copstitoendum civem. 
P. 300. 5. πσαρελθὼν ἐγὼ — πσαρήνισα 
ego pro concione monui. ita Lat. Interp. 
παρελθὼν, pro concione. Παρελθεῖν proprio 
dicuntur Rbet., cum ad dicendum prod- 
eunt: et παρελθόντες λέγειν vel Φαραινεῖν͵ 
dicuntur, oum in rostris publice et pro 
concione suadent. Hoo verbum usarpa- 
tar longe itaque aliter apud πεζογράφους, 
quam apud poetes. [n esu vocabulorum 
φαρέρχεσθαι et παρελθεῖν (vid. alibi) tria 
potissimum spectanda sont, qaomodo 
usurpasptur ab Hom. et quomodo ἃ post., 
quomodo ab Atticis et quomodo ab aliis 
Gr., et denique quomodo a poetis et quo- 
modo a πεζογράφοις. 
— 6. μένος ὃ δεύτερος εἰπεῖν, ὅτι Ὅτι 
non cobseret cum εἰπεῖν, sed cum παρήνεσα. 
Infinit. enim εἰπεῖν hoc in loco peculiarem 
quendam usum babet et videtur taptum 
non παρέλκϑιν seu redundere, et vel nul- 
lam omnino vel exiguam vim εἰ signifi- 
cationem habere, Recte observ. auctor 
Idiotism. lot. εἰπεῖν sepissime apud Att, 
φαρίλχειν, ornatus solum causa adhiberi, 
ut in loco illo Xen. Cyrop. [i. 3. 8.] καὶ 
τὸν ᾿Αστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν, Οὐχ ὁρᾷς, 
φάγαι, ὡς καλῶς οἰνοχοῖῖ. nonne vides, tnquit 
Astyages, hominem irridens, quam bellé et 
quam venuste pincernam agit. ubi vel 
slersi vel φάναι mahifeste abundat; et 
mallem φάναι quam εἰπεῖν, quia video 
eundem esse pleonasmum hujus infinit. 
tum apod eandem Xen. tum apad Pliat. 
Αἱ infinit. sissi» multis in phrasibus locum 
habet, ubi φάναι consistere non potest, ot 
in ὡς ἕπος εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, et aliquando 
simpliciter εἰπεῖν, ati bio apud Demosth. 
Frequentes vero bse formule sunt in qui- 
bus verbum εἰπεῖν peculiarem usum babet, 
4882 propterea omitti non oportuit ab eo 
qui de Idiotismis soripsit. Varium aatem 
usum obtinent, variisque modis exponi 
possent, ea loquendi genera, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
ὡς εἰπεῖν, et ἁπλῶς xal ἐλλειπτικῶς sliertiy. 
aliquando ut verbo dicam, aliquando ut ita 
dicam, aliquaudo prope dixerim, ferme 
dixerim ; atque ita frequenter exponuntar 
apud suoctores. Plat. Sympos. [ 
φάγτων δὲ τατον, ὃ πάντες, ὡς ἔπος - 
εἰπεῖν, ἴσμεν. quod omnes ferme dixerim fere 
novimus. ita enim optime et simplioissime 
interpretari licet. Idem est ὡς εἰπεῖν 
apud enndem [Sympos. l. iv. q. 1. 3.] 
οὐδὲν γὰρ ὡς εἰπεῖν ero. ἐστι. nullum 
enim prope dixerim, vel fere nullum, eo- 
rum diuturne vile es. — Aristot. [de 
Part. Anim. l. ii. 7.] καὶ διὰ τοῦτο ἔχει 
φάντα τὰ ἔναιμα τὸ ἐγκέφαλον, τῶν δὲ S. 
λων οὐδὲν ὡς εἰπεῖν. animalia omnia 
sanguinem habent, habent et cerebrum, 
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aliorum sero fers unlium. ἔϊα enum com- 
medissrme interpretan qesames hasee 
formulas, ὡς 5 ὅσες εἱ πεῖν, ὡς serm», εἰ εἰπεὶν 
qem synooy mice δϑυγρδηίασ, ideuqoc va- 
leat, vix. fere, ferme, props, propemodum 
Beümet ctiam hose Helemmmum inter 
alios lingua nestra vernacola: ita enim 
nos benc phrssin optime ed. verbum expr. 
paloac ἢ δούτερος εἰπεῖν, aat εἷς ὃ Jue εἰπεῖν, 
one or two to speak on, vel duo vel. nemo, 
b. e. duo vel circiter. Maximam arga- 
mentem, quo adversarii rbetores disssade- 
bant defensionem Khodiorum, erst metus 
BMegis Perserom: poricaelom enim (ore, 
me, οἱ Athentenaes Rhodiorum caasam et 
libertatem teerentor, poteatissimum illem 
Perserem regom (si ριέγων βασελέα) οἵ- 
fenderent et in se eonciterent. εἰς γὰρ 
buo ἀνέχει τὰ πράγμωτα. ad illum hec 
$e pertinebat. — Desiractio enim Rho- 
diorum aliaremque oivatam dcmocrati- 
carum facilier ei aditus ad Moeerchiem 
νοι. Halo nes «no modo 
eesurnt Demosth. 247' ἔνστασις. — Noget 
hoe ad Reg. Pers. quicquam spectare, 
seque omnino Rbod. ei cere esse, quia 
ad ejas ditionem nog pertineat. Ri ὑπὸ 
polo τῶν Αἰγυπτίων eto. pro defeusinne qui- 
dem JEgyptiorum von dubitastis Regi vim 
apponere, quid ergo heretis jam cum agitur 
de fertwna et libertate. Rhodiorum. eot 
Regem metuitis magis solicitam fore de 
Rhodiis qui Ge. ewat et extra fines impe- 
rii Persici, quam de /Egyptiis qni infra 
ipsias ditionem sont? Ego certe ipse si 
Kegi a oonsiliis essem, uon aliad ei sus- 
derem qvam vobie, viz. μὲν τῶν 
barre. Aique heo jum est responsio, 
Jam alism adhibet ἐπιχείρησιν, alioque 
modo rem aggreditur, ot respondet κατὰ 
συγχάφησιν. — sto, inquit, at Rex Pers. 
hoo «gre ferat vobisque adeo infensus et 
infemus faerit. «nid tum postes! nam 
vos vestra emnia jura delabi pa- 
tiemini meto. Heg. Pers. | num urbes 
ompes et provincias et oppida et castella, 
que ipse vobís per vim aot frsudem eri- 
poit, impuue ei concedetis ! Certe si bie 
vobis suimas sil, οἴχοισο τὰ πάντα. 

“- 7. ὦ γ-- σοιοῖσϑε) cansam, pre- 
tettum, entum, occasionem, faceretis, præ- 
Senderetis, — Pamiliaria verte et setis usi- 

δ tatu Graecis. nrc duo voesbala suht, erpó- 
eae et eicSa. Ego (amen bane 
φρόφασιν ποιούμονος et hano causam acci» 
piens psuca de iis annotare non grevabor, 
tum ad prorodiam tam ed synthxio perti« 
mentia, que forte nob ubique nec &b oi» 
wibus obserreta sunt. proprie 
et ex vi vodis est oause prohwa, mani/ esta, 
et aperia, & πρὸ et quu (ut ab ἀπόφηροι 
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weéQepas πρόφασις), sed. potis ἃ vorbó 
φαίνω, προφαίνω ostendo, tavifüsio, πφόφασις, 
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ut ab ips$aip», ἔρμειφασις speríes, reprazusnta- 
tie, sónalscrum. Φάσις emm vel esta 


verbo Que, q«i, dita, et tam. ent amma, 
rumer (Hicm. φάτις) ; vel est ἃ verbe 
φάω, ζαινω͵ ai:tenco, et tom et. eppatiuMa, 
conspectus, vultus, ande forte Lut. facus, 
FACE. Α φάσεις sermo, ἃ φάω dére, mass- 


ἔρμιφασις et πρόφασις. Nam »i esset a πρῦ- 
φερε: predico, αφρόφασις csset prendéctio, et 
προφύτην propheta ab codem verbo, qui 
fatora predicit, Atque beoc de oxigime εἰ 
analogia hujes vecabel. 
quod spectat, observo quat wor pulissimum 
esse nomina apud Gr. TF i 
hoc nomime popeniur, signi vis. 
CGuSEm, GX5aT., prétextum , OCCESIGRAE, Co- 
lorem, obtentum, excusationem ; ea sam 
ἀφοςμὴ, πρόφασις, πρόσχημαι, cxx ja: cn 
hec tamen discrimioe, in melioccm parteas 
ἀφορροὰ est causa justa, αἰτία, occasio justis, 
maanifesta ct vera, αἰτία φαναρὰ καὶ àAsfie, 
eosasio vel epperiunitas rei ageude veta, 
οἱ mon in pejorem partem sumnlete: epé- 
σχημα ct σκῆψις est excusatio, pretertus, 
oswsa ficta et simulata, umbra, arvo, (οἷον, 
velumen, quod in N. F. ἐσικάλομεκεα, valgo 
ὦ cloak: at πρόφασις jam vex medue ci- 
gnificationis e«t, εἰ modo in melzorem aso- 
do in pejorem pertem sumitur ; est enim 
quéesis causa seU excusmtio, eive jesta et 
vera, sive simolata et cta. Thucyd. ἢ. 
i. 23.] τὴν μὲν yàp ἀληθεστάτην πρόφασω, 
ἄτην δὲ Ἀόγω. werüsimem causam. 
Scliol. αἰτίαν. Aristoph. [Vesp. $39.] iss 
πρόφασιν ἔχαν, so. αἰτίαν, &9eppo. — Atque 
ita apud iippecr. sepe (observ. Gal.) 
προφάσεις nibil aliad sunt quam αὐνίαι, 
cau&g worborum eeque 9ere. — Sed et eps 
φασις est eausa ficta et simulata, prertextma, 
4 88O0W cr COLOUR, αἰτία ψευδὴς nal ee- 
sac μένη, Atque ita ssepenumero apad aa- 
elores in deleriorem partem hoc sese 
φἰροφάσοις et σκήψεις simul cosjenganter, 
Dem. [de fais. leg. 6. λδ'.} σκήψεις καὶ ete 
φάσεις ἐρεῖ. Obrysosth. σκήψεις ταῦτα mel 
φροφάσεις ῥᾳϑομίας. Demosth. [e. Mid. 
$ “β΄ .] ποιά γὰρ πρόφασις, τίς Antia 
καὶ μιενχία σαΐψις φανεῖται τῶν 
γν αὑτῷ, Atineo ita eemper ia N. F. in 
sequiorem partem pro umbra, larva, pree- 
té1tw, obtemiu, cowss ficlitia et speciem. 
[Mett. xiii. 14] προφέσει manph δῆριν. 
ἐσχόμενοι. Philipp. i. [18.] εἷσε — 
esi εἶτε ἀχηθείᾳ. ἔοαπα. xv. 22. sio δὲ αγό. 
φασιν cix ἔχαυσι. Be Syntaxi porro δυ- 
je» nominis observo, variis modis ogu- 
ataui solere apud auelares, viz. oum quis 
dieitar aliqnid facere sub specie vel «db 
pretesta, modo cum preeposit. isi, jdque 
vel cum genit. ot apud Herodot. 1. vii. 
[150.) fv he) προφάσιος ivl ἄγωσι 
vel cum dativ. ut apod Herodian. i. 
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[o.3.] ἐνὶ φπριφάσει τῆς “τρὶ τοὺς στρωνιώτας sors: ideo flebant 


συνεχοῦς χοραγίας : modo in dat. 
absol. sine prseposit,, at Tbucyd. 1. iii. 
[86.] ἔπεμψαν τῆς οἰκειότητος «τροφάσει, sub 
pretextu. familiaritatis vel. amicitie ; sic 
Aot. xxvii. [30. ] προφάσει ὡς lx σρώρας μαλ- 
λόντων ἀγκυρας ἐκτείνει», sub. obtentu quasi 
anchoras essent exteusuri (ubi notetur illa 
ByDtaxis προφάσει ὡς, sub pretextu quasi) : 
modo cum accus, idque vel precedente 
preeposit, κατὰ ἐντελῶς, αἱ apud Herodot. 
l. i. [29.] κατὰ ϑεωρίος πρόφασιν ἐκπλώσας, 
€um enavigasset sub. pretextu. contempla- 
tionis; vel absolute et làAuerrima, sub- 
audita prsposit. xarà, atque ita fre. 
quentius et elegantius et ᾿Αττικωτερῶς, ut 
apud Demosth. de Cor. [$. κγ΄.) ἰξαπεστάλη 
ταῦτα τὰ πλοῖα πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον 
«αραπέρμεψοντα ἐκ τοῦ Ἕλλησπέντου. emitte. 
bantur he naves sub. pretextu quasi. fru- 
sentum advwecture ez Hellesponto, βοιθή- 
coyra δὲ x, τ. A. sed. revera opem lature 
Selymbrianis, ubi notetar antithesis, πρό- 
φασιν μὲν ὡς παραπέμψοντα, et Coubérorra 
δὲ, b. e. τῇ δ᾽ ἀλυηϑείᾳ βοηθήσοντα, ita enim 
opponuntur ssepe apud anctores πρόφασιν 
μὲν et τὸ δὲ ἀληϑὲς,αἱ Ayer ριὲν οἱ ἔργω δὲ, 
et similia, ut Thooyd. 1. vi. [53 ρό- 
iv μὲν Ἐγεσταίων ξυμιμαχίᾳ, τὸ θὲ ἀλῳ- 

ἐς Σικελίας ἐπιθυμίᾳ. Hano phrasin οἱ 
ayntaxin, at et omnes alias Gr. Ling. 
elegantias, primum hauserunt 'auctores 
ex Hom. ingeniorum fonte ; sic enim ille 
IL T. [301.] im? δὲ στεγάχοντο γυναῖκες 
Πάτροκλον αρόφασιν, σφῶν δ αὑτῶν x&iv 
ixáe ro. gemebant autem puelle Patroclum 
specie vel pretextu, earum aulem revera 
dolores singule swos. Insignis autem hic 
poete locus non tantum huio syntaxi, sed 
etiam proverbio, πρόφασιν et ansam et 
occasionem dedit. Hino enim proverbium 
exsoulpserunt posteri Ππάτρολλον πρόφασιν, 
Patroclum sub pretéztu, de iis qui aliquid 
sub prsetextu faciunt vel facere videntur, 
cum re vera aliud agunt. Usus est hoo 
adagio Plat. egregio libello de lagde sui 
ipsius [c. 19.) dum alios (inquit) lau- 
demus, cavendum μὴ δοκῶμεν Πάτροκλον 
πρόφασιν, σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς δι᾽ ἐχοίνων ἐπαινεῖν. 
ne videamur ín specie laudare Patroclum, 
vevtra aulem. mosmet ipsos per illum. et 
Acbill. Tat. ἐσεδράκυσεν ὁ Κλει. 
vac αὑτοῦ λέγοντος ταῦτα, Τιάτροκλον spé- 
φασιν ἀναμνησθεὶς Χαριπλίους. hec dum 
Menelaus commemorat α Patrocli casu non 
abhorrentia. non novit viz. hoo proverbium 
esse ex loco quodam Homeri desumptum. 
Cum ocsptive mulieres Trojass prefica- 


rom more ooguntoar lamentari Patrooli. 


mortem, veras quidem lacrymas funde- 

bant, sed non propter Patroclom ; suas 

enim calamitates captivitatemque defle- 

bent: Patroclus illis lacrymationi pre- 

textoa erat, vera oausa sua sibi miseranda 
vOL. Y. 


αρόφασιν. 
Jta et iste Cliniss apud Rroticum huno 
Scriptorem illacrymavit nominatione Cba- 
riclis Πάτροκλον erpópac'v, non ob Chariolis 
casum et infortunium, sed ob suum illi 
omnino paret simile. πρόφασιν ποιεῖσθαι 
idem quod προφασίζεσθαι, Gr. Lexicogr. 
Aliquis aliquid πρόφασιν sou?, ex quo oe- 
oasionem arripit. et rursus, eeepaciZopcas, 
προφάσεις λέγω, προφάσεις ras, προφάσεσι 
χρῶμαι. Αἱ (inquam) Gr. noo dicunt 
φροφάσεις «οιῶ, sed «οιοὔμαι. Nihil oom- 
munius neo ositatius hoo verbo ποιεῖν in 
tota Ling. Gr. Quando autem Gr. dicunt 
φοιῶ act., et quando ποιοῦμαι pass. vel 
med., nou cui forte observatum, nec te- 
mere et ubique obvium. (ποιήσετε, eroui- 
σϑαι, in eadem sontentia paulo E) 
De vario igitur osa hujus verbi q 
vocem seu formam activi et passivi, ποιῶ 
et opa (neo enim promisoue usurpan- 
tur) operse pretium duxi regulas quasdam 
sive observationes, prout mihi intelligen- 
dum subvenerunt, vobis impertire. (1.) 
Τιοιῶ, cum significat actionem transeuntem, 
ponitur plerumque ia voce activa, cum 
transit sc. in materiam aliquam externsm 
et sensibilem, ut «ποιεῖν οἶκον, ξίφος, κόσμων, 
ἄρτον, ἄγθρεωντον,, γῆν, οὐρανὸν, eto. ibi non 
— — " ges uor jam noo de 
poetis, sed de Atticis . (9. 
Cum adverbiie Rare ap es d 
verbum ποιεῖν activam formam obtinet, 
εὖ ποιεῖν, καχῶς, καλῶς, δικαίως, eto. bic 


'enim non dicont soia, sod ποιῶ. Rt 


aliquando cum adv. καλὰ, δεινὰ, eto. (3.) 
Παεῖν pro χαταστῆσαι vel ἀσοδεῖξαι, h. e. 
reddere, efficere, significans alterationem 
seu productionem qualitatis in persona 
vel re aliqua, etiam act. non pass, ut 
ἀνόνητον ποιῆσαι inutilem. reddere, ἐξώλη 
ποιεῖν perditum efficere, σοφὸν ποιεῖν sapien- 
tem reddere, non «οιῖσϑαι. (4.) Tou? 
etiam absolute sine casu, de factura seu 
fictara poetica, act. semper: est enim 
«rois absol. facio carmina, postice scribo, 
ut ὥςπερ ἐποίησεν "Ojeneoc, Σοφοκλῆς, eto. 
sicut Homerus in. carminibus scripsit, eto. 
Atque his fere locis et coustructionibos 
Greci dicunt ποιεῖν et non ποιεῖσθαι. 
Rursum alie loquendi forssulm sunt, in 
quibos adhibetur «οεεῖσϑαι et non ποιεῖν, 
illp vero sunt prsecipue hs quinque 
(quantum obsertavi). (1.) Cum reciproce 
ponitur ante vocabnia relationis, Gr. di- 
citur pass. «οἰμἶσθαι, non aot. ποιεῖν, ut - 
«τοιεῖσθαι Axovvty, ἑναῖρον, φίλον, eto. facere 
wrorem, amicum, eto. sibi sc., ποιεῖσθαι 
waiàa vel υἱὸν, filium facere, adoptare, 
sibi ; neo aliter dicunt Gr. e«ida σοιεῖσθαι, 
quam φίλον, ἄχατιν, so. σοι ῖσϑαι. Quam- 
obrem non opas fuit, αἱ qui scripsit de 
Idiot. et qui nuper apud nos prodiit, p 
culiarem observationem faeeret de hae 
3x 
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perimit dei ewe; vem won aliter id 
dicatur quum φίλον vrodisDas, ἔταῖρον troet- 
oUm, et similia. Tta ut observatio sit 
generalis : Hoc vérbum reciproce positum 
ante nomina relationis babet formam pass. 
φιαῖῖνθαι, non act. σοιεῖν, — Dico reciproce, 
fecere sibi ; emtetur enim diserimen. Aliud 
est σονῖν φίλον, aliad qeuio Da: φίλον. croit y 
QDue est facere aliquem amicum alteri ; ut 
φουμῆσθας φίλον est facere sibé amicum, uli- 
ἐπ amicum sibi eligere εἰ adsciscere. 

Sic differont sus ἄκοιτιν εἰ music tu: 
Exeetyy. σον ἄκοιτιν 0st arorem alteri fa- 
eere, dare alicui in wrorem, ut 
Hom. ft. (2. 537.] Καί d θυγτῶ ἐόντι θεὰν 
φυΐησαν ἄκοιτιν : at ποαῖσθαι ἄκοιτιν est 
spud ewmdem Hom. wrorem sibi facete, 
yumere, aliquam in uzorem ducere. [ Od. E. 
120.] ἦν nc τε φίλον obra! ἀκοίτην. (2.) 
Tn notíinttiene smestimii aut existimationis, 
com shywifleat ducere, estimare, existimare, 
in loco habere, tam etiam prssteam formam 


babet ; diciturque erosícfra. non «o, pl 


ut in formalis iffis apud Gr. csitatissimis, 
φερὶ οδϑεγὸς, est. δλίγοο, «πρὶ πυλλοῦ vel 
᾿γλείστου, “πρὶ παντὸς, eto. erede ui: sie 
otim aoous. seq. sive substamivi, ot συμ- 
φορὰν Vous Dex calamitatis loco habere, pro 
ortunio ducere, ; sonia Sai, 
μαι ποιῖσϑαι felicttatis loco ducere ; 

aive adjeetivi, ut μέγα ποιεῖσθαι magni 
J'aeere, φαῦλον «οιεῖσϑαι leve eristimare, 
faorre, Arrian. οὗ φαῦλον ποιούμξενος. 

won veglige⸗ fatus.) usb vel hoà 
φυιῖσθαι grave et indi existimare, 
egre et graviter ferre, ἴῃ δῖ» eniin omníi- 
bus siiieque similibus utuvter Gr. troc 
verbo in form. pass. non act. ; nec enim 
wspt ox, etc. φορεῖν, aut συρεφορὰν arouiv, 
aut μέγα aot δεινὸν vel ϑεινὰ ποιεῖν, hoc 
veteo quispfatu Gr. dixit, aut certe di- 
xerit: dico hoo sensu, nam μεύγα "ποιεῖν 
aliud est, vis. ma facere, h. e. rem 
magnam facere; μέγα wrouiy est magnum 
aliud facere, μέγα sonis Da; est magni 
fucére. Idem discrimen esi inter δεινὰ 
«ὐνιεἴσθκι et δεινὰ eroi? (quod observ.): 
δεινὰ erouteDs, est egre Mr. tndígna ex- 
fstíimare, pro ftdignis habere ; at ϑδερὰ 
'weuty est. gravia, indigna, patrare, com- 
mittere. Herodot, [νὴ]. 3.] μέγα wi: 
words περιεῖναι dy "Ἑλλάϑα. magni fa- 
cientes Grecie salutem. (3.) Ante mo- 
míus significartis effectnm seo passtonem 
animi, cam prseposh. iv, passive etiam 
userpatur hoo verbum rotg, et non 
wo), at lv ϑργῆ ποιέῖνϑαί vu, ad vertram 
"aliquem in tra facere vel habere, h. e. sim- 
pllelier irasci ; ἦν θαύμασι πολῖσϑαι fn ad- 
fniratione habere, admirari (quam. Hette- 
tismom to JVihgos hortra vere fnritamur, 
to have in admiration ) ; ἦν γέλωτι ττεῖσϑαι 
in rim faeere vel habere, risui hhbere, de- 
vile?é. ἴα his et kwjusmodi Toquesdi 


T. STANLEBII ANNOTATIONES 


forartiis νοῦ dichas sudo, ae Duszsüac 
(4) Cem significet χαροιῦ 
«st 


wwicÓs,, et non wes. — Anctor Idasü- 
éemorom deas phrases affert, tamquam ez- 
empla hojus syntaxeos (potait forte 600), 
sed et de bis dusbis duas distinotes re- 
guias facit, cum tamen par et eedem sit 
otriusque ratio: ese sent erenio Das χέρϑις 
δὲ γνώμην ποιεῖσθαι, quie Hcet à. Latinis 


timipliciter γιγώσπεν. Sed et quam ple- 
rime alie hujasmodi phrases fermabeque 
sunt, in. quibus boc verbum semper ἐπ 
voce passiva, licet in activa siguiféatione, 
usurpatur; idque quoties sectio ést ἧι. 
manens, adeoque opes, cajus facteram ex- 
primere volumes, est opas internam, mon 
tale, incorporeuimb, et innmateriele, e. g. 
μνήμην vol μνείαν ποιεῖσθαι mentionem fo- 
cere, ποιεῖσθαι λόγον vel λόγους sermouem 
facere de re aliqua vel oratiowem kabere, 
σπουδὴν «σοιεῖσθαι diligentiam — adhibere, 
γνώρμεην sweuiícSas slatutre vatum vel sta- 
tutum habere, ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι curam 
habere, ἀρχὴν ποιεῖσθαι initium facere, sio 
φοιδῖσθα, πόλεμιον, trim, μάχην, vavma- 
χίαν, ἐκκλησίαν, eto. in quibus ommrbes 
Gr. non dieant srosiy sed. πιιεῖσθαι. — Sic 
bic πρόφασιν srefíc0a:, nbi non σοὶ dicere 
J'abricare sed facere. Sio igitmr diffe. 
runt eroiy et ποιεῖσθαι onm fn rem traps- 
eirht, regüntque accus. substantivi realis 
et f. personalis. — est facere, 
Wottiy fabricare. ποιεῖσθαι πόλεμον est facere 
bellum εἰ ποιεῖσθαι facere initium, 
at non diefmus fabricare belium aut fabri- 
care initium; sed eroi οἶκον, , eto. 
est fabricare, (6. jam et vit.) He des 
phrases seu formule sant vere per 
phrasticee, seu cireammloeutiones (tis. ubi 
verbum ποιεῖσθαι jungitur cuin uominibes 
sgnificantibus affectum seu passioneta 
wnimi cam prieposít. f», vel opas atiqeid 
internum et inoorporeum), bie (inquam) 
phreses apte reddi possunt umioo verbo, 
verbo viz. oonjugato, quod bóeverser s 
grilieutlonem habet 90i ποπήτή qued δῶ 
verbo ποιεῖσθαι cobjasgitur, e. g. Iu prio 
formula ἣν Φοιέῖσϑαι est. ὑλιγωγεῖν, b 
yi eofícSu: nibil afiad est quam ὧν 
σϑαι, newer thelies Lat. verti potes 
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simpliciter pex verbusp iraggi ; aio ἐν 34e 
Aerri mosisüa: est simpliciler y814» seg 
xacrayOgr ἐν θαύματι ποιεῖσθαι παραφρα- 
φ τικῶς nibil aliad est quatn θαυμάζειν : εἰς 
ina posterior] λόγον, ἀπολογίαν, μιάχνν, ἃ» 
χὥναι, ἱπιμέλειαν, σπουδὴν, ἀριδιμὸν, φλοῦχ, 
2vdgant, μνήμην, φᾳόλεμιον, ἀρχὰν, vta. DU 
£to. pihil aliod sunt quam simplieier λύ- 

Y, Axa eig Sas, μάχροϑαι, ἀχωνίζισϑαι, 

qugsiaa, σπουδάζεικ, ἀριὰμεῖν, ᾳλεῖν, 
γοιώσκαῳν, μαμνῦσθαι, πολεμίζειν, ἄρχεσθαι, 
φροφασίζεσθαι, eto. elai enim sliquapdo in 
bis et hajusmodi formalis verhum eroi 
ec alio aliquo verbo Lat. reddi expri- 
mique possit, ut ἐψιμέλιιαν φορρῖσθαι dili- 
ntiam odhibere, λόχον eraaio Uns orationem 
6, ἀφιθμὲν moriens nummum inirg, 
melios tamen ei simplicius he phrases 
Gr. unico verbo, viz. verbo conjugato, 
verti et exprimi possupt, ἐσιῤόλλιαγ srosi- 
vei curare, λόγω epaaic Sas dicere vel per- 
oraro, ἀριθμὸν πωεῖσθω uumerare. — Quod 
Ocum in es non habet syntaxi, uhi po- 
nitur act. σοιεῖν, significans fabricare, u$ 
ἄρτον ποιεῖν, ξίφος πωρῖν, eto. noo enim hæo 
reddi possunt unico aliquo simplici verbo 
nomini συστοίχῳ et conjugato ἄρτοπ. Sed 
GOmp, πρόφασιν σομβῖσθαι est ὁπλῶς popa 
σίζεσθαι, quod et πρόφασιν «ροφασίζεσθαι 
dicitur more Atticorum, nt πόλεμον sro» 
λεμείζειν, λυσὲν λυπεῖσθαι, δίκην δοιάζειν, et 
— SE — A quadam : 
«τὰ Sy, καὶ αροφασίζῃ προφάσεις 
ἐν ἁμαρτίαις. ὮΝ εἰ illud causaris, εἰ pra- 
tendis excusationes peccatis.  Demostb. de 
Cor. 7 σοὺς τὰς κονὰς προφάσεως, 
ἃς οὗτοι προφασμῦνται. σομίτα communes 
pretestus, ↄeu excusationes, guas isti pre- 
tendent. Hinc bomo ἀπροφάσιστος, sim- 
plex et sincerus, sine fuco, sine fraude, sine 
techna aut machina, absque pretextu, præ- 
tertu et excusaliona carens, WITHOUT 
TRICKS or COMPLIMENTS, JElian V.Hist. 
l. iii, de Socrate [o. 17.] ἔνθα δὲ ἐχρὴν ὑπὲῤ 
τῆς «σατρίδος ἀγωνίζεσθαι, ἀλλ’ ἰνγταῦθά, γε 
ἀατροφάσιστος ἐκεῖνος στρατιώτης ὅν. sine ulla 
vecusations aut tergiversatione militem age- 
bat. Polyb. l.i. [22.] ἀφαιρούμεναι Ty χό- 
equor εἰσέφερον ἀπροφασίστως εἰς τοὺς 0] sma- 
σμούς. detracta εἰδὲ aoruamenta absque ulla 
tergiversatione in stipendium militi cuifere- 
bant. 

— 10. xa] oim ἐγὼ - - - ἀρϑῶς λέγειν] 
ueque vero ego,cum dixissem, vobis wqu 
vecle dicere visus sum, vel neque hec ego 
ita dixi, ut vobis non recte dicere visus fu- 
erim, ad verb. et non ego hec dixi quidem, 
vobis autem nou videbar recte dicerc. — Lo- 
quendi formula, qua alibi utitur Demosth. 
ut in insigni illoloco or. περὶ 2719. [$..] 
ubi babetur clunaz seu grandis negatio : οὖν 
{πα μὲν ταῦτα, οὐκ ἔγραψα δὲ, οὐδ᾽ 1yga-ja 
μὲν, οὐκ ἐπεέσβευσα δὲ, οὐδ᾽ ἰσμέσβευσα μὲν, 
eux denos δὲ Θυβαίους. non hec ita dizi, ut 


sen alitem, wegue legntienpm do 
ut Thebanis naa persuaderem. 
— 16. τούτων xl ἀντισρῳῖσθας n» 


ἀρχὺν) Miror duct. Interpres ip vergiepe 
hujus loci tam íqde hejucimari, eorum 
inatum utj proraws πρῃ vendiaeeat, 
salem 5i τὸν ἀρχὴν dowingtum expeut 
reine “τὸν sit wendiegre 
inatum, [In 486 interpretatione noa 
qno modo pescawm est. Nam prime 
boc in loas i ἀρχὺν non egt nomen, sed 
adverbium : deinde verbum ἀεσιφροίαθῳ 
noD regit &oc94. sed ganit. Tig ἀρχὴν hip 
non est dominium aen principatum ; «od 
adverbialiter sqapitar pro prortua omine, 
μδόλῳς ámeqicSu. Notantur engo be 
dem reggle, sltora generalis, specialis 
altera. (1. Reg. gen.) Nomiyg substan- 
tiva apnd Gr. in omni casu adverbia suat 
preterquam ijs nominativo: vel eie, Ab 
omuibus casibus obliquis sobstantivorum 
singglaris numeri Grsisoi faciunt adverte. 
Ex genit. τυκτὰς nacéw, ew aretis. 
[Odyss. N. 15.] ἀξχαλίσε γὰρ fw. weuni 
χαρίσασθαι: ex dativ. οἱ σπουδῇ, segui, 
σχολῇ, quibge fería addi posait συγμῇ an 
N.F.: ex acons. ut δωρβὰν gratis, περῖναι, 
Tí, denique sia ἀρχὴν, vel atium qnm 
artioulo τὴν, prigugm, iu initio, atque eap 
prorsus, onmino. (2.) De hoo igitur 808. 
adverb. sit heo regula specialis : 'Aqap 
sine arlic. vel τὸν ágxi» cum artic, eje- 
ganter adverbiascit et significat Jaw, 
πάγῳ, πάστως, prorsus, qmning, et aliqpaodo 
primum, iu principio. — Herodot. 1. i. [9.] 
ἠρχὸν yàg ἐγὼ μηχανήσομαι εὕτω. lote 
priucipio enim ego &ic machinabor. potins 
prarsus vel omnino. et 1 iv. [25.] τῶτο δὲ 
ovx, ἐχδέκομαι τὰν dex hv. hoc autem ego son 
omnino admitto, huic rej uullo modo qs 
sentior nec fidem habeo. atque ita alibi apnd 
eundem.  /Elian. V. Hist. J. viii, o. 13. 
᾿Αναξαγόραγν τὸν Κλαζομένιόν φασι μὰ 2 
λῶντά «οτε ὀφθῆναι qafrra μειδιῶντα τὴν 
ince. nunquaw, videre visum esse negue 
subridere omnino. uti reole Inte . 
Ihid. 1, xiij. 97. Σωκράτης δὲ μόνος ela 
ἰνόσησε τὴν ἀρχῦν. cum. alii. Athen. passim 
per iutemperautiam variis morbis laborarent, 
Socrates unus ex amnibus nunquam omnino 
ne egrotabat quidem. qui tamen alihi [iii. 
14.] σάλπιγγα δὲ οὐδὲ ἀρχὺν ὑπομένουσι. 
(δα fremitum primo auditum etiam nau 
sustinent. pro "4 omnino quidem sustinent, 
quem errorem a multis Interpretibus cam» 
missum observo iig hoc adverbio 
ἀρχὼν vel τὴν ἀρχήν. Xen. Cyrop. [i 
[3] οἱ Ππερσικοὶ νόμα ἐσιμέλονται, ὅπως 
τὸν ἀρχὴν μὴ τῳοῦτοι ἔσονται ol πολῖται. ng 
prorsus ejusmodi cives eint, dant opera ; ne 
ullo quidem modo tales sint. — Thucyd. 
l. vi. [86.] λέγοντες, οὐδὲ ἐπχαγγεῖλαι τὺ 
ἀρχήν. dicentes, se «e omnino guidem ei de- 
muntiasie ita enim verti dehet. Interprea: 
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φιᾷ quidem. Frequens enim hic 
(st dixi est. ápxiv 
vel 7» moltis locis vertunt in initio 


vel ín principio, ubi vorti debet prorsus 
vel emnine. Bic in looo quodam La- 
elasni [t 
εἰ ἐστιν Vic στρμγγύλον. Tat, 


——— alios annotasse, 
Helioder. — 38. τὰ δὲ ἐπαγωγὰ 
“τῶν ὀτονωγίφων, ὡς ἂν μηδὲ συνιεὶς τὴν 


. Max. 
Tyr. dissert. xiii. mire reis Ti. 
ἀξίωσεν κωταμίξαι τὰ leya τῇ αὑτοῦ 

ubi erudite Interp. ne leviter 

emniso. Neo aliter — mibi vi- vi- 


detur hao vox in Evang. Ioann. viii. 25. ἔσῳπερ χαλοώτορον 


τὴν ἀρχὴν V τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. qui locos 
Girilee torsit interpretes. — Dixerunt 
"Christo Judmi, Tu quis es?- Et dixit 
Jesus τὴν ἀρχὴν ri καὶ λαλῶ ὑμῖν. Vulg. 
(quem et August. sequitur) principium 


qui et loquor vobis. ao si Christus vocasset 
seipsum τὴν sed profecto 
iom mon τὴν , Sed à ἀρχὴ dicendum 


fuerit. rectius gitur Besa vertit adver- 
bialiter ín principio : - — vobis 
primum et a qur ἀρχῆς (ita 
bitu ἐξ ἀρχῆς. — pila tus 
lectimur in versione nostra 
— — vero, si loeat mibioon- 
— afferre, pace doctiss. Inter- 
τὴν ἀρχὴν vertendum otiam cenaeo 
boo i fo i looo prorsus, omnino, Dec vel σάν. cupiscere 
Tw, 86 εἰ dixit Christus: Ego omnino id 
sum quod vobis dico. Non meltum abest 
ab hoo interpretamento doct. Heinsids 
com suo deaf ae Uc, etsi aliud dioere et ex- 
cogitare videri vult: dwafasAs; ὅ τι eto. 
verissime id sum quod wie este diri. Interim 
non dissimulo mihi valde probabilem vi- 
deri conjecturam cl. Lad. de Dieu τοῦ 
του, qui bsec verba legit cam nota 
lerrogationis : primum we etiam. loquor 
vobis? vos me interrogatis, quis sim? 
quasi nunquam antea id a me edocti esse- 
tis? aane primum nuno vobis alloquor? 
Et sic ὅτι non erit articulus, id quod con- 
jonetio 5, τι per hypodiastolen; sed oon. 
junotio, atque ita sane Gr. Codices ia 
optimis qeibusque codicibus constanter 
legunt sine nota hypodiastoles, ac si "- 
conjunctio ὅτι. Ὅτι antem in Gr. textu 
F. aliquando significat ὄντως, utique, certe, 
vevera, et respondet Heb. at 1 Ioann, 
jii. 0. ὅνι μείζων leriv ὁ Θεὸς τῆς καρδίας 
ἡμῶν. alique major est Deus corde ποεῖνο. 
Sie hic : — etiam vos alloquor. et certe 
λαλεῖν aliud est quam λέγειν. λαλεῖν loqui, 
λέγοιν dicere, Igitur ὅτι καὶ λαλῶ ὑμεῖν, 
non est id quod dico vobis, sed utique etiam 
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temere 
eruditis 
ad illnd de quo in initio dixi, adi τὸν ἀρχὰν, 
et ejus asus aped prefesos amotores. 
Auctor Idiotism. qui puperrimo aped nes 
Lucil ados ——— 
initio, quod et rarius disitur 
ἀρχὸν tino artüonlo ubi nalloss umenticmncun 
facit alterius significationis, qum mou mines 
commenis est aped Gr., viz. qua poaster 


. pro Dax vel πάντως, quam ctiam signil- 


cationem mihi habere videtur in illo ipse 
i looo Xenoph. qeem addacit in 


examplaz 
alterius ejas sigsificationis quam às δοῦωρα 


ix Dur φανᾶνα: 3 
ἀρχὴν μιὰ βασιλεῦσαι. — Miserum ost faisse 
felicem, igitur inquit suavissimas et sa- 
pientissimus ille eine que £ grasius est ez 
divite pauperem quam ab initio divitem 
non fuisse, quantoque molestius ez rege pri- 
vatum feri quam regem nunquam fuimr. 
ita enim reddunt I[nterp. Malem ta- 
men ἀρχὴν etiam hio vus tip odor gpadÀ 

eto, omnino divites nen 
OE Clem. Alexasdr. Protrept 

ἐνὸν τοῖς ἀνθρώτγως — Yt 

ed — 2 is μιεῶν τὸ τὴν ἀρχὴν, μὴ δὲ 
ϑυμεῖν ἰϑέλειν ὧν μὴ δεῖ. quanto igitur 
melius hominibus illicita non omnino con- 
cupiscere quam cupiditatibus e£ desideriis 
frusirari, ᾿Αντιποιοῦμαι esj vendico, affecto, 
assequi conor, occupare , θα ge- 
sit. semper, ideoque. hio mon cum aoous. 
τὴν ἀρχὸν (quod potius adverbiem est), 
sed cum genit. τούτων con eum. το» 
Twy μηδ᾽ ἀγτιποιεῖσθαι. hec ne omnino qui- 
dem vendicare. nunquam eaim cam accus, 
sed oum genit. in perpetuam jangiter boc 
verbum apud auctores. Aristot. Pol. iũ. 
[o. 12.) εὐλόγως ἀντιποιοῦνται τὰς τίρεης dl 
εὐγενεῖς xal ἐλεύϑεροι καὶ «ούσιοι. merito 
sibi honerem. vendicant, vel honorem αβϑ- 
ctant, vel de honore ínter se contendunt et 
competitores sunt. tot enim modis expoai 
test hoc verbum ἀντιποιοῦνται.  Pelgb. 
Li [60.] ἐντιισοιῖσϑαι τῆς θαλάττης. mere, 
γοὶ — imperium, sibi arrogare, vendi- 
care, asserere. et 1. ii. [(53.] ἀντιποιησά- 
μενος τῆς φόλεως. conatus urbem sibi vendi- 
care et in potestatem suam redigere. | De- 
mosth: Phil. A. [$. sy. ] τῶ «πρωτεύειν da- 
τιποιοῦνται μὲν ἅπαντες. omnes quidem pri- 
mas texers expetunt. quod Apostoles φι- 
Aeerperrsoey dixit de quodam Diotrephe. 
Xenoph. [Anab. l. ii. 3. 23.] dvrrareto atv 
“τῆς ἀρχῶς τῷ fles βασιλεῖ. υεπϊϊοαιπεαε imperius, 
vel imperium occupare conanies pro vege. 
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Auctor Macoab. . i. c. 15. βούλομαι δὲ ds- 
τοοιήσασθαι τῆς ἰασιλείας, volo autem etiam 
vendiosre regnum. — Differunt. ἀντισοιεῖν 
et ἀντιποιεῖσθαι: etsi Gr. Lexicogr. hsec 
duwo male confundunt, eorumque signifi 
una permiscent. Nam et drri- 

“εοιοῦμεα: exponunt non solum vendico, sed 
*tiam /acio aliquid adversus ; et ἀντιποιῶ 
mon solum facio aliquid adversus, sed 
etiam vmdico: onm beo duo significata 
numquam confunduntur apud auctores. 
Notetur itaque discrimen, ᾿Αντιποιοῦμαι 
9omper est id quod diximus, viz. vendico, 
sihi assumo, aut arrogo, aut occupare con- 
tendo: at ἀντιποιῶ act. nunquam in hoo 
significatu legitur, sed longe aliud deno- 
tat, viz. facio vicissim, par pari rependo, 
et transit in personam vel expressam vel 

intelligendam, et contrarium ost τῷ ἀντι- 
4. , unde dread e. Arist. Rhet. 
1. fi. [ο. $.] εἱ γὰρ ἀντιννιοῦντες οὖχ ὑβρίζουσιν, 
ἀλλὰ σιμωροῦγται, qui pro contumelia, qua 
ab aliis fuerunt affecti, ipsis par. faciunt 

et vicissim eos contumelia a £; isti in- 

Juriam non faciunt, sed propulsant et αἵ. 
oiscuntur. — Idem Eth. v. ſo. 8.] ubi agit 

“περὶ τοῦ ἀγτυσεπουθότος, seu de talione Py. 

thagorica: τῷ ἀντιποεῖν γὰρ ἀνάλογον συμ- 


βοένει ὃ πόλις. factis enim proportione reci- Καρτερὸς 


conservatur unitas civitatis. 

— 18. 1 [dein fere quod κύριος, 
dominus, qui aliquid in sua potestate habet, 
$i ἔχων.  Demosib. (adv. Lacrit. 
$. γ.} ire δὲ τάχιστα ἐγκρατὴς ἐγένετο 
τοῦ ἀργυρίου. pottiquam pecunie compos fa- 
ctus est, vel in sua. potestate habuit pecu- 
viam. οἷο ἐγερωτὴς τῶν ersay a Ter, rerum 
pottus. — Herodos. [1. viii. 49.] τῶν αὐτοὶ 
χωφέων ἐγκρωτίες εἰσί, ín. locis quorum po- 
tiuntur domini et compotes essent. — Ἐγαρα- 
Tic apud alios Gr. idem quod ἐπνήβολος 
apud Hom. Odyss. [B. 319.] οὐ γὰρ vk 
Isrkffenoc οὐδ᾽ liperáom Τίνομεαι. non sum com- 
pos navis, non. habeo navem nec nautas in 
sea potestate. Sohel, ἐπήζολος" ἐπιτυχὺς, 
ἐγκρατὴς, ἀπὸ ric Οολῆς καὶ τοῦ βάλλειν, ὅ 
lori τοῦ σκοποῦ τυγχάνειν. ᾿Ἐπήβολος est 

ὁ scopum pertingit et assequitur. (pro 
— adeoque qui compos est alicujus 
vei ad quam collimavit et quam in. votis 
habuit. Hano vocem ab Hom. mutoatam, 
aliisque es φοις minos usitatam, Ari- 
stot. Eth. qu ein. ἂν γένοιτο σάλιν εὖ- 
δαίμων ἐν ὀλίγω χέίνω, ἀλλ᾽ εἴπερ ἐν πολλῷ 
"9 καὶ τελείῳ, μεγάλων καὶ καλῶν ἦν αὑτῷ 
γινόμενος ἐπήβολος. εἰ magnarum. prestan- 
tiwmque rerum. compos evadat. — Eustath. 
(1404.] ἐσέξολος ὁ ἐπιτουκτικὸς, ὦ ἐγαντίον 
ἀβίλτερος ὁ ἐπινυχὴς, ἀπὸ τοῦ ἐπίξαλι, ὁ 
τυχὼν πράγματός oc, Ὁμήρῳ» «“αρὸ δὲ 
τοῖς ὕστερον ὁ συνετός. certe ἀβίλτερος est 
ἀσύνονος. stolidus, impradens, ab « οἱ βάλλω 
vel Cí^sc, quasi a scopo aberrans ; αἱ ἐσή- 
Crac dari, pro συνετὸς vix (opinor) le- 
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gitur apad auctores. Ἐνήθδολος φρινῶν 
sentis compos, Sophocl. Antig. [491.] 
εἶδον ἀγτιώς Λυσσῶσαν abri» οὐδ᾽ ἱπτήδολιν 
φρενῶν. vidi eam nuper. intanientem nec 
mentis compotem. ὑπήβολος φρονῶν est ἐγ- 
ὧν vel ὃς vév, at inquit 

Theogn. [479.] Ὃς δ᾽ ἂν berseBAxAn σύσιος 
μέτρον οὐκ bri κεῖνος Τῆς αὑτοῦ γλώσσὲὴς 
καρτερὸς οὐδὲ νόου. qui modum in bibendo 
excedit, is non amplius sue lingue compos 
est neque mentis. Et ot Theoguis harc 
vocem χαρτερὸς boo sensu oum gemit. rei 
conjunxit, ita Tbeocritus eum genit. per- 
sone Idyll. xv. [94.] MÀ φυῇ μεδλυτῶϑες, ὃς 
ἁμῶν καρτερὸς sb. me unquam naxatur 
quisquam, O suavis Proserpina, neo ín vivis 
Sit, qui in nos imperium σὲ potestatem. ha- 
beut; absit ut nos serve cuiquam simus, 
Arrian. de exped. Alexandr. Θυῤαίων 
παρτερός, Thebanes im potestatem 

suom redegit. Eustath. [101. 1790.) καρ- 
σερὸς ἀντὶ τοῦ νικητὴς, γενικῆ συντ' v", 
καὶ ἀντὶ τοῦ δεσπότης καὶ ἄρχων B ἐγκρατής. 
spe εἰ ἐγκριντὴς seq. genit. sunt, ὁ ἐν 

$i ἔχων, qui aliquem vel aliquid in po- 
testate t, ὁ κύριος. Hoc libentius ob- 
servo, ui notetur discrimen inter plirasim 
et dialectum Homeri et τῶν (400  "Opsnoov, 
Hom. simpliciter et sine casa 
est. ἰσχυρὸς, ἄλκιμος, fortis, strenuus, ro- 
cim dem i : at posteris Hom, χαρ- 
Tk cum geuit. est compes, κχύριος, eto. 
Igitur bec πάγων sent byteerie, ἐπι- 
«υχὺς, ἐπέβελος, nópoc, καρτερὸς, seq. genit. 
compos, dominus, eto. atque in hoc loop 
Demosth. ἐγκρατής. Atque bic quidem 
communis est usus bujus vocabuli apod 
Rhetores et Polit.; alius jam fere ejus 
usus est apud Ethicos et Theologos, quete 
etiam obiter taogere visum eost, ot vis. 
ἐγκρατὴς sit abstinens vel continens, vel 
πρείντων, superior, aliquo so. affectu ant 
passione aliqua, at ἐγκρατὴς τοῦ θυρεοῦ, qui 
ire moderatur, qui non succumbit ire, qui 
tram et animum cohibet ; sio ἐγπιρατὴς 
γαστρὸς, temperans, continens, qui. ventri 
non est deditus, qui ventri won. succumbftt, 
qui ventrem reprimit et coerost ; ἐγκρατὴς 
«οὔ ὕπνου, qui somno mon est deditus. Alque 
ita Philos. sepe in Ethicis ἐγπρατῇ Gonti- 
ventem οἱ ἐγκράτειαν continentur. ^ Ple- 
rumque usurpator de continentia quse in 
refrsenandis voluptatibus corporeis ver- 
satur, et κατ᾿ ἐξοχὶν de continentia in re 
Venerea ; onde illud Apostoli [1 Cor. 
γαμησάτω- 


vii. 5.] εἰ δὲ eia γεύονται 
eas, etin alio loco [1 Cor. ix. 25.] esc 
δὲ ὁ ἀγωνιζόμενος πάντα ἐγκρωτεύσται. ul 


alluders videtar Paulus ad ὅσκησιν et 

illam athleticoem. Besa (qoi 
et nos in versione nostra sequimur) : ἐπ 
omnibus continens. quse interpretatio qeam- 
obrem displiosre debest eruditis, noa 
intelligo. Aristoteles in Ethieis byxpact 
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diei vult contieentem, nipote is quo mons 
868 ratio imperat ao dominatur appetitus, 
b. e. hemine qui sibi ipsi imperat, qui 
eni deminas est, et in se polestatem 
babet. i in quo enim meas imperat, bomo 
sibi ipsi imperat; mam mens cujusque 
est quisque. [l. ix. 8.] ἐγαρωτὴς δὺ κα 
ἀκρα ic λέγεται, τῷ κροτῶν τὸν νοῦν ὃ μὲ, 
ὡς τούτου ἱπάστου Orr. Jam de — 
boo significata hujas vocis bysparsc bme 
quateor mihi videnter observata digna. 
(1-) Signi&eatio hujas vocis ἐγαρατὰς, que 
ponitur pro uópex οἱ ἐσόβολος, dominus sou 
esmpyos elicujus vei, hme (inquam) sigui- 
foete originalis ext et primitiva ; ajtera 
were illa qua positor pro σώφρων vel 
uptd vom τῆς ἡδονῆς, temperans eeu continens, 
esu superior aliqua ; Mis (inquam) 
vigaiostio secundaria est et a priori de- 
Wveta. Quoniam onim fortior est qui ae 
quam qui fortizsiroe vincit monia, ideo 
qui sni ipsios κύρος οἱ dominus est bomo 
viu, tempersae seq eontibems; qui ia se el 
yessionea suae dominiem ac potestatem 
babet, qui a&eotibas auis imperat. ao de- cie 
mápatar, ia specieli modo ot κατ᾽ ἐξοχὴν 
ἐνηρατὴς dici mersit; eui sui ipsius ἐγ» 
πρκτὸὺρ est simplieiter ἐγκρατής.  ($.) Tem 
latam eat discrimen inter daas has siqni- 
—— istius. vocis, αἱ vooabule qua 
ei ayuonyma sint in uaa siguificatione, 
nullo mede ei synonyma sunt in allera, 
e, g. ἰγορανὴς pro compos vel ε di- 
citar eüam κύριος, ἐπυνυχὸς, εἰ ἐπύξολος decipere 
onu genit., ut. ἐγκρατὴς, κύριος, ἐπιτυχὰς, 
ἐνόβολος, τῶν καιρῶν, vel χωρίων, vel χρο- 
μάτων, compos oppertunitatum, locorum, 
pecuniarum, b. e. qui aliquid herum 
wsetes adeptusque est et in potestate eua 
hebet: at in hoc sensu ἐγκρατὴς aon di- 
φίλην xptirrey vel ὑπέρτερες. qui enim est 
TY χρομάτων, ἢ. e. compos fa- 
etus ost peoaniss, non statim propterea 
est. χροίττων vel ὑπέρτερος τῶν χρεμάτων. 
E contra ἐγκρατὴς pro — vel con- 
tinens dicitur etiam κρείττων οἱ ὑπάρνερος, 
μὲ ἐγπρντὴς ϑυμοῦ, γαστρὸς, ὀργῆς, bli, 
—  ἀἰολίας etiam xpeivrev vel ὑπέρ- 
9, γαστρὸς, ὀργᾶς, eto. (et oontra 
bysteirit ἔτνων. ) temperens, continens, ire, 
veluptatis, eto. qui. melior et superior eat 
bejusmodi passiboibus, qui iis imperet 
80 moderatur neo iis sucoumbit. At i in 
hoo δοῦρα τοῦ ἐγπρατὴς non dicitur κύριος 
Doo ἐπυνυχὺς aec borea : neo Gr. dicant 


πύρος τῆς ὀργῦς, , Wee, οἷο, pro 
ἡροίντων τῆς ὀργῆς, eto. "Eye vic tamen 


: καρτερὸς syasonyma sunt in síraque 
: neo mirum, cum cognata 

veosbula sint et ah eadem stitpe oriunda, 

vig. ὁ κρότος vel náewe.  lgitur καρτερὸς 

est et compos εἰ continens, 

wéroque sensu: seerepx τῆρ πόλεως, * 
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τῆς γλώσσες, linguam moderans et refra- 
mans (4) 'EyxpaTic in hao posterieni 
signi&catiope, ac. aontiaenüise, cam ἴω» 
lute ponitnr et sine additione, aliae genit. 
89q., refertur et restringitar ad oontiaea- 
tiam seu moderationem circa volupitetes 
corporeas, et specialiter circa voloptates 
gosina et tactus, oibom sc. et pelum et 
res Venereas: at de aliis speciebos 
ut de modoratione irm, linguae, eic. nen 
diciur iyzeaTk, niii oum addiasmente 
expresso, ao. gesit, ejas rei circa «uem 
versatur à ,ἐγαρώτειαι, ut iyzgarag τοῦ δυροιο, 
ὀργῆς, γλώσσας, χροεμάτων, etc. — lta di- 
stiaguit Pbilos. inter incontinentem simpl- 
citer, ἀκρωτῆ ἁπλῶς, οἱ incontinentem cum 
adjectione, ἀκρατῆ κατὰ πρόθεσιν. — Etb. vii. 
6. Eos (inquit) qui modum excedunt 
circa υίκηε, τιμὴν, “λοῦται, aut ejusmodi, 
deri (δὲν οὗ λέγομεν ἀκραχεῖς, e, προστιθέντες 
δὲ τὸ χρημάτων ἀκρατεῖς, καὶ πέρδευς md 
τιμῆς καὶ ϑυμοῦ" simpliciter qutem inconii- 
nentes, ἁπλῶς δὲ ἀκρααεῖς, σεὺς 
— eripl τὴν pep» “εἰ τὸν τῶν ἀφροὶ- 
χομαν, wap τὰς σωματικὰς ἀπολαύσεις, 
wid qv καὶ γεῦσιν, Circa eas viz. vola- 
piates circa quas versatur temperantia, ha, 
josmodi i incentinens, Gaga ac λέγοταε, e» 14. 
τὰ πρόθεσιν na Sacrae ὀργῶςν ἀλλ᾽ Aeg paa. 
— lbid. παρακρουσάμενός τινας τῶν b 
τοῖς πόλεσι) cum decepistat quosdam ex τὰ 
qui in — erent.  Rlegans verbam 
pro ijavaTa», circumpenire, 
; desqrs, fallera, €, uota metaphera (oti vo- 
lunt — ab iis qui in rebus appes- 
dendis alterem laacem ex equilibrio fras- 
dulenter impellent digito, ut in iteram 
artem vergat. Schol. Comici in 'Iessus 
m 855.] ad vocem πρωυσιδερεῶν (quam ille 
vooem nequiter Baxit, qua exprimeret τὶν 
φυκρακρουσάμεγον τὸν δῆμῳ, populi deceyte- 
rem, ludificaterem) agn ἀντὶ τοῦ 
δεούων τῇ βουλῇ. ἰλυμᾳίνεν ei» δῆμον denos 
καὶ «αρακρουόμενος τῇ Bex. iac γὰρ 
προυσόμιενον (vel potins ati leg. videtur, 
Vatexqeor ) war, ἃ λέγεται ἐπὶ cur 
τοῖς μότροις παραλοχιζρμέναν. Quanquam 
alii ἃ laotaloribus dici volunt; qui sog 
vei et rOhore, sed artificio et (rande adver- 


mihi arridet prior ratio bujus verbi eam- 

εσθαι, ot vis. sumptam et tralatam sit 
ab ea frande qns in ponderibus et mes- 
surisusurpator. [dem Schel. slibi αἱ ex 
eo Said. «αρακρούεται ἀντὶ τοῦ ἐξ 


in φρένα, dixi pridem ad Theophrast, wis. 
vasa contusa et adaota, quee latera belest 
collisa ad se versus ipyiaem ant Gaden 





IN ORAT. DE RHODIOR. LIBERTATE. £07 


introrsus adactum, quo iniquior parcierque 

meeusara sit ; atquo hujssmodi vasis etiam- 

δια hodie sliquemdo nos “σα 

el οἱγοπῶλαι. Αἱ boc potius est - 

— quam «αρῤαπρούεσ θαι. «σαραχρούουσι 
wel eracaxeserra: τὸ μέτρον, qui mensurem 

perperem (id enim est eap. in eomp.) 


δορούουσι, impellunt, sive eoncutiant, iniqae 
vut fraudulenter, Dubium interim est aa 


fraus, que per hoo verbum sigoibeatur, 
derivetbr ab emptore an venditore : etri- 
qe eopim hoo faciunt; utique suo medo 
et more s “τὸ μέτρον in rem 
sumam et quantum licet ἕνεκα τοῦ αὐλδον- 
avE?. Et ὁ σιτώνης quidem (ut opinor), 
qui frumentum emit in foro, jare non po- 
test neque permittitar κρούειν sivo σείειν, 
διασοίει», σαλεύειν (aude μεέτρον σεσαλευμέ- 
ver im N. F.) τὸ μέτρον, b. o. percutere uot 
concutere mensuram ; no eo modo pressior 
et liberalior et abundaptior quam par est 
mensera fat. Si ergo hoc faciat, vapa- 
μρούφε vel παρακρούεται, Quinetiam et 4 
σιτοιώλης, qui frumontam vendit, solet et 
quidem jure suo meusuram radio 
abetergere et detergere, quod Gr. dionnt μεῶν 
dero) d» «à μεόνρον, et ἀποριάττειν τὸν χοίνι» 
ma, detergere modium, et diruere camu- 
lur, no quid ἐπέμισνρον οἱ redundans vit ia 
memdsura, et hoo etique fortean etiam 
dici possit ape» τὸ μέτρον. 8:1 igitor 
heo feique et fraodulenter faciat, ita ut 
p»rmium dirust de oumulo et plas quam 
per eet de modio detrabat, boc etiam erat 
sapete vel παρακρούοσϑαι. — Ab utro 
igitet berüm hse sumater metaphors, 
nen vatis Niqset, neo forte multam refert: 
eo imoao tamen, ut patem ab empteribus 
potius desumptum. Verba Gramm. am- 
bigse et de atrisque (ni fallor) intelligi 
possuht : μετῆκται bi τυύνομοι eto. Μετροῦν- 
4πρ videttar ease venditores; ii enim me- 
Gepier meraes, non ewptores : δ" κρούσιν 
σὰ μότρα eto. esaptoris potios videtur esse 
qwam venditoris, woacaram concutientis 
90€ qeassantis sai commodi cauea, vel at 
plus babeet qesm per est ; id emím est 
Irma νοῦ Ψλεονκγεῖν, siquidem τῇ κριύσει 
veu διεσοίσοι sen σαλεύσοι mensura copio- 
οἷον fit et abapndentior. unde ρεύτρον cten- 
λευμένον in N. F. “αροιμιιωδῶς pro abwn- 
dente mensura, Porro σείειν τὸ mérpo vi- 
&etur idem sonare, vis. mensuram. contu- 
tero, οἱ Biberalior et copiosior flet: el pa- 


weh sbest, quin pro werk ρμεόδως i 


Gloss. legam xwv uw, et aped 
Uecych. pro μεήμεγρον legam κροῦ- 
$ Sed mihil statwo : jedi- 


vest doctiores. Atqoe hee de ratione et 
vrigise bajas verbi eracangeerDas, elegum- 
tiseimi sume et melaphorici, annotsre-ope- 
we gretiut éexi. jam de ejes exu et 
Y siBestiose qum6am ctempla addteum 
e£ attetoribes, et quidem paoca de malis. 


Arísteteles imprimis (quis enim Te. 
Gr. Ling. magis idoneus et ἀξιόχροως 
pio. viii. 4. de (raudibous et fal E Hs 
pulaatium: παρὲ τοῦτο πολλάμος ἀλλήλους 
παρακρούονται κατὰ τοὺς λόγους. δέ inviORA 
sircumteniunt in disputeliontbus. Idem 
Klench. Sopb. l. i. (c. 1.] abi rationem 
assignat vocis παραλυγισμεὸς, eur vis. vb- 
tiosas et captioses syllogismus dieatur 
“αρελογισμὸς ἀπὸ τῆς λογιστικῆς, a σσηήρων 
tatoria, colcwlatoria. ὥπερ οὖν nàxsi ol μὴ 
Ἢ — ψόφους φέρειν ὑπὸ τῶν innu" 
i, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἐπὶ 
«τῶν τῶν Myer τῶν ὑνμάτεν τῆς δράμιως ὥ- 
“τϑῖροι παραλογίζογται. αἱ, qui caloulorut 
VSUIR "On callent, a scientibus circumpe 
wntur, ita et. in. duputationibus, qui pote» 
etatis nominum sunt imperiti, paraiegiemis 
decipiuntur. ubi « paesivam 
eiguificationem abet, ut supra in illo loco 
Topicorum. At activ. Noster Olynth. 3. 
(6. 9.) ὅτι πάντα διιξελέλυϑεν, εἷς πρότερον 
sragaxpsipumc: μέγας νῦν υὐξέϑυ. quibus 
10s antea. circumvenienao in hanc magni» 
— exeretit. Lucina. Tim. [$. 57.] 
αραμκεκρούσμαί σε; num te dofrau- 
dod? οὶ verba ssquentia ratienem hu- 
jus vecis declarant. xal μὴν lera enido 
χονικας ὑπὲρ τὸ μέσρον τίσσαρας. quasi 
dixerit: δὲ t& modio iniquo castigavi et in 
mensura fraudavi, agé, mensure chenice 
quetwor adjiciam, tanquam. ésripserpoy, wt 
Juste e£ eque tecwn agam. Demosth. v. 
ZT8$. [$. sr.) φυλάττειν d καὶ τηρεῖν kb. 
Auty, ὅσως μὴ παρακχρούσομιιι μηδ᾽ ἐξωπτιν. 
τήσω. Aristot. iterum €Eoon. 1. ii. [$.15.] 
οἱ ἀγερεόνας οὐ παρυκρούοννο αὐτὼ, αὐὖνε 29. 
τελούτηκεν ὁ στρμετιώγης. duces non. falio. 
bant eum indicio temporis quo aliquis ἐκ 
militibus esoet mortuus. Lecien. revivisc. 
[6. 9.] ὡς πωορακρουσάμεενος τοὺς διιασψὰς 
diría Bei. ut decepris judicibus ebeas. Lowua 
[p. 47. pen. ed. Steph.] πολὺ μεζλλον ἔτον- 
μότερός τις παραπρούσασϑαι ἐγχειρίσαι. svub- 
to audacius et promptius eliquis fullere ag- 
gredietwr, 

— 20. ὑνέρ ys τῶν δικαίων} Enterp. tu- 
ende justitie vawsc. non satis eperte nee 
eccomode, ὡς Ius Donei. potius pro Juri 
bus et privilegiis, vel ad jura nestra dofin- 
denda: ee enim sunt và δίκαια juro, qam 
ad utumquemque jore pertinent, 

P. 301. 4. Tij i96sp — Apuflaclónrm— Ko 
epa lloc — Τιγράνης) Obscara est basem 
rerum horumqee temporum bisiorie, de 
quibus bie agit Demosth. ; eoquo vieon- 
tior, quod altum est de ea silentism aped 
bietoricos quos novi, tum Gr. twm Lat. 
In hec soena nostra qustoor persona, tum 
wAam precipsi auctores, bio iatreduogn- 
ter, Timotheus, Ariobarsanes, Cypsetim. 
mis, Vigranes. De Timotheo Oonstst fus 

: vem foisse deosm Atheniensem, 
vajes arulta momo io. Hist. Atues; qui 
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ei unas ex ducibus Athen. fait iu hoc 
bello sociali, ut binc appareat rem quem 
bio narrat Demosthenes vel tempore isties 
belli vel certe non molto prius gestam 
fuisse. Jam vero Ariobarzases quis iste 
fuerit juxta scio com ignoralissimis ; nec 
enim opinor) uspiam alibi in scenam in- 
trat nec ia theatrum prodit Gr. Hist. 
Duos ivvenio hojus nominis apod Histor.; 
sed aut fallit me ratio temporam, aut iste, 
de quo bio loquitor Demostb., neuter 
eorum esse potuit, Alter enim ille longe 
posterior, quippe qui floruit tempore 
belli Mitbridatici, de quo Appianus ; εἱ- 
ter vero non longe quidem powlerior bis 
temporibus in que incidit bistoria hujus 
orationis, viz. temporibas Philippi Ma- 
cedonis et Artaxerxis Ochi. At hujas 
Ariobarzanis meminit Quintus Cortius in 
Hist. Alex. [] v. c. 4.] Fuit autem unus 
ex. prefecübus Darii Codomanni ab 
Alexandro devictis. Inter Artaxerxem 
Ochum et Dariam Codomsonum non nisi 
quatuor aut quinque anni interfluxerunt. 
Non obstat igitur Chronologie, quin idem 
bic Ariobarsanes fuerit; sed sors et oon- 
ditio οἱ res gestee videntar obetare. Hio 
enim de quo Dem. palam defecit a Rege 
Persarum et proditorem egit: at ille de 
quo Curt. fortiter pugnando pro Rege oo- 
eubuit: alius igitur hic ab illo. Cypro- 
tbemidem ne de nomine novi: nallibi 
enim alias ejus nomen occurrit, quod me- 
mini. Tigranes, insigoe et frequentissi- 
mun nomen in Hist. erat Rex Gr. 
tam Rom. Sed, cum multi Cappadoces 
faeriot hujus vominis, quinam tandem 
eorum hio vir fuerit, non satis constat ; 
neo fortasse meltum refert. 

— 8. φιρουρουμένε») presidio munitam, 
posesiam, eccupatam. φρουρὰ presidium, 
munimentum : φρουρεῖν presidio munire, te- 
sere, custodire : et φρουρεῖσθαι presidio te- 
eri. Quo verbo usi sunt soriptores 
N. F. per metaph. Loci sont notis- 
simi. φρουρὰ arz presidiaria, Eustath. φυ- 
Aux); et φρουρὸς, φύλαξ, custos vel miles 
presidiarius, παρὰ τὸ Qpeupay vigilem et 
custodem esse, previdere et premunire pe- 
— — hostes, insidias, eto. 

stets τὰ ἐπιόντα οἱ φύλακες, ΤΣ 
za en γονται. Eustath. p. ?00.] at 
οὖρος Custos, φύλαξ (οὖρος ᾿Αχαιῶν. ὑῶν ἐπίου- 
ἔος. eto. apud Hom. [1]. e. 80. Od. N. 
405,7), ἀπὸ τοῦ ὁρᾷν, inspector, ἐπίσκοπος, 
ἐπίονρος est ἐπίσκοπος. ut igitur οὖρος ἀπὸ 
τοῦ ὁρᾷν, sio θρουρὸς (mutat. accent.) ἀπὸ 
τοῦ προορᾷ. Gr, enim in compos. ex prse- 
posit. erp, aliquando mutani tennem in 
aspiratam, « ip Φ, at ex erp) ὁδοῦ πρόοδος 
φροῦδος evanidus, qui abiit, evanuit e via, vel 
€ via discesit, OUT OF THE WAY. sp? enim 
in hao compos. valet i£ vel ἀπύ. ut φροίμειον 


pro σροοίμειον οἱ φροιμιάζεσθαι pro πριοιμειά- 
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ζεσθαι, sic ex τροιρῷν φρουρός. 

— 9. ἀπέγνω μὴ βουθεῖν] auzilheri wen 
statuit vel statuit non auszilieri. ac sà esset, 
ἔγνω μὴ βευϑεῖν, vel eix ἔγνω βουθεῖν. — Sod 
duse negationes vehementias negnat, ee- 
que non tantum explicite, cum dese vel 
etium plures particule negntivae integre 
et expresse penuptur, ut ej fa, pe» sii, 
οὐκ οὐδὲ, (a3 οὐδεὶς, νὴ ut in illo Lecisei 
[Dial. Mort. xiv. $. 1.] νῦν μεὲν, ὦ 'AXi- 
Earles, οὐκ ἂν ἔξαρνος yino, μὰ οἷοι ἐροὺς sik 
εἶναι. obi duse sent negationes ep 
preter unam implicitam ín voce 
Sed (inquam) heo reguia de duplioi se- 
gatione vehementius negante moms taatum 
oblinet, uhi dus negalives pertüicelse f»- 
Té explicite et expressae posanter ; sed 
etiam cum nus est explicita im se, aliera 
implicita in verbo. Quod tamen vix ob- 
servatum aut video a Gramm., qai 
regulas de Gr. syntaxi nobis tradiderunt. 
Notetor ergo heo regula: * Vesba, que 
negationem implicitam in se imeladunt, 
cum particula negativa vehesmentias ne- 
genL' Qaem autem implicitam negatie- 
nem ip se babent sunt preeter verba ne- 
gendi, etiam verba impediendi, probi- 
bendi, debortandi, deterrendi, d 
et similia: bis enim ex abundanti Atti 
negationem addunt. Demosth. [adv. 
Pbeenip. $. 7.] κωλῦσαι τοὺς ὀναλάτας uà 
ἐξάγων τὸν ὕλυν. vetare quominus depertem. 

b. [c. Timarcb. $. C-) τεύτευς deu 
ws iy. hos prohibet concionem 
abere, verba ad populum faosre. De- 
mosth. iterum [adv. Eobul. $. us. her 
ταῦτα οὐκ à» ἱξομόέσαιτο 


εἰδέναι. Plat. (de leg. 1 derelpyer ga ** 
σϑαι, prohibeo fieri, aut impedio 


— παρ᾿ αὐτεῦ. 
fion abstinebant te a —* Theocyd. ſm̃. 
S. ) τῆς μὲν θαλάσσης εἶργον μὰ χρᾶσθαι. ma- 
vis usu eos prohibebant. οἱ alibi [iii. 49.] 
διεκώλυσε μὴ διιφϑεῖραι. impedivit me cisi- 
tatem perderet. Sio bic ἀσέγνω uà fm 
θεῖν. statuit non auxiliari. pro ἔγνω μὲ Ben- 
Sy, "Verbum enim ὠπογενώσπειν vel ἀσν- 
γνῶναι negaüonem in se igclodit, ita αἱ se- 
quens particula negativa prorsus reden- 
det. Observetur boo in loco hnjus verbi 
— utpote minus trita οἱ usitais. 

communiter ost — 
— enimum despondere : : sed est 
eiiam statuere (lioet noa tam frequenter) 
aliquid won facere. Et certe hero allera 
significao, licet non tam frequestem 
usum babeat, propius tamen respieit ori- 
ginem hujas verbi. Aliud antem est ori- 
go vocis, aliud usus. Γρώσπεν vel γρῶναι 
apud puriores Gr. non cst simplieiler ceg- 
noscere aot scire, sed. statuere, Tatum oe 








IN ORAT. DE RHODIOR. LIBERTATE. 629 


atetutum in animo habere, γνώμην treuirlas, 
Hine Aweyméeku» οἱ ὀσογνῶναι. secus, vel 
lac non este faciendum, statuere, οἱ ἀνήγιω 
ψεῦτο ποιεῖν ost nibil aliad quam ἔγνω τοῦ- 
τὸ μὴ «ποιεῖν. statuit hoc non facere. οἱ ad- 
dendo particulam negativem σλωμναστικῶς, 
more Atticorum, que vel omnino παρόλκῶι 
vel etiam fortius negat, ἀπέγνω τοῦτο μὴ 
Φοιεῖν. Ita hio ἀπέγνω μὴ βοηϑεῖν. statuit 
auxilium non ferre. Quam syntaxin miror 
equidem fugisse ooulatissimam Thesauro- 
&graphem H. Steph., qui de hoo verbo 
agens cilat bano locum Demosthenis, 
emissa particala negativa : “" Iu hac (iu- 
quit) significatione ponitur verbam dero. 
io hoo Demosthenis, ἀπέγνω βουηθεῖν, 
otnsuit non eue. ferendum auzilium." imo 
ἀφίγνω mà βοιϑεῖν. Quanquam et legitur 
boc verbum hoo in senau etium aine parti- 
DS MI re ea Anton. ſo. — 

Vevridwc δὲ ΤΙ αεθοὶ φρτίρω διό 
—XRX ἀρείων, οὐκ δώ, —* non ulte- 
rius prosequi. Idem in Thes. ſo. 6.] ἀσό- 
99e πλεῖν. οεπομὶξ non. este. navigandum. 
At Aristid. ἀπέγνω μὴ διαβαίνειν (cum 
pertic. neg.) statuit non este transeundum. 
etsi interpretantur: desperavit de iran- 
siu. Heo enim ntissima est si- 
K»ifeelio hujus verbi διυγνώσκω, sc. 
deri aridn, ἀπαυδῶ, ἀπαγορεύω : etsi ab al- 
tera derivetur, et ab ea dependeat. Cum 
enim quis ex oerto animi proposito et 
consilio censet aliquid non esse agendam 

quodammodo despondet et de eo 
agendo desperat: atque bino Àwfvena, 
qued proprie ἔγνωκα τοῦτο (δὴ wouip, etiam 
«t consequenti significat ὠσελαίζω despero. 
Porro de dupliei bac significetiose note- 
tur boe discrimen jo syntaxi: ᾿Ααυχινώ- 
exe in prepria et primeva significatione 
(nti hio), pro ἔγνωκα κοῦτο μὴ «οιεῖν, sem- 
per construitar oum infinitivo sequenti : 
at ἀπογινώσκω pro ἀπελπίζω modo cam in- 
finitivo, modo, (idque seepins) com casu 
sequenti, eoque vel genit. (quod frequen- 
tius) vel (qnod rarius) accus. Aristot. 
Bb. iii. 6. οἱ μὸν γὰρ ἀσεγνώκασι τὴν σω- 
Tablas. εἰ hi quidem desperant de salute. 
Arrian. de exp. Alex. l. iv. (c. 28.) áere- 
γνέντες τὰ σφίτερα wpáypavra. cum de re- 
ge —— 

— 10. ὄμεενος] assidens vel.ob- 
sidens. Καθέζομαι, et προσκαϑέζομιαι, eut 
verbum tactioum et militare, sti et nos 
volgo to sit down before, h. e. obsidere 
Wwrbem δαὶ castellom obsidione cingere, 
qnod uno verbo Gr. eleganter et pro more 
880 wouontiy dicont. Πρισχαθέζεσθαι est 
φολιορχεῖν ; et ponnunqoam σαφυνείας χάριν 
verbum Οὐλιορπεῖν com eo conjungitur, ut 
apud Thnoyd. [l. i. 61. προσκαθεζόμενοι 
τὴν Hóbar ὑφολιόμκεσαν. et Xen. [Cyrop. 
i. 4. 11.) ὀπυλιόρπησιε προσκαθήμενος. obsi- 
* oppuguabat, vel obsidiene circumde- 

OL, Y. 


dit. Sepissitue autem, sine σολιοροῖν ant 
ereuiopzía, αροσκαϑύζεσϑαι absolute est οὗ» 
sidere, plerumque cum dat. aliqnando sine 
casu. Thuoyd. l. i. [26.] πρροσκαϑεζόμιενοι 


dar uer 


obsidione presmissent, et citiuset facilius eam - 
expugnaatent. 

— 12. σλεοιεκτεῖν---ἀλαττοῦνται] Anti- 
theta. «-λΛωγεχτεῖν est plus habere quam, al- 
terum antecellere ; ἐλαττοῦσθαι, minus hae 
bere quas. πλενεκτεῖ, qui in aliqua re 
est soperior, et in meliori conditione est ; 
ἐλαττοῦται 6 contra, qni inferior et in de- 
teriori conditione. τῷ σλεονεκτεῖν proprie 
opponitur τὸ ἵν, ut τῷ eov vel 
φλεῖον ἔχων, τὸ μεῖον ἔχειν vel ὅττον ἔχιν vel 
ἔλαττον ἔχειν. Sed ab hisce tribus com- 
parativis μεῖον et rro et ἔλαττον derivan- 
tur verba μϑιοῦσϑαι et ἡττᾶσθαι οἱ Davr- 
τοῦσθαι : sed & comparativo w^» vel 
sow nona fit verbum sosoeSa vel 9u- 
οὔσϑαι, ideoque pro eo dicitur vel sepa- 
ratim erAío ἔχειν νοὶ conjunctim e2ane- 
κτεῖν, οαἱ cobirarium jauetrsiy, Ea pra- 
vitas est humane naturse, ut voces ipsas 
Uns cum rebus corroampat et io pejas ra- 
piat : inexplebilis est habendi sitis, insa- 
Uabilis avaritise hydrops: qoe plussomus 
poti, quo plus habemus, eo plus habere 
oupimus: orescit amor nummi 
dixit ille in eujus diebus argentum erat 
sicut lapides terrse rerum satietas, at 
auri et argenti nolla satietas; unde sio 
aliquando lusi et aliasi ad lecum quen- 
dam Homericum. 


Πάντων μὲν κόρος ἐστὶν, luem τυφλὸς Ὁ. 
Xeon βλέψας, οὐκ ἂν ἔειπε κόρος. 


Quorsum heec? vis. insana bominum ara- 
ritia et plos habendi cupiditas feeit, οἱ 
eliam hoo verbum ssmxTéiv, qnod ex 
sua stirpe et origine nihil vitiosum sonat, 
paulatim tamen degeneret in malum sen- 
sum et in pejorem partem sumatar. 
᾿ιλεονοντοῖν proprie est plus habere, in me- 
liori cenditione este, atque ita fere apud 
Ethsicos et puriores Gr. ; at apud Ec- 
cles. Soript. eruovex mii» ssepissime in vitio 
positnr pro plus habere cupio, plus mihi 
assiumo ant vendico, quam par est δαὶ quam 
mili convenit : et πλεονεξία, quod proprie 
est commoditas prestans ac melior conditie 
(ut «pud Isoorstem, Dionem, et alios), 
postea poni ccpit pro aecritia et plus ha- 
beudi cupiditate, αἱ passim apad Patres 
eiin N. F. Nam ot “λεονεξία ab Apo- 
siolo Paolo someter pro veneres libidine, 
ὅν 
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aut iaasitate aot. excess libidinis (quod 
vir magnus censet), mira certe hujus vo- 

cis interpretatio est, et vereor ne ullo 
tibicine fulciri possit. Atque hoc jam 

insuper observo, licet verbum πλεονεκτεῖν 
apud Atticos scriptores sit μέση λέξις, et 
saepissime sumatur pro sAíor ἔχειν ἁπλῶς, 
antecellere alterum, et in meliori conditione 
esse ; tamen nescio quomodo nomen «?4o- 
γέχκτης semper in vitio ponitur, viz. qui per 
vim aat fraudem aut contra leges plas ha- 
bere oupit quam debet, qui ezAéey ἔχει vel 
etiam cupit πλέον ἔχειν ex alieno per fas 
80 nefas. Hesych. “λεινέχτα" βίαιε. Discri- 
men observat vir doctus inter τι λεονεχτεῖν 
τρὰ et πλεονεκτεῖν τινὸς, quod tamen nescio 
au ubique obtineat, ut alterum sc. in ma- 
lam, alterum vero in bonam partem su- 
matur. Πλεονεχτεῖ τινὰ, qui ex alicujus in- 
juria aut ad alicujus damnum et injuriam 
φᾳλέον ἔχει: at αὐλιονεκτεῖ τινὸς τῶδε καὶ 
τῶδε πράγματι, qui simpliciter sine ejus 
damno aut detrimento superior illo est 
aliqua re bons, cujus potior e«t conditio. 
Qui soperior aliquo est in re aliqua suev- 
uve) ἐκείνου : at qoi aliquem defraudat aut 
circamvenit, ut ei sua auferat, esos? 
ἐκεῖνον, non ἐκείγου. Atque ita passim in 
Pauli Epistolis πλεονεκτεῖν cum accus. est 
fraudare, circumvenire, decipere, et pass. 
[2 Cor. ii. 10.] fra μὴ πλεονεκτηθῶρμειν ὑπὸ 
τοῦ ZaTavá, ut non circumteniremur a Dia- 
bolo, Vulg. ne fraudaremur a Satana, Ter- 
tull, Suid. πλεογεκτῶ τὸ ““ λέον ἔχω γενικῆ, 
φλεογεκτῶ δὲ τὸ ἀδικῶ αἰτιατικῆ, ὡς πλεονε- 
χτεῖ ἡμᾶς ὁ διάβολος. Hano distinctionem 
avide arripuit nuperus quidam scriptor in 
Apolog. quadam pro Epist., ut aliter ex- 
pon. locum Chrysosth. quam vulgo solet, 
Verba Chrysosth, sunt Hom. in 1 ad Tim 

τῇ χειροτονίᾳ μεόγῃ αὐτῶν ἀναβεβήκασι, xal 
τούτῳ μμκόνῳ δοκοῦσι πλεονεκτεῖν τοὺς σρῖσβυ- 
τέρους. ubi aperte ait Chrysosth.. Fpisco- 
pos superiores esse presbyteris potestate ordi- 
nandi, et hanc esse solam praerogativam qua 
gaudent episcopi supra presbyteros, viz. τὴν 
χϑιροτογίαν, ordinationem, seu jus ordinandi, 
quod presbyteri non habent, sed soli epi- 
scopi. At verisimile est (inquit auctor 
ille) hoo ordinandi jus in frsudem pres- 
byterorum usurpatum esse ab episcopis. 
Credibile enim est, Chrysosthomum per 
etortxmiiy τοὺς πρισβυτέρους intellexisse 
μεϑοδεύειν, quod est. circumvenire, ot am- 
plius, quam per equum et justum licel, 
in presbyteros sibi arrogarint episcopi. 
Atque hano snam interpretationem confir- 
mat usu bujus verbi πλεονεκτεῖ, quod cam 
&ccus. (inquit) conjunctam dicitur περὶ 


τῶν παρὰ τὸ δίκαιογ ἔχειν ἀξιούγτων, de his, 


qui preter jus εἰ fas aliquid sibi assumunt 
aut assumere conantur: iia ut πλεονεκτεῖν 
τοὺς πρεσβυτέρους sit injuria afficere pres- 
byteros eosque jure suo fraudare. Sed fa- 
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cile profecto est his respondere.  Dieo 
igitur primo s^swxcsiy cum accus. nun- 
qoam legitur apud.antiquos et puriores 
Gr.; nedum in significatione fraudandi 
aut circumveniendi. In hac enim sigvi- 
ficatione ἃ Scriptoribus tantum Sacris at- 
que Eccles. usurpatur hoc verbum. Usde 
Suidas, cum hujus significationis exem- 
plom afferre vult, ex sacro aptiquo seri- 
ptore illad adducit, quanquam celato so- 
mine ; it&enim sehabentejus verba: sris- 
ἐκτῶ δὲ τὸ ἀδικῶ αἰτιατικῆ, ὡς τὸ, efhuon- 
κτεῖ ἡμᾶς ὁ διάβολος. quie vox non Bithai- 
cum δβδοπεί, sed Christianam. — Deiode 
vero et hoc observandum est: Quoties- 
cunque hoc verbum cum accus. junctum 
in malo sensu, viz. in significatione fran- 
dandi, ponitur & Script. Sacris aliisve po- 
sterioribus Gr., preeterillam accus. perso- 
na nunquam adsoiscit alium casam rei, at 
πλεονεκτῶ σε, ἐκεῖνον, ὑμᾶς, etc. nec unquam 
exprimitur casas rei. οὐδένα ἐπλεινεκτή- 
σαμεν [4 Cor. vii. 2.] εἰ οἷα in perpetaum. 
Cum vero prseter accus. personse additae 
eliam accus. vel dat. rei, tam vero e)se- 
ix T8iy est antecellere, vel superior este, vel 
in meliori conditione esse. — Illo autem ca- 
sus rei denotat rem illam in qua aliqvis 
sst superior allero: et opinor nullum ex- 
emplum afferri posse in quo hoc verbam 
in lac syntaxi aliter usurpetor. Igitur 
πλεονεκτεῖν in illo loco Chbrysosth., cum 
duplicem casum regat, alterum rei, per- 
sone alteram, non erit fraudare aut cir- 
cumtenire, sed antecellere et superior esse ; 
et illa verba, τῇ yàp χειροτονίᾳ μεόνη ἀναβὲε- 
Ghxaci, καὶ τούτῳ μόνῳ δοκοῦσι πλεονεκτεῖν 
τοὺς πρισφυτέρους, ita omnino reddenda 
sunt, prout communiter ab ipterpretibas 
verti solent: sola enim ordinatione super- 
eminent, et hoc uno videntur superiores er- 
sistere presbyteris. Atque ita certe trans- 
tulit doct. Salmas, si modo is Mes- 
sal. sit io dissertatione de Episo. et 
Presb. Et utcunque se res habuerit κὰ- 
perioribus seculis ; at certe Chrysosthomi 
temporibus, Bpiseopi non fraude aliqua 
nec injuria neo usarpatione, sed suo quo- 
dam jure, hanc ordinandi prserogativam 
atque potestatem obUnuerint : atque boc 
fateri coguntur, qui sacro illi ordini vel 
maxime infensi sunt et adversarii. "EAsc- 
τὸν ἔχειν, ἧττον ἔχειν, εἰ μεῖον ἔχειν, 57- 
nonyma sunt, et dicuntur de clade bel- 
lica, cam quis in prelio inferior est et 
in pejori conditione, ad verbum sinus 
habere, quod Lat. non dicunt, nos autem 
in lingua vernacula videmur prope acce- 
dere ad Gr. hanc locutionem, cam dici- 
mus TO HAVE THE WORST ON'T, de eo 
qui in preelio est inferior et succumbit, 
Qoanquam vero beo tría, ἔλαττον, ὅττι, 
et μεῖον, in hao phrasi idem sonent, tamen 
verba deriv. ab iis videntur mihi aliquid 
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bebere inter se discrimen in siguificatoa, 
vis, ἐλαττοῦσθαι, ἡττᾶσϑαι, et μειοῦσϑαι, 
apad Att. script. ᾿Ελαττοῦσθαε est fraudare 
auo jure, res suas - habere ; ἡττᾶσθαι 
plerumquo est inferiorem esse in prelio ; 
ἐμειοῦσϑαι est. extenuari. vel diminui in 
uantitate : et sic etiam nomina conjug. 
λάττωμα est detrimentum, incommodum, 
vulgo DISADVANTAGE; ἧττα proprie cla- 
des bellica ; μείωσις diminutio, figura Rhe- 
torica cui contra αὔξησις. Quanquam $7- 
«ἄσθαι ἡδονῆς, ϑυμοῦ, eto. pro ἥττων sfr, 
est succumbere voluptati, ire, eto. at fi7- 
7u4& pro culpa seu detrimento non est 
Attionm, sed ex stylo N. F. ἤδη μεὲν οὖν 
ὅλως ἥττημα ἐν ὑμῖν ἐστίν. [1 Cor. vi. 7.] 
᾿Ελάντωμα estid omne quo alicujus con- 
ditio deteriorezsistit : ut e contra «2. id 
quo melior, ut in prelio et sol. et 
loci opp. snot wA. adv. Att. σλεσκτήματα 
sünt ea in quibus quis superior est, Davrs- 
ματα ea in quibus quis inferior est, alii Gr. 
φιοτερήματα et ὑστερήματα. 
— 18. ὑπὲρ μὲν ὧν ἐλαττοῦνγται} pro his 
quæ de suo auferuntur [nterp. Frequen- 
tissima Hellenism. apud Gr. pro iei, 
ἐκείνων ὧν vel οἷς vel iv οἷς ἐλαττ. pro iis in 
quibus detrimentum faciunt, pugnant tan- 
quam pro aris et focis: non eodem animi 
impetu neo fervore feruntur homines ad 
jnvadendas res alienas, quam ad defen- 
dendas snas. ᾿Ελαττοῦσϑαι est minus ha- 
bere quam par est, minus quam ad se per- 
tinel, re aut. parte sua fraudari ; πλεονε- 
κτεῖσϑαε, injuriam pati in re sua, jure suo 
privari. Ἐλαττοῦται, qui damnum facit ; ζη- 
μιοῦται, oui accisa res est, cui detrabitar 
aliquid de suo commodo, idque invito ple- 
ruinque et prseter voluotatem. Dem. alibi 
[c. Dionysod. Y.) οὐκ ἀξιοῦμεν ἐλαττωθῆναι 
ἀπὸ τῶν ὑμᾶς καὶ ἡμᾶς ἠδικηκότων. petimus 
π damnum vel detrimentum patiamur αὖ 
iis, qui εἰ vos pariter et nos injuria affecti 
sunt. atque etiam hoc in loco. Aliquando 
. autem ἐλαττοῦσθαι dicitnr qui sua sponte 
detrimentum facit, qni suo jore cedit; 
- atque ita sumo apud Thucyd. 1. i. (77.] 
jo insigni illa oratione, seu apologia 
- Atben. pro seipsis: xal ἐλασσούμενοι yàp 
ἐν ταῖς ξυμβολαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους δί- 
καις, φιλοδικδῖν δοκοῦμεν. ubi optime Lat. 
Int. quamvis enim in judiciis de pactis et 
conventis de jure nostro decedamur, tamen 
litigiosi este videmur. | Schol. ἀδικούμενοι, 
ζημιούμενοι ἐν ταῖς συγαλλαγματικαῖς χρεί- 
eic, καίτοι δυνάμενοι ὡς ἄρχοντες ἔχειν τὸ 
φλέον. recte, et rectius ζημιούμενοι quam 
ἀδικούμενοι. Qui enim sponte de jure suo 
cadit, non ἀδικεῖσαι: οὐθεὶς γὰρ ἀδικεῖται 
ἑκών (inquit Philos.) volenti won fit inju- 
ria. qui ἄκων ἐλαττοῦται, i$ quidem ἀϑι- 
ara, et iojuriam patitur; at qui éxà» 
barra: et de 300 jure cedit, is βλά- 
στέται, sed non ἀδικεῖται, damnom patitur 
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sed non injoriam. Aristot, Eth. l. v.10 
τὸ ἐπιοικὴς (inquit) est ἐπανόρθωμια νόμεου. 
et paulo post describit τὸν ἐπιεικῆ, virum 
equum et bonum: ὁ μὴ ἀκριβοδίκαιος ἐπὶ τὸ 
χεῖρον, ἀλλ᾽ ἰλαττωτικὸς, καίπερ ἔχων τὸν 
vot&oy (οηϑὸν, leritixfic ἔστι. qui non. nimis 
urget jus suum in deteriorem partem, sed 
potius de jure suo cedit, etiamsi legis auzi- 
lio niti possit, is est equus et bonus. Igitur 
ὁ ἐφιεικὴς, qui facile de jure suo remittit, 
est ἐλαττωτικὸς εἰ μεειογεχτικὸς, cui oppo- 
nitur ὁ ἀκχριβοδίκαιος, et magis ὁ atovixri- 
xic, qui in excessu semper peocat, et plos 
sibi tribuit et assumit quam par est ac 
justum: πλεογεκτικὸς et. ἐλαττωτικὸς sunt 
velati duo extrema, unum in excessu, al- 
terum in defeclu ; medium inter atrumque 
est ἀκριβοδίκαιος, qui nimium est sui juris 
tenax et in eo prosequendo nibil remittit, 
Egregie Porphyr. de Abst. |. iii. προπί- 
φτει ὃ δίκαιος, olor ἐλαττωτικὸς ἑαυτοῦ τῶν 
κατὰ δῶμα. vir justus procidit infra jus 
suum, subsidit, et minus aibi tribuit in cura 
corporis vel in rebus ad corpus spectantibus, 
quam jure sibi sumere potuit. Lat. Interp. 
admodum inepte et imperite, at solet, 
non rigidus circa suum corpus. 

— 14. μεχρὶ τοῦ δυνατοῦ) Int. summa 
vi, pro virili, quantum possunt, ad verbam 
usque ad possibile, pro viribus, usque ad ez- 
tremum sue potentie. More suo luxuriant 
Gr. in bao phrasi, et variis modis expri- 
mount. Dicont enim et hoo sensu xerà τὸ 
δυνατὸν, et εἰς τὸ δυνατὸν, et ὡς δυνατὸν, et 
κατὰ δύναμειν, οἱ ὅση δύναμις, et ἶσον σθέγος, 
εἰ παντὶ σθένει, et ὅσον ἐνδέχεται, εἰ ἐφ᾽ ὅσον 
δύναταί τις, οἱ ἐφ᾽ ὅσον ἐξ lori, οἱ κατὰ 
τὸ ἐνδεχόμεενον. 

— 19. ᾿Αφρτεμισία)] Dux femina facti 
magnam partem agit in hoc theatro. Ut 
igitar Chronol. et Histor. et filum et argu- 
menium hujus orationis clarius innotescat, 
visum est de hec Artemisia pauca dicere. 
Celéberrima nobilissimaque Caris erat 
ila regina, Maosoli uxor, quee magnifi- 
centissimum illad monumentum erexit iu 
houorem et memoriam conjugis sui Mau- 
soli, unde postea splendida quseque et 
sümptuosa monuinenta et sepulora Man- 
solea dici meruerunt. Inter mira- 
racnla nomen et locum obtinuit boc Man- 
soli monumentum, ** Aere dum vacuo pen- 
denti Mausoleo," etc. reliqua sex, JE- 
gyplie Pyramides, Pharos item JEgy- 
ptia, Mania Babylonis, Templum Diane 
Ephesise, Colossus Rbodius, denique Sta- 
tua Jovis Utque hoo Maasoleom 
unum est ex septem mundi miraculis ba- 
bitum, ita ipsa Artemisia, stupendi illius 
operis auctor atque fundatrix, inter novem 
muliebris sexus miracula recensetur a na- 
pero quodam scriptore vernaocnlo.  Edi- 
dit enim is auctor non it& pridem libellum 
de quibusdam inelytissimis mundi fomi- 
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nis et hereinis quotquot unquam vixerent 
ghoriosineimis, quas quidem novem nu- 
mero facit, forte quia namero deas im- 
pare gaudet, vel ut numeras novem Musis 
respondeat. Har&m tres sunt Judws, 

Debora, Jaditb, Esther; tres Ethnicz, 
Bendeca Brit, Penthesilea, Artemisia; 
tres denique Christiane, Riphride, Mar- 
geretá, Elisabeths, Britanne, tres Re- 
gisse Anglie mostrss, fed redeo ad Ar- 
femisiem cjasqoe Mausolum et Manso- 
leum. De Cesare olim dixit Cioero, ὅτε 
“τοῦ Topi vulev ὁ Καῖσαρ ἱστὰς ἀνδριάντας τιὺς 
δαυτοῦ πόγνυσ . Cetar restituendo Pompeii 
Statuas erezit suas. Sane decantatissima 
bhseo regine, dum iasigne hoo Mausoleum 
marito posait, seternum famss nominique 
suo monumeutoem exstruxit, Nec fide tan- 
tam et amore in conjegem, sed etiam for- 
titedine virtuteque bellica insignis heo 
feemina fuit ; si historicis saltem credere 
velimus. "Vixit et floruit Artemisia eo 
tempere qao Demosthenes banc orationens 
bebsit, Habita autem est bec oratio vel 
durante hoo bello sociali vel statim finito, 
vis. Ol ymp. 106. vel 107. Ce ptum enim 
hoo bellum ost (uti jam annotari ex Diod. 
Sic.) anno tertio Olymp. 105., et finitum 
anno tertio Olymp. 106. ; anno autem se- 
queste mortaus est Mausolus Carise rex, 
regine Artemisise conjux, utitestatur idem 
Diodor. !. xvi. [o. 36.] ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς 
καιροὺς Μαύσωλος ὃ Καρίας δυνάστης ἔτελεύ- 
tow, ἄρξας irs κ΄, Vidos itaque feit 
Artemisia recens exstincto marito, cum 


habita est heec oratio, ut spparet ex hisee. 


verbis Demosthenis. Loquitur enim de 
illa tanquam sola Carim principe et 
gubernatrioe sub rege Persarum, et ad 
quam illius regionis cura sammaqune res 
pertinebat illis temporibus. Merninerat 
quidem Meusoll sapra in initio orationis, 
ubi dixerat eum auctorem et suasorem 
Insulanis faisse hojus belli socialis, à μὲν 
wyuraveicae ταῦτα xal πείσας Μαύσωλος, 
Primas faces socialis hujus belli adversus 
. Aibenienses accendit iste Maasolus, quo 
quidem bello post amos quatuor jam finito, 
&nBo illo proximo exstinctus est, relicta 
Caris praefectura conjugi sum Artemisiw, 
strenuissinse foemins et δραστηριον τη. 
At quid interim faeiemas Herodoto, qol 
Artemisiam nostram loege retro con- 
jicit in tempora Xerziana: nem si illi 
eredimus, cum famosisimam illam expe- 
ditionem eontra Gr. suscepit Xerxes, Per- 
swrum partes et fortunam secuta est Ar- 
temisin, etiam tum defaneto viro, filiique 
popilli regnam administrans. Sedi ipsies 
Herodoti verba huc apponere eb χεῖρον 
b vii. 99.] "Aeriueinc δὲ τῆς μάλιστα 
ὥμα “οκῦμωι Hei τὴν “Ἑλλάδα eTparrtora- 
Mie yan ie ἀποθανόντος τοῦ debole, 

αὐτή τὸ ἔχουν. τὸν supina, καὶ eue 
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ὑνέρχοντος verse, ὑπὸ ) λάρμιατός τῇ nai do- 
ΩΣ ἐστρωτεύοτο, ac ἑαύσῳς εἰ ἀνα- 
οἴφομεα pulo δὴ ἦν abrS "Aertaerin, 
βνγάτος δὲ δὲ ἐνλυνθάμμιος, — δὲ ἐξ ᾿Αλαιαρ- 
πήσσου τὰ tees dtnl cosi ut τς tard 
ὑγεμένευε δὲ ' AX mapreroden x. v. A. impera- 
vit (inquit) Halisarnaesensibus, eto. Erst 
astem Haliearnessas Caris metropolis. 
Porre prestantissima hec vitago magnae 
pers erat navalis preelii ad Selemimem ; οὐδ 
lam streuue rem gemit, ut et fortitedànis 
et prodentie specitsen plene virile suprs- 
que sexum exhibuerit: ande celebre illud 
Xerxis diotam apud Hered. [1. viii. 88.) ᾿ὃ 
el ad» ἄνδρες γεγένασί μοι γυναῖκες, al δὲ γν- 
ναῖκες ἄνδρες. Adeo autem contra eam irri- 
tati sunt Athenienses, at premia pespe- 
perent ei, qui Artemisiam vivam caperet 
legia: 93.] δεινὸν γάρ τοι ἐπσαεῦντο yovaino 
wi τὰς 'A στρατοίεσθαι. Palora qui- 
dem heo Herodoti bistoria in fabele pe- 
tius dicenda sit: quomodo enim cam rei 
temporumque veritate constare aut eehs» 
rere possit, videriat Chronologi. 
pogua ad Selamibem ex communi em- 
nium Chrone!. calculo et consensu incidit 
in Olymp. 75. Chronolegia euntem bujus 
erationis Demosth. est Mer 
106., uti jam probavimus ez Diodor. Sio. 
Non potait ergo eadem Artezmisia, Mae. 
soli conjux et Cerise regina interesse os 
piis Xerxianis in pogna Saleminis, σὶ 
Rhediorem Reip. insidiari voraumque re- 
bwe se immiscere tempore Artaxerxis 
Ochi et Demosthenis. Eadem noa poteit 
esse Xerxi σύγχρονος et Artaxerxi Ocho, 
neo Themistocli et Demostheni, nee prm 
lio Salaminio et hnic bello secisli. Si- 
quidem a Xerxe ad Artaxerxem Ochamn, 
a Themistocle ad Demosthesem, ἃ pegos 
Balaminia ad bellum soeiale, interoesse- 
runt Olymp. circiter 30, h. e. assi ples 
miaus 190, oti jara ex parte ostendimus, 
et amplius demonstrari poterit. Bt forte 
mon abs re faerit Chrono! arculas 
paulisper exoutere, ut historia bajas ora- 
lionis olarius nobis eluceseat. 81 igiter 
oomputam inire velimus, ratio aseorem 
sic facile sabdaci peterit. A fage. Xerxib 
post cladem Sslaminiems (ubi desinit Me- 
rodot.) ed isitium belli Peloponaesisei 
fluxerunt anni 50, quos breviter persuis- 
git Thucydides ip primo libro Historie. 
Durevit atrocissimum fosestiesinsumque 
Hed be)lum civile Gr. Pelopennes. ames 
27, ex qaibus 20 tantum et anum sue 
opere cempleotitur Thecydides : reliquos 
aotem sex sopplevit Xenophon; a fee 
belti Peloponnesiac] ad prasliam. Mewti- 
niense (in quo victor Rpeminóndes corsas 
est, jà onjas morte desinit Xenoph.) is- 
tereesserumt anni circiter 38 aat uade 
quadragints, et denique a —— ad Mes- 
tineam et morte Hipaminendm sd hos bol 
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lum $6clale anni 6: qui quttuor asnorem 
nenteri situ] conjuncu oflicient 121, ἢ. e. 
Olympiadee 30, et anum presterea eonum. 
Admodum igitar grande vi fuerint opertet, 
sspraque Priami et Nestoris annes vixe- 
rint Mausolus iste Carise rex cam conjuge 
808 Artemisia ; si et Xerzienis tempori- 
bus floruerint (ut refert Horodotos), atque 
etian: socialis bujas belli adversas Athe- 
niemses (regnante Ariaxerxe Ocho) au- 
olotes suaseresque fuerint, uti hio inqoit 
Demosthenes. Et Herodotus forte, ot 
patriam saam nobilitaret ( Halicarmassen- 
sis enim fait), fabulam banc de Artemisia 
Halicarnasei regina Mosis sois ibterte- 
x«it, quam postea eum legoutes avide 
arripaerent alii Historioi, presertim Le- 
tini, et iater alios Justines Trogi Epit. 
L ii. [19.) ““ Arteraisia (inquit) regina 

i, que in auxiliom Xerxi ve- 
nerat inter primes duces, bellum acerrime 
cebat." At Diodorus Bieulus in sus Bi- 
bliotbeca aliquanto eantier, ubi auxiliares 
Xerxis copias reoenset, mullom hujas 
Amesonis mentionem facit; ut nom im- 
merite mihi saspeoía hac ex parte Hero- 
doti fides sit. Non ignoro Suidam hnio 
nedo adhibere: ait enim duas 
foisse Artemisims Carim reginas ὁμιωνύ- 
μόνε: antiquiorem wnam, cujus meminit 
Herodotus ; juniorem alteram, de qua De- 
mosthenes in hae oratione.  Imtegram 
Seide lecem buc spposmere mon ebs ro 
faerit : ᾿Αρτεμισία αὖτη ilo rsve κατὰ Τι6ῤ- 
σῶν (leg. navà và TIserixà, b. e. tempori- 
bus Persicis, tempore insignis illius Per- 
βίον expeditionis in Grseoiam : non eoim 
Mia strenue pogsavil acrà Περσῶν, sed 
καθ᾽ "IEO ver), δι᾽ ἣν εἶχεν ὁ βασιλεὺς οἱ dy- 
ἔρες γυναῖκες γεγόνασι, αἱ δὲ γυναῖκες ἄνδρες. 
᾿Αρτεμισίαι δὲ δύο γεγόνασι, Kapinal γένος καὶ 
eodera γίγονθ 


ππωγίρα, ἧς καὶ Δημοσϑθένες, io τὴ τῆς 
viv Ῥοδίων ὦ ἱ pita d iris 


ϑυγάτηρ 
μὲν ἦν' ΕἘπατύρινου, γυνὴ δὲ καὶ ἀδελφὴ Mas- 
σώλου. At miror, nnde hsmo bauserit Sui- 
des. Duas enim Artemisias, Caris re- 
gives et Mausoti eonjages, nullus (quod 
scio) Chronol, neo Histor, neo Geogr. 
meminit ; et vellem nos daouiaset Suidas, 
wtra ex illis dusbus Artemisiis fait φί- 
λωνδρος γυγὴ, et magnificentissimam illud 
Mausoleum is ejus honorem condidit, 
Nam certe ant posterior fuit aut nulla. 
Non enim potuit esse decantata iila, quee 
vixit (si modo vixit) z1vrà và Περσικὰ, 
temperibos Xerxienis, Bi ballacinaotur 
egregie in re hietoriea et ehrouologiea, 
quot οἱ baotenue peterent candem esse 
Amtemisiam Caria: reginam, qus tam for- 
titer pegeevit ad Salaminem, et que tam 
meguücum momomestem oconjegi sao 
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Massole exstruxit. Ja quo errore ver- 
sabtdr plerique modersi tum Xeetoéyn 
tam Γεωγῥάφοι, qni donorum mulieram ejus- 
dem »omiuis (si modo dus faerint) d»- 
διεγαϑύματα συγχέουσι, et otriasque za- 
7990sgewra et res preolare gestas permi- 
scent alque confandust. Que intererat 
prelio ad Salaminem, noa potuit erigere 
illud monumepntom. Pugna Salemisia in- 
oidit in Olymp. 75. ex communi consensu 
omnium Chronologorum : at exstrdetum 
est hoo Mausoleum post Olymp. 100. 
b. e. 100 plus minus annis posterios clade. 
fugaquo Xerxis. Plinius de Mausolee 
l. xxxvi. 5. ** Mausoleum, h. ». 

crum, ab uxore Artemisia factum Mansole 
Carie regale, qui olii asno secundo 
Olymp. 100." At Diodorus Siculus Mau- 
soli mortem adhuc inferius dedacit, vis. 
in annum quartom Olymp. 106. Et ipao 
Saidas, i& voce Θύοδέντις, ait Theodo- 
otes illum et Naucratem et Isoorstem οὐ 
Theopodpus, ipsignes so. illius sevi Rhe- 
tores orationum pomspa perentasae 
Meausolo Olymp. 10$., idque jussu sua- 
seque Artemisie : ἐπὶ τῆς (γ΄ Ὀλυμσιώδος 


obrem Artemisia illa Xerxiapna aui alia 
feit, eut ferte (quod magis eredo) nnlla ; 
et maxime me movit, quod neo Diodorae 
Sionlus, diligentissimus prudesatissimes- 
que bistorious, illias meminit, neo io re« 
oensione suxiliarinm copierom Xerxie 
mec in descriptione illius preelii navalis, 
abi tamen sptissimus erat eam introda- 
eendi locus ; et proouldabio non omrisisset 
tam preeelarum etmemorabile ezemplue 
tam fortis et illastris fomiese, οἱ hane 
bistoriam Herod. Gdeque 
dignam judicasset. Hac secedit, quod 
Strabo doctissimus εἰ aconratissimus Gee- 
graphus, ubi Carise et Halicarmassi 
eique teges resque memorabiles perrat, σὲ 
ne quidem habet de Artemisia 
illa Χονχίονα, Lygdsmis filia, ques ad Sa- 
laminem tam atresaüe pugnavit; sed de 
altera tantorm mentionem feeit, viz. Arte« 
misia, Heeotomni filia, Mausoli conjuge et 
sorore, quse floreit temporibus Artaxerxig 
Ochi et Philippi Macedosis, cui et Maa- 
solei strüctoram attribuit, et de qua etiaus 
bie ugue — ᾿Βκωτόμνου τοῦ 
Καρῶν (ασιλόως ἦσαν υἱοὶ τρεῖς καὶ Suysrégee 
Ne, d ὧν ἡ πρισβυτίρα ᾿Αρτεμισία συνώκησε 
τῷ σρεσβυτάτω τὸν ἀδελφῶν Μαυσώλω" la 
σίλιυι δὲ Μαύσωλος, γελουγῶν δὲ irme τὺ 
ἀρχὴν κωτόύλιπε τῇ γυναιπὶ, ὑφ᾽ ὃς αὐτᾷ πω» 
τεσκευάσθη 6 λεχθεὶς τάφος. φϑίσει V doe 
θανούσης διὰ αἶνθυς τοῦ ἄνδρος οἴο. δὲ 
etium hoo ox fSirubone habemes, onm 
tento affeotas erdore conjugem fratremque 
Mauosolem deflevisse, ut pre ejos óe- 
siderio tabe correpta et onstiucta faerit; 
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que morini conjegis cineres bibit, ipsa 
etiam in cineres ante diem verra ex nimio 


Jaetn et dolore ob ejus interitum. Nec 
certe diu ei eupervixit: obiit enim ille 


ambo quarto Olymp. 106.; illa autem. 


anno secundo Olymp. 107., h. e. biennio 
post, uti refert Diodor. Sio. l. xvi. [c. 36.] 
Alteram vero quod speotat huic nostrse 
cognominem, sut splendidum id fuerit 
Herodoti commentum, aot egregius para- 
chronismus et prochronismns in historie, 
aot aquam bic mihi herere fateor. At- 
que bactenus de Artemisia, quam, quia 
magnam partem agit non solum ín scena 
hojus orationis, sed etiam ia tota Gr. bi- 
storia (quid enim magis decantatum Gr. 
historicis quam πολυθρύλλητον illad Maa- 

soleum), non polui igitur eam insalata- 
' tam yprseterire, oum tam opportune in eam 
incidi. 

—Íibid. τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν ergaypaá- 
ve] ubi nostra urbs jam negotium susceperit 
Lat. Interp. 
vox τὸ πράγματα in plurali, idque variis 
modis, presertim cum bis presposilioni- 
bus ἐν et ἐπὶ, ut oum aliquis dicitur ἐν τοῖς 
᾿σὐῥάγμασιν εἶναι, vel ἐπὶ τῶν πραγμάτων 
vel ἐπὶ τοῖς σράγμασι velis] τὰ πράγματα. 
Suidas in voce πράγματα : ἐπὶ κακῷ χρῶν- 
ται τῇ λέξει οἱ παλαιοί. recte aliquando, 
mon enim perpetuo. Et in malam qui- 
dem sumitur precipue in illa phrasi, cum 
dicunt Gr. πράγματα ἔχειν pro ἐνοχλεῖσθαι, 
el σράγματα φαρέχοιν pro ἐνοχλεῖν, turbam, 
molestiam Alioquin etiam ie" áya- 
$w: est enim omoino μέσῃ λέξις : sunt 
enim πράγματα res, Vel negotia, sea pu- 
blica sea privata, civilia sea communia. 
Triplici igitur sensu dicunt Gr. εἶναι ἐσσὶ 
τοῖς πράγμασι vel ἐπὶ τῶν weaypáTon, 
sensu politieo, sensu forensi, et sensa 
theologico. Primus usus hujus pliraseos 
frequentior apad Gr. Historicos et Poli- 
ticos; secundus apud Rhetores; tertius 
apud Ecelesiasticos scriptores. Primus 
igitur usus hujus vocis τὰ πράγματα est 
politjous, et sio τὰ φράγματα idem fere 
est quod eroila, rerum status aut. Reip. 
administratio; atque ita dicitur δέχεσθαι 
τὸ πράγματα, qui res summas capessit, 
qni Reip. administrandm curam in se 
suscipit, ut, Plut. [Pomp. o. 5.) ἐδέξατο 
τὰ πράγματα Κάρβων: et ἔχειν τὰ «rgá- 
γματα, qui ad olavum Reip. οἱ guber- 
naoulum sedet, qui summas res tenet, ut 
Thucyd. [l. iii. 72.] οἱ ἔχοντες τὰ «ρά- 
γματα, Schol. ol δυνατοί : at ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ 
φράγματα, ad quem devenit cura Reip. : 
sio οἱ ἐν τοῖς πεάγμασιν vel ἐπὶ τοῖς σρά- 
γμασιν ὄντες sunt οἱ ἄρχοντες, magistratus, 
passim apud Gr. Historicos aliosque σπε- 
ζογφράφους. — Sunt etium τὰ πράγματα non 
solum summarum rerum administralio, 
sed etiam secundaria quievis negotia pu- 
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bliea, quse ad universum, et ad Reip. 
totius statum spectant ; atque ita in boc 
loco Demosth. τῆς πόλεως οὖσος ἐπὶ τῶν 
«tay AA TU, CUIR nostra urbs jam susceperit 
publicum hoc negotium, de assereada se. 
Rbodiorum libertate. Atque hie primas 
bujus vocis et phraseos usos est, viz. poli- 
ticus. Secundus est furensis seu juridicus; 
atque in hoo sensu τὰ πράγματα, vel po- 
tius πράγματα sine articulo, sunt lites seu 
controversie, quia lites et controversie ma- 
ximas creant molestias, πλεῖστα αράγματα 
«αρόέχουσι. Lysias [o. Erasitosth. $. «'".] 
οὔτ᾽ ἑαυτοῦ οὔτ᾽ ἀλλότρια πράγματα «πράξας. 
qui nec meam unquam mec alienam litem in- 
tendi. atque ita alibi apud Rhetores, ubt 
tractant τὰ διιανικά, Tertius denique 
usus hujus pbraseos est theologicus ; .at- 
que ita τὰ πράγματα sunt res mundona 
et. seculares, τὰ Gierixà, et opponuntur 
rebus sacris et divinis et ad religionem 
spectantibus. Synes. Ep. elegaster et 
pro more suo : τετάχαται ἕτεροι μεὲν by ταῖς 
ᾳράγμασιν, ἡμεῖς δ᾽ ἐν ταῖς εὐχαῖς εἶσαι. 
statutum est ut negotiis perendis, 
ποῖ (sc. Episoopi) fundendis precibusorcu- 
pemur. Hino σραγματιεύεσθαι est mercari, 
negoliari in. mercimoniis εἰ contractibus, 
aliis mundanis id genus negotüs. veraeri, 
ἐμπλέκεσθαι ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις, 
quod minime omniom iis canvemit, ηαἱ 
τιτάχαται iv ταῖς εὐχαῖς εἶναι, ut loquitur 
Bynesius. Herodian. l. vii. .de Gordisn. 
jan. [o. 10.] ἐπειδὴ διὰ τὴν ἡλικίαν οὗχ εἷός 
TW ἦν προίστασϑαι τῶν πραγμάτων. quando 
adhuc per etatem. Remp. gerere nen po- 
terat. ὃ 
— ult. περιποιῆσαι Ρόδον αὑτῷ} Rhodum 
ei acquirere, comparare. etiam in hac si- 
gnificatione acquirendi differant eseverss.s 
et περιποιεῖσθαι, et vellem certe accuratius 
distinxissent inter hsec duo Lexicographi 
nostri. Est enim discrimen magni mo- 
menti et ab auctoribus (quantum snimad- 
verto) constanter observatum. .IlIspesrocfy 
el περιποιεῖσθαι oan dat. personse et accgs. 
rei utrumque est κτᾶσθαι, acquirere, com- 
parare : περιποιεῖν est acquirere alteri ; at 
περιποιεῖσθαι est. acquirere vel comparare 
sibi. Herodian. 1. viii. (c. 8.] ἐς τὸ entp- 
φοιῆσαι τὰ Μαξίμῳ τὴν μοναρχίαν. ubi srepisr. 
non est tueri aut servare (uti H. Stepb. in 
Thes.) sed acquirere, comparare, ut. impe- 
rium Mazimo tradant, vel acquirant eum- 
que imperatorem faciant. in quem sensum 
Polit. more modoque suo parapbrestico : 
id agi, ut summarum rerum solus Marimus 
potiatur. "Themist. in ii. Am. τούτω γὰρ 
“σεριποιῆσαι βούλεται εἰκόγα ϑειότητος καὶ 
ἀϊδιότητος ἡ φύσις καϑ᾽ ὅσον δύναται. (περι- 
«οιῆσαι, κτήσασθαι, querere εἰ comparure) 
huic enim, sc. rei et corruptibii, 
comparare vult natura. imaginem etc. lo- 
quitur de continuatione et propagstiope 
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speciei pro genereratione individaorum. 
Hunc locum Themistii citans doot. Le- 
xicogr. hzc verba habet: ** Themistiosau- 
tem hac quoque in significatione usurpa- 
tur activam vocem." At (inquam ego) 
bao io significatione, viz. com significat 
acquirere seu comparare olteri, et non sibi, 
hoc verbum semper habet activam vocem, 
«εριποιεῖν, et non. περισοιεῖσθαι: ut e con- 


tra, oum signifBcat acquirere sibi, et non. 


alteri, semper ponitur in voce passiva 
vel medias. Atque ita bic apud Demosth. 
φεριπτοιῆσαι ᾿Βόδον abro, si esset αὑτῷ vel 
ἑαυτῶ, non esset σεμποῆσαι, sed erteisrahi- 
σασθαι, et sio semper apud auotores. 
Idem Themistius paulo ante locum ci- 
fatum: ὥστο ἑαυτῷ ταύτην περισοιίήσασθαι. 
Aristot. Polit. |. v. [c. 6.] οὗτοι αὑτοῖς 
“«εριποιοῦνγται δυναστείαν. hi nbi ipsis domi- 
"nium acquirunt, et Eth. 1. ix. (o. 8.] οὐ 
φεριποιούμενος ἑαυτῶ τὸ καλόν. ut sibi hone- 
statem per id. partt. atque iterum eodem 
cap. ás) τὸ καλὸν ἑαυτῷ περιποιοῖτο. De- 
mostb. [de fais. leg. ὁ. ξα΄.] τὰ; ἀγαθὰς 
ἐλωΐίδας παρὰ ϑεῶν περιποιήσασθαι ἑαυτῷ 
Rodem sensu reciproce 
etiam sine dat. αὑτῷ vel ἑαυτῶ. Xen. 
[Mem. i. 7. 3.] περιποιεῖται τοσαῦτα ὥςτε 
καὶ “λουτεῖν. atque ita in N. F. £y ersei- 
«οιησάτω hà τοῦ ἰδίου αἵματος. acquisivit. 
Diodor. Sic. in Proem. Hisl. τοῖς δὲ δι᾽ 
ἀφετὴν περιποιησα μένοις δόξαν αἱ πράξεις &- 
«arra τὸν αἰῶνα μιγημονεύονται. qui virtute 
sibi glyriam compararunt, eorum res geste 
per omne &vum memorantur. Idem paulo 
supra aotive hoo verbum asurpavit, obi 
siguificatio nog erat reciproca, sed in 
aliam personam transiens: καλλίστην ἐμ- 
φειρίαν διὰ τῆς πραγματείας ταύτης Sp- 
9WotoUc: τοῖς ἀναγινώσκουσι. pulcherrimam ez- 
perientium lectoribus conciliant, historici 
sc. Atlocus quidam est in Xenophonte, 
ubi hoc verbum περιποιεῖν videtur mibi pe- 
ouliarem quandam sigoificalionem babere: 
Exstat is l.:v. [c. 11. 10.] Memorabil. 
qui et CEconomicus inscribitur : οἱ δὲ δυ- 
πάμενοι μιὴ μόνον τὸν ἑαυτῶν οἶκον διοικεῖν, 
ἀλλὰ καὶ περιποιεῖν, ὥςτε καὶ τὴν πόλιν 
κοσμεῖν καὶ τοὺς φίλους ἐπικουφίζειν. qui non 
modo domum suam administrare. possunt, 
sed. etiam. nonnihil facere lucri, ita ut et 
Remp. ornare et amicos sublevare queant, 
ubi doct. Int. Leanclavius περιποιεῖν ver- 
tit nonnihil facere lucri, ac si esset περι- 
«οιεῖν τι, aliquid sibi lucrifacere ; sed hoo 
profecto deberet esse στερι ποιεῖσθαι, acqui- 
vere vel lucrari sibi aliquid. quin quod 
nusquam alibi (quantum memini) occurrit 
hoc verbum absolute positum et sine casu 
sequenti, cdm significat acquirere, compa- 
vare, lucrum facere, nec cerle jn ulla alia 
significatione ; περιποιεῖν igitur in hoo loco 
Xenophontis ita soumerem, αἱ sil aliquid 
ultra vél supra facere, atque ita optima 


constabit antithesis et sensus verborom : 
neque enim hseo dao opponuntur domum 
suam administrare et nonnihil lucri fucere, 


qu μόνον τὸν ἑαυτοῦ οἶκον διοικεῖν, ἀλλὰ καὶ 


περιποιεῖν, sed domum suam administrare et 
aliquid eliam preterea, vel aliquid ultra 
et supra facere, quo et Reip. ornamento et 
amicis subsidio esse possit, ὥςτε xal viv πό- 
Aty X. T. À. 

P. 309. 2. μεγάλην εὐεργεσίαν καταϑί- 
σθαι πρὸς αὐτὸν] ut magno beneficio sibi eum 
obligaret summaque benevolentia davinciret, | 
uti bec verba παραφράζει Ulpian. Obser- 
vetor beo phrasis ad verbum esse ma- 
£nam benevolentiam apud eum deponere, h. 
e. insigni aliquo beneficio eum sibi devin- 
cire. lta χάριν καταθέσϑαι dicunt Gr. 
eodem sensu (de qua phrasi jam supra 
vid.), frequentius in voce media quam 
activa, Neo enim καταθεῖναι sed κατα- 
θέσϑαι dicitur in hao signi(icalione. χάριν 
καταϑέσϑαι vel εὐεργεσίαν καταϑέσθαι: 
plerumque eliam cum dat. persone (ut 
vid.), aliquando etiam cum accus. et prse- 
posit. epoc vel εἷς, Demosth. alibi (adv. 
Neær. $.Q'. ] ἡγούμενος φρὸς αὐτὴν τὴν ἄγθρω- 
go» χάριν καταθήσεσθαι. existimans a mu- 
liere gratiam se initurum, χαριεῖσϑαι (no- 
tetur. obiter τὴν ἄνθρωπον pro muliere, 
quod Atticis non infrequens) tic τὴν eto. 
Ita hio εὐεργεσιάν καταθέσθαι πρὸς αὑτὸν, 
gratium cum eo vel ab «o inire. Prius- 
quam huic verbo valedicam, non possam 
quin duo insignia de eoexempla adducam, 
quamvis in alia significatione; unum in 
quo καταθέσϑαι ponitor pro θέσϑαι, alte- 
rum in quo e contra ϑέσθαι pro xaraSí- 
σϑαι. Primum occurrit apud Ælian. V. 
Η..1. ii. 10. οὐκ εἶχον ᾿Αϑηναῖοι, δητοι ποτὰ 
αὑτὸν καταθῶνται ὑπὸ ϑαύματος τοῦ περὶ τὸν 
ἄνδρα. non satis sciebant Athenienses quo 
cum honore polissimum  dignarentur, ob 
summam viri admirationem. ubi καταθῶν- 
ται est pro simplici ϑῶνται, vert. quomodo 
illum disponerent, quid. illi facerent ; ita 
enim aliquando significat verbum ϑίέσθαι, 
ut εὖ θέσθαι vel καλῶς ϑέσϑαι, ubi illum 
constituerent aut. collocarent, in quo hono- 
ris gradu eum collocareut. Cui quidem 
exemplo bujus . verbi καταθέσθαι simile 
me legisse non memini. Alterum vero, 
quo e contra simplex ϑέσθαι significat po- 
nere, deponere, et ponitur pro compos. 
καταϑέσθαι, est apud Thucyd. 1. viii. [93.] 
ἐς ϑίατρον ἐλϑόντες, xal θέμενοι τὰ 002a, 
ἰἐξεκκλησίασάν τε, καὶ δόξαν αὑτοῖς, εὐθὺς 
ἐχώρουν ἐς τὸ ἄστυ καὶ ἔϑεντο αὑτοῦ ἦν τῶ 
᾿Ανακείω τὰ Pera. in theatrum venerunt, et 
illic armati (arma induti, ϑύμενοι τὰ ὅπλα) 
concilium habuerunt, et ex conmuni ipsorum 
decreto (δόξαν αὑτοῖς) confertim in. urbem 
iverunt, et arma illic in Anaceo (h. e. in 
templo Castoris et Pollucis) deposuerunt. 
quanquam, quod sane mirum, supra in ea- 
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Jem periodo Pígsem τὰ ἔσλα est σεριθό- 
(usu. ἴω eadem ergo periode idem ver- 
bum daes contrarias sigeificationes αὐ.» 
iimot : θέσθαι và Pura, arma sumere, ἔπ» 
duere, σεριθέσϑαι, et Bícón τὰ ira, arma 
ponere, deponere, xavaBícón.. Quam he 
*ierupiny ejosdem verbi video annetasse: 
M. P. F. in agporo libelio de usa verbo- 
rum. 
— 6. wie δ᾽ αὑτῆς ἀρχᾶς ἐσιτείχισμα) 
lum aut. munimentum erectum 
aantru ipsius (so. Ártemisie) imperium, 
quasi i wy τῇ αὐτῆς ἀρχῆ. Riodos 
enim eit eret e regione Carite : nollet 
iir Artemisia, oisi mein coacta, Rho- 
dem irsdero in manes Rogis Porsorem : 
Ha esum Hex habesei Rhedom, tanquam 
aroem et munimentum adversus regnam 
Astemisim, viz. Cariaum, m3 yàp οὕτως 
leeip deberes, bove air mit Bs. s) ταί» 
κίσμια σ“αρασπουάσαι τῆς ἰδίας ἀξρχῶς. "Ew" 
«εἰχασμω est propugnaculum contra. eti 
quem munitum, quasi τείχισμα ἐπί em, 
"wis coutra erectus. a vesbo ἐπ 
σειχίζειν murum aet munimentum. contes 
uam erigere, eacióato muro oppugnare. 
Xen. Meilen. |. v. [c. 1. 2.) ἐπτποίχισαν 
Αἰγνόταις καὶ ἐπολιόξκουν αὐτούς. Aarinetas 
né erxrueto adomsus eos mure, 
mero —— Sed οἱ meta- 


4Eginsias. 
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πὸ argumentum argumento opponere et ve- 
luti castellum objicere ; oppugnare aliquid 
$anquam excitato adversus illud munimento. 
Chrgsoeth. ἐπεταίχισεν abre) νὸν ἀποὸν τοῦς 
λοιμαυνομεέγοις αὐτὸν λόγοις. tanquem 
propugnaculo sunivit. adsersus sermones 
corrumpere potuerint : ot iterum: 
TEE: pad σιν τὸν φίζον διὰ τοῦ ῥάμεατορ 
διπυτείχισιν. quantum mihi apposuit. tgn- 
quam murum et munimentum quoeb homi- 
cidio erecat. atque iterom: οἱ τῇ σοφίᾳ τῆς 
φῳρωείας aire) τὺ ἐκ τῆς ἀταξίας καὶ sljaag- 
μένος ἀνάγωιν ἐπευτειχίζεντες. sapienti provi- 
dendie ipsius fati mecessitatem veluti ake- 
ποῦς opponentes murum, aut veluti castel. 
lum et munimentum. objicientes. Mex. 
Tyr. diss. iv. λόγον λέγμῳ ἐσανιστὰς, nal 
ἐπινειχίζων τὸ Bier τῷ δικαίῳ καὶ τὸ αἰσχρὸν 
τῷ καλῷ. [nteep. cum rationem vationi op- 
ponit, justaque injustum. et honesto id quod 
imrpes est superstruit. perperem omnino. 
ἐσιτειχίζοιν uon est super&rwere, sed eon- 
ira struere, ἐπὶ in bac eompositioge noa 
est super, sed. adversus vel contra: et ier;- 
“«αἰχίξειν τὸ αἰσχρὸν τῷ χαλῷ est turpe ho- 
πιϑοίο opponere tanquam murum et muni- 
fenienm ez adverso erectum εἰ excitatum. 
Revsmy (Quy est erigere aliquid adversus 
alterum, ut in illo loco Chrysosth. τῇ σοφία 
eüc προνοίας τὴν --- Διάγκην ἐπετειχίζειν, 
διαιρίοπεὶ providentie necessitatem opponere 
et. oljicere, et hane «doersus illam erigere 


i epponere tonquom murum, et. bale be 
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4t ensitere, adesque has. ὀλέσαι — et 
οἱ oppognere. Et mirer 
ido lees philosophs ilius Pletocici sim 
vidisse duo illa pariicipia peni iz wapsh- 
λήλου, idemque prorsus significare beran- 
στὰς et imrruy uir. ἑπανιστὰς recte vertit 
sppouen:: debuk utique οἱ ἐπνιανχέζον 
pisano cedem someu reddidisse ; mon su- 
perstruit quod fero oomtrariam est, eod ex 
adserto ebjicit, tanquam murum 6c. ant qu- 
simenttum ex adveres exetructum et exeita- 
tum. Hieron. Wok. hee vorba interprete- 
tur eio : sed velut arcem one vegmi sui, gne 
ebetet ws quid ipsa neni enoliater. ac «ἃ ox 
Persarum velit Rhodum essc aroem ee 
propsgeacalum sui ipsias imperii : at bec 
essct noB Tc αὑνῆς ἀρχῶς, Sed τῦς ἑαυτοῦ 
ἀρχῶς. νῆς αὑτῦς ς ΒΟ est sui regwi esu 
imperii, sed μηδα co ibn ids rui h. 
e. propugnaculum seu musimumiim confra 
ipsius. Actomisie ónperiim, quo. ia intor 
limites senos costineretur, ne quid ia re- 
bus immotaret, aut aeri aliquid moliretur 
adsersus regem. Atque Ata embino hes 
verba oxponit Ulpianus, ipso etiam Wel&e 
rete : neo enim ita esse demen- 
tem, so. Artemisiem, ut Rhodum tanquam 
arcem cena jam summ meuiri si- 
mat." Etsi enim vorbum bv;eegrk/te hos 
in sensn transeat in dat. (uti jam exdiamae 
ie exemplis supra edduotis); tamen ver- 
wy; φάσθαι cum geni. im 
eodem seosu positer et significat arcam, 
sou munimentum conira — — 


ita ut τῆς αὑτῆς ἀρχῦς bes sit ἀνε 
seu munimentum erecium a reni ipis 
imperium. Demosib. de Cor. 4l 
ἐπιτείχισμα τὴν Εὔβοιαν 

᾿Ανυιιᾶς. cum. Eubsam. Aüice —— 
seu opposuisset tanquam ercem seu prope 


gnaculum. ubi ἐπιτώχισμα «ὃς "Anrmahe 
est munimentum adoersus Atticam erectum 
et exetvuctum. burrseyirac σὺν Εὔβοιαψ es 
"ATTI. 

— T. sagax] Active est perperam 
movese, mooere que moumda sen fct, av 
wy νὰ ἀκίνονα, quieta motore, adeeque «n 
1evas moliri, νεωταρίζειν, perverters, ἔπῦον- 
tere, sigtum vorum sen Beip.: atque ita 
sensus horem vorberum erit, ne ipsc, sc. 
Artemisia, quiequam rerum novarem αὐ- 
véraus molietur ast moliri posit. 
atqoe iia exponit doot. WolBes: πὸ quid 
ipea novi moliatw. Potest tayen et. pas- 
sive bio sumi verbam. seasxwiy, et feste 
melius. Nam etam in passiva eigsifies- 
tione frequentius usurpater, et res dicun- 
tur, σαρακινεῖν, qns8 perperam moventer, 
pertorbentur, statu euo emoventar. Piet. 
de Rep. 1. ix. [ad fin.] quMvrrem μεή νι 
φαραχενῇ αὑτοῦ τῶν ix. e quid perperem 
ibi emoueatur. Sed & rebus sd. perseess 
eleganter transfertur et quasi supaxnebon: 
boo verbam : δἱ eic homiges insani et ra- 














IN ORAT. DE RHODIOR. LIBERTATE. . 537 


biosi et mente capti dicantur sagax, h. 
e. mente emoveri et ip furorem verti, 
quasi de stata mentis deturbari; qualem 
bomiuem φρένας ixetmaTuytabyoy dixit poe- 
ta, quasi mente excussum, qapamvovyra 
et παρακεκινηκότα vocant Attici. Xenopb. 
ol ἐπὶ τοῖς ὡραίοις πιαραπεπινηκότες sunt. qui 
amoris vestro perciti, furibundo amore per- 
citi, Memorab. l. iv. [o. 4. 35.] πολλοὶ μεὺν 
γὰρ διὰ τὸ κάλλος ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῖς ὡραίοις 
vapaxbumxbrey διαφθείρονται. — Et. Plat. 
Phædr. [ 7 νουθετεῖται μεὲν ὑπὸ πολ- 
λῶν ὡς wapunuvéy, ἰνθουσιάζων δὲ λέληθε 
τοὺς πολλούς, furibundus esse a vulgo ez- 
istimatur. Lucian. [Neoyom. $. 10.] ὁ δὲ 
KépBseoc ὑλάκτησε μέντοι xal παρεχίνησε. 
latravit et in furorem est versus. Idem fere 
est wapawalsv apud eandem, nisi quod 
aliquanto mitius et melius: nam wapa- 
— est tantum delirare; at παρακινεῖν 
insanire et in rabiem. verti, furore corripi. 
Bt tamen hec tria verba, ut non maltum 
differunt, ita. pro synonymis babentur et 
promisoue userpantor ab elegantioribus 
Gr. hoc in sensu, viz. pro insanire, deli- 
vare, rabiosum este, mente captum este, a 
vationis statu dimotum vel emotum esse, 
φαρακιγεῖν So. , aoaxóerew, οἱ παρααίειν, 
qum et ejusdem significationis et analo- 
gie sunt composita cum eadem præpo- 
sitione, et ex aoctivis et trapsitivis fiunt 
neutra et intrausitiva. Sed de tribus hisce 
elegantibus verbis memini me jam antea 
monuisse. Sensum et scopum hujus looi 
optime expressit Ulpian. Vim et 

et articiam Demosthenios  facundire, 
40 enimvero boc capite orationis maxi- 
me elucet: eb μικρᾷ τινὶ xal φαύλη pure- 
φείᾳ οὐδὲ τῇ τυχούση οἰκρνομίᾳ κεχεῆσϑαι" 
κατηγορεῖ μὲν γὰρ συχνῶς τῶν ἀνδρῶν eto. 
b. e. non porvo aliquo seu vulgari artificio 
wc methodo, et cuivis obvia, hio 
utitur Demosthenes: nam subinde Rhetores 
aecusat, fidei sibi conciliande gratia, quod 
ad persuadendum plurimum juvabat in his 
rebus ad gratiam loqui. Grata antem 
erat auditoribus acomsatio Rhetorum. 
Qsorum utique mentionem fecit minus 
bonorificam, at simal ostentet se neque 
ad gratiam neque ex benevolentia quic- 
qduam dioere; et ut auditores sibi con- 
ciliet, tum quod oderit eos qui 

oderint, tum quod non Rhodios sed com- 
münem utilitatem et veterem Reip. glo- 
riam defendat. Ac propemodum potes 
eom suadere, ot bellum Rhodii (sic), 
tantam irascondiam pre se fert adeoque 
eorum injurias (sio). dAA' αὐτό γε χοῦτο 
τὸ θαυμαστὸν τῆς ῥοτορείας lal eto. in hoc 
ipso posita est. admirabilitas Demosthenice 
facundie, quod per ea ipsa, quibus ín Rho- 


dios invehitur, populo persuadet, dumque pub 


accusare videtur, mitigat. Hoo Ulpian. 
— 10. βασιλέα $^ eden Lie dba] 
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pro 9 τι Casiuabc ποιήσοι οὖκ οἶδα; regem 
quid facturus sit non novi pro quid : 
Jacturus sit non. novi. frequens et elegans. 
antiptosis apud Atticos Soriptores. A- 
ristoph. σαυτὸν ὅστις εἶναι φράσον. Sed 
paroo exemplis, qnia passim occurrunt. 
Graecam hano anallagen casus in bao 
syntaxi imitantor Latini, Terent. ( Eun. v. 
9. 5.] '*scin' me in quibus sim gaodiis" 
pro ' scin' in. quibus ego sim gaudiis. 
Ohtinet autem hsec antiptosis ut plurimum 
cum verbis sciendi, sentiendi, cogitandi, 
et pronontiandi. βασιλέως 9 τι ποιόσει ἐνθυ- 
μοῦμαι, λέγω, οἶδα, γινώσκω, οἷο. Ita enim 
melius et ἀττικώτερον et elegantius, quam 
ὅ m βασιλοὺς ποιήσει αἰσϑάνομιαι, ἐννοῶ, in- 
θυμοῦμαι, λόγω, οἶδα, eto. 

— 19. κωταλύσωσι τὸν δῆμον] Δῆμος est 
δημοκρατία. igitur καταλύειν τὸν δῆμον est 
dissolvere democratiam, popularem statum 
evertere, Sed de hao pbrasi memini me 
jam antea dixisse. 

— 921. “ιστῶς κεχρημένους] Ad verbum 
fideliter usos, h. e. qui bona fide cum iis 
egerunt, fidem cum iis servarunt.  Latís- 
simus usus esi hujus verbi χρᾶσϑαι et 
κεχρῆσθαι apud Gr. : tam variis modis et 
tam multis in locis utuatur illi, χρῶνται, 
suo verbo χρῶὥμεαι et. κέχρημαι, in quibus 
Lat. utor constare non potest. Sed ex- 
primenda vis est bojas verbi Gr. vel alio 
aliquo verbo Lat., vel exponenda per 
aliquam periphrasin, Ex plarimis hujus- 
modi Gr. formulis unam tantum aot alte- 
ram δείγματος χάριν adducam. Χρῆσϑα; 
ταῖς συμφοραῖς. incidere ἐπ calamitates, 
vel calamitatibus premi. ἀγαθοῖς φίλοις 
χεῖσθαι non uti bonis amicis, sed bonos ami- 
tos habere. ἀμαϑία χρῆσθαι. Thucyd. (1. i. 
68.) non uti inscitia, sed stulte agere, agi 
stultitia. [ ] 7053s ἐχεήσωτο save. 
tale patrem habuit. [Thucyd. l. i. 58.] 

So Sas πολερείοις. habere hostes. τοιούτω βίῳ 
ferrari, talem vitam egit, et τοιούτῳ τέλει 
ἐχρήσατο, talem. exitum habuit, mortem 
obiit, ssepe apud Herodotum. Sic cum 
adverb. [Xen. Mem. i. 2. 48.] χρῆσθαι 
καλῶς φίλοις. erga amicos bene se gerere. 
[Dem. de. Hal. $./.] χρῶμαί cn ὑβρμιστι- 
κῶς. contumeliose te tracto. [ /Escb. c. Cte- 
siph. $. ««'".] χεῶμαὶ σοι μεδτρίως. 16 mo- 
deste tracto. Sic. hic σιστῶς σοι χρῆσϑαι. 
fidem tecum servo ; bona fide, fideliter, te- 
cum ago. 

— 24. οὔτε γὰρ «πρόξενος----οὔτε ἰδία ξένος] 
neque enim vel publicum vel privatum cum 
ullo eorum mihi hospitium est, neo hospes 
poblicus totius Rhodiorum civitatis neo 
privatus cujusquam eorum fui. Ubi vi- 
demus discrimen inter ξένον οἱ πρόξεγον. 
Kéwc est hospes privatus, ττρόξενος hospes 
lieus. IIpéfavec igitur est δημοσίᾳ ξένος. 
Pro ἰδίᾳ ξίνος Lucianus conjanctim dixit 
ἰδιόξεγος, Phalar. primis statim verbis: 
$5 
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λον ὃν ὁπότε τις eto. pro. ἀδήλου ὄντος, cum 
incertum erat, Idem |. viii. [c. 96.] 
ἄδηλον to, ὁπότε σφίσιν αὑτοῖς ξυῤῥαξοῦσι. et 
ex ejus imitatione Greg. Naz. ἄδηλον ὃν el 
φάλιν ἱξαναστήση τῶν τάφων. — Similis est 
plas particip. εἰρημένον cum dictum esset, ex- 
pressum sit, κυρωϑὲν cum ratum et consti- 
tutum estet, χρηϑὲν αὐτῷ cum responsum ei 
αὖ oratore esset. Apud eundem τὸν ἀττι- 
κπώτατον ξυγγραφία 1. i. [c.120.] ἀνδρῶν γὰρ 
σ΄ μέν lacri, εἰ μὴ ἀδικοῖντο, ἡσυχά- 
(ur. ἀγαθῶν δὲ ἀδικουμένους ἐκ μεὶν εἰρήνης 
φολεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν ἐκ πολέμου “χάλιν 
ξυμῆναι. εἰ divino favore freti, rem Jeli- 
citer gesserint, — Int. Schol. εὖ δὲ παρασχὸν 
ἀντὶ τοῦ παρασχόντος, δηλονότι τοῦ δαίμονος, 
8 ἐστι, δωρησαμένου αὑτοῖς τὴν νίκην. re bene 
gesta, transitive. alibi vero intransitive l. 
V. καλῶς παρασχὸν οὗ ξυνέξησαν. Lat. 
idoneam occasionem nacti, compositionem 
tion fecerunt. — Schol. καλῶς καιροῦ ἐπιτη- 
διίου παρατυχόντος τοῦ πράγματος οὗ συνέ- 
βησαν. (4.) Hæo syntaxis aliquando 
obtinet etiam in masculino genere 
Nominativus pluralis participiorum 
etiam in masculino genere absolute po- 
nitur pro genitivo: sed hoc rarias et in- 
solentius et σολοικαφανέστερον, et tantam 
quod scio apud Thuocydidem, cai pre 
omteris hujusmodi σχήματα σολοικοφανῆ 
et ἐναλλαγαὶ καὶ àvriarróctic in usu sunt. 
Hujos syntaxis unum aut alterum exem- 
plum addacam ex eo, quem dixi, Thucyd. 
j. iv. ſo. 108.] εἰωθότες οἱ ἄνθρωποι, οὗ μεὲν 
ἐπιϑυμοῦσιν, ἐλπίδι ἀπσερισκέπτω διδόγαι. 
quandoquidem id quod cupiunt inconside- 
vate spei ittere consuerunt. ubi re- 
centior Schol. εἰωθότες ol ἄνθρωποι ᾿Αττικῶς 
ἀντὶ τοῦ εἰωθότων τῶν ἀνθρώπιν. et l. vi. 
(o. 16.] ὧν ἐγὼ ὀρεγόμενος καὶ διὰ ταῦτα τὰ 
ἴδια ἐπιβοώμενος, τὰ δημόσια σχοπεῖτε, εἶ 
τοὺ χεῖρον μεταχειρίζω. quarum rerum cum 
ego sum desiderio captus et propter has res 
privatas celebris, videte jam an deterius 
ullo alio Remp. administrem. ubi idem 
Sohol. καινοιγρεατῶς τοῦτο εἰρῆσθαι δοκεῖ ἀντὶ 
v0) ὧν ἐμοῦ ὁρεγομιένου eto. Quod tamen 
(ni fallor) uon est necesse. Syntaxis 
enim sanari potest per hyperbaton sive 
antiptosim. Quid quod semel etiam in 
fasminioo genere nominativos participii 
hoc modo absolute ponitar ab eodem 
Thucyd. l. vi. (c. 22.] στολλὴ γὰρ οὖσα, οὗ 
sráanc ἔσται “όλεως ὑποδέξασθαι. cum enim 
hic exercitus futurus sit. ingens, eum non 
quelibet civitas excipere poterit. — Vet. 
Schol. πολλὴ yàp οὖσα dvrir uci; ἀντὶ τοῦ 
φολλῆς yàp οὔσης. (5.) Htc enallage 
easus partiojpiorum utuntur Attici per 
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omnia tempors. Sio in presente activo 
ἐξὸν, δέον, παρὸν, etc., in aoristo. primo 
activo δόξαν, δεῆσαν, etc., in aoristo se- 
cando activo sapaTvx o», “αρασχὰν, etc., in 
presente medio ἐνδεχόμενον, συγκείμενον, 
elc., in preeterito passivo δοδορεένον, sira- 
μεένον, ἐπιτεταγμένον, etc.; in aoristo primo 
passivo χρηθὲν, προσταχθὲν, κυρωθὲν, etc. 
— 5. παρεῖνται] receperunt, adsmiserunt. 
tertia persona plur. preet. pass. a sraegisgcau. 
cujas verbi peculiaris heo significatio 
est : ita ut παρίεμιαι hoc jn loco omnino 
idem sit quod προσίεμεαι, δέχομαι, admitto, 
recipio. Differunt igitur παρίπρε: act. et 
φαρίεμαι med. ; φαρίημι est dimitto, pra- 
termitto, atque etiam remitto, at srapsgeas 
est admitto, recipio ; itaque contrariam 
fere significationem babent. waeixga di- 
mitto, παρίεμαι admitto. — Polyb. 1. ii. 
(o. 15.] ὡς μὲν οὖν leri τὸ «σολὺ eragierra: 
τοὺς καταλύτας οἱ πανδοχεῖς. ut ergo ple- 
rumque caupones admittunt sive recipiunt 
hospites. A παρίεμαι Bt. praeterit. pass. 
“παρεῖμεαι (uti boc inloco), active sumptum 
apud Attic. script., ut dixi jam antea, 
neo repetam quee dixi. Alioqui παρίεμεαι 
et preeterit. pass. φαρεῖμαι est. omissus, 
pretermissus, atque etiam remissus, lazatus, 
luxatus, sum, idein quod φιαραλύομαι et 
παραλέλυμαι, paralyticus sum, paralysi la- 
boro: ande «αρειμένας χεῖρες in. N. F. 
laxatz, pendule manus. — Hino πάρεσις 
idem quod Φαράλυσις spud medicorem 
fBlios. Et semel in N. F. πάρεσις pro re- 
missione peccatorum, quw proprie est ἄφε- 
σις, Rom. c. iij, 25. διὰ τὴν erápsm τῶν 
“ρογεγονότων ἁμαρτημάτον. Πάρεσις autem, 
cum proprie relaxationem declarat et 
adstrictioni opponitur, eleganter ad pec- 


"catorum remissionem applicatur, quibus 


tanquam vincalis arctissimis mundus ir- 
relitus tenebatur versa (sic) inquit Beza 
ad locum. Πάρεσις aliquando idem quod 
ἄνεσις, remissio animi, languor, incuria, 
neglectus. Appian. [Hist. Rom. 1. i. 12.] 
οἱ δὲ Λατῖνοι ἐγκλήματα εἰς Ῥωμαίους 
ἐσοιοῦντο τὴν τε πάρεσιν αὑτῶν τὴν loi σφᾶ:. 
vitio iis vertebant languorem δὲ incuriam 
et neglectum ipsorum. Duas has poste- 
riores significationes bujus nominis «σά - 
μέσις eo libentius observo, quod videam a 
volgatis nostris Lezio. penitus saetabac 
et esse prsetermissas ; ὑπὲρ δὲ τῶν τοιούτων 
ἥκιστα ἂν δόξειν π“αρετέον εἶναι ( Philos.) de 
his et hujusmodis inusitatis Gr. 

siquid inter legendam observavi, id 
minime mibi tacendum nec omittendum 
videtur. [Hio desinebat MS., dimidia 
sane oratione vixdam pertrasctata.] 
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